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DISTRICT OF MASSACHUSETTS, to teit .

District Clerk's Office.

Be it rkmembered, that on the sixth day of February, A. D. 1822, and in the

forty-sixth year of the independence of the United States of America, William
B. FowLE, of the said District, has deposited in this office the title of a book,

the right whereof he claims as proprietor, in the words following, to wit:
" Beyer's French Dictionary ; comprising all the additions and improvements

of the latest Paris and London editions, with a very large number of useful

•words and phrases, now first selected from the modern dictionaries of Boiste,

Wailly, Catineau, and others : with the pronunciation of each word, according to

the dictionary of the Abbé Tardy ; to which are prefixed, rules for the pronun-

ciation of French vowels, diphthongs, and final consonants, chiefly collected from

the prosody of the Abbé d'Olivet, with a table of French verbs, &c."
In conformity to the Act of the Congress of the United States, entitled. An

Act for the encouragement of learning, by securing the copies of maps, charts,

and books, to the authors and proprietors of such copies, during the times therein

mentioned :" and also to an Act, entitled, " An Act, supplementary to an Act,

entitled An Act for the encouragement of learning, by securing the copies of

maps, charts, and books, to the authors and proprietors of such copies, during

the times therein mentioned ; and extending the benefits thereof to the arts of

designing, engraving, and etching, historical and other prints."

6 Î

JNO W nAVT«? s Clerk of the District
JSSU. W. DAVlb,

^ of Massachuselt»



PREFACE TO THE FIRST AMERICAN EDITION.

T'he twenty-fifth French edition, which is the basis of ours, contains above two thousand
more words than the liest English editions. It has been our care to enrich this vocabulary
with as many more words, and idionialical phrases, selected irom the most esteemed French
Dictionaries, and in performing' the laborious task of examining' every word and definition,

and comparing them with other dictionaries, we have been enabled to correct many thousand

errors which 1iad crept into former editions. In our vocabulary will be found every word
contained in tliat of the Academy, v\'ith a great many others not received by them, although

used by very respectable modern writers. There is also a very large number of mercantile

and nautical words and phrases, and manj' professional and scientitick terms, which often oc-

cur in works not properly scientifick.

The editor is aware that all rules for teaching the pronunciation of a language must be im-

perfect ; but nuich assistance may undoubtedly be obtained in this way, and he trusts that the

system of the Abbé Tardy, so justly celebrated, with the introductory remarks of the Abbé
IJ'Olivet, will be found extremely useful. The rapid sale of the pocket dictionary to which
Hie pronunciation of Tardy is annexed, encourages the editor to hope that, connected with a
more complete vocabulary, it will be far more acceptable to the student. It may also be re-

niaiked,that although the name of Boyer is attached to the title of this dictionary, yet if the

latest editions be compared with those" which preceded them, it will appear that very little

more than the title remains.
The plan we have adopted in regard to adjectives is more convenient than that hitherto

s followed. The adjectives which in the masculine end in e mute are of both genders. For

X example ; Avide m\\\ be (bund in oar dictionary Avide, adj. which signifies that the word is

lOi both masculine and feminine. Most adjectives, however, require the addition of an e mute
' to form '.heir feminine, and lliis is indicated by an e placed after them. Turn to

Vy Grand, and you will find. Grand, e, adj. which signifies that the adjective Grand for the
'* masculine becomes CrrcTOrfe in the feminine. So Estime, k, adj. means that the adjective

Estimé becomes Estimée in the leminine, and so with all others of this class. There arc
some adjectives which, terminating in a consonant, require that consonant to be doubled be-

fore the c is added. Tlius Net, te, adj. signifies that the adjective Net, masculine, becomes
Nette in the. feminine. So Gros, se, adj. etc. Sonie adiectives change their final consonant
in the feminine, and in this case we have {>lace<l a hyjitien before the final consonant, and
then added what should supply its place. Thus Dangekeu-x, se, adj. implies that the adj.

D<mo;ereii.r becomes Dans:ereuse in llie feminine. So Fi.atteu-r, se, Rou-x, sse, etc.

Certain adiecti\'es or nouns of qualit3', endhig'in enr tor the masculine, change this termina-
tion into rice in the feminine ; we have marked this change by placing a hyphen before eur,

t J
and adding rice whenever the Eiiglish word expresses both tlie masculine and feminine.

V^ Tlius DisHENSAT-EUR, RICE, s. m. (it f. But although the word Protecteur becomes Pro-

^ tectrice by the same rule, yet each of these words will be found in its place, because Protec-

CV tciir is Protector in English, whilst Protectrice is Protectress. Other similar terminations are
also marked, but they will be understood without any further explanation here.

In preceding editions certain verbs are marked InqKrsonal, for this the student is refeiTed

to the observations at the word Impersonnel. At the end of each irregular ^'erb, also, the

pariiciples and the first person singular of each simple tense were formerly added, but as die

table we give contains all the irregular verbs, as well as a regular verb ibr each of the four

^ conjugations, it is unnecessary to repefitwhat may be found in the table. As we admit but
-» tour conjugations, the first in «r, the second in ir, the third in oir, and the fourth in re, these^ terminations are so distinct, that we need not add to each word a figure, to denote to which
Uo conjugation it belongs. The table of Chanibaud, which was prefixed to former editions,

^_^^
rendered ihese figures indispensable, for, instead of four conjugations, he r'icognises ten.^ As I and J, U and V, are considered distinct letters by our best philologers, and as no onev wluT cv<'r used a dictionary needs to be thus apprised of the inconvenience of confounding
tlicm, as is done by most lexicographers, the editor has consulted the convenience of the stu-

dent, and kept each letter perfectly distinct.

On the whole, this edition is oflcred to the American pvtblick, in the humble hope that it \\ ill

Y n-;si.?i the cause ofeducation in our country, and lessen in some measure its dependence upon
."x foi'cign presses.

-r Iloslon, Feb. 1, 1822.

PREFACE TO THIS STEREOTYPED EDITION.

Oo

The SIS cess of the first edition of this Dictionary, evidenced in the sale of a large edition

in less tliM» three years, and the almost entire exclusion of foreign editions from our market,
ho'i induced the proprietors to risk the expense of stereotyi^ing it. In doing this they have
eii'leavoured to make it more correct if possible, thati the former edition ; and as it contains

a lets jirico, it is hoped the publick will have new induce-
e tlicu- |iatronr.s'2

r,osto.-i. KTi").

, l^as much, is better printed, and at £

i*: • incnls io contiuee their patronaga.



RULES FOR THE PRONUNCIATION

FRENCH VOWELS, DIPHTHONGS, AND FINAL CONSONANTS ;

CHIEFLY COLLECTED FROM

2Vi€ Prosody ofl'Ahhé D' Olivet, andfrom the best Wriiers on this Sn}>Ject.

A has two souiuls. It is long- in bits and short in bal. The English have the first sound la

bar and the second in bat.
^

It is long in the alphabet, but short when it is a verb or preposition : U a, he has ; a, to.

It is short in the beginning of a word, except in ixcre, age, affres, agniis, âme, âne, âpre,

arrhis, as : and in their derivatives, acrtté, agè, etc.

It is short at the end of words, except those that are taken from foreign languages, wherein

It is rather long, as in sofa, agenda, etc.

* Abe is long only in astrolabe and crabe.

Able is long in most verbs and substantives, except table and érable, wherein it is short, as

in all adjectives, according to M. D'Olivet ; and doubtful according to M. Féraud. Custom

seems to be in favour of the latter.f

Abre is long, even before a masculine! termination : sabre, sabrer, etc.

Ac. General rules.—All final syllables are short, when the vowel is followed by a consonar.»

other than s, z, or x : sac, nectar, sel, pot, uf, etc.

— All masculine syllables, long or short in tlie singular number, are always long in the plu-

ral : des sacs, des sels, des pots, etc.

— AU masculine nouns that end their singular number with s, x, or x, are long : le temps,

le nez, la voix, etc.

Ace is long only in grace, espace,je délace, lace, entrelace.

Ache is long only in lâche, tache, "(a task,) gâche, relâche, mâche, fâche, and in the verbs

derived from them, even beibre a masculine syllable, lâcher, relâchons, etc.

Aclc is long only in il 7-acle, il debacle ; doubtful in all others.

Acre is long onlj' in acre (shar|3, sour.)

.4(/e is always short : auhade, fade, etc.

Adre is short only in ladre ; long in all otlier words, even before a masculine syllable : cadre,

cadrer, etc.

Afe, aphe, are always short : carafe, epitaphe, etc.

Affres, afre, are long only in affres and bafre.

A/le is long even before a masculine syllable : rajle, rafler, etc.

Age is long only in âge.

Agne is long only in gagne, and all the tenses of the verb gagner.

Ague is alwaj-s short : bagne, dague, etc.

Ai, a false diplvthong which admits of the three sounds of the masculine é, has the sounds

of the close (/ 0111v in j ai,je sais, tu sais, bai, of the open acute è in tlic iniddle, and at the

end of words, except 'in essai , délai , i-rai , \\here\n it is doubtful, according to Al. D'Olivet,

.'ong and open according to M. Fcraud ; and of the open giave è, when followed by e, s, rs,

ts, re, and when it has the circumflex accent : plaie,jamais, pairs, portraits, faire,faite, etc.

Aie is always long. General rules: All vowels "immediately followed by an e mute arc

long : plaie, pensée, joie, etc. Except w hen there Is a liquid articulation as iii^w;/e. But

many authors change the y into i, and write paie, in which case there is no occasion for this

exception.

When a vowel meets an)' other vowel but the mute c, it becomes short, as i is long injV lie,

cuid short in nous lions.

Aignc is always short : châtaigne, dédaigne, etc.

Aigre L? alwaj's short : aigre, viaigre, etc.

^i/is J iways short. General rule : All final syllables are short that end with a liquid L"

êi-entail, ioleil, setiil, etc.

* These rules chiefly relate to filial syllables, the sound of which is 7!icre easily distin-

guished.

t A doubtfid vowel is long when its tcord ends a senleiicc, and generally short irhci

another word comes after it.

\ A syllable is termedfeminine when it ends ivith an e m7:te, like sobre, aime?, parle:;!. AU
oilier termina(io:is arc masculine.



PRONUNCIATION. 5

Aille is short in médaille, je travaille, détaille, émaille, baille, (1 give.) and in ail the tenses of
these verbs. It is long in all other words, even before a masculine syllable, raille, raillons, etc.

Aillet, aillir, are always short : paillet,jaillir, etc.

Aillon is short only in médaillon and bataillon, and in these verbs norus détaillons, émail-

lons, travaillons, baillons, (we give ;) but long in tious baillons, (we yawn,) and in all other
words.
Aim, ain, im, in. General rule : All nasal vowels, followed by a consonant which begins

another syllable, are long : jambe, mentor^ bombe, craindre, etc.

But when the m or « is doubled, there is no nasal sound
; and the vowel is short : epigram-

me, personne, etc.

An exact standard for this nasal sound is not to be found in the English pronunciation.

However something like it is heard in the word hang. But it must be seized immediately
preceding the articulation of the g. With regard to this and other nasal sounds, as on, un, I

must observe what Mr. Walker very properly remarks with regard to the sound of en in en-

core. " If, in pronouncing these sonnds, the tongue should once touch the roof of the moutii

(as it happens in pronouncing man, men, sin, son, sun,) the French nasal sound would be
ruined."

The French standard for this is in in vin.

Aime,Û\c only word that has this termination is short.

4^ Aille is long only in haine, chaîne, gaine, traîne, and in their derivatives.

Air is doubtful m the singular, and long in the plural : éclair, éclairs, etc.

Aire, ais, aix, aise, aisse, are always long ; paire, palais, etc.

Ait, aiie, are long only in plait, naît, rep)ait, faite, (top.)

Aitre, is always long : maître, etc.

.. Ale is long only in hale, pale, un male, rale, and in their derivatives : haler, pâleur, etc.

'•0: Allé is always short : malle, etc.

-'' Am, an, em, en. This nasal vowel has four sounds : it is alwaj'S long when spelt with an
_

a, e.fcept in cmnptant (ready money.)

When it is spelt with e, it is 1st. long in the beginning and in the middle of words, and nt

the end of adjecti\es, as mpmdent, ensemble, exempt, etc.

2dly. Generally short at the end of substantives and adverbs, as in vent, sagement, etc.

3dly. Short and slender in mien., tien, sien, bien, lien, rien, etc.

4thly. Long and slender in the plural of these words, in mentor, and some other words,
whcreni it has the sound of iw in vin.

The first sound is heard in the two syllables of enfant, and in the first of encore, which the

English have adojrted with its nasal sound.

The second has for standard en in vent. Those who can pronounce en in encore, mav
easily obtain its short sound by dwelling less upon it. Something like it is heard in the v/ord
sand.

The third, heard in the last syllable oïlien, has something like it in the word send.

The fourth, heard in mentor, has the sound of in in vin. See under Aim what is said of

the nasal sounds.

In the following Dictionary the three first sounds of that nasal vowel are always spelt en.

e.\cept after the hard g and k, where the a is better calculated to preserve the heird articula-

tion of these two consonants.

Ameislongonly in ante, infâme, blÔTne, il sepâme, un brame; in the preterits, as aimâmes,
etc. ar.d infamme although the m be doubled.

Ane, Anne, are long only in crâne, âne, mânes, la manne, une manne, damne, and cmi-

damne.
Ape, Appc, are long onlj' in rape, and in the verb râper.

Apre is ai ways long.

Aque is long only in Pâques, Jacques. t
Ar is alwajs short. ]N. B. Many except char and proper names, as César, Gibraltar, etc. i

which are pronounced long, at least, at the end of a sentence.

Arbe. General rule : In all syllables cndini^- with an r, and followed by another consonant
which begins another syllable, the vowel is snort ; barbe, berceau, etc.

Ard, Art, are doubtful. But when an e mute follows tlie d or t, the a is short. See Arhc,
cafard, cafarde.

Are is always long, but becomes short before a masculine syllable : il pare, il para, etc.

Arre. General rule : All vowels before rr, which form a single articulation, are long
as arret, barre, etc.

Exceptions to this nde will be found in their respective places.

Ari is long only in hourvari.

As is generally long, as in ta.^, bas, as, Pallas, etc.

Ase. General rule : s or z, between two vowels, the last of which is an e mute, lengthens

and opens thapenultima : base, pese, etc. but this penullima often becomes short before a
masculine syllable, as in peser, appaiser, etc.

Aspe. General rule : An 5 articulated after a vowel, and followed b^- another consonant,

always renders the vowel short : jaspe, masque, lustre, etc.

Asse is long in the substantives basse, chasse, (shrine,) classe, écliasse, passe, masse, (stake)

and tasse ; in the adjectives basse, grasse, lasse ; in the verbs casse, amasse, enchâsse,

compassé, seise ; and in their masculine terminations, cc(sser, etc. in words derived from, or

composed ofthcsc verbs ; also in these terminations of the subjunctive mood, aimasse, parlas-

sus, chantas-: rut, etc. it is short in all other words.



Q RULES FOR

At is only Ion» in hat, mat, d^gcd, and in the third person singular of the preterit of th«

svibjuncli\ e : qiPil, airnat, etc.
, • u

Ate, Al''.i, are long only in pâte, hâte, il appâte, gate, male, demate ; and in the prêtent

tenses, cftâiitali's, etc.

Atre, AUre, is only short in qiuitre ; battre, and its derivatives.

All, (a false dii)lilhong) has the three sounds of the French o, (See O.)

It is generally long and open before a feminine termination ; or a consonant at the end of a

VNord; ni tlie plural number, and under the circumlle.x accent; as in auga, chaztd, maux, etc.

It is short in Paul, and before two consonants, as in aupnenier, etc.

It is long and broad before re, as in restaure, etc. iu allother cases it is generally doubtful ;

as in attdace, épauler,joyau, etc.

Ave is short in rave, cave, etc. oftener long^ as in grave, entrave, etc. and doubtful in brave

and Batave.

Avre is always long ; cadavre, etc.

Ax, axe, arc always short ; thorax, parallaxe, etc.

E.

The French Academy distinguishes three sounds of this letter : the close, the open, and the

tnute. . ^

But the open may be more or less so. It is a little open mferme, and entirely so in procès.

When it is a little'open, the Academy calls it open acute, and assigns for its standard the

first e in trompette. Dumarsais, and others, call it the common or middle e : when it is en-

tirely open, it is called opeti grave. Therefore we must distinguish three masculine es, viz.

the close, the open, acute, and the open grave.*

These are termed masculine, in opposition to the mute e, which is the sign of t!;e feminine

gender in most adjectives, and all past participles.

The close é is so called from its being pronounced with the mouth almost closed, and from

its slender sound.

It may be deemed short, if compared with its feminine termination, wherein the e, mute,

obliges us to dwell somewhat more upon it, as is obvious in aisé, aisée; but it is long, if com-
pared with the open acute, which is shorter, though it frequently bears tne same accent.

This is observable in créé, wherein the first é is somewhat more open than the last, and evi-

dently shorter, according to the general rule which is to be found after the tennination ïÉ.

See ÉÉ.
The natural standard for this é is the primitive sound by which it is known in the French

alphabet, as in bonté, and answers to the first letter in the Lnglish alphabet, as in fate.

The open acute é is so named from being somewhat more open than the close é, and from

the acute accent which it frequently bears. It is found in the first é ofcrée, or trompette, and

is the same as in the English words, met, ebb ; it is always short.

The open grave ^ is so called from requiring a greater opening of the mouth, and from the

grave or circumflex accent which generally attends it, as in après and tête. It is similar in

sound to the English e in thar.
'' The mule e is a mere emission of the voice, which is hardly heard ; it is so imperceptible,

that a man born blind could not find the least diflerence in hearing froc, or froque, crêp, or

crêpe." D'Olivet.

Dumarsais thinks that the articulation of the consonant by which it is preceded, is sufficient

to express it, as in mner, and dmender, the explanatory spelling of mener and demander.

However, in monosyllables, and in the first syllables of other words, the imperfect sound of

this letter is more pefceptible, and may be termed gultural.

Attheendof polysyllables, where it Is entirely mute, it is like the second e iu there, and
generally serves to lengthen or open the preceding vowel : when it is more perceptible it is

like the eïabaUerij,Qiv over ; ami even tlien the French suppress it as often as they can,

especially when the preceding or following syllable has a full sound.

P. Catineau, the last grammarian who has wrillen on this subject, gives the following exam-
xAc, which is very correct :

" Quand vous serez le même, i-ous me. trouverez le même. This
sentence contains thirteen syllables in prose, qv/ind-voiis-se-rez-le-même-voiis-me-trmi-ve-rez-

li-mêmc. In poetry même would have two syllables. However, in familiar reading and
conversation, it is pronounced in eight syllables only, quand-vou-srel-même-vmim-troiiv-rel-

mème." The suppression of that e is precisely the reason why foreigners suppose the French
speak so very quick.

This imperfect sound is never suffered in two syllables together at the end of a word. To
avoid this dissonance, it is changed into an open è, in the penultima of verbs, when tlieir last

syllable becomes mute, as mener, vihw. ; some words double their consonant, (which produces

the same effect,) as tenir, que tu tiennes ; others change that e into the diphthong oi, as devoir,

doivent.

When the pronoun /« comes after its verb, it produces the same effect, so Ûi^tje chante, je

7nèr^, become chantéje ? menéje 1 And in this case the guttural e oï mener that had beconie

oppi acute in mkne, becomes again guttural in meruije ?

* We confine the sounds of the masadine é to the three noticed by the Academy, becatise tiiose

who have distinguished mov hare rather perplexed than perjectedthe prantmciaiion ofthis letter,

iiesides, as Mr. D'O/ivft ohs^n-ci. " it is useless to a>uitomise sounds so much."



PRONUNCIATION. 7

E, when under the acute accent, is generally close at the entl of words, as bonté, aisé : 2dly.

in adverbs derived from adjectives ending in é, as aisément : 3dly. before the feminine termi-

nation of adjectives where it is somewhat Ioniser, as in aisée ; in any other place it is almost

always open acute* It is close likewise in the termination ez and er, when the 7- is silent
;

and open acute in any other place where it is not open grave, or doubtful.

It is generally open grave under the circumflex, and grave accent, sometimes doubtful, as

will be seen hereafter.

N. B. The following rules rclile to the open acute 6,, and to the orien grave, when the

word close is not mentioned.

Ecle, Ebre, Ee, Ece,- are always short ; bee, niece, etc.

Eche, is long only in beclie, leche, grieche, peche, (fishing, or peach) rereche, il peclie, (he

fishes) dépêche, empêche, prêche, and in all the tenses and persons of these verbs.

Ecle, Ect, Ede, Eder, are always short : siècle, hisecte, ceder, etc.

Ee is always long and close, as in aimée, etc. See Aie.
'

Ee. General rule : All vowels before cmother vowel which is not the mute e, are short
;

crèe,feal, haïr, etc.

Ef is always short ; EJfe, EJle, are long only in grejfe, and nejle.

Ège is alwaj's long ; college, etc. M. Feraud makes it short. The prevailing custom seems
to be for pronouncing it long at the end of a sentence, and short in any other place.

£ç/« is always short; regie, seigle, etc.

Egne is doubtful ; regne, donegne, etc.

Eille is long in vieille, vieillard, vieillesse, which have tlio sound of the close é.

Ein, Eint, Einte, are always long'. See Aivt.

Eitie is long only in reiji&.

Eitre is long only in Reitre.

Ete is long only in zèle, poêle, frêle, pêk-mêle, grêle, il sefêle, il bêle.

Em, En. See Aim and An. But there is no nasal sound in Bethléem, item, amen, hymen,

etc. And whenever the m or 7? is articulated, the e is open acute.

Erne is short only in seme. It is doulitful in crème ; and long in any other word. How-
ever, the terminations in ieme are frequently heard short before another word.

Eite is longonlj' mcêne, chêne, scène, gène, alènc,rêne, frâie, arène, pêne, and in cdl proper

names. Enne is always short, étrenne, etc.

Epe is always long ; crêpe, etc.

Epre is short only in lèpre, etc.

Epte, Eptre, are always short ; précepte, sceptre, etc.

Eqne is long only in écêque, archevêque.

Er \s\ong and open m fer, enfer, mer, amer, hiver: long and close in léger, allier ; and
in ail nouns and verbs, as aimer, berger, etc. when the r is silent ; but when the /• is articu-

lated, as it must be, especially in verbs, before a word beginning with a vowel, the e is open
acute, and short.

Erbe, Erce, Erse, Erche, Ercle, Erde, Erdre, are all short. See Arbe.

Erd, Ert, are doubtful ; il perd, désert, etc.

Ere is doul>tful,y'r^r^?, chimère, etc. but it is uniformly long in the third person plusal of

verbs ; Us espèrent, parlèrent, etc.

Erge, Ergue, Erie, Ernie, Erne, Erpe, Erie, Ertre, Esque, Este, Estre, are all short.

Sec Arbe.
Erre is always long, even before a masculine sj'llable ; guerre, verrons, etc. ; but it is short

when the two rr are heard separately, as in erreur, etc. .

Esse is long only in abesse, j>rofesse, confesse, presse, compresse, cesse, cesse, expresse, il s'an-

presse, il professe.

Et is long only in arrêt, benêt, forêt, genêt, prêt, aprêl, acquêt, intérêt, têt, protêt, il est.

Ete is long only in bête, fête, arbalète, boête, tempête, quête, cmiquèle, enquête, requête, arrête,

crête, tête : it is doubtful in êtes, and honnête, and short in all the rest.

Etre is long only in être, salpêtre, ancêtre, fenêtre, prêtre, chwnpêtre, hêtre, chevêtre, guêtre.

Je me dépêtre.

Eu; this diphthong has three different sounds : it is long and close injeune, (fasting;) short

in Jeune, (young;) long and open in beurre.

The first has no standard in English ; but it may be obtained by pressing the lips a little

forward, in such a manner as to leave the breath a narrower passage than for the e of over,

and by dwelling longer upon it.

The second is somewhat more open than the e of over, and can hardly be distinguished

from it.

The third may be obtained by opening the lips somewhat wider, and in a more circular

form, than for the e of over, and by protracting the sound.f

* It has been thought proper to adhere to the ancient cu.'iiom of writing this second e nnth the

acute accait, to avoid the double mistake freqnentbj occasioned by those who of late haw
written it with the grave accent, in some terminations, as ece, éde, etc. Those who are un-
acquainted with Mr. D' Olivet's rules, hehig milled bv the grave accent, give to thai é the

sound of the open grave è, -whilst, on the other hand, Iheij are induced to confound with the.

close e, all the operi aatte ones, viltich have not been subjected to this partial reform. A little

attention to the above nde will be sufficient to prevent the mistaldng of the close kfer tne open
acute. As to the e.rcepticms to this or any of these iides, tlie similar spelling of every word will
rc-mare all doiibts.

i JVo gram wrian, I believe, has eve)- distinguished this tlnrd scnmd, so different from



8 RULES FOR

Eu, unless accented, is short in the beginning and in the middle of words ; Imcreuir, anuU'

(cr, etc. ; it is doubtful at the end ; feu, jeu, etc. ; and when it is long it has the close iound of

eu in jeûne, unless it be followed by an r.

Eitf is always short : neuf, veuj, etc.

Eule is long only in meule.

Eune is long only in jeûne, (fasting.)

Eitr is generally short, leur, peur, etc. ; it is doubtful in <^r, clweur, scei'r; and long open

in all plural nouns.

Eure is doubtful, but ahvaj's open, heure, inférieure, etc'

Evre is doubtful, lerre, sevre, etc.

Eux, Elise, are always long and close ; feux,jaix, lieureuse, etc.

Eve is long only in trêve, grève, rêve, rêver : it is doubtful in fève, brève, il achève, crève, se

lève, allhougli mute in cravr, achever, s'élever.

Ex, Exe, are always siiort, perpkx, sexe, etc.

N. B. Ail the terminations of the three vowels, which are not noticed in the other following

Rules, are always short.

I.

This letter has two sounds. It is long in gile, and short in ami. The standard for the first

in English is ic in firld, and of the second i iafg.
Jdre is long only in liidre and cidre.

le is always long. See Aie.

len when "it is dissyllabic, both syllables are short, as in li-en ; but it is doubtful when it is

Bionosyllabic, as in mien, tien, etc. ; v/hen it is long it has the sound of in in vin. See Ain.

Ige is doubtful, as in ti:i;e, prodige, litisif, il oblige, etc.

He is long only in He, huile, style, tuile, pi-esqu'He.

Jm, III. See Ain.
lines is long only in abîme, dixnie, and in the preterit tenses, vîmes, primes, etc.

Ire is doubtful : empire, soupire, etc. ; but always long in the preterit tenses, prirent, puni-

rent, etc.

Ise is always long ; surprise, etc.

Isse is long only in these tecmin^itions of the subjunctive ; fisse, prisses, punissent, etc.

It is long only in the preterit of the subjunctive
;
qu'il prit, qu'il fit, etc.

lie is long in bénite, gite, vite, and in the pi'eterit lenses ; vites,finîtes, etc.

Itre is long in cpitre, huître, litre, regitre ; but short in registre, and all the rest.

Ive is long only in adjectives ; rire, craintive, etc.

Ivre is long only in vivre (substantive.)

O.
This letter has three sounds. It is long and open in trône, short m nx)hle, long and broad

in aurore.

N.B. This third sound has not, I believe, been noticed by an}* «rammariaii. However
the pronunciation of o in aurore, corps, alors, etc. as o in trône or noble, would be highly im-
proper.

I'his sound is regularly found before an ;• supported by other consonants, or an emutè ; and
before an r alone when its \^'ord ends a sc-ntence.

The standard in English is, for the first, o in robe; for the second, o in rob, for the third

o in lord.

O in the beginning of a word, is long only in as, osier, oter, hate.

Ohn is long only in globe and lobe.

Ode, Oge, are long only in rode, doge.

Oi a diphthong iliat sometimes has the sound ofica in war or ivm-t ; sometimes those of e

in there or dib. It is doubllul at the end of words where it has always the sounds of wâ or

70ci, mot, toi, Roi, cic.

Oie is always long : joie, etc.

(XieiU a false diphthong that has always the sound of the open grave è, ils aimaient, etc.

(Xn a diphthong which has the sound ofin in vin, preceded b}' llie English u-. Sec Aim.
Oir is doubtful : savoir, espoir, etc.

Oire is always long : boire, inémoire, etc.

Ois, crise, oisse, oitre, oivre, are always long, whether they have the sound of tea, or of an
open grave è.

Oil is long only in il paroit, connaît, and croît (he increases.)
' Ole is longonly in drôle, pôle, geôle, môle, rôle, contrôle, il enjôle, enrôle, vole, (he sleiils.)

Om, on. xhis nasal vowel has no exact standard in English ; but something like it 13

lieard in simg. See Aim. In Frcncii its standard is on in 7non, and it is alvvajs long.

Ome is short only in Home. Omme is always short.

0/(e is al\\ays long when the ?i is not doubled : trône, etc.

the two first. Henre some pronounce beurre, leurre, etc. with the sound of cA 7)«jeùno,

which is a very x'icious pronunciation ; for in French, as in English, the r generaUij ope]>.<>

the sound of the preceding voircl. lii/ others, and esjjeciallij by foreigners, feu.x, aïeù.x, gé-
néreux, je lu'.c, etc. arc pronounced with the sound of cu in beurre, which is no less creep-

tttmaole.
*
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Or is always short, according to M. D'Olivet. M. Féraud nicikcs it short only in caslor.

butor, eticar ; but longer in all other words, when r is followed bj' a.d or t. The opinion ot

the latter seems to prevail, especially when the word ends a sentence. Therefore o in en-,

essor, port, bord, etc. should be placed in the class of the doubtful vowels.

Ore is always long and broaa : encore, évapore, etc. But it becomes short before a femi-

nine syllable : évaporer, etc. unless followed by two tit, which form a single articulaiion, as

in tclorrai, etc.

Os, ose, are always long : repos, oppose, etc.

Os9e is long on\y in grosse, josse, endosse, engrosse, and in their derivatives, which pre-

serve the o long even before a masculine syllable : grosseur, etc.

Ot is long onlj' in impôt, lot, dépôt, entrepôt, suppôt, prévôt, rôt.

Oie is long ojily in hôte, côte, maltotp, 6te. The three last preserve the o long before a
masculine syllable: côté, ôter,- ma/tôtier, etc.

Otre is long in apôtre, and doubtful in iu'tre and %'ôtre.

Ou a false diphthong, which is long in rou/e, and short in boule.

The first has fur its standard, in English, the two oo in 7nood ; the second, the two oc in

good.
Oudre, one, are always long : moudre, je loue, etc.

Ouille is long only iu rouille, il d/^rouiùe, embrouille, débrouille ; but becomes short before

a masculine syllable : rouiller, brouillon, etc.

Ouïe is long only in nwule (muscle,) lafende, soûle, ilfoule, écroule, roule.

Owe is doubtful : bravoure, etc.

Ourre is always long ; but ourr becomes short before a masculine syllable, contrary to the

rule after Arre ; courrier, bourrade.

Ousse is long only in pousse.

Out is long only m août, coût, good, moût.

Ouie is long in absoute, joute, croûte, voûte ; il coûte, broute, goûte, ajoute, but mostly short

before a masculine syllable : jouter, etc.

Outre is long only in poutre and cou're.

u.

This letter has two sounds ; it is long in buse, and short in hut.

There is no standard for these sounds in English. To form the first, observe the situation

of the tongite when you pronounce the English letter a. It vvidens itself into the cheeks, so

1 hat it touches the first grinders. When the tongue is in this situation, advance both lips' a

little forwards, shutting them at the same time in such a manner as to leave a narrow ovs»

jjassage for the breath. This movement will lightly press the tongue between the grinder»,

and its tip against the fore-teeth of the inferior jaw, and thus let the breath pass which is

necessary to emit the sound of the French u. Its short sound is formed by dwelling less upon it.

Uche IS long only in Imche, embûche, débuche.

XJe is always long : vue, tortue, etc.

Uge is doubtful : deluge, fuge, etc.

Ule is long only in brûle, and in all the lenses oîbràler.

Uni, un. See Aim. This nasal vowel has no standard in English. Its sound is formofl

by lowering the inferior part of the mouth pomewhat more than for the pronunciation of Vi,

making at the same time the opening of the lips more circular, aiid throwing the breatli

against the interior part of the roof, whilst the tongue touches lightly the grinders in remov-
ing a little from the fore-teeth of the inferior jaw.

CJmes is long only in preterit tenses : parûmes, reçûmes, etc.

lire is always long : injure, parjure, etc.

Usse, nsses, lissent, are always long, except in la Prusse, les Russes.
Ut is long only in fui (hogshead) affût ; and in the preterit of the subjunctive, (/M't7_/«i, etc.

Ute is Icuig onK' infdtte, and in preterit tenses, lutes, parûtes, etc.

N. B. Few of these rules are without some exceptions. These exceptions, together wit!i

the pronunciation of the proper and improper diphthongs that are not noticed in these rules,

and likewise the various articulations of consonants, are shown in the similar spelling of their

respective words.
But as words are spelt as they are pronounced when alone, or before a consonant, we shall

particularly notice hern the final consonants -which ceas.e to be silent when they meet a v/oi)l

beginning with a vowel.

Dlrectibns- for the articulation of the final consonants before a
vowel or h mute.

1st. General Rule.—Final consonants are to be articulated before a word beginning witJi

a vowel or H mute.*

* No i~ulc is morej'requentlif cited, 7wr has so many exceptions, even in a publick speech wliere-

in it ix more strictlij adhered to. On this point, hannony must be frst attended to. W}ie:nei-er

the ccnnejrion of a final consonant produces a discordant sound, it must be avoided ; for tis

Mr. D' Olivet has very properly renutrked, "the French prefer an irregulanty to a dis-

co'-dame."

Exrepiing the above mentioned case tlie cov.nexion should lake place, even in cmiverse.
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SJd, Genoral Rule.—All fi^al coi;soiiaiUs that arc articulate . when i word stands aione, '

>r before the consoiuinl of anollicr word, jircserxe the same ariiculatiou before a vowel, un-
less otherwise nieiitioiied in tlie following obsenations.

1Î is articulated only in imJoKlj, and proper names, even before a consonant.

C Wlien llio final c is articulated, it has the articulation of /c.

It is always silent in accroc, arsc^iic, broc, cotignac, i/iarc, (weight or grounds,) esiomac,lacs,

{lofe knots ;) in tiie last syllable of iv/tciHd, and of ^/orc-t^pic, and after the nasal rounds, cus

banc, convainc, etc.

However, it is articulated in done at the beginning of a sentence and before a vowel ; also

ill franc-encens,frunc-alleH, dtibhmc an ncir.

1). When the final d is heard before a vowel or h mute, it has the articulation of a t.

It is always silent in sourd, nid, in the terminations .'ui ona, rond, etc. and after an r, as in

fmjard. accord, etc.

In other words it is frequently suppressed in conversation.

It should never be suppressed, 1st. in defond en comble ; 2d. after quand, before il, ils, eux,

dies, on,en,^a, au,aux ; od. after adjectives followed bj' their substantives: grand homme,
grand arbre, etc. 4th. after the third person of verbs, when they are followed by their pro
uoun personal, or the preposition à ; répond-il ? il entend à demi, etc.

F. The finaly is generally articulated even before a consonent.

It is silent, even beibre a vowel ; 1st. in baillif, clef, ecrf ; but is always heard in come de

cerf; 2d. m chf and iierf when used in the Ibllowing expressions, chef-d'œuvre, nerf di

bœufs, although it must be articulated in any other place ; 3d. in pluial nouns, as bœufs,
ccufs, &o. except chefs, wherein it is always articulated.

G. The final g, when it is not silent, has the articulation of a k.

It is articulated, 1st, in sang and rang before an adjective, sang èclmuffé, rang élevé, &c
2d, in these or similar sentences, suer sang et eau, de rang en rang, &c. 3d, always in bourg

According to 31. Féraud it is also heard in long before a substantive : long été, &c. which
he spells lon-kéié. The word long before a vowel is generally avoided, or the g suppressed
in the pronunciation.

In /ong some pronounce it as g in bag, even before a consonant ; others suppress it even
before a vowel.

H. //is seldom, and ought never to be final in French. It has no articulation.

When it is deemed aspirate, " it only communicates to the vowel the properties of a conso-

nant ; that is to say: if the preceding yvord end with a vowel, that vowel is never suppressed;

if it end with a consonant, that consonant is never connected with the vowel which follows

To this is confined all ihe effect of the aspirated H." V'Olivet.

This pretended aspiration, so different from that of the English, is nothing else than the

hiatus occasioned by tl;e meeting of two vowels, as in go on, go again.

N. B. The /(. is {jrcscrved in the similar spelling only in words before which no vowel is

suppressed, and with which no consonant is connected.

It is proper to notice here some irregularities of this letter.

In conversation or prose h is mule in IIe?iri ; it may be aspirated in poetry.

According to the Academy it is better to aspirate it in hideux. The contrary custom still

prevails.

It is aspirated in Hollande and Hongrie, but mute in toile orfromage d'Hollande, Reine or

i:oint d' Hcnscrie.

It is mute in huit and its derivatives ; however, we spell and pronounce le hicit, le huitième,

la huitaine, as if it were aspirated.

07ize and its derivatives, and oui used substantively, produce the effects of the aspirated h.

No vowel is suppressed before these \\ ords, nor any consonant connected with them, les onze,

les 07i:ièiiies, &c. le oui et le non, tous vos oui, &c. although we spell and pronounce je crois

qu'oui, instead of ;e crois que oui.

L. The final / is never pronounced in bari-il, chenil, fusil, gentil, gril, outil, nombril, persil,

so:d. sourcil, pouls,fis, cul. Eut gentil in gentil-homme, and gril in verse, take the liquid ar-

ticulation of^/ in seraglio.

^
In conversation, some people, v\hom Richelet calls refiners, suppress it in quelque, quelque-

fois', quelqu'un, though they pronounce it in quel and quelconque. They suppress it likewise

after tlie pronouns il, ils : and instead of pronouncing il dit, ils ont dit, parle-t-il encore ? as if

spelt il di, il-zon-di
,
parl-ii-len-lior ? jironounce i-di, i-zon-di, parl-ti-en-kor ?

M. Chambaud observes, with regard to this last point, that the I cannot be silent in read-

ing; and that it would be be'-ter to pronounce it always, to avoid double meanings. Since
this suppression of'»lhe / may occasion ambiguity, it cannot be too carefully avoided.

Bl. The final m is never articulated when it makes a nasal sound. It is always articu-

lated in /k-ot.' z>Hi, ïmd in foreign names, Amsterdam, &c. However m is silent in .4rfa?;t

and Absalom, which lia\e a nasal sound.

N. The final n, when it makes a nasal sound, is articulated before a vowel only in the

following cases :

1st. Adjectives before their substantives, and mon, ton, son, rien, un, and bien (adverb,)

lose their nasal sound in connecting their n with a following vov.c\ ; certain auteur, divin

Hon, when the frst word ddennines, qualifies, or modifies the sound ; as ihe article before

its noun; the wJjective or pronoun before its substantive; tlie substantive btfore its adjective;

Vie noun or pronon» before its verb ; the verb before its pronoun, adverb, object-, or end ; ihe

adierb before an adjective or participle.
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amour, bon ami, rien au monde, un liomme, bien-aimé, ficc. pronounce cer-té-no-teur , di-vi-na

vunir, rié-no-monde, bo-na-mi, ti-norn, bii'-né-m-è.

!2d. Benin and malin ought nol to be placed before a substantive, except matin esprit,

wherein nwlin preserves its nasal sound, and a second n is articulated before e.sprit . malin-

7>e^ri.

3d. En and on preserve their nasal sound, but a second « is ai-liculated before a vowel \

en eiitraTii, on assure, 61.C. pronounce en-nen-tiaii, on-na-sure. But the first alter an i/iipcra-

tive cutd the second after its verb, are never connected
;

j)ar-lez-en à votre 'mi, a-t-on

appris, &c.
P. The final ;; of conp, beaucoup, and trap, and of the words that have it articuiated before

a consonant, are the only ones heard before a vowel.

Q. When the final q Is not silent, it has the articulation of a'^-. It is always heard in cin-q,

when alone, and before a vowel ; also in coij, but never in coq-d'Inde.

R. The final r is generally articulated before vowels, at least in reading.

Except, 1st, Monsieur and Messieurs, though it be always hard in le sieur, les sieurs.

2d. The plural of nouns ending in er, wherein the s alone is articulated like a ;:.

3d. It is often suppressed in conversation before consonants in notre, votre, quatre, pro-

nounced 7iot, rot, qu-al ; but never in Notre pire qui êtes aux deux, Noire-Dame, quatre-vingts.

nor at the end of a sentence.

4th. Sometimes also it is suppressed in conversation in the verbs and nouns ending in er ;

but never in proper names ; words derived from foreign languages, nor when the è is open
grave, as in Jupiter, pater, vier, etc.

5th. Some suppress it in words ending m ir ; but it is liot the prevailing custom.

S. The final s, iu reading, is always heard before a vowel. It is articulated as in yes. even

before a consonant, in the words vis and cens ; and in the Latin, and proper names, Fa/las,

bolus, &c.
In any other word, before a vowel, it has the articulation of a x, in which case it is often

suppressed in conversation, but this would be a fault in reading.

T. Thet final is generally articulated before a vowel ; except.

1st. When it is preceded by another consonant ; rr.spcct humain, ejfoH ètonnajit, etc.

2d. In qimtre-vingl-un, quatre-vingt-on~e , though it be articulated in vingt et un, and even
before consonants in the following numbers, up to ?'î«fff-we?//" inclusively.

3d. In all plural nouns, and in et, teint, contrul, moût, têt, protêt, puits.

• 4th. It is silent in /ort, (adjective) /orf et grand, iiui articulated in /or^, (adverb) yb;-<

aimable.

X. The final x is always articulated, 1st, as ks in Greek and Latin words : sHx, prefix

&c. ; 2d. as the s of yes in Aix, Cadix ; and like a 2 in all other words, but only before a

vowel.
Z. Is silent before a vowel only in the word nez : it is frequently suppressed at the end of

other words in conversation ; but these and similar licenses, though tolerated, can never bo
enforced as rules. "

Explanations of the Abbreviations used in this Dictionary.

V. Vide, see.

Mar. marine term.
Ex. example.
adj. adjective.

adv. adverb,

s. substantive.

conj. conjunction.

interj. vtterfection.

jjrep. preposition.

\tTon. pronoun.
in. masculine,

{.feminine.

pi. plural.

V. a. verb active.

V. n. verO iimter.

V. r. reciprocal verb.

* obsolete or seldom used

A Table of the simple sounds to which all the French vowels and diph-

thongs are referred, by the figures over the letters in the Dictionary,

FRENCH SOUNDS. ENGLISH SOUNDS.

A,

E,

I,

(, Long in bas,

\ Short in bal,

( Close in côté,

i Open grave in aprts,

1 Open acule in trém-

ie
pette.

Guttural in refus,

5 Long in gite,

( Short in ami,

5 Long-open in trône,

J
ShoH in noble,

^ Long-broad in aurore

^», 5 Long in roule,
^^'

} Short in boule

bar.

bat.



22 RtLES FOR PRONUNCIATION.

A Table of the consonants tvîiich, in the similar spelling, rr.ust be so»>

stantly articulated as follows.

b, as in

d, as in

f. as in

e, Eis in

*g, (ita.ick) as in

ff-n^ as in

ea, as in

n, see page 10.

k, as c in

*k, (italick) as in

], as in

/, (italick) as gl in

in, as in

bag, rob.

done, nod.
fig, of.

go, bag.

guard,
magnificent,

poignant.

com, musick.
card,

ad, eel.

seraglio,

man, am.

n, as in not. can.

n, (iealick) denotes a nasal sound.

p, as in
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(6 TEUMINATIONS OF THE CEKSOîTS IN THE SIMl'LE TENSES.

Indie. Près.

Iinperf.

f 1 ^ Con- {

[ ill enir

Ccnuiit.

Subfujic. Près.
' l^ Cm

i m enir.

^'^îS^^-n,-.;

ins

I
ai

ul;

iiit;

Fret.
It;

asso îvsscs

isse issL's

usse lisses

iiisse iiisses int

Pbiral.

on
ions

iimes

unes
ùmes
înmcs
dis
roiis

rions

ions

ez
iez

âtes

îles

ûies

inies

ez

ent. lr,oir,reare rf-;-ul. only in tliepL

oient. For thefour conjiigatimis. Ax
there i» no exception to thix

mie, the tense is not in ilie

tahle of verbs.

èreiit.

îreiil.

iirenf.

inrcnl

ont.

roat.

roient.

ent.

added to the ivfnitive in er.

rai ras ra ; reus rez

rois rois roil; rions riez

e ; ions iez

assions assiez assent,

issioiis issiez issent.

ussions ussiez ussent.

inssions iiissiez inssenl.

1'lie Imperative has nc 1st pBrs. and is like llie jires. indie, in l.st conj. except its havinç no
s in 2d pers. sing. ; in tlie oilier csujug. the 2d pars. sing;, and the 3d person pi. are like the

pies, indie. The 3d pers. sing, is like the 3d près, subjiinc. The Participles loill be found in

the table.

The fonijjound Tenses, formrd by annexing ilïe Past Participle to the v

verbs avoir and I'tie, niuv be found in tlie following table.

Compound of the Pieseul îudic. g- L-
^

To have, - • • - - § avoir, or ifôlre, or

having, 5 nyani, 5 élnnl,

had, I «*'• ^ '•^*>

1 hare, - - - - - - .^ J'ai, or, ~3 Je suis, or

ihou hast, - - - - - c" In as, ^ lu es,

he has or he hath, - - - - t;, il a, <« il est,

tee have, - - - - - § iinu-s avons, o nous sommes,
yo7i have or tje hare, - - - "§ vous avez, > 2 vo'is êtes,

thaj hai^e. - - - - - ^ 'ils ont. c ils sont.

Compound of the Preterit Indie. g 5
J had, - ' - - - - S j'eus, or~s je fus, or

thou hadst, - - - - - ^ tu eus, ^ lu fus,

ne had, S il cut,
^

n il fut,
^

tue had, - • - - - ^ nous eûmes, 5- nous fûmes,

7J0U had, ----- br,
^°"S eûtes, S vous fuies,

they hud. - - - - - .5 ils eurent. ^ ils furent.

Compound of the Impel fect ludic. | _ I .
.'

.

Ihad,------ 2. j'''*^'ois, or '^ j'étois, 0/

thou hadst, g lu avois, ô su étois,

lie liad, - - - - - îl il avril,
fc^^

il étoit,

ive had, - . ... § nous avions, § nous édons,

7/o?^ had, - - - - - ^' vous aviez, -g vous étiez,

ihey had. - - - - - § ils avoient. - ils tloient.

f'onipound of the Future Inciic. g, ,, _

I si'udl or loill have, - - - g j'aurai, or 2 je serai, cr

thnii shall or wilt have, - - - 2^ lu auras, 5 lu seras,

lie sliall or will bave, - - - ^ il aura, 5 il sera,

we shall or -will have, - - - = nous aurons, '^ nous serons,

i/ou shall or will hare, - - - .Ï vous aurez, ^^ vous serez,

tliaj shall or mill luire.. - - - "S ils auront. .= 'Is seront.

Compound of ilie Conditional Indie. ^^ -i'

Ishouidorwouldhave, • - - ^ j'aurois. or 5" je sercis, 01

thou shoiild'st or U'oiild'si Itave, - ^ lu aurois,

he should or icould have, - -
- ^ il auroit,

we stwuld or would hare, - - 5 nous aurions,

you should or would hant, • - ^ \'ous aurien,

ihcij should or would have. - • ~ ils auroiient.

Co'mpound of the Present Subjunet. >
J vuiy have, shaU hare, ei.c. - - .^ j'aie, or

Ihou inay'st bai-e, etc. - - -
;

o lu. aies

he may have, eic. ^ - - - l§ il ait,

we may have, etc. - - - -
I

~ nous a^'ons,

vou may Itave, etc. - - - § vous ayez,

iliey may have, etc. - - - |Ç ils aient

Çomp.ofthePrct.(Imp.orCon.)Sub. ?
I

J might have, should have, I had, etc

thou mightest have, etc.

he might have, etc.

we miglu have, etc. . . -

Mon might have, etc

titey, mi^Jd havfj, etc.

)e sercis,
- !tu serois,

il seroil,

nous serions

voas seriez,

^ His seroienl.

je SOIS

tu sois,

it soit,

nous soyons
vous soy

ils soient.

j eusse, 07

lu eusses,

il eût,

nous eussions

vous eussiez,

ils eussent.

je fusse,

tu fusses,

il fût,

nous fussions,

vous fussiez,

ils fussent.

arious lenses of tlie

s'être, m'ètre, etc.

('étant, m'étani, etc.

i'Vaytting.

Je me suis,

tu t'es,

il s'est,

nous nous sommes,
ous vous êtes,

ils se sont.
.

je me fus,

lu le fus,

I se fut,

nous nous fûmes,
vous vous fûtes,

ils se furent.

je m'ètois,

lu t'étois,

1 s'éloit,

MOUS nous étions,

vous vous étiez,

ils s'éloient.

je me serai,

iu le seras,

il sfvsera,

nous nous serons,

vous vous serez,

ils se seron^

je me serois,

lu te serois,

il se scroil,

nous nous serions,

vous vous seriez,

ils se seroient

je.me sois,

tu te sois,

il se soit,

lous nous soyons,
vous vous soyez,
ils se soient

je me fusse,

lu te fusses,

il se fût,

nous nous fus;ion»

vous vous fussiez,

ils SQ fusseu:.



FRENCH

PRONOUNCING DICTIONARY.

bar, bat, base : there ; ëbb, over : field, fig : robe, rob, lord : mood, good,

buse, bût : jèùne, meute, beurre : èrefVint, cê«t, liért ; vi7j ; mon ; bru??.

A, i, First letter in the alphabet, and first of i

the vowels.

A, s. m. A. Un bon A, a good A. B ne sait

ni A ni B, he knows not A from B, he is a
mere ignoramus.
A, is sometimes the third person singular of

the present in the indicative mood of the verb
|

avoir. II a, he has ; elk a, she has ; on a, one
has, people have. II tj a, there is (speaJdiig

of one,) there are {speaking of several.)

A, with the grave accent over it. when not
i

a capital, is a preposition, for which the Eng-
i

lish ehieliy but not indiscriminately use, at, to, ;

in, into, by and icitk, within, at the distance
;

.o/, on, for, after, according to, etc. Nmo '

instead of a. le or à la, before a vowel not as-
|

pirate, or before h mute, the French use à V ;

instead of le before a consonant they use au ;

and instead of à les they use aiix : A ce prix-

là, at that rate ; à raison de cinq pour cent, at

the rate of five per cent. ; il sera ici à dLc
heures, he will be here at ten o'clock ; elle est

assise à la porte, she is sitting at the door ;

nous jouons souvent aux cartes ; we often

play at cards ; il vise à cet emploi, he aims at

that place ; cela est arrive à Paris, that haj3-

pened at Paris. Allez à Paris, go to Pans,
iKnez à Londres, come to London ; à l'ami ; '

to the friend, à l'homme, to the m.in : à l'âme,

to tlia soul ; au roi, to thé king ; à la reine, i

to the queen ; aiLV officiers, to the officers.
!

11 demeure à Douvres, he lives in Dover ; i

votre chapeau est à la mode,.yonr hat is in the
|

fashion. J'irai à la campagne, I shall go into
|

the country. A lafaveur de la nuit, by the
j

' help of the night ; àforce de, by strength of,
j

by dint of; au moyen de, by means of. Bâtir
'

« cliaiix et à sable, to build with lime and
sand ; travailler à l'aigui//e, to work with the

tieedle ; à grand'peine, with much trouble
;

Je n'ai pas encore m l'homme au nez rouge,

I have not yet seen the man with a red nose
;

or whose nose is red. A deux doigts de terre,

within two inches of tlie ground, or at the dis-

tance of two inches from the ground. A
droite, or à 7nain droite, on the right hand ;

an contraire, on the contrary'. Faites un
habit à mon domestique, make a coat for my
servant. Voulez-rous que cet habit soit à la

française? Will you have that coat after

the French fashion ? A c« qu'on dit, accord-
ing to what people say, by what people say,

1

as people say; à mon ans, according to my
'

opniion, in my opinion.

This preposition à is also used in reckoning
games : Quatre à rien, four love ; ciriq à cinq,

five all ; trois à quartre, three to four ; etc. à
is also used to express a progressive succes-

sion in an ordinal march, when the word is

repeated, and then à is equal to by or and.

lis marchoient trois à trcns, they were walking
three by three, or three and three ;

pas à pas,

step by step. See En.
The following observations will, the Editor

hopes, be of service to the student. French Ed.
I. When a verb is tbund to govern an ac-

cusative in regard to the thing, whether this

be expressed by a noun or by a phrase, the

person (or what is used instead of the per-

son,) governed by the same verb, is generally

to be considered as if affected by to (a, said to

be the sign of the dative case,) let the manner
iu which It is presented be with or without any
preposition : Elle dit la même chose à mon
frère, she tells the same thing to my brother,

or (by transj)osing tlie j'l^rsou governed lie-

fore the thing governed, which transposition

allows the suppression of the prepositimi in

English.) she tells my brother the same
thing ; elle promit à ?''.jiifrère qu'elle viendrait

demain, she promised my brother that she

would come to-morrow ; nous primes à l'enne-

mi une quantité immense de provisions, we
took from the enemy an immense quantity of
provisions.

It is from tlie same cause that an infinitive

affected by any part of faire, laisser, voir,

ouïr, or entendre {considered each as an
oji.viliary verb,) if that infinitive govern
an accusative in regard to tlie thing, the per-

son (or toluxt is used instead of the person,)

considered as governed bij the axuriliary

verb, is often rendered as if affected by to

(à) tlimtgh the English preposition commonly
used in these circum.stances be by, when the

.'second verb is ùUroduced passively : César
fit promettre ù Augustin de venir le voir au
château, Ccesar made Augustine promise to

come and see him at ilie castle; c'est un
grand talent que de savoir faire aimer la vertu

aux méchans, to know how to make the iricked

lore virtue (or viHue loved by tlie wicked) is a

great, tcdeid.

II. The French preposition à is prefixed

to an infinitive when the expression which
governs it would require h (to) before the

name of the thing for which the infinitive

then stands, on account of a tendency towards
the object, etc. hence, fl sera condamné à
rendre l'argent, he will be condemned to

return the money (because we say condamner
une personne à une chose, to condemn a per-

son to a thing:.) Or, whon this infinitive has

a pasnve meaning, though presented in its

artive form, in which circumstance it might
govern in the accusative a preceding noun
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bar, bat, base : there, ebb, over : field, fig : robe, rob, lord : mood, good.

(or pronoun) which is already in one case :
||
before the particularizing noun, if lo be ex-

La question est difficile a résoudre, the ques-
|

pressed after the noun particularized, becomes
' (to-e, 1 suppressed : hence WÎ ;70i: à Z'eoî/, a water-pot ;tion is diilicult to solve or to be solved

,

la question viigitt be made tlie accusative of
résoudre

, for, we might saif, U est dijicile de
resoiidi-e la question.) J'ai deux on trois

lettres a écrire, I have two or three letters to

write (to be written, which must be written,

which I must write,) or, I am to write, (1

must write) two or three letters.

III. As the French preposition à, prefixed

ta a noun, is often found to announce how far

a qualification or moditication extends, ex-

tended or may extend, so, when prefixed to

an infinitive, it may be found to announce the

same : Une veste à manches, a waistcoat
with sleeves to it, or that has sleeves ; ii aime
a la Jolie, he loves to distraction ; elle s'ajjlige

« la mort, she grieves herself to death ; c'csl

nn homme à tout faiiv, he is a man who will

do any thing or fit for any thing ; voila un
procès à voiii- ruinerf<hai is a law-suit which
is likely to ruin you : hence also, «n maître k
danser, a dancing-master, or a master who
teaches dancing.

IV. The French proposition à is often

found to denote dutii, part, or business, and
even turn : C'est à moi à vous prouver, il is

iny duty (part or business) to prove to you,
or I am to ])rovc to you (with an emphasis
upon ?n?i or /.) c'est à vous à parler, it is

your turn to speak, or now you are to speak
(with an em])hasis upon 7/our or ijou.)

V. The same preposition à serves to de-
note that possession or appertenance which,
after a tense of to be in the sense of to belong
to, causes the English possessor to be present-

ed with 's (as if a termination) and the English

of whom, to become ivhose, when transposed :

A qui est cette maison-ci ? whose house is this ?

£lle est à Monsieur Bernard, it is Monsieur
|

Bernard's.' This 's being erroneously said to

be tlie sign of the possessive case, see Salm-
on's first Principles of the English Grammar,
where the nature of 's is traced to its origin.

VI. As de, when used instead of depuis
and rendered in English by from, serves to

announce the priiœiple of action, or point

from which one starts, lias started, or is to

start, so à (to) serves to announce the end of
action, or point ichercat an action ceases, has
ceased, or is to cease ; hence, nous irons dc

Kocliester n Douvres, we shall go from Ro-
chester to Dover, V. Eu.

[0=' Here it is jiroper to add, that if, for
the principle of action, we use depuis instead

of de, we should, for tJie end oj action, use

jusqu'à {asfar as) instead ofh. : lience, depuis
le matin jusqu' au soir, or du matin au soir,

frcnn morning to night ; de Londres à Paris,

or depuis Londres jusqu'à Paris, from Lon-
don to Paris.

VIL The French preposition à often dis-

appears in making the French phrases Eng-
lisli ; for instance, when the principle of
action happens lo be placed after the end of

action : A trots jom-s de là, three days after
;

à vingt lieues d'ici, twenty leagues oft' (hence
or from this spot.) Besides, the English lan-

guage abounds with compound words, the

initial of which particularizes the next ; and,
lo form these, a transp.osilion takes place,

im moulin à vent, a wind-mill ; U7ie chaise à
bras, an arm-chair ; 7me boite àfusil, a tinder

box ; de Li sauce aux ognons, oiiioii-sauce
;

line bouteille à l'huile, an oii-boltle ; le marclic

au fcnn, the hay-market ; une femme aux
huitres, an oyster-woman, etc. See, however,

de, Observ. I. as also the examples of Obser-
vation I. here. Again, an, à la, aux, used to

alarm or call assistance, disappear in English ;

au feu, fire ! ati voleur, thief!

r///. The preposition for principle of ac-

tion {de) is often left understood ; and in this,

circumstance instead oifrom and to (accorc'-

ing to Obs. VI, (the English may use about,
then or ; or between, tlien and : lis ctaîent

neuf à di.i: mille, they were about nine or ten

thousand, or, they were between nine and ten

thousand
; for, the)' were from nine to tea

thousand.

IX. Sometimes the French preposition à
is found rendered by a in English, where it

])resents a sort of compound word : A bord,

aboard for on board ; au lit, a-bed/or on bed
or in bed.

[O' This English particle a is sometimes

found before a participle present : he is gone
a fishing, il est allé pécher, or il est allé à la

pêche ; she is a WTiting, elle est à écrire or elle

écrit.

Abajour, V. Abat-jmtr.

Abaisse, e, adj. pulled down, brought
down or Ioav, depressed, humbled, castdown_
debased.
Abaisse, â-bès, s. f. under-crust of pastry,

or paste that serves to make it.

Abaissement, â-bês-mëw, s. m. a fall, fall-

ing, humbling or pressing down, diminution,

humiliation, abasement, fall, dissTace. L'a-
baissemeht de la matrice, the fall of the ma-
trix.

Abaisser, à-bë-sâ, v. a. to pull, bring o?

let down, let fall, leaver ; to humble, abase,

cast down, depress, debase ; wie branche, to

j

cut or lop off a branch. S'abaisser, v. n. to

' fall, sink, decrease, be laid, humble one's self,

stoop, cringe, submit.

Abaisseuk, â-bê-sêur, s. m. abductor, de-

pressor.

Abaloukpik, V. a. to stupif)-.
,

Abandon, ^-ben-don, s. m. an abandoning,
a forsaking, quitting, renouncing or resigning.

L'abandon des biens du monde, the quilting

or renouncing the goods of this \vorld. Deso-
late condition, condition of one forsaken or

abandoned. Qiie petd-on faire dans nn trl

abandon ? what can a man do in such a deso-

late condition or forlorn state 7 Abandon, the

leaving things at random. Abandon fait lar-

ron, opportunity makes a thief; fast bind, fast

find; {débauche) \QwAi\<i%s, excess, debauch-
ery.

A l'abandon, ady. at random. Laisser tout

à l'abandon, lo leave all at random or in con-

fusion, abandon or forsake pII, leave all at

sixes and sevens. Mettre tout à Vahandon, to

put all things in disorder, lea\c all things lo

be pillaged. Laisser ses enfans à l'abandon,

not lo look after one's children, to leave them
whereby the preposition v. hich would be used ' to the wide world or lo shift for themselves,
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base, bût : jèùne, meute, beurre : ènfiwt, cènl, liera ; vin., mo/j ; brun.

Abandonne, e. à-bè/j-dô-nà, adj. aban-

doned, forsaken, cast off, given over, left at

random; arrant, profligate. Terres abandon-

nées, derelict lands. Champ qui est abandonné,

field ur.tilled or unmanured. Malade abandon-

né, sick person given over by his physicians.

Un abandonné, s. m. a lewd, wicked, de-

bauched fellow ; a rcike.

Une abandonnée, s. f. a lewd, loose woman
;

a prostitute.

Abandonneme5t, à-bèn-dÔn-mê?i, s. m.
an abandoning, a forsaking, leaving, quitting,

casting off, giving over, desertion. Abandon-
nemeiU d'une terre, dereliction of an estate.

AbandonnemerU , lewdness, excess, debauch-
ery. Etre dans le dernier abandonncment, to

be extremely lewd.

Abandonner, à-bèn-dô-nâ, v. a. to give

over, forsake, cast off, quit, leave, desert,

shake off, forego. Mesforces m'abandonnent,

my sti'ength Tails me. E n'a jamais aban-

domié son épée, he never let his sword go.

Abandonner les armes, to lay down arms.

Abandonner sa maîtresse à tout le monde, to

prostitute one's mistress to all the world.

JVotts l'abandonnons à votre colère, we leave

him to your anger, we deliver him to your re-

sentment. S'abandonner, v. r. to give one's

self over, give up or addict one's self. S'aban-

donner à la colère, to give way to one's anger,

indulge one's passion, gratify one's passion.

Dans cette extrémité, il ne s'abandonna point,

in that extremity he did not despond, he was
not disheartened or cast do\\'n, he was not

wanting to himself. S'abandonner au liasanl,

to commit one's self to fortune.

ABAQ.UE, à-bâk, s. m. abacus or plynth,

in architecture.

Abasourdir, à-bâ-zôor-dir, v. a. to stun,

fill with consternation.

Abatage, à-bà-tâz,s.m. expense for cleai--

ing a forest.

AbatANT, â-bà-tèn, s. m. shutter of a sky-

light, flap of a counter.

Abâtardi, e, adj. degenerate, marred,
spoiled, grown worse, adulterate.

Abâtardir, â-bà-tàr-dîr, v. a. to corrupt,

spoil, mar, adulterate. S'abâtardir, v. r. to de-

generate, grow worse, be spoiled, be marred.
Abâtardissement, â-bà-târ-dls-mëra, s.

m. corruption, spoiling, depravation, degene-
racy.

Abat-jour, â-bâ-zôor, s. m. sky-light,

opening under the top of the fruit of" some
jioppies.

Abatis, â-bâ-tl- s. m. the fall or pulling

down of houses, or felling cf trees, rubbish,

stones hewed down in a quarry, offal, gar-
bage, giblets, lam!)'s head and pluck, slaugh-

ter of game or other animals, track made by
young wolves on greiss.

Abattee, s. f. a casting or falling offof a
ship. Attention, à l'aliatlée pour uitittre la

barre au vent, watch her falling off, to put the

helm up. Faire son ahattée, to cast (in getting
under way.) to fall off (when lying to.)

ArATTEMENT, â-bât-mê/t, s. m. weakness,
faint .ess ; sadness, trouble, heaviness, dejec-

tion Abattement de courage, abjection of
niii>l, discouragement, meekness of spirit,

faintheartedness.

Aeatteur, l.-bà-t?ur, s. m. one that pulls,

beats or cuts down
; fbller. Un sxand abai-

teur de bois or de quilles, a great despatcher of

business, a great man at nine-pins, a great

boaster, <w well as a great feller of wood.
Abattre, à-bàtr, v. a. (like battre,) to

pull, break, beat, batter, bring or bear down,
overthrow, demolish, destroy ; to hunSle ; to

cast down, grieve, afflict, bring low, daunt,

damp. Abattre les rideau.v, to untie, draw
or let down the curtains. Abattre des arbres,

to fell or cut down trees. Abattre bien du
bois, to be a man ofgreat despatch, to despatch

a great deal of business. Qu'il abattra de

tètes.' how many heads will he cut off! Abai^
tre les vapeurs, to abate, suppress, keep
down or lay the vapours. Abattre les veiUs,

to abate, appease or lay the winds. * Be
laisser abattre à la tristesse, to suffer one's self

to be cast down with grief, lobe overwhelmed
with sorrow. Abattre la poudre, to comb die

powder off. Elle abattit sa robe, she let her
gown down or hajig down. Abattre le cuir

d'un bœtif, to skin or flay an ox. Abattre,

Mar. II faut que cette corvette abatte sur tri-

bord, that sloop must cast to starboard. Laisse
abattre, Let her fall off. Nous avons abattu

notre bâiimeid en carène à la Jamaïque, we
had our ship down (or we careened our ship)

at Jamaica. Abattre un vaisseau de trois

virures, to heel a ship three streaks out-

L'avez-vous abattu en quille ? did you heave her
keel out ? S'abattre, v. r. to fall, tumble down.
La clmleur s'abat, the beat abates. To de-
spond, be cast down, dejected or discouraged.
Abattu, e, adj. pulled out, broken, leî

down, overthrown, destrovcd, dejected, gniev-

ed, afflicted, cast down, discouraged, broken,
overwhelmed, etc. V. Abattre.

Abattures, à-bâ-ti;r, s. f. pi. sprigs or
grass beat down by a deer as he lushcs on.

Abavent, â-bâ-vên, or, abat-vent, s. m.
penthouse of a steeple, fence açainst wind.
Abbatial, e, à-bâ-sî-àl, adj. of or belong-

ing to 3i\ abbot. Eglise abbatiale, abbey-
church. Droits abbatiau.r, rights and privi-

leges of an abbot.

Abbaye, a-bê-yi, s. f. abbey.
Abbe, â-bà. s. m. abbot.

Abbesse, â-bês, s. f. abbess.

Abc, à-bà-sâ, s. m. a b c or criss-cross-

row, the alphabet. Un a b c, a. primer. A b
c, grounds or principles of an art or science,

introduction.

Abceder, àb-së-dâ, v. n. to turn into an
abscess or tumour.

Aeces, àb-sè, s. m. abscess, imposthume.
Abdala, s. m^ Persian monk.
ABDicATXOX,âb-di-cà-sîo»e,s.f. abdication.

Abdique, e, adj. abdicated.

Abdiquer, âb-dî-iâ, v. a. to abdicate.

Abdomen, iib-di-mën, s. m. abdomen.
Abdominal, adj. abdominal, relating to

the abdomen.
Abducteur, ab-duk-tcur, s. m. abductor.

AbOuction, àb-duk-sJo?i, s. f. abduction.

AbecÉ, V. A be.
Abécédaire, à-bâ-sà-dèr, adj. & s. m.

r.lpliabetical, abecedarian, a beginner, a
spelling book.

Abecquer, â.-bê-H, v. a. lo feed (a bird
)

AbÉe, ^-bà, s. f. dam (for water.)

Abeille, â-bê/, s. f. bee, honey-bee.

Aberration, à-bër-râ-sio«, s. f. small d[>-

parent motion of the fixed stars, error.
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Abêtir, â-bè-tir, v. a. ct n. to stupify,

grow stupid. S'abêtir, v. r. to grow stupid.

Ab hoc et ab live, adv. at random.
Abhorrer, â-bôr-ra, v. a. to abhor, to

detest,.Joathe, abominate.
Abi«eat, ii-bî-îà, s. m. -cattle robbery.
Abject, e, àb-zdkt, adj. abject, vile, con-

temptible, base, mean.
Abjection, àb-zêk-sîore, s. f. abjection.

Abîme, à-bim, s. f. abyss, bottomless gulph,
or pit, unfathomable depth, hell.

Abîmer, à-bl-miî, v. a. to cast or throw
into an abyss, swallow ujj ; to destroy, ruin,

undo, bring to nothing'.
'

Abimer, v. n. to fail into an abyss, sink or
be swallowed up in a bottomless pit ; to pe-

rish, be undone or come to a fatal end.
S'abiîiter, v. r. to nm into an abyss, ruin

one's self, lose or sink or bury one's self (in

study, etc.)

Ae-intestat, àb-iw-tês-ta, adj. intestate.

Abjuration, àb-zû-ra-sîon, s. f. abjura-
tion.

Abjurer, àb-zfl-ri, v. a. to abjure.

Ablais, à-blè, s. m. corn eut down but not

yet carried out of the fieldi .

Ablatif, à-bla-tîf, s. m. ablative.

Able, àbl, ou Ablette, s. f blay or bleak
(sort offish.)

AbleréT; Âbl-r^, s. m. loop-net, purse-net.

Abluer, âb-lâ-à, v. a. to wash ; to revive
ski writing by washing it Vvith nut-gall, etc.

Ablution, s. f ablution, washing.
Abnegation, s. f abnegation, denial.

Aboi, à-bwi, s. m. barking, baying. L'aboi
des chie?is, the opening of the dogs. V. Abois.

Aboiement, à-bwà-mt'«, s. m. barking,
baying.

^ ^

Abois, a-bwà, s. m. pi. despairing condi-
tion, last shift, extremity, distress. La religion

est aiix abois, religion is upon its last legs.

Jl est muc abois (u exjnre) he is at his last

gasp or breathing his last. Le cerf est aiuc

abois, the stag is at bay.
Abolir, â-bô-lîr, v. a. to abolish, annul,

repeal, abrogate, vacate, antiquate, extin-

guish, annihilate, rase out. Abolir wi impôt,

to take oft" or away a ta,x. Abolir un crime,

to pardon a crime. S'abolir, v. r. to be abo-
lished, ^'c.

Abohssemf.NT, fi-bô-lîs-me«, s. m. abo-
lishment, disannulling, abrogation, annihila-

tion, rasing out, extirpation.

Abolition, a-bô-li'-sîon, s. f. abolition,

pardon or full discharge (of a crime,) abolish-

ment etc. as in abolissement.

Abominable, a-bô-mî-nàbl, adj. abomi-
nable, detestable.

Abominablement, â-bô-mî-nâbl-mô/j,
adv. abominably.

ABOMiN.\TioN,â-bô-mï-nâ.-sîow, s. f. abo-
mination, detestation, execration. Avoir en

abmnination, to abominate, detest, abhor,
loath. Etre en abomiiwlion . to be abominated,
detested, abhorred or loathotl.

* AaoMiNER, v. a. to ciboininate, abhor or

detes

.

Alondamment, i-l)on-dâ-m?n, adv. abun-
dantly, plentifully, in abundance, fully, copi-

ously.

Abondance, ^-bon-dèns, s. f. abundance,
plenty, store, copiousness, great quantity.

Vivre ou être dans ral<oncîitnce, to have

plenty of all, live plentifully. Avoir quelqtte

chose en abondance, to abound in or with a
thing. Boire de I'abatidance, to drink wine
mixed with a great deal of water.
Abondant, e, à-bo«-dèraj dent, adj. a-

bounding, plentiful, plenteous, copious.

^D'abondant, adv. moreover, over and
above, besides.

Abonder, à-bo/i-dà, v. a. to abound in or
with, ha\'e an abundance or great deal of,

to abound, overflow, be in abundance. Abon-
der en son sens, to be self-conceited.

Abonnement, à-bÔn-më«, s. m. contract,

or agreement, subscription (for a book.)

AboNxVER, â-bô-nà, v. a. to compouna with.

Les fermiers des aides ont abonné ce cabare-

tier, the excisemen have compounded with
that alehouse-keeper. S'abonner, v. r. to

compound for, agree \\\\.h one for a thing at a
certain rate. Je me suis abonné avec mon
cordonnier pour me fournir des souliers toutes

les semaines, I have agreed or made a bargain
«ith my shoe-maker that he should find me
new shoes once a week.
Abonnir, à-bô-nîr, v. a. to make good or

better, to better, improve. S'abonnir, v. r,

or Abonnir, V. n. to grow better, mend.'
Abord, à bôr, s. m. landing, arrival ; re-

sort, confluence, store, (of people or things ;)

onset, attack ; access, admittance. Avoir
I'alord doux, gracieu.r, to receive people
kindly, courteously, obligingly. II est ac diffi-

cile abord, he is hard to be spoken with, he
keeps people at a distance, there is no coming
at Jiim. D'abord, tout d'abord, adv. at first,

at the first, at tirst blush, at first sight
;
pre-

sently, forthwith, straightway. D'abord que,

as soon as.

Abordable, â-bôr-dàbl, adj. accostable,

accessible, of an easy access. Côte qui n'est

pas abordable, an unsafe coeist.

Abordage, à-bàr-dâz, s. m. boarding (of

a ship,) nmning or falling foul (of ships one
upon another.) Aller à Paborda^e, to Doard
l<itets d'aboraan-e, boarding-nettmg.
Aborder, à-bôr-dà, v. n.to land or arrive

at ; to resort.

Aborder, v. a. to come or draw near, accost.

Aborder le rirasre, to conle to the coast or shore,

to land. Aborder un vaisseau, lo board a ship ,

also to fall aboard or run foul of a ship.

Aborigènes, â-bô-rî-^èn, s. m. pi. abo-
rigines.

Abornemf.nt, à-bôrn-mitn, s. m. fixing of

bounds, boundary.
Aborner, ?i-f)ôr-nà, v. a. to set limits, to

fix the bounds of.

Aeorti-f, ve, â.-bôr-tîf, tlv, adj. abortive.

Aboi;chem];n"t, a-bôosh-mèw, s. m. inter-

view, conference, parley.

Afouciier, îi-bôo-sha, v. a. {quelqu'un) to

confer or speak with (one.) Aboucher deua.

personne.'!, to bring two persons together.

S'aboucher, v. r. («ire quelqu'un) to have an
interview or conference (with one,) parley or

confer (with him.)

Abougri, e, adj. slunte<l, knotty.

AEOUquER, v. a. to add fresh salt to old.

About, s. m. end, butt-end (of a plank.)

Aboute, adj. placed end to euil.

Aboutir, a-l)ôo-t?r, v. ii. to meet at the

end, be bounded, border upon. Aboutir e7i

pointe, to grow shaq) at the top, end sharp or
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pointed. To tend, drive at some end, aim at ;

discharge, (as an abscess.)

Aboutissant, k, adj. bordering upon.
Aboutisant, à-bôo-tî-sèn, s. m. Ex.

Les tenons et aboutissans d'un chamjt, the

abutments of a piece of ground. Les teruins

et aboiiiissans d'une affaire, tiie circumstances,
pcirticulars, or sum oi a business.

Aboutissement, à-bôo-tïs-m&i, s. m. the

drawing to a head (of an imposthume ;) eking
piece of clolli.

Aboyer, à-bwà-yâ, v. n. et a. to bark.
Hes a'éanciers aboient après lui, his creditors

are at his heels, he is dunned by his creditors.

Aboyer après quelque charge, to gape after

a place or preferment.
Aboyeur, à-bwâ-yêur, s. m. barker, dun.
Abraquer, v. a. Mar. to haul tnught.

Abraqtie les boulines de ])en-oquet, steady for-

ward the top-gallant bowlines.

Abroge, i:, adj. abridged, shortened, cut

sliort, contracted, epitomized, coinpeiidious.

See abréger.

AERfo:£, à-brà-zà, s. m. abridgment,
abstract, epitome, summary, compendium.
£n abrés;é, in short, compendiously, summa-
rily, briefly, in few words. Réduire en

abrégé, vicltre en ou par abrégé, to abridge,

contract, epitomize.
* Abuegement, s._m. abridgment.

Abréger, îi-brà-za, v. a. to abridge, short-

en, epitomize, abbreviate, contract. Pour
abréger, in short, to be short, to sum up all.

AerÉviateur, à-brà-vî-a-tôur, s. m.
abridger, abbreviator.

ABR:éviATiON, â-brâ-vîi-sîon, s. f. abbre-
viation.

Abreuve, K,adj .watered, soaked, drench-
ed. Notre Seigneur/ut al>reuvé. de vinaigi-e,

our Saviour had vinegar given him to drink.

Abreuvé, informed, tliat has been told over
* and over, imbrued.

Abreuver, à-brèu-v;i, v. a. to water,
drench, give to drink, to soak, steep. Abreu-
ver de quelque nouvelle, to inibrni of some
news. S'abreuver, v. r. to drink plentifully.

Abreuvoir, à-brêu-vwàr, s. m. watering-
place.

Abri, â-brî, s. m. shelter, cover, sanc-

tuary. Mettre à l'abri, to shelter. Un abri

pour les vaisseatix, a lee-shore, corner or creek
where ships ride safely. Etre à l'abri de la

terre, Mar. to be under the Ice of the land.

Abricot, â-brî-kô, s. m. apricot.

Abricote, â-brî-kô-tà, adj. candied apricot.

Abricotier, â-brî-kô-tïà, s. m. apricot-

trce.

Abrier, v. a. Mar. to becalm.
Abriter, â-brî-tà, v. a. to sheher, shade.
Abri-vent, s. m. shelter from wind.
Abrogation, ii-brô-ga-sîort, s. f. abroga-

tion, repealing.

Abroger, â-brô-rà, v. a. to abrogate, re-

peal, disannul.

Abrotone, s. f. southernwood.
Abrouti, e, adj. said of trees the bud.s of

vhich have been destroyed by cattle.

Aerupto, s. m. off hand, uiiexpectedh'.
Abuutir, à-brâ-tlr, v. a. to besot, render

:>rutish, stupid, dull, or heavy. S'ahrutir, v.

r. to be besotted, become briilisli, etc.

Abrutissement, â-brli-t!s-mën, s. m.
bruti^hness, stupidity.

Absence, âb-sèns, s. f. absence or being
away ; distiaetion or wandering of the mino^
want of attention.

Absent, e, ab-sèn, sent, adj. absent, out

of the way.
S'Absenter, v. r. to absent one's self, go

away, keep out of the wav, be absent.

Abside, s. f. arch, vault.

Absinthe, àb-si«t, s. f. wormwood. Bi-
ère d'absintlie, purl ; also grief, chagrin.

Absolu, e, àb-sô-lft, li"!, adj. absolute, ar-

bitrary, unlimited, imperious, magisterial,

peremptory.
Absolument, âb-sô-15-mên, adv. abso-

lutely, arbitrarily, with an absolute power,
wholly, entirely, imperiously, magisterially,

by all means, in general, simply.

Absolution, ib-sô-lû-sînn, s. f. discharge,

acquittal. LesJurés ont conclu à l'absolution
,

the jury have a^cquittcd him or brought him in

not guilty. Absolution des péchés, the abso-

lution or forgiveness of sins.

Absolutoire, àb-sô-lô-twàr, adj. absol-

vatory.

Absorbant, àb-sôr-bè«, adj. and s. m.
absorbent.

Absorber, àb-sôr-bà, v. a. to swallow up,
absorb. S'absorber, v. r. to be absorbed, or

swallowed up, to be soaked.

Absorption, âb-sôrp-sîow, s. f. absorp-
tion.

Absoudre, âb-sôodr, v. a. irr. absolvant,

absous,j'absous, to absolve, acquit, discharge,

bring in not guilty. Absoudre un pénitent, lo

give a penitent sinner absolution.

Absou-s, te, adj. absolved, acquitted, dis-

charged, brought in not guilty, who has re-

ceived absolution.

Absoute, âb-sôot, s. f. general absolution

upon Maundy-Thursday in the Romish
church.
ABSTEME,àbs-tèm,adj.and s. abstemious,

one who has an aversion lo wine.
Abstenir, (s') à.bs-tê-nJr, (liketow'r) v. r.

to abstain, forbear, refrain.

Abstergent, e, adj. abstergent.

Abstergek, âbs-tèr-ià, v. », toabsterse
or absterge, cleanse.

Abstersi-f, ve, âbs-têr-sîf, slv, adj. ab-
stersive, cleansing.

Abstersion, àbs-t?T-sîow, s. f. abstersion.

Abstinence, àb-stî-nèjis, s. f. abstinence,

temperance, sobriety, forbearance.

Abstinent, E,âbs-ti-nèn, nè?Jt, adj. absti;

nent, sober, temperate.

Abstraction, âbs-lrâk-sîon, s. f. abstrac-

tion. Pur ahstrastimi, adv. abstractedly.

Ar.sTRactivement, abs-trâk-t'iv-inê»,

adv. ahstracledly.

Abstraire, fibs-trèr, v. a. {having only
the infinitive, and the present and future, in

use, and those only in the singular : j'abstrais,

tu abstrais, il abstrait, j'abstrairai ; part, ûi-
struit) to abstract.

Abstrait, E,âbs-tr?, trêt,adj. abstracted.

Abstrus, e, iibs-trfi, tràz, adj. abstruse,

dark, intricate, obscure.

Absurde, âb-si'ird, adj. absurd, foolish,

nonsensical, unreasonable, silly, impertinent,

Absuedement, âb-sôrd-mèî.', adv. ab-

surdly, nonsensically.

Absurdité, àb-siir-dî-tà, s. f. absurdity

foolislmess, un^rossonableness, impertinenca.
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Abus, à-bù, s. m. abuse or misusing of a
thing ; error, mistake ; fraud, cheat, deceit.

Abuser, à-bû-zà, de, v. n. to abuse, mis-

use, or use ill. Abuser d'un mol, to use a
word improperly. Abuser, v. a. to eull, de-

ceive, cheat, cozen. Abuser mxe JiUe, to se-

duce a virgin. S'abuser, v. r. to err, mistake,

be mistaken,

Abuseuu, â-bû-zëur, s. m. deceiver, im-

postor, cheat.

Abusi-f, ve, à-bâ-zîf, iv, adj. abusive.

Abusivement, à-bû-zlv-mên, adv. abu-

sively, improperly.

ABUTER,à-bft-tà, V. a. [at ninepins,) to

throw who shall play first.

Abutilon, s. m. sort of marsh-mallow.
Abyssinie, s. m. Abyssinia.
Acabit, à-kà-bî, s. m. taste (of fruit.)

Acacia, à-kà-sîâ, s. m. acacia. Acacia

eommun, ja\ce of sloes.

Académicien, à-kâ.-dà-mî-sîê7i, s. m. aca-

demist or platonic philosopher.

Académicien, ne. fellow of an academy
or learned society.

^

Académie, â-ka-dà-ml, s. f. academy;
riding-school

;
gaming-house.^

ACADZMIQ.UE, à-ka-dà-mîk, adj. acade-

mical, academic.
AcADEMiQur.MENT, â-kà-dà-mîk-mêre,

adv. academically.

AcADÉMisTE, à-kà-dà-mîst, s. m. acade-

mist.

AcADiE, S. f. Acadia. Nova Scolia.

AcApNARDER, (s',) V. r. to grow lazy,

slothful or idle, be besotted, sit sotting.

S'acagnarder auprès d'unefemme, be always

at a womem's tail.

Acajou, à-kà-iôo, s. m. mahoganj-.

AcANAcÉ, E, à-kà-nà-sà, adj. thorny.

AcANTHABOLE, s. m. acanthabolus.

Acanthe, à-kà.rit, s. f acanthus.

Acariâtre, à-kà-rî-àtr, adj. humour-
some, peevish, scolding, cross gramed.
AcARNE, s. m. sort of thistle ; a sea fish.

Acatalepsie, s. f. inability to compre-
hend.
Accablant, e, â-kà-blèn, blent, adj. bur-

densome, troublesome, grievous, unsufiera-

ble.

Accablé, e, adj. ovv.'r-burdened. Accablé

d'années, d'affaires, full of years or business.

Accablé de dettes, in debt over head and ears.

Je suis accablé de sommeil, I am very heavj',

drowsy or sleepy. Accablé soits les i^iries

d'une maison, buried in the ruins of a house.

Accablement, à-kàbl-mèn, s. m. burden,

oppression, grief, trouble, heaviness, discour-

agement. Accablement de poids, irregular

beating of the pulse,-upon coming out of an

ague nt.

Accabler, â-kà-blà, v. a. to crush or

make sink under the weight, over-burden,

over-do, over-charge, over-load ; to oppress,

grieve, bear down, plague, weary, tire, trou-

ble, overwhelm.
Accalmie, s. f. Mar. lull. Vire à l'accal-

mie, heavî and a lull.

AccAi AREMENT, â,-kâ-pàr-mên, s. m. mo-
nopoly.

AccAi ARER, à-kà-pà-rà, V. a. to forestall,

engross.

AccA/'AREU-R, SE, adj. engrosser.

AccAREMENT S. m. V^Confrontotion.

1 AccARER, V. Confronter.^

Accastillage, à-kàs-tî-lâr, s. m. Mar.

! the castles, upper works, all that part of the

j
hull which is above water.

AccASTiLLE, E, à-kàs-tî-/à, adj. Mar.
Bâtiment haut accastillé, deep-waisted ship.

AccedÉr, âk-sà-dà, v. n. to accede.

AcciLKRANT, E, adj. accelerating.

AccelÉrat-eur, rice, àk-së-lê-rà-têur,

trîs, adj. accelerator, accelerating.

AcciLERATiON, àk-sê-lè-rà-sîo«, s. f. ac-

celeration.

Accélérer, îiTc-sê-lê-ra, v. n. to accele-

rate, hasten.^

Accent, âk-sèn, s. m. accent. Pousser de

"•funèbres accens, to cry mournfully. Tune',

note, voice.

Accentuation, s. f. accentuation.

Accentuer, àk-sè/i-lu-a, v. a. to accent,

mark with an accent.

Acceptable, àk-sêp-tàbl, adj. reasonable,

iiot to be rejectod.

Acceptant, e, adj. accepting, accepter.

Acceptation, àk-sêp-tâ-sîo??., s. f. accept-
ance.

Accepter, âk-sêp-tâ, v. a. to accept, re-

ceive.

Accepteur, âk-sëp-têur, s. m. accepter

(of bill of exchange.)
Acceptilation, àk-sêp-tî-là-sîora, s. f. (in

law) acceptilation.

Acception, âk-sêp-sîon, s. f. acception,

acceptation
,
particular respect, regard, pre-

ference.

Accès, àk-sé, s. m. access, admittance, a
fil. Second trial to elect a pope.

Accessible, àk-sê-sîbl, adj. accessible,

approachable, of an easy access, easy to be
come at.

Accession, âk-sê-sîow,s. f. accession, in-

crease, access, entry.

Accessit, àk-sê-sît, s. m. second best pre-

mium.
Accessoire, âk-sê-swàr, s. m. accessary,

addition, accession or appendix ; bad condi-

tion or circumstance, pinch, strait. A nerve.

Accessoire, adj. accessory, additional

Accessoirement, adv. accessorily.

Accident, àk-sî-dôra, s. m. accident,

chance, fortune, casualty. Fâclieux accident,

mischance, ill fortune. Les accidens, the acci-

dents (in opposition to substance.) Les acci-

I dens de la grammaire, the accidence or acci-

dents in grammar: Par accident, adv. casu-

!
ally, by chance, accidentally.

Accidentel, le, â.k-sî-"dèrj-tël, adj. acci-

dental, casual, adventitious^

Accidentellement, âk-sl-dèn-têl-mên,

adv. accidentally.

Accise, àk-slz, s. f. excise.

Acclamateur, s. m. shouter.

Acclamation, à-klà-ma-sîon, s. f. accla-

mation, shouting, shout, huzza.

AccLAMrz,aclj.Mar.i/a/ acclampé, amast
strengthened with clamps.

Acclamper, à-klèn-pà, v. a. Mar. to

strengthen with clamps.

Acclimate, e, à-kll-mà-tà, adj. used to

the climate.

Acclimater, (s',) v. r. to use one's self to

the climate.

*AccoiNTANCE,à-kwln-tèns,s.f. acquaint-
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Accointer (s'), to be familiar with, to be

intimate.

AccoiSEMENT, s. m. Subsiding or calming'

(of the humours.)

AccoiSER, V. a. to quiet, quell. S'accoiser,

V. r. to grow calm or still.

Accolade, à-kô-lâd, s. f. embracing or

hugging, (a ceremony at the dubbing of a

knight,) crotchet. Accolade de Ixipeveaux,

couple of rabbits roasted or served together.

Accole, e, adj. joined, cfc.

Accoler, à-kô-là, v. a. to hug or embrace.

Accoler jilnsiatrs articles dans un compte, to

join several articles together in an account by
a crotchet. Accoler deux lapereaux, to put

two rabbits together. Accoler la vig7te, to

lie the vine to its prop. S'accoler, v. r. to

hug one another.

AccoLURE, s. f. straw-band.

AccoMMODABLE, â-kô-mô-dàbl, adj. that

may be settled or accommodated.
AccoMMODAGE, à-kô-mô-dàjr, s. m. dress-

ing, or cooking, (of meat.) Accommoda.ge

d'une maison, fitting up of a house.

Accommodant, E,à-kô-mô-dèn,dènt,adj.

complying, complaisant, easy, courteous,

agreeable.

Accommodation, s. f. accommodation,

conciliation, affinity.

Accommodé, e, adj. fitted, furnished,

drest, etc. easy in his circumstances.

Accommodement, à.-kÔ-môd-mê«, s. m.
accommodation, agreement, composition, re-

conciliation, adjustnig of a quarrel ; temper ;

fitting up (ofa house.)

Accommoder, à-kô-mô-dà, v. a. to fit or

make fit, fit up, dress, trim, furnish. Accom-
Jiwder sa maison ou ses affaires, to settle or

mend one's concerns, clear one's estate, im-

prove it. Accommoder à manger, to dress,

or make ready victuals. To prepare, make
or get ready, make fit; to suit with, be con-

venient for, fit, serve one's turn ; to adjust,

accommodate, compose, make up, settle, re-

concile ; adapt, conform, frame ; to use.

Accommoder quelqti'mi or L'accommoder de

toutes pièces, to pay one off, thrash him, beat
him. Accommoder quelqu'un de quelque chose,

to accommodate one with a thing, furnish

him with it. S'ar.commoder, v. r. to put up
with a thing, make a shift. S'accommoder
de quelque chose, to make bold or free with a
thing

; (prendre ses aises) to consult one's

own ease or convenience, take care of one's

self.

Accompagnateur, â-kon-pâ-gnâ-tiur, s.

m. one who accompanies the voice with an
instninient.

Accompagnement, â-kon-pagn-mên, ^.
m. accompanying, waiting on, attendance,

followers, retinue ; appendix, accessary, mu-
sic played to one who sings.

Accompagner, â-kon-pà-gnà, v. a. to ac-

company, wait on, come or so along with,

escort, attend or follow, be otone's retinue,

play to one who sings ; to match, suit. Ac-
compaoyier quelque chose d'une autre, to

add one thing to another. S'accompasyter,
V. r. to take afong with one, be accompanied,
3 .

Accompli, e, à-kow-plî-pll, adj. accom-
' s'led, complete, perfect, excellent, finished.

ful!;ll.''d, pcrformea.

Accomplir, à-korj-plîr, v. a. to finish, ac
complish, perform, fulfil. S'accomplir, v. r.

to be accomplished or fulfilled, etc.

Accomplissement, à-kon-plîs-mên, s. m.
an accomplishing, fulfilling, or finishing;

performance.
AccoN, s. m. flat bottomed boat, lighter.

Acco^uinant, e, à-kô-AÎ-nèw, nènt, adj.

alluring, engaging.
AccoQuiNER, â-kô-^î-nâ, v. a. to besot,

allure ; to contract a habit.

S'accoquiner, v. r. to grow idle or lazy, sit

sotting, trifling one's time away, be besotted.

Accord, à-kôr, s. m. agreement, articles

of agreement, treaty; concord, good under-
standing, agreement, reconciliation ; accord,
consent ; unity or conformity of sentiments ;

agreement, proportion ; concert, harmony.
Tout d'un accord, with one accord, unani-
mously. Etre, tomber ou demeurer d'accord^

to agree, be agreed, consent. iyaccord,je le

veux bien, done, I will, I consent or agree to

it, I grant it. Etre de tous bons accords ; t»

be for any thing proposed, of an easy disposi-

tion. Un instrument qui est ou qui n'est pas
d'accord, an instrument in or out of tune. V.
Acore.

AccoRDABLE, à-kôr-dàbl, adj. reconcila-

ble, conciliating, grantable.

AccoRDAiLLES,â-kô/-dàZ,s.f. pi. espousals.

Accordant, e, adj. tunable, agreeing in.

sound.

Accorde, s. m. keep stroke, order for

rowers to strike together.

Accorde, e, à-kôr-dà. adj. reconciled, etc

Accorde, s. m. adj. bridegroom.
Accordée, s. f. adj. bride.

Accorder, â-kôr-dâ, v. a. to reconcile,

make friends ; compound, compose, adjust,

make up (a difference) ; to tune. Accorder
sa voix avec un instrument, to sing in lune
with an instrument. Accorder l'adjectif avec

le substantif, to make the adjective and sub-

stantive agree. To grant, allow. Accorder sa

fille en vuiriage, to betroth one's daughter to

a man. S'accorde)-, v. r. to agree, suit.

Accordeur, s. m. one who tunes (musi-
cal instruments.)^

AccoRDOiR, â-kôr-dwàr, s. m. tuning key.

AccoRNE, E, adj. horned.

AccoRT, E, à-kôr,kÔrt,adj .courteous, civil,

complaisant, affable. Subtle, cunning, crafly.

*ÀCC0RT1SE, s. f. civility, complaisance,
affability, subtility_, cunning.

AccosTABLE,â-kÔs-tàDl, adj. accostable,

of an easy access, affable, civil, courteous.

Accoster, à-kôs-tâ, v. a. to accost, make
or come up to. Accoster, Mar. to near, come
along side of, stand directly towards. Ac-
coste or accoste a-bord, come along side.

Accoster la terre de près, to make free with

the land. S'accoster de quelqu'un, v. r. to

keep company with one, accost one.

Accoter, â-kô-tà, v. a. to prop up, sup-

port^ bear up. S'accoter contre, \. r. to lean

against.

Accotoir, â-kô-lwàr, s. m. prop, leaning

stock.

Accouchée, à-kôo-shà, s. f. woman newly
brought to bed, woman that lies in, woman in

the straw.

Accouchement, ii-kôosh-mèn, s.m child

bed, wonian's delivery.
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Accoucher, â-kôo-shà, v. n. to brinç forth

fl, child, be delivered,, be brought to bed. Ac-
coucJw avant k terme, to miscarry. Accoucher

<Vun ouvrage d'espiHt, to produce a work of

genius.

Arcouclier, v. a. to lay or deliver a woman,
do the office of a midwife.

Accoucheur, à-kôo-shêur, s. m. man-
tnidwife.

Accoucheuse, à-kôo-shèuz, s. f midwife.

Accouder, (s') sà-kôo-dâ, v. r. to lean on
•one's elbow.

Accoudoir, à-kôo-dwir. s. m. a leaning

or elbow-place. Cliaùe à accoudoir, elbow-

chair.

AccouER, V. a. to strike (a flag.)

Accouple, s. f. leash.

Accouplement, â,-kôopl-mèM, s. m. cou-

pling or yoking together ; copulation of ani-

mals.

Accoupler, â-kôo-plà, v. a. to couple,

join, or yoke together. S'accoupler, v. r. to

couple.

AccouRciR, â-kôor-sîr, v. a. to shorten,

make shorter, abridge, cut off, clip. Accoui--

cir la vue, to make short-sighted, dim the sight.

S'accourcir, v. r. to shorten, grow shorter,

decrease.
AccouRCissEMENT, s. m. shortening,

abridging. AccourcissemerU de chemin, short-

Wit.

Accourir, â.-kôo-rîr, v. n. (like courir) to

run to. Accourir en foule, to nock together.

AccouRD, E, adj. run to.

* AccousiNER, V. a. to treat as a cousin,

call (one) cousin.
* Accoutrement, â-kôotr-mêw, s> m. ac-

coutrement, garb, dress.
* Accoutrer, v. a. {parer) to accoutre,

dress. To bang, thrash, beat.
* Accoutumance, à-kôo-tô-mèns, s, f. use,

habit, custom.

Accoutume, e, â-kôo-to-ma, adj. accus-

tomed, used, inured, usual, wonted, ordinaiy.

A l'accoutumée, adv. eis usual, according to

custom.

Accoutumer, à-kÔo-tu-mâ,v. a. to accus-

tom, use, inure. Accotitumer, v. n. to use,

be wont. S'accotitumer, v. r. to accustom,

use or inure one's self.

AccRAVANTERjClcV, Accabler OT Ecraser.

Accréditer, â-krê-dî-tii, v. a. to give

nuihority, reputation, credit or sanction to ; to

put in esteem. S'accréditer, v. r. to get into

credit, get a name, ingratiate one's self.

Accretion, s. f. accretion.

Accroc, â-krô, s. m. rent (in any thing

that is caught by a hook.) Hook, lliorii, or

what may tear, an impediment.
Accroche, à-krôsh, s. f. hindrance, ob-

stacle.

Accrochement, s. m. the act of catching

with a hook.

Accrocher, à-krô-shâ, v. a. to hang upon
n hook ; to hook in ; to catch ; to stay, stop.

Accroclier un vaisseau, to grapple a ship.

S'accroclier, v. r. to hang on, be caught,

catch. S'accroclier avec un vaisseau, to grap-
ple with a ship.

' Accroire, iî-krwàr, v. n. (only used in

the in? jitive.) Ex. Faire accroire, to make
believe, cr^le a belief of a thing untrue. En
/aire accroire à qaeUpi'un, to impose upon

one, put upon him. S'enfaire accroire, to be ,

self-conceited, think well of one's self.

Accroissement, à-krwàs-më«, s. m. in-

crease, improvement, accretion, advance-
ment, addition.

Accroître, k-krwàtr, v. a. (like croître,)

to increase, add, augment, improve, advance ;
•+

to accrue. S'accroître, v. r. ou accroître,

V. n. to increase, grow, be augmented or ad-

vanced.
Accroupi, e, adj. squnt upon the ground.

Accroupir, (s') sâ-krôo-pîr, v. r. to sit

squat upon the ground.
AccROUPissEMENT, â-krôo-pîs-mê«, s.m.

sitting squat.

Accru, e, adj. increased, etc. V. Accroître.

Accueil, k-Mul, s. m. reception, enter-

tainment. Accueil favorable, kind reception.

Faire accueil à quelqu'un, to make one wel-
come.
Accueillir, à.-kè\i-liF, v. a. to receive,

entertain, make welcome ; to surprise, over-

take.

AccuL, a-Hil, s. m. place that has no outlet,

a corner ; a small cove.

Acculement, s. m. Mar. rising (of the

timbers.) Acculement de la maîtresse varangue,

rising of the midship floor timber.

Acculer, â-iu-là, v. a. to throw one on
his tail, drive him to a place whence he can-

not escape. Acculer quelqu'un, to put one to

a nonplus. S'acculer, v. r. to sit on one's tail,

throw one's self into a place where there is no
danger of being attacked behind.

Accumulateur, s. m. accumulator.

Accumulation, a-M-miVla-slo», s. f. ac-

cumulation, heaping up.

Accumuler, â-/jù-m&-la, v. a. to accu-

mulate, heap up. S'accumuler, v. r. to be ac-

cumulated, increase.^

Accusable, â-Aû-zàbl, adj. accusable,

blameable.
Accusat-eur, RicE,â-Â;5-zâ-têur, trîs, s.

m. et f. accuser, informer.

Accusatif, a-Aa-zti-tlf, s. m. accusative

case.

Accusation, â-iû-sâ-sîon, s. f. accusation,

information, charge, impeachment, indict

ment.
AccusATOiRE^ adj. accusatory.

Accusé, t., adj. accused, informed against,

etc. hence l'acciàé, s. m. l'accusée, s. f. the

parly accused, the prisoner or criminal.

Accuser, à-Aâ-zà, v. a. to accuse, inform

against, charge with a crime, indict, impeach,

reproach, dispute the validity of To mcniion

or give advice of (the receipt of a letter, etc.)

To call (one's game.) S'accuser, y. r. to ac-

cuse one's self.

AcENS, s. m. or Acensernevt, a-sajis-m??!,

s. m. leased farm or the letting out for a

yearly rent.

AcENSER, a-sè«-sa,v. a. to lease or let nul.

Acéphale, à-sê-fâl, adj. without a head.

AcERBK, ^-sërb, adj. sour, sharp.

Acerbite, s. f. acerbity, sourness.

AcÉrÉ, e, Â-s(Vra, adj. steeled, steely, of

steel. Sharp, sharp-edged, keen, acute.

AcÉrer, â-sê-rà, v. a. to steel, temper

(iron with stce.l.)

Acescence, s. f tendency to wurncss.

Acescent, e, adj. acescent, that has 3

tendencv to soumet.
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AcÉteu-x, hk, à-sè-tèu, tèuz. adj. acctosc

or acetous. Acéleiise, s. f. sorrel.

AcETUM, Alcalisé, tlistilled vinegar.

AcHAi.ANui, E, adj. accuslorncd or that

flas customers.

AcH.*.EANDER, â-slià-lèw-dà, V. n. to get

«uslom, bring cuslomers to. S'achcdander, v.

r. to gel or di-aw customers.

AcHARN:é, E, adj. provoked, etc. Sec
Acluxnier. Achanié au combat, eager in light.

Acharnement, a-shàrn-mê/t, s. m. fury,

rage (of animais towards their prey ;) animo-
sity, strong inclination, violent propi-nsity.

AcHARKfliR, à-shàr-nà, v. a. to pi"ovoke, in-

cense, exasperate ; to excite (animals) with the

taste of flesh. S'adiamer, v. r. s;<rou contre,

(o be eager after or eagerly bent upon, fall

furiously upon, be enraged or have a spite

against.

Achat, â-shâ, s. m. purchase, bargain,
buying, purchaslng.
Ache, ash, s. f. smallage, (an herb.)

AcHEES, s. f. pi. worms used as baits for fish.

AcHEMENS, s. f. pi. (in heraldry) mantles
carved.

Acheminement, àsh-mîn-mê/j, s. m. a
way, a means of coming to, an iiuroduction.

Acheminer, àsh-mî-iia, v. a. to forward.
Acheminer un citerai, to teach a horse to keep
the road. S'acheminer, v. r. to start, to take
one's way, begin one's journey, set forward.

L'affaire s'achemine, tlie business goes for-

ward.
Acheron, 5,-k3-ron, s. m. Acheron, a river

of hell.

Acheter, âsh-tà, v. a. to buy, purchase.
Acheter bien cher une grâce, to pay dear for a
favour.

Acheteur, âsh-lêur, s. m. buyer, chap-
man, purchaser.

Achevé, e, adj. finished, ended, conclud-
ed ; accomplished, complete, perfect, abso-
lute, rare, excellent ; arrant, t/n cheval achccé,

a horse thoroughly managed.
Achèvement, ?i-shôV-mê«, s. m. finish-

ing, bringing to perfection, perfecting, accom-
plishing.

Achever, Ssh-v?i, v. a, to finish, end, close,

co:iclude, make an end of, accomplish, bring
to perfection, perfect, put the last or finishing

hand, polish. A peine achentit-il de parler,

iie had scarce done speaking, the words were
scarce out of his mouth. Achever de boire, to

<lrink up. Acltcrer d'emplir, to fill up.

Achit, s. m. a sort oi vine that grows yrild

in the Island of Jladagascar.
Achoppement, i-sliôp-mê«, s. m. oiipierre

d'achoppeme7tî, s. f. stumblingblock or stone.

Achores, s. m. pi. the thrash (a disorder.)

Acide, â-sîd, adj. acid, sharp, sour. Acide,
s. m. a primitive sait (chymistry.)

Acidité, â-s?-dî-tà, s. f. acidity, sharpness,
«oiirness.

AciDUT.E, -a-sî-d&l, adj. of the nature of
acids. Eaiuv minérales acidulés, acidulse.

XciDUT.ER, â-sî-du-la, v. a. to temper with
Kcids, n\ake sour.

AcxER, â-s5-â, s. m. steel.

Aciérie, s. f. building where steel receives
its first shape after being melted.
Acolyte, à-kô-lît, s. m. acolyte, priest's

atlendar.t.

Aconit, â-kô-n?t, s. m. the plant aconite.

AcoKK, s. m. Mar. chuck, prop, shear.

Acores d'un banc, edges of a bank. Etre à
I'acore d'un banc, to be at the edge of a bank,

V. Ecorc. Les A(;orcs, the Western i.'lands.

Acorer, v. a. Mar. to shoar up. Acorcj-

une pièce d'arrimage, to wedge a cask in the

hold.

AcoRUS, s. m. (plant) acorus.

Acotars, s. m. pi. 3iar. filling pieces.

AcousM.iTE, ii-k(4os-màt, s. m. noise of

human voices or instruments thought to bi»

heard in the air.

AcousTiciUE, â-kôos-tîk, s. f. acousticks

Acoustique, adj. relating or belonging to

acousticks or to the hearing.

Ac(|uÉREUR,â-/i:è-rôar, s. m. purchaser,

buyer.
Acquérir, à-H'-rîr, v, a, (See Q:iérir,

in the table,) to acquire, get, gain, purchase,
buy, ])r()cure, obtain. S'acquérir, v. r. to get,

gain, be acquired, etc.

Acquêt, à-M,s. m. jnirchase, acquest, at-

quisition. Il n'est pas si bel acquêt que le don,

no purchase is equal to a gift.

Acquiescement, â-Zci-ês-inên, ?. m. ac-

quiescence, consent, compliance, assci'.t.

Acquiescer, à,-/i:î-ë-sJi, v. n. to acquiesce,

3'ield, submit, consent, condescend, comply.
Acquis, e, (from acquérir) acquired, etc.

Acquis, s. m. acquirement. Ex. Avoir de
l'acquis, to have acquired knowledge.
Acquisition, fi-/i:î-zî-s)oH,s. f. acquisition,

purchase.

Acquit, â-M, s. m. acquittant e, discharge
;

(at billiards) the lead. Acquit de douane,

cocket. Par manière d'acquit, carelessly, neg-
ligently, for fashion's sake. Jouer à I acquit,

to play to see who shall pay the whole.

Acquitter, fi-H-tâ, v. a. to cletir, acquit
;

discharge, pay off. S'acquitter, x. r. to clear

or discharçe or pay off one's debts. S'acqui!-

ler de son devoir, to discharge or perform one's

dut}'. S'acquitter d'une obligation, to discharge
or requite an obligation. S'acquitter de s.t.

promesse, to perform or make good one's

promise. S'acquitter d'un vœu, to fulfil, ac-
con»[)lish, or perform a vow.
Acre, àkr, adj. sharp, biting, tart, sour.

Acre, s. m. acre of land.

AcretÉ, ;'ikr-tà, s. f. sharpness, tartness,

acrimony.
AcRiiJOPHAG];, ad], living on locusts.

Acridophages, acridopliagi, or caters of lo-

custs.

Acrimonie, â-krJ-mS-nl, s. f. acrimony.
AcRiMONiEU-x, SE, adj. acrimonious.

Acrobate, s. m. rope-dancer.
AcRocHORDON, s. m. acrochordon, warl.

AcuocoME, s. m. &z f. who has long hair.

AcROi'.iiûN, s. m. acromion.
Acrontque, adj. acronical.

Acrostiche, â-kros-tîsh, s. m. & f. acros-

tick.

Acrotères, s. m. pi. pinnacles, pedestals

in balustrades.

Acte, âkt, s. m. act, action, <\cc<\ ; thesis ;,

act of a play ; deed, act or instrument in law.
Actes, records, public registers, rolls.

Act-eur, rice, ?ik-têur, tris, s ^i. A- f.

actor, actress, player, a manager or jj;«)niotcr

(of a business.)
^

AcTi-r, vE,lik-l!f, tlv, adj. active Kfetx
actifs ou d'-tks actives, o.ch'.s ovi'ing or du»- to ii<v.



26



ADR AFF
bûse, bât : jèùne, inPulc, beurre: ènfàrit, cent, lié?» ; vin: mon: brun.

Adonnk, k, adj. addicted, inclined, bent.

Adonner, (s') sà-dô-nà, v. r. to addict, o/-

apply one's self to, give one's mind to, follow.

S'ado7iner à un liai, to frequent a pincc, be
often at a place. Adonner, v. n. Mar. to draw
aft, (said of the wind when it l>ccomes favour-

able.) Les vents adonnent, the wind draws
aft, Le vent adonne el refuse, the wind veers
and liauls.

Adopter, â-d5p-tà,v. a. to adopt, prefer.

AuoPTi-r, ^ E, â-dôp-tîf, tlv, adj. adoptive.

Adoption, à-dÔp-sîort,s. f. adoption,

Adorabf.e, à-dô-ràbi, adj. adorable.

Adorateur, à-dô-râ-teur, s. m. adorer,
' great admirer.

Adoration, à-dft-ra-sîo7?, s. f. adoration,

Worship, rcN'cronce.

Adorer, îi-dô-rii, v. a. to adore, worship,
reverence.

ADOS,â-dè, s. m. shelviiig-bcd, border in a
garden.
Adossement, s. m. silting back to back,

leaning against with the back, backing,
strengtlienmg backward.
Adosskr, â-dô-sâ, V. a. to set the back

against a thing, set back to back, strengthen
backward. $>'adosser, v. r. to lean one's hack.
Adouber, a-dÔo-bà, v. a. Mar. to stop holes,

repair. Adouber, v. n. (at chess, draughts,
etc.) to tor. h a piece only to set it right.

Adoucir, â-dôo-sîr, v. a- to sweeten, make
sweet ; to soften, make soft, smooth, make
smooth ; allay, mitigate, assuage, ease, allevi-

ate, to appease, pacify. Adoucir le son de la

trompette, to make a trumpet sound softer. La
pluie a adouci le temps, the weather is grown
mild after the rain. S'adoucir, v. r. to

sweeten, grow sweet ; soften, grow soft, grow
mild, or gentle ; be tamed, assuaged, leuified,

tempered, etc.

Adoucissant, e, adj. softening, lenitive,

emollient.

Adoucissant s. m. emoîlicnt medicine,
softener.

Adoucissement, a-dôo-sîs-m?n, s. m.
sweetening, softening, or smoothing ; allay,

ease, mitigation, assuaging, lenifving, appeas-
ing, alleviation ; temper. // faut apjjorter

nuelfjue adoucissejuenl aux mots qjii ne sont pas
bien établis, some lenitive must be used for

words that are^not current,

Akoue, e, â-dôo-à, adj. coupled, paired,
(said o/]Mrtridges, etc.)

Adragant, s. m. adragajith, or gum dra-
gon.

Adressant, e, adj. directed, addressed.

Adresse, ii-drês, s.f. direction, address;
industry, dexterity, cunning, knack ; subtlety,

cunning, craftiness, slyness, shrewdness. L'a-
dresse d'une lettre, the direction of a letter.

Biirean d'adresse, office of intelligence.

Adresser, à-drê-sà, v. a. to address, direct,

send. Adresserun lirre h quelqu'un, to dedicate
a hook to one. S'adresser, v. r. to be directed.

S'adresser à qiulqu'nn, to apply, make appli-

cation. Ce discours s'adresse à vous se/d, this

discourse regards, or is directed to you alone.

Adresser, v. n. to hit the mark.
Adroit, e, a-drwa, dnvat, adj. dexterous,

handy, ingetiious, industrious, cunning, neat,

skilful; subtle, siy,wise.

Adroit -. m. cunning or suMIe fellow.

ADR0j.f:MENT,à-dràwt-mê7j, adv. dexte-

rously, neatly, industriously, wisely ; cun
ningl}', subtilely.

ADULAT-EUR,RicE,â-du-là-têur,trîs,s.m
&. f. flatterer.

Adulation, à-dâ-lâ-sîon, s. f flattery.

Aduler, v. a. to flatter.

Adulte, â-d51t, adj. adult.

Adulteration, s. f. adulteration.

Adultère, â-dûl-t^r, adj. adulteror.s;

adulterate.

Adultère, s. m. adulterer, adultery,

avowtry. Adultère, s. f. adulteress.

Adultérer, v. a. to adulterate, fin phar
macy.J Adultérer, v. n. to commit adulte-
ry-

Adultérin, e. à-dul-tê-rin, rîn, adj.

adulterine, bastardly, begotten in adultery.

Aduste, adj. adust, over-heated. ,

Adustion, s, f. adustion, burning.
Adventi-f, ve, âd-vè/i-tîf, tlv, adj. ad-

ventitious, casual.

Adverbe, àd-vérb, s. m. adverb.
Adverbial, e, àd-vêr-bîâl, adj. adverb-

ial, belonging to the adverb.

Adverbialement, âd-vêr-bîâl-men, euiv.

adverbially.

Adverbialite, s. f. quality of a word
looked upon as an adverb.
Adversaire, ad-vêr-sèr, s. m. &, f. atlver-

sary, adverse party, opposer.
Ài)VERSATi-F, vE, âd-vër-sà-tîf, tlv, adj.

adversative.

Adverse, âd-v&-s, adj. adverse.
Adversité, âd-vèr-sî-tà, s. f. adversity,

calamity, misery, trouble.

AÉoLiPYLE, s. m. aeolipile.

Aère, E, â-ê-ra, adj. in an alry situation.

Aérer, à-S-râ, v. a. to air, give the enjoy-
ment of air, expose to the air.

Aérien, NE,à-^-rît'n, rîen, adj. aerial, airj'.

Aerier, a-è-rîa, V Aérer.

AÉuiFORME, adj. said of a fluid that has
the physical pro]jerties of air.

Aerographie, s. f. aerography.
Aerologie, s. f. aerology.

AÉromancie, s. f. aeromancy.
Aerometre, s. m. aerometer, (instrzœxent

to measure the density ofair.J
AeromÈtrie, s. f. aerometry.
Aeronaute, â-ê-rô-nôt, s. m. aeronaut

aerial navigator.

Aerophobe, s. m. one who dreads the air

Aerophobie, s. m. aeropliobia, dread of
the air.

Aerostat, â-ê-rôs-tâ, s. m. aerostatick

machine, air balloon.

Aérostatique, adj. aeixistatick.

Aerugineux, V. Enisrinrnjc.

Affabilité, â-fà-bî-lî-tà, s. f. affability,

courtesy.

Affable, â-fàbl, adj. affable, civil, courte-

ous.

Affaelement, adv. aflably, courteously,

lovingl}', kindly.

Affabulation, s. f. moral of a fable.

Affadir, à-fa-dîr, v. a. to render insipid,

to cloy, disgust.

Affadissement, â-fâ-dîs-mê«, s. m, cloy-

ment, nauseousness.

Affaire, à-f(^r, s. f. affair, busines.s, thing,

matter ; case, cause or suit in law ; concern,

bargain; trouble, scrape, pain
; quarrel ; oc-

casion, want, neeil. Se tirer d'affaire, to re-
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cover. JSti'e iiiaL clans ses affaires, faire vial

ses ajfaires, not to tlirivc, to go clown "the wind.
Faire bien ses affaires, to thri^'c, do well, pros-

))er. Faire ses affaires, to answer the calls of

nature. Avoir affaire a des forces stqiérkiires
,

to have to contend with an enemy of supcriour
force.

AjrAïRK,E,â-fà-r^, adj. busy, full of busi-

ness.

Ai'FAissEMKNT, â-fès-môw, S. m. sinking,

weighing down, pressing down.
Ai^'KAisSER, i-fê-sâ, V. a. to press, weigh

down. S'affaisser, v. r. to sii.^t fivitli too

miidi iceii;ht.)

Akiaitkr, v. a. to train fa hawk,) to tame.

Affalk, E,3,-fà-la, adj. wind-bound. Etre

affala, to be over-hauled, embayed. Affalé
sicr la cute, embayed.
Affaler, â.-fa-la,v. a. Mar.to lower, over-

haul. Affaler un palan, to shift a tackle.

S'affaler,'v. r. to got emlvayed or l>ecalnied.

Affame, e, adj. famished, starved; greedy.

Un habit affama, a scantj' coat.

AFFAMÉK.a-fa-mà, v. a. to tarnish, starve.

Affamer son écriture, to make one's strokes in

writing too fine.

Affeagement, â-fê-àz-mô-rt, s. m. the

granting on fee farrn.

Affeager, A-(ê-Â'z'i, V. a. to grant on fee

farm.
Affectation, 'i-fëk-ti-s'ton,s. f. affecta-

tion.

Affectk, e, adj. affected; studied, over-

curiously done ; assigned , attributed proper or

properly belonging to some thing ; afflicted.

Affecter, ^-fëk-tâ,v. a. to destine, appro-

priate ; to mortgage ; to affect, do with too

much study, to study, desire. S'affecter, v. r.

to be affected.

Affecti-f, ve, à-fêk-tîf, tlv, adj. Ex.
Théologie affective, t'.iat part of theology which
moves the affections.

Affection, à.-f?k-sïo7?,s.f.alircction; love,

benevolence, good-will, kindnoos, inclination,

passion ; mind, study, desire ; zeal, earnest-

ness : attachment.

Affectionne, e, à-fek-sîô-nà, adj. affec-

tionate, well-affected. Mai affectionné, ill-af-

fected. Affectionné à mte. chose, addicted to

a thing.

Affectionner, â-fek-sîo-na.,v. a. to love,

have a love or an aflcclion for, affect, fancj',

1 ike , fa vour. Affectionner nne affaire, to espou se

a cause. S'affectionner, v.r. fàr/uelqnecltosc,)

to attach or apply one's self to a thing;

Affectueusement, à-fëk-tu-èuz-m&î,

adv. atFeclionately, heartjiy.

Affectueu-x, se. S-ftik-tii-èu, èuz, adj.

affectionate, kind, obliging, hearty, affecting.

Affermer, ii-fêr-mâ, v. a. to farm, let,

lease out ; to hire, rent, take on a lease.

Affermir, à-fer-mîr, v. a. to strengthen,

fasten, make fast or firm. Affermir son pied,

\o set one's foot upon sure ground. To har-

den, consolidate, make hard, firm or tough
;

to establish, conform, settle, secure, corrobo-

rate, fortify. Affei-mir son esprit contre les

duns^ers, to inure or harden one's self against

dangers. S'affermir, v. r. to be confirmed or

established. S'affermir dans son dessein, to

persist in one's design.

Affermissement, â-fër-mîs-mè?;-, s. m.
slay, support, pro»; ;

strengthening, fastening,

etc. Establishment, confirmation, settlement.

Affete, E, â-fê-tà, adj. afleeted, full of
affectation, preci.se, nice.

Afféterie, à-fêt-ri, s. f. aflTectation, pre-

cisencss, niccness.

Affetto Or Affettuoso, adv. to be
played with a tender expression (in mnsick.)
Afff.vragy., Aff'eurer, V. Afforage, afforer.

Affiche, â-f1sh, s. f. bill or paper posted
up in publick places, placard.

Afficher, à-fî-shà, v. a. to post up.

Afficheur, à-fî-shêur, s. m. one that

jx3Sts up bills, papers or>placards.

Affide, e, à-f1-da, adj. trusty. Affidé,

s. m. trusty friend, confidant.

Affier, v. a. to plant, graft.

Affile, v., adj. sharpened, whetted, set,

keen. Avoir la langtie bien affilée, to have a
nhnble or glib tongue.
Affiler, â-fî-là, v. n. to set, set on edge,

sharpen, whet.
Affiliation, a-fi-H-à-sîon, s. f. affiliation,

adoption.

Affilier, â-fl-lî-à, v. a. to adopt, also to

initiate in all the mysteries of a religious or-
der. S'affilier, to join or unite one's self to a
church or society.

Affinage, â-fî-nàz, s. m. affinage, refining

Affine, e, adj. fined, refined.

Affinement, s. m. V. Affinasc.
Affiner, â.-fl-nà, v. a. to make finer, re-

fine (metals, etc.) Affiner quelqu'un, to cheat
one. Affiner, v. n. to clear up, (said of the
weather.) S'affmer, v. r. to grow refined.

Affinerie, à-fîn-r), s. f. a little forge

where iron is made into wire ; iron refined

and prepared for sals ; finary.

Affinf.ur, à-fî-neâr, s. m. refiner.

Affinité, à-fî-nî-tli, s. f. affinity ; rela-

tion, agreement, acquaintance, familiarity.

Affinoir, à-fî-nwàr, s. m. halchel to

make hemp finer.

AFF1Q.UET, à-fî-iè,s. m. case for knitting-

needles. Affiquets, s. m. pi. trinkets or little

ornaments (of a woman's dress.)

Affirmant, e, adj. afFirma.nt, affirming.

Affirmati-f, ve, à-flr-ma-llf, tlv, adj.

affirmative, peremptory, positive.

Affirmation, à-fir-ma-siôn, s. f. affirma

tion, assertion ; oath, affidavit.

Affirmative, s. f. affirmative.

Affirmativement, " â-fîr-ma-tlv-mê?«,

adv. affirmatively, by way of affirmation^

positively.

Affirmer, â-fîr-m?i, v. n. to affirm, a.sserf

,

ascertain, assure, mamtain ; to swear, take
one's oath, confirm with an oath.

Affleurer, v. a. to level. Affleurer,

Mar. to fay.

Affliction, ii-fl]k-s?or!, s. f. afl^iction,

trouble, sorrow, anguish, vexation, grief ; ad
versity, misfortune, calamity, misery, dis-

tress.

Afflicti-f, ve, à-flîk-tîf, tlv, adj. Ex.
Peine afflictive, corjioreal punishment.
Afflige, e, aqj. afflicted, grieved, trou-

bled, sorrownil ; cast down, vexed, disquieted ;

distressed, in affliction or distress.

Afflige, E,s. m.&f. a person afflicted, etc.

Affligeant, E, a-flW^j, it«t, adj .aflaicl-

ing,afflictive, sad,^ grievous.

Affliger, â-flî-;:-i\, v. a. to afflict, grieve,

trouble, cast dewn ; to vex, disquiet, torment ;
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well stricken in years. 11 est âgé, he is in

vears.

Agence, ii-zhis, s. f. agency.
Agkncemekt, à-zèns-mèn, s. m. order,

arrangement
;
çrouping {in painting.)

Agencer, à-ièw-sà. v. a. to set in order,

arrange, dispose, tit up. S'agencer, v. r. to

rig or trim one's self.

Agenda, à-iira-dà, s. m. memorandum,
book of memorandums, table-book, pocket-

book.
AGENf)UiLi,ER, â:-nÔo-/a, v. a. to kneel

down. S'age?wuilkr, v. a. to kneel, kneel

down, fall upon one's knees.

Agenoujlloir, s. m. hassock, bench to

kneel upon at prayers.

Agent, à.-zên,.s. m. agent. Agent de

rhunge, exchange broker.

AgÉomÉtrie, s. f deviation from the rules

of geometry.
Agglomeration, s. f, agglomeration.
AgglomÉkeu, v. h. to agglomerate, ga-

ther up in a bail.

Agglutinant, e, adj. & s. agglutinant;

des agglviinans, agglutinants.

Agglutinati-e, ve, adj. agglutinative.

Agglutination, s. f. agglutination.

Agglutinement,s. m. agglutination, co-

hesion.

Agglutiner, v. a. to agglutinate.

Agg RAYANT, E,à-grà-vè», vèwt, adj. ag-
gravating.

Aggravation, s. f. aggravation.

Aggrave, s. m. threatening, monitory.

Aggravé, E, adj. aggravated; {de som-
meil,) heavy with sleep.

Aggkaa;_er, â-grà-va, v. a. to aggravate.

Agile, â-iîl, adj. agiie, quick, nimble, ac-

tive.

Agilement, â-;îl-mêrt, adv. nimbly, rea-

dily, quickly.^

Agilité, à-^rî-li-tà, s. f. nimbleness, agi-

lity, quickness, swiftness, activity.

Agio, à-iî-6, h. m. course of exchange.
Agios, s. m. pi. trinkets.

Agiotage, k-z\-C>-û.z,s. m. stock-jobbing.

Agioter, à-sî-ô-tà, v. n. to be a stock-

jobber.
Agioteur, â-2Î-ô-te5r,s.m. a stock-jobber.

Agir, â-rîr, v. n. to act, to deal with, ope-

rate ; influence, work ; to negociàte, manage
;

{manière d'agir) way of proceeding, course.

Accir contre quelqu'un, to sue, prosecute any
one at "aw. II s'agit, the matter or point is.

Fi.v. De quoi s'agit-il? what's the matter?

// ne s'agit pas de cela, that is not the business

in hand. II s'agit de votre vie, your life is at

stake or in danger.
Agissant, e, â-iî-sè/?, shut, adj. effica-

cious, active, busy, stirring.

Agitatlur, s. m. agitator.

Agitation, a.-zi-Vi-slon, s. f. agitation,

toss, violent motion, jolting, tumbling, per-

turbation, trouble.

Agiter, à-iî-ta, v. a. to shake, loss, tum-
ble, jolt; to agitate, hurry, trouble, disquiet,

torture; lo agitate or debate (a question.)

S'agiter, to jjut one's self into a violent mo-
tion, throw one's self about, be agitated, etc.

Agnat, ag-n?i, s. m. male issue, descend-

ing from a collateral male line.

.iGNATiquE, ig-nâ-t!k, adj. relating lo

in'ils issue.

Agnation, ag-na-sion, s. f agnation.

Agneau, â-guô, s. m. lamb. De l'agneau

ou cliair d'agneau, lamb or lamb flesh.

Agneler, àgn-là, v. a. to yean, bring
forth lambs.

*Agnelet, àgn-lê, s, m. lambkin.

Agnels, s. m. an aîicient French coin.

Agnus, à-ernâs, s. m. Agnus Dei, Lami
of God.

„ , , ,
Agnus-castus, â-gnûs-kas-tu3, s. m. ag-

nus-c8tstus.

Agonie, a-gô-nl, s. f. agony, pangs of
death, last gasp ; extreme anguish, grief,

trouble. Etre à l'agonie, lo be at the point

of death.

Agonisant, e, adj. dying, in a dying" con-
dition.

Agoniser, â-gô-nî-zâ, V. n. lo be at the

point of death, be d3ing, be in agony.
AcoNiSTiquE, adj. agonistic, relating to

prize fighting. Agonistiqiie, s. f agonism.
AgonothÈte, s. m. officer who presided

at ancient games,
Agonyclytks, s. m. pi. christians who

never kneeled in^ prayer.

Agrafe, à-gràf,s. f. clasp. Agrafe d'une
hotte, brace of a dorser or pannier.

Agraeer, â-grâ-fà, v. a. to clasp.

Agraire, â-grèr, adj. agrarian.
Agrandir, à-grè«-dïr, v. a. to enlarge,

i make greater or bigger, increase, augment,
improve

; to raise, advance, prefer ; to am-
plify, exaggerate, aggravate. S'agi-ayidir,

V. r. to raise or advance one's self, advance
or makH3 one's fortune, enlarge one's estate,

grow, increase.

Agrandissement, ?i-grèn-à]s-inf-n, s. ni.

improvement, enlarging, increase. Advance-
ment, preferment, promotion, growth, rise.

Agréable, à-gré-àbl, adj. agreeable,
pleasant, pleasing, acceptable, welcome,
grateful, charming. Agréable, a. m. Ex.
Joindre I'utile à l'agréable, to join ])rofit with
pleasure. Avoir pour agréable, to like, ac-
cept, be pleased with.

Agréablement, â-grè-âbl-më^i, adv.
agreeably, pleasantly, merrily, gladly, com-
fortably.

Agréer, â-grê-à, v. a. to accept, receive
kindly; to allow, approve of, like ; v. n. to

p>ease, be pleasing or acceptable to. Agréer
que je vous dise, give me leave to tell you.
Agréer un vaisseau, to rig a ship.

AGRÉEUR,;i-grê-êur,s. m. rigger of ships.

Agrégat, à-grë-ga, s. m. aggregate.
I Agrégation, a-grê-gâ-siôre, s. f. admis-
sion {into a society ;) aggregation ; adherence.
Corps par agrégation, aggregate bodv.
Agrégé, e, à-fTê-;à, adj. aggregated, aâ-

m'iUed{intoasocieiii ;) agrégé au collège roi/-

al, fellow of the royal college. Agrégé, s. m,
aggregate, agjrre'ratc body.
Agréger, a-grc-ia, v. a. lo aggregate,

admit (into a society.)

AcKÉMENTjà-grê-mê??, s. m. liking, ap-
probation, consent, agreealileness, charm, al-

I

iurement, agreeable quality, comfort, plo'a-

I

sure, delight. Ornament, what helps to set

ofl' {ill dreas.) Variation {in mitf-irk.)

I

AgrÉs, ii-grt', s. m. pi. Alar, rigging.

Agresser, ii-gri^-sn, v. a. to aggress.

i AGRESSEi)R,a-grê-s5ur, s. m. aggressor.

I Agression, ri-gr5-s?o;i, s. r. aggressioa.
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Agreste, à-grêst, adj. wild, agrestic, ill

bred, rustic, clownish, unmannerly, savage.

Fniit agreste, wild fruit.

Agricole, adj. addicted to agriculture.

Agriculteur, s. m. one who cultivates

the earth.

Agriculture, à-grî-k51-tir, s. f. agricul-

ture, husbandry.
Agrie, s. f.'kind of tetter which corrodes

the skin and causes the hair to fall off.

Agriffer, (s') v. r. to catch with the

claws, lay hold of, seize, cling fast.

Agrimoine, s. f. V. "Aigremoine.

Agriophage, adj. that lives upon wild

beasts.

Agriote, à-grî-ôt, s. f. sour cherry.

Agripaume, s. f. mother-wort.
Agripper, à-grî-pà., v. a. to gripe, seize,

catch at. S'agripper, v. r. to lay hold of,

cling to.

Agronomie, s. f. theory of agriculture.

Agronome, s. m. a theoretical farmer.

Agrouper, V. Grouper.
Aguerri, e, adj. disciplined, exercised in

martial discipline, inured to the hardships of

war, experienced in war. Soldats mal aguer-

ris, undisciplined, unexperienced or raw sol-

diers.

Aguerrir, îi-gè-rir, v. a. to train up in

war, discipline, inure to the hardships of war.

S'aguerrir, v. r. to grow warlike, use or inure

one's self to the hardships of war
; (à u7K

cfiose,) to use one's self to a thing.

Aguets, à-^è, s. m. pi. watch, watching.

Etre or se tenir aux aguets, to lie in wait, be

upon the watch.

Ah, à! interj.oh! alas! A! ah, hah! ho!

*Ahan, s. m. trouble, labour, fatigue
;
/aire

une chose avec alum, to do a thing with great

effort.

*Ahaner, v. n. to toil, to be in pain.

Aheurte, e, adj. obstinate, stiff, peremp-
tory.

Aiieurtement, à-êurt-mên, s. m. obsti-

nacy, stiffness of opinion.

Aheurter, (s') à-êur-tà, v. r. to maintain
a thing obstinately or to stick to it, be stitf or

obstinate in a thing, persist firm in a purpose,

be fully resolved.

Ahi, â-î, interj. of pain. Oh!
*Ahurir, à-û-rîr, v. a. to amaze, confuse,

perplex.

Aidant, adj. helping. Ex. Dieu aidant,

• by God's help.

Aide, êd, s. m. helper^ assistant, mate.

Aide à maçon, mason's man. Aide de cuisine,

luider cook. Aide de cérémonies, under mas-
ter of the ceremonies. Aide major, adjutant.

Aides, Mar. Aides-charpentiers, carpen-
ter's crew. Airles-chirurgicns, surgeon's

males. Aide-pilote, pilot's mate or rather

quarter-master. Aides-voiliers, sail-maker's

crew.

Aide, s. f. aid, assistance, help, relief, sup-

port, helper, help, (a serving woman ;) chapel
of ease. A l'aide, help !

Aides, èd,s. f. pi. excise, ta.xes, customs,
subsidies. La cour des aides, the court of ex-
cise.

Aider, ê-dà, v. a. to aid, assist, help, suc-
cour, faveur, relieve, support. Aider à la

lettre, to s ^''ply what is not expressed, to em-
bellish. S'aider, v. r. to help one's self.

S'aider ou s'entr'aider, to help one another.

S'aider de quelque chose, to use a thing, make
use of it.

Aïe, à}', interj. oh ! oh dear.

Aïeul, E, à-yèul,s. m. and f. grandfather,

grandmother ; in the plural, Aieuls, m. &.

Aïeules, f. Aïeiix, forefathers, ancestors, pre-

decessors.

Aigail, 9. m. dew.
Aigayer, v. a. to wash, soak, rinse.

Aigle, ègl, s. f. & m. eagle ; an eagle of

copper with extended wings used as a desk in

the middle of a choir ; sort of ray. Ves yeiix

d'aigle, eagle's eyes, piercing eyes. Vol

d'aigle, bold flight {of the mind.S

Aiglettes, ê-glêl, s. f. pi. eaglets {in

heraldry.)

Aiglon, ê-glora, s. m. eaglet, young eagle.

Aigre, ëgT, adj. sour, sharp of taste, strong,

ill, unpleasant, harsh, rough, fragile, brittle,

sour, sharp, bitter, crabbed, rough, ill-natured,

churlish, severe (person.)

Aigre, s. m. sourness. Aigre de limon,

lemonade; aigre doux, between sweet ana
sour.

Aigrefin, êgr-fi/j, s. m. one who lives by
his wits, sharper.

Aigrelet, te, ëgr-lë, let, adj. sourish, a

little sour.

Aitjrement, êCT-më«, adv. sourly, sharp-

ly, bitterly, severely, roughly.

Aigremoine, s. f. agrimony (an herb.)

AiGREMORE, s. m. pulverized charcoal.

AiGRET, te, ê-grô, grèt, adj. sourish, a lit-

tle sour.

Aigrette, s. f. ^gret,sort of white heron
;

plume made of its feathers. Aigrette d'eau,

water-work in form of a heron's tuft.

Aigreur, ë-grêur, s. f. sourness, sharp-

ness, bitterness, roughness, tartness, ill-nature,

heat, grudge, spite, spleen, ill-will, malice,

animosity, odium. Aigreurs, s. f. pi. henrl-

burning; engraving where the aqua-lbrtis has

eaten too deep.
^

Aigrir, ê-grîr, v. a. to make sour or sharp,

to exasperate, incense, provoke, increase, to

make ill-humoured, cross or peevish, give the

spleen. S'aigrir, v. r. to sour, turn sour, W
grow sour or sharp, to fall into a passion, be
angry.

Aigu, e, ê-^&, gii, adj. pointed, sharp,

keen, acute, prickly; (of the mind) acute.

sharp, ingenious, subtle, witty, quick
; (of

sight) piercing, quick, keen ; (of voice) shrill,

loud, clear ; (of jMin) sharp, acute, violent.

Acceyit aigu, acute accent. Angle aigu, acute

angle. Mente aigue, spear-mint.

Aiguade, ê-gâd, s. f. Mar. watering place.

Faire aiguade, to take in fresh water, to

water.

Aiguail,s. m. dew.
AiGUAYER, v. a. to bathe, wash in water.

Aigue marine, êg-mà-rîn, s. f. sort of ]>rc-

cious stone.

Aiguière, ê-^èr, s. f. ewer.
AiGUiÉRÉE,ê-^ê-rà, s. f. ewer-full.

Aiguillade, s. f. an ox-goad.

Aiguille, ê-2^-î/, s. f. needle; (de iMe,)

bodkin for the hair ; hand of a watch, cock or

needle of a balance, spire of a church, thorn-

back, (fish.) Aisnille, fllar. out-riggcr, top-

mast, spar employed to support a lov\er mast

in hea\i:ig down a ship. Aiguille de faiutl.
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lantern beam, iron brace or crank of a poop
or top lantern.

Aiguillée, ê-^ftî-/a, s. f. needle-fùU.

Aiguiller, ê-^uî-/à, v. a. to couch the e3'e.

AiGUiLLETTK,ê-^&î-/êt,s. f point, tagged
point, also slice. Courir Vaigiiuletle., to play
the common whore. Lâclier I'aiguilleltej to

ease one's self. Aigidllette de forques, Mar.
upper fultock riders ; V. E^dllettes. Aiguil-
lette ou ligne d'amarrage, lashing.

Aiguillette, e, adj. whose breeches are
lied with points, also stifl", starched, V. Eguil-
letter.

AlGUILLETTER, ê-o^?-Zê-tâ, V. a. to tie

with points. Mar. to clash.

AicuiLLETTiER, è-gvà-lîi-Ûn, S. m. One
who tags or poaits laces or cords.

AiGuiLLiER, ê-»^-/îà, s. m. needle-case,

also needle-maker.
Aiguillon, i-gixi-lon, s. m. sting, goad,

spur, motive, incentive, incitement, induce-
ment, encouragement.
Aiguillonner, (î-,^î-Zô-nà, v. a. to in-

cite, ffoad, spur on, stir up, ejre: on.

Aiguise, E, e-^l-za, adj. whetted, made
gharp, etc.

Aiguisement, ê-o-îz-mên, s. m. whetting,

sharpening.

Aiguiser, ë-^î-zà, v. a. to whet, sharpen,

make sharp, set an edge on.

Ail, âZ, s. m. aux m the plural, garlick,

clove of garlick.

Aile, êl,s. f. wing. Bout d'aile. V. Bou-
delle. Ailes d'tm moulin à vait, sweeps of a

wind-mill. Ailes d'tnie armée, wings of an
army. Ailes d'un bâtiment, wings oi a build-

ing. Aile de la nef d'wie église, aisle or ile

of a cliurch. Ailes de lardoire, broad end of a
larding pin. Aile, lead wherein are set the

panes of glass windows. J'eji ai dans l'aile,

I am caught, I am at a loss, I am undone.
En tirer pied ou aile, to get a snack or snip of
it. // ne bat jilus que d'une aile, he is gone, he
is undone, he is put to his last shifts. Aile, s.

f. ale. Ailes d'arrimage, Mar. wings of the

hold. Ailes de dérive, lee lioards ; ailes de la

cale, run. Bouts-d'aile, quills (for pens.)

Aile, e, ë-là, adj. winged, that has wings.

Ai LERON, Ôl-row, s. m. extremity of a wing ;

a fin. Ailerons, wings or ladles (of a water-
mill ;) gristly part (of the nose on both sides

of the tip.)

AiLETTE, ë-lêt, s. f side-lininç (ofa shoe.)

AiLLADE, ë-/â.d, s. f. garlick ragout or

sauce.

Ailleurs, â-/êar, adv. elsewhere, some-
where else, in another place. Far ailleurs,

through another place. D'ailleurs, from, ano-

ther place ; besides, moreover ; otherwise, in

other things, in other respects.

Aimable, ë-màbl, adj. amiable, lovely.

Aimant, è-mèn, s. m. loadstone, magnet.
Aimante, E, adj. rubbed oî- touched with a

loadstone ; aiguille aimantée . magnetic needle.

Aimanter, ë-mèn-tà, v. a. to rub or touch
with a loadstone.

AiMANTiN, E, è-mèn-iin, fin, adj. of or be-
longing to a loadstone, magnetick.
AiME, E, adj. loved, beloved. Bicnaim^,

well-belovcd, (darling.

AiMEK, ë-ma, v. a. to love, have an aflcc-

tion or inclination for, like, be in love with,

be taken with, fancy, be foml of Se faire

I aimer, to gain people's love, favour or good
will. Aimer mieux, to prefer, choose rather.

Aimer mie^ix une chose qu'ujie autre, to pre
fer one thing to another.

S'aimer, v. r. to love one's self. S'aihier

en quelque lieu, to like a place, like or love

being there, delight in it. S'entr'aimer, to

love one another.

AiNE, en, s. f. groin.

AiNE, E, è-nà, adj. eldest, first born ; elder,

older, senior. L'aîné de deux frères, the elder

brother.

AiNE, s. m. eldest son, first-born.

AiNEE, s. f. eldest daughter.

Aînesse, è-nës, s. f. eldership. Drod
d'aînesse, birthright.

*AiNS, )7ts, auv. E.x. Ains au contraire,

L)ut on the contrary.

Ainsi, in.-sî, adv. so, thus, after this man-
ner ; SI), just so, likewise ; therefore. Ainsi
que ou tout ainsi que, as, even as, so as. Est-

ce ainsi que vous étudiez ? Do you stud}' no
better ? II est ainsi fait, that is his temper,
v\ay, or humour. On est ainsi fait, such is.

the genius of this age. Ainsi-soit-il, amcii,

so be it. ^Ainsi n'avienne, God forbid.

^Cmnme ainsi soit que, whereas.
AîR, èr, s. m. air, wind. JEwZ'aiV, in vain,

vainly, sillily, extravagantly. Prendre l'air

du feu. ou d'un fagot, to warm ojie's self 1>>

tlie iirc or with a fagot. . Déchausser les ar-

bres par le pied pour leur donner de l'air, lo

bare the roots of trees or dig the earth aboi;t

them, to refresh them. Donner de l'air à un
tonneau, to give vent to a vessel. Avoir ion-

fours le ].ied e?i l'air, to be always in motion,
nutter about. Air, air, manner, way, course,

caiTiage, rate, form, fashion, demeanour, look,

countenance, aspect, presence, fashion, cut

side, appearance, harmony of features, (in a
picture,) etc. Avoir l'air de quelqu'un, to

look like one, be like him. Je vois fous les

traits, etc. de votre visage dans ce portrait, ynais

l'air n'y est pas, I see all your featurc:> in this

picture, but yet it wants your air. Air de

Vent. V. Aire. ^i>, air, tune, sonç. Air à
boire, jovial drinking song. Air, Mar. way
of a ship. Le bâtiment n'a pas assez d'airpour
l'irer de bord, the ship ha.s not way enough to

put about ;
prendre de l'air, to gather way.

V. Aire et Donner.
Airain, ë-ri«, s. m. brass.

Aire, èr, s. f smooth and even floor. Aire
d'unegrange, a barn floor ; eyrie ; ai-ca, ; j ;;ce. ^
betwixt the walls. superruii.'S, area or inade
(of any geometrical tigurc;) circle about the

moon and some stars. Aire de veyit, s. f. Mar.
point, quarter, point of the compass. Da?is

quelle aire de vent a-t.-on aperru cette terre ?

in what quarter was that land seen 1

AiREE,ê-ni, s. f liarn floor full oi' sheaves

ready to be thrashed.

AiRER, ë-rà, V. n. to make a nest or eyrie.

AiRii et Airier. V. Aéréei Aérer.

Aïs, è, s. m. board, plank. Ais de carton,

paste-board.

Aisance, ê-zè/fs, s. f. case, facility, free-

dom. Aisances, a privy, house of office.

AiscEAU, s. m. cooper's adze.

Aise, èz, adj. glad, well-pleased, joyful.

Vous ne serez pas bien aise que Je r-ous ci'/w la

vérité, you will not like to hear the truth from

me.
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AisK, s. f. contentment, joy, gladness ; ease,

convenicncy, comlbit, pleasure. Tressaillir

d'aise, to leap for joy. Etre à sort aise, to be

at ease ; be in easy circumstances.* Aimer
ses aises, to love one's ease or convenience.

Vii-re à son aise, to live in plenty or at ease,

live comfortably. Leisure, spare time.

A l'aise, adv. easily, with case, without

much ado. On est assis à l'aise à son sermon,

there is room enough in the church when he
preaches. II vit chez lui en paix et aise, he
lives easy and quiet at home.

Aisï, E, adj. easy, ready ; easy, free ; easy,

convenient ; rich, wealthy, in easy circum-

stances. Homme aisé àfâclier, passionate man.
AisïMENT, è-zà-mên, adv. easily, with

ease, readily, freely, willingly.

•'AisiMENT, s. m. easement, privy.

Aisselle, ê-sêl,s! m. arm-pit, arm-hole.

Aissi, s. m. shingle.

AiTiOLOGiE, s. f. etiology.

Ajoure, e, â-iôo-rà, adj. pierced (in her-

aldry.)

Ajournement, à-iôorn-mê», s. m. sum-
mons, citation, aissigna'ion.

AjoURNER,à-;Ôor-nà,v. a. to summon, cite,

to adjourn, put off. S'ajourner, v. r. to adjourn.

AjoUTAGE,à-iÔo-tà':, s. m. mixture of one
thing with another.

Ajouter, ïi-^ôo-tà, v. a. to add, join.

Ajouter foi, to give credit, believe.

Ajuste, k, adj. fitted, set in order, set to-

gether, ordered, contrived, composed, dis-

posed, joined, clad or dressed.

Ajustement, â-iust-mên, s. m. framing,
fitting, squaring, adjusting ; agreement, re-

conciliation, dress, garb, attire, apparel, ha-
bit, furniture, embellishment ; improvement.
Ajuster, à-jâs-tà, v. a. to make a weight

or measure true or just ; size ; to adjust, fit,

set in order, join, frame, dispose, put together,

put in order ; to adjust, compound, compose,
reconcile, accord, agree; to trim, adorn, em-
bellish. Ajusta- un chcral, to make a horse
carry himself right. Ajuster un clieoal auga-
lop, to put a horse upon the gallop. S'ajus-
ter, V. r. to prepare, get or make one's self

ready ; to agree, suit
;
quadrate ; trim or

trick up one's self, make one's self fine.

Ajustoir, ii-jâs-twir, s. m. pair ofscales
used in the mint.

Ajutage, i\-2&-iS.r, s. m. tube or pipe for

water-works.

ALAMBic,à-lèn-bîk,s.m.analembickorstill.
Alambi^uer, à-lèn-bî-Aà, v. a. to refine

too much upon.
S'alambiquer l'esprit de, v. r. to puzzle or

worry out one's brains.

Alan, à-lèn, s. m. {espace de dogiie) kind
of large, strong, thick-headed, and short-

snouted dog.

Alarguer, â,-làr-jjâ, v. n. Mar. to take
sea-room, bear off, shear off.

Alarsie, à-làrm, s. f. alarm, fear, fright.

Alarmer, à-lir-mà,v. a. to alarm, fright.

S'alarmer, v. r. to be alarmed or frighted.

Alaterne, â-la-têrn, s. m. privet.

Albâtre, âl-bitr. s. m. alabaster.

Adîerge, àl-b?;r,r, ou AuoiERGE, s. f. a
sort of early peach.
Albergier, àl-bèr-?îà, ou Aubergier,

s. m. alberge-tree.

Albigeois, s. m. pi. Albigenses.

Ai.BKiUE, al-bîk, s. f. sort of white chalk.

Albran, àl-brè», V. Halhran.
Albrene, k, adj. V. Halbrené.

ALBRENER,àl-brë-nSi,v. n. V. Halbrener.

AlbuginÉ, e, adj. white (membrane.)
Albugineu-x, se, àl-bà-zi-nèu, nèuz, adj.

albugineous, white.

Albugo, s. m. albugo, white spot on the eye.

Alcade, s. m. a Spanish judge, alcade.

Alcaïque, âl-kà-îk, adj. alcaic, (in ,erse.)

Alcali, àl-kà-lî, s. m. alkali.

Alcalin, e, adj. alkaline.

ALCALiSATiok, âl-kà-lî-zi-sîort, s. 1. alka-

lization.

ALCALiSER,àl-kâ-lî-zà,v. a. to alkalizaie.

Alcee, s. f. alcea.

Alchimie, âl-shî-ml, s. f. alchymy.
Alchimique, adj. alchymical.
Alchimiste, âl-shf-mîsi, s. m. alchymist.

Alcohol, s. m. alcohol, spirits of wine.
Alcoholisation, s. f. alcoholization.

Alcoholiser, V. a. to alcoholize.

Alcoran, àl-kô-rèn, s. m. alcoran.

Alcove, àl-kôv, s. f. alcove.

Alcyon, âl-sî-o?!, s. m. halcyon.
Alcyonien, e, adj. Jours alcyoniens,ha.\-

cyon days, time wherein the king-fisher makes
her nest, quiet and calm times.

Alderman, s. m. alderman. Les alder-

mans, the aldermen.
*Aldéeeram, s. m. little star in the tail

of the great bear.

Ale, s. f. ale.

ALECTOROMANCiE,s.f. divination by a cock.

AlÈgre, â-lêgr, adj. cheerful," merry,
brisk, lively.

AlÈgrement, à-tôgr-m?n, adv. cheeï-

fully, merrily, briskly, readily.

Àl^gresse, à-lë-grés, s. "f. joy, gladness,

cheerfulness, alacrity.-

Alêne, à-lèn, s. 1. awl.

ALÊNiER,à-lê-nîà,s.m.awl-makerorseller.
Alentik, v. a. to make slow, slacken.

S'alentir, v. r. to grow slow, slacken.

Alentour or à Pentour. adv. about, round

about.

Alf.rion, à-lê-rîon, s. m. eaglet.

Alerte, à-lêrt, adj. careful, diligent, vigi-

lant, watchful, stirring, sprightly, brisk, pert.

ALERTE,adv.soz/tfiaZcrtfi, be on your guard.
Alevin, àl-vin, ou Alevinag^:, s. m.

young fry, small fish in a pond.

Aleviner, â.l-vî-nri, v. a. to stock with

small fish.

Aleviniere, àl-vî-nîèr, s. m. small pond
wherein fish are kept for breed.

Aleuromancie, s. f. aleuromancy.
Alexandrin, à-lêk-sère-drin, adj. alex-

andrine, verse of twelve syllables.

A;.exiphar5iaque ou Alexit^re, adj.

ale.xipharmick, alexiterick, counteracting

poison.

Alezan , iîl-zè?/., adj . ofa sorrel colour. Un
clieval alezan, ou n7i alezan, s. m. a sorrel horse.

Un cheval roux alezan, a red bay horse.

AlÈze, à-lôz, s. f. child-bcd linen, clout.

Alganon, s. m. a chain for galley-slavcs.

Algarade, àl-gâ-rad, s. f. a blunt atlacic

AlgÉbraïque, ou Algébrique, àl-;C--

brîk, ad), algebraick.

Ai.GjEBRiSER, àl-iê-brî-zà, v. n. to speak
or write on aig'nbrn.

Algèbre, âl-cêbr, s. f. algebra.
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AlgÉbbiste, àl-ift-brîst, s. m. algebraist.

Algorithme, s. m. algorithm, science of

numbers.
Alguasil, ou Alguazil, âl-g\vâ-zîl, s.

III. alguazil.

Algue, Â\g, s. m. sea-weed.
Alibi, â-lî-bî, s. m. alibi (in law.)

ALiBiroRAiNs,à-lî-bî-fÔ-rin, s. m. pi. vain

excuses, evasions.

Aliboron, ?i-lî-bÔ-ron, s. m. Maîtr^e alibo-

ron, cunning old fo.x or fellow.

Alica, s. m. kind of wh^at.
Alidade, à-lî-dïid, s. f. alidada, kind of

ruler that moves on the back of an astrolabe

or any other geometrical instrument to mea-
sure angles or distances.

Alienable, â-lîë-nàbl, adj. alienable.

Aliénation, à-lîê-nà-sîon, s. f alienation

or transfer ; averseness, dislike, aversion,

strangeness, estrangement, alienation (of

mind.)

Aliène, e, adj. alienated, estranged, etc.

out of his wits, crack-brained, distracted.

Aliéner, à-lîè-nà,v. a. to alienate, trans-

fer, make over, to alienate, estrange, or draw
away one's affections. Aliéner l'esprit a
quelqu'un, to make one mad, distemper his

brain. S'aliéner de qticlqu'un,\. r. to estrange

one's self from one.

Aligne, e, adj. squared or laid out by a
line, that stands in a right line or in a bow.
*Colonne alignée ou haute, taper pillar.

Alignement, â-lîgn-mên, s. m. squaring
or la_ving out by a line ; level ; row (of build-

ings.)

Aligner, â-H-gnà, v. n. to square or lay

out b)' a line ; level ; dress (soldiers.)

Aliment, à-lî-mên, s. m. aliment, food,

nourishment. L'aliment du feu, fuel. Ali-

mens, alimony, maintenance.
Alimentaire, â-lî-mèn-têr, adj. alimen-

tary. Provision ou "pension alimentaire, ali-

mony.
Alimenter, à-lî-mèn-tà, v. a. to provide

food for.

Alimenteu-x, se, â-lî-mèn-tèu, tèuz, adj.

nutritive, alimentarj'.

Alinéa, à-lî-nê-à, s. m. fresh paragraph,
alinéa.

Alinger, v. a. to supply with linen.

S'alingtr, v. r. to buy or bespeak linen.

Aliquante, â-lî-kànt, adj. Ex. Partie
alignante, aliquant part.

ALiftU0TE,â-lî-kÔt, adj. f Ex. Partieali-

quote, aliquot part.

Alite, e, adj. bed rid, that keeps his bed.

Aliter, â-lî-tâ,v. a. to make one Keep his

bed. S'aliter,V. r. to keep one's bed, be bed rid.

Alivrer, v. a. to put together a number
of wax candles sufficient to make up one
pound weight.

Alize, a-llz, s. f fruit of the lote-tree.

ALIzé, à-lî-zâ, adj. Mar. Ex. Vents alizés,

trade winds. Prendre les veitts alizés, to get

into the trade winds,

Alizier, à-lî-zîà, s. m. lote-tree.

Alkekengi, s. m. alkekengi or winter

cherry.

AlkermÈs, àl-A:êr-mès, s. m. alkermes.

Allaitemknt,s. m. suckling, giving suck.

ALLAiTER,â-lë-tà, v. a. to suckle, nurse.

Allant, e, à-lère, lent, s. & adj. Ex. Al-
lans et venons, goers and corners.

Allèche e, adj. allured, drawn, incited,

tempted, seduced.

Allechement, â-lêsh-mên, s. m. allure-

ment, enticement, seducement.

Allécher, rt.-lê-shà, v, a. to allure, draw
in, entice, seduce.

Allée, â-là, s. f going, walking ; passage,

entry; allej', walk. Allée cmiverte, shady wmk.
AllÉgateur, à-lê-gà-têur, s. m. alléger.

Allegation, â-lê-gà-sîÔ7(,s. f. allegation,

quotation, instance, affirmation.

Allège, à-lèr, s. f. lighter, tender.

*ALLÉGEANCE,â-lè-;èns,s. f. allaying, alle-

viation, ease,comfort,refreshment; allegiance.

Allégement, s. m. ease, alleviation.

Alléger, à-lé-^à, v. n. to ease, disburden,

lighten ; to allay, alleviate, ease, refresh, mi-
tigate. Mar. to lighten. Allege l'amure de

revers de misaine, clear away the lee fore tack.

Allege le câble, light up the cable. Alléger

un câble, means also, to buoy up a cable with

empty casks, etc. in order to keep it clear of

foul ground.
Allegkrir, ou AllÉgir, v. a. to make

(a horse) lighter before thein behind.

Allégorie, àl-lê-gô-ri, s. f. allegory.

Allégorique, àl-lë-gô-rîk, adj. allego-

rical.

AllÉgoriquement, âl-lê-gô-rîk-mën,

adv. allegorically.

AllÉcokiser, âl-lê gô-rl-zà, v. a. to alle-

gorize.

AllÉgoriseur, ll-lê-gô-rl-zëur, s. m. one
who delights in allegories.

AllÉgoriste, s. m. allegorist.

Allégresse, s. f. lively expression ofjov
Allégretto, adv. with a motion a little

sprightly.

Allegro, adv. with a sprightly motion.

Allegro, s. m. sprightly piece of music.

Alléguer, àl-lê-^à, v. n. to allege, cite,

quote, produce, instance.

Alleluia, àl-lâ-lô-yà, s. m. allelujah
,

also, a plant good for sallad.

Allemagne, âl-mâgn, s. f. Germany.
Allemand, e, âl-mêw, mè7îd, adj. <S^ s

German.
Allemande, s. f allemande (in music.)

Aller, â-là, v. n. to go. Aller à pied, to go
on foot, foot it. Aller à grandspas. to go very
fast, walk very fast. Alkr le trot, to irol. Aller

l'amble, to amble. Aller à tâtons, to grope
along. Aller au contraire, aller à l'encontre, to

go against, run counter, oppose. Aller à la ren-

contre, to go to meet. Alier à la rencontre,

to obviate, prevent. Allez en paix, depart
in peace. Ne faire qu'aller et venir, to be
e\er running up and down. Je ne ferai qu'aller

et venir, I will not stay, I will be back again
presently. Aller à l'excès,\o run out into excess.

Aller, to go, run. Toutes les eaux des rivières

vont à la tner, ail the waters of rivers run or go
into the sea. Aller, to go, run, come, amount,
(speaking of time, extension, number.) Rieji

ne va plus vite que le temps, nothing goes faster

than time. La forêt va depuis le villagejusqu'à

'a rivière, the îbrest goes or runs from the vil-

ige to the river. Ce calcul va à tant, that

reckoning amounts or comes to so much. Un
rasoir qui va bien, arazor that cuts well. Aller,

to end, lead, come. Cette pièce de terre va en

jKiinle, that piece oT ground ends in a point.

Ce chemin va à l'élise, this way goes or
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leads to the church. Son entreprise est allée à
rien, his undertaking is come to nothing. Al-

ler, to go, go forward, go on. Ces madriers

vont bien lententent, these workmen get on
very slowly. Le commerce ne va plus, there is

no trade stirring, trading is dead. Celte affaire

va de bien en mieux, that business goes on bet-

ter and better. Aller, to concern. Je n'ai

rieu dit qui aille à vous, I said nothing that

concerns 3'ou ; what I said was not meant for

you. Aller, to tend to, drive at, aspire to, aim
at, be bent. Aller, to go about, to act, pro-

ceed. Est ce ainsi qiie vous y allez ? Is this

\our way ofproceeding ? Is this your way ?

Aller rondement, to act candidly or roundly.

Aller, to go, do, or be well or ill. Comment
va votre santé ? Comment vous en va ? How
goes your health ? how goes it with you ? how
f!o 3'ou do ? Comment voni vos affaires ? how
does your business go on ? tout v-a bien, all is

well, or goes on well. Aller bien ou mal, to

become or suit well or ill. Aller, to fit. Al-
ler de pair, to be equal. Aller, to be going,

be ready, go near, chance. II va sortir, he is

just going out. E va rendre l'àmc, he is ready
to give up the ghost. R s'est allé embarrassa-

dans celte affaire, he has entangled himself in

that business. Cela s'en va fait, that is almost

doue. I^ carême va finir. Lent draws to an
end. Aller aux opinions, to put to vote. Al-
ler, la}', stake. Aller par haut et par bas, to

void upwards and downwards. Faire aller,

to make go, set a-going, move, give motion to,

etc. Laisser aller son coi-ps, se laisser aller, to

let one's body swag or hang. Se laisser aller

à quelque chose, to abandon, or give over one's

self to a thing, yield, or give way to it. Faire
en aller, to cTrive out, drive away. Faire en

aller les boutons du vîsas:e, to tafce away the

pimples of one's face. E en va de cette affaire

comme de l'autre, it is with this business as with
the other. S'en aller, to go away, go one's

way; gel one's selfgone, depart, set out. S'en
aller d'une carte, to throw away a card. 7Z s'en

va pleuvoir, it is going to rain. Sen aller piar

terre, to be falling. Cela s'en va sans dire,

liiat is without question, that is to be supposed
or understood. E y va de votre vie, your life

lies or is at stake, your life is concerned
in it. Allons, va, allez, [intirjections.) Ex.
Allons, finissons, cerne, or come on, let us

make an end. Va, tu ne sais pas empaumer
ks gens, away or go, you know not how to

wheedle people. ^Un las d'aller, a lazy fel-

low or lazy bones.

Aller, Mar. to go, be bq|ind, run, sail, etc.

Oh allez-vous ? where are you bound to ?

Nous allons à Bordeaux, we are bound to Bor-
deaux. Ce vaisseau vient de Cadix et va à
Londres, that ship is bound from Cadiz to

London. Aller à bord, to go aboard. Aller

à la boidine, to stand close hauled. Aller à la

côte, to run ashore. Aller à la découverte, to go
upon the look out. Aller à la sonde, to run by
the lead. Aller à la louée, to warp. Aller à
terre, io go ashore. Aller à lu voile, to sail.

Aller à voiles et à rames, to sail and row. Al-
ler an mouillage, to stand in for anchorage.
Aller au roulis, to roll, fetch away. Aller de

bout à la lame, to bow the sea. Aller de con-
lertie, to keep company with a ship. Aller de
Pavant, to go fast through ths water. Aller en
course, to go privateering. Aller en crnisih'e

to go upon a cruise. Aller en dérive, to go
adrift. Aller en lest, to go in ballast. Aller

en rade, to go out of harbour into a neighbour-

ing road-stead. Aller à fond, to sink, go to

the bottom.

Aller, s. m. Ex. Ea eu l'aller pour le ve-

nir, he has had his labour for his pains.

Pis aller, V. Pis.^

ÀLLÊSER, à-lë-zà, v. a. to enlarge tlie ca-

liber of à gun.
Allesoir, à-lë-zwàr, s. m. bore or borer.

Allesurk, s. f. parts of metal which fall

down in lhe_ boring of a gun.
Alleu, â-lèu, s. m. Franc alleu, freehold,

free tenure. Terres en franc alleu, allodial

lands, freehold.

Alliage, à-lî-àr, s. m. allaying, mixture or

mixing of metals ; alloy or allay ; alligation.

Alliance, à-lî-èns, s. f. alliance or affinity

by marriage, match ; union, uniting, blending
;

alliance, confederacy, league, covenant ; a
gimmal, wedding ring.

Allié, e, à-lî -à, adj. allied, matched ; al-

layed, mixed.
^

Allie, s. m. Alliée, s. f. kinsman, or

kinswoman, relation ; ally, confederate.

Allier, à-lîà, v. a. to allay, mix. On peut

allier ces choses ensemble, those things may be
reconciled together.

S'allier, v. r. to match. To enter into an
alliance, or confederacy, make an alliance.

To be alloyed or mixed.
Allier, s. m. sortofnet to catch partridges.

Alligation, s. f. alligation.

Alligator, s. m. alligator.

Allioth, s. f. star in the tail of the great

bear.

Alliteration, s. f.^ alliteration.

ALL0.'îR0GE,àMô-brÔîr, s. m. clownish or

unmannerly fellow.

Allocation, àl-10-k^.-sîon, s. f. allowance

or putting into an account.

Allocution, âl-lô-^iî-sîon, s. f. allocution.

Allodial, e, âl-lô-dî-âl, adj. allodial, free.

Terres allodiales , allodial or free lands.

Allodialite, àl-lô-dî-à-lî-tà, s. f. allodi-

ality, free tenure, freehold.

Allonge, l\-\onz, s. f. eking-piece. Al-
longes de perruque, drops of a wiç. Allonge,

Mar. futtock, futtock-timber. Allonge de re-

vers, top-timber. Allonges de porque,,faUock

riders. Allonge des émbiers, hawse-pieces.

Allonges de cornière, top-timbers of the fashion

piece. Allonges depoupe,^ stern-timber. Al-
longes de tableau, taffarel-timbers.

Allongement, â-lont-mëra, s. m. length-

ening or stretching out, drawing out in length,

extension ;
prolonging, delay ; delaying, pro-

tracting.

Allonger, â-lon-^â, v. a. to lengthen,

stretch out, draw out in length, eke out ; to

prolong, defer, delay, protract. Allonger un
coup, to sfr'.ke a blow. Allonger nne botte, to

make a thrust or pass. Allonger la courroie,

to make a penny go a great wav. S'allonge:)-,

v. r. to stretch, grow longer. Mar. Allongé

les écoutes des huniers, stretch along the top-

saih sheets. Allonge une biture du tnaitre câ-

ble, get up a range of the sheet cable.

Alloua P.LE, â-lôo-àbl, adj. allowable.

Alloue, s. m. journeyman.
Ar.LOUKR. à-13o-â, v. a. to allow, accottut

for, grant.
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*Allouvi, e, â-lôo-vi, vl, adj. famished,

hungry as a wolf.

Alluchon, à-15-shon, s. m. catch or tooth

of a wheel that goes into the notch of another.

Allumer, à-l&-mà, v. a. to light, kindle,

set in flames or on fire. S'allumer, v. r. to

light, kindle, catch fire, break out.

Allumette, â-lft-mët, s. f. match.
Allumeur, .s. m. he that lights tlie can-

dles at the play house.

Allure, à-lur, s. m. gait, going, pace.

Allures, behaviour, conduct, way of proceed-

ing. Mar. trim of a^ship, point of sailin"^

Allusion, à-lô-zîo??, s. f allusion. Faire

allusion à, to make an allusion or allude to.

Alluvion, â-lû-vîon, s. f alluvial land.

Almageste, s. f. almagest, collection of

astronomical observations.

Almanach, or Almanac, àl-mà-nâ, s. m.
almanack, calendar. Faiseur d'almanacs, al-

manack-maker, astrologer.

Almadie, s. L African cane.

AlmandinEj s. f. almandine, sort of ruby.

Aloes, ;\-lô-ès, s. m. aloes (tree and plant.)

Af.oilTiq,UE., a-dj. consisting of aloes.

Alogne, s. f a kind of rope (used in the

construction of bridges.) V. Aloigne.

Aloi, â-hvà, s. m. alloy, the goodness
of any metal that is to be coined into mone}-.

Monnoie de bas, de farix, or de inativais aloi,

had money, mixed metal, counterfeit money.
Ua homme de bas aloi, a man of mean birth

or education.

Aloigne, s. f. buoy, canbuoy, nunbuoy.
Alopécie, s. f alopecy, fox's evil.

Alors, à-lôr, adv. then, at that time, in

those times. La mode d'alors, the fashion of
those limes. Alors que, when.

Alose, â-16z, s. f shad.

Alouette, â-lôo-êt, s. f. lark.

Alourdir, à-lôor-d?r, v. a. to make dull

w heavy.
Alotage, s. m. alloying, mixture.

Aloyau, à-Uvâ.-yè de iKcuf, s. m. short rib

of beef.

Aloter, à-lwà-yâ, v. a. to alloy (gold or
silver.)

Alpagne,s. m. Alpagna (a Peruvian ani-
mal somewhat like a vigon.)

Alpes, Mp, s. f pi. Alps.
Alpha, àl-fà,s. m. alpha, first Greek letter.

Alphabet, àl-f?i-bê,s.m. alphabet, primer.
ALPHABETiquE, ?il-fâ-bè-tîk, adj. alpha-

betical.

Alphabetic^uement, ou jiar alphabet,

adv. alphabetically.

Alphanet, s. m. Tunisian falcon.

Alpiste, s. m. a sort of dog-grass.

Alsace, s. f. Alsatia.

Alte, ait. V. Halte^.

ALxiRABLE, àl-tê-ribl, adj. alterable,

changeable. •

Alterant, e, W-Û-rkn, rent, adj. that

causes thirst. Des allérans, alterative medi-
cines.

ALTEHATi-r, VE, al-t?;-rà-tîf. tîv. adj.

{in Medicine.) alterative.^

Alteration, âl-tê-ra-sîon, s. f alteration,

change. Corruption, spoiling, adulteration.

Tliirst or drought.

*ALTr,RCAS, s. f. Altercation, àl-tër-kâ-

•Àon, s. f ahcrcalion, dispute, contest.

ALT£n:É, E, dl-tô-rà, adj. altered, changed
;

adulterated, spoiled, impaired, disordered'

dry, thirsty. Altéré de sang, blood-thirsty.

Altère, s. m. griping or covetous man.
Altérer, àl-tê-rà, v. a.toalter, change,

turn. To adulterate, spoil, falsify, sophisti-

cate, counterfeit ; to disorder, impair, trouble ;

to make dry, cause drought.

Alteunati-f, ve, àf-têr-nà-tîf, tlv, adj.

alternative, alternate, done by turns, inter-

changeable.
Alternation, s. f. alternation (in algc*

bra and geometry.)
Alternative, s. f. choice, option ; Je rmts

demie l'allernidice, I leave it to yoiir choice.

Alternativement, àl-têr-nâ-tlv-mêw,

adv. alternatively, alternately, by turns, one
after another, interchangeably..

Alterne, adj. alternate fin botamj avd
geometnj.)

Alterne, e, âl-têr-na, adj. alternate (in

heraldnj.)

Alterner, v. n. to alternate, perform
alternately.

Altesse, âl-t?s, s. f. highness.

Altier, e, âi-tïâ, tîèr, adj. proud, lofty,

arrogant, presumptuous, haughty.
Altièrement, adv. proudly, haughtilj',

loftily, arrogantly, etc.

Altimetrie, s. f. art ofmeasuring heights.

Alude, s. f. sheep skin coloured for bind-
ing books.

Aluine, s. f. wormwood.
Alum, or rather Alun, à-lu??, s. m. aîuni.

*ALUMELLE,à-lû-mCl, s. f. blade ofakiiife,

eassock without sleeves.

Alumièke, s. f. place where alum is

wrought.
*Alumineux, se, fi-lô-mî-nèu, nèuz, adj.

of the nature of alum.
Aluner, â-l&-nà, V. a. to sleep in alum

water.

Alvéolaire, adj. of or belonging to the

cells (in a honey-comb.)
Alveole, àl-vê-ol,s. m. cell (in a honey-

comb ;) socket, hole (wherein a tooth is fas-

tened.)

Alvin, etc. V. Alevin.

Alzan, V. Alezan.

Amabilité, â-mà-bî-lî-lâ, s. f amiablo-
_ncss, loveliness, amiability.

Amadis, â-mâ-djs, s. m. kind of close

sleeves that button on the wrist.
' AmAD0TE, à-mâ-dôt, s. f amadetto or ama-

dol. Amadote, s. m. aniadol-treo.

Amadou, â-ma-dôo, s. m. sort of tinder.

Amadouer, à*nâ-dÔo-à, v. a. to flatter,

ccax, wheedle, cajole.

Amaigrir, â-mê-grîr, v. a. to make lean
or lliin. S'amaigrir, v. r. ou Amaigrir, v. n.

to grow lean, thin, or meygre ; fall away.
Amaigrissement, 'i-mc-grî^mëH, s. m.

growing lean, falling away.
Amalgamation, û-mal-gà-mâ.-sîo7?, or
Amalgame, a-mâl-gàm, s. f. amalgama-

tion.

Amalgame, s. m. amalgama.
Amalgamer, à-màl-gà-ma, v. a. lo arrar»

gamate. S'amulgamer, v. r. lo be calcined
willi quicksilver, l^e capable ofamalgamation.
Amande, ii-mè7?d, s. f. almond; Icernel ; a

pi(."cc of crystal in a chandelier shaped like

an nlmond, V. Amende.
Amamie, i\.-mè«-di\, s. m. almond posset
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Amandikr, â-mèn-dîà, s. m. almond tree

AMANT,à-mè«, s. m. lover, suitor, gallant,

spark, sweet-heart.

Amortie, â-mènt, s. f. mistress, love, sweet-

licarl.

Amarante, îl.-mâ-rè«t, s. f. amaranth.
Amarante, adj. ofthe colour of amaranth.
Amarantine, â-mâ-rèn-tîn, s. f. kind of

anemone.
Amariner, à-mà-rî-nâ, v. a. Mar. to man

(a prize.)

Amarque, s. f. Mar. buoy. Prendre des

ainarques, ou des amers, to make marks on
the shore.

Amarrage, â-ml.-ra«, s. m. Mar. anchor-
ing, easting anchor, mooring (of a ship) lasli-

ing, seizing, knot, etc. Amarrage en ètrive,

throat seizing of a dead eve. Amarras;e a
flat, end seizing, the eye seizing of a pair of
shrouds. .Amarrage en fouet, a tail block
clapped on with a rolling catch, and the end
stopped. Amarrage coutavl, slip knot.

iFaire U7i amarrage, to clap on a seizing, to

seize.

Amarre, a-màr, s. f. Mar. mooring, fast,

rope or cable to make anv thing fast. Amarre
de bout, head-fast. Âman-e de travers,

brake-fast. Amarre de poupe, stern-fast.

Prendre une amarre, to take in a mooring.
Amarrer, à-mà-ra, v. a. Mar. to belay,

make fast, moor secure. Amarre, take a
turn there or make fiEist. Avxarre partout,

make all fast.

Amarres, s. f pi. cheeks or side post of a
wind-beani or crane.

Amas, â-mà, s. m. heap, pile, mass, col-

lection.

Amasser, à-mà-sà, v a. to heap up, ga-
ther, gather up, hoard up, treasure up, lay
up, get together. Amasser die l'argent avec

bien de la peine, to scrape up money. S'amas-
ser, v. r. to gather or get together.

Amassette, à-mà-sêt, s. f. stick or horn,

{or any thing else) wherewith painters scrape
up their ground colours.

Amateloter, â-màt-lô-tâ,, v. a. Mar. to

divide the company, give each man his mate
or comrade (in a ship.)

Amateifr, à-mâ-têur, s. m. lover, virtuoso.

AMATiR,â-mà-tîr, v. a. to unpolish (gold

or silver.)

Amaurose, s. f. amaurosis, disease of the

eye.

Amaye, s. f. Mar. V. Amarque.
Amazone, â-mà-zôn, s. f. amazon, war-

like woman.
*Ambagès, èn-hk-zès, s. f. pi. ambages,

circumlocution.

Ambassade, è«-bà-sàd, s. f. embassy, love
message.
Ambassadeur, è/t-bâ-sa-dëur, s. m. am-

bassador.

Ambassadrice, èw-bà-sâ-drîs, s. f. am-
bassadress, ambassador's lady.

Ambesas, ènb-zàs, s. f. ambs-ace, {at

tricktrack.)

Ambiant, i^n-hl-èn, adj. ambient.
AMBiDEXTRE,è«-bî-dêkstr,adj.ambidexter.
AmbigÈse, adj. ambigenal.
Ambigu, e, èn-bî-^, ^('i,adj. ambiguous,

doubtful.

Ambigu, s. m. medley, odd mixture, ban-
quet of meal and fruit together.

Ambiguïté, èji-hi-gà-l-tà., s. f. ambiguity,
double meaning.
Ambigument, èra-bî-^-mêrt, adv. amDi-

guously.

Ambitieusement, èn-bî-sîèuz-mèn, adv.

ambitiously.

Ambitieu-x, se, èn-W-sîèu, sîèuz, adj.

ambitious, full of ambition.

Ambitieux, s. m. Ambitieuse, s. f. ajn-

bitious person.

Ambition, hi-hï-sion, s. f ambition.

Ambitionner, è«-bî-sîô-nà, v, a. to be
ambitious of, ambitiously to seek after.

Amble, ènbl, s. m. amble. Aller l'amble,

to amble or pace.

Ambler, èn-blà, v. n. to amble, pace.
Ambleur, s. m. an officer of the king's

stables.

Amblygone, adj. amblygonal.
Amblyopie, s. f. amblyepia or amblyopy,

dimness of sight.

AsiBOUTiR, v. a. to incurvate, bend apiece
of metal so as to mako it concavo-convex.
Amboutissoir, s. m. tool used for making

metal concavo-convex.

Ambre, ènbr, s. m. amber.
Ambreade, s. f. factitious amber.
Ambre-gris, s. m. amber-gris.

Ambrer, én-brà, V. a. to perfume with
ambergris.
Ambrette, èn-brêt, s. f. a sort of flower,

also sort of musky pear.

Ambroisie, èn-brô-z!, s. f. ambrosia.

Ambulance, s. f office of a travelling ex-

cise officer.

Ambulant, e, èn-bû-iènt, lent, adj. travel-

ling or that goes from one place to another.

Troupe de comédiens ambulans, company of

strolling players. Juges ambulans, judges
who go the circuit. Commis ambulant,

travelling excise-officer, also rider (for a mer-
cantile-house.)

Ambulatoire, èn-b5-lâ,-twàr, adj. travel-

ling. Cour ambulatoire, the judges circuit,

that removes from one place to another.

Ame, àm, s. f. soul, spirit. Rendre l'âme,

to give up the ghost. Mind, heart, conscience ;

ghosi,jpirit
; person ; bonne âme, good honest

soul, ^od man or woman. La charité est

l'âme des veiius chrétiennes, charity is the

soul of the christian virtues. L'âme d'une

devise, the motto of a device. L'âme d'un

fagot, brush-wood, the little sticks that are in

a fagot. Sound post (of a musical instru-

ment,) rough figure ofclay to be covered with
stucco, etc. Ame d'un canon, mouth of a
gun or cannon. ATitt damnée, tool, under-
strapper, underling (that will do any dirty

work for another.)

Ame, e, â-ma, adj. {in chancerif) well-

beloved. A nos amés et féaux conseillers, to

our well-beloved and trusty counsellors.

AmjÉlioration, à-mà-ll-Ô-rà-si<W, s. f.

improvement, bettering, mending.
Abieliorer, â-mâ-lî-ô-râ, v. a. to im-

prove, mend, better.

Ameliorissement, s. m. V. Améliora-

tion.

Amen, s. m. & adv. Amen, so be it.

Aménage, âm-nâ^, s. m. the bringing of

any thing, carriage, money paid for carriage.

Aménagement, s. m. the cutting ont cl

wood for sale.
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AiMt.NAGKK, V. a. if) eut OUI wood iorsiilc.

AiMKNDABLE, â-ni^7/-dàl>l, adj. finable, a/-

«0, niendable, that may be mended.
Amknde, â-mè?id, s. f. f;iie, mulct, penal-

ty, forfeit, amercement. Condamner, inctlre à

t amende, to fine, set a fine upon, amerce.
Amende lionorable, publick acknowledgment
of an oflence or crime.

Amende, e, adj. fined ; amended, mend-
ed, etc.

Amkndement, à-mènd-mën, s.m. amend-
ment, bettering', mending, improvement, re-

formation.

Amender, à-mè«-dà, v. a. to fine, mulct,

tmiorce, to mend, amend, improve, better.

To improve, manure (land,) to reform.

Amender, v. n. to be fined, pay a fine or pe-
nalty. To mend, improve, grow better ; to

mend in point of health, be on the mending
hand. To profit, be the better. To fall in

price. S'amender, v. r. to amend, grow bet-

ter, be reformed.
Amendier, s. m. receiver of fines.

Amener, am-nà, v. a. to bring, draw, lead.

Amener une affaire jiisqii' à un certain point,

to carry a business to a certain point. Amener
une mode, nn usage, to introduce or bring up
a fashion or custom. Amener, (oX dice,) to

throw, fling. Amener, Mar. to bring, lower,
strike. // nous faut amener le moulin par
l'église, we must bring the wind-mill to bear
with the church. Vaile amenée, sail lowered.

Amenite, â-mà-nî-tii, s. f. pleasantness,

agreeableness, amenity, delightfulness.

Amenuiser, àm-nâî-zà, v. a. to make
small or smaller, less(;n, make thin or slen-

der, extenuate.

Amer, e, à-mèr, adj. bitter. Bitter, hard,
grievous, sad, troublesome.

Amer, s. m. bitterness; gall of animals.

Amer, Mar. V. Amarque.
Amèrement, â-mèr-mên, adv. bitterly,

grievously.

Américain, e, a.-mè-rl-k'm, kbn, adj. (!cs.

American.
Am:Ériciue, â-më-rîk, s. f America.
Amertume, à-mêr-ti'im, s. f. bitterness,

bitter taste ; grief, affliction, haired, gall.

Amesurement, s. m. admeasuremmt.
Amesurer, v. a. to appraise, proportion.

Améthyste, à-mà-tïst, s. f. amethyst.
Ameublement, à-mêubl-mêK, s.m. house-

hold-stuff, furniture, moveables. Avoir un
fort joli amaib/ement, to have a house or room
neatlj' furnished.

Ameubler, y. Meubler.

Ameublir, à-meû-blîr, v. a. to make
moveable.
Ameublissement, à-raeS-blls-milTi, s. m.

the making moveable, thing made moveable.
Ameutement, s. m. the forming of dogs

into a pack.
Ameuter, à-mêu-tà, v. a. to form dogs in-

to a pack, to stir up. Ameuter le peuple, to

raise a mob. S'ameuter, v. r. to assemble
riotously.

Amfigouri or Amphigouri, s. m. bur-
lesque poem or speech full of puns.

Amfigourique or Amphigourique,
adj. affccte<l, bombastic, unintelligible, pun-
ning.

Ami, s. m. Amie, â-mî, mi, s. f friend, ac-

quaintance, fellow, crony, com.paniou, gallant

(of a married woman,) friend, lover. Ami
i de la vérité ou de la vertu, lover of truth or
virtue.

Ami, e, adj. friendly, kind, courteous. Ami
lecteur, courteous reader.

Amiable, â-m?-àbl, adj. friendly, kind,
courteous. A I'amialde, adv. amicably, friend-

I3', lovingly, in an amicable manner.
Amiablement, â-mî-àbl-mën, adv. ami-

cably, friendly , kindly, lovingly.

Amiante, à-mî-èja, s. m. a mineral sub-

stance which is made into incombustible cloth.

Amical,e, à-mî-kàl,adj.amicable,friendly.

Amicalement, â-mî-kàl-mèn, adv. ami-
cably, friendly.

Amict, à-mî, s. m. amice, a priest's robe.

Amidon, â-mî-don, s. m. starch.

Amidonier, à-mî-do-nîà, s. m. starch-
maker.

^
Amignarder or Amig noter, à-ml-gnft-

tà, V. a. to fondle, cocker.

Amincir, à-min-sîr, v. a. to make smaller
smaller, make thin.

Amiral, â-mî-râl, s. m. admirai. L'ami-
ral, the admiral's ship.

Amiral, e, adj. belonging to the admiral.
Amikale, s. f. admiral^ wife <»• lady.

Admiral's galley.

Amirante, s. m. high admiral (in Spain.)
Amirauté, â-mî-r6-tà, s. m. admiralship,

admiralty.

AmissibiutÉ, s. f. possibility of being lost

(in theology.)

Amissi BLE, adj.amissible, that may be lost.

Amitié, â-mî-tîà, s. f. friendship, love, uni-
ty, affection ; favor, kindness, courtes}'. Il a
fait une nouvelle amitié, he has got a new
love or amour. La musique est son amitié,

musick is his delight. Sympathy. L'amitié
des cmileurs, the suitableness or agreement of

colours.

Amitiés, kindness, fair or kind words, com-
pliments.

Ammi, s. m. bishop's weed (a plant.)

Ammonia-c, que, à-mô-DÎ-àk, adj. am-
moniac.
Ammoniac, s. m. ammoniac.
Amnios, âm-nî-ôs, s. m. amnion or amnios.
Amnistie, àm-nîs-ti, s. f. amnesty.
Amodiateur, à-mô-dîâ-têur, s. m. farm-

er, tenant of Icmd, lessee.

Amodiation, à-mô-dîâ-sîow, s. f. leasing,

letting out to farm.

Amodier, â-mô-dîà, v. a. to lease, farm,
let out ; to take to farm upon a j'early rent.

Amoindrir, â-mwin-drîr,v. a. to diminish,

lessen, make less, abate. S'amoindrir, v. r.

ou amoindrir, v. n. to lessen, grow less, de-
crease, sink.

Amoindrissement, à-mwin-drîs-mêfi, s

m. lessening, decrease, abating, diminution.

Amollir, à-mft-llr, v. a. to mollify, soften ;

to enervate. S'amollir, v. r. to grow soft,

tender or pliant ; to grow soft or effeminate,

lose one's vigour.

Amollissement, â-mS-lîs-mën, s. m. sof
tening, effen^inacy, softness.

Amome, à-môm, s. m. amomum.
Amomi, à-mô-mî, s. m. Jamaica pepper.
Amonceler, à-mons-là, v. a. to heap up.

lay on a heap.
Amont, a-mon, adv. up the river. D'a

mont, down the river. Bcdcau qui iHent d'a
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Amusette, â-mô-zôl, s. f. amusement, Iri-

flinu, toy.

Amuseur, à-mû-zêur, s. m. amuser, trifler.

Amusoir, s. m. or Amusoire, s. f. toy.

Amygdales, à-mîg-dà!, s. f. pi. tonsils,

little kernels in the neck.

Amvgdaloïde, adj. amyg^daline, resem-
bling almonds.

A^f, en, s. m. year, a twelvemonth.

Anabaptisme, à-nà-ba-tîsm, s. m. ana-
baptislry.

Anabaptiste, â-nâ-bâ,-lîst, s. m. & f. an
anabaptist.

An acai.ypterie, s. f. Anacalypteria, feast

on the day when the bride was allowed to un-
veil.

Anacarde, s. m. fruit resembling- the Mo-
lucca beans.

Anacathartique, adj. & s. anacathar-

tick.

Anacephaleose, 3. f. anacephalaîcs-is.

Anachorette, à-nà-k5-rêt, s. m. anacho-
rite, anchoret or anchorite,,hermit.

Anachronisme, à-nà-krô-nîsm, s. m. ana-
chronism.
Anaclastique, s. f. anaclatjcks.

Anacreontique, â-nà-krê-on-tîk, adj.

aiiacrconlick.

Anauipi-ose, s. f. anadiplosis, reduplication.

Anagogie,s. f. anag-offv, religious rapture,

tlie raising of the soul to neavenly things.

Anagogique, à-nà-gô-^lk, adj. mystical,

elevated.
Anagrammatiser,v. a.toanagrammalizc.
Anagrammatiste, s. in. maker of ana-

grams, anagrammatist.
Anagramme, â.-11'i-grâm, s. f. anagram.
ANAr.ECTES,â-na.-lekt, s. m. pi. fragments

selected from authors.

AnalÈme, s. m. analemma.
Analepsie, s. f. recovery of vÏTOur.

Analeptique, adj. analeptick, strength-

ening.
Analogie, à-^â-lô-ii, s. f analogy, 1^

lion, agreement, conformity, proportion^j^

Analogique, â-nâ-lô-sîk, adj.^ana'l^Kal

analogous.
, ,

''

Analogiquement, ?i-na-lô-,:îk-mê7!, adv.

analogically.

ANALOGisME,à-nâ.-lô-ïîsm, s. m. analogism.

Analogue, à-nâ-lôg, adj.-analogous, ana-

logical.

Analyse, a-nà-liz, s. f. analysis.

Analyser, â-na-lï-za, v. a. to analyze.

Analyseur, s. m.lanalyser.

Analyste, à-nii-llçt, s. m. analyzer.

Analytique, â-nà-lî-tîk, adj. analytical.

Analytiquement*. -a-nfi-IÎ-tîk-m^ra, adv.

analytically, by way of analysis.

Anamorphose, s. f. anamorphosis.

Ananas, â-nà-nà, s. m. ananas, pine-apple.

Anapeste, à-n?i-p3st, s. m. anapsest.

"H^Anapestique, adj. anapœstick.

^Ckaphore, s. f. anaphora, repetition.

Anaplerotique, adj. anaplerbtick.

Anarchie, ïi-n?ir-shi, s.^ f. anarchy.

Anarchique, à-nar-shîk, adj. anarchical.

Anarchiste, s. m. a partisan of anarchy.

Anasarque, s. £ anasarca, dropsical

swelling.

Anastase,s. f. anastasis.

Anastomose, s. f. anastomosis

Anastobioser, V. n. S'anaslonwser v. r. to

jom at the extremities (said of veins and ar-

teries.)

Anastomotique, adj. anastomotick, that

has the quality of opening the vessels or re-

moving obstructions.

Anathematiser, â-nà-tà-mâ-tî-zi, v. a.

to anathematize, excommunicate, condemn,
to abjure (an error.)

Anathème, â-nà-tèm, s. m. anathema,
excommunication, the person accursed or ex-

communicated. Eire Uanathème de tout U
morde, to be abhorred by all the world.

AnatieÈre, adj. anatiferor.s, producing
ducks.

• Anatocisme, â-nà-tô-srsm, s. m. anato-

cism, accumulation of interest upon interest.

Anatomie, ïi-nâ-tô-mi, s. f. anatomy.
Anatomique, â-nâ-tô-m!k, adj. anatomical.

Anatomiser, ^-nà-tô-mî-za, v. a. to ana-
tomize, dissect ; exa_mine thoronglily.

Anatomiste, à-nâ-tô-mîst, s. m. anatomist.

Ancêtres, èn-sètr, s. m. pi. ancestors,

forefathers, predecessors.

Ancette, s. f. Mar. cringle.

Anche, èi7sh, s. f. reed of a hautboy or

other wind instrument ; miller's scuttle ; stop

(of an organ pipe.)

Anché, e, adj. crooked (in heraldry.)

Anchois, cn-shw^i, s. m. a^ichovy.

Ancien, ne, èn-sîèw, sîên, adj. old, ancient,

of old time, late, former (officer.)

Ancien, s. m. old or aged man, elder, sen-

ior; elder, lay elder (of a church.) Les an-

ciens, the ancients.

Anciennement, èn-sîên-mên, adv. an-

ciently, in former times, of old, in old times.

Anciennes, s. f. seniors in a monsaterj?

of nuns.

Ancienneté, èn-sî?n-tâ, s. f. ancientness,

anlic|uity, (priorité) seniority.

Ancile, s. m. little shield (said by (he

Romans to have fallen from heaven.)

Ancolie, s. f. columbine (ajlower.)

Ancrage, èrj-kraz, s. m. Mar. anchorage.

Prendre ancrage, to anchor or cast anchor.

Ancre, ènkr, s. fV Mar. anchor. Brace or

iron bar like an S u^èd to strengthen a wall.

Dernière ancre, last refuge or shift.

Ancrer, èîi-krà, v. n. Mar. to anchor,

cast anchor.

S'ancrer, v. r. to settle one's self (get foot-

ing in a place.)

Ancrure, s. f. little plait or fold (in cloth.)

Andabatk, s. m. gladiator who fought

hood-winked.
Andaillot, s. m. Mar. ring to lash n sail.

Andin, èn-din, s. m. grass a mower cai»

cut down at one stroke.

Andalousie, s. f. Andalusia.

Andante, adv. & s. m. andante, mode-
rately.

Andantino, adv. a little more ^vely than
andante.
Andouille, èw-dôo/, s. f. chilterling.

Andouiller, èw-dôo-/à, s. m. antler oC
deer. Premiers or rnailres andcniillers, brow-
antlers. iSm>" cmdouillers, sur-antlers.

Andouillette, è7i-dÔo-/^t, s.-f. hashed
veal pressed into a small ball or pellet.

Androgyne, èn-drô-jîn, s. m. androgy-
nous, hermaphrodite.
Androïde, s. m. figure of a man moved

by spring.'!.
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Androtomie, s. f. practice of dissecting

human bodies.

Ane, an, s. m. ass; ignorant fool, sot, idiot.

Des contes de peau d'âne, taies of a tub. Pont
attx ârtes, difficulty that puts ignorant people
to a stand. ALso pitiful evasion or shift, come

,
off. Coq à Vàne, nonsense, unconnected, ex-

«ravagaut discourse. En dos d'âne, sharp,

pointed.

Anéantir, à-nâ-èra-tîr,v. a. to annihilate,

destroy, bring to nothing, undo, ruin. S'mk-
aniir, v. r. to fall or to come to nothing, to be
annihilated or destroyed ; (devant Dieu,) to

humble one's self before God.
Anéantissement, k-nk-ën-Ûs-mèn, s. m.

annihilation or annihilating, Uringing to no-

thing. • Destroying, destruction, overthrow,
ruin. Hiyillation, abjection.

Anecdote, à-nêk-dûi, s. f. anecdote, pri-

vate memoir, secret history.
' Ankcdotier, s. m. one who relates anec-

dotes.

Anze, s. f. load of an ass.

Anémomètre, s. f. instrument to measure
wind.
Anemone, à-nà-môn, s. f. anemone, wind-

flower.

Anemoscope, s. m. anemoscope.
Anepigr.\.phe, adj. that has no inscription

(said of medals.)
' Anerie, an-rl, s. f. ignorance, stupidity.

Anesse, à.-nês, s. f. she-ass. Lait d'ânesse,

ass' milk.

Anet, â-në, s. m. anise or dill.

Anevrisme, s. m. aneurism.
Anfractueu-^se, adj. anfractuous.

AnfractuOs^^, s. f. anfractuosity.

Ange, è?*;, s. m. angel. D'ange, angeli-

cal, divine, extraordinary, good. JJt d'ange
angel-bed. Eau d'ange, sweet water, orange-
water; ange, angel-shot, chain-shot; skate,

{ajlsh.)^

Angélique, èra-jrâ-lîk, adj. angelical, di-

vine, extraordinary, excellent.

Angélique, s. f. angelot ; angelica ; kind
of wind-flower.

ANGÉLiquEMENT,èw-;à-lîk-mêw,adv. an-
gelically, like an angel. -

Angelot, s. m. sort of Norman cheese
;

angel, (coin once current in France.)
Angelus èn-ïà-Ifls, s. m. prayer among

the Roman Catholicks beginning with the
word Angelus.
Angine, s. f. angina, disease of the throat.

Angiographie, s. f. angiography.
Angiologie, s. f. angiology.

Angiomonosperme, adj. angiomonosper-
mous.
Angiosperme, adj. angiospermous.
Angiotomie, s. f. angiotomy.
Angle, èngl, s, m. angle, corner.

Angleterre, èngl-tèr, s. f. England.-
Angleu-x, se, è«-glèu, glèuz, adj. thick-

shelled, (said of nuts.)

Anglican, e, è/i-glî-kàn, kàn, adj. An^i-
can, of England.
Anglicisme, ^n-^lî-sîsm,s. m. Anglicism.
Anglais, e, èra-glè, j^lèz, adj. English.

Un Anglais, s, m. sn iMiglishman ; a dun.
Une Anglaise, s. f în English woman. L'an-
gUtis, English or tne English tongue.

A<fioissE, èn-gwAs, s. f. anguish, great
pain, trouble, distress, affliction. Les an-

6

goisses de la mort, the pangs of death. Poire
d'angoisse, choke-pear, a/40 a gag. .

Angon, èn-gon, s. m. sortot dart anciently
used by the Franks.
Anguichure, s. f. leathern belt by which

the huntsman hangs his horn.

Anguillade, èrt-o-î-/âd, s. f. lash or lash-
ing with an eel-skin whip.
Anguille, ^.n-g{l,s. f. an eel. Ily a quel-

que anguille sous roclie, there is some mystery
in it. Anguilles, Mar. ways or bilge-ways on
which a vessel's cradle is supported at her be-
ing launched.

Anguillees, s. f. or Anguillers, s. m
Mar. limbers, limber-holes.

AnguilliÈre, s. f. eel-pond.
Angulaire, è«-gû-lèr, adj. angular, hav

ing angles, cornered. Pierre angulaire,
corner stone.

Angulk0-x, se, èn-g&-lèu, lèuz, adj. an-
gulous.

Angustie, e, adj. angust, narrow, (said
only of roads.)

Anheler, v. n. to keep up a proper heat
in the furnace (of a glass-house.)

Anicroche, à-nî-krôsh, s. f. demur, rub,
difficulty.

Anier,s. m. Aniere, k-iiia., nîèr, s. f. ass-
driver.

Anil, s. m. anil, indigo plant.

Animadversion, â-nî-màd-vêr-sîon, s. f.

reprimand, check, censure, animadversion,
remark, observation.

Animal, a-nl-mal, s. m. animal, creature
or living creature, beast, brute ; ass, sot, block-
head.

Anim.al, e, adj. animal, sensible ; natural,
sensual, carnal. Esprits vitaux et animaux,
vital and animal spirits. Facultés animales,
sensitive faculties.

Animalcule, à-nî-màl-AûI, s. m. animal-
cule.

*Animalite, s. f. animality.

Animation, à-nî-mà-s]o«, s. f. anima-
tion. •

Anime, e, à-nî-m^, adj. animated, living,

having- life ; animated, heartened, stirred up,
egged on, incited, encouraged. Incensed,
exasperated, provoked. Beauté animée, beau-
ty brisk and lively. Beauté qui 71'est point
animée, dull beauty.

Animer, à-nî-mâ, v. a. to animate, quick-
en, give life, to enliven (a picture,) to hearten,
encourage, embolden, animate, spirit. To
urge, provoke, exasperate, incense.

S'animer, v. r. to grow brisk, cheer up, be
encouraged

; to chafe, take fire, be angx}'.

Animosite, à-nî-mô-zî-tà, s. f. animosity,
hatred, ill will, spite, grudge, malice.
Anis, à-nl, s. m. (plant) anise ; seed of

anise.

Aniser, â-nî-zà, v. a. to lay over with ani-

seed.

Anisette, s. f. liquor made of aniseed.

Ankyloblepharon, s. m. disease of the
eyes, in which the eye-lids clo.se and stick to-

gether.

Ankvloglosse, s. m quality of bein»
tongue-tied.

Ankvlose, s. f. ankylosis, state of being
tongue-tied, swelling.

Annal, e, àn-nâl, adj. of ayear, that lasU
but one year.
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Ankalks, àn-nàl, s. ï. pi. annals, annual

chronicles.

Annalist»;, ân-na-llst, s. m. annalist.

Annate, àn-nàt, s. f. annals, first fruits

paid to the Pope.
Anneau, à-nô, s. m. ring ; bow or ring (of

akey;) ringlet. Mar. ring, grommet. An-
neaux de corde, grommets, anneoatx dt bais,

hanks.

Année, à-nà, s. f a year, a twelvemonth.

Annei-KR, ân-li\, v." a. to curl (hair) in

locks or ringlets. Anmlcr une cavale, to ring a

mare.
Annei.kt s. m. little ring, annulet.

Annelure, ân-lùr, s. f. ringlets, curling

of hair in ringlets.

Annexe, â-nèk3,s. f annex, thing annexed,

chapel of ease.

Annexer, a-n?'k-s;i, v. a. to annex, unite.

Annexion, â-nêk-sîo7?.. s. f. annexion.

Annihilation, s. f. annihilation.

Annihiler, v. a. to annihilate, reduce to

nothing.

Anniversaire, ii-nî-vêr-sèr, adj. anni-

versary, yearly, annua!.

Anniversaire, s. m. anniversary, yearly

obit.

Annonce, â-norîs,s. f. bans of matrimony;

the giving out of a play. A^otis mim.es sous

voile à l'annonce du coup de ixrit, we got under

weigh at the first appcaiance of the gale.

Annoncer, â-no»!-sà, v. a. to tell, declare,

to pronounce, forctel, forebode, promise,

preach, proclaim,puhlisl); to give out (a play.)

ANNONCEUR,a-no77.-s5ur, s. m. player who
announces the next pja)'.

Annonciation, à-nOre-sîà-sîon, s. f. an-

nunciation.

Annotateur, â-nô-t\-têiir, s. m. annota-

tor.

Annotation, ân-nô-tà-slo«, s. f annota-

tion, note, remark, observation. Inventory

of goods attached or distrained.

Annoter, an-nô-tà, v. a. to make a list or

inventory of goods attached or distrain'ed.

Annuel, le, â-ni'i-?!, adj. annual, of a

year, that lasts a year. Annual, yearly. Pen-

sion annuelle, yearly pension, annuity.

Annuel, s. m. mass said every day
throughout the year for a deceased person.

Annuellement, à-nft-êl-mën, adv. annu-

alljs yearly, every year, from year to year.

Annuité, à-nft'-î-tà, s, f. aimuity.

Annulaire, à-nô-l^r, adj. le doigt an-

tmlaire, the ring finger or fourth finger
; (of

eclipses) annular.

Annulation, s. f the act of annulling-.

Annuler, à-nu-là, v. a. to annul, disan-

nul, abrogate, repeal, make void, vacate.

Anoblir, à-nô-bl?r, v. a. to make noble,

ennoble.
Anoblissement, â-nô-blls-men, s. m. the

making noble. Lettre', d'anoblissement, patent

or grant of nobility.

Anodin, e, à-n5-din, dîn, adj. anodjTie.

Remèdes anodins, anodynes.

Anolis, s. m. anolis, kind of lizard.

Anomal, e, à-uô-màl, adj. anomalous, ir-

tegiilar.

Anomalie, à-nft-mâ-ll, s. f. irregularity.

ANO!«iME,â-nft-nîm,adj. anonymous, name-
less. Un anonime, s. m. an anonymcaî author.

Anonimemknt, adv. ai-.onymously.

Anon, à-noft, s. m. young ass, ass-colt.

Anonnement, s. m. faltering, stammering,

drawling.

Anonner, â-nô-nà, v. n. to stutter, read

poorly, falter, stammer. Aiwnner, to foal,

bring forth a young ass.

Anse, ens, "s. f ear or handle (of a pot, bas-

ket, etc.) *Faire Ic pot à deux anses, to set

one's arms a-kimbo, strut. Vouie à anse de
panier, flat arched vault. Creek, cove.

ANSKATiQ,UE,è7i-sà-à-tîk, adj. Villes an-

siatiques, hansetowns.

Ansette, s. Ï. small handle.

Anspec, s. m. handspike, lever.

Anspessade, èrts-pê-sèd, s. m. oflScer of
infantry below a corporal.^

Antagoniste, è;Hâ-gô-nîst, s. m.* anta-

gonist, adversary. 9
*Antan, s. m. the year past. »

Antanaclase, s. f. antanaclasis.

ANTARCTiQUE,èî«-tàrk-tîk,adj. antarctick,

southern.

AntÉcÉdemment, è7«-tà-sâ-dâ.-mèn, adv.

antecedently, before, previously.

Ant"£cÉdent, e, èra-tà-sîi-di'w., dent, adj.

foregoing, going before (in time.)

AntÉceçent, s. m. antecedent, (in gram-
mar and logick.)

Antecesseur, s. m. a professor of law (in

some universities.)

Antéchrist, èîU-krî, s. m. antichrist.

Anteciens, s. m. pi. antoeci.

Antédiluvien, ne, adj. antediluvian.

Antenne, èn-tên, s. f yard (of a ship.)

ANTÉP£NULTiiME,é?î-"tâ-pà-n5l-tlèm,adj.
last but two. ^
ANTEPENULTIEME, S. H^ntepenult.

Antérieur, e, ên-tà-rl-cur, êur, adj. fore-

going, former ; anterior, set before, foremost.

La partie antérieure de la tête, the fore part of

the head.
ANTÉRiEUKEMENT,èn-tâ-ri-êur-m?r?,adv.

before, anteriorily.

Antériorité, i^n-tà-rî-Ô-rî-tà, s. f. prior-

ity of time, anteriority.

Antes, èwt, s. f. pi. antes, large pillars.

Antestature, s. f. traverse or intrench-

ment. ^
AnthelmentiquÉ, adj. that kills worms.
Anthologie, s. f anthology.

Anthrax, è7«-trâks, s. m. anihrnx.

Anthropologie, s. f. anthropology.

ANTHROPOMORPHiTE,èH-trô-pÔ-raôr-fïte,
s. m. anthropomorphite.
Anthropophage, rà-trS-pÔ-fàï, adj. that

eats man's flesh.

Uti anthropophage, s. m. a cannibal, a man-
eater.

Anthropophagie, s. f anthropophagy.
Antichambre, è7?-tl-shè7îbr, s. f anti-

chamber, antechamber.
ANTiCHiiETiEN,NE,adj.antichristian.
Antichristianisme, s. f. opposition to

Christianity.

Anticipation, èw-tî-sî-pn-sîoTT, s. f anti-

cipation, prevention, forestalling. Appel par
anticipation, anticipated appeal.

Anticipe, e, adj. anticipated. Cotmois-

sancc aniicippe, foreknowledge ; vieillesse an-

ticijy^e, premature old age.

Anticiper, ^n-tf-sl-pà.v. a. to anticipate,

prevent, forestall, take up before-hand or \m
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fore the time. Anticiper sur, to encroach upon,

usurp, invade.

Anti-cour, V. AinTit-cour.

Antidate, èn-tî-dàt, s. f. antedate.

Antidater, èn-tî-dâ.-tâ, v. a. to antedate.

ANTiDOTE,è«-tî-ddt, s. m. antidote, coun-

terpoison, preservative.

Antienne, èn-tîên, s. f. anthem.
Antilles, èn-tlZ, s. f. Windward Islands.

Antilogie, s. f. antilogy, contradiction.

Antimoine, è«-tî-mwàn, s. m. antimony.
ANTiMONARCHiQ,UE,adj.antimonarchical.
Antimonial, e, adj. antimonial.

Anti-national, e, adj. in opposition to

the national taste, etc.

Antinomie, s. f. contradictory laws.

Antipape, èra-tî-pâpf s. m. antipope.

Antipathie, èn-tî-pà-tJ, s. f. antipathy,

natural aversion, repugnancy or averseness.

Antipathique, èn-tî-pà-tîk, adj. averse,

contrary.

AntipÉristase, s. f. antiperistasis.

Antipestilentiel, le, adj. antipesti-

lential.

Antiphrase, èn-tî-fràz, s. f. antiphrasis.

Antipodes, èn-tî-pôd, s. m. pi. antipodes.

Ayvtipode, contrary, directly opposite. IL

est l'antipode du bon sens, he is a contradiction

to good sense.

Antiquaille, èn-tî-ki/, s. f. antique, ru-

inous piece of antiquity. Antiquailles, old

rubbish or stuff.

Antiquaire, kn-U-kkr, s. m. antiquary.
Antique, èn-tîk, adj. antique, old, ancient.

Antique, s. f. antique, piece or monument
of antiquity. A l'antique, adv. after the em-
cient or old way, fashion or manner.
Antiquité, é?KÎ-^î-tà, s. f. antiquity, an-

cientness, the ancients, ancient times, former
ages ; antique, piece of antiquity.

Antisciens, èn-tî-sîin, s. m. pi. people
who live on each side of the equator, equi-

distant from it.

Antiscorbutique, adj. antiscorbutick.

Antistrophe, s. f. antislrophe.

Antithèse, èn-tî-tèz, s. f antithesis.

Antithétique, èn-tî-tà-tîk, adj. opposite,

contrary, full of antitheses.

Antitrinitaire, s. m. antitrinitarian.

Antitype, s. m. antitype.

Antivénérien, ne, adj. antivenereal.

ANTONiNS,s.m.pl. Antonian,(sortofmonk.)
Antonomase, s. f. antonomasia.
Antre, èntr. s. m. den, cave.

Anvers, s. m. Antwerp.
AnuitÉ, e, adj. benighted.

S'Anuiter, sîi-nul-tâ, v. r. to be benighted,
stay till it is night.

Anus, à-nûs, s. m.anus, fundament.
Anxiété, ènk-sî-S.-tà, s. f. anxiety, pcr-

plexitj', sorrow, anguish, great trouble.

Aoriste, ô-rîst, s. m. aorist, indefinite cis

to time.

Aorte, s. m. aorta, artery of the heart.

AoÔt, Ôo, s. m. August. L'aoîd, the har-
vest.

AduTÉ, E, â-ôo-tâ.,adj. ripened in August.
AouTER, V. a. to ripen in August._
AouTERON,<Sol-rore, s. m. reaper in Aug'ast.
Afagogie, s. f. apagogy.
APAisF.u,-Â-pë-zâ. V. a. to appease, miti-

gate, pacify, quiet, still, allay, soften, assuage,
fcilm, qualify, co uose, suppress, to quench

(thirst,) to compose, compound, adjust, make
up (a differeiKe.) S'apaiser, v. r. to allay

one's passion, be allayed, be or grow quiet,

etc. Le vent s'est apaisé, the wind is gone down
L'orage s'est apaisé, the storm is over.

Apanage, a-pà-na^r, s. m. portion of a
sovereign prince s younger children. Donner
une terre en apanage, to assign an estate iu

lieu of a future right of succession to the whole.
^/)anan-e,appendi.x,appurtenance, appendage.
Apanager, â-pà-nà-ià, v. a. to settle an

estate on a younger son for his maintenance.
Apanagiste, s. m. young prince on wliom

an estate has been settled for his maintenance.
Aparté, à-pàr-tâ, s. m. that which an ac

tor speaks aside, (it takes no s in the plural.)

Apathie, â-pà-tl,s. f. apathy, composed-
ness of mind, insensibility, freedom from pas
sions.

Apathique, â,-pà-lîk, adj. insensible, void
of passions.

Apedeute, s. m. apœdeutes, ignorant from
want of instruction.

Apedeutisme,s. m. apcedcusia, ignorance
from want of instruction.

Apennin, s. f. Apennine.
Apens, V. Guet.

Apepsie, s. f. apepsy, loss of concoction.
Apercevable, à-pêrs-vàbl, adj. per-

ceivable.

Aperce.vance, s. f. faculty of perceiving.

Apercevoir, à-pêrs-vwir, V. a. to per-
ceive, descry, ken, discover. S'apercevoir,

V. r. to perceive or see, etc. S'apercevoir de,

to perceive, understand, remark, take notice

of, find out, discover.

Aperçu, s. m. attentive observation. V
Apercevoir, the participle past or passive of

which is, aperçu.

ApÉriti-f, ve, â-pà-rl-tîf, tlv, adj. aperi
tive, opening (said of medicines.)

*Apertement, adv. manifestly, plainh
openly, clearly.

Apétale, adj. that has no petal.

Apetissement, àp-tîs-mên, s. m. diminu
tion, lessening.

Apetisser, ap-tî-sâ, v. a. to lessen. Ape
tisser, v. n. or S'apetisser, v. r. to grow less oi

short, decrease, lessen or shrink.

ApiiÉlie, s. m. aphelion.

Aphérèse, s. f. aphseresis.

Aphonie, s. f aphony, loss of voice.

Aphorisme, â.-fô-rîsm, s. m. aphorism.
Aphthe, s. m. small white swelling iu th»

mouth.
Api, a-pî, s. m. sort of red apple.

Apiquer,v. a. Mar. Ex. Apiqueruneva--
gue, to peak a yard, top a yard up and down.
Aplaner, v. a. to raise the wool or nap

of a blanket.

Aplaneur', s. m. he tliat raises the wool
or nap of a blanket.

Aplanir, à-plà-nîr, v. a. to level, smooth,
make even w smooth, lay flat, to take away,
clear, remove (diflSculties.) S'aplanir, v. r

to STOW smooth or easy, etc.

ÀPLANissEMENT,â-plà-nîs-mên, s. m. le-

velling, making smooth or even.

Aplanisseu-r, se, s. m. & f. polisher.

Aplatir, â-plà-tîr, V. a. to flatten, make
flat. S'aplatir, v. r. to become flat.

Aplatissement, i-pla-t?s-r.i37i, s. m. flat-

tening or making flat.



'14 APO APP
bar, bat, base : there, êbb, over : field, fig : robe, rob, lord : m6od, good.

Aplomp, s. m. perpendicular line or posi-

tion. Prendre l'aplomb d'une muraille, to level

a wall.

Aplomb, adv. perpendicularly, uprightly.

Apnée, s. f. want of respiration.

Apocalypse, à-pô-kâ-lîps,s. f. apocalypse,

the Revelation of St. John.
Apocalyptique, adj. apocalyptical.

Apoco, s. m. one who has little or no wit.

Apocope, s. f. apocope.
Apocroustiq,ue, adj. apocrustick.

Apocryphe, à-pô-krîf, adj. apocryphal.

Les Apocryphes, s. m. pi. the Apocrypha.
ApocyNjS. m. dog's-bane, Ay-iTap,(aplant.)

Apodictique, adj. apodictical.

Apogée, à-pô-ià, s. m. apogee.
Apog raphe, s. m. copy of a writing.

Apologétique, à-pô-lô-zë-tik, adj. apo-
bgetick.

Apologétique, s. m. apologetic oration,

apology.

Apologie, à-pô-lô-jj, s. f. apology, de-

fence, excuse.

Apologiste, â-pô-lô-;;lst, s. m. apologist,

he that apologizes.

Apologue, à-pô-l5g, s. m. apologue, mo-
ral fable.

ApomÉcomÉtrie, s. m. apomecometry.
Aponévrose, s. f. aponeurosis.

ApoPHLEGMATiQUE,adj.apophlegmatick.
Apophlegmatisme,s. m. apoplilegma-

dsni.

Apophthegme, â-pôf-têgm, s. m. apo-

theçm, short, and pithy sentence, ma.\im,

saying.

Apophyge, s. f. apophyge.
Apophyse, s. f. apophysis.

Apoplectique, à-p5-plêk-tîk, adj. apo-

plectick.

Apoplexie, â-pô-plêk-sl,'s. f. apoplexy.

Apostasie, â-pôs-tà-sl, s. f apostac^'.

Apostasier, à-pôs-t'd-zî-à, v. n. to apos-

tatize.

Apostat, a-pôs-tâ, s. m. apostate, back-
slider, renegado.
Apostate, s. f. apostate woman.
ApostÈme, s. m. aposteme or apostume.
AposTER,à,-pÔs-tà, V. a. to suborn, appoint.

Apostille, à-p3s-tî/, s. f. postscript; mar-
ginal note or reference.

Apostiller, à-pôs-t3-/a, V. a. to write a
postscript, make notes or references in the

margin.

Apostolat, â-p5s-tô-lâ, s. m. apostleship.

Apostolique, â-pôs-tô-lîk, adj. aposto-

lick
;
good, holy.

AposTOLiQUEMENT,â-pôs-tô-lîk-mën,adv.
apostolically, holily.

Apostrophe, à-pôs-trôf, s. f. apostrophe.

Apostropher, à-pôs-trô-fà, v. a. to

upostrophize, address one's speèch to.

Apostume, â-pôs-tùm, V. Aposteme.

AposTUMER,à-pÔs-tCi-mà, v.' n. to suppu-

rate, gather matter, draw to a head.

Apothéose, à-pô-li\.-Àz, s. f. apotheosis.

AP0THiCAiRE,J-p5-tî-A:èr,s. m. apothecary.

Apothicairerie, à-pô-ti-^èr-ri,s. f. apo-

thecary's shop. (L'art d^apothicairc,) apoine-

cary's trade.

Apothicairesse, s. .nun that prepares

remedies ir a nunnery. .Vpothecary's wife.

Apôtri- à-pAtr, s. •<!. apostle; un bon
tq^'/irc, a pretender to honesty.

Apozzme, à-pô-zèm,s. m. apozem, decoc-
tion.

Apparat, â-pâ-râ., s. m. preparation,
study ; discours d'apparat, discourse made
with great preparation, studied or set speech

;

a compendious dictionary.

Apparaux, â-pà-ri, s. m. pi. Mar. the
whole furniture of a ship, as sails, rigging,
tackle, yards, guns, etc.

Appareil, à-pà-rëZ, s. m. preparation,
provision, furniture ; train, retinue, equipage
attendance ; dressing ; thickness or height (of

a stone.) Mettre un appareil h une plaie, to

dress a wound. Appareil, Mar. Ex. Faire,

un apjiareil, to raise a purchase. Appareil
des ancres, ground-tMikle.

Appareillage, s. m. Mar. act of getting
under vvay or under sail. L'escadre est en
appareilluge, the fleet is getting under way.
Appareillé, e, adj. dressed, fitted, etc.

Pierre appareillée, stone ready marked to be
cut. Voile appareillée, Mar. sail made
ready.

Appareiller, à-pà-rê-Zà, v. a. to match.
Appareilla- des bas, to dress or fit stockings.

Appareiller, v. n. Mar. to set sail, get unàer
way. S'appareiller, v. r. to couple or match.

ApPAREiLLEUR,â-pâ-rê-/êur,s. m. he that

prepares or marks stones that are to be cut.

Appareilleuse, à-pâ-rê-/èuz,s. f. bawd,
procuress.

Apparemment, a-pâ-râ-mëw, adv. likely,

apparently, in all appearance.
Apparence, à-pà-rèws, s. f. appearance,

outside show. Il n'y a en elle aucune appa-
rence de vie, there is not in her anj' sign of
life. Apparence, appearance, likelihood, pro-

bability. A phenomenon, an appearance.
Apparent, e, à-pà-rè/i, rent, adj. appa-

rent, plain, manifest, evident ; likely, proba-
ble. Eminent, chief, topping, considerable.

Apparent, seeming.
Apparenté, e, adj. Ex. Bien apparenté,

that has good relations, of a good family.

Mai apparenté, related to persons of low de-

gree, who has very mean relations.

S'APPARjENTER,sâ-pâ-rèn-tà, v. r. tomake
an alliance (with a family.)

Apparesser, v. a. to dull, make heavy
and dull. S'apparesser, v. r. to grow lazy or

dull or heavy.
Appariement, à-pa-rl-mêjj, s. m. pairing,

matching.
Apparier, â-pâ-rî-fi, v. a. to pair, sort,

match. Apparier le mâle avec la femelle, to

match the male and female. S'apparier^ v. r.

to couple.

Appariteur, â-pâ-rî-têur, s. m. appari-

tor, beadle.

Apparition, a-pà-rî-sîon, s. f. appear-
ance, apparition, vision.

Apparoir, â-pl-rwàr, v. n. deject only

used in the infin. and third person sing, il ap-

pert, it appears, it is apparent or eviflent.

Apparoître, à-pS.-rètr, v. n. (like pa-
roitre) to appear. Les ambassadeurs ont /ait

apparaître de leurs pouvoirs, the ambassadors
have produced or exhibited their powers or

credentials. *ll ajrparoit, it appears. S'il

vous a-pparoît que, if j'ou find, if you are satis-

fied that.

Appartement, îl-pârt-môn, s. m, apart-

ment, drawing-room.
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Appartenance, à-pàrt-nèns, s. f. appur-

tenance, appendag^e.

Appartenant, e, adj. belongings, apper-

taining.

Appartenir, â-pàrt-nîr, v. n. {like tenir)

to appertain, belong, to belong to, relate to,

. concern ; to be related.

II appartient, v. imp. it becomes, it is the

duty, it is meet or just or reasonable, it is fit.

A tous ceux à qui il appartiendra, to all those

whom it may concern. Ainsi qu'il apparti-

endra, as they shall see cause.

Apparu, e, adi. appeared.

Appas, â-pà, allurements, charms, attrac-

tions.

Appat, â-pà, s. m. bait; allurement, at-

traction, enticement.

Appateler, â-pàt-là, v. a. to feed.

Appâter, à-pà-tà, v. a. to bait, allure, en-

tice, also to feed.^

Appauvri R,à-pô-vrîr,v. a. to impoverish,

make poor, beggar. Appauvrir, v. n. or

s'appauvrir, v. r. to grow poor.

Appauvrissement, â-pà-vrîs-mên, s. m.
impoverishment, decay, poverty.

Appeau, â.-p6, s. m. bird-call.

Appel, à-pêl, s. m. appeal, appealing,

call, roll call, calling over; call of a drum
;

a challenge. Faire l'appel du quart. Mar. to

muster the watch.

^

• Appelant, e, âp-lèw, lent, adj. appealing,

that appeals.

Appelant, s. m. Appelante, s. f. ap-

pealer or appellant. Decoy-bird.

Appeler, âp-là, v. a. to call, name, to call

over ; call for, call to, give a call ;
(envoyer

chercher) to call, send for, summon to appear,
to challenge, send a challenge to fight. Ap-
peler, V. n. to appeal. Mar. to grow. Comment
appelle le câble ? How does the cable grow ?

Appeler le monde au quart, to spell the watch.
S'appeler, v. r. to be called or named.
Appellatif, â.-pêl-là-tîf, adj. appellative.

Nom appellatif, appellative, noun or name
belonging to a whole species.

4 Appellation, à-pêl-là-sîon, s. f. appeal.

Appendice, à-pèn-dîs, s. m. appendix.
Appendre, à-pèndr, v. a. to append, hang

np.

Appendu, e, adj. hungup.
Appentis, a-pë«-ti, s. m. shed, out-house.

Appert, V. Apparoir.
Appesantir, àp-zèn-tîr, v. a. to make

heavy, dull, make dull. S'appesantir, v. r. to

grow heavy or dull.

Appesantissement, àp-zë«-tîs-mê«, s. m.
heaviness, dulness.

Appetence, à-pà-tèns, s. f. appetence, ap-
petency.

Appeter, à-pi-tà, v. a. to desire, covet,

be desirous of, tend to.

AppÉtibilite, s. f appctibility.

Appetible, adj. appetible, desirable.

Appétissant, e, à.-pà-tî-sèw, sèret, adj.

that provokes the appçtite, that whets the sto-

mach, relishing.

Appétit, à-pà-tî, s. m. appetite, desire,

affection, inclination; appetite, stomach.
Homme or fem,me de strand appétit, high
feeder. Cherclier son appétit, to please one's
palate. Un cadrt de bon a-^pétil, a sharp set

lad ; à l'appétii de, for wan' of, for the sake of
saving'.

Appetiti-f, ve, adj. concupiscible, appe-
titive. ,

Appétition, âp-pà-tî-sîon, s. f. appetition.

AppiÉtrir, (s') v. r. to fade, lose its lus-

tre, grow rusty.

Applaudir, â-plô-dîr, v. n. to applaud,
clap hands. Applaudir à une comédie, to clap

a play. Applaudir à, to applaud, approve,

praise, commend. S'applaudir, v. r. to ap-
plaud or praise or admire one's self, hug one's

self

Applaudissement, à-plà-dîs-mê», s. m.
applause, clap or clapping of hands, publick
praise.

Applaudisseur,s. m. applauder.

Applicable, à-plî-kibl, adj. applicable.

Application, à-pH-kâ-sîora, s. i. applica-

tion, applying ; care, attention, diligence,

study.

Applique, â-plîk, s. f laying upon.

Applique, e, adj. applied, etc. also who
applies very close.

Appliquer, â-plî-^à, v. a. to apply, put,

set, lay. Appliquer un soufflet, to give a box
on the ear.

Appliquer, v. n. to apply. Appliquer une
somme d'argent à bâtir, to bestow a sum of
money upon building. To apply, engage.
S'appliquer, v. r. to apply, to ac'flict one's self,

to be applied. S'appliquer qitelque. chose, to

apply a thing to one's self, to take it upon one'.<»

self, arrogate or appropriate a thing to one's

self ^
•

Appoint, a-pwin, s. m. odd mone3'.

Appointe, e, adj. ex. Requête appointée,

petition that has been answered. Cause ap-
pointee, cause referred to farther delibera-

tion.

Appointe, s. m. officer or soldier that re-

ceives better pay than the rest.

Appointèrent, à-pwint-mëw, s. m. de-
cree, order, rule, etc. (given by a judge upon
a cause before a final sentence.) Allowance,
stipend, salary, maintenance. Fournir à I'ap-

pointement, to help maintain one.

Appointer, à-pwin-tà, v. a. to refer (a

cause.) To give an allowance or a salary.

AppointeuRjS. m. «judge who puts off the

hearingof a cause ; reconciler.

Apport, à-pôr, s. m. market, wake.
ApportagEjS. m. carriage.

Apporter, a-pôr-tâ, v. a. to bring, convey,
cause, breed, procure, occasion ; to allege,

bring, cite, produce ; to use ; to raise, start

(objections, etc.)

Apposer, à-pô-zâ, v. a, to set up, put in or
to ; to affix.

Apposition, Sp-pô-zl-sîow, s. f apposition,

setting or putting to, affixing ; addition,

adding or putting to.

ApprÉbender, v. a. to give to a person
of one's own choice one's prebend.
Appréciateur, â-pra-si-â-tëur, s. m. ap-

praiser.

Appreciation, â-pra-sî-ft-slow, s. f. ap-
praising, rating, vR'luation, estimalion.

Apprécier, îi-pra-sî-â, v. a. to appraise,

value, rate, prize, set a value u[X)n.

Appréhende, e, adj. apprehended, etc
feared, etc.

Appréhender, â-prà-^n-dà, v. a. to aj)-

prehend, take, lay hold on, seize; to appre-

nend, fear, stand in fear, dread, s',:\ncl in awe of
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ApprÉhensi-f, ve, adj. apprehensive,

fearful, timorous.

Apprehension, à-prâ-èn-sîon, s. f. appre-

hension, perception ; apprehension, fear.

Apprendre, à-prèndr, v. a. (like prendre)

to learn, get knowledge of; to learn or hear,

understand, be told or informed ; to learn,

teach ; to inform, advise. Apprenez qu'il ne

fait pas bon sejouer avec lui, remember or take

notice that it is not safe meddling with him.

Apprenti, e, îi-prèn-ti, s. m. &, f. appren-

tice ; novice, new beginner.

Apprentissage, à-prèn-tî-sâi, s. m. ap-

prenticeship. Faire son apprentissage, to

serve one's apprenticeship, serve one's tnne.

Mettre en apprentissage, to bind apprentice.

Etre en apprentissage, to be an apprentice.

Il fait l'apprentissage du bel art de ui guerre,

he is learning the noble art of war. Brevet
d'apprentissage, apprentice's indenture. Ap-
prentissage, trial of one's skill.

Apprêt, à-prè', s. m. preparation, dressing,

stiffening, putting a gloss upon. Peindre en

apprêt, to paint upon glass. Apprêt [des vi-

andes,) dressing or seasoning {of meat.)

Apprête, à-prèt, s, f. sKce of bread to

eat a boiled egg with.

Apprêter, â-prè-tâ, v. a. to prepare,

dress, make or get reidy, to stiffen or put a

gloss upon. Apprêter à manger, apprêter des

viandes, to dress victuals. .Apprêter à rire, to

afford matter of laughter, make one's self a
laughing stock. Apprêter im brûlot, Mar. to

prime a fireship. S'apprêter, v. r. to prepare
one's self, go about, get ready.

Apprêteur, à-prè-tëur, s. m. painter

upon glass.

Appris, e, adj. taug'ht, leanii, etc. V.
Apprendre. Un jeune homme bien app)-Vi, a
well-bred young man, a youth well educated.

Apprivoiser, à-prî-vwà-za, v. a. lo tamo,
make tame or gentle or tractable. S'appri-

voiser, v. r. to grow tame or familiar. La per-

fidie s'apprivoise par les bienfaits, perfidious-

ness may be overcome by kindness.

Approbateur, à-prô-bà-tëur, s. m. Ap-
probatrice, s. f. approver, one that ap-
proves or likes.

Approbati-f, ve, adj. approving.

Approbation, â.-prÔ-bà-sîon, s. f. appro-
bation, liking, consent.

Approchant, e, â-prô-shè«", shènt, some-
thing like, not unlike, near allied, near akin.

Approchant de, near, about.

Approche, à-prôsh, s. f, approach, ap-
proaching, coming nigh, drawing near. Lu-
nette d'approche, prospective or perspective

glass.

Approcher, â»prô-shâ, v. a. to draw or

bring near, approach. Approchez la table du
feu, draw the table near the fire, Les lu-

nettes approchent les choses, perspective classes

bring objects nearer to our sight, ^''achcr

d'approcher dettx personnes l'une de l'autre,

to endeavour to reconcile two persons. Ap-
procher quelqu'un, to approach one, have free

access to him. Approcher, Mar. to near.

Approclier, v. n, to draw nigh or near, ap-
proach, come near. S'approcher, v. r. to draw
nearornigli,appri' ich,comencar. Approchez-
vous du feu, draw near or come near the fire.

Approfondir, a-pr5-fon-d!r, v. a. to dig

W make deeper, to search into, examine tho-

roughly, penetrate to the bottom of (a subject.)

Appkofondisse.ment, s. m. act ol dig-
ging deeper, act of examining thoroughly.
Appuopriance, s. f. act of taking posses-

sion.

Appropriation, à-prô-prî-â-sîon, s. f.

appropriation.

Approprier, à-prô-prî-à, v. a. to appro-
priate, adopt, fit, apply. S'approprier, v. r.

to appropriate to one's self, usurp ; to lay claim
to, appropriate to one's self.

Appro visioNNEMENT,â-prà-vî-iîàn-më«,
s. m. the supplying with necessaries. L'ap-
provisionnement d'un vaisseau, the victualling

of a ship.

Approvisionner, ft-prô-vî-sîô-nà, v. a.

to provide, victual, supply with provisions.

Approvisionneur, à.-prô-vî-sîÔ-nêur,

s. m. provider, victualler. Bâtiment approvi-

sioimeur, victualling ship.

Approuver, à-prôo-và, v. a. to approve,
approve of, allow of, like, consent to.

Approximation, à-prôk-sî-mà-slon, s. f.

approxmiation.
Approximer, v. a. to approximate.
Appui, â-pûï, s. m. prop, slay. Haideur

d'appui, breast-height. Mur à hauteur d'ap-

pui, wall breast high ; support, strength, de-
fence, countenance, interest, credit, help,

protection. ChevaJ de bon appui, horse of an
easy rest upon the hand. Aller à l'appui de

la boule, to hit the bowl of another player.

Aller à I'appjii de la boule, to second, back.
Point d'appui, support, basis, foundation.

Appui-main, s. m. painter's mostick,
stick.

Appuyé, e, adj. bonie up, propped, etc.

Appuyer, a-pûî-yà, v. a. to bear up,sup-
port, prop, stay, keep up ; to support, bear
up, uphold, countenance, back, favour, pro-
tect, oelend ; strengthen, ground, make good.
Appuyer, v. n. to lean, bear. Appuyez da-
vantage sur le cachet, lean harder upon the seal.

Appujjer,\o dwell, lay a stress, insist. Ap-
puyer un signal. Mar. to enforce a signal . Ap-
puie les b)-as du vent, haul taught the weatlier

braces. S'a;7put/er, v. r. to lean, rest. S'ap-
puyer de la protection de quelqu'un, to rely or
build or depend upon a man's protection.

S'appuyer sur quelque passage de l'Ecriture,

to ground what one says upon gome passage
of the Scripture.

Apre, àpr, adj. rough, harsh, sharp, tart ;

hard, severe, biting, nipping ; rough, rugged ;

violent, fierce, cruel, grievous ; austere, crab-
bed, sullen ; eager, greedy, fierce.

Aprement, àpr-mê?^, adv. roughly,
harshly, sharoly, rigorously, cuttinglv,

fiercely, severe!}', greedil}', eagerly, etc.
'

Après, à-prè, prep, after, next to.

Après, ne.xt to, except; after, against,

upon. Tout le monde crie après lui, every
body cries out upon him. // est toujours

après moi, he is always at my elbow'. Se
mettre après quelqu'un, to fall upon one, go
about to beat him. Après quoi, after that,

then. Je suis ap'ès à écrire, I am writ
ing. Ci-après, hereafter. D'après, next.

Le jotir' d'après, tlie next day. D'après
is also used as a preposition in sum-
ming up what has been said, seen, read,
etc. to lead to a conclusive inference or de-

cision ; Ex, D'après ce que vous avez dit, U
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mérite n'est pas toujours récompensé, it follows

from what you have said, that merit is not al-

ways rewarded. D'après, by, upon, accord-

ing to, in consequence of, in iniitalion of, upon

the authority of, from the original of.

Après coup, adj. too late, when the time

or opportunity is over.

Après quE, conj. after, after that, when,

by that time.

Après-demain, adv. after to-morrow.

AprÈs-dinÉ, adv. after dinner, in the af-

ternoon.
^

AprÈs-dinee, s. f. the afternoon.

AprÈs-mi»i, adv. afternoon.

Après-soupe, adv. after supper, at night.

AprÈs-soupee,s. f. the time after supper,

evening.

Aprete, àpr-tà, s. f. asperity, roughness,

sharpness, harshness, tartness, ruo^gedness, un-

evenness ; asperity, harshness, sharpness, se-

verity, violence, rigour, suUenness ; eager-

ness, greediness, fierceness.

Apsides, s. m. pi. absides (the plural of
Absis.)

Apte, apt, adj. proper, apt, fit.

APTiTUDE,àp-lî-t&a,s. f. aptness, aptitude.

Apurement, à-pùr-mên, s. m. cjeansing.

Apurement d'un compte, the settling or ba-

lancing of an account.

Apurer, â-pu-rà. v. a. to cleanse. Apu-
rer un compte, to settle or balance an account.

Apyre, a-plr, adj. incombustible (said of

sorts of earth and stones which fire cannot
change into glass, lime or plaster.)

Apyrexie, s. f. apyrexy, intermission or

cessation of a fever.

Aquarius, s.m. Aquarius (in the zodiac.)

Aq,uatile, adj. pron. acouaiile, aquatile,

aquatick.

AQ,UATiQUE,â.-kwà-tîk,adj. pron. Acou-
atiqrte, watery, full of water, marshy, growing
or living or breeding in or about the water,

aquatick, aquatile. Plantes aquatiques, plants

growing in or near the water. Oiseaux aqua-
tiques, water-fowls.

Aqueduc, àk-d5k, s. m. aqueduct, water-
pipe.

Aqueu-x, SE^a-Arèu, Muz, adj. aqueous,
waterish, watery, resembling water.

Aquilin, e, à-AÎ-lin, lin, adj. hawked,
hooked, aquiline.

Aquilon, â-Zd-lon, s. m. north-win^. Les
aquilons, the cold and boisterous winds.

Aquilonaire, adj. northerly.

Aquitaine, s. f. Aquitania.

Arabe, à-rà.b, adj. & s. m. & f. Arabian.
Arabe, s. m. covetous, base, sordid, griping

fellow, miser; c'est un Arabe, he is a Jew.
Arabe, Arabie language.
Arabesque, à-rà-besk, or Arabique,

adj. Arabian, Arabie.
Arabie, à-ra-bi, s. f. Arabia.
Arabisme,s. m. Arabism or Arabian idiom.

Arable, adj. arable, fit for tillage.

ARACK,?i-ràk, s n. arrack, rack.
Arachnoïde,s /". arachnoidcs.
Araignée, 5 rê-gnà, s. spider; toile

d'araignée, cobwej ; also, superfine thin lawn.
Doigts d'araigrtée, long lean fingers. Arai-
gnée, Mar. crow-foot.

Aramber, à-rèn-bâ,, v. a. Mar. to srapple.
Arasement, â-rà.z-m?n, s. m. levelling.

Araser, h-rk-zh., v. a. to build up or raise

part of a wall or building even with another

part which is higher ; to level the top of a wall.

Arabalestrile, s. f. Jacob's staff, cross

staff.

Aratoire, adj. of or belonging to tillage,

aratory.

Arbalète, àr-bâ.-lêt, s. f. cross-bow. Ar^
halète à jalet, bow to throw stones.' Arbalète,

Jacob's staff.

ArbalÈter, âr-bâ-lê-tâ, v. a, to slay or

bear up with pieces of timber.

Arbalétrier, àr-bà-lê-trî-à, s. m. cross-

bow-man. Il n'est pas grand arbalétrier, he
is no conjuror, he is not very vigorous.

Arbalétriers, s. m. pi. pieces of timber that

bear up the rafters of^ a roof.

Arbitrage, àr-bî-iràr, s. m. arbitration,

cirbitrement, iimpire's decree or sentence.

Arbitraire, àr-bî-trèr, adj. arbitrary,

voluntary, absolute, despotick.

Arbitrairement, àr-bî-trèr-mêri, adv.

arbitrarily.

Arbitral, E,â.r-bî-trM, adj. Ex. Sentence

arbitrale, arbitrement, sentence or judgment
of the arbitrators, umpire's award.^
ARBiTRALEMENT,âr-bî-tràl-mên, adv. by

way of arbitration, by arbitrators.

Arbitrateur, àr-bî-tra-têur, s. m. arbi-

trator.

Arbitration, s. f. arbitration.

Arbitre, àr-bîtr, s. m. will,y;-artc arbitre,

or libre arbitre, free-will ; arbiter, arbitrator;

umpire, sovereign disposer, master.

Arbitrer, v. a. to arbitrate, regulate, or-

der, adjudge.
Arborer, àr-bô-râ, v. a. to set up, hang

out, or hoist. Arborer une plume à son clm-
peœu, to set off one's hat with a plume of
feathers. Arborer un mât, to set up a mast ;

arbore lajlamme, hoist the pendant.
Arbouse, âr-b(boz, s. f. fruit of the arbute.

Arbousier, àr-bôo-zîà, s. m. arbute,

strawberry-tree.

Arboutant, V. Arc-houtant.

Arbre, àrbr, s. m. tree ; axle-tree, beam.
Arbre de navire, maist of a ship. V. Mât.
Arbrisseau, àr-brî-s6, s. m. dwarf tree.

Arbuste, àr-b&st, s. m. arbuscle, shrub,
bush.

Arc, àrk, s. m. bow, hand-bow, long bow
;

arch. Arc de cercle, arch, segment, or section
of a circle. Arc de triomphe or Arc triomphal,
triumphal arch. Arc-en<iel, rain-bow. Arc,
Mar. L'arc d'un bâtiment, the cambering of a
vessel's deck or keel. Arc d'une pièce de con-
struction, compass of a piece of timber. Arc
de constructeur, instiximent employed by ship-

wrights for drawing on paper the sheer of the
wales, etc.

Arcade, âr-kàd, s. f. arcade, arch, vault.

Arcane, s. m. arcanum, secret.

Arcasse,s. f. Mar. stern-frame. V. Barre.
Arc-boutant, â,r-bôo-tèn, s. m. pillar that

supports an arch, buttress. Arc-boutant, Mar.
boom. Les arcs-borUans des bittes, the spurs of
the bits. Arc-boutant, ring-leader, supporter.

Arc-bouter, v. a. to prop or support aa
arch, or wall.

Arceau, s. m. arch of a vault.

Archaïsme, s. m. antiquated word or ex-
pression.

Archal, àr-shâl,or_/J/ci'a)-c/ia/, s. m. wire.

i
brass-wire.
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Archange, àr-kànr, s. m. archangel.
Arche, àrsh. s. f. arch (of a bridge.)

L'arche de Noé, Noah's ark. L'arclie d'alli-

ance, the ark of the covenant.
Archee, àr-shâ, s. f. archeus, principle

of life.

Archelet, s. m. little bow.
Archer, âr-shà, s. m. archer, bowman.

Franc archer, archer free from taxes. Cette

femme tst un franc archer, that woman is a
termagant. Sort of ofScer, or attendant or

guard. Archer du prévôt, one of the provost
marshal's attendants or guard. Les archers

du guet, the patrole (at Paris.) Archer des

vauvires, archer de l'éaielle, foot soldier that

has orders to seize upon street beggars, and
carry them to the work -house.

*Archerot, s. m. little archer (said of
Cupid.)
Archet, àr-shê, s. m. bow to play on a

violin, etc. ; upper part of a cradle ; sweating
cradle. A little bow used with the hand for

drilling or turning.

Archetype, âr-kà-tîp, s. m. archetype,
oriçinal, model, standard of weights, etc.

Archevêché, àrsh-vè-shà, s. m. arch-

bishopric ; archbishop's palace.

ARCHEvêquE, ârsh-vèk, s. m. archbishop.

Archi, âr-shî, arrant, most egregious. Vn
archi-menteur , a most egregious liar. Un ar-

chi-fripon, an arrant knave. Archi, chief,

great. .drc/wWc/wTwiw, chief cupbearer; ar-

chi-trésorier. great-treasurer.

Archicamerier or Archichambel-
LAN, s. m. great chamberlain.

Archidiaconat, s. m. archdeaconship.

Archidiacone, s. m. archdeaconry.

Archidiacre, âr-shî-dîàkr, s. m. arch-

deacon.

Archiduc, s. m. archduke.

Archiduche, s. m. archdukedom.
Archiduchesse, s. f. archduchess.

Archiépiscopal, e, ar-A;î-à-pîs-kô-pal,

adj. (pron. arki,) archiépiscopal, of or belong-

ing to the archbishop.

Archimandritat, s. m. revenue annexed
to the office of the superior of a convent.

Archimandrite, s. m. abbot or superior

of some convents.

Archimarechai., s. m. high-narshal.
Archipel, âr-shî-pél, s. m. archipelago.

Archipompe, âr-shî-ponp, s. f. well m a
ship, pump-well.
Archiprêtre, àr-shî-prètr, s. m. arch-

priest.

Archiprêtre, âr-shî-prè-trà, s. m. arch-

priest-hood; dignity, office and jurisdiction

of an archpriest.

Archiprieur^, s. m. arch-priory.

Architecte, àr-shî-têkt, s. m. architect,

master-builder.

ARCHiTECTONiq,UE, adj. architectural.

Architecture, ar-shî-tèk-tùr, s. f. ar-

chitecture, art of building.

Architrave, âr-shî-tràv, s. f. architrave.

ARCHiVES,â.r-shiv,s. f pi. archives,records.

Archiviste, àr-shî-vist, s. m. keeper of

the records.

Archivolte, s. f. archivault.

Archontat, àr-ko7j-tà, s. m. dignity of

aie Archon.
Archonte, àr-ko«t, s. m. Archou, one of

th« chief magistrates at Athens.

Arçon, ar-so«, s. m. saddle-bow. Vidtr
or perdre les arçons, to be thrown out of the
saddle, to fall off one's horse. Etre ferme,
dans les arçons, to sit firm on a horse.

Arctique, Irk-tîk, adj. arctick, north.

Ardelion, s. m. busy-body.
Ardemment, âr-dà-mên, adv. ardently,

vehemently, eagerly, fervently.

ARDENT,E,àr-dè«, dè72t, adj. hot, burning,
burning hot, glowing, fiery ; ardent, violent,

vehement, mettlesome ; eager, earnest, zeal-

ous. Poil ardent, red w sandy hair. Ar-
dent, Mar. griping, carrying a weather helm.
Vaisseau ardent, griping ship. Le vaisseau est

ardent, the ship gripes. Le vaisseau est il ar-

dent ? Does the ship carry a weather helm ?

Ardent, s. m. kind of fiery meteor.
*Arder, v. a. tcr burn. La gorge m'arde,

my throat is on fire.

Ardeur, àr-dêur, s. f. heat, burning heat,

ardour, eagerness, fervency, passion, zeal;

fire, mettle.

Ardillon, âr-dî-Zo7i, s. m. tongue (of a
buckle.)

Ardoise, âr-dwàz, s. f. slate.

Ardoisière, âr-dwà-zîèr, s. f. quarry of
slate.

*Ardre, v. a. & n. used only in the inf.

and in the 3d person sing', of the près, indica-

tive, and ofthe subj . il arde, qu'il arde, it burns,

V. Arder.
*Ardu, e, adj. hard, arduous, tough, diffi-

cult of access.

ArÈne, à-r^n, s. f. sand, gravel ; that place

in the amphitheatre where gladiators and wild
beasts used to fight.

Arener, v. n. to sink.

Areneu-x, se, â-rà-nèu, nèuz, adj. sandy.
Aréole, s. f small area ; coloured circle

round the nipple.

Aréomètre, s. m. areometer, instrument
for weighing liquids.

Aréopage, a-rà-ô-pâr, s. m. Areopagus,
AREOPAGiTE,à-rà-ô-pà--ît,s. m.areoppgile.
Are'ii, à-râ, V. a. Mar. to drive, hring the

anchor home, drag the anchor.

Arête, ^-rèt, s. f. fish-bone ; angle or

edge (of timber or stone.) Arête de cuil/er,

ridge of a spoon. Arete de laine d'épée, ridge

of a sword-blade. Arête d'assiette or de plat,

edge of a plate or dish next the bottom.

Ar^^,s. f. pi. mangy humour (in horses.)

Arganeau, âr-gâ-nô, s. m. V. Ors:a7ieati.

Argent, hr-xèn ,s. m. silver. Vif-argcnt,
quick-sih'er, mercur}'. Argent trait or filé,

silver wire. Silver coin, money, coin. Bour-
reau d'argent, prodigal fool, spendthrift. Point
d'argent point de Suisse, no penny, no patci"-

noster. Jeter l'argent à poignées, to throw one's

monej' awaj'. Argent, (iji heraldry,) argent
(the white colour.)

Argenté, e, adj. silvered over, done over
with silver, plated with silver, silver-coloured.

Les flots argentés, the silver waves. Gri»
argeiité, whitish^ gr^J'-

ARCENTER,àr-ièK-tâ, V. a. to silver over,

do over with silver.

Argenterie, âr-iè7^t-rJ, s. f. plate, silver-

plate.

*Argenteu-x, se, àr-îèn-lèu, tèiw, adj

monied, full of monej'.
ARGENTiER,àr-;è7J-tîâ,s. m.silver-smilh

steward, purser.
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Argentin, e, àr-*è«-tiM, tîn, argentine,

of clear sound. Voix argentine, clear voice.

Silver-coloured, bright or white or clear as

silver.

Argentine, s. f. silven-weed.

Argenture, s. f. thin sheets of silver for

plating.
^

Argile, ai^^ll, s. f. clay, potter's clay.

Argileu-x, se, àr-^î-lèu, lèuz, adj. clay-

ey, full of cla}'.

Argot, àr-gô, s. m. stub above the bud,
dead bough ; cant, cant words.
Argoter, V. a. to cut the stub of a tree

above the bud.
,

*Argoulet, s. m. argoulet, sort of troop-

er, scoundrel, paltry icllow, scrub.

ARGOusiN,âr-gôo-zi?2,s.m.galley-serjeant.

Argue, ârg,s.t. machine towirc-dcawgold.
Arguer, ar-^u-a, v. a. to reprove, con-

tradict.

Argument, ax-gu-mhi, s. m. argument,
reasoning, proof, evidence ; subject, or sub-

ject matter ; conjecture.

Argumentant, hc-giy-rahi-ihn, s. ni. dis-

putant.

ARGUMENTATEUR,^r-^-ij-mèw-tà-têur,s.m.
arguer, disputer, lover of disputes, wrangler.
Argumentation, âr-^-u-mèw-tà-sîoK, s. f.

argumentation, arguing, reasoning.

Argumenter, àr-oû-mè«-tâ, v. n. to ar-

gue, reason, discourse, infer, conclude.

Argus, s. m. one suspiciously vigilant.

Argutie, àr-^fl-si, s. f. cavil, quirk.

Arianisme, â-rf-à-nîsni, s. m. Arianisni.

Aride, â-r?d, adj. arid, dry, sterile.

AriditjÉ, â-rî-dî-ta, s. f. aridit}', dryness.

Arien, ne, à-rî-èw., en, adj. &. s. m. &. f
A rian.

Aries, s. m. Arics, the Ram.
Ariette, â-rîêt, s. f arietta.

Aristarque, â-rls-târk, s. m. Aristar-

chus, severe critic.

Aristocrate, â-rîs-tô-krât, s. m. aristo-

crat.

Aristocratie, â-rîs-tô-krâ-sl, s. f aris-

tocracy.

AKISTOCRATIQ.UE, à-rîs-tô-kri-tîk, adj.

aristocratical.

Aristocratiq,uement, â-rîs-tô-krâ-tîk-

mhi, adv. aristocratically.

ARisroDEiKOCRATiEjS.faristodemocracy.
Aristodehocratique, adj. aristodemb-

cratical.

Aristoi.ocke, s. f. hart-wort,birth-wort.

Arithméticien, rv-rît-mà-tJ-sîêM, s. m.
arithmetician, accountant.

ARiTHMiTiquE, à-rît-niâ-ttii, s. f arith-

metick.

Arithmétique, adj. anlhmetica].

Arithm^tiquement, â.-rît-inâ-tik-m&«,

adv. arithmetically.

Art.equin, àrl-iiw, V. Harlequin.
Armadiele, âr-mâ-dîZ,s. f light frigate;

small fleet of Spanish vessels to protect their

coicmial trade. An animal, armadillo.
Armand, s. f drench (for a sick horse.)

Armateur, ar-m^-tiku-, s. m. owner of a
privateer, fittei- out of privateers, ship-owner.
Arme, i{nn,s. f arm or v,eapon. Anne à

\

Ini, fire-arm, gun. Armas, (pi. is more
u.?ed,) arms. Prendre les armes, to lake up
arms. Parler les armes, to bear arms. Aux
arnui ! to arms ! Passer psr ks armes, to

shoot or to be shot to death. Ar/nes, armour,
wars, fighting, martial affairs. Les armes
sontjournalières, the fortune of war is unccr
lain. .4rwi(?s, military exploits ; coat of arms,
achie\"emeuts. Fencing. Maître d'arrnes,

maître en fait alarmes, lencing-master.
Faire des armes, to fence. Salle d'armes,
fencing-school. Armes, arms, weapons, rea-
sons, arguments, defence, aid. Faire pro-
fession des armes, to profess arms, be a sol-

dier or in the army.
Arme, e, adj. armed, etc. V. Armer. Vais-

seau armé en cvurse, vaisseau armé en guerre,
privïiteer, cruiser. Armé de toutes pièces,
armed cap-a-pie.

ArmÉe, s. 1. army. Armée de terre, !and-
army. Armée itavate, fieet, l'cet ef men ot
v.ar. Dieu des armées. Lord of Kosis.
Armeline, s. f. crroino.

Armement, s.m. armament, arming, WtU--
like preparations, i-aising of forces. Arme-
ment, Mar. armament, equipment, out-tit.

Etre en annement, to be lifting out. Mettre
im bâtiment en, armement^ to put a ship into

commission.

Arménienne, s. f bluish kind of stone.

Armer, àr-mâ, v. a. to arm, furnish witli

arms
; make preparation ibr war, raise forces ;

cause to take up arms ; to bind, strengthen
(a beam with iron bars.) Armer, Mar. to lit

out, (said of ships.) Armer les avirons, to

ship the oars. A?-me les avirons, get your
oars to pass. Armer le cabestan, to rig the
capstern. Armer la pomj'.c, to man the iiump.

S'armer, v. r. to arm one's self, take uj)

arms ; to fortify or arm or fence or strengthen
or secure one's self. S'armer de quelque chose,

to seize any thing to defend, or protect one's
self

Armet, âr-më, s. m. helmet, head-piece
*Il «t a dans I'armet, his brains are cut of or-
der, he is brain-sick.

ARMiLLAiRE,ar-mîl-Ièr, adj. E.v. Sphère
armillaire, armillary^o;- hollow sphere.
Arminianisme,' â-mî-nïà-n!sm, s. m. Ar-

minianism.
Arminien, ne, &r-mi-nîin^ nîê:i, s. m. &

f. Arminian.
Armistice, àr-niîs-tîs, s. m. armistice,

truce, suspension of arms.
Armoire, âr-mwàr, s. f press, chast of

drawers. Armoire à vaisselle, cup-hoard.
Armoiries, àr-mwâ-ri, s. f pi. arms, coat

of arms, achievements.
Armoise, s. f mothwort, St. John's vrorl.

Armoisin, s. m. sarcenet.

Armon,s. m. furchcl.

Armoniac, v. Amvionio.r.

Armoriai,, y., âr-mô-rî-âl, adj. armorial.
Armorial, s. m. book of armorial ensigns.

Armorier, âr-mô-rl-a, v. a. to put or
paint a coat of arms on any thing.

Armoriq,ue, âr-mô-rïlv, adj. armorick,
maritime.

Akmoriste, àr-mô-rîst, s. in. a jiaintcr,

writer, or teacher of heraldry.

Armure, âr-mùr,s. f armour; ihc arming
of a loadstone, the casing of it with iron.

AiïJiuRiEU,âr-ni6-rîà,s.i:i. armourer, giin-

sinilh.

Aromate, â-r5-m"tt, s. m. aromatitk drv.sç.

Aromatique, â-rô-mà-iïk,adj. aromatick,
spicy, odcri ferons, frBgTîUjt. swect smelliiig.
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Aromatisation, s. f. mixing- with aro-

maticks.

Aromatiskr, à-rô-ma-tî-zà, v. a. to mix
aromalicks with oilier drugs.

*Aronue, a-rond, s. f. swallow. Queue
d'aronde, swallow's tail, dove-tail.

Arondki.at, s. m. young- swallow.

Aro.ndelle de mer, s. f. Mar. light or

small vessel.

Arpegement, s. m. rapid, dislmct and
successive striking of all the notes.

Arpkger, v. a. to strike all the notes ra-

pidly, distinctly, and successively.

Arpent, àr-pè«, s. m. acre (of land.)

Arpentage, ar-pèrj-lar, s. m. meeisure-

ment, surveying, (of Und.)
Arpenter, ar-pèn-tà, v. a. to survey or

measure land. To run, watk a great pace,

run over.

Arpenteur, àr-pèn-têur, s. m. surveyor,

measurer of land.

Arque, e, adj. bent, crooked. Des Jam-
bes arquées, bow-legs.

Arquebusade, ârk-b&-zâd, s. f. arquebu-

sade, shot of an arquebuse.

Arc^uebuse, àrk-bùz, s. f. arquebuse,

sort of hand-gun.
Arquebuser, iirk-bâ-zà, v. a. to shoot,

kill with an arquebuse.
Arquebuserie, àrk-bùz-rî, s. f. trade or

business of a gnn-smith.

Arquebusier, ârk-b&-zîà, s. m. arquebu-

sier, gun-smîth.

Arquer, àr-H,v.n. to bend, turn crooked.

Arquer, v. n. to be bowed. S'arquer, v. r.

Mar. to cumber, become hogged or broken-

backed.
Arrache, Ex. D'arrache-pied, without in-

termission or discontinuance.

Arrache, e, adj. pulled, plucked out, etc.

*Arrachement, s. m. pulling or plucking

out, drawing or getting out by force, snatch-

ing. Arrachenienl signifies now the places

where a vbuU begins to form itself into an
arch.

Arracher, à-rfi-sha,v. a. to pull, draw,
get, pick, pluck out or away by force, grub,

pull up, root up, snatch, tear off, wring,

wrest, force out. Arracher les yeux à quel-

qu'un, to pull one's eyes out. Arracher une
(lent, to draw a tooth. Arracher un cor, to

pick out a corn. Arracher un arbre, to grub
up a tree, pull it up by the roots. Je lui ai

arraché ce livre de la main, I have snatched
this book out of his hands. Arracher la peau,

to tear the skin off. Arracher une épée des

mains de quelqu'un, lo wrest cr wring a sword
out of one's hands. Aixacher, to get from
0/' out, force out from, take away, hig" away,
tear off. Arracher le cœur, l'âme, les entrail-

les, to tear one's soul, break one's heart.

Arracher sa vis, to have much ado to keep
life and soul together.

Arracheur, à-ra-shêur, s. m. Arracheur
de dents, tooth-drawer. Arraclieur de cors,

corn-cutter.

*Arraisonner, Ex. S'arraisonner, v. r.

to argue.
Arrangement, à-rènr-mè.'?, s. m. ar-

rangement, ordering or setting in order, dis-

posing, right-placing, scheme, project, plan.

Prendre des ctrrann;eincns pour payer ses dettes,

to take measures for paying one's debts.

Arranger, k-r^n-za, v. a. to arrange, set

in order, dispose, place in order, rank. Ar-
ranger ses ajf'aircs, to settle one's affairs. S'ar-
ranger-, V. r. to settle one's affairs. S'arvan-
ger chez soi, to set one's house «• lodging iu

order.

Arras, s. m. sort of parrot.

Arre, V. Arrhe.
Arrentement, à-rènt-mêrt, s. m. rent-

ing or taking upon lease, place let or taken
upon lease.

Arrenter, à-rèn-tà, v. a. to renter lease

out, to rent or take by lease.

Arrérager, v. n. to be in arrears or be-
hind hand.

Arrérages, à-rà-rà;, s. m. pi. arrears.

Arrestation, s. f. the act of stopping',

seizing-, arrest.

Arret, à-rè, s. m. act, judgment, decree,
sentence; arrest, distraining or attachment

,

rest for a lance. Mettre la lance en arrêt,

to rest or couch the lance. Arrêt, stay ; set-

ting (of a clock, dog, etc.) Chien d'arrêt or
chien couchant, setting dog, pointer. Aivêt
de chex-al, stop or stopping of a horse. Vn
esprit qui n'a point d'arrêt, tin esprit sans ar-

rêt, an unsteady mind, a giddy-head, a gid-
dy-brain. Arrêt, Mar. embargo ; mettre un
officier aux arrêts, to put an omcer under an
arrest.

Arrête, e, adj. stopped, stayed, etc. V.
Arrêter. Il n'a pas la vite arrêtée (or as-

surée,) he has not a steady look. R n'a pas
l'çsprit arrêté, he is giddy-brained or crack-
brained.

Arrête, à-rè-tà, s. m. resolution, agree-
ment. Un arrêté de compte, an account
agreed upon.
Arrête-boeuf, à-rèt-bêuf,s.ni. rest-har-

row, (an herb.)

Arrêter, à-rè-tà,v.a. tostop,detain,stay,

make to stand still, put a stop to; to fasten,

make fast, tie hard, keep up, stay ; suppress,

hinder; to hire; to allay, alleviate, assuage
(pai7i,) to conclude, make an end of. deter-

mine, adjust; resolve, determine, design, de-
cree, propose. Arrêter un compte, to settle

or balance an account. Arrêter un valet, to

hire a servant. Amter, to rest, to appoint,

pitch upon (a day,) to fix (tlie eyes.) to set

(partridges.)

Arrêter, v. n. to stop, halt.

S'arrêter, v. T. \.o stop, stay, pause, rest,

stand still. To stand trifling, be idle, loiter,

tarr}', stay. To settle {somewhere.) To for-

bear, refrain ;
give o^•er. To stand, keep

to. pitch upon ; (à quelque chose,) to mind a
thing, stand upon it, stick to it, insist upon it.

II s'arrête, he is out or at a stand, his me-
mory faib him, he hesitates.

Arketiste, s. m. compiler of decrees.

Arrhem ENT,sjn.llie giving earnest money.
ARRHER,à-ra, v. a. to give earnest money,

to secure a purchase.

Arrhes, à.r, s. f. pi. earnest or earnest
money. Earnest, pledge.

Arrière, à-rîèr, adv. away, avaunt. Ar-
rière de moi, be gone from me. Arrière la

raillerie, let us have no joking-. En arrière,

backward. Etre en aii-iere, lo be behind hand,
to be in arrears. En arrière de quelqu'un,

behind one's back, unknown to one. Unit

]X>rte toute arrière, a door wide open.
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Arrière, s. in. Mar. stem, after part, aft.

Kn arrière, de Varriire, sur l'arrière, abaft,

Hft. De l'avant à l'arrière, fore and aft. En
arrière du vaisseau, astern of the sliip. Le vent

est droit de l'airière, the wind is right aft. Le
mât de misaine est incliné en arrière, the fore-

mast hangs aft. En arrière du g-ratid mât,

abaft the main mast. De l'arrière des bittes

jusqu'à la Sairite-Barbe, from abaft the bltts to

the gun-room. Avoir vent arrière, to go before

the wind. Faire vent arrière, to put before the

wind. Arriver veni ai-rière, lo bear u|), bear
away, bear away right before the wind. Le
cutter n'est pas assez sur l'arrière, tlie cutter is

not enough by the stern. // 7iais faut passer

de l'arrière de ce brûlot, we must go under tluit

tire-ship's stern. Le navire est il de l'arrière

de votre point? is the ship a-stern of your
reckoning ? Ces bâtimens send restés de l'ar-

rière, those ships have dropped a-stern.

Arriére, e, adj. in arrears, behind
hand.

Arriére-ban, s. m. assembly of free-

holders.

Arrière-boutique, s. f. back-shop.
Arrière-change, s. m. interest upon in-

terest.

Arrière-corps, s. m. thatpart ofa build-
ing which projects the least.

ArriÈre-cour, s. f. back-vard.
AruiÈre-faix,s. m. after-birth.

Arrière-fermier, s. m. under-farmer,
under-tenant.

Arrizre-fief, s. m. mesne foe or mesne
tenure.

ArriÈre-garde, s. f. rear of an army or
of a squadron of men of war. Conduire, me-
ner, comnuxnder, l'arrière-garde, to bring up
the rear.

ArriÈre-gout, s. m. after-taste.

ArriÈre-main, s. m. back of the hand
;

back stroke.

ArriÈre-.veveUjS. m. son or descendant
of a nephew.
Arriere-pensee, s. f. after-thought, se-

cret end or view.
ArriÈre-petit-fils, s. m. great grand-

son.

ArriÈre-petit-fille, s. f. great grand-
daughter.

Arrière-point, s. m. stitching upon the
wristband of shirt sleeves, back .stitch.

Arrière-pointeuse, s. f. woman that
stitches wrist-bands.

Arrière-saison, s. f. autumn, latter end
of autumn. Old age.

ArriÈre-vassal, s. m. under-tenant.
Arriérer, â-rîJ-rà, v. a. to throw behind

hand. Ce procès m'a fort arriéré, this law-
suit has thrown me greatly behind hand. S'ar-
riérer, to be in arrears, to Slav behind.
Arrimage, à-rl-mi\r, s. m. iMar. stowage,

the stowage of a vessel's cargo, or whatever is

contained in her hold. Nous avons acheiv
notre arrimage, we have completed our hold.
Faire l'arrimage, to trim the hold. V. Pièce.
Arrimer, â-rî-nii\, v. a. Mar. to stow.

Arrimer la cole, to stow in the hold.

Arrimeur, s. m. stower {of cargoes,)
stevedore.

Arriser, v. a. Mar. to lower, bringdown
(speaking of the yard.)

Arrivage, s. m. Mar. arrival.

Arrivée, à-rî-và, s. f. arrival. Arrivée,
Mar. inovement of bearing away, «/«o, of
falling olf when lying to ; fairt une arriv-ée, to

fall oti". Ce vaisseau fait son arrivée. That
ship is falliig off.

Arriver, â-rî-và, v. n. lo arrive, come to,

get into ; to arrive at, compass ; lo come un-
looked for, come upon ; to happen, befall,

come to pass, fiill out. S'il arrive que vous
ayez besoin de moi, if you chance to want me.
Arriver, Mar. lo bear away, bear up, bear
down, arri\'e, etc. Le général a arrivé de trois

quarts, the Admiral has bore up three points.

Arrive, keep her away. Laisse arriver d'un
quart, keep her away a point. Nous arri-

vâmes stir l'avant garde ennemie, we bore down
upon the enemy's van. Arriver tout putt, to

bear round up. Arrive tout, hard a-weather.
Sans arriver, nothing off. La Jlotte des

Grandes Indes est arnrée, the East-India fleet

is arrived. V. Arrière.

Arroche, s. f. orache, a pot herb.

Arrogamment, àr-rô-gâ-mërj, adv. arro-
gantly, presumptuously, proudly, haughtily.

Arrogance, àr-rô-gà7(s, s. f. an'ogance,
pride, haughtiness, presumption.

Arrogant, e, àr-rô-gà;/, gant, adj. arro-

gant, proud, haughty, presumptuous.
Arroger, (s') sàr-rô-;;i, v. r. to arrogate,

claim, challenge or attribute to one's self,

lake upon one's self.

*Arroi, s. m. retinue, train, equipage.
Arrondi, e, adj. rounded, made round;

période arrondie, period well turned.

Arrondir, à-ro7j-dJr,v. a. to round, make
round. Arrondir une période or une stance,

to give a period or stanza a good turn. Ar-
rondir un cheval, to break a horse, ride him
round a ring. Arrondir (in painting,) to re-

lieve, give a relief lo. Arrondir, Mar. Ex.
Arrondir un cap, to weather a cape, sail

round a cape.

Arrondissement, â-ron-dls-mêra, s. m.
rounding or making round, roundness.

Arrose, e, adj. watered, wet, bathed,
sprinkled.

Arrosement, â-rôz-mên, s. m. watering,
soaking, sprinkling.

Arroser, â-rô-zà, v. a. to water, sprinkle,

soak, bathe. Arroser du rôti, to baste meat
that is roasting.

Arrosoir, à-rô-zw-ar, s. m. watering-pot.
Arrugie, s. f. canal (in mines) to convey

off the water.

Ars or Arts, s. ni. veins of a horse where
they are usuallj' blooded.

Arsenal, ars-niil, s. m. arsenal ; dock-yard.
Arsenic, ârs-nî, s. m. arsenick, orpiment

or orpine.

Arsenical, e, ârs-nî-kal, adj. arsenical.

Art, àr, s. m. art, science, skill, address,

craft, cunning. Maître des Arts, Master of
Arts.

ArtÈre. ^-t^r, s. f. an anerv.
Artériel, le, àr-t^-rî?l, ad), arterial.

Arteriologie, s. f. arteriology, treatise

or discourse on the arteries.

ArtÉriotomie, s. f. arteriolomy.

Arthritique, adj. arthrilick, gouty.

Artichaut, âr-li-sh(S, s. m. artichote.

Article, âr-iikl, s. m. articulation, knuc-
kle, joint; article, head, clause. Les articles

de la foi Chrétienne, the articles of th*
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Christian failli. L[aiiick de la vwrt, the point
of death ; article (a term of grammar.)
Articulaire, ar-tî-Wi-lèr, adj. articul.Hr.

Maladie articulaire, articular disease, gout, ar-
thritis.

Articulation, ar-iî-H-là-sîora, s. f. arti-

culation or joining of boues. Articulation de
la voix, articulate or distinct pronunciation.

Articulation de faits, enumeration, deduc-
tion of facts.

.Irticulï, e. adj. articulated ; set down
in articles or heads ; articulate, distinct.

Articuler, àr-tî-/fû-lâ, v. a. set down artl-

clt! b}' article : to articulate ; pi'onouncc, cir-

cumstantiate. S'articuler, v. r. to joint.

Artiiice, àr-tî-fîs, s. m. art," industry-,

skill, workmanship ; artifice, cunning, crait,

deceit, device.

Artificiel, le, àr-tî-fî-cî?!, adj. artificial,

artful, done by art. Splière artificielle, armil-
lary spliere.

AuTinciELLEMENT, àr-tî-fî-sîêl-më«,

adv. artificially, artfull}', by art.

Artificier, àr-tJ-fi'-sîà, s. m. maker of
fire-works.

Artieicieusement, ar-tî-f1-sîèuz-mêw,

adv. cunningly, craftily, artfully.

Artieicieu-x, se, âr-tî-fî-sîèu, sîèuz, adj.
cunning, subtle, crafty, artful, inveighing.

Artilljc, e, adj. furnished.

Artillerie, àr-tît-ri, s. f. artillery, ord-
nance, gTJns, train of artillery. Bureau de
l'artillerie, ordnance-office. L'artillei-ie de
rtctre hâtiineitt est trop foible, our ship should
have heavier metal.

Artilleur, àr-tî-Zèur, or *Artilliïr,
s. m. matross.

Artimon, ar-tî-mon, s. m. mizen mast.
Artisan, nr-Û-zèn, s. m. artisan, trades-

man, handicrafts-man, work-man; artificer,

author, contriver. Artisane, s. f. female arti-

ficer, contriver, etc.

Artison, âr-tî-zon, s. m. a small worm in

wood.
Artisone, e, adj. Worm-eaten.
Artiste, âr-tîst, s. m. artist, artificer, in-

genious workman.
Artiste, adj. skilful, done in a curious

and \vorkman-like manner.
Artistement, ?ir-tîst-mêra, adv. work-

man-like, curi»!usly, ingeniously, cunningly.

_
AnusPiCE,ft.-rus-pis, s. m. soothsayer, di-

viner.

Arythme, s. m. weakness of the pulse.

Arzfv, adj. Cheval arzel, horse that has a
white spot on the hind foot of the rig-ht

side.

As, as, s. m. ace at dice or cards.

AsARUM, s. m. {plant) assarabacca.
AsBESTE, s. m. asbestos, amianthus.
Ascarides, s. m. pi. ascarides, little woith.
AscENDAxVT, s. ni. {in astrology,) ascend-

ant, influence, strong natural inclination, as-

cendency, power, influcBce.

Ascendant, ^-sèn-dè?i, adj. ascending,
ascendant.

Ascension, â-sèra-sîora, s. f. ascension ; as-

cending or rising. Ascension or four de I'A^'-

cension, asccnsion-dav. L'ascension des li-

çii^urs, the rising of liquors.

Ascensionel, le, â.-s(^n-sîô-nêl, adj. Dif-
Jerena ascensi'^ellr, difTcrence between
right and ohliquje ascension (in asironomy

J

Ascète, s. m. <fe f". ascetick, anachorite>
anchoret, recluse, hermit.

AscetÈre, s. m. monastery.
Ascétique, ?i-s?i-tîk, adj. ascetick.

AsciENs, à-sîi7«, s. m. pi. having no shadow.
AsciTE, s. f. ascites, sort of drops}'.

Asiatique, ?i-zî-â-tîk, adj. Asialick, east-
cm ; as ako verbose, difluse, loose.

Asile, à-zîl, s. m. asylum, sanctuary, re-
fuge, place of refuge, privileged place, shelter.

AsiNE, â-zîn^ adj. Bête usine, ne or she-ass.

Aspalathe, s. m. Aspalathus, sort of
wood.
Aspect, âs-pèk, s. m. aspect, sight ; looks,

countenance ; vista, prospect, aspect (ofpla-
nets.)

Asperge, ?is-pêrr, s. f. ^^sparag^JS.

AsPERGEU, às-pjr-^à, v. a. to sprinkle with
holy water or blood.

Aspergés, âs-për-;ès, s. m. holy water
stick or sprinkler.

Aspérité, as-pà-rî-tâ, s. f. asperit}'.

Aspersion, as-pêr-sîo?;,, s. f. .sprinkling.

Aspersojk, s. m. holy water-sprinklcr or
stick.

Asphalte, s. m. asphnllos.

AsPHALTiQUE,as-fal-tJk, adj. asphaltick,
bituminous.

Asphodèle, s. m. daffodil.

Ar-PHYXiE, s. f. asphyxy, sudden suspension
of the pulse, respiratiwi ajtd motion.

Aspic, âs-pîk, s. va. asp or aspick ; langue
d'aspic, ill-tongued, foul moutheci, backbiting,
slandering man or woman. Aspic, sort of la-

vender, spikenard.

Aspiral, s. m. pendulum.
Aspirant, e, fis-pï-rèn, rvni, adj. aspiring.

UneH aspirante, an aspirate //. Fompe aspi-
rante, suc tion pump.
Aspirant, e, s. m. & f. candidate, proba-

tioner, one that stands for an ofîiee or place.
Aspiration, îis-pî-rà-sîo??, s. f. respiration,

breathing; fervent desire. longing after ; pi-

ous ejaculation ; aspiration.

Aspirer, iis-pf-rà, v. a. to fetch or to draw
breath. Aspirer l'H, to aspirate the H, to pro-
nounce it with an aspiration. Aspirer à. to as-

pire at, covet, desire, ambitiously seek, aim at.

Assa, s.f. sort ofgum or rosin. Assa-didcis,
benzoin. Assa-fœt.ida, asa fcetida.

Assakler, â-sâ-blà, V. a. to fill or choke
up with sand. S'assabler, v, r. Mar. to un»
aground, stick in the sand. V. Ei>saMer.

Assaillant, à-sà-Zè?;, s. m. assailant, ag-
gressor ; aho challenger at lilting.

Assaillir, â-sâ-/îr, v. a. lo assault, assail,

attack, set upon. Nous fûmes assaillis d'un
coup de veni à l'entrée de la Manche, we were
caught in a gale of wind in the chops of the
Channel.
Assainir, v. a. to make \\ hclesome.
Assaisonné, e, adj. seasoned.
Assaisonnement, à-së-zôn-mên, s. ir>.

seasoning.

Ass\isonner, y. a. to season.

AssAisoNNEUR, à-së-zô-nëur, s. m. seasoner.
Assassin, s. ni. as.sassin.

Assassin, e, âsà-si», sîn, adj. killing, mar
dering; des yeux a.^sassi7/s. killing eyes.

Assassinat, Ji-sà-sî-nà, s. m. assassination.

Assassiner, ?i-s;i-sî-nà,v. a. to a.ssassinate,

murder ; to kill, tire, trouble, plague.
Assat.'on, s. f. assalion, roasting^
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Assaut, â.-sô, s. m. assault, attack, onset,

storm. Emporter une ville d'assaut, to caro'

a towu by storm. Donner l'assaut à une

place, to storm a place. Faire assaut contre

quelqu'un, to fence with one. Assaut, brunt,

effort, shock. Faire assaut d'esprit, to make
a trial of wit.

AsslcHER, V. a. to dry up. Assécher, v.

11. Mar. to appear to be dry. Ce rocher assèche

à la basse 7;îec,that rock is dry at low \\'atcr.

Assemblage, â-sèîi-blà;, s. m. joining,

setting- together, union, conjunction, collec-

tion, heap. Assemblage, Mar. rabbit, scarf,

score, tenanting, etc. Assemblage à queue

d'aronde, swallow tail scarf.

Assemblée, s. f assembly, congregation,

meeting ; company ; ball, assembly ; rendez-

vous, meeting of hunters ; the tattoo. Bat-

tre l'assemblée, to beat the tattoo.

Assembler, à-sèra-blà, v. a. to assemble,

get up, bring, draw, join together; gather,

Fay, or heap up
;
(u7i parlement) to call or as-

semble a parliament. To set in or fit in or

together {wood work.)

S'assembler, v. r. to assemble, meet, ga-
ther, come or get together. Le parlement s'est

assemblé, parliament is met.

Assener, âs-nà, bien son coup, v. a. to hit

the mark, take one's aim right, strike home.
// lui assena ten grand coup de poing sur la

tête, he gave him a smart blow on the head
with his fist.

Assentiment, s. m. assent.

AssENTiR, (à) V. n. to assent to.

Asseoir, â-swàr, v. a. to sit, sit down, set-

tle, place, put, lay; [les tailles) to assess the

land taxes
;
[son camp) to pitch a camp, pitch

tents, encamp
;
(son jugemenL) to fi.x, settle

or grouad (one's judgment.)
S'asseoir, v. r. to sit down. Asseyez-vous,

sit down, sit yoii down. S'asseoir sur une
brandie, to settle or perch on a branch.
Assermenté!!, v. a. to tender an oath.

AssERTEUR, s. m. assertor, dcfender,niain-

tainer, protector, rescuer.

Assertion, â-sër-tïon, s. f. assertion, pro-

portion.

Asservi, e, adj. subjected, etc.

Asservir, â.-sèr-vîr, v. a. (regularly con-
jugated) to subject, enslave, bring under sub-

jeclion, or into l.oadag'e, to overcome, master
cr conquer (one's passions.)

Assesseur, â-sS-sëur, s. m, an assessor,

judge lateral.

Assez, à-sâ, adv. enough, enow, sufficient-

ly, abundantly. Asset Inen, well enough,
jjretty -well, indilfcrently. On ne peut avoir
assez de soin de son salut, a man cannot be
too careful about his salvation.

Assidu, e, à-sî-dn, dû, assiduous, diligent,

close at business, constant ; continual, fre-

quent.

Assiduité, s. f. assiduity, diligence, con-
tinual care or attendance, constant ap]>lica-

tion.

Assidûment, a-sî-dû-môra. adv. assidu-
ously, constantly,^ diligently, continually.

Assiège, e, à-sià-ià, adj. besieged ; hence
les assi'gés, the besieged.
Ass icEANT, e, Â-sih-zhn, s:hnt, adj. that

besieges, besieger. L'armée assiégeante, the
army of the besiegers. Les assiégeans, s r,i.

pi. ths hesieg'ers.

Assiéger, à-sià-^â, v. a. to besiege, lay
siege to ; encompass, compass about, sur-

round, beset, stand or be about.

Assiente, à-sîè7it, or Assiento, s. m. As-
siento, contract to furnish slaves.

AssiENTisTE, s. m. One who has a share
in the Assiento.

Assiette, à-sïêt, s. f. seat, site, situation •

sitting posture ; state of the mind, temper or

condition one's mind is in, assessment {of a
ta.r ;) fund, assignment ; a plate. Assiette à
r.Wiivhetles , snutter-pan. Assiette d'un bâti-

ment, Mar. trim of a ship.

Assiettée, à-sîê-tâ, s. f plate-full.

Assignable, adj. that can be assigned.

Assignat, s. m. assignment ; assignat.

Assignation, â-sï-gnâ-sîoî;, s. f. assign-

ment ; summons, subpœna, citation. Assig-
nation, rendezvous, appointment.
Assigner, â-si-gnà, v. a. to assign, ap-

point, settle, ciscertain ; to summon, subpte-
iia, warn, cite (to appear.)

Assimilation, â-sî-mî-la-s?on, s. f. assi-

milation.

Assis, e,^ adj. sitting, seated.

Assise, a-siz, s. f. course or lay of stones

or bricks in building.

Assises, à-siz, s. f. pi. assizes. Les juges
qui tiennent les assises, the judges of the cir-

cuit.

Assistance, â-sîs-tèîïs, s. f. presence, be-
ing in a place ; assistance, aid, help, succour

;

assembly, audience, company, congregation,

by-standers ; council of Assistants.

Assistant, à-sis-tèn, s. m. by-stander, au-

ditor, assistant, helper.

Assistante, â-sis-tènt, s. f. a nun that as-

sists the abbess in a nunnery.
Assister, a-sîs-ta, v. n. to be present,

stand by.

Assister, v. a. to assist, help, succour, re-

lieve, take care, attend.

Association, a-su-s)a-slo«, s. f. associa-

tion, society, fellowship, partnership.

Associe, e, adj. associated, etc.

Associe, e, â-sô-cîà, s. m. & f. partner,

associate.

Associer, â-sii-sî-a, v. a. to associate,

bring into a partnership, make a partner, ad-
mit o;- join to a company. S'associer avec, v.

r. to associate one's self or enter into partner-

ship with, join with, keep company with.

Assommer, à-sô-mà, v. a. to knock down,
kill ; to maul ; beat soundly ; to over-whelm,
grieve, oppress or bear down.
Assommoir, s. m. a small stick baite-d and

placed under a stone to. kill rats, etc.

Assomption, à-sonp-s!on, s. f minor of a
syllogism. ' Assumption [of the Virgin Ma-
'!)
Assonance, a-sô-riè?;3, s. f. assonance.

Assonant, e, adj. assonant, chiming.
Assorti, e, adj. furnished, stocked ; sort-

ed, matched. lis ont des casuistes assortis à
tontes soiies de j.^rso7ines, they have casuists

for all sorts of persons.

Assortiment, â-sir-tî-m?», s. m. assort-

ment, sait, set ; soitingor matching things to-

gether. Assortment, stock.

Assortir, il-sôr-tîr, v. a. {regularly cmtr-

jHgaied,) to furnish, stock, store ; to sort o"

match. Assortir, v. n. to suit or sort with
'• match.
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AssonTissANT,E,adj. that matches or suits.

AssoTE, E, adj. extremely fond, doting.

AssoTjiR, V. a. to asset, infatuate.

Assoupi, e, adj. dull, lieav}', drowsy,
sleepy, suppressed, stifled, over, at an end

;

mitigated, etc.

Assoupir, à-sôo-pîr, v. a. to lull asleep,

inaKe dull, heav)', drowsy or sleepy ; to sup-

press, stifle
;
quiet ; mitigate {pam.) S'as-

soupir, V. r. to fall asleep, grow doli, heavj',

drowsy or sleepy-

AssoupissANT, E, adj. soporiferous, that

causes sleep.

Assoupissement, îi-sôo-pîs-mên, s. m.
heaviness, drowsiness, sleepiness, dead sleep ;

supineness, carelessness, negligence, sloth.

Assouplir, â-sôo-plîr, un cheval, v. a. to

make a horse s\!pple or tame.
Assourdir, à-sôor-dir, v. a. to deafen,

make deaf 8'a>:sourdir, v. n to grow deaf.

Assouvir, â-sôo-vîr, v. a. to satisfy, glut,

satiate (appetite or passion.) S'assoitvir, to

glut one's se'f, etc. to be glutted or^ satisfied.

Assouvissement, à-sôo-vîs-inë?i!, s. m. a
satisfying, glutting (7r satiating.

Assujettir, a-su-^zè-ûr, v. a. to subdue,

overcome, bring under, subject, make subject,

bring into subjection, make liable ; to master,

conquer, keep under ; to restrict, tie down,
oblige ; to make fast and steady. S'asstijettir,

V. r. to captivate, confine, subject, submit or

tie one's self
;
yield.

Assujettissant, e, a-sù-zè-ll-sèn, sè/it,

adj. slavish.

Assujettissement, â-sô-zê-tîs-mêw, s.

m. subjection, slaver;^ , constraint.

Assurance, â-s?>-rêw3, s. f. assurance,. cer-

tainty ; trust, confidence; surety, security,

pledge ; assurance, boldness, confidence ; in-

surance ; security, safety, quietness. Lieu

d'assurance, safe place, place out of danger or

out of harm's wa}'. Vivre en assurance, to

live securely.

Assuré, K, adj. sure, certain, infallible;

trusty ; safe, secure ; bold, confident ;
assur-

ed. V. Assurer.

Assurément, a-sS-ra-mew, adv. surely,

assuredly, certainly, sure enough.

Assurer, à-sû-ra,v. a. to assure, affirm,

assert, aver. Assnrez-le de mes respects, pre-

sent my respects to him. Assurer quelqu'un

d'une chose, to warrant, assure, promise (a

thing.) Assurer, to secure, make sure ; to

insure. Assurer un mât {arec des pataras or

faux haubans) to swift a mast ; to embol-

den, encourage, inspire with confidence or

courage ; to pro]), bear up. Assurer un vase,

to set up a vessel carefully.

S'assurer, v. r. to assure one'a self, hope,

be sure, confident or persuaded. S'assurer

en, to trust in, to rely or depend upon. S'as-

surer de quelqu'un, to make sure of one, se-

cure or ly-speak him. To secure one by ar-

resting o- imprisoning him.

Assureur, à-sâ-rëur, s. m. insurer, un-

dtrwriter.

Assyrien, ne, adj. & s. m. & f Assyrian.

AstÉrisme, s. m. asterism, constellation.

AsTERisquE, às-ta-rlsk, s. m. asterisk.

Asthmatique, îis-mi\-t?k, adj. asthma-
tick.troubled with a short hreath,short-wiuded.

Asthme, âsm, s. m. asthma, shortness of

breath.

Asticoter, v. a. to contradict, torment,
tease.

Astragale, às-trà-gâ.}, s. m. cistrjigal.

Astral, e, as-tràl, astral.

Astre, âstr, s. m. star. Astre de la nuit,

planet of the night, moon. Astre da Jour,
sun, planet of the day.
Astree, às-trâ, s. f Astrea (the goddess

of justice.)

Astreindre, as-trJ7idr,v. a. (hie feindre ,

atteindre;) to tie up, subject; to bind (the

body ;) restrict.

Astreint, e, adj. lied up, subjected, etc.

Astringent, e, Ks-\r\n-zèn, zènt, adj. as-

tringent, astrictive, binding, costive.

Astiungens, s. m. pi. cistringents, bind-

ing ar costive medrcines.

Astrolabe, âs-trô-làb, s. m. astrolabe,

cross-staff.

Astrologie, âs-trô-lô-d, s. f astrology.

Astrologique, às-tr&-Iô-iîk, adj. astro-

logical.

AsTROLOGiQUEMENT, âs-frÔ-lÔ-cîk-mô;7,

adv. astrologically.

Astrologue, às-trô-lôg, s. m. astrologer.

Astronome, âs-trô-nèm, s.m. aslromomer.
Astronomie, as-trô-nô-mi, s. f astronomy.

Astronomique, adj. astronomical.

AsTRONOM I QH EMEN T,âs-trô-nÔ-mîk-mêw,
adv. astronomically.

Astuce, às-tus, s. f. craft, cunning, wile.

Par astuce, adv. craftily, by craft.

AsTUCiEU-x,SE,adj. cunning, artful, subtle.

Asymptote, adj. as3'mplote.

Atabai.e, à-lâ-bàl, s. m. atabal, moorish
drum, kettle drum.
Ataraxie, s. f ataraxy.

Ataxie, s. f ata.xy.

Atelier, âl-lîà, s. m. shop or workshop,
men, workmen, people (any number of men
employed by the same master in one work-
shop.) L'atelier des charpentiers, the carpen-
ter's shop ; l'atelier des forgerons, the smith's

shop ; l'atelier de gréemenl, the rigging loft ;

I'ateiicr des menuisiers, the joiner's shop ; I'ate-

licr de 111 peiîiture or des peintres, the painter's

shop; /'6t/e/îcr(i«/)0î/&s,lheblockmaker's shop.

Atellanes, s. f. pi. kind of satirical en-

tertainment among the Romans.
Atermoiement, s.m. agreement or com-

position between the debtor a lid the creditor for

thepaymentof a sum at certain times; delà}'.

Atermoyer, v. a. to ]ml off,delay the pay-
ment of S'uttr7no?jer avec ses créanciers,

V. r. to compound or agree with one's credi-

tors for the paj'mcnt of a debt at certain times.

Athanor,s. m. atlianor.

ATï-iEE,tHâ, adj. atheistical. Sentinvstt

aillée, atheistical opinion.

Athee, s. m. & C atheist.

Athéisme, à-tê-îsm, s. m. atheism.

Atherome, s. m. atheroma, sort of wen.
Athi.ante, s. m. Atlas. Des aihlantes ei

des cariatides, statues of men and women,
put instead of pillars.

ATHLÈTE.nt-l^t, s. m. champion, wrestler,

strong lusty-fellow. D'athlète, athletick, ath-

letical.

Athlétique, â-tlê-t?k, adj. athletick, ath-

letical ';' s. f. wrestling.

AthlothÈte, s. m. president over the

athletick exercises.

Atinter, v. a. to trim or dress, set oQ-
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Atlante, V. Athlante.

ATLANTiQ,UE,adj. Atlaiitick. X,a mer At-

lantique, the Western Ocean, the Atlantick.

Atlas, s. m. collection of maps, Atlas;

Atlas, first vertèbre of the back.

ATM0SPHÈRE,àt-môs-fèr,s.m. atmosphere.

Atome, à-t(!)m, s. m. atom.
Atomiste, s. m. atomist.

Atonie, s. f. atony, debility.

Atour, à-tôor, s. m. (of women) attire,

dress, rijrainï. Dame d'atour, tire-woman
(to a queen or prmcess.)

Atourner, V. a. to attire, dress, rig out,

(women.)
Atout, à.-tôo, s. m. trump (at cards) yàiVe

oiout, to play trumps, trump about.

Atribilaire, à-trà-bî-lèr, adj. s. m. & f.

atrabilarian, atrabilarious, splenetick.

Atrabile, à-trà-bïl, s. f. black choler.

Atke, àtr, s. m. fireplace, hearth.

Atroce, â-trôs, adj. heinous, grievous,

odious, outrageous, atrocious.

Atrocement, adv. heinously, grievously.

Atrocité, à-trô-sî-ià, s. f. atrocity, hein-

ousncss, grievousness, odiousness, enormity.

Atrophie, s. f. atrophy, consumption.

Attabler, (s') sà-tâ-blà, v. r. to sit down
at table, to take one's place at table.

Attachant, e, à-tà-shè?^, shè«t, adj. en-

dearing, engaging, affecting.

Attache, â-tâsh, s. f. string, band, tie, af-

fection, inclination. Faire quelque clwse anec

attache, to do a thing eagerly or with eager-
ness. // a plus d'attache au ciel qu'à la terre,

his mind is more bent upon heaven than upon
earth. Lévrier d'attache, great grey hound,
Irish grey hound.
Attache, e, adj. tied, bound, fastened,

«fc. V. Attacher. Attaclié à une opinion, wed-
ded to an opinion. AttacJié à son sens, obsti-

nate, stiff" in his opinion. Attaclié à ses intérêts

or à son profit, selfish, minding nothing but his

own interest.

Attachement, à-lâsh-mêra, s. m. attach-

ment, tie, affection, inclination, love, passion ;

constant attendance or application, adhesion
;

amour, intrigue, inclination.

Attacher, a-tà-shà, v. a. to tie, bind,

fasten or make fast ;
(avec un clou) to nail

;

(e7i croix) to nail or hang (on a cross;) (avec

un bouton) to button
;
(avec U7ie épingle) to pin.

Mon bonlieur est attaclié an vôtre, my happiness

depends upon j'ours. Le ciel a attaché won
bonheur à votre vie. Heaven has wrapped up
my happiness in your life. C'est un vice at-

taché à cet âge, it is a vice inseparable from
that age. Attacher le mineur (le mettre en état

de travailler à couvert,) to set on the miner.
Attacher, to tie, oblige, engage or endear.
Attaclier son esprit à quelque chose, to apply
one's mind to a thing, to mind it.

S'attacher, v. r. to take hold, cling, keep
close, cleave, stick or stick fast

; (à quelqu'un,

auprès de quelqu'un) to stick or adhere or de-
vote one's self (to one ;) (à quelque chose) to

give or apply one's mind to a thing, mind it,

be intent upon it. S'attacher à ses opinions, to

stick to or be wedded to one's own opinion.

Attaquable, adj. that may be attacked.
Attaqua NT, E, à-tà-kàrt, adj. & s. ag-

gressor, assj.il ant.

Attaque, à-tàk, s. f. attack, assault, onset,

attempt, encounter, charge, brunt insult, in-

sulting words, reproach, abuse
; (d'une mala-

die) fit of a disease.

Attaque, e, adj. attacked, etc. V. Atta-
quer.

Attaquer, à-tà-Aâ,, v. a. to attack, charge
or assault, to fall or set upon, encounter ; to

urge, provoke or challenge, quarrel with.
Attaquer la terre, Mar. to stand right in for the
land.

S'attaquer à, v. r. to set upon, encounter,
stand up against, challenge ; also, to meddle
with, to try mastery with, blame, find fault

with.

Atteindre, â-tindr, v. n. like feindre ai

eindre ; to reach, come to. Atteindre à (jmr-
venir à,) to attain to or attain, compass, ob-
tain, reach, come at. Atteindre, v. n. to reach,
hit, strike, touch ; to overtake.
Atteint, e, â-tin, Û7it, adj. hit, struck,

etc. V. Atteindre (d'une ?naladie,) afflicted or
troubled or infected with a disease, (de criTne)

charged with or arraigned for a crime.
Atteinte, s. f. blow, stroke. 11 reçut tine

rude atteinte au bras, he received a violent blow
on the arm. 4tteinte d'une maladie, fit of a
disease. Courir à une atteinte, donner une at-

teinte à la bague, to hit the ring. Il a eu deux
atteintes et un dedans, he has hit the ring twice
and'got it once. Atteinte, blow a horse gives
himself by striking his fore feet with his hind
feet. Donner atteinte or des atteintes à une
chose qu'on poursuit, to go near getting what
one pursues. Donner atteinte à quelque chose,
to strike at or prejudice a thinç. Donner des
atteintes, to set upon, tease. Je lui donnerai
qi/elques atteintes pour lui tirer les vers du ne::,

I shall endeavour, by some means or other, to

pump it out of him. Je suis hors de ses at-

teintes, I am out of his reach, he can do me
no harm. Les atteintes du froid et du cliaud,

the approaches of cold and heat.

Attelage, àt-là::,s. m. set of horses or
other beasts (to draw a coach, can, etc.)

Attelé, E, adj. put to or into a coach or
cart (speaking of beasts.) Le carrosse est-il

attelé ? is the coach ready ? Un carrosse attelé

de six chevaux, a coach drawn by si.ic

horses.

Atteler, ât-lâ, v. a. to put horses, oxen,
etc. to a coach or cart, etc. Atteler le carrosse,

to put horses to the coach. Atteler le chariot,

to put the horses or oxen to the cart.

AtriE.LiEii, Y.Atelier.

Attelle, à-lêl, s. f. splint ; also hawm of
a draught horse ; a potter's tool.

Atteloire, àt-lwàr, s. f. peg or pin to

fasten the draught of horses.

Attenant, e, at-nè?î, uènt, adj. adjoining,
next, contiguous, near.

Attendant, e, â-tèra-dèra, adj. that waits
or stays for, expecting.
En attendant, adv. m the mean time, in the

interim. Promenez-vous en attenduTit, walk in

the mean time. En attendant qu'il viaine, till

he comes, against he comes.
Attendre, a-tèwdr, v. a. to expect, be in

expectation of, wait, stay or look for; to ex-

pect, hope. Attendre, v. n. to stay, tarry,

wait or be in expectation. Attendre à faire
une chose jusqu'à ce que, to put off"doing a thing
till. Attendez, hold, stay. Attendre après,

to stay or wait for. Se faire attendre, to make
people stay for one's coming. S'attendi'?,
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V. r. (I'u7i L'autre) to tarry or wait for (one

another.) S'attendre «," to rely, depend
upon. S'attendre à, to expect, wait or nope

lor.

Attendrir, â-tè»-drîr, v. a. to make ten-

der (meat, etc.) also to soften, move to pity

or compassion, melt down, atîect. S'attendrir,

V. r. to grow tender ; also to be moved to pity

or compassion, melt, relent.

Attendrissant, e, adj. moving to pity

o."l;ve,soflcning', melting.

ATTENDRissEMENT,iî-tèn-dris-nië?J, s. m.

relenting, compassion, pity, commiseration.

Attendu, e, adj. e.xpected, waited for,

etc. V. Attendre. Attendu que, seeing or

since, forasmuch as, whereas.
Attentat, â-tè«-tà, s. m. illegal enter-

prise or attempt, outrage, encroachment.

Attentatoire, à-iè/j-tà-twàr, adj. ille-

gal, done in contempt of a jurisdiction.

Attente, à-tè?rt,s. f expectation, waiting;

hope, trust, confidence. Pierre d'attenie, a

toothing stone that sticks out of a wall for

new buildings to be joined to it. Table

d'attenie, cloth on the strainer (for a jiaint-

ing.)

Attenter, à-ten-ta,v.n. & a. to attempt,

make an illegal attempt.

Attenti-e, VE, â-tèn-tîf, tlv, adj. atten-

tive, heedful, mindful, intent or bent upon,

diligent.

Attention, â-tèrt-sîo7?., s. f. attention, ap-

plication, diligence, heedfulness, mindfulness,

care, carefulness. Faire attention, to mind,

heed, consider, reflect upon, be intent upon.

Regarder avec attention, to look fixedly, gaze
upon. Attention, égard (both generally in the

plural) regard, respect. Atte?ition à la barre,

Mar. mind 3'our helm.
^

Attentivement, â-tën-tiv-mê?», adv. at-

tentively, heedfully,^ carefully, diligentl}'.

AttÏnuant, e, a-tà-nâ-è«, or Attenua-
Ti-F, VE, adj. attenuating, weakening, wast-

ing, that makes thin.

Atténuant, s. m. attenuating medicine.

Atténuation, a-tà-'n5-â-s1on, s. f attenu-

ation, weakening, lessening of strength, ex-

tenuation.

Atténuer, à-tà-nii-â, v. a. to attenuate,

make thin or lean, weaken, impair or was'.e

the strength. Atténuer nn crime, to extenuate

a crime.

Atterage, â-tê-ra:r, s. m. Mar. place a
vessel may touch at.

Atterrer, â-tê-rà, v. a. tothrow o/- strike

down ; to overthrow, cast down, dcsti^o}'.

Atterrir, à-tê-rîr, v. n. Mar. to make
the land. A la route que tient le Commandant,
il va atterrir sur Ouessant, by the course the

Commodore is steering, he intends to make
Ushant.

Atterrissement, à-lê-rîs-mêw, s. m. al-

luvial land, alluvion.

Attestation, îi-ttls-tà-sîoT?, s. f. certifi-

cate. Attestation sous serment, affidavit.

Attester, â-lês-ta, v. a. to attest, assure,

certify, aver, witness, avouch, affirm ; to call

or lake to witness.

Atticisme, a-tl-sîsm, s. m. atticism, con-

cise and elegant style, wit.

Attiédir, â.-tî?i-dîr, v. a. to cool. S'attié-

dir, V. r. to cool, grow cool.

AttiÉdissement, à-tià-dîs-mên, s. m.
cooling, lukewarmness.
Attifer, â-tS-fà,v. a. to dress a woman's

head. S'attifer, v. r. to dress one's head.

*Attifet, à-tî-fê, s. m. a wotnan's head
gear, dress or attire.

ATTIQ.UE, à-tîk, adj. attick, after the Athe-
nian way. Co/o7(7ie aHj(7?(e, attick pillar. Le
sel attique, polite and genteel raillery, attick

wit.

Attiq,ue, s. m. attick, an upper storj' (in

architecture.)

ATTiQ,UEMENT,adv. after the attick manner.
Attirail, ?i-tî-râ/,s.m. train, implements,

equipage, llirniture, luggage, baggage.
Attirant, E,adj. attracting, enticing, al-

luring, engaging.
Attirer, â-tî-râ, v. a. to draw, attract

;

to draw or bring ; to draw in, allure, whee-
dle. Attirer le vceiir, to win the heart, gain
the affections. Attirer qtielqu'un à son senti-

ment, to bring one over to one's opinion. Un
malheur en attire un autre, one mischief draws
in another or treads upon the heels of ano-
ther.

S'attirer, v. r. to draw or bring upon one's

self, incur, run into ; to gain, win, get. S'at-

tirernne maladie, to catch a disease, to make
one's self sick.

Attiser, â-tî-zâ, v. a. to stirup (properly,

to lay a brand near another, to make them
burn the better.) Attiser lefeu, to add fuel to

the fire, help a quarrel forward.

Attiseur, s. m. one who stirs up, excites.

Attitrer, à-tï-trâ, v. a. to suborn, pro-

cure by bribery ; to authorize, commission
one.

Attitude, i-tl-tfld, s. f attitude, posture.

Attollon, s. m. knot or cluster of small
islands.

Attouchement, à-tôosh-mêw,s.m. touch,

touching, feeling.

^TTOUCHER, v. n. Ex. Attoucher de pa-
renté à quelqu'un, to be related to one, be his

relation or kinsman.
Attracti-f, ve, à-tràk-lîf, tlv, adj. at-

tractive, that draws to or atti-acts.

Attraction, à-trâk-sîon, s. f. attraction,

drawing to.

Attractionnaire, s. m. stickler for the

system of attraction.

*Attraire, v. a. like traire, but seldom
used except in the infin. and part, to entice,

draw in, allure.

*Attrait, e, adj. enticed, drawn in, al-

lured.

Attrait, à-lrè, s. m. allurement, entice-

ment, charm, attraction.

Attrape, â-trftp, s. f. gin, snare. Attrape-

mouclie, s. m. gnat-snappcr. Attrapes, s. f.

pi. Mar. relieving tackle (ttsed in heaving
down a ship.)

Attraper, â.-trâ-pà, v. a. to entrap, en-

snare ; to catch, overtake; to hit, reach,

strike; to catch, take, surprise; to catch,

compass or get cunningl}' ; to get ; cheat,

over-reach, Inck ; to npiirehcnd ; to hit, ex-

press well. Attraper, Mar. to catch. Attra-

per la brise, to catch the breeze. Attrape au
garant de candelette, clap on the fish.

Attrapeu-r, se, s. m. & f. one who is

upon the catch, deceiver.

Attrapette. s. f. little trick
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AïTRAPOiRE,à-tr!i-pw;'ir, s. f. irap, snare,

pitfall ; also wile, cunning, trick, bite.

Attrayant, x, à-trè-yè?!, yènl, adj. at-

tractive, alluring, charming, engaging.
Attremper, v. a. to temper (said of

iron ,) oiseau attrempé, bird neither too fat nor

too lean {said ofhaicks.)

Attribuer, à-trî-bû-â, v. a. to attribute,

ascribe, impute, father upon, grant.

S'attribuer, v. r. to assume, take upon one's

self, arrogate to one's self, challenge.

Attribut, à-trî-bô, s. m. attribute.

Attributi-f, ve, à-trî-bû-tîf, tiv, adj.

that attributes {in law.)

Attribution, ii-trî-bfl-sîon, s. f. grant,

patent, charter. Lettres d'attribution, pov\--

er granted by a sovereign to give a final

judgment without further appeal.

Attristant-e, â-trïs-tè/i, tent, adj. sor-

rowful, sad, grievous.

Attrister, à-trîs-ta, v. a. to grieve,

make sad or sorrowful, aiïïict, trouble. S'at-

trister, V. r. to grieve, be sad or afflicted, etc.

Attrition, à-trî-sîo??, s. f. contrition, at-

trition.

Attroupement, it-trôop-me??, s. m. riot,

riotous assembly, mob.
Attrouper, à-trôo-pà, v. a. to assemble,

gather or get together. S'attrouper, v. r. to

troop, ilock or get together.

Au, 6, masculine article. Vide A.
Aubade, è-bâd, s. f morning music, such

as is played at the dawn of day before one's

door or under one's window ; check, repri-

mand, reproof, leciu'e. II en a cu I'aubade, he
was checked or reprimanded for it ; vou~ aurez

tantôt I'auhade, you will have a lecture anon.

AuBAiN, b-hin, s. m. alien, foreigner set-

tled in a country and not naturalized.

AuBAiNAGE, s. ni. escheatage.

Aubaine, ô-bên, s. f. or droit d'aubaine,

escheat, escheatage ; windfall.

Aube, àb, s. f. break of day, day-break,
day-peep, dawn, dawning of the day; a sur-

plice, alb. Anbcs dc moulin, ladles of the

wheel of a water-mill.

Aubépine, èb-â-pîn, s. f. white thorn,

hawthorn.
Aubère, è-bèr, adj. Cheval aubère, flea-

bitten, grey, or dajiple grey horse, white
horse spotted with sorrel and ba}' spots.

Auberge, ô-bên, s. f. kind of inn, eating-

house, ordinary, chop-house. Sort of peach.
V. Alba'ge.

Aubergiste, Ô-bêr-;îst, s. m. <fe f. inn-

keeper, one that keeps an eating-house or
ordinary.

Aubier, ô-bîà, s. m. white hazel-tree.

Aubier or Aubouk, soft and whitish sub-
stance which lies between the bark and the
solid wood of a tree, sap in timber.
Aubifoin, è-bî-fwi», s. m. the weed blue-

bottle, blue-blow, corn-liower or liurt-sickle.

Aubin, ô-bin,s. m. canter, (the going of a
horse betwixt the amble and the gallop;)
white of an ejrg.

AUBOUR, V. Aubier.
AucuN-E,ô-/irun-kini,adj.no,none, nocne,

not any. // 7i'jj a avam moyen de faire cela,

there is no way of doing it. Vous ne trouve-

rez aucun homme qui veuille vous caution-
j

Tier, jou will find no man that will bail you. i

Je n'aime aucune de ces femmes, I love none '

of these vv'omcn. Aucun, s. some, some one,
anj' one.

Aucunement, 6-/iùn-mê« adv. notât all,

in no wise, not in the least.

Audace, ô-dâs, s. f. audacity, audacious-
ness, boldness, confidence, daringiiess, assu-

rance, presumption ; loop for a hat.

AuDAciEUSEMENT, ô-dà-sî-eùz-mëra, adv.
boldly, confidently, daringly, audaciously,
presumptuously.

AdDACiEUX-sE,è-di.-sî-eù,eiz,adj. auda-
cious, b^d, confident, daring, presumptuous,
rash. '
Audience, ô-dîèns, s. f. audience, hearing,

hearing of a cause; court orjudges who hear
causes ; court or hall where causes are tried :

audience, auditor^'.

AuDiENCiER, ô-dïc?i-sîâ, s. m. 'Ex. Huis-
sier audiencier, usher or crier, that attends the

court when causes are hearing. Grand au-
diencier, one of the chief otlicers in the chan-
cery of France, that examines all letters-

patent, etc. before they pass the seal.

Auditeur, (i-dî-tëur, s. m. auditor, or
hearer; disciple or scholar {that comes to a
lecture.) Auditeur des comptes, auditor of ac-

counts. Auditeurs </?< CAA'eto, petty judges
that determine finally all personal causes
that exceed not the value of 25 french livres.

Auditeur {at Geneva,) sherifi'. Auditeur, se-

cretarv (to the nuncio.) Auditeur de rote.

V. like.

Auditi-f, ve, adj. auditory.

Audition, s. f. hearing, auditing.

Auditoire, 6-dî-twàr, s. m. court or hall

of audience, sessions-house. Auditory, audi-
ence, company of hearers. (Lieu oil 'les pro
fesseurs font leurs leçons.) School, lecture-
room.
Auge, o-, s. f. trough.

AugÉe, 6-zn, s. f. trough-full.

Auget, 6-:dt, s. m. drawerof a bird-cage;
spout of a mill-hopper.

Augment, àg-mèn, s. m. Aur^meni de dot,

(in luie) jointure or setllemeiU; augment
(in the Greek grammar.)
Augmentati-f, ve, Ôg-mèn-tâ-tîf, tiv,

'

adj. augmentative, increasing.

Augmentation, ôg-mc;i-tf»-siow, s. f. aug-
mentation, increase, improvement, enlarge-
ment, addition.

Augmente, e, adj. augmented, etc. Un
livre augnwnté, a bock with additions.

Augmenter, ôg-mèri-tâ, v. a. to augment,
increase, improve, enlarge, amplify, add to,

aggravate. Au^^yneiiier, v. n. or S'au.g-men^
ter, v. r. to increase, grow.
Augurai., E,ô-gii-râl, adj. of or belong-

ing to an augur. Bâton augural, augur's staff

or wand.
Augure, à-giw, s. m, augury, omen,

presage. De viau-vais augure, ominous, ill-

boding. Augure, augiir, soothsayer, divi-

ner.

Augurer, (V^û-rà, v. a. to augurate, con-
jecture, surmise.

Auguste, Ô-^ôst, adj. august, sacred,
venerable, rnajcstick, royal, imperial.

Augustement, adv. stately, venerably,
majeslically.

Augustin, ô-^ijs-tiw, s. m. Austin friar,

black fi-inr of the order of St. Austin.

Augustine, ù-^us-t?n, s. f. Austin nun.
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Aujourd'hu I, ô-iôor-duî, adv. to-day, Ihis

day ; at present, now, now a days, in this age.
AuLiQUE, adj. Ex. Lec&iLseil Aulique, ihc

Aulic council (in Germany.

J

AuHQUK, s. f. publick thesis or disputa-

tion for a doctor's degree (in theology.)

AULNAIE, AOLNJi, tfc AuLNEE, V. Au-
naie, etc.

AuLOFEE, s. f. Mar. act of luffing or
springing the luff. Faire une aulofée, to luff,

spring tlie luff.

AuMAiLLES, f pi. bêtes atimai%s horned
cattle.

AuMÔ.XE, ô-mèn, s. f. alms, charity. Faire
l'aumÔ7ie,U> give alms, bestoAv a charily-, give
something to the poor. Demander l'aumône,

to ask alms, beg. Aumônes Jieff'ées, frank al-

moin, lands, etc. given to the church for

alms, their tenure oi the dono.- being recog-
nised.

AufliÔNEK, ô-ni6-nà, v. a. to bestow alms,
pay a fine to charitable uses.

AuMÔNERiE, ô-niôn ri, s. f. almoner's of-

fice ; almonry.
Aumônier, e, Ô-m6-nîà, nîèr, adj. alms-

giving, charitable.

AuMÔMERjÔ-mô-nîàjS.m. almoner, chap-
lain.

AuMussE, ô-mûs, s. f. amice.
AuNAGE, ô-nâ-i, s. m. alnage, measure-

ment by the ell.

AuNAiE, ô-nè, s. f. grove of alders, alder-

plot.

AuNE, 6n, s. f. an ell. Tout du long de

l'aune, soundly. Mesurer les autres à son
aune, to judge another iiy one's self

Aune, s. m. alder-tree.

AuNEE, s. f elecampane.
Admer, ô-uà, V. a. to measure by the ell.

AuNEUR, à-nêur, s. m. aliiager.

Auparavant, 6-pâ-rà-vè«, adv. before.

Ai;pRÈs, 6-prè, (with de) prep, near, by,

about. Sa maison est auprès de la tiiienjieAùs

house is near mine ;
witi), near, by, to. Etre

bien auprès d'un g-rand seigneur, to be in

the good graces of a nobleman. IL réside

auprès du prince, he resides near the prince.

S'attache}- auprès de quelqu'un, to enter into

one's service. To, in comparison with. Vo-

tre vial n'est rien auprès du mien, your distem-

per is nothing to mine. Auprès or Tout
auprès, adv. hard by, close. Par auprès, hard
by, near, a little aside,

Auquel, (or à lequel.) V. Lequel.

AuRELiE, s. f Aurélia, chrysalis.

AuRéoi.E, ô-rê-ôl, s, f. circle of light

around the head of saints ; degree of glor^'

of saints in heaven.
Auriculaire, ô-rî-A-û-lèr, adj. auricular.

Im. confession auricidaire, auricular confes-

sion. Un témoin auricvJaire, ear-witness
;

doigt auriculaire, little fino;er,

AuRiQur,, adj. Mar. Lx. Voiles auriqucs,

shoulder of mutton sails.

AuRONE, ô-rôn, s. f southern-wood.

Aurore, ô-rôr, s. f. Aurora, morning',

break of day, day-break, dawn ;
yellow, of a

yellow colour ; cast ; fair and young virgin.

Aurore boréale, Aurora borcalis.

Auspice, ôs-pîs, s. m. auspice, presage,

omen, ^ous d'lieureu.v auspices, auspicious-

ly. Sou.' les aicspices de qnelqu'jm, under

oue's auspices, conduct, guidance, protection.

Aussi, ô-sÎ, conj. also, too, likewise ; also,

too, over and above ; so, therefore, but then,

accordingly ; // est plus avisé que vous, aussi

est-il plus age, he is wiser than you, and in-

! deed or but, or but indeed or but then, he is

older. J'ai bridé ce papier, aussi ne servoit-

il de rieti, I have burnt that paper, and in-

deed or and truly it was good for nothing. 11

a été volé, aussi pourquoi va-t-il la nuit ! lie

has been robbed ; but then ks hy does be go
about in the night?

Aussi, as, as much. // est aussi sage que
vaillant, he is as prudent as valiant. // est

aussi embarrassé que moi, he is as much
puzzled as 1 am. File écrit aussi bi:m. que sa

sœur, she writes as well as her sister. Je ]>ar-

tiiai aussitôt queje pourrai, I shall set out as

soon as 1 can.

Aussi-bien, for, and indeed. Je ii'iraipoint,

aussi-bien il est troj) tard, I will not go, for it

is too late.

Aussitôt, forthwith, presently, out of

hand. Aussitôt dit, aussitôt Jail, no sooner
said than done.

AusïÈrEj ôs-tèr, adj. austere, severe, ri-

gorous ; rigid, strict ; harsh, rough, sour,

sliarp
;
gra\e, reserved ; 7nine au.<!tère, stern,

crabbed or sour look.

AusTÈRKMENT,Ôs-lèr-mê«, adv. austere-

ly, rigorously, strictly, severely.

AusTKRiTE, Ôs-tâ-rî-là, s. f. austerity,

mortification ; severity, strictness, rigour.

Austral, e, Ôs-tral, adj. southern, austral,

austrine. Les parties australes du Zodiaque,
the southern or austral parts of the Zodiack.
Terre Australe, Terra Australis.

Autan, 6-ic;î, s. m. south-wind.

Autant, à-ihi, adv. as much, so much, as

many, so many, as. Autant que jamais, as

much as e\ er. J'ai autant de guiiiées que de

pistoles. I have as many guinccis as ]>istoles.

Vous avez eu du bmiheur. J'en aurai mitaiU,

you have had good luck, I shall have as much.
Vcnis avez trois frères, dites-vcus ; j'ai ai au-

tant, you ha\c three brothers, you say ; I

have as many. Autant de têtes, autant

d'opinions, so many men, so man}' minds. Je
l'ai vendu tout -autant, 1 sold it for so much.
Je suis autant que vous,\ am as good as you.
Autant de fois qu'on le commande, as often

as lie Is bidden. Autant eit emporte le vent,

that signifies nothing or that does not signify

a pin. Autant que fen puisjuger, as far as I

can conjecture. J'en ai autant que lui or
qu'il eji a, I have as many or as much as he,
«•as he has. Je l'ai rendu autaiit, I have sold it

for so much ; c'eût été autant d'argent d'épar-

gne, it would havebeenso much moneysaved;
re seront autant d'amis que vous acquerrez,

they will be so many friends vhom you will

gel ;
quelquesuns out cru que les étoiles fxes

etoieîit aidant de soleils, some have believed
that the fixed stars were so many suns.

When autant que precedes autant in a sen-

tence, the former is rendered by inasmuch as

and the latter bv so much. Ex. Autant que
Mineixe est audcssus de Mars, autant une
valeur discrète et prévoyante surpasse or
{surpasse-t-elle) un courage bcmillant et fa-
rouche, in as much as Minerva is supérieur to

Mars, in so much does discreet and provident
valour surpass jietulant and fierce courage
D'autant joinecl to the verb boire is rendered
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in English by agréât deal or very hard. D'au-
tant que, in law langxiagc, is rendered by
whereas, for as much as, in as much as. But
when d'autant is found at the beffinning of

the comparatives plus, mieux, meilleur, moins,

moindre, pif, pire, it is rendered by so ?niich

tlie or simply by the, with an English com-
parative ; and if que be then employed in

French to introduce the cause or reason of

what precedes, que is rendered b}' as or be-

cause. Ex. Je l'aime d'aidant plus qu'il est </'è.î-

modéré, I love him the more {or so much the

more) as (or because) he is a verj' sober man.
On meurt d'aidant plus volontiers que l'on est

homme de bien, the better aman Kves the more
willingly he dies. D'autant mieux que, espe-

cially as.

Autant, (law term) duplicate of a writing.

Autel, ô-têl, s. m. altar. Le grand or le

viaitre aidel, the high orjrreat altar. Le saint

sacrement de l'autel (l' Eucharistie) the holy

sacrament, the Eucharist.

Auteur, 6-têur, s. m. author, cause ; in-

ventor, maker, contriver ; author, writer,

composer ; reporter ;
(in jurisprudence) he

from whom any thing is held, original posses-

sor. Les auteurs de sa race, those from whom
he descends by birth. It may be said of a
woman, c'est elle qui est l'auteur de ce livre, it

is she who is the author of that book.
Authenticité, ô-tèn-tî-sî-tâ, s. f. au-

thenticity.

Authentique, ô-të7i-tîk, adj. authentick,

authentical, allowed, of good authority', origi-

nal, solemn, credible, approved. «

Authentiq,ue, s. m. authentick act,

writing, or copy.

Authentique, s. f. certain of the Roman laws.

Authentiquement, ô-tère-tîk-mê/t, adv.
authentically, in an authentick manner.

AuTHENTiQUER,à-tèn-ll-A:â, V. a.tomake
authentick.

AuTOCEPHALE, s. m. bishop (among the

Greeks) not under the jurisdiction of the pa-
triarch.

Autocratie, s. f. autocrasy.
AuTOCRATOR, S. m. absolute sovereign.

AuTOCRATRiCE, s. f female autocrat.

AUTOCTHONE, s. m. Aborigines.

AUto-da-f£, ô-tô-di-fà, s. m. Auto-da-fé.

Autographe, 6-tô-grcif, s. m. autograph,
original wTÎting.

Autographe, adi. of one's own hand
writing, autographîcal.

Automate, 6-tÔ-mâ.t, s. m. automaton.
Automnal, e, 6-tôm-nAl, adj. autumnal.
AuT0MNE,6-tôn, s. f. or m. autumn, fall of

ihe leaf.

Autonome, adj. autonomous, enjoying the
privilege of autonomy.
Autonomie, s. f. autonomy, the being go-

verned by one's own laws.

AuTosiE, s. f. aulop53', contemplation.
Autorisation, ô-tô-rî-zà-sîon,s, f. autho-

rization, impowering.
Autoriser, ô-t&-rl-zâ, V. a. to authorize,

impower, give authority or power, allow by
authority. S'autoi-iser, v. r. to get credit or
authoritv.

AuTORiTÉ,ft-tô-rî-tà,s. f. authorityrpower ;

imperiousness
; credit, iuterest, consideration,

weiglit
;
passage or testimony quoted as a

proof.

Autour, ô-tôor, s. m. goshawk.
Autour, (with de) prep, about, round.

Autour de sa personne, about his person. .4m-

tour de l'église, about or round the church. Au-
tour,adv. about,round ; ici autour, hereabouts.

Autourserie, s. f. training up of gos-

hawks.
AuTOURSiER, s. m. goshawker, one that

trains up goshawks, falconer.

Autre, (itr, adj. other. Envoilàun, voilà

l'autre, there is one, there is the other. L'autre

jour, the pther daj'. Urte autre fois, another
time. C'est un aidrc Alexandre, he is another
Alexander. // est tout autre (for, ^m tout autre

hcnnme) he is quite another man, he is quite a
diflferent man. // ne serajamais aidre qu'il a
été, he will never be ditl'ercnt from what he
has been, he will ever be the same man. We
say, il 7/ 671 a d'uns et d'autres, there are good
and bad ; comme dit l'autre, as the saying is,

as somebody says ; en voici d'un autre or en
voici bien d'un autre, this is still more surpris-

ing ; il en fait bien d'aidres, he does things

still more surprising or this is nothing to what
he commonly does ; à d'autres, this maj' do for

other people but not for me, you may talk so
to other people but not to me. L'un ou l'autre,

either, the one or the other. L'u7i el I'aiUre,

all of them, both ; l'un l'autre or les uns les

autres, one another. Les uns et les autres, both,

the one and the other. Ni l'un 7ii I'aidre, nei-

ther. Aidres is not expressed in English after

naus, vous, eux, elles, ex. vous autres, jeunes
gens, vous n'êtes jamais satisfaits ; you, young
people, are never satisfied.

Autre, after quelque, aucun, nid et tout, is

sometimes rendered by else. If que follow

aidre it is suppressed in English as in the fol-

lowing pronoun. Ex. Donnez-moi quelqu'au-

tre chose or donnez-inoi autre chose, give me
something else. Tout autre que lui eût per-
du courage, any body else would have been
disheartened. 11 aime lout autre que moi, he
loves any body but me, or he loves me not, he
loves any boily else. Sometimes even the
else may be omitted. // ne fait aidre chose que
jouer, he does nothing but play, that is, nothing
else bid play . Les uns se plaise7it à une chose,

les autres à une autre, some delight in one
thing, some (or others) in another, or others
in something else.

,

Autrefois, ètr-fwà, adv. formerly, here-'

tofore, in former times, in times past.

Autrement, ôtr-mën, adv. otherwise, af-

ter another manner or fashion, contrariwise,

another way ; otherwise, else. Pas autrement,

not othervvise ; also not much, indiflferenlly.

Autre part, elsewhere, somewhere else ;

d'autre part, moreover. '

Autriche, s. f. Austria.

Autrichien, ne, 6-trî-shîên, sliîên, adj.

& s. m. &. f. Austrian.

Autruche, ô-trush, s. f. ostrich. Avoir
un estomac d'autruche,lo have a stomach which
will digest any thing.

Autrui, 6-trui, s. m. others, other people.

Unefaid pas désirer le bien d'autrui, we must
not co\'ct what belongs to others. S'affliger

du ?nal d'aidnd, to be sorry for other people or
other men's troubles.

Auvent, ô-vôre, s. m. pent-house.

AuvERNAT, s. m. sort of coarse red heady
wine, made in or about Orleans.
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Aux, V. A et Ail.

Auxiliaire, ôk-sMÎ-èr, adj. auxiliary.

Armée auxiliaire, troupes atixiliairex, au.xiliary

forces, auxiliaries. Verbe auxiliaire, au.xilia-

ry or helping verb.

Auxquels, Auxquelles, (for à lesquels,

à lesquelles.) V. Lesquels.

AvACHiu,(s') sS^-và-sliîr, V. r. to grow faint

or heartless, hang down the head {speaking

of persojis ;) to flat or flag (speaking of ri-

bands, stuffs, etc.)

AvAGE, s. m. Droit d'avage, a duty which
the hangman, in some places in France, re-

ceives every market-day for some sort of

commodities,
*AvAL, â-vàl, s. m endorsement on a bill

of exchange or note of hand, as a surety in

case of its not being paid by the proper parly.

Aval, down, downward, down the river.

Vent d'aval, westerl}' wind or north west wind.
AvALAGE, s. m. the letting down of wine

into a cellar, or the hire of porters for doing it.

AvALAisoN, à-v^-lê-zo?j, s. f flood, torrent.

AvAi.ANGE, à-vâ-lè/M, s. f. fall of snow
from the mountains.
Avalant, e, adj. & s. that goes down the

river.

Avale, e, â-và-là, adj. swallowed, etc.

AvALE, flagging, hanging down, fallen in.

Oreilles avalées, flagging ears. Jones avalées,

cheeks fallen in.

Avaler, â-và-là, v. a. to swallow down,
sip up. Avaler le calice, avaler le ?norceau, to

submit to what is repugnant. Avaler des cou-
leuvres (recevoir des chagri7is) to pocket an
affront. Avaler du vin dans la cave, to let

wine dovv-n into the cellar. Avaler un brus à
quelqu'un, to cutoff" one's arm. Avaler tine

lettre de change or un billet, to become a surety
to the payment of a bill of exchange or note
of hand. V. Aval,s. m. Avaler, v. n. of boats
to go down the river, fall down. S'avaler, v.

r. to flag, hang down, fall in.

AvALEUR, â-vâ-Iêur, s. m. one that swal-
lows. Un avaleur de pois gris, a greedy-gut,
a glutton. Un avaleur de cJiarrettes ferrées, a
bully, a hector, a braggadocio.
AvALoiRE, â-vâ-lwàr, s. f great throat or

swallow ; a crupper.
Avance, â-vè«s, s. f start, way one has

got before another ; advance, state of forward-
ness ; out-jutting or leaning-place ; advance
money, advancing of mone}', paying before-

hand ; advance, first step. D'avance, par
avance, before-hand.

Avance, e, adj. stretched or stretching,

out-jutting or leaning out. advauced,propose(.l,

asserted ; advanced forward, in good for-

wardness. Dans un âge avancé, avancé en

âge, stricken in years, elderly. Fiti-Us avancés.

forward fruit, bastings, fruit early ripe. Uti

esprit avancé (or hâtif) a forward wit. L'an-

née est bien avancée, le jour est bien avancé, the

year or the day is far advanced, gone or spent.

I.a nuit est bien avancée, it is late in the night.

Avamé aux ho7ineurs, advanced or preferred

to honours.

Avancement, à-vèMS-mên, s. m. progress,

proflciency
;

(d'un ouvrage) forwardness or

forwarding; advancement, preferment.

Av.^ncer, à-vèît-sà, v. a. to put or stretch

forth or forward ; to hasten, set forward, for-

ward ; to advance, gi\c or pay before-hand ;

to advance, promote, prefer ; to advance or
bring foi-th, assert.

Ava.nccr, v. n. to advance, go or pass on,
move or get forward, proceed. L'horloge
avance, the clock goes too fast. Vcws avez
avancé sur inu terre, you have encroached
upon my ground. La sève avance dans taie

année sèche, the sap comes early in a dry year.
Avancer, to avail ; to jut or stand out", shoot
forth ; to make some progress, be forward, go
on or forward, profit or thrive. Je n'avance
rien par mes plaintes, I get iicthing by my
complaints. S'avancer, v. r. to advance one s

self, advance or go or move forward ; to go
on ; to adsance one's self, get preferment ; to

go far ; Je me suis avancé de lui offrir telle chose

de votre part, I went so far as to make him
such offers from you.
Avanie, à-vâ-ni, s. f. oppression used by

the Turks against the Christians to extort

money from tlicm ; injury, wrong, insult, of-

fence, outrage.

Avant, à-vèw, s. m. &. adv. Mar. prow,
head or forepart of a ship, bow ; a-head, afore,

forward. Le navire est trop snr l'avant, the

ship is too much by the head. Le bâtiment est

en avant de mon point, the ship is a-head of
my reckoning. Nous passerons de l'avant de
cette frégate, wcw'iW go a-head of that frigate.

Le convoi est en avant de nous, the convoy is

a-head of us. Le vent vient de l'avant, the

wind is in our teeth or is quite contrary. V.
Holer. Avant élancé, flaring bow. Avant
maigre, lean boi\'. Avant joiifjJu or renflé,

uluff bo\\'. Avant, avant, pull away. Avant
partant, give way fore and aft. Avaid bâ-

bord et scie tribord, pull the larboard and hold

water with the starboard oars. De l'avant à
l'arrière, fore and aft.

Avant, prep. before. Apprenez votre le-

çon avant daller jouer, avant que d'allerjouer,

learn your lesson before you go to play. Je
savais ma leçon avant que vous fussiez venu, I

knew my lesson before 3-ou were come.
Avant, adv. forward. II ne saurait aller

ni avant ni arrière, he can go neither back-
vv'ard nor forward. Phis avant, further, far-

ther, deeper. Si avant, so far, so deep. Bien
avant, fort avant, very deep or deeply, very
far or great ^^'ay, much. Trop avant, too far.

En avant, adv. for^^ard. Aller en avant, to

go fon\ard. De ce jour-là ai avant, from that

day forward. Mettre ai avant, to propose,

assert.

Avantage, ti-vhi-\kz, s. m. advantage,
benefit, interest, profit, honour, praise, supe-

riority, victorVjConvcnience, giff . prerogati\e,

excellence, good quality, endowments, ac-

complishments. C'est votre avantage, that

is your advantage or interest. Qiielo.vuntage

tirez-vous de là I m hat benefit do you reap
from that '\ Chacun cherche ses avantages,

every body minds his own interest. On petd

dire ceci à son avantage, this may be said in

his praise, this ma}' be said for him. Parler

à l'avantage de quelqu'im, to speak to one's

advantage, to give a good character of him.

Les Atiglais ont eu l'avantage, the Englii^h

have got the better or \\i\oiy. 2'ircr avan-

tage de quelque chose, to take advantage of a
thing, turn it t,o one's advantage. L'âme a

de grands avantages sur le corps, {he soul has

great prerogatives over the body. Posse
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der tous les avantages naturels, to have all

natural excellencies, good qualities, endow-
ments or accomplishments, to be endowed
with all natural gifts. Avoir de grands avan-

tages sur quelqu'un, to be much beyond ano-

ther. // n'a aucim avantage sur moi, he is no
better man than 1,1 am as good a man as he.

Donner à quelqu'un l'avantage de l'éloquence,

to yield to one in point of eloquence. Prendre
de l'avantage pour Tiwnier à cheval, to take ad-

vantage of some elevation or horse-block to

get on horse-back. Avantage, advantage,
gratification. Av-xntage (at plaij) odds or

advantage. D'avantage, adv. V. Davantage.
Mar. Gagner l'avantage du rent sur un rais-

seau, to weather a ship, get the weather gage
of a ship, get to the windward of a ship.

Avantage, Slar. beak-head, cut-water [of a
vessel.)

Avantager, S-vèn-tâ-rà, v. a. to gratify,

bestow, give or allow by way of advantage or

over and above.
Avantageusement, â-vèM-tâ.-ièuz-mê«,

adv. advantageously, profitably, to the best

advantage ; conveniently. Ktre rnonté avan-
tageusenieiit, to be well mounted, ride a good
horse. Vêtu avantageusement, well clad. Par-
ler avantageusement de quelqu'un, to speak
well of one.

AvANTAG'EU-x, SE, â.-vèw-tà-irè?<, nèuz,

adj. advantageous, profitable, useful, good,
honourable; convenient; excellent, good. Also
disposed to take advantage of others. Porter
tin jugement avantagetix de quelqu'un, to judge
well of one. Taille avantageuse, tall, proper
size. Mine avantageuse, noble mien or look.

Succès avantageux, nappy or prosperous suc-

cess.

x4.VANT-BEC, à-vè?«-bêk, s. m. name of the

corners of the piles of a stone-bridge.

AvANT-BRAS, â.-vè«-brà., s. m. the part of
the arm betwi.xt the elbow and the wrist.

Avant-chemin-couvÉrt, s. m. first co-

vered way (in fortification.)

AvANT-CcEUR, a-veji-Zcewr, s. m.pitof the
stomach ; anticor.

AvANT-coRPs, à-vèn-kôr, s. m. fore or
projecting part (o/a building.)

AvANT-couK, s. f. outward court, fore-

court.

AvANT-couREUE, s. m. forerunner, har-
binger.

AvANT-couRRii;RE,s.f. harbinger or fore-

runner.

AvANT-DERNiER, E, adj. last but one.

AvANT-FOSsÉ, s. m. foreditch, ditch of the
counterscarp.

Avant-garde, à-vèw-g5.rd,s.f. van, van-
guard.

AvANT-GOt;T, s. m. foretaste, prelibatioa,

antepast.

AvANT-HiER, â-vèra-tîèr, adv. the day be-
fore yesterday, two days ago.
AvANTiNj'V. Crossette. *

AvANT-LOGis, s, m. fore-house.

AvANT-HAiN, â-vè/î-mira, s. m. fore-hand-
stroke, also for*,part of a horse.

AvANT-MUK, s. m. outward wall.

AvANT-PECHE, â-vèn-pèsh, s. f. forward
or hasty peach.
AvANT-piED, s. m. forepart of the foot ;

also uppw leather of the shoe, of a boot, and
the fore-stake.

AvANT-POiGNET, s. m. palm of the hand.

AvANT-PROPOS, il-vèn-prô-pô, s. m. pre-

face, preamble.
AvANT-QUART, s. m. warning (stroke in

some clocks before the quarter, half hour,

and hour.)

AvANT-TOiT, s. m. fore-rosf, house-eavc.

AvANT-TRAiNjS. m. fore-wheelsof acoacli

or of the carriage of a great gun,

AvANT-VEiLLE, à-vèrt-vW, S. f. fore-vigil,

day before the eve. L'avant veille, may stand

for two days before.

AvANTURiNK,or AyENTDEiNE,.s. f. asort

of precious stone.

AvARE, à-vàr, adj. avaricious, covetous,

stingy, griping, sordid, closefisted, niggardly-.

Etre avare de sesfaveurs, to be sparing of one's

favours.

AvARE, s. m. & f. covetous person, mi-

ser.

AvAREMENT, adv. covetously, niggardly,

sordidly.

Avarice, â-và-rîs, s. f. avarice, covetous-

ness, greediness.

AvARiciEU-x, SE, à-va-rï-sîèu, s5èuz, ava-
ricious.

Avarie, â-và-rl, s. f. Mar. average, hurt

or damage a ship receives, waste, decay of

wares or merchandise, extraordinary charges
and expenses during a voyage ; also ancho-
rages, duty paid for the maintenance of a ha-

ven by ever}' ship that casts anchor in it.

Avarié, adj. averaged, damaged.
Avau, adv. ex. Ara?.i,-l'eau (in boating)

down the river. Toutes ses entrejjrises sont

allées avau-Veau, all his undertakings are come
to nothing.

Ave, Ave or Ave Maria (latin) first words
ofthe angel's salutation to Mar}'.

Avec, à-vêk, (anciently avecque) prep, with

,

together with, along with. Ex. 11 a. pris mon
mantemi et s'en est allé avec, he took my cloak

and went away with it. Ofi l'a bien traité, et

il a eu de l'argent avec, he was well cntcrlaiaod

and got money to bool or besides that. In
general avec is tiie contrary of sans : Unt. the

English prepositimiwiih is not always rendered
by avec. Y. A, De, Coup, etc. Avec cela,

avec tout cela, Ibr ail that, nevertheless. Ai'ec

le temps, at length, in time, in process of time.

D'avec, from. Discerner le bien d'avec le mal,

to discern good from evil.

*AvEiNDRE, h-\'mdv, v. a. like feindre at

eindre, to take or fetch out.

AvEiNE, à-vèn, V. Avoine.

*AvEiNT, E, adj. taken or fetched out.

AvELrîs'E,âv-lîn,s. f. filbert.

Avelinier, âv-lî-nM, s. m. (ilbcrt-trce.

AvENAGE, s. m. avenage.
Avenant, E,âv-n(';îf, lù-.nl, adj. handsome,

neat, genteel ; suitable. Avenant le décès d'un
tel, or le cas axvnant qu'un tel meure, in case
such a one should die. A l'avenant, propor-
tionably, answerably.

Avènement, à-vên-mêre, s. m. arrivai,

coming, accession, advance-r'mit. advent.

Avenir, àv-nir, v. n. (like venir,) to hap-
pen, chance, fall out, come to pass. S'il

avieni que safemme vvjire, if his wife happens
to die. *Ainsi n'avienne, God forbid.

Avenir, s. m. f'ulure, time to rome, things

to come. Avenir (in law) ."^ummons. A l'a-

venir, for the future, henceforth.
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Atent, à-vê«, s. m. advent. Advent ser-

mons.
AvENTiN, s. m. twig of a vino, &c.
Aventure, h-vèn-tùr, s. f. adventure, ac-

cident, event ; amour, intrigue ; adventure,
hazardous enterprise, adventure or venture,

chance, hazard, random. Bonne or heureuse

aventure, lucky adventure or accident, happy
turn. Triste aventure, sad mischance. Dire
la bonne aventure, to tell one's fortune. Diseur
de bonne aventure, fortune-teller. Mettre à la

gi-osse aventure, to venture all in one bottom.

Prendre de l'argent à grosse aventure, to take
money upon bottomry, borrow money upon
the keel of one's ship. A l'aventure, adv. at

a venture, at random. D'aventure, par aven-

ture, adv. peradventure, perchance, by
chance.
Aventurer, v. a. to adventure or ven-

ture, put to the venture, hazard. S'aventurer,

s' à-vèrj-tâ-rà, v. r. to adventure or venture,

run a hazard.
Aventureu-x, se, adj. venturesome.
Aventurier, e, à-vè«-t5-rîà, rîèr, s. m.

& f. adventurer, fortune-hunter.

AvENTURiNE, S. f. V. Avanturine.

Avenu, E. adj. come to pass, happened.
Avenue, àv-nù, s. f. avenue, passage, en-

trance, way to a place ; walk or alley of trees

before a house.

Avérer, ;i-vë-râ, v. a. to aver, evince,

prove.

Averne, Ti-vêrn, s. m. the poetick hell.

Averse, s. f. sudden and heavy shower
of rain.

Aversion, a-vêr-sîon, s. f. aversion, ab-

horrence, hatred, antipathy.

Averte, s. f. a little bee.

Averti, e, adj. warned, advertised. V.
Avertir.

AvERTiN, s. m. moroscness, craziness,

madness ; distemper in beasts occasioning a
swimming in the head.
Avertir, à-vêr-tîr, v. a. to warn, adver-

tise, inform, tell of, give notice or intelligence

of, make known. Avertir par avance, to fore-

warn, give a caution beforehand.

Avertissement, à-vêr-tîs-m^n, s. m. ad-
vertisement, advice, caution, putting in mind,
warning, information, intelligence. Aver-
tissement (in law,) bill and answer of plaintiff

and defendant.

Avertisseur, â-vêr-tî-sêur, s. m. one of

the king's officers, whose office was to give

notice when the king was coming to dinner.

*Aveu, i-vèti, s. m. confession, acknow-
ledgment ; approbation, consent. Unlwmme
sans aveu, one that nobody will own, a vaga-
bond.
AvEUER, V. Avuer.

Aveugle, â-vêugl, adj. blind. Rendre
aveugle, to blind. Obéissance aveugle, passive

obedience, blind submission. II agit à l'aveu-

gle, he acts blindly.

AvEUOLÈ.«. m. & f. blind man or woman.

Aveuglement, à-vêugl-mên,s. m. blind-

ness.

AvEuaLEMEjrT,a-vfu-glH-m?w,adv. blind-

ly, blindfold, in;onsideralely, rashly, head-
long, unadvised y , at all ventures. Croii-e

aveuglement, to believe implicitly, have an im-
plicit faith

Aveugler, à-vêu-glà, v. a. to blind, take
away the sight, dazzle ; cloud, darken. Aveu-
gler nne voie d'eau. Mar. to fother a leak, to

stop a leak by fothering a ship, or by any
other temporary method. S'aveugler, v. r.'

to blind one's self, be blinded, be guilty of
blindness.

*Aveuglette, â-vêu-glêt, s. f. the act of
groping. The word is not used now singly

;

but they said fisrmerly à aveuglette ; and now
they say h l'aveugleàe, to express à tâtons,

groping, groping along. Aller à l'aveuglette,

to go groping along. Che-cher quelque chose

à I aveuglette, to grope about for a thing.

AviDE, à-vîd, adj. greedy, covetous, de-
sirous, eager, earnest.

Avidement, â-vîd-mên, adv. greedily,

eagerly.

Avidité, â-vî-dî-tà, s. f. avidit}', greedi-

ness, eagerness, eager desire or appetite.

Avilir, à-vî-lîr, v. a. to abase, disgrace,

disparage, undervalue, make contemptible.

S'avilir, v. r. to undervalue one's self, grow
contemptible.

Avilissement, â-vî-lîs-mên, s. m. abase-
ment, abjection, contempt, disparagement,
disgrace, undervaluing.

Aviné, e, adj. seasoned with wine. Un
homme or un corps aviné, staunch toper or
hard drinker.

AviNER, S.-vî-nà, v. a. to season with wine.

Aviron, à-vî-ro?j, s. m. oar (to row toith.)

Tirer à l'aviron, to tug at the oar. Aiiiron die

vaisseau, sweep or ship-oar.

AviRONNiER, oar-maker.
Avis, à-vi, s. m. opinion, sentiment, mind,

judgment, thought. A mon avis, in my opi-

nion, mind or judgment. *ll m'est avis, me-
thinks. 11 m'était avis, methought. Je suis

d'avis qu'on préfère la paix à la guei~re, 1

am for peace rather than war. Je ne suis

pas d'avis de lui résister, I would not have
him resisted. Avis, advice, advertisement,

notice, intimation, account, news, information,

intelligence. Lettres d'avis, letters of ad-
vice. On donne avis de Paris que, we
have an account from Paris that. Avis, ad-
vice, counsel. Prendre avis de (juelqu'un,

to ask advice of one, advise with him. Avis
(in an assembly,) motion. Ouvrir un avis,

to make a motion. 11 ij a jour d'avis, there is

timje enough to consider of it. Avis, project.

Donneur d'avis, projector. Avis, vote. Pren-
dre les avis, aller aux avis, to put to the

vote.

Avise, e, adj. warned, "tc. V. Aviser.

Wise, well-advised, prudent, discreet, consi-

derate, wary, circumspect. Mal-avisé, ill-ad-

vised, unwise, inconsiderate, unwary, impru-
dent.

AvisEAU, V. Aviso.

Aviser, â-vî-zà,v. a. to warn, caution, to

spy out. Aviser,'v. n. to advise with one's self,

think, consider, to think adviseable, resolve.

S'aviser, v. r. to think of, take notice of. Je
ne m'en suis pas avisé, I did not think of it, it

never came into my mind. S'aviser, to be-

think one's self.

Aviso, s. m. advice-boat.

Avitaillement, â-vî-fi/-mèn, s. m. pro-

vision or providing of victuals (for a place.)

Avitaillement d'un vaisseari, the victualling of
I a ship.
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AviTAiLLKK, à-vî-ti-/à, V. a. to furnish or

store with victuals or provisions, convey pro-

visions into. AvilaiA:r un laisseau. to vict-

ual a ship, provide her with victuals.

AviTAiLLKUR,à-vî-tà-/ëur, s. m. commis-
sioner of the victualling office.

Aviver, à-vî-và,v. a. to brisk up. Avi-

ver des figures de mêlai, to furbisli or ijolish or

brighten metal figures. Aviver le bois de clutr-

veille, to hew timber. Aviver un diamant, to

brighten a dianiond.

Avives, à-vîv, s. f. pi. the vives, a disease

in horses,

*AvocASSKR, à-vô-kà-sïi, v. u. to follow

the law, be a pettifogger.

Avocat, à-vô-kâ, s. m. lawyer, counsellor,

advocate, counsel at law : advocate, inter-

cessor, mediator. Avoaxt-géiiÀral, atloriiey-

gencral. Avocat de causes perdues, scurvy or

Ignorant lawyer, pettifogger.

Avocaie, s. f. female advocate, mediatrix.

Avocatoire, â-vô-ka-twàr, adj. E-x.

Lettres avocatoires. avocatoria.

Avoine, à-vwàn, s. f. oats. Pain d'avoine,

oaten-bread.
Avoir, îi-vwâr, v. a. to have. Avoir du

bien, to have an estate, to be rich. Avoir
mal Ù la tête, aux dents, etc. to have the head-

acne, tooth-ache, etc. Avoirfaim, soif,froid
et cliaud, to be hungry, dry, cold and hot.

Avoir soin de quelque chose, lo take ca.e of a
thing. // y a, there is, there are. 11 y a ici,

here is, here are. II 1/ a près delO miles, d'ici

là, it is near twenty miles thither. 11 y a un an, a

year ago. II y a Long temps, long since, long ago.

Avoir, Mar. Ex. Avoir à la iraine, to tow,

nave in tow. Avoir le bord, or le cap au large,

to stand for the offing, stand off. Avoir le cap

sur la terre, to stand in shore. Avoir les

mouvement durs, to labour. Avoir tons ses ris

pris, to be close reefed. Avoir le vent largue,

to sail large. Avoir toutes ses ancres sur nez,

to have all the anchors down. Avoir toutes

ses voiles sur les cargues, to have all the sails

clued up. Avoir sa batteriz encombrée, to

have the gun deck lumbered. Avoir sa mâ-
ture .iur l'arrière or sur l'avant, to have the

masts raking aft or forward. Avoir ses ancres

en mouillage, to have the anchors clear for

running. Avoir ses huniers en coche, to have
the top-sails close up to the mast-head. Avoir
ses huniers sur le ton, to have the lop-sails on
the cap. Avoir ses mâts de hune calés et ses

busses vergues amenées, to have the yards and
top-masts struck. Axwr ses jnâls de perroquet

passées sur l'arrière, to have the top-gallant-

masts abaft the top-masts. Avoir ses pen-o-

quets degrees or en croix, to have the top-gal-

lant yards down or across. Avoir ses couleurs,

to show the colours. Avoir son aivinrnge de-

range, to shift the ballast or cargo by rolling.

Avoir son branle-bas fait, to have the ham-
mocks up and stowed and the ship clear. A-
voir son port franc sur un bâtiment, to have a
certain number of tons permission in a ship.

Amir beaucoup de ban, to have a great breadth
of beam. Avoir beaucoup de creux, to have a
deep and roomy hold. Avoir de l'eau à cou-
rir, to have good sea-room. Avoir de l'eau

sous la quille, to be in deep water. Avoir de
l'empâture, to have a g^eat spread for the rig-

ging. Avoir de 1'entre-deu.r de -nuits, to have
a great distance between the masts. Avoir du

largue-dans les voiles, to be going lashing or

free. Avoir du mou dans ses câbles, to be slack-

moored. Avoir la marée, or le courant pour
soi, to have the tide or the current in one's fa

vour. Avoir lefond or la sonde, to be in sound-
ings. Avoir te beaupi-ê à terre, to have the land
close aboard. Avoir le voit soils vergue, to

have the wind right aft. Avoir le vent sur un
b'ltimeiU, to have the weather-gage of a ship.

Avoir le feu àbord,lo be on tire. Ax-oir la

latitude, to ascertain the latitude by ol serva-

tion. Avoir le passage de Li lune au méridien,

to know the moon's southings. Avoir connais-

sance de terre, to be in sight of the land. Avoir
de L'avantage pour Ut marclie, to have the ad-
vantage in sailing. Avoir des hommes en sub-
sistence to have men victualled on board not

belonging to the ship.

Avoir, s. m. substance, what one has.

C'est tout man avoir, this is all my substance
or all I have.
Avoisiner, â-vwâ-z3-nà, v. a. to border

upon. Un arbre qui avoisine Les deux, a tree

that reaches to the skies, a lofty tree.

AvoRTEMENT, â-vôrt-mêrt, s. m. abortion,

miscarriage.

Avorter, â-vôr-tà, v. n. to miscairy,
bring forth before the time. Faire avorter.

to cause a miscarriage; also to baffle, render
abortive, prove abortive.

Avorton, a-vÔr-to7J, s. m. abortive or un-
timely child or birth, one born out of due time.

Quel petit avorton esl-cela ? what little shrimp
or dwarf is that ? Avorto7i (speaking offruitsJ
untimely fruit. Avorton., unfinished produc-
tion {of the intellect.)

Avoué, e, adj. owned, etc.

AvoirÉ, à-vôo-à, s. m. avowee, patron or
protector of a church ; lawyer.
Avouer, a-voo-a, v. a. to own, confess, ac-

knowledge, grant, avow ; to father ; approve,
allow of. S'avouer de quelqu'un, v. r. to make
use of one's name. S'avouer de quelque reli-

gion, to profess one's self of a religion.

AvouERiE, s. f. advowson.
*AvouTRE,or AvouzTRE, s. m. offspring

of adultery.

AvoYE, s. m. magistrate of some Swiss ci-

ties, avoyer or avoyee.
Avril, s. m. April. En l'Avril de sesans,

in his prime ; unpoissond'Avril, an April Ibol.

AvuER, V. EU to eye, have an eye upon
(gam£.)

AxE, â.ks, s. m. Axis, axle, axle-tree. L'axe
du monde, the axis of the earth. L'axe du cy-
lindre, the axis or axle-tree of a cylinder.

AxiLLAiRE, âk-sîl-lèr, adj. axillary, be-
longing to the arm-pits.

AxiNOMANCiE, s. f. axinomancy, divina-
tion by an axe. \

Axiome, âk-sî-6m, s. m. axiom, ma.xim
established principle.

AxiOMÈTRE, s. m. Mar. teli-tale.

AxoNGE, s. f. softest fat or greaseof ani-

mais.

Ay, ày, inter, ah ! oh !

Ayant, (paHiciple of avoir) having.

Aye, Aye, interj. (of pain) oh ! elH !

Ayeul, V. Aïeul.

AzEROLE,àz-rôl, s. f. sort ofsmall medlar
Azerolier, àz-rô-lîà, s. m. small medlar-

tree, the three grained medlar or Neapolitan
medlar-tree.
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case or box for

Bagatelle, iiilerj. pshaw, stuff; no such

thing'.

Bagatellier, s. m. trifler, triflinjj fellow.

Bagatelliste, s. m. toy-man.

Bagne, s. m. place of confinement for

slaves.

Bagnolette, s. f. a sort of head-dress for

women.
Bagi'e, baj, s. f ring. Bagves cVoreille,

ear ring's. Jiagites sauves, clear, safe, unhurt.

Ex. II s'en est tiré bagues sauves, he is come
oft' clear.

Baggie, Mar. hank, gTommet.
Baguenaude, ba<r-n6d,s. f bladder-nut.

Baguen'auder, bAg-no-dà, v. n. to stand

trifling, mind nothing but trifles, fool the time

away.
Baouenaudier, bâg-nô-dîà, s. m. tree

that bears bladder-nuts.

Baguenaudier, s. in. trifler, trifling idle fel-

low.

Baguer, ba-^â,v. a. to baste (as a tailor.)

Baguette, ba-4,'-èt, s. f little stick, rod,

switch, wand; gun-stick, rammer, ramrod
;

daim-stick. Coinnmruler à la hogudte, to

command magisterially, or imperiously. A
small moulding. Baguette divinatoire, forked

hazel twig used by pretenders to find mines,

springs, ifcc. Faire passer pur ks baguettes,

to run the gauntlet.^

Bag u 1ER, bh-glh., s

rinçs.

r>.\HUT, ba-5, s. m. trunk.

Bahutier, bâ-Ci-tîà, s. m. trunk-maker.

Bai, ba, adj. bay, of a chestnut colour.

ClieimL hai, bayard, bay horse. Bai brun,

blown bay. Bai châtain, of a chestnut colour.

Bai doré, yellow dun. Bai miroité or à mi-

roir, bright dapple bay.

Baie, bè, s. f. berry; bay, road at sea;

gap (in a wall for a door or window ;) sham,
flam, trick, bite.

l^AiGNER, bô-gnâ, V. a. to bathe, water,

soak, wash.
Baigner, v. n. to bathe, soak ; to welter.

Se baigner, v. r. to wash, liathe, bathe one's

self. Les gens cniels se baignent dans le sang
de leurs ennemis, crue! men bathe in the blood

of their enemies.
Baigneur, se, bë-gm^ur, gnèuz, s. m. & f.

master or mistress of a bagnio, bath-keeper
;

also one that bathes.

Baignoir, s. m. bathing-place (in arivcr.)

Baignoire, bê-gnwar, s. f. bathing-tub.

Bail, bM, s. m. lease, pi. Baux.
Baille, s. f Mar. half tub. Baille à des-

saler le bœuf, freshening tub.

Bâillement, hkt-raht, s. m. gaping,
yawning, hiatus.

Bailler, b;i-/a, v. a. to give, reach, de-

liver. Bailler à terme, to lease, farm, let out.

Bâiller, V. n. to gape, yawn ; to gape open,
chap, crack.

Bailleresse, V. Bailleur.

Baillet, s. m. light red-coloured horse.

Bailleul, s. m. bonc-selter. ^
^Bailleur, s. m. Bailleresse, l)a-/?'ur,

ba^-rês, s. f lessor, or one that lets o;- farms out.

Un bailleu- de cassades or de bourdes, a sham-
mer or chcit.

BailUui , s. m. }-av.'ncr. Un boa hâitlrur

ai fait bâiller d-'ux, yawning is calchiii':^.

Îîailli or Baii.ltf, b?i-/;, s. m. bailifl'.

Bailliage, s. m. bailiwick.

Baillive, hk-lW, s. f. bailiff's wife.

Bâillon, bà-ton, s. m^. gag.

Bâillonner, bà-/Ô-nâ, v. a. to gag.

Bain, bi«, s. m. bath ; bathing, talhing

house, bagnio; bathing-vessel, bathing-tub;

balneum, (m chymistry.) Baiii nian'e, balne-

um mariée, boiling water in which a vessel is

placed, containing some meat or liquors that

require a milder heat than the naked lire.

Ordre du bain. Order of the Bath.

Bains, s. m. pi. baths, orwaters naturally hot.

Baïonnette, bâ-yô-nêt, s. f bayonet.

Baïoque, s. f. baico, (a small piece of coiîi

in Italy.)

Bairam, s. m. Bairam (a solemn feast

among the Turks.)
Baisemain, bèz-mi«, s. m. kissing the

lord's hand in token ofvassalage ;
(at Paris.)

ofl'erings, Easter-oiforings ; audience (of ilie

Grand Seignior.)

Baisemains, s. m. pi. service, respects,

compliments. Ex. Faites-lui, ja vous 'prie,

mes hnsemaiiis, present my service or re-

spects, to him, pray remember me to him. A
belles baisenw.ins, adv. submissively.

Baisement, bèz-më/i, s. m. kissing.

Baiser, bê-zâ, v. a. to kiss, buss.

Se baiser, v. r. to kiss each other, exchange
kisses ; to lie close, touch each other.

Baiser, bê-zâ, s. m. kiss, buss.

Baiseu-r, se, bc-zêur, zi\uz, s. m. &. f

kisser, that loves kissing.

Baifotter, b^-zÔ-t;'î, v. n. to be always
kissing.

Baisse, s. f. diminution, waste, decay.

Baissé, e, adj. dov/n, let down, bowed
down. Se retirer la tète baissée, to sneak
away, go away hanging one's head. Aller

tête baissée contre l'ennemi, to encounter the

enemy witliout fear, run headlong upon the

enemy.
Baisser, bê-sa, V. a. to let down, lower,

bring lower. Baisser tes bords d'un chapeau^

to tla|> a hat. Baisser les yeux, to look down-
wanls ; cast one's eyes down or downwards.
Baisser la voix, to let fall or depress one's

\'oice. Baisser la tète, to stoop or bow one's

head, to nod. Baisser le pavillon, to strike the
I flag.

I

Baisser, v. n. to fall (in valu»'), decrease,

sink, decay, flag, lo\\or or shorten ; to fall or

1
go down a river. Se baisser, v. r. to stoop.

j

Baissikres, bë-sîèr, s. f. pi. wi.ie when it

I

approaches the lees.

!
Baisure, bê-ziV, s. f kissing cms;.

Bajoire, s. f double-faced coin.

]>ajoue, bit-tio, s. f hog's cheek.

Bal, hid, s. m. ball, dancing.

Baladin, E, bâ-la-di/f . din, s. m. Sz, f stage

dancer, vaulter, fop, Lufibon.

Bai.adinage.s. m. gross joke, jest.

Balafre, bâ-làfr, s. f long gash or scar

(ou the face.)

Balairer. bà-lâ-fra, v. a. to cut, gash.

Balai, b?L-lê, s. m. broom, besom, Kôtir le

balai, to live in obscurity or penuriously ; also

to so\v one's wild oats, to play one's pranks, (in

sportins:,j the tail of birds, the end of a dog's

tail.

Balais, bâ-lè, adj. Ex. Rubi.i balais, bala.ss

ruby,

ÏÎALAHCE, bâ-lôns, s. f. balance; nair of
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scales. Em]>orter la balance, to outweigh.
Faire pencher la balance, to turn the scale.

Etre en balance, to waver, be irresolute or in

suspense. Mettre une chose en balance, lo take

a thing into consideration, weigh or examine
a thing. Faire entrer une clwse en balance

avec une autre, to put a thing in the scale

against or with another. La Bahince, Libra.

Balance, s, m. sort of dancing step -whereby

the body is poised alternately on each foot.

Balancemkrt, bà-lèns-mên, s. m. ba-

lancing, poising or counterpoising.

B.VLANCEU, bi-lèn-sà, v. a. to balance,

counterbalance, seesaw, poise or counterpoise.

Weigh, examine, ponder or consider.

Balancer, v. n. to be poised or balanced ; to

boggle, was'er,be floating or uncertain what
to do ; to beat up and down.

Se balancer, v. r. (in walking) to swing.

Se balancer en l'air, to hover in the air.

Balancier, bà-lên-s!à, s. m. balance-

maker. (Rente or ver^e d'une horloge or d'une

montre.) balance wheel (ofa clock,) die, stamp.

Balancier d'un touniebroche, the flyer of a
kitchen jack. Balanciers, IMar. Balanciers de

boussole, gimbals of a compass. Balanciers de

lamjie, rings of a lamp. Balanciers depirogue,

out-riggers of a canoe.

BAi^ANci.vjis, bà-lè?î-sîn, s. f. pi. Mar. lifts.

Balaurines de misaine, fore-lifls. Balancines

du petit hunier, fore top-sail lifts. Balancines

du grand hunier, main-top-sail lifts. Bulan-
fines du petit perroquet, lore top-gallant lifts.

Balancines du grand perroquet, main top-gal-

lant lifts. Balancines du perroquet defougite,

mizen top-sail lifts. Balancines de grajide

vergue, main-lifts. Balancines de la vergue

sèche, cross-jack lifts. Balancines de la jier-

Tuche, mizen top-gallant lifts. Balancines de la

civadihe, sprit-sail lifts or ninning lifts of the

sprit-sail yard. Balancines rfe^T/i, topping lifts.

Balançoirk, bà-lèrt-swàr, s. f. a see-saw,

Balandran or Balandras, s, m. great
cloak for foul weather.

Balaxt, s. m. Mar. bight or slack ofa rope.

Ahraque le bulant des boulines d'avant, steady
forward the head bowlines.

Balaustk, bâ-lôst, s. f. wild pomegranate.
B.ii.AUSTiKR, bâ-lôs-lîà, s. m. wild pome-

granate tree.

Balayer, bà-lê-ya, v. a. to sweep, clean
with a broom.

BALAYKU-R-SE,bâ-lê-yêur,3'èuz, s. m. &f.
sweeper.
Balayukks, lia-lê-3'ùr, s. f. pi. sweepings,

what the sea throws on shore.

BalazÉes, s. f. 1)1. sort of cotton.

Balbutiement, bàl-b&-sl-mè?^, s. m. stut-

tciing, stammering.
Balbutier, bâl-bQ-sîà, v, n. to stutter,

stammer, hesitate.

Balcon, bàl-ko?«, s. m. balcony.

Baldaqui\, bàl-dâ-/rin, s. m. canopy.
Bale, Basle (city.)

Baleine, bâ-lèn, s. f. whale; also a constel-

lation in the southern hemisphere ; whale-bone.
BALEiNEAU,bâ-lê-nô, oz-Baleinoi», s. m.

young whale.
Balen AS, ba-lê-ni\, s. m. pizzle of a whalc.
Baleston, s. m. Mar. sprit (of a shoulder

of mutton sail.)

Balkvre, ba-lèvr, s. f. stone which juts

cut in a wall ; also under lip.

Balise, ba-liz, s. i". Mar. beacon, buoy.
Baliser, v. a. Mar. to lay down buoys

in,

Bahstaire, bl-lîs-tèr, s. m. manager of
the balista among the ancients.

Baliste, ba-list, s. f. balista (warlike en-
gine used by the ancients.)

Balivage, s. m. choice ofyoung trees t«

be left for growth.
Baliveau, bà-lî-v6, s, m. standard, j-oung

tree left for growth.
Baliverne, bà-lî-vêrn, s. f. idle stufl', idle

tale or story, old woman's tale.

Balivern'er, bà-lî-vër-nà, v. n. to play
the fool, trifle, tell idle stories.

Ballade, bà-lâd, s. f. ballad; re/rain de

la ballade, burden of the song.

Ballarin, s. m. a sort oi hawk.
Balle, bal, s. f. ball, bullet, shot. Balle

rainée, cross-bar shot, cross-bar. Canon de "2.0

lim-es de balle, twenty-pounder, ^un that carries

a ball of 20 pounds. Enfant de la balle, child

ofa tennis-court keeper ; also o!ie of the same
business with his fattier and brothers, one of

the clan or of the same ganç. Balle, bale or

pack
;
,chaff'or hull (that holds the grain.)

*Baller, y. n. to dance, skip.

Ballet, ba-lê, s. m. ballet, interlude.

Ballon, bâ-lore, s. m. toot-ball ; balloon or

ail- balloon ; oar-vessel (in tjie country' ofSiam
.

)

Ballonniek, bâ-lô-nîa, s. m. foot-bali-

maker.
Ballot, ba-lo, s. m. bale, pack.

Ballote, V. Mannibe.
Ballottaue, s. f. bounding of a horse.

Ballottage, bâ-lô-tâs, s. m. balloting,

ballot.

Ballotte, bà-lôt, s. f. ballot or voting

ball ; wooden vessel for vintage.

Ballotter, bâ-lô-tà, v. a. & n. to toss, a
term used at tennis ;

(quelqu'un) to toss fronj

post to pillar, play the fool with, keep at bay,

(une affaire) to bandy, examine or debate.
"

Ballotter, V. n. to ballot, vote by ballot.

Balourd, e, bâ-lôor, lôord, s. m. &, f.

fool, tony, simpleton, loggerhead.

Balourdise, bà-lÔoi-cTiz, s. f. dull,stupid

thing, absurdit}'.

Balsamine, bàl-zu-mîn, s. f. sort of plant, t

crane's bill.

Balsamique, bâl-za-mîk, adj. balsamick.

Balustrade, bâ-l?is-lrâd.s. f. balustrade,

rails.

Bai.ustre, bâ-Iôstr, s. m. rail, baluster,

little pillar; small twisted column.

Balustrer, v. a. to rail in.

Bal/.an, bal-z«î, s. m. bay-horse with a
white spot on one, two, or three of his legs.

B.iLZANE, s. f. white spot on a horse's

legs.

Bamein, ben-bi72, s. m. babe.
BAMBOCHADE,bè7i-bÔ-sh!\d, S. f gTotcsquc

picture ; composition upon mean and low
subjects.

Éamboche, bcK-bÔsh, s. f. large puppet;
also shrimp, dwarf; a bamb(X).

Bambou, bfri-boo, s. m. bamboo.
B.\N,b^«, s.m. ban, proclamation ; banish-

ment, exile
;
proscription, outlawry. Ban et

ttr/iVre-ifm, ban and amcre-ban, proclamation
whereby all those that hold lands ofthe crown
are summoned to serve the king of France in

! his wars. Bcni defmur et de mctdii, privilege
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of the lord of the manor, whereby ills tenants
]

and vassals are to grind and bake in his mills

/ and ovens, paying him a fee for the use ofthem.

Banal, e, bà-nàl, adj. belonging- to a ma-
nor, common. Taureau banal, common or

tovyii-bull ; expression banale, vulgar expres-

sion ; témoin banal, knight of the post.

1ÎANAL1TE, bà-nà-lî-ià, s. f. privilege of the

lord of the manor, whereby he obliges his

vassals to make use of his mill, oven, etc.

Banank, hk-t\kn, s. f. the fruit of the bana-
na-tree.

Bananikr, bà-nà-n1-à, s. m. banana-tree.

Banc, bèn, s. m. bench, form, seat. Banc
fermé dans une église, pew or seat in a church.

Bancs, s. pi. public disputations, public ex-

ercises. Etre sur les bancs, to stand out a
dispute, hold out a dispute.

Banc, Mar. bank, shelf, etc. Banc de sable,

sand-bank; banc de rochers, reeî; banc deglace,

field of ice or island of Ice ; ban-c de brume, fog-

bank ; banc de poissons, shoal of fish ; bajic de

ranieurs, thwart of a boat. Donner a travers

quelque banc, to run aground, strike the sands.

Bancal-k, hé7i-kîi\, s. m. &. f. little bandy-
legged man or woman.
BANci;LLE,s.f long narrow form or bench.
BANCKOCHE,bèn-krÔsh,s. m. little bandy-

legged man.
Banuagk, bèn-di:r, s. m. binding up of any

thing; bandage or ligature ; truss; iron band,
tire of wheels. .

BanuAGiSTE ,bèn-dà-iîst, s. m. truss-maker.

Bande, bènd, s. f. band, fillet; link; thong;
strip, side-bar (of a saddle ;) cushion of a bil-

liard table ; bend {in heraldry.) Band, crew,
set, company, gang'. Bandes, bands, forces.

Bande, Mar. La Bande du sud, the southern

shore ; damier à la bande, to heel, lie along,

have a list. V. Côté. Bande de fer, plate

o;- iron plate ; Z)anrf« t/^ ?-is, recf bands. En
bande, amain.
Bamjeau, bèrj-dô, s. m. head-band, ban-

dage, fillet. Le bandeau d'une veuve, a widow's
peak. Avoir un bandeau devant les yeux, to

be blindfolded, have a veil or mist before one's

eyes. Bandeau royal, roj'al wreath or diadem.
Bandelette," bènd-lët, s. f little lillet,

band or string.

Bandeu, bèn-dà, v. a. to bind, tie; to

bend, spread ; to stretch ; to cock (lire-arms ;)

to bandy (at tennis ;) to raise
; (les veux à

quelqu'un) to blindfold or hoodwink. Ba7idcr
son esprit, avoir l'esprit bandé, to bend one's
mind or one's self to a thing. Bander une
voile, Mar. to line a sail round the boll-rope,

in order to strengthen it. Bander, v. n. to be
light, stretched.

Se bander, v. r. to league ; to rise. Pour-
quoi vous bandez-vous contre la vérité ? ^\•hy

do you withstand truth ?

Bandereau, bè?id-r6, s. m. string for a
trumpet.
Banderole, bè?zd-rôl, s. f streamer, band-

rol ; also fringed bandrol of a trumpet.
lîANDièRE, s. f_Mar. V. Front et Ordre.
Bandit, bèft-dî, s. m. bandit, banditlo,

robber," cul-throal, vagaboid, highwayman.
Bandoulier, bèrt-dôo-liii, s. m. à high-

wayman, a vagabond.
Bandoulière, bèn-doo-lîèr, s. f. large

shoulder-belt, bandoleer.

Bandure, s. f. kind of gentian.

Banians, s. m. pi. East-Indian idolaters.

Banlieue, bén-lîèu, s. f. jurisdiction, pre-
cinct or liberties (of a town.)

Banne, hu.7i, s. f. tilt or covering for a boat,

sort of basket made with boughs, kind of pan
niers. Some say Banneau.
Banner, bà-nà, v. a. to cover with a lilt.

Banneret, bàn-rè, adj. m. bcumeret.
Chevalier banneret, knight-banneret.

Banneton, ban-ton, s. m. cauf
Banni, e, adj. banished, etc.

Banni, s. m. outlaw, banished man.
Bannière, bà-nîèr, s. f. banner, standard.

Bannir, bà-nîr, v. a. lo exile, banish, ex-
pel, drive away, exclude.
Bamnissable, adj. banishable.
Bannissement, bà-nîs-mën, s. m. banish-

ment, exile.

Banq,ue, bènk, s. f. bank.
Banqueroute, bénk-rôot, s. f. bank-

ruptcy, breaking, failure.

Faire banqueroute, to break, turn bankrupt.
Banqueroutier, e, bè?ik-rôo-tîà, tîër, s.

m. & f bankrupt.

Banquet, bèn-Aê, s. m. banquet, feast;

also part of the cheeks of a bit.

Banqueter, bè/tk-tâ, v. n. to banquet,
feast, junket.

*Banqueteur, s. m. fezisler.

Banquette, hkn-kii, s. f raised way,
little bank ; causej' or causeway ; long seat
stuned and covered.

Banquier, hhi-Bti, s. m. banker.
Banquize, s. f. Mar. heap of floating ice

frozen together in close masses.
BANyiN,s. m. exclusive right of a lord of a

manor to sell his own wine before any other.

Baptême, bft-tèm,s. m. baptism, christen-

ing. Recevoir le Baptême, to be christened or
baptised. Tetiir un enfant sur les fonts de
baptême, to stand god-father or god-mother to

a child. Nom de baptême. Christian name.
Baptême, Mar. ducking (as practised in cross-

ing the line" or tropics.)

BAPTISER, bà-tî-za,v. a. to baptize, chris-

ten ; also give a nick name. Baptiser son
vi7i, to put water to one's wine.
Baptismal, E,bâp-tîs-màl, adj. baotismal.

Les fonls baptismaux, the font (in a church.)

Baptiste, s. m. (St. John) the Baptist.

Baptistaire, bà-tîs-tèr, adj. of or belong-
ing lo baptism. Registre baptistaire, reg'islev

of christenings.

Baptistère or Baptistaire, s. m. baptistery
;

baptistaire or extrait baptistaire, certificate of
baptism.

Baquet, bâ-A:ë, s. m. tub, bucket, trough.

Baqueter, bàk-tà, v. a. lo scoop out.

Baquetures, bàk-tilir, s. f pi. droppings
of wine or beer into the tap tub.

Bar, bar. V. Bard.
Baracan. V. Bouracan.
Barachois, s. ni. Mar. snug anchorage

(formed by land on one side, and a ledge that

breaks oft' the sea on the other.)

Baragouin, ba-ra-gwin, s. m. gibberish.

Baragouinage, s.m. cant, gibberi.sh.

Baragouiner, bâ-rl-gwî-nâ, v. n. to

speak gibberish or broken language ; to pro-

nounce oddly.

BaragoiJineu-r, se, bà-r?i-g^\'î-nêur'.

nèuz, s. m. & f one that talks gibberish
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Bakaq,uk, ba-nik, s. f. barrack, soldier's

lint.

Baraquek, lÂ-rà-kâ, v. n. Se baraqiier,

V. r. to make huts or barracks.

Barattk, ba-iat, s. f. chum.
Baratt];!:, bà-râ-tà, v. a. to churn.

BAitATTEnip;, s. f Mar. the producing of

a false bill of ladijig or making of a false en-

try or declaration.

Barbacane, biir-bâ-kan, s. f hole made in

a wall to let in or drain out the water; loop-

hole ill a wail to shoot through ; barbacan.
Barbacolk, s. f. {a game) faro. Barba-

cole, s. m. pedagogue, school-master. *

Barbade, s. f Barbadoes.
Bareark, biir-bar, adj. barbarous, rude,

unpolished, savage, cruel, inhuman.
Barbare, s. m. barbarian.

Barbakement, bàr-bâr-mê«, adv. bar-

,
Imrously.

Barbaresque, adj. of or belonging to the

people of Barbara'.

Barbarie, b^r-ba-rî, s. f. barbarit}', bar-

barousness, cruelty, inhunianity ; inciviîit}',

rudeness, rusticity, gross ignorance ; alsoBar-
bary.

Barbarisme, bâr-bii-rîsm, s. m. barbarism.

Barbe, barb, s. f. beard; tail (of a comet :)

gills (of a cock ,) lappet, pinner (of a head
dress ;) barbies (disease in a horse's month ;)

fins (offlatfish ,) vvhiskers (of a cut or ivhate.)

Faire ht barbe, to trim, shave or beard. Faire
tons les nuxtins dix ou douze barbes, lo trim

every morning ten or twelve people. Faire

la barhe h quelqiuim, to affront or insult or abuse
one. Faire la barbe à mie étoffe, to barbe or

beard a stufi". Rire sous barbe or dans sa barbe,

to laugh in one's sleeve. Je le dirai à sa barbe,

I shall tell it to his face. Il l'a fait à sa barbe,

he has done it under his nose. Sainte Barbe,

?iînr. gun-room. Barbe d'un bordage, v,hood

ends or whoodings of a plaiik.
,

Barbe, s. m. barbe, Barbary horse.

Barbe, e, adj. bearded.

iÎARBEAU, bâr-bô, s. m. barbel ; blue bottle

(a -platU.)

BarbelE, k, barb-lâ, adj. barbed, beard-
ed ; Flèche barbelée, bearded-arrow.
Barberie, barb-ri, s. f. art or profession

of shading.
Barbkrot, s. m. paltry barber, shaver.

Barbet, bàr-b<^, s. m. shagged dog.

BARBETTE, bâr-bêt. s. f. shagged^'hitch
;

also kind of stomacher for nuns.

BARBEVER,v.n.JMar. Ex. Lavoilebarbeije,

the sail shivers in the wind.

Barbiche, s. f Barbichcn, bâr-bî-shon, s.

m. a lap-dog, little spaniel.

Barrier, bar-bî?i, s. m. barber.

B.\rbi£re, s. f. barber's wife, female sha-

ver.

Barbieier, v. a. to shave.

BAKBix.i.ON,bar-bi-/o7), s. m. little barbel
;

also the barbies. V. Barbe.
Barbon, bâr-boîî, s. m. old dotard, grey

beard.

Barbon, nk, adj. morose, peevish, slo-

venly.

Barbonnage, s. m. old age, peevishness,

moroscness.

Barbote, btir-bôt, s. f. eel-pout.

Barboter, bàr-bô-tà, v. n. to gobble (like

a duck;) to mumble, mutter, grumble.

Barboteur, bar-bô-têur, s. m. tame duck.
Barboteuse,!, f harlot; termagant.
Bareotine, s. f. worm-seed.
Barbouillage, bâr-bÔo-/àr, s. m. dau

biiig ; scribbling ; nonsense.

Barbouiller, bàr-bôo-/â, v. a. to dauK.
To daub or foul ; to perplex, confound

; tc

scribble, waste paper. Feudle qui barbouille

(in prhding ,) sheet full of monks or blots.

Se barbouiller, v. r. to daub one's self ; (l'es-

prit,) to puzzle one's self, confound one's

brains.

Barbouilleu-r, se, b?ir-bÔo-/êur. /èuz,

s. m. &, f dauber; scribbler, paltry writer.

Barbu, e, b?ir-bô, bù, adj. bearded, fjll

of beard, that has a great beard.

Barbue, s. f. dab (kind offish) also quick-
set wine.

Bakbuq,uet, s. m. chap or scab on ;he

lips.

Barcarolle, s. f. a Vcnitian ballad.

Baru, s. m. hand-barrow ; also barbel.

Bardache, s. m. catamite, pathick, ingle.

Barda NE, bâr-dân, s. f burdock.
Barde, bard, s. f barb, horse-armour;

sort of great saddle, horse-cloth stuffed ; thin

broad slice of bacon (wherewith pullets, ca-

pons, etc. are sometimes covered instead of
basting titem.)

Barde, s. m. bard, ancient poet.

Barde, E,adj. barbed; also covered with
a slice of bacon

^

Bardeau, bar-dô, s. m. shingle.

Bardei.le, bfir-dêl, s. f. mean saddle
(made of cloth and straw.)

Ijarder, bâr-da, v. a. to barb (a horse)

also to cover with a slice of bacon.
Bardeur, s. m. a day-labourer who car-

ries the hand-barrow.
Bardis, s. f. Mar. water-boards, weather-

boards.

Baudot, bar-dô, s. m. small mule; also

dnidge, and among booksellers, hack.
Baret, s. m. cry of an elephant.

Barge, bar;, s. f bird not unlike a cur-

lew; barffe ; hay-cock; bundle of fagffots.

Barguignage, bar-jg-l-giiH-,s.m. hawing,
hag-gling.

Barguigner, biir-£-î-gnà, v. n. to haw,
haggle.
Barguigneu-r, se, bar-jO-ï-gnêur, gnèuz,

s. m. &. f. one that stands hawing, haggler.

Baril, biV-rï, s. m. barrel, rundlet, small

cask. Baril de galère. Mar. breaker.

Barii.lar, s. m. officer in a galley who
takes care of the wine and water.
Barillet, b;i-rî-/ê, s. m. barrel (of a

watch ;) also small rundlet, cask or barrel.

Bariolage, bâ-rîô-lar, s. m. medley or
confused mixture of colours.

Bariolé, e, adj. speckled, variegated.

Fèves bariolées, French beans, kidney-beans.
Barioler, bi'i-rîô-la, v. a. to "speckle,

streak or daub with several colours.

Barlong, s. m. parallelogram.

BarL()NG,ue, adj. disproportionately long.

BARNABlTE,s.m.Barnab]le(so/-^o/';;i07//f.)

lîARNACHEnr Barnacle, or Barnaquk,
s. f barnacle, (sort^ofgoose.)

Baromètre, bâ-rô-mêlr,s. m, barometer.

Baron, b?i-ron, s. m. baron.

Baronnage, s. m. baronage; a comic
style.
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Baronne, ba-rôn, s. f. baroness.

Baronnet, bâ-rô-nê, s. m. baronet.

Bakonnie, bâ-rô-ni, s. f. barony.

Baroque, bâ-rôk, adj. rough ; irregular,

uneven, odd.

Barque, l)?irk, s. f. bark, great boat, light-

er. Savmr Men conduire sa barque, to know
how to carry one's self. Conduire la liarque,

lo be the ringleader in a business. Barque
d'avis, advice boat. Barque de pêclieur, fish-

ing-boat ; barque de charge, lighter.

Barquxe, s. f. boat-load ofgoods or stores,

etc. Barqtiée de lest, ten tons of ballast.

BARQUEKor.LE,s. f. little bark or boat.

Barquette, s. f. kind of pastry-work like

a boat.

Barrabas, (this word is used in this pro-

vervial expression, viz.) Cela est commun or
connu comme Barrabas à la passion, that is

as common as the highway.
Barrage, bà-ràz, s. m, kind of toll, to

keep roads in repair.

Barrager, bâ-rà-zà, s. m. he that gathers
the toll, turn-pike man.
Barre, bir, s. f. bar ; cross-bar; bank of

sand. Barre de liaison, division, hyphen.
Barres, barriers, prison-bars. Jouer à barres

sûres, to play a siu'e game, go upon sure
ground. Barres, that part of a horse's jaw
where tlie bit rests.

Barre, Mar. bar, transom, tiller, helm,
tree, etc. Barre d'arcasse, transom. Barre
du gouvernail, .tiller, helm. Barre franche,
tiller that works upon deck without a wheel.
Barre de rechange, spare tiller. Barre de
cabestan, capstan bar. Barre du premier
pont, deck transom. Barre de la soute du
maître canonnier or barre première au-dessus
du premier pmit, first transom. Barre
d'écusson, counter transom. Barre maîtresse

de hune, trestletree. Barre traversière de
hune, crosstree. Barre de perroquet, top
mast crosstree. Barre d'écoutilk, haich-bar.
Barre de vindas, hand spike, bar of the
w^indlass. Barre an bout de l'étambort, helm-
post transom. Barre de remplissage; filling

transom. Bâbord la barre, port the helm.
Cluinge la barre, shift the helm. Dresse la

barre, right the helm. Droit la barre, put
the helm a midships. La barre au vent, up
with the helm. La barre dessous, down
witi) the helm. Mollis la barre, ease the
helm. ;S<;7Aorf/ /a Z/arre, starboard the helm.
Faire attention à la barre; to mind the
helm.
Barre, e, adj. ban-ed, etc. V. Barrer.
Barreau, bà-r6, s. m. little wooden or iron

bar, rail ; court, bar. Gens de barreau, law-
yers, counsellors, etc. Frequenter le barreau,
to foUovv' the law, to be often hearing or
pleading causes.

Barrer, bà-rà, v. a. to bar, shut with a
bar ; to stop ; to bar or scratch out ; UTie veine,

to sear a vein (of a horse.) Bairer un bâ-
timoit. Mar. lo give a ship too much helm
so as to yaw her about. Attention à ne pas
barrer le- bâtiment, don't give her so much
helm.
Barrette, bà-rêt, s. f. cap or bonnet.

J'ai bien pi. rlé à sa barrette, I have rattled
him to some une.

Barrio ;e, bà-rî-kâd,

cade.
s. f. barri-

Barricader, bà-rî-kà-dà, v. a. to barri-

cade. Se barricader, v. r. to ban-icade one's
self.

Barrière, bà-rîèr, s. f. rail, field-gate,

turn-pike ; bar, let, hindrance, obstacle
;

barrier ; list, place to fight in ; barrier, starl-

ing place ; combai à la barrière, tilt, tilting.

Barrière de scrgens, publick place where
bailifis are to be found.

Barrique, bà-rîk, s. f. French hogshead,
large-barrel.

Barrot, s. m. Mar. beam (of the quarter
deck, poop and fore castle,) small beam
(placed between larger ones.)

Barrotek, v. a. Mar. to load chock up to

the beams.
Barrotin, s. m. Mar. ledge, (put across

the beams in French ships of war in order lo

strengthen the decks ;) ban-otins de caillebotis,

ledges of the gratings.

Barses, s. f. pi. canister or pewter chest
wherein tea is brought from China.
Bartarvelle, s. f sort of red partridge.
Bas, se, adj. low, shallow; lower; low,

mean, pitiful, base, vile, sordid, poor ; inferior,

subaltern. Les eaux sont basses chez lui,

things are at a low ebb with him. Avoir la

vue basse, to be purblind or short-sighted.

Faire main basse, to put all to the sword.
Basse or basse-contre (in nrnsick) base or
bass. V. Haut. Basse continue, thorough
base. Basse de viole, base viol. Basse-taille,

counter tenor. Basse-cour, lower court, in-

ner yard, poultry yard. Basse-fosse, dungeon.
Les Patjs-Bms, the Low Countries, the Ne-
therlands. Basse Alsace, Lower Alsatia. Bas
Breton, language of tower Britany, C'est

du bas Breton pour moi, that is Hebrew to

me, I don't understand that gibberish. Le
carême est bas. Lent is forward or earl}-.

Bas-relief, basso relievo. Le bas peuple, 'he

common people, the vulgar, the mob. I^es

basses cartes, the small cards. Sorti de bas
lieu, meanly extracted or born. A basses

notes, in a low lone of voice. Bas, Mar.
Bas-fond, shoal, shallow, flat. Bas mâts,

lower masts, standing masts. Bas-bord, V.
Bâbord. Vaissea7i de bas-bord, low built

ship, small ship. Basse, shallow, shoal, flat.

Basse mer or iner basse, low-water. Rivière
basse, shallow river. Bdsses voiles, courses.

Temps ba.i, cloudy weather.
Bas, bà, s. m. stocking ; barricade with

netting; hose. Vendeur de bas, hosier.

Bas, s. m. {partie inférieure) bottom, low-
er part or foot (of a thing.) Le bas d'wie
montagne, the foot or bottom of a hill. Le
vin est au bas, the wine runs low or draws
towards the lees or dre^s.

Bas, adv. down, low. Mettre bas les

armes, to ground arms. Parler bas, to speak
low or softly. Jouer argent bas, to |)lay for

ready money. // est bas percé or il est bas,

it is low with him, he is low of purse. Mettre

bas, to bring forth (as beasts do.) Lh-baji',

below ; also 3'onder. En-bas, down, below.

A has, upon the ground. Son règne est à
bas, there is an end of his reign. A bas,,

down or come down. Mettre le iiainllon bas,

to strike the flag. Ici-has, here below. J^s
choses d' ici-bas sont périssables, lite things of
this world are frail.

Basalte, s. m. ^asalt.
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Basane, s. f. sheep-skin leather.

Basane, e, bà-zà-nà, adj. tawny, sun-

burnt, of a swarthy complexion.
Bascule, bàs-^ûl, s. f. swipe or sweep (of

a well,) seesaw ; swing-gate.

Base, baz, s. f. base, basis, foundation, bot-

tom.

Baser, v. a. to base or found upon.
Basilic, bâ-zî-lik, s. m. basilisk, cocka-

trice. {Herb,) sweet-basil.

Basii.icon, s. m. basilicon, {oi7itment.)

Basilique, bà-zî-lîk, adj. beisilick. Ex.
Jm veine basiliqtie, the basilick vein.

Basilique, s. f court of justice, great
hall. A great church or temple.

Basin, ba-zin, s. m. dimity.

Basioglosse, s. m. basiogloss (muscle

which is the abductor of the tongue.)

Basoche, bà-zôsh, s. f. company and ju-

risdiction of lawyers' clerks in the parliament

of Paris, having among them a king, a chan-
cellor, and their peculiar laws. Le roi de la

basoche, the master of misrule.

Basochien, s. m. lawyer's clerk or officer

of the company of lawyers' clerks.

Basque, bask, s. f skirt of a doublet.

Basque, s. m. that is of Biscay . Basque.
Tour de Basque, clever trick, legerdemain.

Aller du pied cornnte un Basque, or courir

comme un Basque, to be swififooted. Le
Basque, language of the Biscayans or of the

people of Biscay.

Bassa. V. Bacha.
Basse, bas, feminine of -Baj. V. Bas. adj.

Bassement, bàs-mên, adv*meanly, poor-

ly, pitifully.

Bassesse, bà-sês,' s. f meanness, lowiiess,

base or mean or unworthy action, low ex-

pression.

Basset, bâ-sê, s. m. terrier, terrier-dog.

Basset, te, adj. of low stature.

Bassette, bà-sêt, s. f a game at cards.

Bassile, s. f a sort of plant.

Bassin, bà-sin, s. m. basin ;
(close stool)

pan ; scale ; wet dock, basin, dock, basin of a
dock. Bassin de radoub, dry dock. Etre
dans le bassin, to be in dock. Mettre un
bâtiment dans le bassin, to put a ship into

dock.
Bassine, bà-sîn, s. f deep wide pan.
Bassiner, bà-sî-nà, V. a. to warm with a

warming-pan
; (fomenter) to bathe, foment.

Bassinet, bà-sî-nê, s. m. crow-foot, butter-

flower; pan, touch-pan (of firearms.)
Bassinoire, bà-sî-nwàr,s.f warming-pan.
Basson, bà-son, s. m. bassoon.

*Bastant, e, adj. sufficient.

Baste, bast, s. m. the ace of clubs.

Baste, adv. & iiiterj. granted, well, well

enough, let it be so.

*Baster, V. n. to be sufficient or enough,
suffice. L'affaire baste ruxl, the business does
not go well.

Basterne, s. Ï. itter used by the Roman
matrons.

Bastide, s. f. country house in the south

of France.
Bastille, bâs-tî/, s. f. Bastile.

Bastingage, s. m. M&r. ucl. Filets debas-
iingage, netting.

Bastingue, s. f Mar netting.

Bastinguer, w« vaisseau, V. a. Mar. to

barricade a ship or sheiter her crew by means

of netting. Se bastinguer, v. r. Mar. to se-

cure one s self by means of netting.

Bastion, bâs-tî-on, s. m. bastion, bulwark.
Bastonnable, adj. that deser\es to be

bastinadoed.

Bastonnade, bâs-lô-nàd, s. f. bastinado,
cudgelling.

Bat, bà, s. m. pack-saddle, pannel ; tail

(of a fish.) Clievcu de Z>a<, pack-horse, dull

heavy fellow.

BÀtail, s. m^ clapper of a bell.

Bataille, bà-ià/, s. f. battle, fight.

Bataille rangée, field or pitched battle.

Cheval de bataille, war-horSe. Mettre or
ranger une année en bataille, to draw up an
army in battle array.

Batailler, bâ-tà-Zà, V. n. Ex. M m'a
bien fallu batailler pour l'obtenir, I was fain to

struggle hard for it.

Bataillon, bà-tâ-ton,s.m. battalion. Ba-
taillon carré, hollow square.

Bâtard, e, bà-tàr, tard, s. m. & f. bas-
tard, illegitimate ; mongrel. Une pièce d'i

canon bâtarde, a demi-cannon or demi-culve-
rin. Bâtard de racage, Mar. parrel, parrel-

rope, truss.

Batardeau, bà-tàr-dè, s. m. dam, dike.

BatardiÈre, s. f nurserj' for young trees.

Bâtardise, bà-tàr-dlz, s. f bastardy.
Droit de bâtardise, right of inheriting the ef-

fects of a bastard dynig intestate.

Batate, V. Patate.

Batayole, s. f Mar. Bglaijole de la pou
laine, iron-horse. Bataijoles, stanchions and
rails of the netting. Batayoles des hunes,

stanchions and rails of the tops. Batayoles
pour le bastingage, barricade.

Bate, e, adj. (from bâter) saddled with a

f)ack-saddle. C'est un âne bâté, he is a block-

lead or a dunce.
Bateau, bà-t6, s. m. boat ; body (ofacar-

riage.) Bateau couvert d'un tendelet ou d'une
toile, tilt boat. Bateau de passage, wher-
ry, passage boat. Bateau de provision, bum-
boat. Bateau lesteur, ballast lighter. Ba
teau de loch, log*. Bateau de plaiso.nce, plea-

sure-boat. Bateau Bei-mudien, sloop. Ba-
teau d'office, boat employed by ships of war
for bringing ofl" fresh provisions, etc. when in

port.

Batelage, bàt-lLr, s. m. juggling, jug-
gler's trickjlegerdemain; a/50 waterman'sfare.

B.tTELEE, bàt-là, s. f boat-load, boat-full,

fare ; also crowd, pack, flock of people.

Batelet, bàt-lê, s. m. little boat.

Bateleu-r, se, bàt-lêur, lèuz, s. m. tSc f.

jucrgler, puppet-player, buflbon, mountebank.
Batelier, bàt-lîà, s. m. waterman.
Bâter, bi-là, v. a. to saddle with a pack-

saddle.

Bâti, e, adj. built, etc. V. Bâtir: Maison
mal bâtie, ill-built or ill-contrived house.

Homme mal bâti, ill-shaped man.
Batier, bà-tîâ, s. m. saddler, maker or

seller of pack-saddles. Un sot bâtier, silly

fellow, booby, clown.

Batifoler, bà-tî-fô-là, v. n. to play like

children, romp.
Bâtiment, bi-tî-mên, s. m. building, edi-

fice, structure, fabric. Bâtiment, Mar. ves-

sel, ship, sail, man. Bâtimeiit à pompe
étroite, pink-slerned ship. Bâtiment à poupe
carrée, stjuare-sterned ship. Bâtiment iiau.'
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fragé, wreck ; bâtiment arvié en course, pri-

vateer, letier of marque. Bâlimerd armé en

ûîcte, store-ship. Bâtiment armé en guerre,

vessel equipped for fighting. Bâtiment aiiné

en guerre et marchandises, armed merchant-
man. Bâtiment Barbaresque, vessel of the

coast of Barbary. Bâtiment bien assis sur

l'eau, vessel that'sits well on the water. Bâ-
timent bien soutenu dei'avant, ship with a full

bow. Bâtiment bien taillé de l'avant, vessel

very sharp forward. Bâtiment bien evidé de

/'arnère, ship with a clean run aft. Bâtiment
bien suivi dans ses proportions, vessel of

good proportions. Bâtiment taillé pour la

marche, vessel built for sailing fast. Bâti-

ment très- fin dans ses fonds, sharp-bottomed

vessel. Bâtiment servant de magasin, ship

used as a repository for stores. Bâtiment
seri-ant à transporter des vivres, victualler.

Bâtiment acheté pour le service de la mo.rinc,

vessel purchased into the service. Bâtiment
\

servant de prison, prison-ship. Bâtiment
servant d'hôpital, hospital-ship. Bâti?nent

terre-neuvier, banker, Newfoundland fishing

vessel. Bâtiment pêcheur, fishing vessel.

Bâtiment de transport, transport. Bâti-

ment de commerce, trading-vessel. Bâtiment
de la compagnie des Indes, India-man, East
India-man, etc. Bâtiment de charge, vessel

of burden. Bâtiment ennemi, enemy. Bâ-
timent neutre, neutral vessel. Bâtiment
étranger. Foreign vessel. Bâtiment char-

bonnier, collier. Bâtvnent contrebandier,

smuggler. Bâtvnent croiseiir, cruiser. Bâ-
timent flibustier, freebooter. Bâtiment pi-

rate or forban, pirate. Bâtiment marchand,
merchant-man. Bâtimerit négrier, Guinea-
man. Bâtiment mal lié, vessel badly put

together. Beau bâtiment, fine vessel. Joli

bâtiment, handsome vessel. Bon bâtiment,

good vessel.' Mauvais bâtiment, bad vessel.

Bâtiment co?i(iim?i<?, condemned vessel. Bâ-
timent larguant de partout, crazy vessel.

Bâtiment trompeur or de peu d'apparence,

deceitful lookiiig vessel. Bâtiment tre's mani-
able, haudv vessel. Bâtvnent ramassé, snug
vessel. "Bâtiment fort or ayant un fort
échantillon, strong built vessel. Bâtiment
craquelin or foible, weak vessel. Bâtiment

neuf, new vessel. Bâtiment vieux or vieux

bâtiment, old vessel. Bâtiment canard, ves-

sel that pitches deep.

Ratir, bà-tîr, v. a. to build; to baste,

make long stitches. Bâtir safortune, to build

or raise one's fortune.

Bâtisse, bà-tîs, s. f. building.

Bâtisseur, bà-tî-sêur, s. m. builder, one
that builds much, one fond of building.

,

Batiste, bà-tîst, s. f. cambrick.
Baton, bà-ton, s. m. stick, staff, cudgel.

Donner des coups de bâton à, to cudgel.

Bâton de Jacob, Jacob's staff. Bâton à deux
bouts, quarter-staff. Bâton de commande-
ment, staff or truncheon of command. Tour
du bâton, bj'-profits, by-gains, perquisites.

Tirer au court bâton avec quelqti'un, lo try

masteries, or strive or contend with one.

Bâton de vieillesse, support of one's old age.
Fnire quelque chqse h hâtons rompus, to do
a tlijir by snatches, or by fits and starts. Je
suis tur cette matière très-assuré de mon
bâton, I am sure of the thing. Bâton, Mar.
staff, boom, stick, spindle. Baton de com-

mandanent, ensign-staff, flag-staff at the mast
hQad. Bâton d enseigne or de pavillon, flag-

staff. Bâton de foc, jib-boom. Bâton dt

clin-foc, flying jib-boom. Bâton de flamme,
stick of a pendant. Bâton de gaffe, boat-

hook staff. Bâton de girouette, vane spindle.

B.^tonnee, s. f. as much water as comes
out of a pump every time it plays.

Batonner, bà-tô-nà, v. a. to strike out

efface, cancel ; also to draw lines under those

passages which require particular attention.

Bâtonnet, s. m. cat, tipcat, (plaything.)

Bâtonnier, bà-tô-nîà, s. m. chief of the

counsellors of the parliament of Paris. Bâton-
nier d'une confrérie, staffman of a company.
Batrachite, s. f. a sort of green and hol-

low stone. \

Battage, bâ-tà«, s. m. threshing.

Battant, adj. beating. Sortir tambour
battant, ta come out drum beating. Ce tisse-

rand en soie a trente métiers battans ; tha* silk-

weaver has thirty looms going.
*Battant-neuf, brand-new, fire-new.

Battant, ha-tèn, s. m. clapper {of a bell,)

fold of a door. Porte à deux battans, folding

door, two leaved door. Battant, Mar. fly.

Battant d'un pavillon, etc. fly of an ensign,

etc.

Battant-l'oeil, s. m. French night head-
dress or dishabille.

Batte, bat, s. f. rammer, paving-beetle,

commander. Batte de cimentier, dauber's
beetle. Batte de blanchisseuse, small slop-

ing bench whereon the washer-women beat
and soap their linen. Batte de selle, bolster

of a saddle. Batte à beurre, chum-staff.

Battement, bât-mên, s. m. beating.

Battement de maiîis, clapping of hands. Bat-
tement de pieds, stamping of the feet. Batte-

ment du gosier, shake (in musick.)

Batterie, bàt-rl, s. f. battery, fighting,

scuffle, squabble
;
particular way of playing

upon the guitar, or of beating the drum ; {de

canon) a battery of ordnance ; {de cuisine)

furniture ; cover {of the pan of a gun.) Bat-
terie, Mar. battery, etc. Les pieces en bat-

terie, run out your guns. Batteries flottan-

tes, floating battery. Batterie qui s'adapte à
la culasse d'un canon, lock applied to the

breech of a cannon. Votre vaisseau a une
belle batterie, your ship carries her guns a
good height out of the water. Ce vaisseau

a 5 pieds 9 pouces de batterie, that ship's low-

est gun-deck port is 5 feet 9 inches above
the surface of the water.

Batteur, bâ-têur, s. m. beater. Batteur
d'or, gold-beater. Batteur de blé or batteur

en grange, thresher. Un batteur de pavé
or de chemin, a rambler, a man that is al-

ways rambling up and down the streets ; also

a padder or vagabond. Batteurs d'estrade.

scouts.

Batteuse d'or, s. f. woman gold-beater.

Battoir, bà-twàr, s. m. beetle, battledore.

Battologie, bà-tô-lô-il, s. f. tautology,

nfeedless repetition.

Battre, bâtr, v. a. to beat, strike. Bat-

tre les ennemis, to beat the enemy, get the bet-

ter of them. Battre de quelque raison, to beat

down with an argument. Battre une ville en

ruine, to batter down a town. Battre

quelqu'itn en ruine, to run one down, to put

hii'i to a nonplus. Battre le fer, to fenc«
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tilt. H/aut battre hfer tandis qu'il est cliaud,

we must strike the iron while it is hot. Bat-
tre la campagve or l'estrade, to scour the

country for intelligence. Battre la semelle,

to beat the hoof, foot it, travel a foot. Battre
bien du pays, to travel a great way. Battre
monnoie, to coin, mint money. Battre du
blé, to thresh grain. Battre le beurre, to

churn mUk. Battre les cartes, to shuffle the

cards. La nvih-e bat les murailles de la ville,

tlie river beats against {or runs close by) the

wall of the town. Battre le pavé, to ramble
about, run up and down the streets.

Battre la diane, Mar. to beat the reveille
;

battre la retraite, to beat the retreat.

Battre, v. n. to beat. Le cœur me bat, my
heart beats, pants, or goes pit-a-pal. Battre
des mains, to clap, applaud. Battre de l'aile

or des ailes, to flap or flutter.

Se battre, v. r. to fight. Se battre en duel,

to fight a duel, on se bat pour avoir du pain,
people struggle hard to get bread.
Battu, e, adj. beaten, beat, e<c. V. Battre.

Vous avez les yeux battus, your eyes look

black and blue. Battu de l'orage or de la

tempête, tossed by the wind, weather-beat-
en.

Autant vaiii-il être-bien battu que mal battu,

over shoes, over boots.

Battue, bà-tù, s. f. beating. Faire la

battue, to beat the bushes, etc. in order to

spring or start the gT me. ^
Batture, s. f. Mai. shallow, shoal.

Bau, s. m. Mar. beam. Demi-bau, ha'f-

beam. Maîire-bau, mid ship beam. Bau de

ccltis, cellar beam. Faux baux, orlop

t earns.

Bauei, s. m. sort of hunting dog (for

nares, foxes, and boars.)

Baud, s. m. sort of stag-hound.

*Baudement, adv. joyfully, merrily.

Baudet, b6-dê, s. m. ass ; also stupid

follow ; horse, block, trestle ; hammock.
Baudir, v. a. to set dogs or hawks on with

the horn and voice.

Baudrier, b6-drî-â, s. m. belt, long belt,

shoulder-belt, baldrick.

Baudruche, bè-drush,s. m. gold-beater's
skin.

Bauge, bô^, s. f. soil of a wild boar ; a
kind of mortar made of clay and straw. A
bange, adv. plentifully, in plenty.

Baume, hàm, s. m. balsam ; balm, balm
mint. jB«?««e, s. f. Mar. spanker ;. ex. Gui
de baums or de brigantine, spanker boom.
Baumier, s. m. balm-tree.

Bauq,uikres, s. f. pi. Mar. clamps.
Baux, b6, s. m. (the plural of bail) leases

;

also (the plural of bau) beams, etc. I

Bayard, s. m. Bavarde, bâ-vàr, vard, I

s. f babbler, blab, idle prater, prattling silly I

fellow or woman ; also boaster, cracktr, I

bouncing or boasting fellow, romancer.
j

Bavardage, s. m. the act of prating, blab-

1

Bavarder, ba-var-dà, v. n. to boast
crack or bounce, romance.
Bavarderie, bû-vârd-rl, s. f. bouncing

cracking, boasting, idle prattling.
|

Bavaroise, ba-va-rwàz, s. f. lea sweet- i

ened with syrup of capillaire.
I

Bave, biv, .s. f foam, slaver, slabbering, !

(Irivel, i

Baver, bà-và, v. n. to foam, slaver, slab-

ber, drivel ; to be salivated.

Bavette, bà-vët, s. f. bib, slabbering bib.

Tailler des bavettes, to chat, gossip.

Baveu-x, se, bl-vèu, vèuz, adj. <fc s. ni.

& f. slabbering, slabberer, slabber-chaps.

Baveuse, sort of sea- fish. Chair baveuse,

proud-fiesh.

Bavière, s. f. Bavaria ; de bavière, of or
from Bavaria, Bavarian.
BAVOCHÉ,E,adj. (in engraving) not cleanly

cut or stamped or printed. Epreuve bavochée,

proof that wants neatness, foul proof
Bavochure, s. f print not clearly cut or

stamped.
BaVOLET, bâ-vô-lê, s. m. kind of head-

dress worn by country-women.
Bavolette, s. f. (celle qui porte un ba-

volet) country-lass.

Bayer, bè-yâ, v. n. to gape, to look for a
long time at a thing with one's mouth open.
Bayer aux corneilles, to stand gaping or look-

ing sillily at every trifling thing. Bayer
après une chose, to gape or hanker after a
thing.

Bayeu-r, se, bà-yëur, yèuz, s. m. & f.

gaper.
Bazar, s. m. publick market {in the East)

.

or place where .slaves are shut up.

Bdellium, s. m. Bdellium (sort of tree or

its aromatick gum.)
Be, ba, the oleating of sheep.

Beant, e, bà-èrî, è;(t, adj. open, wide
open, gaping ; bouche béante, open mouth.
Beat, E, bà-a,ât, s. devout or holy per-

son, saint, bigot or hypocrite.

Beatification, nà-à-tî-fî-kâ-sîow, s. f.

beatification.

Béatifier, v. a. to beatify or pronounce
blessed.

BeatifiquE, bâ-ci-t?-fîk, adj. beatifical,

beatifick.

BÉatiixes, bà-a-tî/, Sif. pi. tit-bits, dain-

tj'-bils (such as cocks rombs,sweet-breads,f/c.)

Beatitude, bà-à-tï-tôd, s. f. beatitude,

bliss, blessedness.

Beau, bo, adj. Formerly several words
ended in el, Mhose termination is now
eau. In adjectives, however, the masculine
termination el is preserv'ed before substantives

beginning with a vowel or/i mute, and as an
affix to certain names. The feminine of these

adjectives is formed from the primitive ter-

mination el by doubling the/ and adding nn e

mute. Thus beau m. becomes bel m. before

a vowel or li mute, belle in the feminine, and
in the plural beaux for the masc. and belles

for the fern. Ex. Un beau garçon, a fine

boy ; tin bel homme, a handsome man ; un
Zie/ air, a fine air ; une belle femme, a hand-

some woman, etc. de beaux garçons, line

boj's ; de beaux hommes, handsome men ; de

beaux airs, fine airs ; dc belles femmes, hand-
some women ; Philippc-le-Bel, Philip the

fair. Ce que vous dites là est bel cl bon, what
you are saving is pretty good or well enough,

Beati, belle, etc. fine, handsome, comely,
pretty, beautiful, neat, fair ; delicate; curious,

pleasant, excellent ; lucky, happy, favoura-

ble ; decent, seemly. Cela, n'est pas du lean

style, that is not elegant. Faire beau si-mbkmt

n quelqu'un, to kee|) or carry it fair with one.

11 l'a trahi, sous un beau semblant d'amitié
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he has betrayed him under the pretence of
friendship. Lc beau monde, the beau monde,
fiiie people, g^entlemen and ladies. Le beau
sexc, the fair sex, ladies, women, the fair.

Jotier beau or grand jai, to play deep or
iiig-ii. Un beau martgeur, a great eater, a
iiig:!) feeder. Beau Joueur, one that plays
fan- and never frets at play. Avoir les armes
lielks. to fence well. Donm>r beau jeu à, to

give fair play to. Payer à beaux deniers
complans. to pay ready money. Beuu (ironi-

cally.) Voilh qui est beau, tons kitr à midi !

Aou are a fine man indeed, to rise at twelve
o'clock I Voilh une belle équipée ! that is a
fine plot indeed. II lui arracha Voreille «
hclks dejtts, he bit his oar oft' cleverly ! 11 l'a

l'chappé belle, he escaped it very narrowly.
Recommencer de jdiis belle, to begin a-frcsh
nr more earnestly than before. La bailler or
donner belle à quelqu'un, to bamboozle or
banter one. La manquer belle, to have a
narrow escape. Beau-père, father-in-law.
B4le-m^.re, mother-in-law. Beau-fils, son-iii-

raw. Belle-fille, daughter-in-law. Beau-frère,
br;/dier-in-law. Belle-sieur, sister-in-law.

Bfau, s. m. excellence, beauty, cte. Joirulre

e>:.Kmble le beau el l'effroyable, to join to-

ijether the fair and the foul. Le beau des
images est de représenter la chose comme elle

s'est passée, tlie excellency of images is to

make tnie representations of things. H fait

hmu, (il fait beau temps,) it is fine weallier.

II fait beau se promener, it is fine walking or
agrecal>l.? to walk. Efait beau voir ce géné-
ral à la tête de ses troupes, it gives one
pleasure to see that general at the head of his

troops. C'est une cérémonie qu'il fera beau
voir, it is a ceremony v^hich it will be agreea-
ble to see. See the obs. on falloir. Tout beau !

interj. hold, hold there, fair and softly, not so
fast ! Tout beau ! ne parlez pas si haut, softly !

do not speak so loud. Tout beau ! ne vous
fàchez-pas, peace, peace! be not angry.
Mettre une chose dans un beau -Jour, "to

explain clearly. II y a beau temps or beau
jour que je ne l'ai vu, it is a long lime since
1 saw him. // refusa bien et beau or bel et

bmn, lie utterly refused. Peindre quelqu'un
en beau, to paint or set one ofl" to the best ad-
vantage. Vous avez beau clmsser le chagrin,
il revient toujours ; drive a\\'ay sorrow ever
so much, it will return

; you may drive away
sorrow as much as it is in your power, still it

will return ; in vain yon repeatedly drive
a'vvay sorrow, it will return, etc. .Pai beau Pat-
iendr.', il ne viendra pas ; it is useless for me
to wait for him, he will not come. Elle a beau
fare, elle n'en viendr:'. pas à bout, let her do
what she can, siie will not succeed or bring
it aliout. Vous avez beau dire et beau faire, il

réussira dans son entreprise, wliatever vou may
."^ay and do lie will succeed in his enterprise

;

you may {let you) say and do whatever you
please, he will succeed in his enterprise. Jiles

I (paires auraient eu beau être pressantes

(7 ••elqt'/' pressâtes qji'eussent été mes affaires) je

ji'.iurnis pas laissé de vous écrire, llo^^ press-
ing soever my affairs had been, I would
imve written to you.

Rkaucoi;i', b6-k3o, adv. much, many or
gi-eat many, Tiany a. Beaucoup d'aro-e-nt,

much mon''7 'jeancoiip de femme.'', many
woiTicri ur manv a woman. IWrii fail beaù-

10

coup (fue votre affaire soit achevée, your busi-

ness IS far frorn being ended. É n'est pas à
beaucoup jjrès si beau que sonfrère, he is no-
thing near so handsome as his brother or he
comes far short of being as handsome as his

brother.

Br.ACPRE, b6-prà, s. m. Mar. Iwwspril.

Notre beaupréfut rompu par ce bâtiment, that

ship carried away our bowsprit. L'escadre
ennemie est en ligne beaupré sur poupe, ih»
encmy'.s fleet is in a close line of battle ahead.

BKAUTK,b6-t?i,s. f. Beauty, fineness, hand-
someness, prettiness, comeliness. Cela est de
la dernière beauté, that is extremely fine or
beautiful ; beauty, pleasantness, fineness, cu-
rioîîsness, delicacy, excellency ; beauty, beau-
tiful or charming woman.

J'eautuiie, Slar. Etre en beauture de temps,
to have a continuance of fine weather.
Bec, bék, .s. m. bill, beak [of birds.) nose,

snout [of ceiiainfish,) gullet (of an ew'er,\ nil»

(of a pen.) socket (of a lamp,) mouth (of a
man,) point (ofUmd.) Coup ik bee, wipe, nip-

ping jest, taunt. Tourdebec,\iiss,h\\ss. Elk
fait k petit bee, she minces. Bee (k lierre, hare-
lip. Qu'il est heureiLK de baiser ce bee amou-
reux ! how happy is he to kiss those amorous
lips ! Avoir du bec. avoir k bee bien affdé, to ae
talkative, have one's tongue oiled or well hung".

11 n'a rien que k lice, he is ail tongue, he does
nothing but prate. Faire le bec à quelqu'un, to
teach one befbrc-hand what he shall say. Pas-
ser à quelqu'un la ]}lume par le bec, to make a
fool of one, baffie or abuse him. On lui tient

k bec dans or à l'eau, he is amused or ]ila}-ed

the fool withal ; he is kept at bay. Bee df.

cnrbin, kind of lialiierf. Gentillwmmc à bec
de corhin, gentleman-pensioner. Une canne
à bec de corbin, a cane ^vith a head in the
form of a raven's bill. Bec cornu, hornifie<l

or corauted puppy. Bec,- Mar. bill, beak,
prow. Bec d'une tartane, etc. beak, or prow
of a tartan. Bec d'jine ancre, bill of an anchor.
Bec de corbin, ripping-iron.

Becarue, ba-kàr, s. m. B shaqj (in mu-
sick,) also an adj. sharped (-note.)

Bécasse, ba-kâs, s. f. woodcock. Bécasse
de mer, sea-pie. Brider la bécasse, to cozen
or ca_tch one, trap a bubble.

])F.CASsEAu,s. m. a young woodcock.
BÉCASSINE, b?i-kà-.srii, s. f. snipe,

Beccard, s. m. female salmon.
Bec-eiguk, bêk-fig, s. m. becafico, fig-

pecker.

BÈciiE, bf^sh, s. f. .spade.

BïchÉe, V. Becquée.
BicHiN, V. Ben'.

BÊCHER, bè-shj\, V. a. to dig with a spade.
BicniquE, bâ-shîk, adj. & s. m. for a

cough, good for a cough, good to cure ii

cough, lozenge for a i ougl;.

BkcquÉ , E. ndi. beaked (in heraldry.)
Becquée, bë-/tâ, s, f. bill-fiill.

guts.

Bedeau, bè-dtl), s. ni. verger, macc-bearer,
beadle.

*Be5)0N^, s. m. (tamhonr) a labret or drum ;

(un gros bedon) fat think man.
P.ïTe, adj. f. (only foiînd in this sense witli

gueule. 1 T^n tonneau à gueule bée, a cask
with one, cnî-knockcd out.

T:W



74 BEN BER
bar, bill, base : there, ëbb, over : field, {l^; : r(ibe, rob lord : miod, good.

BEFruoi, ba-frvvi, s. m. belfry, watch-
tower, steeple ; also alarm-bell.

*Befler, v. a. to baffle, mock, play the
fool with, make a fool of, Inug-h at, banter.

Bkgaikment, hk-gè-mèn, g. m. stuttering-,

stammering.
BÉGAYER, bà-^ë-yà, V. n. to stutter, stam-

mer, lisp.

Begl', e, s. m. & f. horse or mare that has
the mark in the mouth, not only till seven
years old but for life.

Begue, b^'g, adj. or s. m. <fe f. that stutters

ce stammers, stammerer or stutterer.

Begueule, bà-n-êui, s. f. conceited woman.
BicuEULERiE, s. f. the airs ofa conceited

woman.
Béguin, ba-^iw, s. m. biggin, rap.
Béguinage, bâ-^î-na:::, s. m. kind of nun-

nery.

Béguine, bà-^în,s. f. sort of nun; bigoted
old maid.
Begum, s. f. Begum, princess of Indostan.
Beige, s. f. sort of serge.

Beignet, bê-gnë, s. m. fritter.

Bejaune, bê-i6n, s. m. nias hawk ; also

foolish ;young man ; blunder, ignorance, silli-

ness, mistake.

Bel, V. Beaii.^

Belandre, bâ-]è??dr, s. f. bilander.

Bêlant, e, adj. bleating.

BÊLEMENT, bèl-mêw, s. m. bleating.

Belemkite, s. f. belemnites (sort off issil.)

BÊLER, bè-là, V. n. to bleat.

Belette, be-lèl, s. f. weasel.
Bélier, ba-lîâ, s. m. ram ; battering ram

;

Aries.

BÉL!ÈRE,bâ-lî-èr, s. f. ring upon which the
bell-clapper hangs.

BÉlitraille, s. f. gang of scoundrels.
BÉLÎTRE, s. m. raiscal, rogue, scoundrel.

Belle, V. Beau.
Belle-de-nuit, s. f. gTeat night shade,

jalap. Belle-de-Jour, s. f. day-lily.

Bellement, ^dv. softly, gingerly. Il t'a

liellement en toiit ce qu'il fail, he goes on fair

and soflh', he acts with deliberation.

Belligérant, e, bël-lî-iâ-rêiz, rhni, adj.

belligerent, at war.
BELLiquEU-x, SE, bêl-lî-Zrèu, X-èuz, adj.

warlike, martial, valiant.

*Bellissime, adj. very fine, superfine.

Bellone, s. f. Bellona.

Bellot, te, adj. pretty.

BÉloÉdeiî, s. ni. fine preen plant without
flowers, called by some the toad-flax.

Belouse, V. Blmise.

Belveder, bël-vn-dèr, or Belvédh-e, s. m.
belvedere, a plant. Belveder, sort of terrace

;

also, belvidere, tuiret, pavilion on the top of a
house ; and the plant described at Béloéder.

BÉ-MOL,bà-mflI, s. m. B flat {in mvsick.)

BÉmolise, e, adj. marked with a flat.

Ben or Bechen or Bf.hen,s. m. behen or

ben. A tree of Arabia, the nut of whose fruit

yields an oil much used by perfumers. Ben-
alhim, s. m. sort of lychnis.

BÉnÉdicitÉ, bà-'nâ-dî-sî-tà, s. m. grace
before dinner or supper.

BENEDICTE, s. m. benedict, rlcctarv.

BÉNEnicTiN, s. m. monk of the order of
St. Benedict.

Béitèdictine, s. f. bénédictine nun.

BÉNifetiiCTiON, bà-nâ-dîk-s'ort, s. f. bless-

ing, beiiediction ; favour, grace ; consecra-
tion. Ce nom est en bénédiction à totit le

monde, that name is blessed by every body.
Benefice, bà-nà-fïs, s. m. benefice, living.

Bém'fice simple, sinecure. Bénéfice, benefit,

privilege ; benefit, profit, advantage, emolu-
ment. Bent'fee de ventre, looseness, moderate
looseness. Attendre le Jjénéfice du temps, to

wait for an opportunity.

Beneficence, s. m. beneficence, bounty,
favour.

Bénéficiaire, bà-nà-fî-sîèr, adj. Ex. lié-

ritier béyiéjiciaire, one who inherits without
being obliged to pay the debts of the deceeised.

Beneficial, e, ba-na-fî-sîâl, adj. belong-
ing or relating to a benefice.

bénéficier, bà-nà-fî-sîà, s. m. beneficed
man, one that has a benefice, an incumbent.
Benêt, bè-nê, adj. & s. m. sottish, silly,

doltish ; sot, booby, simpleton, blockhead.
Bénévole, bi-nà-vôl, adj. kind, friendly.

Bengale, s. m. Bengal.
Béni, e, adj. blessed, praised. V. Bénit.
bénigne, V. Benin.
Benignement, bà-nîgn-mêM, adv. kindly,

courteously.

Bénignité, bà-nî-gnî-tâ, s. f. benignitj'-,

goodness, bounty, humanity, kindness.

BÉn-in, IGNE, adj. gentle, benign, kind,
favourable, courteous, humane, good-natured.
Benjoin, s.m. benzoin, Benjamin (a gum.)
Benir, bà-nîr, v. a. to bless or praise, give

solemn thanks ; to consecrate ; to wish good
;

to prosper. Bénir la table, to say grace, bless

the table.

BzNiT, E, adj. blessed, praised ; conse-
crated, holy. Eau bénite de cour, court holy-
water, fair empty words, mere promises.

BÉNITIER, bâ-nî-tia,s. m. pot or vessel for

holy water.

*Benoit, e, adj. blessed, holy, sanctified.

BENOITE, s. f. beniiet, sort of plant.

Benoîtement, adv. with a sanctified look.

BÉq,uillard, s. m. one that walks on
crutches, or with a stick.

BÉQUILLE, hk-k'il, s. f. walking-stick made
crutch-like, a crutch.

Béquilles, s. f. pi. Mar. legs or shears (used

to support sharp built vessels when laid

aground.)
BÉQUILLER, V. p. to walk with a cnjtch or

crutches.

Béquiller, v. a. to dig weeds up with a trowel.

BiQUiLLON, s. m. little leaf ending in a
point.

Bercail, bër-kâ/, s. m. sneep-fold. Le
bercail de l'église, Û\e pale of the church.

Berce, s. m. a little bird that lives in

woods ; a sort of plant.

BercÉ, e, adj. rocked, etc. V. Bercer.

Berceau, bër-s6, s. m. cradle; arbour,

bo\\'er ; vault. Dès le berceau, from the cra-

dle, from one's infanc}' or fender age, from a
child. Etoiiffer l'hérésie dans son berceau, to

stifle heresy in its birth.

Bercek, bêr-sâ, v. a. to rock a cradle, to

lull or amuse. J'ai été bercé de cela, I have
heard it over and over.

Se bercer, v. r. to feed or flatter, or lull one's

self II se berce de ses propres chi?nères, he
feeds himselfwith his own cliiincras.

Berche, s. f Mar. A small newly cssî

brass-cannon.
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Bf.RGAME, bèr-gàra, s. f. ordinary sort of I

lapestry.
|

Bergamote, b^.r-gk-màl, s. f. bargamot.
Bergï, s. f. high or sleep beach, strand or

bank of a river ; barge.

Berger, bêr-^à, s. m. shepherd; lover,

swain ; the happy or critical moment, tlie

• yielding moment.
Bergère, bêr-ièr, s. f. shepherdess ; nymph,

]ass, a sort of arm chair.

Bergerette, s. f. liquor made of wine
and honey, œnomeli.
Bergerie, l)èrz-r\, s. f. sheep-fold. Ber-

geries, pastorals.

Bergeronnette, bêr^-rô-nêt, s. f. wag-
tail. Little shepherdess, country-lass.

BzRiL, s. m. beryl, a precious stone.

Berline, bêr-iïn, s. f berlin (sort of
coach.)

Berlingot, s. m. chariot after the berlin

fashion.

Berlu-Berlu, s. m. blunder-buss or

hair-brained fellow.

Berlue, bër-lù, s. f. dimness of sig^ht, daz-

zling. Acnr la berlue, to be dim-sightod, see

double. Donner la berlite, to dazzle.

Berme, s. f. berm, covered way or way
four feet wide between the foot of the ram-

part anc* the ditch.

Berna BLE, adj. that deserves to be tossed

in a blanket or laughed at.

Bernacle, s. f. a barnacle, shell-fish.

Bernardin, s. m. Bernardine monk.
Bernardine, s. f. Bernardine nun.

Berne, bêrn, s. f toss or tossing in a blan-

ket. Berne, Msir. wa.h or weh. Hisse le pa-

villon en berne, hoist the ensign in a weft.

Mettre le pairilton en berne, to hoist the ensign

in a weft (a signal of distress, or for absent

boats or men to come on board.)

Bernement, bêrn-m^n, s. m. tossing in r.

blanket.

Berner, bêr-nà, v. a. to toss in a blanket
;

also, to laugh at, ridicule, make a fool of.

BERNEUR,bër-nëur, s. m. one that tosses

another in a blanket.

BERNiES<iUE, adj. & s. m. Bern?, poetc '

Italien, fut l'inventeur du Berniesque. Éerni,

an Italian poet, inrented a style which ap-

proaches the burlesque, but is rallier more ela-

borate.

Berniquet, s. m. beggary. Envoyer
quelqu'un au her7dqiiet, to beggar one. Aller

au bei-niquet. to be at an ill pass.

Bert, s. m. Mar. cradle.

Berthelot, s. m. Mar. prow {of lateen

vessels.)

Besace, bê-zas, s. f. wallet, bag with two
pouches to it. Mettre quelqu'un à la besace,

to begj^ar one ring or reduce him to begga-
ry. Etre à la. vrsace, to be extremely poor.

Besacier, bê-zà-sîâ, s. m. one wlio car-

lies a wallet, beggar.

Besaigre, bè-zêgr, adj. sourish {.said of
reine which runs low or draws towards the

dregs.)

Besaigue, bè-zê-gù, s. f. twy-biil.

Besant, s. m. besant, sort of ancient mo-
ney. {In Jieraldnj) a round piece of gold or
silver.

Besas or Beset, s. m. ambs-ace {at dice.)

Besi, .s. m. Celtick and g'enerical name of
several kinds of pears, to which the name of i\

the country is added from which they have
been taken. Hence Besi d'Heri, Besi de La
motte, Besi Cliacemontel,</c.

Besicles, bè-zïkl, s. f. pi. barnacles, spec
tacles.

Besogne, bé-zôgii, s. f. piece of work, bu-
siness, labour. Donner de la besogne à quel-

qu'un, lui tailler de la besogne, to cut out work
for one, create him trouble.

*Besogner, v. n. to work.
Besoin, bê-zwi«, s. m. need, want, lack,

indigence, necessity. Avoir besoin de, to

want, need, lack, stand in need of. Qu'est-il

besoin d'en parler davariiage 7 to what pur-
pose so many words ? Autant qu'il est besoin,

as much as is needful. II n'est pas besoin que
vous veniez, you need not come, it is not ne-
cessary for you to come. Faire ses besoins,

to do one's needs.

*Besson, ne, adj. twin.

Bestiaoe or Bestiasse, s. f. ninny, sim-
pleton.

Bestiare, bês-tièr, s. m. one that was {at

Roiae) exposed to wild beasts or tliat fought
with them.
Bestial, E, bês-tîâl, adj. bestial, beastly,

brutish.

Bestialement, bês-tîàl-mêra, adv. beast-

ly, like a beast, brutishjy.

Bestialité, bés-tïà-n-tâ, s. f. bestiality,

beastliness.

Bestiaux, bês-tî6, s. m. pi. cattle. V. Bé-
taiL

Bestiole, b?s-tTÔl, s. f. little beast, living

creature, insect : also little simpleton.

Bestions, bês-tîon, s. m. pi. wild-beasts.

Tapisserie de bestions, tapestry of wild beasts.

Bestion, Mar. beak (because it generally beare
the figure of some animal.)

BÊTA,s. m. fool, simpleton, ninny. Un
gros bêta, a great fool.

BÉTAIL, bà-tàl, s. m. cattle. V. Bestiaux.

Bête, bèt, s. f. beast, brute: a game like

loo ; silly fellow, silly woman, blockhead
;

{béte fauve) àear ; {bête noire) wWahods. Bêle
épaulée, disabled man or beast ; also whore,
crack. C'est une méc'nante bête, c'est une bonne
bête, he is a cunning fellow or a notable
blade, or she is a cunning gipsy. Faire la

bête, to be looed or beeisted.

Betel, s. m. betel, a plant.

BÊTEMENT, bèt-mën, adv. like a beast,

foolishl}', stupidly.

Bêtise, bè-tîz, s. f. folly, foolishness, dul-

ness, stupidity, blockishness.

Betoine, bà-twàn, s. f betony {a plarU.)

Beton, s. m. kind of mortar, which petri

fies in the earth.

Bette, bêt, s. f. beet.

Betterave, bêt-ràv, s. f. red beet. Un
nez de betterave, a great red nose.

BÉtyle, s. m. kind of stone of which the

most ancient idols were made.
Beuglement, bè«gl-mêw,s.m. bellowing,

lowing.

Beugler, bè?/-glà, v. n. to bellow, low.

Beur-RE, beur, s. m. butter. J'y suis pour
mon beurre, it cost me sauce, I paid dear
for it.

BeurrÉ, e, bêu-rH, adj. buttered.

Beurre, bèu-râ, s. m. butlcr-pear.

BeurrÉe, s. f slice of bread and butter

Beurrer, bèu-râ, v. a. to butter

#
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Beurrier, bêu-rlà. s. m. bulter-man.

jBcumère, bèii-rîèr, s. f. butter-woman. Des
ai^teiira à beumères, Grub-slreet wxiters.

Bkvi;i;, bâ-viîi, s. f. oversight, mistake, cr-

ipr, blunder.

Bi'.v, bà, s. m. Bcy ( Turkish governor.)

Be/estan, s. m. public market (in Tur-
key.)

Bkzoakd, s. m. l)ezoar.

]5iAis. bîè, s. ni. slope, bias ; way, manner,
course. /' shj jirend du bon biais, he goes the

right way to work. Je. ne me soucie pas de qiiel

biai^ vous le prenez, take it how you wiil, 1 do

not care. J'ai bien de la joie de vous voir

prendre si bon biais à votre dessein, I am very

glad to see your design go on so successfully.

De bids (de travers) adv. slanting, sloping,

aslope, across.

Biaiskment, s. m. the moving in an ob-

it lique or sloping direction ; also, shift, fetch,

evasion.

Biaiser, bîtVza, v. n. to go slanting or

sloping, lean ; to use shifts or evasions, shift,

play fast and loose. C'est un homme qui biaise,

he IS a shuffler or shifting fellow.

BiAisEUR, bîê-zëur, s. m. shuffler.

BiASSE, bias, s. f. a sort of raw silk.

BiEERON, NE, bîb-ro;i, rôn, s. m. & f. to-

per, wine-bibber, tippler, guzzler ; also lip or

spout (o/a cruet or any drinking vessel.)

Bible, bibl, s.f. bible, holy writ, scripture.

Bibliographe, bî-bliô-grâf, s. m. biblio-

grapher ; connoisseur in books and ancient

manuscripts.

Bibliographie, bî-blîô-gra-f 1, s. f. bib-

liography ; knowledge of books and ancient

manuscripts.

Bibliomane, s. m. & f. one that is mad
after books.

Bibliomanie, s. f. bookishness ; extrava-

gant fondness for books.

Bibliotapiie, s. m. he that shows his

books to nobody.
Bibliothécaire, hl-b\ïà-iè-kbr, s. m. li-

brarian.

BiBLiOTnèQUE, bî-bHô-têk, s. f. library.

book-cELse, selection of pieces from various

authors.

*BiBUS, s. m. thing of no value, ofno con-

sequence. Un poëte de bibus, a paltry or

sorry pod, a poetaster. C'est une affaire de

bibus, it is an affair of no consequence.

Biceps, s. m. bicipital muscle.

BiCETRE, s. m. roguish or unlucky boy
;

idso, a house of coiTCction,in France.

Biche, V)îsh, s.f. hind, (fe?nale of the stao;.)

BicHET, bî-she, s. m\ measure holding

about two jParisian bushels.

Si Clio, s. m. a sort of worm which is bred
under the skin and causes great pain.

Bichon, NE,bî-sliO)i,shô;i, s.m. & f. lapdog.

Bicios, V. Bicho.

BicoQ,i'E, bî-kôk, s. f. little paltry town.

Bidet, bî-dë, s. m. tit, little nag, pony,
galloway, post-horse

;
(meuble de garderobe)

biddy.

BiuoN, bî-do«, s. m. can, tin-pot.

BiDOT, s. m. Mar. Ex. À biaot, aback or

to windward of the mast, speaking of a la-

teen sail, etc.

BiE.v, bi^ni, s. m. good, benefit, advantage,

interest; pleasure, happiness, satisfaction, fe-

licity l.i'cssing-, benefi» kindness, favour, gootl

turn or office ; estate, means, substance, rich-

es; virtue, goodness, probity. /,es biens de la

terre, the goods or fruits of the earth. Pro-
faner le bien de Dieu, to abuse God's crea-

tures. Un homme de bien, a good or honest

man. Unefemme de bien, a good or virtuous

woman. Les gens de bien, good people. Qui
bien fera bien trouvera, do well and have well

.

Dire du bien de quelqu'un, to speak well of
one. Vcndoir du bien à quelq{i'u7i, to wish one
well. Expliquer en bien une c/iose, to put a
favourable construction upon a thing, give it

a favourable sense. Cela ne me touche ni en.

bien ni en mal, il does not concern me either

one way or another. 7/ seiit son bien, he looks
like a gentleman.
Bien, adv. well, right, very, very much

;

fain, willingly
; quite, full ; indeed. Parler

bien Français, to speak good French. Je se-

rois bien set de le croire, I should be a great
fool to believe it. II a été bien examiné, he
was strictly examined. Je vois bien que je
perdrai ma peine, I clearly see 1 shall lose mv
labour. Voilà bien de quoi faire tant le brave.'

a great matter indeed to be so proud of! On
bien, or else, otherwise. Oui bien, well and
good. Eien loin, a great way oS. Bien loin

de me loner, il me mâme, he is so far from
praising^that he blames me. Si bien que, so

that. Bie7i que, though, although.

Bien, with du, de la, de I', des, before a sub-
stantive, and de before an adjective, is ren-
dered by ?niwh or many, a great deal, etc. F-x.

Bien du monde, many people ; bien de la peine,

much or a great deal of trouble ; bien de l'ar-

gent, much money : bien des livres, many
books ; bien des femmes, many women or
many a woman.
Bien with the verb Vouloir expresses con-

sent. Allez, je le veux bieji. Go, I consent.

Veuillez bien nous envoyer, be good enough or
so good as to send us ; etc.

Bien is often also redundant, and although
it gives some additional force to the French
expression, it is not rendered in English. Ex.
Je piiis bien vous assurer, I can assure you.
BiEN-AiME, E, bîë-nê-mà, adj. beloved,

well beloved.

BiEN-DiRE, bîèn-dlr, s. m. affected display
of eloquence or language.
BiEN-nisANT, E, bîèn-dî-zèw, zènt, adj.

well spoken, eloquent ; that sijeaks well of.

BiEX-KTRE, bîê-nètr, s. m. well being.
Tout le monde cherche son bien-être, every one
endeavours to be in easy circumstances.

BiENFAicTEUR, BiENFAiCTRiCE, \. Bi-
enfaiteur.

Bienfaisance, bîên-fê-zè?js, s. f. benevo-
lence, readiness or disposition to oblige.

BiENFAiSANT,E,bîè7;-fê-z^7;,zw?t, adj. be-
neficent, obliging, gracious, kind, good, boun-
tiful, benevolent.

Bienfait, bîew-fê, s. m. benefit, favour,

kindness, good turn or office, pleasure, cour-

tesy.

Bien-fait, e, adj. well made, handsome,
beautiful.

Bienfaiteur, b)è?(-fs-t?ur, s.f.benefactor.

Bienfaitrice, bîè?(-fÔ-trîs, s. f. benefac-

tress.

BiENiiEUKEU-x, SE, biî-nêu-rèu, adj. hap-

py, blessed. Ijes bienheureux, s.m. pi. the

blessed in heaven.
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Biennal, e, adj. biennial, continuing' two
ycai-s.

Bienséance, bîê/i-sà-èns, s. f. decency,

decorum, seemliness, propriety ; conveniency

or convenience. La Flandre est à la biensé-

ance du roi de France, Flanders stands very
convenient for the king of France.

Bienséant, e, bîê«-sâ-è«, ènt, adj. decent,

comely, fitting', convenient, seemly, becoming'.

BtEN-rENANT, E, adj.,& s. possessor, land-

holder.

BiEV-TOT, bîèw-tô, adv. sliortly, soon. '

Bienveillance, \iikn-\i--lbn%, s. f. g-ood-

will, love, kindness, benevolence, favour;

free gift, gratuity.

Bienveillant, E, b!è«-vê-/è7J, lèwt, adj.

well-wishinç, benevolent.

Bienvenu, e, bïê«-vê-nû, nù, adj. wel-

come.
Bienvenue, s. f. welcome. Payer sa bien-

venue, to pay one's entrance or initiation.

Bienvenue, garnish, garnish-money {reqïiired

by prisoners of new-comers.)
'*BiENVOUt.u, E, adj. well beloved, beloved.

Bière, bîèr, s. f. beer ; coffin.

,
Bièvke, bîèvr. s. m. beaver^
BiEZ, s. m. pipe or canal out of which the

waters fall upon the wheel of a mill.

Biffer, bî-fà, v. a. to cancel, scratch or

blot out.

Bifurcation, s. f. bifurcation, forking.

Bigame, bî-gàm, adj. and s. m. & f. twice
married, wlio has had two husbands or wives
successively ; oflener who is married to two at

onetime.
BiGAMiF,, b]-gà-ml, s. f. bigamy or second

marriage ; ofUner the being married to two at

once.

Bigarade, W-ga-rad, s. f. Seville orange
or kind of sour orange.

Bigarre, e, adj. variegated, etc.

Bigarreau, bî-gà-rô, s. ni. red or white
hard cherry.

BiGARREAUTiER, W-g-à-fô-tlà, s. m. red
or white hard cherry-troc.
Bigarrer, b]-gi-rà, v. a. to variejate,

speckle, checker.
Bigarrure, b!-gJi-rùr, s. f. variety or di-

versity of colours, medley, moUey piece.

BiGE, s. f chariot drawn by two hoi'ses.

Bigle, bîî^Ie, s. m. beagle.

Bigle, aclj. squint-eyed, that has a ca«t

with his eyes.

Bigler, b]-glà, v. n. to squint.

*BiGNE, s. f. bump in the fore head.
RiGNET, V. Bn2:net.

Bigorne, bî-gSrn, s. f bickern.

Bigor'neau, s. it>. little sort of anvil.

Bigorner, V. a. to round upon a sort of
anvil, called a bickern.

Bigot, e, b?-gà, gôt, adj. & s. m. & f.

bigot or bigoted person, hypocrite. Bigot de
rocade, Mar. parrel-rib.

Bigoterie, bî-gôt-rl, s. f bigotry, super-
stition, hypocrisy. Donner dans la bigoterie,

to turn bigot or devotee.

Bigotisme, bî-g5-tîsm, s. m. character of
a bigot.

BiGUER, V. a. to chop, make an exchange,
barter, swap, truck.

Bigues, s. f. pi. Mar. sheers.

BiHOUAC, V. Fivo-kK.
BijQU^bî-iôo, s n jewel, trinket, a little

pretty house or bo.x. Bijou, '^ev/aX, any thing
that IS beautiful or excellent In its kind".

Bijouterie, bI--(5ot-rl, s. f. toys, jewels,
jewelry, trinkets, trade or business of those
who deal in jewels.

Bijoutier, br-iôo-t5à,s. m. jeweller; one
fond of trinkets or toys.

Bilan, h\-\hn, s. m. balance account.
Bilboquet, b\\-hi>-kh, s. m. cup and ball,

stick hollowed at both ends, with a line in the
middle, on \\hich hangs a ball for children to

play with.

LiLE, bîl, s. f bile, choler ; passion, anger,
wrath

;
gall. Bile noire, choler, adust me-

lancholy. Faire bien de la bile, to void much
choler.

Biliaire, bî-lê-èr, adj. biliary, bilious.

BiLiEU-x, SE, bî-lê-èii, èuî, 'adj. bilious,

cholerick, full of choler, hippish, passionate.

Bill, s. m. bill (in the English Parliament.)
Billard, b(-/àr^ s. m. billiards; also bil-

liard-stick, and bilhard-table. Billard, Mar.
billiard.

BiLLARDER, br-Zar-da, v. n. to strike a
ball twice, or to strike two balls together.
BiLLE, bî/, s. f. billiard-ball, also marble,

ta\\', and rolling pin. Faire une bille, to ha-
zard a ball. Bille d'emballeur, packer's stick.

BiLLEBARKER, V. Bigarrer.
BiLLEBAUDE, s. f. confusion, harlyburly.

A la hillebaude, confusedly.

BiLLER, bî-/à, V. a. to pack up c!ose with
a stick ; aho to prepare paste with a rolling-

pin. Biller les clieraux pour tirer un bateau,

to set horses to tow a boat.

Billet, hl-lè, s. m. bill, note, ticket ; note,
billet or letter. Billet doux, short love-letter,

i)illet-doux.

Billeter, v. a. to ticket or label {goods.)

Billette. s. f. sign made barrel-like, and
set up at, a toll-gate.

,
Billevesée, bî/-v(?-zà, s. f. idle story,

trash, stuff.

Billion, s. m. a thousand million.

Billon, b5-/o?z, s. m. gold or silver below
the standard ; also base coin, atid place where
base coin is melted down.
BiLLONNAGE,bî-/ô-nà,:r,s.m. trade of circu-

lating or putting off bad money.
BiLLONNEMENT, s. m. the act of putting'

off bad money.
BiLLONNER, b]-/ô-nà, v. a. to circulate or

put off bad money.
BiLLONNEUR, bî-/ô-nêur, s. m. he that cir-

culates or puts off bad money.
Billot, bî-Zô, s. m. block, log ; wedge;

stick tied across a dog's neck.

Bimbelot, s. m. play-thing, toy.

BiMBELOTiER, s. m. toy-man, one that

keeps a toy-shop.

Binage, s. m. saying mass t'wice in one
dav ; second ploughing.

Binaire, bî-n^r, anj. binary.

BiNARD, s. m. a sort of great cart for tim-

ber
Binement, hln-min, s. m. the digging or

delving or ploughing the ground over again.

Bin ER, bî-nâ, v. a. to dfg again, to turn up
the ground a second time. To say mass twice
in one day.

BiNET, bi-nê, s. m. a save-all. Faire bivet,

to make use of a save-all, stick the end of a
candle ou a save-all.
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BiM, s. m. a monk companion.
BiNon.E, bî-nôkl,s. m. kind ofdouble pro-

spective glass, {. e. for both eyes at once.

Biographe, bî-à-gràf, s m biographer.

Biographie, hi-à-grA^û, h. f. biograpliy.

Bipedal, e, adj. bipedal, that measures
two feet.

Bipède, b?-pêd, adj. & s- biped, that has
two feel.

BiQ,UE, bîk, s. f. slic-goat.

Biquet, bî ké, s. m. kid, also sort ofmoney
scale.

Biqueteu, bîk-tà., V. n. to kid, bring forth

kids.

BiRAMBROT, s. m. beverage made with

beer, sugar, and nutmeg.
BiRÈME, bî-rèm, s. f. ancient vessel with

two banks of oars on each side.

BiRETTE, s. f kind of cap worn by Jesuits

during their probation.

BiRiBi, 3. m. sort of game of hazard.
BiRLOiR, s. m, sort of screw to keep up the

sash of a window.
Bis, E, bi, biz, adj. brown (speaking of

bread and dough.) unefemme bise, a brown
woman, a wainscot face.

Bis, bis, [latin) encore, again, repeat.

BiSAGE, s. m. second dying of cloth. *
Bisaïeul, bî-zà-yêul, s. m. great grand-

father.

Sisaïenle, s. f. great grand-mother.

Bisannuel, le, adj. biennial (said of
plants.)

Bisbille, s. f. quarrel, dissension {for tri-

M)
Biscaye, s. f. Biscay.

BiscAYEN, NE, adj. Biscayan, of Biscav.
BiscAYENNE, s. {. Mai-. Biscayan or a Bis-

cay barcalonga.

Biscornu, E,bîs-kôr-nâ, nù, adj. crooked,
odd, crabbed.
Biscotin, bîs-kô-liw, s. m. sort of sweet

biscuit.

Biscuit, bls-M, s. m. biscuit.

Bise, s. f. or vent de bise, s. m. north wind.
Bise, penny or half-penny loaf See also

Sis, adj.

Biseau, bî-zô,s. m. kissing-crust
; sloping-

cut; stop (of an organ.) Bezel (of a j-ing.)

Biseaux (in pnnting,) the wedges which
fasten the pages of a form.

BiSER, V. a. Sc n. to dye a second time ; to

grow brown, (as grain.)

BiSET, bî-iê, s. m. stock-dove, wood-pigeon.
BiSETTE, bî-zêt, s. f. footing, narrow lace of

small value, edging.
BisETTiÈRE, s. f. woman that makes foot-

ing or narrow lace.

BiSEUR, s. m. d3'er.

Bismuth, s. m. bismuth, (mineral.)

Bison, s. m. buffalo, wild o.\-.

BisciUAiN, s. m. sheep's-skin with the wool
on.

Bisque, bîsk, sort of rich soup ; odds at_

tennis.

BissAC, bî-sàk, s. m. little wallet. Réduire
au bissac, to beggar, bring to poverty.

Bis»E, s. f. (in heraldry^ sort of serpent.

BissEXTE, bî-sëkst, s. m. additional day in

leap-year.

BissKîTiL, E, bl-sêks-tîl, adj. Ex. Pan bis-

strtil 01 l'imnée bissextile, leap-year, bissex-
tile

BisTOQUET, bts-tô-/t-C, s. m. large billiard-

stick to prevent striking the ball twice.

BiSTORTE, s. f. bistort, snake-weed.
Bistouri, bîs-tôo-rî, s. m. bistoury.

BistournÉ, e, adj. ex. Un cheval bistour-

né, a horse whose genitals have beeu
twisted.

BiSTOURNER, bîs-tôor-nà, v. a. to twist the
genitals, so as to make them unfit for genera-
tion.

Bistre, s. f. bistre.

BiTORD, s. m. spun-yam, small kind of
cord. Faire dti bitord, to spin spun-yarn.
Bitter le cable, v. a. IMar. to bit or bitt the

cable.

Bittes, s. f. pi. Mar. bits or bitts. Bittes

lattérales du vindas, carrick bits.

Bittons, s. m. pi. Mar. lop-sail sheet bits,

knighl-heaels, kevel-hcads.

biTTURE, s. f. Mar. biller or range (of the
cables, etc.) Prendre une bitlure ov faire bil-

ture, to get up a range of the cable.

Bitume, hî-tîim, s. m. bitumen.
BiTUMiNEU-x, SE, bî-lii-mî-nèu, nèuz, adj,

bituminous.

Bivalve, s, f. bivalve.

BiviAiRE, s. m. meeting of two roads.

BivoiE, s. f place where two roads meet,
parting of a road.

Bivouac, bî-vak, s. m. extraordinary night-

guard for the security of a camp.
'Bizarre, bî-zàr, adj. odd, fantastical, hu-

inorsome, extra\agant, whimsical ; stremge,
extraordinary.

Bizarre, s. m. & f whimsical or fantasti-

cal person.

Bizarrement, bî-zàr-mër?, adv. odd]y,
fantastically.

Bizarrerie, bî-zàr-rl, s. f fantasticalness,

fantastical humour, caprice, extravagance,
oddness, variety.

Bizert, s. ni. sort of bird of passage.
Blai'ard, e, blà-fàr, fard, adj. pale, wan,

bleak.

Blaiche, adj. slothful.

Blaireau, blê-r6, s. m. badger.
Blâmable, blâ-màbl, adj. blameable, re-

prehensible.

Blame, blàm, s. m. blame, imputaticyi, re-

proach. Jeter la blâme sur un autre, to lay
the fault up)on another.

Blâmer, blà-ma, v. a. to blame, find fault

with ; to reprimand.
Blan-c, che. blew, blènsh, adj. white;

clean. Unécii blanc, a crown, a crown-piece.
Argeiû blanc, monnaie blanche, silver ; che-

veux blancs, grey hairs. Les feurs blanches

(defemmes) tlie whites (in women.) Cartes
blanches, blank, any card except the court

cards. Avoir cartes blanches, to have none
but small cards. V. Carte. Blanc-manger,
white and daintj'dish made of almonds, jelly,

etc. Fer blanc, tin. Billet blitnc (of lottery,)

blank. Gelée blajwhe, white hoar frost. Ej^ée

iZa?M:/ie, naked sword. Faire nne chose à bis

et à blanc, to do a thing by hook or,by crook.

Avoir les pieds blancs, to be privileged, be
m.uch in favour ; annes bla7iches, swords, hal-

berds, etc. (i7i opposition to fire-arms.)

Blanc, s. m. white, while colour; blank,

mark to shoot at ; old coin worth five deniers.

Blanc or Blanc-signé or Blanc-seing, blank

or blank-paper, a blank ; break, blank, whit-
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ing. Cliapeau en blanc, hal not dyed. Livre

en blanc, book in slieels. BlaTK à vhuile, white

lead.

Blanc-bec, s. m. a novice, an inexperi-

enced youth.

Bla'nchaii.i.e, blèn-shà/, s. f. small white

fish, young fry.

Blanchâtre, blè?i-shàtr, adj. whitish,

somewhat white, inclining' to white.

Blanche, blènsh, s. f. minim in music. V.
Blanc.
Blanchement, blèrfâh-inëra, adv. cleanly.

Blanche RiE, V. Blanchisserie.

BlancHet, s. m. blanket of a printing

press.

Blancheur, blèw-shêur,s. f. whiteness.

Blanchi, e, adj. whitened, whited, wash-
ed, made white or clean.

Blanchiment, blè«-shî-m&n, s. whitening
of linen cloth ; also wash (to whiten silver.)

Blanchir, blèri-shîr, v. a. to whiten, make
white ; to white-wash ; to bleach ; to blanch

;

to wash, make clean ; to plane, to polish.

Blanchir une personne, to clear the reputation

of one. Blanchir, v. n. to whiten, to grow
white ; to grow grey headed, old or hoary

;

to foam ; to graze, touch lightly, make no im-
pression, be meffectual.

Blanchissage,blè7t-sh*-sa;:,s.m. washing.
Blanchissant, e, adj. growing white or

grey. Jaune blanchissant, whitish yellow.

Blanchisserie, blèn-shîs-rl , s. f. whiten-
ing yard or field.

BLANCHissEUU,blèn-sh]-sêur,s.m.-whitster.
Blanchisseuse, blèn-shî-sèuz, s. f. laundress,

washer-woman.
*Blandices, s. f. pi. flattery.

BLAN(îUE,blènk, s. f. sort of game with
blanks and prizes ; blank, nothing.

Blanquette, blèn-/fêt, s. f delicate sort

of white wine ; also sort of small beer, white
tricaasee, and a sort of pear called Blanket.
Blaser, v. a. (speaking of the effects of ar-

dent spirits) to impair, consume, burn up ; it

is also found tcsed in the sense of to surfeit,

herœe, h]asù sur, surfeited loith. He blaser, blà-

zà, v. r. to ruin one's constitution or impair
one's health bv hard drinking.

Blason, blâ-zore, s. m. blazon, heraldry ;

blazon arms, coat of arms, achievement
;

blazon, praise.

Blasonnement, 3. m. blazonry.

Blasonner, bla-zd-na, v. a. to blazon a
coat of arms. To blacken, defame, traduce.

*Blasonneuk, s. m. one who writes on
heraldry ; blazoner.

Blasphémateur, blis-fà-n;â-teur, §. m.
blasphemer.
Blasphématoire, blàs-fà-mû-twàr, adj.

blasphemous.
Blasphème, blas-fèm, s. f. blasphemy.
Blasphemer, blàs-fà-ma, v. a. & n. to

blaspheme, revile God or sacred things.

Blatier, blà-tîà, s. m. grain-merchant.
Ble or Bled, bla, s. m. grain, wheat.

Blé-froment, corn, wheat. Blé-seigle, rye.

Grands-blés, wheat and rye. Petits-blés, oats

and barley. Blé-méteil, mixed grain, (half

whe vt and half r3'e.) Blé de Turquie or
d'Li le. Maize, Lidian corn. BU noir or sar-
rarin, buck wheat. Manger son blé en herbe,

to spend one's rents before they are due.
Bleche, adj & s. weak, irresolute man.

Bleime,s. Ï. Bleyme, (abruiseintliefoot.)

Blême, blèm, adj. pale, wan,'bleak.

Blemir, biè-mîr, v. n. to grow pale.

Blêmissement, s. m. paleness, turning
pale.

Blesse, e, adj. hurt, wounded, efc. Blessé

du cerveau, crack-brained. Blessé d'amour,
smitten in love.

Blesser, blê-sà, v, a, to hurt or wound ;

to damage ; to offend ; to wound or blemish ;

to hurt. Mes soldiers me blessent, my shoes

pinch me. Blesser le respect que Von doit à
quelqu'un, to break in upon the respect due to

one. Ceci blesse la charité, this is repugnant
to charity.

Se blesser, v. r. to hurt one's self, wound
one's self, etc. S'entre-blesser, to wound one
another, to miscarry, to be offended, take ill.

BLESSURE,blê-SLir,s. f hurt, wound, bruise,

offence, injury.

Blet,te, adj. half rotten.

Blette, s. f. blit or blits (a pot-herb.)

Bleu, e, bleu, adj. blue.

Bleu, s. m. blue, sky-colour.

Bleuâtre, blèu-àtr, adj. bluish.

Bleuet, V. Bluet.

Bleuik, blêu-îr, v. a. to make blue.

Blin, s. m. Mar. sort of rammer.
Blinde, s. f. blind (to cover trenches.)

Blinder, v. a. to cover trenches with
blinds or faggots.

BLOc,btôk,s, m. block, un\vrought piece of
marble or stone ; whole lump. Faire un
marché en bloc et en tâche, to take by the lump.
Blocage, blô-kàz, s. m. Blocaille, s. f.

rubbish, shards, rough, ragged stones, pieces
of stones to fill up walls with. Muraille de

blocage, rough wall
;

(tvith printers) one letter

put for another.

Blocus, blô-ius, s, m. blockade. Mettre
le blocus devant une place, or faire le blocus

d'une place, to blockade a place.

Blon D,E,blon, blond jadj.fair,light, flaxen.

Blond, s. m. fair or light colour. Un beau
blond, lively fair colour. Blond doré, flaxen,

light yellowish colour.

Blonde, s. f. fair woman; blond-lace.

Blondin, s. m. flaxen haired young man;
also gallant, beau, spark.

Blonuine, s, f. flaxen haired young wo-
man or girl.

BLONDiR,blon-dîr, v. n. to grow light or fail.

Bloquer, blô-/tà, v. a. to block up ; to fill

with rubbish and mortar; (at billiards) to

drive hard into the hazard; (in printing) to

use an inverted letter, when the letter required
is not in the case.

Blot, s. m. Mar. instrument serving to

measure the way a ship makes, log-line
; (in

falconry) stick on which the bird rests.

Blottir, (se) sê-hlô-tîr, v. r. to squat, lie

squat, lie close to the ground.
BLOUsE,bl6oz,s. f. hazard in abilliard table.

Blouser, bl6o-zà, v. a. to throw into the

hazard. Se blouser, v. r. to mistake, be in the

wrong box.

Blousse, s. f short wool which can only

be carded.

Bluet, blâ-ê, s. m. blue-botlle.

BluettE; bl&-ët, s. f little spark (offre,)

Bluteau, s. m. bolter o?- bolting-cloth, (for

flour, etc.)

Bluter, blû-tà, v a. to bolt, sift.
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J$i.UTERI K, hlftt-rl, s. f. bolling-room.
lÎLUTOiH, s. m. V. Blnteau.

Bobèche, bô-bêsh, s. f. socket (of a can-
dlestick.)

Bobine, bô-bîu, s. f. bobbin, quill (to wind
silk, etc.)

BoBiîiER, bô-bî-nà, v. a. to wind upon a
bobbin.

*BoEO, bÔ-b6, s. m. a small ailment or

hurt.

BocAfiE, bô-kàr, s. m. grove.
BocAOER, E, bô-kà-^a, tor, adj. frequent-

ing or living in woods or groves, rural.

JSympJies bocagh-es, wood-nymphs.
Bocal, bô-kâl, s. m. sort of jug or bottle

with a short neck and large mouth ; a sort of

round crystal or white glass bottle which some
artists fill with water and use as a help to the

sight ; mouth-piece (of a musical instrument.)

BoETE, V.^ Bake.
BozuF, bêuf, s. m. ox. Boeuf sauvage,

wild o.x. Bœufor cliair de bœ?if,heef. Langue
de boivf, neat's tongr.e. Bœitf, blockhead,
booby, dull follow.

JioHÊME, bwèm, s. f. Bohemia.
Bohème, Bohémien, Bohémienne,

bwê-mîé?i, mîên, s. m. &- f. Bohemian ; also

Boire, bwàr, v. a. to drink ; to drink spi-

rits intcmperately, love drinking ; to suck in

or imbibe ; to put up with. Vu as fail la

folic, c'est à ici à la boire, as you have brewed,
so you must drink ; thou hast played the fool,

it is fit thou shouldst suffer for it. Faire boire

une peau dans la ricière, to soak a skin in the

river.

Boire, s. m. drink, drinking.

Bois, bwi, s. m. a wood, forest; wood;
shoot,young branch

; [of dter) head or horns.

Le sacré bois de la croLr, le hois de la vraie

croix, the tree or cross on which our Saviour
sufieretl. Bois de char^)en'e, timber. Bois
taillis, copse or underwood. Bois de lit, bed-

stead. Bois de tourne-broche, ^^ood-work of
a turn-spit." Je sais de quel bois il se chauffe,

I know Ills way, I know his kidney. II ne sait

plus rfe (piel boisfaireflèche, he does not know
which way to turn himself. Trouver visage dc

bcis, to find the door shut. Bois, Mar. (in

general) wood or timber. Bois de cèdre, cedar
;

Lois de chêne, oak ; bois de chêne vert, live-oak
;

hois de gaijac,\\f^n\.\m\i\.ifi ; buis de hêtre, hccch;
bois d'ormeau, elni ; bois de sapin, fir ; bois de

construction, or bois de charpente, timber ; bois

droit or bois de iutute futaie, straight timber
;

bois courbans, compass timber; bois d'arri-

mage, fathom-timber or fathom wood ; bois de

chauffage, fuel or fire-wood, furze, faggols ;

bois de remplissage, dead wood ; hois de mem-
brure, crooked timber

;
(fit for the floors or fut-

tocksof asiiip'sframe;) bois de recette, wooAor
timber fit for service ; hois (/t'7V-^?rf,timberunfit

for service ; hois de demolition, timber ofan old

ship broken uj) ; faire du bois, to take in wood.
lîOTSAGE, bwà-7.ài,s.m.liinber, wainscot.

Boise, E, bwâ-zâ, adj. wainscotted; also

woody, that has great woods.
BoisER, bw.\-za, V. a. to wainscot.

Boiserie, bà.wz-rl, s. f. wainscot or wain-
scot ting.

BoisEU-X, SE, bwâ-zèu, z'^uz. adj. wood}'.

Boisseau, bwâ-s6, s. m. bushel.

BoisselÉe, s. f bushel or br.shel-measurc

or bushel-fuil ; also as much ground as will

lake up a bushel of seed to sow it.

BoissEHER,bwàs-lîà,s. ni. makerofbush-
els and other wooden utensils.

BoissELERiE, s. f the act of snaking bush-
els and wooden utensils.

Boisson, bwâ-son, s. f. drink.

Boîte, bwàt, s. f. box. Boîte de montre,

watch-case. Boîte de presse, hose of a prin-

ter's press.

Boite, s. f. (said of wine,) ripeness, matu-
rity. Ce vin est en sa boite, that wine is fit to

drink.

Boiter, bwâ-tâ, v. n. to go lame, limp,

halt.

BoiTEU-x, SE, adj. & s. m. & f. lame,
halt, cripple.

Boîtier, bwJi-tîà, s. m. surgeon's case (for

salves or ointiUents.)

Boi, or BoLiJS, bôl, bô-l&s, s. m. bolus.

Bol d'Arménie, Armenian bole.

Bombance, bon-bè«s, s. f. vain or extrava-
gant expense, riot, luxury, feasting or bau-
quetting.

Bombarpe, bow-bard, s. f. bombard, a
great gun.
Bombardement, bon-bârd-mê«, s. m.

bombardment, bombarding.
Bombarder, bo7J-bâr-dâ, v. a. to bombard

or bomb.
Bombardier, bo7j-bâr-dîu, s. m. bom-

bardier.

Bombasin, hon-XA-zm, s. m. bombasin.
BoAiBE, bowb, s. f. bomb, shell.

Bombement, honh-mhi, s. m. swelling,

bunching out, protuberance, convexity.

Bomber, v. a. to swell ; make convex.
BoMERiE, bÔ7«-rl, s. f. Mar. bottomrj'.

Bon, ne, bo7i, bon, adj. good; useful, fît

or projaer
;
great, large, long ; beneficent ; fa-

vourable ; advantageous, indulgent, humane,
good-natured, easy. C'est un bon cœur or c'est

un bon cœur d'homme, he is a true heart, he is

a true-hearted man. C'est une bomie tête

d'homme, he has a good head-piece. Le bon
Dieu, God Almighty. Bon homme, good man.
Bon hoinme, simple, innocent man or fellow'.

Un -bon (or grand) verre de vin, a good or

great glass of wine. Bonjour et bon an., I wish
you a iiappy new year. Un bonjour, a holy-

day. Faire son bonjour, to receive the sacra-

ment. Bon an, mat'an, one year with another.

Je vous le dis une bonne fois, I tell you once for

ail. Debomieheure.he\\vms,e?iv\y. Alabonne
heure, in good time, in the nick of time. A la

bonne heure, well and good, let it be so, with
all my heai'i. 77 y va à la bonne foi, lie means
no harm. jBo?j mo/, jest, quibble. Dix milk
bons hommes, ten thousand good or choice men.
Les bons comptesJonl les bons amis, short ac-

counts make long friends. A bon jour bonne
œuvre, the better day the better deed. Bon
temps, play-time, diversion, pleasure. Sc don-
ner du bon te7itps, to divert one's self, take

one's pleasure or diversion. Trouver bon, to

like, approve, allow of. Trouvez bon que je
vous écrive, give me leave to w rite to you.
Quand ban vous semblera, when you shall

think fit. Tenir bon, to hold out, persist, con-

tinue steadfast. 11fait ton vivre ici, it is good
living here, it is pleasant to live here. Etre

homme à bonne fortune, to be the darling .

of the fair se.\. V. Fortune. La gar-
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dtr bcnme à quelqu'un, to owe one a grudge,
watch an opportunity for doiiiç one a mis-

chief. Bon vent, Mar. fair wiuu ; boa mouil-

lage, anchoring ground ; bon voilier, good
sailer.

Bon, s. m. good, goctlncâs, profit, advan-
tage; guaranty. Seformer une idée du beau

et du bon, to frame to one's self an idea of that

which is i'air and good. II y a ceid ecus de bon,

there are a hundred crowns clear. Si l'on a
du bon, if we get the better. Le bon du conte,

the cream of the jest. C'est le bon de la "méde-

cine, it is the happiness of physick.

Bon, bonne, s. Aiiwr,hoi\cy . Ex. Venez ici,

niabonne, come hither, my dear ; atao awoman
whose employment it is to amuse children.

Bon, adv. well, right, pshaw. Bon! nous
somnifs hors de danger, well, we are out of

danger. Bon! voilà qui va bien, that is very
well. Bon' Jc ne vous crains pas, pshaw, I

don't fear you. Aquoibon? to what purpose?
Tout de bon, seriously, in earnest, indeed.

BoNACE, bô-nàs, s. f. calm, tranquillity,

calmness, stillness, quietness.

Bonasse, bô-nàs,adj. good, good-natured,
easy.

BoNBANc, s. m. a sort of white stone.

Bonbon, s. m. pies and similar dainties.

Bonbonnière, s.f a box to put dainties in.

BoN-CHRJtTiEN, s. m. bon-clirelien (pear.)

Bond, bo;î, s. m. rebound; also caper or
capering, gambol. Faire mi bond, to rebound.
Aller par bond, to skip about. Tant de bond
que de volée, by hook or by crook.

Bonde, bo/id, s. f. dam, wear, sluice, flood

gatBj bung, or bung-hole.
BoNDiK, bo«-dïr, v. n. to rebound ; to

bound, caper, frisk, skip, jump about. Cette

viande me fait bondir le cœur or le coeur me
bondit qiuvndfen mange, this meat rises in my
stomach.

BoNDissEMF.NT, bon-dîs-rtèT?, s. m. skip-
pino-, frisking

;
(dccœur) rising of the stomach.

BoNDON,bo?(-don,s. m. bung,stopple ; also

the bung-hole.

BoNDONNER, boM-dô-nà, V. a. to stop with
a l)ung or stopple.

BoNDONNiZRE, s. f. a cooper's auger.
BoNDREE, s. f. species of the buzzard; a

bird of prey.

Bonheur, bô-nêur, s. m. good luck, good
fortune, prosperity, happiness, felicity, good
blessing. Par bon!teur,adv. luckily, happily.
Bonhomie, bô-nô-ml, s. f good "nature.

Bonifier, bô-nî-fî-à, v. a. to make bet-

ter, improve.
BoNiFicATioN,s.f. making belter, improv-

ing.

Bonite, s. f. sort of fish.

Bonjour, s. m. good morrow, good morn-
ing. Donner or souhaiter le bonjour à quel-

qu/un, to wish one good morrow'.
Bonnement, bôn-mên, adv. plainly, ho-

nest.y, downright, ingenuousl}', innocently.
Je ne saurais bonnement vous le dire, I cannot
exactly tell you.
Bonnet, bô-nê,s.m. cap, bonnet. Prendre

le bmmet de docteur, to take a doctor's degree.
Ce sont deux tètes dans un bonnet, they pass
through one quill. Rire smis le bonnet, to'laugh
in one's sleeve. Opiner dit bonnet, to vote
blindly or without, reasoning. La qiltstion

passj du bamiet, ih j question was carried una-
11

nimously. Avoir la tête près du bonnet, to bi«

hasty, have a hot head of one's own, take lire

presently. Triste comme un bonnet de nail

sans coiffe, very sad or melancholy; in the

dumps. Prendre le bonnet verl,\.o step aside,

break or turn banlcrupt. Porter le bonnet

vert, to wear a green cap, to be a bankrupt.
*Bonnetade, s. f. capping, cringing.

Bonneter, v. a. to cap, to cnnge, pull

off one's hat.

Bonneterie, bô-nêt-rl. s. f. cap-makersy
hosiers ; also hosiei-'s business.

BoNNETEUR, s. m. sharper.

Bonnetier, bôn-tîà, s. m. cap-maker;
also hosier.

Bonnette, s, f. Mar. studding-sail. Bon'
7iette de brigantine or de baume, ring-tail.

Grande bonnette, m bonnette de grande voile,

main studding-sail. Bonnette de hune or hu-
nier, top-mast sludding-sail. Bonnette basse.

lower studding-sail . Bonru.ile maillée or lacée,

bonnet, drabler. Mettre les bonnettes, to s€rt

the studding-sails. Bonnette, bonnet, a piece
of fortification.

]5oNS-HOMMES, (Minimes.) V. Minime.
Bonsoir, s. m. good evening, good night.

Bonté, bo/j-tà, s. f. goodness, excrllence ;

merits, justness, kindness, good-natute, gen-
tleness, favour, indulgence. La bonté d'ime
place, the strength of a place.

Bonzes, s. m. & f. pi. Bonzes (Chinese
priests.)

*BoquiLLON, s. m. feller of wood.
Borax, s. m. borax.
Bord, bôr, s. m. edge, side, shore, brink

or brim ; riband, galloon, for edging; border,
hem, skirt, lace. 11 est sur le bord de ia fosse,
il a la mort sur le bord des lèn-es, he has al-

ready one foot in the grave. J'ai son nom sur
le. bord des lèvres, 1 have his name at my
tongue's end. iîovf/. Mar. side ; board, tact,

stretch ; shore
;

(in astronomy) .limb. Bord.i
des voiles, leeches. Prendre une embarcation
du bord, to take a boat belonging to the ship.

Passe du monde sur le bord, man the side.

Nous avonsfait un bon bord, we have made a
good board or tack. Se tenir bord s-ur bord,
to make short boards or tacks. Venir bord à
quai, to come along side the wharf. Avoir al-

tenuttivement le bord à terre et le bord au large,

to keep standing on and ofT. A bord, aboard,
on boartl. J'allai à son bord or à bord de son
vaisseau, I went on board his ship. V. Monde
and Prendre. La rivière est bord à bord du
quai, the river is even (level) with the quay.
Bord à bord, along side. Etre bord à Lord, i n
lie along side of aship. Accoste à bord, come
along side. Faire Jeu des d^ux. bords, to fire

on both sides.

Boudage, s. m. Elar. plank, side plank.
Bordages des anguillères, limber-boanl.s.

Bordage à c/m,er!ncher-work. Bordaiges du
vaisseau, skin of the shiji.

BoRDAYKR, v. n. Mar. to traverse sail,

make boards or tacks, stand offand on, stand al-

ternately upon the starboard and larboard
tacks.

BoKDE, bôr-dà, s. m. galloon for edging ;

hem, edge, lace.

Bordée, bôr-dà, s. f. Mar. board or tack
or stretch ; also broad-side (of cannons.)

Bokdei., bô.--!.lêl, s. m. brothel, bawdy
house, stew.
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*BoRDELAGE, S. m. whoring.
*BoRDELiKR, s. m. whore-master.
Border, bôr-dà, v. a. to edge, bind, bor-

der, lace. Border un lit, to tuck in the bed-

clothes. Les so/dais bordent la cole, the sol-

diers line the coast or stand along the coast.

Border, Mar. Border un vaisseau, to plank

a ship. Bordera din, to plank with clincher

work. Border en louvelle, to lay on the planks

Jevel. Border les basses voiles or les écoutes des

basses voiles, to tally the cheats or to tally aft

the sheets. Border une voile or UTie écoute, to

haul a .sheet home or haul aft the sheet (of any
sail.) Borde la misaiiie, haul aft the fore-

sheet. Borde leperroquet defouine, sheet home
the mizen top-sail. Borde àjoindre, sheet home.
Bordereau, bôrd-rô, s. m. account, note.

BoRDiER, adj. Mar. lapsided.

BoRDiGUE, s. f. crawl (for taking fish.)

Bordure, bdr-dLir,s. f. edge, border, (pic-

ture) frame
; (in heraldry) bordure. Bordure,

Mar. breadth of the fool of a sail (measured
from clue to clue in square sails, and from tack

to the clue in other sails.)

Boreal, e, bÔ-ra-âl,adj. northern, north-

erly. Aurore boréale, aurora borealis.

BoREE, bô-rà, s. m. north-wind, boreas.

Borgne, bôrgn, adj. one-eyed, blind ofone

eye, that has but one eye ; dark, obscure.

Borgne, s. m. man that heis but one eye,

one-eyed man.
Borgnesse, bôr-gnës, s. f. one-eyed woman.
Bornage, bàr-nàs, s. m. settling of boun-

daries.

Borne, bôm, s. f. boundary, limit ; stone

stud or post (to keep off carriages, etc.)

Borne, e, adj. bounded, limited. Maison
qui a une vue bornée, house that has a narrow
prospect. Un homme qui a des vues bornées,

a man of narrow views or uncispiring. Un
esprit fort borné, a shallow brain, a mean or

narrow wit. Unefortune bornée, a mean or

small or moderate fortune.

Borner, bôr-uà, v. a. to bound, set bounds
to, limit ; to end, put an end to. To confine,

limit, stint, set bounds to ; moderate.

Se borner, v. r. to keep within bounds or

measure.
BoRNOYER, bôr-nwâ-yà, v. a. to look with

one eye (to see if a line be straight, etc.)

BosAN, s. m. a sort of drink made of millet

boiled in water.
Bosphore, bÔs-fÔr,s.m.bosphorus. straits,

channel. Le bosphore Cimmérien, the Cim-
merian Bosphorus.
BoSquet, bàs-kè, s. m. grove or thicket.

Bossage, s. m. (in architecture) bossage.

Bosse, bos, s. f. bunch, hump, lump or

swelling; bruise, dint; roughness, unevenness,

ruggedness ; knob, knot. Ouvrage relevé en

bosse, relievo, embossed piece of work. Ou-
vrage de bosse ronde or de pltin reliej, figure

in relievo. Ouvrage de demi-bosse or demi-

relief, figure in bass relief. Bosse, Mar. stop-

per (pieces of ropes knotted at the end.)

Bosses de bout, stoppers of the anchor. Bosses

à fouet, stoppers for the ng^'mg. Bosses à

bouton, deck-stoppers. Alaitresse bosse or qui

prend du grand mât, dog-stopper. Bosses qui

prerment des ailes de la fosse aux câbles, winç-
stoppers. Chevilles à boucle pour les bosses du
table, stopper-bolLs. Bosses des câbles, stop-

pers of the cables.

BossEiAGE, bôs-lài, s. m. embossing (of

plate.)

Bosseler, bôs-lâ, v. a. to emboss (plate ;)

also to crimple (said of leaves.)

Bosselure,bôs-lùr,s.f.crimphng (ofleaves.)

BossEMAN,s.m.inferiour boatswain's mate,
quarter-master's mate.

BossER, V. a. Mar. to stopper. Les écoittes

des huniers sont-elles bossées part rut ? are the

top-sail sheets stoppered fore and aft ?

BossETTE, bô-sêt, s. f. (of a horse's bit,)

stud. (Of a buckler,) boss.

Bossoir, s. m. Mar. cat-head.

Bossu, E, bô-sû, su, adj. & s. crooked,

humped. Cimetière bossu, fat church-yard.

Chemin-bossu, rugged or uneven way
BossuER,bô-su-à,v.a.tobruise,dint,balter.

Bot, adj. m. e.x. Pied bot, pia.-hb, slump or

club foot.

Bot, s. m. sort of Dutch boat.

Botanique, bô-tâ-nîk, s. f. botany.

Botanique, adj. botanical.

Botaniste, bô-tà-nîst, s. m. botanist.

Bothnie, s. f Bothnia.

Botte, bÔt,s. f boot. GroMM^oWes,jack-
boots. jBoHe, bunch, bundle

;
(of hay) truss,

bottle
;
(of wine) butt ;

(of silk) hank
; (of a

carriage) step
;
(of mud or snow) clod ; coup

defleuret, (in fencing) pass or thrust. II lui a

porté une vilaine or une terrible botte, he served
him a very scurvy or slippery trick. Porter
une botte à quelqu'un, to strike one, make a
pass at one, also borrow money of one.

Botte (en,) Mar. in frame. Bâtiment en botte,

the frame ofa vessel in pieces numbered for put-

ting together. Futaille en botte, Ccisk in frame.

Botte, e, adj. booted.

Bottelage, bôt-làjr, s. m. bottling of hay,
making of hay into bottles.

Botteler, bôt-là, v. a. Botlelerdufoin,

to make bottles of liay , bottle hay.

BoTTELEUft-, bôt-lêur, s. m. maker of hay
into bottles.

Botter, bô-tà, v. a. to make boots ; also

to put or help one's boots on. Se botter, v. r.

to put one's boots on ; also to clog one's shoes

with mud, etc.

Bottine, bô-tîn, s. f. buskin, small boot.

Bottier^ s. m. boot-maker, shoe-maker.
Bouc, book, s. m. he-goat ; also goat skin

for wine or oil. Bouc émissaire, seape-goat.

Boucan, bôo-kàw, s. m. bawdy-house or

stew, brothel ; also utensil on which the wild

Indians smoke and dry their meat.

Boucaner, bôo-kâ-nà, v. a. to cook fish or

flesh as the Indians do ; also to hunt o.xen for

their skins ; to go a whoring.
Boucanier, bôo-kà-nîà, s. m. hunter of

o.xen in the West-Indies, buccaneer.
BoucASSiN, s. m. kind of fustian.

BoucASSiNE, E, adj. ex. Toile boucassint'e,

linen cloth made fustian-like.

Bouc.4UT, s. m. hogshead.
BoucHF.,bôosh,s. f mouth. Fenner la bouche

à quelqu'un, to Stop one's mouth, put him to si-

lence, silence him. 11 dit totit ce qui lui i-ient à
la ho^iche, he speaks what comes ne.xt or what
lies uppermost. Avoir bonne bmtche or bouche

cousue, to keep counsel, be secret. Traiter à
bouche que veu.r-tu,lo treat nobly, provide good
cheer. Nous étions là à bouche que veux-tu, we
liveW there in clox'er. Faire la petite bouche de

quelvte chose, to mince the matter. Ellen'enfait
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pmit la petite bovche, slie does not mince it,

she speaks openly or freely. Cheval qui n'a

point de bouche or qui a la bouche mauvaise,

un cheval fort en bouche, hard mouthed horse.

Clieval qui a une bonne bouche, hard feeding

horse. Clieval qui n'a ni bouche ni éperon,

liorse that obeys neither the bridle nor the

spur. Assurer la bouche à vn cheval, to bring'

a horse to a certainty of rein. // n'a ni boicche

ni éperon, he is a man of no discourse or wit.

Bouche à bouclw, face to face. Selon ta bourse

gouverne ta bouche, you must cut your coat ac-

cording to your cloth. J'ai trente bouches à
nourrir. 1 nave thirty mouths or people or

bccists to feed. Boucfie, (with princes) kitch-

en ; also officers of the king's kitchen. Cela

vousfera bonne bouche, that will leave a plea-

sant taste in your mouth. Laisser ses convives

sur la bonne bouche, to serve the best things at

the latter end of the entertainment. Je garde
ces fruits pour la bonne bouche, I keep these

fruits for the last bit. Cela nie fait venir l'eau

à la bouche, that makes my mouth water.

L'eau lui en vient à la bouclie, his mouth waters

at it.

Bouche, E, adj. stopped, efc. Portbotwhe
par les sables, harbour choked up with sand.

Homme qui a l'esprit bouché, heavy, dull wit,

man of slow apprehension.
Bouchée, bôo-shà, s. f. mouthful, morsel,

bit.

Boucher, bôo-shà, v. a. (fermer) to stop

or shut or dam up. Boucher une voie d'eau,

to stop a leak.

Boucher, bôo-shà, s. m. butcher.

BuiwMre, bôo-shèr, s. f. butcher's wife or

widow ; also woman who keeps a butcher's

shop.

Boucherie, bÔosh-rl,s.f. shambles. Aller

à la boucherie, to go to the butcher's. Viande
de bouclLerie,hu\.cheT's meat. Boiu:Iurie,huir.h-

ery,slaughter,carnage,diseomfiture,massacre.

Boucheture, bôosh-tîir, s. f. fence, en-

closure.

Bouche-trou, s. m. pin-basket.

BoucHoiR, s. m. lid or door of an oven.

Bouchon, bôo-shora, s. m. stopple, cork
;

(sign of a wine-seller) bush
;
(ofstraw) wisp

;

any thing rumpled. Mon petit bouchon, my
little punch, my little honev.
BouCHONiVER, bÔo-shô-nà,v,a.torubwilh a

wisp (a horse;) to rumple; to fondle (children.)

Boucle, bôokl.s. f. a buckle ; ear-ring;

knocker (of a door ;) curl (of hair.)

Boucle, 31ar. (of a rope or block) eye.

Jtoucle in other cases may generally be ring.

Le capitain-e l'a fait mettre sous boucle, the cap-
tain clapped him in irons. Tenir sous boucle,

to keep in irons.

Boucle, e, adj. curled, etc. Un port
bouclé, a haven blocked up.

Bouclement, bôokl-mè/j, s. m. ringing (of

a mare.)
Boucler, bôo-klà, v. a. to buckle ; to curl

or put in ringlets ; to ring ; to make an end
of; (7m ;7i«/r/K'') to bind, clench (a bargain ;) to

block up, lay an embargo on the ships in port.

Bouclier, bôo-klî-à, s. m. buckler, shield,

defence, protection. Levée de boucliers, much
adc about nothing.

BoucoN, s. m. poison, poisoned bit. On luia

do mé le boucon,he'was poisoned. Avaler le hou-

co o be poisoned; also to swallow a gudgeon.

Boudelle, s. f. first quill of a goose's
wing, pinion.

Bouder, bôo-dà, v. n. to pout, look gruff.

Bouder, v. a. to glout at, pout at.

Bouderie, bôod-rl, s. f. pouting, eingry look.

BouDEU-R, SE,bôod-dëur, dèuz, s. m. &
f. one that pouts or looks gruff.

Boudin, bôo-di«, s. m. pudding.
Boudin, Mar. middle rail of the head (in

French ships of war.)

B0UDIN1ÈRE, bôo-dî-nîèr, s. f. little fun-

nel used in making puddings.
Boudoir, bôo-dwàr, s. m. private room,

study. .

BouE, boo, s. f. dirt, mire, mud, low state

or condition ; matter, corruption. Une âme
de boue, a dirty, base, pitiful, sneaking, un-
generous soul.

BouïE,s. f. buoy. V. Bucy.
BouEUR,bôo-êur,s. m. dustman,scavenger.
BouEU-x, SE, bôo-èuz, èuz, adj. dirty,

miry, muddy.
BouFFAJJT, E, adj. puffing.

*BouFFE, s. f. chaps. Je te donnerai sur

la bouffe, I will give thee a slap on the chaps.

Bouffée, bôo-fà, s. f. puff, whiff, blast;

little fit. S'adonner à une chose par bouffées,

to do a thing by fits and starts. Bouffée de

uen^,puff of wind, gust of wind.
Bouffer, bôo-fâ, v. a. to puff o?- blow up.

Bouffer, v. n. to puff, swell.

BouFFETTE, bôo-fêt, S. f. ear-knot (of

horses.)

Bouffi, e, adj. puffed up, swoln. Visage

bouffi., bloated face. Style bouff.jiurgid style.

ïiouFFiR, bôo-fîr, V. a. to puff up, bloat,

swell. Bouffir, v. n. Se bouffir, v. r. to puff,

swell.

Bouffissure,, bôo-fî-sùr, s. f. puffing,

swelling up, turgescency, being bloated.

Bouffon, NE,bÔo-fo«,fÔn,adj. full ofjests,

plccisant,jocose, merry,jovial, droll, facetious.

Bouffon, s. m. buffoon, jester, droll, mer-
ry Andrew.
Bouffonner, bôo-fô-nà, v. n. to play the

buffoon or droll, be merry or full ofjests.
Bouffonnerie, bôo-fôn-ri. s. f buffoone-

ry, scurrility, jesting, drollery.

Bouge, boor, s. m. lodge; little room or

closet. Bourn (de la futaille,) middle of a cask.

Bouge, Mar. rounding.

Bougeoir, s. m. candlestick for the hand
(i. e. without a foot.)

Bouger, bÔo-«à, v. n. to budçe, stir.

Bougette, s. f. leather travelling bag.
Bougie, bôo-il, s, f. wax-candJe.
BouGiER, V. a. to grease the edge of cloth

with a wax candle (to prevent its unravelling.)

Bougonner, v. n. to grumble, mumble.
BouGRAN, bào-grèn, s. m. buckram.
Bougre, s. m. tonnerly Bulgare ; it then

signified heretick ; it now signifies sodomite,

do^, etc.

Bougresse, s. f. jade, bitch, etc.

Bouillant, e, adj. boiling hot, scalding

hot ; hot, hot-headed, petulant, hasty, fiery,

fierce, eager.
Bouilli, bôo-fl, s. m. boiled meat. No;/»

avons bouilli et rôti, we have roast and boiled

meat.

Bouilli, e, bôo-^i, adj. boiled.

Bouillie, s. f. thick-milk, pap. Fatn
bouillir des pieds de boeiif jusqu'à ce qu'ils
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soient réduits en bouillie, to boil neat's feet to a

''XïouiLt.iR,bÔo-/îr,v. n. to boil, bubble up
;

to work, ferment. Faire bouillir de la vianue,

to boil meat. La marmite bout, the pot boils.

Le sans bouilloit dans mes veines, my blood

boiled m nr>' veins. La têteme bout, my head
burns like nre.

Bo J i.i.oiKE, bÔo-/wàr, s. f. boiler, kettle.

Bouillon, bôo-Zow, s. m. broth; boilin^-

or bubbling up
;

gust or transport
;

puff,

flounce. L'eau sort de la roche à gros bouil-

lons, the water s]iouts or comes gushino; out

of the rock. Bouillon blanc, pretty mullein,

wood-blade,torch-weed,high taper,long-wort.

Bouillonnement, bôo-/Ôn-mên,s.m. wa-
ter boiling or bubbling up, spouting or gush-

ing out.

13ouiLLONNER, bÔo-/Ô-nâ, V. n. to boil,

bubble up, spout or gush out.

Bouis, V. Buis.

BouLAiE,s.f. field planted with birch-trees.

Boulanger, bÔo-lè7t--iî, v. n. to knead
and bake bread.

BouLANGEK. s. m. baker.

Boulangèi-e, bôo-lèrî-tèr, s. f. baker's wife

or widow ; also a woman that bakes.

Boulangerie, boo-le«t-ri, s. f. baking,

art of baking; a/«o bake-house.

BouLK, bôol,s. f bowl, ball. Jeu déboule,

bowling-green. Jouer à la boule, to play at

bowls. Jouer à la boulevue, to play sure play,

play uix)n sure ground. Faire nne chose à
houkvue, to do a thing rashly, without con-

sideration, at random. Tenir pied à boule, to

stand fast or close to one's \\ork.

Bouleau, bôo-l6, s. m. birch-tree.

Bouler, bôo-lâ, v. n. to pout or swell the

throat (as pigeons do.)

Boulet, bôo-lë, s. m. bullet, ball. Coup de

boulet, bullet-shot. Boidct, (of a horse) fetlock,

pjistern-joint. Boidcl à deux têtes, chaui-shot.

Boulette, bôo-lêt, s. f. little ball (ofdough
or hashed meat.)

BouleVARD, bôol-vàr, s. m. bulwark ; also

rampart, fortress.

Bouleversement, liôol-vêrs-mcT?, s. m.
overthrowing, overturning, turning topsy-

turvy ; also great confusion, disorder.

Bouleversée, bÔol-vêr-sa,v. a. to over-

turn, overthrow, turn upside-down or topsy-

turvy.

BbuLEUX, s. m. short thick horse fit only

for hard work. Un bon bouleux, a plain

plodding man, a drudge.
BouLicHE, s. f. Mar. great earthen vase

used in ships.

Boulimie, s. f. bulimy,- great appetite.

Boulin, bôo-liTî, s. m. pigeon's cove, pi-

geon-hole ; (in building) scaffolding-hole ; also

put-lock.

Bouline, bôo-lîn, s. f. Mar. bowline. Bou-
line, de misaine, fore bowline. Boidine de petit

hunier, fore top bowline. Bouline du. petit per-

roquet, foi e top-gallant bowline. Bouline du
petit pen oquet volant, fore top-gallant royal

bowline. Bouline de la grande voile orgrande
boidine. r ain bowline. Bmdine du grande hu-

nier, mail/ top bowline. .Bouline du gi-ande per-

roquet, main top-gallant bowline. Bouline du
grande perroquet rolaut, main top-gallant roj'al

bowline. Bouline du perroquet de fougue, mi-

zcn top bowline. Bouline de la perruche, mizc»i

top-gallant bowline. Bouline du kakatoès de
perruche, mizen top-gallant royal bowline.
Choquer la bouline du grand hunier, lo check
the maintop bowline. Vent de bouline, scant

wind, tack-wind.

BouLiNER, V. a. to rob or thieve in a
camp ; to dodge, shift, play fast and loose.

Bouliner,v. a. Mar. Ex. Bouliner le vent,

to haul the wind. Bouliner une voile, to haul
the bowline of a sail. Bouliner, v. d. to go
near the wind, go witli the side-wind.

Boulinette, s. f. Mar. fore-top bowline.

BouLiNEUR, bôo-li-nèur, s. m. camp thief,

thieving soldier.

Boulingrin, bôo-lin-grin, t. m. grass

plot, green-plot, bowling green.

BouLiNiER,s.m. Mar. plier, ship that ç-oes

with a side-wind. Bon boulinier, good plier,

weatherly vessel. Mauvais boulinier, bad
plier, leewardly ship.

BouLON,bÔo-lo?j,s. m. iron ho\l,also weight.

Boulon, s. m. fllar. bolt, square bolt.

Boulonner, bôo-lô-nà, v. a. to fasten with
bolts.

BouQUE, s. f. Mar. narrow passage.

BouQUER, bôo-M, V. a. to kiss unwillingly.

Bouquer, to truckle, submit, buckle to.

Bouquet, bôo-^'ê, s. m. nosegay; plume
or bunch of feathers ; (of cherries) bunch or

duster; (o/t/Te*) clump,cluster; (bookbindei-'s)

tool
; {of straw) wisp

; {of scions) knot
; {of

hares) buck
; {of goats) kid. Fleur qui vient

cil bouquets, flower that grows in bunches.

Bouqketier, l)ôok-tîâ, s.m. flower-pot.

Bouquet ib-e, h'ùok-ûh , s. f. nosegay-woman.
Bouquetin, bôok-ti/?, s. m. wili3 goat.

Bouquin, hào-kin, s. m. old he-goat. Un
vieux botuiuin,an old lecher. An old worm-eat-
en liook. Sentir le bouquin, to smell rammish.
Bouquiner, bôo-Aî-nii, V. n. to read old

books, be a book-worm, go a book-hunting ;

to couple {hares.)

Bouquinerie, s. f. heap of old, worm-
eaten books.

BouQuiNEUR, s. m. one fond of old books,

book-worm.
Bouquiniste, bôo-/n-nîst, s. m. second-

hand bookseller.
_

Bouracax, bôo-rà-kàn, s. m. barracan.
Bourbe, l)Ôorb, s. f. mud, mire, dirt.

BouRBEU-x, SE, bôor-bèu, bèuz, adj. mud-
dy, miry, full of mud.

^

Bourbier, bôor-bîâ,"s. m. mire, slough,

puddle, danger, lurch, scrape. II est dans le

bourbier, he is in' a hole.

Bourbillon, bûor-bî-lo«, s. m. matter
from a sore, corruption.

BouRCER, V. a. Mar. to contract the sails.

Bourcets, s. m. pi. Mar. lugger's largest

luçs.

Bourcette, s. f. corn-salad. V. Mâche.
BouRDALOU, bÔor-dà-l6o, s. m. hatband

with a buckle.

BouRDE, bôord, s. f. fib, lie, sham.
BouRT)ER,bôor-du, V. n.to fib, sham, bam-

boozle, fun. sell a bargain.

BouRDEU-R.SE. bôor-dëur, dèuz, s. m. &
f. fibber, shnnmicr.

BouRDiLLON, s. m. cleft wood lo make
casks, staves.

BouRDiN, s. m. sort of peach.

r.ouRDON, bôor-do«, s. m. drone; {in

printijtg) out, omission
; {of a pilgrim) stciff
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Planter k bourdon, to pitch one's camp, set-

tle, set up one's slafT Faux bourdon, a sort

of church musick.
Bourdonnement, bôor-dôn-mên, s. m.

buzzing^, humming' ; tinkling, buzz, murmur.
BoiuiDONNER, bôor-dô-nà, v. n. to buzz,

hum ; to mumble, mutter.

BouRDONNET, s. m. dozel.

Bourg, bôork, s. m. borough, market-
town, country-house.

Bourgade, bôor-g'âxl, s. f. small borough.
BouRGAGE, s. m. burgage.
BouRGEOis,bôor-îwà,s. m. citize;i, burgh-

er or burgess ; commoner; cit. Le bourgeois
,

may mean all the cilizens ; as well as tlie mas-
ter, the iTutiter tradesman.
60URGEOIS, E, adj. of or belonging to a

citizen, citizen-like. Caution-bourgeoise, city-

security.

Bourgeoise, bôor-rwàz, s. f. citizen's

wife ; citess.

Bourgeoisement, bôor-zwàz-mèn, adv.
citizen-like, like a cit.

Bourgeoisie, bôor-:\và-zl, s. f. freedom,
freedom of cilizeas. Donner à quelqu'un le

droit de bourgeoisie, to make one à freeman.
Avoir le drok de bourgeoisie, to be free (of a
city;) the citizens or burghers (collectively

.)

Bourgeon, bâor-^o«, s. m. bud, eye, bat-

ion {ofpLutts :) pimple (ontlieface.)

Bourgeonne, e, adj. full of pimples.
Bourgeonner, bâor-2Ô-nà, v. n. to bud,

bourgeon, shoot, put forth. Son visage com-
mence à bourgeonner, his face comes out in

pimples.

Bourgmestre, bôorg-mêstre, s. m. bur-
gomaster.
Bourgogne, bôor-gôgn, s. f. Burgundy;

Burgundy -wine.

BourguÉpine, s. f. buck-thoni.

Bourguignon, ne, adj. Burgundian, of
Burgundy, born in Burgundy.

BouRGUiGNOTE,bÔor-n-î-gnÔt,s. f. burgan-
net, a Spanish murrion.
Bouriquet, s. m. pulley (used in mines.)
BouRJASSOTE, s. f. kind of tig.

BouRLET, V. Bourrelet.

Bourrache, bôo-rash, s. f. borage.
Bourrade, bôo-i-âd, s. f. beating, thrash-

ing, blow ; home-thrust ; snapping or biting

(of a grey-hound without catclung the hare.)

Bourrasque, s. f. Mar. sudden and vio-

lent squall, storm.

Bourre, boor, s. f. [of saddles, mortar, etc.)

cow's hair, etc. Bourre lanice, Hocks of wool.
Bourre tontice, shear-wool. Lit de bourre,
flock-bed. Bourre {ofa gun) wadding, wad.
Livre oh il y a beauc0ip de bourre, book full of
trash.

Bourre, e, adj. thrashed, mauled, beaten.
Bourreau, bôo-r6, s. m. hangman, e.vecu-

lioner, Jack-catch. Tormentor, cruel man,
butcher. Bourreau d'argeht, spend-thrift.

Bourrée, bôo-rà, s. f. fagot of chatwood i

or brush wood
; {in dancing) boree.

I

BouRRELER,v. a. to torment, torture, rack.
]

Bourrelet, bôor-lê, Mar. puddening or
pudding.

Bourrelet or Bourelet, s. m. pad,
i-oll stiifTed with flocks of wool or hair, etc.

also pad or paddbg for a roun^ child's head
;

Mid hood worn by gradua' ;s
; {of horses) col-

lar; {in dropsy) swelling i the back ; cuff, I

sham or false sleeve. Bourrelet de cordage,
tissu, m. Mar. puddening.
Bourrelier, bàor-lïa, s. m. harness-

maker, collar-maker.

BouRRELLE, bôor-rCi, s. f. cruel woman
;

also hangman's wife.

*Bourrellement,s. m. stingo/- remorse.
*BouRRELLERiE,s. f. lorment,racking-pain.

Bourrer, bôo-rà, v. a. to ram, ram home
a charge or wad ; to pad,'stuff, wad ; to beat,

thrash, belabour ; to pay off, run down
; {ofa

hound) to be so near as to bite the hair of a
hare.

Bourriche, s. f. basket for or full ofgame
or poultry.

Bourrique, bôo-rik, s. f. he orshe-àss.
Bourriquet, bôo-rî-^ê, s. m. ass's colt

;

hand-barrow, sort of turn-stile.

BouRROCHE, s. f. borage, pot-herb.

Bourru, e, bôo-rfi, rù, adj. humorsome,
capricious, fantastical, peevish, cross, morose.
Vin bourru, new and sweet white wine that

has not worked. Maine bourru, bug-bear.

Boursaut, s. m. sort of willow.

Bourse, boors, s. f. purse ;
{in the Levant)

sum of 500 crowns ; fellowship, pension or
maintenance for poor students ; vesicle; hull,

peel, pod, skin, coat ; the exchange
; purse-

net ; bag {of the hair.) Bourse de secrétaire

du roi, tees of a king's secretary. Coupeur
de bourse, cut-purse, pick-pocket. Faire
bourse a part, to keep one's own money.
(Test umt bonne bourse, he is a monied man.
Bourse en réseau, net purse. Perruque à
bourse, bagwig. Bourse à berger {plant)

shepherd's purse, toj' wort. Bourses, the

scrotum.

Boursette, s. f. small purse.

Boursier, e, bôox--sîâ, sîèr, s. m. Se f.

purse-iiiaker or seller. Purser, bursar, trea-

surer ; fellow or scholar that has a pension or
maintenance in a college.

BouRsiLLER, bÔor-sî-/à, v. n. to contribute

towards an expense.
BouRsoN, boor-son, s. m. fob, little leather

pocket.

Boursoufle, e, adj. bloated, blown up
;

puffed up. Un gr«s boursouflé, big bloatetl

body, i^lyleboursoitflé, turgid style.

Boursoufler, bôor-sôo-fli'i, v. a. to bloat

or blow up, puff up.

Bousculer, v. a. to overthrow, overturn,

turn upside-down.
Bouse, bôoz, s. f. cow-dung.
BousiLLAGE, bôo-zî-lâï, s. m. mud-wall

or mud-v\"alling>« bungling piece of work.
Bousiller, bÔo-zî-/à, v. n. to make a

mud-wall ; also to bungle.

BousiLLEUR,bôo-zr-/êur, s. m. mud-wall-
er ; also bungler.

BousiN, s. m. soft crust, (of stones when
taken out of the quarry.)

Boussole, bôo-sôl, s. f. compass, sea or

mariner's compass ; also guide, conductor.

Boustrophedon, s. m. manner of writing

alternatclv from right to left and from left to

right. "

^
Bout, bOo, s. m. end, extremity ;

{end ofa
scabbard) chape ; {of a foil) button ; {of the

7(o.s-e) lip : nipple; ferrule; patch {of a shoe ;)

morsel, bit, piece ; {of silver to be made into

wire) slick. Uji petit bout d'homme, a little

man, a dwarf, a shrimp. Un bout de jditme.
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stump ofa-pen. Le bas bout, ihe lower end.
Rire du bout des lèvres, to make a forced
laugh. Etre assis mi haut bout, to sit at the

upper end. Tenir te haut bout, to get the
upper end. Venir à bout de, to bring about,

compass or attain to, accomplish, manage.
On ne peut venir à bout de cet enfant, this child

cannot be managed. Pousser à bout, or
mettre à bout, to tire ; ako to put to a nonplus,
strike home. Pousser une chose à bout, to

bring a business to an issue. Cela lui est de-

meuré ail bout de la plume, lie lias forgot to

Write it, he left it in the inkhorn. Avoir nn
nom sur le bout de la langue, to have a name
at one's tongue's end. Savoir quelque ctiose

sur le bout du doigt, to have a thing at one's
fingers' ends. Se tenir sur le bout des pieds,

to starjd on tip-toe. Œ'irer quelqu'un à bout
porta7it or à boict touchant, to shoot one with a
gun clapped to his breast. D'un boutàVautre,
from the beginning to the end, all over. Au
bout du compte, when all is done, after all. A
tout bout de champ, ever, ever and anon, at

every turn.

Bout, Mar. end, butt, etc. Bout d'un cord-
age, rope's end. Bout de beaupré, bumpkin.
Bout de hordage, butt of a plank. . Bout de

lof, out-rigger. Bmii de vergue, vard-arm.
Bout du garant d'un palan, fall of a tackle.
Bouts de câbles, junks. Avoir vent de bout, to

have the wind in one's teeth or right ahead.
Au bout de, at the end of. Attruperons-nous
le mouiUage à bout de bordée ? shall we fetch

the anchoring-place this stretch ? Bovt-pour-
bout, end for end. Changeons bout-pour-bout
une partie de nos manceurres courantes, Jet us
shift some of our running rigging end for

end.

BouTADK, bôo-tad, s. f. spirit, start, fit,

maggot, w lim. Boutade de vers, poetic rap-
ture.

*BouTADEUX, SE, adj. maggoty, full of
whims.
BouTA.\T, adj. m. E.v. Arc-bouia7}t, p\]\ar

that supports an arch ; Pilier boutant, pillar

lliat supports or strengthens a building.

BouTARGUE, s. f. botargo.

Boute, boot, s. f. Mar. large cask for fresh

water ; also tub or bucket to put the drink in

which is distributed to the crew.
Boute, e, adj. the legs lame from the knee

to the cornet {said of a horse.)

BouTE-EN-TRAi\, s. m. bird that teaches
others to sing ; also person that leads in a di-

version.

BouTE-FEU, s. m. lint-stock ; gunner; in-

cendiarj', firebrand.

BouTE-HORS, s. m. beat the knave out of
doors, (kind of play.) Jmter au bmite-hors, to

endeavour to supplant one another. Boute-
/iors, good utterance w delivery. Boute-lwrs,
Mar. boom.

BouTEir.r.AGE, s. m. butlerage.

Bouteille, bôo-tê/, s. f. boule ; bubble.
Cotcp de pied de bouteille, red pimple. Bau-
teille. Mar. gallery, quarter-gallery. Fausse
bouteille, quarter-badge.

BouTEiLLiER, V. BoiUillier.

BouTELOT, s. f. Mar. bumpkin, outlicker.

'''Bouter, v. a. (mettre) to put.

BoDTERor.LE, bftot-rôl, s. f. chr.pe of a
scabbard, tool of a lapi< '.ry, a steel punch,
waid of a key.

BouTE-SELLE, S. m. signal for mounting.
Sonner le boule-selle, to sound to horse.

BouTE-TOtTT-cuiRE, S. m. glutton, spend
all, spend-thrift.

BouTiLi.iER, hào-Û-tia, s. m. butler.

lîouTiftUE, bôo-tîk, s. f. shop; stall; ped-
lar's bo.x ; work-shop ; tools, implements,
trade ; trunk {place in which fish are kept in a
fishing-boai.)

Boutiquier, s. m. shop-keeper.
BouTis, bôo-ti, s. m. rooting place of a

wild boar.

BouTirsE,bôo-tîs, s. f. Ex. Pierre en bou-
tisse et en parejaent, stones laid crosswise and
lengthwise alternately.

Boutoir, bôo-twàr, s. m. snout of a wild
boar ; farrier's buttress.

Bouton, bÔo-tow,s. m. button ; bud ; pim-
ple ; knob

; {of a musket) sight. Serrer le

bouton à quelqu'un, to keep a strict hand over
one, be pressing or urgent with him.

Bouton, Mar. knot. Bouton d'un canon,
button or cEiscabel or pomiglion of a cannon.
Boutonne, e, adj. buttoned. Nez bou-

tonné, imsefuW of red pimples.

15ouT0NNER, bôo-tô-nâ, v. a. to button.

Boidonner, v. n. to bud ; to break out with
pimples.

Se boutonner, v. r. to button one's self.

BouTONNERiE, bôo-tôn-ri, s. f. buttons,

button-ware.

BouTOjJNiER, bôo-tô-nîà, s. m. button-

maker.
Boutonnière, bôo-tô-nîèr, s. f. button-

hole.

BouTS-RiMEs,bôo-rî-ma, s. m. pi. rhymes
given in order to be filled up and made into

verses.

Bout-rimeur,s. m. one that fills up given
rlivmes.

Bouture, bôo-tùr, s. f. slip of a tree or
plant, sucker.

Bouvard, s. m. young bull ; also hammer
used in coining before the invention ofdies or
stamps.

Bouveau,V. Bouvillon.

Bouverie, boo-™, s. f. stable for oxen,
place where oxen are kept in public markets,
cow-ho««e.
Bouvier, s. m. Bouvière, bôo-vià,vîèr,

s. f. neat'herd, cow-herd ; clown, churl ;

Bootes.
Bouvillon, bÔo-vï-/on, s. m. bullock.

Bouvreuil, s. m. bullfinch.

Bouze, BouziN, V. Bouse, Bousin,
Boyau, bwâ-3'6, s. m. gut, bowel, intestine ;

hose {to convey icater.) Corde à boyau, cat-

gut. Descente de boyaua-, TuM.iive,hursL Boyau,
branch of a trench in fortification.

BoYAUDiER, bwà-yô-dîà, s. m. one that

makes strings for musical instruments, gut
spinner.

BoYER, s. m. kind of Flemish or Dutch
sloop.

Brabant, s. m. Brabant.
Bracelet, bras-lê, s. m. bracelet.

Brachial, adj. m. (pron. Brakial) bra-

chial. Ex. Muscle brachial, brachial muscle.

It is also used substantively.

Braconner, brâ-kô-nà, v. n. to poach
Braconnier, bra-kÔ-nîà,s. m. poacher.

Braguk, s. f. Mar. span, Brague de

canon, breeching of a gun. Bragues de

é
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sous k rentf lee-braces. Bras de iner or de

rivière, arm of Ihe sea or of a river. Petit

In-as de mer, inlet of the sea. l'aire bon bras,

to round in the weather-braces (when the

wind draws aft.) V. Brasser.

Eraser, v. a. to braze, solder.

Brasier, brà-zïà, s. m. brisk clear fire cf

coals or wood; pan for coals, brasier; fire,

buniing flame, great heat.

Brasiller, brâ-zWâ, V. a. to broil upon
charcoal. Faire hrasilkr des pêches, to broil

1 caches.

Brasq,ue, s. f. mixture of clay and pound-
ed charcoal for the inside of furnaces.

Brassage, s. m. coining or miming' of mo-
ney. D)-oit de brassage, coinage.

Brassard, brâ-sàr, s. m. piece of armour
for the arm ; leather-cuff or bracer.

Brasse, bras, s. f. fathom, six feet.

,

BRASs:ÉE,bra-sâ, s. f. arm-full.

Brasser, brâ-sà, v. a. to brew; to mix
together (metals;) to brew, plot, hatch, con-

trive,'imagine or devise. Brasser, v. a. Mar.
to brace. Brasser /es voiles à cvler, to back
the sails. Brasse taut à cvler, lay all flat a-

back. Brasser carré, to square the yards.

Brasse carré derrière, square the after yards.

Brasse à contre devant, brace about the head
yards. Brasse au vent, brace to, also hatil in

the weather braces. Brasse sous le vent le

grand nunier, haul in the lee main and main
top sail braces. Brasse en pointe les vergues

de perroq}'.et, poinl the top-gallant yards to the

wind. Brasse bâbord, haul in the larboard

braces. Brasse tribord, haul in the starboard

braces.

Brasserie, bras-rl, s. f. brew-house.

BiiASSEu-K, se, brâ-sêur, sèuz, s. m. & f.

brewer.
Brasseyace, s. m. Mar. inner quarters

of a yard (between the shrouds.)

Brassiage, s. m. Mar. depth of water.

Brassières, brâ-sîèr, s. f. pi. light wai.st

for a child or a woman.
Brassin, brà-si«, s. m. brewer's copper.

Bravache, brâ-vâsh, s. m. bully, hector,

braggadocio,swaggerer.
Bka VADE,brii,-v&d,s.f bravado, hectoring.

Brave, bn'iv, adj. brave, stout, valiant,

courageous ; fine, spruce, gallant.

Brave, s. m. brave man, stout man, gal-

lant man, man of courage, bully, bravo.
Faire le brave, to carry it high.

Bravement, bràv-mê??, adv. valiantly,

bravely, stoutly; finely, adroitly.

Braver, brà-vsi, v. a. to brave, dare,
bully.

BuAVERiE, bràv-rl, s. f. fineness, fine

clothes.

Bravoure, brâ-vôor, s. f. bravery, valour,

courage ; achievement.
Braye,s. f Mar. coat of stuff, tarred can-

vass, coat of a mast, etc. Braye du gouver-
nail, rudder coat.

Brave, e, adj. pitched, done over with
pitcli and tar, etc.

Bravement, V. Braiment.
BsaYEA, oré-yà, v. a. Mar. to pay or pitch,

Vj pay with hot meltetl pitch (speaking of
seams, planks,) etc.

Braver, brit-yâ, s. m. truss ; brail or pan-
iiel (of a hawk.)

Brayers, s. in. pi. tackle-ropes.

BRAYETTE,brà-yët, s. f. fore-flap of a paij

of breeches. Cod-pieces.

Brzant, hrè-hi, s. m. green finch or kind
of little bird with a big short beak.

I *BrÉbiage, s. m. tax on sheep.

Brebis, bre-bl, s. f. sheep, ewe. Brebis
\ galeuse, a person of corrupted manners, scab-

I

by sheep.

Brèche, brêsh, s. f. breach; notch, gap;
breach, prejudice, damage, diminution.

Brèche-dent, adj. that has lost one or
more of the fore teeth, toothless.

Brechet, s. m. brisket, breast.

Brecin, s. m. iron-hook.

Bredïndin, s. m. Mar. garnet, (small

tackle affixed to the main stay in French
ships.)

BREDOUiELE^Jre-doo/, s. f. lurch (at back-
gammon.) Etre en bredouille, to be put to a
nonplus, be beside one's self. Sortir bredouille

d'un lieu, to leave a place without having been
able to do what one had intended.

1ÎRED0UILLEMENT, brë-dÔo/-mè», s. m.
stuttering, mumbling.^
Bredouiller, brê-dôo-/â, V. n. to stam

mer, stutter, mumble.
Bredouilleu-b, sz, brê-dÔo-/êur, ?èuz,

s. m. & f stammerer, stutterer.

BREF,BRÊVE,brëf, brèv, adj. brief, short.

En bref, adv. in a short time, shortly,

briefly. Bref, adv. in short, to cut or be short

.

Bref, s. m. brief or pope's letter; aiso

church-calendar for the order of divine ser-

vice.

Bregin, s. m. Mar. kind of net with nar-

row meshes.
Brehaigne, brë-êgn, adj. f. Ex. Biche

brehaigne, barren hintl. Brehaigne, barren
woman.
Brelan or Breland, brê-lè??,s. m. kind

of game at cards ;
gaming-house or ordinary ;

pair-royal {three cards oj the .lame suit.)

Brelander, brè-lè/i-da, v. n. to game, be
a gamestey {at cards.) •

Brelandier, e, brè-lèn-dîâ, dîèr, s. m.
&, f. gamester, gambler {ai cards.)

Brelandinier, e, s. m. & f. dealer who
sells in stalls.

Brelic-Breloque or Brelique-Bke-
LOQUE, adv. heedlessly, carelessly.

Erei-le, s. f. raft.

Breloque, brê-lôk, s. f. toy, gewgaw.
Breluche, s. f. threaden and worsted

stuff.

Brème, brèra, s. f. bream, a fresh-water

fish.

Bren, v. Bran.
Breneu-x, se, brê-nèu, nèuz, adj. beshit-

ten, beshit, befouled.

Brésil, brê-zî/, s. m. Brazil ; o/^o Brazil-

wood.
Bkesiller, brê-zî-/â, v. a. to dye with

Brazil; a/so to cut into small pieces.

Bresillet, s. m. inferior sort of BrsKsil-

wood.
Bresse, s. f. Bresse, now the department

of Ain (in France;) also Brescia (a city of
Italy.)

Bretagne, s. f. Briianny (in France.)

Grande-Bretagne, Great Britain. Neveu à la

mode de Bretagne, cousin once removed.
Bretailler, brè-là-/â, v. n. to be quar-

relsome.
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Bretailleur, bré-tà-/êur, s. m. quarrel-

some fellow.

Bretauder, brf^-tà-dà, v. a. to crop a
horse's ears, cut one's hair too short.

Bretelle, brè-lèl, s. f. strap, handle of a

dorser o;- pannier. Bretelles, g-allowses (of
çantaloons , etc.)

Brette, brêt, s. f. rapier, long' sword.

Brette, e-, adj. notched, indented, jag-
ged or toothed like a saw.

Bretteler, v. a. to cut stones' with a
tooth-iool.

Breïter, v. n. to be Eilways quarrelling

and fighting.

Bretteur, brë-têur, s. m. bully, hector,

quarrelsome fellow.

Bretture, bre-tîir, s. f. teeth or dents of

some tools.

Breuiller,v. a. Mar. to clue up the sails.

BrÈvje, s. f. [or syllabe brève) short syl-

lable.

BrÈvement, V. Brikvement.
Brevet, bre-vê, s. m. writ, brief of the

crown, commission or warrant of an officer
;

indenture ; bill of lading ; charm or spell.

Breveté, V. Brièveté.

Brevetaire, s. m. bearer of the king's

warrant for a church preferment.
Breveter, v. a. to grant a warrant.
Bréviaire, brë-vîèr,s.m. breviary. Eire

cai bout de son bré^naire, to be at one's wit's

«nd ; brevier (type.)

Breuvage, brêu-vâi, s. m. drink, beve-
rage, also mixture of equal parts of wine and
water for the crew on board French ships to

drink during an action
;
potion ; drench.

Bribe, briSj, s. f. piece or lunch of bread ;

scrap ; scraps or broken victuals.

Bricole, brî-kôl, s. f. bricole, rebound of

a ball at tennis, back stroke at billiards ; kind
of net ; strap or thong of leather. Donner ries

bricoles à quelqu'un, to impose upon one, sell

him a bargain. De bricole, adv. (indirecte-

ment) indirectly. Bricole, Mar. uneasy roU-
in^of a ship.

Bricoler, brî-kô-là, v. n. to pass a ball,

toss sideways ; also to play fast and loose.

Bride, brjd, s. f. bridle ; string (of a cap,

etc.) stay ; loop ; bar. La main de la bride,

the loft hand. A bride ahallue or h toute bride,

full speed. Aller bride en main dans iint af-

Jaire, to carry on a business prudently, act

with deliberation. Travailler bride en main,
to work with deliberation, make no more iiaste

than good speed. Tenir la brick haute à
quelqu'un, to keep one short or under, keep a
strict hand over one. Tenir en bride, to bri-

dle or curb, keep in or under. Tourner bride,

to turn back or short, wheel about. Lâcher
la bride à quelqu'un or Mettre à quelqu'un la

bride sur le cou, to leave one to himself, let

one take his own course. Lâcher la bride à
ses passiojis, to indulge or rp-alify one's pas-
sions. Un chevalfort en bride, a hard-mouthed
horse. Bride à veau, sham, foolish or silly

reason.

Bride, e, adj. bridled. La bécasse est

_ bridée,.he is caught, the bi bble is trapped.
Oison bridé, silly creature.
Brider, brî-da, v. a. to bridle, put on a

bridle ; to rein in, curb, keep under, keep in
;

to tie fast. Brider le luez a quelqu'un, to hit

or strike over the face. Ce cheval ne se laisse

12

point brider, that horse will not l:)e bridled,
will not endure a bridle.

Brider, v. a. Mar. to» snap, seize, swift in,

span in. Brider les Imubans, to swift in the
rigging. Brider les lw.uba.ns pour enfrapper
le trélingage, to span in the rigging tor seizing
on the cat harping legs.

Bridoir, brî-dwàr, s. m. bridle, chincloth.

Bridon, brî-don, s. m. snaffle or break.
Brief, Brieve, br?-êf, êv, adj brief,

short. Une bonne et brievejustice, a good and
quick despatch ofjustice. Ajournement à trois

briefsjours, three days adjournment.
Brièvement, brî-êv-mên, adv. briefly, in

a few words, in short, compendiously.
Brièveté, brî-êv-tà,s. f. brevity, shortness.

Brife,s. f. a large piece of bread.
Brifer, V. a. to eat greedily, devour, claw

off the victuals.

Brifeu-r, se, s. m. & f. greedy ealer,
ravenous feeder.

Brig, V. Brigantin.
Brigade, br]-gàd,s. f. brigade; company

or troop; ^Ang (of robbers.)

Brigadier, brî-gà-dîà, s. m. brigadier.
Brigadier, Mar. bow-man (of a boat.)

Brigand, brl-gin, s. m. brigand, robber,
high'*'ayman.

Brigandage, brî-gàn-da^, s. m. robbery,
hiçhway-robbery, depredation.

Brigander, brî-gà?i-dà, v. n. to rob, ^o
on the highway.

,

Brigandik, s. ra. brigandine.
Brioantin, brî-gàn-tm, s. in. brigantine,

briç. V. Baume.
Lrigittin, e, s. m. & f. monk or nun of

St. Bridget.

Brignole, brî-gnôl, s. f. sort of plums.
_ Brigson, V. Brugnon.
Brigue, brig, s. f. canvassing, soliciting,

making interest ; brigue, part}', cabal , faction.

Briguer, brî-^à, v. a. to put up or can-
vass or stand or make interest for. Briguer
une charge, to stand for an office, to sue, make
interest for a place.

Brigueur, bri-j-eur, j^ m. candidate.
Brillamment, brï-fâ-mên, adv. in a bril-

liant manner.
^ÎRiLLANT,E,adj. brilliant, shining, spark

ling, glittering, bright. Cheval brillant, fine

or stately horse. Esprit brillant, sparkling
wit. Hunieur brillante et enjouée, brisk and
lively humour.
Brillant, brî-Zèw, s. m. brightness, splen-

dour; a brilliant. II n'a ])oint de brillant, he
is not smart, he is duli. Elle a un brillant

d'esprit qui cncliante tout le monde, she has
sparkling wit that charms every body.
Brillanter, brî-/èn-tà, v. a. to cut into

angles (a diamond.) •

Briller, brî-Zà, v. n. to shine, sparkle,

glitter or glister, be bright or sparkling, etc.

Brimbale, brirt-bâl^ s. f. Mar. brake or
handle of a pump.
Brimbaler, brin-bà-là, v. a. to swing.

Brimbaler les cloches, to ring, set the bells a
ringing.

Brimborion, brin-bô-rîon, s. f. bauble,
gewgaw, toy.

Brin, brin, s. m. bit, piece ; sprig, shoot ;

slip or blade ; twist. Bois de brin, round
wood. Cordon de trois brins de soie, hat-band
of three silken twi.sts Un brin de paille, a
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straw. Brin d'estoc, quarter staff, long stick.

Brin à bri7t,hy Villle and little, piece-meal,

lut bv bit. »

Brin, Mar. sample. Le premier briri, the

prime of the liemp. Le second brin, the

combings of the hemp.
*Brikde, bri?jd, s. f. health, toast.

Brindille, s. f. a little bough.

Bkingukbalk, s. f. Mar. V. Brimbale.

BRiocHK,brJ-ûsh, s. f. sort of cake.

Brioine, s. ). Bryony, white-vine.

Brion, brî-o?(, s. m. moss on trees.

Brion, Mar. fore-foot.

s Brique, brîk, s. f. brick.

Briquet, hn-kè, s. m. steel (for a tinder-

box.)

Briquetage, br]k-t»r, s. m. brick work ;

also imitation of brick work.
BRJQ,UETER,brîk-tâ, V. a. to imitate, make

brick work.
Briqueterie, brîk-të-ri, s. f. brick-kiln,

also brick-making.
BRiQUETi£R,'brîk-l5â, s. m. brick-maker.

Bris, brîs, s. m. breaking open. Bris de

frison, breaking out of prison. Bris, Mar.
wreck. Droit de bris, the admiralty of a sea-

coast.

Brisant, brl-zhi, s. m. rock, shcir, bri-

sans, breakers.

Briscambille, s. f. a sort of game at

jards.

BRXSE,brlz,s. f. Mar. breeze, gale ofwind.

Nous eûmes la brise des prcmieis, we had the

first of the breeze. Brise du large, sea-breeze,

sea-turn. Brise de (erre, land-breeze, land-

turn. Brise carabinée, stiff breeze or stiff gale.

Brises folks, baffling winds. Brise molle,

light breeze. Brise réo'tée, stead}' breeze.

Brise, e. adj. broken, bruised, beaten in

pieces, etc. V. Briser. Armes brisées, coat

of arms rebated or diminished. Lit brisé,

folding-bed. Chaise brisée, folding-chair.

Po)-te brisée, folding-door. Carrosse brisé,

Jandau. Vaisseau brisé, a sJiip wrecked.

Brise-cou, briz-kôo,s.m. steep stair-case,

break-neck stair-c^e.

Brisées, bri-zà, s. f. pi. boughs cast in the

deer's way. Revenir sitr les brisées or re-

frendre les brisées, to resume one's former dis-

course. Suivre les brisées or warclier sur les

brisées de quelqu'un, to follow one's steps, imi-

tate one. Aller or inarrher sur los brisées de

quelqu'un, to interfere wiih one.

BRiSE-cLACE,briz-glàs,s. m. starlings (to

break the ice at the piers of bridges.)

Brise-image, s. m. & f. image breaker,
iconoclcisi.

Brisement, briz-mën, s. m. breaking or

dashing of the waves. Brisement de cceur,

rending of the heart, repentance, contrilioB.

Briser, brî-za, v. a. to break, bruise or

beat in pieces. Briser, v. n. to break o;- split.

lis sout brisés ensemble, they are falfen out.

Brismis-là, let us break off there, no more of

that.

8e briser, v. r. to break, be very brittle ; also

to fold up. Table qui se brise, folding-table.

Se briser (jtarlanl d'un vaisseau] to suffer wreck.
Brise-vekt, brlz-vô«, s. m. shelter (from

the wind.)

Briseur, brî-zSur, s. ra. breaker. Briseur
d'images, image-breaker. Briseur de sel,

kiir' )f salt-ofV:?i ,

Brisoir, brî'-zwàr, s. m. brake for flax.

Brisque, s. f. a sort of game (at cards.)

Brisure, brî-zùr, s. f. fracture, separationj

rebatement (in heraldry.)

Britannique, brî-tàn-nîk, adj. British,

Britaiinick.

Broc, brô, s. m. great leathern jack, large

tin or wooden pitcher iron-hooped ; greatjug.
*Broc, spit. jDe broc en bouche, hot from the

spit.

Brocanter, brà-kàn-tà, v. n. to deal in

pictures, medals, curiosities, etc.

.Brocanteo-r, SE, brô-kà«-têur, tèuz.s
m. & f. seller of curiosities, etc.

Brocard, brô-kàr, s. m. nipping jest,

taunt, scoff ; a brocket.

Brocarder, brô-kâr-dà, v. a. to jest

upon, jeer, nip or taunt, scoff.

Bkocardeu-r, sk, brô-kàr-dèur, dèuz,
s. m. ilk f. one that gives dry rubs or wipes,
taunter.

Brocart, s. m. brocade.
BROCATELLE,brÔ-kâ-iiM,s. f. kind of stuff

lilc£ brocade, a/so kind of variegated marble,
kind of linsey-woolsey, made in Flanders.

Broccoli, V. Brocoli.

Brochant, adj. m. (in heraldry) across

the escutcheon, over-all. Brochant sur leiout,

more than all tiie rest. V. also Brocher.

Broche, brôsh, s. f. spit ; faucet, tap
;

(to

hang candles on) slick; peg; needle to knit

with ; tusk or tush. 3'Iettre la viande à la

broche, to spit the meat. Mettre une futaille

en broche, to broach a vessel. Drap à double

broclie, drab.

Brochée, brâ-shâ, s. f. spit-fuU.

Brocher, brô-shà, v. a. to work with
gold, silk, etc. ; to knit ; to stitch (a book,) to

peg, to fasten (shoes.) Brocher un clou, to

strike a nail into a horse's foot. Brocher, to

do in a hurry or in a trice.

Brochet, brô-shë, s. m. pike, jack.

Brocheter, v. n. Mar. to extend over a
plank a small Une to which a number of small

Slicks are fastened at equal distances, in order

to work it to a proper shape, so as to fay to

the ne.xl plank, the necessary measures being
marked on each of the sticks.

Brocheton, brôsh-ton, s. m, small pike,

pickerel.

Brochette, br&-shêt,s. f.wooden skewer.

Brocheu-r, se, s. m. &. f. stitcher (of

books.)

BnocHOiR, brô-shwàr, s. m. smith's shoe-

ing^hammer.
Brochu RE, bra-shir, s. f. pamphlet, stitch-

ed book.

BiiOcoLi, brô-kô-lî, s. m. brocoli; young
cabbage-sprouts.

Brode, adj. f. black, swarthy, sun-burnt,

lawny.
Brode, E, adj. embroidered, etc. Melon

brodé, streaked melon.

Brodequin, brôd-kin, s. m. buskin.

Brodequin, (sort of torture,) boots.

Broder, brô-dà, v. a. to embroider; to

spot (gauze) to embellish, set off. Vous bro-

de- comme il faut, you romance, you flourish.

Broderie, brôd-rl, s. f. embroidery, em-
bellishment (of a story.) Parterre en broderie .

or de broderie, parterre with knots or figures.

Brodku-r, se, brô-dêur, dèuz, s. m. & f.

embroiderer ; (of gauze) spotter ; romance/.
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Bromos, s. f. a sort of plant.

BRONCHADEjbron-shâdjS.f. o;-Bronche-
MENT, s. m. stumbling, tripping, failure.

Broncher, bro«-shà, v. a. to stumble,

trip
;
(manquer, hésiter en prêchant, etc.) to

hesitate, be put out. Clieval qui bronche, a

slumbling-horse.

Bronches, s. f. pi. those vessels of the

lungs which receive the air.

Bronchial, e, adj. bronchial.

BronchocÈle, s. m. bronchocele.

Bronchotobue, s. f. bronchotomy.

Bronze, bronz, s. m. bronze ; figure de

bronze, brazen-figure, bronze. Clv.vaL de

bronze, brazen-horse.

Bronzer, bro«-zà, v, a. to paint the colour

of bronze, paint dark brown ; to colour or dye
black (leather.)

Brociuard, V. Brocard.
Broquart, s. m. brocket.

Broqcjette, brô-Mt, s. f. tack, small

nail.

Brossailles, V. Broussailles.

Brosse, brôs, s. f. brush, pencil. Brosse

à goudron, tar-brush.

Brosser, brô-sâ, v. a. to brush, rub with

a brush.

Brosser, v. n. to run through woods or

bushes, brush along.

Brossier, s. m. brush-maker.
Brou, s. m. green shell or burr of nuts.

BROuÉE,brÔo-à, s. f. log, mist, rime.

Brouet, brôo-ê, s. m. milk-porridge, gru-

el, thin broth. Brouet d'a?idouille, broth of

chitterlings. La chose s'est en allée en brouet

d'andouiUe, it is all come to nothing.

Brouette, brôo-ët, s. f. wheel-barrow,
paltry coach ; also sort of a two wheeled chair

drawn by one man.
Brouetter, brôo-ê-ià, v. a. to cairy in a

vvhèel-barrow or paltry coach.

Brouetteur, brôo-ë-têur, s. m. one that

draws a two-wheeled chair.

Brouettier, brôo-ê-tîà, s. m. wheel-bar-
row-man.
Brouhaha, bro-â-à, s. m. noise of clap-

pin^s applause.

*Brouillam INI, brôo-Zà-mî-nî, s. m. disor-

der, confusion, that has neither head nor tail.

Brouillard, brÔo-/àr, s. m. mist, fog;

dav-book, waste-book.
Brouillard, adj. m. Ex. Papier brouil-

lard, blotting or sinking paper.

Brouille, s. f. quarrel, falling out.

Brouillement, brÔoZ-mëw, s. m. mixing
together or confounding. Brouillement de
couleurs, mixing or confounding of colours.

Brouiller, brÔo-/;\, v. a. to jumble,
shuffle, blend, mix together ; to put out, per-

plex, confound, puzzle ; to embroil, confuse,

disorder ; to set at variance, cause a division,

.set together by the cars ; to disturb or em-
broil, make a stir or cause an insurrection in

(the state;) t' tuni, derange (the brain ;) to

blot (paper,) vvaste by scribbling. Brouiller
les cartes, to create confusion, cause a misun-
derstanduig.

Brouiller, v. n. to shuffle. Se brouiller, v.

r. X'- confound or perplex one's self, be put
out Se brouiller avec quelqu'un, to fall out
vvitii one. Le temps se brouille, the sky be-
gins to be overcast.

BROt;iLLERiE,brôo2-rl,s. f. broil, troubles,

disturbance, discontent ; also falling out, quar
rel ; and small trinket.

Brouillon, s. m. foul copy ; day-book,
waste-book ; busy-body, intermeddler, shuf-

fling or pragmatical fellow.

Brouillon, ne, brôo-lon, lôn, adj. shuf-

fling, busy-body. Humeur brouillonne, shuf-

fling-humour.

Brouir, brôo-îr, v. a. to blast.

*Brouissement, s. m. rattling.

Brouissure, brôo-î-sùr, s. f. blast, mildew.
Broussailles, s. f. pi. briars, thorns,bram-

bles, bushes, thicket ; also little loose sticks.

Broussin, s. m. excrescence on a maple
tree.

Brout, brôo, s. m. browse-wood
; (of nuts)

green shell. Aller au brout, to go a browsing.
V. Cordage.
Brouter, brôo-tâ, v. a. to browse, bite or

nibble off the sprigs, grass or leaves ; also to

feed on.

BROuTiLLES,brôo-tîZ,s. f. pi. sprigs,browse-
wood, brush-wood ; also things of no value.

Broye or Broie, s. f. brake (for hemp.)
Broyement, brwây-mên, s. m. grinding,

beating small, etc.

Broyer, brwâ-yâ, v.. a. to grind, bray,
beat small, pound, bruise. Broyer l'encre [m
printing) to bray the ink.

Broyeur, brwà-yêur,s.m.g^-inder, pound-
er, one who mixes colours for painting.
Broyeur d'ocre, post dauber.
Broyon, brwa-yon, s. m. mullar.
Bru, brii,s. f. son's wife, daughter-in-law.

BRUANT,brii-èn,s.m.yellow-hammer,ring.
Brugnole, V. Brignolle.

Brugnon, brû-gnon,s. m. nectarine.

Bruine, brûîn, s. f. rime, drizzling rain.

Bruiné, e, adj^ blasted by frost.

Bruiner, brûî-nà, v. a. to drizzle.

Bruire, brfi-ir, v. n. to make a noise,

rustle, rattle, roar.

Bruissement, brâ-îs-mên, s. m. rustling
noise, roaring, rattling.

Bruit, brûî, s. m. noise; rattling; clash-
ing ; chattering or gnashing

; jerk or snap-
ping; screaking (of a file;) bouncing or
bounce; cracking or crack; stamping ; creak-
ing (of shoes or a door;) roaring or rsiging;
sound, resounding ; noise, buzz, din ; noise,

name, eclat, fame, repute, reputation ; bruit,

rumour, news-report, common fame, common
talk; uproar, sedition, insurrection

; quarrel,
dispute, variance. Avoir bruit ensemble, to fall

out, be at variance. A grand bruit, adv. with
great bustle. A petit bruit, adv. without osten-
tation, silently, softly. Le bruit co?irt, it is said.

Brûlant, te, adj. burning, scorching;
also hot, burning hot; [de désir or d'envie, clc.)

eager, earnest, ardent.

Brule, e, adj. burnt, burnt up, burnt
down, etc. Avoir le teint brûlé, to be tanned
or sun-burnt. Cerveau brûlé, cervelle brûlée,

enthusiast, fanatick.

Brule, s. m. burning. Je seiis le brûlé, 1

smell something burnt. Chose qui sent le

brûlé, thing that smells as if it were burnt.

Brulement, bri'il-mên, s. m. burning or
setting on fire.

Brûler, bri-lâ, v. a. to burn, consume by
fire

; to scald ; to blast ; to burn, scorch, parch
;

to set on fire. A brule-pourpoint, adv. very
close. // l'a tiré à brûle-pourpoiiU. he shot
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him with a gun close to his breeist. C'est un
raisonnemerU à brûle-pourpoint, it is a home
argument, an invincible argument. Brûler

des amorces, JVlar. to let ofl" powder in small

quantities, as night-signals, in lieu offalse-fires.

Brûler, v. n. to burn, be on fire or all in

flames ; be inflamed ; to be impatient, to long

with great impatience ; to consume away by
degrees, pine away. Se brûler, v. r. to burn

one's self, be on tire or burning. Se brûler à

la chandelle, to throw one's self into danger,

bum one's fingers.

Brûleur, bri'i-lêur, s. m. incendiary^

Brule-gukui-e, s. m. short pipe.

Brui.ot, brîi-lô, s. m. tire-ship, also food ex-

ceeding hot with salt 07' pepper, nigh seasoned

dish, incendiary letter, incendiary fellow or

firebrand, and the ancient machine, pyrobolus.
Bruh;re, brù-lùr, s. f burn or burning,

scald or scalding; a/so blast (of plants.)

Brumal, e, brâ-màl, adj. winterly, wintry,

that comes in the winter.

Brume, brum, s. f thick fog or mist.

Brumeu-x, se, adj. V. Embrumé.
Brun, e, bruw, brun, acH. brown, dark,

dun, dusky. Bai-bnvn, V. Bai.

Brun, s. m. brown man ; brown colour.

Brune, s. f. brown maid or woman. Sur
la bi-une, in the dusk of the evening.

Brunelle,s. f. self-heal (plant.)

Brunet, brfi-nê,s. m. brown or darkyouth.
Brunette, brû-nêt, s. f. brown girl or wo-

man ; kind of dark brown stuff; love ballad.

Brunir, brfi-nîr, v. a. to burnish, polish or

brighten ; to make brown or dark. Brunir,

V. n. se brunir, v. r. to grow brown or dark.

BRUNissAGE,brù-nï-sà-, s. m. burnishing,

polishing.

Brunisseu-r, se, brû-nî-sëur, sèuz, s. m.
ù. f burnisher.

Brunissoir, brâ-nî-swàr, s. m. burnisher,

burnishing-stick.

Brunissure, s. f. polish of the horns of

stags, etc.

Brusc, s. m. butcher's broom.
Bruse, brùz, s. m. knee holly, a butcher's

broom.
Brusque, brfisk, adj. blunt, harsh, rough,

hare-brained, over-hasty, sudden.

Brusciuement, br{\sk-mên, adv. bluntly,

harshly, roughly, hastily, suddenl}'.

Brusquer, brôs-kà, v. a. to be short or

blunt or sharp with, attack with violence, take

by storm ; also to do in haste or unexpectedly,

affront.

Bru sQUERiE,briisk-rl,s.f.bluntness, blunt

action, roughness, rough way of proceeding.

Brut, e, brut, adj. (the t is pronounced in

ihe masculine,) rough, unpolished, unhewed
;

brute, void of reason. Bois brut, timber in

Jie rough. Du sucre brut, brown sugar.

Brutal, e, bru-tal, adj. brutish, beastly;

xlso fierce, passionate, rude. Urt brutal, line

bnitale, s. m. & f a brutish person, a brute,

person given over to brutish pleasures, a churl,

a clown, a clownish woman, passionate per-

son, rash or blunt or hair-brained or incon-

siderate person.

Brutalement, brfi-tâl-mi^n, adv. bru-

tishly, beastly, clownishly, passionately, rash-

ly, inconsiderately, hand over head, bluntly.

Brutaliser, brà-tà-lî-zâ , v. a. to treat

brutally^ ise roughly, abuse (by words only.)

^Brutaliser, v. n. to enjoy or iake brutish

pleasures.

Brutalité, br5-tà-ll-lâ, s. f brutality,

brutishness, beastliness, clownishness, rasn-

ness, inconsideration, also abusive or out-

rageous language.
Brute, s. f brute, brute beast.

Brutier, s. m. bird of prey that cannot be
tamed.

BRuxELLES,(pronounced Brusselles) Brus*
sels.)

Bruyant, e, br&î-yèn, yënt, adj. (from
Bruire) blustering, roaring, thundering, ob-
streperous, noisy.

Bruyère, bru-yèr, s. f. sweet broom or
heath. Campagiie coura-te debruijkre, heath.

Bryoine, s. f bryony.
Bu, E, adj. drunk, drunk out. V. Boire.

Buanderie, b"5-è«d-rl,s. f place forwash-
inç (with lie.)

BuANDiER, E, bû-èn-dîà, dîèr, s. m. & f.

Wcisher-man or washer-woman.
BuBE, bfib, s. f pimple, pustule.

'

BuBERON, s. m. sucking-bottle
; (of a cru-

et) spout.

Bubon, bô-bon, s. m. bubo, blotch, pesti-

lential sore.

BuBONOciLE, s. m. bubonocele.
Bu G

ç

A L ,E ,adj . of o/- belonging to the mouth.
Bucchante, s. f. sort of plant.

Buccin, s. m. kind of shell like a horn or
paper roll in form of a cone.

BucciNATEUR, s.m. trumpeter; a/50 mus-
cle which laterally occupies the space be-
tween the two jaws.
BucciNE, s. f. kind of trumpet.
BucENTAURE, s. m. bucentaur (great ship

used by the Venetians in the ceremony of
marrj'ing the sea.)

BucHE, bush, s. f billet, log ; sot, block-
head, dull-pated fellow. // ne se remue non
plus qu'une bûche, he moves no more than a
post.

Bûche, Mar. buss, herring buss.

BucHER, bâ-shà, s. m. wood-pile, funeral
pile ; also wood-house.
BucHER,v. n. to fell wood,cut down trees.

BucHERON, bash-row, s. m. wood cleaver,
feller of wood.
BucHETTE, bù-shêt, s. f. small stick.

BucoLiQUE,bâ-kÔ-lîk.adj.bucolick,pastoral.
Bucolique, s. f. bucolick, pastoral poem.
BuEE, s. f lie for washing.
Buffet, bà-fê, s. m. buffet, cupboard; also

service of plate. Buffet d'orgues, organ-case,
also little organ.

Buffle, bufl, s. m. buffle, buffalo ; also

buff-skin and buff-coat. Vn gros biiffle, un
vrai buffle, a great fool or blockhead.
BuFFLETiN, s. m. a young buffalo.

BuGALET, s. m.sort of small vessel or bark.
Bugle, s. f (sort ofplant) bugle.

BuGLOSE, s. f. bugloss (kitchen hei-b.)

BuiRE, bflir, s. {. flagon or great pot.

Buis, bul, s. m. box-tree, box ; we say
menton de buis, prominent elevated chin.

Donner le buis à qnelqv^ chose, to burnish or

polish or finish a thing.

Buisson, bâl-son, s. m. bush, tree that

grows with a bush head, bushy dwarf-tree,

bush, thicket or covert, and thicket or grove.

BuissoNNEU-x, SE, adj. full of thickeU

groves.
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liuissONNiF.R, E,bûî-sÔ-nîà, nîèr,aclj. Ex.
Ijapin buissonnier,rahhkthaO'ives in a thicket.

Faire l'école buissonnihx, to play the truant.

Bulbe, bulb, s. f. bulb, bulbous root, seal-

lion.

BuLBEU-x, SE, bûl-bëu,bèuz, adj. bulbous.

BuLLAiKE,bûl-lèr, s. m. collection of the

Pope's bulls.

BuLLE, bftl, s. f. bull, letter from the Pope ;

bubble (of air or water.)

Bulle, e, adj. in due form, authentic.

Bulletin, bâl-tin, s. m. vote, ballot;

{to lodge soldiers) billet ; bulletin, daily re-

port ; certificate [given to a French sailor.)

Bulteau, bûl-tô, s. m. tree, the top of

which is cut in the form of a bowl.

Bupreste, s. f. winged insect that has a
sting' like the bee.

Buraliste, bâ-râ-lîst, s. m. receiver of
duties.

BuRAT, bu-râ, s. m. coarse sort of woollen-

stuff.

BuRATJC, E, bu-rà-tà, adj. of a coai^ kind.

BuRE, bur, s. f. coarse woollen-cloth
;

shaft of a mine.
Bureau, bii-rà, s. m. coarse woollen-stuff;

board, table ; (table sur laquelle on compte de

l'argent, sur laquelle 07i met des pajriers)

counter, desk ; office ; factor3' ; court, jurisdic-

tion ; audience, hearing of causes ; court,

bench, judges ; committee; bureau, scrutoire.

Bureau d'addresses, office of intelligence ; also

prating gossip. Paris est le grand bureau
des merrcilles, Paris is the place of wonders.
Connoitre or savoir l'air du bureau, to know
how a cause is likely to be determined, to

know how matters stand. L'air du bureau
n'est pas pour vous, the cause rs likely to go
against you. Prendre Pair du bureau, to in-

quire how matters stand.

Burette, bu-rêt, s. f little flagon to put
the wine and water in for the celebration of
mass ; also little cniet for oil.

Burgau, s. m. the finest sort of mother of
pearl.

Burin, bù-ri?;, s. m. burine, graver.
Burin, Mar. sort of a large toggei.

BuRiNKR, bu-ri-na, v. a. to engrave.
Burlesque, biir-lësk,adj. burlesque, mer-

ry, jocose, comical.

Burlesque, s. m. burlesque.

BuRLEsquEMENT, bûr-lêsk-mën, adv.

comically, in a jocose manner.
Bursal, e, biir-sal, adj. pecuniary. Edits

bursaux, money edicts.

BusART, s. m. a sort of bird of prey.
Busc, b&skjS. m. busk.

BusE, buz, s. f. buzzard ; ninnj^, goose,
simpleton, ignoramus. On lie sauroit faire
d'une buse un épenner ; one cannot make a
dunce an able man.
BusQUER, bus-i'à, fortune, to seek one's

fortune. Btisquer, to put a busk in. Se
busquer, to wear a busk. Elle ne soiijamais
qu'elle ne soit busquée, she never goes out with-
out a busk in her stays.

BusQuiZRE, bâs-Aïèr,s. f. hole in the stays

to receive a busk ; also stay-hook, arid sto-

macher.
BusTE, bust, s. m. bust (head and shoul-

ders.)

BuT,bû, s. m. butt, a mark to shoot at;

aim, scope, end or design. Frapper au but.

t07icher au but, io hit the nail on the head.
But à hut, even hands, ^^•ithout any odds
Etre but à but, to be even. De but en blanc,

point blank ; also roundly, plainly, openly,
without any preamble, and bluntly, abruptly.

Bute, s. m. farrier's buttress.

BuTï,E, adj. hit, aimed sX,etc. also fixed,

resolved.

Buter, v. a. to hit the mark ; to aim. Se
buter, V. r. to clash with one another. Sebu
ter à, to be resolved or fixed upon.

Butin, bû-tin, s. m. booty ; .spoil, plunder,

prize.

Butiner, bâ-tî-nà,«v. a. to get a booty,

pillage, plunder.

BuTiREU-x, SE, adj. buttery, like butter

Butor, bS-tôr, s. m. bittern or bittour.

Butor, de, s. m. & f. great booby, lob,

dull person.

Butte, bSt. s. f. butt, bank, small rising

ground, shooting at a but ; moimd of earth

[at the foot of a tree.) Etre en butte à, to be
exposed to.

Butter, bS-ta, v. a. to raise a heap of
earth round ; also to prop with a buttress.

BuTTizRE, s. f. kind of gun to shoot for

prizes.

Buvable, bâ-vàbl, adj. fit to drink, drink-

able.

BuvEAU, s. m. bevel.

BuvETiER, bûv-tlâ, s. m. master of a ta«

vern or ale-house, publican.
' Buvette, bfl-vêt, s. f. tavern or ale-house ;

also a sort of tavern or victualling bouse in

the dourt of judicature at Paris ; drinking.

BuvEU-R, SE, bu-vêur, vèuz, s. m. & f.

drinker, toper, tippler.

BuvoTTER,bâ-TÔ-tâ, V. n. to sip, drink a
little at a time and often, tipple.

BuYE. V. Buire.

BuzE. V. Buse.

C.

C, s?i, s. m. 3d letter of the French alplut'

bet.

Ca, sA, adv. hither, here. Cà et là, this

waj' and that way, up and down. Qui çà,
qui là, some one waj', some another. De-çà,
this side or on this side. De de-çà,- of this

side, of these parts. En-de-çà, au-de-çà,

par-de-çà, this side, on this side. Au-de-çà
du Rliin, on this side the Rhine. En çà,
(style de palais) to this time. Dejniis deux
ans en çà, this time two years, two years

Ca, interj. come on, come.
Cabale, ka-bal, s. f. (tradition among t'le

Jews) cabal. Cabal, party, combination,
confederacy, faction ; set, gan/f ; club, com-
pany, society.

Cabale, e, adj. got by caballing.

Cabaler, kà-fâ-là, v. n. to cabal, com-
bine, conspire together.

Cabaleur, kà-ba-lêur, s. m. caballer.

Cabahste, kâ-bâ-list, s. m. Jewish caba-

list ; also (but only in Languedoc) partner in

trade.

Cabalistique, kà-bà-lïs-tîk, adj. cabalis-

tick.

*Caean, s. m. sort of cloak.

Cabane, kà-bnn, s. f. cot, collage, hut,

thatched house ; also cage for birds to brood ia
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CA.DENEÏTES. kàd-nôt, s. f. pi. a eue. Che-

veux en cadenetles, hair dressed with a cue.

Cadet, kil-dê, s. m. younger son or bro-

ther ; cadet or volunteer in the regiment of

guards ;
junior

; .young fellow. iJa cadet de

haut appétit, a sharp set young fellow.

Cadette, kâ-dêt, s. f. younger daughter;

also younger sister, and sort of free-stone

good for paving".
'

Cadi, s. m. justice of the peace among the

Turks.
Cadis, kà-di, s. m. kind of serge.

Cadix, pronounced Carfm«. Cadiz.

Cadmie, s. f. composition that adlieres to

Ine sides of a furnace where metals are melt-

ed ; cadmia.
Cadoee, kà-dôl, s. m. latch.

Cadran, kâ-drèn, s. m. dial, sundial.

Cadke, kàdr, s. m. frame [of pictures,

etc.)

Cadre, T'tar. cradle, bedframe. Notis

nrons 30 Iiommes sur les cadres, we have 30
men in the sick birth.

CADRER,kà-drâ, v. n. to quadrate,to agree,

agree or answer, suit, tally ; v. a. to square.

Caduc, Caduque, kâ-dôk, adj. decaying
or decayed, crazj- ; frail, brittle, ]3crishable.

Leffs caduc, succession caduque, escheat." Mai
caduc, falling sickness.

Caducée, kà-dô-sà, s. m. caduceus, Mer-
cury's wand, also the tipstafl" of the king at

arms and heralds.

Caducité, kà-du-sî-tà, s. f. weakness, de-

crepitude, craziness ; also decaj"^ or falling to

ruin of a house.

Cafard, e, kâ-fàr, fard, adj. & s. hypo-
critical, hj'pocrite or bigot, puritan. Damas
cafard, sort of damask mixed with silk and
i'errel.

Cafarderie, s. f. hypocrisy.

Cafe, ka-fê, s. m. coffee. Fkves de café,

coffee-berries. Coffee-house.

Cafetan, s. m. caftan, vest among the
Turks.
CAFy.TiERE, kàf-tîèr, s. f. coffee-pot.

Cafier, kà-fîà, s. m. coffee-tree.

CafrÉrie, s. f.Caffraria.

Cage, kà^, s. f. cage, bird-cage
; jail ; four

«alls of a house.

Cage, Mar. cage à poule, hen-coop. Cage
à drisse, sort of tub open on the sides, In
which the main-topsail haliards are coiled on
board French ships of war.
Cagze, s. f. cage-full.

Cagier, s. m. bird-seller.

Cagnard, e, kà-gnàr, gnard, adj. &s. m.
ife f. lazy, slothful, idle person. Mar. wea-
ther cloth.

Cagnarder, kâ-gnâr-dà, v. n. to live an
idle, lazy life.

Cagnardis-e, ka-gnâr-dlz, s. f. laziness,

slothfulness, idleness.

Cagne, s. f. bitch.^whorc, strumpet.
Cagneu-x, se, kâ-gnèu, gnèuz, adj. ba-

ker-legged, the^knees bending inward.
Cagot, e, kâ-gô, got, adj^ & s. hj'pocriti-

cal. hypocrite.

CAGOTERiE,kâ-gôt-rI, s. f. hypocrisy.
Cagotisme, s. m. hypocris\', affected de-

votion.

Cagou, kà-goo, s. m. one who, owJ-like,
lives retired and flies from company'.
Cacce, 5. f. kind of Dutch sloop.

Cahier, kà-yë, s. m. loose sheet of a book,
stitched book, copy;;book ; also bill or account.
Cahin-caiia, kâ-in-kà-à, adv. against the

grain, untowardly, with much ado.
Cahot, kà-ô,s.m. jolt ; shock.

Cahotage, kà-ô-târ, s. m. jolting.

Cahoter, kà-ô-tà, v. a. to jolt.

Cahutte, kâ-ât, s. f. cottage, hut.

Caïeu, kâ-yêu, s. m. sucker, offset.

Caiele, kà/, s. f. quail.

Caille, e, adj. curdled, etc. Sang cailla,

blood coagulated, clotted blood.

Caille, kà-/à, s. m. milk turned to curds.

Caillebotte, kkl-hàt, s. f. curds of milk.

Caillebotte, adj. curdled.
Caillebottis, s. m. pi. Mar. gratings.

Ote les caillebottis, unlay the gratings.

Caillement, kkl-mèn, s. m. curdling of
women's milk in ch"ld-bed, also of liquors.

Cailler, kà-/à, v. a. to curdle, coagulate.
La morsure des serpens caille le sang, the bite

of serpents curdles the blood. Cailler, v. n.

Se cailler, v. r. to curd, curdle or turn into

curds, coagulate.

Cailleteau, ki/-tÔ, s. m. young quail.

Cailletot, s. m. young turbot.

Caillette, kà-/èt, s. € rennefbag of a
calf, etc. also silly gossipping person.
Caillot, kà-/ô, s. m. little clot of blood,

lump of clotted blood.

C,\illot-rosat, s. m. rose-water pear.
Caillou, kà-/ôo, s. m. flint, flint-stone.

Cailloutage, kâ-/Ôo-tâi,s. m. flints.

CaImacan, s. m. officer among the Turks.
Caimand, e, kè-mè.n,mhid, s. m. & f.

beggar, lazy beggar, mumper.
Caimander, ïê-mèn-dâ, v. n. to beg or

mump.
Caimandeu-r, se, kê-mèn-dêur, dèuz, s.

m. & f. beggar, mumper.
Caïque, Icâ-îk, s. m. galley-boat.
Caire, kèr, s. m. what wraps up the co-

coa-nut. Le Caire, le grand Caire, Cairo.
Caisse, kès, s. f. box, chest, trunk; cash ;

ready money ; drum. Caisse, s. f. Mar.
Caisse d'une poulie, shell of a h\ock. Caisse
flottante, mooring-buoy. Caisse d'appui, two
large empty chests in the shape of floating

stages.

Caissier, /cè-sîà, s. m. cash-keeper or
cashier.

Caisson, kè-son, s. m. covered wagon or
carriage. Caisson, s. m. Mar. locker.

Cajoler, kà-iô-là, v. a. to cajole, flatter,

coax, court, fawn upon, wheedle. Cajoler la

marée. Mar. to drive with the tide against the
wind.
Cajolerie, kâ-sôl-rl, s. f. cajoling, coax

ing, courting,fawning upon; or flattery, praise,

Cajoleu-r, se, M-zà-ïèur, lèuz, s. m. &
f. cajoler, coaxer.

Cajute,s. f. bed {m a ship.)

Cal, kâ.1, s. m. callosity ; callous.

Calabre, s. f. Calabria.
Calaison,s. f. Mar. depth of a ship.

Calameour, s. m. a sort of India-wood.
Calament, s. m. Calamente, s. f. cala-

mint.

Calamine, s. f. calamine.
CALAMiSTRER,kà-là-mîs-trâ,v. a.todress

and powder the hair.

Calamité, s. f. magnet, load-stone, inag'>

nelick needle.
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Calamité, kà-là-mî-tà, s. f. calamity, mis-

ery, adversity, trouble, misfortune, distress.

Calamiteu-x, se, kâ-là-mî-tèu, tèuz, adj.

calamitous, miserable, wretched, hard.

Calandre, kâ-lèndr, s. f. weevil ; calen-

der ; kind of lark.

Calandrer, kâ-lère-drâ,v. a. to calender
cloth.

Calandïieuk, kâ-lèn-drëur, s. m. one who
calenders cl 3th.

^

Calcaire, kaWer, adj. that may be re-

duced to chalk.

Calcédoine, s. f. calccdonious, clouded
agate.

Calcedoineu-x, se, adj. precious stones

that have some white sjiots.

Calcination, kàl-sî-nà-sîon, s. f calcina-

tion, caiicimng.

Calciner, kâl-sî-nâ, v. a. to calcine or

calcinate. Se calciner, v. r. to calcine, be
calcined.

Calcul, kâl-/fSl, s. m. calculation, com-
putation, reckoning, account ; the stone in

the kidne3'S or bladder.

Calculable, kâl-^û-làbl, adj. that may
be calculated.

Calculateur, kâl-^-là-tëur, s. m. cal-

culator, accountant.

Calculer, kâl-/i:ô-lâ, v. a. to calculate,

compute, cast up, reckon. Mar. to find.

Calculer l'heure de la pleine mer, to find the

time of high water. Calculer la longitude,

to find the longitude, etc.

Cale, kâl, s. f. sort of woollen cap. Poin-

ter la cale, to wear a livei'y.

Cale, s. f Mar. wedge, chock, hold
;

(i?i

(lie Mediten-anean) lee-shore, small creek
between two rocks or cliffs ; ducking. Cale
ordinaire, common ducking. Grande cale,

keel-hauling. Cale à l'eau, main-hold. Cale

au vin, etc. spirit-room. Cale de construc-

tion, stocks or slip for ship-building. Cale
{de magasin, de quai, de mâture) slip. Avant-
cale, that part of the slip which is a-slcrn of

u ship while building. Gens de lacale, hoMcrs.
Calebas, s. m. Mar. V. Halebas.

Calebasse, kàl-bàs, s. f great gourd ;

also gourd bott'e. Tromper or frauder la

calebasse, to cheat, gull.

Calebassiér, s. m. a tree of America that

is ver3- much like the apple-tree.

Calebotin.s. m.crownof an old hat used
by shoemakers io put their thread and awls in.

Calèche, kâ-lêsh, s. f. calash.

Caleçon, kâ^-soM, s. m. drawers, pair of
drawers.

CalÉfaction, kâ-lâ-fâc-sîon,s. f calofac-

lion.

Calembour, CALE.MBouKG,kâ-lèw-l)ôor,

s. m. pun, quibble.

Calendes, kà-lènd, s. f. pi. calends. Aux
calendes Grecques, when two Sundays come
together, at latter lammas, never.

Calendes, convocation of country-parsons.

Calendrier, kà-lèrt-drîà,s.ni. calendar,

almanack.
Calenture, kà-lCH-tl'ir, s. f calenture.

Calepin, s. m. book of extracts or notes.

Caler, kà-là, v. a. & n. Mar. to chock,

wedge up. Cale davantage le bâtiment,

bring the ship more down in the water.

Caler les voiles, to strike sail. Caler la voile,

to submit, yield, buckle to. Caler ks fricds

d'une table, to make a table stand level <w
firm by means of a sort of wedge.
Calfat, kâl-fâ., s. m. calking ; calker.

Calfatage, kâl-fà-tàir, s. m. calking.

Calfater, kâl-fà-tà, v. a. to calk.

Calfateur, s. m. calker.

Calfatin, s. m. calker'sboy, oakumboy.
Calfeutrage, kàl-fêu-triUr, s. m. stop-

ping of chinks.

Calfeutrer, kal-fëu-trà, v. a. to stop

the chinks (of a door,) etc. to keep out wind.
Calibre, ka-Hbr, s. m. bore (of a gun,)

size (of a ball;) sort, kind, stamp, merit, rate,

worth, parts (of a person ;) size, bigness, bulk.

Calibrer, kâ-lî-brà, v. a. to dispart (a

piece of ordnance, etc.) to size (a ball.)

Calice, kâ-lîs, s. m. chalice, communion
cup ; chalice or cup (ofajloiver,) cup of af-

fliction.

Califat, s. m. dignity of a Caliif.

Calife, or Cai.iphe, s. m. Califf.

Califourchon, s. m. Ex. à califourchon,

adv. a-slraddle. Aller à cheral à califour-

chon, to ride a-straddle.

Caligineu-x, se, adj. gloomy.
Câlin, e, kà-li», lîn, s. m. &. f. silly lazy

person.

Câliner, kà-lî-nâ, se câliner, v. r. to be
indolent or inactive.

Caliorne, s. f Mar. winding tackle, large

two or three fold tackle. Caliorne de misaine,

fore tackle. Grande caliorne, main-tackle.

Calleu-x, se, kâl-làu, lèuz, adj. callous,

hard.

Callosité, kâl-lô-zî-tà, s. f callosity :

hardness or thickness of the skin.

CALLOT,kal-lô,s.m. block ofunhewn slate.

Calmande, kâl-mè7(d, s. f calimanco.
Calmant, s. m. calmer, anodyne.
Calmar, kâl-màr, s. m. cuttle-fish, pen-

case.

Calme, kulm, adj. calm, still, quiet. La
mer est bien ca^ne, the water is very smooth.

Calme, s. m. calmness, tranquillity, quiet-

ness, stillness. Mar. calm. Calme plat, flat

or dead calm. Etreen calme, to be becalmed.
Calmer, kâl-mà, v. s. to calm, appease,

quïet, pacify, still. Calmer, v. n. Mar. to fall

calm. Se calmer, v. r. to grow calm. 11

calme, the wind abates.

Calmik, s. f. Mar. lull. Nage à la calmie,

give way in the lull.

Calomniat-eur, kice, kâ-lôm-nî-a-têur,

trîs, s. m. &.f. calunmiator, slanderer, false

accuser.

Calomnie, kâ-lôn-.-ni, "s. f. calumny, scan-

dal, slander, false imputation, malicious as-

persion.

Calomnier, kâ-tôm-nî-l, v. a. to calumni-

ate, slander, asperse or detract, accuse falsely

Calomnieusement, ka-lôm-nî-èuz-riiê«.

adv. falsely, slanderously, by false accusa-

tion.

Calomnieu-s, se, kâ-lôm-iiî-èu, èuz,

adj. calumnious, false, slanderous.

CaloniÈre, s. f pop-gun. V. Canonnière.

*Calot, s. m. shelled nut, walnut.

Calotin, s. ni. coxcomb, priest.

Calotine, s. {'. grotesque work or figure.

Calotte, ka-lot, s. f. calotte, skull-cap.

Calottier, s. m. a maker or seller ot ca-

loKos or skull-caps ; also walnut-tree.

Caloïer, s. m. caloyer, {sort of monk .y
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Calque, kàlk, s. m. outlines of a design

or print which has been chalked.

Calquée, kàl-^â, V. a. to chalk or mark
the outlines of.

Calumet, kà-lu-mê, s. m. calumet.

Calus, kà-lôs, s. m. callous ; hardness, cal-

losity.

Calvaire, kâl-vèr, s. m. Calvary.

Calville, kâl-vîl, s. m. kind of apple.

Calvinisme, kâl-v?-nîsm, s. m. Calvinism.

Calviniste, s. m. Calvinist.

Calvitie, kâl-vî-si, s. f. baldness.

Camaïeu, kà-mà-yè«, s. m. camaieu ; also

picture painted all with one colour, brooch.

Camail, kâ-mâ/, s. m. camail (a bishop's

purple ornament.) a capuchin (worn in win-

ter by other ecclesiasticks.)

Camarade, kâ-mâ-râd, s. m. comrade,
companion, fellow, friend. Camarade d'école,

school-fellow. Camarade de voyage, fellow-

traveller, etc.

Camard, e, kà-màr. mjurd, adj. & s. m.
& f. flat-nosed person.

Cambiste, kà«-b?st, s. m. one who buys
and sells bills of exchange.
Cambouis, kà«-bwl, s. m. gome, black and

oily grease of a cart-wheel, etc.

Cambrai, s. m. {city of Flanders) Cam-
bray. Du Cambrai or de la toile de Cambrai,
cambrick.
Cambré, e, adj. vaulted, arched, came-

rated, that lies cambering ; warped ; hollow.

Cambrer, kân-brà, v. a. to vault or arch,

crook or bend. Se cambra-, v. r. to warp.

Cambrure, kàre-brùr, s. f bending or

crooking.

Came, V. Chame.
Camee. s. m. cameo (sort ofstone.)

Caméléon, kâ-mê-lê-on, s. m. chamele-

on ; also a constellation in the southern hemi-

sphere.

Cam£lÉopard,s. m. cameleopard.
Camelot, kâm-lô,s.m. camelot, camlet.

Camelote, e, adj. woven like camelot.

CjfMELOTiNE, s. f sort of camelot.

CamÉrier, kâ-mê-rîà, s. m. chamberlain
of a Pope or cardinal.

CAMERLiNGAT,kâ,-mêr-lin-gâ, s. m. office

cf the Pope's g^eat chamberlain.

Camerlingue, kâ-mêr-liwg, s. m. the

Pope's great chamberlain.
Camion, kâ-mî-on, s. m. kind of little cart

drawn by two men, cat's claw, small pin,

minikin.

Camisade, kâ-mî-zâd, s. f. camisado, as-

sault by night.

Camisard, e, s. m. & f. camisard (fana-

tic in tlie Cevennes.)
Camisole, kâ-mî-zôl,s.f. under waistcoat.

Camomille, kà-mô-mî/, s. f. camomile.
Camouflet, kâ-môo-flê, s. m. smoke of

burning paper blown up the nose of one
asleep ; also affront.

Camp, kàn, s. m. camp ; the lists. Camj)
volant, flying-camp. Mestre de camp, colo-

nel of horse. Mareclml de camp, major gen-
eral. Aide decamp, aid de camp. Lever le

camp, to decamp, break up.

Campagnard, e, kà?i-pâ-gnàr, gnârd,
adj. & s. m. & f. of the country, rustic, coun-

tryman, country-woman. Air campagitarâ,

clownish lock. Noblesse campagnarde, coiiii-
j

try gentry I

Campagne, kàre-pâgn, s. f country ; cham-
paign ; campaign- (q/ an army.) Pièce ae

campagne, field-piece. Se mettre en cam-
pagne, tenir la campagne, to have the field,

keep the field. Commencer or ouvrir la cam-
pagne, to begin the campaign, open the field.

Mar. voyage or cruise during a season or li-

mited space of time. Campagne de croisière,

cruise. Campagne de côie, cruise along shore

(from port to port.) Campagne (Ye long
cours, long voyage. Campagne de rade, time
which ships of war, ready for sea, remain in

a road-stead, and then return into harbour
without sailing.

Campane, Karj-pân, s. f. tuft, fringe.

Campanelle, s. f. bell flower.

Campanette, s. f. bluebell flower, Can-
terbury bell.

Campanille, s. m. steeple, cupola, s. f. a
small dome.
Camp^, e, adj. encamped, etc. Bien campé,

in a good posture or position (speaking of a
person or figure.)

Campeche, kàn-pèsh, s. m. logwood.
Campement, kànp-niê«, s. m. encamping,

encampment.
Camper, kà«-pâ, v. n. Se camper, v. r.

to encamp, pitch a camp ; to place one's self,

pitch one's camp. Camper, v. a. to encamp ;

to place, give a position to {the body.)

Camphre, kàwfr, s. ni. camphire.
Camphré, e, adj. camphorated.
Campine, s. f. fine puUet.

Campo, s. m. Spanish wool.

Campos, ktm-pô, s. m. play-day, holy-day.

C.\mus, e, kà-mù, mùz, adj. &, s. m. &. f.

flat-nosed, flat-nosed person. Il est bien ca-

mus, le voilà bien camus, he has been sadly
balked.

Camuson, s. f. flat-nosed girl.

Canaille, kà-nà/, s. f. mob, rabble.

Canal, kà-nàl, s. m. channel, bed ; chan-
nel, strait, narrows ; canal ; aqueduct, pipe,
water-conduit

;
gutter

;
groove for the ram-

mer of a gun ;
passage, canal (of the body ;)

way, means. Canal de l'épine du dos, cavity
or hole of the back-bone. Faire canal, to

put off to sea, keep the sea, cross a channel
from one shore to tne opposite shore.

Canal d'une poulie, Mar. sheave-hole of a
block.

Canape, kâ-nà-pà, $. m. couch, sofa.

Canapsa, s. m. knapsack.
Canard, kâ-nàr, s. m. duck w drake, male

duck, mallard; also water-dog. Canard prive,

decoy-duck ; also {speaking ofpeople,) decoy,
one that takes another in. Donner des ca-

nards à quelqu'un, to put upon one.

Canarder, kâ-nâr-dâ, v. a. to shoot from
a place of safely, to pelt.

CanardiÈre, kit-nar-dîèr, s. f. decoy to

catch ducks ; also loop-hole to shoot through.
Canari, kà-nà-rî, s. m. céinary-bird.

Canarie, s. f. sort of dance.
Canarin, s. m. canary-sparrow.
Canastre, kâ-nâstr, s. m. canister.

Cancel, kàw-sêl, s. m. chancel.

Cancellation, s. f rescission.

Cancelle, s. m. small crab-fish.

Canceller, kà7i-sêl-lâ, v. a. to cancel.

Cancer, kàn-sèr, s. m. a cancer; Cancer.
Cancre, kànkr, &. m. crab fish ; wretch;

sordid fellow.
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Candélabre, kàn-dë-làbr, s. m. great
]

branched candlestick, chandelier.

Candelette, s. f. Mar. fish (tackle em-
ployed for fishing the anchor.)

CANOKt;R,kà?i-d('ur, s. f. candour, frank-

ness, openness, sincerity, integrity.

Canoi, E, adj. (from Candir) candy or

candied. Du sm-.re candi, sugar-candj'.

Candidat, kà??-dîvià, s. m. candidate.

Candide, kà.H-dîd, adj. candid, sincere,

frank, open, ingenuous.

Candidement, kiwi-dîd-mOn, adv. can-
didly, sincerely, frankly, ingenuously.

Candir, kàrt-dîr, se candir, v. r. to can-
dy. Faire candir, to candy.
Cane, kân, s. f. {Jemale of canard) duck;

Faire la cane, to betray cowardice.
CanepetiÈre, s. f. bird the size of a

pheasant.
Canepin, kàn-pi«, s. m. fine sheep-skin.

Caneter, kàn-tà, v. n. to waddle like a
duck.
Caneton, kân-tor;, s. m. Canette, s. f.

young- duck, duckling.

Canevas, kan-va, s. m. canvass ; rough
draught, sketch, ground work.
CangrÉne, v. Gangrène.
Caniche., s. f. spaniel- bitch.

Caniculaire, kâ-nî-M-Ièr, adj. canicu-

lar. Les jours caniculaires, the canicular or

dog-days.
Canicule, kâ-nî-A^l,s. f. dog-star; also

the canicular or dog-days.

Canif, ka-nîf, s. m. pen-kuife.

Canin, E, kà-nin, nîn, adj. canine. Faim
canine, canine appetite, greedy A\orm. Dents
canines, eye-teeth or fangs, llis canin, grin.

Cannage, s. m. measuring by a stick of

an ell and two thirds in length.

Cannaie, s. f. field planted with rushes

and reeds.

Canne, kûn, s. f. cane or reed ; cane,

walking-stick ; stick or measure of an ell

and two thirds {of Paris.) Do7iner des coups

de canne à quelqu'un, to cane one. Jeiz des

cannes, cane-play, kind of tournament. Can-
ne de sucre, sugar cane.

Cannebeiige, s. f. plant which grows in

marshes, and the bernes of which are good
to eat.

Cannelas, kâ.n-là, s. m. cinnamon sugar-

slum.

Canneler, kân-là,v. a. to flute (acolumn,)

channel, chamfer.
Cannelier, s. m. cinnamon-tree.

Cannelle, k;i-nél, s. f. cinnamon. Can-
nelle sauvage, kind of gray cinnamon. Can-
nelle, tap, brass-cock.

Cannelure, kân-làr, s. f. fluting, cham-
fering, channelling (o/ a column.)

CANNETiLLE,kfin-tî/, s. f. purl, gold or

silver purl.

Cannetiller, v. a. to tie with purl, tie

with gold or silver jLwist.^

Cannibale, kâ-uî-bâl, s. m. cannibal,

man-eater.

Canon, kâ-no?î, s. m. cannon, piece of ord-

nance; barrel (of fire-arms ;)
pipe; gutter;

{inm7isick) sort of fuge ;
pad, roller; {in

nnra'ino-) a large sized type ; canon, church-

law. Le droit canon, the canon-law. Le
ccaum des écritures, the canonical books of

JHTiptiire. Coup de canon, cannon-shot, re-

port of a cannon when fired. A la portée du
canon, within cannon-shot.

Canon, s. m. Mar. gxin, etc. Un canon de
dix huit, an eighteen pounder. Canons de
chasse, bow-chases. Canons de retraite,

stem-chases. Les canons de ceiie frégate sont

rentrés, this frigate's guns are run in. Ce
hàtiment a ses canons aux sabords, that ship
has her guns run out.

Canonial, E, kà-nô-nîâl, adj. canonical,
prebendal.

Canonicat, kâ-nô-nî-kâ., s. m. canonry,
prebend.
CanonicitÉ, s. f. canonicalness.

Canonique, k'a-nô-nîk, adj. canonical.

Canon iQUEMENT,kà-nô-nîk-mëw,adv.ca-
nonically.

Canonisation, kà-nô-nî-zà-sîon, s. f. ca-
nonization.

Canoniser, kâ-nô-nî-zâ, v. a. to canonize
or saint.

Canoniste, kà-nô-nîst, s. m. canonist, doc-
tor of canon-law.
Canonnade, kâ-nÔ-nâ,d, s. f. cannonade,

cannonading. -

Canonnage, s. m. Mar. gunnery.
Canonner, kà-uÔ-na, v. a. to cannonade,

batter with cannon. Canonner un bâtiment
dans son hois, to hull a ship, strike a ship
with shot in the hull.

Canonnier, kâ-nô-nîà, s. m. gunner.
Canonnier, Mar. Maître canonnier ; gun-

ner. Second canonnier, gunner's mate.
Aide-canonnier

,
quarter gunner.

Canonnière, kâ-nô-nièr, s. f. loop-hole

in a wall to shoot through^ casemate, embra-
sure : also draining hole m a wall, and pop-
gun, tent the sides of which are open.
Canot, ki-nô, s. m. canoe, boat. Grand

canot, barge. Petit canot, ]<My boat. Canct
de i'état-inajor, pinnace.
Canotier, s. m. Mar. rower.
Cantal, s. m. sort of cheese.

Cantate, Icàn-tàt, s. f. (piece of musick)
cantata.

*

CANTATiLLE,kàn-lâ-tlZ, S. f. little Cantata.

Cantatrice, kin-tâ-trls, s. f. woman
singer (generallij Italian.)

CANTHARiDE,kàn-tà-rîd, s. f. cantharidcs.

Canthus, s. m. canthus, sort of sea-fish.

Cantine, kà?i-tîn, s. f. case for bottles;

place where drink is sold to soldiers.

Cantinier, kàra-tî-nî-à, s. m. eantine-

keeper in an army.
Cantique, kàn-tîk, s. m. canticle, spirit-

ual song.

Canton, kàn-tôn, s. m. canton ; districtor

part of a country ; corner or part of a town.

Cantonade, kàn-lô-nâd, s. f. corner of
the stage. Parler à la cantonade, to speak to

a person behind the scenes.

Cantonnï, e, adj. stationed, etc.

Cantonnement, s. m. cantoning.

Cantonner, kàri-tô-nà, v. n. to get into

stations or quarters. Se cantonner, v. r. to

withdraw to or station one's self in some se-

cure place.

CantonniÈre, kàn-tô-nîèr, s. f. sort of ad-
ditional curtain to a bed.

Canule, s. f. pipe (for a sore.)

Cap, k&p, s. m. head. De pied en cap,

cap-a-pie, from top to toe. Parler cap à cap,

\ to have a private conversation.
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Capablement, adv. learnedly, skilfully.

Capacité, ka-Dà-sî-ta, s. f. capaciousiies

Cap, Mar. head of a ship ; head-land, cape,

])romontory, po'.nt. Cap d'ouvriers, quarter

mnn or toreraau among arlifieerj in an arse-

nal. Le commaiidant a le cap au lirge, the

commodore is standing' oflT shore. Oh est le

cap ! How is her head i Le .cap en roale, steer

the course. Cap de mouton, dead eye. Cap
de vwuton ferré , iron-bound dead eye. Cap
ik moiiton à croc, iron-bound dead eye with

;i hook. Cap de remorqtie d'un canot, guest

roi>e of a boat in town.

Capable, kà-pàbl, adj. capable, able, apt,

fil ; able, learned, skilful. Capable de tenir or

de contenir, capacious enougii to hold or re-

ceive. Faire le capable, to pretend to great

matters, take upon one's self, set up for a man
of skill. Un homme capable de tout, a daring,

resolute, or boldman ; one that will do any
thin

C
Capacité, k.à-pa-si-ta, s. i. capaciousness

or capacity, spaciousness, extent, size ; ability,

skill, skilfulness, sufficiency ; capability. A-
voir une profonde capixcité, to be deeply
learned. Selon Ui capixcité de mon esprit, ac-

cording to Kiy apprehension. Capacité or
Capacités, Mar. bulk, burden, tonnage, space
contained within the hold of a ship. Votre

bâtiment miri'iue de capacités, your ship has loo

narrow a floor. Ce hrir; a de grandes capaci-

tés, that brig is very full built.

Caparaçon, k'd-pâ-râ-son, s. m. caparison,

accoutrement [of a horse.)^

Capakaçon.ver, kâ-pâ-râ-sô-nà, v. a. to

caparison, accoutre.

Capi;, kàp, s. f. Spanish cape, a riding-

iiood. Rire sous cape, to laugh in one's sleeve.

N'avoir que l'épée et la cape, to have nothing
but one's sword to trust to, to have little or
nothing.

Cape, s. f. Mar. Etre à la cape, lo be try-

ing or lying to (in a storm) to try or lie to.

Ce bâlimcnt est à la cape à la pouilleuse, that

ship is trying under her main stay-sail. La
cape à hi grande voile est très dangereuse dans
les sauts de vent, it is very dangerous to be ly-

ing to under a main sail in sudden shifts of
wmd.
Capkt.age, s. m. Mar. the shrouds, rigging,

etc. which go over the mast-head.
Capej.an, kâp-l^/j, s. m. tattered crape,

poor priest ; also sort of sea-fish.

Capei.kr, v. a. Mar. to fix on the mast-
head. Capeler une lume, la gel a. top over.

Capelet, s. m. swelling in a horse's

Capeline, kàp-lm, s. f. woman's cap set

off with feathers ; also Mercury's cap ; and a
sort of bandage.
Capendu, or CouUTPENDU, s. m. short

start apple.

Capeyer, or Caper, V. n. Mar. to try, to

lie lo.

Capillaire, ka-pWèr, s. m. capillaire,

ma'iden-hair, ladies-hair

Capillaire, adj. of maiden-hair; also of
capillaire; awe? capi]lary. Fracture capillaire,

fracture not ' igger than a hair.

Capilotade, ka-pM'S-tad.s.f. sort ofhash.
Mettre quelqu'un en capilotade, to berate or
slander unmercifully.

(,\\P10N, s. m. Mar. upper part. Capion de
proue, upper part of the stem. Capion de

poupe, upper part of the stern post. De capion
à capion, from stem to stern.

Capitaine, kà-pî-iên, s. m. captain; also

commander, general ; and governor i^of a
castle.) Lorsqu'il est question de fuir, il est

toujours le capitaine, in lime of flight he is al-

wa^'S foremost. Capitaine de iiaisseau, post-

captain. Capitaine de pavillon, captain of a
flag ship. Capitaine d'armes, master at arms.
Capitaine de port, harbour-master ; also sort

of master attendant [in a dock-yard.)

Capitainkrie, kà-pî-tên-rl,s. f. captainry
or government of a castle; also office of ran-
ger ; and house of the governour or ranger.
Capital, e, kâ-pî-tàl, adj. capital, chief,

main, principal
;

{letters) large, capital ; capi-
tal, worthy of death, mortal.

Capital, kà-pî-tâl, s. m. main point, chio<

stress
;
principal, capital ; slock. // fait un

grand capital de votre amitié, he depends
much upon your friendship.

Capitale, s. f. chief or capital city. Capi-
tales, capitals, capital letters.

Capitalement, adv. capitally.

Capitaliste, kâ-p'i-iâ.-lîsi,srm. possessor
of a large properly either in money or in bills,

monied man.
Capitan, ka-pî-lèn, s. m. braggadocio,

swaggerer, huff, hector. Capitan-Badux,
TurkTsh admiral.

Capitake, kà-pî-tan, s. f, admiral-gal-
ley.

Capitanie,s. f capitanry.

Capitation, kà-pî-tft-sïon, s, f. capitation,
poll-tax, or poll-money.
Capitel, s. r... extract of lie and lime for

the makirig of soap.

V. APiTEU-x,sE,l:à-pî-J.èu, Icuz, adj. heady.
Capitule, kît-pî-lôi , s. m. capilol.

Capitolin, e, adj. capiioJine. Jupiter
Capitolin, Jupiter Capiloline.

Capiton, kâ-pî-tôîj, s. in. coarsest pari of
silk, the welt.

Capitoul, kà-pî-tôol, s. m. capitoul, sor'

ofsheriff or alderman at Toulouse.
Capitoulat, s. m. capiloul's dignity.

Capitulaire, kà-pî-lâ-lèr, adj. of or be-
longing to a chapter. Acte capitulaire, actor
decree of a cliapter (of priests.)

Capitulaire, s. m. capitular, body of the
statutes of a chajjter.

CA IMt u L a I REM ENt , kâ-p)-tû-lèr-mên, adv.
chapteriy, by the whole chapter.

Capitulant, kà-pl-tfl-lèH, s. m. member
of a chapter, one who has a vole in a chapter.
Capitulation, kà-pî-tu-M-sîon, capitu-

lation, articles, agreement.
Capituler, kà-pî-t&-là, v. n . to capitulate,

parley, or treat.

CAPNOMANCiE,s.flcapnomancy, divination
by smoke.
Capivert, s. m. amphibious animal of

Brazil.

Capon, kâ-pùn, s. m. Irickish fellow or
sharper {alplaij.) Capon, s. m. Mar. cat.

Caponner, ka-pô-nà, v. a. totriekorcheai
at pla3'. Caponner, v. a. Mar. lo cat.

CAPONNiÈRE,s.f.caponniere, sort of trench
or lodgement with loop-holes to fire through.

Caporal, kà-pô-ral, s. m. corporal.

Capot, kâ.-pÔ, s. m. {at jn/piet) capot.

Faire quelqu'un capot, to capot one. Etre
capot, to be cajwUed. Faire capot, Mar. t»
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overset. Demeurer capot, to be balked, look

very silly. Capot, a great coat. Capot d'é-

chelle, Mar. companion, hood.

Capote, kâ,-pÔt, s. f. riding-hood, sort of

long cloak to cover a woman's dress from

head to foot. Capote or capot, is also a little

cape or cloak worn by the knights of the Holy
Ghost.
Capre, kapr, s. f. (fruit) caper.

Câpre, s. m. 3Iar. privateer.

Caprice, kà-prîs, s. m. caprice, freak,

frolick, whim, maggot, fancy, piece of mere
fancy.
Capricier, (se) v. r. to take pet.

Capricieusement, kà-pri-sîèuz-mêw,

adv. capriciously, fantastically, whimsically.

CAPRiciKU-x,SE,kâ-prî-s?èu, sïèuz, adj.

capricious, humorsome, fantastical, whimsi-

cal ; inconstant, fickle.

Capricorne, kà-prï-kôrn, s. m. Capricorn.

Câprier, kâ-prï-à, s. m. caper-tree.

Capriole, V. Cabriole.

Capripzoe, s. m. satyr.

Capkisant, kâ-prî-zè?i, adj. (sa.'d of a
puise hard and irregular.)

Capron, kà-pron, s. m. large strawberry,

hautboy.
Capse, kâps, s. f. vote box.

Capsule, kâp-sâl, s. f. case, capsule.

Capta L, s. m. chief

Captateur, ksp-tà-têur, s. m. inveigler,

b« that flatters a man in hopes to be his heir.

Captation, s. f. inveigling.

Capter, kàp-tâ, v. a. Ex. Capter la bien-

reillance, to curry favour. Capter les suffrages,

to use cunning and deceit to obtain suffrages.

*Capteur, s. m. captor.

Captieusement, kàp-sîèuz-mên, adv.

captiously.

Captieu-x, se, kâp-sîèu, sîèuz, adj. cap-

tious, deceitful, subtle.^

Capti-f, ve, kâp-tîf, tlv, adj. &. s. m. & f.

captive, confined prisoner, slave.

Captiver, kâ.p-tî-và, v. a. to captivate, or

enslave, submit or bring under, master or

confine, to gain, ruin. Se captiver, v. r. to

captivate or confine one's self, endure confine-

Captivité, kâp-tî-vî-tà, s. f. captivity,

slavery, thraldom, bondage, confinement.

Capture, kàp-tùr, s. (. seizure ; arresting;

capture, prize, booty, prey, catching.

Capturer, v. a. to sei-'.e, arrest, catch.

CAPUCE,kà-pfts, s. m. cowl.

Capuchon, kà-pâ-shon, s. m. cowl, riding-

cloak. Mar. hood, companion.
Capucin, kâ-p6-si??, s. m. capuchin friar.

Capucinade, kà-pô-si-nàd, s. f. capuchin's

discourse, paltry sermon.
Capucine, kâ-pâ-sin, s. f. capuchin nun

;

nasturtium.

Caquage, kâ-kàr, s. m. the preparing of

herrings for salting.

Caque, kâk, s. f cask, keg, barrel. Laca-
qve sent toujours le /iarewir, wnat's bred in the

bone will liever be out of the flesh. Caque-

ilenier, pinch-farthing.

Caquer, kâ-A:â, v. a. Caquer le hareng, to

get hen-ings in order to barrel them up.

Caquerole, or Ca^uerolière, s. f

stewing-oan.
CAqu;r, kà-/fcê, s. m. talk, talkativeness,

prattling, babbling, tittle-tattle.

Caquktage, s. m. the act of chatting, or

twattling.

CaquÈte, kà-A'ét, .s. f. fish-tub.

Caqueter, kfik-tà, v. n. to prattle, talk,

chat, twattle ; aJ-so to cluck (as a hen.)

Caqueterie, kâk-tè-ri, s. f. babbling,
prattling, tittle-tattling.^

Caqueteu-r, SE,Kâk-tëur,tèuz,s. m.&f.
prattler, a great talker, gossip, prattle-basket,

twatiler.

Caquetoire, s. f. very low chair with a
high back; also that part of the plough on
which the plough-man sits when he talks to

any one.

Caqueur, kk-kèur, s. m. he that guts her-

rings in order to barrel them up.

Car. kâr, conj. for, forasmuch as, be-

cause.

Carabe, s. m. yellow amber.
Carabin, kâ-râ-bin, s. m. carbii-.ier; one

who breaks off a game or conversation sud-

denl}-. Carabiu de St. Come, surgeon's pren-

tice or mate.
Carabinade, kà-rà-bî-nâd, s. f. the trick

of breaking off a game, etc. suddenly.

Carabine, kà-râ-bîn, s. f. carabine.

Carabiné, e, adj. Mar. V. Brise.

Carabiner, v. n. to fire a gun and then

retreat ; also to take part now and thew in a
game.
Carabinier, kà-rà-bî-nî-à, s. m. carbi-

nier.

CARACOL,kà-râ-kÔl, s. m. spiral. Em^tlier

en caracol, spiral or winding stair-case.

Caracole, ki'i-rà-kôl, s. f. caracole or

wheeling about (as a Iwrse.)

Caracoler, kil-râ-kô-là,v. n. tocaraoïle
or wheel about (as a horse.)

Caracouler, V. n. to coo.

Caractère, kà-rak-lèr, s. m. character,

mark ; letter, form of letters, type, hand, hand
WTiting; style; charm or spell; character,

dignity ; distinguishing trait, character, wa}',

humour, nature, genius.

Caractériser, kâ-râk-tê-rl-zà, v. a. to

characterise, describe.

Caractéristique, kâ-ràk-tê-rîs-tîk, adj.

Si, s. f. characteristick.

Carafe, kà-râf, s. f. flagon or glass-bottle,

decanter.

Carafon, kâ-râ-fow, s. m. bottle (to put in

an ice-pail,) ice-pail.

Caragne, s. f. aromatick £um.
Caraïtes, s. m. pi. Caraïtes; (Sect

among the Jews who adhered to tlie letter of
scripture, and rejected the traditions, Talmud,
etc.)

Carambole, kâ-rèw-bôl, s. f. carambol,
(at billiards.)

Caramboler, kâ-r&;î-bÔ-là, v. n. to caram-
bol (at billiards.)

Caramel, kâ-rà-mèl, s. m. kind of lozenge
for a cold.

Caramoussal, or Caramoussat, s. m.
cormosil [Turkish merchant-man.]
Cakaquan, s. m. small carack.

Caraque, kâ-ràk, s. f. carack ; (a Portu-

guese Indiqman.) Porcelaine caraque, finest

china.

Carat, kâ-rà, s. m. caract or carat. TJn

fou à vingt-quatre carats, an 'arch fool, a
great fool.

Caravane, kà-râ-vàn, s. f. caravan
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Caravanier, s. m. leaderof a caravan.
Caravaniste, s. in. one belonging to a

caravan.
Caravansera or Caravanserai or

Caravansérail, s. m. caravansary.
Caravelle, kà-rà-vêl, s. f. caravel or car-

vel (so)-t of Portuguese vessel.)

•Carbatine, kar-kS-tîn, s. f. skin of a beast
newly flaj'ed.

Carboncle, kir-bonkî, s. m. carbuncle,
ruby ; carbuncle, large pimple.

CABBONNADE,kàr-bô-nâ.d, s. f. carbonado,
rasher on the coals.

Carcan, kàr-kàrt, s. m. iron-collar, where-
with a malefactor is tied to a post ; also car-

canet.

Carcasse, k3.r-kàs, s. f carcass ; lean body,
mere skeleton

;
{sort of bomb) carcass. Mar.

carcass (ribs of a ship before the planks are
laid on, or after they are ripped off.)

Carcinome, s. m. carcinoma, cancer.

Carcinomateu-x, se, adj. carcinomatous,
cancerous.

Cardamome, s. m. cardamom.
Cardasse, s. f. Indian fig.

Carde, kârd, s. f chard (of an artichoke,

etc.) also card for wool, cotton, etc.

Cardee, kâr-dà, s. f as much wool, etc. as

is carded at once with both the cards.

Carder, kàr-dà,y. a. to card.

Cardeu-r, se, kàr-dêur, dèuz, s. m. &; C
carder.

Cardialgie, s. f. cardialgy, heart-burn.

Cardialogie, s. f. cardialogy, what treats

of the different parts of the heart.

Cardiaque, adj. cardiack, cordial; s. m.
cordial.

CARDiER,kar-dîà, s. m. maker ofcards for

combing wool, etc.

Cardinal, e, adj. cardinal, principal.

Cardinal, kàr-dî-nâl, s. m. cardinal.

Cardinalat, kâr-dî-nâ-là, s. m. cardinal-

ate, cardinalship.

Cardinale, kar-dî-nal, s. f. sort of plant,

cardinal.

Cardinaliser, V. a. to make cardinal, to

paint red.

Cardon, klr-dora,s. m. cardoonor carduus,
thistle.

Cardonnette, V. Chardormette.

Carême, kà-rèm, s. m. lent ; also seriesof
îent sermons. Faire câreme, faire le carême,
observer le carême, to keep lent. Carême-pre-
nant, carnival ; also shrove-tuesday ; and
mask or masker in shrove-tide.

Carénage, k^-rê-nâr, s. m. Mar. wharf
or place for careening ships, act of careening
ships.

CarÈne, kâ.-ren, s. f Mar. careen; also

ship's oottom, outside of a vessel's bottom.
Car^neetUière,Û\ovo\ig\i careen. Demi-carène,
parliament heel or boot topping. Donner ca-

rène à un vaisseau, le mettre en carène, or à la

carène, to careen a ship. La carène de ce bâti-

ment est nette, mais la nôtre est très-sale, that

ship's bottom is clean, but ours is very foul.

CarÈner, kà-rà-na, v a. to careen, grave,
boot-top. Notre senau est irénè defrais, our
snow is just off" the groimd
Caressant, e, kà-rê-s^«,sè77t, adj. caress-

ing, of a caressing temper, fawning.
Caresse, kS-rl^s, s. f caress, caressinsf,

"uaking much of, wheedling. H m'a fail milU

caresses, he caressed me very much, he made
very much of me.
Caresser, ka,-rê-sâ,, v. a. to caress or make

much of, use kindly, sooth, wheedle, lawn
upon. Caresser un cheval, to stroke a horse.
Caret, kà-rô, s. m. kind oftortoise, tortoise-

shell. V. Carret. Fil de caret, Mar. rope
yarn.

Cargaison, kâr-çê-zon, s. f. Mar. cargo,
lading of a ship. Quelle est votre cargaison ?

what are you loaded with ?

Cargu'e, karg, s. f. Mar. brail. Ce vais-
seau a sa misaine sur les cargues, that ship has
her fore sail in the brails. When connected
with another word cargue becomes masailine.
Cargue à vue, slab iiiie. Cargm boulines or
cargue à bouli7ies, leech lines. Cargue points
(des huniers) clue lines. Cargue points (des
basses voiles) clue garnets. Cargue-fonds,
bunt lines. Cargue d'artimon, mizen brails,

etc. Cargue-bas, down-haul tackle of a top
sail yard.

Carguehaut,s. m. Mar. parrel haliard*
to the main and fore yards.

Carcuer, kàr-»-à, v. a. Mar. to clue up,
brail up. Cargue les perroquets, clue up the
top-gallant sails. Cargue l'artimon, brail up
the mizen. Cargue la misaine, up fore sail.

*Cariage, s. m. stock or crew. Tout le

cariage, all the family, all the stock or crew.
Cariatide, s. f figure ofa person support-

ing an entablature.

Caribou, s. m. wild beast of Canada.
Caricature, kà-rJ-kâ-tîir,s. f. caricature,

caricatura.

Carie, ka-rl, s. f caries, rottenness. E y
a carle en cette dent, this tooth is rotten.

Carier, kà-rî-â, v. n. to rot. jSe carier,

V. r. to rot, grow rotten.

Carillon, kà-rî-/ow,s. m. chime ; jingling;
noise, bawling, scolding ; racket, clatter, riot.

Battre à double carillon, to beat soundly.
Carillonnement, s. m. chiming.
Carillonner, kà-rî-/o nà, v. n. to chime.
Carillonneur, kà-rî-tô-nêur, s. m. chi-

mer.
Carisel, s. m. sort of canva&s.
Cariset, s. m. kersey, a sort of stuff.

Caristade, kà-rîs-tad, s. f alms, cha-
rity. Demander la caristade, to beg, ask charity.
Carline, s. f carline, carline thistle.

Carlingue, kâr-li?;g, s. f. Mar. (ofamaM)
step ; keelson or kelson.

Carme, kàrm, s. m. Carmelite, white friar.

Carmes, two-fours.

Carmelite, kàrm-lît,s. f. Carmelite nun,
Carmelite pear.

Carmin, kar-min, s. m. carmine.
Carminati-f, ve, kâr-mî-nà-tîf, tlv. adj.

carminative, that expels wind.
Carnage, kàr-nà;i, s. m. slaughter, massa-

cre, carnage. Carcass or carrion.

Carnassier, e, kar-nâ-sîa, sîèr, adj. de-
vouring flesh, that lives upon flesh ; aUo vora»
cious, greedy, that eats much flesh ; Carnas-
sière, bag or pouch (to put game in.)

Carnation, kâr-nâ-sîon, s. f. carnation,

flesh-co'lour.

Carnaval, kàr-nâ-vàl, s. m. shrove-tide,

carnival.

Carne, kSirn, s. f corner (of a stone, table^

Carné. E, adj. carnation, of a fiegb colour.
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Kx. Uite anémone camée, a carnation ane-

mone.
Carnet, kàr-nê, s. m. debt-book.

Carnivore, adj. that lives upon flesh,

carnivorous.

Carnositk, kâr-nô-zî-tà, s. f. carnosity,

fleshy excrescence.

Carobe, s. f". carob, (weiglii 24th of a

grain.)

Carogne, kâ-rôgn, s. f. jade, bag-gage,

impudent slut.

Caroline, s. f. Carolina (in America.)

Carolina (a plant.)

Carolus, s. m. Carolus (old French coin

worth ten deniers.) // a des carOlus, he is

well lined, he is rich, he is a monied man.
Car ON, kâ-ron, s. m. slice of fat bacon

•without lean.

Caroncule, s. f caruncle.

Carotide.s, s. f. pi. die two carotid arte-

ries.

Carotique, s.. m. hole which gives pas-

sage to the carotid artery.

Carotte, ka-rôi, s. f. ean-ot.

Carotter, kà-rô-ta, v. n. to piay low, to

venture but little at play.

Carottier, e, kà-râ-tîâ, tîèr, s. m. & f.

one who plays low or ventures but little.

Caroube, kâ-rôob, or Carouge, s. f.

cai'ob-bean.

Caroubier, kâ-rôo-bîà, s. m. carob-tree.

Carpe, kârp, s. ni. wrist.

Cai-pe, s. f. carp {a fish.)

Carpeau, kâr-pô, s. m. young carp.

Carpettes, s. f. pi. pack cloth.

Carpillon, kâr-pî-j/oM, s. m. very small

carp.

Carq,uois, kâr-kwà, s. m. quiver.

Carre, kâr, s. f. Éx. La carre d'un cha-

jieaii, the crown of a hat. La carre d'un habit,

that part of the coat from the waist upwards.

Lés carres d'un soulier, tlie toe of a shoe.

Homme d'une bonne carre, or qui a une bonne

carre, square man, broad-shouldered man.
Cette femme a la carre belle, that woman is

well made about the shoulders.

Carrk, e, kà-rà, adj. square. Période

carrée, full, well turned period. Homme carré,

well-set man. Homme carré des épaules,

broad-shouldered man. Bataillon carré,

square battalion.' Partie carrée, party of two

men and two women.
Carré or quarré. Mar. square. Bâtiment

carré or qnarré, square-rigged vessel.

Carre, s.m. square, square figure. Carré

dejardin, a square bed in a garde». Carré

de toilette, dressing-box. Carré de mouton,

breast of mutton.

Carreau, kà-rô, s. m. square, any thing

that has four sides ;
goose or pressing-iron

;

cushion
;

(at cards) diamond ; bolt, dart, ar-

row, thunder-boll
;

ground or spot, floor,

street; square, lozenge, etc. of a lloor; ob-

struction ;
piece ofmetal prepared for coining.

Carreau de vitre, pane or square of glass.

Carreau de pierre, free-stone made ready for

building. Brocliet carreau.^redX pike. Car-
reau de terre cuite, square tiîe or brick. Car-
reau de faïence, Dutcii tile. Coucher sur le

carreau, lo lie in the street. Coucher orjeter

ijuelqu'un sur le carreau, to kill one upon the

spot. Demeurer t'r le carreau, to be killed

upon the sjKit.

Carrefour, kàr-fôor, s. m. cross-way,
place where streets cross.

Carreger. v. n. Mar. to beat about, ply
or turn to windward.
Carrelage, kàr-lâ^, s. ra. paving witli

square tiles, bricks, etc.

Carreler, kàr-là, v. a. to pave witli

square tiles, bricks, marbles, etc. to cobble
[shoes.)

Carrelet, kàr-!ê, s. m. a flounder; oho
sort of fishing-net ; shoemaker's angular nee-

dle.

Carrelette, s. f sort of file.

Carreleur, kàr-lêur, s. m. one that paves
with square tiles, bricks, etc. also cobbler.

Carrelure, kàr-lûr, s. f. cobbling or

mending of shoes or boots. Une bonne carre-

lure de ventre, a full paunch, a belly-full.

Carrément, kà-ra-mê/i, adv. squarely.

Une chose coupée carrément, a thing cut

square.

Carrer, kà-rà, v. a. to square. Se carrer,

V. r. to strut, set one's arms a-kimbo.
Carret, s. m. rope-yarn, caburn. V. Fil.

Carrier, kà-rîà, s. m. quarry-inan.

Carrière, ki-rîèr, s. f quarry : career,

list; course, race; term o?* space of life. Pas-
ser carrière, to do a thing against the grain.

Donner carrière à un cheval, to run full

speed. Donner carrière à son esprit, to give

one's wit its full scope, let one's fancy take

its full latitude. Sedonner carrière, to take a
great deal of liberty

;
gratify one's fancy. Ce

sujet .est une belle carrière ou l'on peut exercer

son génie, that subject is a fine field to exer-

cise one's genius.

Carriole, kà-rîôl, s.' f. kind of kalash or

tilted cart.

Carronnate, s. f. Mar. carronade.

Carrosse, kà-rôs, s. m. coach. Carrosse

coupé, chariot. Clieval de carrosse, coach-
horse ; also stupid clownish fellow. Mar.
coach or poop royal.

Carrossée, s. f. > oach-fulî.

Carrossier, kà-rô-sîà, s. m. coach-ma-
ker. Cheval de carrosse, coach-horse.

Carrousel, ki-rôo-zël, s. m. sort of tilt or

military game.
(.'arrol'se, s. f carousal.

Carrure, kà-rùr, s. f shape of a coat

from the waste upwards, or breadth of the

shoulders.

Cartaheu, s. m. Mar. girtline, whip.

Cartayer, kS^r-tâ-yâ, v. n. to quarter, [to

pvi the wheels and horses on each side ofa ml.)

Carte, kart, s. f paper, map, chart ; table ;

card ; pasteboard ; bill. Carte blariche, blank
paper. Dormer carte blanche à qiielqu'tin, to

give one full liberty or power to act as he
pleases. Avoir carte bla/Khe, to ha^e full

power to do as one pleases. Savoir la carte

de la cour, to know how matters stand at court.

Dormer or faire les caries, to deal. Batti-e

les caries, lo shuffle the cards. Etre le

premier en caries, to be the eldest or elder

hand, lo have the leading hand. Savoir le

dessous des cartes, Xo be in the secret. Brou-
iller les cartes, to sow dissension. Carie ma
rine, chart, sea chart, nautical chart, draught.

Carte plate or plane, plane chart. Carte ré-

duite, Mercator's chart.

Cartel, kir-tël, s. m. challenge. Cartel

(eschiinge of prisoner';.)
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CARTisiANiSMK, kàr-të-zîà-n]sm, s. m.
Cartesian philosophy.

Cartésien, ne, kàr-tê-zîèn, zîën, ^dj. &
s, m. and f. Cartesian.

Cartier, kàr-tîà, s. m. card-inaker.

Cartilage, kàr-tî-làz, s. m. cartilage,

gristle.

Cartilagineu-x, se, kar-tî-là-iî-nèu,

iièuz, adj. cartilaginous, gristly.

Cartisane, kàr-tî-zàn, s. f. ex. Dentelle

à cartisane, vellum-lace.

Carton, kâr-ton, s. m. paste-board ; thick

paper, cartoon ; leaf reprinted in the room of

one to be cancelled ; bandbox.

CartOxVNIER, s. m. pasteboard maker or

seller.

Cartouche, kar-tôosh, s. f. cartridge;

charge for a ^un.

Cartouche, s. m. (in sculpture or fainting)

cartouse, also escutcheon on which a ship's

name is written.

Cartulaire, kâr-tu-lèr, s. m. cartulary;

also keeper of the records (of a church.)

Carvi, s. m. caraway ; caraway-seed.
Cas, kà, s. m. case, exigency, exigence;

chance, accident ; thing, matter, business ; fact,

deed, crime ; case of grammar, conscience,

etc. account, value, esteem. En cas de, in case

of, in point of, in matters of. Au cas que, en

cas que, con}, in case that, if. En tout cas,

liowever, whatever happens. Posez le cas,

prenez le cas, put the case, suppose. Par cas

fortuit, by chance, accidentally.

Cas, se, adj. broken, sounding as if broken.

Cela sonne cas, that sounds as if broken. Voix
casse, hoarse voice. '^

Casanier, E,kâ-zâ-nîà, nier, adj. & s. m.
& f. close or retired, idle, constant arid idle

keeper in one's, house.

Casaque, kà-zâk, s. f. campaign coat,

surtout. Towner casaque, to turn cat in pan,

be a turn-coat.

Casaq,uin, kK-zâ-kln, s. m. short great

coat. Dormer à quelqu'un sur le casaquin, to

line one's jacket, thrash one.

Cascade, kâs-kâd, s. f. cascade, water-fall.

Il a fait line rude cascade, he had a heavy fall,

he got an unlucky tumble.

Case, kaz, s. f. [maison) house; le patron

de la case, the good man or master of the

house ; {at back-gammon) point or two men to-

gether; square (ofa cliecker-board.) Y . Casse.

Casemate, kàz-mât, s. f. casemate.

Casemate, e, kàz-mâ-tà, adj. defended by
a casemate.

Casemater, V. a. to fortify.

Caser, kâ-zâ, v. n. lo make a point (at

back-gammon.)
Caserne, kâ-zêrn, s. f. barrack (for sol-

diers.)

Caserner, k^ zêr-nà, v. n. to be lodged
in barracks.

Casernet, s. m. Mar. kind of log-book
kept by the pilotson board French ships of war.

Caseu-x, se, ka-zèu, zèuz, adj. cheesy.

Casilleux, kâ-zî-lèu, adj. brittle (glass.)

Casque, kask, s. m. head-piece or helmet.

Cassade, ka-sâd, s. f. sham, flam, lie,

cheat, cheating trick. Un donneur de cassades,

a cheat.

Cassant, e, kà-sèn, sent, adj. brittle, soon
broken.

Cassation, kà-sà sîon, s. f. annulling, ab-

rogating, repealing ; also dissolving (of tlte

English Parliament.)

Casse, kàs, s. f. cassia,'case for letters in a
printing-house

; pen-case or jienner ; cop))el
;

dismission; being broken or cashiered. Lettres

de casse, the kin{fs order for cashiering an offi-

cer. V. Cas.

Casse, e, adj. broken, etc. Voix cassée,

hoarse, broken voice.

Casse-cou, s. m. break-neck place.

Casse-cul, s. m, falling upon one'.s breech.
Se donner un casse-cul, to fall upon one's

breech.

Casse-museau, s. m. knock on the nose,

slap on the chaps, cuff «• blow ; also sort of
puffed cake.

Casse-noix or Casse-noisette, s. m.
nut-cracker.

Casser, kà-sà, v. a. lo break ; to cashier ; to

disband, discharge ; to turn out of; to dissolve :

to annul
; make void; to weaken, debilitate.

Casser un mât. Mar. lo sjiend a mast.
Casser, v. n. to break. Se casser, v. r. to

break
;
grow weak, faint, feeble, crazy, de-

crepit. Ce hâthnent s'est cassé par le poids de
S071 artillerie, that ship's back is broken by th»
weight of her metal.

Casserole, kà§-rôl, s. f. copper-pan.
Casseron, s. m. sleeve (a fish.)

Casse-tete, s. m. heady-wine; difficult

science. Mar. overhead netting.

Cassetin, kâs-tin, s. m. printer's case for

tj'pes.

Cassette, kà-sêt, s. f. casket, box, strong
box

;
(du roi) privy purse.

Casseur, kà-sêur, s. m. Ex. C'est vn.

grand casseur de raquettes, lie is a greal
cracker or bouncer ; also a stout vigorous man.
Cassiuoine, s. f. a .sort of precious stone.

Cassier, kâ-sïà, s. m. cassia-tree.

Cassine, ka-sîn, s. f. little country-house
or box.

Cassiopee, s. f. a constellation of tlie

northern hemisphere.
Cassolette, kà-sô-lêt,s. f.perfuming-pan,

or jjot ; also pleasant and fragrant smell or
perfume.
CASS0NADE,k^-s5-nâ^d,s.f. unrefined sugar.
Cassure, kà-sùr, s. f. broken place (of any

Castagnettes, kàs-tà-gn?t, s. f. pi. casta-

nets.

Castelogne, s. f. sort of blanket of fine

wool.

Caste, kâst, s. f. tribe.

Castillan, e, adj. & s. m. & f. of Ca.?

tile, Castilian.

Castille, kâs-tî/, s. f. Castile in Spain;
strife, altercation, contention.

Castine, s^ f. a sort of whitish stone.

Castor, kâs-tôr, s. m. castor, beaver.
CastramÉtation, kas-trd-mê-tà-s?072, s

f. castrametation.

Castrat, kâs-tra, s. m. man who has been
castrated that his voice may remain like thai

of bo3's and women.
Castration, kâs-trâ-sîon, s. f. castration.

CasUxVLItÉ, kâ-z5-;i-lî-ta., s. f perquisite;

casualty, accident.

Casuel, LE, kâ-zii-êl, ad). casual, acciden-

tal, fortuitous. Chose casume, casualt}-, acci-

dent. Parties casitelks, escheats, places and
offices which escheat to the king.
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Casuel, s. m. profits, perquisites.

Casuellement, kâ-zii-êl-mêre, adv. casu-

ally, accidentally, by chance.

Casuiste, kà-zô-îst, s. m. casuist.

CatachrÈse, kà-tà-krèz, s. f. catachre-

sis.

Cataclysme, s. m. great overflowing, de-

luge, cataclysm. '

Catacombes, kà-tà-konb, s. f. pi. cata-

combs.
Catacoua, V. Kakatoès.

Catadoupe or Catadupe, s. f. cataract,

water-fall.

Catafalque, kl-tà-falk, s. m. funeral de-

coration on which the coffin is placed in a

church.
Catagmatique, adj. & s. m. catagma-

tick, calagmatick medicine.

Catakoi, V. Kakatoès.

Catalecte or Catalectique, adj. ca-

talectick.

Catalepsie, s. f. catalepsis.

Cataleptique, adj. struck with the cata-

lepsis, cataleptick.

Catalogne, s. f. Catalonia in Spain.

Catalogue, kâ-tà-lôg, s. m. catalogue,

list, roll.

Cataplasme, kà-tà-plasm, s. m. cata-

plasm, poultice.

Catapulte, kâ-tâ.-pâlt, s. f. catapult.

Cataracte, kâ-tà-ràkt, s. f. cataract.

Catarrhal, e, adj. catarrhal.

Catarrhe, kà-tàr, s. m. catarrh.

Catarrheu-x, se, kà-tà.-rèu, rèuz, adj.

catarrhal, catarrhous.

Catastrophe, kâ-tàs-trôf, s. f. catastrophe.

Catéchiser, kà-lê-shî-zâ, v. a. to cate-

chise, instruct in the christian faith. To in-

struct beforehand, endeavour to persuade.

Catéchisme, kà-tê-shîsm,s.m. catechism.

Catéchiste, ka-tê-shîst, s. m. catechist.

Catéchumène, kà-tê-M-mên, s. m. or f.

catechumen.
Catégorie, kà-të-gô-ri, s. f category.

Catégorique, kà-tê-gô-rîk, adj. cate-

gorical, formal, to the purpose.

Catégoriquement, kà-tê-gô-rîk-më«,

adv. categorically, to the purpose.

Cathartique, adj. & s. m. cathartick,

pur^ng medicine.
Cathédrale, kà-tê-dral, adj. f. & s. f.

cathedral, cathedral church.

Cathedrant, kà-tê-drèn, s. m. lecturer,

professor in an university.

Catheter, s. m. catheter.

Catholicisme, kà-tô-lî-sîsm, s. m. Catho-

licism.

Catholicité, kà-tô-lî-sî-tâ, s. f. Catholicism,

catholick religion; also catholick countries.

Catholicon, kà-l?)-lî-kow,s. m. catho'icon.

Catholique, kà-tô-lîk, adj. & s. m. & f.

catholick, universal, catholick person, i)a-

pist.

Catholiquement, kS.-tô-lîk-mêw, adv.

like a catholick.

Cati, e, adj. pressed, mangled.

Cati, kà-tî, s. m. preparation to give a

lustre and stiffness to stufis, etc.

Catimini, kà-tî-mî-uï, Ex. En éaliviini,

secretly, in hugger-mugger.
Catimoran, s. m. Mar. catamaran.

Catin, kà-tin, s. f. doll ; lady of pleasure,

whore ; basin to receive melted metal.

Catir, kà-tîr, v. a. to dress, or put a gloss
upon cloth.

Catoptrique, s. f catoptricks.

Cauchemar, or Cochemar, s. m. night-
mare or hag.
Cauchois, e, k6-shwà, shwàz, adj. of or

from Caux in Normandy. Figeons cauchois,

sort of pigeons larger than others.

Caudataire, k6-dâ-tèr, s. m. the train-

bearer (to the pope or a cardinal,)

CAUDEEEc,k6d-bêk,s.m. sort ofFrench hat.

Cauris, s. m. little shell used as money in

several parts of Africa, cowry.
Causati-f, ve, kô-zà-tîf, tiv, adj. causa-

tive (in grammar.)
Cause, kôs, s. f. cause, principle; reason,

occasion, motive ; interest; side, party; cause,
case, suit at law. Etre en cause, to sue one at

law. Cause d'appel, an action upon appeal.
Ses Jiéritiers ou ayans cause, his heirs or as-

signs. A cause de, because of, for the sake of,

on account of, for. A cause de quoi, where-
fore. A ca2ise de que, conj. because.
Causer, k6-zà, v. a. to cause, occasion.
Causer, v. n. to talk, converse, chat. To

babble or blab.

Causerie, kiz-rl, s. f chatting,gossipping.
Causeu-r, se, kô-zêur, zèuz, s. m. &. f.

prattler,^great talker ; babbler or blab.

Causticité, kôs-tî-sï-tà, s. f. censorious-

iiess, malignity ; cutting satire.

Caustique, kôs-tîk, adj. caustick, burn-
ing ; censorious, snappish, waspish, satirical.

Caustique, s. m. caustick.

CautÈle, k6-têl, s. f cautel ; artfulness,

cunning.

Cauteleusement, kôt-lèuz-mëré, adv.
slily, warily, craftily.

Cauteleu-Xj se, kèt-lèu, lèuz, adj. cau-
telous, sly, cunnmg, wily.

Cauteleux, s. m. sly fellow. Franc eau
teleux, mere sophister.

Cautère, kô-tèr, s. m. cautery, issue. ,

CautÉritique, adj. that bums, sears the

flesh.

Cauterise, e, adj. cauterized, seared,
burnt. Conscience cautérisée, seared or har-

dened conscience.

Cautériser, kô-tà-rî-zà, v. a. to caute-

rize, sear or burn.

Caution, kô-sîon, s. f. bail, security, surety.

Etre caution or se rendre caution d'une chose,

to warrant a thing, pass one's word for it.

Homme sujet à cautimt, man not to be trusted

Histoire sujette à catdion, uncertain or doubtful

story. Caution bourgeoise, city securily.

Cautionnement, kô-sîôn-mê/i, s. m. bail-

ing, giving security.

Cautionner, kô-sîô-nSi, v. a. to bail, be
bound for ; to warrant, promise, pass one's

word.
Cavagnole, s. m. a sort of game.
Cavalcade, kâ-vàl-kàd, s. f cavalcade,

a

solemn riding ; short journey, tour.

Cavalcadour, kà-vàl-kà-dôor, s. m. gen-
tleman of the horse, equerry.
Cavale, kà-vâl, s. f. mare.
Cavalerie, kà-vâl-ri, s. f. horse, cavalry.

Cavalerie légère, light horse.

Cavalier, kà-vâ-lîâ,s. m. trooper ; horse-

man ; cavalier, gentleman ; cavalier, spark;

(at chess) knight ; kind of platform to plant

great guns upon.
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Cavalier, e, kà-và-lîà, lier, adj. gentle-

ble;

imperious.

manlike, genteel, gallant, free, noble; blunt,

Cavalièrement, kà-và-lîèr-mën, adv.

gallantly, gentlemanly, genteely ; bluntly, ca-

valierly.

Cave, kâv, s. f. cellar ; case of bottles
;

(of a church) vault; (at cards,) pool, stock,

bank. Care de toilette, set of smelling bottles.

Mettre la cave au grenier et le grenier à la cave,

to turn thinffs topsy-turvy.

Cave, adj. hollow.

Caveau,M-vô, s. m. little cellar; vault.

Caveçon, kàv-so7/, V. Cavesscm.

Cavee, kà-và, s. f. hollow way or cave.

Caver, kà-và, v. a. to hollow or make
hollow, dig under; (at cards) to stock, put to

the pool or bank.

Caverne, kâ-vërn, s. f. cavern, den, «ave.

Caverneu-x, se, kà-vêr-nèu, nèuz, adj.

cavernous, full of holes or dens, hollow.

Cavesson, or Caveçon, s. m. cavesson.

Parmer U7i coup de cavesson à un cheval, to

check a horse.

Cavet, s. m. sort of moulding^.

Cav ILLATION, kà-v!l-là-sîon, s. f. cavil or

sophistical reason ; derision, mockery.

Cavin, s. m. hollow way.
Cavité, kà-vî-tà, s. f. cavity, hollow, hol-

lowness.

Cayenne, s. f. Mar, hulk or receiving

ship.

Cayes, s. f pi. keys or chains of rocks

nearly even with the water's edge.

Cayeu, s. m. sucker, off-set.

Ce, Cet, se, set, before a vowel or /t mute.

Cette, f. Ces, se, pi. pron. this or that; these

or those, V. Ci. Ce qui, Ce que, what, which.

C'est, it is ; also, he is, she is. Ce sont, they

are, a/so it is. C'est que,\t is that, it is because,

the reason is that. Ce n'est pas que, not that,

it is not that. C'est pourquoi, wherefore.

C'est àsavoir, to wit. Ce me semble, methinks.

Cette nuit, that night, this night ; also last

night. A ce que, that, to the end that. V. A.
Ceans, sà-èn, adv. here, herein, within, at

home. ÏI sort de céans, he is just gone hence.

Lemaitre de céans, the master of this house.

Ceci, së-sî, this.

CiciTZ, sà-si-tà, s. f. cecity, blindness.

Cédant, e, sà-dèn, dèrat, s. m. & f. a
grantor, one that yields or gives up.

Céder, sà-dà,v. a. to yield, yield up, give

over or up, part with, make over, resign.

Cé^r I'ai-antage du venl, Mar. to take (being

to windward) the lee-gage (of an enemy.)
CÉDER, v. n. to yield, submit, give way,

comply. Je ne lui cede eu rien, I am not be-

hind him in any thing, I am as good a man as

he every way.
Céder, v. n. JMar. to settle, etc. Les ponts de

notre vieux bâtiment ont beaTwonp cédé, our okl

ship's decks have settled a great deal. Céder
au vuMi-ais temps, to bear up and put before

it in a gale of wind.
CÉDILLE, s'd-dî/, s. f. cedilla, dash under a

c (thus Ç.)

Czdrat, sa-dra, s. m. kind of citron, and
citron-tree. '

Cedre, sêdr, s. m. cedar, cedar-tree, cedar-
wood ; also kind of citron. Aigre de cèdre,

sort oflemonade.
CÉdkie, s. f. gum of the cedar-tree.

14

CÉdriubi,s. m. oil of cedar.

Cedule, sâ-dôl, s. f note (for money due)
schedule ; list ofnames, etc. V. Evocatoire.

Ceindre, sindr,v. a. like feirtdre aleindre;

to gird, gird about; to giro, compass about,

surround, enclose.

Ceintrage, Ceintre, Ceintrer, V.
Cintrage, etc.

Ceinture, sin-tir, s. f. girdle or saish ; also

waist, and waistband ; enclosure ; cincture,

girdle. Etre pendu à la ceinture de quelqu'un,

to hang at one's elbow. Ceinture de la Reine,
sort of tax upon wine at Paris.

Ceinture, s. f. Mar. swifter, (rope which en-
circles a vessel or boat above the water-line.)

Ceinture de lu bouche d'un canon, muzzle
mouldings of a cannon.
Ceinturier, sin-t&-rîà, s. m. girdle-

maker, belt-maker.
Ceinturon, sin-tfl-ron, s. m. sword-belt.

Cela, (demonstrative pronoun) that ; such
folks. Comment cela ? now so.?

Celadon, sà-là-don, s. m. sea-green.
Célébrant, sà-là-brèn, s. m. officiating

priest. V. Célébrer.

Celebration, sà-lâ-brâ.-sîon, s. f. celebra-

tion (of mass, etc.)

Célèbre, sà-lêbr, adj. celebrated, fa

mous, renowned, eminent, celebrioys, solemn.
CÉLEBR-É, E. adj. celebrated, etc.

Célébrer, sà-là-brà, v. a. to celebrate,

commend, set forth ; to celebrate, solemnize;

Célébrité, sà-là-brî-tà, s. f. solemnity,

pomp ; also celebrity, fame.
Celer, sâ-là, v. a. to hide, conceal, secrete^

keep secret or close. Se/aire celer, to denj'

one's self.

CÉLERI, sêl-rî, s. m. celery.

CÉLERIN, s. m. sort of pilchard.
CÉLÉRITÉ, sâ-lâ-rî-tâ, s. f. celerity, speed,

swiftness, haste, diligence.

CÉLESTE, sà-lêst, adj. celestial, heavenly
high, divine, great, excellent, perfect. Sieu
céleste, sky-colour.

CÉLESTiN,sà-lês-li^ï,s.m.Celestine(nionk.)

CÉL1AQ.UE, adj. celiack.

CÉLIBAT, sâ-lî-bâ, s. m. celibate, celibacy,

single life. Vivre dans le célibat, to live sin-

gle or unmarried, to live a single life.

CÉLIBATAIRE, sà-lî-b?i-t^r, s. m. & f. one
who lives in celibacy, bachelor.

Celle, sêl,V. Cehii.

CellÉrerie, s. f. office of cellarist.

CellÉriek, e, sè-là-rîà, rîèr, s. m. & f.

cellarist.

Cellier, sê-Iîa, s. m. cellau"; also store-

room.
Cellulaire, adj. cellular.

Cellule, s^-h'il. s. f cell ;
partition, case.

CELUi,sè-IÔ!,m. Celle, f. (demonstrative

pronoun,) he, she, that ;
plural, ceux, m. celles,

f. they, those. Celui-ci, m. celle-ci, f. this ; jjIu-

ral, ceux-ci, m. celles-ci, f. these ; celui là, m.
celle là, f. tliat; plural, cmx-lh, m. celles-là, f.

those ; celui de, celle de, that of; ceux de, celles

de, those of; celui qui, celle qui, he who, she

who, a person who, that which, such as ; ceux

qui, celles qui, they who, those who, such as.

CÉMENT, s. m. cement.
Cementation, s. f cementation.

CÉmem \TOiRE,ad). cementatorv.

Cfmentkk, v. a. to cement, pijrify gold.

Cénacle, sa-nàkl, s m. room where our
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Saviour celebrated his last supper with his

disciples.

Cendre, sèndr, s. f. ashes. Le four des

cendres, Ash-Wednesday. Cendre àe plomb,

small shot (for a fowling-piece.)

CENDRf, E, sèn-dra, adj. ash-coloured.

Cendbke, s. f. dross of lead; a kind of

small shot.

Cendreu-x, se, ïèn-drèu, drèuz, adj. ashy,

full of ashes.

Cendrier, sèn-drîà, s. m. ash-hole.

Cène, sen, s. f. Lord's supper. Faire la

eene, to receive the communion, communicate.
C^NELLE, s. f. the fruit of the holly-oak or

holm.
CENOBITE, si-nô-bît, s. m. cénobite, monk.

CENOEiTiQ,UE,sâ-nô-bî-tîk, adj.cenobitical.

CÉNOTAPHE, sà-nô-tivf, s. m. cenotaph,

empty tomb.
Cens, sens, s. m. quit-rent, old rent, copy-

hold.

Censable, adj. to whom the quit-rent be-

Jonji's. Seigneur censable, lord of the manor.
Censal, s. m. broker.

Cense, sens, s. f. farm, free-farm.

Cense, e, sèn-sâ, adj. accounted, looked
upon, reputed.

Censeur, sèn-sëur, s. m. censor/ critick,

reformer.

Censier, e, sè«-sîà, sîèr, adj. to whom the

quit-rent belongs. Seigneur censier, lord of
a manor.
Censier, e, s. m. & f. farmer who pays

<|uit-rent.

Censitaire, sèn-sî-tèr, s. m. copy-holder.

Censive, sèjî-siv, s. f. manor, quit-rent.

Censuel, le, sèn-sfl-êl, adj. feudal.

Censurable, sèn-sft-ràbl, adj. censurable.

Censure, sèn-sùr, s. f. censorship ; cen-

sure, check, reproof, correction ; criticism.

Censurer, sèn-sû-rà, v. a. to censure,

check, chide, reprove or reprehend, find fault

with, condemn.
Cent, sen, adj. a l)undredv Cinq pom-

cent, five per cent.

Cent, s. m. a hundred weight.

Centaine, sèn-tên, s. f a hundred ; also

first thread of a skein.

Centaure, sèntôr, s. m. centaur.

Centaurée, s. f centaury.

Centenaire, sênt-nèr, adj. a hundred
years old, of a hundred years standing, cente-
nary.

Centenier, sênt-nîà, s. m. centurion, cap-
tain of a hundred.
Centième, sè/t-tîèm, adj. hundredth.
Centon, sen-ton, s. m. cento, rhapsody.
Central, e, sën-lrâl, adj. central.

Centre, sêntr, s. m. centre. Etre dans
kon centre, to be in one's element.
Centrifuge, sèn-trî-ffir, adj. centriftigal.

Centripète, sèn-trî-pêt, adj. centripetal.

Cent-suisses, s. m. pi. a Swiss guard of
the French king.

Centuple, sèn-tftpl, s. m. a hundred fold.

Centupler, V. a. to repeat a hundred times.

Centuriateur, sèn-tâ-rîà-têur, s. m. cen-
turiator.

Centurie, sèn-tô-ri, s. f. century.

Centurion, sèri-tft-rîo?», s. m. centurion.

Cep, sêp, s. m. vine. Ceps, se, (before a
vowel sèz,) fetters, shackles. I

Cependant, se-pèn-dèn, adv. in the mean

time^or while ; also nevertheless, yet and yet.
Cephalique, adj. cephalick.
Cephalalogie, s. f that part of anatomy

which treats of the brain.

Cerat, sà-rà, s. m. cerate.

Cerbère, s. m. cerbems.
Cerceau, sér-s6, s. m. hoop, kind of net

for birds, circle upon the surface of the water.
Cerceaujc, quills at the end of the wings of a
bird of prey.

Cercelle, sër-sGl, s. f. teal.

Cercle, sêrkl, s. m. circle ; also hoop.
Cercle, s. m. Mar. hoop, etc. Cercles de

boiite-hors, studding sail boom irons. Cercle
de réflexion, reflecting circle. Cercles des
fanmix de poupe, lantern-girdles.

Cercler, sêr-klâ, v. a. to encircle, envi-
ron ; to hoop (a cask.)

Ceiïclier, sêr-klia,s. m. hoop-maker.
Cercueil, sêr-A-êul, s. m. coffin. Mettre au

cercueil, to cause one's death.

Cerebral, e, adj. of or belonging to the
brain.

Cer:Émonial,e, sà-rà-rnô-nî-âl, adj. cere-
moni^al. Ex. Préceptes cérémoniau.v, ehqueHn.
Ceremonial, s. m. ceremonial, ritual;

ceremonies
; forins of politeness.

Cere.monie, sa-râ-mô-nl, s. f ceremony
;

rite; form, formality ; compliment. Habit de
cérémonie, formalities.

CÉremonieu-X, se, s'i-rà-mô-nî-èu, èuz,
adj. ceremonious, full of ceremonies, formal.

Cr.RF, sèr, s. m. stag, hart. Come de cerf,

hart's horn. Langue de cerf, hart's tongue.
Cerf-volant, great horn-beelle, bull-fly

;

paper-kite.

Cerfeuil, sêr-fêul, s. m. chen'il, {plant.)

Cerisaie, sê-rï-zé, s. f. orchard of cherry-
trees.

Cerise, sè-rîz, s. f. cherrj'.

Cerisier, se^rl-zJa, s. m. cherryrtree.

GERNE,sêrn, s. m. ring, circle (traced in
sand ;) circle or black and blue mark un-
der the eye.

Cerne, e, adj. cut round. Noix cei-née,-.

walnut, the kernel of which is takenout of the
green shell. Yetix cernés, eyes black and blue.

*

Cerneau, sêr-nô, s. m. kernel of a green
walnut.

Cerner, sêr-nâ, v. a. to cut round ; to cut
off all communication. Cerner vue noix, to

take out the kernel of a green walnut. Cer-
ner im arbre par le pied, to tap a tree at the
root, to open a tree round about the root.

Certain, e, sêr-tiw, ten, adj. certain, sure,

tnie ; confident, assured; certain, fixed.

(Qwe/(7?/f) certain, some.
. Certain, s. m. certainty. Quitter le cer-

tain pcnir Vincerto.in, to part with a certainly

for an uncertainty.

Certainement, sêr-tên-mèn, adv. cer-
tainly, infallibly, without fail ; also positively;

indeed, truly ; surely, undoubtedly.

Certes, sert, adv. truly, indeed.

Certificat, sêr-tî-fî-kri
, s. m. certificate.

Certificateur, sêr-tî-iî-kà-têur, s. m.
certifier.

Certification, sêr-tl-fî-kà-sîo??, s. f.

avouching, vouching, certifying.

(Certifier, s(^r-t]-fla,v. a. to certify, assure.

Certitude, sër-tî-tàd, s. f. certainty, certi-

tude ; aho stability.

Cerumen, s. m. cerumen, ear-wax.
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bùse, bill : jèùiie, nièiile, beurre : ènl'kiii, cent, lien ; \in : nio/t ; bru7«.

Cerui\unku-x, se, adj. cerumiiious.

Cerusk, sii-rùz,s. T. coruse, Spaiiisli white.

Cervaison, sër-vë-zoH, s., f. Ex. Un cerf

qui est en cen-aison, a fat stag'.

Cerveau, sèr-vô, s. m. the brain. Avoir

h cerveau perclus, creux, mal timbré, or dé-

îrionié, to 1)C crack-braliied. S'a/amlnquer, se

distiller le cerveau, to puzzle or rack one's

brains.

Cervelas, sêrv-lci, s. m. large kind ofsau-

saçe.

Cervelet, sèrv-lê, s. m. hinder part of

the brain, cercbel.

Cervelle, sër-vêl, s. f. brains. C'est nne

bonne cervelle, he has a good head-piece. Je

lui ferai sauter la cerx-etle, I shall break his

pate. Tenir quelqu'un en cervelle, to keep one
in suspense, keep one uneasy. Cerxvlle de

palmier, pith of a palmtree.

CervicaLjE, adj. cervical or of the neck.

Cervier, adj. m. Ex. Loup cervier, lynx.

*Cervoise, sêr-vwàz, s. f. sort of beer.

Ces,V. Ce.^

CisAR, sa-zir, s. m. a name given to the

first Roman Emperors.
Césarienne, sà-zà-rlên, adj. C L'opération

césarienne, the cesarian operation.

Cessant, e, adj . ceasing. Ihute autre af-

faire cessante, nothing intervening. Cessant

quoi, for want of which.

Cessation, sê-sa.-sîo?j, s. f cessation, inter-

mission. Cessation d'armes, cessation of arms,

truce.

Cesse, ses, s. f. ceasing, intermission.

Sa)is cesse, without ceasing, incessantly, con-

tinually. N'avoir point de cesse, n'avoir au-

cune cesse, not to cease, not to be at rest.

Cessf.r, v. a. &. n. to cease, be at an end,

leave ofi", give over, forbear or discontinue.

Faire cesser le travail, to put a stop to the

work. Cessez I'os plaintes, forbear your com-
plaints.

Cesser, v. a. & n. Mar. to leave off, have
done. Le bâtiment a cessé de venir au vent, the

ship has donS coming to. Cessez le feu à tri-

bord, leave ofl' firing the starboard guns.

Cessible, adj. cessible.

Cession, sê-sion, s. f cession, yielding up,
giving or making over, resignation. Faire
cession de S07i droit, to yield up one's right.

Faire cession de son bien, to resign one's estate,

lurn bankrupt.
CESSioNNAiRE,sè-sîô-nèr,s.m. cessionary,

bankrupt ; also party to whom something has
been yielded.

Ceste, sêst, s. m. cestus, girdle ; also

wrestler's gauntlet.

Césure, s;\-zùr, s. f. cœsura, pause.

Cet, Cette, sêt, V. Ce.

C^tacée, adj. cetaceous.

CÉterac, s. m. spleen-wort.

*Celui-ci, this.

*Celui-la, that.

Ceux, V. Celui.

Cii, in French words, is generally to be pro-

nounced as the English sh.

Chaelage, shà-blài, s. m. labour and fee»

of a water-officer.

Chab[.eau,s. m. kind of rope.

Chabler, v. a. to tie, fasten to a rope.

Chableur, shà-blèur,%. m. water-oiScer
in Paris.

Chablis, shà-bll, s. m. wind-fallen wood.

Chabot, sh!X-bô,s. m. miller's thumb {fsli.)

Chacelas, V. Chasselas.

Chacart, s. m. Indian cotton.

Chaconne, skâ.-kÔn, s. f. sort of tune and
dance.
Chacun, e, s\iii-k\n, kim, adj. every per-

son, every one, every body, each, every thnig.

Cluicun de nous, each of us. Chacun à sa cha-

aine, every Jack has a Jill, lis mit rempli

chacun leur devoir, each has done his duty.

ChacuniÈre, s. f. (mot forgé par madame
de Sérigné) every one's own house.

Chafouin, shâ-fwi;*, s. m. pole-cat.

ChafouinJ e, adj. sneaking, wretched,

pitiful, poor, mean looking : it is also used sub-

statitively.

Chagrin, shit-gri/», s. m. trouble, vexation,

grief, sorrow, sadness, melancholy ; shagreen ;

silk stuff made rough as shagreen. Cela

me donne du chagrin, that vexes or trou-

bles me. J'en suis dans le dernier chagrin, I

am extremely concerned or troubled about it.

Un homme qui se fait des chagrins dt rieji, a

morose, peevish, fretful man.
Chagrin, e, shâ-grize, grîn, adj. morose,

peevisii, sour, fretful, melancholy, sad.

Chagrinant, e, shà-grî-nèn, adj. vexa-'

tious, troublesome.

Chagriner, shâ-CTÎ-nâ., v. a. to vex,

grieve, trouble. Se chagriner, v. r. to fret,

vex one's self.

Chahuant, V. Chat-huant.

Chaîne, shèn, s. f. chain; (of a wall) rus-

tick coins
; {of cloth) warp

; (of mountains)

ridge, tract, chain ;
galleys ; felons, galley-

slaves ; chains, bonds, captivity, bondage.
Chaine, s. f. Mar. chain, etc. Chaîne de port,

boom or chain of a harbour. Chaîne de ro-

chers, ledge, ridge of rocks. Gtudnes de

vergues, top-chains. CImînes de galluxubans,

back-stay plates. CImînes de haubans chi

grand mât, main chains.

Chaîneau, s. m. V. Chéneau.

Chaînetier, s. m. chain-maker.

Chaînette, shè-nêt, s. f. little chain.

Cliaînette à montre, watch-chain.

Chaînon, shè-non. s. m. link of a chain.

CHAiR,shèr, s. f. flesh; meat; skin. Etre

en chair, to be fat. Couper -jusqu'à la chair

vive, to cut to the quick. Cluiir de mouton,

de bœuf or d'agneau, mutton, beef or lamb.

Chair de poisson, fleshy part of a fish. Chair
de fruit, pulp of fruit.

Chaircutier, V. Cluirculier.

Chaire, 5hèr, s. f. pulpit. Chaire d'un si

ége episcopal, episcopal see. Disputer une clviire

(le droit, to dispute for a professorship in law.

Chaire, office of a preacher, etc. preaching,

oratory.

Chaise, shèz, s. f. chair, seat; (percée)

close stool; (roulante) chaise; chair or sedan.

Porteur de cJuxise, chairman.
Chalan, s. m. Mar. sort of lighter or

barge.

Chaland, e, shâ-lè??, lend, s. m. & f. cus-

tomer.

Chalandise, shâ-lèn-dlz, s. f. custom;

also customer.

Chalastique, adj. that rela.xes the fibres.

Chalcite, s. f. mineral of ilie nature of

brass.

Chalcog raphe, s. m. chalcographer, an
engraver in brass.
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Chalcographie, s. f. chalcography.
Chaleur, shà-lêur, s. f. heat, warmth;

animosity ; fervency, eagerness, zeal, ardent
affection. Chaleur dejièvre, hot fit of an ague.
Chaleur de foie, fit of anger, gust of passion.

11 fait une grande chaleur, it is very hot
weather. Chienne en chaleur, proud bitch.

Cavale qui entre en chaleur, mare ready to

take the horse. Donner clialeur, to animate,
encourage.
Chaleureu-x, se, shâ-lëu-rèu, rèuz, adj.

tliat has much natural warmth.
Chalibe, e, kâ-lî-bà, adj. chalybeate.
Chaut, shà-lî, s. m. bed-stead".

Chaloir, v. n. {Rarely used, except in) II

•w m'en chaut, that concerns me not, I don't
care for that ; non -pourtant qu'il m'en cliaille,

not, however, that 1 care a fig for that.

Chalon, s. m. drag, dragnet.
Chaloupe, shâ-lôop, s. f. Mar. long boat,

launch, etc. Chaloupe d'un vaisseau degnare,
long boat or launch of a ma» of war. Cha-
loupe^irmée, launch manned and armed. Cha-
loupe à la traîne, boat towing a-stern. Cha-
loupe caiionnière, gun boat. Chaloupe en botte,

boat in the frame. Mettre la chaloupe à la mer,
to launch the boat.

Chalumeau, shâ-lii-m6, s. m. straw or
stalk of grain ; also reed or pipe.

Chamade, shà-mâd, s. f. chamade, parley.
Battre la cimmade, to beat a parley.

Chamailler, shâ-mà-/à, v. n. Sechamail-
1er, V. r. to tilt or skirmish, fight hand to hand
with weapons or tilts ; also to wrangle, bicker,
contest.

"Chamaillis, shâ.-miWi, s. m. lilting, skir-

mish, fight ; wrangling, bickering, contest,
dispute.

Chama]^rer, shà-mà-râ, v, a. to daub,
deck all over with gold and silver lace, etc.

Chamarrure, s. f. daubing or ornament-
ing excessively with lace.

Chambellage, s, m. a sort of tax paid by
vassals to their lords.

Chambellan, shè7i-bê-lèn, s. m. chamber-
lain.

Chambourix, s. m. kind of stone used to

make crystal glass.

Chambranle, shèm-brènl, s. m. door-case,
window-case, mantlelree. Chambranle des
écoutilles, coverings of the hatches.

Chambre, shènbr, s. f. chamber or room.
Chambre à coucher ; bed-chamber. Charnbre
oii l'on mange, dining-room. Valet de
chambre, valet de chambre. Fille or femme
de chambre, chamber-maid. Cliambre de jus-

tice, court of justice, or the room wherein it is

kept. Robe de clmmbre, night or morning
gown. Vivre en chambre, to live privately in

a lodging. Les deux chambres du parlement
{d' Angleterre,) the two houses of parliament.
Im. chambre haute, the upper house or house
of lords. La chambre basse, the lower house
or house of commons. Chambre des assiu--

awes, insurance office. Une chambre basK,
ground-room. Chambre obscure, camera ob-
scura. Faire la chambre, to sweep the room.
Chambre, Mar. room, chamber, cabin, etc.

Grande chambre, ward-room (in line of bat-

tle ships;) great cabin (in smaller vessels.)

Chambre de conseil, admiral's cabin, captain's
cabin. Chamlre d'officier, cabin. Cliambre
d'une enïbarcaiion. stern sheets of a boat.

Chambre de canon, chamber or ci arged cy
Under of a cannon. Chambre de mortier,

chamber of a mortar. Chamber is also a
flaw, crack or honey-comb (made in castiîig

a bell, cannon, ^c.)

Chambre, e, adj. Ex. pièce chambrée, gun
that is honej'-combed.
Chambrée, shè/i-bni, s. f. number of sol-

diers that lodge and eat together ; room-full,

house-full (at a theatre.)

Chambrelan, shhi-br-len, s. m. lodger;
also one that works in a private chamber.
Chambrer, shè?t-br;i, v. n. to lie or lodge

together ; v. a. to discourse apart with one.

CîiAMBRETT£,shèw-brêt,s. f. a little cham-
ber or room, cabin.

Chambrier, shért-brî-â, s. m. chamberlain
(in a monastery.) Grand chambrier, V.
Chambellan.

Chambrière, shèn-brî-èr, s. f. house-niaid ;

a/sohorse-whipused in riding-schools. Cham-
brières, s. f. pi. Mar. bcckets (for the tacks
and sheets.)

Chambrillon, s. f. little maid-servant.
Chame, s. f. sort of shell-fish.

Chameau, shà-mô, s. m. camel. Cliarneau,

Mar. camel, (sort of engine.)

Chamelier, shàm-lîà, s. m. camel-dri-
ver.

Chamelle, s. f. she-camel.

Ch.\mois, shâ-mwi'i, s. m. chamois. Peau
de chamois, chamois-leather.

Chamoiserie,s. f. placewhere is prepared
the chamois-leather.

Chamoiseur, s. m. chamois-dresser.

Champ, shew, s. m. field o?- piece ofground
;

(of battle) field
; (of painting) ground

; (of a
comb) bridge, middle; (in heraldry) field.

Scope, subject, theme, matter. Champ clos,

camp, lists. Combat en champ clos, tourney.

Sur le champ, off hand, immediately. A tout

bout de champ, à chaque bout de champ, ever,

ever and anon, at every turn. Champs, fields,

country. A travers champs, across the fields,

over hedge and ditch. Gagner lei champs, to,

run or scamper awaj'. Battre aux cha?nps, to

beat the march, begin to march. Se metti-e

aux champs, to fly into a passion. Donner la

c/ef des champs à quelqu'un, to give one his

liberty, let him go where he will. Roue de
champ, horizontal wheel.
Champan, s. m. Mar. sampane.
Champagne, s. f. champaign.
Champagne, s. m. champaign wine.

Champart, shew-pir, s. m. part of the

produce taken b}' the lord as field-rent,

Champarter, shèw-pâr-tà, v. n. to collect

field-rents.

Champarteresse, s. f. Ex. grange cham-
parteresse, barn where the field-rents are laid

up.

Champarteur, shèjî-pâr-têur, s. m. field-

rent collector.

Champeaui, s. m. pi. fields, meadows.
Champenois, e, s. m. & f. one born in^

Champagne.
Champêtre, shèn-pètr, adj. rural, coun-

try-like. Maison champêtre, country-house..

Vie chamjiêtre, countiy-life. Homme cham-
pêtre, one that lives a country life, country-
man, clown.
Champi, s. m. sort of paper for window

fiâmes.
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Champignon, shèw-pî-giio«, s. m. a mush-
room ; star, thief or stranger (q/'a candie.)

CiîAMPiGNONNiÈiiE, S. f. bcci for mush-
rooms.
Champion, shère-pîoH, s. m. champion.^

Chanck, shews, s. f. hazard, play at dice;

chance or main; chance, luck, frood fortune.

Conter sa chance, to lay open one s case. Li-

vrer chancf, (at dice) to throw a main.

CjiANCKL, shil'n-sêl, or Chanceau, s. m.
chancel in a church.

Chancelant, e, shèws-lè^j, lint, adj. reel-

ing', stajcering, wavering, unsteady, fickle.

CKANCELKR,shè7is-là, V. H. to reel, stag-

p^er, waver, be unsteady or wavering, be at

uncertainty.

Chancelier, shèns-lî?i, s. m. lord chan-

cellor; chancellor.

Cliancelière, shètts-llèr, s. f chancellor's

wife.

Chancellement, shèrt-s^l-mè«, s. m.
reeling, slaggering.

Chancellerie, shère-sêl-rl, s. f chancery.

Chanceu-x, se, shèn-sèu, sèuz, adj. lucky,

that has gooil luck.

Chanci, e, adj. mouldy, {food ofany sort.)

Chancir, shèn-sîr, v. n. Se chancir, v. r.

to grow mouldy, [swakins; of eatables.)

Chancissure, snère-sî-si'ir, s. f. mouidi-

ness.

Chancre, shèwkr. s. m. cliancrc , canker
;

also sore (in the inoiith, etc. arisingfrom a fe-
I'er ,) a7id filth {abmUthe teeth.)

Chancreu-x, se, shèn-krèu, krèuz, eidj.

chancrous.
Chandeleur, shè«d-lêur, s. m. candlemas.

Fête or ^our de la Chandeleur, candiemas-day.
Chandelier, shè/id-lfà, s. m. candlestick.

Chandler or tallow-chandler.

Chindelier, ?. m. Mar. stanchion, crotch.

Chandeliers de lisses -pour basiingao-e, stan-

chions for the nettingr.. Chandeliers d'échelle

hors le bord, stanchions of the entering ropes.

Chandelier dc chaloupe, crotch of a boat.

Chandelier de jiierrier, iron crotch of a swivel
;

alto wooden stock in which it is shipped.

Chiindelih-e, s. f. chandler's wife or widow.
Chandelle, shè7(-dël, s. f candle. Chan-

delle de cire, wax-candle. Chandelle de veille,

rushlight. Clumdelle déplace, icicle. LeJen
7ie vaid pas la chandelle, it will not quit cosi, it

is not worth one's while.

Chanfrein, s. m. forehead (of a horse,)

piece of black stuff (on the forehead of a
mourning horse;) also set of feathers (for a
horse upon a solemn daj'.)

Change, shèrez, s. m. exchange or barter;

a change ; change ; the exchange ; exchange ;

Ijanker's trade; premium of exchange;
change, \vrong scent. Perdre au change, to

lose by the bargain. Gagna- an cha7ige, to

get by the change. Lettre or billet de change,
bill of exchange. Faire U cliange, to be a
banker. Donner le change à quelqu'un, to put
one upon the wrong scent, delude one. Praidre
le change, to mistake, be deluded.
Change, e, adj. changed, altered, turned,

con\'erted, etc.

Ch \N'GEANT, 'sh^K-ri^îî, rèwt, adj. incon-
stant, fickle, uncertain, changeable, variable.

Conlenr changeante, changeable colour.

Changement. shèn:-mên, r. m. change,
changing, alteration, vicissitude. Sig'ei mi

changement, changeable, mutable, incti staiit,

variable.

Cliangernent, s. m. Mar. change, turn, etc.

Changement de la marée, turn of the tide.

Changement de la (une, change of the moon.
Changer, shèn-^ii, v. a. to change, make

an exchange, barter. To turn, change, trans-

form ; to cnange {money ;) alter, innovate.

Changer, v. p. to change. Changer de, to

shift, alter. Changer d'habit, to change
clothes. CItanger de chemise, to shift, shifl

one's shirt. Changer de loo:'s, to shift one's

quarters, remove. Changer de noie, to change'

or alter one's tune, turn over a new leaf.

Changer, v. a. Mar. to change, alter, shift,

turn, etc. Changer un hunier, etc. to shift a
lop-sail, etc. Changer d'amnrcs, to jiut about.

Changer Varrimage, to alter the stowage,
rummage the hoid. Changer une ix)ite, {comme
Li grande voile d'un cutter, etc.) to gybe.
Changer ks voiles, to shift the sails. Changer
l'artimon, to change the mizcn. Changer Lx

cargaison, to shift the cargo. Cluinger le

quart, to set the watch. Changer un vais.tean

de place, to shift a ship. Notrefrégate va chan-

ger df. motdllage, our frigate is going to shift

her birth. Le bâtiment cliassé a changé de

route, the chase has altered her course. La
marée changera bientôt, the tide will soon turn.

Les courans ont changé de direction, the sefting

of the currents is changed. Change le tourne-

vire, shifl, the messenger. Change devant,

haul all, let go and haul. Change derrière,

main-sail haul; main-top sail haul. Change
la barre, shift the helm. Sc clumger, v. r. to

change, turn or be turned
Changeur, shè)t-x;êur, s. m. banker,

money-changer.
Chanlatte, shèn-lât, s. f îath-

Chanoine, shà-nwàn,s. m. canon, preben-

dary.

Chanoinesse, shâ-nwâ-n?s, s. f. canoness.

CHANOiNiE,shà-nwâ-ni, s. f canonship.

Chanson, shè?i-so7!, s. f song, idle stor^',

stuff. Cluinter or dire toujours la même chan-

son, still to harp upon the same string. Tout
ce que volts me dites sont des chansons, you tcH

me tales of a tub. Cluxnsons que tout cla,

nonsense, that is all stuff.

Chansonnek, shire-sô-nâ, v. a. to sing

songs against, lampoon.
Chansonnette, shèw-sô-nêt, s. f. little

song, lay.

Chansonnier, shèn-s5-nîâ, s. m. songster,

ballad-maker.
Chant, shèrt, s. m. singing; tune. Canto;

song. Le cliaiii du coq, cock-crowing. Le
plain-chant, church musick.

Chantant, e, shiw-tèra, tèn.t, adj. singing;

easily sel to musick, fit to be set to musick.
Chante, E, adj. sung. C'est bien chanté,

that is well sung or well said.

Chanteau, shèn-t6, s. m. cantle or slice of

brerd, quarter-piece or piece of cloth.

Chantepleure. sh^jit-pleur, s. f. water-

ing pot; also sort of funnel ; and gully-hole

{under a tcall.)

Chanter, shèn-tà, v. n. Sc a. to sing ; to

crow ; to say ; to sinff, celebrate, praise. Pain
à chanter, wafer. Chanter la palinodie, to re-

cant, unsay what one has said. Je lui ai bien

chanté sa game, I have rallied iiim to some
tune. Faire chanter quelqu'un, to bring one
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to reasonable terms; also to make one squeak
or confess. Clmnter injures, chanter goguettes,

or chaiiter poiiiUes à quelqu'un, to rail at or

rattle one, revile or vilify. Chanter la même
chanson, to harp upon the same string.

Chanterelle, shè?it-rël, s. f. treble string

of a violin; a/^o decoy-bird.

Chanteu-r, se, shèn-têur,tèuz, s. m.&f.
singer.

Chantier, sbèn-t;à, s. m. place where
lumber, wood or timber is piled ; carpenter's
yard ; stand, frame, or horse (on ichick casks
are placed.)

Chantier, s. m. Mar. stocks, etc. timber-
yard ; ship builder's yard. Chantier de canot
or de chaloupe, chocks for a boat. Etre en
ehanlier, to be on t\ie stocks or building.

Mettre un hûtiment sur le chantier, to lay a ship
down on the stocks.

Chantourné, shèn-tôor-nà, s. m. head-
piece (of a bed.)

Chantre, shèwtr, s. m. chanter, singing
man, chief singer, {in achurch) chorister.

Chantrerie, shèrt-trê-rl, s. f. chanter's

place or dignity.

Chanvre', shènvr, s. m. hemp.
Chanvrier, s. m. hemp-drcsser.
Chaos, kà-ô, s. m. chaos.

Chape, shup, s. f. churchman's cope; (of
an atembick) helm or head ; (of a hvckte)

tongue. Cover. Disputer la chape de I'e-

r^que, to contend for things of no concern.
Chape-clnde. Ex. Trouver ehape-clmte, to find

what one was not looking for. Chercher
chape-chide, to trv' to take advantage of the

negligence or misfortunes of one.

Chapeau, shà-pô, s. m. hat; garland;
(chapeau rouge,) cardinalship, cardinal's cap,
cardinal's dignity. Coup de chapeau, cap or
pulling off one's hat. CIuipeaii^M^r. pri-

mage.
Chapelain, shap-Hw, s. m. chaplain.

Chapeler, shàp-là, v. a. to chip, rasp
(bread.)

Chapelet, shap-lê,s. m. chaplet, garland,
beads, string of beads

;
(in architecture)

chaplet, fillet ; stirrup leather ; chain-pump ;

pimples in the forehead.

Chapelier, e, shàp-lîâ, lîèr, s. m. & f.

halter.

Chapelle, shà-pël, s. f. chapel ; also liv-

ing or benefice. Chapelle ardente, place
where a dead person lies in state. Faire cha-

pelle, Mar. to build a chapel, broach to. Cha-
pelle, the plate of a chapel.

Chapellenie. s. f. chaplain-ship.

Chapelure, shàp-lùr, s. f. chippings (o/a
crust 0/ bread.)

Chaperon, shâp-ron, s. m. hood; holster

cap; (0/ a cndch) top; (of a wall) coping,
top ; piece of embroidery on the back of a
churchman's cope ; a duenna.
Chaperonner, shâp-rô-nà, v. a. to can.

Chaperonner l'oiseau, to hoodwink the hawk.
Chaperonner une muraille, to cope a wall.

Chapier, sh^-pîà,s. m. churchman with a
cope, cope-bearer.

Chapiteau, sha-pî-lô, s. m. chapirel, cap-
ital or top of a pillar ; also particular funnel

to cover a still.

Chapitre, sha-pîtr, s. m. chapter, sub-
ject, m.ïtter ; (0/ canons) chapter ; chapter-

house.

Chapitrer, shft-pî-trà, v. a. to reprimand»
read a lecture, check, rebuke or reprove.
CHAPON,shà-pon,s. m. capon; a/50 brewis.
Chaponneau, shâ-pô-nô, s. m. young ca-

pon.

Chapon.ver, shâ-pô-nà, v. a. to capon.
Chaponniere, sha-pÔ-nîèr,s. f. stew-pan,

(for capons.)

Chaque, shâk, adj. every, each. (It ù
of both genders, and has no plural.)

Char, shar, s. m. car, chariot.

Charançon, shà-rè«-son, s. m. weevil.
Charbon, shàr-bon, s. m. coal ; charcoal ;

coal, sea-coal, pit-coal ; smut (in grain ;) car-
buncle, plague, sore.

Charbonne, e, shâr-bô-nà, adj. blackened
with coal. Blés charbonn^s, smutted grain.

CHARBONNtE, s. f. short rib of beef ; beef
or pork steak broiled.

Charbonner, v. a. to daub; blacken
with coal.

Charbonnier', shar-bô-nîà, s. m. collier,

coal-man ; also a coal-hole. Bâtiment char-
bonnier, collier.

Cluxrbonni^re, shâr-bô-nîèr, s. f. coal-wo-
man, colliery, coal-pit, place whiere charcoal
is made, coal-house.

Charbouiller, v. a. to blast, mildew.
Charcuter, shâr-/c&-tà, v. a. to hack,

mangle.
Charcuterie, s. f. pork seller.

Charcutier, e, shâr-A:â-tîâ, lîèr, s. m. &
f. one that sells all manner of hog's flesh, with
puddings, sausages, and hog's tongues.

Chardon, shàr-don, s. m. thistle ; leasil,

Chardonner, shàr-dô-nà, v. a. lo nap
(cloth.)

Chardonneret, shâr-dôn-rê, s. m. gold-
finch.

Chardonette, s. f. kind of wild artichoke

(thefewer serves to curdle milk.)

ChardonniÈre, s. f. plot of thistles.

Charge, shfirr, s. f. burden, load ; charge,
expense charge of a gun; place, office, em-
ploj'ment, dignity ; kmd of poultice (for a
horse :) charge, commission, command, or-

der ; keeping, care ; charge, attack; charge,
accusation, indictment; exaggerated repre-

sentation or caricature. Bénéfice à charge
d'âmes, benefice with cure of souls. Femme
de charge, house-keeper. A charge d'autant,

in expectation of the like. A la charge de^

à la charge qtie, upon condition that. F.tre a
charge à que/qu'un, to be a burden to one. On
ne trouve rien à sa charge, nothing is found to

criminate him or to lay to his charge.
Charge, s. f. Mar. cargo, lading. Morte

charge, overlading ; utmost burden that a ship

can carry. Charge en grappe, grape shot.

Charge mitraille, case or canister shot. Charge
de canon, shot ; also quantity of powder used
in loading a gun. Charge de salut, quantity

of powder used for loading a gun for a sa-

lute. Charge de combat, quantity of powder
necessary for loading a gun for action. Prendre
charge d'un bâtiment, lo take charge of a .ship.

Charge, E,shâr-;à, adj. laden, loaded, rfc.

Couleur chargée, deep colour. , Temps chargé,

overcast weather. Homme chargé de cuisine,

fat, thick-headed man. Chargé d'années, full

of years. Chargé de lie, MX of \ees. Chargé
de' dettes, deep in debt. Une terre chargée

" de dettes, an estate clogged with many àeïM,
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Table cliargée, table crowded with gfuests.

Portrait duxrgé, caricature. Cheval chargé

s!j: tête or d'encolure, heavy-headed horse.

Branche cliargée d'un bouton à Jleur, branch

with a flower bud. // est cliargé de quatre

petits en/ans, he has four litde children to keep.

Vaisseau cliargé pour Amsterdam, ship bound
for Amsterdam. Chargé à couler Las, very
deeply laden. Charge en côte, hemmed in on a

lee shore. Cliargé par un grain, caught in a
squall. Horizon chargé, cloudy horizon.

CiiAiiGEANT, K,shâr-;07<^ ;ènt, adj. clog-

ging-. heavy, hard of digestion ; burdensome,
troublesome, tedious.

^

Chargkment, shar^-mêre, s. m. cargo,

lading. Etre en cliargement, to be loading or

taking in a cargo. Prendre un chargeniait,

to take in a cargo.

Chargeoir, s. m. charger for great guns.

Charger, shar-^a, v. a. to charge; load,

lade, burden, lay a burden upon; to charge,

over-load, clog ; to charge, attack, fall upon
;

beat or maul ; to load (a gun ,) to charge, ac-

cuse ; to charge, command ; to trust witli, give

in charge ; to fill ; to caricature.^ Charger un
registre de quelque chose, to enter a thing in a

register. Cliarger quelqu'un d'injures, to rail

at one, revile or vilify one. Cliarger quelqu'un

de malédictions, to curse one, lay curses upon
one.

Charger, v, a. Mar. to load, etc. Cluirger

toutes les voiles. V. Cliarrier de la roile. Cluir-

ger tm bâtiment à cueillette, to load a ship

with the property of several owners. Char-
ger à fret, to take in freight. Charger en

grenier, to load in bulk. Charger la pompe,
to fetch the pump. Se charger d'une chose,

V. r. to take charge of a thing, to take a thing

uijon one's self. Se cliarger, (of trees) to bear.

L'lwrizon se charge. Mar. the horizon is get-

ting cloudy.

Chargeur, shâr-=:3ur, s. m. loader, one
that loads the cannon, wood-meter, also owner
of a vessel's cargo.

Chariot, sha-rlô, s. m. cart with four

wheels, wagon. Chariot (or char,) chariot.

Charitable, shâ-rî-iibl, adj. charitable,

merciful, bountiful.

CHARiTABLEatENT, shâ-rî-tâbl-mëw, adv.

charitably, lovingly.^

Chariik, sha-rî-tâ, s. f. charity, love;

alms. La charité, alms-house.

Charivari, shâ-rî-vâ-rî, s. m. noise or

mock musick of kettles, frying-pans, etc. by
night at the door of widows that marry again

;

rout, dreadful noise, clatter.

Charlatan, shàr-lâ-tèn, s. m. quack,
mountebank; coaxing cheat, wheedler.

Cliarlatane, shâr-lâ-tan, s. f. cunning gipsy.

Charlataner, shàr-là-tà-nà, v. a. to ca-
jole, wheedle, gull.

CharlAT ANERiE,shâr-là-tàn-rl,s.f. quack-
ing, quack's tricks, wheedle, cheating, fair

words.
Charlatanisme, s. m. quackery.
Charm ANT, E,shàr-mèM,mèw.t,aaj. charm-

ing, beivitching, pleasant, delightful.

Charme, shàrm, s. m. charm, spell, en-
chantment, allurement, attraction, yoke-elm.
Charmer, shar-ma, v. a. to charm, enchant,

bewitch; to charm, please or delight; appease,
allay. Le vin cluirme les cliagnns^.ynne dis-

sipates care.

Chakmeu-r, sE,s. m. &, f. charmer, en-
chanter, conjurer, enchantress, bewitching
woman.
Charmille, shar-mi/, s. f hedge of yoke-

elm-trees.

Charmoie, shàr-mwà, s. f. spot planted

with yoke-elm-trees.

Charnage, s. m. flesh-time {not Lent.)

Charnel, le, shàr-nêJ, adj. carnal, sen-

sual.

Charnellement, shàr-nèl-mên, adv. car-

nally, sensually.

Charneu-x, se, shàr-nc'u, nèuz, adj. fleshy,

carneous.
Charnier, shâr-nîi.s. m. charnel-house,

also farder. Clianner, Mar. scuttle butt.

Charnière, shar-nîèr, s. f hinge.

Charnu, E,sha.r-n&, nù, adj. fleshy-, plump,
brawny. Cerises charnues, large plump cher-

ries.

Chaknure, sh^r-nùr, s. f. human flesh.

Charogne, shâ-rôgn, s. f. carrion, carcass.

Charpente, shàr-pè/it, s. f. timber work,
carpenter's work. V. Bois.

Charpenter, shâr-pèn-ta, v. a. to cut and
shape timber, hack and hew, mangle, butcher.

CHARPENTERiE,shàr-pC7rt-rl, s. f. carpen-
try, carpenter's trade or work.
Charpentier, shàr-pèn-lîà, s. m. carpen-

ter. Cluirpeniier de narire, ship-wright.

Charpie, shàr-pî, s. f. lint {for a wound.)
Viande en charpie, meat boiled to rags.

Charrïe, shà-râ, s. f. buck ashes.

Charretée, shàr-t^, s. f. cart-!oad.

Charretier, shàr-tîà, s. m, carman, cart-

er ; also ploughman. Iljure comme un char-

retier, he swears like a pirate. H n'est si

bon charretier qui ne verse, it is a good horse
that never stumbles.

Charrette, shà-rêt, s. f. cart (with two
wheels only.) Mangeur de charrettes ferrées,

bully, braggadocio, swaggerer, hector, hec-
toring blade, huff". Ce bâtiment est la charrette

du convoi. Mar. that vessel is the dullest

sailer of the convo^'.

Charriage, s. m. carriage.

Charrier, shà.-rlà,v. a. to cart, or convey
in a cart ; to carry, carry along.

Clian-ier, v. n. (of a river) to bear large
pieces of ice. Cliarrier droit, to behave pro-
perly. Charrier de la voile. Mar. to stretch,,

carry all the sails the masis can bear.

Charrier, s. m. bucking-cloth.

Charroi, shà-rwi, s. m. carriage.

Charron, shà-ro7i, s. m. wheelwright.
Charron.\ge, shà-rô-nàz, s. m. wheel-

wright's work.
(jharroyer, v. a. to carry in a cart.

Charrue, shi-rù, s. f plough. Tirer la

charrue, to toil hard for a livelihood. Mettre
la charrue deiuuit les bœufs, to put the cart

before the horse.

Charte, V. Chartre.

Charte-partie, s. f. Mar. charter-party.

Charti, V. Chartil.

Chartier, V. Charretier.

Chartil, shàr-tî, s. m. great long cart;

a/50 pent-house for carts in a yard.

*Charton, s. m. carman.
Chartre, shartr, s. f. charter ; prison,

jail ; consumption.
Chartreuse, shâr-trèuz^ s. f. Carthusian

nun; charter-house, Carthusian monastery.
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f^HARTKEUX, S. HI. Cartliusian fViiir.

Chartrier, shâr-trî-â, s. ra. place where
cliarîci-s are kept, keeper of charters (in an
abbey.)

Chauïulaire, s. m. collection of charters.

Chas, slià, s. m. eve of a needle.

GHAbERET, S. m. little sash frame to make
cheese.

Chasse, shâs, s. f. hunting', chasing', shoot-

ing, coursing' ;
game, venison ; huntsmen,

sportsmen ; cnase, expulsion or pursuit
;
(at ten-

uis) chase ; {aux oiseiziLx) fowling
;
(huîtres de

chasse) oysters brought by land carriasre.

Cluisse, s. f. Mar. chace or chase. Pointer
en chasse, to point before the beam. Prendre ,

chasse, to bear away, starid away, sheer off.

Soutenir chasse or let. chasse, to maintain a ruu-

ninç fight. Etre en chasse, to be in chase.

Cha6se, sliàs, cofier, (in which relicks are
kept) shrine

;
(of spectacles) frame ; cheeks ;

scales.

CuAssic, E, ad}, chased, bunted, etc. Le
bâtiment chassé, "Mar. the chase, the vessel

chased.

Chasse-avant,s. m. foreman o?- overseer.

ChASSE-CZIIEN, or ClIASSE-COliUIK, s. m.
beadle. Chasse-coqitin, stitffoil.

Chasse-cousin, s. m. bad wine.

Chasse-ennui, s. m. what drives away
sorrow.
Chasselas, s. m. sort ofgrape.

Ciiasse-m arÉe, s. m. rippier, one that car-

ries lish from the sea-coast inland ; Mar. sort

of decked boat employed for the conveycince
of fish and in the coasiing-trade.

Ciiasse-morte,s. f. random-shot.
Chasse-mulet, s. m. mule-driver; also

miller's man.
Chasse-partie, s. f charter-part}'.

Chasser, shà-sà, v. a. to chase, bunt; pur-

stie ; to drive before one ; to put or turn or
drive out. Chasser, v. n. to be hunting, etc.

(in printing) to drive. Chasser, v. n. Riar. to

chase, give chase, etc. Chasser la terre, io go
ahead and look out for the land. Chassoiis cette

ffoi'lctte sœislevent, let us chase that schooner to

leeward. Chasser sur un hâliment au mouittage,

to drive on board of a ship at anchor. Chas-
ser an vent, to chase or he chasing to wind-
ward. Chasser sur son ancre, to bring the

anchor home, to drive, to dra«r the anchor. V.
Arer.
Chasseresse, shàs-rês, s. f hitntrcss.

Chasseur, (shà-st'ur,) s. m. hunter, sports-

man; (c/'oweaz/.T,) fowler, bird-catcher. Chas-
seur, Mar. chaser, ship in chase, vessel that

chases another.

Chasseuse, sha-sèu7, s. f huntress.

Chassie, sbà-si, s. f biearedness, rheum
of the eyes.

Chassieu-.x, SE, shâ-sîèu, sîèuz, adj. whose
eves run, bJear-cyed.

Chassis, shi-sl, s. m. frame or sash of a
window; frame; strainer (of a painting;)

(in printing) chase. Fenêtre à chassis, sash

window.
Chassoir, shâ-swàr, s. m. cooper's driver.

Chassoire, s. f wand (used by those who
train up goshawks.)
Chaste, siwst, adj. chaste, honest, pure,

continent ; exact, correct, neat, pure (style.)

Chastement, shast-mêw, adv. chastely,

boneslly, purely.

CiiASTETi, shàs-tê-tâ, s. f. chastity, honesty,
continency, purity.

Chasuble, siià-zâbl, s. f. chasuble (kind
of cope whicli the priest wears at mass.)
Chasublier, shâ-zû-bM, s. m. maker of

chasubles and other ccc>esiastical ornaments.
Chat, shiî, s. m. cat. Chat, iVlar. cat, (sort

of vessel peculiar to the north east coast of
England.) A bon dial bon rat, they are well
matched. Jeter léchai auxjambes de quelqu'un,
to lay or cast the blame upon one! Acheter or
rendre le chat en poche ; to buy or sell a pig in

a poke. Laisser aller le chat au fronuige, to

grant the last i'avour to a gallant. Emporter
le chat de la vmison, to go a'way without taking
leave of any one. Cluits or Cliatcns, cat-tails,

catkins. Chat-huant, s. m. screech-owl.
Châtaigneraie, sbà-lêgn-rè, s. f plot of

chestnut-trees.

Châtaigne or Chateigne, sh^i-têgn, s. f.

chestnut.

Châtaignier, s. m. chestnut-tree.

Châtain, shà-ti«, adj. m. of a chestnut-
colour.

Châtain, s. m. chestnut colour.

Chateau, shà-t6, s. m. castle, also sea!,

mansion. Faire des châteaux «« Espagne, to

buikl castles in the air.

Château, s. m. Mar. V. Gaillard.

Châtelain, shàt-lin,s. m. lord of a manor,
castellain, governor 6f a castle.

CAûie/azM, adj.m. Ex. Juge châtelain, ^adge
of a castleward or chatellany.

Chatelé, e, adj. (in blazonry) castled.

Chatelet, sliàt-lf-, s. m. prison (at Paris.)

CHATELLENiF.,shH-têl-ni, S. f. chatellanv ;

also extent of the jurisdiction of the lord of the
manor.
Chat-huant, sbâ-5-èw, V. Chat.
Chatik, adj. cha,stised, punished, cor-

rected. Style chalié, correct style.

CÎHATiER, siià-tîa, v. a. to chastise, punish,
correct. Châtier line pièce de prose, or de vers,

to mend or correct a composition.
ChatiÈue, shà-tîcr, s. f. cat-hole (in a door.)

Châtiment, sh^-tî-nii?», s. ni. chastise-

ment, punishment, correction. Prendre châti-

ment des rebelles, to punish rebels.

CHAT0S,shâ-t07;, s. m. bcazle or collet (of

a ring ;) catkin or cr.t-tail ; kitten. V. Chats at

Chat.

Çhatonner,V. Chatter.

Chatouillement, shà-tô-oZ-nx-î», s. m. a
tickling

;
pleasure, delight.

Chatouiller, shà-tÔo-/a, v. a. to tickle :

please. Se chatouiller, to tickle one's self,

please one's own fancy. Se chatouiller pour
se faire rire, to provoke one's self to laugh-
ter.

Chatouilleu-x,. se, sbâ-tÔo-/^u, léuz.

adj. ticklish; also touchy, exceptions; and
slippery or delicate.

Châtre, adj. <fc s. m. gelt or gelded man,
eunuch. V. Castrat.

Châtrer, shà-trà, v. a to geld, castrate ;

to spay; to take the honry (irom hives;) to

castrate, cut something from (a book,) to take
sticlcs (from a faggot,) to lop or prune ; also ,

to bore holes in ; to cut or take off those shoots

which spring at the bottom (of a vine.) Châ-
trer une gargousse, Mar. to reduce (as the

piece grows warm) the quantity of powder
in a cartridge.
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Chatreur, shà-trèur, s. m. gelder.

Chattk, s. f. she-cat. puss.

CHATTZK,shâ-tà, s. }'. litter of a she-cat ;

also sort of lighter at Rochefort.

Chattemite, shill-mlt, s. m. dissembler,

liypocrite, one that assumes a demure orsim-
pering' face.

Chatter, shâ-tà,or Chatonner, v. n. to

kitten. •

Chaud, e, .sh6, sh6d, adj. hot, warm ; ea-

ger, violent, fierce. Hot, hasty, passionate,

soon angry; hot spurred, lustful, lecherous
;

proud; ready to take horse, elc. V. Chaleur,

violent fever. Tomber defièvre en chaud mal,

to fall out of the frying pan into the fire.

Chaud, s. m. hot, heat. ILfait chaud, it is

lot. Brûler de chaud, to be burning hot. Le
chaud s'abat, the heat abates.

Chaud, adv. hot, warm.
Chaude, s. f. the beating of metal as soon

as it is taken out of the fire. Battre la chaude,
to beat ingots (while hot) into thin plates. A
M chaude, adv. hotly, quickly, in haste, hastily.

CHAUDEAU,.sh6-d<!), s. m. caudle.

Chaude-chasse, s. f. pursuit of a prisoner.

Chaudement, sh6d-mên, adv. warmly,
hotly, eagerly, briskly, fiercely, quickly, m
liasie, hastily.

Chaude-pisse, s. f. gonorrhœa.
Chaudier, v. n. (parlant des lices) to be

proud.

Chaudière, sh6-dîèr, s. f. copper, great
kettle.

Chaudron, sh6-dro«, s. m. kettle, small
kettle.

Chaudronnee, s. f. kçtile-full.

Chaudronnerie, shô-drôre-ri, s. f. bra-
zier's or tinker's work or ware.
Chaudronnier, e, sh6-drô-nîa, nîèr,

s. m. & f brazier. Chaudronnier dé cam-
pagrte, tinker.

Chaufface, sh6-fat, s. m. fuel for a year.

Chauffage, Mar. breaming (of a vessel.)

Chauffe, s. f. furnace.

Chauffe-cire, s. m. chafewax, (an officer

in chancery.)

Chauffe-lit, V. Bassinoire.

Chauffe-pied, s. m. foot stove.

Chauffer, shô-fà, v. a. to heat, warm.
Chauffer, V. a. Mar. to bream, elc. Cliauffer

un bâtimeiU, to bream a ship ; also to aimov a
ship by a brisk well directed fire. Chauffer
del bordages, to bend planks or make pliant by
heating them.

Chauffer, v. n. to grow warm, to be warm-
ing. Ce n'est jws pour vous que lefour chauffe,
there i» nothinç lor you. Se chavffer, v. r. to

warm one's sell. Se chauffer au soleil, to bask in

.the sun. Je sais de quel bois il se chauffe, I know
his kidney, I know what he does or can do.

Chaufferette, shôf-rèt, s. f foot-stove.

Chaufferie, s. f forge to make bar-iron.

Chauffeur, s. m. warmer of a forge.

Chauffoir, shô-fwàr, s. m. warming-
place ; warm cloth.

Chauffour, shô-fSor, s. m. lime-kiln.

CnAUFFJURNiER,sh6-fÔor-nîà,s. m. lime-
maker.
Chauhîe, s. m. the act of liming seed

grain.

Chauler, shà-là, v. a. to lime (speaking
of grain in which some lime is mi:ced before it

w sowed.)

la

Cha (IMAGE, s.m. time in which stubble is cut.

Chaume, shorn, s. m. stubble, thatch.

Chaumer, shô-mà, v. a. &. n. to cut stub-

ble.

Chaumière, shè-mîèr, or Chauminij,
s. f. thatched house, cottage.

Chaussant, e, sh6-sè«, sent, adj. of stock-

ings) easy to be put on, that comes on easily
;

also complying, easy.

Chausse, sh6s, s. f stocking, hose ; strain-

ing-bag ; hood. Chausses or haut de cJunisses,

bieeches. Tirer ses chausses, to scamper
away, to take to one's heels. Ckaicsses, cjtua*

tioa of page.
Chausse, e, adj. shod.

Chaussice, shô-sà, s. f. causey, bank, high-
way. A rez de chaussée, even witii the ground.
Chausse-pied, s. m. horn or learner [to

assist inputting on shoes.)

Chausser, sliô-sà, v. a. to put on shoes or
stockings ; to make shoes for one ; to fit llie

leg or foot ; to put dung to the root of (a tree.)

Chausser le cothurne, to write tragedies, act a
part in a tragedy. iS'e clumsser, v. r. to put
on one's shoes or stockings. Se cliausser une
chose dajis la tête, to beat a thing into one's
heail. Se chausser au même point, to be «f
the same stamp with another.

Chaussktier, shôs-tîâ, s. m. hosier.

Chausse-trape, s. f. caltrop.

Chaussette, shà-sêt, s. f. understocking,
stirrup stockiug.

Chausson, sh6-son, s. m. sock. {Chaus-
sons) pumps.
Chaussure, shô-sùr, s. f. shoes and stock-

ings ; also slippers, boots, socks, &e. any thing
that covers the leg and foot. Trouver chaus-
sure à son pied, to meet with one's match or
be well fitted.

Chauve, sh6v, adj. bald, bald-pated.
Chauve-souris, s. f. bat
Chauvete, sh6v--ta, s. f. baldness.

Chauvir, shô-vîr, V. n. only used in this

phrase ; Clumvir des oreilles, to prick up the
eai's.

Chaux, sh6, s. f. lime.

Chavirer, v. a. Mar. to overset.

C11ÉBEC, s. m. Mar. Xebeck.
Chef, shêf, s. m. head ; chief, general, com-

mander, leader, captain ; also leading ship of
a lieet or division when drawn up in a line of
battle; commodore; (of cloth) fag end; (in

composition) head, article. Che/ de justice,

lord chiefjustice. Chef d'accusation, charge.
Crime de lèse-majesté au premier or au second

chef, high treason. Chef d'œuvre, ma<:ter-

piece. Chef de famille, house keeper. Gou-
verneur e7i clief, governour in chief or principal
governour. Fief en chef, fee held in capite.

11 possède cette terre du chef de sa femme, he
enjojs diat estate in right of his wife. Faire
quelque chose de son chef, to do a thing of one's
own head.

Chef, s. m. Mar. Chef de jnèce, captain of.

a gun. Chef d'ouvrage, quarter man. Chef
{de gamelle or de table) caterer (of an oflficers

mess.
)

Chefecier, V. Chévecier.

Chef-lieu, shêf-lîèu, s. m. chief manor
house, lord's chief house.

Chegros, s. m. shoe-maker's thread.

Cheik, s. m. chief of a tribe among the
Arabs.
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Cheliuoine, s. f. celandine.
Chelin, s. m. shilling.

ChIlonite, s f. cheîonites, (stone some-
limes found in the belly of a young swal-
low.)

Chêmer, shê-rtiâ, E.v. Se chêmer, v. r, to

Waste, fall away, grow lean.

CHEMiîî,sliê-iriin, s. m. v/ay, road; way,
means, course. Grand clieniin, h\sh'way. /,«

chemin qu'oùfdit en iinjotir, day's journey. A-
tancer chemin, to go on or forward on one's

way or joufneV. Chemin convert, covert way
bi" corridoi'. Rebrousser c/;e7?«'w, to go bacli.

Se mettre en chemin, to set out on a journey,'

begin a journey'. Couper chemin à quelque
chose, to prevent or slop a thing. Aller son
grand chemin, to go openl}'^ to work.

Chemin, s. m. Mar. \\ay, head-way, etc.

Chemin de l'avant, headway, Chemin que fail
par l'arrière un bâtiment qui nile, sternwav.
Chemin fail en longitude, longitude made. Le
chemin sei-a Considérable demain, si le i-ent se

soutient, we shall make a good run by to-mor-
row if tiie wind holds. Faire du cliemin, to go
fast through the water.
Cheminée, shê-mî-na, s. f. chimney. Ma-

riage fait sous ta chetninée, a match made in

hug'ger-mugger.
Cheminer, shê-mî-nai, v. n. to so or walk.
Chemise, shè-mlz, s. f. shirt, shift, smock

;

(of a fortification) lining with stone. Envelope
of papers. Etre en chemise, to be in cuerpo.
Mettre en chemise, to,fuin,undo, be the ruin of
one, beggar. Chemise de maille. V. Cotte de
maille.

Chemise, s. f. Mar. V. Serrer.

Chemisette, shê-mî-zèt, s. f. under waist-
coat.

Chênaie, sliè-nè, s. f çrove of oaks.
Chenal, shê-nàl, s. m. Mar. narrow chan-

nel ; mill-stream
;
gutter (of a house roof)

Chen.*.ler, v. n. Mar. to sail -through a
channel.

Chenapan, shi-n^-pèn, s. m. vagabond,
good for nothing fellow, bandit.

Chêne, she», s. in. oak. Chine-vert, s. m.
holm, evergreen oak. V. Bois.

_

Ch^neau, shè-nài, s. m. young oak; also

pipe to convey rain water from the gutter to

the spout.

Chenet, shè-në, s. m. dog, andiron.
CHENEviiRE, shên-vîèr, s. f. hempfield.

, Chenevis, s. m. hemp-seed.
Chenevotte, shèn-vôt, s. f. bullen, hemp-

stalk peeled.

Chenevotter, shên-vô-tà, v. n. to peel
hemp-stalks ; also to shoot branches as weak
as hemp-stalks, (said of vines.)

Chenil, shè-nî, s. m. .dog-kennel.
Chenille, shê-ni/, s. f. caterpillar.

Chenu, E, shè-ni"i, adj. grey-headed, hoary.
Cheoir, V. Choir.

Cher, e, shi^r, shèr, adj. dear, beloved
;

eostly ; dear, that sells dear.

Cher, adv. dear.

Cherche, s. f. search, searching or fee for

searching a register.

Chercher, shër-shà, v. a. to seek, look for,

search, be in quest of. Alter chercher, lo

fetch, go for. Venir chercher, to come for.

Envoijer chercher, lo send for. Cherclier à

faire, to endeavour to do. Cherclier l'escadre

tmtemie, to be looking out for the Ciiemv's fleet.

I^s navigateurs ont en vain cherché le passage
du nord, navigators have in vain sought a
north-west passage. Chercher ses propres inté-

rêts, or se chercher soi-même, lo mind one's own
interest, have one's own interest in view.
Chercher des échajrpatoires, lo use shifts, seek
for a hole to creep out at. Chercher des dé-
tmtrs, (o go about the bash.

Chercheur, shër-shêur, s. m. one that

seeks or looks for, searcher. Chercheurdc
franches tippées, spmiger, one that lives upon
the catch,

ChÈke, shèr, s. f cheer, entertainment ;

treat, reception, welcome.
Chère, fern, of cher. V. Cher.
Chèrement, shèr-më/i, adv. dear, dearly,

tenderly.

Ciieri, e, adj. cherished, dear, loved, be-
loved.

Chérir, shà-rîr, v. a. to cherish, love.

Cherissable, adj. worthy of being che-
rished.

Chersonese, s. f. Chersonese, penin-
sula.

Cherté, shèr-tà, s. f. dearness, high price.

Cherté des vivres, dearth, scarcity, want of pro-
visions.

Chérubin, sha-rô-bin, s. m. cherubim.
Rouge comme im chérubin, as red as a cherub.
(/Hervis, s. m. skirret (aplani.)

ChÉti-f, ve, shâ-tîf, llv, adj. poor, pitiful,

mean, vile, sneaking.

Chetivement, shà-tlv-mên, adv. poorly,

pitifully, meanly.
Cheval, she-vâl, s. m. horse. Cheval de

bataille, charger. Petit c1ieval,ùt, nag. Che-
val hongre, gelding. Aller à cheval, to ride,

ride on horse-back. Etre à cheval, lo be on
horseback, ride upon a horse. Etre achevai
sur une poutre, lo sit a-straddle upon a beam.
Voyager à chevul, to navel on horse-back.
MoTtter sur ses grands chevaux, fly in a passion,

rant. Etre mal à cheval, to be at an ill pass.

Parler à cheval, to speak magisterially ; écrire

line lettre à cheval, to wTite a haughty letter.

Un gros cheval, un cheval de bat, un cheval de

carrosse, a great booby, a clown. U71 petit che-

val échappé, a wild 30uth, an unlucky boy.

Cheval-marin, sea-horsc. Cheval ailé, winged
horse. C/jeru/ rfe Z»oiA-, wooden horse. Chevaux,
horse, cavalry. Chevau-légers , light-horse.

Chevaler, v. a. to prop or bear up ; also

to ride up and down, walk or run about.

Chevalerie, shê-vàl-rl, s. f. chivalry,

knighthood.
Chevaleresque, adj. chivalrous.

Chevalet, shè-và-lê, s. m. wooden horse,

instrument of torture made like a horse; (of
a violin) bridge

; (of a painter) easel ; (in

printing) gallows
;
(de scie7ir de bois) sawing-

treslle or wood horse; (of a tamier) wooden
leg ;

prop, buttress.

Chevalier, shê-và-lîâ, s. m. knight ; kind

of water-fowl of the bigness of a stock-dove.

Chevalier d'honneur de la reine or de madame,
first gentleman usher to the queen or the

queen's sister-in-law. Chevolier du guet, cap-
tain of a watch on horseback. Chevalier dc

l'arquebuse, one ihat is admitted into the com-
pany or society of arquebusiers. Chevalier de
la coupe, ta\ern-knight, stout toper. Chevalier

d'industne, sharper, one that lives by his

wits.
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CluvaJière,s. f. knighl's lady.

Chevaline, shl-và-lln, adj. Ex. Bête che-

valine, horse or mare.
*CHEVANCE,shl-vôns,s. f. goods cind chat-

tels, substance of a private man.
CHEVACCHiE, shè-vô-shà, s. f. judges'

circuit.

'Chevaucher, she-vô-shà, v. n. to ride.

Chevaucher court, to ride with short stir-

rups.

*Chevauchons, (a,) âsh-vô-shon, adv.

astraddle.

Chevau-l^ger, shê-vô'lâ-irà, s. m. light-

liorse, life guard-man. Chevau-légers, light-

horse.

Chevaux, shê-vô, plural of Cheval.

ChÉvecerie, s. i\ the office of a vestry-

keeper
Chêvecier, s. m. first dignity in some

collegiate churches.

Chevelu, e, shèv-15, li'i, adj. hairy, long

haired. Plante chevelue, fibrous plant ; co-

mète chevelue, fiery tailed comet.

Chevelu, s. m. fibres, strings or threads

(of plants and roots of trees.)

Chevelure, shèv-lùr, s. f. hair, head of

hajr; (ofplants) fibres, strings, threads ; (of a

comet) beams.
Chevet, shè-vë, s. m. bolster. Epée de

chevet, trusty friend.

Chev Être, shè-vêtr, s. m. halter ; bandage.
Cheveu, shê-vêu. s. m. hair. Se peigner les

cheveux, to comb -one's hair or head. Faire

les cheveux, io cut the hair. Se fairefaire les

cheveux, to get one's hair cut. Les cheveux

blancs, a hoary head. Tirer>par les cheveux

une iiUei-prétation, un passage, une comparai-

son, to force in or wrest an interpretation, a
passage, a comparison ; to bring them in by
head and shoulders. // ne tint qu'à un che-

veu, il was within a hair's breadth or within

the turn of a die. Prendre l'occasion aux che-

veux, to take occasion by the fore-lock. ^Che-
veux des plantes. V. Chei^elu, s. m.
Cheville, shè-vî/, s. f. peg or pin ; word

put in verse merely for measure or rhyme
;

ancle bone
; (of a slag) antler. Trouver à

chaque trou une cheville, to find a cure for

every sore. Etre en cheville, to be in the

middle (at ombre.)

Cheville, s. f. Mar. bolt, iron-bolt, trenncl,

etc. Cheville de hauban or de chaînes de hau-

bans, chain-bolt ; cheville à boucle, ring boit
;

cheville àfiche, rag bolt ; cheville clavette sur

voile, clinch bolt ; cheville à tête ronde or à boit-

ion, fonder boit ; cheville à goujon, common
bolt ; cheville à anllet, eye-bolt ; cheville à
goupille, fore-lock boit ; cheville à tête de dia-

mant, square headed-bolt ; cheville à croc, hook
x)lt ; cheville à boucle et à croc, boit with a
ring and a hook ; cheville à pointe perdue,

short drive boit ; cheville de pompe, pump bolt.

Chevillé, e, adj. pegged, pinned , bear-
ng antlers

; (of verse) abounding in useless
words. Avoir l'âme chevillée dans le corps, to

,iave nine lives.

Cheviller, she-vî-/à, v. a. to pin, peg,
asten wiih a peg. Clieviller un vaisseau,

Mar. to bolt a ship.

Chevillette, s. f. book-binder's peg.
Chevilleur, s. m. Mar. mooter, irennel,

driver.

Chsitillon, s. m. turner's peg.

Chevillot, s. m. belaying pin.

Chevillure, shè-vî-/ùr, s. f. antlers.

*Chevir, v. n. to mcister, overrule, re-

claim, manage.
CnivRE, shèvr, s. f. goat, she-goat. (Ma-

chine) crab. Clièvre sauvage, wild goat, an-

telope, gazelle. Enter en pied de chèvre, to

graft slope-wise.

Chèvre, s. f. Mar. gin or triangle with pul-

lies. Prendre la chèvre, to fly into a passion,

be in a pet.

Chevreau, shè-vrô, s. m. kid. ,

CnivRE-FEUiLLE, S. m. honey-suckle.

CnivRE-piED, adj. m. goat-footed.

Chevrette, shè-vrêt, s. f. roe; shrimp;
syrup pot ; little dog or andiron.

Chevreuil, shè-vrëu/, s. m. roe-buck.

Chevrier, shè-vrî-â, s. m. goat herd.

Chevrillari), she-vrî-^ir, s. m. fawn of

a roe.

Chevro.t, shè-vron, s. m. rafter or joist ;

(in heraldry) chevron.

Chevron, s. m. Mar. scantling, (from btoG
inches in thickness downwards.)
Chevronnk, E, adj. who has a chevron

in his coat of arms.
Chevroter, she-vr5-tà^ v. n. to kid ; to

go along skipping like a kid. Chevroter, to

(ret, lose patience ; to sing with starts and
shakes. Sa voix chevrote, his or her voice

trembles or shakes.

Chevrotin, shê-vrô-tin, s. m. kid or kid-

leather, cheveril.

Chevrotine, she-vrô-tin, s. f. shot for

deer.

Chez, sha, prep, at or to the house oi

apartment of; among, amongst, with. De
chez, from the house or apartment of, from
among, etc. Chez moi, to or at my house.

De chez lui, from his house. Chez les Ko-
nmins, among or with the Romans. Avoir un
chez soi, to have a house of one's own.
Chiaoux, s. m. usher, (sort of Turkish

officer.)

Chiasse, shî-5s, scum of metals
; (offiiet

or woi-ms) excrement. Chiasse de mouclies,

flj'-dung.

'CHiCANE,shî-kÀn,s. f. chicanery, chicane,

quirk, cavil, trick, shift or fetch at law.

Chicaner, shî-kâ-nà, v. a. to chicane,

perplex or split a cause, cavil, use quirks or

shifts. Chicaner un écrit, io pick flaws in a
writing. J'ainn rhume qui rrn' chicane depuis

six semaines, I have been troubled these six

\\ ecks with a cold.

Chicaner le vent, Blar. to hug the wind too

close. Sans chicaner le vent, don't hanker
her in the wind.
Chicanerie, shî-kàn-rl, V. Chicane.

Chicaneur, shî-kà-nêur, s. m. chicaner,

splitter of causes, caviller or quarrelsome

knave at law, pettifogger, litigious man.
Chicaneuse, shî-kà-nèuz, s. f. litigious or

troublesome woman.
Chicanier, e, sW-kâ-nHi, nîèr, s. m.

& f. «Tangier, chicaner. Also 7iscd adjec-

tively.

Chiche, shîsh, adj. too sparing or too sav-

ing, niggardly, penurious, stingy, close-fisted.

Pois chiches, chick-pease. Un chiche, s. m.

a niggardly fellow.

Chichement, shîsh-mên, adv sparingly,

savinjclv, penuriously.
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Chichetk, s. f. niggardliness, peniirious-

iiess, covetousness.

CiiicoN, s. m. coss-lcituce.

ChicoracÉe, adi. cicoraceous.

Chicorée, shî-kô-rà, s. f. succory, en-

dive.

Chicot, shî-kà, s. m. stump ; splinter.

*Chicoteu, shr-kô-tà, v. n. lo wrangle,
trifle, dispute about nothing.

Chicotin, shî-kô-ti/i, s. m. orpine.

Chien, sliîên,s. m. dog; {of a gun) cock.

Chien courant, hound, beagle. Chien basset

or de teive, terrier. Faire le chien couchant,

to creep and crouch, cringe. Entre chien et

loup, in the dusk of the evening, at twilight.

Chien-marin or de mer, sea-dog. Chien cé-

leste, dog-star.

Chiendent, s. m. dog-grass.
Chienne, shîë», s. f bitch.

Chienner, shîê-nà, v. n. to wheip, pup.
Chier, v. n, to shit. M chii de peur, his

heart is sunk i.^.to his breeches.

Chieu-r, se, s. m. & f. shitter.

Chiffe, shîf, s. f. poor cloth.

Chiffon, shî-fo«, s. m. rag, pad linen.

ChiJTcns, millinery wares, gewgaws.
Chiffonner, shî-f6-nâ, v. a. to rumple,

tumble, rutfle.

Chiffonnier, E,s. m. & f. rag man or
woman ; also silly impertinent newsmonger

;

trifler, wrangler.
Chiffre, shîfr, s. m. cipher; number,

arithmetical figure.

Chiffrer, shif-frà, v. a. to number, com-
pute ; to cipher or write in ciphers.

Chiffreur, shî-frêur, s. m. accountant.

Chignon, shî-gno7(,s. m. nape of the neck.

Chiliaue, s. i. thousand.

Chiliarque, s. f. chiliarch, colonel.

Chiliaste, s. m. chiliast, millenarian or

fifth monarchy man.
Chimère, shî-mèr, s. f. chimera. Idle

fancy.

Chimérique, sliî-mâ-rîk, adj. chimerical,

fantastical, imaginary.
Chimeriquement, adv. chimcrically.

Chimie, shî-ml, s. f cln'mistry.

Chimique, adj. chymical.

Chimiste, shî-mîst, s. m. chyniist.

Chincii.la, s. f. a sort of animal of Peru
not bigger than a scjuirrcl and whose skin is

held in gTeal estimation.

Chine, shîn, La Chine, s. f. China.

*Chinfreneau, s. m. great cut or slash

or blow in the face.

Chinois, e, shl-nwi., nw'iz, adj. Chinese.

*Chinq.uer, v. n. to tipple, fuddle.

Chiourme, shî-Ôorm^ s. f. whole crew of

slaves in a galley.

*Chipoter, shî-pô-tà, V. n. to piddle, trifle

or whiffle.

Chipotier, e, sliî-pô-tîà, tîèr, s. m. & î.

trifler, whiflSer.

Chique, s. f a sort of flcsh-worm.

Chiquenaude, shlk-nôd, s. f. fillip. Don-
ner une cJ.iquenaude à quelqu'un, to fillip

one.

Chiqui'.t, shl-Aë, s. m. bit, small part.

Payer chijuet à chiquet, to pay in driblets.

Chiragre, /H-rigr,s. m. man who has the

gout in hi-s hand.
Ciiirographaire, il-rô-gril-fèr, s. m.

writinj under the disposer's own hand.

Chiroi.ogie, s. f. the art of expressing
thoughts with the fingers.

Chiromancie, AÎ-rô-mèn-si, s. f. chiro-

mancy, palmistr}'.

Chiromancien, ne, Aî-rô-mèra-sîèn, sîèn,

s. m. & f. chiromancer or palmist.

Chirurgical, e, shî-r?ir-ïî-kàl, adj. chi

rurgical.

Chirurgie, shî-r&r-il, s. m. surgerj', chi-

rui^ery.

Chirurgien, shî-r&r-iîen, s. m. surgeon
or chirurgeon. Chirurgien major d'un. Bâti-

ment de guerre, surgeon of a man of war.
Second chirurgien, surgeon's first mate.
Chirurgique, adj. chirurgical.

Chiste, s. m. cyst or cystis.

Chitome, s. f. chief or head of religion

among negroes.

Chiure, shî-i'n-, s. f dung (ofjlies.)

Chlamyde, s. f. patrician military cloak.

Chloris, s. m. a sort of chaffinch.

Chlorose, s. f. chlorosis, green-sick-
ness.

Choc, shôk, s. m. shock ; dashing, striking

or clashing of one body against another;

brunt, onset, encounter, engagement ; blow,
disaster.

Choc, s. m. Mar. surge (by suddenly slacking
a tight rope.) Le choc de deux vaisseaux, the

running foul of two ships.

*Chocailler, v. n. to tipple, fuddle.

*Chocaillon, s. m. fuddling-gossip.

Chocolat, shô-kô-là, s. m. chocolate.

Chocolatier, s. m. chocolate-maker or
seller; also one that keeps a chocolate

house.

Chocolatière, shô-kô-là-tîèr, s. f. chocolate-

Eot ; also a woman that keeps a chocolate-

ouse.

Choeur, khir, s. m. choir ; chorus. En-
faid de choeur, singing boy.

*Choir, shw;'ir, v. n. (used only in the in-

finitive, and part^ Chu) to fall.

Choisir, shwâ-zîr, v. a. to choose, make
choice of, pick out, pilch upon, elect. Quand
on emprunte on ne choisit pas, beggars must
not be choosers. Choisir quelqu'un de l'œil,

to mark one out. Soldats choisis, picked men.
Choix, shwJi, s. m. choice, election, act of

choosing ; ojition. Faire choix des mots quand
on écrit, to pick out the choicest words.

Cholagogue, adj. (tenne de médecine)
Qui fait couler la bite, cholagogue.
CholÉdoi.ogie, s. f. choledology, treatise

on bile.

Chômable, shà-màbl, adj. resting, that

ought to be kept holy. Fete orjour chômable,

holy-day.

Chômage, shô-ma::, s. m. time a labourer

is idle for want of work.
ChAmer, shô-m?i, v. n. to rest or cease

from work ; keep or celebrate a holy-day
Chômer de bejogne, to want work, staiid still

for want of work.
Chondrille, s. f. sort of cicoraceous

plant.

Chondrologie, s. f. chondrology, trea-

tise on cartilages.

Chopine, shô-pîn, s. f half a pint. French
or English pint. Boire chopir^ le matin, to

drink one's morning draught. Mar. lower

pump bo.x.

Chopiner, shô-pî-nà, v. n. to tipple.
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Choppkr, shô-p?i, V. n. to dash or strike

one's fool (against a thing in walking,) stum-

ble, trip ; also to mistake.

Choquant, e, shft-kin, kiiU, adj. odious,

hateful, olfensive, un|»ieasant, disagreeable.

Choquek, shô-kà, V. a. to strike, dash,

run or beat against ; to offend, abuse, give

offence ; displease ; to be contrary, to be

against. Choquer l'oreille, to grate or offend

the ear. Choquer la vtie, to offend the eyes.

Choquer le bon sens, to clash with reason.

Ciwauer, v. a. &. n. Mar. to surge, check.

Se choquer, V. r. to strike, run or beat against

one another; to clash or disagree, be con-

trary ; to engage or encounter ; to take

oflence, pet, snuff, or exception at ; to abuse

one anotlier, rail at one another.

Chorjeoraphie, s. f. choregraphy, art of

noting the steps and figures of a dajice.

ChorÉvêque, s. m. rural bishop.

Chorion, s. m. chorion.

Choriste, kô-rrst,s. m. chorister.

Chorographie, kô-rô-gra-fl, s. f. choro-

graphy.
Chorographique, kô-rft-gra-fîk, adj.

cliorographical.

Choroïde, s. f. choroïdes.

Chorus, kA-ràs, s. m. chorus. Faire or

dianter chorus, to sing in chorus.

Chose, shôz, s. f. thing. ^Monsieur chose,

master thingumbob.
Chou, snôo, s. m. cabbage, cole-wort.

Chou crépu, curled garden cole-wort. Chou-

fleur, cauliflower. Jeunes choux, sprouts.

Chou de Savoie or de Milan, Savoy. // en

fait ses chou-x gras, he gels well by it, he

feathers his nest with it. Pour revenir à nos

choux, to return to the purpose. Je n'en don-

nerois pas un trognon de chou, 1 would not

give a pin for it. Aller planter des choux, to

retire to one's country seat.

Choucas, shôo-kà, s. m. tame jack-daw.
Chouette, shôo-ët, s. f. ovvl, little owl.

Chouquet, s. m. Mar. cap (of the mast-

head.) Chouqri't en fer or defer, iron-cap.

Choyer, shwâ-yà, v. a. to make much of,

take care of, manage tenderly, fondle.

Chrême, krèm, s. m. chrism.

ChrÉmeau, s. m. chrism-cloth.

Chretien, ne, krê-tîèîJ, tîên, adj. & s. m.
& f. christian.

Chrétiennement, kr^-tîên-mên, adv.

christianly, christian like, like a christian.

Chrétienté, krê-tîêw-tà, s. f. Christendom.

Chrismation, s. f. chrismation.

Christ, s. m. Christ.

Christianiser, v. a. to christianize,

make christian.

Christianisme, krîs-tîa-nîsm,s. m. Chris-

tianity, christian doclrire or profession.

Chromatique, adj. & s. f. chromatick ;

pleasant and delightful musick.

Chroïique, krA-nîk, adj. chronick, of a
long duration, inveterate.

Chronique, s. f. chronicle or history.

Chronique scandaleuse, scandalous reports.

Chroniqueur, s. m. chronicler, writer of
chronicles.

Chronogramme, s. m. chronogram (an

mscripiion whose letters give the date of jmy
action.^

Chi onologie, krô-nô-lô-sl, s. f. chrono-
logy.

I

Chronologique, krô-nà-lô-^îk, adj. chro-

nological.

CnRON0L0OiSTE,krô-nô-ld-:îst,wCHR0'
NOLOGUE, s. m. chronologist, chronologer.

Chronomètre, s. m. chronometer.

CHRYSALIDE; krî-zà-lld, s. f. chrysalis, ait

relia.

Chrtsocolle, 9. f. chrysocol or borax
goldsmith's solder.

Chrysolite, s. f. chrysolite, a yellow pre

cious stone tinged with green.

ChrysopÉe, s. m, art of making gold.

Chrysoprase, s. f. green precious stone

Chu, e, adj. fallen, tumbled down.
Chuchoter, shô-shô-tà, or ChucheteR/

V. n. to whisper in one's ear.

CHUCHOTERiE,shû-shftt-rl,s. f. whispering.

Chuchoteu-r or Chucheteu-r, se
shù-shô-lëur, tèuz, s. m. whisperer,

Chut, shut, interj. hush, peace there.

Chute, shot, s. f, fall, tumble ; misfortune ;

the cadence of a period ; (of a sonnet) end ;

(of an epigram) point, sting. La chute des

feuilles, the fall of the leaf, autumn. Mar-
chj/te d'une voile, depth or drop of a sail. Les
perroquets de ce bâtiment end beaucmip de chute/

that ship's top-gallant sails are very deep.

Chute des courons, setting of tides or current».

Chyle, shîl, s. m. chyle.

ChylikÈre, adj. chyliferotis-

Chylification, s. f. chylification,

Ci, si, (abbreviation of ici) here. Cet
homme-ci, this man. Ces femmes-ci, these

women. V. celui-ci, etc. at, celui. Ci-dessus,

above, aforesaid. Ci-dessous, under, under->

neath. Ci-deKa>it, before, horetoibi'e. Ci-
après, afterwards, hereafter. Entre ci et ta

Saint-Michel, between this and Michaelmas,
Ciboire, sî-bwàr, s, m, pyx.
Ciboule, sî-bôol, s. f. scallion.

Ciboulette, sî-bôo-lêt, s. f chives.

Cicatrice, sî-kà-trîs, s, f. cicatrice, scar.

Cicatrise, E,adj, cicatrised, fui! of scars.

Hahil tout cicati'isé, ragged suit, tattered coat.

Cicatriser, e, sî-ka-tri-za, v. a. to cicatrise.

Cicatriser, v, n. to skin over, turn to a scar.

Se cicatriser, v. r. to heal up to a scar, to con-
solidate.

Cicero, sî-sê-rô, s. m. (in printing) pica,

Cicero approché or à petit œil, small pica.

CicEROLE, sî-sê-rôl, s. f. sort of chicks

pease.
Ciclamen, s, m. sow bread (an herb.)

Cigogne, V. Cigogne.
CicuTAiRE or Cigue aqualique, s, f, ci-

cuta, a sort of water-hemlock.
CiDRE, sldr, s. m. cider.

CiEL, sîêl, s. m. deux, plur. heaven or

heavens; paradise. (Dieu,proviile7ice)h<ia-

ven, God ; air, sky. Country, climate ; ca-

nopy ; the tester or top (of abed;) cope of

heaven. Ouvrir les deux à quelqu'un, to re-

joice one to the heart, fill one with joy. AV-
7nuer cicl et terre, leave no stone unturned.

Arc-en ciel, rain-bow. ^JZf'Li the plural, ciels

must he used instead o/cieux , in ciels de lit, test-

ers ; Ciels d'un tableau, skies in a picture.

CiERGE,sîér3r, s. 111. wax-tapcr, wax-can-
dle.

CiERGiER, sî^r-iîâ, s. m. wax-chandler.

CiEUX, 3Îèu,y. Ciel.

Cigale, sî-g'nl, s. m. kind cf gras.shoppot

or fl^-inj' ir.scct, ihti Cicada of '.iie ancien^.
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CiGNE, V. Cygne.
Cigogne, sï-gôgn, s. f. stork. Conte de

ia cigogne, taie of a tub, old woman's story.

CiGOGNEAU, S. m. young Stork.

CiGUE, sî-çù, s. f. hemlock.
CiL, SÎ1, s. m. eye-lash.

Cilice, sî-lîs, s. m. hair-cloth.

CiLLEMENT, sU-mèn, s. m. winking of the

eyes.

Ciller, sî-/à, v. a. to wink, twinkle.

Cilta- les yeux, to twinkle with the e^'es. Cil-

ler, V. n. to grow grey, (speaking of horses'

eye-lashes.)

Cime, sîm, s. f. top, ridge or height, sum-
mit. La cime du bonheur, the height or pin-

nacle of happiness.

Cimenï, sî-mê?», s. m. cement, mortar
;

cement, Union, tie.

Cimenter, sï-mên-tà, v. a. to cement.
Cimentier, s. m. cement-maker.
Cimeterre, sîm-tèr, s. m. cimeter.

Cimetière, sîm-tîèr, s. m. cemetery.
Cimier, sî-mîâ, s. m. crest, {in heraldry ;)

buttock of beef Cimier de cerf, haunch of

venison.

Cinabre, s. m. cinnabar, red lead.

Cinération, s. f. cineration, reduction of
any thing by fire to ashes.

CiNGLAGE, sin-glLsr, s. m. Mar. space a
ship can sail in twenty-four hours.

Cingler, sin-glà, v. n. Mar. to sail with a
fair wind. Cingler, v. a. to lash or switch.

Jlfait un vent qui cingle le visage, there is a
wind that cuts one's face.

Cinnamome, sî-nà-m6m, s. m. V. Canelle.

Cinq, sink, adj. &. s. m. fire. Un cinq de

chiffre, a figure of five. Un cinq de carte,

five at cards. Un cinq aux dés, a five or

cinque at dice.

Cinquantaine, sin-kàn-tên, s, f. fifty,

about fifty, the number of fifty.

Cinquante, siw-kàwt, adj. fifty,

CiNQUANTENiER, sin-kànt-nîà, s. m. cap-

tain or commander of fifty men.
Cinquantième, sin-kàn-iîèm, adj. fiftieth.

Un cinquantième, s. m. a fiftieth, the fiftieth

part.

Cinquième, si7î-kîèm, adj. fifth. Uncin-
quième, s. m. a fifth, a fifth part. La cinqui-

ème, s. f. the fifth form (in a college.)

Cinquièmement, sin-kîêm-mêw, adv.

fifthly, in the fifth place.

Cintrage, s. m. Mar, V. Ceinture, Mar.
Cintre, sintr, s. m. arch, mould for an arch.

CiNTRÈ, E, adj. arched, made arch-wise.

Cintrer, sin-tra, v. a. to arch. Mar. to

frap, (by encircling with a cable or cables.)

Etre cintré par ses amarres, to be girt with

one's cables.

CiON, sî^oH, V, Scion.

CiouTAT, s. m. sort'of grapes.

Cirage, sî-rà-r, s. m. waxing (ofany thing.)

Circoncire, sîr-kon-sir, V. a. to circum-

cise.

Circoncis, adj. circumcised.

Circoncis, s, m. circumcised man.
Circonciseur,s. m. circumciser.

Circoncision, sîr-kon-cî-zîow, s. f. cir-

cumcision.

CiRCONFKRENCE, sîr-kon-fê-rèns, s. f. cir-

curaftrence, compass.
Ci icoNFLEXE, sîr-ko7!-flôk$, adj, &, s. m.

circu nflej(.

Circonlocution, sIr-ko7i-lÔ-kû-sîo7i, s. f.

circumlocution, periphrasis.

Circonscription, sîr-kons-krîp-slon, s. f
circumscription.

Circonscrire, sîr-kons-krlr, v. a. (like

écrire at crire,) to circumscribe, enclose
within a line ; to limit, bound.
Circonscrit, e, adj. circumscribed, etc.

Circonspect, e, sîr-ko7ts-pêkt, adj. cir-

cumspect, wary, wise, considerate, discreet,

prudent.

Circonspection, srr-kows-pêk-sîon, s. f.

circumspection, wariness, consideration, pru-

dence, discretion. Ax-eccirconsjiection, -wzrWy,

circumspectly, prudently, discreetly, with
consideration.

Circonstance, sJr-kons-tèris, s. f circum-
stance. Circonstances et dépendances, appur-
tenances.

CiRcoNSTANCiER,sîr-k(ws-tè7J-sià, V. a. to

circumstantiate, describe with circumstances,
tell the circumstances of
CiRcoNVALLATioN, sîr-kon-vàl-là-sîon, s.

f circumvallation.

Circonvenir, sîr-konv-nîr,v. a. likcï-enîV,

to circumvent, cozen, deceive, over-reach.
CiRCONVENTioN, sîr-kon-vèrj-sîwj, s. f.

circumvention, deceit, fraud, cozenage.
Circonvenu, e, adj. circumvented, coz-

ened, deceived.
CiRCONvoisiN, E, sîr-kon-vwà-zin, zîn,

adj. neighbouring, near ; adjoining, adjacent,

bordering upon.

Circonvolution, s. f. circumvolution.

Circuit, sîr-Hiî, s, m, compass, circuit,

circumference. Long circuit de paroles, beat-
ing of or about the ousb, great preamble.
Circulaire, sîr-A:&-lèr, adj, circular,

round. Lettres circulaires, circular letters ;

writs or summons {for the calling of a Parlia
ment in England.)
CiRcuLAiREMENT, sîr-A-u-lèr-mêw, adv.

circularly.

Circulation, sîr-Au-là.-slon, s. f. circula-

tion.

Circulatoire, adj. circulatory.

Circuler, sîr-Aû-là, v. n, to circulate,

move round,

CiRE, sir, s, f wax ; seal, Cire d'Espagne,
sea!ing--wax. Un homme de cire, a waxen
man, a man susceptible of any impression.

La cire des oreilles, ear-wax.
Cire, e, adj, wa.xed. Toile cirée, cere

cloth, oil cloth, T'aile cirée pour couvrir vn
chapeau, oil-case for a hat.

Cirer, v, a. to wax,
CiRiER,sî-rîà, s, m, wax-chandler.
CiRoÈNE, s, m, plaster for a bruise, sear-

cloth,

CiRON, sî-ron, s, m, flesh-worm, little blis-

ter {made by the worm.)
Cirque, sîrk, s, m. circus, place for games

and publick exercises.

CirsocÈle, s. m, cirsocele.

CiRURE, sî-rùr, s. f. waxing or overlaying

with wax.
Cisailler, sî-zà-Zà, v. a. to cut or clip

{counterfeit money.)

CisailLes, si-zkl, s. f. pi, shears ; cUso

shearings, clippings,

Ciseau, sÎ-z6, s, m, chisel, graver. Le ci-

seau de la parque, the scissors of fate. Ci-

seaux or une paire de ciseaux, scissors or :
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pair of scissors. Gros ciseatix, shears. Mar.

Ciseau du cal/at double or cannelé, calker's

marking-iron.
Cisela, e, adj. chased, raised, carved.

Vaisselle cwe/ee,chased plate. Velours ciselé,

flowered or uncut velvet.

Ciseler, sïz-là,v. a. to clicise, raise, carve.

CiSELET, sîz-lê, s. m. g-raver.

Ciseleur, s. m. chaser.

Ciselure, sïz-lùr, s. f. chasing, raising,

carving; also chased work, carved work,

chisel work, sculpture.

CisoiRES, V. Cisailles.

CissoiDE, s. f. cissoid, curve-line.

CiSTE, s. m. cistus, rock-rose.

.CiSTEE, sîstr, s. m. cithern (sort of liarp.)

Citadelle, sî-tà-dël, s. f. citadel.

Citadin, e, sî-là-din, dïn, s. m. & f. citi-

zen.

Citation, sî-tâ-sîon, s. f. citation.

CiTE,sî-tà, s. f. city, town.

Citer, sî-tâ, v. a. to cite, summon to ap-

pear ; to cite, quote, alledge. Citer son au-

teur, to name one's author.

CitÉrieur, E,sî-là-rîéur, rîêur, adj. cite-

riour, hither, hithermost. La Calabre cité-
1

riatre, Calabria citerior or the hither Calabria.

Citerne, sî-lërn, s. f. cistern.

Citerneau, s. m. little cistern.

Citoyen, ne, sî-iwa-yin, yen, s. m. & f. a

citizen, inhabitant or person free of a city.

CiTRii», E, sî-trin, Irîn, adj. citrine, of a

lemon-colour.
Citron, sî-tron, s. m. citron, lemon ; le-

mon-colour.
Citronnât, sî-trô-nà, s. m. candied le-

mon-peel.
^

Citronne, e, sî-trô-nà, adj. that has the

taste or flavour of a lemon.

Citronnelle, sî-trô-nêl, s. f. balm-mint.

Citronnier, sï-trô-nîà, s. m. lemon-tree,

citron-tree.

Citrouille, sî-trôo^, s. f. great gourd,

citrul or pumpion.
CivADE, sî-vâd, s. f. kind of beard fish.

CiVADiÈRE,sî-vâ-dîèr, s. f. sprit-sail.

Cive, sÎv, s. f. chives (species of small

onion.)

Civet, sl-vê, s. m. sauce and ragout made
of a hare or rabbit.

Civette, sî-vêt, s. f. a civet-cat, civet,

{Herb) chives.

Civière, sî-vî^r, s. f. hand-barrow.

Civil, sî-vîl, adj. civil, pertaining to the

citizens or city or state ; not crimiaal. Civil,

courteous, kind, affable, well-bred. Ju2:e a-
vi/. judge in civil causes. Une requête civile,

a bill of review.

Civilement, sî-vîl-mën, adv. civilly, cour-

teously, kindly ; in a civil cause.

Civilisation, s. f civilization.

Civiliser, sî-vî-lî-zà, v. a. to civilize,

make civil, soften, or polish manners. Cii'i-

liser une affaire, to turn a criminal into a civil

cause.

Civilité, sî-vî-lî-là, s. f. civility, courtes}',

good breeding. Faire civilité à qneh/u'un,

lo receive or entertain one civilly. Receroir
quelqu'un avec beaiwoup de civililé, to receive
one very handsomely or civilly, shew him a
{jTcai deal of respect. Civilités, compliments,
v^pecls, commendations.
CivKiiE, sî-vïk, adj. civick. Couronne

civique, civic crown, garland given to hira

who saved a citizen's life.

Civisme, s. m. civism, love of one's coun-

try.

Clabaud, klà-bô, s. m. liar, hound that

opens false ; booby, clown. Cliapeau qui/ait

le clabaud, hat that flaps down.
Clabaudage, klà-bô-dâz, s. m. barking

or ba^-ing of dogs.

Clabavder, klà-b6-dâ,v. a. to open, bark
or bay ; to clamour or brawl, make a great

deal of noise to no purpose.

Clabauderie, klà-bôd-rl, s. f. clamour,

brawling.
Clabaudeu-r, se, s. m. & f. clamourer,

brawler.

Claie, klè, s. f. hurdle. Traîner un cri

minel sur la claie, to draw a malefactor upon a
hurdle.

Clair, e, klèr, klèr, adj. clear; bright,

luminous ; lightsome ; polished ; serene, fair,

without clouds ; manifest, evident ; discerning ;

thin
;
pure ; shrill, loud ; transparent. Rouge

clair, light red. Clair brun, light brown.
Clairs deniers, argent clair, clear or pure
mone^f. Lail clair, whey. Des vitres claires,

clean windows. Horizon clair, clear horizon.

Clair, s. m. shine, light. // commence à
faire clair, it begins to be day-light. Clair

de lune, moon-shme. Nuil oh il fait clair de
lune, moon-shiny night. Les clairs d'un ta-

bleau, etc. the lights of a picture, etc.

Clair, adv. clear or clearly, plain or plainly.

VbiV c/ai>, to see clear, be clear sighted, be
sharp, have a sharp wit. // r-oit clair dans
cette affaire, he understands this affair tho-

roughly, he sees into the very bottom of it.

Entendre clair, to be quick of apprehension.

Parler clair, to speak with a clear or shrill

voice : to speak loud or distinctly ; speak plain

or freely.

Clairement, klèr-mën, adv. clearly,

plainly, distinctly ; manifestly.

Clairet, te, klè--rê, rêt, adj. claret. Vin
clairet, claret. Eau clairette, sort of cherry-
brandy.
Clairette, s. f. nun of St. Claire.

Claire-voie, kJêr-vwà, s. f. thin sowing
Semer à claire-voie, to sow thin.

Clairière, klê-rîèr,s. f glade in awood.
Clairon, klê-ron, s. m. clarion.

Clair-seme,e, adj. thin-sown, thin, scarce.

Clairvoyance, klêr-VAva-yèrîs, s. f. quick-

ness of understanding, penetration, sharpness*

or acuteness of wit.
^

Clairvoyant. E,'klër-vwà-yèn, yént, adj.

clear-sighted, sharp, acute.

Clameur, klà-mëur, s. f. clamour, outcry;

[de haro) citation before the judge.

Clamp, or rallier clan, s. m. sheave-hole.

Clan, s. m. elan, tribe.

Clandestin, e, klèn-dês-tin, tîn, adj.

clandestine, secret, private.

Clandestinement, klèn-dês-tîn-mên.

adv. clandestinely, privately.

Clandestinité, klèw-dês-tî-nî-tà, s. f.

clandestine or private manner.
Clapet, s. m. clapper of a pump-box.
Clapier, klà-pîa, s. m. burrow (for rab-

bits,) tame rabbit ; also rabbit hutch.

CLAPiR,klâ-plr, V. n. to squeak likearab-

bit. Se clapir, v. r. to squat, lie squat.

Claque, klak. s m. slapper, snapper
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Claque, s. f. slap, blow. Des claques, clogs.

*Cla(1uedent, klâk-dên, s. m. beggar,
paltry, pitiful wretch ; also a brawler, boaster.

Claquement, kli\k-mên, s. m. clapping;
chattering; smacking, snapping (of a whip.)
Claquemurer, klàk-mô-rà, v. a to put

in a stcne-doublet (prison.)

Claquer, klà-^à, v. a. to flap or slap or
snap. 11 claque des dénis, les dents lui claquent,

his teeth chatter. Faire bien claquer son/ouet,
lo make a noise or bustle in the world.

Claquet, klà-Zcê, s. m. clack of a mill,

chat.

Claqueter, V. n. to clack.

Clarification, klâ-rî-fî-kà-sîon, s. f. cla-

rifying or making clear ; clarification.

Clarifier, kià-rï-fî-à, v. a. lo clarify or
make clear. Se clarifier, v. r. to clarify, or
grow clear.

Clarine, s. f bell (on the neck of cattle.)

Clarinette, klà-rî-nêt, s. f. clarionet.

Clarté, klâr-là, s. f light, br^çhtness,

splendour; clearness, perspicuity, plamness.
Classe, klàs, s. f. class, rank, order; (of

u college) form. Durant mes classes, when I

was a school-boy. Classes, pi. Mar. divisions

of seamen (in the French service.)

Classer, v. a. to class.

Classique, kla-sik, adj. classick, classical,

approved (speaking of an aulhcr.)

Clatir, v. n. to bark with redoubled vio-

lence.

Claude, s. & adj. fool, silly.

Claudication, s. f claudication, limping.

Clause, Wôz, s. f, clause, proviso, condi-

tion, article.

Claustral, e, klôs-tràl, adj. claustral,

monastic, monastical.

Claveau, klà-v6, s. m. scab, rot ; hanse
(of a door, etc.)

Clavecin, s. m. harpsichord.

Claveciniste, s. m. plaj'er on the harp-
sichord.

Clavele, e, klav-la., adj. that has the rot

or scab ; scabby.^

ClavelÉE, klÀv-là, s. f. rot, scab.

Clavette, klà-vët, s. f pin or peg.
Clavette, s. f. Mar. forelock (ofa boll.)

Clavicule, klâ-vî-Arûl, s. f. clavicle, col-

lar-bone ; also little key.

Clavier, klà-vîâ, s. m. (of an organ,)

keys; chain or ring (to keep kevs on.)

Clayon, klê-yo/j, s. m. little liurdle.

Clayonnage, klê-yô-uàî-, s. m. fence

made with hurdles.

Clef, klà., s. f. key-stone
;
(of a pistol)

spanner; bed-screw; screw-key ; (of a vice)

pin; (in musick) key or clef
;
(of a cross-bow)

gaifle. Clef dc forme de cordonnier, wedges
of a bootmaker's last. Fermer à clef, to lock

up. Etre enfermé sous la clef, to be under
lock and key. Prendre la clef des champs, to

run away. Donner la clef des champs, to let

go. Jeter les clefs sur la fosse, to renounce
tne succession, (said of a widow.)

Clé or clef, s. f. Mar. hitch (sort of knot)

fid, etc. Demi-clef, half-hitclj. Devx demi-

clefs, clove hitch. Clef des mâts, fid, ma.st

fia. Fais entrer la clef, enter the fid. V. En-
trer. La clef est-elle entrée ? is the fid entered ?

Clefs, filling-pieces.

Clématite, s. f sort of plant.

Clémence, klà-mëns, s. f. clemency.

Clément, e, klâ-mè«, mè«t, adj. clement,
gracious, merciful.

ClementineSjS. f. pi. constitutions ofpope
Clement the fifth.

Clenche, s. f (loquet) latch or boll (of a
door.)

Clepsydre, kl2p-sîdr, s. f. clepsydra, wa-
ter-hour-glass.

Clerc, klèr, s. m. clerk, clerg^-man ; scho-
lar ; clerk, \iriting--clerk. Clerc d'ojjke, clerk

of the kitchen. Il n'est pas grand clerc, he is

no great scholar, he has no great skill. Faire
un pas de clerc, to make a gross mistake.
CiERGE,klèr-cà,s.m. clergy, ecclesiastics.

Clerical, e, klâ-rî-kâl, adj. clerical, of a
clerk or clergyman.
Clericalement, klâ-rî-kàl-mên, adv.

like a clergyman.
Clericature, klà-rî-ka-tùr, s. f clerk-

ship, condition of a clergyman. Droit de cle-

ricature, privilege of the clergy.

ClÉromancie, s. f cleromancy, divina-
tion by vhe casting of dice.

Client, e, Idî-èn, ht\., s. m. & f client.

Clientèle, klî-èn-tël, s. f. the clients of
or dependents on a nobleman ; also patronage,
protection.

Clifoire, a sort of svringe that children
make with a switch of elder.

Clignement, klîgn-mên, s. m. winking
of the eyes, (said only of the habit.)

Cligner, klî-gnâ, les xjeux, v. a. to wink
or twinkle with the e3'es.

CLiGNOTEMENT,kri-gnÔt-mê«,s.m. wink-
ing, twinkling.

Clignoter, klî-gnô-iâ, v. n. or Cligno-
ter des yeux, to wink and twinkle often with
the eyçs.

Climat, klî-mâ, s. m. climate,clime, coun-
try.

Climaterique, klî-mâ-tà-rîk, adj. cli-

macterick.

Clin {d'œil,) klin-dêu/, s. m. (winkling,

(of an eye.) Faire im clin d'œil à quelqu'un,

lo give the wink Or to tip one the wink. Ils

étaient obéissons ou moindre clin d'o'il, (hey
were ready alcali or al the least sign. A clin

or à clins, Mar. clincher-work. Dùtimcnt
bordé à chu, clincher built vessel.

Clincaille, s. f. iron-ware, hard-warc
;

copper coin, base coin.

Clincailler, or Clincaillier, s. m.
iron-monger.
Ci.iNCAiLLERiE, S. f. dealing in hard

wares.
Clinique, acij. clinick, clinical.

Clinquant, kWn-kkn, s. m. tinsel, thin

plate, lace of gold or silver; tinsel, thing
showy but of little value.

Cliquart, s. m. a sort of slone good for

building.

Clique, klîk, s. f party, gang.
Cliquet, V. Claquet.

Cliquets, s. m. pi. Mar. pauIs or pawls ;

cliquets defer, hanging pauls.

Cliqueter, klîk-tâ, v. n. to clack.

Cliquetis, klîk-tï, s. m. clashing or clat-

tering of arms.

Cliquettes, klî-i-ôl, s. f. pi. child's clack-

er. Cliquettes de ladre, a lazcr's clickcl or

clapper.

Clisse, klîs, s. f. Utile hurdle.

ClisseR; kiî-sa, v. a. to cover or proiocl
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with little hurdles; to encompass (a bottle)

with wickers.

Oliver, v. a. to cleave {diamonds.)

Ci.OAQ,UE, klô-àk, s. m. & f. sink, common
sewer, nasty stinking place ; also nasty stink-

ing fellow ; vent (q/ birds.)

Cloche, kiôsh, s. f. bell ; stewinç-pan
;

blister. Cloche de verre, glass-bell. Fondre
la cloche, to examine the very bottom of an
affair, take a final resolution about an affair.

Cloche, s. f. Mar. bell. V. Bell. Cloclte de

cabestan, part of a capstan round which the

messenger, etc. is passed, comprehending the

drum head.
Cloche-pied. Ex. Alkr à cloche-piid, to

hop, go upon one leg.

Clochement, s. m. hopping.
Clocher, klô-shà, v. n. to halt, limp, go

lame; (of f^rses) io \\ohh\e. Celle comparai-
son cloche, this is a lame comparison.

Clocher, klÔ-shà, s. m. steeple, belfry.

IL soutint jusqu^au bout l'honneur de son

clocher, he maintained to the very last the

honour of his church.

Clochette, klô-shèt, s. f. small bell ; bell-

flower.

Cloison, klwâ.-zon,s. f. partition ofboards,

partition wall. Mar. bulk-head. Cloison en

travers du vaisseau, bulk-hcad. Cloison de la

gatte, manger-board.
Cloisonnage, klw?i-zâ-nâ^, s. m. parti-

tion work.
Cloître, klwàtr, s. m. cloister.

Cloîtrer, klwà-trà, v. a. to cloister up ;

to shut up in a cloister or monastery ; also to

mure or immure.
Cloitrier, adj. claustral. Un moine clot-

trier, a claustral monk.
Clopin-clopant, klô-pm-klô-pè/», adv.

hobbling along.

Clopiner, Klô-pî-nâ, v. n. to hobble.

Cloporte, klô-pôrt, s. f. wood-louse.

Cloq,ue, s. f a kind of disease (m peach
trees.)

Clorre or Clore, klôr, v. a. to close,

shut or shut up, stop
;
[environner) to enclose,

shut in, surround, encompEiss, fence; to close,

end or make an end of, finish, conclude.

Clorre un compte, to make up an account.

Clorre, v. n. to close or shut.

Clos, e, adj. closed, close, shut, etc. Ce
sont lettres closes, that is a secret.

Clos, kl6, s. m. close, enclosure.

Closeau, s. m. small close.

Clossement, s. m. clucking (ofa hen.)

Closser, v. n> to cluck (as a lien.)

Clôture, klo'tur, s. f. enclosure, fence;

titso making up or closing (of an account,

etc.) Garder ui cloture, to keep in the clois-

ter or to keep one's vow (speaking of a nun.)

Elle à violé la clôture, slie has broken her
vow, she has quitted her cloister.

Clou, klôo, s. m, nail ; a bile ; stud ; clove.

Je n'en donnerais pas un clou, I would not

give a pin's head for it. Je lui ai bien rivé ses

clous. I gave him as good as he sent. Clou à
crochet, tenter-hook. Garni de clous, slud-

%j^ott, s. m. Mar. nail. Clou de 8 pouces et

au-dessus, spike. Clous au poids, weight nails

fir spikes. Clorts à plomb, lead nails. Clous
à mano;ère, scupper nails. Clous à pompe,
pump nails. Clous à tris, clincher nails.

16

Clotis à tête piquée, clasp nails or clasp headed
nails. Clous à tête ronde, round headed nails.

Clous à tête plate, clout nails, flat headed nails.

Clous de doublage, sheathing nails. Clous de
tillac, seating or tenpenny nails. Claris de
demi-tillac, sixpenny nails. Clous de fenmre
de gouvernail, rudder nails. Clous de double

tillac, nails like English twentypenny draw-
ing nails. Clous de lisse, nails resembling
English two shilling nails. Clous de demi-
caravelle, single deck nails. Clous de dmible

caravelle, nails much like English deck nails.

Cloucourde, s. f. a sort of herb.

CLOu:é, E, adj. nailed. IL est cloué à sa

maison, he keeps close home. Je suis cloué

à mon ouvrage, I am constantly at work.
Clouer, klôo-à, v. a. to nail, spike.

Clousser,V. Classer.

Clouter, k'fto-tâ, v. a. to stud.

Clouterie, klôot-ri, s. f. nail-trade, nail-

making.
Cloutier, klôo-tîà, s. m. nail-smith, nail-

er.

CloutiÈre, klôo-tîèr, s. m. mould for

making nails.

Club, s. m. club.

Clubiste, s. m. member of a clubw

Clymène, s. {. a kind of spurge.

ClystÈre, klîs-tèr, s. m. clyster.

CoACERVATiON, S. f. coacervation, the act
of heaping.

CoAQTi-F, VE, kô-âk-tîf, tlv, adj. coactive,

coercive. Force coactive, coercive power.
CoACTiON, s. f. coaction, compulsion.
CoADJUTEUR, kô-?id-2Ô-lëur, s. m. coad-

jutor, assistant or fellow helper.

CoADJUTORERIE, kÔ-âd-z?i-tôr-rl, s. f. co-

adjutorsliip.

CoadjuTrice, kô-âd-îô-lr!s, s. f.coadju-

trix.

Coagulation, kô-â-o^-lâ-sîon, s. f. co-

agulation.

Coaguler, kÔ-â-w^-là,v. a. to coagulate,

congeal, curdj curdle. Se coaguler, v. r. to

coagulate, congeal.

Coaliser, v. n. to join together.

Coalition, s. f. coalition.

Coassement, kô-às-mèn. s. m. croaking
like a frpg.

Coasser, kà-à-sà, v. n. to croak like a frog.

Coati, s. m. four-footed animal very com
mon in America. ,

Cobalt, or Cobolt, s. m. cobalt.

Coc, V. Co7.^
*CocAGNE,kÔ-kâgn. Exi Pays de cocagne,

plentiful country, good country to live in.

Sort of pole for competitors to ascend.

Cocarde, kô-kârd, s. f. cockade.
*CocASSE, adj. odd, comical, whimsical.

Cocatrix, s. m. cockatrice.

CocHE, kôsh, s. m. travelling coach.

Coche d'eau, large boat to carry passengers

on a river.

. CocHE, s. f. sow ; (said of a fat woman)
great sow; notch. En cache. Mar. close up
to the mast head. Nos Imniers sont en coclie,

our top sails are close up to the mast head.

CocHEMAR, kôsh-màr. V. Cauchemar.

CocHENiLLAGE, S. m. dccoction rtiade of

cochineal.

Cochenille, kôsh-nî/, s. f. cochineal.

CocHENiLLER, V. a. to dyea stuffwith co-

chineal.
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Cocher, kô-shà, v. a. to tread. Le coq

coclie la pouie, the tock treads the hen.

CocHKK, kô-sha, s. m. roachman.
CochÈrk, kÔ-sh('r, adj. &. f. Ex. Porte

cochère, great gale (wide enough for a couch

io enter.
)

Cochet, kô-sh?, s. m. cockerel.

CocHEVis, kôsh-vi, s. m. crested lark.

CociilÉaria, s. m. spoouwort, scurvy-

grass.

Cochon, kô-shon, s. m. hog. Cochon de

hit, pig. Cochon d Inde, guinea-pig. Avoir
des yeux or de petits i/(rux de cochon, to have
pig's eyes or little eyes.

Cochonnée, kô-shô-nâ, s. f. litter of pigs.

Cochonner, kô-shÔ-nà, v. n. to farrow,
pig, bring forth pigs.

Cochonnerie, kô-sh&n-ri, s. f. aastiness,

filth.

Cochonnet, kô-shô-n?;, s. m. jack to bowl
at ; sort of bowl witli twelve sides.

Coco, kô-kô, s. m. cocoa, cocoa-nut.

Cocon, kÔ-ko«, s. m. cod of a silk-worm.
Cocotier, kô-kô-tïà, s. m. coeoa-tree, co-

coa-palm. Bâtiment cocotier, Mar. shi|) so

rigged that her blocks are uncommonly con-
spicuous.

Coction, k&k-sîo«, s. f. coction, concoc-
tion, digestion.

Cocu, s. m. cuckold.

CocuAGE, s. m. cuckoldom.
CocuFiER, V. a. to cuckold.

CoDE,kÔd,s. m. compilation of laws, code.
Codetenteuk, s. m. he who holds with

another a sum of money or an inheritance.

CoDiciLLAiRE, kô-dî-sî-tèr, adj. contained
in the codicif.

CoDiciLLK, kô-dî-sîl, s. m. codicil.

CODILLE, kà-dlt, s. m. {at ombre, etc.) co-
dille. Perdre codille, to be off the board.

CoDONATAinE, adj. & s. m. «fc f. he or

she to whom a thing is given jointly with
another person.

CoEFFE, V. Coife.
Coefficient, s. m. coefficient.

CoEGAL, E, kô-à-gÂl, adj. coequal.

Coemption, s. f. coemption.
Coercible, adj. that can be kept in a cer-

tain space.

CoERCiTi-F, VE, kô-ër-sî-tîf, t'lv, adj. co-

ercive, restraining.

Coercition, KÔ-êr-s!-s"ow, s. f. coercion,

restraining, keeping in order.

Coeternel, le, kô-à-tër-nêl, adj. coeter-

«al.

Coeur, Aéur, s. m. heart ; heart, love, af-

fection, inclination ; mind, soul ; courage, spi-

rit, mettle ; thought ; memory, remembrance ;

middle or midst ; stomach ;
{at cards) heart.

Soiilèvenient de cœnr, rising of the stomach.

A coeurjeun, fasting. Cela me tient au coeur,

cela me pèse sur le cœur, fui cela sur le cœur,
that lies heavy upon my heart. Bienaimé du
caxiir, bosom friend. Aprprendrc par cœur, to

jearn by heart. Dire par cœur, to say with-

out book. Avoir le cœur sur les livres, to be
open hearted, be free and oi«n. Je n'ai rien

tant à cœur que dt' vous rendre service, I have
no gredter desire than to serve 30U. C'est un
homme tout de cœur, he is of a noble or ge-
nerous temper. Prendre son cœur par autrui,

to feel for others, have a fellow feeling.

Co£vÊQ.UE, s. m. co-bishop.

Coexistence, s. f. coexistence.

Coexister, v. n. to coexist.

Coffin, s. m. candle- basket.

Coffiner, (se) v. r. to curl, turn up (as

Jlowers.)

Coffre, k5fr, s. m. trunk or chest ; chest

or bulk of tiic body ; coffin
; (of a lute) belly.

Coffre fort, strong box. Les coffres du Roi,
the king's coffers or treasurj'. Piquer le

coffre, to dance attendance. Mar. chest, etc.

Coffres d'armes, arm-chest. Coffre de muni-
tion, ammunition-chest. Coffre à médecine,

medicine-chest. Coff'ie de signaux, colour-

chest. Ce bâtiment a beaucoup de coffres, that

ship has a very roomy waist.

Coffrer, kft-frà, v. a. to put into jail.

Coffret, kô-fr»^, s. m. little trunk or chest.

CoFFRETiER, kôfr-tSà, s. m. trunk or cof-

fixi-maker.

Cognasse, kô-gnàs, s. f. wild quince.

Cognassier, kô-gnà-sîà, s. m. wild
quince-tree.

Cognates, m. (the g is pronounced hard)
cognate, kinsman, descending from the same
slock.

Cognation, s. f. (the g is hard) cognatioB,
kindred.

Cognée, kô-gnâ, s. f. axe, hatchet.

Cogne-fÉtu, kôgn-fà-tâ, s. m. busy tri-

fler, one that makes a great ado to no pur-
pose. 11 ressemble à cogne-fétu, il se tue et ne

fait rien, he is a marplot, takes a world of

trouble about nothing.

Cogner, kô-gn?i, v. a. to knock or drive in;

to beat, maul. Cogner un clou, to drive a nail.

Cohabitation, kô-â.-bî-tà-sîoM, s. f. co-

habitation.

Cohabiter, kô-à-bî-tâ, v. n. to cohabit.

Coherence, kô-à-rèns, s. f. coherence,
agreement, hanging together.

Cohéritier, e, kô-â-rï-tîà, tîèr, s. m. &
f co-heir, joint-heir, fellow-heir, co-heîress.

Cohesion, kÔ-à-zîo«, s. f. cohesion.

CoHOBATioN, s. f. cohobation, pouring
back of any distilled liquor upon what it was
drawn from.

CoHOBER, V. a. to thicken a liquor by
means of cohobation.

Cohorte, kô-ôrt, s. f. cohort. Roman co-

hort, lOlh part of a legion.

Cohue, kô-ù, s. f. crowd, rout, multitude
;

place where inférieur courts are held.

Coi, te., kw;i, kwât, adj. quiet, still. Cham-
bre coite, close, confined room.
Coiffe, kwâf, s. f. hood, coif ; net; cawl

which covers the bowels ; lining. Coiffe de
nuit, night-cap.

Coiffe, E,kwâ-fà, adj. that has a hood or
coif on, fft:. Etre bien coiffé, to have a fine

head of hair ; also to have a good wig or hat

on; to have one's hair well dressed. II est né

coiffé, he is born to good fortune. Chien bien

co(ffé, long-eared dog. Bmt/.cille coiffée, bot-

tle and fowl. Jouer, perdre, gagner bouteille

coiffée, to play for, lose, win, a bottle and
fowl. 7/ est coiffé de cette fenww, he is be-

witched with that woman. Etre coiffé d'une

opinion, d'une personne, to be over-fond of an
opinion or person.

Coiffer, kwà-fà, v. a. to dress or cover
the head. Cliapeau or pemique qui coiffe bien,

hat or wig that fits well. Coiffer une bouteille,

to cap a botte. Se coiffa-, v. r. to dress one's
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head ; to get tips^ or dmnk ; cTmie personne,

lobe overfond of an opinion or person. Se
coiljer de faux cheveux, to wear faJse hair.

Se lauaer coiffer, to Ijuild a cJiapcl.

Coiffer, v, a. Mar. to back, lay aback.

Coiff'erune voile, to lay a sail aback or to back
a sail. Se coiffer, v. a. Mar. to be taken
aback. Aous nous sommes coiffés en diicanaut

le vent, we have been taken aback by hugging
the wind loo close. Se coiffer, to broach to.

CoirrKiJii, kwa-feur, s. m. hair-drcsser.

Coiffeuse, kwâ-feùz, s. f. milliner.

Coiffure, kwâ-fùr, s. f. head-dress.

GoiGNASSE, CoignIk, CoiGNEK, etc. V.
Copiasse, etc.

CoiGNiER, s. m. quince-tree.

CoiGNOiR, s. m. coin or wedge used by
printers to lock up a form.

Coin, kwi», s. m. corner ; {of a wig) lock ;

die ; a punch ; wedge, coin, quoin
; (JruU)

«Juince. Regarder du coin de l'œil, to cast

sheep's eyes, leer upon. Iltient bien son coin,

he keeps or maintains his ground. Marqué
au bon coin, of the right stamp. Marqué au.

mauvais coin, not of the right stamp. V.
Coignoir.

Coin,s. m. Mar. coin, quoia, wedge, chock,
etc. Coin à manche, horsing-iron. Coin à
feadre, iron-wedge. Ccin de mire, coin {or

quoin) of a gun. Coin d'arrimage,Vtedffe or
chock used in the stowage of a vessel's hold.

Coins de mâts, wedges of a mast (by which
it is confined in tlie partners.)

, Coïncidence, s. f coincidence.
Coïncident, e, adj. coincident.

Coï.vciDER, V. n. to coincide.

Coing, s. m. quince. V. Coin, (the g is si-

lent.)

CoïON, s. m. coward, dastardly fellow.

CoïONNER, V. n. to abuse, make a fool of,

use scurvily. Alio v. n. Ex. 7Z ne fait que coï-

ojir/er, he is always makiag a fool ofsomebody.
CoïoNNERiE, s. f. cowardice, base cow-

:u-dly action, sneakicgness ; also siUiness, fool-

ery, pitiful idle story, trifie.

Coït, ki-ll, s. mrcoitioiu
CoiTE, V. Couette.

Col, kà\, s. m. collar; defile, narrow pas-
sage ; neck (of tlie bladder ;) stock (sort of
craral.) V. Con.
CoLACHON, s. m. sort of Italian instrument

of musick.

CoLAKiN, s. m. frieze of a tiiscan or doric
capital.

Coi.ATURE, s. f. colature ; also what is

strained.

CoLCHiDE, s. f. Colchis (kingdom in Asia.)

Colchique, s. m. a sort of bulbous plant.

Called abo, Tue-Cliien, dog-bane.
CoLcoTAR, s.m. Colcothar, calcined vitriol.

CoLKRA-MORBUs, s. m. cholcra-morbus.
Colère, kô-l^r,s. f. anger, wrath, passion

;

clioler ; rage. Etre en colore contre quelqu'un,
to be angry with one. Revenir de sa colère,

to come to one's self again. La colère des

flots, t{ie rage of the waves. Mer en colère,

raging or angry sea.

CoLERE, adj. cholerick, passionate, hasty,
apt to be angry, soon angry.
CoLiRiQUEjkô-là-rik, adj. cholerick, pas-

Î anate.

CoLlART, s. m. a sort offish (liketbe rav.)

Z!oLiERi. kô-li-brî, s. m. colibri (a bird'.)

Colifichet, kô-lf-fi-shë, s. m. eut paper ;

knack, trifle, gewgaw, toy. Machine to regu-

late the weight of coin.

Colimaçon, V. Limaçon.
CoLiN-MAiLLARU, k&-lm-mh-lkr, a. m.

blind man's buff.

Colique, kô-lîk, s. f. colick, griping.

Colis Ée, kô-lî-zà, s. m. Coliseum.

Collaborat-eur, niCE, s. m. & f. who
works jointly with another, who helps him.

CoLLATAiRE, s. ni. he on whom has been

conferred an ecclesiastical benefice.

Collateral, e, kô-là-tà-r^l, adj. collate-

ral. Les collatéraux, s. m. pi. collateral kindred.

Collateur, kôl-là-tèur, s. m. collator,

patron.

Collati-f, ve, kôl-la-tîf, tlv, adj. Ex.
Bénéfce collatif, benefice tfcat is conferred.

Collation, kôJ-là-sIon, s. f. collation, ad-

vowson, patronage; comparison of one thing

with another; coliation, light supper, after-

noon's nunchion. In the latter sense one L is

silent.

Collationner, kôl-la.-sîô-nâ, v. a. to

compare, collate. Collationner, v. n. (the two
L's as one) to eat a collation.

Colle, kôl, s. f. glue, paste, size; sham,
lie. Colle forte, glue. Colle de poisson, isin-

glass. Colle defarine, paste.

Colle, e, adj. glued, pasted ;
(at billiards)

close to the cusiiion. JjC suis collé or ma bille

est collée, I have a close ball. Charbons col-

lés, caked coal. Habit qui est collé or qui

semble collé sur le corps, suit ihnt fits very
close. Etre collé sur les livres, to pore over
books, study hard. Eti-e collé sur son chaxd,

to sit firm or straight on horseback. Avoir les

yeux coliés sur, toliaveone's eyes fastened on.

Collecte, kô-lêkt, s. f. sort of prayer,

collect; gathering or levying of taxes; col-

lectTOu of charities.

Collecteur, kô-lêk-têur, s. m. collector,

gatherer of taxes.

Co/.LECTi-F,VE,kô-îèk-tîf, tlv, adj. collec-

tive.

Collection, kô-lêk-sîon, s. ù collection,

conipilatioiL

Collectivement, kô-lèk-tiv-më», adv.

collectively, in a collective sense.

COLLEGATAIRE, kô-lTi-gd-lèr, S. m. & f.

collegatory.

Collège, kô-lar, s. m. college.

Collégial, e, kà-lâ-iîàl,acij. collegiate.

Collégiale, s. f. collegiate church.

Collègue, kô-lè.2"7S. m. colleague, fellow

or co-partner in an office.

Coller, kô-Ia, v. ?.. to glue or paste togc-

tlier
;
(mte bille) to put close to the cushion ;

give a close ball. Se coller or être collé contre

un mur, to tie close to a wall. Se coller, to

cake (saidof sea-coal.)

Collerette, kôl-rêt, s. f. neckclolh or

kerchief (for women.)
Collet, kô-lè, s. m. (of a waistcoat) col-

lar
; (of a coat) cape; (of a chemise) neck;

neck-band; a gin; (of mutton) neck. Collet

de buffle, buff jerkin. Prendre or saisir

quelqu'un au collet, to nab one, take one pri-

soner, arrest, apprehend one. Prêter le col-

let à quelqu'un, 1o cope with one, make head
against one. Mar. Ex. Collet d'étai, eye of a
stay. Collet d'une courbe, throat of a knee.

"• Collet d'une ancre, crown of an pnchor.
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Colleter, kftl-tà, v. a. to take by the neck,

to collar. Colleter, v. n. to set gins (for hares,

ttc.) Se colleter, v. r. to wrestle or struggle.

*CoLLETiN, kftl-tin, s. m. jerkin.

Colleur, s. m. glue; maker of paste-

board ; house-paperer.

Collier, kô-M, s. m. necklace ; (of a

knight, horse, dog, etc.) collar. Cheval decol-

'lier, draught horse. Pigeon au collier, a ring-

dove. Prendre le collier de misère, to take a
wife. Reprendre le collier de misère, to return

tp the plough. Mar. Collier d'étai, collar of

a stay. Collier de defense, puddening of a
boat's stem.

CoLLiGER,kô-H-ià,v. a. to collect remark-
abte passages, make collections ; to gather or

infer or draw a consequence.
CoLLiWE, ko-Un, s. f. hill, knoll.

CoLLiQUATi-F, VE, adj. colliquative, melt-

ing.

CoLLi^UATiON, s. f. colliquation, the act

of melting.

Collision, kôl-lî-zîon, s. m. collision, dash-

ing together.

Collocation, kôl-lô-kà-sîon, s. f. collo-

cation, placing in rt-der or rank.

Colloque, kô-lôk, s. m. conference, col-

loquy, dialogue.

CoLLOQUER,kôl-lô-ià, V. a. to rank, place

in order.

CoLLUDER, kôl-lâ-dà, V. a. to collude,

juggle, plead by covin with intent to de-

ceive.

Collusion, kôl-15-sîon, s. f collusion, jug-

gling, deceit, covin used among lawyers.

Collusoire, kÔl-l&-swàr, adj. collusory,

done by covin and collusion.

CoLLusoiREMENT,kÔl-l&-svvdr-mê77,adv.
collusively, done by covin and collusion.

CoLLVRE,kô-l]r,s. m. collyrium,eye-saJi'e.

CoLMAR, s. m. (sort of pearl) colmar.

CoLorANE,V. Colophane.

Colombage, s. m. row ofjoists.

Colombe, kô-lonb, s. f. dove, pigeon.

CoLOMBEAU, s. m. male-pigeon.

Colombier, kô-low-bîà, s. m. dove-housc,

Cigeon-house. Colombiers, s. m. pi. Mar.
locking up of a ship's cradle.

CoLoMBiN, s. m. lead ore ; afco columbine,

dove-colour.

CoLOMEiN, E, kàAon-hht, bin, adj. coluin-
• bine, of a dove-colour.

CoLOMBiNE, s. f. (plant) columbine; pi-

geon's dung.
Colonnade, Colomne, V. Colonnade,

Colonne.

Colon, kô-lo7i, s. m. (an intestine) colon
;

farmer, planter ; inhabilaat ©f one of the co-

lonies.

Colonel, kô-lô-nêl, s. m. colonel.

Colonel, le, kô-lô-nêl, adj. belonging to

the colonel. La colonelle or la compagnie
«olonelk, the colonel's company, the first

company of a regiment.

Colonial, e, adj. colonial.

Colonie, kd-tô-nl, s. f. colony, plantation.

Colonnade, kô-lô-nid, s. f. colonnade.

Colon * i, kô-lôn, s. f. column ;
pillar,

round pifiar; supporter, prop ; line (of battle.)

Les colonnes d'Hernie, Hercules's pillars.

l^s colonnes d'un lit, the bed-posts. UTie es-

cadre sur trois colonnes^, a fleet of men of war
drawn up iu three Hoes.

Colophane, kô-IÔ-fan, s. f. colophony,

rosin for bows of musical instruments.

Coloquinte, kô-lô-ki7rt, s. m. cotoquin-

teda, bitter apple.

Colore, e, adj. coloured ; apparent, pre-

tended. Avoir U teint coloré, to have a great

colour.

Colorer, kô-lô-ra, v. a. to colour, dye, to

colour, varnish over, palliate. Se colorer, v,

r. to colour. IjR rôt commence à se colorer, the

roast meat begins to look brown.
Colorier, kô-lô-rîà, v. a. to lay on the co-

tours with propriety.

Coloris, kô-là-rî,s. m. colouring (in a pic-

ture.) Un beau coloris, a fine lively complex-

ion.

Coloriste, kô-lô-rîst, s. m. painter skilled

in the right use of colours, colourist.

Colossal, e, feô-lô-sâl, adj. colossal, co-

lossean, giant-Hfte, gigantick.

Colosse, kô-lôs, s. m. colossus ; giant.

CoLOSTRE, kô-îôstr, s. m. beastings, first

milk after childbirth.

Colportage, kôl-pôr-tàr, s. m. hawker's

trade.

Colporter, kô!-pôr-tà, v. a. to hawk about.

Colporteur, kôl-pôr-tèur, s. m. Colpor-
TEtTSE, s. f hawker, pedler.

CoLTis, s. m. Mar. beak-head, bulk-head,

foremost frame of a ship.

CoLURES, kô-lir, s. m. pi. colures.

Colza, s. m. a sort of wild cabbaçe.

Coma, s. m. coma, morbid disposition to

sleep.

CoMATEU-x, SE, adj. comatose, lethargick.

Combat, kon-bi, s. m. combat, fight, fight-

ing,, battle, action, conflict, struggling. Com-
bat naval or de mer, sea-fight, engagement at

sea. Combat à la barrière, tilling. Combat
de tmireaii.r, bull-baiting. Combats de coqs,.

cock-fighting. Combat singulier, duel. Com-
bat desjeux Olrjmpiqttes, combats in the Ofym-
pick games.
Combattant, kon-bâ-tèw, s. m. combat-

ant, fightiqg-man, champion.
Combattre, kon-li>âtr, v. a. like battre, to

combat, fight ; to combat, wage or make war,

withstand, oppose, resist, strive against. La
goutte est une maladie qu'on a de la peine u

combattre, the gout is difficult to deal with.

Combattre, \. n. to combat, fight, efc. to be ii»

st'.spense, be uncertaîn or wavering. Com-
battre contre une Tnaladie, to struggle with »
di.sease. Mar. to fight, etc. Combattre de»

deux bords, to engage on both sides.

Combattu, t., adj. fought, etc.

Combien , kcw«-bîèn, how much, how many,
how. Combien de gens, how many people ?

Combien vaiU cela, what is the price of that ?

Cambial de tems, how long, how long time ?

Combien qve, although. V. Quoique.

Combinaison, kon-bî-nê-zow, s. f. combi-
nation or joining together.

Combine"r, ko7i-bî-nâ, v. a. to combine,
join together.

Comble, konbl, s. m. top, ridge; timber

work and roof of a building; heaping of a
measure, over-measure ; highest pitch or de^

gree, height. Pour comble de, m order to

complete, in order to fill the measure of. De
fond en comble, from top to bottom, down to

the ground, utterly, to aM iutents aud pur-
' posts.
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Comble, adj. heaped up, full to the top.

Cheval qui a le pied comble, liorse whose sole

is higher than his hoof.

Comblé, e, adj. heaped up, filled. Un
port comblé, Mar. a harbour choked up.

Comblement, s. m. the act of filling up.

Combler, kon-blà,v. a. to heap up, fill or

fill up
;
{quelqu'un de bienfaits) to load one

with favours or kindness ; {quelqu'un dejoie)

to fill one with joy.

ComblÈte, s. f. slit in the middle of a
sltig's foot.

Combourgeois, V. Concitoyen.

CoMBRiZRE, s. f. net to catch large fish

with.
CoMBUGER,kon-b&-2à,v. a. tosoak. Com-

buger une pièce or une futaille, to soak or

rinse out a cask.

Combustible, kon-bôs-tîbl, adj. combus-
tible.

Combustion, kon-bôs-tîon, s. f. combus-
tion, tumult, confusion.

CoMEDiE, kô-mà-dî, S. f. play ; comedy
;

play-house, theatre ; dissimulation, sham-
ming, juggling. Faire la comédie, to be a
player. Donner la comédie, to make sport

for others.

CoM:éDiErf, kô-mà-dièn, s. m. player, co-

median, actor ; dissembler or hypocrite.

Comédienne, kô-mà-dîên, s. L player, wo-
mïn player, actress ; also dissembler, dissem-

bling woman.
Comestible, adj. & s. eatable.

Comète, kô-mët, s. f. comet, blazing star.

Comices, kô-mîs, s. m. pi. the comitia or

assembly of the people of Rome.
CoMiNGE, s. f. bomb of a considerable

size.

Comique, kô-mîk, adj. comical, of or be-

longing to a comedy. Pofte comique, writer

of comedies, comick writer.

CoMiquE, s. m. comical part.

C0MIQ.UEMENT, kô-mîk-mê/i, adv. comic-
ally ; pleasantly, like a comedy.
Comité, s. m. officer of a galley, who has

particular command over the slaves.

Comité, kô-mî-tà, s. m. committee.
Comma, s. m. semicolon or colon.

Commandant, kô-mè?i-dèn, adj. & s. m.

,

commanding, commander, commanding ofli-

cer. Commandant en chef, commander in

chief. Commandant d'une escadre or d'une
division, Mar. eommander in chief of a fleet

or squadron ; also commodore or senior offi-

cer of a detachment of ships. ComnMiidant
d'un port, commanding officer at a port. Coiit"

tnanaant d'une pi-ise, prize master.

Commande, kô-mèrid, adv. Ex. Besosrne

de commande, work that is bespoken. Mar-
chandise de commande, goods that are bespo-
ken. Maladie de commande, feigned sickness,

etc. V. Commander.
Commandement, kô-mènd-mê«, s. m.

command ; order, charge ; commandment,
precept, law. Government, conduct ; {mili-

tari/ term) height, eminence, little hill or rising

grourt . Les commandemens de l'exercice, the
word",' of command. Faire cominandement, to

command; Avoir tout à commandement, to

have all things at command. Avoir le LcUin
à commandement, to be master of Latin. Mar.
order ; also command of a ship.

Commander kô-mèn-dà v. a. to com-

mand ; order, charge or bid ; to bespeak ; to
have the command, conduct, government or
rule ; ;lo master, to keep under, have the mas-
tery or command over ; to lead. Mar. to com-
mand, etc. Commander la manœuvre avec le

sij)iet, to wind a call. Commander la route,

to shape the course. Commande, holloa (an-
swer made by French sailors, when a sort of
preparatory whistle is given previous to any
general order being signified.)

Commanderie, kô-mènd-ri, s. f. comman-
dery.

Commandeur, kô-mèn dêur. s. m. the
commander (of an order of knignts.)

Commandite, s. f agreement between
two partners when one finds the mone^', the
other attends to the business.

Comme, kôm, adv. as, like, as it were, al-

most; as, seeing that; whereas; as, when.
Triste comme cotitent, il vous faudra chanter,

sad or merry you must sing. // est comme cela,

it is his way. Comme quoi, how ? why ? Comme,
aussi, as, so, likewise. Comme cela, so so.

Comme aussi, and likewise. Comme si, as if.

CoMMEMORATi-F, VE, adj. commémora
tive.

Commémoration, kô-mâ-mô-ri-sîon, s. f.

commemoration, remembrance.
Commençant, e, kô-mère-sèn, sent, s. m.

& f. beginner, novice.

Commencement, kô-mèns-mên, s. m. be-
ginning, commencement.
Commencer, kô-mèn-sà, v. a. to begin or

enter upon. Commencer un procès, to com-
mence a suit at law, v. n. to begin or com-
mence. Commencer le déchargement d'un vais-

seau or à décharger un vaisseau, Alar. to break
bulk.

Cohmendataire, kvi-mèn-dà-tèr, s. m.
commendatory, one who holds a living in

commendam.
Commende, kÔ-mè?id, s. f. commendam.

En commende, Ex. Abbaye en commende, ab-
bey in commendam.
Commensal, e, kô-mèn-sàl, a«lj. that eats

at the same table. Offkier commensal, officer

of the king's household.

Commensalite, s. f. commensality, fel-

lowship of table.

CommensurabilitÉ, kÔ-mèn-s?i-rà-bî-IÎ-

nà, s. f. coramensurability.

Commensurable, kô-mèn-sû-ràbl, adj.

commensurable.
Comment, kô-mèn, adv. how, in what

manner ; how ! why ?

Commentaire, kô-mèn-tèr, s, m. com-
ment, commentary, exposition.

Commentateur, kô-mèn-til-lëur, s. m.
commentator.
Commenter, kô-mè?j-tà, v. a. to com-

ment, write comments upon.
Commenter, v. n. to criticise ; put an ill

consti-uctiou upon ; to exaggerate.
*Commer, kô-mà, v. n. to make compari-

sons.

CoMMEKÇABLE, kô-mèr-sibl, adj. com-
mercial, negotiable, that belongs to trade.

Commerçant, kô-mèr-sèn, s. m. trader,

merchant.
Commerçant, e, adj. trading. Ex. Une

nation comvierçante, a trading nation.

Commerce, kô-mèrs, s. m. commerce;
trade, trading or traffick ; communication, ia-
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fercourse, converse, acquaintance, correspon-
dence ; amour, intrigue.

CommKrckk, kô-mêr-sà, v. n. to trade or

drive a trade, traffick.

Commère, k&-inèr, s. f. god-motlier; gos-
sip or gossipping housewife.

CoMMKTTA?tT, kô-mê-tèw, s. JR. constitu-

ent. Ex. Les députés 7ie feront rie-n de con-

iraire mix intérêts de leurs commetlans, the de-

jmties will not act contrary to the interests of

their constii^ents.

CoMMi-.TTUE, kô-nifilr, v. a. (like mettre)

to commit, do, perpetrate ; to assign, appoint,

delegate ; to expose. Coimnettre une. chose

au soin de qrielqu'nn, to commit a thing lo

one's charge, trust one with a thing. Ccni-
iiiettre deux personnes entre elles, to n>ake two
persons quarrel and fall oat, set two persons
together by the ears. Commettre des cor-

dages, Mar. to lay ropes. V. Cordage. Se
cmnmettre, v. r. to expose one's self. Se com-
mettre avec quelqu'un, to expose one's self, to

be drawn into a quarrel wilh one.

CoMMiNATioN.s. f. commiualion, threat-

ening.

Comminatoire, ko-mî-iiâ-twir, adj. com-
niinatory, threatening.

Commis, e, adj. comniitted, etc. V. Com-
mettre & Cordage.

CosrMis, ko-ml, s. m. deputv or clerk.

Commis de la douane, commissioner of the

CMstoni-house ; also custom-house oflicer.

Commis an.r vivres, Mar. purser, slcv.ard (of

a ship.)

Commise, l;ô-miz, s. f. forfeiture, confisca- I

tion.
^ I

CoMMisiiiATiON, kô-rai-zâ-râ-sîo7î, s, f.

commiseration, compassion, pity. I

Commissaire, kô-mï-sèr, s. m. commis-
I

sioner
; judge, delegate or commissary ; over-

seer or sequestrator ; overseer. Conhnissaire
de police, justice of the peace. Commissaire
des guerres, muster-master, commissary.
Commissaire des ujitm, commissioner of the
victualling.* Lords commissaires de l'amirauté,

lords commissioners of the admirait}'. Cmn-
viissaires de. la mwine, commissioners oi' the
navy. Commissaire résident, [dans wi port)

c<.)mmissioner resident.

Commission, kÔ-mî-sîoK,s. f. commission
;

message ; errand ; warrant, mandate ; charge ,<'

order. Mettre nn vaisseau de gtierre en com-
mission, io put a ship in commission. Vendre
des vivres par commission, to sell books for

another.

Commissionnaire, kô-mî-sîô-nèr, s. m.
commission-merchant, factor ; an errand-boy.
CoMMiTTiMUs, s. m. Lettres de comtnitti-

mus, special commission directed in the be-
half of privileged persons to their peculiar
judges.

(3oMMiTTiTUR, s. m. committitur.

CoMMODAT, s. m. gratuitous lending of a
thing which is to be returned.

Commode, ko-môd, adj. convenient, easy,
commodious, apt, fit. advantageous; easy,
complaisant, good humoured, not trouble-

some ; too indulgent or condescendiiîg. Une
morale commode, a lax morality'.

CoMMonF.,s. f. commode ; c/a'o set ofdraw-
ers^ sort of bureau.
•i^oMMon^MKNT, kô-m5-di\-mê?i, adv. con-

veniently, commodiously, comfortably.

I

CoMMODiTi, kft-mô-dî-tà, s. f. convenience,
conveniency, ease, commodity ; convenient,

time, opportunity; conveyance, opportunity.
Commodités, adAantages or goods of fortune,

riches; a necessary, privy.

(/OMMOTION, kô-mÔ-sîo«, s. f. commotion.
CoMMBER, kà-mii-a., v. a. to commute or

change (a jnmishment.)
Commun, e, ko-mun, mûn, adj. common,

public, general, universal ; usual, ordinarj-,

familiar; ordiiwry, indiflerent, plain ; trivial,

vulgar. Année commune, one year with ano-
ther.

Commun, s. m. Les gens du commun, ihe

common people, the vulgar, the mob ; the

under or ordinary servants ; the generality.

Comr'un, common. En commun, in commoii.
Du cMKmun, common, ordinary.

Communal, e, adj. that which is common
to the inhabitants of one or several villages.

Communauté, kô-mu-ftô-là, s. f. society,

community ; corporation ; community (oj
goods.)

Communaux, kÔ-mû-n6, s. m. pi. a com-
mon.
Commune, s. f. corporation. Commune or

Communes, a common. Les comnnmes d'un
état, the commons of a state. Les ccmimune.i,

la chambre des communes, the commons, the
house of commons, the lower house (of the
English parliament.)

Comjiune.ment, kÔ-m&-nâ.-më?i, adv. com-
monly, usually, generally', universally. Cela
se dit cmnmunémenl, that is a common say-

Communiant, kô-mû-nî-èw, s. m. commu-
nicant.

Comjiunicable, kô-mû-nî-kàbl, adj. com-
municable ; also easy of access.

CoMMUKicATi-F, VE, kô-inu-uî-kâ-tif, tiv.

adj. communicative, sociable, afiable, fami-
liar, easy lo be spoken with.

CoMsiuNicATioN, kô-mu-uî-kîi-sîojî, s. f.

communication ; imparling, converse, society,

correispondence, intercourse, fellowship. Ccnn-
mnnication des pièces, exhibition of writings.

Communier, kô-mô-nî-à, v. n. to commu-
nicate, receive the communion or Lord's Sup-
per ; v. a. to administer or give the communion.
Communion, kô-m5-nîo«, s. f. communion

;

fellowship. Etre 7-elranché de la communion
des fidèles, to be turned out of the pale of the

church, lo be excommunicated.^
Communiquer, kô-mu-nî-A-â. v. a. tovcom-

municate or impart, tell, show, discover or re-

veal. Conununiqtier les pièces d'un procès, to

produce or e.xhibil the writings or papers.
CommAiniquer, v. n. to confer, consult, dis-

course, have a conference together; to have
a correspondence. Votre chambre cominunique
à celle-ci, your room has communication with
this. Se ccmununiquer, v. r. lo be communi-
cative, sociable, atfable, free or open, lo dis-

close one's heart. Maladie qui se communique,
infection or contagious disease. Ces deux
chambres se communiquent par une gallerie,

those two rooms have a communication with
each other by means of a gsllen".

CoMMUTATi-F, VE, kô-mâ-tà'-tîf, tiv, adj.

commutative.
Commutation, kô-mô-iâ-slow, s. f. com-

mutation. Faire commidation de peine, t»

! commute the punishment.
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Compacité, s. f. compactness, closeness.

Compacte, kon-pàkt, adj. compact, close.

Compagne, ko«-pàgn, s. f. companion,

she-companion, consort, fellow maid servant.

Compagnie, ko7j-pà-gnl, s. f. company;
partnership, society, corporation ; company,
troop ; covey. Les cmnpas^nies som-erairies du
royaume ck Prance, the pailiaments of France.

La compagnie des Indes, the East India

company. Aller de compagnie, to go together.

Compagnon, kon-pà-gnoH, s. m. compa-
nion; male, fellow-partner ; a journeyman.
{Egal) fellow, equal ; blade. Aller de pair à

compagnon, to go cheek by jole, to be hail

fellow well met.

CoMPAGNONAGE, koTZ-pà-gno-nâjT, s. m.
time that an apprentice is obliged to work as

journeyman.
Comparable, kon-pâ-ràbl, adj. compa-

rable, like.

Comparaison, ko7«-pâ-rê-zo7ï, s. f. com-
parison, comparing, parallel. Par compa-
raison, adv. by comparison, comparatively.

En comparaison de, à comparaison de, to or in

comparison of.

Comparant, e, ko7(-pà-rè7i, rè7(t, adj.

that makes his or her appearance in court.

CoMPARATi-F, VE, koTi-pà-rîl-tîf; tiv, adj.

& s. m. & f. comparative.
Comparativement, ko7i-pâ-rà-tiv-mê/î,

adv. comparatively.

Comparer, ko7i-pà-rà, v. a. to compare,
set together, make comparison. Se comparer
à quelqu'un, to compare or vie with one.

CoMPARiTiON, V. Comparution.
Comparoir, korf-p'd.-rwàr,v. n. (usedonly

in the infinitive,) to appear in a court of jus-

tice.

C0MPAR0ÎTRE, ko7i-pS.-rètr,v. n. (likepa-

roilre at oitre) \o appear, make one's appear-
ance before a judge.
Compartiment, ko7i-pàr-tî-mê7«, s. m.

compartment. Compartiment dejardin, plot

in a gardon.
• Co.MPARTiR, v. a. to compart, divide.

CoMPARTiTEUR, S. m. compartitor.

Comparu, e, adj. that has made his orher
appearance before the court.

Comparution, ko7î-pâ.-r&-slon, s. f. ap-

pearance.
Compas, ko7j-pà, s. m. compass, pair of

compasses. Compas de proportion, sector.

Comptas de cordonnier, shoe-maker's size.

Mar. Compas de mer, compass. Compas ren-

versé, hanging compass. Compas de varia-

tion, azimuth compass. Compas de route,

steering compass. Quarts du compas, points

of the compass. Cmnras courbes, callipers,

calliper-compasses. Compas à pointes, or à
pointer la carte, compasses, pair ofcompasses.

Compassé, e, adj. measured by compass-
es. Homme extrêmement compassé, formal,

precise, starched or affected man.
Compassement, s. m. the act of measur-

ing with compasses.
CoMPASSER, koTi-pa-sa, V. a. to measure

with compasses; (la iiièclie) to try ; to propor-
tion, square, frame ; to regulate properly ; to

be formal or precise.

CoMPASSioN,kon-pa-s?077,s.f. compassion,
pit/. Faire compa.^sion, to be pitiable.

Compatibilité. ko7i-pà-tî-bî-lî-tà, s. f.

CO apatibilily. Ils n' ont ensemble aucune corn-

patilrilité d'humeur, their humours do not suit

at all together.

Compatible, ko?i-pà-tîbl, adj. compati-
ble, that can agree. Son humeur n'est pas
compatible avec ta mienne, his humour and
mine cannot agree together, we cannot set

our horses together. tJn ojjice or bénéfice com-
patible, an office or benefice that may be held
with another.

Compatir, ko7t-pa-tîr, v. n. to agree,suit,

be compatible. Compatir à, to compassionate,

commiserate, sympathize with, have a felliw

feeling for ; to bear with, be indulgent to.

Compatissant, e, ko7i-pà-tî-sèn, sèTït,

adj. compassionate, indulgent.

Compatriote, ko7i-pà.-trî-ot, s. m. &, f.

compatriot, one's country-ma» or country-
woman.
Compendium, kow-pèn-dî-ôm, s. m. conp-

pendium, abridgment.
Compensation, ko7i-pè77-sa.-sîo7i, s. f. com-

pensation, amends, salisfaction, recompense.
Compense, e, adj. compensated, efc. Les

dépens étant compensés, without costs, each
parly being adjudged to bear his own costs

and charges.

Compenser, ko77-pè7i-s'd, v. a. to compen-
sate, make amends tor, counterbalance, re-

compense.
Compérage, kora-pà-râi, s. m. the rela-

tion of gossip or god-father.

Compère, koTi-pèr, s. m. gossip, god-father;

companion, fellow,blade ; cunning, sly fellow.

CoMPETANT or Compétent, e, kozj-pa-

lèTi, lent, adj. competent, sufficient, due.

Juge compétent, proper or competent judge.
CojipÉTEMMENT,adv. competently, suffi-

ciently, properly.

Competence, kon-pa-tèTis, s. f. jurisdic-

tion, cognizance, bounds of one's jurisdiction;

competition. Cela n'est pas de votre compé-
tence, that is beyond your capacity, you are
not a competent judge of that.

CoMPKTER, ko7j-pà-tà, V. n. to belong to,

to appertain to, be cognizable by.

CompÉtit-eur, rice, ko7z-pa.-U-lêur, tris,

s. m. & f. competitor, candidate.

Compilateur, kon-pî-là-têur, s. m. com-
piler.

Compilation, kora-pl-là-s!o?8, s. f. compi-
lation.

Compiler, ko7i-pî-lfi, v. a. to compile or

collect.

Compitalp.s, s. f. pi. Roman feasts ia

honour of the domestic gods.

Complaignant, e, ko7î-plê-gnè7i, gnè?it,

s. m. (&f. plaintiff, complainant.

*Complaindre, (se,) V. Se plaindre.

^Complainte, s. f.'ko7i-pli77t, complaint at

law. Complaintes, lamentations. V. Plainte

Complaire, koTi-plèr, v. n. (Vike plaire) to

please or humour, comply wiih. Se plaire

dans or eji, v. r. to have a complacency in, de-

light in.

CoMPLAisAMMENT, adv. complaisantly,

complacently, obligingly.

Complaisance, ko7j-plê-zè77S, s. f. com-
plaisance, compliance, condescension, oblig-

nig carriage ; complacency, complacence.

Coviplaisances, love, affection.

Complaisant, E, ko77-plê-z^n, z^nf, adj.

complaisant, complacent, obliging. Alsos.

m. &• f.
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CoMPROMissAiRE, kon-prô-mî-sèr, s. m.
referee, arbitrator, umpire.
CoMPROTECTEUK, S. m. joint protector.

Comptabilité, s. f. obligation to give an
account when required, accountability.

Comptable, ko7i-tàbl, adj. & s. account-

able, person who is accountable.

Comptant, kon-tên, s. m. & adj. Ex. ar-

gent comptatU, ready money, cash. Avoir du
comptant, to be well in cash, have ready
money.
CoMPtE, kont, s. m. account; reckoning,

computation
;
profit, advantage ; esteem, va-

lue. A votre compte, in your judgment or

opinion. A ce cmnpte, so, if it be so. Au
bout du compte, after all, every thing duly

considered. Roue de cmnpte, dial wheel, notch

wheel.
Compter, kon-ta, v. a. to coimt, reckon,

tell or number ; to cast accounts, sum up,

cqmpute ; to esteem, value, set a value upon,
consider. Compter sur, to depend or relv

upon. Se compter, v. r. to account one's self,

look upon one's self.

Compteur, kon-tëur, s. m. accountant,

computer.
Comptoir, kon-twàr, s. m. counter or

counting-board ; also counting-house, factory.

Compulser, ko«-pul-sà,v. a. to compel
or cause, (a register, notary or clerk) to show
or deliver up a writing.

CoMPULsoiR,s.m. any high seasoned meat.
Compulsoire, kon-p&l-swir, s. m. com-

mission enjoining (a register, notary or clerk)

to exhibit the papers a suitor has need of.

Comput, kon-pût, s. m. computation.
Computiste, Kora-pô-tîst, s. m. computist.

CoMTAL, E, kon-tal, adj. of or belonging
to an earl.

Comte, kont, s. m. earl or count. Les An-
glais ne donnent le nom ri'earl qu'aux comtes
de leur nation, et appellent count tous les comtes
étrangers.

Comté, kon-tà, s. m. earldom, county. La
J^ranche-Comté , the county of Burgundy.
Comtesse, ko7J-tês,s. i. countess.

Concasser, kon-kà-sà, v. a. to pound
break, or bruise small.

Concatenation, s. f. concatenation, link

ing together.

Concave, kon-kàv, adj. concave, hollow
Concave, s. m. concave, concavity, hol-

lowness.

Concavité, kon-kà-vî-tâ, s. f. concavity
hol lowness.

CoNcÉDER,kon-sïi-dà,v. a. to grant, yield

Concentration, s. f. concentration.

Concentrer, kon-sèn-trà, v. a. to con
centrate. Se coticentrer, v. r. to concenter
meet in one center.

Concentrique, kon-sèn-trîk, adj. con
centrick, having one common center.

Concept, s. m. conception (ofan idea.)

Conception, kon-sëp-sîon, s. f. concep-
tion oc breeding; conception, thought, notion;

apprehension, judgment, understanding.
Concernant, kon-sèr-nère, prep, concern-

'ng, tov ?hing.

Con ^rner, kon-sêr-nâ, v. a. to concern,
regard, belong to.

Concert, kon-sèr, s. m. concert ; harmo-
ny ; (of birds) chirping, melody ; a concert or

music-ineeting ; consent, agreement, union.

good understanding. Faire um clwse de con-
cert, ixgir de concert, to do a thing by consent,

act untinimously.

Concertant, e, adj. be or she who sings

or plays in a concert.

Concerte, E, adj. concerted, contrived ;

etc. aflected, composed, studied, starched.

Concerter, e, kon-sèr-tà, v. a. (in mu-'

sick) to try or rehearse ; to keep or make a
concert oi music ; to concert or contrive, bring
to pass. II concerte niai ses desseins, he doe»
not lay his designs deep enough
Concerto, s. m. concerto.

Concession, kon-së-sîon, s. f. concession
grant.

Concessionnaire, kon-sê-sîo-nèr, s. m,
grantee.

Concetti, s. m. witty conceits.

Concevable, kons-vàbl, adj. conceiva-
ble, to be conceived or understood. Un pi-o-

cédé si peu concevable, so unaccountable a
proceeding.

Concevoir, kons-vwàr, v. a. to conceive
with younç, to breed ; apprehend, compre
hend or understand, frame an idea ; to take or

entertain an aversion for ; to word or set

down in writin», express. Concevoir de l'es

perance, to indulge a \itfpe.

*CoNCHE,s.f. state of garb or ofequipage ;

also second reservoir in salt marshes.
CoNCHOÏDE, s. f. conchoid, a coTVe.

CoNcHiLiOLOGiE,s. f. that part oJuaturaJ
history which treats of shells.

Conchytes, s. f. pi. petrified shells.

Concierge, kon-sîêrz, s. m. & f. keeper
(of a great house, prison, etc.)

Conciergerie, kon-sîêrz-rl, s. f. keeper's
place, keeper's lodgings; prison.

Concile, ko7î-sîl, s. m. council, generaJ
assembly of divines.

Conciliabule, kon-sî-Hà-bôl, s. m. con-
venticle; assembly of divines not of the cat-

tholic church.

Conciliant, e, kon-sî-H-èn, èwt, adj. coa-
cilialing, reconciling.

Conciliat-eur, rice, kon-sl-lî-à-têur,

tris, s. m. & f. reconciler.

Conciliation, kon-sî-lî-i-sîo7j, s. f. con-
ciliation, reconciling.

Concilier, kon-sî-lîà, v. a. to conciliate,

reconcile, accord, make to agree. Se conci-

lier, V. r. to conciliate, win, procure or gain.

Concis, e, ko«-s}, siz, adj. concise, snort,

succinct, brief

Concision, s. f. concision, conciseness.

Concitoyen, ne, kon-sî-twà-yèn, yen, ».

m. &. f. fellow citizen.

Conclave, kon-klàv, s. m. conclave.
CoNCLAViSTE,kon-klâ-vîst, s. m. conclavist.

Conclu, e, adj. concluded, etc.

CoNCLUANT,E,adj.coiicluding,convincing.
Conclure, kon-kiùr, v. a. see the table at

dure; to conclude ; finish, end, close ; to re-

solve upon, determine ; infer, gather or draw
a consequence. Conclure crimiriellement con-

tre quelqu'un, to bring one in guilty, to find

one guilty. Je conclus à votre depart, I am
for j'our going awa}'. v. n. Ex. Un argument
qui conclut ten, a concluding or convincing

argument.
CoNCLUSi-F,VE,adj.conclusive, concluding.

Conclusion, kon-kiâ-zîon, s. f conclusion ;

end, close, issue; consequence, inlercnco
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Conclusions, [in law) demands. Ccnichisimts
des gens du roi, the opinion of the king's
counsel and attorney-general. Conclusion,
adv. to conclude, in short.

Concoction, ko»-kôk-s1on, s. m. concoc-
tion, digestion.

Concombre, kon-ko77br, s. f. cucumber.
CoNCOMiTANCJi, kon-kô-mî-tèns, s. f. con-

comitancy.
Concomitant, E,kon-kô-mî-tcn,tènt, adj.

concomitant, concurrent.

Concordance, ko/j-kflr-dèns, s. f. con-
cordance ; agreement, relation

; [of the Bi-
ble) a concordance.
Concordat, kon-kôr-dà, s. m. concordatc,

agreement, compact.
Concorde, kon-kôrJ, s. f. concord, union,

good understanding. Mettre la concorde en-
tre les ennemis, to reconcile enemies.
Concorder, v> n. to agree, be agreed.
CoNcouRin, ko«-kÔo-rîr, V. n. (like co«!-ir)

to concur, conspire, help ; to be a competitor,
stand in competition, set up or put in ; to

meet (of lines.)

Concours, kon-kôor, s» m. concurrence;
concourse, resort ; meeting.
Concret, e, adj. concrete, not abstract.

Concrétion, kon-krà-sîo«j,s.f. concretion.

Conçu, k, adj. conceived. V. Concevoir.
Concubinage, kow-^-bî-nâ;, s. m. con-

cubinage, fornication.

Concubinaire, kon-M-bl-nèr, s. m. one
that keeps a concubine.
Concubine, kon-A:5-bîn, s. f. concubine,

mistress.

Concupiscence, kon-Aâ-pî-sèns, s. f. con-
cupiscence, lust.

CoNcupisciBLE, kow-jtâ-pî-sîbl, adj. con-
cupiscible.

Concurremment, kon-^-râ-mêw, adv.
in competition ; a/so joiody, together, hand in

hand.
Concurrence, kow-ift-rèns, s. f. compe-

tition ; also concurrence, union, conjunction.

Je te donnerai jusqu'à la concurrence de mille

ecus, I shall give thee as much as comes to a
thousand crowns.
Concurrent, e, kon-iû-rèn, rent, s. m.

& f. competitor, rival.

Concussion, kon-A&-sîore, s. f. extortion
;

vexation.

Concussionnaire, kon-A:û-sîô-u^r, s. m.
extortioner.

Condamnable, kon-dà-nibl, adj. guilty,

blameable, to blame.
Condamnation, kon-dà-nîl-sîon, s. f. con-

demnation. Je passe condamnalion, I con-
fess 1 am in the wrong.

^
Condamner, kon-dâ-nà, v. a. to cast one

at law, find guilty ; to condemn, blame, dis-

approve ; (ÙI gaming) to give judgment.
Condamner (une porte, unefenêtre,) to shut up
or nail fast. Condamner quclquhm à la mort,

to condemn one to die, sentence him to death.

Condamner par contumace, to outlaw. Con-
damner à une amende, to fine. Coiidainncr

les sabords d'un vaisseau, to caulk up a ship's

ports.

Condensation , kon-dèn-sâ-s'on, s. f. con-
densation, mak''ng thick.

Condenser kon-dèrf-sà, v. a. to conden-
sate, condense thicken. Se condenser, v. r.

to condensate or condense, get condensed.

Condescendance, kon-dè-scri-dèns. s. f.

condescension, complaisance or compliance.
Condescendant, e, kon-dê-sèri-dcn, dent,

adj. condescending, complaisant, complying!
Condescendre, kow-dè-sè/idr, v. a. to

condescend, comply, submit or yield. 11 nmts
faut condescendre à leur foiblesse, we must
bear with their weakne.«s.

Condisciple, kon-dî-sîpl, s. m. condisci-
ple, fellow-student, class-mate.

Condition, kon-dî-sîo«, s. f. condition,

State, nature, circumstance ; condition, sta-

tion ; quality, degree ;
place, employment,

office, service ; article, clause, proviso ; terms ;

offer, proffer. A condition, upon condition,

conditionally. A condition que, provided that.

Conditionné, e, kon-dî-siô-nà, adj. con-
ditional. Marchandise bien conditionnée, good,
marketable, merchantable ot sound commo-
dity.

Conditionnel, le, kon-dî-sîô-nêl, adj.

conditional. Le conditionnel, the conditional
tense.

Conditionnellement, kon-dî-sîô-nël-

mên, adv. conditionally, upon condition, with
a proviso.

Conditionner. ko»i-dl-sîô-nà, v. a. tomake
a thing what it snï>uld be. V. Conditionné.

( Ojrposer des conditions à 7in contrat, à un
marché,) to article, make a clause or proviso.

Condoléance, kon-dô-là-è7is, s. f. con-
dolence, condoling, condolement. Faire un
compliînent de condoléance à quelqu'un, to con-
dole with one.

Condor, s. m. a large bird ofPeru.
*CoNDOULOiR, se condouloir, v. r. (only

used in the infinit.) to condole. Je suis venu
me condouloir avec vous de la perte que vous
avei faite, I am come to condole your loss.

CoNDUCT-EUR, RICE, kon-dâk-tèur, Irîs,

s. m. &. f. leader, guide, conductor. Con-
ducteur de la jeunesse, governor or tutor or
overseer of youth.
Conduction, s. f. the act oftaking on lease.

Conduire, kow-d&lr, v. a. (see the table at

uire) to conduct, lead, guide, bring w carry
;

also to drive ; to convey (u-aler ;) to manage
or carry on (a business ;) to be surveyor or
overseer of, to lead, command, head, have
the conduct or command of; to tutor, bring or
train up ; (the conscience) to direct ; (the ac-

tions) to order ;
(the hand) to guide or hold ;

to wait on, to go along with. 77 me conduisit

de l'œil, he looKed which way I went. Con-
duire, V. a. Mar. to carrj', lead. Se conduire,
V. r. to carry or behave one's self; also to

find one's way. Cet aveugle se conduitfort
bien lui-même avec son bâton, that blind man
finds his way very well with his stick. Je
vous apprendrai à vous mieux conduire, 1

shall leach you better manners.
Conduit, e, adj. conducted, etc.

Conduit, ko7i-dôî, s. m. conduit, passage
or pipe. Savf-conduit. V. Sauf.
Conduite, ko7^-dû^t,s. f. conduct; manage-

ment ; command ; care, tuition or government;
behaviour, deportment, way ; forecast, dis-

cretion, wisdom, prudence
; (of a play)

œconomy, order ; aqueduct, set of pipes for

conveying water from one place to another ;

(argent que l'on donne à un matelot ou à un
soldai pourfaire sa route) conduct money.
Condyle, s. m. prominence of tlvc joints.
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CoNDYLOME, S. m. Sort of excrescence.

Cone, kin, s. m. cone.

Confabulation, kon-fâ-bû-là-sîon, s. f.

confabulation.

CoNFABUi.ER, kon.-fâ-b5-là, v. n. to con-

fabulate, talk together.

Confection, kon-f?k-sîon, s.f. confection
;

(of chyle) making ; completing' ^- finishing.

CoNFEDERATi-F, VE, adj. relating to

confederation.

Confederation, ko«-fà-dà-rà-sîon, s.f.

confederacy, confederation, league, alliance.

Confédéré, e, adj. confederate. Les
con/f'dérés, the confederates or allies.

Con FÉDÉRER, (se) sè-kon-fâ-dà-râ. v. r.

to considerate, unite in a confederacy.

Conference, kow-fà-rèns, s. f. confer-

ence, talking together, parley ; conferring or

comparing.
Conférer, kon-fà-rà,v. n. to confer; dis-

course or talk together. Conférer, v. a. to

confer, collate, give or bestow ; to confer or

compare. Conférer les ordres à quelqu'un,

to admit one into orders.

*CoNFEssÉ, E, adj. that has confessed his

sins.

Confesse, kon-fés, s. f. confession. Aller

à confesse, to go to confession.

Confesser, kow-fë-sà, v. a. to confess,

acknowledge, own or allow ; hear one's con-

fession. Se confesser, v. r. to confess one's

sins.

Confesseur, kon-fê-sêur, s. m. confessor.

Confession, kon-fë-sîon, s. f. confession,

acknowledgment.
Confessionnal, kon-fê-sîô-nâl, s. m.

confessional, confessionary, confession-chair.

Confiance, k(m-flèns, s. f. confidence,

reliance, trust, hope ; boldness, hardihood.

Confiant, e, Icon-fî-èn, ènt, adj. & s. m.
fc f. confident, sanguine. Les défians et les

conjians, the diffident and the confident or

sanguine.
Confidemment, kon-fî-dà-mcn, adv. in

confidence, confidently, boldly.

Confidence, ko«-fî-dè)Js, s. f. confidence,

intimacy. Etre rfans la confidence de quel-

qu'un, to be one's confident, be intimate with
one. Dire en confidence, to tell as a secret.

Faire confidence d'une chose à quelqu'un, to

trust a secret with one, to impart a secret to

one.' Confidence d'un bénéfice, keeping of
a benefice for another.

Confident, e, kow-fî-dèn, dent, s. m. &,

f. confident, trusty friend.

CoNFiDENTiAiRE, kon-fî-dën-sîèr, s. m.
keeper of a benefice for another.

Confidentiel, le, adj. confidential.

Confidentiellement, adv. confiden-

tially.

CoNFiER,kore-fîâ, V. a. to intrust, commit to

the hands and charge of, put in trust with.

Se confier, v. r. to trust, put or repose one's
trust or confidence in, confide, rely or depend
upon.

Configuration, kon-fî-g5-râ.-sîon, s. f.

configuration.

Configurer, V. a. to configure.

Confiner, ko7;-fi-nâ, à or avec, v. n. to

border upon. Confiner dans, > , a. to confine,

to shut up in. Se confiner v r. to confine

one's self, shut one's self up

Confins, kon-fîn, s. m. pi. confines, fron-

tiers, borders.

Confire, kon-flr,v. a. to preserve, pickle.

Confire une peau, to dress a skin.

Confirmati-f, ve, kon-fîr-m?i-tîf, tly,

adj. that confirms, confirming, confirmatory.

Confirmation, kon-fîr-mâ,-sîon, s.f. con-
firmation.

Confirmer, kon-fîr-mà, v. a. to confirm.

Se confirmer, v. r. lo strengthen, gain strength.

Cette nouvelle se confirme, that news is con-
firmed.

Confiscable, ko7i-fîs-kàbl, adj. forfeitable.

CoNFiscANT, E, adj. liable lo confiscation

or forfeiture.

Confiscation, kon-fîs-kà-sîon, s. f. con-
fiscation, forfeiture, forfeited goods.
CoNFiSEU-R, SE, kon-fî-zêur, zèuz, s. m.

& f. confectioner.

Confisqué, e, adj. confiscated, forfeited ;

seized upon, llesl confisqué, he is a dead man.
Confisquer, kon-fîs-Aà, v. a. to confis-

cate, seize upon or lake away as forfeited.

Confit, e, adj. preserved, seasoned, pick-
led. Confit en dévotion, extremely devout.
Confiteor, s. m. a prayer among Roman

Catholics beginning with the word confiteor.

Dire son cojifitéor, to make an acknowledg-
ment of one s faults.

Confiture, kon-fî-tùr, s. f. comfit, eomfit-

ure, sweetmeat.
Confiturier, e, kon-fî-tô-rîà, rîèr, s. m.

&, f. confectioner.

Conflagration, ko7i-flà-grâ-sîon, s. f.

conflagration.

CoNFLANs, V. CoiiflueM.
Conflit, kow-flî, s. m. conflict, contest.

Confluent, kow-flô-èn, s. m. confluence,
influx or fall of one river into another. Pe-
tite vérole coiifluente, sort of small pox which
shows itself very thick.

Confondre, kon-fondr, v. a. to confound ;

jumble, mix, blend, mingle or huddle toge-
ther, perplex ; confute, puzzle ; abash, put out
of countenance, disma}', make ashamed.
Confondu, e, adj. confounded, etc.

Conformation, kon-fôr-mà-sîon, ». f.

conformation, disposition..

Conforme, kon-fôrm, adj. conformed,
conformable, agreeable, like, congruous, con-
sentaneous.

Conformément, kon-fôr-mà-mên, adv.
conformably, agreeably, suitably.

Conformer, kon-fôr-mâ, v. a. lo conform,
suit, frame, square or fashion, make like.

Se conformer à, to coaWm one's self to, com-
ply with.

Conformiste, kon-fàr-mist, s. m. &, f.

conformist.

Conformité, kon-fôr-mî-tà, s. f. confor-
mit)', açreeableness, resemblance, likeness ;

submission, compliance.
'Confort, s. m. comfort, aid, assistance.

Confortati-f, ve, kon-fôr-tà-tîf, tlv,

adj. strengthening, comforting.

Confortation, kon-fÔr-tà-3Îon, s. f. cor-

roboration, strengthening.

Conforter, Kon-fÔr-tà, v. a. to comfort,

strengthen, corroborate, cheer up.

Confraternité, kon-frà-tër-n!-tà, s. f.

fraternity, society.

CoNFRÈ RE, kort-fr^r, s. m. fellow-member,
brother
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CoNFRiRiE, kon-frà-rl, s. f. fraternity,

brotherhood, society.

Confrontation, kon-fron-tâ-sfon, s. f.

confrontation or confronting, comparing, con-

ferring, collation.

Confronter, kon-fron-tà, v. a. to con-

front ; bring face to face with the prisoner ; to

compare or confer.

Confus, E,kon-fô, fùz, adj. confounded,

confused, etc. V. Confondu, confounded,

ashamed, out of countenance, abashed ; per-

plexed, confused, dark, Mhvir quifait voir

tout confus, dull looking-gleiss that does not

show the object clear.

Confusément, kon-f&-sà-mën, adv. con-

fusedly, without order, higgledy-piggledy, in

a jumble, indistinctly.

Confusion, kon-fS-zîon, s. f. confusion,

disorder, mixture, jumble ; trouble ; shame,
blushing, deal, store, abundance.

En confusion, adv. confusedly, without or-

der ; also in abundance. Vous me donnez de

la confusion, you make me ashamed or make
ine blush.

^Confutation, s. f. confutation.

*Confute-r, etc. V. Réfuter.

Conge, s. m. that measure called by the

Romans congius.

Conge, kon-^à, s. m. leave, permission,

licence; discharge; furlough; play-day or

holy-dav
;
permit, licence ; dismission. Pren-

dre congé ae quelqu'un, to take leave of one,

bid one farewell. Donner congé à son domes-

tique, to dismiss a servant. Donner congé à

son locataire, to give a lodger warning to re-

move. Mar. pass or pass-port.

Congédier, kon-ià-dîà, v. a. to dismiss,

discharge, send away. Congédier des troupes,

to disband soldiers. Congédier quelqu'un, to

forbid one the house. Congédier I'equijMge

(Tun bâtiment, Mar. to pay off a ship's com-
pany.
Coi

gealing or congelation.

bNC^LATiON, kore-ià-là-sîon, s. f. con-

Congei.er, koni-lâ, v. a. to congeal or

freeze. Se congeler, v. r. to congeal, get

frozen.

Congénère, adj. congenerous, of the

same kind.

Congestion, kon-iës-tîon, s. f. congestion,

mass or gathering.

CoNGiAiRE, s. m. congiary.
Conglobation, ko7i-glô-ba.-sîon, s. f. con-

globation, a multiplying of arguments and
proofs.

ConglobÉ, e, adj. conglobate.

Congloméré, e, adj. conglomerate.

Conglomérer, v. a. to conglomerate.
Conglutination, kon-gl&-tî-nà-sîon, s. f.

conglutination.

Conglutiner, kon-glô-tî-nâ,v. a. to con-

glutinate or glue.

Congratulation, kon-grâ-t5-là-sîora, s.

f. congratulation, wishing joy, rejoicing with

another.

Congratuler, kon-gr^-tâ-là, v. a. to

congratulate, wish joy.

Congre, kongr, s. m. conger (sort of eel.)

CoNGREAGE, s.m. Mar. keckling, worming.
Congréer, v. a. to worm (a rope,) to kec-

kle (a cable.)

Conoréganiste, s. m. & f. belonging to

a congregation.

Congrégation, koM-grâ-gà-sïo7J, s. f.

congregation, assembly.
Congrès, kon-grè, s. m. congress.

Congru, e, ko7i-gfû, grù, adj. competent,
sufficient, apt, fit, congruous. Oraison con-

grue, exact, regular, proper or congruous
speech. Portion congrue, competent allow-

ance.

*Congruent, E,adj. congruent.

CongruitÉ, s. f. congruiiy.

Congrument, kon-grâ-mèn, adv. con-

gruously, exacll}', properly, regularly.

. Conjectural, e, kozi-ilk-tu-ral, adj.

conjectural.

Conjecturalement, kon-;ëk-l&-râl-

m?7i, adv. by guess or conjecture.

Conjecture, ko/î-^ëk-tùr, s. f. conjecture,

guess, probable opinion, supposition.

Conjecturer, kon-zek-tu-ra, v. a. to

conjecture, guess or suppose.

ConifÈre, adj. coniferous.

CoNJOiNDRE, koT-t-iwiHdr, v. a. (see the
table at oindre) to conjoin, join together.

Conjoint, e, adj. conjoined, joined to-

gether.

Conjointement, koji-îwi;it-mên, adv.
jointly, together.

CoNjONCTi-F, VE, kow-jTOTik-tîf, tlv, adj

conjunctive. V. Subjonctif; for many, ipstead

of Ze mode subjonctif, say Le mode Conjonctif.
Conjonction, \ion-zonV.-s\on, s. f. con-

junction.

Conjonctive, s. f. conjunction (in gram-
mar;) also white of the ej'e.

Conjoncture, koji-ionk-tùr, s. f. junc-
ture, conjuncture.

*CoNJOuiR, (se) v. r. to rejoice with one,
wish one joy, congratulate one.

*CoNjouissance, s. f. wishing joy, con-
gratulation. Lettre de conjouissance, con-
gratulatory letter.

Conique, kô-nîk, adj. conical.

Conjugaison, kon-zii-gk-zôn, s. f. conju-
gation.

Conjugal, e, kon-iô-gil, adj. conjugal',

connubial.

Conjugalement, ko7i-îû-gil-mê»i, adv.
conjugally, in a conjugal manner.
Conjuguer, ko«-iô-^â, v. a. to conjugate.

CoNJURATEUR, ko7i-2Û-rà-tëur, s. m. con-
spirator, plotter ; also conjurer.

Conjuration, ko7i-;û-râ-slon, s. f. plot,

conspiracy ; conjuration, charm ; exorcism
;

prayer, entreat}'.

Conjure, kon-^fl-rà, s. m. plotter, conspi-
rator.

Conjurer, kow-iô-râ, v. n. & a. to plot^

conspire ; to conjure, earnestly entreat or de-

sire, to conjure, exorcise, cast out orlav spirits.

Connétable, kô-nâ-tàbl, s. m. high con-
stable of France ; constable.

Connétable, s. f. Madame la connétable, higH
constable's wife.

ConnÉtablie, s. f. high constable's juris-

diction.

CoNNEXE,kÔ-nëks, adj. connected, joined,

tied, linked together, relating.

Connexion, kô-nëk-sÎ07j, or Connexit^,
s. f. connexion, coherence, relation.

Conn IL, s. m. cony, rabbit.

*Conniller,v. n. to shift, use shifts,dodge.
*ConnilliÈre, s. f. shift, subterfuge.

CoNNiN. V. Connil
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Par conséquent, a-iv. coiisequenlly, there-

fore, by consequence.
CoNSERVAT-EUR, RICE, kon-sêr-\ à-têur,

tris, s. m. &, f. conservator, defender, preser-

ver, maintainer, protector, protectress, keep-
er, saviour.

Conservation', kow-sêr-va-sîon, s. f con-

servation, preservation, keeping^, maintaining.

Conservatoire, adj. conservatory.

Conservatoire, s. m. conservatory a
place vk-here any thing is kept.

Conserve, kon-sêrv,s. f. conserve, comfit.

Consentes, sort of speclacU'S.

Conserve or vaisseau de conserve, War. con-

sort ; tender. Notts perdîmes de vue notre

conserve pendant trois jours, we lost siglit of

our consort for three days. Vaisseau de con-

sente, convoy. Aller de conserve, to keep com-
panj' together.

Conserver, kon-sêr-vâ, v. a. to conserve,

preserve, keep, defend or maintain. Se con-

server, V. r. to keep ; also to take care of

one's self, mind one's health.

Conserver, v. a. Mar. to keep, etc. Con-
server à vue un bâtiment, to keep sight of a

vessel. Ce vaisseau-là conserve long-temps

son air, that ship holds her way a fong time.

En conservant h château au nord-nord-est,

nous conserverons le même hrassiage, keeping
the castle at north-north-east, we shall keep
the same depth of water.

CoNSiDENCE, s. f. Subsiding, sinking.

Constd:Erable, kon-sî-da-ribl, adj. con-

siderable, remarkable, notable, noted, ofnote.

II est cmtsidérabk à la reine pour tes semces
qu'il lui a rendue, the queen values him for

the services he has done her.

Considérablement, ko«-sî-dà.-râbI'-mên,

a^. considerably, much, notably.

Considérant, adj. circumspect, regardful.

Considérant, s. m. remark, reflection.

Consideration, ko«-sî-cla-râ-sio7j, s. f
consideration ; viewing,efc. consideration, re-

flection, thought, meditation ; ciscumspection,

considerateness, prudence, discretion ; regard,

esteem, respect ; note, merit, worth, account;
consequence, importance, moment, weight

;

account, sake, reason, motive.

Considère, E, adj. looked upon, held în

consideration, etc. II est le plus ccnsidéré de
la cour, he is the chief man at court.

ConsiderÉment, kon-sî-dà-râ-mên, adv.
considerately, advisedly, discreeth', circum-
spectlj', prudently.

Considérer. ko7?-sî-dà-r?i, v. a. to consi-

der ; to view, behold, look or gaze upon ; to

take into consideration, mind, think of, medi-
tate upon ; to esteem , respect or regard, have
an esteem or respect for.

CoNSiGNATAiRE, ko;j-sî-gnà-tèr, s. m.
trustee.

Consignation, ko«-sî-^â-sîon, s. f. de-
positing, committing of a thing to one's keep-
ing, in trust ; also thing deposited, trust. Les
consignations or le bureau des consignations,

public office for receiving money deposited

Dy legal authority.

Consigne, ko?i-sîgn, s. f the order given
to a sentinel by the officer who stations

him.

Cof signer, kon-sl-gna, v. a. ;o deposite,

cons.gn, leave in trust ; also to g^ive an order

to a sentinel.

Consistance, kon-sfs-te/js, s. f consistence
or thickness; continuance, firmness, stability,

stabîeness, settled condition, steadiness ; soli-

dity ; extent and nature and privileges (of an
estate.) Savez vous quelle fut la consistance
de la monarchie sous François If do you
know how the monarchy stood under Francis
1 ? Age de consistance, constant or middle
age. Je n'étois pas alors en trop bonne con-
sistance, 1 was not then very well.

Consistant, e, adj. consisting.

Consister, kon-sîs-tâ, v. n. to consist.

Consistoire, ko7ï-sîs-twâr,s.m. consistory.

CoNsiSTORiAL, E, kon-sîs-tô-rîàl, adj.con-
sistorial.

CoNsiSTORiALEMENT,kon-sîs-tÔ-rîàl-mén,
adv. in a consistory, in a consistorial form or
manner.

CoNsor.ABLE,kon-sô-l4bl,adj.consolable,
that may be comforted, capable of consola-
tion or comfort.

Consolant, e, ko7J-s3-lèn, lent, adj. con-
soling, comfortable, that comforts.

CoNSOLAT-EUR,RicE,ko7i-sd-la-têur,trîs,
s. m-. & f. comforter.

Consolati-e, ve, adj. consolatory, tend-
ing to give comfort.

Consolation, kow-sô-là-s!on, s. f comfort,
consolation.

Consolatoire, kon-sô-îa-twàr, adj. con-
solatory, comforting.

Console, ko77-sôi, s. f. corbel, console,
shoufdering-piece (in masonry ;) bracket (in

timber-work.)

Console, e, adj. consoled, comforlea
that has received comfort. J'en suis tout con-
sole, it troubles or affects me no more, I do
not matter it.

Consoler, koM-s(\-là, v. a. to comfort, give
comfort, console, ea.se the grief of Qui ne
se peut consoler, inconsolable, incapable of
comfort. // se console aisément de la mort de
sa femme, he is not much troubled at the loss

of his wife.

Consolidant, e, s. & adj. consolidant,

that has the quality of uniting wouhds.
Consolidation, kon-sô-lJ-dâ-s?on, s. f.

consolidation.

Consolider, kow-sô-lî-dl, v. a. to conso-
lidate, hear or close up, strengthen. Conso-
lider l'usufruit à la propriété, to consolidate or
unite the profit with the property.

Consommateur, kon-sôm-nià-têur, s. m.
consumer, finisher.

Consommation, kon-sô-ml-sîow, s. f. con-
summation, accomplishing, perfection, end ;

constimption (offood, etc.)

Consomme, e, adj. consummated, con-
summate, perfected, accomplished

; perfect,

absolute, complete. Consommé dans les sci'

ences, deeply learned.

Consommé, kon-sô-mà, s. m. jelly broth.
Consommer, kon-sô-mâ, v. a. to consum-

mate, make up or finish, • ccomplish or com-
plete, make an end of ; to consume or waste ;

to expend. Faire consommer de la viande, to

boil meat to rags.

. CoNSOMPTi-F, VE, adj. consumptive.
Consomption, kori-so^p-sîon, s. f. con-

sumption, wasting ; the consumption.
CoNsoNNANCE, kow-sô- nèns, s. f conso-

nance, harmonj' ; also rhj'ine.

CoNSONNANT, adj. Consonant.
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CoNSONNr., ko;i-sôn, s. f. i!ic.adj.coiuioiiaiit.

Lettre consmme, consonaiiL

Consort, kon-sôr,s, nu partner, associate.

CoNsouUK, s f. comfrey {an herb.)

Con spiRATEUR,kons-pî-rà-lt-ur,s. m. plot-

ter, conspirator.

Conspiration, kons-pî-râ-slo», s. f. plot,

conspiracy, combination.
CoN.spiREK, koMS-pî-rà, v. n. & a. to con-

spire, plot, agree together.

Conspuer, kons-p5-à, v. a. lo spit upon,
liold in the greatest contempt.

Constamment, kor«-là-mën, adv. con-

stantly, with constancy, firmly, steadfastly,

stoutly, resolutely', with resolutiwi ; certainly.

Constance, ko;(s-té/is, s. f. couslaucy,
firmness, steadfcistiiess, steadiness, persever-
ance.

Constant, E, ko?»s-tèn , tè7Jt , adj . constant ;

firm, resolute ; steadfast, persevering-, steady ;

fixed, leisting ; sure, certain.

Constater, kons-tii-tà, v. a. to prove, ve-

*"'fy) gi^e undeniable proofs of.

Constellation, kons-tël-là-slon, s. f.

constellation.

Constelle, adj. made under a certain

constellation

.

CoNSTER, ko7is-tà, V. n. imp. to be certain

&r plain. II consle, it is evident.

Consternation, koHS-tër-nà-sîon, s. f.

consternation.

Consterner, ko/js-tôr-nà, v. a. tu asto-

nish, dismay, affright, dash, discourage, put
into consternation.

Constipation, kon-slî-pâ-sîon, s. f. coe-
stïpation, costiveness.

Constiper, kons-tî-pà, v. a. to bind or
make costive, constipate. Les nèfles cortsti-

pent, medlars are binding.

Constituant, e, kons-tî-tà-èn, era, adj.

(fe s. constituent, one that appoints another m
his or her room.
Constitué, e,- adj. constituted, appointed,

etc. Etre bien constitué, avoir le corps bien

constitué, to be of a good constitution.

Constituer, koHs-tî-tft-â, v. a. to consti-

tute, appoint, assign, establish or make ; to

put or make to consist ; to make up. Cmi-
stititer en dignVJ, to raise or prefer to honour.

Constituer quelqu'rin prisonnier, to make one
a prisoner, commit one to prison. Constiliver

en frais, to put to expense. Constituer une
rente or u?ie pension sur une terre, to settle an
annuity (rent or pension) upon an estate.

CONSTITUTI-F, VE, koTîs-tî-lu-tîf, tîv, adj.

constitutive.

Constitution, kows-tî-tS-slora, s. f. con-

stitution, form of government, law; composi-
tion, makingup ,-temperament ; arrangement,
order. Constitution de rente or bien à constitu-

tion, annuity. Emjirunteur à constitution de

jvwfe, borrower upon annuities. Mettre son ar-

geulen constitution de 7CT?/e,tobuy an annuity
or annuities. A quel denier de constitution

avez-rous prêté votre argent ? How many
years purchase have you given for your an-
nuity ? Rentier à constitution, annuitant.

Constitution Nai RE, koK.s-tî-tû-sîô-nèr,

9. m. & f.. annuitant.

Constitutionnel, le, adj. constitutional.

Constricteur, s. m. constrictor.

Constriction, kojjs-trîk-sîorj, s. f. con-

striction cot Irrction, compression.

Constringent, e, ko/js-lri/j-ièn, zhi\,
adj. constringent, binding.

Constructeur, s. m. builder, sbip-builder.

Construction, koTîs-trûk-sîon, s. f. con-
struction; building, framing. Mar. shipbuild-
ing^, practical part of naval architecture.

Vaisseaux en co?u>ti-uclio7i, new ships building.

La consti-uction de Satu! est fort estimée, Sane
is held in high repute as a ship builder.

Construire, ko7is-tr51r, v. a. (see the ta-

ble at uire) lo build, make, construct ; to con-

strue. ConUndre iin pogme, to frame or build

a poem, to order its divers parts.

CoNsuRSTANTiALITE, ko7i-subs-tèn-sîà-lî-

tà, s^ f. consubstautiality.

CoNSUiîSTANTiEL, LE, koTi-sSbs-tèn-sîêl,

adj. consubstantial,of the same substance.

CONSUBSTANTIELLEMENT, kon-sÛbs-tè/l-

sîêl-méTi, adv. consubstantially.

Consul, kon-sâl, s. m. consul.

Consulaire, adj. consular, belonging to

a consul. Famille consulaire, consul's family.

Consulaire, kon-sii-lèr, s. m. one that

has been consul.

CoNsu LAI REMENT, koTî-sû-ïèr-mën, adv.
in a consular manner.
Consulat, kon-sâ-là, s. m. consulate.

Consultant, e, ko^z-sul-téji, tént, adj. &.

s. one who asks counsel or ad\ice ; also one
who is or may be consulted. Avocat cmisul-

taiU, chamber-counsel, diamber-counsellor.
Consultation, kon-sâl-tà-sîon, s. f. con-

sultation, deliberation.

Consultative, adj. Voix consultative,

consultative voice.

Consulter, kon-sûl-tâ, v. a. to consult,

advise with, take advice of. Consulter stir,

v. n. to consult o?-<!elibet-ate upon.
CoNsuLTEUU, s. m. a doctor appointedby

the pope to give advice on points of faith and
discipline.

Consumant, e, adj. consuming.
Consumer, kon-sô-mâ, v. a. to consume,

destroy, waste, spend, devour. Se consvmer,
V. r. to waste away, wear out, decay, dimin-
ish.

Contact, kon-tâkt, s. m. contact.

CONTAGIEU-X, SE, ko7t-tà-jîèu , îîèuz,

adj. contagious, catching, pestilential.

Contagion, kon-ta-tîon, s. f. contagion,

infection ; corruption (o/marmers.)
Contamination, s. f. contamination, pol-

lution, defiling.

Contaminer, v. a. to contaminate, pol-

lute, defile.

CoNTE, ko77t, s. m. account, story, relation ;

tale, fable ; idle story, sham, flam. ConieJ'ait

a plaisir, feigned story. V. Compte.
Conté, e, adj. told, reckoned, reputed.

V. Conter.

^ Contemplat-eur, rice, kon-tén-plà-
têur, trîs, s. m. & f. contemplator.

Contemplati-f, ve, koTi-lèw-pla-'.îf, llv,

adj. given to contemplation, contemplative.

Contemplation, kori-tèji-plâ-sîoTi, s. f.

contemplation, speculation, meditation. £n
contemplation de, in consideration of.

Contempler, ko/i-tèn-plà, v. a. to con-
template, take a view of, meditate upon,
gaze, muse.

Contemporain, e, kôn-tèn-pô-riri, rl^n,

adj. &. s. cotemporary or contemporary
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CoktkmporanÉité, s. f. existence of two
or several persons at the same time.

Contempteur, kon-tènp-têur, s. m. con-

temner, despiser.

^Contemptible, adj. contemptible, des-

picable, base.

Contenance, kont-nèns, s. f. countenance,

posture, looks; capacity, capaciousness, con-

tents, largeness, extent. Bonne contenance

d'une armée, good order and disposition of an

ftrniy. Perdre contenance, to be out of coun-

tenance. Faire bonne contenance, to be reso-

lute.

Contenant, e, adj. that contains.

Contenant, s. m. container. Le cmite-

iiani est plus grand que le contenu, the contain-

er is greater than the contents.

CoNTENDANT, E, ko/i-tè/J-dèjj, dent, s. m.
& f. contending, competitor, rival or candi-

date. Les parties contendante:;, the contend-

ing parties.

Contenir, kont-nîr, v. a. like tenir, to con-

tain ; hold, comprehend or comprise, keep in

or keep back, keep within bounds, bridle or

rule. Se ionl.enir, v. r. to forbear or refrain,

contain one's seif.

Content, e, kwj-tèn, tènt, adj. contented,

satisfied, pleased ; content, willing. 11 est con-

tent de lui-même, he has a great conceit of

himself. Vivre content, to live contentedly.

Contentement, ko7!-tènt-mê77, s. m. con-

tent, contentment, pleasure, satisfaction, joy,

blessing, delight.

Contenter, kow-tèw-tà, v. a. to content ;

give content to; to please, satisfy, humour;
pacify ; to pay. Se contenter de, v. r. to be

contented or well pleased or satisfied w'ith.

CoNTENTiEU-x, SE, ko7j-tè«-sîèu, sîèuz,

adj. contentious, litigious, quarrelsome ; a/so

that may be contended for or disputed.

CoNTENTiEUSEMENT, kon-lèri-sîèuz-më^J,

adv. contentiously.

Contention, kon-4èn-sîo;7,s. f contention ;

debate, strife, dispute, quarrel ; heat, vehe-

mence, eagerness ; great attention, earnest

application of mind.
Contenu, e, adj. contained.

Contenu, ko/tt-nu, s. m. contents.

Conter, kon-tà, v. a. to tell, relate or say.

En conter, to tell stories, romance. Conter

des sornettes, to tell idle stories. £n conicr à

•une femme, or lui conter des dmiceurs or des

Jleurtttes, lo cajole or wheedle a woman, en-

tertain a woman with amorous nonsense or

with fine amorous expressioiis. S'en ftrire

conier, to entertain a lover, give ear to his

flattering addresses, love to be cajoled. V.

Compter.
Contestable, kon-tês-làbl, adj. disputa-

ble, that may be controverted or contended for.

Contestant, e, adj. contending, that is

at law with another.

Contestation, kon-tês-tà-sîo«, s. f. coa-

Jest, debate, controversy, dispute, quarrel.

*CoVTESTE, ko7j-tëst, s. f. V. Contestation.

Contester, ko7i.-tès-tà, v. a. to contest,

contend, dispute or quarrel for, to controvert,

debate, call or bring in question.

CoNTEU-R, SE, ko7<-t<'ur, l^z, 3. m. & f.

teller of stories. CmUmr de sonteltes, teller

of idle stories. Conlnir defleurettes, one that

cajoles or wheedles women, general lover.

Contexture, kojj-ifik3-tùr,s. f. contexture.

CoNTiGU,E,Ko«-tî-;g"ti,5'à, adj. contiguous,

adjoining or very near.

Contiguïté, kon-tî-^-î-tà, s.f. contigui-

ty, contiguousness.

Continence, ko7i-tî-nèjJS, s. f. continency,

continence, chastity, abstinence from unlawful

pleasure ; extent, capacity.

Continent, e, ko7J-tî-nèn, nhi\, adj. con-

tinent, sober, chaste, virtuous.

Continent, kon-Û-nkn, s. m. a conti-

nent.

Contingence, koTj-tin-tèTis, s. f. contin-

gency, contingence, casualty, uncertainty of
event.

Contingent, e, ko7j-ti7i-iè«, lèjit, contin-

gent, accidental, casual. Portion contingente.

share, dividend.

Contingent, s. m. contingent, share ox-

quota.

Continu, e, kow-tî-nâ, nù, adj. continuous,

close ; continual, continued, incessant, unin-

terrupted, without intermission.

Continu, s. m. close body, a whole.

Continuateur, ko«-tl-nû-à-tCur, s. ni,

continuator.

Continuation, s. f. continuation, continu

nncc, lastingness.

Continue, ko7J-tî-nù, s. f. continuance,

length of time. A la continue, at length, in

the long run, in time.

Continuel, LE, korMÎ-nS-êl, adj. continu-

al, constant, without intermission, perpetual.

Continuellement, ko7j-tî-nft-ël-mèri, or

Continûment, adv. continually, perpetual-

ly, ever or ever and anon, always, without

intermission, incessantly.

CoNTiNUER,kor(-lî-ni'i-à, V. a. to continue;

carry on, to go on with ; prolong ; persevere,

go on. Contijiuer, v. n. to continue, bold on
or out, last.

Continuité, ko7i-tî-Qii-î-t», s. f. coivtiuu-

ity, closeness, continuance.

"Contondant, e, adj. name given to any
instrument tht^t wounds without cutting.

Contorsion, ko/i-t&r-sïon, s. f contortion,

distortion, wry face. Le démon lui donnait

d'étranges contorsions, be was strangely dis-

torted by the devil.

Contour, kojt-tôor, s. m. contour, com-
pass, circumference, turning and winding.

Contourner, koTz-tôor-nà, v. a. to draw
the contours of a picture or figure.

Contract, V. Contrat.

Contractant, E,ko7!-trak-tè78, tèTzt, adj.

& s. that covenants or contracts, contracting,

contractor, contracting part}-.

Contracter, ko/j-trÉik-tà., v. n. to con-
tract, covenant or bargain, make a contract,

or covenant or bargain, article.

Contracter, v. a. to contract; to shorten,

condense. Contixtcter des dettes, to run into

debt, contract debts. Contracter alliance area

quelqu'un, to strike or make an alliance with

one. Se contracter, v. r. to contract, shrink

up, grow shorter.

Contraction, ko»-lrùk-sîo«, s. f. con-

traction.

Contractuel, i.r., koTj-trak-tô-ôl, adj.

stipulated, agreed upon.

Contracture, s. f. (in architecture) con-

tracting of a column towards the top.

CoNTRAnicTEUK, ko7j-trA-dik-lëur, s.ia

contradictor, opposer.
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CoNTRADiCTiON,ko7t-tr?i-dîk-sro7J, s. f. con-

tradiction, inconsistence ; also opposition, ob-

stacle. Espi-il de contradiction, coïAT&ôXc\\t\^

tenjper.

CoNTR.\DiCTOfRi;, kon-trl-dll(-twàr, adj.

contradictory, that implies contradiction.

Juo^emeHt contradictoire, peremptory decree or

judgment.
CoNTRADiCTOiRKMEST, kon-trà-dîk-twàr-

mê/J, adv. contradictorily ; also peremptorily.

CoNTRAiGNABLE, ko/t-trê-ffnibl, adj. that

ma\' be constrained or compelled {to paij.)

Contraindre, kow-tri^idr, v. a. (see the

table at aindre) to constrain, force, compel or

oblige by force ; to constrain, put a constraint

upon, to put out of one's bias ; to squeeze or

wring, be tight upon, pinch. La rime con-

traint nn jtoete, rhynte constrains or ties up a

poet. L'étude le contraint fort, he is averse

from study, study goes mucn against his grain.

Contraint, e, koH-tri7«, iri/rt, adj. con-

strained, forced, compelled, etc. ; forced, not

free, stiff, uneasy ; narrow.
Contrainte, s. f. constraint, force, com-

pulsion, violence. Faire les choses sans con-

trainte, to do things freely or with a great deal

of freedom. Contrairtie par corps, order or

writ or wan-ant to seize the body of a debtsor.

Contraire, ko7i-trèr, adj. contrary, oppo-

site, repugnant, cross or adverse ; bad, hurtiiil.

Contraire, s. m. contrary. An contraire,

adv. on the contrary, contrarily. Tout au
contraire, quite contrarily or quite contrary,

also rather. Aller au contraire d'une chose, to

go or speak against a thing, contradict or

gainsay it.

Contrariant, e, kora-trà-rî-è/i, ènt, adj.

apt to contradict, of a contradicting temper.

Contrarier, kon-trà-rï-à, v. a. to con-

tradict or gainsay ; to run counter to, oppose,
tliwart or cross.

Contrariété, 1co7i-tr?l-rî-â-tà, s. f. con-

trariety, oppos-itioa, disagreement ; also con-

tradiction, inconsistency. Contrariétés, diffi-

culties, crosses or obstacles.

Contraste, ko»-trasl, s. m. contrast ; also

debate or dispute.

Contraster, kon-tràs-tâ, v. a. to contrast,

make a contrast of figures.

Contrat, ko«-irà, s. m. contract, bargain,

agreement, covenant, deed or instrument, ar-

ticles. Contrat de mariage, articles of mar-
riage or marriage settlement. Contrat de do-

naiion, deed of gift.

Contravention, kow-trà-vêK-sîoji, s. f.

contravention, infraction.

Contre, kontr, prep, against, contrary to
;

nccu- by. Tout contre, hard by.

Contre, s. m. opposite side of a question.

Savoir le pour et le contre d'une affaire, to be
thoroughly acquainted with a business. V.
Pour, s. m.

CoNTRE-Ar.LEE,kon-trà-là,s.f. small walk
along side of a great one.

CoNTRE-AMiRAL, s. m. Mar. rear admiral.

CoNTKE-ArPROCHES, s. f. pi. countcr-ap-
proaches.

CoNTRE-BALANCER, V. a. to counter-ba-
lance, countervail, counterpoise.
Contrebande, kontr-bè^«d, s. f. contra-

band commodities, prohibited goods. Faire
la contrebande., lo smuggle, run or smuggle
(irohibited goods, be a smuggler.

18

Contrebandier, e, kon-tre-bè«-dià,

dîèr, s. m. & f. smuggler. V. Dâtiinenl.

Contre-bas, adv. upwards.
Contre-basse, s. f. counterbase.

Contre-batterie, s. f. counter-battery.

Contre-brasser, V. a. Mar. to brace
about. V. Brasser.

Contrecarrer, kontr-kâ-râ, v. a. to

thwart, cross or oppose, contradict, run coun-
ter.

Contr'Écart, s. m. an escutcheon's be
ing counter quartered.

Contu'éca rteleKjV.a. to counter quartet-

Contre-charme, s. m. counter-charm.
Contre-chassis, s. m. double ceisement.

CoNTRE-civADiÈRE, s. f. Mar. sprit-sai!

top-sail.

Contre-coeur, s. m. unwillingness. Ex.
A contre-cœ}ir,a(\v. against one's will, against

the grain. Contre-cœur de clieminée, iron

back fora fire-place.

CoNTRE-coRNiÈRE.s.f. Mar. piece framed
and bolted with the fashion piece afore it in

French ships (not used in the building ofEng-
lish ships.)

CoNTRE-coup, s.m. counter-blow, rebound.
CoNTRE-coURANT, s. m. Mar. counter-

current.

CoNTRE-DANSE, s. f. country-dancc.
Contredire, ko7Jtr-dîr, v. a. (like dire,

except the second pers. plur. of the près, vous
contredisez, and imperative, contredisez) to

contradict, gainsay or speak against, to con-
fute or answer.
Contredisant, kowtr-df-zew, adj. con-

tradicting, gainsaying.

Contredit, ko7Hr-dî, s. m. contradiction,

controversy, confutation, answer ; objection,

replication. Sans contredit, without contro-

versy, most certainly.

Contrée, ko«-ti4, s. f. country, region,

tract of land.

CoNTRE-i:cHANGE,s. m. mutual exchange.
Contre-enqdEte, s. f. inquest contrary

to that of the adverse party.

CoNTRE-EPREU VE, s.
"f. countcr-proof (of

a drawing or engraving.)

CoNTRE-ÉPREUVEK, V. a. todraw a coun-
terproof.

Contre-espalier, s. m. espalier facing

another espalier with a walk between.

Contre-Étais, s. m. pi. 3Iar. after back
stays.

CoNTRE-ETAMBORD or CONTRE-ÉTAM-
bot, s. m. Mar. stern-post. Conire-étambord

intérieur, inner stern-post. Conire-étambord

extérieur, back of the stern-posL

Contre-etrave, s. f. Mar. apron (in ship-

building.)

CoNTREFAçoN,s.f. counterfeit or counter-

feiting.

Contrefacteur, s. m. he who is guilty

of counterfeiting, counterfeiter, forger.

Contrefaire, V. a. like /air?, to counter-

feit ; imitate, mimick, ape ; feign, dissemble

or make as if; disguise. Se contrefaire, v. r.

to feign or dissemble ; disguise one's self.

Contrefait, e, kontr-fê, fèt, adj. coun-

terfeit, counterfeited, imitated, falsified ; de-

formed, ill-favoured.

Contre-fenêtre, s. f. out-side shutter.

Contre-finesse, s. f. trick for trick

Contre-fort, s. m. counter-fort.
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CoNTRE-FUGUE,s. f. counlerfugue (in mu-
sick.)

CoNTRE-GARDE,s. f. counlerguard. Con-
vre-garde de vionnoie, the deputy-warden of

the mint.

CoNTRE-HACHEK, ko»-trê-â-shà, V. a. to

counter-etch.

CoNTRE-HATiER, s. m, rack (a kitchen

utensil.)

CoNTRE-HAUT, adv. downwards.
CoNTRE-HiLoiRES, s. f. pi. Mar. strakes

or streaks of planks ou the decks, close to the

binding strakes.

CoNTRE-JouR, s. m. false light. A ccyntre-

jour, in a false light.

Contre-indication, s. f. counler-indica-

lion.

CoNTRE-xssANT, E, ad), countcr-salient.

CoNTRE-LATïE,s.f. coiiiiter-lath.

CoNTRE-LATTER, V. a. to counler-lath.

Contre-lettre, s. f. defeasance.

Contre-maître, s. m. IVIar. boatswain's

mate, quarter-man. Ccmtre-maitre clmrpen-

(ier, fore-man of the ship-wrighls in a dock-

yard. Cmitre-maitre de la cale, captain of

the hold.

Contre-mandement, kontr-mènd-mën,s.

m. countermand.
Contre-mander, kontr-mèw-dà, v. a. to

countermand.
Contre-marche, s. f. countermarch.

Contre-marée, s. f. Mar. countertide.

Contre-marque, .s. f. countermark.

Costre-marquer, V. a. to countermark.

Contre-mine, s. f. countermine.

CoNTRE-MiNER, V. a. to countermine.

Contre-mineur, s. m. couitlerminer.

CoNTRE-MONT, adv. upwards, bottom up-

wards. A contre-mont, up the river, against

the stream.

Contre-mousson, s. m. Mar. Ex. à con-

tre-mousson, against the monsoon.
Contre-mur, s. m. counter-mure.
CojfTRE-MURER, V. a. to countcmiure.
Contre-ordre, kow-trôrdr, s. m. coun-

ter-order, countermand.
Contre-partie, s. f. second part (inmu-

sick.)

Contre-passant, adj. counter-passant.

CoNTRE-PESER, V. a. to counterpoisc,

counterbalance, countervail.

Contre-pied, s. m. contrary sense ; wrong
scent [in hunting.)

Contre-poids, s. m. countei-poisc
;
poise

or pole {of a rope-dancer.)

CONTRE-POIL, s. m. what is against the

grain. A contre-poil, against the grain ; the

wrong way, in a wrong sense.

CoNTRE-POiNT,s. m. counterpoint (in mu-
sick.) Contre-point d'une voile, double rope
and marline (attached to the clue of a sail.)

CoNTRE-PoiNTE, V. Courte-pointe.

CoNTRE-POiNTER, V. a. to quill on both

sides, to contradict, thwart, run counter. Con-
tre-pointer ducanmi,\o raise a battery against

another.

CoNTE t-PoisoN, s. m. counterpoison, an-

tidote.

CoNTRE-poRTE, s. f. double door or double
gate.

CoNTREPORTER, V. a. to hawk or go a
hawking.
CoNTREPORTEUR, s. m.hawker orpcdlcr.

CoNTRE-PROMESSE, s. f. counter-bond.
CoNTREQUARRER, V. Contrecarrer.

CoNTRE-QUEUE d'aronde, s. f. Counter
swallow-tail (in fortification.)

C0NTRE-Q.UILLE, s. f. Mar. keelson or
stemson.

CoNTRE-ROLLE, etc. V. Contrôle, ietc.

CoNTRE-RONDE, s. f. counter-round.
CoNTRE-RUSE, s. f. Stratagem opposed to

another.

Contre-saison, ^i^.r. être àconlre-saison,

to be too' late for making a passage with the

favourable periodical wmds.
CoNTRE-SANGLON, s. m. girth leather.

Contrescarpe, kon-três-kà.rp, s. f. coun-
terscarp.

CoNTRESCARPER, V. a. to make a coun-
terscarp.

CoNTRE-scEL, S. m. counter-seal.

CoNTRE-scELLER, V. a. lo couiiler-seal.

Contre-seing, s. m. counter-sign [signa-

ture.)

Contre-sens, s. m. contrary or wrong
sense, wrong side, wrong way. A contre-sens

,

adv. the wrong or the contrary way. Vous
prenez tout à contre-sens, you put a wrong
construction on every thing.

CoStre-signer, V. a. to counter-sign.

CoNTRE-TAi LLZjS.f. counler-tally or coun-
ter-part of a tall}'.

CoNTRZ-TEMPS, s. m. uulucky or improper
time; unlucky accident, disappointment, cross;

counter-time or counter-pace. Tomber dans
un contre-temps or des contre-temps, to do a
thing unseasonably, ill lime it, do it prepos-

terously. A contre-temps, adv. unseasonably,

preposlcrousl}'. Dit or fait â contre-temps,

preposterous, unseasonable.

CoNTRE-TiRER, v. a. to couuterdraw.
CoNTREVALLATioN, kontr-vàl-là-sîo«, s.

f. contravallation.

Contrevenant, e, kontr-vê-nèw, nëni,

adj. offender.

Contrevenir, À, ko«tr-vl-nîr, v. n. (like

venir) to contravene, infringe, act contrary to

[laiv, etc.)

Contre-vent, ko7itr-vën, s. m. outside

shutter.

CoNTRE-vERiTt, S. f. meaning contrary

to the words.
CoNTRE-visiTE, s. f. second search.

Contribuable, kow-lrî-bû-àbl, adj. lia-

ble or subject to contribution.

Contribuant, kon-trî-bâ-èw, s. m. con-

tributor.

Contribuer, fco)i-trî-bô-à, v. a. &. n. to

contribute ; to pa}' contributions.

Contribution, kon-trî-bô-sîon, s. f. con-

tribution. Mettre à contribution, to layunder
contribution.

CoNTRisTER, kon-trîs-là, v. a. to grieve,

ve.'c, make sorry, give trouble.

Contrit, e, ko»j-trî, trît, adj. contrite, sor-

rowful, penitent; troubled, concerned.

Contrition, korî-trî-sioïj, s. f. contrition,

hearty sorrow, trouble of mind.
Contrôle, kon-trôl, s. m. hook of regis-

ter, control ; office of controller ; mark or

stamp lipon plate [to show it has paid the

dut]/.)

Contrôler, kon-tr6-la, v. a. to control

or examine ; to mark or stamp ; censure, find

fault with, criticise upon.
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CoNTRÔLEOR, kon-tr6-lêur, s. m. control-

ler, overseer.

CoNTRÔLEU-R, SE, S. m. & f. fault-findcr,

critick.

Controverse, kon-trÔ-vêrs, s. f. contro-

vers)', dispute, debate.

Controverse, k, kon-lrô-vér-sà, adj.

controverted, debated, argued pro and con.

Controversiste, ko7»-trô-vèr-sîst, s. m.
controvertist.

CoNTROuvER, kon-trôo-và, v. a. to forge,

invent, feign or devise (a falsehood.)

Contumace, kon-tft-màs, s. f. contumacy,

contempt of the court. Cmidamiié par con-

tumace, cast for non-appearance.
CoNTUMACEK,kon-tû-mà-sà, V. a. to cast

for non-appearance, nonsuit, outlaw.

CoNTUMAX, adj. accused person that does

not appear before the judge.
*Contum£lie, s. f. contumely, outrage,

abuse.

*CoNTUMJEHEUSEMENT, adv. contumeli-

ously, outrageously.

*CoNTUMiLiEU-x, SE, adj. contumelious,

outrageous, abusive.

CoNTUS, E, kon-tft, tùz, adj. bruised.

Contusion, kon-tù-zîora^ s. f. contusion.

Convaincant, e, con-vm-kàn, kànt, adj.

convincing, clear, evident, plain.

Convaincre, korj-vinkr, v. a. (like vain-

creA to convict or convince.

Convaincu, e, adj. convicted, convinced.
CoNVALEscENCE,kon-và-lë-sèns, s. f. con-

valescency or convalescence, recovery.

Convalescent, e, kon-và-lê-sèn, sent,

adj. convalescent, in a fair way of recovery,
on the mending hand.
Convenable, konv-nàbl, adj. convenient,

proper, suitable, fit, agreeable, seasonable,

seemly, expedient, becoming. Punition con-

veiiabie, condign punishment.
Convenablement, konv-nâbl-mên, adv.

conveniently, suitably, to the purpose, agree-
ably, fitly, in due season.

Convenance, konv-nèns, s. f. convenience,
conformity, affinity, agreeableness, agree-
ment, suitableness, relation ; decenc3', seem-
liness. Raisons de convenance, probable m-

plausible reasons.

Convenant, e, konv-nèn, nènt, adj. con-
venient, agreeable, suitable, becoming.
*Convenant, s. m. covenant.
Convenir, konv-nîr, v. n. (like venir) to

become, be proper or suitable, fit or suit; to

agree or grant ; to agree with, be agreeable.
Cette maison m'a convenu, etje suiscanvefm du
prix, this house suited me, and I agreed to

give the price. E convient, v. imp. it is fit,

requisite, expedient, convenient or meet.
Convent, V. Couvent.

Conventicule, kon-vèrt-tî-Acil, s. m. con-
venticle, private meeting.
Convention, kon-vèn-sîon, s. f. conven-

tion; articles agreed on, agreement, contract.

CoNTENTioNNEL, LE, kon-vèn-sî6-nêl,
adj. conventional, done under articles.

CoNVENTiONNELLEMENT, adv. Conven-
tionally.

CoNVENTUAHTB,s.f slate of conventuals.
Conventuel, le, kon-vèn-tu-él, adj.

conventual.

Conventuellem ent, kon-vèn-tfl-êl-mên,
adv. conventually.

Convenu, adj. agreed on. V. Convenir.
Convergence, s. f. convergence, tenden-

cy to a point.

Convergent, e, adj. convergent, con-
verging.
Converger, v. n. to converge.
CoNVERS, E,kon-vèr, v^rs, a^. (with frtrC

or sœur) lay-biother or sister, drudge in a
monastery or nunnery. Proposition converse,

inverted or converted proposition.

Conversable, kon-vêr-sàbl, adj. conver-
sable, sociable, easy or free of access.

Con versation, kon-vêr-sà-sîon, s. f. con»
versation ; discourse; assembly, meeting,com-
panv.

CfoNVERSER,kon-vêr-sci, v.n. to converse,
to keep company and be familiar with.

Conversion, kon-vêr-sîon, s. f. convert-
ing, conversion, change. Quart de conversion,

turning or wheeling about.

Converti, e, adj. & s. converted, turned,
changed, etc. convert.

Convertible, kon-vër-tîbl, adj. conver-
tible.

Convertir, kon-v^r-tîr, v. a. to convert,

turn or change, make a convert of. Convertir
le ternps en degrés de longitude, Mar. to tun;
time into longitude. Se convertir, v. r. to

turn, to change ; to be reclaimed, to amend ;

to be made a convert, be converted.

Convertissement, kon-vêr-tîs-mên, s.

m. turning, changing, conversion.

Convertisseur, kon-vër-tî-sèur, s. n».

converter.

Convexe, kon-vëks, adj. convex.
Convexité, kon-vèk-sî-tà, s. f. convexity.

Conviction, kon-vîk-sîon, s. f. conviction,

full proof.

Convié, kon-vî-a, s. m. guest.

Convier, kon-vî-à, v. a. to invile.

Convive, kon-vîv, s. m. guest. *

Convocation, kon-vô-ki-sîon, s. f. con-
vocation, convening or calling together.

Convoi, kon-vwà, s. m. fiineral pomp or

procession. Mar. convoy; convoy of men of

war, a con\'oy or company of merchantmen
with their convoy, a convoy of provisions and
ammunition.
*CoNvoiTABLE, kon-vwi-tàbl, adj. covet-

able, to be coveted or desired.

Convoiter, kon-vwà-tâ, v. a. to covet,

lust after.

]
*CoNvoiTEiT-x, SE, kon-vwi-tèu, tèuz

1 adj. covetous, that covets.

I Convoitise, ko7(-vwà-iiz, s. f. covetous

j

ness, concupiscence, lustor eager desire, love,

I

appetite.

Convoler, ko?î-vô-là, v. n. to marry again.
Convoler en secondes noces or à un second ma-
riage, to marry a second lime. Convoler en
troisieTTits noces, to marry for the third time.

Convoquer, kon-vô-/cà, v. n. to convoke,
call together, assemble.
Convoyer, kon-vwâ-yâ, v. a. to conve}},

attend, accompany or guard.
Con vuLSi-F, ve, kon-vôl-sîf, slv, adj. con-

vulsive.

Convulsion, kon-v5l-3ion. s. f. convulsion,

convulsion fit.

Convulsionnaire, adj. that is subject to

convulsions.

CooBLiGÉ, E, kô-ô-blî-ià, adj. jointly

bound with another in an obligation orcontract.
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CoopÉrateu-r, trice, kô-ô-pà-râ-tëur,
trîs, s. m. & f. co-operator, fellow -worker.

Cooperation, kô-Ô-pà-rà-sîon, s. f. co-

operation, joint working or joint labour.

Coopérer, kô-ô-pâ-rà, v. a. to co-operate,

Work together.

Cooptation, s. f. co-optation, adoption.

Coopter, v. a. to admit out of course by
dispensation.

CopAHU, s. m. copayva or copivi.

Copal, s. m. copal (sort ofgtiin.)

Copartageant, e, kà-pa.r-(k-zè7if zènl,

adj. & s. copartner, coparcener.

Copeau, kô-pà, s. m. chip, shaving.
Copenhague, s. Copenhagen.
CoPERMUTANT, S. m. Said of each of those

who exchange livings.

CoPHTE, s. m. Copht (Egyptian Christian.)

CopiEjkà-pl, s. f copy, transcript, imita-

tion, duplicate; also manuscript. C'est un
original sans copie, he has not his fellow. Cet
en/ant est'la copie de son père, that child is his

father's picture.

Copier, kô-pî-iî, v. a. to copy, transcribe;

to imitate, mimick, ape.

Copieusement, kô-pî-èuz-mên, adv. co-

piously, plentifully, abundantly.
CopiEU-x, SE, kô-pî-èu, èuz, adj. copious,

plentiful, rich.

Copiste, kô-pîst, s. m. copyist, copyer,
transcriber, one that copies.

Copropriétaire, kô-prâ-prî-â-tèr, s. m.
&. f. joint proprietor.

Copter, v. a. to make the clapper of a bill

strike on one side only.

CoPULATI-F, VE, kô-p&-l'd-tîf, tlv, adj.

cop'ilative.

Copulation, s. f. copulation.

Copulative, s. f. conjunctive particle.

Copule, s. f.crfula (m logick.)

Coq, kôk, s.m. cock; «.m male of the par-
tridge ; weather-cock ; the part of a watch
that covers the balance ; chief, leading man.
Co(7, Mar. cook (of a ship.) Chant du coq,

cock's crowing, dawn ofday. Coq de brut/ère,

heathcock. Coq de marais, moor-cock. Coq
d' Inde, turkey, turkey-cock. Coq de bois or

coq faisan, cock-pheasant. Coq de jardin,

sort of odorous plant (saidio be Aleppo mint.)

Un coq-h-l'ànc, a cocl< and a bull story.

Coque, kôk, s. f sheW [of es:gs or nuls ;)

cod (oj a silk worm and other insects.)

Coqite. s. m. Mar. (kink in a rope,) hull

(of a ship.) Prendre des coques, to kink.

Défais les coques de cette manœuvre, take the

kinks out of that rope.

CoQUEciGRUE, s. f. siUy thing, nonsense,
stories.

CoQUEFREDOuiLLE, s. m. iiinny. drivel-

ler, fool.

CoQ,UELicoT, kôk-lî-kô, s. m. wild-poppy,
corn-rose.
CoquELOURDE, s. f. 0. plant much like an

anemone, pasque-flower.

CoquELUCHE, kftk-l&sh, s. f. hooping-

cough; cowl; one much in vogue, llest la coque-

luche des femmes ; he is the darling of the sex.

*CoquELUCHON, kôk-lii-shoTi, s. m. cowl,

monk's hood.

CoquEMAR, k5k-mir, s. m. boiler.

CoquERrr, s. m. Alkekengi, winter-cherry.
CoQ.UERi4'o,s. m. cock-crowing.
CoquET, TE, k5-/<rô, kh, adj. coquettish.

Coquet, s. m. beau, general lover, male
coquette, also cock-boat.

Coquette, s. f. coquette.

CoquETER, kôk-tà, v. n. to be a general
lover or coquette.

CoquETiER, kôk-tîâ., s. m. higgler, seller

of eggs and poultry, also thing to put an e^^
in wnen boiled in the shell.

CoquETTERiE, kô-Z:èt-rl, s. f. coquetry.

Coquillage, \A-Ià-&z, s. m. shells, shell-

work or shell-fish.

CoquiLLE, kô-AÎ^, s. f. shell, also ware of

small value.

CoqijiLLiER, s. m. collection of shells,

place where they are kept.

Coquin, s. m. rogue, rascal, knave, pitiful

or beggarly fellow.

CoquiN, E, \A-k\n, kîn, adj. idle, roguish.

CoQuiNAiLLE, kh-kl-xM, s. f. pack of

rogues or scoundrels.

CoquiNE, s. Ï. slut, jade, base woman.
CoQuiNER, V. n. to loiter, idle, play the

rogue.

CoquiNERiE, kô-kîn-rl, s. f. roguerj', kna-
verv, base trick.

Cor, kôr, s. m. hunter's or a post-boy's

horn. A cor et à cri, adv. with might and
main or with hue and cry. Corn (on the foot.)

Corail, kô-rà/, s. in. coral; pi. Coraux.
Cop.ALiNE, s. f. coralline, also boat for

fishing coral.

*CoRALLiN, E, kô-rà-!in, lîn, adj. coral-

line, red as coral.

CoRALLOïDES,s. f.pl. seed of white coral.

Corbeau, kôr b6, s. m. raven, corpse

bearer or burier in plague time, also underta-

ker's man or mute at a funeral, and corbel in

architecture.

CoRBEiLLE,kôr-bë/,s.fbasket", wide basket.

CoRBEiLLEE, kôr-b^-/â, s. f basket-full.

Corbillard, kÔr-bî-/àr, s. m. corbeil-boat

oî'boat which goes from Paris to Corbeil, a/«o

great country coach ; vehicle to cairy the dead
on.

CoRBiLLAT, s. m. young raven.

CoRBiLLON, kÔr-bî-to«, s. m. basket or

box. Corbillon d'oubliés, wafer-box.

CoRBiN, V. Bee.

Cordage, kôr-dàr, s. m. cordage, cords,

ropes, measuring of wood by the cord. Mar.
Corditge une fois commis or commis eJi haus-

sière, hav\ser-laid cordage. Cordage deux
\ fois commw, cable laid cordage. Cordage en

\
trois or cordage commis en trois, rope of three

strands o/-three strand rope. Cordage commis en
quatre, fourslrand rope. Cordagecourant.corA-
age. Cordage blanc, Kv-hiteor untarred rope.

Cordage goudronné, la.rredcorda.ge. Cordage

I

rc_/âi7, twice laid stuflf". Cordaoedebroudecoco,
cerclage made of the bark of the cocoa-palm.
CoRDE, kôrd, s. f rope ; cord, line, string

;

thread; cord (of wood;) hanging, gallows.
Garnir un violon de cordes, to string a violin.

Habit qui inontre la corde, thread-bare coat.

j
Mar. Corde de retenue, gxiy. Cordes de dé-

fense, fenders. Corde engagée or gênée or
enibarrassée, foui rope.

Cordé, e, adj. twisted. Chevalcordé, horse
troubled with hard strings.

Cordeau, kôr-dô, s. m. cord, line.

Cordeler, kôrd-lâ, v. a. to twist.

Cordelette, kôrd-lôt. s. f. small co*d c"
line.
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CoKDEi.iER, kôrd-lîà, s. m. cordelier,

Franciscan friar or gray friar.

Cordelière, kôrd-lîèr, «s. f. Franciscan nun,

cordelier's girdle, black and knotted silk neck-
lace worn by some ladies.

CoRDELLK, kôr-dèl, s. f. small rope, {obso-

lete m this primitive sense) parly, side, gang.
Corder, kôr-dâ, V. a. lo work or twist

into cords or ropes ; to measure {wood) by
the cord ; to cord or bind with a cord. Se
corder, v. r. to grow stringy.

CoRDKRiE, KÔrd-ri, s. f. rope-yard, rope-

house, rope-walk.
Cordial, E,kftr-dî-àl, adj. cordial, good for

the heart ; cordial, hearty, free, open, sincere.

Cordial, s. m. cordial.

Cordialement, kôr-dî-M-mê/j, adv. cor-

dially, heartily, sincerely.

Cordialité, kôr-ùî-à-lî-tà, 3; f. cordiality,

cordial, sincere or hearty love.

CoRDiER, kôf-dîà, s. m. rope-maker.
CoRDiLiAS, s. m. sort of kersey.

CoRDoN,kÔr'do7î,s.m. twist, string, strand,

hat-band ; lace ; riband; {of coin) rim
;
gir-

dle
; plinth, projecting row or edge of stone,

etc. around a building ; cordon {of posts.)

Le roi lui a donné le cordon bleu, the king
has made him a knight of llie Holy Ghost.
Urt cordon bleu, a knight of the Holy Ghost.
Etre du cordon de S. François, to be of the
order of St. Francis.

CoRDONNER,kÔr-dô-nà,v.a. totwisljbraid.

Cordonnerie, kôr-dôn-ri, s. f. shoe-nia-

ker's-row or street, shoe-maker's trade.

Cordonnet, kôr-dô-në,s.m. lace or edging.
Cordonnier, kÔr-dÔ-nîâ,s. m. shoe-maker,

also hat-band maker.
CoRDOUAN, s. m. Cordovan leather.

Corée, s. m. a foot in verse.

Coriace, kft-rî-âs, adj. as tough as leather,
{said of meat, and a hard, close man.)
Coriace, e, adj. coriaceous, ofa substance

resembling leather.

CoRiAMSE, s. m. Coriamb {foot in verse.)

Coriandre, kô-ii-èr/dr, s. f. coriander;
also coriander seed.

Corinthien, nz, adj. Corinthian.
CoRLiEU, CcRLis, V. Courlieu.
Corme, kôrm, s. f service en- sorb {berry.)

Cormier, kôr-mîà, s. m. service-lree or
sorb.

Cormoran, kÔr-mô-re«, s. m. cormorant.
Cornacs, m. name given to the keeper

of elephants.

CoRNALiNE,kôr-nâ-lîn,s.fcarnelian(srone.)
*CoRNARD,s. m, cuckold.
CoRNARDisE, s. f cuckoldom.
Corne, kftrn, s. f horn ; hoof; fleam

; {of
cheese cake) corner. Come de cerf. hartshorn.
Ouvrage à come, horn-work. Bêle ù cerne,
horned beast. Come ducale, sort ofcap worn
by the Doge ofVenice. Faire porter descornes
or planter des comes à quelqu'un, to cuckold
one. Porter des comes, avoir des comes, to

be a cuckold. 5!ar. Ex. Corne d'amorée,
powder-horn. Come d'artimon, gaff. Vergue
h come. gaff. Come de re/-o7<e, jaws of a gaff
or boom. Cor/i^ de ^f, crutch of a boom.
V. Male.

CoRNÉ£,kÔr-nà,s.f. horny tunicle of the
eve.

CoKNE-MENT, kôm-mê?), d'oreilles. V,
Tintemtmti

Cornemuse, kùrn-mùz, s. f. bag-pipe.
Joueur de cornemuse, bag-piper.

Corner, kôr-nà, v. n. to sound or blow a;

horii, to blow or wind a horn ; to use a speak-
ing trumpet to speak to a deaf man ; corner

aux oreilles, to dun or tire one with speaking
of a thing ; to stink or smell musty {said of
tainted meat.) Les oreilles lui cornent, his {or

her) ears tingle. Comer, v. a. Coi-ner quelque

chose, to blab out or truJnpet a thing.

Cornet, kôr-nê,s. m. horn, speaking trum-
pet ; rolled wafer; plate in a desk for ink ;

cupping-glass. Cornet a bouquin, sort of
small shalm. Cm-net à jouer aux dés, dice-

box. Comet de pttpier, coffin ol' paper. Cor*
net de mât. Mar. case of a mast.

Cornetier, s. m. horn-dresser.

CoRNETTE,kÔr-nët,s,f. standard ofa tfoop
of horse, troop of horSe ; mob (ki.^d of Wo-
man's coif.) IVIar» broad pendant (displayed
at the mast head of a commodore's ship.)

Cornette, s. m. cornet of a troop of horse.
CoRNEXiR, s. m. one who sounds a horn.

Corniche, kôr-nîsh.s.f cornice (in archi-

tecture
; )
gig or kind of a top for boys to play

with.

Cornichon, kôr-nî-sho7i, s- m. a little horn;
also gherkin or small cucumber to pickle.

Cornière, s. f. sloping- gutter (on the top
of a roof) Cornières, pi. Alar, fashion-pieces.

CoRNiLLAS, kôr-nï-/às, s. m. young rook.

CoRNouiLLE, kôr-nôo.', s. f. cornel berry
or cornelian cherry.

Cornouiller, kôr-nÔo-/à. s. m, cornel or

cornelian tree.

Cornu, E, kÔr-n5, nili, adj. horned, cor-
nutcd

; cornered ; bad, sorry. Insignificant, in
conclusive {reasons, ideas.)

CoRNUAU,s. m. kind of shad.
Cornue, kôr-nù, s. f. cucurbite, matrass,

retort.

Corollaire, kft-rÔl-lèr,s. m. corollary.

Coronaire, adj. {in anatomy,) coronary.
Coronaire, s. m. coroner.

Coronal, e, kô-rô-nîd, adj. coronal.
Coronille, s. f a sort of tree that grows

in Spain and warm countries.

Corporal, kôr-p5-ràl, s. m. a piece o/

linen on which the priest puts the chalice anO
host or consecrate(l wafer when he says mass
Corporalier, kûr-pô-iâ-lïà,s. m. box tc

contain the abovemenlioned linen.

Corporation, kôr-pô-râ-sîoH, s. f. corpo
ration or English municipality.

CoRPORiiTi,kôr-pÔ-rà-î-tà,s.fcoi-poreity
Corporel, le, kôr-pô-rêl. adj. corporal

or corporeal, bodily.

Corporellement , kôr-pâ-n^l-mèrt, adv.
corporally, bodily. Punir corporellemait , to

inflict a corporal punishment.
CORPOKIFICATION. kôr-j/Ô-rî-fî-kà-sîcjf,

or CoRPORiSATioN, s. f. (in chemisti-y) cor>

porificaliou, making into a bodj'.

CoRPOKiiiER, KÔr-piVrî-fiâ, v. a. to cor

porify, to make into a body,
Coups, kôr.s. m. body'; shape; company,

society ; collection ; selection ''•om variou»

authors; corps, regiment, legion; substa ice,

thickness ; strength, body. // a le corr, bien
Corneille, kôr-n y, s. f. rook. Corneille \\ fait , ho is a well sii.iiicii man. Il fc.it bon

emmantdée, givy-roul; or Royston crow, •' nuvxhé de son corps, lie n free of h' j carcn:.»



142 COR COR
bar, bàl, base : there, êbb, over : field, fig : robe, rôb, lord : màod, good.

Il se traite bien le corps, he pampers his body,
he makes much of his carcass. On verra ce qu'il

a dans le carps, we shall see what he can do.

£Ue abandonne son corps, or elle met son corps

à l'abandon, or elle /ait Jolie de son coips, she

prostitutes herself. II a le diable au corps, the

devil is in him. Corps de logis, something;'

attached to the main building. Corps de

Jupe, stays or bodice. Vin qui a du corps,

strong bodied wine. Etoffe qui a du corps,

substantial stuff. Ce sirop n'a pas assez de

corps, that sjTop is not thick enough. Couleur
quia du corps, thick colour. Couleur qui n'a

point de corps, thin colour. Se battre corps à
corps, to fight hand to hand. En or à sort

coi-ps de/endaitt, in his own defence. Elle
est p^-ude à son corps defendant, she is honest
because ugly. C'est un malin corps, he is an
unlucky blade. C'est un plaisant corps or un
drôle de corps, he is a comical blade. Corps
7nQrt, dead body or carcass, corpse. A coi-ps

perdu, adv. headlong, furiously, desperately,

hand over head.
Corps, s. m. Mar. shell, hull, etc. Corps

d'un vaisseau, hull of a stiip. Corps d'une

poulie, shell of a block. Corps de pompe,
chamber of a pump. Corps marts, trans-

porting buoys. Les quatre corps de voile, the

courses and fore and main top sails. Corps
de bataille, centre (of a fleet of men of war.)

CoRPtJLENCE, kôr-pû-lèns,s. f corpulence,

bigness of body, bulkiness. Un homme de pe-
tite corpulence, a thin, slender man.
Corpusculaire, kôr-p&s-Arà-lèr, adj. cor-

puscular, corpuscularian.

CoRPuscuLE,kôr-p&s-A:âl,s. m. corpuscle,

little body, atom.
Correct, e, kô-rëkt, adj. correct.

CoBRECTEMENT,kd-rékt-mêra,adv. correct-

ly.

CoRREtTED'R,k5-rêk-têur, s. m. corrector,

reformer, reprover. Correcteur des comptes,

auditor, officer that examines the accounts of

the receivers, under-treasurers, etc.

Correctif, kô-rèc-lîf, s. m. corrective
;

also lenitive, salvo.

Correction, kÔ-rêk-s1on, s. f. correction
;

punishment,reproof ; correctness, amendment.
La coirection en est aisée, it is easily amended.
C'est unefaute quimérite correction, that is such

a fault as deserves to be punished. Scnis votre

correction, under your favour. Saufcorrection,

sous correction,adv.under favour, with permis-
sion.

Correctrice, kô-rêk-trîs, s. f. she that

corrects or amends.
Correctionnel, LE, adj. of or belonging

to correction.

CoRREGiDOR, kô-rà-jrî-dôr, s. m. corregi-

dor, Spanish judge.
CORRELATI-F, vE, kô-rà-'.d-tlf, tlv, adj.

&. s. correlative, having a mutual relation.

Correlation, s. f. correlativeness.

Correspondance, kô-rês-pon-dè«s, s. f.

correspondence, holding intelligence, agree-

ment, sympathy'.

CoRRr.SPONDANT,kô-rês-pon-dèn,s.m.cor-
respondent, one that holds a correspondence.

CoRKF«''0NDANT,E,kô-rôs-pon-dè7^,dèr^t,
adj. correspondent, suitable, agreeable, sym-
pathizing.

Correspondre, kÔ-rês-pondr,v.n. to cor-

respond or answer, make suitable return* to.

Corridor, kô-rï-dôr, s. m. corridor.

Corriger, kô-rî-ià, v. a. to correct,

amend, reform, reprove, check, chide, punish,

chastise, temper, soften. Se corriger, v. r. to

mend. Se corriger d'un vice, to forsake a
vice, reclaim one's self from it.

Corrigible, kô-rî-zîbl , adj . corrigible.

CoRROBORATi-F, VE, kà-rô-l)ft-rà-tîf, tlv,

adj. corroborative, strengthening.

Corroboration, s. 1. the act of strength-
ening, corroboration.

Corroborer, kô-rô-bô-rà, v. a. to cor-

roborate, strengthen.

Corrodant, e, adj. gnawing, corroding.
Corroder, kA-rô-dà, v. a. to corrode,

gnaw or fret.

CoRROi, kô-rwà, s. m. currying or dressing
of leather; ato bed of clay properly beaten
and prepared to keep out water. Mar. stuff

(for paying the ship's bottom,) coat, coat of
stuff. Vmmer le corroi or Is. couree à un bâti-

ment, to grave or new grave a ship.

Corrompre, kô-rorepr, v. a. to corrupt,

taint, deprave, spoil, adulterate or mar ; to

debauch ; to corrupt, bribe ; to falsify, change
or alter. Se corrompre, v. r. to corrupt or
be corrupted, etc. ; to grow tainted ; to defile

one's self. Bois sujet à se coi-rompre, wood
apt to decay or be worm-eaten.
Corrompu, E,adj. corrupted, tainted, etc.

Le français est du latin corrompu, french is

broken latin.

Corrompu, s. m. debauchee, libertine.

CoHROsi-F, VE, kô-rà-zîf, zlv, adj. corro-
sive, gnawing, fretting.

Corrosif, s. m. a corrosive.

Corrosion, kô-rô-zîon, s. f. corrosion,

gnawing, fretting.

Corroyer, kô-rwâ-yà, v. a. to curr}',

dress leather ; to plane or shave (loood;) to

join together (iron ;) to beat and mix well (the

sand and lime of mortar ,) to beat and prepare
clay so as to make it fit for keeping out ./aler;

(un canal, etc.) to case with clay.

CoRROYEUR, kô-rwâ-yèur, s. m. currier,

leather-dresser.

Corroijeuse, s. f. currier's wife or widow.
Corrude, s. f. wild asparagus.

CoBRUPT-EUR, RICE, kô-rûp-tëur, trls, s.

m. & f corrupter, débaucher ; falsifier, forger

of writings.

Corruptibility, kÔ-rip-tî-bî-H-tà, s. f.

corruptibility.

Corruptible, kô-rûp-tîbl, adj. corrupti-

ble, that may be corrupted or bribed.
Corruption, kÔ-rflp-sîon,s. f. corruption,

falsification, bribery.

CoRS, s. m. pi. horns. Cerf de dix cors or
un cerf de dix cors, middle aged stag, stag of
seven years old. V. Cor.
Corsage, kôr-sài, s. m. shape (from the

shoulders to the hips.)

Corsaire, kôr-sèr, s. m. corsair, pirate,

privateer. Métier de corsaire, piracy.
Corse, s. f Corsica.

Corselet, kôrs-lè, s. m. corslet.

Corset, kflr-sè, s. m. bodice, jumps, quilt-

ed waist.

Cortege, kôr-tàz, s. m. train or retinue

of attendants or followers.

Cortical,E,kôr-tî-kal,adj .resemblingbark.

Cortine, s. f. brass tripod consecrated to

Apollo.
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Coruscation, kô-r&s-kà-sîon, s. f. corus-

cation, flashing.

Corvéable, kôr-va-àbl, adj. liable to an

average or to statute work.
CoKviE, kôr-và, s. f. average, day labour

due from a vassal to his lord ; ungrateful toil ;

mean job.

Corvette, kôr-vêt, s. f. Mar. sloop of

war, any vessel under twenty guns.

CoRYBANTES, s. m. pi. Corybautes, Cy-
bele's priests.

CoRYMBE, s. m.corymbus.
CoRYMBiFÈRE, adj. corymbiferous.

Coryphee, kô-rî-fà, s. m. Coryphaeus,

chief <» principal man, the worthiest.

Coryse, s. f. sharp humour from the head
into the nostrils.

CosAQ,uES, s. m. pi. Cossacks.

Co-SECANTE, s. f. co-secant.

Co-SEiGNEUR, s. m. joint lord of a manor.

Co-sinus, s. m. co-sine.

Cosmétique, kôs-mà-tîk, adj.cosmetick,

beautifying.

Cosmogonie, s. f. cosmogony.
Cosmographe, kôs-mô-gràf, s. m. cosmo-

grapher.
Cosmographie, kôs-mô-grà-fî, s. f. cos-

mography.
CosMOGRAPHiquE, kôs-mô-gra-fik, adj.

cosmographical.
Cosmologie, s.f knowledge of the general

laws by which the pliysical world is governed.

*CosMOLOGiQUE,adj. relating to cosmology.

Cosmopolite, «. m. cosmopolitan, cosmo-

polite, citizen of the world.

CossE, kôs, s. f. cod, husk, shell (of peas,

beans, etc.) Mar. Ex. Cosse de fer, thimble,

iron-thimble. Cosse de bois, bull's eye.

Cosses de bois fixées tnix haubans, trucks of

the shrouds, seizing trucks.

CossER, V. n. to bull as rams do.

CossON, kô-so7t, s. m, weevil; bud of the

vine.

Cosso, E, kô-sfi, su, a;îj. husky, shelly, cod-

ded ; homme cossu, rich, substantial man. //

€71 conte de bien cossues, he is a great roman-
cer.

Costal, e, adj. costal, of the sides.

Costier, E,adj. wide of (lie mark. Arque-

buse cosCière, gun that sliools wide. Son coup

est costier, his shot is wide of the mark.
Costume, kôs-tùm, s. m. costume (iu

jKtinting and poetry.)

Costumer, V. a. to dress, clothe according

to the age or nation.

Co-tangente, s. f. co-tangent.

Cote, s. f. letter, figure, mark (used as la-

bels to writings, etc.) Ces pièces sont sous la

cote A, those papers are marked A. Cote

mal-taillée, settlement by the lump.

CÔTE, k6t,s. f rib ; extraction, loins ; {0/
musk melon) sWce ; {0/ pttrslain) sialk ; side,

brow, declivity, down hill. Côte de luth,

piece of the body of a lute. Côte-à-côte,

abreast.

Côte, s. f. Mar. shore, coast, sea-coast.

Côte basse, flat coast. Côte saine, clear coast.

Côte malsaine, foul coast. Cole de fer or à
pic, steep shore. Côte au vent du vaisseau,

weather-shore. Côte sous le vent du vaisseau,

»ee-shore. Côtes (d'un vaisseau, )T\h%. Vais-

geitu qui a îs côtes rondes, round sided shio.

Faire côte, •> nui ashore.

Côté, k6-tà, s. m. side ; way ;
party

; pa-
rentage, line. fis marchent à côté l'un de
l'antre, they walk abreast. Il est toujours à
mon côté, he is always by me. Du côté d'ori-

ent, eastwards. De mon côté, for my own
part. On la décriefort du côté de la tendresse,

she is much blamed for being too tender. Cha-
cun regarde les choses du côté qui le touche,

everyone regards things as they aflect him.

Se -mettre du côté de quelqu'un, ta side with

one. De côté, adv. sideways. Mettre une
chose de côté, to put a thing aside. A côté de,

by the side of ; also equal to, upon a level

with. A côté, aside. Donner à côté, to miss
the mark.

Côté, s. m. Mar. side. Côté d'un vaisseau,

side of a ship. Se coucher sur le côté, to heol

over (speakmg of a vessel agreund.) Côté
du vent, weather-side. Côté de dessojis le

vent, lee-side. Mettre un bâtiment sur le côté

or à la bande, to heel a ship. Vaisseau qui a
le côté droit, wall sided ship. Vaisseau qui a
le côté foible, crank ship. Vaisseau qui a le

côté fort, stiff ship. Vaisseau qui a un faux
côté, lap-sided ship.

Coteau, kô-tô, s. m. hill, little hill, hillock.

Cat Ei.ETTi:,kàl-]èt,s.f. Côtelette de moiUon,
mutton chop. Côtelette de veau, veal cutlet.

Coter, kô-tà, v. a. to set marks (figures or
letters) on or in the margin of. V. Citer.

Coterie, kôt-rl, s. f. club, society, coterie.

Cothurne, kô-tûrn, s. m. buskin. Cluius-
ser le cothurne, to write tragedies, talk in the
heroick style.

CoTi, E, adj. bruised {said offruit only.)

CÔTIER, k6-tîà, adj. V. Pilote

Côtière, kô-tîèr, s. f. range of coasts ; also

bord<>r (in a garden.)
C0TIGNAC, kô-tî-gnà, s. m. marmalade of

quinces. Le fronuige est le colignac de Bac-
chus, cheese relishes a glass of wine.
Cotillon, kô-tî-fon, s. mj)etticoal or un-

der-petticoat
; aZio cotillon (a French country-

dance.)

CoTiR, kô-tîr, V. a. to bruise (said of fruit

bruised by hail, etc.)

Cotisation, kÔ-tî-zâ,-sîon, s. f. rating, as-
sessment.

Cotiser, ko-tî-zâ, v. a. to rate, assess.

CoTissuRE, kô-tî-sùr, s. f. bruising of fmit
by hail, etc. La cotissureempêcheque les fruits
ne soient de garde, fruit when bruised will not
keep.

CoTON, kô-ton, s. m. cotton
; (of fruit)

down, mossiness ; down or soft hair (of the

chin.) Toile de coton, caVico.

CoTONNER, kô-tô-nà, V. a. to stuff with
cotton. Se cotonner, v. r. to be covered wiih
down or soft hair ; to wear nappy ; and grow
spongy. Cheveux colonnes, woolly hair.

CoTONNEU-x, sE, kÔ-t5-nèu, nèuz, adj.

soft like wool or cotton ; also spongy.
Cotonnier, kô-iô-nîâ, s. m. cotton-tree.

CoTONNiNE, kô-tô-nîn, s. f. coarse thick

cotton cloth.

CÔTONNis, s. m. Indian satin.

CÔTOYER, kô-twA-yà, v. a. to coast along,

go along or keep close to the shore ; go by
the side or along ; walk by the side of.

CoTRET,kÔt-rê,s.m. little fagot. DePhuUt
de colret, sound drubbing, oil of strap.

CoTTE, s. f. petticoat. Donner la cotte

verte, to give a g^een gown. Cotte d'armt».
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sort of cassock worn under the cuirass. Colte

<k mailles, coat of mail. Cotte vwi-te, mone^-
and moveables which a monk leaves at his

death.

Cotter, Mar. V. Culler.

CoTTF.poN, kôt-ron, s. m. short narrow
petticoat.

CoTULA, s. f. a sort of plant.

Cou, kÔOjS. m. (formerly written coZ) neck.

MoitrJioir de cou, neckerchief Tour de cou,

neckcloth. Sauter au cou, ov se jeter ati cou

de quelqu'un, to hu^^ or embrace one. Couper
le cou, to behead. Rompre le cou à une affaire,

4o make a thing niiscarrj'. Prenctie ses

jambes à son cou, to set out in haste, take to

•one's heels.

*CouAKD, E, s. m. & f. coward, dastard.

*CouARDiSE, s. f. cowardice.
Couchant, kôo-sh^n, adj. setting. Le coii-

-c/ia7î<, the west. Chien couchant, selling ôog
or setter.' Le soleil couchant, sunset. A so-

leil couchant, at sunset. Faire le cliien cou-

chant, to creep and crouch, cringe to one,

fawn upon him.
Couche, koosh, s. f bed, bedstead ; hot-

bed ; coat, lay, layer, laying on {said ofpaint,
etc.) lay, slake ; bul-end ; delivery ; chikl-becl

linen ; child-bed, lying in. Pendant sa cou-

cheoT ses coîtches, during her lying in. Faire
ses couches, être en couche, lo We in. Elle est

nwrle en couche, slie died in child-bed. Heu-
reuse couche, good delivery. Fausse couche,

miscarriage. Faire une fausse couche, to

miscarry. Semer sur couche, to sow in a
hot-bed. Ilfaut donner trois couches de blanc

à l'huile, it must have three coals of wliite

paint.

Couche, e, adj. put to bed, e<c. a-bcd ;

also lying. A snleil couché, after sun-set.

Etre cmwhe, Mar. lo lie along or over.

Couchée, kôo-shâ, s. f place where one
lodges on the road. Paijer sa couchée, lo pay
for a night's lodging.

Coucher, kôo-shâ, v. a. to put to bed ; to

lay down ; to beat down {grain ;) lo lodge ; to

lay along; to lay ; to lay on ; to stake, bet
;

to set or write down. Coucher quelqu'un par
terre or sxir le carreau, to knock one dbwn, lay

one dead upon the ground. Coucher une bou-

teille sur le côté, to empt^' a bollle. Coucher
en joue, to take one's aim at one. Coucher
en joue, lo have in one's eycj have a design

upon. *7/ couche bienpar écrit, lie writes well

or has a good style in writing.

Coucher, v. n." to lie or lie down. Jm porte

a couché ouverte, the door has been left open
all night. Se coucher, v. r. lo go lo bed ; to

lie down ; lay one's selfdown ; to set, go down,
fall below the horizon ; lo sit {said of clothes.)

Aller se coucher or s'aller coucher, lo go lo

bed. Il y a une heure que la lune est couchée,

or s'est coiwhée, the moon has been down*or
sel this hour.

CoucHKK, s. m. going lo bed, bed-time :

bed, bedding ; selling {of the .vm, etc.) Jl est

délicat pour le coucher, he is nice about liis

bedding. Prier Dieu à sou coucher, lo say

one's praj'ers ever}' night or before one goes

to becl. Je re le vois qu'à sou lever H à son

coucher, 1 never sec him but wlien lie rises

and goes lo bed. Le coucher du roi, the

king's couchce. Le petit coucher du roi, the

lime from the kiiijf's taking leave of the com-

pany lo his going lo bed. Couclier du soleil,

sun-set.

Couchette, kôo-shêt, s. f. couch,' Unie
bed. Un mignon de couchette, a spark, a gal-
lant, a beau.

Coucheu-r, se, kÔo-sh?ur, shèuz, s. m.
& f. bed-fellow. Used only with bon or ccmi-

nwde {nice,) mam-ais or incommode (disa-

greeable, troublesome.)

CûucHis, s. m. beams and sand which are
under the pavement of a bridge.

*Couci Couci, kôo-sî-kôo-sî, adv. so so,

indifferently.

Coucou, kôo-kôo, s. m. cuckoo.
CouDK, kÔod,s. m.elbow. Hausser le coude,

to carouse, fuddle or drink hard, tope. 31u-
raille or riviere quifat un coude, wall or river
that makes an angle or eliiow.

CouDEE, kôo-dà, s. f cubit. Aroirsescou-
,

deesfranches, lo have ell low roon;, full liberty.

CouDE-PiKi), kcod-piii, s. m. instep.

CouDEK, kÔo-(l?i, v. a. lo bend like an elbow.
CouDOA'ER, kôo-dwii-yà, v. a. to elbow,

Ihrust with the elbow.
CouDRAiE, kôo-drè, s. f. grove oj- copse of

Iiazel-lrees.

CouijKE, kcSodr, s. m. nut-tree, hazel-tree.

CouDKK, k^odr, v. a. lo sew oc slilch.

Coudre la peau du reuiird à celle du lion, to

add slralngeni lo force.

(yOUiJKiEK, koo-diiîi, s. m. liazel-lree, fil-

bert-tree.

(yOUKNNE, kwân,s. f sward,skinof a hog.
CouESNEU-x, SE, adj. that has the quah-

tics ofswnrd.
Couette, s. f. feather-bed.

Couii.i.AKDS, s. îri.pl. Mar.banlslablines.
Coulage, kôo-lar.s. m. leakage.

Cdulamment, kÔo-lft-mCH, adv. fluentl}',

readil}', freely.

Coulant,' kAo-l^?î, s. m. necklace of dia-

monds or other precious stones.

Coulant, e, kSo-lè/i, lèHt, adj. flowing,

etc. {style) flowing, fluent, smooth, that runs
well. V. Couler. JSoeud coulant, running
knot, slip-knot.

Coule, e, adj. run, etc. Coulé à fond,
sunk. La bouée est coulée, the buoy is gone
down.
Coulé, s. m. sort of smooth step {in danc-

ing ;) also sort of gliding from one note to an-

other {in iiiusick.)

Coulée, s. f. a leaning mode of writing.

Ecriture coulee, niiniiiig hand.
Coulement, s. m. flu-x. Conlement de

sang, bloods-flux.

Couler, kôo-là, v. n. to flow, run, glide

aloyg; slip, pass a\va3-; slide n^^^ly; to run

out, leak ; lo melt ; to ";rKle ; flow, be fluent ;

just touch upon. Les larmes lui coulent des

yeux, the tears trickle <!o'î\ n from his eyes. I^
nez lui coule, his nose runs or drops. La clian-

delle coule, the camlle swales. La rigne

coule, the graj'.esdrop or fall off. Ces melons

ont coulé, the fruit has dropl or fallen off fion>

those melon plants. Les paroles lui roulent

de ta bouche, he speaks very fluently. Couler

à fond or couler has, M^r. Ui sink, fomidcr.

Couler {parlant des unnuvuvres,) to render.

Ce vais.ieau coule bas iFeau, that ship makes
more water than llie )iumps can discharge.

Couler, V. a. lo strain {liquor ;) lo slip,

convey siily or cunningly; to insinuate: t»
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«lell; (m musick) to pass smoothly over;

Mar. to sink,

fie couler, v. r. to slip, creep.

<>0ULKiia, k<io-lëur, s, f. colour ; {ofcards)

suit ; complexion ;
pretence, show; brown (of

toast, meat, etc.) Jm couleur lui moîita au vi-

sage, lie coloured up, the blood came in his

face. Les pâles couleurs, the green sickness.

Jeter de la couleur, to follow suit. Couleurs,

livery. Geiis qui portent les cotileurs, livery

servants. Donner des couleurs à une affaire,

U) colour a business.

(^'ouLKUv RK, kôo-lèuvr,s. f. adder. Avaler

(les couleuvres, to swallow a gudgpon. lia bien

av<ilé des couleuvres, lie has gone through a

^eat deal of sorrow, he has had many crosses.

Coui.KuvRE.'Vi;, s. m. young adder.

Coui.KtivuKE, kOo-lfiu-vrd, s. f orCoULE-
VREE, briçiiy (a plant.)

Coul.EUvkiKE, kôo-l^u-vrîn, s. f. culverin.

Coulis, kôo-li, adj. m. Ex. Un vent coulis,

a wind that comes tluough a hole or chink.

Coi;i.ls, s. m. cullis ; also gravy.

Coulisse, kôo-lîs, s. f. gutter, groove;
wing of a scene. Coulisse d/arhalète, chase

or gutter of a crossbow. Coulisse de galée,

slice, a printer's galley.

Cour.oiR,koô-lwir, s. m. strainer, colander.

Conloire, s. f. a colander.

*CouLPE, kôolp, s. f. fault, misdeed, tres-

pass, sin.

Coui.uRE,kÔo-ltir, s. f. drying up, or fall-

ing off of grapes, also running waste (of melt-

ed mchdwhen poured into the rnmdd.)

Coup, koo, s. ni. blow ; stroke ; stripe; dash;

raj), knock ; (of a clock) striking ; iiring,

discharge, shot ; (of fire amis) report ; (of a
Sicord) thrust; (of a.7iet) cast, casting,

sweep ; (of a claw) scratch
;

gust, sudden
gust, gale ; (of thunder) clap; (at chequers)

move ;
(at dke) throw, cast ;

(in gaming)
hit, cast, chance ; accident ; act, action,

<leed, attempt
; (of wine) a glass ; time,

toucii, bout, sweep ; un ccmp, one time, once ;

deux coups, twice ; trois cm/ps, three times,

thrice, etc. 11 le tua d'un coup d'épee, he
killed him with a sword. 11 le tua à coups

d'épée, he killed him with repeated thrusts

of a sword. II fut blessé d'un coup de pisto-

let, lie was wounded with a pistol shot. Coup
de jried, kick. Donner des coups de pied, fo

kick. Jl n'y a qu'un coup de pied jusque-là,

it is hut a step to that place. Donnez un coup

<te pied jusque-là, step thither. Coup de po-

ing, cuff, or fist}' cuff. Donner des coups de

poing, to cuff. Coups de bâton, cudgelling,

bastinado. Donner des coups de bâton, to

cane or cudgel. Coup de déni, biting, bite.

Uu cc'ip de ptig7ie, once combing. Coup
d'ceil, casting one's eyes upon, glance, view,
prospect, siglit. Un coup de sifflet, a whistle

or wliistling. Coup de fouet, lash or jerk.

Coup martel, mortal blow or wound. Coup
de nfer,billow, surge or mightj' sea ; a/so shock
of a heavy sea. Coup de foudre, thunderbolt.

Manquer son coup, to miss one's aim. Don-
iier un coup de come à un cheval, to bleed a
liorse. Faire entrer un clou à coups de mar-
teau, to drivé in a nail with a hammer. Coup
fourré, (in fencing) interchanged thrust.

Donner des coups fourrés, to interchange
thrusts or to run one another through. Alter
mix coups, to go to loggerheads, §e fourrer

19

aux coups, to expose one's self at random.
Prendre une pk'c<: d'un coup de main, to take
a town without cannon. 11 y aura bien des

coups donnés, there will be hard fighting.

Coup de luisard or de fortune, coup d'aven-

ture, mere chance. Coup de tête, inconsider-

ate action. Coup d'ami, friendly turn. Un
coup du ciel or d'en-haut, a great providence.
Un coup d'état, a stroke of policy. Coup
d'éclat, remarkable , action. Coup d'essai,

first essay. Porter coup, to hit home. 11 ne

tire coup qui nc parte, he hits every time, he
shoots true. La plus petite tolérance porte coup,

the least toleration is of conse<|uence. Faire
un coup de sa main, to steal or filch. C'est wi
coup de la main, it is thy own handy work.
Se Iwlf-r défaire .wn com», to hasten the execu-
tion of one's design. Faire un coup de grille,

to strike a ball into the lin^.ard. Faire d'une

pieire deux cmips , to kill two bird.s with one
stone. Coup perdu, random-shot. Tirer
à coup perdu, to shoot at random. C'est un
coup perdu, that's nothing. C'est un grand
coup, it is a great matter. Les plus grands
coups sord 7iiés, the storm is pretty «ell over,

the worst is past. Avoir un coup de luiche, to

be a little crack-brained. Ae gognerai-je

pas un coup ? shall I not win so much as

once ? shall I always be beaten ? A ce coup,

pour le coup, now. Tout à coup, all of a sud-

den, suddenly. Tout d'un coup, at once, all

at once, at one dash or bout. Dii premier coup,

presently, at the first. A tous coups, at every
turn, ever and anon. Après coup, too late.

Coup sur coup, one after another. A coup
sàr, certainly, assuredly, surely. Encore un
coup, once more.

Coup, s. m. Mar. Ex. Coup de barre or de

\ gouvernail, wild steering. Coup de rame,
stroke (in rowing.) Coup de sonde, cast of

the leafl. Coup tie roulis, roll. Un coup de
tangage, a pitch. Coup de vent, gale,

stormy weather. Ccmp de vent forcé, stress

of weather. Faire un coup de rent, to over-
blow; see Coup de vent before. Coup dc

canon, gun fired. Coup de canon de Diane,
morning gun, or morning- watch gun. Coup
de canon ae retraite, evening gun, or evening
watch gun. Coup de canon de partance, gun
fired as a signal for sailing. Coup de canon
d'assistance, gun fired as a signal for assist-

ance. Coup at canon d'assurance, gtm fired

by a ship when she shows her colours to

affirm the truth of her being really of the ng-

tion whose colours she displays. Coup de
canon à l'eau, shot received under water. Coup
de canon en plein bois, shot received in the

'

upper works of a ship.

Coupable, kôo-pi"ibl, adj. guilty, culpa-
ble, faulty, in fault.

Coupe, kôop, s. f. cup ; cutting or cutting

out ; cutting down, felling ; (at cards) cut ;

(of ahouse, ship, ^c.) view.
Coupe, s. f. Mar. Ex. A la coupe de ses

voiles, je juge que le bâtiment citasse est un
vai.iseau de guerre français , by the cut of her
sails I think the chase is a French man ofwar.

Coupe, e, adj. cut, fie. (in heraldi-y) cov,\)-

ed
; (of style) broken, loose. Pays coupé,

country intersected with canals, rivers, etc.

,

Lait coupé, milk and water, or milk boiled

with water.

Coupe, s. m. coupée (in dancing.)
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CooPKAU, kôo-p6, s. m. cop or lop of a
hill. See also Copeau.
CoupK-cu,s. m. Ex. Joiier un coupe-ru,

to play or sel a game without-revenge.

Coui'E-GORGK, kôop-gôrs, s. m. place in-

Jesled wiih robbers or cul-iliroats.

Coui'K-jARRET, s. m. villain, rufîian, cut-

-hroat, assassin.

Co()PEJ.LE,kÔo-pël, s. f.coppel. Argentde
•oupelle, fine silver. li'Ittlre à lit coupelle, to

,iut lo the test or trial. Passer à la coupelle,

to stand ihe test.

CouPEi.i.KR, V. a. to try or assay gold or I

silver b}' the coppel.

Couper, kôo-pà, v. a. t» cut ; t» cut out
;

to cut down, reap ; to fell ; lo spay ; lo cut,

geld ; to carve, cut up ; lo cut oflT; to divide,

intersect. Couper chemin à quelqu'un, to slop

oiie's way. Couper chemin à un mal, lo stop

an evil, |)ut a slop lo il. Couper les t^irres à
une arniic, to cul off" an army's provisions.

Couper ta parole à qnelqu'im, lo interrupt one
that speaks ; also to cut one short, silence

one. Couper court, to cut short, shorten.

Pour couper cmirl, to be short, in slwrt.

Couper ai, not to give a revenge (at games.)

Son carrosse nous coupa, his coach crossed us.

Couper du vin, to mi.\ wines together or witli

water.

Couper, V. a. Mar. lo cut, cut away, break,

cross. Couper la ligne, lo break the line.

Couper la ligne équinoxiale, lo cross the line

or the equator. Cette frégate coupa sa mâ-
ture, that frigate cut away her masts. Ccni-

pons le câble pour éviter ce haiimaii ai feu, let

us cut our cable to keep clear of that ship on
fire.

Couper, V. n. to cut ; also to play or be of

the game (at lansquenet.) Se cnuper, v. r. to

cut one's self; to cut, hit one log with the

other (said of a horse ;) to contradict one's

self, falter ; to cross, cross one another ; to

cut, fret, wear out.

Couperet, kôop-rê,s.m. butcher's cleaver.

Couperose, kôop-rôz, s. f copperas.

Couperose, e, kôop-rô-zâ, adj. red, fall of

pimples.

Coupe-tête, lefip-frog.

Coupeu-r, se, kôo-pëur, pcuz, s. m. & f.

cutter; also one who plays (al lansquenet.)

Coupeur de bourse, cut-purse. Coupeur de

raisins, one that culs or gathers grapes.

Couple, kôopl, s. m. couple of persons.

Couple, s. f couple (of things, etc.) Une 1

couple d'œiifs, a coupte of eggs. Une couple

de bœufs, a yoke of oxen. Une couple de
|

lièvres or de perdrix, a brace of hnrcs or par-

tridges. When ttco things necessarily con-

nected are spoken of, as shoes or gloves, the

word paire is used.

Couple, s. f. Mar. frame, timber, etc. Maî-
tresse couple, midship fi-ame. Couples de

l'avant, fore body. Couples de l'arrière, af-

ter body. Couples de remplissage,ûl\\n€: tim-

bers. Couples dévoyées, cant timbers. Couple

de lof, loof frame or loof timbers. Couples

perpendiculaires à la quille orplacées à l'équerre,

square timbers. Couples de coltis, foremost

frame or knuckle timbers. Couples de ba-

lancement, balance limbers or frames. Couples

de levée, frames (of a ship, said of those frames

only designed on the shipwright's jilan and
moulded^

Coupler, kôo-ptà, v. a. to couple.

Couplet, kôo-plè, s. m. staff or stanza;
also lampoon. Couplets, s. m. pi. Mar. hinges.

Couplets à queue d'kironde or d'aronde, dove-
tail hinges.

CouPLETER, V. a. to}ampoon in verse.

Coupoir,s. m. cutter, instrument for cut-

ting or clipping (coins, metals, etc.)

CouFOLE, RÔo-pô!, S. f. interior part of a
dome.
Coupon, kôo-pow, s. m. (of cloth) shred,

remnant; a/so dividend, instalment.

Coupure, kôo-pùr, s. f. cut, gash ; also'm-

trenchment behind a breach.

CouR, kôor. s. f court ; courtyard. Basse-

cour, barn-yard. Homme d^ cour, courtier.

Faire sa cour à q^ietqu'un, to make one's

court to one, pay attendance to one, wait on
one. Faire la cour aux belles, to oourt the la-

dies.

CouRADOux, s. m. Mar. space between
two decks

;
place where the soldiers sleep (in

a galley.)
^ ^

Courage, koo-rai, s. m. courage, valour,

stoutness, mettle, spirit, constancy, resolution,

boldness; affection; passion, mind, heart,

hardness of heart, cruelty. Lâche courage,

courage bas, bassesse de courage, faint-hearted-

ness, sneakingness, base-spirit. Prendre
centrage, to cheer up, pkick up a good heart.

Manquer de courage, to be (aint-nearted or

discouraged. Donner du courage à quelqu'un,

to encourage one. Grandeur de courage,

magnanimity, greatness of souJ or spirit.

Courage ! cheer up !

CouKAer.usEMENT, kôo-rà-ièui-mên, adv.

courageously, stoutly, valiantly, briskly, re-

solutely, boldly, fiercely. S'opposer coura-

geusement aux ennemis, to make a stout resist-

ance against the enemy.
CourageIi-x, se, kôo-rà-îèu, lèuz, adj.

courageous, stout, valiant, brave, resolute,

bold, daring, fierce.

Couramment, kôo-râ-mën, adv. hastily,

in a hurry ; currently, fluently ; rapidly, rea

dily, easily.

Courant, e, kôo-rèn, rënl, adj. running.

L'année courante, the present year. Monnoie
courante, current coin or money. Chien cou-

?-(m<, beagle or hound. Le prix courant, {he

current price, the market price. Maladie

courante, prevailing distemper. Toid courant,

adv. readily, easil-y, fluently, without hesita-

tion. En courant, cursorily, in haste.

Courant, s. m. (fl tie l'eau) current,

stream. Le courant, the usual rate ; also the

present or current month, instant ; and the

present quarter o/ year. Le courant du mar-
elle, the market price. Le courant des affaires,

the course of affairs^ Le courant de la

meule d'un moulin, the runner, the upper
millstone.

Courante, s. f. courant or courante (sort

of dance ;) also thorough go-nimble or loose-

ness.

Courbatons, s. m. pi. Mar. small knees,

knees, brackets. Courbatons des herpes or de

l'éperon, brackets. Courbatons de hune, knees

of a top.

Courbatu, E, kôor-bà-tfi. Ill, adj. founder-

ed, exhausted with fatigue.

Courbature, kôor-bà-tùr, s. f. founder-

ing (ofa horse ;) painful lassitude.
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Cou KBE,kAorb, adj. crook«d, curved; bent.

CouRjjK, s. f. crook, crooked piece of tim-

her, curb (swelling' in a horse's Je^s.)

Courbe, s. f. Mar. knee, siaudard, support-

er, elc. Courbes du premier pont, deck tran-

som knees or hanging knees of the lower
deck (in a ship of two decks.) Courbes du
second pont, hanging knees of the upper or
main deck. Courbes verticales du pont, slBiid-

arcLs. Courbes verticales or obliques, hanging
knees. Courbes horizontales, lodging knees.
Courbe à équerre, square knee. Cmirbcs
d'arcasse, transom knees. Courues d'arcasse

de la sainte-barbe, wing-transom knees,
lielm-port transom knees. Courbes de rem-
plissage, dead wood. Courbes des bittes,

standards of the bits. Courbe de capucine,

standard which fastens tlie cut water to the
stem. Courbe d'ttambord, knee of the stom-
post. Courbe (/e'èo«wir,supporter of the cat-
iiend. Cmirbesile Jotlereaux, cheeks of the
nead. Courbes de gaillard, hanging knees of
the quarter-deck and fore-castle. Couriics de
fer, iron knees.
CouiiBEMENT, kôorb-mên, s. m. bending.
CouRBEK, kôor-l»à, V. a. to bendor bow,

make crooked. Courber, v. n. >St; courber, v.

r. to bend, bow, stoop.

Courbette, kôor-bêt, s. f. curvet, curvet-
ting of a horse.

*CouRBETTER, kôor-bê-tà, V. n. to curvet.
Courbure, kôor-biV, s. m. crookedne.ss,

bent or bending, curvity.'

CouRCAiLLET, kÔor-kâ-/ê, s. m. catcall,

quailpipe.

CouRCivE, s. f. 51ar. sort of deck which
goes round the sides of an open boat.

CouTîKE, s. f. CouRET, S. m. V. Corroi.
Coureur, kôo-rêur, s. m. runner, ram-

bler, idle boy, running footman, rover or sea
rover or pirate, rover or inconstant lover

;

also {said of horses,) courser, racer. Cou-
reurs, sâonls. Coureur de iiin, officer that

carries provisions with him for the king when
he rides abroad, but especially when he rides

a hunting.

Coui-euse, s. f. gadder, rambung or gossip-

ing woman ; also prostitute, whore, street

walkei*.

Courge, kôon, r. f. gourd, calabash.
Courier, kôo-rî;i. V. Courrier.

CouRiJi, kôo-rjr, v. n. to run; to run up
and down, ramble aboul, rove ; flow, stream

;

to run, glide, slip, go or pass away ; to go on,

run on ; to be in vogue or in fashion, be cur-
rent, prevail. Courir la poste, to ride post.

Courir à une charge, to be in a fair way of
getting an office. Courir après quelque chose,

lo run after a thing, ambitiously to seek after

it, court it. La nouvelle or le bruit court qu'il

est mort, it Is said, it is given out or reported,
there is a talk or report, that he is dead.
Faire courir un bruit, to be the author of a
report, spread a report or news. Courir sur
letitarclie de quelqu'un, io go to take a bar-
gain out of one's hands ; also lo interfere with
one. Au temps qui court, as tivnes go. Ma-
ladie q d court, rife disease. Les santés cou-
raient J, la ronde, the healths or toasts wejit

round Faire courir /es voix, to put the
quest .)n to vole. Faire courir un manifeste,
to publisli a manifesto. Les marnfestes qu'on,

fût courir, tlie manifestos that are abroad.

Courir sus, to (all upon. Do7iner à courir à
quehpi'un, to (brce one to stir about.

Courir, v. a. to pursue, hunt, course. Cent-

rir une charge, to hunt after a place
;
[un

benefice) to sue for
;
{un clieval) to gallop or

run
; {fortune, risque) to run the hazard.

Courir ime belle fortune, to be in a fair way
of preferment. Courir le plat pays, lo spoil,

Wciste, harass and ravage a country ; to pil-

lage and plunder or infest the country, to

make inroads hito it. Courir la mer or les

mers, to rove on or up and down the sea, in

fest the seas. Courir le jiatjs,courir le monde,
to range the world, go up aad down the
world, traveJ ahrout. Courir le bal, to go from
one ball to another. Courir les melles, to

pay frequent visits to ladies. Courir la bague,
to run the ring or at the ring. Etre fou à
courir les rites or les cluxmps, to be mad or
stark, staring mad, to be out of one's wits.

Courir les tables, to go a spunging, be a smell
feast, er a trenclicrfl^'.

Courir, v. a. Mar. to nm, sail, stand, efc.

Cifurir tribord or courir à la bordée de tribord,

to run or stand on the starboard ta.-^k. Courir
bâbord amure, to stand on the larboaTd lack.

Courir à mâts et à cordes or courir à sec, te

scud a hull or to scud under bare poles. Cou-
rir à toutes voiles, to trend, >orowd a'H -saîJ

Courir au large, to stand for the offing, to

stand off shore. Courir vent largue, to sail

or go large. Courir vent arrière or devant le

i
veiU, lo scud, run or go before tiie wind.

' Courir avec les basses voiles, to go under a
pair of courses. Courir une couture de bor-
dagesavec des bandes de nouvdle toile, to par-
cel a seam. Courir au plus pr«, to stand
close upon the wind. Courir au nord, au
sud, à l'est ior à l'ouest, te> stand So the north-
ward, southward, eastivard or westward.
Courir deèout au corps sur un bâtiment, to run
end on upon a ship. "Courir bord à contre,

lo stand upon a difierent lack to a vessel ia

sight. Courir des bords, to ply to windward.
Courir la bouline, to run the ga^ntJet. Cou-
rir k même bord, to stand upon the same
tack (with a ship in sight.) Courir la grande
bordée, to keep watch at sea. Courir en la-

titude or en longitude, to rundown latitude or
longitude. Courir les écoutes largues, lo sail

with a flowing sheet. Courir sur un danger,
to stand for a shoal. Courir sur un parallèle,

lo keep in the same latitude. Courir sur sa
payme, to shoot (when lying to) main or fore
topsail lo the mast. Faire courir un bâtiment
sur sa panne, lo shoot a ship's (when lying lo)

fore or main topsail to the mast. Faire courir
une manœîivre, to pass along a rope. Courir
sur son ancre, to go over the anchor. Courir
sur son air, to hold one's way,
CouRLiEU or Courlis, kôor-li, s. m.

curlew.

CouROi, V. Courroi.
Couronne, kôo-rôn, s. f. crown, diadem,

sovereignty', inouarchy, kingdom, garland,
wreath, priest's shaven crown ; halo ; cornet

(q/"/iO/'S(f,)coronel {of a duke, earl, marquis.)
0:ivrage à couromie, a crown work {in forti-

fication.) Enter en couronne, lo graft between
the bark and the tree.

Couronne, e, adj. crowned, rewarded, en-
compassed, environed. Arbre couromie, a
tree tliat ceases budding o.\cept at the ex
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tremity ofthe branches. Ouvrage couronné,

crown work {in forlijîcatiûn.) Cheval cou-

ronné, a horse ihal \\as worn the hair off his

laiees by frequent stumbling.

CounoNNKMENT, kÔo-rÔn-mêH,s. m. coro-

nation ; finishing touch, perfection; crowning,

top, coping (in architecture,) crown work {in

fortijicaiion.) Mar. taflarel.

Couronnée, kôo-rô-nà, v. a. to crown ; to

recompense or reward ; to crown, make per-

tect, fniish.

CouuoNNURE, kôo-rô-nùr, s. f. palmer or

branching horns of a stag.

CouRPENDE, V. Capende.

CoUKRE, kôor, V. n. widch is cmijugaled

the same as Courir, and which sig^nifies the

nam,'; thing, isiiow seldom used for Courir ex-

cept in such expressions as Courre le cerf, la

bague, des chevaux, to hunt or course, to run ;

emd laisser courre, to let the hounds loose ;

i>ut in evenj instance Courir vmy be substitut-

ed, which see.

Courre, s. m. suitable country for the chase.

Courrier, s. m. courier, express, messen-

ger. Courrûre, s. f. is som^hnes used in poe-

try.

CouRROi, V. Corroi.

Courroie, kôo-nvà, s. f. strap, leather

string, latchet.

Courroucé, e, adj. provoked, angered,

angry, raging.

Courroucer, kôo-rôo-sà, v. a. to anger,

provoke to anger. Se courroicer, v. r. to

grow angry, fly in a passion ; to rage.

Courroux, kôo-rào, s. m. anger, wrath,

passion, raging {of the sea.)

CouRs,kôor,s.m. course ; stream, current;

term or spEwie ; train ; course, progress, cur-

rent price of the market ; run, currency ; book

which contains a complete system of science,

study of all the parts of a science ;
extent,

length ; sort of publick place where people of

quality resort to take the air in Iheir coaches,

as in England tliey do in Hyde-Fark iii sum-

mer. Cours de ventre, looseness. Faire sojt

coitrseiïphilosojyhie, to study philosophy. Ache-

ter un cours de philosophie, to buy a whole

body of philosophy. Ax-oir cours, to be in

vogue, take. Une chose qui n'a plus cours, a

thing out of dale, out of use, cried down, not

current. Mar. strake or streak. Cours devai-

gres, streak (of tise planks of a ship's ceiling

continued from stem to stern.) Cours de

hordages, strakes or streaks (of the planks.).

Voyage de long cours^ long voyage.

Course, kôors,s.f.runnmg or race ; jaunt,

journe)', course, inroad, incursion, irruption,

clash. Mar. cruise. Etre en course, to be on

a cruise, to cruise. Aller en course, to go
upon a cruise, to go a cruising.

CouRSiE, s. f. or Coursier, s. m. a gal-

ley between the rowers, courscy.

"Coursier, kôor-sîà, s. m. war horse.cour-

ser. V. Coursie. Coursier, cannon planted

in the coursey of a galley.

CoursiÈrk,s. f. draw-bridge on a man of

war to communicate from one part to anoth-

er durmg an actior.

CouRsoN, s. m. jough of a tree five or six

inches long.

Court, e, kôor kôort, adj. short, brief.

Pistole qui est cou te, pistole not full weight.

C'est le plus court it is the best wav or the

best course. 11fid court d'argent, his money
fell short. 11 est courte de mémoire or il a lu

mémoire courte, he has a short memory. Ar:oir

la vue courte, to be short-sighted. Ses vues

sont courtes, he is short-sighted, lie wants fore-

cast. Vaisseau couH, Mar. short ship.

Court, adv. short. Pour vous le faire .

court, to be short, in short, to sum up all, not

to hold you long. S'arrêter tout court, t»

stop sliort or suddenly or oa a sudden. Je
?ne retirai tout court, I went away presently.

Demeurer tout court, to be at a stand, not to

know what to say, to be mum, to be put to the

stand or nonplus. Tenir de court, to keep
short, keep under, keep, keep a strict hand
over. Prendre quelqu'un de court, to be hard
with one, press one.

CoTjRTAG?;, kôor-tâï, s. m. brokerage.

Courtaud, e, kôor-t6, tèd, s. m. & f.

short thick-set person ; short bassoon ; cdsa

horse whose cirs and tail are cropped. Chien
courtaud, cropped dog. Courtaud or cour-

taud de bouiiijue, shop-boy.

CouRTAUDER, kôor-lô-dà, v. a. to crop a
horse's tail.

CouRT-BOUiLi.oN, kftor-bôo-/on, s. m.
particular way of dressing fish.

Courte-BOULE, s. f. bowls, short bowls-
Courte-haleine, kôr-tà-lên, s. f. asthma.
*CouRTEMENT, kôort-mên, adv. briefly,

in a few words.
Courte-pointe, kôort-pwint, s. f. coun-

I

terpane or counterpoint.

Courtepointier, e, s. m. & f. maker or
seller ofcounterpanes.
Courtier, kôor-tîà,s. m.broker. Courtier

de c/iera?;:c, jockey, jockey courser. Courtier
de vin, wine-cooper. Courtier de lard, an in-

spector of lard and bacon. Courtier de lettres

ae change, exchange broker. Courtier or
C0U1 tière de mariage, match-maker.
CourtiliÈre, s. f. a destructive insect

bred in a dunghill.

Courtine, kôor-tvn, s. f. curtain (of a bed
or fortification.)

Courtisam, kôor-tî-zèn, s. m. courtier;

suitor.

Courtisane, kôsr-tî-zân, s. f. courtesan,
prostitute.

Courtiser, kôor-tî-zâ, v. a. to court,

make one's coart to.

*Co u rto I s , E , kôor-twà, twàz, adj . courte-
ous, civil, affable, kind.

*CouRTaisEMENT kÔor4wàz-mê«, adv.
courteously, civilly, kindly.

Courtoisie, kôor-twi-zl, s. f. courtesy,
civility, kindness or good turn.

Couru, e, adj. run after, pursued, chased,
hunted, etc. also much in vogue.
Cousin, kôo-zin, s. m. cousin", crony, inti-

mate friend ; kind of gnat, midge ; kmd of
pastry toy.

Cou&iNAGK, kôo-zî-ntlz, s. m. the being a
cousin ; etlso kindred, relation.

Cousine, kôo-z1n,s. f. cousi», she-ceusin.

CousiNEK, kôo-zl-oà, V. a. to cousin, call

cousin ; also to go a spunging.
CousiNiERE, s. r a sort ofgauze.
CousoiR, kôo-zwàr, s. m. sewing press.

Coussin, kôo-sir/-, s. m. cushion, pillow.

Mar. pillow, bolster, e/c. Cousnin de fourrure:

et pailler, bolster. 't!oussixi dtZimw;»-^, pillow

of the bowsprit. CoiKsin d'écuMers, bol-
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ster ofthe liawse holes. Coiissin des bittes,

firlining^ or doubling- of the bits. Coussin de

mire, bed of a gun.
CoussiNKT,'kôo-st-nêt, s. m. bag-; (0/ a

horse) pad ;
quilled stometcher.

Cousu, K, adj. se-w'ed, stitched, etc. Jl est

tout cousu de pistoles, he is well lined) he'is

foil of gold. Mais bouche cousue, but mum,
but be sure 3'ou keep your tongue,

CoL'T, s. m. cost, price, charge.

Coûtant, adj. Frix coûlaiU, cost of a

thing.

Couteau, kôo-tà, s. m. knife ; short sword.

Couteau de chasse, wood knife, hanger. Ils

en sont à couteaux tirés, they are at daggers
drawing. Roue en couteau, cog wheel.

Coutelas, kôot-là, s. m. cutlass.

CouTELS, E, adj- slaughtered. Ex. Pea7i

de mouton toute ccutelée, sheep's sk.'n slaugb-

tered.

CouTELi:pR, kôot-M, s. m. cutler.

Coutelière, s. f. case of knives ; also cutler's

wife.

CouTELLEiiiK, kôo-tël-rl, s. f. making of

knives ; cutler's shop.

Coûter, kôo-tà, v. n. to cost, stand one in,

be dear, be chargeable, be painful ortrouble-

some. Cet ouvrage lui a coûté bien du temps,
|

that piece of workfaas cost him a great deal

of time, he has been a long time about il. Lm
gloire cetUe à acquérir, glory is a dear pur-

chase. Les honneiirG coûtent à qui r^ut les

posséder, much worship much cost. 11 ltd en

coûte beaucoup d'avoir été absent, he pays deai-

for liis absence. // en coûte beaucoup pour
faire bâtir, building runs away with a great

deal of money. L'argent ne lui coûte guère,

he throws his moaey away, he knows not the

value ofmoney. Lluand il fait l'amour rien

ne lui coûte, when he is in love he cares not

what -he spends, or he thinks nothing dear.

Cluand it est question d' obliger ses amis, rien^

ne lui coûte, ne never thinks any thing diffi-'

cult or troublesome to serve his friends. Tout
lui coûte, he does every thing against the

grain. *Jamais résolution ne vva tant cottté à
prendre, I never was so long resolving about
any thing.

Couteu-x, se, adj. e.xpensive.
^ CouTiER, s. m. ticking maker or seller.

Coutil, kôo-tî, s. m. teat-cloth, ticking or

tickea.

CouTRE, kôôtr, s. m. -coulter, ploughshare.
Coutume, kÔo-t&m,s.f. custom; way, ha-

bit ; usage, use ; custom or common law ; com-
mon law-book; custom or toll. Avoir coutume
or de coutume, to be wont or accustomed, to

use. // CTi use conune de coutume, he does just

as he used to do. Plus que de coutume, more
than ordinary. Pays de coutume, country
where custom or common law takes place.

CouTUMiER, E, kôo-t5-mî'a, mîèr, adj. cus-
tomary, accustomedycoramon, ordinarj'. Droit
coutumier, common law. Pays coutumier,

country governed by custom or common law.
Coutumier, s. m. common-law book.
Couture, kôo-tùr, s. f. sewing, stitching

;

scar, seam ; défait à plate couture, utterly de-
feated.

CjuturÉ, E, adj. said of any thing that

ha= -narks like a seam or scar.

*Couturier, .s. m. sewer, stitcher, ato
one of Lhc muscles of the lejr.

y Couturière, kôo-tà-rîèr, s. f. seamstress
;

mantua-maker.
Couvé, E,kôo-vâ, adj. fusty. V. Couver.
CouviE,kÔo-và,s.f. nest ofeggs, brood,cIan.
Couvent, kào-vêH, s. m. convent, monas-

tery.

Couver, kôo-và, v. a. to brood; sit on;
hatch, brew (plots,) to breed (sickness.) Cou-
ver, V. n. to warm one's self, as Dutch women
do, with a stove under their petticoats ; to lie

or be hid, lurk, lie lurking. Se couver, v. r.

to lie hid or hatching.

Couvercle, kôo-vêrkl, s. m. cover, lid.

Couvercle à pot, pot-lid. Couvercle des écou-
tilles, Mar. hatches.

Couvert, e, kôo-vèr, vert, adj. covered,
etc. V. Couvrir, clad, clothed ; full, loaded
covered all over ; close, hid, hidden, secret

;

close, reserved, dissembling; cloudy, dark
overcast ; ambiguous, dark, obscure. Pays-
couvei-t, woody country. Lieu couvert, shady
place. Vin couvei-t, deep or high coloured
wine. II étoit couvert de sueur, he was all

over in a sweat. Chemin couvert, covered
way (in fortification.)

Couvert, £;. m. table-cloth, cover, t. e. plate
with its knife and fork, and sovietimes its

Sjjoon and napkin besides ; cover-case i. e.

case with a spoon, fork, and knife ; covert
shelter, roof, lodging ; thicket, shady place

'

cover, envelope. A couvert, adv. under à
cover, or_ shelter. Se mettre à couvert to

I

shelter or secure one's self. Mettre son bien à
couvert, to secure one's estate. Etre à cou-
vert de quelque danger, to be sheltered or se-
cure, or free from danger. Etre à couvert (or
en prison,) to be laid up in a prison.
Couverte, s. f. (in the Levant) deck

;

also glazing (on earthm ware,) enamel (on
china ivare.)

Couvertemen't, kôo-v^rt-iRÎ/i, adv. co-
vertly, closely, secretly, privately.
Couverture, kfto-v^'r-tLir,s. f. cover; co-

verlet, cova-ing; (rfe laine) blanket; case;
(de maison) roof, cover, cloak, pretence, blind,
colour. Couvert?ire velue, rug. Faire la con-
veriuré, to turn the bed down. Couverture des
cheminée, Mar. caboose.
CouvERTURiER, kôo-vèr-tô-fîâ, s. m.ma-

ker or seller of bed coverings or blankets.
CouvET, kôo-vê, s. m. stove (such as the

Dutch women use under their petticoats.)

Couveuse, kôo-véuz, s. f. bro»der, i. e.

that broods or sits on eggs.
Couvi, kôo-vî, adj. m. rotten or addle.
CouvRE-cHEF, kôovr-shëf, s. m. kerchief.
CouvRE-FEU, s. m. fire plate or curfew, i.

e. piece of iron to cover the fire in the night ;

also curfew or curfew bell ; and meat screen.
CouvRE-piED, s. m. small quilt or covering

for the foot ofthe bed.
CouvRE-PLAT, s. m. cover for a dish.

Couvreur, kôo-vrêur, s. m. (de maison or
en tuile) brick-layer, tiler ; (en ardoise) slater ; .

(en. chaume) thatcher
; (de chaises) chair-

maker.
Couvrir, kôo-vrîr, v. a. (like oiivrîr) to

cover; hide, conceal, keep close or secret :

colour, cloak, palliate, dissemble or disguise,
load, charge, fill

; (la table) to spread or cover,
(une cavale) to leap ; (une chienne) to cover.
Couvrir une muraille de marbre, etc. to line

or do a wall over with marble, etc. Couvrir
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f/uelqit'un, '.o drownonc, to obscure his merits.

Uiie i-oix qui couvre les mitres, a voice that

drowns ethers. Cmtvrir il'or or d'argent, to

overia}' with gold ar siîver. Couvrir un ha-
bit d'or or d'urgent, to daub or cover a suit

with gold Or silver lace. Couvrir le visage or
lajoue à (pielqu'im, to give one a box on the

car or a slap on the face. Couvrir le dé-

harqiiemenl des troupes, to cover the landing
of the troops. Se couvrir, v. r. to pot one's

hat on, be covered; (d'un bon /wirt) to put
on, clo'.hc one's self with. Se couvrir riche-

ment, to wear rich clotlies. Le ciel or le temps
commence à se couvrir, the sky begins to be
overcast. Cettefrégate s'est couverte de i^oiles

pour nous rallier, thaï frigate has made ail

the sail she can to join us.

CoYAU, s. m piece 'of wood notcljed in the
wheel of a mill.

Crabe, krab, s. m. crab.

Crabier, s. m. bird that feeds on crabs.

Crag, s. m'. crack, cracking noise ; also a
disease in birds of prey.

Crachat, crà-slia, s. m. spittle, spawl.
Crache, E, adj. spit. C'était lui tout craché,

hc was as like him as :f he had been spit out
of his mouth.
Cracheme.nb-, krâsh-mC7i, s. m. spitting

or spawling.

Cr\cher, krâ-shà, v. a. &n. to sph, spit

out, spawl. Cracher an bassin, to contribute
or club. Cracher au nez de quelqu'un, to spit

in one's face. Cracher des injures, to rail or
;buse, call names.
Cracheu-r, se, krâ-shêur, shèuz, s. m.&

f. spitter, spitting person.

Crachoir, krâ-shwàr, s. m. spitting box.
Crachotement, krà-shôt-mêw, s. m.

sputtering, spitting often.

Crachoter, kni-shô-tiî, v. n. to sputter,

spit often.

Craie, krè, s. f chalk.

Craïer, s. m. Mar. crayer, sort of small

S\\edish vessel.

Craindre, krindr, v. a. (see the table at

idndre) to fear, dread, apprehend, be afraid

of, stand in awe or fear of. Se faire craindre,

to make one's self feared. II est à craindre,

it is or he is to be feared.

Craint, e, adj. feared.

Crainte, krint, s. f fear, apprehension,
awe. Crainte de or de crainte de, for fear of.

De crainte gue, for fear that, lest.

Crainti-f, VE, kri72-tif, tiv, adj. fearful,

timorous.

Craintivement, adv. fearfully, timorous-

Cramoisi, kra-mw<l-zl, s. m. crimson,

grain colour. Teint en cramoisi, died in

grain. Un sot en cramoisi, fool in grain.

Laid en cramoisi, superlatively ugly.

Cramp, Mar; V. Crampon.
Crampe, krè7ip,s. for Goutte crampe,

cramp.
Crampon, krè7!-pon, s. m. cramp-iron-hook.
Crampons de fer de cheval, frost-nails of a
hor.se-shoe. Crampon or crampon de fer,

Mar. staple, crsmp-iron.
CuAMPWNNERjkr^n-pô-nn, V. a. to fasten

with a cramp-iron. Se cramponner, v. r. to

cling at any thing.

Cramponnet, s. ni. little cramp-iron.
Caippovnet de targette, lock staple.

Cran, krè/î;S. m. notch, groove (j'n a type.)

Crane, krin, s, m. skull, brainpan.
CRAPA^lD, krà-pô,s. m.toad. Mar.goose-

neck of the tiller.

Crapaudaille, s. f. thin crape.

CrapaudiÈre, s,f, swampy place.
• CrPAPAUDiNK, krà-pÔ-d!n,s. f. toad-stene ;

iron-wort ; the sole or square piece of iroi\, etc.

wherein the pivot plays- or turns in the bot-
tom of a gate ; nialt-tong or malt-worm (a
horse's «liseasc.) Griller des pigeons à la

crapaujrne, to broi! pigeons with salt, pepper,
and vinegar.

Crapou.' sin, e, s, m.& f. sliort ill shaped
pcson, dwarf, shrimp.
Crapule, krà-pôl, s, f drunkenness, cra-

pulence, gluttony.

Crapuler, "krâ-pû-l?!, v. n. to fuddle or
drink hard, gormandize.
Crapuleu-x, SE, krà-pu-lèu, lèuz, adj.

crapulous, drunken, intemperate.
Craquemn, krak-lin, s. m. cracknel, hard

cake.

Craquement, krâk-mên, s. m. crack en-

cracking noise.

Craquer, krii-^â, v. n. to crack, crackle ;

to crack, tell a story. Faire craquer ses

doigts, to make one's fingers snap.

Craquerie. s. f, lie.

Craqueter, krâk-ia, v. n. to crackle.

J'entenils craquer le tonnen-e, I hear cracks
of thunder.

Craqueu-r, se, krâ-A:èur, A'èuz, s. m. &
f. cracker, boaster.

Craquètement, s. m. cracking.

Crassane, s. f. a sort of pcar.

Crasse, krâs, s. f. fillh, nastiness, grease,

rust ; dandruff; scum or dross. La crasse du
college or de l'école, the rudeness, rusticity .or

clownishness of the school.

Crasse, adj. gross, thick, coarse.

Crasses, s. f. pi. scales which fall from
metals when hammered.
Crasseu-x, se, krâ-sèu, sènz, adj. & s.

nasty, filthy, full of nastiness, creasy, rusty.

Un crasseux, nasty or greasy fellow, a nig-

gardly fellow. Une a'osseuse, slut ; a nig-

gardly woman.
Cratère, s.m. crater; also drinking cup.

Craticuler,v. a. to square (an original

picture or drawing) in order to take a reduced
copy.

Cra VAN, s. m. a sort of aquatick bird.

Cr A VATE, ki-a-vat, s. f cravat or neckcloth.

Mar. navelline.

Crara/e, s.m. Croat, sort oftroopci' ofCroatia.

Crayon, krë-vo7), s. m. pencil or crayon,

picture in one colour or drawn with crayons,

picture in crayons
;
picture or description ofa

person or thing, also chalking or first draught
or delineation of a picture; c/ffrfsketck, first or
roiigh draught (of a composition.)

Crayonner, krê-yô-nà, v. a. to chalk or

draw with crayons or with a pencil ; to chalk

or sketch.

Crayonneu-r,se, s. m. & f. a drawer
with crayons.

Crayonneu-x, se, adj. of the nature of
crayons.

Créance, krsi-C77s, s. f. belief, faith ; thought,

opinion ; trust, credit, confidence, debt, money
owing. iMtres de créance, credential letters

I or credentials, also letters of credit. Chieu
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de bonne créance, dog that may be depended
upon.
Créancier, t., kri-èn-sîà, sl^r, s. m. & f.

creditor.

Crk.\t, s. m. ushcrto a riding'-master.

Créateur, krà-â-têur, s. m. creator, ma-
ker. Recevoir son créateur, to receive the sa-

cram«>nt.

Crkation, krà-à-sîon, s. f. creation.

Ckkatrice, adj. f. puissance créatrice,

{Montesquieu) creating' power.
Creature, kra-à-tùr, s. f. creature, crea-

ted being, person, man or woman.
Creheb, s. m. a sort of tree and its fruit.

• Crécelle, krâ-sêl, s. f. rattle.

Crécerelle, kràs-rël, s. f. kestrel.

Crèche, krSsh, s. f manger, crib or cratch.

Credence, krà-ddîws, s. f. little cup-board
near the altar, where the church plate is kept.
Crédibilité, krà-dî-bî-lî-tà, s. f. credi-

bility.

Credit, krà-dî, s. m. credit ; trust, name,
esteem, reputation, power, influence, sway.
Prendre or acheter à credit, to buy or tafee

upon trust, take upon tick. Vendre or dormer
a crédit, faire crédit à quelqu'un, to trust one,
give one credit. A a-édit, to litde or no pur-
pose. Dire quelque chose à crédit, to speak
without book, say a thing without ground or
proof, speak at random.
Créditeur, s. m. creditor.

Créditer, V. a. to credit one in the day
book.

Creuule, kra-dôl, adj. credulous, easy of
belief.

Crédulité, kra-du-lî-tii. s. f. credulity,
lightness or rashness of belief.

Créer, krà-a, v. n. to create ; to contract,
run into {debt ;) to settle {a pension upon orn.)

Crémaillère, kra-mi-/èr, s. f. pothook I

that maybe lengthened or shortened, trammel.
Crémaillon, kra-mà-/on, s. m. small pot-

hook.

CuÊMF-, krèm, s. f. cream.
'Crème, s. m. V. Chrême.
Cremen't, s. m. {infframmar] ;ennination

|

added in the inflections of a word.
Cremer, kra-mâ, v. n. to cream.
Crémière, s. f. woman that sells cream.
Créneau, kra-n6, s. m. battlement, in-

dented^ top of ancient walls.

Crénelé, e, adj. embattled (in heraldry.)
Créneler, kràn-là, v. a. to make notclics

into battlements ; to indent, notch.

Ckénelure, kràn-l6r, s. f. the being
notched or indented.

Créole, krà-ôl, s. m. & f. créole, descend-
ant of an European born in America.
Crêpage, s. m. way of dressing crape.
Crêpe, krèp, s. m. crape, mourning hat-

band. Crêpe, s. f. sort of pancake.
Crêper, krè-pa,v. a, to crisp, frizzle or curl.

Crépi, e, krâ-pî, pi, adj. rough-cast, par-
geltod. Cuir crépi, leather worked into a
grain.

Crépi, s. m. rougi-, cast {ofa wall.)

CRÉPiti , {S. Crépin) S. Crispin, the shoe-
maker's saint. S. Crépin, ail the tools of a
traveiliiig shoe-maker; also a poor person's
whole substance. Perdre ."on S. Crépin, to
lose one's nil. Vous voyez toid son S. Crépin,
you see all ais riches.

Cr^piiI£, kra-pin, s. f. fringe.

Crépir, krâ-plr, v. a. to rough cast or par
get.

^ ^ ^Cr EPISSURE, krà-pî-sùr, s.f. or Crepissf,
ment, s. m. parget or rough cast of walls.

Crépitation, krà-pî-tà-slon,s.f. crépita
tion, crackling of fire.

Crepon, kra-poM, s. m. thick crape.

Crépu, e, krà-pft, pu, adj. curled, crisped,

frizzled {said of hair.)

Crépuscule, krâ-pûs-^I, s. m. crépus-
cule, twilight.

CrÉquier, s. m. -wild plum-tree.
CrÉseau, s. m. sort of woollen stuff.

Cresson, krê-son, s. m. cress, cresses.

Cressonnière, krê-sô-nîèr, s. f. place
where cresses grow.
Crête, krèt, s. f. comb {of the cock;) tuft,

cop : crest, top. Crête de morue, certain place
on the back of the cod-fish. Crête marine^
samphire.
Crête, e, krè-tâ, adj. that has a comb or

tuft, tufted.

Cretonne, s. f. a sort of white linen.

Creusement, s. m. the act of digging.
Creuser, krëu-za, v. r. to dig, hollow or

make hollow. Creuser une affaire, {or creuser
flans une affaire) to sift a business, go to the
bottom of it, dive into it. Se creuser le cerveau,
to rack one's brains. Creuser un port, to

deepen a harbour.
Creuset, krêu-sè, s. m. crucible.

Creu-x, se, krèu, krèuz, adj. hollow; vi-

sionary, foolish, airy, extravagant, fantastical,

chimerical. Fosséfort creux, very deep ditch,

Vetitre creux, empty belly. Viande creuse,

frothy, light, insignificant food ; also visionar}^

scheme.
Creux, s. m. hole, pit, hollow, hollowncss,

cavity ; sort of mould for plaster casts, etc.

Je ne puis arracher cela du creux de mu cervelle,

I cannot get it out of my brains. Un beau
creux, un bon creux, base voice which can de-
scend to very low notes. Mar. Creux, depth
or height of the hold {of a ship.) Creux de
la mer, trough of the sea.

Crevaille, s. f. immoderate entertain-

ment, guttling.

CREVASsE,krê-vas,s.f. chap, chink, crevice,
gap ; scratches {disease in the legs of horses.)

Crevasser, krê-va-sa, v. a. to chap. Se
crevcsser, v. r. to crack, split, chap, chink or
gape. ^

Creve, e, adj. & s. burst, etc. V. Crever.
Un gros cri'Av, une grosse crevée, fat swag-
bellied man or woman, bursten-gutted person.
Crève-coeur, krèv-Mur, s. m. grief of

heart, great trouble, heart-breaking.

Crever, krê-và, v. n. to burst; to die.
Crever de chaud, to be extremely hot. Crever
de graisse, to be extremely fat. Crever de
biens, to abound in or with riches. Crever
d'envie, d'orgueil, de rage, etc. to be full of or
burst with pride, envy, rage, etc.

Crever, v. a. to burst, tear, rend or break.
Crever les yeux à quelqii'un, to put out one's
ej-es. Crever un cheval, to Jade a horse.

Cela vous crève les yeux, that lies under your
nose or before you, you cannot but see it.

Les saletés crèvent les tjeiix, there is nothing
but filth to be seen. Mar. to burst, stave,

prick. Crever une embarration, to stave a
boat. Un de nos canons de 18 creva dans le

combat, one oT our 18 pounders burst in the
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action. La garffousse est-elle crevée ? is tlic

farlridge prirked î Se crever, v. r. to crack,
burst, etc. Se crever de boire, de inanger, etc.

to burst with creiniininç, etc.

Cri, krî, s. m. cry, loud voice, clamour,
sliriek, squeak. Cri de joie, shout, shouting','

acclamation, huzza, hallooing. Cridegwi-re,
battle-shout. Cri or cri d'armes, (in lieraldnj)

motto. Faire or jeter or pousser des cris, to

cry out. A cor et à cri, with hue and cry.

Criailler, krî-ii-/à, v. n. to bawl, cla-

mour, scold. Femme qui nefait que criailler,

bawling or scolding woman, scold.

Ckiaillkuie, krî-â/-rl, s. f. clamour,
bawling, scolding or clamouring.
Ckiailleu-r, se, krî-4-/^ur, /êuz, s. m.

& f. bawler, bawling person.
CniARi), E, krî-àr, iird, adj. & s. clamour-

ous, noisy, bawling, scolding, bawler or squal-
ler. Dettes criardes, dribbling debts.

Ckiule, kribi, s. m. sieve.

Cribler, krî-blà, v. a. to sift. Cribler de
toiips, to shoot or stab throuo^h and through
in many places, to riddle. War. to ilamage
by shot or pepper with shot. Levaisseau a7ni-

ral Hollandaisfut criblé de boulets, the Dutch
admiral's ship was well peppered with shot.

Cette corvette a sa voihir-e criblée, that sloop
has her sails full of shot holes.

Cribleur, krî-blêur, s. m. a sifler.

CRiBLEUx,adj.m. Ex. Os caifaw:, sieve-
like bone {in the upper part of the nose.)

Criblure, kri-blflr, s. f. pi. bran, chaff.

CRiERATiOiT, krî-bra-sîon, s. f. sifting,

«training (in pharmacy.)
Cric, krïk, s. m. en"-ines used to lift up

burdens. Petiicric, jack. Cric-crac,crash-
inÇ, noise made in breaking or tearing any
thing.

CriÏe, krï-à, s. f. outcry or port sale ; auc-
tion.

Crier, krî-à, v. n. to cry, cry out, bawl ;

to shout, halloo ; to squall, squeak or screak
out, to creak ; screak ; to complain, clamour

;

to scold, bawl. Crier contre, to cry down, in-

veigh or exclaim against. Les boyaux lui

crient, his guts or bowels gnimblc. Crier au
matrtre, to cry out murder.

Crier, v. a. to cry or proclaim.
Crierie, kri-rl, s. f. cry, clamour, scold-

ing, bawling.
Crieu-r, se, krî-êur, èu7, s. m. & f. crier

er bawler. Crieur public, crier (of pniblick

sales, etc.)

Crim, krîm,s. m. crime, foui deed, fault

or offence, sin. Crime de lèse-majesté, V.
Chef
Criminaliser, krî-mî-nà-l]-zà, wne affaire,

V. a. to make a cause or a case criminal or
capital.

Criminaliste, s. m. a writer upon cri-

minal matters.

Criminel, le, krî-mî-nël, adj. & s. crimi-
nal, guilty ; malefactor, offender.

Criminellement, krî-mî-nêl-mên, adv.

criminally. Pour suivre quebpi'un criminelle-

ment, to prosecute one capitally or as a male-
factor. Èxjûiquer criminellement quelque chose,

enjuger criminellement, to put an ill construc-
tion upon a thing.

Crin, krin, s. m. horse hair ; also hair.

Crine, e, adj. hairy.

Ckimkr, s m. worker or dealer in hair.

I Crinière, krï-n'fèr, s. f. main; also ugly
head of hair, paltry wig.
Crinon, s. m. a sort of little worm as thin

as a hair bred under the skin.

I Crique, krîk, s. f. creek, bight, cove.
Criquet, krî-Aë, s. m. tit, a little horse.

Crise, krlz, s. f. crisis.

Crispation, s. f. crispation.

Crisper, v. a. lo cause crispation, to crisp.

Crisser, krî-sà, v. n. to grind or gnash
the teeth together. V. Grincer.
Cristal, krîs-tàl, s. m. crystal ; crystal-

glass
;

(in poetry) crystal sti-eam, lucidity,

transparency, limpidness.

(;!iusTALLiN, E, kiîs-tà-Iin, Hn, adj. crys-
talline.

Cristallin, s. m. crystalline humour;
also with some jihilosophers cr3'stalline sky.
Cristallisation, krîs-tà-lî-zà-sîon, s. f.

crystallization.

Cristalliser, krîs-li-lî-zâ, v. a. to crys-
tallize. iS'e cristalliser, v. r. to crystallize.

Critérium, s. m. criterion.

Critiquable, krî-tî-kàbl, adj. that de-
serves censure or may be criticised.

Critique, krî-tîk, adj. & s. critick, criti-

cal, censorious, fault-finder.

Critique, s. f. critics; criticism, critical

dissertation, censure.

Critiquer, krî-tî-M, v. a. to criticise or
examine ; lo critici.se upon, censure, find fault

with.

*Critiqueur, s. m. critick, fault-finder.

Croassement, krà-às-mèw, s. m. croak-
ing.

Croasser, krô-ii-sa, v. n. to croak.
Croate, s. m. Croatian.

Croatie, s. f. Croatia (in Hungary.)
Croc, krô, s. m. hook, tenter ; boat-hook

;

bully, sharper ; fang, tusk
;

(de moustache)

curl. Cela fait croc sous la dent (pronounce
the cfnal) that crackles under the tcelh.

Pendre l'épée, au croc, to leave off wearing a
sword. Ce différent demeure pendu au croc,

that difference remains undecided. Jlar. Croc
de candelette, hook of the fish pendant.

Croc-en-jambe, krÔk-èn-zèwb,s. m. trip,

tripping up of one's heels. Donner le croc-

en-jambe à quelqu'un, to trip up one's heels,

give one a fall or Cornish hug ; also to sup-

plant one.

Croche, krôsh, s. f. crotchet or quaver
(in musick.) Double croche, semiquaver.
Croche, adj. crooked, bent.

Crochet, krô-sliê, s. m. hook ; brace,
crotchet, parenthesis

; (ofdiamonds) crotchet
;

picklock ; steel-yard, Roman baïance ; lock

of hair ; tusk, fàn"f. Clou à crochet, tenter-

hook. Crochets d arbres, the bearers of trees.

Crocliets de portefaix, the French porter's

device to carry burdens with.. Mar. Crochets,

hooks or hasps (tofasten cross pieces to the

bits.)

Crocheter, krôsh-tà, v. a. to pick or pick

open.
Crocheteur, krôsh-lêur, s. m. porter, a

street porter
;
[de serneres) picklock.

Crochu, e, krd-sh5, shù, adj. hooked,
crooked. 11 a les 7nai7is crochues, ne is light-

fing'ered.

Crochuer, v. a. to bend, make crooked,

crook
;

(une note de musique) to make a
crotchet.



CRO CRO ir>3

bùse, bût : jèiiiie, meule, beurre: èpfànt, cent, lié?*; vin; nio« ; bru.T.

Crocodile, krô-kô-dil, s. tn. crocodile.

Crocus, krô-Ws, s. m. saflVon-flower.

CnoïKE, krwàr, v. a. to believe ; think,

suppose or imagine. Croire qtielqn'un, to be-

lieve, trust or credit one, be ruled by one.

Croire conseil, to be ruled, follow another

man's advice. Croire à, to have faith in, be-
lieve in or believe. Li Ms sense we smne-
times use croire erl or croire alcme.

Croisadk, krwà-zàd, s. f. crusade, holy

war.
Croisât, s. m. croisât (foreig^n coin.)

Croise, krwi-zà, s. m. croise, crusader.

Croisé, v., adj. cross, laid acibss. Serge
croisée, kersey.

Croisée, Icrwà-zà, s. f. opening in a wall

for a window ; also window or casement.
Croisée or fenêtre croisée, ci'oss-bar window,
transom-window. Croisée d'u7ie aiia-e, Mar.
crown of an anchor.

Croisement, s. m. crossing-.

Croiser, krwà-zà, v. a. to cross ; lay across

or cross-ways ; to cross or strike out. Croiser
la route d'mi bâtiment. Mar. to cross the track

of a sliip. Croiser, v. n. Mar. to cruise. Se
cro^er, v. r. to be cross or cross-wise, cross

on^nother ; to sit cross leg-ged ; to take upon
One the cross for the holy war. Chemins or

lignes qui se croisent, cross-ways or lines.

Croisette, s. f. a crosslet ; also cross-wort.

Croiseur, krwà-zëur, s. m. or vaisseau

croiseur, Mar. cruiser.

Croisière, krwà-zlèr, s. f. Mar. cruise;

•Mso cruising latitude or cruising ground. Etre
en croisière, to be cruising.

Croisillon, krwa-zi-/o7j, s. m. crossbar.

Croissance, krwà-sèns, s. f. growth. Age
de croissance, growing age.

Croissant, krwâ-sèn, s. m. crescent;

moon in her increase ; Empire du croissant,

Turkish empire; {de cheminée) hook (to hold

tlie tongs and shovel.)

Ckoisure, s. f. te.xture of a sort of clotli.

*Croît, s. m. the increase of a flock.

Croître, krwàt'r, v. n. to grow, grow up,
grow tall, wax, increase, multipl}'. Croître,

V. a. to increase, enlarge. La pluie a era la

rivière, the rain has swelled the river.

Croix, krwà, s. f. cross. Mettre une chose

en croix, to put a thing across or cross-wise.

Avoir lesJambes en croix, to sit cross legged.
Ilfaux faire la croix à la cheminée, we must
make a cross there. Prendre la croix, to go
a crusading. Croix-de-par-dieu, criss-cross-

row, a, b, c, or alpliabet. Croix dans les

câb.es, Mar. cross in the hawse. Avoir ses per-

roquets en croix, to have one's top-gallant

yards across. V. Tour.
Cron, s. m. sand or collection of small

shells found deep in the earth.

Crone, s. m. crane (to load and unload
ships.)

Croquant, e, krà-kkn, k^nl, adj. crack-
ling under one's teeth.

Croquant, s. m. beggar, pitiful wretch
or fellow.

Croque-au-sel, s. f. Ex. Manger une
chose à la croque-au-sel, to eat a thing with
nothing but a little salt.

Croque-lardon, s. m. lick-split, lick-

dish, spunger.
CR0QUE-N0TE,s.m. unskilful musician. but
who can read easily the most difficult musick.

20

Croquer, krà-khj v. n, & a. to' crack w
crackle, eat greedily, scratch, (j/n dessein) to

sketch a design, make the first draught of a
picture ; to filch or pilfer away. Croquer le

marmot, to dance attendance, wait.

CRtJQUET, krô-M, s. m. thin and hard piectï

of gingerbread (that crackles between one':;

teeth.)

CroquÈur, krô-/iêilr, s. m. catch-bit,

greedy gut, devourer.

Croquigiîjole, krô-A:î-gnôl, s. f. fillip.

Croquignoler, v. a. to fillip.

Croquis, kià-k\, s. m. sketch (in paint-'

ing.)

Crosse, ktôs, s. f. bat, bandy, gnff-stick ;

but-end ; crosier Or crosier-stafi. JoMr à la

crosse. V. Crosseï:

Crosse, •%, adj. Èx. Un abbé crosse et

mitre, an abbot that has the crosier-stafi" and
mitre.

Crosser, krô-sà, v. n. to play at gaff or

cricket.

Crosseur, krô-sêur, s. m. cricket or^dlT
player.

Crotte, krôt, s. f. dirt ; crotels, excre-

ment of rats, sheep, nares, etc.

Crottï, k, adj. dirty, bedagçled. Poète
crotté, paltry wretchedf poet. // fait hieri

crotté dans les rues, it is very dirty in the

streets.

Crotter, krô-tà, \\ a. to dirt, to bedaggle^
Crottin, krô-tin, s. m. crotels. diuig, ttcj

V. Crotte.

Croulant, e, adj. that sinks or shakes.

Croulement, krôol-mê«, s. m. sinking,

shaking.

Crouler, krôo-là, v. n. to sink, crumble.
Crouler un bâtiment, ]\lar. to launch a ship.

Croulier, e, krôo-llâ, lier, adj. bogg}',

sinking.

Croupad-e, krÔo-pâ.d, s. f. croupade, leap

(of ahorse.)

Croupe, krôop, s. f. top, ridge ; buttocks,

croup. Mettre en croupe, to take one up be-

hind one on horseback. Etre en croupe, mm:-
ier en crcn/pe, to ride behind another on the

same horse. Cheval qui -porte ai croupe,

horse that carries double.

Croupi, e, adj. stagnated. De l'eau crou-
pie, standing water.

Croupier, krôo-pîâ, s. m. partner (at

play ;) assistant to a banker at basset or faro.

Croupière, krôo-pîèr, s. f. crupper. Ta-
iller des croupières à quelqu''un, to cul out wcrk
for one. Mar. slerni'asi.

Croupion, krôo-plon, s. m. ranip (of a
fowl.)

Croupir, krôo-pîr, v. n. to stand or stand

still (said ofliquids, etc.) lie long (and thereby

becomefillliij, said of the sick.)

Croupissant, e, adj. si.mding, stagnant.

Croustille, krôos-iît, n. f. crust of bread.

Croustiller, krôos-lî-/.\, v, n. to eat a
crust,

*Croustilleusemeht, adv. pleasantly,

comically.

Croustilleu-x, se, kr5os-tî-/èu, Zèus,

adj. pleasant, comical.

Croutk, krôot, s. f. crust; scurf} o»- scab

5

piece of inlaid work.
Croutelette, s. f. little crust, piece of

crust.

Croutier, s. m. bad, wretched painter.
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Crouton, krôo-ton, s. m. piece of crust of

bread.

CnoyABLEjkrwà-yàbl, adj. credible, to be
believed or credited.

Croyance, krwà-y<''ns, s. f. faith, belief,

opinion, thought, trust, credit.

Croyant, krwa-yew, s. m. believer, one

of the faithful.

CRUy E, krft, kri, adj. grown, increased,

«te. V. Croître.

Cru, kri, s. m. grovv-th. Ex. De son era,

of one's own growth, of one's own inven-

tion.

Cru, adj. (from Croire,) believed, thought,

rfc. V. Croire.

CrUjE, adj. raw; crude ; indigested; blunt,

hard. A cru, on the bare skin. Botté à cru,

booted without stockings. Aller à cheval à
cru, to ride pn horseback without a saddle.

C'RUACTE,kr&-ô-lâ, s. f cruelty, barbarity,

inhùrtiaôity, ill usage, rigour, hard-hearted-

ness, inflexible temper, very hard or grievous

thing.

Cruche, kr5sh, s. f. pitcher, water-pot
;

stupid block-head, fool.

Cruchee, krû-shà, s. f. pitcher full.

Cruchon, krû-sho77, s. m. little pitcher.

Cruciale, krû-slàl, adj. f. Ex. Incision

cruciale, crucial incision.

Crucifère, adj. cruciferous.

Crucifiement, kru-sî-fi-mëw, s. m. cru-

cifixion.

Crucifier, krfi-sî-fî-à, v. a. to crucify, to

hang.
Crucifix, kr5-sî-f1, s. m. crucifix. Man-

geur de crucijix, devourer of crucifixes, great
bigot.

CroditÈ, kr5-dî-tà, s. f. crudity, rawness,
indigestion.

Crue, krù, s. f. (from Croître) increase ;

growing, growth, addition ; (of a i-iver) in-

crease, swelling
; [oftin sea) surge ; \pf taxes)

raising.

Crueï., le, krâ-ël, adj. cruel, inhuman,
fierce, hard, barbarous, grievous, painful.

Elle n'est pas trop cruelle., she is kind enough.
Un cruel, s. m. Une cruelle, s. f. cruel or

hard-hearted man or person.

Cruellement, krâ-êl-mên, adv. cruelly,

çrievously, barbarously, inhumanly, fiercely.

jFaire mourir cruellement, to put to a cruel
death.

Crûment or Cruement, kr5-m^/, adv,
bluntly, harshly, inconsiderately, crudely.
Crural, e, adj. crural.

Crustacee, adj. crustaceous.

Crusade, s. f. crusade (a coin.)

Crypte, s, f, burying vault.

Cv, V. CuL
Cube, Aftb, s. m. cube.
Cube or Cubique, ^-bîk, adj. cnbick,

cubical.

Cubital, e, adj. cubital, belonging to the
elbow.
CucuBALE, s. f, a sort of plant.

CucuRBiTACE, E, adj. cucurbitaceous.

Cucurbitains,s, m.pl. flat worms.
CucuRBiTE, kh-kiiT-hil, s, f, cucurbite.

Cueille, s. f. Mar. one of the cloths of a
sail.

CuEiLLERET, s. m. rent-roll of a manor.
Cueillette, ^êu-/êl, s. f. har>-est. Ga-

thering, collection (for the poor.)

*Cueilleur, kèxx-lèar, s. m. Ex. CueiUeur
de pommes, gatherer of apples. // est fait en

cueilleur de pommes, he is wretched Ij' dressed.

Cueillir, kèa-Hr, v. a. to gather, pick.

Cueillir une manœuvre, Mar. to coil up a
rope.

Cueilloir, khx-lwhr, s. m. fruit-basket.

*CuiDER, v. a. to think, intend, imagine.

Cuiller, klA-lkr, s. f. spoon. Cuiller cou-

verte, a maid-spoon. Cuiller à pot, pot-ladle.

Mai-. Cuiller h brai, pitch-ladle. Cuiller à
canon, ladle for a gun. CuiUer de tarière,

auger-bit. Cuiller de pompe, pump-borer
Cuillerée, A-ûî/-râ, s. f. spoonful.

CuiLLEiiON,A:uî/-ro?i,s.m.bowlofaspoon.
Cuilmer, s. m. sort of heron, spoon-bill.

CuiNE, s.f. vessel to distil .-iquafbrtis.

Cuir, Aûîr, s, m. leather, skin, hide. Cuir
bouilli, that sort of leather with which buck
ets, bottles, etc. are made. Visage de cuir

bouilli, a wainscot face. Faire du cuir d'av-

trui large courroie, to be free of another man's
purse.

CuiiiASSE, «âî-rife, s. f. cuireiss.

Cuirasse, e, Mî-rà-sà, adj. that has a cui*

rass on, well armed, well prepared.

Cuirasser, v. a. to cover with a cuknss.

Cuirassier, ^î-rà-sîà, s. m. cuirassier.

Cuire, /cuîr, v. a. to do or dress (victuals)

boil, bake, roast, cook, etc. to concoct, digest;

to ripen ; to burn (bricks.)

Cuire, v. n. to boil, to be baking, boiling,

roasting, etc. to smart or make smart.

CtriSANT, E, ^ûî-zèn, zènt, adj. violent,

burning, sharp, smart, smarting.

Cuisine, Axiî-zîn, s. f. kitchen ; also cook-

ery ; and Mar. galley, cook-room. Faire la

cuisine, to dress meat, cook. Charge de cui-

sine, fat, pot-bellied. Latin de cuisine, coarse

Latin, low Latin.

Cuisiner, Arôî-zî-nà, v. n. to dress meat,

to cook.

Cuisinier, s, m. cook, man cook.

Cuisinière, s, f. woman cook.

Cuisinière, s, f. a sort of utensil to roast

meat.
CuissART,A&î-sir, s. m, cuish.

Cuisse, k&îs, s. f. thigh ; (of poultry) leg.

Cuisses de derrière d'un chevaT, gascoins.

Cuisse-madame, jargonelle.

Cuisson, Wiî-son, s. f. boiling, baking,

roasting, dressing, rfc. smart. Pain de cuis-

son, bread bakeciat home.
CuissoT, s. m. haunch of venison.

Cuistre, Wfstr, s. m. a schoolmaster's

man, servant in a college ; a pedant.

CuiT, E, adj. done, dressed, boiled, baked,
roasted, etc. V. Cuire. Cela est trop cuit, or

n'est pas assez cuit, that is too much done, or

not done enough.
CuiTE, Xrûît, s, f. baking (of pipes,) burn-

ing (of bricks, rfr
)

Cuivre, kàivr, s. m, copper. Cuivre

Jaune, brass.

Cul, kù,s. m. arse, breech, backside ; bot-

tom ; back-part ; (of a hat) top of the crown ;

Cul-bas,\iindo{ game (at cards.) Cul-blanc,

white-tail (a bird.) Cul de basse fosse, dun-
geon. Cut de jatte, cripple or lame man,
(who unable to walk goes with his backside

in a bowl.) Cul de lampe (in printing) tail-

piece. Tour faite en ad de lampe, tower
winding downwards like a wreathed shell
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Cul de plomb, sedentary person. Faire le

cul de plomb, to slick to one's work. Cul de

sac, street or alley without a thoroughfare,

turn-a^ain alley. Avoir le cul sur la selle, to

be ou horseback. Eire à cul, to be at a loss,

be at one's last shifts, be put to a nonplus.

Dormer du pied au cul à wi valet, to turn a
servant out of doors. A écorche-cul, against

the grain. Arrêter qzielqu'un sur cul, to

slop one short. Cut par dessus tête, topsy-

tui-vy, upside-down. Jouer à ail levé, to play

at level coil. Jouer à coupe-ail, to pla^' a

single game. De cul et de tête, with might

ana main. Tirer le cul en arrière, to hang an
arse.

Cul, s. m. Mar. stcrn, etc. Votre bâtiment

deiiutnde à être sur cul, your ship likes to be
by the stern. Cul d'une poulie, arse of a
block. C«/ ca;T<?, square-tack. Cul de lampe,

lower finishing of the quarter gallery. Cul de

porc, wall-knot. Cul de porc simple, single

wall-knot. Cul de porc double, double wall-

knot. Cul de port avec tête de more, crown-
knot. Cul de porc avec tele d'alouette, double
crown-knot. Cid de sac, bight which forms a
sort of harbour (among the inhabitants of the

French West-India-Islands.)

Culasse, Aù-làs, s. f. breech of a gun.

Renforcé sur or par la culasse, Dutch built or

broad bottomed.

Cui-BUTE, /fftl-bût, s. f. flying top over
tail ; fall, tumble. Faire la culbute, to fly top

over tail, fall.

Culbuter, ^fll-bfl-tà, v. a. to give a fall,

make fall, turn upside-down ; to overturn,

ruin. v. n. to fall upside down, tumble ; be
knocked up or ruinfed.

CuLBUTis, s. m. heap of confused things

turned upside down.
CuLr:£, kuA\, s. f. butment, end or head

of a Lridge. Mar. stern-way.

CuLER, v. n. Mar. to go a-stern, make
«tern way, have stern-way. Faire ctiler, to

make a stern-board. II yard faire beaucoup

aller notre bâtiment avant d'abattre, we must
çive our ship good stern-way before we cast.

Mettre tout â culer, to lay all a-back.

CuLiER, /cô-lîà, adj. m. Ex. Le borjau cu-

lier, the colon (gut.)

CuLiÈRE, s. f. crupper.

Culmination, s. f. culmination.

Culminer, v. n. to culq;iinate.

Culot, Xrû-lô, s. m. bottom of a church-

lamp, youngest or last member of a society,

brood, family, etc. melted metal as opposed
to the di;oss.

Culotin, s. m. sort of close breeches.

Culotte, kii-làl, s. f. breeches.

Culte, Arôlt, s. m. worship.

Cultivable, adj. that maj' be cultivated.

Cultivateur, Â:^l-tî-và-têur, s. m. culti-

vator, tiller, husbandman.
CuLtiver, Ml-tî-và, V. a. to tiK, manure,

improve, cultivate, study.

Culture, ^l-tùr, s. f. culture, husband-
ry, dressing, tillage, improvement.
Cumin, ift-min, s. m. cumin (a plant.)

CuMULATi-F, VE, /:û-m&-là-tîf, tlv, adj.

accumulative,- accumulated

.

CuMULATivEMENT, W-mfl-lâ-tlv-mèn,
adv. accumulatively.

Cumuler, /fft-mû-là, v. a. to accumulate,
boa; to;: .'llior.

Cunéiforme, adj. cuneiform, wedge-like.
Cupide, adj. desirous, eager, covetous.

Cupidité, M-pî-dî-tà, s. f. cupidity, con-
cupiscence, lust, desire.

Curable, /A-rkbl, adj. curable, that may
be cured.

Curage, /A-ra.z, s. m. cleansing; also cul-

rage or arse-smart.

CuR.\TELLE, /:&-ra-t?l,s. f guardianship.

Curat-eur, rice, A-5-rà-têur, trîs, s. m.
Si, f. guardian, trustee.

CuRATi-F, VE, Arâ-rà-tîf, tlv, adj. healing.

Curation, kà-A-s^on, s. f. cure, curing.

Curcuma, s. m. a plant with a yellow root
Cure, k^r, s. f. cure : living or benefice ;

parsonage ; trouble, care, concern. *iVen
avoir cure, not to care about it. Bénéfice sans
cure d'âmes, sinecure. Cured'oiseau, peilelof!

hemp to cleanse a hawk.
Cure, M-ra, s. m. parson, rector, viceu".

Cure, e, aclj. cleansed, etc. V. Curer.
Cure-dent, kùr<\èn, s. m. tooth-pick.

CuREE, ^-rà, s. f. game given the hawk
or hound. Faire curée chaude, to reward the
hawk or dog immediately.

CuuE-OREiLLE,i"ù-rÔ-rè/, s. m. ear-pick.
CfRE-PiED, s. m. horse-picker.

Curer, Aà-i-â, v. a. to cleanse or pick {the

teeth ;) to cleanse or make cast (a hawk.)
CuREUR, M-rêur, s. m. cleanser {of wells,

etc.)

Curial, e, lA-rikl, adj. belonging to a
parson.

Curie, Hl-rl, s. f. tenth part of a tribe of
ancient Rome.
Curieusement, A-ft-rîèuz-mên, adv. eu

riously, diligently, carefully.

CuRiEU-x, SE, A-ft-rîèu, rîèuz, adi. & s. cu-
rious, prying, inquisitive, rare, excellent, neat,
fine, curious person, inquisitive or busy-body,
virtuoso.

Curiosité, ^-rîô-zî-tâ, s. f. curiosity, in-

quisitiveness ; raree-show.

CuRLES, s. f. Mar. whirls.

CuRoiR, ^-rwàr, s. m. plough-stafl".

CuRULE, adj. Ex. Clmire curule, curule
chair.

CuRURES, s. f. pi. dregs of a well or sink.
'

Curviligne, A&r-vî-lîgn, adj.cuirvilinear.

CurvitÉ, Wir-vî-tà, s. f. curvity.

Custode, Aâs-tôd, s. f. holster-cap ; cloth

that covers the pyx ; curtain (of tlie altar.)

Custode, s. m. warden (in a religious house,)
the provincial's deputy.
CusTODiNos,^s-tÔ-dî-nàs, s. m. he that

keeps a benefice for another.

Cutané, e, kô-tâ-nà, adj. cutaneous.
Cuticule, s. f. cuticle.

Cutter, s. m. Mar. cutter.

Cuve, kiv, s. f. great tub. Fossé -i fond
de cuve, flat-bottomed ditchv

Cuveau, k?i-v6, s. m. little tub.

CuvEE, H-và, s. f. tub-full. C'est du vin
de la première cuvée, this is wine of the first

pressing.

Cuvelage, s. m. strengthening (with

planks and cross-beams) the inside of wells

leading into mines.
Cuv'eler, v. a. to strengthen the insideof

wells leading into mines.
Cuver, ^ft-va, v. n. {said of wine) U> re-

mam or stand in the tub. Cuver son vm, ta
sleep one's self sober.
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CuvKTTE, Aâ-vét, s. f. washing bason, lit-

tle ditch in the middle of a great one.

Cu viER, Afi-vîà, s. m. bucking tub. Cuvier
de harangère, fish-tub.

Cyclamen, s. m. sow-bread.

Cycle, sîkl, s. m. cycle. Cycle solaire,

«ycle of the sun.

Cycloïde, s. f. cycloid.

Cyclope, s. m. cyclop, (fabulous black-

smith) one of Vulcan's workmen.
Cygne, s. m. swan. Le cugne MantmMJi,

the Mantuan swan, Virgil. Le ajgne Tlie-

bain, the Theban swan, Pindar.

Cylindre, s5-liwdr,s.m. cylinder, a roller.

Cylindrique, sî-lin-drîk, adj. cylindrical.

Cymaise, s. f. wave or ogee, (in architec-

ture.)

Cymbale, sin-b^l, s. f. cymbal.
Cynique, sî-nîk, adj. cynick, cynical,

snarling, satirical.

Cynique, s. m. cjTiic, snarler, rude man.
Cynosure, s. f. cynosure.

Cypres, sî-prè, s. m. cypress-tree

Cytise, s. m. shrub that bears leguminous
flowers.

Czar, tzar, s. m. czar.

CzARiEN, NE, adj. Czarish, Czarian.

CzARiNE, tzà-rîn, s. f. Czarina.

D.

D, dà, s. m. 4th letter of the French alpha-

bet.

Da , dà, (neverfound except in such com-
pounds as) Oui-da, si fait da, aye marr^'.

Nenni-da, no indeed.

Dace, s. f. duty, tax, (seldom used ;) also

that ancient country called Dacia.
Dactile, dâk-tîl, s. m. dactyle.

Dactyliomance, br Dactyliomancie,
s. f. dactyliomancy.

Dada, dà-dà, s. f. hobby-horse.

Dadais, da-dè, s. m. booby.
Dagorne, dà-gôrn, S/ f. cow that has lost

a horn ; also old ridiculous beldam.

Dague, (Jag, s. f. dagger.
Dagues, s. f. pi. horns of a brocket; tusks

(of a wild boar.)

*Daguer, dà-jff-â, V. a. to stab.

Daguet, s. m.brocket, pricket.

Daigner, dê-gnà, v. n. to deign, vouch-

safe, condescend, be pleased. Je ne daigne-

7-ois pas vous en prier, I scorn to ask it of you.

On ne daigne plus lui rien dire, he is not

tliought worth speaking to.

Daim, di«, s. m. deer, fallow deer. Daim
mâlc, buck. Daim femelle, doe.

Daine, dèn, s, f doc.

Daintiers, s. f pi. testicles of deer.

Dais, de, s. m. canopy.

Dale, dàl, s. f. Mar. dale, trough. Dale
de pomjK, pump-dale. Dale de bràlot, trough,

in which the train is laid in a fire-ship.

DalÉcarlje, s. f. Dalecarlia.

Dalle, s. f. slab. V. Dai-ne.

Dalmatie, s. f. Dalmatia.

Dalmatique, dàl-mà-lîk, s. f. dalmatick,

(vestment worn btj deacons.)

Dalon, or rather Dalot, dà-lât, s. m.
Mar. scupper, scupper-hole.

*Dam, dè7t, s. m. cost, loss, damage, detri-

ment. La fine du dam, the punisliment or

torments jf t' c dnmned.

Damas, dà-mi, s. m. damask ; damson,
damascene, damask plum.
Damasonium, s. m. a plant that grows in

swampy places.

Damasquiner, di-màs-iî-nl, v. a. to da-
mask or damaskene, work damasklike. Da-
masquiner une ^vée, etc.

Damasquinerie,s. f artof damaskening.
DAMASQUiNEURjS.m.onethatdamaskenes.
Damasquinure, dk-mas-lA-nùr, s. f. da-

mask-work.
Damasse, e, adj. damasked. Linge de ta-

ble damassé, damasked table linen.

Damasser, dà-mâ-sâ, v. a. to damask.
Damassure, dà-mà-sùr, s. f. damask-

work.
Dame, dàm, s. f lady ; woman of quality ;

dame, goody
;

(at chess and cards) queen
; (at

chequers) man. Dame damée, lady of quality.

Dame damée (at chequers) king. Aller à dame,
to king a man (at draughts,) to make a
aueen (at chess.) Dame! (interjectior.) nay,
forsooth, marry. Les dames, the ladies, the

fair, the fair sex (at tenriis) the mistress,

the service ; voilà pottr les dames, voilà vos

dames, here goes the service. Les dames or le

feu de dames, draughts. Jouer aux dames, to

Damer.
Damer, dà-mâ, v. a. to crown or king a

man at draughts ; also to allow half a foot for

sloping or declination. Darner le pior a quel-

qu'un, to outdo one, give one a Rowland for

his Oliver.

Dameret, s. m. spark, beau, fop.

Damier, dâ-mîà, s. m. draught-board,
chess-board.

Damnable, dà-n<ibl, adj. damnable.
Damnablement, dà-nàbl-méw, adv.

damnably.
Damnation, dà-nà-sîon, s. f. damnation.

7Z a Juré sur sa damnation, he swore by his

salvation or as he hoped to be saved.

Damn:É, e, adj. damned. ATue damnée,.

profligate wretch ; also tool or hireling.

Damner, di-nà, v. a. to damn.
Damoiseau, dâ-mwà-zè,s.m. spark, beau,,

fop ; and anciently Lord. V. Beau.
*Damoiselle, s. f. damsel. V. Demoiselle.

Danche, e, adj. indented, dancy, (in he-

raldry.)

*Dandin, dèn-din, s. m. noddy or ninny.

Dandinement, s. m. tossing of one's head
or body like a ninny.

^

Dandiner, dèn dî-nà, v. n. to toss one's

head or body like a ninny.

Danemarck, s. m. Denmark.
Danger, dèra-râ, s. m. danger, peril, ha-

zard, jeopardy ; îaconvenience. Mar. rock,

bank, shelf or any thing that may bring a ship
up. Etre en danger, to be in a perilous, situa-

tion.

Dangereusement, dèn«-rèuz-mên, adv.

dangerously, desperately.

Dangereu-x, se, dè?it-rèu, rèuz, adj.

dangerous, hazardous, perilous.

Danois, e, adj. & s. Danish ; Dane.
Dans, dèn, prep, in, within, sometimes with,

etc. See En for the différence between en
and dans.

Danse, dens, s. f. dance, dancinj.
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Danser, dèn-s.à, v. a. & ii. to dance. Maî-
tre à danwr, dancing-master. JR ne sait sur

quel pied danser, lie does not know wliich way
»o turn himself.

Dansku-h, se, dè«-sêur, sèuz, s. m, & f.

dancer. Danseur de corde, rope-dancer.

Dauce, V. Darse.
DAKD,dàr, s. m. dart, javelin

;
{in bolanij)

spindle, pistil. Mar. harpoon. Dard à feu,
fire arrow.
*Daruanaiee. s. m. monopolist.

Darder, dar^dà, v. a. to dart, shoot, fling-

out, strike with a dart.

Dardeur, dàr-dèur, s. m. darter, shooter,

da.-t flinger.

Dardili.e, dkr-dV, s. f. spindle of a pink
or carnation.

DARDii.LER,v.n. to spindle (said ofplants.)

Dariole, s. f. custard.

*DARiOLETTE,s.f.carrier of love messages.

DARiquE, s. f. sort of Persian coin.

Darne, darn, or Dalle, s. f. piece or .slice,

or cut of fish. V. Dalle.

Darse, diirs, s. f. Mar. wet dock.

Dartre, dàrtr, s. f. tetter, ving-tworm.

Dartre farineuse, morphew.
Dartreu-x, se, adj. of the nature of a

tetter.

Dataire, dui-tèr, s. m. datary, chancellor

of Rome.
Date, dàt, s. f. date of a writing.

Dater, dâ-ià, v. a. to date.

Daterie, dat-rl, s. f, dtitary's office.

Datif, dà-tif, s. m. dative case.

Datiïme, s. m. tiresome repetition of sy-

nonymes to express the same thing.

Dative, .adj. f. {t.itlcl/e) guardian appoint-

ed by the judge and not oy will.

DATTE,dàt,s.f. date, fruit of the palm-tree.

Dattier, dà-tîà, s. m. datc-tice.

Daube, d6b, s. fi kind of sauce.

*'Daub£R, d6-bà, v. a. to cufi", bang; also

to jeer, banter.

Daubeur, s. m. railer, jeerer, snecrer,

slanderer.

Daophin, do-fin., s. m. dolphin (seafish ;)

dauphin, (eldest son of the king of France.)

Davantage, dà-vêre-tîiz, adv. more, more
of it, more than that, over and above ;

also

further ; besides ; and furthermore, moreover.
Davied, or Davier, da-vîà, s. m. Mar.

Davit.

Davier, du.-vîii, s. m. pincers to draw out

teeth.

De, de, prep. of, from, off, outof,in, among,
on, upon, by, for, about, with, at, to, through,

etc. In order to be able to determine positive-

ly which of the preceding English preposi-

tions should be used in preference, one ought
to consider what sense de is used in, and to

know the real value of each English prepo-
sition. However as there is no word in t!ie

French language, that puzzles more an En-
glish person than this word de, the following

remai-ks may be of service to the student.

/. When two nouns come together, one of
which serves to particularize the other, the

particularizing one will generally come in

French w'th & and in English with of, ex.

X« rjijau'x d'Angleterre, the kingdom of
England. (7n prince du sang, a prince (;f the
Itlopd. Ln homme de mérite, a man of merit.

Now as the particularizing noun is the equi-

valent of an adjective, it often happens that the

English change the French particularizing

noun into an adjective, ex. Une femme m
ivrtii, a virtuous woman. Un homme de bicit,

a good man, a worthy man. Un carrosse de

louage, a hired coach, etc.

The English, for the sake of despatch, often

place the ])articularizing noun before the par-

ticularized one, which construction enables

them to suppress the preposition (or an equi-

valent) which otherwise must be expressed.

That construction can take place especially

when the particularizing noun denotes huiWci-,

use, qiMliiy, etc. ex. line montre d'or, a gokl

watch. Une mine d'argent, a silver mine.

j
Une chande.lfede cire, a \va.\ candle, eic. Ob-
serve, that A bottle of wine, is in French,

I une bouteille do vin ; but A wine bottle is une

j

bouteille à vin—the first English constniction

means the qiiantitij of icine a bottle contains,

the second the sort of bottle ft to put wine in,

I

See also A, Observ. VII.

The French de, placed between two sub-

stantives, say Grammarians and Lexicogra-
phers,commonly causes in English the second

to be in the possessive case ; as la maison de

mon Itère, my father's ^louse ; lefds d'Alexan-

dre, Alexander's son ; le livre de Pierre,

Peter's book ; but they ought to have warned
the student that such a construction can take

place only when the second French noun is

actually the owner nr possessor of what the

first noun means : lor the construction now
alluded to could not be used in the circum- -

stances which have been noticed bcfoie ; and
besides, that pretended possessive case, traced

to its origin, is not what is commonly suppos-

ed. See Salmon'..^first Principles ofEnglish
Grammar.

II. It is easy for an Englishman to ren-

der from by de, with pretty good accuracy
when he is aware of those circumstances
which have been noticed at A, Obs. I. These
precluding the u.seof f/<?; but it is not easy
tor a Frenchman to know when his de Should

be iende.''ed by from. The French de can
be rendered by from, onl^' to announce the

point from which a movement or clutnge be-

gins with an accessary idea of separation.

See A, Obs. VI. VIIl. Hence it is that after

those expressions which denote privation, re-

ccplion, extraction, si'paration, exemption, de-

livei'ance, derivation, emission, abstinence, de-

viation, wandering, distance, birth, origin,

hinderance, dissuasion, banishment, or any
equivalent, we generally find //'ow (sometimes
out of) in English (and de in French) with

regard to the thing whence the separation

arose, ex. J'ai reçu ce malin une lettre de
notre ancien ami, I received this morning a
letter from our old friend ; in, la reception da

cettre lettre m'a fail 7in jyloAsir infini, as de

denotes no separation ; as de cette lettre would
become cette lettre in the accusative, if the

verb recevoir were used instead of its verbal

noun reception (for, we might say, fai reçu

cette lettre et elle m'a fait un plaisir infini)

so, it must be rendered by of ; and this dis-

tinction points out one grmid principle, name-
I3', A verbal noun arising from an active verb

is to govern with de {of) whatever would be

tlie accusative of the active verb. As from
is sometimes to be rendered by dès see dès ;
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and as it is sometimes rendered l>y dejruis,

sec A, Obs. VI.

in. The French de is used for the English
ai to announce on whom faHs raillery, mvck-
eivj, munnurirts: or amj other ttjjectimi of i/ic

soul, siicli as astonishment, etc. or to announce
what occasions raillery, etc. and consequently

it may present itself at the head of the caiisi

which makes one blush, repent, 7vfoice, smile,

etc. II se moque de sou père, he Imighs at

his father. Pourquoi riez rous de ce que Je
dis/ why do you laugh at what I say ? As de

ce que means sometimes because, see the next
observation.

IV. The French de Fs used to announce al-

so that cause which in English comes w'nhfor
(the real meaning of which for is elliptically

caiLie,) or with Jrom (the meaning ot which
is then elliptically original caitse.) or with

with (the meaning of which is then be, let it

be, with cause understood ; thai is to say, the

full meaning of which is then and the cause,

of this is, was or irill be.) Hence it is that

the French say, ilmourra de chagrin, he will

die for sorrow, with sorrow" when the En-
glish say, he ivill diefor sorrow, they give to

of the meaning of consequence eHiptically for

as the consequence of; that is to say, he will die

of sorrow is eaual to this, he will die, andthis

(his death) will be the consequence of sor-

row. Hence it is that as expressions which
denote some affection of the soul generally

have de after them to introduce the cause of

the affection, we often iind de ce que when
the cause is to be brought in with a verb,

though generally introduced, in English, with

tiiat, elliptically equal to for this, that; or be-

cause ; or the cjiuse is this, iliat. Je suis sw-
pris de ce que ro.v.ç êtes venu, I am surprised

at your being come, I am surprised that you
are come, I am surprised because you are

come.
V. 'JHie de which is generally used after

R passive e.vpression, before what would be
the agent of the verb if used actively, is in

English generally bij, sometimes of {hut by is

always right.) Now as the English by is most
times" renclerctl into French by par, it is pro-

per to observe here that de may be used
when no part of the body is necessarily to

move, or when, after verbs, which suppose a
motion of the body, this motion has only pro-

duced a passive condition or situation ; hence
par after a passive verb should hardi}' be used
in French e.xcept before an active agent, 1

mean before an agent that has some design

or particular views in what is done by him,

ex. II est estimé de toiUle mcnide, he is esteem-

ed by every body (instead of tend le inonde I'es-

time, every body esteems him.) Elle étoU

entourée de gens incommodes, she was sur-

rounded by troublesome people. Now elle

t^toit entourée jxir des gens incommodes, would
be rendered by common translators in this

same manner, she was surrounded by trouble-

somepeople, whereas thetnie translation ought

to be, she was surrounded by designing trmi-

blfsome people, or something equivalent to it.

However, when the passive verb, besides its

natural government, is to be followed by de,

we must use par before the agent, ex. Your
work has been praised in a very dflicate mau-
ler btj a great academician, votre ouvrage a

été loué d'une manière fort délicate par im
grand académicien.

VI. The French du, m. de la ï. (or de V
before a vowel or h mute) and des plural, ail

of which generally becomerfe when an adjec-

tive is to be placed before a noun taken m a

I

partitive sense, may be rendered into English
by some {or any, according to circumstances,)

I

when only a small portion or a small number

I

is meant, especially' with an emphasis : but

I
when there is no emphasis to be laid upon the

I

portion or number whether small or great,

those partitive articles may be suppressed in

I

EngHsli. Hence it is that we find il a du vin,

expressed by he has some wine, and simply by
he has wine ; and il a de bon vin by he luis

some good wine, and simply by he has good
wine.

^Vhcncver a noun used in the partitive

sense is affected by an expression which of it-

self requires de before what it falls upon, then,

for the sake of euphony, the English some (or

its equivalent any) without emphasis may be
suppressed, and de alone be used ; but as
some (or any) with emphcisis may be rendered
by quelque, quelques, un peu, un peu de, etc.

so of same (of any) etc. with emphasis, may
be de quelque, de quelques, d'un peu, d'un
peu de. Hence it is that the French say :

il nous a donné du vin, for he gave tis wine or
he gave lis some ivine, without emphasis as to

the small quantity ; and il nous a dminé un
peu de vin, for he gave lis some wiiie in the

sense of he gave us a little xcine ; il nous a
donné un verre de vin, for he gave us a glass

of wiiie (wherein the quantity is determined
by verre, glass;) il nous a mordre du vin,

for he showed us icine, or scmie wine ; il nous
a parlé de vin, for he spo/ce to tts of wine in

i

the sense of he spoke to us of some wine or
he spoke to us of ivine (indeterminately as to

the q-uantity or sort.)

Atter some English expressions of quantity

or number susceptible of being used adjec-

tively, the French particle de is suppressed,

when the things or persons spoken of are to

be introduced in an indefinite sense, but if the

things or persons siioken of have a definite

significati.on, the French particle de cannot
be suppressed. Hence, il a beaucoup d'esprit,

he has much wit ; il a beaucoup de Uespi-it

do7d vous parlez, he has much of the wit of
which 3'ou speak ; il a beaucoup d'mnis, he has
many friends ; il a beaucoup des amis qui vous
mtmquent, he has many of those friends whom
you have not.

VII. The French de may be commonly
used to express m before any word which im-
plies manlier. Hence, de La manière dont il

se comporte, in the manner in which he be-
haves ; osez-votis me parler de cette manière,

or de la sorte? dare you speak to me m that

(or this) manner ? Ve is often expressed by
in when it comes in the sense of dans, pen-

dant, durant. Hence, de notre temps, in our
time ; de Jour, in the day-time ; degrand ma-
tin, early in the morning. In speaking ofdi-
mensions, as in trois pieds de long or trois

]neds de longrueur, if the adjective of dimen-
sion be used in English, de disappears ; if the

noun of dimension be used, de is rendered by
i7i; hence the English, three feet long- or

three feet in length. After a superlative ex
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jjressiou, cle, in the sense of <Jmis, is generally

to be in ; in the sense of d'entre, it may be
amonrr or of, ex. Elle «st la plus belle femme
cle la jjrovince, she. is the harul-somest woman
in theconnlnj ; elle est la plus belle des fe«ii-

mcs, slie is the handsomest of or among ico-

vien. We find that de may stand for on in

speaking- of sides, as in d« mon cùlé, on my
side or on luy part ; d^ part el d'autre or des

deux eûtes, on both sides ; da cùlé de Porienl,

on the east, or the east side, on the cast parts,

etc. We find also that de is generally used
for the Englisb on before an instrument of mu-
.sick, when the verb jouer (to plmj^ or some
equivalent, comes aleiig with it, as m 70?itr de

la harpe, du violon, etc. to play on the harp,

on the violin, etc.

VIII. Sometimes de is not expressed in

English. Some circumstances have already

been made obvious, not only in the preceding

observations on de, but also in the 8tb ob-

servation on en, which see : the follouino^ may
guide the student in regard to those phrases

which may be similar to them. De, Ijeforean

adjective belonging to a number of individu-

als expressed just before, may stand for qui

est, qui soil, etc. and (lien it is often found

suppressed in English though itmigte be ren-

dered by -who or which is, etc. DariiS ce com-

bat U y eut 3000 hommes de tues {ijiii furent
tues,) m that action there were 3000 men
killed. In re sot d'ojkier, and similar phra-

ses, if the nonn be made an English adjec-

tive, tie will disappear ; if the noun be ex-

pressed by an English noun, de will be ren-

dered by of a or of an for the sin°ular, and

of for the plural : hence, tluxt foolish oj'wer

•and tluit fool of an officer. The reason is now
obvious why mon coquin de valet may be my
rascalJif servant. In il n'a viangé de toui le

jour, il ne reviendra de dix ans, etc. de ma)'

<lisappear or be rendered by /br, hence Julias

eaten nol'nng this day or he has eaten

nothing for this whole day., and he will not

come back tliese ten i/ears or he ipill not come
back for these ten years. Sometimes de is

prefixed to a noun without an adjective, after

a tense of être, because this noun is somewhat
equal to an adjective, as in il est ck votre in-

iéi'êt de luiphnre (il est intéressant pour v-nus

de lui phiire) it is your interest to please him.

Sometimes a noun which has de thus pre-

fixed is attended with an wljective, and then

both are somewhat equal to an adjective af-

fected by an adverb : c'est de la dernière

folie, it is the greatest folly, e/jiml to, it is ex-

tremely foolish.

IX. De is to be used before an infinitive

in several circumstances which I shall com-
prise in three articles ; and in the fourth I

shall mention those verbs which may be fol-

lowed by an infinitive without de, contrary to

the general rule.

1st. Whenever an infinitive is introduced

instead of a noun of things which ought to

take de before it on account of the preceding
expression, this infinitive should also take de.

\

Hence an infinitive governed by a preceding
expression is generally to have de, not only
when the preceding expression requires of in

English before the thing it may fall upon, but

i.n those 'rcumstances (wherein it is to be in-

troduced nslead of a noun) which I have no-

ticed inObs. 2, 3, 4; ex. I have had the Iw-
nour of speaking to him, j'ai eu l'honneur de
lui parler ; weforewarn ijou to take your mea-
sures, nous vous avertissons de prendre vos
mesures ; / do not hinder him Jrom coming
here,}e ne l'empéthe pas de venir ici ; I laugh

at seeing him run in that manner, je ris de lo

voir courir de cette manière i(the .seeing of

him run in that manner is the cause of my
laughing). I am glad to find t/ou here, je sui.s

bien aise de vous trouver ici (the finding of

you here is the cause of my being glad.)

2dly. Whenever an infinitive is made to

stand where a noun of things governed in the

accusative should stand, that infinitive is ge-
nerally to have de before it, though the noun
ought not to take de, since the accusative of
a tiling or person is to present itself without
any preposition. Hence, though we say, to

forget a thing, oublier mte chose, yet / have

forgotten to bring my books, should be ren-

dered by fai oublié d'apporter mes livres {

I

have forgotten what ? to bring my books i«

theaiiswer, therefore to brincrmy hooks stands

here for tlie thing which I lutve forgotten.

that is to say to bring my books stands in-

stead of the accusative of / have forgotten.)

Here I must observe that a few verbs which
govern the accusative of the thing, will how-
ever require à before the infinjlive which
they are made to govern in order to express

a lende7icy toicards doing or acquiring, etc.

what the infinitive means : and though we say,

miner tine chose, apprendre une chose, mon-
trer une chose, étudier une cliose, chercher une
chose, etc. we must say, aime u faire, ap-

jirendre à faire, 7nontrer à Jaire, s'étudier à

faire, chercher à faire, €lc. See also hereaf-

ter, at 'khly.

idly. Whenever an infinitive, which ought
naturally to be the nominative «f another

verb, is placed after this other verb, because
il or ce has been given to it as a borrowed no-

minative; it seems that this infinitive, thrust

out of its place, is introduced as a sort of ac-

cusative case ; and therefore it should take

de according to what has been observed at

the article 2f//;/. And }et if the same infini-

tive were actual!)' vised as the nominative of
the other verb, it ought to present itself with-

out any preposition. Hence it is that, it is use-

less to speak to me about it, is in French, il est

inutile de m'en parler ; instead of m'en parler

est inutile, the equivalent of to S])eak to me
about it is useless. The first construction is

that which suits best the Frenchgenius, which
likes to make every thing appear in a sort of
acaulative form. See A, Obs. //.

4thly. Certain French verbs which govern
the thing in the accusative, will have the in-

finitive they govern (instead of that accusa-

tive) present itself barely without any prepo-

sition : such are, affirmer, aimer mieux, aller,

assurer, avouer, compter, confesser, croire,

daigner, déclarer, déposer, désirer, devoir,

dire, entendre, envcn/er, faire, falloir, s'ima-

giner, laisser, mener, nier, oser, ouïr, paraî-

tre, pouvoir, prétendre, po-blier, rapporter,
.
re-

connoître, savoir, sembler, souhaiter, soutenir,

valoir mieux, venir, voir : il affirme l'avoir

vu, he affirms to have seen it, or lie affirms

that he has seen it, etc. Some of these will

however be sometimes followed by de and
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an infinitive, as désirer, venir, souliaiter, dire,

etc. II désire or souhaite de. vous voir, he

wishes to see you. Vites-leur de venir, bid

them come. Je viens de lui parler, I have just

spoken to him. 11 ne fait que d'arriver, he is

but j:ist amved. *

Di, dn, s. m. die ; thimble; (in archited-

wre) middle of the pedestals.

. Bé, s. m. Mar. coak or cog (of the block

sheave.) Dé de fonte, brass cog. Piper le dé,

to cog the dice. Teniir toujours le dé dans la

conversulion , to engross all the lalk to one's

self. I^ dé en est jeté , il is a thing resolved

on. Sansjluiier Ic dé, roundly, plainly, with-

out making things better than they are.

DÉALBATios, s. f. dealbalion, the act of

bleaching.

DÉBACI. AG£, da-ba-kla;:. s. m. clearing or

opening.
Debacle, da-bîikl, s. f. Débâclemenl, s. m.

}>reaking up of ice in a river that was frozen.

Débâcle (d'un port,) clearing of a harbour (by

removing the lightened vessels to make room
for such as are laden.)

Dkbacler, dà-bâ-kla, V. n. to break, as

ice does ; also to cJear, open (a liarbour, vnn-
dow, etc.)

Debacleur, da-bâ-klëur, s. m. water-

bailiff.

DÉeagoulf.k, dà-bît-gôo-là, V, a. to blurt

or blab ou:, talk silhly.

Dkbagouleue, s. m. he that taîks without

thinking.

Déballer, dâ.-b;\-là, v. a. to unpack ; to

pack or gi, -"'--«v.

Debandau>',j da-bew-dad, s. f. Fnir à fa

débandade, to fly helter-skelter. Aller à In dé-

bandade, to straggle or go a straggling. Vivre

à la débwMLide, to feada loose, disorderly life.

Mettre tout à la débandade, to leuïe all al ran-

dom.
DjÉbanj>ement, dît-bind-mè//, s. m. dis-

persion, relaxation, unbending.
Débander, dâ-bè«-dfi, v. a. to untie, un-

bind or loosen, unbend, uncock.

Se débander, v. r. to slacken, grow loose or

unbent ;
(said of soldiers) to straggle or dis-

band themselves ; to unbend, recreate, re-

fresh (ike viind.)

DÉi!ANQ,UER, V. a. to get an tl«> money the

banker has before him, (iii gaming.)
Débaptiser, dà-bâ-lî-zà, v. a. to un-

ehristen. 7/ se fa-oil débaptiser, he would re-

nounce his baptism.
débarbouiller, da-bâr-bôo-M, v. a. to

clean, wash or make clean (theface.)

DÉBARCADÈRE, s. f landing-place.

DÉbarcadokr, s. m. place for landing^ a

ship's cargo. ' , „

DÉBARDAGE, dà-bâr-dâï, s. m. unlading

{of wood.)
DÉBARDER,dâ-brir-dîi,v.a.toimlade(wood.)

DÉBARDEUR, diVbàr-dëur, s. m. lighter-

man, porter that assists in unlading (wood.)

DEBAR ciUEMENT.dà-bârk-mêî/.s.m. Mar.
disembarking, dobarcation, landing.

DÉBARQUER, d;»-bàr-A"à, v. a. &. n. Mar. to

disembark, land, nniade or unload. Débarquer
tin officier, to discharge an officer. Déharqaer
ses poudres, to get out the powder. Débarqi-ier

des marchandises, to unload or land goods.

DÉBARRAS, s. m. cessation or deliverance

from embarrassment, thî being vid of.

DÉBAKR.'VSSEMENT, dà-bà-ris-mên, s. m.
clearing, disentangling, deliverance.

DÉBARRASSER, dà-bi-râ-sà, V. a. toclear

or get clear, free or get out, disentangle or

disuilricate, rid of or Irom.

DÉBARRER, da-bi-râ, v. a. to unbar.

DÉBAT, dà-bâ, s. m. debate, strife, quar-

rel, contest, dispute, controversy, altercation.

DEBATER, dà-bà-tà, v. a. to vake off the

pack-saddle.

DÉBATTRE, dà-bâtr, v. b. (like battre) to

debate, discuss, or examine, dispute, strive,

contend, fall out or quarrel. Sc débattre, v. r

to stmggle, strive.

DÉBATTU, E, adj. debased, etc.

DÉBAUCHE, dà-b6sh, s. f. debauch, de-
bauchery, riotous banquetting and revelling.

t aire débauche, \.o revel. Passer sa vie dans
la débauche, to lead a lewd life, be a lewd or

debauched man, be a whore-master. Une
jj
homiéte débauche, an innocent mirth o;" merry

|] making.
DÉBAUCHÉ, E, dà-bi-sliû, adj. and s. de-

bauched, loose, lewd, debauchee, prostitute.

DÉBAi/CHER, dâ-bè-shà, V. a to debauch,
spoil or deprave ; to corrupt, bribe. Dé-
bimcher quelqu'un de son travail, to take one
off from his work. Débaivcher un valet, to get

or entice away a ser^^arrf. Viande qui dè-

baiwhe l'estomac, meat that disorders the sto-

mach. ^(.' débaucher, v. r. to debaixh one's

self, take a lewd cotirse of life, follow ill

courses ; leave off one's work.
DÉBAUCHEU-R, SE, s. Di. & f. debauchec.
Dreet, s.^m. balance due in account.

DÉjBIFFÉ, e, dà-bî-fa, adj. disordered, sur-

feited, debifitated, quite out of sorts. Visage-

débijfé, wan countenance, dejected look.

irÉEifFER,v.a.todebilitate,disorder,siX)iI.

DÉBILE, dà-bîl, adj. weak, feeble, faint, in-

firm.

DÉbileme.nt, d;i-b!l-m&<;, adv. faintly,

i
weakly, feebly.

Débilita TioN,dâ-bî-lî-ta.-sîo»(,s.f. debili-

tation, weakening, enfeeblin"^.

Débilité, dà-bî-fi-tii, s. fTdebility, feeble-

ness, weakness, infirmit}'.

DÉBILITÉ, E, adj. debifilated, etc.

DÉBILITER, dà-bî-lî-tâ, V. n. to c^ebîlitatc,

v/eakcn er enfeeble. Sc débiliter, v. r. to-

weaken, grow weak.
DÉBILI.ER, V. a. to loosen the horses (that

draw a ship or bo%t in a river.)

DÉBIT, dà-bî, s. m. utterance, markiet,salo.

Marchandise de barn débit, commodity that

sells well or goes off very v. ell. II a vn beau
débit, he has a good utterance or delivery.

DÉBITANT, E, s. m. & f. he or she that

selfs commodities.
DÉBITER, dâ-bî-ta, v. a. to sell, vend, ut-

ter or put off; (ml bruit) to spread a repoa.
// débile bien sa marchandise, or il débite ii'e»»,

he converses well.

DÉBiTEU-R,5E, dà-bl-têur', s. m.& f. debt-

or ; (de nouvelles) spreader of news, gassip.

DÉBITRICE, dfi-bï-tris, s. f. female debtor
or simply debtor.

DÉE1TTER, V. a. Mar. to unbit or unbite.

Déhitte le second câble, unbit the best bower.
DÉBLAI, dà-btè, s. m. riddance; removal

(of dirt, etc.)

DÉBLATÉRER, V. n. to decliUKa against on»
1 with violence.
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DÉBLAYERj dà-bië-yà, v. a. to rid, free,

clear of what is cumbersome.
Dkboire, da-bwi'ir, s. m. ill after-tetste or

tang', grief, sorrow, choke-pear.
Déboîtement, tla-bwài-mC/t, s. m. put-

tin"' out of joint, disjointing, dislocation.

Déboîter, da-bwiV-là, v. a. to put out of

Débonder, dà-bon-da, V. a. to open the

dam, sluice, wear nr floodgate.

Débonder, v. n. Se débonder, v. r. to sluice

out, break oul.o;* open, burst forth.

DÉBONDONNER,dâ-bon-dô-uà, v. a. t© un-

hung or take out the stopple.

*DÉBONNAiRE,dà-b<j-nèr,adj. debonair,

good, gracious, meek, gentle, kind.

*DÉboxnaire:'.ient, dà-bô-nér-mê?J,adv.

graciously, kindly.

*DÉB0SNA1KETÉ, S. f. goodness, good na-

ture, gentleness, meekness, moderation.

DÉbqrd,s. m. («y Z(//e) overflowing.

Déborde, e, dà-bôr-dâ, adj. lewd, disso-

lute, debauched ; overflowed, etc.

Débordement, dà-bôrd-mê», s. m.over-
llowing, inundation ; breaking out ; loose life,

debauchery, lewdness, depravation ; irruption.

Déborder, dà-bôr-da, v. a, lo unborder
la garment) v.. n. to jut out. Se déborder, v. r.

to overflow, break out of its bauks. Déborder,
V. n. Mar. to put off, sheerofl", quit boarding.
Déborder, v. a. JMar. to rip off the planks ot ;

(^ks huniers, etc.) to let go.

DÉEOSSER nn câble, etc. Mar. to take off

the stoppers from the ca!>le. etc.

DïbottÉ, e, adj. unbooted, whose boots

are off.

Débotter. dà-b5-tà,v. a. to pull off ano-
ther's boots. Se débotter, v. r. to jiull offone's
boots.

DÉBOUCHÉ, E, adj. unstopped, open.
Débouché, dà-bôo-shà, s. m. opening,wa}'

to escape, channel or opportwiity for getting

off or selling off (articles of trade ;) defile.

DÉbouchement, dà-bÔosh-niê«, s. m.
opening, unstopping, clearing, channel o/- op-
portunity far gelling ofi'o/- soling off (articl'o

of trade;) dehle.

DÉBOUCHER, dâ-bÔo-sha, v. a. to unstop,

uncork, open, clear.

Déboucler, /ià-boo-klà, v. a. to un-
buckle; {i/7ie cavale) la unnng; to uncurl (hair.)

DÉBOUILLI, s. m.tr^'ingof colours (indy-
ing.),

DEB0t7iLLiR,v.a.to tr}' colours (indying.)

DÉB0UQ,UEMEXT,dà-b5ok-inêre,s.m. Mar.
disemboguing, sailing out of a naiTow dian-
aeior out from between islands.

DÉB0UQ,UER, dà-bôo-^-a, v. n. Mar. to dis-

embow'ue, sail out of a narrow channel or out
from Between islands. Nous avotts débouqué
par les i/es Philippines, we sailed out from
between the Philippines.

DÉBOURSER, dâ-bôor-bà, V. a. to take out
tff or cftanse from mud.
DÉEOURCKONNER, v. a. la vigne, to nip

off the young buds of a vine.

DÉBOURRER, dà-bôo-râ, v. a. to polish or
fashion. Se débourrer, v. r. to grow polite,

improve.

DÉBOURSÉ, dà-bôor-sà s. m. money laid

out, disbursement, charges»
D«ÉBOURSEME.\T,di-bôors-mCn, s. m. dis-

bursement; disbursing or laying out. Faire

un déboursenvenl considérable, to lay out a con-
siderable sum of money.
DIboursek, dà-bôor-sà, v. a. to disburse,

spend or lay out. 11 vous faudra débourser

blende l'argent, you must layout a greatdeal.

Debout, dè-,bôo, adv. up, standingon one's

j
legs or feet. Etre debout, to stand; to be up
or stirring. Debout .' up, got up, rise. Mar.

I

Ex. debout an vmt, hcacl to wind. Debout à

I

terre, head in for the land. Debout à la laiiie_

I
head to the sea. Debout au corps, end on.

Debout au courant, end on to the tide. Met-
tre un aviron debout, to toss an oar «p. Pren-
dre la lame debout , to bow the sea.

Dkboutkr, dà-bào-tà, v. a. to CEist i)ff or
reject (at law.)

DÉroutonnÉ, e, adj. unbuttoned, whose
breast is open.' Mang<tr à ventre déboutonné,

to cram one's self with meat, eat to excess.

DÉBOUTONNER, dà-bôo-lô-iià, V. a. toun-
button. Se déboulonner, v. r. to unbutton one's

coat, etc. To unbosom one's self.

DÉBRAILLÉ, E, dà-brà-/à, adj. whose
breast is open.

DÉBRAILLER,- (se) V. r. to e.xpose one's

bosom.
Deeredouiller, dàbr-dôo-/à, v. a. to

save the lurch {inganiing.)

DÉiîRiDER, fla-brï-dà, v. a. to unbridle.

Saiv débrider, without drawing bit ; also with-

out intermission.

DÉBRIS, dà-bri, s. m. «reck, ruins, rub-
bish, broken remains, pieces of wreck.
DÉBR0U1LLEMENT, da -hrool-miiu,, s. m.

clearing,disenlangling, unfolding, disiutriçat-

inç.
^

DÉBROUILLER, da-brôo-/à, v. a. to clear,

disentangle, disintricate, unraveJ.

Debrutaliser, v. a. lo cure of a rude,

blunt, unpolite behaviour.

DEBRtJTiR, dà-brà-lîr, v. a. to polish,make
clear.

DÉBUCHER, dà-bft-shâ, v. a. to dislodge,

v. n. lo leave the woods {said of wild beasts.)

DÉBUS<iUEMENT, S. m. the act of forcing

one from an advantageous post.

DÉiîusCiUER, dà-bôs-Ki, v. a. to drive,beat

out or force from {an advantageous post,) to

oust, thmst or turn out, supplant or under-

mine, give (one) a remove.
DÉBUT, dà-bft, s. m. lead, first 'ceat or

throw, beginning {of adiscourse or enterprise,)

first appearance {qf an actor.) Faire un beau
début, lo begin well.

DÉBUTANT, E, S. m. & f. hc or she who
plays for the first time.

DÉBUTER, dà-bà-ta, v. n. to lead or play
first, to begin, v. a. to hit or knock away (a

bowl, e!\)

DEçà or De-ÇiI, dê-sà, V. çà.

DÉCACHETER, dà-kàsh-tà, v. a. to unseal,

||
op^-n or break open (what is sealed.)

Il
DÉCADE, dit-kâd, s. f. decade, nimber of

i|
ten. V. Décadi.

;
DÉCADENCE, dà-kâ-dèns, s. f decay ; de-

cadency, decline or declining,v/reck,ruin,fall.

I
Un empire qui va en décadence, a declining or

falling empire?, an empire that begins to fall.

DÉCACiO NE,da -ka-gA7ijS.m.oradj .decagon.

DÉCAISSER, dâ-A-^-sà, v. a. to unca.se

{goods,) to take out of a box or chest.

DECALOGUE, dà-kà-lôg, s. m. decalogue
' or ten commandments.
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DïCAMKRON, s. m. Decameron (relation

of len days' events or conTersations.)

DÉCAMPF.MENT, dà-fcànp-mèw, s. m. de-
campment or marching off.

DÉCAMPER, dà-kà/i-pàjV, n. to march off,

decamp, go from the camp, run a'.va}'.

DÉCANAT, dà-kii-nà, s. m. deanery.
DÉcANisER, V. n. to supply the place of a

dean in his absence.
Decanoniser, v< a. to uncanonizc.
DÉCANTATION,s. f. décantation, decanting.

DÉCANTER. V. n. to decant any liquor,

pour it gently from one vessel into anotiier,

DÉCAPELER, V. a. Mar. to take the rig-

ging, etc. off the mast head. Décapeler une
Tiune, to get a top off. Décapeler les haubans,
1o strip the masts-

DÉCAPER, V. a. to take off the verdigris

of the copper, v. n. Mar. to weather a cape.

DÉcAPiTATiur?, s. f beheading.
DÉCAPITER, dâ-ka-pî-tà, V. a. to behead.
DÉCARRELER, dix-kàr-là, V. a.tounpave.
DÉCASTYLE, s. m.decastyle (building with

(en columns in front.) .

DÉCASYLLABE, dà-ki-sî-làb, ac'j. verse

consisting of ten syllables.

Décéder, d;t-sà-dà, v. a. to decease, die.

*DÉCEINDRE, v. a. (see the table at ein-

dre.) to ungird ar undo a girdle.

DÉCEINT, E, adj. ungirded.
DECKLE, E, adj. detected, disclosed, dis-

covered, revealed.

DÉCÉLEMENT, dâ-sêl-mëw, s. m. reveal-

ing discovery, detection, disclosing.

DÉCELER, das-la, v, a. to detect, disclose,

discover w reveal.

DÉCELEU-R, SE, das-lc'ur, leuz, s. m. & i.

discoverer, informer.

DÉCEMBRE, da-sè?<br, s. m. December.
Décemment, dà-sâ-mên, ad\'. decently,

hand.somely.

DÉCEMViR, dl-sèm-vîr, s. m. decemvir.
DÉcEJiviRAL, z, adj. belonging to the

decciiiviri.

DÉcEniviR^T, dà-sêm-vî-rà, s. m. decem-
virate.

Décence, dà-.sèns, s. f. decency, decorum,
becomingness, secmliness, fitness.

Décennal, e, dâ-sên-mil, adj. decennial.

DÉCENT, E, dâ-sèn, ahni, adj. decent,

handsome, befitting, seemly, becoming.
Deception, dà-sëp-sïo7j, s. f. deceit, de-

ception, cheat.

Décerner, da-sêr-na, v. a. to decree, or-

der, ordain or appoint.

DÉCÈS, dà-sè, s. m. decease, death,demise.

DÉCEVABLE, adj. liable to be deceived.

DÉCEVANT,E, das-vè», vènt,adj. deceitful,

crafty, uncertain, false, vain, treacherous.

DÉCEVOIR, das-vwàr, v. a. (YiVa concevoir)

to deceive, cheat, beguile.

DÉCHAÎNEMENT, dà-shèn^mêfl , s. m. out-

rage or outrageous language, railing.

DÉCHAÎNER, dà-shè-nà, v. a. to unchain,

break loose, to let loose, set upy incense, to

break one's chains, get joose ; «Aw to inveigh

most bitterly or with great impatience, rail.

DÉCHALANDER, v. a. to cnticc or got cus-

tomers away from.

j>>ÉcHANTER, dà-sl èn-lii, V. n. to change
one's note or sing an<\her lune. Il y a hieii

à dérhanter, things fall short of v.hal was sup-

posed nr expected.

DÉCHAPERONNER Voiseou, V. a. to iiir-'

hood the hawk.
Décharge, dà-shârz, s. f. unloading, dis-

charge or purging
; place of discharge, pas-

sage, outlet ; case; discharge, acquittai, ac-

quittance; discharge (o/"ca««a«,)volley; ware-
house or storchoase, storeroom, closet. C'est

autant de décliur<se pottr l'état, the state will be
so much tiie more eased by it. La seiUinelk

J'tl sa décharge, the sentinel lircd his piece.

Décharge de ccnips de bâton, sound drubbing
with a slick, bastinado.

Déchargé, e, adj. unloaded, etc. Taille

déchargée,free easy shape. ChevoJ déchargée
de tcifle, w ell made horse.

DÉCHARGEMENT, dà-shâr^-mc?», s. n\.

Mar. unloading or discharging of a vessel,

etc. V. Connjicncer.

DÉCHARGER, dà-shâr-ià, v. a. to unload,
disburden ; to ease ; to discharge, free, re-

lease ; clear, acquit ; to discharge, shoot off;

to unload or draw out a charge of; to lop (a

tree ;) to vent or wreak ; to throw off or cant

(care.) II lid déchargea nn grand coup de
bâton sur la tête, he gave him a heavy blow
with his stick upon the head, Décharl^er sou
cœrir à un ami, to unbosom one's self to a
friend. Décliarger, v. a. Mar. to unload, efc.

Décharger 7iji,bûtin!ent, to unload a ship, dis^

charge a ship. V. Commencer. Déchaiger une
voile, to fill a sail (after it has lain aback.)
Décharge devant, haul off all, let go and haul.

DécJiarge derrière, main .sail (or main-top
sail) haul. Décharge la chaloujx, clear the
launch. V. Changer, now mcire in use. Se
décliarger, v. r. (o/i~ivers) to discharge, emp-
ty, or disembogue itself ; to fade, change. Se
décharger d'une faille sur tin autre, to lay -a

fault upon another.

DÉCHAiiGEUR, dâ-shâr-ièur, s. m. unla-
der, porter, etc.

DÉCHAiiMEE, v. a. to uncliarm, take off

the charm or sjiell, unbcwitch.
DÉCHARN É, E, adj. lean, tiiin, lank, that has

nothing but skin and bones left on him.

DÉCHARNER, dà-sbar-u;i,v. a. to pick the

flesh off, make lean, thin or lank.

DÉCHAUMER, v. a. said of a piece of fal-
"

low ground that has never been cultivated.

DÉCHAussÉ.E.adj. whose shoes and stock-

ing are off, bare-legged, bare-footeil, etc.

DÉCHAUSSEMENT, dà-shùs-mê//, s. m.
making of trees and vines bare at tlie root ;

pulling off shoes and stockings.

DÉCHAUSSER, dà-shô-sd. v. a. to pull off

the shoes and stockings ; to open at the roots,

dig about it, bare tlie roots of (a tree ;) to se-

parate from the gum_ (a tooth.)

DÉCHAUSS01R, dà-shô-sv.àr, s. m. instrit-

ment to cut the gums from a tooth.

DEcHEANCE.dii-slw-enSjS.f.loss, forfeifurc,

DÉCHEOIR, V. Déchoir.

DÉCHET, dâ-shé, s. m. waste, decay, di-

minution, lessening or abatement, Idlli.

DÉCHEVELER, da-shèv-là, v. a. to dishe-

vel, ]uU the hair in disorder.

DÉcHKVÊTRER, dàsh-vè-trâ, V. a. to un-
halter.lake off the halter. Se déchei-étrer d'une
maiivai.^ie compagnie,ioge\. ridofbad company.
DÉCHIFFRABLE, d'd-chîf-fràbl, adj. thai

may be dccijihercd

DÉCHIFFREMENT, d;\-shîfr-mê«, s. m. ds
ciphering.
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DÉCHIFFRER, dà-shl-frà, v. a. to decipher,

read though badly written, find out the mean-
ing of; to unravel, disentangle, clear, disco-

ver, uniuld. Déchiffrer une personne, to set

one out in his proper colours.

DzcHiFFREUR, dà-shî-frêur, s. m. deci-

pherer, expounder of ciphers.

DÉCHiQUETKR, dà-shîk-tà, V. a. to cut,

slash or mangle.
DÉCHiQUETURE, dà-shîk-tùr, s. f. cut,

cutting.

DicHiRAGE, dà-shî-rà.z, s. m. breaking
(of old boats or barges to get the timber.) Bois

de déchirage,o\à timber from boats or barges.

DicHiKE, K, dà-shî-rà, adj. rent, torn,

torn off, torn in pieces, etc. Eire toid déchiré,

to be all in rags or tatters.

DÉCHIREMENT, dà-shir-mêrt, s. m. tear-

ing, tearing off or in pieces, rending. Déchire-

ment de cœur heart breaking.

DÉCHIRER, dà-shî-rà, v. a. torehd, tear or

tear off, pull or tear in pieces, mang^le ; to

rail at, bespatter, revile or defame. Déchi-

rer à coups defoiui, to lash or jerk to pieces.

Se déchirer, v. r. to rend, tear one's sell, etc.

DÉCHIRURE, dà-shî-rùr, s. f. rent.

DÉCHOIR, dà-shw;ir, v. a. (see choir in the

table) to decay or fall, sink, decline, dwindle
away.

. DÉcHOUER, dà-shôo-à, v. a. to get afloat

or off the ground (into deep water) or get off

(a ship that has run aground.)
DÉcHu, E, adj. deoaj'ed, wasted, fallen

away, etc. Déchu de quelque droit, that has
'est or forfeited a right or privilege.

DÉCIDE, E, dà-sî-dà, adj. decided, deter-

mined.
DÉCIDÉMENT, dà-sî-dà-më«, a:dv. posi-

tively, resolutely.

DÉCIDER, dà-sî-dà, v. a. to decide, deter-

mine or resolve, make an end of. Décider,

V. n. to be dogmatical or peremptory. Décider
tde la fortune de quelqu'un, to dispose of one's

fortune.

DÉciMABLE, dà-sî-màbl, adj. liable to pay
the tenths, tiihe.abJe.

Decimal, e, dà-sî-màl, adj, decimal.

DÉCIMATEUR, dà-sî-mà-têur, s. m. tith-

ing-man.
DECIMATION, dâ-sî-mà-sîon, s. f. decima-

tion.

DÉci.MER, dà-sî-raàj v. a. to decimate,
punish every tenth.

DÉCIMES, dà-sîm, s. f. pi. tenths.

DÉCINTRER, v. a. to remove the mould of

an arch.

DÉciNTREMENT, S. m. removing of the

mou'd or cintres of an arch after it is buill.

DÉC1SI-F, VF., dà-sî-zîf, zlv, adj. decisive,

jieremptory. Titre décisif, clear title.

DÉCISION, dà-sî-zÎ07i, s. f. decision, reso-

lution, determination.

DÉcisivEMENT, dà-sî-zîv-mère, adv. deci-

sively.

DÉcisoiRE, dà-sî-zw.'j, adj. decisory, de-
ciding', decisive.

DEci.AMATEUR,dà-klà-mà-têur, s. m. de-
clamntor, declaimer, orator.

DÉCLAMATION, dà-klà-inà-sîo7t, s. f. de-
clamation, oration, bombast, abuse, invec-

tive, railing.

Di:cL\MATOi?F.,dà-klà-mà-twàr, adj. de-
clamatory, pertaining to declaiming.

DÉCLAMER, dà-klà-mà,v. a. to declaim,
make publick speeches. Déclamer crmtre, to

inveigh or declaim against, rail at.

Declarati-f, ve, dà-klà-rà-tîf, iJv, adj.

declarative, declaratory.

Déclaration, dà-klà-ra-sioTi s. f. decla-

ration, edict or proclamation, also list, inven-

DÉCLARATOIRE, dà-klà-rà-twàr, adj. de-

claratory.

DÉCLARÉ, E, adj. declared, etc. Ennemi
déclaré, professed or open enemy.
Declarer, dà-kiâ-rà, v. a. to declare,

show, manifest, or publish, make plain or

knowiî, signify, announce or proclaim; OnVa
déclaré criminel, he was found guilty. Se dé-

clarer, v. r. to explain one's self, tell or open
one's mind or thoughts. Se déclarer pour, to

declare for, side with. La maladie s'est dé-

clarée au bras, the distemper broke out in his

arm.
DÉCLENCHER, V. a. to lift up the latch (of

a door.)

Déclic, s. m. engine to drive in stakes

battering ram.
DÉCLIN, dà-kiin, s. m. decline or declin-

ing, decay
; (of the moon) wane. Sur le dé-

clin, declining. Lejour est sur son déclin, il

draws towards night. L'hiver est stir son d*':-

ctin, winter is going away or growing to-

wards an end. Le déclin d'une maladie, a sick-

ness past the crisis.

Declinable, ûà-klî-nàbl, adj. declinable.

DÉCLINAISON, dà-klî-nè-zow; s. f. declen-

sion ; declination (of the sun;) variation (o/

the needle.)

Déclinant, e, dà-klî-nè??, nèîit, adj. de-

clining, going off. Cadran déclinant, declin-

ing dial,

DÉclinatoire, dà-klî-nà-twàr, s. m, de-

clinator or declinatory ; exception against a
judge or jurisdiction. Exceptions or fns dé-

clinatoires have the same meaning.
Décliner, dà-klî-nà, v. a. to decline (a

noun;) to except against a jurisdiction; to

vary (as tlie rteedk.) v. n. to decline; decay
or abate. LeJour décline, it begins to grow
late, it draws towards night, the day wears
apace.

Déclivité, s. f. declivity.

DÉcloitrÉ, e, adj. uncîoistered.

DÉclore, v. a. (like clore) but only used
in t!ie sing, of the près, in the fut. sing, and
plur. and the participle déclos, e, to unclose,

open (a park, etc.)

DÉcLuuER, dà-klôo-à, v. a. tounnail.

DÉCOCHEMENT, dà-kôsh-mërt, s. m. shoot-

ing, letting fly (an arrow.)

DÉCOCHER, dà-kÔ-shà,v.a. to shoot, let fly.

DÉCOCTION, dà-kôk-sîo?(, s. f. decoction.

Décoiffé, e, adj. without head-dress.

DÉCOIFFER, dà-kwà-fà, t. a. to pull off a

woman's head-dress, uncoif; (u7ie bouteille)

to open, crack (a bottle.)

DÉCOINCER, v. a. Mar. to knock up the

wedges of.

DÉCOLLATION, dà-kô-là-sîort. s. f. decolla-

tion or beheading.
DÉCOLLEMENT, dà-kôl-môn, s. m. unglu-

inç, coming off.

DÉCOLLER, dà-kô-'à,v. a. to unglue, make
come off; to behead. Se décoller, v. r. to «a-

glue, come off
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DÉCOLLETER, dà-kôl-tâ, V. a. to uncover
the neck or shoulders.

DÉCOLORER, dà-kô-lô-rà, v. a. to disco-

lour or tarnish, take away the colours. Se dé-

colorer, V. T. to grow discoloured, to lose or

chang'e its colour, fade.

Decombrer, dà-kôn-brà, v. a. to carry

off the rubbish, clear from rubbish.

Décombres, dà-konbr, s. m. pi. rubbish.

DÉCOMPOSER, dà-kon-pô-zà, v. a. to dis-

solve or resolve (a mi.xt body;) analyze; to

confound, disconcert.

Décomposition, dà-kon-pô-zî-sîo7i, s. f.

dissolution or resolution, dissolving.

DÉCOMPTE, dà-ko7it, s. m. money to be
discounted or abated, discount.

DÉCOMPTER, dà-koîi-tà, v. a. to discount,

deduct, abate.

DÉCONCERTER, dâ.-kow-sêr-tâ, V. a. to put

out ; make a discord in musick ; to put into

disorder; disconcert, abash; to disappoint,

frustrate or confound, baffle, break the mea-
sures of. Se déconcerter, v. r. to be disordered,

concerned, disturbed or disconcerted.

*DÉcoNFiRE,dà-ko«-flr,v. a. (likecon^re)

to discomfit,j-out, defeat; also to puzzle,al)ash.

'DÉCONFIT, E, adj. routed, defeated or

discomfited.

^DÉCONFITURE, dâ-kon-fî-tùr, s. f. dis-

comfiture, rout, defeat, havock, ruin.

DECON FORT, s. m. despondency.

DÉCONFORTER, dà-kon-fôr-tà, v. a. to dis-

comfort, afflict or cast down. Se déconforter,

V. r. to despond.
DÉCONSEILLER, dà-kon-sê-Zà, v. a. to

dissuade, advise to the contrary.

DÉCONSTRUIRE, v. a. to separate the dif-

ferent parts (of a machine or discourse.)

DÉCONTENANCER, dà-ko?it-nèn-sà, v. a. to

put out of countenance, confound. Se décon-

tenancer, v. r. to be dashed or confounded, be

put out of countenance.

*DÉcoN VENUE, dà-konv-ni"i, s. f. disaster,

misfortune.
DÉcoRATEUR,dà-kô-râ-tëur,s.m.decoralor.

DÉCORATION, dà-kô-ra-sîo/!, s. f decora-

tion, ornament, set off". Lex décorations d'un

théâtre, the decoration of a stage, the scenes.

DÉcoRDER, dâ-kôr-dà, v. a. to untwist.

DÉCORER, dà-kô-rà, v. a. to decorate,

beautify, adorn, set off".

DECORTICATION, s. f decortication.

DÉCORUM, dâ.-k6-rôm, s. m. deconim, de-

cency.
DÉCOUCHER, dà-kôo-shà, v.n. îolie abroad

or from home, lie in another bed. E ne dé-

couche jamais d'avec sa femme, lie never lies

away from his wife. Découcher {quelqu'un)

V. a. to put (one) out of his bed.

DÉCOUDRE, da-kôodr, v. a. (like coudre)

to unsew or unstitch, rip open or off". Endécou-
dre, to have a bout or brush together. Dé-
coudre des bordages. Mar. to rip off" planks

from a ship's side. Se découdre, v. r. to rip,

g-et unsewed, get in a bad way.
*DÉC0ULANT, E, adj. flowing.

DÉcouLEMENT, dà-KÔol-mèrt, s. m. drop-

ping, flowing, flux or running.

DÉCOULER, dà-kôo-là, v. a. to flow, run

dow/ , drop, trickle.

DÉCOUPER, dà-kôo-pà, v. a. to cut or

carve
; (of cloth, etc.) to pink, cut into flow-

ers cr figures.

DÉcouPEU-R, SE,dà-kôo-pêur, pèuz,s.m
&, f pinker, one that figures cloth or stuff.

Decouple, E, dà-kôo-plà.,adj. uncoupled
;

well-set or made.
DECOUPLE, s. m. the act of letting dogs

loose upon game.
Decoupler, dà-kôo-plà, v. a. to uncou

f)le.
Decoupler quelqu'un après un autre, fo

et one loose upon another, set on.

Découpure, dà-kôo-pùr, s. f. pinking,

cut cloth, cut cloth-work, cut paper-work.
Découragement, dà-kôo-râz-mê/j, s. m

discouragement, faint-heartedness.

Décourager, dà-kôo-ra-ià, v. a. to dis-

courage, dishearten, dispirit, deter, put out of

conceit. Se décourager, v. r. to grow discou

raged or disheartened, lose courage, despond.

DÉcouRS,dà-kôor, s. m. wane or decrease

(of tlie moon,) abatement (of a disease.)

DÉcousu, E, adj. unstitched, unsewed,
ript ; in a bad way ; unconnected (strjle.)

DÉcousuRE, dà-kôo-zùr, s. f. thing un-
sewed or unstitched or ript ; also gash (by a
tusk of a luild boar.)

Découvert, e, adj. uncovered, discover-

ed, etc. open (country.) A découvert, adv.

openly, in the; open air, barefaced, in the

face of all the people, clearly, plainly.

Découverte, s. f. discovery, finding out.

Envoyer à la découverte, to send out scouts for

intelligence. Envoyer unefrégate à la décou-

t;erte,IVlar.to despatch a friçate on the look-out.

Découvreur, s. m. discoverer.

DÉCOUVRIR, dà-kôo-vrîr, v. a. (like ou-

vrir) to uncover, discover, see, perceive, find

out or detect, disclose, open, declare, reveal,

get intelligence of Se découvrir, v. r. to un-
cover one s self, to pull off one's hat, discover
or make one's self known

; play open (at ta-

bles.) lay one's self open (m feruriiig.) Cela
se découvrira avec le temps, that will come out

or will be kno«ii one time or other, time will

bring that to light. Le temps se découvre, it

clears up, the clouds break asunder.

DÉCRASSER, dà-krà-sà, v. a. to make
clean, get the dirt, grease or rust off; also to

polish. Se déa-asser, v. r. to get off the dirt
;

also to grow polite.

DÉcrÉdité, e, adj. that has lost his cre-

dit, «.'c.

DÉcrÉditement, dà-kra-dît-mÔM, s. m.
discredit, discrediting, disrepute.

DÉcrÉditer, dà-kni-dî-tâ, v. a. to

make (one) lose his credit ; to discredit, sink

the credit, authority or reputation of (one.)

Se décrédiier, v. r. to lose one's credit or re-

putation, sink one's credit.

DECREPIT, E, dà-krà-pî, pit, adj. decre-
pit, crazy.

DECREPITATION, s. f decrepitation.

DÉcrÉpiter, dà-krà-pî-tà, v. a. to dry
(salt) by the fire till it crackles no longer.

DECREPITUDE, dà-kra-pî-t&d, s. f. crazy
or decrepit old age, decrepitude.

DÉCRET, dà-krê, s. m. decree, order, ordi-

nance, statute, warrant, writ or judgment.
DÉcrÉtales, dâ-krâ-tàl, s. f pi. decretals,

DÉCRÉTER, dà-krà-tà, v. a. to decree, or-

der or ordain, award
;
(une terre) to order th»

sale of (an entitle.)

DÉCRI, dà-krî, s. m. crying do%vn or pro-

hibitio,;, disgrace, discredit.

DÉCRIER, dà-krî-â; to ciy down or pro-
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hibit, disapprove, disparage, disgrace or dis-

credit. Décrier quelqu'un dans l'esprit du
peuple, to make one odious to the people.

DÉCRIRE, dà-krlr, v. a. (like écrire, see the

table at crire) to draw (a line, a circle, etc.)

describe, make a description of.

Dkcrit, e, adj. drawn, etc.

DECROCHEMENT, S. m. unhooking.

DÉCROCHER, dà-krô-shà, v. a. to unhook,
take down or off a hook.

D:ÉcROCHETER,dà-krôsh-tà,v.a.to unhook.

*DÉcROiRZ, dà-krwàr, v. a. (like croire)

to disbelieve.

DECROissEMEN'T,dà-krwàs-mê«,s. m. de-

crease, diminution, ebbing.

DÉCROÎTRE, dà-krwàlr,v. n. (like croître,)

to decrease, grow less, ebb. Les jours dé-

croissent, the days grow shorter.

Décrotter, dà-krô-là, v. a. to brush off
' the dirt, rub clean (shoes, coat, etc.)

Decrotteur, dà-krô-lëur, s. ni. shoe-

boy, shoe-man, shoe-cleaner, shoe-black.

DÉcrottoire, dà-krô-twàr, s. f. shoe or

clothes-brush.

DicRU, E, adj. decreased.

DÉCRUEK, V. a. to prepare and soak
(threbd) previous to dying.
DÉCRDMENT, s. m. preparing and soaking

of thread previous to dying.

DÉcRusEMENT, S. m. putting of the cods

of silk-worms into boiling water, the more
easily to wind up the silk.

DÉcRUSERj V. a. to put the cods of silk-

worms into boiling water, the more easily to

wind up the silk.

Déçu, e, adj. deceived, e^c. Mes espéran-

ces mit été déciles, my hopes have come to

nothing.

DicuiRASSER, V. a. to take off one's cui-

rass.

Decuire, dà-kûir, v. a. (see the table at

Hire) to make {sweetmeats,) give. Décuire, v.

n. to give, or grow too moist. Se décuire, v.

r. to give, or grow too liquid.

Decuple, da-Ai^pi, s. m. tenfold.

Décupler, v. a. to increase tenfold.

DÉCURIE, da-iu-ri, s. f. committee of ten

judges ; band of ten troopers (amongst the

Romans.)
DicuRiorr, dà-/i"û-rion, s. m. decurion.

DECUSSATION, s. f. decussation.

Dédaigner, dà-dc-gnà, v. a. & n.'to dis-

dain, scorn or despise.

Dédaigneusement, dà-dê-gnèuz-mên,
adv. disdainfully, scornfully.

^

Dedaigneu-x, .se, dâ-dê-gnèu, gnèuz,

adj. disdainful, scornful, contemptuous.

DÉDAIN, dà-din, s. m. disdain, scorn, con-

tempt.

Dédale, dà-dâl, s. m. maze, lab^-rinth.

J)ÉDA»iER, V. n. to put a man out of place

(at draughts.)

Dedans, dè-dën, adv. or prep, in, within.

Mettre les voiles dedans, to furl the sails. Met-
tre un cheval dedans, to manage a horse. Au
dedans, inward or inwardly. Par dedans,

thorough or through.

Dedans, s. m. inside. Gamirpar dedans,

to line the inside.

Dédicace, dà-d1-kàs, s. f. dedication, ad-

dress {of a book.) consecration {of a ckurrh.)

DÉdicatdire, d?i-dî-kn-|\vàr, ^dj. Epi-
tre dédicaioit f, dedication, epi-;l!n c'otiiti.tory.

Dédier, dà-dî-à, v. a. to dedicate, conse-
crate to holy use, or address a book.

Dédire, dà-dir, v. a. (like dire) except in

the 2d pers. plur. of the près. ind. and impe-
rat. raus dédisez, dédisez j to disown. Se dé-

dire, V. r. to recant, retract, or unsay what
one has said, not to be as good as one's word •,

to forsake, go contrary to. Jlne s'en peut dé'

dire, he cannot go back.

DÉPIT, dà-dî, s. m. unsaying, forfeit (in a

bariçain.) Avoir son dit et son dédit, to say

and Unsay. Faire unmarché au dédit de mille

écvs, to make a bargain, with this condition,

that he who goes from it shall forfeit a thou-

sand crowns.
DÉDOMMAGE, I, adj. indemnified, save-I

harmless.

dédommagement, dîi-dô-mâz-mên, s.m
indemnifying or saving harmless, indemnity,

recompense or amends for a loss, satisfaction

or reparation.

dédommager, da-dô-mâ-jà, v. a. to in-

demnify, save harmless, give a recompense
or make amends for a loss.

Dedorer, dâ-dô-râ, v. a. to ungild. Chose

qui se dédore, thing the giWing of whir^h

wears off.

DÉDORMI, E,adj. lukewarm {said ofwater.)
dédoubler, dà-dôo-blà, v. a. to unline,

take off the linin™', divide {a regiment.)

Deduction, aà-duk-sîon, s. f. deduction,

abatement, subtraction, recital, enumeration
relation, account.

Déduire, dà-duir, v. a. (see the table at

uire,) to deduct, abate, subtract ; to deduee,

draw or gather ; to tell, relate. Déduire le.'^

raisons qu'on a de faire une chose, to urge the

reasons one has to do a thinç.

DÉDUIT, e, adj. deducted, abated, etc. V.
Déduire.

*DÉduit, s. m. sport, pastime, pleasure,

comfort. Déduit de vénerie or de fauconne-
rie, train of hunters, falconers, dogs and
hawks.
DÈESSE, dâ-ês, s. f. goddess.

DÉVACHER, dà-fà-shâ^ v. a. to pacify, ap-
pease, make pleased again {tised only reJlcct-<

iveJxj.)

DÉFAiLLA>'rK, dn-fà-Zèns, s. f. swoon or

swooning, qualm, fainting fit ; weakness of

nature, dissolution or death ; also becoming
liquid by dampness, {in chymislry.) Tomber
en défaillance, lo fall into a swoon, swoon or

faint away.
DÉFAILLANT, E, dà-fâ-/iVi, lent, s. m. &

f. he or she that contemns the court, or that

docs not appear.

DÉFAILLIR, dâ-fa-l!r, v. n. (like faillir)

(seldom used out in t!ie plural present) to fail,

decay, gtow faint and weak, swoon or faint

away ; also to he wanting or be scarce.

DÉFAIRE, d?i-fèr. v. a. (like faire} to un-

do ; untie ; to unravel o;- unweave ; lo free cr

deliver, rid; to defeat, rout, overthrow, lieat ;

to puzzle, put out of countenance, confound or

put into disorder ; to mpke away with, kill or

destroy; to obscure, eclipse {by svperioriiy.),

Défaire, \. a. MvLT. défaire les tours d'ùitù

manœuvre, to take the turns cut of a rope.

Défaire la croix des râl/les.lo clear the haw$#
w hen there is a cross in it. Défaire l'amarre

I
des surpi7i!es f/-'.? hisses verisiies. to uncling tbo

' lower yards
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Se déjaire de, v. r. to sell or put off; to rid

or ease one's self of, to leave off; to dismiss ;

to part with ; to make away with, despatch,
murder. Se défaire, to fall to pieces, (soi-

même) to make away with (one's self;) to be
dismayed or puzzled, disconcerted, confound-
ed. Sans se cy/aire, unconcerned

.

Dkfait, e, dà-fê, fêt, adj. undone, etc. V.
X>(?/àiV(;, lean, wasted, grown thin, wan, pale.

Défaite, dà-fêt, s, f. defeat, overthrow,
slaughter; shift, evasion, excuse, pretence,
come off, subterfuge, sham ; sale, market, ut-

teranccv UnefiUe d'une belle dèfaïte, a girl

likely to go off very well.

DÉFALCATION, S. f defalcation.

D^FALquER, dà-fàl-H, v. a. to defalcate,

abate, deduct.

DÉFAUT, dà-f6, s. m. defect, want or lack,

default, flaw, vice, fault, imperfection ; non-
appearance in court. Le. défaut des côtes, the
small of the back. Le défaut de la lune, the
change of the moon. Le défaut de la cuirasse,

the extremity of the armour, a man's weak
side. Les chiens sont en défaut, the dogs are
at fault, MeUre en défaut, to baffle. Au dé-

fcatt de, ifor want of, instead of Au défaut de
laforceilfautenvployer larvae, where strength
is wanting, cunning must be used.

Défaveur, dà-fà-vêur, s. f. disfavour,

disgrace, discredit, fall.

DÉFAVORABLE, adj. Unfavourable.
DÉFAVORABLEMENT, adv. unfavourably.
Defecation, s. f. defecation, purification

{bythe sealing of ifie dres^s.)

DÉFECTi-F, VE, dà-fëk'^tîf, tlv, adj. defec-
tive.

Défection, dà-fêk-sîon, s. f defection.

Defectuku-x, se, dà-fëk-tû-eù, èuz, adj.

defective, imperfect, fault)'.

DÉFECTUEUSEMENT, adv. imperfectly.

DÉFECTUOSITÉ, dà-fêk-tâ-ô-zî-tà, s. f de-
fect, imperfection, fault.

DÉFENDABLE, adj. defensible.

Defendant, dà-fèn-dèn, Ex. Asoncorps
défendant, in one's own defence.

DzFEND-EUR, ERESSE, dà-fot-dëur, drês,
s. m. & f defendant.

DÉFENDRE, dà-fèndr, v. a. to defend, pro-
tect, maintain or support, uphold or bear out

;

to shelter, secure ; to forbid or prohibit, to

bar or keep from. Défendre le canot, Mar.
to defend the boat. Se défendre, v. r. to de-
fend one's self, etc. Se défendre de, to de-
cline, excuse one's self from, deny, keep one's
self from, keep off, clear oue's self from, for-

bear, resist. Se défendre du prix, to beat
down the price, haggle about the price.

JPlace qui peut se défendre, defensible place,
place of defence.

DÉFENDS, s. m. Ex. En défends, forbid-
den, (said of wood not to be cut down or fields

wbere cattle must not graze.)
DÉFENSE, dà-fèns, s. f aefence

;
protec-

tion, countenance, prop, support ; vindication,
apology, justification, prohibition ; resistance

;

guard. Défenses, reply, answer, plea ; fence,

fortification
; tusks (of a boar.) Mar. skids

or skeeds, fenders.

Défenseur, dà-fèn-sèur, s. m. defender,
j^otector, assetor.

DÉfensi-e ve, dà-f '>i-sîf, slv, adj. de-
fensive.

DÉFENSIVE, s. f defensive. Ex. Etre or se

tenir sur la défensive, to act defensively or
upon the defensive.

DÉfÉquer, dà-fà-Aà,v. a. to defecate, to

refine or cleanse from dregs.

Déférante, dà-fà-rèn, rent, adj. yield-

ing condescending, complying.
DÉfÉrence, dà-fà-rèrts, s. f deference,

respect, submission, regard, condescension,

compliance.
Déférent, adj. & s. m. deferent.

DÉfÉrer, dà-fà-râ, v. n. to yield, submit,

or give way,condescend. v.a.to inform against,

accuse, impeach ; to decree, appoint or or-

der; to tender or administer (an oath.)

DÉFERLER, dà-fêr-là, v. a. Mar. to un-
furl, loose, etc. Ce bâtiment a son petit hunier

déferlé, that ship has got her foretop-sai!

loose. La mer déferlait sur la côte avec beau-

coup de rioleiKC, the surf broke with great vi-

olence upon the coast.

DÉfermer, v. a. to unlock.

DÉferrÉ, adj. unshod, that has lost one
or more of his shoes (sipeaking of a horse.)

Déferrer, dà-fê-ra, v. a. to unshoe (a

/io«e ;) to nonplus, dash, confound. Se dé-

ferrer. V. r. to get unshod, come off (as tlte

tag of a lace,) be dashed or confounded.

DÉFET, s. m. wciste sheets of a book (with

printers.)

DÉfi, dà-fî, s. m. challenge. Faire un

déf, to challenge, bid defiance, defy.

DÉFIANCE, dâ-fî-èns, s. f. distrust, mis-

trust, diffidence, suspicion, jealousy. Enirei

en défiance, to begin to mistrust.

DÉFIANT, E, dà-fî-èn, ènt, adj. diffident,

mistrustful, suspicious, jealous.

DÉFICIT, s. m. déficience, deficiency.

DÉFIER, dâ-fî-à, V. a. to challenge, defy,

bid defiance to. Je vous défe de me dire, 1

bot you cannot tell me. Se défier de, v. r. to

mistrust, distrust, suspect. Défier, Mar. to

bear oQ". Défie des embardées, don't yaw the

ship so. Défie du vent, vou are quite in the

wind. Défie le canot' de l'ancre, bear the

boat off from the anclior.

DÉficurer, dà-fî-^-rà, v. a. to disfi-

gure, deform or spoil.

DÉfilÉ, dà-fî-là,s. m.defile, narrow lane

or f'assage. V. Défiler.

DÉFILER, dà-fî-là, V. a. & n. to unstring

or take off from the string ; to file off (as sol-

diers.)

DÉiiNi, E, dà-fî-nî, nl, adj. defined, e^c.

(V. Définir) definite.

Dkfini, s. m. thing defined.

DÉFINIR, dâ-fî-nîr, v. a. to define; (tm

homme) give the definition or character of a
man ; determine, appoint, decide.

DÉFiNiTEUR,dà-fî-nî-têur, s. m. definitor,

(counsellor or assistant of the general or pro-

vincial of a religious order.)

DÉfiniti-f, ve, dà-fî-nî-tîf, tiv, adj. defi-

nitive, peremptory. En définitive. V. Défi-
nitivement.

définition, dà-fî-nî-sîon, s. f. definition, .

decision.

définitivement, dà-fî-nî-tlv-m?n, adv.

definitively, peremptorily.

DÉfinitoire, dà-fî-nî-twàr, s. m. chap-

ter (of a religious order.)

DÉFLAGRATION, S. if. deflagration.

DÉflegmation, s. if. the taking away of

the aqueous part of a substance.
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Deflegmer, V. a. to take off the aqueous
pSirt of a substance.

Defleurir, dâ-flêu-rîr, v. n. to shed or
let fall blossoms {said of trees.)

Deflexion, s. f. deflection, deflexure.

Defloration, dà-flô-râ-sîon, s. f. deflo-

ration or deflowering, ravishing-.

Déflorer, dà-flo-rà, v. a. to deflower,

ravish.

DÊfluxion, dà-fluk-sîon, s. f deflnxion.

DÉfonceme.nt, dâ-fons-mê», s. m. stav-

ing (a cask.)

DÉFONCER, dà-fon-sâ, v.a. to stave, shove

in or out, knock out the head or bottom. Vo-

tre g)-a7id hunier est défoncé, Mar. your main
top-sail is split.

DÉFORMER, dà-fôr-mà, v. a. to put out of

form, make lose its form (said of a slwe or

hat.)

DÉformitÉ, V. Difformité.

DÉFOURNER, dà-fÔor-nà, v. a. to take out

of the oven.
» DÉFRAI, s. m. defraying^.

DÉFRAYÉ, 't, adj. defrayed.

DÉFRAYER, dà-frê-yà, v. a. to defray, bear
the charges of. // a défrayé toute la com-

pagnie, he has been the fool or laughing stock

of the company.
DÉFRICHEMENT, dà-frîsh-mên, s. m. grub-

bingor clearing up, preparing for cultivation.

IJÉfricher, dà-frî-sha, v. a. to grub up
(an untilled piece of ground,) to clear.

Défricheur, dà-frî-shêur, s. m. that pre

pares waste land for cultivation.

Défriser, dà-frî-zà, v. a. to put (hair)

out of curl.

Defroncer, dà-fron-sà, v. a. to undo the

gathers ; take out the plaits ; to smooth (the

trmo.)

Défroque, s. f. goods or moveables, that

an abbot, etc. leaves at his death.

DÉFRoquÉ, E, adj. siript ofmonkish garb :

{ilso that has renounced his order.

DÉfroquer, dà-frô-M, v. a. to throw off

the monkish garb ; strip or rob.

Defuner, dà-fâ-nâ, v. a. Mar. to unrig.
' Défunt, e, da-fure, funt, adj. & s. deceas-

ed, late. Le roi défunt, ha défunte reine.

DÉGAGÉ, E, dà-ga-jà, adj. disengaged,

etc. V. Dégager. Taille dégagée, free, easy
shape. Chambre dégagée, room with a pri-

vate door to it.

DÉGAGEMENT, da-gâï-mên, s. m. disen-

gaging, freeing ; secret communication, pri-

vate door or staircase. Etre dansunentier dé-

gagemeid de toutes choses, to be free upon all

accounts, to have no tie upon one. Dégage-
ment de sa parole, recalling one's words.
DÉGAGER, dà-ga-::à, V. a. to disengage,

fetch, get or take off; to relieye (a city ;) to

redeem (a pledge.) Cela se faisait pour déga-
gerdavantage la place e7i dedans, this was done
to get more room within. Dégager sa parole,

to call in one's word ; also to make one's
word good, perform one's promise. Se déga-
ger adroilemeut, to wind one's self out. 31ar.

to clear, relieve, rescue. Dégager un palan,

to clear away a tackle sail. Dégager Vancre,
to clear the anchor. Dégager un bâtiment, to

relieve or rescue a ship from the possession or
attack or pursuit of an enemy.
DÉgaîne, dà-o-èn, s. f. E.x. Dhine belle dé-

gaÎH"^ n aj awkward manner.

DÉGAÎNER, dà-^è-nâ, v. a. to unsheath.
DÉGANTER, dâ-^àn-tà, v. a. to pull off the

gloves. Se déganter, v. r. to pull off one's
gloves.

Dégarnir, dâ-gâr-nîr, v. a. to disgarnisb ;

to unfurnish ; to take off the trimmings ; to

drain or strip of soldiers or ammunition, leave
unprovided. Dégarnir, v. a. Mar. to unrig,
unship, etc. Dégarnir un vaisseau, to unrig
a ship. Dégarnir un bâtiment de monde, to

strip a vessel of her hands. Dégarnir les

avirons, to unship the oars. Dégarnir le ca-

bestan, to unship the capstern bars. Dégarnir
les mâts, to strip the masts. Se dégarnir, v. r.

to leave off one's warm clothing.

Degasconner, dà-gàs-kô-nà, to teach a
Gascon to speak true French.
DÉgat, dà-gà, s. m. spoil, havock, deso-

lation, pillage, pillaging or ransacking, waste.
Faire le dégât, to devastate.

Dégauchir, dà-g6-shîr, v. a. to plane, le-

vel, smooth from inequality, straighten.

Deg AucHissEMENT,dik-g-6-shîs-mên, s. m.
levelling, smoothing, straightening.

Dégel, dà-cêl, s. m. thaw, thawing wea-
ther.^ Ce i^eTU cause le dégel, this wind thaws.
Dégeler, dà^-là, v. a. to thaw.
Dégeler, v. n. Se dégeler, v. r. to thaw.
Degeneration, s. f degeneration.
DEGENERER, dâ-jà-na-rà,v. n. to dege-

nerate, grow worse. Dégénérer de ses ancê-
tres. La querelle dégénéra en guerre civile.

DÉGINGANDÉ, E, dà-«ira-gân-dà, adj. out
of order, as if dislocated (said of one's gait.)

DÉCLUER, dà-gl5-à, V. a. to unglue, take
off the bird-lime. Se dégluer.v. r. to get un-
glued. Se dégluer les yeux, to unglue one's
eye-lids. Se dégluer d'une méchante affaire,
to get rid of a scurvy business.

Deglutition, s. f. deglutition.

*DÉgobiller, dâ-gô-bî-/â, v. a. to bring
or spew up, err vomit.

"Deggbillis, s. m. spewing, things spew-
ed.

Degoiser, dà-gwà-sâ, v. a.& n. to cnirp,
blab, prattle.

Dégorgement, dà-o-Ôrs-niê?;, s. m. over-
flowing ; cleansing out.

DÉGORGEOIR, s. m. engine to clear a gun,
priming-wire, also spilling line, (M;y.)
DÉGORGER, dà-gôr-ià, v. a. to clear or

cleanse a pipe ; to scour cloth. Faire dégor-
ger du poisson, to purge, soak or water fish.

Dégorger la pompe, Mar. to clear the pump
(when choked.) Dégorger la lumière d'un
canon, to clear the vent of a gun. Se dégor-
ger, V. r. to overflow, to disgorge, empty, dis-

charge, disembogue itself

_
Degoter, V. a. to drive one away from

his employment.
Dégourdi, E,adj,&s. quickened, revived,

whose numbness or stiffness is removed, sharp
lad or girl.

Dégourdir, da-gôor-dîr,v. a. to quicken,
revive, remove a stiffness or numbness. Dé-
gourdir le vin, to damask wine. Se dégour-
dir, V. r. to grow supple

;
(se déniaiser) to

learn wit, grow sharp.

DÉGOURDISSEMENT, dà-gôor-dîs-nvên, s.

m. quickening or reviving, removing of a

stiffness or numbness (caused by cold, etc.)

DÉgout, da-gôo, s. m. loathing of meat,
satiety, jjad stomach, surfeit ; disgust, distaste.
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dislike, aversion, weariness, loathsomeness ;

bitter draught, choke-pear. Cette viande me
donne du d^goùi, this meat goes against my
stomach. La Jièvre me cmise un grand dé-

goût, my fever makes me loathe meat. // y
en a qui ont du dégoût pour la soupe, there are

some who nauseate soup. Concevoir du ilé-

foùt pour la vie, to be out of conceit with life,

egin to be weary of life.

DÉGOÛTANT, E, dà-gôo-tèw, ti'-nt, adj.

loathsome, digtasteful ; unpleasant.

DÉgouti;, e, d'd-gôo-tà, adj. that loathes

meat, that has a baa stomach, surfeited ; out

of conceit with, weary of or surfeited with.

DÉGOÛTE, s. m. squeamish fellow. Faire

le dégoûté, to be nice and squeamish. Union
dégoûté, a person fond of mirth or a good ta-

ble, a person who has a good appetite.

DÉGOÛTER, dà-gôo-tà, V. a. to take away
the appetite, make to loathe ; to put out of

conceit, disgust. Se dégoûter, v. r. to be or grow
out of conceit, grow weary, begin to loathe.

DÉGOUTTANT, E,dà-gôo-tènt, adj. trick-

ling, dropping.

DÉGOUTTER, dâ-gôo-tà, V. n. to drop,

trickle or drop down.
DÉGRADATION, dà-grâ-dà-sîo/i, s. f. de-

grading or degradation, waste; distribution

{of liglitand shade.)

DÉGRADE, E, adj. degraded, etc. bâtiment

'dégradé. Mar. vessel blown off a coast. Ces
vents de leire forcés ont degrade les oiseaux qui

se reposent sur nos agrès, these stiff land

breezes have blown off the coast the birds

•which settle on our rigging.

DÉGRADE1Î, dà-grâ-dà, v. a. to degi'ade,

disqualify, incapacitate, waste ; (tine jnuraille,)

to beat down from the foundation. (V. Dé-
gradé) to blend {colours) delicately.

DÉGRAFER, dà-gra-fà. v. a. to unclasp.

DÉGR.VIS, s. m. oil extracted from fish.

DÉGRAISSAGE, or DÉGRAISSEMENT, S.

m. scouring (of cloth.)
^

DÉGRAISSER, di-gi^ë-sà, V. a. to scour, im-

poverish, also to fleece ; to take away the fat

from (soup.) La poudre dégraisse les chevaux,

powder cleans the hair. J'erre à dégraisser,

fuller's earth.

DÉgraisseur, dà-grê-sêur. s. m. scourer

{of cloth.) I

DÉgrapiner, dà-grS.-pî-nii, v. a. Mar. to

lift the grapple or small anchor.

DÉgrat, Mar. Faire dégrat, to quit a sta-

tion on a fishing bank in search of a spot

where fish are more abundant.
DÉgravoiment, dà-grâ-vwâ-mên, s. m.

undermining of a wall by running water.

DÉGRAVOYKR, dà-grà-vwà-yâ, v. a. to

mine or undermine or carry off the gravel

from (a wall, as running water does.)

Degré, dê-grà, s. m. degree, step, stair,

staircEise, dignity.

DÉgrÉement, s. m. Mar. state of being
unrigged.
DÉgrÉer, dà-grê-à, v. a. Mar. to unrig,

strip. Dégréer les perroquets, to uabend the

top-gallant gear. Le général a ses perroquets

degrees, the admiral has his top-gallant yards

down.
dégringoler, dâ-grin-gô-la, v. a. & n.

to run down, tumble down.
DÉGR0SSACE, s. m. wiredrawing, making

|

small or fine.

DÉGRbsszRjV.a. to wiredraw, make small
or fine.

DÉGROSSIR, dà-grô-sîr, v.a. to chip off the

grosser parts (of marble, wood, etc.) clear up,
unravel.

DÉGUENILLÉ, T., dâg-nî-ià, adj. tattered,

in rags.

Déguerpir, dà-^êr-pîr,v.a. & n. to quit,

yield up, give over, go away through fear.

Déguerpir une maison.

IjÉguerpissement, dâ-^êr-pîs-m&j, s.

m. quitting, yielding up, giving over.

DÉgueuler, dà-^du-là, v. a. to cast or
spew up, vomit.

Dec uiSEMENT,da-o-iz-mêra,s.m. disguise,

pretence, colour, cloak. Avec déguisement,

with a pretence onl}', dissemblingly, falsely.

Sans déguisement, plainly , openly, sincerely.»

Déguiser, dà-o-î-zà, v. a. to disguise, put

on a counterfeit habit, counlerl'eit or aher,

conceal, dissemble, cloak. Sedéguiser, \, r.

to disguise one's self

dégustation, s. f. dégustation, tasting.

DÉhaler, dà-à-I?i, V. a. to take off the t;.a

or sun-burn. <Se déhàler, v. r. to get off sun-

burning.

Déhanche, É, dà-èn-shà, adj. hipped,

hip shot.

Déharnachement, s. m. unharnessing.

DÉHARNACHER,dà-âr-nà-shà, v. a. to un-
harness.

Dehors, de-Ôr, adv. & prep, out, without,

abroad, out of doors. En dehors, par dcliors,

without. Mar. Mettre dehors, to put to sea.

Nous avons toutes nos voiles deliors, we have
every sail set. H vente grandfrais dehors, it

blows very fresh in the offing. Le grand canot

est-il dehors ? is the barge out ?

Deliors, s. m. outside. Les dehors d'une

place, the outworks of a place. Les dehors,.

the outside appearance, show. Le deuil n'est

qu'au dehors, the mourning is only outward.

DÉICIDE, da-î-cîd. s. m. déicide.

Déification, dà-î-fî-ku-sîon, s. f. deifi-

cation, apotheosis.
_

Déifier, da-î-fî-â, v. a. to deify, rank
among the gods.

DÉisME, dâ-îsm, s. m. deism. _
DÉiste, dà-tst, s. m. deist.

DeitÉ, dâ-î-tâ., s. f deity, god, goddess.

DÉja, dà-îà, adj. already.

DÉjauger, v. n. Mar. to sew. Ce bâti-

ment a déjaugé de qturtre jiieds, that ship has
scAved four feet.

Dejection, da-;ek-sîow, s. f. excrements,
stool ; depression {of a planet.)

DÉJETER, Se déjeter, se-dë-^èt-tâ, v. r. to

warp, jet out (as green icood work.)

DÉJEUNÉ er DEJEUNER, dà-ièu-iHi, s. m.
breakfast.

DÉJEUNER, dà-îèu-nâ, V. n. to breakfa.st

or to break one's fast. Déjeuner d'une bonm
tranche de jambon, to eat a good slice of gam-
mon for one's breakfast.

DÉJ0INDRE, da-zwindr, v. a. (see the ta-

ble at oindre) to disjoin, part asunder. Se dé-

joindre, v. r. to disjoin, warp, not lie close.

DEJOiNT,E,adj. disjointed, parted asunder.

DÉJOUER, v. n. Mar. to flutter about {as a

flag,) v.. a. to cross one in his designs,

schemes, etc.

"DÉJUC, s. m. time when birds come from
roosl.
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OÉjucher, dà-ià-shà, v. n. to come out

of or down from the roost, unroost, come down;
V. a. to drive fronj the roost, bring down.
Delù or DE Là, dè-là. V. Là.
DÉLABRÉ, E, adj. tattered, all to pieces,

ftc. Ses affaires sont fort délabrées, his affairs

are in a sad case. Reputation délabrée, crack-

ed reputation. Santé délabrée, battered con-

stitution.

DÉLABREMENT, dâ-làbr-mên. s. m. the

beinç in a tattered or ruined condition.

DÉLABRER, dà-là-brà, v. a. to taller, tear

or pull to pieces, rend, ruin, impair.

DÉLACER, dà-là-sà, V. a. to unlace.

DÉLAI, da-lè, s. m. delay or put off, ad-

journment. Bailler délai aux parties, to ad-

journ the parties concerned.
Délaissé, e, adj. left, forsaken, aban-

doned, cast off.

DÉLAISSEMENT, dà-l?s-mên, s. m. condi-

tion of one forsaken or cast off, desertion or

forsaking of an inheritance, also, Mar. instru-
{

ment or act by which the loss of a ship is an-

nounced by ihe master or owner to an insu-

rer, summoning him to paj' the stipulated in-

surance.

DÉLAISSER, da-lês-sà, V. a. to leave, for-

sake, abandon, cast off or put away.
DÉLASSEMENT, dâ.-ltis-niê«, s. m. ease, re-

freshment.

DÉLASSER, dâ-là-sà, V. a. to unweary, re-

fresh, recreate, divert cr relax. Se délasser,

V. r. to refresh or divert one's self.

DÉLATEUR, dà-lâ-têur, s. m. accuser, in-

former, ilelator.

DÉLATION, dà-là-sîon, s. f. accusation, in-

formation, delation.

DÉlatter, dà-la-lâ, v. a. to unlath.

DÉLAYANT, dâ.-lê-yè«, s. m. diluter.

DÉLAYEMENT, dà-lêy-mêw, s. m. act of
diluting.

DÉLAYER, dà-lê-yà, v. a. lo temper or di-

lute ; to beat (eggs.\

Delectable, dà-lêk-tàbl, adj. delecta-

ble, pleasant, delightful.

DÉLECTATION, dà-lëk-tâ-sîo« , s. f. de-
lectation, delight or pleasure.

DÉLECTER, dà-lèlc-tà, v. a. to delight, re-

create, please. Se délecter, to take delight in.

DELEGATION, dà-là-gà-sîon, s. f. delega-
tion, commission.
DzLÉGATOiRE, dd-là-gà-twàr, adj. dele-

gatory. •

Délégué, e, dâ-lâ-o-i, adj. delegated, ap-
pointed. Délégité, s. m. delegate.

DÉLÉGUER, dà-là-o-i, V. a. to delegate,

appoint On l'a délégué pour cela, he has a
commission for that.

DÉLESTAGE, dà-lês-tâ.3-, s. m. Mar. unbal-
iastiiig or discharging of ballast.

DÉLESTER, dà-lês-là, V. a. Mar. to unbal-
last, ret the ballast out of.

DÉLESTEUR, dà-lês-têur, s. m. one that
takes the ballast out of a ship.

Délétère, adj. deleterious, deletery, de-
structive, deadly, poisonous.

DÉLIBÉRANT, E, dà-ll-bà-rè«, rent, adj.

deliberating, unresolved.
DÉLiBÉRATi-F, VE, dâ-lî-bà-rà-tîf, tîv,

adj. deliberative.

DELI SEDATION, dà-lî-bâ.-râ-sfon, s. f. de-
SiberaJion, debate, consideration, consulta-
tion, resolution, resolve, determiaalion.

DÉLIBÈRE, E, d-d-l3-b!\-rà,adj. deliberated,

etc. ; bold, courageous, resolute. C'est w»:

chose délibéré, that is a thing resolved on. De
propos délibéré, on purpose, purposely.

DÉlibÉuÉ, s. m. final determination.

DÉLIBÉRÉMENT, da-lî-bà-r^-mê/j, adv.

boldly, resolutely, deliberately.

DÉLIBÉRER, di-lî-b^-rà, v. a. & n. to dc-

liberata consider, or take into consideration,

consult or debate, purpose, resolve or deter-

mine.
DÉLICAT, E, di-lî-kà, kât, adj. delicate,

dainl)', deliciouB; nice, dainty or curious; ovor-

nice, squeamish; fine; neat;- subtile, inge-

nious ; vVcak, tender ; touchy,e.\ceplious ; scru-

pulous or tender ; ticklish, dangerous. Ifélinit

à vianier, that ought lo be tenderly handled.

DÉLICAT, E, s. m. ifc f. nice man, nice

woman.
DÉLICATEMENT, dà-îî-kât'm§«, adv. deli-

cately, daintily, deliciously, gently, softly, ten-

derly, neatly, curiously, finely, ingeniously.

D^LicATER, dà-lî-kà-tà,v. a. to cocker or

make much of, pamper. Se délicatcr, v. r. to

make much of one's self.

DÉLICATESSE, diV-lî-kil>-tês, S. f. delicate-

ness, delicacy, exquisitcuess,curiousiiess, fine-

ness, rteatness, niceness, subtilty, ingenuity,

nicety ; weakness or tenderness ; <iaintiness,

squeamishness ; delicateness, nicencss, efiij-

minacy, tenderness, softness. Les délicatesses

de la langueAnglaise, the niceties or delicacies

of the English tongue.

DÉLICES, d'i-lïs, s. m. delight, pleasure.

Délices, s. f pi. delight, pleasure.

DÉLICIEUSEMENT, dà-l]-sîèuz-mê/(, adv.

delicately, deliciously.

D:Élicieu-x, se, dà-lî-sîèu, sîèuz, adj. dp'

licious, delightful, voluptuous, sensual, given

to pleasure, loose.

DjÉlicoter, (se) sè-dà-lî-kô-tâ., v. r. to

get off one's halter (as a horse does.)

DÉLIÉ, E, dà-H-à, adj. fine, small, thin,

slender; acute, sharp, subtile, cunning ; un-

tied, loosed. Aimr la langue déliée, to havo
one's tongue well hung, have a great faci-

lity of expression.

DÉLIÉ, s. m. Ex. Le délié de la plume, the

small strokes of a pen.

DÉliennes, adj. f. pi. feasts cclebfeted at

Athens in honour of Apollo.

Délier, dà-ll-à, v. a. to untie, loosen m-

undo, to absolve; to release (from an
oath.)

DÉlinÉ.ation, d;i-lî-nà-à-sîon, s. f. deli-

neation ; ichnogrâphy.
Délinquant, te, dà-lin-kàra, kknt, s. &

adj. delinquent, offender.

DÉlinquer, d^-lin-kà, v. a. to offend, do

amiss, do a fault, fail in one's duty.

Délire, dà-llr, s. m. delirium, raving, be-

ing light-headed.

Délit, dà-lï, s. m. fault, offence, crime.

Etre trouvé or pris en flagrant délit, to be

taken în the very act.

Délivrance, dà-lî-\Tèns, s. f deliver-

ance; delivery; delivering, release, setting

free, riddance.

DÉLIVRE, dà-lîvr, s. in. after burden or

after birth, secundine.

DÉLIVRER, dà-lî-vr?i , v. a. to deriver,give

or give up; to deliver or free, set free or at

liberty, rid of, release. Délitirer une femme.
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to deliver or put to bed a woman with child.

Délivrer des Lordages, Mar. to rip off' planks
Delivreur, s. m. deliverer.

Dklogk, e, adj. gone, marched off, re-

moved.
DÏlogement, dà-lôî-mê/i, s. m. remov-

ing or departure.

DELOGER, dà-IÔ-;à, V. n. to go away, de-

camp or march off, remove, remove onfe's

house or lodging.

Déloger, V. a. to put or turn out of his

house or lodgings, dislodge.

DÉLOYAL, dà-lwâ-yal, adj. disloyal, un-
faithful ,perfidious, treacherous, deceitful,false.

DÉLOYALEMENT, dâ-lwà-yàl-m(^«, adv.

perfidiousl3', unfaithfully, treacherously.

DÉLOYAUTÉ, da-lwn-yô-tâ, s. f. disloyal-

ty, unfaithfulness, treachery, perfidiousnoss.

Deluge, dà-lû^, s. m. deluge, flood, in-

undation.

DÉLUTER, dà-l&-tà, V. a. to unlute.

Démagogie, s. f the ambition of domi-
neering in a popular assembly.

Demagogue, s. m. demagogue.
Demaigrir, v. a. to thin or take off from

the bulk (or size) of a piece of wood, of
stones, etc.

DÉMA1LL0TTER, dà-mà.-/ô-tà,v. a. to un-
swathe.
Demain, de-min, s. m. to-morrow. Après

demain, the day after to-morrow. Demain au
soir, to-morrow evening.

Démanche, e, adj. having its handle or

haft off or loosened, walking as if out ofjoint.
DÉMANCHEMENT,s.m.the act ofunhafting.

DÉMANCHER, dà-mè»-shà, v. a. tounhait,

loosen or take off the haft or handle. Se dé-

mancher, V. r. to get loose at the handle, be
in an unprosperous way go wrong.
DEAiANDE,de-mènd, s. f suit, request, ask-

ing, petition, question, demand, action at law.

Demande, Mar. File à la demande du câble,

give her the cable as she chooses to take it.

Demander, dê-mèn-dâ, v. a. to demand,
ask, beg, desire or require, crave or request,

sue for, inquire after. Qiie demandez-vous ?

what would you have ? what do you want ?

On demande combien il y a de vibrations dans
une demi-heure ? thè question is how many vi -

bratiofc there are in half an hour 1 Le bâti-

ment demande du câble, the ship must ha\'e

more cable. Notre corvette demande que sa
mâture soit sur l'arrière, our sloop requires
her masts to hang aft. Demander à boire, to

a.sk for drink.

Demandeu-R, se, dè-mèn-dënr, dèuz, s.

ni. & f. dun, one importunate in his requests.

Demande-ur, resse, dê-mèn-dêur, drês,

s. m. & f.' plaintiff.

démangeaison, da-mère-sê-zow, s. f. itch-

ing^or itch ; itch or itching desire.

Démanger, diV-mè.i-i^, v. n. to itch, have
a longing desire. Les mains lui démangent,
his hands itch, he longs to be at it.

Démantèlement, dà-mé«-tël-mën, s. m.
|

vlismantling, dismantled .state.

Démanteler, dà-mè/U-là, v. a. to dis-

mantle, pull down the walls of (a city.)

démantibuler, dà-mè«-tî-bu-là, v. a. to

break, put out of order.

DÉMARCATION, s. f limits, bounds.
DÉmarchî, da-niàrsh, s. f. gait, manner

of going, slej-. proceeding. Faire les premi-

ères demarches, to make the advances or first

steps.

DÉMARIER, dà-mà-rî-â, v. a. to.unmarry.
Démarquer, v. a. to unmark.
DÉMARRAGE, dà-mà-ràî, s. m. Mar. un-

mooring.
Démarrer, dà-mâ.-r!i, v. a. & n. to move,

stir, remove. Démarrer, 3Iar. to unmoor,
cast loose, etc. Nous avons démarré du port
ce matin, we came out of harbour this morn-
ing. Démarrer les canons, to ccist loose the

guns. Démarre les bosses, off stoppers.

Démasquer, dà-màs-M, v. a. to unmask,
take or pull the mask off. Se démasquer, v. r.

to pull off one's mask.
DÉmater, dà-mà-t'i, v. a. & n. Mar. Ex.

Démâter un vaisseau, to take out a ship's

lower masts. Démâter un navire à coups de
canon, to shoot away a ship's masts, i9r to

shoot a ship's masts by the board. Ce piv-
7/iier coup de canon vcn/s avoit démâté de votre

mât d'artimon, that first shot had carried away
your mizen-mast. Démâte le canot, strike the

boat's masts. Le grain nous démâta de notre

grand mât de hune, we lost our main top-mast
in the squall. Ce bâtiment a été démâté de
son petit mât de hune, that ship has lost her
fore top-mast. Voilà un I'aisseau démâté de
tous ses mâts, there is a ship completely dis-

masted.
DÉMÊLE, dâ-mè-là, s. m. quarrel, differ-

ence, dispute, contest, debate.

Démêler, dà-mè-là, v. a. lo disentangle,

part, separate, discover, find out or perceive,

distinguish, discern, clear, unravel, disinlri-

cate, unfold
;
quarrel, debate, contest, scuffle.

Démêler un différend, to decide a difference.

Avoir quelque chose à démêler avec quelqu'un,

to have something to do with one, to have a
quarrel or controversy with him. Nous
n'avons rien à démêler ensemble, we have
nothing to scuffle for. Se démêler, v. r. to

wind one's self out, get off or get clear.

Démembrement, dà-mènbr-mën, s. m.
dismembering, pulling to pieces, dividing,

cantling, thing aismembered or cantled.

Démembrer, dâ-mè«-brà, v. a. to dis-

ïnember or pull in pieces, divide, cantle or

parcel out.

DÉMÉNAGEMENT, dà-mâ-nâîr-mên, s. m.
removing of furniture from one house to an-

other.

DÉména'Ger, dà-mâ-ni-zâ, v. a. & n. to

remove (one's ftimiture.) II en coûte de dé-

ménager, removing is expensive. Allons, dé-

mfnagez, come, pack off, go your ways.
Démence, da-mèns, s. f. madness, folly.

Etre en démeiuie, to be mad or deranged, be
out of one's senses or non compos mentis.

DÉMENER, (se) se-dàm-nà,v.r. to be inac-
tion, stir, toss, make a great bustle or struggle.

DÉMENTI, dà-mèn-tî, s. m. lie; balk, dis-

appointment.. Donner un démenti à quelqu'un,

to give one the lie. R ne veut pas en avoir le

démenti, he will go through, whatever be the

consequence of it.

Démentir, dà-mèn-tîr, v. a. (like mentir,)

to give the lie ; also to belie or contradict ;

(sa naissance, son caractère) to do things un-
worthy of one's birth or character. Se dé-

mentir, V. r. to belie or contradict one's self;

to degenerate ; not be like one's sell ;
(said

of buildings) to fail, rack or bunch out, and
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be rendy lo fall. Un homme qui ne se dement

point, a man who is always like himself, or

always uniform.

Démérite, dîi-mà-rît, s. m. ill desert, de-

merit.

UzMERiTEK, dà-mà-rî-tâ, v. n. to do a

thing- worthy of punishment, deserve punish-

ment, do amiss.

DÉMESURÉ, E, âàm-z&-ra, adj. unmea-
Surable, huge, excessive, exceeding great,

immoderate.
DÉMESURÉMENT, dàm-zS-rà-m^ra, adv.

beyond measure, excessively, immoderately.

DÉMETTRE, dà-mêtr, v. a. (like meUre,)

to turn or put out, dismiss, discard, remove ;

to put out of joint. Se clémeltre de, v, r. to

resign, surrender, abdicate or give ever. Se
démettre le coude, to put one's elbow out of

joint.

DÉMEUBLEMEST, da-mêubl-mê/j, s. m.
unfurnishing.

DÉMEUBLER, dà-mëu-blà, v. a. to unfur-

nish, take down or awiiy tlie furniUire.

Demeurant, e, dè-mëu-rèn, rent, adj.

dwelling, living, abiding.

*Deaieurant, s. m. rest, remainder, resi-

due. '^Au demeurant, adv. besides, as for the

rest.

Demeure, de-meur, s. f. dwelling or dwell-

ing place, abode, hnbitatitin, mansion house.

Faire sa demeure en un Lieu, to live or dwell in

a place. Etre en demeure envers ses créan-

ciers, to be in arrears with one's creditors.

IMar. Mettre ses ancres à demeure, to slow the

anchors for sea. V. Poste.

Demeurer,-de-meu-rajV. n. to dwell, live,

lotlge, abide ; to tarry, to be a long while be-

hind ; to stay, stand, stop, not to go, hesitate,

to remain, be left ; continue, rest, abide, en-

dure, persist. Demeurons-en là or à cehx, let's

. pilch upon that. Demeurons-en là, let us break

off or slop there. Cii en êtes-rous demeure ?

where did you stop or leave off? S'il en fût
demeuré-là, had he gone no farther or had he

been contented with that. La victoire nous est

demeurée, we got the victor}'. La lie demeure

an fond, the dregs stick at the Irollom. II y
demeura dix mille hommes sur la place, there

were leu thousand men killed upon the s[X)t.

Boidequi demeure, short bowl, bowl that conies

short. Demeurer Imig-temps à faire quelque

chose, to be long doinç- a thing. Demeurer en

arrière or en reste, to be in arrears. J'en de-

meure à ce qui a été stipulé, I abide or I stand

by what has been stipulated. Demeurer sur

I'estovutc, to lie heavy on the stomach.

Demi, e, dè-mî, ml, adj. half, demi, semi.

This adjective is indecliiiable when placed

before tJie nf)un, and then a hyphen marks Itie

two words as a compound, une de/ni-ffuinée,

half a guinea. Un demi-pied, half a foot.

DeiLx demi-piinées , two half guineas. Deux
giiinées el demie, two guineas and a half

Demi-dieu, demi-god. Les demi-dieux, the

demi-gods. Demi-castor, demi-caslor, half

beaver. Dcmi-cercle, semi-circle. Demi-
coulevrine, demi-culverin. Une demi-lune, a

half moon. Demi-métal, mineral substance

that has many properties of pure metals.

Demi-mort, half dead. Demi-savant, prag-

matical, smatlered in any knowledge. Demi-
setier, ha\{ a pint. Demi-ton, seTn\-ione. Demi-
vent, side wind. A demi, half, almost, by

halves. Demi, Mar. Ex. Demi-bande, s. f.

parliament, heel, boot-topping, boot hose lop

ping (v. carè.'ie.) Une demi-clé, a iialf hilcn.

Deux demi-clés, a clove hitch. Un demi-lour

dans les câbles, an elbow in the hawse.
Demie, s. f. a half-an-hour.

Di:Mis, E,dà-mî, mlz, adj. turned or put

out, removed ; out of joint.

démission, dà-mî-sïon, s. f. resignation or

resigning, laying down of one's commission.

Donner sa dérnissicni, to lay down one's com-
mission.

DÉMISSIONNAIRE, s. m. he who has laid

down his commission,
DÉmitte, s. f dimity.

Démocrate, s. m. dem.ocrat.

Démocratie, dà-mô-kra-sl, s. f. demo-
cracvj popular government.

DÉM0CI1ATIQ.UE, dà-mô-kril-tîk, adj. de-
mocratical, popular.

Démocratiquement, adv. democratic-
all v.

t)EM0iSEi.LE, de-mwa-zêl, s. f. unmarried
woman, young Jady or gentlewoman ; lady's

woman, dragon fly, rammer (fl/'/iai'fers;) sort

of warming-pan.
DÉMOLIR, da-mô-lîr, v. a. to demolish,

pull or cast or throw or take down (what is

built.) Démolir un vaisseau, Mar. to break up
a ship.

DÉ.MOLITION, dà-mô-lî-sîon, s. f. demolish-

ing, pulling or beating or throwing down.
Démolitions, ruins of a demolished building.

DÉMON, dà-mon, s. m. devil, evil spirit,

devilish spirit ; genius, demon, spirit. Faire

le demon, to be mad, tear, roar or bluster.

DÉMONIAQUE, dâ-mô-nîâk, adj. & s. de-
moniack.
DÉmonographe, s. ra. writer on demons.
Demonomanie, s. f. demonology ; also de-

raonolatry ; and demonocracy.
DÉMONSTRATEUR, S. m. demonstrator.

DÉmonstrati-f, ve, dà-mo7is-trâ.-tîf, llv,

adj. demonstrative.
DÉMONSTRATION, dà-mo«s-tra.'-sîon, s. f

demonstration, clear proof
DÉmonstrativement, dà-mons-trà-tlv-

mhi, adv. demonstratively, demonstrably,

clearly.

DÉMONTER, dà-mow-tii, v. a. to unhorse

or dismount ; to take to pieces (a machine :) to

dash, puzzle or confound. Mar. [un caiion)

to dismount ; (le gouvernail) to unhang
; {la

barre du gouvernail) lo unship
;
(un capitaine)

to supersede. Se démonter, v. r. to be taken

to pieces ; be dashed or confounded, etc.

DÉMONTRABLE, dà-mo;t-triibI, adj. de-

monstrable.

DÉMONTRER, dâ.-ino7t-trà, v. a. to demon-
strate, prove evidently or unanswerably ; also

to describe.

DÉMORDRE, dà-raôrdr, v. n. (like mordre)

to let go one's hold (said of dogs ;) to swerve,

depart, desist ; to abate.

DÉMOUVOiR,dà-mÔv)-vwàr, v. a. like mou'-

voir, (but used only in the infinitive, and in

the participle dému) to take off, make one

desist. Se démouvoir, v. r. to desist.

DÉMUNIR, dà-mû-ufr, v. a. to drain a place

of ammunition.
DEMURER, dà-mii-ra,v. VL.une porte or une

fenêtre qui était murée, to unwall or open a

door or window that was wailed up.
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DÉNAIRE, adj. relating to the number ten.

. DÉNANTIR, V. a. to give up securities.

DÉNATTER, dà-nà-là, v. a. to unmat, un-

twist.

DÉNATURALISER, V. a. to denaturalize.

DÉNATURA, E, dâ.-nà.-t&-rà, adj. unnatu-

ral, cruel, inhuman, barbarous.

Dénaturer, dâ-nà-tô-rà, sort bim, v. a.

to convert one's estate into effects that may
be disposed of according to one's own liking;

also, to change or alter (words or facts.)

Denurite, s. f. dendrite, stone with the

accidental representation of trees on it.

Dénégation, dà-nà-gà-sîow, s. f. aenial.

DÉNI, dà-ni, s. m. denial, refusai, denying
or refusing.

DÉNIAISÉ, E, adj. that has learned wit.

Un déinaisé, a cunning or sharp fellovr.

DÉNiAiSEMENT,dà-nîftz-mê«,s.m. sharp-

er's trick.

Déniaiser, dà-nïè-zà, v. a. to teach wit,

to cheat, trick. Se déniaiser, \.t. to learn wit,

grow cunning.
DENiCHEK,dâ-n]-shà,v. a. touniiestle,put

out of the nest ; dislodge, thrust or turnout,

break up (u nest oj robbers.) Dénicher, v. n.

to withdraw suddenly from a place.

DÉNICHEUR, dâ-nî-shêur, s. m. one that

goes bird's nesting. Un dénicheur de fau-
vettes, a man very eager in the pursuit of any
thing that can gratify his desires.

DÉNIER, dâ-nî-a, v. a. to deny, disallow,

refuse.

DeNier, dà-nî-à.'s. m. denier (brass coin

worth the twel fth part of a French sou ; )

weight of two grains ; penny, money, sum of

money. Denier d'octroi, toll or passage pen-
ny. Denier deJin or de loi, standard of the

fineness of silver. Denier de poidt or de maix,
a pennyweight. Denier à dieii, earnest penny

.

Les deniers du roi, the king's treasure, the

exchequer. Les deniers publics, the publick

treasure. Prêter de l'argent au denier vingt,

to lend money at five per cent. Denier Saint
Pierre, Peter's pence.
Dénigrement, dà-nîgr-^mêri, s. m, asper-

sion, reviling, slander.

Den igrer, dà-nî-gra, v. a. to slaiider, rail

at, blacken, expose.
Dénombrement, dà-iK)7?br-mê7î, s. m.

list, roil or catalogue ; also enumeration, cen-
sus. Dénombre^nent defief, a survey of land.

Faire le dénombrement, to number.
Dénombrer, v. a. to number, take a cen-

sus.

Dénominateur, dà-nô-mï-nii-têur, s. m.
denominator.
DÉnominati-f, ve, da-nô-mî-ivd-tîf, tlv,

adj. denominative.
DÉNOMINATION, dà-nô-mî-na-sîo??, s. f.

denomination.
DÉNOMMER, dà-nô-mà, v. a. to name, men-

tion by name, set down one's name.
DÉNONCER, dâ-non-sa, v. a. to denounce,

signify, declare, publish or proclaim, impeach,
charge, accuse or inform against.

Dénonciateur, dà-no/«-sîà-tèur, s. m. in-

former, accuser.

Dénonciation, dà-non-sîà-sîon, s. f. de-
nunciation, declaration, proclamation, infor-

mation, accusation.

Dïnotation, da.-nô-t?i-sîon, s. f danota-
lion ;enot;ng.

DÉNOTER, dà-nô-ta, v. a. to point out, de-
scribe, denote, indicate.

Denouement, dà-nôo-meH, s. m. deve-
lopement, unravelling or discovery of the plot,

unravelling or issue of an affair or intrigue.

DÉNOUER, dà-nôo-à, v. a. to undo or untie

a knot, make supplew pliant, remove the stiff

nessof ; discover, devefope, unravel or resolve.

Se dénouer, v. r. to untie, discover itself, unra
vel, grow supple or limber, lose its stiffness.

Denrée, dè/j-rà, s. f. ware, commodity,
provisions.

Dense, dews, adj. thick, compact, close,

dense.

Densité, dèn-sî-tà,s. f. density, thickness.

Dent, dè«, s. f. tooth ; notch
; gap. Dents

màclielières, cheek-teeth, grinders. Deyitsca-

nines, denis œillères, eye-teeth, fangs. De-ni.

de chien (plant) the dog's loolh. Dent de lion,

dandelion. Les dents lui tombent, he sheds
his teeth. Déchirer à belles dénis, to tear t»

pieces. Clmcun hri dom>e un coup de detU^

every one has a Hiug at him. Acoir les dents

bien longites, to be very sharp set or hungry;
also to be poor and needy, want bread, starve.

Parler des grosses dents à quelqu'un, to talk

brg to one. Avoir une dcni le lait cmitre ([uel-

q?i)in, to have an old grudge against one.
Etre sur les dents, to be ttred out. Mettre quel-

qu'un sur les dents, lo exhanst one. Avoir la

mort entre les de7its, to have one foot alreadv
in the grave. Prendre le mori aux dents, to

turn libertine, to cast off all restraint.

Dentaire, s. f. sort of plant the root of
which is jagged.
Dental, e, dèn-tâl, adj. dental.

Dente, e, dè?î-tà, adj. dented, notched,
jagged, toothed.

Dentée, s. f. (in hunting) bite.

Dentelaire, s. f. plant (that reb'eves the

tooth-ache.)

DentelÉjE, adj. indented, jagged, notcliv:

ed, dented.

Denteler, dènt-là, v. a. to dent or in-

dent, jag or notch.

Dentelle, dèn-têl, s. f. lace.

Dentelure, d^»t-lùr, s. f. denting, notch-
ing, jagging, denticulation.

DÈNTicuLES,dèw-lî-Hil, s. f. pi. dentelli,

modillons.

Dentier, dÔM-tiâ, s. m. set of teeth.

Dentifrice, dèn-tî-frîs, s. m. dentifrice,

tooth-powder.

Dentiste,- dèn-tîst, s. m. dentist.

Dentition, s. f. dentition.

Denture, dèjj-tùr, s. f. set of teeth.

Denudation, s. f. denudation.
i)ÉNUE, E, a<y. destitute, naked, stripped-

DÉnù.ment, da-Bii-mên, s. m. depriva-
tion.

Denuer, dà-nû-à,v. a. to bereave or strip,

leave destitute or unprovided.
DÉPAQUETER,dà-pâk-tâ,v. a. tonnpack,

open or undo a bundle. Dépaqueter une voiU,
Mar. to unfurl a sail.

DÉPAREILLER, dâ-piî-rê-/à, v. a. to un-
niatch. Ouvrage dépareillé, a set (of books)

made up from various editions.

Déparer, dà-pa-rà, v. a. to undecorate

;

to disfigure, take away the beauty, make ug-
ly (said ofunbecoming dress, etc.)

Déparier, dà-p?i-rî-à,v. a. I'l un.matcb,

anpaif
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DÉparler, dâ-pàr-là, v. a. only used ne-

gatively. Il 7ie départs pas, lie does not ceeuse

talking.

DÉPART, dà-pàr, s. m. departure, going
away, parting. Eau de départ, liquid used in

parting metals. Prendre son point de depart,

Mar. to take one's departure. Notre depart

fut retardé par un accident imprévu, Mar.
our sailing was delayed by an unforeseen ac-
cident.

Départager, dà-pàr-ta-ià, v. a. to give
the casting vote.

DÉPARTEMENT, dà-pârt-mên, s. m. quar-
. ters, district, jurisdiction, office, department,

repartition, assessment.

Départie, s. f. departure, going away.
Départir, dà-pAr-tîr, v. a. (like partir) to

give, divide, distribute, share. Départir un
procès, to refer a cause to another court for

judgment (the opinions in the first being di-

vided.) Se départir de, v.r. to desist, leave off,

go from or give over.

Dépasser, dà-pà-sà, v. a. to pull out {the

string of a gow7i,etc.) Mar. Dépasser une
hutnœuvre, to unreeve a rope. Dépasser un
mât de hune or de perroquet, to get a top-mast

or a lop-gallant-mast down upon the deck.

Dépasser les tours des câbles, to clear hawse.
Dépasser le toumevire, to take the messenger
of the capstan. Dépasser un bâtiment, mie He,

etc. to run past, shoot ahead of a ship, an is-

land, etc. Dépasser urn lalitude, to sail be^'ond

a certain latitude.

Dépaver, dà-pà-và, v. a. to unpave.
Dépayser, dà-pê-î-zà, v. a. to bring, car-

ry or send one into another country, to put
one upon a matter with which he is not well

acquainted or for which he is not prepared
;

<tlso to put one upon a wrong scent.

Depècemen't, dâ-pês- mên, s, m. cutting
in pieces, cutting up.

DÉPECER, dêp-sâ, v. a. to cut or tear in

pieces, cut up. Dépecer un navire. Mar. to

break up a ship.

Depeceur, s. m. one who buj's old boats
to break them up.

Dépêche, dà-pèsh, s. f. despatch, letter.

C'est une belle dépêche ! a good or happy rid-

dance this.

DÉPÊCHER, dà-pè-shà, v. a. to despatch,
hasten or speed, e.v^edite, send away in haste

;

to despatch or kill. Se dépêcher, v. r. to des-

patch, make hasie.

Dépeindre, dà-piradr, v. a. (see tlie table

at peindre,) to describe, represent, express or
set out iji words.
Dépenaillé, e, dàp-nà-Za, adj. ragged,

covered with rags.

Dkpenaillement, adv. condition of one
covered with rags.

DÉPENDAMMENT, dà-pèTt-dà-mëw, adv.
dependently, with dependence. gk
Dépendance, dà-pèra-dèws, s. f. de^n-

dence or dependency, appendix.
Dependant, e, dà-pèra-dèn, dè?n, adj. i

held of another, depending, dependent. Etre
dépendant de quelqu'un, to be another man's,
depend upon one. // tons faul arriver en
dépaidant sur votre prise. Mar. you must edge
down to 3-our prize.

Dépendre, de, dà-pèwJr, v. n. to depend
on, proceed Irom ; follow, result from ; to de-

I>euJ uj on, be under, be subject to ; to be held

from or depend on. II y a des bériéjices qui
dépendent au roi, there are some livings in the

king's gift. Cela depend de moi, that lies with
me. Dépendre was formerly used for Dé-
penser.

DÉPENDRE, V. a. to take down, unhang.
DÉPENDU, E, adj. taken down, unhung.
DÉPENS, dà-pèïj, s. m. expense, cost,

charge. Sefaire sage aux dépens d'autrui, to

grow wise by other men's follies. Sejustijier
aux dépens d'autrui, to clear one's self at the

peril of others. S'e7irichir au dépens de son
honneur, to grow rich by the loss of one's ho-
nour.

Dépense, dà-pèws, s. f. laying out, spend-
ing, expense, charge oy disbursement ; buttery
or pantry. Dépense sourde, hidden or secret

or private expense. Faire la dépense, to be the

steward or caterer. Faire de la dépense,faire
une belle or une grosse dépense, to spend high,

spend or live nobly.

DÉPENSER, ûâ-pê«-sù., v. a. to spend, lay
out, consume.
DÉPENSIER, E, dà-pèn-sîà, sièr, adj. & s.

m. &. f. caterer in a monastery or nunnery
;

great splendour or extravagance. *

DÉPERDITION, dâ-pêr-dj-sîo», s. f. déper-
dition, loss.

DÉPÉRIR, dà-pa-rîr, v. n. lo deçà}', fall to

decay, weaken, fall to ruin.

DÉPÉRISSEMENT, dî-pà-rîs-më/ijS.m. de-
cay or falling to decay, ruin, waste.

DÉPÊTRER, dà-pè-tra, v. a. to disengage,
get olfo/' out. Se dépêtrer, v. r. to rid one's

self. La pauvreté est si gluante qu'cni a peine

à s'en dépêtrer, povert}' does so stick by one
that it is hard to shake it oft'.

Dépeupleiment, da-pêupl-mê«, s. m. de-

population, depopulating, unpeopling.
DÉPEUPLER,dà-p^u-plà, v. a.to depopulate,

unpeople o;- dispeople; (a fish-pcnd) to draw ;

(a pigeon house) to unsloclt. Dépeupler un pays
de sibier, to destroy the game of a country.

Dlphlegmation, s. f. deplilegmatioji.

DÉphlegsiÉ, e, adj. dephlegmated.
Depiecer, v. a. to cut in pieces.

Depilati-f, ve, dà-pi-là-tîf, tlv, adj. de-
pilatory.

DÉpii.ATiON,dà-pî-là-sîon, s. f. depilation.

dépilatoire, dâ-pî-là-twàr, s. m. depi-

latory.

DÉpiler, dà-pî-là, v. a. to take away the
hair. Se tlépiler, v. r. to make one's hair come
off. ^

Dépiquer, da-pWa, v. a. to allay or soft-

en or drown the grief of.

Dépister, v. a. to find or trace out.

Depit, dà-pî,s. m. pet, vexation, spite, in-

dignation, passion, anger. Aix)ir dn dépit, to

be vexed or angrj', be in a pet. Donner du
dépit or faire dépit à qneùju'un, to spite or vex
one. Je veux bien oublier tous les dépits qu'elle

m'a faits, I am willing to forget all the ill

usage I have received at her hands. Crever
de dépit, to be ready to burst with vexation.

En dépit de, in spite of, in despite of.

Dépite, e, adj. in spite w despite, vexed,
angry, fretting.

Dépiter, dà-pî-tà, v. a. to fret, vex, an«

ger or provoke. Se dépiler, v. r. to fret, be
vexed, be angry or fretful.

DÉpiteu-x,se, adj. pettish, fretful, easily

pro\"oked or angry.
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DÉPLACÉ, E, adj. displaced, misplaced,

ill-placed, mistimed, preposterous.

Dei'i.acemknt, dà-plâs-mêri, s. m. dis-

placing.

Déplacer, da-plà-sà, v. a. to displace,

put out of his oi' its place, remove, mis-

place, place improperly, take the place of.

DÉPLAIRE, dà-plèr, v. n. (like plaire) to

displease, be unacceptable or disagreeable
;

to displease or discontent, vex or trouble. Ne
vous déplaise or m vous en. déplaise, by your
.eave, by your favour, under favour. La prin-

cipale chose qui medépluît en elle, c'est sajitrrlé,

the cliief thing that I dislike in her is her

pride. Se déplaire, v. r. to be displeased with

one's self, be displeased with, be tired with
or weary of.

*DÉplaisance, s. f. fsversion, dislike.

DÉPLAISANT, E, da-pl?-zê«, zê«t, adj.

unpleasant, unacceptable, disagreeable, trou-

blesome.
DÉPLAISIR, dâ.plê-sîr, s. m. displeasure,

affront, ill turn; discontent, ve.\alion, trouble,

grief, sorrow, affliction. J'ai ressenti un très-

sensible déplaisir de sa mort, I have been ex-

tremely troubled £>/ grieved at his death. J'eii

ai un grand déplaisir, I am very sorry or very-

much troubled for it.

DÉPLANTER, dà-plèîi-tâ, V. a. to displant,

remove a plant. Mar. to start the anchor.

DÉPLANTOIR, dà-plè»-twàr, s. m. instru-

ment used in displanting.

DKPLATRER,dà-pli-trà, v. a. to unplaster.

DÉPLiER,dà-plî-à, v.a. to unfold or open.

DÉPLISSER, dà-plî-sa, v. a. to unplait, un-

do the plaits of. Se déplisser, v. r. to unplait,

come out of the plaits or gathers.

Deplorable, dn-plô-ràbl, adj. deplora-

ble, lamentable, pitiful. ^ -

DÉPLORABLEMENT,da-plÔ-râbl-meH,adv.
deplorably, miserably.

DÉplorÉ, e, ac^. deplored, lamented, be-

wailed, pitied. Maladie déplorée, desperate

illness. Affaire déplorée, a gone case.

DÉPLORER, dà-plÔ-râ,v. a. to deplore^ la-

ment, bewail or pity.

DÉPLOYÉ, E, adj. open, displayed. Rire h

.^orge déplotjée, to laugh out, break out into

laughter. Nons sortîmes tambour battant, en-

seignes déploijées, we came out drums beat-

ing, colours flying.

DÉpLOYEMENT,s.m.the act of displaying.

DÉPLOYER, dà-plwà-yà, v. a. to display,

set forth .muster. Elle a déployé tous ses cliarmes,

she has displayed or mustered all her charms.
Déployer une voile. Mar. to loosen a sail.

Déployer les rot^s. Mar. to set the sails.

DÉPLUMER, dà-plô-mà,v. a. to strip of its

feathers, strip or fleece or bubble. Se déplu-

mer, V. r. to lose one's feathers.

Dépolir, dà-pô-lîr, v. a. to unpolish, take

off the polish. Se Dépolir, v. r. to grow un-
polished.

Deponent, dà-pô-nèn, adj. deponent,

(said of verbs.)

Depopulation, dà-pÔ-pù-là-sîon,s. f. de-

population.

DÉpoRTEMENT, dâ-pôrt-mèri, s. m. de-
portment, carriage, behaviour, demeanour.
Déporter, v. a. to transport, banish. Se

déporter, v. r. to leave off, cease or forbear,

give over, desist, recede. Se déporter de ses

prétentions, to withdraw one's claim.

Déposant, e, adj. deposing.

DÉPOSANT, àk-pà-zèn, s. m. deponent.
Déposer, dâ-pô-zà, v. a. to depose, re-

move, turn or put out of one's place ;
{sa com-

mission) to lay down ; resign ; to deposit ; to

depose, swear to as a witness.

DÉPOSITAIRE, dâ-pÔ-zî-tèr, s. m. & f. de-

positary, or trustee. Le dépositaire des se-

crets de quelqu'un, one's confidant.

DÉPOSITION, dà-pô-zî-sîon, s. f. deposition,

evidence ; deposing, degrading, degradation.

DÉPOSSÉDER, dà-pÔ-sâ-dà,v. a. to dispos-

sess or deprive, turn or put out of possession.

DÉPOSSESSION, dà-pô-sê-sîow, s. f. dispos-

sessing.

DÉposter, dà-pôs-tâ, v. a. lo force from
a post, dislodge.

Dépôt, dà-pô, s. m. deposit, trust, charge
;

j

chest ; settlings, sediment, collection of In.-

mours. Mettre en dépôt, to deposit, commit to

one's kee])ing in trust, trust w^th. Mis en de-

put, deposited.

Dépoter, v. a. (in gardening) to takeout
of a pot.

Depoudrfr, da-pôo-dra, v. a. to take the

powder out of (hair.)

Dépouille, dà-pôo/, s. f. old clothes, cast

off clothes ; crop; booty, spoil: (of a wild

beast) skin; (of a serpent) slough, cast skin.

La dépouille mortelle de l'homme, the dead car-

cass. Avoir la dépouille de'qnelqu'un, to suc-

ceed one.

Dépouillement, dâ-pôo/-mên, s. m. de-

privation ; stripping one's self of any thing,

self denial.

Dépouiller , dà-pÔo-/à, v. a. to strip, strip

naked, put or pull off^, peal off, take off the

rind or skin or cover, etc. (a hare) to uncnse ;

to strip, spoil, rob, bereave, deprive, dispos-

sess ; to pull off, cast off, leave off; to gather.

Se dépouiller, v. r. to pull off one's clothes, to

strip one's self naked
; (of serpents) to cast

off the slough er skin. Se dépouiller de, lo

cast ofi'.

DÉpourvoir, dà-pôor-vwàr, v. a. (like

pourvoir, but only used in the infin. and par-

ticiple dépourvu) to unfurnish, leave unpro-

vided or destitute.

Dépourvu, E, adj. unprovided, nnfnrnish-

ed, destitute. On homme dépnuxu de sens, a
man senseless wout of his wits. Aii drpoiir-

vu, adv. unawares, unproyideil ; napping.

DÉPRAVATION, dà-prâ-vâ-sîo7i, s. f dé-

pravation, coniiption.

DÉPRAVE, E, adj. depraved, etc. Avoir le

goM dépravé, lo have one's mouth out of tasto.

dÉpraver, dâ-pra-va, v. a. to deprave,

corrupt, spoil, vitiate ocmar.
DÉPRÉCATI-F, VE, dâ-prà-ka-tlf, tlv, adj.

deprecative.

Deprecation, dà-prâ-kà-sîo«, s. f. de-

precation^.

DÉPRÉCIER,
Deport, s. m. first year's revenue of a

living, (due to the lord-paramount after ava- " DÉprÉcier, v. a. to undervalue.

Ccmcy.) Somme payable sans déport , sum pay- 1 Déprédateur, s. m. depredator or rob-

able without delaj'. ber.

Deportation, dà-pôr-tâ-sîo??, s. f. trans-
j|

Déprédation, da-prà-dâ-sîon, s. f.depr*-

ponation, banishment, exile. il dation, robbery.
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DipKÉDER, dà-prà-dà,v. a. lo depredate.

DÉPRENDRE, dà-prèndr, v. a. (like pren-
dre) to loose, part. Se déprendre, v. r. to gel

loose.

DépreoccijpjÉ, e, adj. unprejudiced, free

from prepossess!on .

Depkzsser, v. a. to take out of the press

(in book-binding.)

Depression, dâ-prê-sîon, s. f. depression.

Dépressioi} de I'liorizon, Mar. dip of the hori-

zon.

DzpREVENiR, V. a. to unprepossess.

DÉPRI, s. m. abatement of the fines of ali-

enation.

Deprier, dà-prî-à, v. a. to disinvite.

DÉPRIMER, dâ-prî-mà, v. a. to depress,

debase,vilify,despise,undervalue or disparage.
DÉPRIS, E, adj. loo.se, etc.

DÉPKiSER, dà-prî-za, v. a. to undervalue,
disparage, despise or vilify.

Dépuceler, v. a. to deflower.

DÉPUCELI.EMENT, s. m. defloration.

Depuis, de-pflî, prep, since, from, after.

See A, Observ. VII. Depuis quand? how
long ? how long since ? Depuis peu, newlj",

not long since, a little while since or ago. De-
puis deux mis, these two vears. Depuis lo7ig-

temps, this great while. Depuis que, from the

time that, since. Depuis cinq heuresjusqu'à
six, from five to six o'clock.

Depuis, adv. since, since that or since that

time.

DÉpurati-f,ve, adj. fit to purify the blood.

DÉPURATioN,dà-pu-rà-slon,s.f.depuration.
Depuratoire, dà-p&-rà-twàr, adj.depu-

ratory.

Dépurer, dà-pS-rà, y. a. to depurate.

Deputation, aà-pô-tâ-sîow,s.f. deputation.

DÉPUTE, E, adj. deputed, sent.

Depute, dâ-p&-tâ, s. m. deputy, delegate.

DÉPUTER, dà-pà-tà, V. a. to depute, send
or delegate.

DÉRACINEMENT, dà-rÂ-sîn-mên, s. m.
rooting up.

DÉRACINER, dà-râ-sî-nâ, v. a. to root up
or pluck up by the root, root out or extirpate,

eradicate.

DÉrader, v. n. Mar. to part, drive lo sea
from an anchorage. Six bâtiments furent dé-

radis hier des aunes, six vessels were driven

to sea yesterday from the downs.
Déraison, dà-rè-zo7J, s. f. unreasonable-

ness, bad reason, nonsense ; opposition to rea-

son.

Déraisonnable, dà-rê-zô-nibl, adj. un-
reasonable, void of reason, unjust.

déraisonnablement, dà-rê-zô-nabl-

niên, adv. unreasonably.

Déraisonner, d5.-rë-zÔ-nà, v. n. to talk

nonsense.

DÉralinguer, v. a. {une voile) Mar. to

carry away the bolt rope of (a sail.)

Dérangé, k, adj. disordered, disappoint-

ed, put outof order, confounded, in confusion,

disorderly.

Derangement, dà-rèn*-mên, s. m. disor-

der, confusion, disappointment.
Déranger, dà-ren-iâ, v. a. to disorder,

put out of order or place, put in confusion, con-
found, embroil or perplex, disappoint. Se dé-

ranger, T. T. to live a disorderly life, take to

bad courses.

DÉraptir, v. n. Mar. t» trip the anchor,

loosen the anchor from the ground. L'ano-e

est dérapée, the anchor is a-lnp. Faire déraper

I'aiKre, to trip the anchor.

DÉRATÉ, E, dà-râ-là, adj. cunning, sharp-

en </^ra<e, s. m. a cunning o?- sharp blade, an
arch wag.
DÉrayer, (se) v, r. Ex. Une roue qui se

déraye, a wheel with loose spokes.

*Derechef, dèr-shêf, adv. again, once,

more, over again, anew.
DehÉglÉ, e, adj, disordered, disorderly,

immoderate, unruly.

dérèglement, dà-râgl-mên, s. m. ir-

regularity, disorder, confusion, depravatiop

(of manners.) Le dérèglement de la langue,

the licentiousness or misgovernment of the

tongue.

DÉRÈGLEMENT, adv. immodcratel}", with-

out measure or moderation, unruly, disorder-

ly, loosely, dissolutely.

DÉRÉGLER, dà-rà-glà, V. a. to disorder, (7^

put out of order. Se dérégler, v. r. to get out

of order, grow lewd, follow ill courses, begin

to lead a disorderly life. Son pouls s'est dé-

réglé, his pulse is out of order.

DÉRIDER, dà-rî-da, v. r. to unwrinkle or

take away the wrinkles. Dérider le front, to

clear the brow, make one look cheerful. Se
dérider, v. r. to look cheerful, clear one's brow.

Son front ne se déridé jamais, his brow is al-

ways cloudy, he never looks cheerful.

Derision, dà-rî-zîon, s. f derision. Tour-
ner en dérision, to laugh at, deride or turn in-

to ridicule.

Derivati-f, VE,dà-rî-và-tJf, tlv, adj. de-

rivative.

dérivation, dà-rî-và-sîo7i, s. f. deriva-

tion, origin.

DÉRIVE, dâ.-rîv, s. f. Mar. lee-way, drift.

Belle dérive, sea-room. La dérire vaut la

route, the drift is favourable to the course. En
dérire, a-drift. Le petit canot est en dérive, tlie

jolly-boat is adrift.

Derive, da-rî-và, s. f. derivative.

DÉRIVER, dà-rî-và, v. a. to derive ; lo un-

rivet or unclinch (a nail.)

DÉRIVER, V. n. to be derived, come ori-

ginally from
;

get clear of the shore (with

barge-men.) Dériver, Mar. to drive or sag
to leeward. Ce navire dérive comme de lafn-
nuie, that ship is as wealherlyas a sand barge.

Dériver sur un vaisseau, to fall aboard a shi|).

Yo.)sscau qui dérive beaucoup, leewardly ship.

Dernier, e, dêr-riîà, nîèr, adj. last, ut-

most, greatest, highest, worst. Une action de

la dernière cruauté, a most barbarous action;

Vos mains sont de la dernière beauté, your
hands are extraordinarily fair. Je suis dans
le dernier chagrin, I arn extremely sorrv

or concerned. Je 7'mts suis obligé de (a

dernière obligation, I «m infinitely obliged

to )ou. En dernier liai, adv. lastly, last of
all.

Dernier, s. m. last. S'ilne tient qu'a cela,

je ne serai pas des derniers, if that will do, I

shall not come short of any.

Dernièrement, dêr-nîèr-mên, adv. late-

ly, not long since, not long ago, newly.

Dérobé, e, dà-rô-bâ, adj. stolen, etc. Es-
calier dérobé, back stairs, private stair-case.

A des heures dérobées, at sjjare hours. A la

dérobée, adv. by stealth, privately. Se retirer

à la dérob'^e, to steal away. Jeter des re-
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gards à la dérobée, to cast sheep's eyes, play
at bopeep.

Dérober, dà-rô-bà, v. a. to steal, rob or

deprive, conceal, hide; to blanch (Ziearis.) Dé-
rober un criminel à la justice, to convey or con-

ceal an offender from justice. Dérober une
chose à la connaissance de quelqu'un, to conceal

a thing from one. Votre maison dérobe la vue

à la notre, your house intercepts our prospect.

Se dérober, v. r. to steal or get away. Se dé-

rober à la vue de qîielqit'uii, to fade from the

view. Se dérober à la justice, to fly from jus-

tice. Cheval qui se dérobe de dessous l'homme,

a horse that slips from under his rider. Se
dérober aux coups de quelqu'un, to shun or

avoid one's blows. Se dérober un repas, to

pinch one's belly.

Dérocher, v. a. said of very large birds

which flying after four-footed animals oblige

them sometimes to precipitate themselves
from the lop of a rock.

Derogation, dà-rA-gâ,-sîon, s. f deroga-
tion.

Dérogatoire, dà-rô-gâ-twàr, adv. dero-

gating, derogatory.

DÉROGEANCE, dù-fo-zèns, s. f. degrading
action.

DÉROGEANT, E, dà-rô-iè», sent, adj. de-
rogating, derogatory.

DÉROGER, dà-rô-:a, v. n. to derogate.

Dérober a sa noblesse, to degrade one's self.

DsROiDiR, dà-rê-dîr, v. a. to unstiffen. Se
dLb'oidir, v. a. to grow soft or supple.

Derouoir, dà-rôo-iîr, v. a. to take off the

redness of one's face. Derouoir, v. n. Se
déroii.o-ir, v. r. to lose one's redness.

Dérouiller, da-rôo-Zà, v. a. to gel or

fetch the rust off, brighten, polish. Se dérou-

iller, V. r. to lose one s rust (in a jtroper and
fio-iiratire sense.)

Dérouler, da-rôo-lii, v. a. to unroll.

Déroute, «iâ-rôot, s. f rout, defeat, over-
throw ; disorder, confusion. Mettre en dé-

roule, to rout, defeat. Mettre quelqu'un en
déroute, to run one down, put him to a non-
plus.

Déroute, e, adj. quite out of his or her
way. astray, bewildered.

Dérouter, da-rÔo-t;\. v. a. to put out of
the road, lead astray, disconcert.

Derrière, dê-rîèr, prep. &. adv. behind.
Par derrière, behind, backward. Elle est

bossue par derrière, she has a crooked back.
Porte de derrière, back-door. Mettre 7ine

chose sens decant derrière, to put -a thing
Wrong end foremost, put the cart before the

horse.

Derrierk.s. m. backside
;
[d'une cuirasse)

back
;
[d'une perruque) neck or hind lock

;

breech.

Derviche or Dervis, s. m. dervis (Turk-
ish priest.) •

Des, d^, [plural of du, dz la, de I') of, of
the. from the, some, etc. Sec the observation
on De.

DÈS, prep, from, since, at. Dès demain,
to-morrow. Dès que, conj. as soon as, from
tlio moment that ; also as, since. Dès là que,

wiien, as. Je le connais dès mo7i enfance, I

have known him from my infancj'. Je le ferai

dès re soir, I shall do it this very evening.
Je I'avois appris dès Orléans. I had not got
further than Orleans when I heard of it.

DisABUSEMENT, dà-zà-bùz-mên, s. m.
disabusing, undeceiving, state of being unde-
ceived.

DÉSABUSER, dâ-zà-bù-zà, v. a. to unde-
ceive, disabuse.

DÉSACCORDER, dà-zâ-kôr-d&, v. a. to put

out of tune, untune.

DisAccouPLER,dà-zà-kôo-plà,v. a. to un-
couple.

DÉsACCOUTuiwANCE, S. f. the "veaning
from a custom or habit.

DÉSACCOUTUMER, dà-zâ-kâo-tà-mà., v. a.

to break off or wean from a custom or habit,

make one leave off. Se désaccoutumer, v. r.

to break off or break one's self of a habit, dis-

use, leave off.

DÉsACHAi.ANDER, dà-zà-shà-lèn-dà. V.
Décluilander.

DÉS.VKFOURCHER, V. n. Mar. to unmoor.
DÉsAGENCER, dà-zà-ièw-sà, v. a. to dis-

order, put out of order or in confusion,

DÉs.^grÉable, dà-zà-grà-àbl, adj. un-
pleasant, disagreeable.

Désagréablement, dâ-zâ-grà-âbl-mên,

adv.unpleasantly,disaçreeabl^ . Vivre désagré-

ablement enun lieu, to live uneasy in a place.

DÉsagreer, dà-sà-grà-à, v. n. to dis'-

please, not to please, be disliked. Désagréerun
vaisseau, ftlar. to take away a ship's rigging.

DESAGRÉMENT,dà-zà-gTà-mê«,s.m.taurt,
defect, any thing unpleeisant or apt to create

dislike, disgust, trouble, grievous or trouble-

some thing.

Desajuster, dà-zà-^ûs-tâ, v. a. to dis-

compose or disorder.

Désaltérer, dà-zàl-tà-r?t, v. a. toquench
the thirst. Se désaltérer, v. r. to quench one's

thirst.

DzsANCRER, dà-zè?i-krà, V. a. to weigh the

anchor.
DÉsAPPAREiLLER, V. a. to unmatch.
DÉsappÉtiser, v. a. to take away the ap-

petite.

DÉSAPPLIQUER, V. a. to take off, divert

from one's application.

^DÉSAPPOINTER, dà-zâ.-pwi«-ià, v. a. to

strike off the roll, put out of pay, cashier, su-

persede.

Desapprendre, dà-zâ-prèwdr, v. a. (like

prendre) to unlearn, forget.

DÉSAPPROBAT-EUR, RICE, adj. one who
blames, disapproves, fault-finder.

DÉSAPPROBATION, s. f disapprobatjon.

DÉSAPPROPRi.4TioN,dà-zâ-prÔ-prî-à-sîon,
s. f. renunciation or dereliction.

Desapproprier, (se) sè-dà-zâ.-prô-prî-â,

de, V. r. to renounce, divest one's self of.

Désapprouver, dâ-zà-prôo-và, v. a. to

disapprove, dislike, disallow, blame, find fault

with.

Désarçonner, dâ.-zâr-sô-nà, v. a. to un-

horse, throw off the saddle, dismount; also to

supplant or undermine, and to nonplus.

Désargenter, dà-zâr-^èn-tà, v. a. totake

or scrape or wear off the silver ; also to drain

of money.
Désarmement, dà-zâr-mè-m?w, s. m. dis-

arming. Mar. paj'ing off and laying up (of a

ship.) Etre en clésarmemenl, to be cleanng the

ship for laying her up.

DÉSARMER, dà-zàr-mîi, v. a. to disarm,

pull off the armour, appease, allay one's pas-

sion or resentment. Désarmer, v. n. to lay down
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arms, disarrn. Mar. désarmer un vaisseau,

to discharge or lay up a ship. Désarmer les

avirons, to unship the oars.

DÉsARRi.MER lu cale, Mar. to unstow the

hold.^

DisARROi, dà-zà-rw4, s. m. disorder, con-

fusion, trouble. En désarroi, in disorder.

DjESASSEMBLER. dà-za-sèn-bla, v. a. to

take down or asuntler, take to pieces.

DisAssoRTi, E, adj. ill-matched, unsuita-

ble, jarring.

DÉSASSORTIR, dà-zà-sdr-lîr, v. a. (regu-

larly conjugated) to remove or displace things

which were matched.
DÉSASTRE, dà-zàstr, s. m. disaster, mis-

chance, misfortune.

DÉsASTKEUSEMENT. adv. disastrously.

DÉSASTREU-x, SE, dà-zàs-lrèu, trèuz, adj.

disastrous, unfortunate.

DÉSAVANTAGE, dâ.-z^-vè;(-tar, s. m. dis-

advantage, prejudice, loss, damage. Parler

<xu désavantage de quelqu'un, to speak ill of

one. // a eu du désavantage darts te combat, he

had the worst of it in that iîghl,he was worsted.

Des.vvantager, dà-zi'i-vèn-ta-zà, v. a. to

wrong.
Desavantageusement^ dâ-tà-vèn-tà-

sèuz-mê», adv. disadvantageously, wnih dis-

advantage. Parler d''samnlageusemeiil de

quelqu'un, to speak ill of one, give an ill cha-

racter of one.

Desavantagku-x, se, adj. disadvanta-

geous, inconvenient. Ce combat nous fid dé-

savanlwreux , we had the worst of it in that

fight.

DÉSAVEU, (1;i-z;i-vèu, s. m. disavowing or

disclaiming, denial.

DÉSAVEUGLER, dii-zâ-vêu-gla, v. a. toun-

blind. open the eyes of.

Desavouer, dà-zà-vôo-à, v. a. to disown
or disclaim, not to own, deny.
Desceller, v. a. to take ofT the seal.

Descendance, dc'-si*7i-dè7js, s. f. extrac-

tion, descent.

Descend ANT, e, adj. descending.

DESCENi)ANT,dè-sèn-dé;i,s.ni. descendant.

DescenduTis, ofispiing> posterity, progeny.
Descendue, dC'-s^»dr, v. n. to descend,

fo
or come or step or be carried down ; to fail.

descendre d'un bateau, to come out of a boat,

to laud. Descendre de cheval, to light ofl' one's

horse. Descendre de carros.<e, to step out of a
coacl) . Descendre de (juelqn'un , to descend from

one, draw one's original fiom one. La marée
descend, the tide goes out or it is ebb tide. De-
scendre d'un ton, to sing a note lower.

Descendre, v. a. to take or let or bring or

throw down. Descendre la garde, to come olf

the guard. Mar. Descendre une rivière, to full

or droj) down a river. Nous descendim-es la

côte de Guiru'e, we ran down the coast of Gui-
nea. Descends les picrri£rs de la grande hune,

sent? down the swivels out of the main lop.

Descendu, e, adj. descended, come or

gone down. Descendu dc bonne famille, come
of a good family.

Descente, dë-sènt, t. f. descent or going
dowii, taking or letting down, fall or falling;

a gutter ; ruptu e or burst ; descent or steep

sicle of a hill; rniption, invasion, descent,

landing. Descente d'humeurs, deflu.xion of hu-

mours. Faire nne descente sur les lieux, to visft

'te spot. Descente de croix, picture repre-

23

senting the manner in which our Saviour was
taken down from the cross. Faire une descente,

Mar. to make a landing or to land in an ene-
my's country.

Description, dè-skrîp-sîon, s. f. descrip-

tion.

DÉSEMBALLAGE, S. m. Unpacking, open-
ing of a bale.

DÉSEMBALLER, dà-zèrt-bà-lâ, V. a. to un
pack.
DÉSEMBARQUEMENT, dà-zèn-bàrk-inë«,

s. m. disembarking.
DÉSEMBAiiquER, dà-zèn-bàr-/:à, v. a. to

disembark, unlade.

DÉsEMBouRBER, dii-zèn-bôor-bà, v. a. ta

take out of the mire.

Desejiparer, dà-zèn-pi-r?i, v. a. & n. to

go away, quit or abandon the place where
one is. Mar. to disable,

DésempennÉ, e, ailj. unplumetl. Ex. Ilva
comme an trait désempenné , ne is a rash, hair
brained fellow, he goes at random.
DÉsEMPESER, V, a. to unstarch.

Désemplir, dà-zèn-pUr, v. a. to empty
till not too full.

DÉSEMPLIR, V. n. ors« désemplir, v. r. to

empty, grow empty.
Desemprisonner, v. a. to take out of

prison.

Désenchantement, dà-zè/i-shènt-mé/ï,

s. m. disenchantment.
Désenchanter, da-zèïi-sbèn-tà, v. a. to

disenchant or uncharm.
DÉSENCLOUER, d?i-z^n-klôo-â, v. n.imca-

non, to clear a piece of ordnance that was
spiked. Désencloner un cheval, to take out a
nail that pricks a horse to the quick.

DÉSENDORMI, E, adj. halfawakc,
DÉSENEILER, dà-zè7j-fî-là, V. a. to un-

thread a needle.

DÉSENFLKR, d-d-zèw-fla, V. a. to take the
swelling away. Désenfler, v. n, se désenfler,

V. r. to have ilie swelling abate.

Deseneluhe, da-zè«-fli!ir, s. f. cessation

of swelling.

Désenivrer, dà-z^7i-nî-vrà, v. a. to so

ber, unfuddle, make sober again. ;Sc déseni'

vrer, v. r. to grow sober again. Se désenivrer

en donnajd, io sleep one's self sober.

DÉSENLACER, V. a. to disentangle. Se dé
senlacer, v. r. to disentangle one's self, get
clear of the net or snare.

DÉSENNUYER, da-z(V«-nâî-yà, v. a. to di-

vert, recreate or refresh. & désennuyer, v. r

to divert or refresh one's self.

DÉSENRAYER, dà-zèn-rà-yu, tine roue, v.

a. to untrig a wheel.
DÉsENRHUMER, da-zè7;-r5-mâ, v. a. to

cure a cold or cou!;h. Se désenrhumer, v. v.

to get rid of a cohl or cough.
DÉ6ENKÔLEMENT, s. ni. discharge (of a

soldier.)

])ÉsENr>CiLER,v.a.to discharge (a soldier.)

DÉsENROUETi, dà-ié»-rôo-(i, V. a. to cure

the lioarsciicss of. Se désenrouer, V. r. to get

rid of a hoarseness.

Dh.sens vjiLER, dà-zf^-n-sû-bla, v. a. to g-cl

olTa boat that has run aground.
DÉsenseigner, V. a. to untench.

DÉsENSEVELiii, dà-zèn-sêv-lîr, v. a. to dig

out of the grave.
DÉSENSORCELER, dà-z('«-sôrs-là, V. a, to

unbewitcli, disenchant.
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DÉSENSORCELLE»! KNT, dà-zèn-sôr-sël-

m^M, s. m. disenclianling.

DÉSENTÊTER, dà-zè?i-lè-tà, V. a. to bring

to reason, rrstraiu one infatuated.

DisENTRAVER, dà-zèn-trâ-và, V. a. to un-

fetter o?- unlock, (a horse, etc.)

DÉSENTENIMER, dk-zhiv-al-mk, v. a. to

clear from the venom, remove or take away
the venom.
DisENVERGUER uTie voUe, V. a. Mar. to

unbend a sail.

DÉsÉquiPER, dâ.-za-A:î-pà, un vaisseau, v.

a. to unrig- a ship.

Desert, e, dà-zèr, zêrt, adj. desert, un-

inhabit, unfrequented, solitary.

Désert, s. m. desert, desert place, wilder-

ness, solitary place.

Déserter, dà-zêr-ta, v. a. to lay waste,

turn into a desert or wilderness, unpeople,

leave or forsake (a place,) deserter run away
from one's colours.

Déserteur, da-zër-têur, s, ni. deserter.

Desertion, dà-zêr-sîon, s. f desertion,

deserting. • Désertion d'appel, giving over of

an appeal. Désertion de cause, nonsuit or let-

ting fall a sjmit.

DESESPERA DE, dà-zês-pà-râd,( A LA.) adv.

desperately, like a mad person, hand over

head, rashly.

Désespérant, e, adj. ^despairing.

DÉSESPÉRÉ, E, dâ-zês-pà-rà, adj. despair-

ed of, etc. past hope, desperate, given over,

forlorn ; mad, desperate, furious.

DisKSPERE, E, s. m. & f. desperate per-

son.
^

Désespérément, adv. desperately.

DÉSESPÉRER, dà-zês-pà-rà, v. n. to de-

spair, have no hopes, be past hopes, give over

K>r lost.

DÉSESPÉRER, v. a. to put out of all hopes,

give no hopes, also to torment, mad or make
mad, anger, vex. Se désespérer, v. r. to be

mad, tear like a madman, be ready to make
away with one's self, despair.

Désespoir, dà-zês-pwàr, s. m. despair,

desperation; trouble, grief, vexation J'ensuis

au désespoir, 1 am extremely troublfct. vexed

or concerned about it, I am mad a( it. C'est

mmi désespoir, that vexes me or makes me
mad.
DÉSHABILLÉ, E, adj. undressed, whose

clothes are off.

DÉshabill:e, dà-zà-bî-Zà, s. m. dishabille,

undress or home dress.

Déshabiller, dà-zà-bî-/â, v. a. to un-

dress, pull off the clothes of. Se déshabiller, to

undress one's self.

DÉshabitÉ, e, dà-zà-bî-tâ, adj. deserted,

no longer inhabited, uninhabited.

Deshabituer, dà-zà-bî-tû-à, v. a. to dis-

accustom, break off a habit or custom, i?? dés-

habituer, V. r. to break one's self of, leave off

a habit or custom.

Déshérence, dà-zà-rè«s, s. m. want of a

lawful heir.

Déshériter, di-zà-rî-tà, v. a. to disin-

herit or deprive of the succession.

DÉshonnÊte, dà-zô-mSt, adj. dishonest,

unbecoming, disgraceful, shameful, disho-

nourable, base, filthy ; lewd, bawdy, dis-

honest.

DÉshonnêtement, dâ-»Vnèt-më«, adv.

tlishonestly, lewdly, immodc.-lly.
^

DÉshonnÊtetÉ, dà-zô-nêt-tà, s. f. dis-

honesty, lewdness, immodesty, ribaldry.

Déshonneur, dâ-zô-nèur, s. m. disho-

nour, shame, disgrace, discredit, infamy, re-

proach, disparagement.
DÉSHONORABLE, dà-zô-nô-n'ibl, adj. dis-

honourable, disgraceful, infamous, shameful.

Deshonora BLEMENT,dà-zÔ-nô-râbl-mè7i,
adv. dishonourably, disgracefully, shamefully.

Déshonorer, dà-zô-nô-na, v. a. to dis-

honour, disgrace, debase, disparage or dis-

credit. Désnonorer une fille, to ravish orniin a

gill. Se déshonorer, v. r. to bring disgrace

upon one's self

Déshumaniser, v. a. to divest of huma-
nity, render inhuman.
DÉsignati-f, ve, adj. that designates,

marks out.

Designation, dà-zî-gnâ-sîon, s. f. desig-

nation, appointment, nomination, description.

DÉSIGNER, dà-sî-giià, v. a. to designate,

appoint, assign or nominate, describe, denote.

Desincorporer, dà-zin-kôr-pô-rà, v. a.

to separate (from the body in which a thing

has been incorporated,) to disincorporate.

Desinence, dà-zî-nèns, s. f. termination or

ending (of a word.)
DÉsinfatuer, dà-ziji-fà-tLi-a, r. a. to

work out of conceit, disabuse, undeceive.

Désinfecter, v. a. to take off the infec-

tion.

Désinfection, s. f. the act of taking off

the infection.

Désintéresse, e, adj. disinterested, un
interested, impartial, unbiassed ; indemnified,

etc. V. the Verb.

Désintéressement, dà-zin-tà-rês-mên,

s. m. impartiality, disinterestedness.

Désintéressement, adv. impartially.

Désintéresser, dà-ziii-tâ-rê-.sà, v. a. to

indemnify, make amends, give a recompense.
*DÉsiNViTER, v. a. to disinvite.

Desir, dà-zîr, s. m. desire, wish, longing.

Désir violent et déréglé, lust.

Desirable, dà-zî-ràbl, adj. desirable, to

be desired, to be wished for.

Desire, e, adj. desired, wished for.

DÉSIRER, dà-z1-rà, v. a. to desire, wish

or long for. Désirer avec passion, to lust after.

II y a quelque chose à désirer, there is some-
thing wanting or missing.

DÉSIREU-X, SE, dà-zî-rèu, rèuz, adj. desi-

rous, covetous, eager.

DÉSISTEMENT, dà-zîst-mê«, S. m. desist-

ing, giving over, ceasing or leaving off.

DÉSISTER, (se) sê-dà-zîs-tà,f/e, v. r. to de-

sist, oease, leave off, give over.

Desobéir, dà-zô-bà-îr, v. a. to disobey, b«
disobedient or undutiful.

Désobéissance, dà-z5-bà-î-sèns, s. f. dis-

obedience, undutifulness.

désobéissant, e, dà-zô-bà-î-sèn, sent,

ad), disobedient, undutiful.

Désobligé, E, adj. disobliged, displeased.

DÉsobligeamment, dà-zà-bir-ià-mèn,

adv. disobligingly, unlùndly.

désobligeant, e, dà-zô-blî-^èn, zènl,

adj. disobliging, unkind.

désobliger, dà-zô-blî-sà, v. a. to dis-

oblige, .displease.

DÉsoBSTRUCTiF,?.m. cure for obstrtictions

désobstruer, > a. to remove an ob-

struction.
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UisoccupATioN, dà-zô-^à-pà-sîon, s. f.

leisure, retiring from business.

DisoccoPH, E, dk-zà-kà-pà., adj. at lei-

sure, free or retired from business, unemploy-
ed, idle. Se désocatper, v. r. to retire from
business, free one's se!f from it, lay it ciside.

DÉSOEUVRÉ, E, dà-zèu-vrà, adj. out of
work or business.

DÉSOEUVREMENT, S. m. idleness, leisure.

Di;soLANT, E, dà-zô-lèn, lent, adj. gnev-
lug;, afflicting-.

DisoLATEUR, dà-zô-là-têur, s. m. rava-
ger, spoiler, destroyer.

DÉSOLATION, dà-zô-là-sîon, s. f. desola-

tion, ruin, devastation, grief, trouble, affliction,

consternation.

Desoi.é, e, adj. desolate, ruined, laid

waste ; doleful, disconsolate, troubled, afflict-

ed, grieved.

Désoler, dà-zô-là, v. a. to desolate, run
or lay waste ; to vex, trouble or grieve.

DzsopiLATi-F, VE,dà-zÔ-pî-là-t}f, tiv, adj.

deoppilative.

DÉSOPILATI0N, dà-zô-pî-la-sîon, s. f. de-
opuilation, removal of obstructions.

DÉsoPii.ER, dà-zô-pî-là, V. a. to deoppi-
late, drive away sorrow. Cela désopile la

rale, that dispels the spleen.

DÉSORDONNÉ, E, dà-zôr-dô-n$, adj. dis-

ordinate, inordinate, disorderly, extravagant,
unruly, unreasonable, immoderate.
DesordonnÉment, dà-zôr-dô-nâ-mën,

adv. disordinately, disorderly, without any
rule, immoderately.
DÉSORDRE, dà-zôrdr, s. m. disorder, con-

fusion ; riot, excess, debauchery, loose or dis-

orderly life, lewdness ; perturbation, trouble

or discomposure of mind ; disturbance, tumult,

hurly burly ; devastation, havock.
DÉSORGANISATION, S. f. disorganization.

DÉSORGANISER, v. a. to disorganize.

DÉsoRiENTÉ,E,adj.outoforder,confound
ed, out of countenance, out of his or her bias.

DÉSORIENTER, dii-zft-rî-èn-tà, v. a. to mis
lake some other point for the east, lose one's

way, to confound, put or dash out of counte-
nance, put out of one's bias.

DÉSORMAIS, dà-zôr-mè, adv. henceforth,
hereafter.

DÉsouNER, V. a. to take off ornaments,
strip of ornaments.
DÉsossÉ, E, adj. boned (for unbpned.)
DÉSOSSEMENT, s. m. taking out the bones.

DÉSOSSER, dâ.-zô-sà,v. a. to bone (/or un-
done,) take out the bones (in cookery.)

DÉsouRDiR, dà-zôor-dlr, v. a. to unravel,
«mwarp.
Desponsation, s. f. solemn engagement

of marriage.
Despotat, s. m. state governed by a des-

^ot.

Despote, dës-pôt, s. m. despot, absolute
prince.

Despotique, dës-pô-tîk, adj. despotical,

absolute, arbitrary.

Despotiquement, dês-pô-tîk-niên, adv.
despotically, arbitrarily.

Despotisme, dês-pô-tîsm, s. m. despotism.
Despumation, s. f. despumation.
Despumer, v. a. to take off the scum.
Desquels, Desquelles, (pour De les-

fjtifAs, De lesquelles.) V. Lesquels.

Dessaisir (se) sè-dë-s!-zîr, é: quelque^

chose, V. r. to disseize or dispossess one's self
of a thing, let it go. i

Dessaisissement, dë-sô-zîs-mèn, s. m.
disseizing, dispossessing.

Dessa [SONNER, V. a. to plow, manure or
sow (laud) unseasonably or out of the wonted
season.

Dessalé, e, dë-sâ-là, adj. unsalted, freed

from salt by being soaked in water. Un dessalé,

s. m. a cunning or sharp fellow.

Dessaler, dë-sà-là, v. a. & v. n. to un-
salt. make fresh or free from salt.

Dessangler, dë-sèri-glà, v. a. toungirth.

Dessaouler. V. Dessotcler.

Desséchant, e, dë-sà-shên, shènt, adj

drying, desiccative.

DessÉchÉ, adj. dried, dried up.

DF.ssECHEMENT,dë-sâsh-mën,s.m. drying
or drying -up, desiccation, state of being dried

up-
^

Dessécher, dë-sà-shà., v. a. to dry or dry
up, drain, wither.

Dessein, dè-sin, s. m. design, mind, inten-

tion, intent, purpose, resolution, project, en-
terprise, attempt

; plan or draught. A dessein,

on purpose, purposely. A dessein de, with the
design of, in order to.

Desseller, dê-së-là, v. a. to unsaddle.
Desserre, s. f. Ex. Il est dur à la desserre,

he is hold-fast, he is a close-fisted man.
Desserrer, dë-sè-rà, v. a. to loosen, make

a little loose. Desserrer les dénis à quelqu'un,

to wrench one's teeth open ; to make one
speak. Desserrer un coup de poing, un souf-

Jlet, to give a cuff or box on the èar.

Dessert, dë-sèr, s. m. last course attable,

dessert.

Desserte, dë-sërt, s. f. meat come off the

table. Desserte d'une cure or d'un bén^Jice,

functions of a parsonage or the like.

Desservant, s. m. curate.

*Desserviçe, s. m. illofiBce, ill turn, dis-

service.

DEssERViR,dë-sër-vîr,v. a. (like «eniir) to

take away, clear the table; to do an ill office

to, discard. Desservir mie cure, to serve a
parish.

Dessicati-f, VE,dë-sî-kâ-tîf, tiv, adj. de-
siccative, apt to dry up.

Dessication, s. f. desiccation.

Dessiller, dë-sî-là,v.a.toopen(theeyes.)

Dessin, s. m. design, sketch or first de-
sign ; art of drawing.
Dessinateur, dë-sî-nà-têur, s. m. design-

er or drawer.
Dessiner, dë-sî-n^, v. a. to design, draw

the first draught of, delineate, sketch.

Dessoler, dë-sô-là, v. a. to unsole.

Dessouder, dë-sôo-dà, v. a. to unsolder.

Dessoudure, s. f. unsoldering.

Dessouler, dê-sôo-là, v. a. to make sober

again. Dessoûler, v. n. to get sober.

Dessous, dê-sÔo,adv. underneath, beneath.

Dessous, Y>Tep. under, underneath, below. Au-
dessous de, below, under, inferiour to. De des-

sous, from under. Sens dessus dessous, topsy-

turvy, upside down.
Dessous, s. m. bottom, lower or under-

most part. Le dessoiis du pied, the sole of the

foot. Avoir du dessous, to be worsted or beat-/

en or overpowered. Donner du dessous, tol)eat,

overpower.
Dessus, dë-sîi, adv. <fc prep, upon, above.
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Au-dessus de, above, over, beyond. De des-

sus, from, from upon, off. - E ne leva jamais les

yeux de decstis elle, he never turned his eyes
from her. Les fruits tombent de dessiis les ar-

bres, the fruits fall off the trees.

Dessus, s. m. top or upper part; {d'une

lettre) superscription. Le dessus (in nvusick,)

the treble or upper part. Bas dessus, second
treble. Avoir le dessus, to be uppermost, get

or have the advantage. Venir au dessus de

ses entreprises, to brmç one's designs about,

compass them. Prendre le dessus de quelqu'un,

to take place above one.

Dkstin, dës-tira, s. m. destiny, fate.

Destination, dés-tï-nà-sîon, s. f. destina-

tion, appointment.
Destiné, e, adj. designed, devoted, desti-

nated, set apart. Destine pour, Mar. bound
to.

Destinée, dês-tî-nà, s. f. destiny, fate.

Finir sa destinée, to die.

Destiner, dês-tî-nà, v. a. to design, des-

tine or destinate, devote or appoint, v. n. to

design, propose.
DESTiTUABLE,dês-tî-iu-àbl, adj. that may

be deposed, that may be deprived or turned
out of his place or office.

Destitué, z, dês-tî-tft-â, adj. destitute,

deprived, bereft, deposed.

Destituer, dês-tî-tô-â, v. a. to depose,

deprive or turn out of a place.

Destitution, dês-tî-tô-sîon, s. f. deposing
or depriving of a place.

*DESTRiER,dès-trî-à,s.m. led horse, char-

ger, war horse.

Destruct-eur, rice, dês-trûk-têur, trîs,

s. m. & f. destroyer.

Destructibilité, s. f. quality of what
can be destroyed.

Destructi-f, vE, adj. destructive.

Destruction, dës-tr&k-sîora, s. f destruc-

tion, ruin, overthrow.
Desuetude, dà-sâ-â-tûd, s. f. desuetude.

DÉSUNI, E, disunited, divided, elc.

DÉSUNION, dà-zô-nîon, s. f. disunion, divi-

sion, discord, separation.

DÉSUNIR, dà-z&-nîr, v. a. to disunite, di-

vide, set at variance, separate, disjoin. Se
désunir, v. r. to come asunder ; to fall out, be
at variance, be divided, be at odds.

DÉTACHÉ, E, adj. untied, loose, etc. V.
DÉTACHER. Pièces détacliées, outworks (in

fortification.)

DÉTACHEMENT, dà-lâsh-mêw, s. m. free-

dom, condition of one that is free or has no
lie upon him. Détacliement de cœur, disen-

çagement of one's heart or affection. Détache-

tient de tout intérêt, impartiality. Détaclie-

ment (terme rfeg-«erre,) detachment.

DÉTACHER, dà-tâ,-shâ, v. a. to untie, undo
irr loosen or loose ; take off. (In painting) to

relieve, throw out. Détacher kflegme avec un
verre de vin, to carry off, wash down the

phlegm with a glass of wine. Détacher des

soldats, to detach soldiers. Détacher unefré-
gate, to detach a frigate. Détacher une nuide,

to kick up one's heels, fling or jerk out with

the heels. Détacher, (ôter les taches) to take

out the stains. Détacher, v. r. to grow loose,

come off; to rid or wean or brealc one's self

of, to leave off.

DÉTACHEtJR, dli-tS-shêur V. DÉgrais-
«KUF.

DÉTAIL, dâ-tâ/, s. m. retail ; particulars,
exact account, account. V. Ensemble. Vendre
or débiter en détail, to sell by retail

; faire le

détail d'une diose, to give, tell the particular»
of a thing.

DÉTAILLER, dà-tà-/à, V. a. to cut in pieces,

sell by retail : to tell the particulars of, give a
full account of
.DÉTAILLEUR, dà-tâ-/êur, s. m. retailer.

DÉtalage, s. m. the act of taking in the

stall-commodities.

DÉTALER, dà-tâ-là, V. a. to take in the

stall-commodities, shut up one's shop.

Détaler, v. n. to scamper away, make off.

DÉTALiNGUER,dà-tà-liM-^à,uncdA/e,v. a.

Mar. to unbend a cable.

DÉtapper, v. a. Mar. to take out thetom-
pion from the mouth of (a gun.) Détappez les

canons, take out your tompions.
Déteindre, dà-tindr, v. a. (see the table

at eindre) to take away the colour, discolour.

Se déteindre, v. r. to lose its colour, fade.

DÉTEINT, E, adj. that has lost its colour,
discoloured.

DÉTELER, dàt-là, V. a. to unteam, take the
horse or horses from a cart, coach, etc.

DÉTENDRE, V. a. to take down, let down,
slacken, unbend.
DÉTENDU, E, adj. taken down, etc. V. Dé-

tendre.

DÉTENIR, dàt-nir, v. a. like tenir, to de-
tain, keep or withhold.

DÉTENTE, dà-têret, s. f trigger of a gun.
DÉTENT-EUR, TRICE, dà-tèn-tèur, trîs, s.

m. & f. one that holds an estate.

DÉTENTION, dà-tèra-sîon, s. f. detaining,
keeping, detention, imprisonment.
DÉTENU, E, adj. detained, kept, withheld.

DÉterger, dà-tër-*â, v. a. to purge,
cleanse.

DÉTÉRIORATION, da-tà-rî-8-rà-sîo7i, s. f.

waste, supiling, deterioration.

DÉTÉRIORER, dà-tâ-rî-ô-râ, v. a. to waste
or spoil.

DÉTERMINANT, E, adj. that determines,

decides.

DÉTERMINATI-F, VE, adj. determinative.

DÉTERMiN.i^TiON, dà-tèr-mî-nâ.-sîo?j, s. f.

determination, resolution, decision, appoint-

ment.
DÉTERMINÉ, E, dà-têr-mî-nâ, adj. deter-

mined, etc. V. Déterminer.

DÉTERMINÉ, s. m. bold or stout or reso-

lute fellow, also desperate fellow, desperado ;

and unlucky froward child.

DÉTERMINÉS! ENT,dà-têr-mî-nâ.-mêK, adv.

absolutely, by all means; determinatety, pre-

cisely, boldly, resolutely.

Determiner, dà-iêr-mî-nù, v. a. to de-

termine, decide, settle, fix, resolve, prevail

upon to take a resolution. Détet-nwier la Ion'

giiude et la latitude d'une He, d'un cap, etc.

to fix or lay down the latitude and long-itude

of an island, of a cape, etc. Se déterminer, v.

r. to be resoh'ed, come to or take a resolution.

DÉTERRÉ, E, adj. digged or dug out of

the ground. Avoir le visage d'un, déterré, to

look as pale as death.

DÉTERRER, dà-tê-rà, V. a. to dig out of

the "round, lo find out or discover.

*DÉTERREUR,dâ-tè-rëur, s. m. discoverer.

Détersi-F, VE, l'ià-lêr-sîf, slv, adj. deter

sive.
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DETESTABLE, dà-tés-tàbl, adj. detestable,

abominable, sad, wretched, pitiful.

DÉtestablement, dà-tès-tàbl-mê«, adv.
«ibominabl}-, wretchedly.
Detestation, dà-tds-tà-sîo», s. f. detes-

tation, abhorrence.
Détester, dà-tês-tà, v. a. to detest, abo-

minate, abhor.
Detirer, da-tî-rà, v. a. to pull out.

DÉtiser, dà-lî-zà, le feu, v. a. to take
apart the fire.

DETONATiON,dà-tô-n5.-sîow,s.f. detonation.

Détoner, v. n. (in chymistnj) to detonizc.

DÉTONNER, dà-lô-nà, v. n. to get out of
tune, jar.

Détordre, dS.-târdr, v. a. to unwrinç m-
untwist. Se détordre, v. r. to unwring or un-
twist. Se détordre le pied, to spram one's

foot.^

DÉtorquer, dà-tôr-iâ, v. a. lo wrest (a

passage or proposition.)

Detors, se, adj. unwrung, untwisted, etc.

V. Détordre.

Detorse, s. f. sprain.

Detortiller, dà-tôr-lî-/à, v. a. to un-
twist. Se détortiller, v. r. to untwist.

Detouper, v. a. to take outor force in the

bung or stopple.

DÉtoupillonner, v. a. to lop off (the

small, useless branches of an orange-tree.)

DÉtoi;r, dà-tôor, s. m. turning or wind-
ing ; by-way, way about ;

going about the

bush, compass of words, fetch about ; byway,
cunning shift, excuse, hole to get out at, eva-

sion, subterfuge. J'aime sans détour, my love

is downright and sincere.

Détourne, e, adj. disturbed, etc. Des
endroits détownés, by-ways, by-paths.

Détournement, dà.-tôorn-mê«, s. m.
turning aside.

Détourner, dâ-tôor-nâ, v. a. to disturb,

hinder, take off, divert or interrupt, turn,

turn away, drive or keep back, dispel, avert,

dissuade, deter, convey away, convert to one's

use. Détourner un voyageur de son chemin,

to put a traveller out of his way. Détourner
le cerf, to harbour a stag. Détourner le sens

d'un passage, to wrest the sense of a passage.
Se détourner, v.r. to turn, turn aside or away,
get out of one's way. Se détourner de son
travail, to leave or go from one's work.
Detracter, dà-trak-tà, v. n. to detract,

speak ill of, to slander, traduce, backbite.

Détracteur, dà-trak-têur, s. m. detract-

or, slanderer, backbiter.

Detraction, dà-tràk-sîon, s. f. detrac-
tion, slander ; evil speaking, backbiting.

Detranger, v. a. to drive away the ani-

mals liiat destroy plants in a gardea
*Detraper, v. a. to untrap.
Detraq,uÉ, k, adj. out of order.

Détraquer, dk-irk-kk, v. a. to put out of
order, disorder, lead astray. Détraquer un
cheval, to spoil a horse's pace. Se détraquer,
to ge^t out of order, be led astraj', go astraj'.

Petrempe, da-tr^np, s. f. water-colours.
Détremper, dà-trè«-pâ. v. a. to tempei,

dilute, allay, soften tempered iron or steel.

Détresse, dà-très, s. f. distress, sorrow,
trouble, anguish.

Detriment, dà-trî-mên, s. m. detriment,
loss, damage. Détrimeru de végétaux, \eget a-
ble romains.

DÉTROIT, dà-trwà, s. m. strait, frith, nar-
row passage, defile ; also district, precinct,

liberties or extent of jurisdiction. Le détroit

du Sund, the Sound.
DÉTROMPER, dâ-tron-pâ., v. a. to unde-

ceive or disabuse.

DÉtrônement, s. m. dethroning.

DÉTRÔNER, dà-trà-nà, v. a. to unthrone.

détrousser, dà-trôo-sà, v. a. to unpin or

untuck, let down ; also rob. Faire vi^e eti

robe détroussée, to make a ceremonious visit.

DÉTROUSSEUR, dà-trôo-sêur, s. m. robber,

highwayman or footpad.

DÉTRUIRE, dâ-tmir, v. a. (see the table at

uire) to demolish or null down (a building,)

destroy, defeat, overthrow, ruin, spoil. Se dé-
truire, V. r. to fall to ruin or decay.
Dette, dêt, s. f. debt, money owed, duty,

obligation. Dette active, debt due to one. Dette

passive, debt one owes. Petites dettes, dettes

criardes, dribbling debts, dribblets, petty

sums. Avouer or confesser la dette, to acknow-
ledge a debt ; also to confess one's self in the
wrong.
Deuil, dèul, s. m. mourning, grief, sor-

row, affliction ; any article of mourning, as
clothes, etc. mourners. Grand deuil, deep
mourning. Petit deuil, second mourning. Me-
ner le deuil, to be chief mourner.
DeutÉronome, dêu-ta-rÔ-n(Sin, s. m.

Deuteronomy.
Deux, dèu, af^. &. s. m. two. Tous deux

or toits les deux, both. Its s'aiment tous deux,
they love each other or one another. Regar-
der quelqu'un entre les deux yeux, to stare at

one. Double deux, deuces (at dice.)

Deuxième, dêu-zîèm, adj. & s. second.

Deuxièmement, dëu-zîêm-mêre, adv. se-

condly.
DÉVALER, dà-vi.-là, v. a. to let down, come

or go down.
dévaliser, dà-vâ-lî-zà, v. a. to rob, strip,

rifle.

*Devancement, s, m. out-running, arriv-

ing before another.

Devancer, dè-vè?i-sà, v. a. to out-rim,

out-go, out-strip, come before, prevent
; go

before, take place before, precede, have Ine

precedency, surpass, excel, go beyond. De-
vancer qiteiju'un en âge, to bo older than
another.

Devancier, e, dê-vèn-sîâ, sîèr, s. m. &f.
predecessor. Devanciers, ancestors.

Devant, dê-vèn, prep. & adv. before,

against, over-against, in the presence of.

Otez-vous de devant moi, stand out of my sight

or avoid my presence. Les premiers vont de-

vant, first come, first sen'ed. Ci-devant, adv.

formerly, heretofore. Par-devant, prep, for-

ward, before, in the presence of.

Devant, s. m. fore part, fore side
;

(du

chemise) fore flap ; (de cuirasse) breast ;
(ile

perruque) fore-top. Devant d'estonuw, stomach-
er. Tenir les devans, to march first. Prendre
le devant, to go or march before. Prendre les

devans, to prevent, be before-hand (with one,)

?et the start (of one.) Je dois avoir le devant,

ought to have the precedency. AlJer au-de-

vant de, to go to meet, go and meet, prevent,

obviate. Devant is also the participle of the

verb Devoir, owing, etc.

Devantier. de-vèn-tîâ, s. m. coarsa

apron.
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DEVANTiÈRE,dè-vè7/-tîër, s. f. sort of pet-

ticoat worn by women when they ride astride.

Di;vASTAT-EUR, RICE, s. m. & f. ouc who
devastates, la} s waste.

DÉVASTATION, dà-vâs-là-sîow, s. f devas-

tation, desolation.

DÉVASTER, dà-vas-tâ, v. a. to ruin, de-

populate, lay waste.
DÉvEi-OPPEMENT,dâv-lôp-niên, s. m. un-

folding, display.

DEVELOPPER, dàv-lô-pâ, V. a. to open,

unwrap, unfold, display, lay open, clear, un-

ravel. Se développer, v. r. to open or explain

one's self.

Devenir, dêv-nîr, v. n. (like venir) to

grow, become, be made. Faire derenir fou,
to make mad. Devenir à rien, to come to

nothing.

DÉVENTER, dà-vên-ta, V. n. Dérenter uw
voile, to spill a sail, make a sail shiver.

Devenu, e, adj. grown, become.
Dévergondé, e, dà-vêr-gon-dà, adj. or

s. m. &. f. brazen-faced, impudent, shameless.

Deverouriller, V. a. to unbolt.

Devers, dè-vêr, prep, towards. R a les

papiers par devers lui, he has the papers by
him. Se pourvoir par devers le juge, to apply
to the court. Devers Lyon, towards or in

the direction of Lyons. Vers is now more
used.

Devers, e, dà-vèr, vers, adj. warped,
crooked, not perpendicular.

Déverser, dà-vèr-sà, v. n. to bend or

lean.

Déversoir, s. m. that part at which the

water runs off when the mill-dam is too full.

*DÈvÊTiR, dà-vè-tîr, v. a. (like r^iiV) to

strip, pull or put off the clothes, undress. Dé-
vêlir aune charge, to deprive or turn out of a
place. Se dévHir, v. r. to leave o;f part of

one's clothes, undress one's self Se dévêtir

de son bien, to strip one's self of fortune by
transferring it.

Devêtissement, s. m. transfer (of one's

fortune.)

Deviation, da-vî-â.-sîora, s. f. deviation.

DjÊvider, dà-vî-da, v. a. to wind (thread)

into a skein or bottom ; to discover or find out

(a cheat.)

DÉvideu-r, se, dà-vî-dêur, d^ux, s. m. &
f. winder, man or woman that winds skeins

or bottoms.

Dévidoir, dà-vî-dwàr, s. m. reel.

DÉVIER, v. n. to deviate, go astray.

Devin, de-viw, s. m. diviner, sootn-sayer,

eunning man, conjurer.

Deviner, dè-vî-nà, v. a. to divine, fore-

tell things to come, guess at, conjecture.

Devineresse, dè-vîn-rês, s. f. cunniiig

woman or conjurer.

Devineur, dè-vl-'>êur, s. m. diviner, a
cunning man, conjurer.

DiviRER, v. a. Mar. to heave back Dé-
vire au cabestan, corne up the capstan.

Devis, dè-vl, s. m. plan for a building;

talking or prattling together, dialogue. Dei'is.

Mar. scheme containing the general dimen-
sions of a ship, statement of the observations

made by the captai i on the qualities of a ship

during her navigat on.
^

Dévisager, da-vî-z-d-îà, v. a. to scratch
«• disfigure the face of.

Devise, dè-vlz. s. f. device, motto, posy.

*De viser, dè-vî-sà, v. n. to talk, speaker
discourse together.

DÉvoiEMENT, dà-vwà-mên, s. m. lax,
•

looseness. Mar. flaring. Dévoiemenl de l'étain,

flaring of the fashion-piece.

Dévoile.ment, dà-vwàl-mën, s. m. un-
veiling.

D Évol LER,dà-vwà-lâ.,v.a. to unveil .reveal.

Devoir, dê-vwàr, v. a. to owe, io be in

debt, be bound ; to be, must, must needs,

ought, should. Jl doit venir aujourd'hui, he
is to come to-day. Dut-il tu'cji coûtt~ la vie,

though I were to lose my life for it. II erf

tout nu, il doit avoir bien froid, he is quite

naked, he must (or must needs) be very cold.

Tous les hommes doivent mourir, all men-must
die. Vous devriez faire cela, you ought to do
that, or you sliould do that.

Devoir, s. m. duty^ devoir, part ; also task
or exercise (for boj's or girls at school.) Der
niers devoirs, funeral rites, obsequies. Tenir
qvdquhm dans le devoir, to keep one to his

behaviour. J'irai vous rendre mes devoirs, I

shall go and pay my respects to you or I shall

wait upon you at your house. Se mettre en
devoir défaire une chose, to endeavour a thing .

or go about to do it.

IJevole, dâ-vôl, s. f. the having no trick

at cards.

DivoLU, E, dà-vô-lâ, là, adj. devolved,
escheated. Terre dévolue à la couronne, an es-

cheat.

Dévolu, dà-vô-lu, s. m. lapse ; also devo-
lution. Bénéfce tombé en dévolu, benefice fall-

en into lapse.

DÉvoLUTAiRE, da-vô-l&-lèr, s. m. he thai

has a benefice fallen into lapse.

Devolution, dà-vô-lû-s.ore, s. f. a devolv-
ing.

DÉVORANT, E, dà-vô-rè?j, rent, adj. de-
vouring, ravenous.
Devorateur, s. m. dcvcurer.

DÉVORER, dàv-ô-râ, v. a. to devour ; to

consume, spend, waste, squander away ; to

read over hastily and greedily ; to brook, bear
patientl}'. Le chagrin me dévore, lam con-

sumed with g^ief.

Dévot, e, dà-vô, vôt, adj. devout, godly,

pious, religious. Air dévot, sanctified look.

Dévot, s. m. devout man, devotee, votary.

Faux dévot, bigot, hypocrite.

Dévote, s. f. devout woman, votary.

Dévotement, dà-vôt-mën, adv. devout-

ly, with zeal, with devotion, piously.

*D£VOTIEUSement, V. Dévotement.

"^DÉvotieux, V. Dévot.

DÉVOTION, dà-vô-sîora, s. f. devotion, piety,

religious zeal, godliness; disposal, service,

command. Faire ses dévotions, to receive the

sacrament. Avoir de la dévotion pour une per-

smme, to have a transcendant and respectful

love for one.

DÉVOUE, E, adj. devoted, dedicated, con-

secrated, addicted.

DÉVOUEMENT, dà-vôo-m&j, s. m. devot-

edness, devoting, dedicating, consecrating.

DÉVOUER, V. a. to devote, dedicate, con-

secrate.

DÉVOYÉ, E, adj. astray, misled, strayed,

erroneous, crooked. Estomac dévoyé, sto-

mach that digests badly and causes a loose

ness. Couples dévoyées, Mar. cant timbers

DÉvoYEMENT, V. Dévoiemtni.
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Dévoyer, dà-vwâ-jà, v. a. lo cause both a
looseness and vomiting ; to mislead, brinçoul
of the v\ay, to turn from a right line. Se dé-

voyer, V. r. lo err, wander, go out of the way.
Dextérité, dêks-tâ-rî-tà, s. f. de.\terity,

address.

*D£XTRE, s. f. right hand.
*Dextrement, adv. dexterously.

Dey, s. m. dey, supreme governour in some
of the Barbary states.

DiA, (terme de charretier) gee-ho. //

n^erUend ni à diet 7ii à ktir-hau, he does not

know when to ho or gee.
Diabètes, s. m. diabetes.

Diable, diibl. s. m. devil, evil spirit,

deuce. Un inéchant diable, a sharp, unlucky
blade. C/?t2)a7ic;'e (^iaWe, a poor wretch. IJn

bon diable, a good fellow. Diable de ?7ter, sea-

cormorant. En diable, devilishly, like a devil,

extremely. C'est là le dialile, there's the de-
vil of it, there lies the difficulty. C'est un
diable d'homme, he is a devil of a fellow. C'est

un diable en procès, he is a desperate lawyer.
M fait le diable à quatre^ he is deadSy boister-

ous or mad ; he tears, frets, and fumes at a
deadly' rate. Qne diable arez~vous fait ? what
the devil {or ihe deuce) have you done ? Au
diable soit-il donné, the devil or deuce lake
him. Fi! au diable, fie Upon you, deuce lake
you. Les diables sont décharnés, hell is broken
loose, il dit le dmble de vous^ he rails at you
at a devHish or strange rale. Tirer le diable

par la queue, to be hard put to it for a liveli-

hood. M est pesant comme tous les diables, he
is exlremel3' heav^' or dull.

Diablement, dîàbl-mêw, adv. devilishly,

extremely,

DiABLEKiE, dîâbl-rl, s. f. deviltry, devil-

ish trick, witchcraft, sorcery.

Diablesse, dîà-blës, s. f. she-devil, shrew.
DiAELEZOT, Ex. VoKS pensez qu'on doit

roiis croire, diahlezot, 3'ou think I should be-
lieve you, liut I am not such a fool.

Diablotin, dià-blô-li?*, s. m. young devil.

Diablotin, Mar. mizen lop-mast stay-sail.

DiABOLiQUE,dîà-bô-lîk, adj. devilish, dia-

bolical.

Diaboliquement, dîà-bô-lîk-mêw. adv.
diabolically.

Diacakthame, s.m. purgative electuary.

DiAco, s. m. deaoou (or chaplain) in the

order of Malta.
DiACOUE,o/-DiAcoDiuivi,s.m.diacodium.
Diaconat, dî-â-kô-ni, s. m. deaconship,

deaconry.
Diaconesse, dî-S.-kô-nês, s. f. deaconess.
Di.vcoNiE, dî-a-kô-nl, s. f. deaconry or

tleaconship In the Greek church.
D1ACONIQ.UE, B. m. vestry.

DiACONiQUE, adj. belonging to deacons.
Diacre, diàkr, s. m. deacon.
Diadème, dî-à-dèm, s. m. diadem.
DiAGNOSTKiUE, adj. & s. m. & f. diag-

nostick.

DiAGONAL-E, dî-à-gô-nàl, adj. or ligne

diafronaU, diagonal, diagonal line.

Diagonale, s. f.diagonal.

Diagonalement, dî-à-gô-nàl-mêra, adv.
diagonally.

DiAGkÊDE,s.m.diagrcdiumordiagrediates.
Dialecte, dî-â-lêkt,s. m. dialect.

Dialecticien di-à-lèk-tî-sîên, s. m. logi-

cism, disputant.

Dialectique, dï-â-lCk-iïk, s. f. dialec
tick, logick.

PiALECTiQUEMENT,dî-â-lÔk-tîk-mên,adv^
like a logician, logically.

Dialogique, adj. that has the form of a
dialogue,

Dialogisme, s. m. art of writing dia-

logues, use of the dialogue form.

Dialogiste, s. m, dialogist.

Dialogue, dî-a-tôg, s. m. dialogue, coUo-

*i"y-
Dialogue, dî-à-lô-o^. adj. written in the

form of a dialogue.

Dialoguer, dî-à-lÔ-^-â, V. a. to compose
dialogues. Cette scène est Men dialoguée, the
dialogue is well supported in that scene.

Diamant, dî-à-mêre, s. m, diamond, ada-
mant.
Diamantaire, dîa-mèn-tèr, s. m. dia-

mond-culler, jeweller, lapidary.

Diametral, e, dja-mà-trâJ, adj. diame-
tral, diametrical.

DiAMETRALEMENT,dîâ-mà-lràl-m^n,adv.
diametrically. Diamétralement opposé, di-

rectly opposite.

Diamètre, dîâ-m^r, s. m. diameter,
Diamorum, s. m. sirup of mulberries.

Diane, dl-àn, s. f. Mar. beating of a drum
at the break of day, morning watch.
Diantre, dMntr, s. m. devil, deuce. Au

diantre soit le fau, the deuce take him for a
fool. Comment diantre ! how the deuce !

DiAi'ALME, s. m. diapalma.
Diapasme, s. m. diapasm.
Diapason, dM-pà-zor!,s.ni,'diapason (an

octave in musick.)

Diaphane, di-a-fan,adj.diapiianous,lraES

parent.

DiaphanIite, di-â-fa-nà-î-la, s. f. trails

parency.

DiaphÉnie, s. th. electuary chieflj' made
with dates.

D1APHORÉTIQ.UE, adj. diapljoretick.

Diaphragme, dî-à-frâgm, s. m. dia
phragm, midriff.

Diapré, e, dî-â-prà, adj. diapered or va
negated,
DiAPRUN, s. m. electuary chiefly made

with prunes.

*DiAPRURE, dî-à-prùr, s. f. diaperiug or
variât}' of colours.

Diarrhée, dî-à-rà, s. f. diarrhœa, flux.

Diastole, s. f. diastole, the dilatation of
the heart.

Diastyi.e, s. m. diastyle, an intercolum-
uiation of three diameters.

Diatessaron, s. m. diatessaron (in mu-
sick ;) also sort of remedy composed of four

ingredients.

Diatonique, adj. dialoiiick.

Diatgni'Q.uement, adv. according to the

diatonick order.

Diatragacante, s. m. diatragacanlh or

electuary, the principal ingredient of which
is the gum tragacantn.

Diatribe, dî-à-trlb, s. f. polemick dispu-

tation.

DiCH0T0ME,adj. Ex.La luneest dichotome,

one half of the moon is seen.

Dichotomie, s. f. state 01 the moon when
one half is seen.

Dictame, s. m. dittany, garden ginger.

Dictateur, dïk-tà-tèur, s. m. dictator
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Dictature, dîk-tà-tùr, s. f. diclatorship,

dictature.

Dictée, dîk-tà, s. f. what one dictates

for others to write. Ecrire la dictée, to write

what is dictated.

Dictek, dîk-là, V. a. to dictate ;
prompt,

suggest or tell ; teach or show, inspire with ;

prescribe.

Diction, dîk-sîon, s. f. diction, word, ex-

pression, term, elocution, style, manner of

speech ; a/so proverb, saying, common saying.

Dictionnaire, dlk-sîô-nèr, s. m. dictio-

nary.

Dicton, s. m. common saying, proverb.

Dictum, s. m. purview (of a sentence or

decree.)

Didactique, dî-dâk-tîk, adj. didactic, in-

structive, doctrinal, preceptive.

Didactique^ s. f. art of instructing.

DiïrÈse, dî-â-rèj-, s. f. diœresis.

DiÉse, àï-èz, or DiÉsis, s. f. diesis, mark
.set before a note which raises it half a tone;

ilso diesis or double dagger (among printers.)
j

DijèsÉ, E, adj. marked with a diesis.

Diète, diet, s. f. diet. Faire diète, to diet.

An assembly of the German states.

Diététique, adj. dietetick.

DiETiNE, s. f. special diet w assembly.

Dieu, dièu, s. m. God. Les dieux païens,

the heathen gods or deities. Eile jura ses

srands dieux, she swore by all that's sacred.

Dieu-donné, deo-datus.^

Diffamant, e, dî-fà-mèw, ment, adj. de-

faming, defamatory, slanderous, abusive.

Diffamateur, dî-fà-mà-têur, s. m. de-

famer, traducer, slanderer, calumniator.

Diffamation, dî-fa-mà-sîo«, s. f. defa-

mation, traducing, slandering, calumny.
Diffamatoire, dî-fà-mâ-twàr, adj. defa-

matory, defaming, slanderous, abusive.

Diffamer, dî-fà-mà, v. a. to defame, tra-

duce, slander.

Différé, E, adj. deferred, delayed.putoff.

Différemment, dî-fâ-rà-mè?j, adv. dif-

ferently, variously, severally, diversely.

Différence, dî-fà-rèns, s. f. difference,

variety, diversity, distinction.

Différencier, dî-fà-rèrj-sî-à, v. a. to dis-

tinguish, difference.

Différent, better than différend, s. m.
difference, dispute, controversy, quarrel. J'ai

im différent avec lui, I am at variance with
him. Nous sommes ai différent, vse differ.

Different, e, dî-fà-rèra, rent, adj. dif-

ferent, differing-, unlike, diverse, various. 11

est souvent digèrent de hn-même, he is often

inconsistent with himself.

Différer, dî-fà-râ, v. u. to differ, be dif-

ferent or unlike, vary, idso to defer ; and to

disagree, v. a. to defer, delay, put off. Sans

différer, without further delay.

Difficile, dî-fî-s5l, adj. hard, difficult,

crabbed, uneasy, hard to please or to be
pleased.

Difficilement, dî-fî-sîl-inë?t, adv. with

difficulty, hardly, with much ado, with great

pains ; not easily, scarcely.

Difficulté, àï-n-kM-tk, s. f. difficulty
;

aZsodoubt,question,difficuUcaseorpoint,ohjec-

lion,rub,cr»ss,obstacle, impediment. Diffindté

de respiration, shortness of breath. Difficulté

d'urine, strangury. Faire difficulté de, to make
a scruple or conscience of. On a trouvé plus

de diffïcnlté qu'on lie crotjoit, the thing was-
found more difficult than was expected. Cela
ne souffre point de difficulté, that admits of no
question. Us ont quelque difficulté entr'eux^

tnere is some difference between them.
Difficultueu-x,se, dî-fî-Arul-tii-èu, i'uz,

adj. that raises or starts difficulties in every
thing. •

Difforme, dî-fôrm, adj. deformed, ugly,

ill favoured, disfigured, mis-shaped.

Difformer, v. a. to deform, spoil or al-

ter the form and fashion of.

Difformité, dî-fôr-mî-tà, s. f. deformity,

ugliness, ill-favouredness.

Diffus, e, dî-fû, fùz, adj. diffuse, diffus-

ed, long-winded, prolix, tedious.

Diffusément, dî-fîi-zâ,-mè«, adv. dif

fusely, tediously.

Diffusion, dî-fu-zîoTj, s. f. diffuseclncss,

diffusion, spreadino^.

DiGEON, s. m. Mar. triangular piece ap-
plied to fill up the knee of the angle of the head.

Digérer, dî-;à-rà, v. a. to digest or con-

coct (what one eats;) to bear or suffer, put up
with, brook ; discuss, examine, scan, sift or

set in order.

Digeste, dî-îêst, s. m. digest {of laus.)

DiGESTEUR, s. m. machine or vessel useil

to cook meat expeditiously ; digester.

DiGF.sTi-F, VE, dî-iês-tîf, tlv, adj. diges-

tive,helping digestion; producing suppuration.
Digestion, ôii-zès-Ûon, s. f. digestion, con-

coction. Cela est de dure digestion, one can-
not digest or bear or brook such a thing.

Digitale, s. f. fox-glc.e.

DiGiTE, E, adj. cut hnger-like {in botany.)

Digne, dîgn, adj. worthy, deserving.

Digne de foi, digne de croyance, credible.

7? a fait une action digne de lui, he has acted

like himself. C'est une digne récompense de

ses travaux, that's a reward worthy of his

toils.

Dignement, dlgn-mè??, adv. worthily.

Dignitaire, dî-gnî-lèr, s. m. dignitary,

man of high station in the church.

Dignité, dî-gnî-tà, s. f. dignity, worth,,

merit, iijiportance, greatness, office, prefer-

ment, degree, honour.

Digression, dî-grê-sîow, s. f. digression.

Digue, dig, s. f. Bank, dike, obstacle, pier.

La licence a rompu tontes les digues, licen-

tiousness has broken through all opposition.

Dijon, V. Digeori. Dijon is also a town
in Burgundy.
Dilacération, dî-lâ-sà-râ-sîoM, s. f. di-

laceration.

DiLACÉRER,dJ-lâ.-sà-rà,v. a.to dilacerate.

*DiLAiEMENT,s.m.del'ay,iJut off, shuffling.
'

Dilapidation, dî-là-pî-dâ-sîon, s. f.waste,

destroj'ing or letting of clmrch buildings go
to ruin for want of repairs ; also injudicious

expenses, wasting of one's estate.

Dilapider, dl-lâ-pî-dà,v. a. to dilapidate;

also to spend inconsiderate!}', incur foolish

expenses.
Dilatabilité, dî-là-tâ-bî-lî-tà, s. f. dila-

tability.

Dilatable, dî-lâ-tàbl, adj. dilatable.

Dilatation, dî-lâ-tâ-sîo?», s. f. di'atation.

DiLATATOiRE, s. m. dilator (surgical in-

strument.)

Dilater, dî-lê-tà, v. a. Se dilateras, r. t»

dilate.
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Di LATOiRE, dl-là-twàr, adj . diiaiory , mak-
inr delays.

DiLAYER, dî-lS-yà, V. a. to, defer, put off,

delay or use delays.

DiLECTioN, di-lêk-sîon, s. f. dilection, love,

affection, charity.

Dilemme, dî-lêm, s. m. dilemma.
Diligemment, dl-lï zk-mèn, adv. dili-

gently.

DiLiGENCK,dl-lî-zèns,s.f.diligence, haste,

speed, care, carefulness, swift carriag^e by
land or wa,ler. Faire ses diligaices contre

quelqu'unfaiUe de paiement, to prosecute one
close for non-payment.
Diligent, e, dî-lr-^èn, lènt, adj. diligent,

quick, laborious, pains-taking, careful, vvalch-

iul.

DiLiG ENTER, dî-lî-ièn-tâ., v.a. to despatch.

Diligenter, v. n. or se diligenler, v. r. to make
haste.

Diluvien, ne, adj. diluvian, relating to

the deluge.

Dimachère, s. m. gladiator who fought
with two swords.

Dimanche, dî-mèresh, s. m. Sunday, the

Lord's day, the Sabbath or Sabbath-day.
Dime, dim, the tithe or tenth paud to the

church, etc.

Dimension, dî-mèn-sîon, s. f. dimension.

Dimer, v. a. to tithe.

DiMEUR, s. m. tither, collector of tithes.

Diminuer, dî-mî-nà-;\, v. a. & v. n. to

lessen, abate, diminish, decrease, sink, fall to

decay, impair. Diminuer, v. n. Mar. Dimi-
tiuer de voiles, to shorten sail, take in sail.

Diminuer de fond, to shoal the water. Le verU

a beaucoup diminué, the wind is much abated.

DiMiNUTi-F, VE, dî-mî-n&-tJf, tlv, adj. &.

s. diminutive.

Diminution, dî-mî-n&-sîon, s. f. diminu-
tion, diminishing, lessening, decrease, abate-

ment. Diminution desjtgures, rebatement of
figures (inheraldrij.)

DiMissoiRE, dî-mî-swàr, s. m. dimissory

letter from one bishop to another.

Dimissorial, e, adj. dimissory.

DiNANDERiE, dJ-nè/jd-rl, s. f. brazier's

ware.
DiNANDiER, dî-nèn-dîà, s. m. brazier.

Dinde, àiiiA, s. f. turkey-hen.

Dindon, din-dort, s. m. turkey-cock.

Dindonneau, dift-dô-n6,s.m. turkey pout,

little or young turkey.

DiNDONNiER, di«-dô-nîà, s. m. turkey-

keeper.
Dindonnière, di?i-dô-nîèr, s. f. female tur-

key-driver ; also country girl {used reproach-

DÎNE, dl-na, s. m. dinner.

DînÉe, dl-nà, s. f. dining place, dinner,

charge for dinner. Notre dinée sera demain à
Guildford, we shall dine to-morrow at Guild-
ford.

Dîner, dl-nà, v. n. to dine or eat one's

dinner. Allons diner, let us go to dinner.

Faire un bon diner, to eat a good dinner.

Dîner, s. m. dinner.

DÎNEUR, dl-nëur, s. m. one whose chief

meal is his dinner. Un bon dîneur, a great
eater, a high feeder.

Diocésain, s. m. diocesan, bishop of a di-

ocese.

Diocésain, e, dî-à-sà-zin, zèn, adj. be-

24

longing to a diocese. L'évêque diocésain, the
diocesan.

Diocèse, dî-ô-sèz, s. m. diocese.

DiOPTRiQUE, s. i. dioptricks.

DiPHTHONGUE, dîf-t07/g, S. f diphthong, t

Diplomatie, s. f. knowledge of interna-

tional concerns.

Diplomatique, dl-plô-mâ-tîk, s. f. art of

distinguishing true from fictitious diplomas.

Le corps diplomatique, the foreign ministers

at a court.

Diplôme, dî-plim, s. m. diploma, patent.

DiPTiciUKs, s. m. pi. diptick, a register

among the ancients.

Dire, dlr, v. a. to tell, say, recite, .speak,

talk, relate ; to object, suggest ; to mean, sig-

nify; to bid, desire ; to oHer o;- bid. C'est-a

dire, that is, that is to say. Ce n'est pas à
dire, it does not follow. Cela ne dit rien, that

is nothing to the purpose. On dit, it is said,

it is reported. Le cœur me dit, my mind
gives mc. Dire à l'oreille, to whisper in one's

ear. X)t>e /<Jt?;i€i5«, to celebrate mass. Dire
des injures à quelqu'un, to abuse one. Trou-
ver a dire, to find fault with ; to find wanting .

or to find missing. II y a bien à dire du vrai

an faux, there is a vast difierence between
truth and falsehood. Se dire, v. r. to entitle

or call or profess or boast one's self, give one's

self out for.

Dire, dlr, s. m. sa3-ing, what one says,

words. Le dire des témoins, the witnesses' de-

positions. A votre dire, by what you say.

Bien diï^, eloquence, fine speech or words.

Direct, e, dî-rékt, adj. direct, straight.

Par des voies directes ni indirectes, directly

nor indirectly.

Directe, s. f lordship, free tenure, free-

hold.

Directement, dî-rêkt-m&j, adv. direct-

ly, straightly.

DiRECT-EUR, rice, dî-rêk-tëur, trîs, s. m,
& f. director, overseer, manager. Directeui

de conscience, ghostly father.

Direction, dî-rêk-sîon, s. f directing, di-

rection, conduct, overseeing, management.
Direction d'un courant. Mar. setting of a
current. Direction du vent, direction of the

wind.
Directoire, dî-rêk-twir, s. m. direc-

tory.

Diriger, dr-rî-îâ, v. a. to direct, rule,

steer, govern, guide, manage or frame. Di-
riger sa route vers, Mar. to shape one's course

towards.
DiKiMANT, dî-rî-mèn, adj. Ex. Un em-

pêchement dirimarU, an impediment that in-

validates a marriage.

Disant, e, dî-zè«, zènt, adj. saying, etc.

Un homme lien-disant, a well spoken man.
Dexter, soi-disant Mi-Lord, Dexter, self-styl-

ed Lord.
Discale, s. f. tret.

Disceptation, »f. disputation.

Discernement, dî-sêrn-mê?j, s. m. dis-

cernment, discerning or distingruishing, dis-

cerning faculty, <liscretion, judgment.
Discerner, dî-sêr-nâ, v. a. to discern,

distinguish.

Disciple, dî-sîpi, s. m. disciple, pupil.

Disciplinable, dî-sî-plî-nàbl, adj. disci-

plinable, docile, tractable, capable of disci

pline.



186 DIS ms
bar, bûl, base : there, êbb, over : field, fîg : robe, rôb, lord : mèod, good.

Discipline, s. f. discipline. Domier la

discipline à quelqu'un, to discipline or scourge

one.

Discipliner, dî-sî-plî-nà, v. n. to disci-

pline, bring under a discipline, instruct, rule,

order, scourge.
DiscoNTiNCATiON, dfs-koK-tî-nû-à-sîo7i,

s. f. discontinuance, ceasing, intermis.sion.

Discontinuer, d5s-kon-tî-nu-à, v. a. to

discontinue, intermit or give over, leave off

for a time. v. n. to cease, give over.

Disconvenance, dîs-K07iv-nèns, s. f. dis-

proportion, inequality, difference.

Disconvenir, dîs-konv-nîr, v. n. (like ve-

nir) to disagree.

DiscoRU, E, adj. out of tune, discordant,

dissonant.

Discordant, e, adj. dissonant, discord-

ant, jarring, untunable, disagreeing.

Discorde, dîs-kôrd, s. f. discord, division,

disagreement, variance, strife, debate. Jeter

la pomme de discorde, to set at variance, set

together by the ears.
^

Discorder, dls-kôr-dà, v. n. to jar, be out

of tune.

Discoureu-r, se, dis-kôo-rêur, rèuz, s.

m. &, f. talker, talking man or woman.
Discourir, dis-kôo-rîr, v. n. (like cowir,)

to discourse, speak, talk or make a discourse,

reason.

Discours, dîs-kôor, s. m. discourse or

speech. Discours familier, familiar discourse

or conversation. Discours oratoire, set speech,

oration.

*DiscouRTOis, E, adj. discourteous.

Discourtoisie, s. f. discourtesy.

Discredit, dîs-krà-di, s. m. discredit.

Discrédite, e, adj. fallen into disgrace,

out of favour.

Discret, e, dîs-krê, krêt, adj. discreet,

wise, prudent, sober, considering or consider-

ate, wary. Qitantité discrète, discrete quan-
tity (in maihematicks.)

"Discrètement, dîs-krêt-mêra, adv. dis-

creetly, wisely, prudently, with considera-

tion, warily.

Discretion, dîs-krà-sîon, s. f. discretion,

wisdom, prudence, consideration, wariness.

Vivre à discrétion, to live at discretion, to

'lave free quarters. Se rendre à discrétion,

lo surrender at discretion, yield without terms.

Disculpation, s. f. the act of exculpat-

•ng.
, ,

Disculper,. d!s-/a»l-pa, v. a. to clear, ex-

cuse, exculpate or justifj'. Se disculper de,

lo clear one's self of, etc.

DiscuRsi-F, VE, adj. discursory, argu-

mentative.

Discussî-r, VE, adj. discussive (in medi-

cine.)

Discussion, dîs-^5-sîoM, s. f. discussion,

strict examination or inquiry, diligent search

<Tr scrutiny; contest, dispute, wrangling. Dis-

cussion de biens, distraiiAig and appraising

of goods. On a fait la dismssion de l'affaire

en vui présence, the business was discussed be-

fore me.
Discuter , dîs-/i;&-tà, v. a. to discuss, exam-

ine, scan or sift, search and inquire into. Dis-
cuter les biens d'un débiteur, to distrain, ap-

praise and expose to sale the goods of a debtor.

Disert, k, dî-zèr, s-^rt, adj well spoken,

cloGuent.

Disertemest, dî-zêrt-mèn, adv elo-

quently, aptlj', fluently, fully.

Disette, dî-zêt, s. f. want, scarcity, need ;

dearth, penury.
*DiSETTEU-x, SE, d3-sê-têu, tèuz, adj.

needy, in want.
DiSEU-R, SE, dî-zêur, zèuz, s. m. &. f. tel-

ler. Un diseur de bonne aventure, a fortune

teller. Diseur de bons mots, jester, buffoon.

Diseur de nouvelles, newsmonger. Diseur de

riens, idle talker.

Disgrace, dîs-gris, s. f. disgrace, ill for-

tune, misfortune, disfavoiu', losing of one's fa-

vour, being out of favour ; also awkwardness.
Disgracie, e, adj. out of favour, disfi-

gured, deformed.
Disgracier, dls-gra-sia, v. a. to turn or

put out of favour.

Disgracieusekent, dîs-grà-sîèuz-mêre,

adv. disgracefully, disagreeably.

DisGHAciEU-x,SE,dTs-gTâ-sîèu,sîèuz, adj.

disagreeal'>le, ungTaceful, unpleasant.

DisGREGATiON, s. f. Separation, scalter-

Disjoindre, dîs-;wim1re, v. a. (like joiii-

dre)lo disjoin,part ordh''id€r{i?!imalerialthini}:;s.)

Disjoi-NT, E, adj. disjoined, parted, divid-

ed.

DisjONCTi-r, TE, dîs-ïorek-tîf, tlv, adj.

•'.isjunctive.

DISJ0NCTIO^', dis--o?îk-sïcn, s. f. disjunc-

tion, separation.

Dislocation, dis-lÔ-kà-sîo7i, s. f. disloca-

tion. Il y a dislocation, Ihehone is out ofjoint.

Remettre une dislocation, to put a bone into

joint again, to set a bone.

I

Disloquer, dis-15-Aà, v. a. to put out of

Disparate, dls-pa-rat, s. f. extravagance
or disconnexion (in condiwt or conversation.)

Disparité, dîs-pà-rî-tà, s. f. disparity, in-

equality, difference.

Disparition, s. f. disappearing.

DiSPAROÎTRE, dïs-pâ-rètr, v. n. (see the

table at oître) to disappear, go out of sight,

vanish away.
DisPENDiEU-x, £E, dîs-pè?!-dîèu, dîèuz,

adj. expensive.

Dispensaire, s. m. dispensatorv.

DiSPENSAT-EUR, RICE, dls-peji-sii-tour,

trîs. s.m. &L, f. dispenser, disposer or distributer.

Dispensation, dîs-pên-sà-sîow, s. f. dis-

pensation, distribution or distributing.

Dispense, dîs-pè?is, s. f. dispensation, li-

cense.

DispEîîSER, dîs-pèrt-sa, v. a. to dispense,

bestow, dispose, distribute, administer, dis-

pense ^\ith, excuse or exempt. Se dispenser,

v. r. to forbear, let alone, omit.

Disperser, dîs-pêr-sà, v. a. to disperse or

scatter.

Dispersion, dis-per-sion, s. f. dispersicu.

Disponible, adj. to be disposed of. •

Dispos, dîs-pô, adj. m. active, nimble.

Disposer, clîs-pô-zà, v. a. to dispose, or-

der or set in order, fit or prepare, make ready.

Disposer de, v. n. to dispose of. Se dispo-

ser à, V. r. to prepare one'sself or make one's

self ready for. Ils se disposent an travail,

they buclïle themselves lo the work. Jc me
disjjose entih-cment, I am absolutely resolved

or bent upon it.

Ois?0'5iTi-F, VE.dîgpô-zî-ttf, t"iv,adj. pre-
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paralory. Jugement dispositif, precedent, rul-

ed case.

Dispositif, s. m. Ex. Le dispositif d'un

acte dt parlement, the enacting part of an act

of parliament.
Disposition, dîs-pô-z"-sîon, s. f. disposi-

tion, order, arrangement, situation, state, dis-

posal, dispose or command, inclination, apt-

ness, mind or resolution. Eire en borvne dis-

position, to be in a good disposition of body,

be well. Etre en mauvaise disposition, to be

in an ill disposition of body, be ill or indis-

posed. Je ne suis pas dan^s la disposition d'y

aller, I have not a mind (I am not disposed)

to go thither.

Disproportion, dîs-prô-pÔr-sîo?î, s. f.

disproportion, inequality.

Disproportionner, dîs-prô-pôr-sîô-nfi,

y. a. to disproportion, make unequal.

Disputable, dîs-pu-tàbl, adj. disputable,
j

Dispute, dîs-p&t,s. f. disputation, dispute,

debate, controversy, contest, quarrel or dif-

ference.

Disputer, dîs-p&-tà, v. a. to dispute, con-

tend for, to quarrel about, oppose. Disjmter

le vent, Mar. to contend ibr the weather-

gage. Disputer, v. n. to dispute, contend,

quarrel or wrangle, hold a disputation, de-

bate. De quoi aispute-t-on ? what is the mat-
ter in controversy ? Si on vient à disputer là-

dessus, if the matter comes to a dispute or de-

bate. iSê disputer, v. r. to wrangle, quarrel

or contend.

DispuTEUR, dîs-pâ-t^>r, s. m. disputant.

Disque, dîsk, s. m. disk ; discus or quoit.

Disquisition, dîs-M3-zï-sîon, s. f. disquisi-

tion,discussion,inquiry or research ( in science.
)

Dissecteur, dî-sëk-tèur, s.m. anatomist.

Dissection, dî-sêk-sîon, s. f. dissection.

Dissemblable, dî-sèn-blàbl, adj. unlike,

different, unresembling.
Dissemblance, dî-sèn-blê/is, s. f. unlike-

ness.

Disséminer, v. a. to disseminate.

Dissension, dî-sèn-sîo7i, s. f. dissension,

discord, division, variance, strife.

Disséquer, dî-sà-Aà, v. a, to dissect, ana-

tomize or cut up a body.

DissÉqueur, dî-sâ-/cêur, s. m. anatomist.

Dissertateur, s. m. one who enters into

a dissertation (used reproachfully.)

Dissertation, dî-sêr-tà-sîon, s. f. disser-

tation.

Disserter, v. n. to treat upon.
Dissimilaire, adj. dissimilar.

Dissimulat-eur, rice, dî-sî-mû-la-têur,

trîs, s. m. & f. dissembler.

Dissimulation, dî-sî-mfi-là-sîon, s. f. dis-

sembling, dissimulation, disguise, hypocrisy,

counterfeit.

Dissimule, e, dî-sî-m?i-l'd, adj. dissem-

bled, disguised, counterfeit, feigned, pretend-

ed, dissembling, cunning, close, s m. & f. dis-

sembler.

Dissimuler, dî-sî-mS-lS, v. a. to dissem-

ble, feign, conceal, disguise, cloak or coun-
terfeit, take notice of. ^

^
Dissipat-eur, RiCE,dî-sî-pâ-tëur, trîs, s.

m. &. f. waster, profuse or prodigal person,

spendthrift.

Dissipation, dî-sî-pà-sîon, s. f. dissipa-

tion, scattering, dispersino-, rvri.ste or wasting,

destruction, inatteation, he .,dles«uo.'S5.

Dissipé, e, adj. dissipated, etc. Un espi-U

toujours dissipé, a mind always wandering or
unsettled.

Dissiper, d?-sî-pà, v. a. to dissipate, re-

ipove, scatter, distract, disperse, dispel, waste
or consume, spend or squander away, de-

stroy, recreate. Se dissiper, v. r. to relax one's

self, recreate one's self, dissipate.

Dissolu, e, dî-sft-15, lu, adj. dissolute^

lewd, .oose, licentious, debauched, riotous.

Dissolvant, e, dî-sôl-vèn, vent, adj. dis-»

solvent.

Dissolvant, s. m. dissolvent, resolvent.

Dissoluble, dî-sô-lôbl, adj. dissoluble.

Dissolument, dî-sô-lâ-mên, adv. disso-

lutely, lewdly, licentiously, riotously.

DissoLUTi-F, VE, dl-sô-l&-tîf, tlv, adj. dis-

solvent.

Dissolution, dî-sftiii-sîon, s. f. dissolu-

tion, separation, thing dissolved ; dissolute-

ness, lewdness, licentiouspess, riot, excess,

depravation.

Dissonance, dî-sÔ-n<îns, s. f. dissonance,

disagreement in sound.

Dissonant, e, dî-sô-nèn, uè^it, adj. disso-

nant, discordant, disagreeing, jarring, un-

tunable.

Dissoudre, dî-sôodr, v. a. (see the table

at soudre.) to dissolve, part or separate, break
up, melt or liquefy. Se dissoudre, v. r. to dis-

solve, melt, break up.

Dissout, e, adj. dissolved, etc. V. Dissou-

dre.

Dissuader, dî-sû-à-dà, v. a. to dissuade,

advise to the contrary.

Dissuasion, dî-s5-à-zîon, s. f. dissuasio}i.

Dissyllabe, dîs-sî-lab, adj. consisting oi

two syllables.

Dissyllabe, s. m. dissyllable.

Distance, dîs-tèns, s. f. distance, space
between, interval, difference. Prendre de.i

distances. Mar. to take lunar obser\ations.

Distant, e, dîs-tèn, tènt, adj. distant, re-

mote.

Distendre, dîs-tè;idr, v. a. to distend,

stretch out.

Distension, dîs-tèn-sîow, s. f. distension.

DiSTiLLATEUR,dîs-tî-là-têur, s.m.distiller.

Distillation, dïs-tJ-là-sîon, s. f. distil-

ling or distillation.

Distillatoire, adj. distillatory.

Distiller, dîs-ti-lâ, v. a. to distil. Dif-
tiller son esprit snr quelque chose, v. r. to beat
or puzzle or spend one's brains about a thing.

V. n. to distil, to drop or run bj' little and little.

Se dlstilleren lar/nes, v. r. to melt into tears.

Distillerie, s. f. distillery.

Distinct, e, dls-ti/ikt, adj. diitinct, differ-

ent, clear, plain.

Distinctement, d;s-ti/ikt-mê«, adv. dis-

tinctly, clearly or plainh'.

DisTiNCTi-F, VE, dîs-tink-tîf, tiv, adj. dis-

tinctive, distinguishing.

Distinction, dîs-tink-sio«, s. f. distinc-

tion ; division, separation, difference, diver-

sity, preference. Un homme de distinction, a
man of note or above the common level Dis-

tinctions d'écriture, stops used in writing.
_

Distingue, E,dîs-ti«-^ii, adj. distinguish-

ed, «fc. (Eminent) of note, eminent, consider-

able.

Distinguer, V. a. to distinguish; discern,

Bote or mark; to raise above the commoa
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level, to part or divide, make distinct. Se dis-

tingiier, v. r. to make one's self eminent, raise

one's self above the common level.

DiSTiNGi;o, s. m. logical distinction.

DiSTiQliE, dîs-tîk, s. m. distich.

Distorsion, dîs-tôr-sîoji, s. f. distortion.

Distraction, dîs-tràk-sîon, s. f. absence

ofmind, inattention, heedlessness; separation.

Distraire, dîs-trèr, v. a. (like traire) to

take off, divert from, distract, draw or pull

asunder, separate, divide, dissuade. Se dis-

traire de quelque dessein, v. r. to quit or for-

sake a design.

Distrait, E,dîs-trê, trêt, adj. taken off,

etc. absent, inattentive, heedless.

Distribuer, dîs-trî-bô-à, v. a. to distri-

bute, deal, part, share ; divide, bestow, dis-

pense, dispose, set in order. Se distribuer,

V. r. to be distributed, etc.

Distribut-eur, rice, dîs-trî-bô-têur,

irîs, s. m.& f. distributer or dispenser, divider.

DiSTRiBUTi-F, VE, dîs-tri-bft-tîf, tiv, adj.

distributive.

Distribution, dîs-trî-bû-sîon, s. f. distri-

bution.

Distributivement, dîs-trî-bfl-tlv-mên,

adv. dislributively, not collectively.

District, dîs-trîk, s. m. district, extentof

jurisdiction, precinct.

Dit, e, adj. told, said, spoken, mentioned,

etc. V. Dire. Le sermon est dit, the sermon is

done. Guillaume premier, dit le conquérant,

William the First, surnamed the conqueror.

II ne se le tint pas pour dit, he would not be said

nay. M se le tint pour dit, he was or rested sa-

tisfaed. Ce qui fut dit fut fait, he made his

words good. Ledit homme, tlie said man. La-
ditefemme, the said woman. Susdit, before or

above mentioned ; and so icilh the other ad-

verbs devant, après, etc.

Dit, dî, s. m. saying, apophthegm. Avoir
son dit et so7i dédit, to say and unsay.

DiTHYRAMBE,dî-tî-rè«b,s.m.dithyrambick.
Dithyrambiq,ue, dî-tî-rèw-bîk,adj. of the

nature of o?' written like dithyrambicks.

Diton, s. m. second, (in musick.)

Diurétique, dî-û-rà-tîk, adj. & s. m. di-

uretick.

DiuRNAiRE, s. m. diurnal officer.

Diurnal, dî-âr-nâl, s. m. prayer-book for

every day.
Diurne, dî-ùrn, adj. diurnal, daily.

Divaguer, dî-và-^â, v. a. to ramble or

have roving thoughtSjWander from the subject.

Divan, dî-vè/i, s. m. divan. Divanbegui,

lord chiefjustice among the Persians.

Divergence, dî-vêr-ièws, s. f divergen-

cy, (tending to various parts from one point.)

Divergent, e, dî-vêr-^èw, zkni, adj. di-

vergent, tending various ways from one point.

Divers, e, dî-vèr, vers, adj. diverse, dif-

ferent, varLpus, divers, several, many.
Diversement, di-vêrs-m<^n, adv. diverse-

ly, severally, variously, differently.

Diversifier, dî-vêr-sî-fî-à, v. a, to di-

versify, vary.
_

-

Diversion, dî-vêr-sîow, s. f. diversion or

turning. Faire une diversion d'humeurs, to

divert the humours.
Diversité, dî-vêr-sî-tà, s. f. diversity, dif-

ference, variety.

|)tvr;RTiR, dî-vêr-tir, v. a. to divert from,

-
t a 'ie off, embezzle, misapply, convey away,

convert to one's use, divertise or divert, make
merry, recreate. Se divertir, v. r. to divert

one's self, take one's pleasure or diversion,

make merry, make sport, laugh.

Divertissant, E,dî-vêr-tî-sèH, sè?»t, adj.

diverting, pleasant, entertaining.

Divertissement, dî-vêr-tïs-mên, s. m.
divertisement, diversion, pastime, recreation,

pleasure. Divertissement de deniers, divert-

mg or misapplying, or embezzling of money.
Dividende, di-vï-dènd, s. m. dividend
Divin, e, dî-vin, vîn, adj. divine.

*DiviNATEUR, s. m. diviner, conjurer.

Divination, dî-vî-na-sîon, s. f. divination.

Divinatoire, adj. relating to divination.

DiviNEMENTj dî-vîn-mêw, adv. divinely.

DiviNiszR,dî-vî-nî-sâ,v.a. to make divine.

Divinité, dî-vî-nî-tâ, s. f divinity or god-
head ; deity, god, goddess.

*Divis, adj. divided.

Diviser, ciî-vî-zà,v. a. to divide, part, dis

tin^ish or separate ; disunite, set at variance.

Diviseur, dî-vî-z?ur, s. m. divider; also

divisor (in arithmetick.)

Divisibilité, dî-vî-zî-bî-lî-tâ, s. f. divi-

sibility.

Divisible, dî-vî-zîbl, adj. divisible.

Division, dî-vî-zîo?î, s. f. division or di-

viding,separation; disunion, discord.variance,

odds. Division, JMar. division or squadron.
Divorce, dî-vôrs, s. m. divorce, parting,

variance, dissension, odds, quarrel. Faire di-

vorce avec safemme, to divorce one's wife, put
her away. Faire divorce avec l'église, to for-

sake the church.

DivuLGATioN,dî-vôl-gà-sîo7i,s.f.divulgiiig.

Divulguer, dî-v&l-^à, v. a. to divulge,

publish, speak abroad, blab out.

Dix, dîs, {The X before a vowel is pro-
nounced like Z, before a consonant it is silent,

and when final sounds-like S) adj. ten. Dix-
sept, seventeen. Le dix du mois, the tenth

day of the month.
DixAiN, V. Dizain.

DiXAiNE, V. Dizaine.

Dixième, dî-zîém, adj. & s. tenth, tenth

part.

DixiEMEMENT, dî-zîêm-mén, adv. tenth-

ly, in the tenth place.

Dixme, s. f. V. Dime.
DiXMER, v. a. &. n. V. Dimer.
DiXMEUR, s. m. V. Dimeur.
Dizain, dî-zin, s. m. string of beads (con-

taining ten pieces or courses;) stanza of ten

verses.

Dizaine, dî-zën, s. f. ten or about ten,

number of ten, tithing.

DiZEAu,dî-zô, s. m. shock or heap of ten

sheaves of corn or bundles of hay.

DiZENiER, dîz-nîâ,s.m. leaderof ten men.
Docile, dô-sîl, adj. docible, docile, trac-

table, teachable, good natured.

Docilement, dô-sîl-mê/j, adv. with doci-

lity.

DocilitÉj dô-sMÎ-tâ, s. f docility, tracta-

bleness, tractable temper, teachableness.

DOCIMAISE or DOCIMASTIQUE, s. f. the

art of making e.xperiments in mines to know
the metals they contain.

DocTE, dôkt, adj. learned, erudite. Les
doctes, the learned.

Doctement, dôkt-mêji, adv. learnedly.

DocTJSUK, dôk-lêur, s. m. doctor. Docteur
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regent, proCessor. Docteur en Droit, en Tliéo-

logie, etc.

Doctoral, e, dôk-tô-ràl, adj. doctoral,

of or belonging to a doctor.

Doctorat, dôk-lô-râ, s. m. doctorate,

doctor's degree.
DocTORZRiE, dôk-tôr-rl, s. f. exercise for

the degree of a doctor of divinity.

• Doctrinal, e, adj. doctrinal.

Doctrine, dàk-trîn, s. f. doctrine, tenets,

maxims ; knowledge, erudition.

'Document, dà-M-mên, s. m. document,
written proof, instruction.

Dodécaèdre, s. m. dodecahedrorf.

DodÎcagone, dô-dà-kà-gôn, s. m. dode-

cagon.
Dodeliner, dôd-lî-nâ, v. a. to rock.

DoDiNER, (se) sê-dô-dî-nà, v. r. to cock-

er, pamper or make much of one's person ;

ulso to go well Çsaid of a watch-wheel.)

UoDo, d6-dô, s. m. (said of children) Ex.
Faire dodo, to go to sleep.

DoDU, E, dô-d&, dû, adj. fat, plump.
DogAT, dô-gà, s. m. dignity or office of a

Doge.
Doge, à6z, s. m. Doge, (title of the chief

magistrate of Venice and Genoa.j
Dogmatique, dôg-mà-tîk, adj. & s. m.

dogmatical, dogmatical style, dogmatism.
DoGMATiq,UEMENT,dàg-ma-lîk.-mê», adv.

dogmatically,

DoGMATOER, dôg-mâ-tî-zâ, V. n. to dog-
matise.

DoGMATiSEUR, dôg-mà-tî-zêur, s. m. dog-
matiser.

DoGMATiSTE,dftg-mà-tîst, s. m. dogmatist.

Dogme, dôgm, s. m. dogma, tenet, doc-

trine.

Dog RE, s. m. Mar. dogger.

DoGUE, dôg, s. m. bull dog or mastiff.

Dogues d'amure. Mar. chestrees or holes of

the chestrees.

Doguer, (se) dô-^à, V. r. to but (as rams
doj
Doguin, e, dô-^in, g\n, s. m. & f. whelp.

Doigt, dwà, s. m. finger, a finger's breadth,

inch ; {in astronomij) digit. Doigt du pied, toe.

Doigts {of birds) claws. Un doigt de tnn, a
little wine. Touclxer a quehiiie(hose du bout du
doigt, to be very near a thing. Etre à quatre

doigts de la mort, to be near one's grave. Vous
\

avez mis le doigt dessus, you have hit the nail

on the head. Toucher au doigt, to see clearly or

plainly. Faire toucher une chose au doigt, to de-

monstrate a thing, make it perfectly clear. J'en

mettrois le doigt au feu, I am very sure of it.

Doigter, v. n. to finger (an instrument of
musick,) also s. m. fingering.

DoiGTiER, dwà-t?â, s. m. cover for the

thumb or finger ; a rag about a sore finger.

*Dol, dôl, s. m. deceit, cheat, fraud.

Dol:£, adj. planed.

DoleANCE, dô-là-è»s, s. f. mournful com-
• plaint. Faire or conter ses doléances, to make
one's comp.aint, tell one's grievances.

DoLEMMENT, dô-là-mèn, adv. woefully,
moanfully.

Dolent, e, d| Ahv, lent, adj. sorrowful,
doleful, woeful ; moauful, grievous.
DoLER, dà-là, V. a. to plane.
Doliman, s. m. a Turkish dress.

DoLoiRE, dô-lwir, s. f. a plane ; also kind
of truss.

DoM, V. Don.
Domaine, dô-mên, s. m. domain, demain

or demesne, patrimony, inheritance.

Domanial, e, dô-mà-nî-àl, adj. of or be
onging to a domain.
DÔME, dôm, s. m. dome or cupola.

*DoMENGER, s. m. gentleman.

DoMERiE, s. f. title given to some abbeys.

Domesticité, dà-mès-lî-sî-ià, s. f. the be

ing a servant.

DoMESTiq.UE, dô-mës-tîk, adj. domestick.

of or belonging to the house. Animal domes-

tique, tame creature.

Domestique, s. m. domestick, menial ser-

vant, one of the household ; also family or

household.

Domestiquement, dô-mês-tîk-m^, adv.

servant-like, servilely ; familiarly.

Domicile, dô-mî-sîl, s. m. dwelling, abode,

habitation, house.

Domicilie, e, dô-mî-sî-lîà, adj. settled,

that dwells in a place, domicilialedf.

Domicilier, (se) sè-dô-inî-sî-lîà, v. f. to-

settle or dwell in a place.

Dominant, E,dô-mï-nèn, nènt, adj. pre-

dominant, reigning, ruling. Fief dominant,

fee or manor belonging to a lord paramount.
Dominateur, dô-mî-nà-tèur, s. m. ruler,

lord.
^

•

^Dominatrice, dô-mî-nâ-trîs, s. f. woman
that has4he supreme authority.

Domination, dô-mî-nà-sîon, s. f. dermi-

nion, lordship, sovereignty, government, mie,
power, authority, empire.

Dominer, dô-ml-nâ, v. n. &. a. to domi-

neer, rule, govern, bear rule or sway, be lord

and master, have the mastery ; to be predo-

minant. Uiie montagne qui domine la ville, a
hill that commands the town. Les pluies ont

dominé pendant cet été, the rains have prevail-

ed through the summer.
Dominicain, s. m. Dominican, or white

friar.

Dominicaine, s. f. Dominican nun.

Dominical, e, dô-mî-nî-kâl, adj. domini-

cal. L'oraison dominicale, the Lord's prayer.

Dominicale, s. f. course of Sunday lec-

tures or sermons. Prêcher la dominicale, or"

les dominicales, to preach the Sunday Ser-

mons.
*Dominicalier, dô-mî-nî-kà-lîà, s. mi.

Sunday preacher.

Domino, dô-mî-nô, s. m. domino ; (a cajnt-

chin, ball-dress and game.)

Dominoterie, s. f. trade of marbled and
coloured papers.

DoMiNOTiER, s. m. paper-stainer or co-

lourer.

Dommage, dô-màr. s. m. damage, preju-

dice, loss, hurt, detriment, disadvantage.

C'est dommage, it is pity.

Dommageable, dô-ma-ràbl, adj. hurtful,

prejudicial, disadvantageous.

Domptable, dom-tàbl, adj. that maybe
lamed, governable.

Dompter, dom-tà, v. a. to tame, sub

due, vanquish ;
{un cheval) to break.

Dompteur, dorn-têur, s. m. tamer, van
quisher, conqueror.

DoMPTE-^VENIN, s. m. a sort of plant.

Don, don, s. m. gift, present, cndowmen»
or advantage ; also knack. Le Dun {JUuit*

de Russie,) the Don or Tanals
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Don or Dom, don (a title in SjMin.)

Donataire, dÔ-nà-tèr, s. m. & f. donee.

DoNAT-EÙR, RICE, dô-nà-têur, trîs, s. in.

& f. donor or giver.

Donation, dô-nà-sîora, s. f. donation, gift,

free gift, deed of gift, grant. Faire lumation

de ses biens, to make over one's goods by deed
ofgift.

Donc, *Doncq,ues, don, donk, conj. then,

therefore.

DoNDON, don-don, s. f. plump, jolly woman
or girl.

Donjon, don-ion, s. m. strongest and high-

est tower of a castle ; turret or closet raised

on the top of a house.

Donne, don, s. f. (at cards) deal, dealing.

DoNNER,dô-nâ, v.a. to give ; bestow, pre-

sent with, make a present of; to cause, occa-

sion, create; to instil, inspire, infuse, strike

with ; to deliver
;
pay ; to grant ; to ascribe,

father upon ; to sacrifice, lay down ; {cards)

to deal. Donner caution or répondant, to put

in bail. Donner la fièvre, to put in a fever.

Donner sa parole, to pass one's word, engage.
Donner la mort à, to break the heart of.

Donner de bons exemples à, to set good ex-

amples to or before. Donner une cassade

[des cassades) or une baie {des baies) à, to

put a sham upon. Donner jour, to appoint

or name a day. Donner un moyen pour, to

shew or suggest a way to. Donner son temps

à l'étude, to bestow one's time upon books.

Donner de main en main, to hand. Donner
le bonjour à quelqu'un, to bid or wish one

f)od morrow. Je donne ma tête à couper si,

will forfeit my head if. Je le donne au plus

habile à mieux faire, I challenge or defy the

best man to do better. Donner le nom à un
enfant, to stand god-father to a child. Donner
un livre au public, to print or put out or pub-
lish a book. Dernier la terreur à quelqu'un,

to strike one with terror. Donner du plaisir,

to please, afford pleasure. Donner tout aux
apparences, to go altogether by outward ap-
pearances. Donner un bon sens à une chose,

to put a good construction upon a thing. Don-
ner un Ttiéchemt tour à une action, to misrepre-

sent an action. La iiraie galanterie sait don-

ner une vue agréable à des choses fâcheuses,

true gallantry has a way of making sad things

look pleasant. Donner entrée à l'air, to let

in the air. Donner les chiens (in the chase) to

cast or throw off or slip the dogs. 11 faut don-
ner quelque chose à son importunité, something
must be yielded to his importunity. Après
avoir tant donné à la civilité et à l'homiêteté,

having done so much hitherto in point of kind-

ness and civility. Se donna- du bon temps, to

make much of one's self, pass away one's

time merrily. II s'en donne le tort, he takes

the blame upon himself.

Donner, v. a. Mar. Donner la route, to

shape the course. Donner chasse, to give
chase. Donner de l'air au bâtiment, to give the

ehip good way. Donner de ses vivres {de ses

agrès, de ses voiles, etc.) à un vaisseau, to

Bpare provisions, (rigging, sails, etc.) to a
ship. Donner de son monde à un bâtiment, to

turn over men to a ship. Donner du vwu dans
des amarres or des manœuvres, to slack moor-
ings o' running ropes. Donner du tour à une
roche, > give a good birth to a rock. Don-
mer la -.lue, to keel haul. Donner l'escorte à

un navire, to convoy a ship. Donner une
fête, to give an entertainment on bojird. Don-
ner un cou de seine, to haul the seine. Donner
un coup de sonde, to get a cast of the lead.

Donner un coup de sv^et, to pipe with a call.

Donner un coup de talon, to strike with the

sh ip's heel . Donner un suifor un corroi à un
bâtimmt, to pay a vessel's bottom. Donner
vent devant, to heave in stays. Donnei- vent de-

vant à un navire, to stay a ship. Donnerfond,
to cast anchor.

Donnrr^ v. n. to strike, beat whit ; (of trees)

to bear, yield. Donner dit nez en terre, to fall

into misfoilunes. Le soleil donne à plomb sur

leurs têtes, the sun shines perpendicularly up-

on their heads. En donner à garder, to put

upon one, make one believe. Donna- à con-

noitre, to let know, make or give to under-

stand. Donnera penser à quelqu'un, \o puz-

zle one. Ne sui'oir oh donner de la tête, r.ot

to know which way to turn one's self, be put

to one's last shift. Donner, to charge, en-

gage or fall upon the enemy. Dormer ael'épée

dans le ventre à quelqu'un, to run one through

the guts. Donner des éperons à un cheval, or
donner des deux, to clap spurs to one's horse.

Donner au but, to hit the mark, hit the nail on
the head. Donner dans une embuscade, to fall

into an ambuscade. Donner dans le piège

{dans le panneau, dans les toiles) to be caught
in a snare, bile on the hook, be trappccTor

caught. Donner dans le sens de quelquvn, to

be of the same mind with one ; also to appre-

hend one's meaning. Donner dans le bons sens,

to be in the right, act according to reason.

Donner dans les fariboles, .io give credit to

tales. Il n'est pas homme à donner là-dedans,

he will never engage in that business. Il

donne à tout, he strikes at every thing. Si la

vente donne, if the commodity sells well. // en

donne à tout le monde, he makes a fool of

every body, he serves all people alike. Vin
qui donne à la tête, wine that flies up into one's

head, strong heady wine. Le blé a bien don-

né cette année, corn has been very plentiful

this year.

Donner, v. n. Mar. donner fond (or better,

jeter l'ancre) to cast anchor. Donner à travels

quelque banc, to run aground. Donner à la

grosse, to lend money on bottomry. Donna-
dans mi détroit, to enter a strait. Nous don-

nâmes dans le Humber pour nous mettre à l'abri,

we ran for shelter into the Humber. Donner
daîis le port, to go into harbour. Donner dans

un convoi, to run into the middle of a con-

voy. Dopner à la lame, to touch the log-

line occasionally when a following sea sends

the log home. Donner de la voix, to sing out,

(as when hoisting, hauling, etc.) Donner sur

l'ennemi, to run down upon an enemy. Don-
Tier du beaupré sur la poupe d'un navire, to

poop a ship, run the bowsprit over the stern

of a ship. Donner sur la barre d'une rivière,

to take the bar of a river.

Se donner, v. r. à quelqu'un, to give up
one's self to one, put one's self under one s

dominion, submit to one. Se donner garde
or de garde, to beware, take heed, look about

one's self. Se donner de garde de faire

quelque chose, to taVe care not to do a thing.

S'en donner, to drink briskly, take a large

cup. Elle s'en fait donner, she has one that

does her business for her. Se donner de la
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tête contre le mur, to hurl one's head against

the wall.

Do.VNKOR, dô-nëur, s. in. giver. Un don-

neur de bonjours, a man of words only.

Donneuse, s. f. giver, woman apt to give.

C'est une grande donneuse de ce qui ne lui

coûte rien, siie is very free of other people's

purses.

DoNQUES, V. Done.
Dont, don, proa, (used instead of de qui,

duquel, de laquelle, desquels, desquelles, and
quoi) whose, of whom, of which, whereof, by
whom, by which, whereby, etc. (V. De.)

L'homme dont je parle, the man of whom I

speak. C'est un homme dont les manières

soni agréables, he is a man whose manners
are pleasing. Voilà I'mKle de cette femme
dont vous avez acheté la maison, there is the

uncle of that woman whose house you have
bought. C'est l'homme du monde dontJe Jais

le plus d'estime, that is the man whom I have
the greatest esteem for. C'est la femme du
nwnde dont je me soucie le moins, she is the

woman that I least care for. L'épie dont il

s'est battu, the sword he fought with. Ce
dont Je vous ai parlé, what I told you of. Ce
dont il s'agit, the business in hand. C'est ce

dont il s'agU nmiidenant entre nous, that is

what we are now abqut. ToxU ce dont il s'agit,

the whole.

DoNZELLE, don-zêl, s. f. damsel, gentle-

woman (in a slighting sense.)

Dorade, dô-ràd, s. f gold-fish.

Doré, e, adj. gilt or gilt over, etc. V. Do-
rer, ofa gold colour

;
golden.

Dorénavant, dd-rà-nà-vèn, (formerly

D'ores-ne-avant,) adv. hereafter, henceforth,

for the future.

Dorer, dô-rà, v. a. to gild, gild over. Do-
rer une. pâté, to wash a pie over with eggs.

Doreur, dô-rêur, s. m. gilder.

Doreuse, s. f. gilder's wife or widow.
Dorien, adj. m. a Greek dialect.

D0RIQ.UE, adj. dorick, {order or dialect.)

Dorloter, dôr-lô-tà, v. a. to pamper,
make much of, cocker. Se dorloter, v. r. pam-
per one's self, make much of one's carcase.

Dormant, e, dôr-mèn, mè«t, adj. sleep-

ing. Eau doitnanle, still or standing or stag-

nant water. En dormant, in one's sleep. l,e

dormant d'un cordage. Mar. the standing part

of a tackle or brace or other running rope.

DoRMEU-R, SE, dôr-mêur, mèuz, s. in. &,

f. sleeper, sleepy person.

Dormeuse, s. f. a sort of travelling chaise

constructed so as to form a sort of bed. •

Dormir, dàr-mîr, v. n. to sleep, be fallen

asleep, repose ; to be still or standing, (said

of water.) Dormir d'un bon somme, to slum-
ber. Dormir l'après dînée, to take a nap after

dinner. Faire des conies à dormir debout, to

tell idle tales or old women's stories. Laisser
dormir ses ressentimens, to lay aside one's re-

sentment. Le chat dort tant qu'enfin il se re-

veille, the sleepy cat at length awakes.
DoRMiTi-F, VE, dôr-mî-tîf, tlv, adj. «fc s.

soporifick.

DoRoiR, dô-rwàr, s. m. pastry-cook's or
baker's brush.

DoROPHAGE,s. m. &f. one greedy of pre-
nants.

Dorsal, e, adj. that relates to the back.
Dortoir, dàr-twàr, s. m. docmitorv.

Dorure, dô-rir, s. f. gilding. Dorure de
patisserie, wash of eggs with which pjistry-

cooks glaze over their pies, etc.

Dos, do, s. m. back ;
{d'une montagne)

ridge. Battre quelqu'un dos et ventre, to beat
one soundly, maul one, rib-roast one. Tour-
ner le dos, to be gone ; also, to run away, be-

take one's self to fli^'ht or to one's heels. Im
fortune lui a tourné le dos, fortune has left him
in the lurch. Monter un cheval à dos, to ride

a horse without a saddle. Peigne à dos, comb
cut on one side only. Bateau fait à dos d'âne,

sharp bottomed boat. Voûte à dos d'âne, sharp
raised vault.

Dose, dôz, s. f. dose.

Doser, dô-zà, v. a. to dose, prescribe the

exact quantity.

DossE, s. f. flitch of wood.
Dossier, dô-sîâ, s. m. bac* (of a chair or

form or couch.) Dossier de lit, head-board of
a bed. Dossier^ file or bundle (of papers.)

Dossier d'un canot, Mar. back-board of a boat.

DossiÈre, dô-sîèr, s. f. ridge band.
Dot, dot, s. f. dowry or portion.

Dotal, e, dô-tâlj adj. of or pertaining to a
dowry or portion.

Dotation, s. f. endowment of a church,

etc.

Doter, dô-tà, v. a. to endow
;
giveapor-

tion, to portion.

D'ou, V. Ok.
DouAiRE,d<')o-èr,s.m. jointure, settlement.

II lui a assigné dix mille ecus de douaire, he
has settled ten thousand crowns upon her.

DouAiRER, s. m. child who renounces the

paternal estate and keeps to the mother's join-

ture.

Douairière, dôo-ë-rî-èr, s. f. dowager.
Douane, doo-àn, s. f. cuslom-house, cus-

tom, duty.

DouAiNiER, dôo-à-nîà, s. m. officer of the

custom-house.

Doublage, s. m. Mar. sheathing. Dou-
blage de la quille, sheathing of the keel. Dou-
blage du gouvernail, back of the rudder. Dou-
blage d'un poure, one inch stuflf.

Double, dôobl, adj. double ; also deceit-

ful, treacherous. Acte double, double, dupli-

cate writing. Double fripon, great or aiTant

knave.
Double, s. m. double, double part, two-

fold, twice the value ; duplicate or copy
;

French coin worth two deniers. Jouer à quitte

ou double, to double or quit. Mettre en double,

to double, fold in two. Double d'un manœu-
vre, Mar. bight of a rope.

Doubleau, s. m. Ex. Douhkaux de voûte,

great or chief arches of a vault.

Double-feuille, s. f. a sort of plant.

Doublement, dôobl-mên, adv. doubly.

Doubler, dôo-blà, V. a. to double; also

to line (a garment.) Doubler le pas, to mend
one's pace, go faster.

Doubler, v. a. Mar. to sheath, furr, dou-

ble upon, weather, etc. Doubler un bâtiment

en cuivre, to sheath a ship with copper. Dou-
bler {un cap, une pointe,) to double or weather

(a cape, a point.) Doubler l'arrière-garde en-

nemie, to double upon the enemy's rear. Dou-
bler le sillage d'un vaissea7i, to sail as fast

again as a ship. Doubler les écarts, to leave

a shift between the scarfs of two pieces payed
tojether.
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Doublet, dôo-blê, s. m. doublet (at dice ;)

ulso imitation of precious stones.

Doublon, dôo-blon, s. m. Spanish coin ;

also mistake in printing twice the same
word.
Doublure, dôo-blùr, s. f. lining (of gar-

ments.)

DouçAiN, dôo-sin, s. m. kind of apple-tree.

Douce, the feminine of Doux.
Douceâtre, dôo-sàtr, adj. sweetish.

Doucement, dÔos-mê«, adv. softly, gent-

ly, quietly, peaceably ; calmly, delicately,

mildly, lovingly, kindly, meekly, patiently,

tenderly, agreeatjly, pleasantly ; slowly, toler-

ably, so so. Gagiier sa vie tout doucement, to

pick up a livelihood, make a shift to live.

DoucEREU-x, se, adj. sweet, luscious,

whining, affected, precise. Un doucereux, a
whining lover, an affected beau.
DoucET, TE, dôo-sè, set, adj. counterfeit

piece of modesty, one that looks demure, as

jf butter could not melt in his or her mouth.
Doucette, s. f corn sallad.

Doucettement, adv. softly, gently.

Douceur, dôo-sëur, s. f. sweetness ; soft-

ness; lenity, indulgence, gentleness, mild-

ness; sweets, comfort, pleasure, delight ; emo-
lument. Aimer les douceurs, to love sweet
things. Douceur de langage, sweetness or
smoothness of expression, sweet or pleasant
language. Douceur de naturel, sweetness, gen-
tleness, softness; mildness, easiness of temper
or nature, good nature, sweet temper. Avoir
une trop grande douceur pour ses en/ans, to be
too indulgent to one's children. Douceurs,
sweet or flattering or coaxing expressions.

Dire or conter des douceitrs. V. Conter. En
douceur. Mar. handsomely. Ex. Vire en dou-
ceur, heave handsomely.
Douche, dôosh, s. f. pumping (as they do

at the bath,) Donner une douche à quelqu'un,
to pump one.

'

Doucher, dôo-shl, v. a. lo pump {upon a
diseasedpart, as they do at the baths.)

Doucine, s. f. cymatium, gola, ogee or
wave (in architecture.)

Doué, e, adj. jointured, that has a join-
ture settled ; also endowed, enriched.
Douer, dôo-à, v. a. to jointure, to make a

settlement or jointure ; to enrich, endow, be-
stow upon.
Douillage, s. m. stuff badly woven.
Douille, ààot, s. f. socket (of a pike, of a

halberd, etc.)

Douillet, te, àào-lè, let, adj. tender,
nice, that cannot bear with the least inconve-
uiency ; soft, tender.

Douillettement, dôo-Zët-mên, adv. at

ease, softly, tenderly.

Douleur, dôo-lêur, s. f. pain, ache, sore-

ness, stitch ; grief, sorrow, affliction, torment,
anguish. Les douleurs de l'enfantement, the
throes or pains in childbirth.

*DouLoiR (se). V. Se plaindre.

Douloureusement, dôo-lôo-rèuz-mên,
adv. heavily, woefully, grievously, cruelly,

sadl}'.

Douloureu-x, se, dôo-lôo-rèu, rèuz, adj.

painf.l; smarting; dolorous, sorrowful, griev-

ous, sad, woeful, tender.

Doute, dôot, s. m. doubt, question, doubt-
ful thing, uncertainty, irresolution, . suspense,
«cniple, fear, apprehension, misgiving, suspi-

cion. Sans doute, adv. undoubtedly, without
doubt, doubtless, questionless.

Douter, dôo-ta, v. n. to doubt or question.
On ne doute pas qu'il n'arrive, he will surely
come. Se douter de, v. r. to nave an inkling
of, conjecture or suspect, think, suspect, mis-
trust or fear.

Douteusement, dôo-tèuz-mên, adv.
doubtfully, in a doubtful manner, uncertainly,
ambiguously, obscurely.

DouTEU-x, SE, dào-tèu, têuz, adj. doubt-
ful, dubious, uncertain, ambiguous, obscure.

Pièce d'argent douteuse, piece of money that

looks suspicious.

DouvAiN, dào-vin, s. m. wood fit to make
staves for casks.

DouvE, dôov, s. f staff or stave, (Plur.

staves) to make casks ; also a sort of plant

pernicious to sheep.
Dou-x, CE, dôo, dôos, adj. sweet, soft,

easy, mild, gentle, quiet, meek, sweet-natured,
of a sweet temper, tractable, affable, pleasant,

agreeable, charming, comfortable. Eau douce,

fresh water. Potage qui est trop doux, pot-

tage that is not salted enough. Faire les yeux
doux à unefemme, to be sweet upon a woman,
make love to her. Faire les doux yeux à quel-

qu'un, to look sweetly or amorously upon
one. Un style doux, a free easy stjle, a soft

waj' of writing. Médecin d'eau douce, young,
unexperienced physician, rain water doctor.

Doux, adv. softly, gently. Tout dcrnx,

gently, softly. Cheval qui vafort doux, horse
that goes very easy. Filer doux, to sufi'er an
injury from a superiour patiently.

DouZAiN, dôo-zin, s. m. abase ol||hFrench

coin, worth twelve deniers or a penny.
Douzaine, dôo-zêw, s. i. dozen or twelve.

Demi-douzai7ie, half a dozen. Un poÉte à la.

douzaine, a poetaster, a paltry poet.

Douze, dôoz, adj. twelve; (twelfth, in

dates.)

Douzième, dôo-zîèm, adj. & s. twelfth.

Douzièmement, adv. twelfihly, in the

twelfth place.

DoxoLOGiE, s. f. doxology.
Doyen, dwà-yên, s. m. clean ; eldest in a

corporation or society; senior.

Doyenne, dwà-yê-nâ, s. m. deanship or

deanery ; also sort of pear.

Drachme, drâgm, s. f drachm, dram.
DRAcuNCULE,s.m.litileworm,dracunculus.
Dragan, s. m. Mar. wing-transom of a

galley. ,

Dragee, drâ-za, s. f. sugar-plums; mcs-
liy ; small shot. Ecarter la arcgée, to sputter

in speaking.

Drageoir, s. m. comfit-box.

Drageon, drâ,-:on, s. m. shoot, sucker.

Drageonner, drà-2Ô-nà, v. n. to shoot

forth suckers.

Dragier, s. m. sugar-plum box.
Dragme, V. Drachme.
Dragon, drà-gon, s. m. dragon ; dragoon ;

cataract (on the eye.)

Dragonneau, s. m. dracunculus, (small

worm between the skin and the flesh.)

Dragonnade, s. f dragooning.
Drague, s. f grains or husks of malt ex-

hausted in brewing ; also drag. Drague, Mar.
drag.
Draguer, v. n. lo drag, fish for something

in the sea. v. a. Mar. to drag. Draguer une



DRI DRO 193

bise, bât : jpi'ine, meute, beurre : éwfiint, c^7(t, Wèn : vin : mon : brun.

«.ncre, to drag or sweep for an anchor, sweep
the bottom.

Draille, s. f. Mar. stay.

DRAMATi<iiiE,drà-mâ.-tîk,aclj.dramatick,
belonging to' plays. Le dramatique, dramat-
ick poetry.

Dramatjstz, s. m. dramatist.

Drame, drain, s. m. drama, play.

Urap, drà, s. m. clotli, woollen cloth. Groa
drap, coarse cloth. Drapfin, superfnic cloth.

Drap (de ill) sheet (for a bed.) Drap mor-
tnaire, pall. Mettre une personne en de beaux
draps blancs, to set one in his proper colours,

speak ill of one.

Drapé, e, adj. hung with black or mourn-
ing, etc. V. Draper.
Drapeau, rfrà-pô, s. m. rag, clout, colours

or stand of colours.

Draper, dra-pa, v. a. to make cloth ; to

*mill (slodcini^s ;) to put on black, cover o/-

hang with mourning ; (in painting) to make
the drapery of, clotTie ; to jeer or banter, cen-

sure.

DRAPEniE, drap-rl, s. f. cloth trade, dra-

pery.

Drapier, drSL-pîâ, s. m. cloth-maker ; also

draper or woollen-draper.

Drastique, adj. drastick.

Drèche, drêsh, s. f. malt.

DkÈge, drèr, s. f. dredge.

Drelin, drê-li?<, tinkle, sound of a small

bell.

Dresse, drês, s. f. piece of leather to un-

derlaj' a shoe that goes awry. Mettre une
dresse à un soldier, to underlay a shoe.

Dresser, drè-sà, v. a. to make straight,

raise, set up, erect ; to train up, bring up, in-

struct, discipline, (un clieval) to break co-

manage ;
(une statue, etc.) to erect, raise

;

(un lit) to put up ; (une tente) to pitch
;

\une écrit) to dra"', draw up; (un livre) to

beat; (la vigne) to dress; (un arbre) to

trim; (k potage) to dish up; (du linge) to

pull out ;
(line embûche, un piège) to lay.

Dresser son intention, to direct one's inten-

tion. Dresser sa marclie, to direct or steer

one's course. Dresser les oreilles, to prick up
one's ears.

Dresser, v. a. Jlar. lolrim, etc. Dresser une
cmbarnalion, to trim a boat. Dresse le canot,

trim the boat. Dresser les vergues, to square

the yards by the braces and lifts. Dresse les

vergu/;s partout, square the yards fore and
aft. Dresse la barre, right the helm.

Dresser, v. n. to stand, rise on end, stare.

Ses chevezix bii d.res.<!e7H, his hair stands up
or rises on end, his hair stares. Cela me Jit

dresser les cheveux, that made my hair stand

on end. Se dresser, v. r. to stand or stand

jp, rise.

Dressoir, drS-swir, s. m. sideboard.

Drili.e, drill, s.m. fellow; also sort of
oak; «nrfoldrag tomakepaperwith. Unbon
aVillc, a jovial fellow, un pauvre drille, a
poor fellow, a poor wretch.

"Drillkr, drî-/a, v. u. to post or scour
awa)-, march olTin haste.

Drisse, s. f. Mar. Drisses des huniers et

autres voiles- supérieures, haliards. Drisses
des basses vergues, jeers. Drisse d'un pic or

d'une vergue à corne, gafT-haliard. Drisses
des voiles anriqiies, throat-haliards.

Dkogman, drôg-mftn, s. m. interpreter.

25

Drogue, drôg, s. f. drug; a/so sorry com-
modity, stufj".

Droguer, drô-gà, v. a. to physick. Se
droguer, v. r. to take a great deal of physick
or many slops.

Droguerie, s. f. gcnerick name for rJl

sorts of drugs.

DRoGUET^dl-Ô-^-ê, s. m. drugget.
Droguier, drô-o-îà, s. m. chest of draw-

ers or cabinet where drugs are kept.

Droguistk,^ drô-çîsl, s. in. druggist.

Droit, E,drwâ,drwàt, adj. right; straight,

direct; honest, upright, sincere, righteous^

just
;
good, sound or clear ; up, upright, stand-

ing. Le chemin d'ici là est tout droit, the way
leeids directly thither. Cheval qui est droit,

horse that is not lame. La main droite, the
right hand.
Droit, adv. straight, straight on, straight

along, straight vvay, right on, directly. Aller
droit, to have a frank, upright, honest or plain
way of dealing. Je vous Jerai bien liiarcher

droit, I will keep you to good behaviour.
Droit comme ça, Mar. thus, thus. Droit la

barre, put the helm amidships.

Droit, s. m. right; reason, equil}', jus-
tice ; law

;
power, authority ; right, preroga-

tive, privilege ; right, claim, title ; fee; dut}',

tax, custom. A bon droit, not without a cause,
justly, deservedly. A tout or à droit, »ght er
wrong. Droit d'ancrage. Mar. anchorage or
anchorage duty. Droit d4f /ret,]a.sla.gc. Droit
de halage, towage. Droits de jrilote, pilotage.

Droits dc quai, wharfage. Droit de tonnage,
tonnage.

,

Droite, s. f. right hand. La droite d'une
armée, the right wing of an avm3^ Donner
la droite, to place on the right hand. A droite

or a inain droite, to or on the right hand.
Droitement, drwat-mfiH, adv. righteous-

ly, uprightly, sincerely, rightly, with judg-
ment, judiciously.

Droitier, Ë, drwà-tîà, tïèr, adj. right-

handed.
Droiture, dnvâ-tùr, s. f. rectitude, equi-

ty, uprightness, integrity, honesty. Droiture
d'esprit, soundness or clearness of reeison. En
droiture, directly, straight. Ce bâtiment vaen
droiture à la Chine, Mar. that ship is going to

China direct.

*Droiturieu, e, adj. righteous.

Drôle, drèl. adj. pleasant, merry, jocose,

jocund, comical, facetious, queer.

Drôle, s. m. brisk or merrj- fellow, good
companion, droll. Un drôle éecorps, a pleas-

ant merry fellow, a wag.
Drôlement, drà\-mèn, adv. pleeisantly,

comically. ^
DRÔLEniE, drôl-rl, s. f. drollery, buffoon-

ery, jest.

Drôlesse, drô-les, s. f. bold, impudent
woman, wench, prostitute.

Dromadaire, drô-mà-dèr, s. m. drome-
darj'.

DrÔme,s. f.Mar. raft (of masts, spars, etc.)

Dropax, s. m. sort of plaster made of oil

and resin.

Drosse, s. f. Mar. truss, etc. Drosse d'arti-

mon, mizen truss. Grandes drosses or drosses

de la grande vergue, main trusses. Drosses de

misaine, fore-trusses. Drosse de racnge, par-

rel. Drowe (/« ^oMiwwrtiV, tiller-rope. Drosse

de canon, gun tackle.
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Drosser, v. a. Mar. to drive. Etaid dros-

sés par Les courons, nous nous trouvâmes à la

pointe dujour à la rue de Malaga, being dri\-

en by the cuiTents, we found ourselves at da}'-

break in sight of Malaga.
DrouinÉj drôo-în, s. f. tinker's bag.

Drouineur, drôo-î-nêur, s. m. tinker.

Dru, e, dr5,ù, adj. planted thick o/- close ;

brisk, pert ; fledged. ^

Dru, adv. thick, thickly.

Druide, drô-'fd, s. m. druid.

Dryade, drî-âd, s. f. dryad.

Du, dû, (prep. and article) of the, from

the, some, etc. V. De. Du commencement, in

the beginning. Du moins, at least, at the least.

Du toui, at all, in the least. Foint du tout,

not at all.

DÙ, E, adj. due, owing.
Dii, dû, s. m. due, what is owed, what is

owing ; duty. Je ne demande que 7Hon dà, I

ask no more than my due. C'est le du de ma
charge, it is the duty of my office. Pour le dâ
de ina conscience, to satisfy my conscience.

DuBiTATi-F, vz, dS-bî-là-tîf, tlv, adj. du-

bitative.

DuBiTATiON, s. f. diibitation.

Due, dfik, s. m. duke ; horned owl.

Ducal, e, dft-kal, adj. ducal, of or belong-

ing to a duke.
DucALE, s. f. patent of the Venetian senate.

Ducat, dû-kâ, s. m. ducat.

Ducat, adj. Ex. Or ducat, gold ducat.

Ducaton, dfi-kâ-tow, s. m.ducatoon (coin

worth about 5s. 6d.)

Duché, dû-shà,s. m. & f. dukedom,duchj.
Duchesse, dft-shês, s. f. duchess.

Ductile, dâk-tîl, adj. ductile, easy to be
hammered or beaten into thin plates.

Ductilité, duk-tî-lî-tâ, s. f. ductility.

Duègne, s. f. duenna.
Duel, do-êl, s. m. duel, single fight ; dual

number (of Greek nouns.)

Duelliste, dft-ê-fist, s. m. duellist.

DuiRE, v. n. duisant, duit, to suit or please.

*Duit, e, adj. trained up or used to a thing.

DuLciFiCATioN, s.f. dulcification, the act

ofsweetening or tempering mineral acids.

DuLCiFiER, dôl-sî-fî-à, v. a. to dulcify or

sweeten.

DuLiE, s. f. worship of saints, dulia.

DÛMENT, dù-mên, adv. duly.

DuNE,dôn, s. f. down. Dunes,.Mdx. downs
(sand banks bordering on (he sea coast.)

Dunette, dfi-nêt, s. f. Mar. poop.
Duo, dfi-ô, s. m. duet, duetto.

Dupe, dfip, s. f. dupe, also a game at cards.

DuPER, dft-pa, V. a. to dupe, deceive,

cheat, gull, f
Duperie, dtip-rl, s. f. cheat.

Duplicata, dft-plî-kà-tà, s. m. duplicate

or copy (of a writing.)

Duplication, s. f. duplication.

Duplicature, s. f. duplicature, fold.

Duplicité, dft-plî-sï-ia, s. f. duplicity or

being double; duplicity, double dealing,

knavery.
Duplique, d5-plîk, s. f. rejoinder.

Dupliquer, dô-plî-ià, v. a. to rejoin, put
ÎH a rejoinder.

Duquel, dâ-ifl. (pour de lequel) of whom,
of which, whereof, etc. V. De.
Dur, e, dur, dur, adj. hard; firm, tough

;

grievous, sad ; difficult ; hard-hearte^l, cruel •

harsh, dull, heavy ; (style) stitî', rough, rug
ged. Pain dur, stale bread. Viande dure,

lough meat. Avoir l'oreille dure, être dur
d'oreille, or entendre dur, to be hard or thick

or dull of hearing. Un livre dur à la vente, a
slow or heavy book, a book that does not go
ofl" well. Dur à la dessei-re, close-fisted. Dur
à ZayoiiVi/f, hardened to fatigue. Dur et sec

(in painting) hard and dry or stiff (the contra-

ry of mellow and soft..) Le vin est dur, the
wine is pricked.

Durable, dâ-ràbf, adj. durable, lasting.

DuRAciNE, s. f. a sort of peach.
Durant, dû-rèn, prep, during. Durant

tout l'hiver, all winter long. *Durant que,

whilst, when.
Durcir, dur-sir, v. a. to harden, make

hard or sliflj". v. n. Se durcir, v. r. to hardener
grow hard. Le vin/ait durcir la viande, wine
makes the meat tough.

Duke, s. f. ground, tare ground.
Durée, dû-ra, s. f. duration, continuance.

Etre de durée or de longue durée, lo be dura-
ble, lasting or permanent. Notre vie est de si

peu de durée, our life is so very short.

Durement, dùr-mëw, adv. hard, stiff,

rudely, roughly.

Durer, dô-râ, v. n. to Tast, endure, hold
out, continue, stand or abide. Ne pouvoir du-
rer dans sa peau, to be ready to leap out of
one's skin. Je ue puis durer de chaud, I am so

hot I know not what to do with myself. jL,e

temps lui dure, time hangs heavy upon him.
On ne sauroit durer avec lui, nobody can live

with him.

*DuRET, TE, du-rê, rêt, adj. rather firm,

somewhat hard or tough.

Dureté, dùr-tà, s, f. hardness; firmness,,

toughness ; harshness, hard-heartedness, in-

fie.xibility, ruggedness, cruelty, rigour, bar-
barity, callosity, hard skin -, (ofstyle) rough-
ness, ruggedness. Duretés, hard words. Du-
reté d'oreille, thickness or dullness of healing.
Dureté de pinceau, stiffness of one's pencil,

stiff way of painting. Si vous êtes encore dans
la dureté de ces seniimens, if you still entertain

those hard thoughts, lis se dirent quelqtws

duretés, there passed some hard words be-
tween them.
Durillon, dô-rî-/ow, s. m. callosity, hard

skin.

DuRiLLONER, (se) V. r. to grow callous or
into corns.

DuRiuscuLE, dù-rî-âs-Hïl, adj. somewhat
hard.

DusiL, s. m. tap or faucet.

Dutroa, s. m. a sort of plant that grows
in America..
DuuMviRAT, s. m. magistracy among the

Romans.
Duumvirs, s. m. pL duumviri.
Duvet, dû-vë, s. m. down ; soft feathers;

first beard, soft hair. Coucher sur le duvet,

to lie upon a down bed.

DuvZTEU-x, SE, adj. downy.
Dynamique, s.f. science of moving powers.
Dynaste,s. m. little sovereign.
Dynastie, dî-nâs-tl, s. f. dynasty.
Dyscole, dîs-kôl, adj. who departs from

an established opinion or with whom it is dif •

ficuU to live.

Dyspepsie, dîs-pëp-si, s. f. dyspepsy.
Dyspnée, s. m. dyspnoea.
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Dyssenterie, dî-sènt-ri, s. f. dysenlery,

Woody flux.

Dyssf.nterique, adj. of or bclong^ing to

dysentery.

DysuRiE, dî-zâ-ri, s. f. dysurj'.

E.

E, â, s. m. 5th letter of the French alphabet.

Eau, 6, s. f. water ; rain-water, rain ; wa-
ter, gloss, lustre ; river, lake, pond, etv.; urine

;

tears ; juice. Eaii rose, rose water. Eau-de-
vie, brandy. Eau-réffak,a.q\ia regnVis. Eau
forte, aqua fortis. Eaii de savonnage, soap
suds. Cmdeur d'eau, blue or blue coloured.

Porter de Veau à la jiier, to carry coals to

Newcastle. // tombe de l'eau, it rains. Faire

de l'eau, to make water. A Jleiir d'eau, on a

level with the water. // semble qu'il ne sait

pas troubler l'eau, he looks as demure as if

butter would not melt in his mouth. Mettre

de l'eau dans son vin, to cool or allay one's

passion. Tout s'en est allé à rau l'eau, all is

gone to wreck. Eire lout en eau, to be in a
great sweat, be wet all over. Fondre en eau,

to melt or dissolve in tears. Bcdtre Veau, to

take soil (as a deer docs.) Battre l'eau, to

*ieat the air. Eau manne. V. Beril. Eaux
fH forêts, s. f. pi. jurisdiction over the forests

and rivers, etc. Maître des eaux et forêts,

chiefjustice in eyre.

Eau, s. f. î\Iar. water, etc. Eau changée,

water the colour of which is altered by ajj-

proaching the shore or otherwise. Eau douce,

fresh water. (Jmtrant d'eau deuce à I'em-

boiwhure d'un fleure, fresh shot. Eau cor-

rompue, stinking water. Eau salée, salt

water. Eau saumâire or saumache, brack-
ish water. Eaux mortes, neap tides. Eaux
vives, spring tides. Eau peu profonde, shoal

water. Les eaux d'un bâtime?U, the wake
of a ship. Venir da7is les eaux d'un bâtiment,

to come into a ship's wake. Mettre un bâii-

ment à Veau, to launch a ship. Faire de

Veau, to water. Faire eau, to leak, maJ<e
w-ater. Faire une voie d'eau, to spring a
leak. Navire nui fait eau, ship that leaks,

1-eaking ship. Eaux qui se Irouveitt en dessous

du vaigrage d'un bâtiment, et qui ont leur

écoulement vers Varchi-pompe, bilge water.
M y a beaucoup d'eau dans cette passe, the

water is very deep inti)is channel. Combieii
w a-t-il d'eau à la jxmipe ? v\'hnt water is there
in the well ? A\ius faisions Sfi pouces d'eau
par heure. We were making 3 feet water an
nour. Un boulet entre deux eaux, a shot
between wind and water. V. Avoir.
*EBAni, E, adj. aghast, surprised, asto-

nished, amnzed.
*EbahissemkiNT, a-bâ-îs-mén, s. m. sur-

prise, astonishment, amazement.
*Ebaiîir, (s') sà-bà-îr, v. a. to admire, be i

amnzed, surprised, astonished.

EBARBr.R, à-biir-bà, v. a. to shave, strip

(quills.) take oflTtherougl) edge of paper, to

scrape smooth '.he strokes of Ihe graver.
EiîARBoiR, s. m, tool to take off tlic rough

edge of paper ; scraper (ofengravers.)
F.BAuoui^-E.^adj. Mar. desiccated.
EiîATS, â-b^, s. m. pi. pleasure, sport, di-

version, pastiiiK;.

*Ebattement, s. m. V. Ebats, plaj- or
room to move

Ebattre, (s') sà-bàtr, v. r. (like battre)

to take pleasure, be merry, sport.

Ebaubi, e, à-b6-bî, bi, adj. astonished,

amazed.
Ebauche, à-bôsh, s. f. first draught or

rough beginning (of any work,) sketch.

Ebaucher, à-bô-shà, v. a. to begin or make
the first draught of, to sketch or rough-hew.

Ebauchoir, â-bô-shwàr, s. m. great

hatchel (used by rope-makers,) great chisel

(used by statuaries.)

'^Ebaudir, v. a. to cheer, make merry.

*S'ébaiidir, v. r. to be full of mirth, leap for

joy.

Ebaudissement, s. m. sport and mirth.

Ebe, s. f. Mar. ebb, ebb-iide, ebbing wa-
ter, low waler.^

ÉeÈne, à-bên, s. f. ebony, eben, ebon.

EbÉner, â-bà-nà, v. a. to stain wood like

ebony.

Ebf.nier, à-bi-nîn, s. m. ebony-tree.

EiiÉNisTE, à-bà-nîst, s. m. cabinet-maker.

Ebenisterie, s. f. ebonisi's trade or work.

EstouiR, à-blôo-îr, v. a. to dazzle.

Eblouissant, e, à-blôo-î-sè??, sèwt, adj.

dazzling.

Eblouissement, â-blôo-ïs-mên, s. m.
dazzling; dimness of sight.

Eborgner, à-bôr-gnà, v. a. to make
blind ofone eye, put out one eye.

*EbouI'Fer, (s') de rire, v. r. to break out

into laughter, split one's sides with laughter.

Ebouillir, à-bÔo-/îr, v. a. (Vikc bouillir)

to over boil, boil to rags.

Eeoulement, à-bôol-mêw., s. m. falling,

tumbling or sinking down.
Ebouler, à-bôo-là, v; n. S'ébouler, v. r

to fall, tumble »'• sink down, fall to ruin.

Eboulis, à-bôo-lïs, s. m. rubbish.

Ebourgeonnement, â-bôor--ôn-raëre, s

m. pruning of superfluous buds.

Ebourgeonner, à-bÔDr-^ô-nâ,v.a.tonip,

prune or take offtlie useless buds of vines, e<c.

Ebourgeonneur, â-bôor-^ô-nëur^ s. m.

nipper or pinner.

EBOURirrÉ, e, â-bôo-rî-fà, adj. dishevel-

led or put out of order by the wind.

Ebousiner or Ebouziner, v. a. to take

off the soft cmst of stones when fresh from

the quarry.
EBRANCHEMENT,â-brènsh-mên,s. m. lop-

pit^, cutting off, pruning.^

Ebrancher, â-brèn-shâ, v. a. to lop,

prune, cut the branches off.

Ebranlement, à-brè?d-më7«, s. m. sliak

ing, shock; trouble, fear.

Ebranler, n-hrhi-W, v.a. to shake, move,

stagger ; deter, bribe or corrupt. S'ébranler,

v. r. to shake, stagger, make a motion, move ;

to give way (said of troops.)

Ebrk, s'. m. Ebro (a river in Spain.)

Ebrecher, à-brâ-shà, v. a. to break a

piece (of a knife, etc.) make a notch or gap in.

Ebrener, àbr-nà, v. a. to cleanse a child

from excrement.
EbriÉte, s. f. ebriety, drunkenness.

Eerillade, s. f. jerk with the bridle.

Ebrouement, s. m. snorting of a horse.

Ebrouer, (s') v. r. to snort (as a horse.)

Ebrouer, v. a. to wash a piece of cloth

Ebruiter, à-bri!iî-ta, v. n.to divulge.

S'ébruiter, v. r. to be divulged, to get air

Eeuard, s. m. very hard wooden wedge
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Ebullition, à-bô-lî-sîo7j, s. f. ebullition,

boiling up, breaking out {on the skin.) Ebiil-

litionx de ca'vcau, heats of the brains.

EcACHE, E, à-kà-shâ., adj.pashed, squash-
ed, beaten or bruised flat.

" EcACHEMKNT, s. m. bruising, bruisc.

EcACHER, à-kà-shà, V. a. to pash, squash,
beat or bruise, flat, crush.

EcACHEUR, à-kà-shêur, d'or, s. m. gold
beater.

EcAir.T.E, â-kà/, s. f. scale ; shell (offish.)

Ecailler, e, à-kà-/à, /èr, s. m. &. f. oj's-

tcnnan, oysler-woman.
Ecailler, v. a. to scale (fsh, etc.)

S'écailler, v^ r. to peel off", scale.

Ecailleu-s, SE, adj scalj.

Ecale, â-kâl, s. f. shell (o/ 7iiUs.)

Egaler, à-kà-là, v. a. to shell (tiuts.)

EcARBOtjiLLER,v.a. to squash, dash,crush.

Ecarlate, à-kâr-lât, s. in. scarlet. Ecar-
late cramoisie, scarlet dyed in grain.

Ecarlatin, s.m. scnrlel cider.

EcARLATiNE, à-kâr-la-tîn, adj. L fièvre
écarlatiiie, scarlet fever.

EcARQuiLLE. E, adj. Spread, opened.
Marcher écarquillé, to walk straddling.

EcAKQUiLLEMENT, à-kàr-A:î/-mC«, s. m.
spreading, opening, staring.

EcARQUiLLER, a-kàr-/d-/?i, V. a. to spread
or open (one's legs.) Eca^^'Uler les yeux,
to open one's eyes wide, stare.

EcARRiR, V. Equan-ir.
Ecart, à-kàr, s. m. ramble, stepping or

going aside or out of the way ; cards laid or
thrown out. Faire un écart dans un discour.';,

to ramble, maice digression in a speech. Faire
des écarts, to spend extravagantly, be e.xtra-

vagant. Faire so7i écart, to lay out one's

cards, discard. A Vccart, out of the way,
aside, apart, bv one's self, in a by-place.
Ecart, s. m. Mar. scarf. Écart simple or
carré, but and but or junction of the but-ends
of two planks. Ecart double, scarf or two
ends of timber laid over each other. Ecarts
de Vétrave, scarfs of the stem. Ecarts de la

quille, scarfs of the keel.

Ecarte, e, à-kâr-tâ, adj. removed, dis-

persed, ete. Cheminécarté, by-way. V. Ecarter.

EcARTELE, E, adj. quartered. // porte

écartelé d'argent et sable, lie bears quarterly
argent sable.

EcARTELER, ii-kîirt-la, V. a. & n. to quar-
ter [criminals,) also to quarter {in lieroldry.)

EcARTEMENT, s.m. disjunction, separation.

Ecarter, à-kâr-ta, v. a. to remove, drive
awa}-, disperse, scatter ; to discard or lay out

one's cards. Ecarter du droit chemi?i, to

put from or out of the right way, mislead.
S'écarter de son chemin, y. r. to go out of or
lose one's way. S'écarter de .com su /et, to wan-
der from the subject, ramble, è'écarter du
hon sais, to swerve from reason. S'écar-

ter du sentiment des autres, to be singular in

one's opinions.

EccE-HOMO, s. m. ecce-homo, (a picture in

which J. C. is represented such as he was
when Pilate presented him to the Jews.) Jl

a l'air d'un ecce-homo, il fait comme un cere-

homo, he is in a deplorable condition.

Ecchymose, s. f. Ecchyinosis, red spot.

EccLEsi ASTE, ê-klà-zl!\st, s. ni.Ecc lesinstes.

EccLisiastique, 0-kla-zîâs-tîk, a:\i.crcle-

siastical.ecclesiasl'.ck,bck)nginglu tli ; church.

Ecclésiastique, s. m. ccclesiastick, clergy-
man, churchman ; also Ecclesiasticus (an
apocryphal book.)

Ecclésiastique»! ENT, ê-klà-zîâs-tlk-

mè7i, adv. ecclesiastically, churchmanlike.
EccoPROTiQUE, adj. &, s.m. & f. eccopro-

tick.

EccRiNOLOGiE, s. f. part of medicine thai

treats of excretions.

EcERVELE, E, â-sêrv-là, adj. &. s. m. &
f. hair-brained, rash, giddy, rash fool.

EcHAFAUD, à-shâ-fà, s. f. scafiold ; stage.

Echafaudage, à-shâ.-f6-dàr, s. m. nia-

I
king' of scaffolds, or the scaffolds, scaffolding.

LcHAFAUDER, à-sl)à-fô-dà, V. a. to make
scaffolds.

EcHALAs, à-shâ-là, s. m. vine-prop.

EcHALAssEMENT,s.m.propping(ofa vine.)

EcHALASSER, à-sliâ-lu-sii, v. a. to prop (a

vine.)

EcHALiER, â-shâ-M, s. m. fence.

Echalote, à-shâ-lôt, s. f. shalot o'r scallion.

EcHANCRER, â-shè7«-krd, V. a. to hollow
to cut or make hollow, cut sloping.

EcHANCRURE, à-shèn-krîir, s. f. .scmi-cir-

cular cut, slope.

Ji^CHANGE, à-shènz, s. m. e.xchange, chop
pin"-, bartering.

Echanger, a-shè7i--u, v. a. to exchange,
chop, swop, barter.

EcHANGEABLE,adj.thatcanhc e:^changed.

EcHANSGN, a.-shè?2-so«, s. m. cup-bean-r.
EcHANS0NNERiE,a.-sh^'7£-sÔn-ri,s. f. king's

wine-cellar, the king's bullers.

EciiARTiLLON, a-sh^;i-tl-/on, s. m. pattern,

sam])lc. Echantillon, Mar. scantling, thick-

ness of timber. Vaisseau foible d'éclnmtiilon,

ship of slight timbers. \ aisseaufort d'échan-

tillon, ship of thick timbers.

Echantillonner, à-shèn-tî-Zô-nà, v. a.

to examine a weight or measure by the stau'l

ard ; cut out patterns.

EcHAPPADE, s. f. {in vood engraving) the

J

score made when the graver slips.

I

Echappatoire, à-shâ-pa-twir, s, f, eva-
sion, subterfuge, shift, come off, excuse.

Echappée, i-shâ-pa, s.f. prank ; also\\s\?t,

(in a landscape.) Faire tme chose jiar éclutp-

I

pées, to do a thing at odd times. Ecliappée,
I flfar. run. Ce vaisseau là a line belle éch'.ip-

pée, that .ship has a clean run.

Echapper, à-sha-pâ, v. n. ifc a. to escape,

get away £>; out, make one's escape. Echap-
per im danger, to escape or shun .a danger.

Faire échapper tin prisonnier, to favour a
prisoner's escape. Lais.ser échapper tnie oc-

casion, to }et slip an opportunity. Celam'est

échappé de la mémoire, it has slipt my memo-
ry. // lui échappa une parole, he let fall or

j
he drop! a word.' // lui échappe quelquefois de

dire lu x-érilé,he makes bold sometimps to speak
the truth . Un esclave me donna un avis queJe ne

laissai point échapper,a slave gave meinfonna
lion which shall not be thrown away. Lnissei'

échapper un cheval, to give a horse tne heacj.

S'échapper, v. r. to escape^ go away, o«t

loose ; to commit one's self. Le mot m est

échappé, I spoke it inconsiderately. Le nwt

m'a éclwppé, 1 did not understand, or hear it

EcHARDE, ;i-shârd, s. f. prick of a thistle;

also splinter.

EcHARDONNER, -a-shâr-dô-aa, V a locu:

or pluck up thistl&s.
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EcHARNER, V. a. to take from a hide the

flesh that has been left on it.

EcKarnure, s. f. remains of flesh taken
from a-hide about to be cured.

EcHARPE, à-shârp, s. f. scarf, sash. Por-
ter le bras en Miarpe, to carry or have one's

arm in a sling. Ai:oir l'esprit en écharpe, to

be brain sick.

• EcHARPER, â-shàr-pà, v. a. to slaish.

*EcHARs, E, adj. nig-gardJ^'.

Echars, â-shàr, adj. ni. Mar. Vent ecliars,

shifting wind, wind that veers often.

*EcHARSEMF.NT, adv. niggardly.

EcHARSER, à-shir-sà, v. n. Mâr. to veer,

change often. •

EcHASSES, à-shiîs, s. f. pi. stilts.

EcHAUBOuLZ, E, à-shè-bôo-là, adj. full of
pimples.

EcHAUEOUi.uRE, a-sh6-bôo-lùr,s.f.pimple.

EcHAUDE, à-shô-dà, s. f. kind of pastry.
EcHAUDER, à-shô-dà, v. a. to scald. iSV-

ckauder, v. r. to burn one's fingers, smart.

Chat échaudé craint l'eau froide, the burnt

child dreads the fire.

EcHAUDOiR, à-shô-dwir, s. m. scalding

place or vessel.

EcHAUï'FAisoîf, a-shô-fê-zort, s. f. over-
heating of one's self.

EcHAUFFEMENT, à-shÔf-mê«, s. m. heat-

ing, over-heating.

Echauffer, à-sh6-fà,v.a.to heal or warm.
Cela lui échauffe le sang, that provokes him
or stirs up his passions ; v. n. lo grow hot.

S'échauffer, v. r. to overheat one's self, grow
hot ; be angry.

Echauffouree, s. f. rash enterprise.

Echauffure, ^-sh6-fûr, s. f. red pimple.
EcHAUGUETTE,a-sh6-gêt, s.f. watch lower.

EcHE, s. f. bait.

Echéance, à-shi\-è7js, s. f. expiration.

Payer à l'écliéance, to pay when the time is

expired (when the money becomes due.)

Echec, à-shëk, s. m. check, loss, fatal

blow, misfortune. Echecs, ê-shè, or jc7i

d'échecs, chess, game of chess. Donnes echec

au roi, le tenir en écliec, to check the king (at

chess.) Echec et mat, check mate. Tenir en
échec, to keep in awe, keep at bay.
Echelette, s. f little ladder.

Echelle, à-shêl, s. L ladder ; scale [of a
map ,) sea-port or sea-port town. Echelle de
iiibans, a stomacher of ribeinds. Après cela il

faut tirer l'échelle, nothing can be belter.

Echelle, s. f. Mar. Echelle de commande-
ment, accommodation ladder. Grande échelle

quarter deck ladder. Echelle de la dunelte,

poop ladder. Echelles de poiipe or de corde
d'arrière, stern or quarter ladders. Echelle
hors le bord, gang-way, steps (nailed to the'

ship's side) or side ladder.

Echelon, àsh-lo7j, s. m. round of a ladder.

Echeniller, àsh-nî-Zà, v. a. lo rid of ca-
terpillars.

Echeveat;, àsh-vô, s. m. skein.

EcHEVELE, E, â.-sbev-là, adj. dishevelled,
whose hair hangs loose.

EcHEViN, ash-vir!, s, m. sort of magistrate
(like an English sheriff or alderman.)
EcHEViNAGE, às^i-vî-nà^, s. m. sort of

sheriffalty or dign'tj and functions of an al-

derman.)
EcHiSE,â-shîn,s. f. chine, backbone, ridge

bone. Crottéjnsqtt' à l'écldne, dirty all over.

Echinée, ^-shï-na, s. f. chine (of pork.)

Echiner, à-shî-na, v. a. to chine, to break
ihe back ; to kill, knock down, beat to death

EcHi QUETE, E, à-shîk-tà, adj. checked oi

cliefkered(in heraldry.)

Echiquier, k-shï-lâk, s. m. chess-board ;

exchequer. Ouvrage fait en échiquier,

chequer-work. Arbres plantés en échiquier,

trees planted chequer-wise. L'escadre enne-

mie court en échiquier, Mar. the enemy's
fleet is standing on in a bow and quarter line.

Echo, à-kô, s. m. echo, rebounding sound.

Echoir, à-shwàr, v. n. (see the table at

choir) to expire or be out ; to fall or fall out,

chance or happen. Si le cas 7j échoit, if there

be occasion.

Echometrie, s.f. echomelry, art of mak
ing echoes.

EcHOPPE,a-shÔp,s.f. stall ; engraver's tool.

Echouage, s. m. JIar. getting abound
or being stranded, place where vessels ma)'

I

be run aground with a probability of greater

I

safety.

Echoue, e, adj. Mar. agpround, on shore,

I

stranded. V. Echouer.

I
Echouer, àshôo-a, v. n. âc a. to run

aground or on shore or against a rock, be
stranded

; put aground ; n^o, to miscarr)', be
baflled oy sisappoinled. 11 échoue dans tous

ses desseins, all liis designs miscarry or prove
' abortive. Faire échotter un ixtisseau, to drive

a ship ashore. Le vaisseau resta six heures

échoué sur le banc, ihe ship remained six hours
ashore upon the bank.
Echu, e, à-shû, shili, adj. (from Echoir)

expired, out. Cela lui est échu par sort, that

fell to him by lot.

Ecimer, à-sî-mà, v. a. to cut off the top

(of a tree.)

Eclabousser, â-ldà-bôo-sà, v. a. to splash

er dash mud about.

EcLABOUssuRE, â-klâ-bôo-sàr, s. f. dirt

or -water one is splashed or spattered with.

Eclalioussure, Mar. spray.

Eclair, â-kJèr, s. m. lighlning, flash of

lightning. IIfait des éclairs, it lightens.

Eclairage, s. m. lighting-of a town.

EcLAiRciE,â-klër-si,s. f. Mar. clear, clear

spot (ill a cloudy sky,) clear interval. Cette

éclaircie au nord-ouest annonce une saute de
vimt, that clear in the north-west forbodes a
shift of wind.
EcLAiRciR, â-klêr-sir, v. a. to clear,

brighten, clarify ; thin or make thin ; instruct,

•niorm or give information ; clear, make out

or plain, explain, unfold, resolve. S'éclaircir,

V. r. to clear, clear up, become clear. S'é-

claircir d'une chose, to inquire into a business,

iri'brm one's self about it.

Eclaircissement, 3-klcr-sîs-mên, s. m.
clearing or making clear, explication or un-

folding; light, insight, hint, éclaircissement,

elucidation. Je veux avoir un éclaircissement

avec lui, I will argue the ca.se with him,

I will call him to account. Un homme à
éclaircissement, an exceptious or quarrelsome
man.
Eclaire, s. f. celandine, swallow-wort,

tetter-wort. La petite éclaire, Ihe little celan-

dine, pile-wort, fig-wort.

Eclaire, e, S-klë-ra, adj. lighted, rfc./

lightsomef>;' full of light; knowing, understand»

ing, tiiat has a great insight into thing».
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^ous étions éclairés par la lune, we had the I'

moonshine.
Eclairer, â-klê-râ, v. a. to light, give

light to, carry a light before ; to vvatch, ob-

serve or have an eye upon ; to shine ; to illu-

minate ; to enlighten ; to distribute the light {in

^minting,) v. n. to sparkle. II éclaire, it lightens.

EcLAME, adj. lame (said of a canary bird.)

EcLANCHE, à-klè77sh, s. m. leg (of mutton.)

Eclat, â-klà, s. va. crash, clap or crack
;

suddea and violent noise ; noise or clamour
;

brightness, clearness, lustre. Eclat (des

liamts\ gaiety ; eclat, glory, pomp, splendour,

magnificence ; burst, bursting. Eclat de bois,

splinter of wood. Eclat de pierre, fragment
or piece of stone flown off. Eclat de rire,

burst of laughter. Des personnes d'éclat, per-

sons of note, eminent persons.

Eclatant, e, îi-klâ-tè/f, tent, adj. bright,

shining, sparkling, glittering, great,transcend-

cut, singular, notable, signal, glorious. JBntit

relatant, great noise, clap, crack or crash.

Voi.v éclatante, piercing voice.

Eclater, à-klâ-tà, v. n. to crack, split,

siiiver, fly or break to pieces ; to crash ; to

break out, come abroad, blaze out ; to fly

into a passion ; shine, sparkle, glitter. Faire
éclater, lo shovv^ discover, make appear.

Eclater de rire, to burst or brealc out into

laughter.

Eclectique, adj. eclectick, selecting at

will.

Eclipse, à-klîps, s. f eclipse.

Eclipser, â-ldîp-sà, v. a. to eclipse. S'é-

clipser, V. r. to be eclipsed or darkened, be in

an eclipse ; to vanish, get out of sight, disap-

j)ear.

Ecliptique, a-klîp-tîk, s. f ediptick.

EcLissE, à-klîs, s. f splint for a broken
bone ; also cheese-vat or fat ; side of a lute.

Eclisser, à-klî-sà, v. a. to splint, bind up
with splints.

EcLOPPE,_E, a-klô-pa, adj. limping, lame.

EcLORE, à-klôr, v. n. (see the table at

clore) to blow or open ; to be hatched, peep
out of the shell ; to come to light, be disco-

\ered or known. Faire éclore, to hatch (speak-

ing of eggs.) Le soleil fait éclore les Jîeiirs,

the sun makes flowers blow. Le jour rient

d'éclore, the day breaks, it is break of day.

EcLOsioN, s. f. the act of coming to light,

hatching, blooming, etc.

EcLOS, E,à-kl(!),klôz, adj. blown. V. Eclore.

Ecluse, â-klùz, s. f sluice.

EcLusEE, â-klu-zà, s. f sluice full of water.
EcoBANS, V. Ecubiers.

EcoFRAi, s. m. cutting board.
EcoiNSON, s. m^ cornerstone of the cham-

fering of a door or window.
Ecolatre, à-kô-làtr, s. m. professor in

divinity.

Ecole, â-kôl, s. f. school or college. Pe-
tites écoles, grammar-schools. Faire une école,

to be pegged. Envoyer à l'école, to peg (at

tncletrack.)

Ecolier, E,â-kô-lîà,, lier, s. m. & f. scho-

lar, school-boy, school-girl.

ÉcoNDUiRE, â-ko7i-<3ûir, v. a. (see the ta-

ble at uire) to deny, refuse, shift off, reject.

Economat, fi-kÔ-nô-mà, s. m. stewardship.

Econome, ?i-kô-nèm,s. m. & f steward,
housekeeper, ruler of a family, one thai has
the ordering of a house or faniily.

EcoNOME,adj. frugal, saving, economical.

Economie, à-kô-nô-mi, s. f. economy,stew-
ardship, ordering of a family, husbandry or

housewifery', savingness, sparingness, thrifti-

ness ; economy, order, disposition, method,
contrivance, constitution, harmony. L'éco-

nomie de la loi, the dispensation of the law.

Economique, à-kô-nô-inik, adj. econo-

mical.
'

Economique, s. f. science ofeconomy.
Economiquement, â-kô-nà-mïk-mên,

adv. sparingly, fnigallj', with economy.
Economiser, â-kô-nô-mî-zà, v. a. to ma-

najre with economy.
Ecopiî, a-kôp, s. f. scoop.

EcopERCHE, s. f. machine to raise stones,

weights.

EcoRCE, à-kôrs, s. f. rind or bark ; outside,

outward show or appearance. Ecorce de gi-e-

nade, shell or rind of a pomegxanate. Ecoi re

d'orange or de citron, orange or lemon-peel.

EcoRCER, à-kôr-sà, v. a. to peel, take off

the rind or bark.

EcORCHEcu, Ex. Joiierit écorchectc, lop]ay

at dragging on one's seat along the ground.

A érorchecu, against the grain, unlowardly.

EcoRCHER, â-kôr-shà, v. a. to flay« skin
;

gall, peel off, peel pclcaroff the rindo?- bark ;

to exact from. Ecorcher les oreilles à, to

grate the ears of. Ercrcher le latin, Ic fran-

çais, etc. to speak broken latin or frencn, etc.

II crie anmt (pi' on l'écorche, he is more afraid

than hurt. S'écorcher, v. r. to tear off one's

skin. S'écm-clicr les /esses à chei-al, to be
galled on horseback.

EcoRCHERiE, à-kô.r-shê-rl, s. f. slaughter-

house ; tavern where charges are too high. •

EcoRCHEUR, a-kôr-shëur, s. m. flayei'

;

great exactor, unreasonable man.
EcoRCHURE, à-kôr-shùr, s. f. place where

the skin is offw where one is galled, etc. ex-

coriation, chafing.

EcoRE, s. f Mar. precipice by the sea or

a river side, very deep shore. Côte ai écore

or câie écore, steep ar bold coast. V. Acorr.

Ecorner, â-kôr-nà, v. a. to break the

horns or corners off, impair, curtail, dimi-

nish. II en a écorné (pielqiie chose, he has got

a snip or something out of it.

EcoRNiFLER, a-kÔr-nî-flâ, v. a. to spunge
err shark, cat at the expense of others.

EtORNiFLERiE, à-kôr-nifl-ri, s. f. spung-
ing, sharking.

EcoRNiFLEU-R, SE, à-kôr-nî-Cêur,fièuz,s.

m. ife f shark, parasite, spiinger, smell-feast.

EcoRNURE, a-kÔr-m'ir,s.f. fragment taken
from a stone or piece of marble, etc.

Ecosse, â-kôs, s. f Scotland.

EcossER, v. a. lo shell peas, etc.

EcossEU-R, SE, â-kô-sêiir, séuz, s. m. & f.

man or woman who is shelling peas, etc.

Ecossois, E, â-kô-sè, soz, adj. &. s.

Scotch, Scotch person.

EcoT, â-kft, s. m. reckoning ; club ; trunk

of a tree whose branches are lopped badly.

EcoTARDS, \ . Porte-httuhans.

EcoTEK, v. a. to strip off the leaves of to-

bacco.

EcouANE, s. f kind of file used at the mini.

EcouANER, v. a. to file off and reduce

to the standard weight (speaking of piçcesoi'

coin.)

EcouE, adj. crop-tailed.

\
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EcouER, V. a. to dock or eut off the tail of

(an animal.)

EcocET, s. m. Mar. sort of tack or rope

tapering aU,one end. Ecouets de la grande

voile, main tacks.

EcouFLE, s. m. kite or pultock.

Ecoulement, à-kôol-mên, s. m. draining,

running or flowing out ; efBu.x, emanation,

flowing or issuing from, illapse.

Ecouler, à-kAo-là, v. n. to run or flow

out. Faire éccukr ks eatix d'un étang, to drain

a pond. Faire écouler les eaux da7is un autre

endroit, to convey waters from one place to

another. S'écouler, v. r. to go, slide or slip

away ; to convey one's self away, to steal or

slip away. II s'est écoulé biea du temps, it is

a long tune since. Le temps est écoulé, the

time is out or expired.

Ecoupe, s. m. broom to wash a ship.

EcouRGEON, à-kôor-ion, s. m. species of

barley.

EcouRTER, à-kôor-tà, v. a. to crop (ears

or tail.)

Ecoutant, e, adj. & s. hearing, hearer.

Ecoute, à-kôot, s. f. private place for

listening; aiso listening' nun. Etre aux écoutes,

to listen, eaves drop, hearken privately ; see

écmtter.

Ecoule, s. f. Mar. sheet (of any sail.)

Ecoittes de la grande voile, main sheets.

Ecoutes de voiles d'étai, stay-sail sheets.

Ecoutes du vent, weather-sheets. Ecoutes

largues, flowing sheets. Etre sous l'écoute

d'un bâtiment, to be within hail or under the

lee of a ship. II y a un brig sous notre

écoute, there is a brig under our lee or within

hail.

Ecouter, à-kôo-tâ, v. a. to hear, give ear,

hearken or listen to ; mind, yield to, give au-

dience or hearing to. Se faire écouter, to

get audience. 11 n'écoute que son emjiorte-

meiU, he acts altogether by passion. II écoute

trop son mal, he nurses hunself too much.
S'écouter, s'écouter parler, to hear one's self

talk, have a formal slcùv way of speaking.

S'écouter trop, to nurse one's self too much.
Ecoute s'il^pleut, s. m. a mill that goes only

while the water contained between two slui-

ces runs out. C'est un écoute s'il plevt, it is

waiting for a dead man's shoes.

Ecouteur, s m. hearer, listener.

EcouTEU-x, SE, à-kôo-tèu, tèuz, adj. Ex.
Un cJieval écouteur, a skittish horse.

EcouTiLLE,à-k(k)-tî/,s.f. Mar. hatchway,
hatch. Ecoutille iritrée, skj'-light. Ecouiille

d'arriire, after hatch-way. Ecoutille d'avant

or de la fosse aux cables, fore hatch-way.
Grande ecoutille, main liatch-way. Ecoutille

de la soute aux poudres, magazine hatch-way»
Barres d'écoutille, hatch-bars. Fermer les

écoutilles, to close the hatches, illettré des

listeaux aux panneaux des écoutilles, to batten
down the hatches.

EcouTiLLON, s. m. Mar. scuttle. Ecoutil-

lon à panneau, cap-scuttle.

*EcouvETTE,s. f. brush.
EcouviLLON, à-kôo-vî-/o;?, s. m. malkin

or mop (to sweep an oven with,) spunge (to

clean a cannon with.)

EcouviLLONNER, à-kÔo-vî-Zô-nà, v. a. to

sweep (an oven,) to spunge (a cannon.)
EcPhractique, adj. ecphractick.
Ecran, à «rèn, s. m. screen, fire fan.

Ecraser, â-krà-zà, v. a. to squeish, crush

to pieces, bruise ; to ruin or undo. Nez écrasé,

flat nose.

Ecrémer, a-crè-mâ, v. a. to skim (milk,)

take off the cream from (the milk.)

EcrÊter, v. a. to batter down or carry

off the top [of a wall.)

EcREvissE,àkr-vîs, s.f.cray-fish; lobster;

Cancer.
Ecrier, (s') sà-krîà, v. r. to cry out, ex-

c aim.
EcRiLLE, s. f. enclosure made of hurdles

and turfs to shut fish in a pond.

EcRiN, à-krin, s. m. jewel-box, casket.

Ecrire, â.-krJr, v. a. (see the table at criVe)

to write. Papier à écrire, writing paper.

Ecrit, e, â.-krî, krît, adj. written, writ.

Ecrit, s. m. writing
;
paper or pamphlet

;

note under one's hand. Les écrits d'un au-

teur, the works or writings of an author.

Mettre or rédiger par écrit, to write down,
commit to writing.

^

EcriteAU, à-krî-tô, s. m. bill ; title or la-

bel ; sign (of a house to he let, etc.)

Ecritoire, à-krî-twàr, s. f. ink-horn
;

standish, escritoir.

Ecriture, â-krî-tùr, s. f. writing ; hand or

hand writing. L'écriture or lés écritures,

the holy scriptures, holy writ, the bible. Les

écritures (d'un procès,) the writings (concern-

ing a lawsuit.)

EcRiVAiLLEUR, s. m. wretched author.

Ecrivain, à-krî-vi7(, s. m. writing master

writer, author. Ecrivain de vaisseau mar-

chand, supercargo of a merchant ship. Ecri-

vains de la nutrine, clerks in a dock-yard.

Ecrou, a-crôo, s. m. nut, box or worm
of a screw

;
jailer's book, register of impri-

sonments.

Ecroue, â-krôo, s. f. scroll or bill contain-

ing the particulars of the King's household

expense.
Ecroue, E, adj. entered in the jailer's book.

£cROUELLES,à-krÔo-êl,s.f. pi. king's evil.

EcRouELi.KU-x, SE, adj. scrofulous.

EcROUER,à-krÔo-à, v. a. to enter into the

jailer's book. Ecrouer dans l'échiquier, to

deliver by scrolls into the exchequer.

EcRoùiR, v. a. to cold-beat metal to make
it more dense and elastick.

Ecr.ouissEMENT, s. m. the cold-beating

of metal.

Ecroulemeîît, à-krèol-mën, s. m. falling

or tumbling.

Ecrouler, â-krÔo-lâ,v.n. to sliakedown.
S'écrouler, v. r. to fall, tumble.

Ecroùter, à-krôo-tà, v. a. to take off the

crust.

Ecru, e, ;i-kru, krii, adj. never whitened
or washedj unbleached (said ofcloth.)

EcsARCOME, s. m. fleshy excrescence.

Ectype, s. f. ectype, imprint (ofa medal.

Ecu, à-iâ, s. m. crown or crown piece ;

shield or buckler ; escutcheon or coat of arms.

Un homme qui a beaucoup d'éats, un père

aux ecus, a monied man or a man well lined.

EcuBiERS, s. m. pi. Mar. hawse-holes.

Tampons d'écubiers, hawse-plugs. Alanges
d'éaibiers, hawse-pieces. Plomb des écubien,

hawse-pipes.

EcuEiL, à-A?ul, s. m. shelf, sand or rock,

shoal ; rock, sand, stumbling block.
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EcuELLE, à-i'àêl, s. f. porringer. Ecuelle

de cabestan, Mar. saucer of a cansiern.

F.CUELLÉE, â-i'flë-là, s. f. ponbger-fuU.
EccissER, V. a. to make a tree crash in

felling it.

EcuLER, a-^-lft, V. a. to tread down at

the heel. S'éculer, v. r. to run down at the

heel (sJioes.)

Ecume, â-Wm, s. f. froth, foam ; scum or
dross. Jeter de l'écume, to froth or foam.
ECUMENIQ.UE, à-Au-mà-nîk. V. OEcumé-

nime.
EciTMER, â-M-mà, V. a. to skim or scum

;

to infest {the seas.) v. n. to froth or foam.
EcuMEUR, à-Hl-mêur, de mer, s. m. pirate.

Un éeumeiir de marmite, a spunger, pot-

Jicker.

EcuMEU-x, SE, â-H-mèu,mèuz,adj .foamy.

EciTMoiRE, i\-A;fi-mwir, s. f. skimmer.
EcuRER, k-kik-rk, v. a. to scour, cleanse.

Ecureuil, à-Zcû-rêu/, s. m. squirrel.

EcuREUR, de puits, s. m. a cleanser of
wells, etc. Êcureur, night-man.

Ecureuse, s. f. char-woman, cleanser of
kitchen ware.
Ecurie, à-Aâ-ri, s, f. stable, stabling;

equipage.

EcussoN, k-k\X-son, s. m. escutcheon or
scutcheon, shield of a coat of arms, brass of
a key-hole ; small bagof stomachick powder;
part of the shell of some insects. Ecussoii

d'ente, plaster of clay or wax to lay on a
graft. Enter en ecusson, to ingraft.

EcussoNNER, à-A:&-sô-nà, V. a. to ingraft.

EcussoNNOiR, à-Aû-sô-nwàr, s. m. graft-

ing knife.

EcuYER, à-^3-yà, s. m. equerry, master of
the horse (to a prince ;) equerry ; riding-mas-

ter ; esquire or squire
; gentleman usher,

Ecuyer tranchant, carver. Ecuijer de cuisine,

the head or first cook.

Edente, e, à-dè?!-tà, adj. toothless, that

hcis lost one or more teeth.

Edenter, à-dèn-tà, v. a. to break out tl\e

teeth of (a saw, etc.)

Edifiant, e, à-dî-fî-^n, hit, adj. edifying.

Edificateur, à-dî-fî-câ-têur, s. m. build-

er.

Edification, ^-dr-fî-kâ-sîo??, s. f. edifica-

tion, building, improvement, edifying. J'ai

lu ce chapitre avec beaucoup d'édifcation, Iwas
very much edified by reading that chapter.

Damier de Védification, to edify, set a good cx-

arnple.

Edifice, â-di-fîs, s. m. edifice, building.

Edifier, à-dî-fîa, v. a. to build ; to edify,

build up in faith, improve in knowledge or

good manners ; to please, give satisfaction.

Edile, fi-dîl, s. m. édile (inspector of build-

ings and games amongst the ancient Romans.)
EDiLiTÉ,â-dMÎ-là, s. f. office of an edilc.

Edit, à-dî, s. m. edict, proclamation.

Editeur, à-dî-têur, s. m. editor.

Edition, à-dî-slon, s. f. edition, impression,

publication or putting out of a book.

Edredon, àdr-do7i, s. m. down of certain

northern birds, eider-down.

Education, à-dû-kâ-sîon, s. f. education.

Edulcoration, s. f. edulcoration, sweet-
ening.

Edulcorer, V. a. lo sweeten.

EiJU<iUER, à-dû-Aâ, v. a. to educate [neio

word)

Efaufiler, â-fô-fî-lâ, v. a. to pull ont
threads at the end of cloth, etc. to make wad-
ding.

Effaçable, à-fà-sàbl, adj. that may be
effaced.

Efface, e, ê-fà-sâ, adj. blotted, scratch-

ed, razed or put out. defaced. Un écrit tout

effacé, a blind writing.
'

Effacer, ê-fâ-sà, v. a. to deface, blot,

raze, put or scratch out, wash away; disfigure;

to eclipse or obscure, surpass ; to blot out, par-
don.

Effaçure, ê-fà-sàr, s. f. blot, cross, dash
or erasure (through any writing.)

Effaner, v. a. to strip off leaves (of
plants.)

Effare, e, adj. bewildered, scared,
aghast, that has a wild look with him.
Effarer, ê-fâ-rà, v. a. to scare. S'effarer,

v. r. to be scared, look wild.

Effaroucher, ê-fâ-rôo-shâ, v. a. to scare,

fright away, startle, make wild. S'effarou-
cher, V. r. to grow wild, startle.

Effecti-f, ve, ê-fëk-tîf, tiv, adj. effec-

tive, real, effectual. Homme effectif, punc-
tual man, man of his word.
Effectivement, ë-fêk-tlv-mëw, adv.

really, in effect.

Effectuer, ê-fëk-tââ, v. a. to effect, per-

form, bring to pass, put in execution.

Efféminé, e, ô-fâ-mî-na, adj. effeminate

effeminated, womanish. Un effétnin^, s. m.
an effeminate man.
Effeminer, ê-fà-mî-nà, v. a. to effemi-

nate, enervate, soften.

EffendIjS. m. a lawyer among the Turks.
Effervescence, ë-fêr-vê-sèrzs, s. f. effer-

vescence.

Effet, ê-fê, s. m. effect, performance,
deed, execution, intent, purpose, design, also

article of property (as a note of hand, draught,

etc.) Remcmte)- de l'effet à la cause ; to trace up
effects lo their causes. Les bombes font plus

de bruit que d'effet, bombs make more noise

than execution. C'tst un pur effet de notre

imagination, this is a mere product of our
own fancy. Mettre en effet, to effect, do or

perform, bring to pass. Ces paroles eurent

un puissant effet, these words prevailed very
much o)- proved very effectual. Cecifa-aun
grand effet sur lui, this will go a great way
with him. Ces tableaux faisaient un fort bel

effet, these pictures made a very fine sight or
looked very well. Ces maisons font un très-

bel effet, these houses yield a fine prospect.

Cette fuite fit un très-mattvais effet, that flight

proved of dangerous consequence. Ces cJio-

ses là font mi vilain effet, those things look
very ill. C'est par un effet particulier de la

providence qu'il n'est pas noyé, it is a great
providence that he was not drowned. Les
effets d'un marchand, the effects, goods, or
moveables of a merchant. En effet, in effect,

really, indeed. Poiir cet effet, à cet effet,

therefore, to that end, to that purpose.
Effeuiller, ê-fëu-Zà, v. a. to unlcave ;

strip of leaves.

Efficace, ë-fî-kâs, adj. efficacious, effec-

tual, powerful, forcible, prevailing.

Efficace, s. f. efïicr.cy, efficaciousness,

strength, operation, virtue, force. .

Efficacement, ë-fî-kâs-mën, adv. effi-

cacious, effectually, with effect, forcibly-.
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Efficacité, ê-fî-kà-sî-tii, s. f. efficacy,

force, virtue, influence.

EFF I c 1E N T ,E , ê-fl-sîè;/, sîènt, adj .efficient.

Effigie, ë-fî-ii, s. f. effigy, likeness.

Effig 1ER, ê-fî-;îa,v. a. to execute in effigy.

Effile,E,ê-fî-là, adj .unravelled,unwoven.

Uiie taille effilée, a long, thin, slender shape.

Effile, s. m. fringe.

Effiler, ë-fl-Ià, v. a. S'effiler, y. r. to

unravel or unweave.
Effiloquer, v. a. to unweawe a piece of

silken stuif to make wadding'.

Effilitre, s. f. threads ol cloth unravelled.

EfflanqujE, e, è-Ûèn-ka., adj. lean, thin

flanked, shrunk in the flank (said of horses.)

Efflanquer, è-fièn-kà., v. a. to make
Icîui or thin flanked ; to make smaller or thin.

Effleurer, ê-flêîi-rà, v. a. to glance at

or upon, touch but slightly or graze upon
;

run slighdy over ; to pluq(v ofl the flowers

{o/j)l<jnts.)

Efflorescence, s. f. efflorescence.

Effluence, s. f. effluence, that which is-

si>es from some other principle.

Effluent, e, adj. effluent, emanating.
Effondrement, è-to7iàr-m^n, s. m. act of

digo-ingtheground and mixing manure with it.

Effondrer, e-fore-dra, v. a. to dig or

break open, and at the same time manure;
also to swag clown, sink ;

(utieporte) to break

open ; . (7me volaille) to gut or draw. S'effon-

drer, V. r. to swag down, sink.

Effondrilles, ê-fort-drî/, s. f pi. grounds
or sediment.

Efforcer, (s') sê-fôr-sa, v. r. to strain,

endeavour, strive, attempt or labour to com-
pass. S'efforcer à parler, to endeavour to speak.

S'efforcer de cacher, to strive to conceal.

Effort, è-fôr, s. m. straining, endeavour,

attempt, eflTort. 11 vous faut faire un effort

pour cela, you must use your endeavour; you
must strive with might and main, you must
do what lies in your power. Cheval qui a

pris un effort, foundered horse.

Effraction, ê-fnik-sïon, s. f burglary.

Effrayant, e, ê-frë-yè;?., yènt, adj.

friglitful, dreadful.

Effrayer, é-frê-yà,v. a. to fright, scare,

startle or terrify.
^

Effrene, e, Ê-frà-nâ, adj. unbridled, un-

nily, loose, immoderate.
Effroi, è-frwi, s. m. fright, great fear,

terror, consternation.

Effronté, e, ê-fron-tà, adj. & s. brazen
faced, impudent, saucy ; a brazen face.

Effrontément, ê-fron-tà-mê«, adv. im-
pudently, saucily, with a brazen face.

Effronterie, ê-front-rl, s. f effrontery,

brazen face, impudence, sauciness. Avoir

Efourceau, s. m. a machine consisting

of two wheels, an axle-tree' and beam (used

in carrying tiîtiber.)

Egal, e, i-gàl, adj. equal, alike, even,

level, proportioned. Ùela m'est égal, that is

equal, incfifferent, or all one to me.
Egal, s. m. equal, one of equal •.'ank. A

l'égal de, in comparison of, as much as, like.

Egalement, à-gàl-mê/j, adv. equally,

alike, impartially.

Egaler, â-gà-là, v. a. to equal, make
equal, match or make even, to be equal to or

alike with, come up to ; compare, put in com-
petition with. S'égaler à, v. r. to compare
one's self, enter into competition with.

Egalisation, à.-gâ-lî-zà-sîon, s. f, equal-

ling or making shares equal.

Egaliser, à-gâ.-lî-z'd, v. a. to equalise,

make the shares equal.

Egalité, à-gâ-lî-tà, s. f equality, like-

ness, contbrmitj', evenness.

Egalures, s. f. pi. white spots on the back
of a bird.

Egard, à-gàr, s. m. regard, consideration,

respect, account. Avoir égard à quelque

chose, fo niind, regard or consider a thing,

A mon égard, for my sake, upon m}' account,

En égard à,.aijant égard à, considering. A
l'égard de, for what concerns, as for, as lo, in

comparison with.

Egare, e, 'i-gâ-rà, adj. strayed, wander-
ing, out of the way, etc. Esprit égaré, wan-
dering or rambling or unseitled mind. Des
yeiix égarés, wild looks.

Egarement, à-gâ.r-mê«, s. m. straying,

wandering or going out of the way ; ill con-

duct, error, mistake.

Egarer, a-ga-rà,v. a. to put out of the

way ; to mislay ; to lead astray, bring into

an error. S'égarer, v. r. to lose one's way,
wander or straggle, go from one's subject,

not to know where one is (in a discourse ;) lo

mistake, be in an error.

EgarrotÉ, e, adj. hurt in the withers,

Egaye, e, adj. rejoiced, brisk, merry, etc.

Egayer, à-gè-yâ, v. a. to rejoice, make
merry or brisk, divert, quicken ; to quicken
or brisk up, enliven ; to top olT so that the

tree be not choked by its branches. Egatjer
du linge, V. Aigayer. S'égayer, v. r. to grow
brisk, make one's self brisk, divert one's self,

sport. Un auteur qui s'egaye, an author that

launches out into pleasant digressions.

Egide, à-;îd, s, f .^gis, shield of Jupi-

ter and Minerva.
Eglantier, à-glèn-tîâ, s. m. eglantine-

shrub or sweet briar, wild rose-tree.

Eglantine, à-gl(^7i-lîn,s. f wild rose.

Eglise, à-el!z, s. f. church. Htwn«
de l'effronterie, to be saucy, or impudent or \

d'église, churchman or clergyman, ecclesijis-

brazen faced.

Effroyable, ?-frwà-yàb!, adj. frightful,

dreadful, terrible, hideous, horrible, extreme-
ly ugly, prodigious, extraordinary, hnge
Faire une effroyable dépense, to spend ex-
travagantly."

EFFROYABLEMENT,ê-frwa-yàbl-niê?!,adv.
horribly, extremely, frightfully, prodigiously.

Effusion, ê-fà-zW;, s. f. etfusion or shed-

ding or pouring out. Effusion de bile, over-

flowing of the gall. Effusion de cœur, frank

opening of one's heart. Effusion d'esprits,

wasting of spirits.

2G

tick. Cour d'église, ecclesiastical coiirt.

Egloguz, à-glôg, s, f eclogue.

Ecocer, v. a. lo take ofl" the oars and tail

of sheep-skins.

Egohine, à-gô-în, s. f. hand-saw.
Egoïser, a-gô-î-zâ, v. n. to egotize.

Egoism E, à-gô-îsm, s. m. egotism.

Egoïste, a-gô-îst, s. m. & f egotist.

Egorger, à-gôr-zâ, v. a. to cut the throat

of, kill, ruin.

Egosiller, (s') sâ-gS-zî-/à, v.r. to make
one's throat sore wiih speaking aloud or crv-

in°f out.
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Egout, ê-ffôo, s. m. sink or common sew-

er ; running clown or falling of waters; house

eaves.

Egoutter, à-gôo-tâ, V. a. s'égouttei; v. r.

to drain, drain dry. Egoutter des faubeiis,

Mar. to wring swabs. Matelote du gaillard

d'avuTit tenus à egoutter les fauberts, swab-
Wringers.

Egouttoik, à-gôo-twàr, s. m. drainer.

Egrapper, v. a. to take off the grapes

from the bunch.
EGRATiGNER,ft-grâ-tî-gnà,v. a. to scratch.

Egratigneu-r, se, s. m. & f. scratch-

cr.

EgratignuRe, à-grà-tî-gnùr, s. f. scratch.

Egravillonner, v. a. to loosen the dirt

[at the root of trees.)

Egrener, â-grâ-nà, v. a. to shake or take

out the grain (from the ear, S^c.)

EgrJcnoire, s. f. a small cage.

Egrillard, e, à-grî-/àr, &rà, adj. &. s.

pert, sprightly, mettlesome, wanton, buxom,
fiery ; mettlesome spark, sprightly lass.

Egrilloir, s. m. grate (to keep Jish in

ponds.)

EGRisER,à-grî-zà,v.a. to grind (diamonds.)

EGRisoiRjS.m. box for grinding diamonds.
EGRUGE0iR,à-gr5-2wàr, s. m. grater.

Egruger, à-gru-îà, v. a. to grate,scrape,

pound.
Egrugeure, s. f. grating.

Egueuler, à-^u-lâ, V. a. to break the

euUet or neck of a bottle or pot, etc. S'^giieu-

ter.v. r. to cry out, bawl, squall.

Eguilletage, s. hi. Mar. seizing,racking.

Eguilleter, v. a. Mar. to seize, rack.

Eguilleter un croc de palan, to mouse a hook.

Les rides de nos haubans sont-elles éguilktées

partout ? are the laniards of our rigging

racked fore and aft ?

Eguillettes, s. f. pi. Mar. knitlles, etc.

Egulllettes des bosses, laniards of the stop-

pers. Eguillettes de carène, careening gear.

V. Aiguillettes,

Eguillots, s. m. Mar. pintles.

Egypte, s. f. Egypt.
Egyptien, ne, à-iîp-sîen, sîê«, adj.

Egyptian, gipsy. V. Boliémîen.

Eh, è, interj. ah ! Eh bien ? well, what of

him or it ? what then 1 '

Ehanche, e, adj. hijîped, hipshot.

Ehontz, e, à-on-tà, adj. shameless, bra-

zen faced.

Ehouper, v. a. to cut off the top of (a

tree.)

Ejaculation, â-«a-À:ô-là-sîon, s. f. ejacu-

lation.

Ejachlatoire, adj. ejaculatory.

Elaboration, s. f. elaboration.

"Ela BO KÉ,E,â-lâ-bô-rà, adj. finished with

great art and diligence.

Elaborer, v. a. to elaborate.

Elagage, s. m. the act of pruning.

Elaguer, ^-là-^à, v. a. to prune, lop, top

(trees.)

Elagueur, s. m. one who lops or prunes

trees.

Elan, â-Iè?i, s. m. elk. V. Elans.

Elance, E, adj. shot. V. S'élancer. Che-

val élancé, horse sprung in the flank. C'est

tine grande créature élancée, he or she is a tall

thin emaciated body. Avant fort élancé,

Jijnr. flaringfbow.

g ; release or enlargement.

Î, à-làr-;î-sùr, s. f. widening

Elancement, à-lè/is-mên, s. m. shooting,

twitch, pricking or pungency of a sudden
pain. Elancement de dévotion, pious ejacula-

tion, devout rapture. Elancement de l'étrave.

Mar. rake of the stern. Vaisseau qui à beau-

coup d'élancement, ship with a raking stem.

Elancer, v. n. to shoot. Le doigt m'é-

lance, my finger shoots. S'élancer, sâ-lèn-sà,

V. r. to shoot, fling forward, give a jerk, leap,

run or rush violently.

Elans, s. m. jerk, sudden motion, thrust or

leap ; ako ejaculation, transport, violent mo-
tion, rapture.

Elargir, â-lâr-iîr, v. a. to widen, make
wider, enlarge, extend, open, release or set

at liberty. S'élargir, v. r. to widen, grow
wider ; enlarge one's ground.

Elargissement, a-lâr-;îs-mên, s. m. en-

larging, widening
Elargissure,

piece.

Elasticité, a-lâs-tî-sî-tà, s. f. elasticity.

Elastique, à-lâs-tîk, adj. elasiick.

Electeur, à-lêk-iêur, s. m. elector.

Electi-f,ve, a-lêk-tîf, tlv, adj. elective.

Election, à-lêk-sîon, s. f. election, choice.

Jurisdiction of an assessor of taxes. Bureau
or chambre d'élection or des élus, office or

court of the assessors of taxes (in France.)

Electoral, E,à-lêk-tÔ-râl, adj. electoral,

of or belonging to an elector.

Electorat, à-lêk-10-ra, s. m. elector-

ship, electorate, elector's territories.

Electrice, à-lêk-trîs, s. f electoress.

Electricité, à-lêk-trî-sî-tà, s. f. electri-

city.

Ëlectrique, â-lêk-trîk, adj. electrick,

electrical.

ELECTRiSER,à-lëk-trî-;râ,v. a. to electrify.

ElectromÈtre, S. m. electrometer.

Electuaire, â-lêk-tâ-èr, s. m. electuary.

Elégamment, à-]à-gà.-mên,adv. elegant-

ly, finely, neatly.

Elegance, â-là-gàrîs, s. f. elegance,

elegancy, neatness or politeness (of lan-

guage, dress.)

Elegant, e, à-là-gàn, gant, adj. elegant,

fine, neat, polite.
^

-

Elegiaque, à-lâ-sîàk, adj. elegiack, of

or belonging to elegy.

Elecie, à-là-ii, s. f. elegy.

Element, à-là-mê«, s. m. element. Elé-

mens, elements, rudiments, grounds, or first

principles.

Elémentaire, à-là-mèn-tèr, adj. ele-

mentar}'.

Elemi, s. m. rosin.

Eleosaccharum, s. m. oil incorporated

with sugar.

Elephant, à-lâ-fè?*, s. m. elephant.

Elephantiasis, s. f. elephantiasis.

ElÉphantin-e, adj. Livres éléphaittins,

ivory tablets of Roman laws. Leprous; re-

lating to the elephant.

Elephantique, adj. elephantine.

Elevation, â-la-vâ-sîon, s. f. elevation,

lifting up, raising, exaltation, height ; rise,

preferment, advancement; loftiness, sublimi-

ty of style, nobleness of expression ; elevation

of spirit, eminence, greatness of soul, elevated

mind ; front view of a building, elevation.

Cette He a 60 degrés d'élévation, m this island

the pole is elevated 60 degrees.
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ElÈvatoire, s. m. (surgical instrument)

elevator.

Elève, â-lêv, s. m. disciple, apprentice,

scholar, pupil.

Elevé, e, âl-vâ, adj. raised, bred, educat-

ed, etc. lofty, liigh, excellent, great, eminent
or sublime. (In arbre peu élevé de teti-e, a tree

a little above ground. Des joues un peu
élevées, cheeks a little puffed up.

Elever, àl-và, v. a. to elevate, raise,

raise up, e.xalt or lift up ; to advance, pre-

fer; to bring, raise or rear up ; erect, build,

set up ; to educate ; to puff up, make proud.

Eterer, Mar. to raise, heave, etc. Elever I'ar-

casse, to raise the stern frame. Elever quel-

qu'unjusqu'aux nues OTjusqu'ati ciel, to e,xtol

one to the skies, cry one up. S'élever, v. r. to

rise, arise, stand up, rebel, grow proud, be
puffed up ; to blister, rise inolisters; to ele-

vate or raise one's style. S'élever, \. r. Mar.
S'élever au nord, to get to the northward. S'é-

lever dans le vent, to get to windward. Ce cutter

s'élèiv bien à la lame, that cutter tops the sea
well.

Elevure, àl-vir, s. f. pimple or blister.

EnDER,à-lî-dâ, V. a. to make an elision
;

cut off.

Eligibilité, â-fi-zî-bî-lî-tà, s. f. eligibi-

lity^

Eligible, â-Iî-iîbl, adj. eligible.

jj,
Elimer, (s') sà-lî-mà, v. r. to wear out.

Eliminer, v. a. to drive away, turn out.

Êlingue, s. f. Mar. slings. Elingues à
fates, can-hooks. V. Hélingue.
Elingu£R, v. a. Mar. to sling.

Elinguets, s. m. pi. Mar.pauls or pawls.
Eling-uets verticaux or perpendiadaires , hang-
ing pawls. Cadre de charpente en patente

établie vers le milieu du vindas, et oh se Jixent
les elinguets, paul bitts. Mettre les élinguets au
cabestan, lo pawl the capstern.

Elire, â-lh-,v. a. (like /iVe) to elect, choose.
Elision, à-lî-zîow, s. f. elision.

Elite, â-lît, s. f. choice. Faire l'élite, to

pick out, choose.

Elixation, s. f. elixation.

Elixir, à-lîk-sîr, s. m. elixir.

ELLEjêl, pron. f. (feminine of i7) she, her,

it. Elles, (in the pîural) they, them.
Ellébore, êl-)à-bÔr, s. m. hellebore.

Ellipse, êl-lîps, s. f ellipsis.

I Elliptique, ë-lîp-tîk, adj. elliptical.

Elme, V. Feu St. Elme.
Elocution, k-là-kà-shn, s. f. elocution,

expression, style.

Eloge, à-lôir, s. m. eulogy, praise, enco*
mium, commendation, panegyrick.
Eloigne, à-lwà-gnà, adj. removed, etc.

remote, far.

Eloignement, â-lwàgn-mën, s. m. remo-
val or removing ; distance or remoteness

;

absence, separation ; estrangement, aversion
;

(of a picture) distant prospect, the distance.

Eloigner, à-lwâ-gnà, v. a. to remove
or put away.send a gyeat way off; drive away,
avert or dispel , to put off, delay, retard ; to

alienate, estrange. S'éloigner, v. r. to re-

move, go away, go from ; to forsake ; to be
wanting in, fail in ; to ramble, make a di-

gression. 11 ne .^'éloigne pas de cela, he seems
willing to do it, he does not seem to be back-
ward in it.

Elongation, s. f. c!o' cation.

Elonger, v. a. Mar. to lay along side of,

come abreast of
ELoq,UEMMENT, à-lô-kâ-mê«, adv. elo-

quently.

Eloquence, à-IÔ-kèns, s. f. eloquence.

Eloquent,E,à-IÔ-kàn, kàrat,adj. eloquent.

Elu, e, adj. elected, chosen. Un élu, s. m.
an elect ; a general assessor of certain taxes

,

élue, assessor's wife.

Elucidation, s. f. elucidation.

Elucubration, s. f. lucubration. »

Eluder, à-lô-dà, v. a. to elude, shift off,

frustrate or disappoint.

Elysee, â-lî-zà, s. m. Les Cliamps-Ehjsées,

les Champs-Elysiens, Elysium, the elysian

fields.

Email, à-mâ./, s. m. enamel. Peindre eji

émail, to enamel. Peinture en émail, ena-
melling or enamelled picture. Peiîitre en

émail, enameller.

Emailler, à-mà-Zà, v. a. to enamel.
Emailleur, à-mà-/êur, s. m. enameller.

EmaillurE; à-mk-Zùr, s. f enamelling.

Em.\nATioN, à-mà-nà-sîon, s. f. emanation,
illapse, efflux.

Emancipation, â-mèw-sî-pà-slon, s. f
emancipation, setting free.

Emanciper, à-mèn-sî-pà, v. a. to eman-
cipate, set at liberty. S'émanciper, v. r. to

grow licentious, take too much liberty or too

great a latitude.

Emaner, â-ma-nîl, v. n. to emanate, flow,

issue, proceed or come from.

Emargement, s. m. the making of notes

on the margin.
Emarger, à-mâr-zâ, v. a. to carry or state

on the margin, make a note on the margin.
Emasculation, s. f. emasculation.

Emasculer, v. a. to emasculate.

Emaux, coburs. Ematcx, is also the plural

of émail.

Embabouiner, èn-bà-bwî-n^, v. a. to in-

veigle, draw in, deceive, wheedle or decoy
with fair words.
Emballage, èw-bà-lâjr, s. m. packing up,

packer's fee.

Emballer, èw-bâ-là, v. a. to pack up ; to

banter, romance, tell stories.

Emballeur, èw-bà-l2ur, s. m. packer;
liar, romancer.
Embanquer, (s') v. r. Mar. to come upon

a fishing bank.
Embarcadère, s. m. Mar. small bight on

the coast, (commodious for the landing and
shipping of goods.)

Embarcation, s. f Mar. boat, small craft;

Les embarcations à la mer, hoist the boats out.

Embardée, s. f Mar. yaw. Faireuneem-
bardée, to give a yaw.
Embarder, v.n. to yaw, steer wide. Em-

barbe sur bâbord, yaw her to port.

Embargo, hn-xAr-sb, s. m. Mar. embargo.
Mettre un embargo, to lay on an embargo.
Embarquement, èn-bàrk-mêra, s. m. em-

barcation, embarking or shipping ; also un-

dertaking or engagement. Prendre un em-

barquement, Mar. lo take shipping.

. Embarquer, è7i-bâr-kâ,v. a. Mar. to em-
bark, ship, put on shipboard ; also to drawin,

engage. Embarquer dfs troupes, to ship

troops. Embarquer ses poudres, to take in

one's powder. Emharquer un coup de mer,

to ship a sea. Embarque les cluiloupiers.
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man the launch. Embarqiier les eanots, to

hoist the boats in. Embarque du pœnpeé,

pompeys away, (general warning given by
the cock-swain, etc. of a French boat, when
on shore, to signify to the officers and crew of

the ship, that the boat is about to put off.)

S'embarquer, v. r. to embark, take ship or

shipping ; also to engage, undertake. Je

m^embarquai à Nantes, I took shipping at

Nantz. L'eau qui s'embarquent far notre bat-

terie basse nous força d'en cesser lefeu,\.he wa-
iter that came in below obliged lis to leave off

firing our lower deck guns.

Embarras, èn-bl-rà,s.m. slop, crowd in a

way or passage ; confusion, disorder.intricacy,

embarrassment, crowd ; trouble,incumbrance;

puzzle, perplexity ; impediment, hindcrance.

Embarrassant, e, èn-bâ-râ-sèn, sëwt,

adj. troublesome, cumbersome, perplexing,

puzzling.

Embarrass^, e, adj. cumbered, etc. Eire

embarrassé de sa personne, not to know what
to do with one's self.

Embarrasser, èra-bâ-rà-sà, v. a. to em-
barrass, cumber, stop ; to perplex, intricate,

confound ; to clog, hmder, trouble, pester, en-

cumber , to puzzle, confound, put to a nonplus

or to a stand. S'embarrasser, v. r. to be puz-

zled or perplexed ; to confound one's self, be

at a stand ; to entangle one's self, engage. Sa
tête s'embarrasse, he begins \o be light-head-

ed.

EmbarreRj (s')v.r. to get one'sofoot en-

gaged in the pole that separates two horses.

EmbatagEjS. m. covering of the felloes of

a wheel with bands of iron.

Embater, èn-bà-tà, v. a. to put a pack sad-

idle on, saddle (with something troublesome.)

Smbatonner, v. a. to arm with a cudgel.

Embatre, v. a. (like Imttre but only with

one t,) to cover the felloes of a wheel with

bands of iron.

Embattes, s. m. pi. regular winds which
TjIow in the Mediterranean after dogdays are

over.
Embouchage, s. m. the decoying of a

man to enlist him as a soldier.

Embaucher, èn-b6-shà, v. a. to engage
a workman ; also to entice (a man) to enlist

as a soldier.

Embaucheu-r, se, èn-bô-shëur, shèuz,

s. m. & f one that employs journeymen or

decoys men to enlist as soldiez ; also setter

among sharpers.

Embaumement, hi-hàm-mèn, s. m. em-
balming.
Embaumer, è»j-bô-mâ., v. a. to embalm.
EmbÉguinÉ, e, ère-bà-^î-nà, adj. mufl^ed

up: also taken or infatuated or bewitched
(with a thing or person.)

Emb£guiner, v. a. to wTap or muffle up
the head of, to infatuate or bewitch. S'etii-

iégtiiner, to be taken or infatuated or be-

witched, (with a person, an opinion, etc.)

Embellir, èn-bê-Hr, v. a. to set off or set

-Alt, adorn, embellish, beautify, grace. Em-
*>dlir, V. n. and S'embellir, to grow hand-

some or handsomer.
Embellissement, èn-bê-lrs-mên, s. m.

Embellishment, ornament, set off or setting off,

embellishing, beautifying.

"EMBEKLCtiUEB, (s') V. r. to muftle one's

self up.

*Emberlucoquer, (s') V. r. to be fond
of an opinion.

Embesogne, e, adj. busy.

Emblaver, èn-blà-vâ,v. a. to sow with
wheat.
Emblavure, èn-blà-vAr, s. f. piece of

laud sown with wheat.
Embljke, (d') d'èri-blà, adv. Ex. Prendre

une ville d'emblée, to take a town at the first

brunt or onset or without any opposition

Emporter une affaire d'emblée, to bring a
thing about quickly or in a trice.

EmblÉmatk^ue, è?i-bla-mâ-tîk, adv. em
blematick, emblematical.

Emblème, èTi-blèm, s. m. emblem.
*Embler, v. n.to steal, purloin, takeaway.
Emboire, V. n. (like boire) to imbibe, soak

in.

Emboiser, è7i-bwâ-zâ, v. a. to gull, in-

veigle, draw in, decoy, deceive by fair words.
Emboiseu-r, se, è»-bwâ-zêur, zèuz, s.

m. & f. inveigler.

Emboîte, e, adj. put up in a box, jointed,

set in.

EMBOÎTEMENT,èn-bwi.t-mê?i,s.m. jointing.

Emboîter, èii-bwâ-ta, v. a. to put ni a box ;

also to joint a thing into another, set or put
in. S'emboiter, v. r. to be jointed, set in.

EMBOÎTURE,èw-bwà-tùr, s. f joint.

Embolisme, s. m. embolism, intercalation.

Embolismique, adj. intercalary.

Embonpoint, ën-bon-pw'm, s. ni. good
case, good plight of the body, fleshiness. Per-
dre son embonpoint, to fall awa}'.

Embordure, e, adj. framed. Un tableau

embordure, a picture in a frame.
Emeordurer, èn-bôr-dâ-ià, v. a. to put

in a frame.

Embosser U7i vaisseau, Mar. to bring the

broadside of a ship to bear upon a fort or ano-
ther ship, by clapping a spring upon the ca-

ble. S'embosser, v. r. to clap a spring on
one's cable.

Emeossure, s. f. Mar. spring. Faire em-
bossure, to clap a spring on the cable.

Embouciiement, è«-bÔosh-mêw, s. m.
mouthing, putting a bit into a horse's mouth.
Emboucher, è/f-bôo-sha, v. a. to put in-

to the mouth, bit, put the bit into a horse's

mouth
;

(a wind instrument) to set to one's

mouth. Emboucher quelqu'une, to instruct or

prepare one beforehand, give one his cue,

put words into one's mouth. S'emboucher,
V. r. to fall, empty, discharge or disembogue
itself (as a river does.)

- EMBOucHOiR,è7?-bÔo-shwir,s. m. boot-last,

boot-tree ; the small end of a trumpet or horn.

Embouchure, èw-bôo-sliùr, s. f. mouth or

entrance (of a river;) muzzle, mouth, etc, r

{ofa wind i?istntme7i() moutli-pieceor method
of blowing ; {ofa candlestick) socket ; bit {of

a bridle.)

Emboudinure, s. f. Mar. puddennig (nf

an anchor.)

Embouer, v. a. to dirty with mud.
Embouquer, v. n. Mar. to enter into a

strait or passage between several islands, etc.

Emeourber, èzi-bflor-ba, v. a. to mire,

put in the mire or mud. S'embourber, v. r.

to be mired, stick or sink in the mire or mud ;

to engage in a dirly affair ; to sink {in vice ;)

{dans la pliilosojihie de l'école) to pester one's

self (with school philosophy
)
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Embourreii, ê/t-bôo-rà, v. a. to stuff (a

chair, etc.)

Embourrure, s. f. stuffing of a chair, etc.

Emboursement, èn-bôors-mên, s, m.
pocketing, putting into the purse or pocket.

Embourser, è/i-bôor-sâ, v. a. to purse or

pocket up, put or Iny up in a purse or pocket.

Emboutir, ê«-bôo-lîr, v. a. to work upon
a stamp.
Embraquer, v. a. Mar. to haul taught.

Embraqve le mou du câble, heave in the slack

of the cable. Embraque l'amure de revers de

misaine, shorten in the lee fore tack.

Embrasement, èu-hrkz-mèn, s. m. great

fire, conflagration, violent burning ; fire,

flames ; combustion, disorder {in a state.)

Embraser, èn-brà-zà, v. a. to fire, set on
fire ; inflame or burn. S'embraser, v. r. to

take fire, burn, be on fire, be inflamed.

Embrassade, èn-brà-sàd, s. w. embrace,
hug.
Embrassement, èrt-bras-mê?i, s. m. em-

brace or embracing.
Embrasser, è«-brâ-sà, v. a. to fold in one's

arms, embrace or hug ; to encompass or envi-

ron ; to comprehend, contain, include
;
{une

affaire) to undertake or take upon one's self;

(la querelle de quelqu'un) to espouse
;

{itTte

opinion) to embrace or favour an opinion.

Embrasser le parti de qtielqu'uu, to take one's

part, side with one. Embrasser la profes-

sion des armes, to choose the army, turn sol-

dier.

Embrasure, èn-brâ-zùr, s. f. port-hole,

embrasure, battlement
;
{de porte or defenê-

tre) chamfering.

Embkener, v. a. to befoul with excre-

ment.

Embrocation, s. f. embrocation, fomen-
tation.

' Embrocher, èn-brô-shâ, v. a. to spit or

put upon the spit ; to run through the body.
Embromer, v. a. Mar. to marl.

Embrouillement, hfi-hTitol-mhi, s. m.
confusion, perplexity, intricacy.

Embrouiller, éw-brÔo-Zà, v. a. to em-
broil, perplex, entangle, confound. S'em-

brouiller, V. r. to be embarrassed or perplexed.

Embruiner, è«-brôî-nâ, v. r. to blast.

Embrume, e, èn-brû-mâ., adj. m. & f fog-

S'embrumer, v. r. Mar. Ex. L'horizon s'em-

brume, the horizon is getting foggy.

Embryon, è«-brî-on, s. m. embryo. Petit

embryon, dwarf, shrimp.

Embu, e, adj. (from Emboire) imbibed,
soaked.

Embûche, è?t-bijsh,s. f. ambush.
Embuscade, èra-bus-kâd, s. f ambuscade.
Embusquer, (s') sèn-bûs-kà, v. r. to lie

in ambush or in wait.

Emender, v. a. {law term) to amend.
Emeraude, àm-r6d, s. f. emerald.
Emergent, à-mêr-ièn, adj. emergent.
EmEri or Emeril, àm-rî, s. m. emery.
Emerillon, àm-rî-/on, s. m. merlin (a

bird,) also large fishing hook.
Emerii.lonne, e, adj. brisk, sprightly,

merry, jovial, gay.
Emerite, à-mà-rît, adj. retiring from ser-

vice to enjoy the nonours and rewards due to

his merit.

Emersion, à-mêr-sîon, s, f. emcrsiou.

Emerveiller, â-mêr-vè-Zà, v. a. to as-

tonish, surprise, amaze. S'émerveiller, v. r.

to wonder, to marvel.

EMÉTi4uE,à-mà-t3k,adj. & s. m.emetick.
Emetiser, V. a. to mix emetick in some

drink, also to administer an emetick.

Emettre, v. a. to utter {an opinion, mo-
ney, etc.)

Emeut, s. m. mute or muting (e.xcremeiit

of hawks.)
Emeute, à-mêut, s. f. commotion, rising,

insurrection, uproar.

Emeutir, V. n. to mute or dung as a hawk
does ; to ask preferment {in the order of Mai'
ta.)

Emier, â-mî-à, v. a. S'éviier,\. r. to cmm-
ble.

Emietter, à-mîé-tâ,v. a. S'émietter, v. r.

to crumble (bread.)

Emigrant, e, à-mî-grè?;, grènt, adj. &. s.

emigrant.

Emigration, à-mî-grâ-sîon, s. f emigra-
tion.

Emigré, e, àdj. & s. emigrated, person
who has emigrated.

Emigrer, à-mî-grà, v. a. to eniigi-ate..

Emince de poularde, s. m. a minced fow'I,

Emincer, v. a. to mince. Du veau émiiwé
,

minced veal.

Eminemment, â-mî-nâ-më//, adv. emi-
nently.

Eminence, â-mî-nères, s. f. eminence, hil-

lock, hill, rising ground. Son eminence, vo-

tre eminence, his eminence, your eminence,
{a title.)

Eminent, E,à-mî-nè7(, newt, adj. cmincni,

high, lofty, excellent, over topping. Fénl
eminent, imminent or apparent threatening

danger.
Eminentissime, â-mî-nè7i-tî-sîm, adj.

most eminent, (title of cardinals.)

Emir, s. m. emir.

Emissaire, â-mî-sèr, s. m. emissary-, sp^'.

Botic émissaire, scape-goat.

Emission, à-mî-s5o7î, s. f. emission, ejec-

tion ; solemn taking (of a vow.)^

Emmagasiner, èn-mâ-gà-zî-nâ, v. a. lo

put in a warehouse.
EMMAiGRiR,V.vl7na!^n>, etc.

Emmaillotter, ère-mâ.-/ô-tà,v.a. towrap
in swaddling clothes, swathe, swaddle.
Emmancher, èn-mèn-shk, v. a. to helve,

haft, to set on a haft or handle. Emmancher,
V. n. Mar. S'eimnancher, v. r. Mar. to an'ivc

in the British channel. D'après la sonde,

nous devons être emmmicliés, by our soundings

we should be in the Channel.
EMMANCHEUR,èw.-màn-shëur, s. m. hafter.

Emmantelie, e, èn-mèvU-ll, adj. covered
with a cloak. Corneille emmaiAelée, water-

crow.
Emmarin^, e, èn-mà-rî-nà, adj. harden-

ed in sea service.

EmmariNer, èn-mâ-rî-nâ, v. a. lo man
a ship.

Emménagement, s. m. furnishing of a
house, getting of household-goods or setting

of them in order.

Emménagemens, s. m. pi. Mar. accommoda-
tions, conveniences, etc. Ce paquebot a peu
d'emménagemens pour des passagers, that

packet-boat has few accommodations for pas-

sengers
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Emménager, <*'n-mâ.-iià-iâ, v. a. to fur-

nish a house, gel household goods, place fur-

niture in order, {i'emménager, v. r. lo furnish

one's house, get household goods, set one's

goods in order.

EniiMENER, è«-mnà, V. a. to carrj', drive

cr lead away.
Emmenotter, èîim-nô-tà, v. a. to mana-

cle, hand-cuff.

*EMMi, prep, in the middle of, amidst.

Emmielle, e, adj. honied, sweet, soft.

Paroles emmiellées, sweet or fair words.

Emmieller, èn-mïà-là, v. a. to do ever

or sweeten with honey.

Emmiellure, s. f. kind of ointment for

liorses.

Emmitoufler, ën-mî-tôo-fiâ, v. a. to

muffle up, mob up. S'emmitonjlcr, v. r. lo

muffle one's self up.

Emmitrer, v. a. to consecrate (a bishop.)

Emmortaiser, èn-môr-tê-zà, v. a. to put

into a mortise.

Em MOTTE, E, adj. Arbre emmoité, tree

the roots of which are still in clods of earth.

>Em.muselek, è«-mâz-lâ, v. a. to muzzle.

•*Emoi,s. m. care, anxiety, emotion.

Emollient, â-mô-lîêw, ênt, adj. emol-

lient, softening, mollifying.

Emolument, â-mÔ-M-mên, s. m. emolu-

ment, profit, advantage ;
perquisite.

Emolumenter, v. n. to gain.

Emonctoires, s. m. pi. emunctories.

Emonder, à-mow-dà, v. a. to prune or lop

(a tree.)

Emondes, a-inoTid, s. f. pi. branches lop-

ped from a tree.

Emotion, à-mÔ-s?o7!, s. f. stirring or mo-
tion ; commotion, sedition, rising <»• msurrec-

tion ; emotion, trouble, perturbation.

Emotter, v. a. to break clods of earth in

a field with a mallet.

Emoucher, à-môo-sh!i,v. a. to drive flies

away (front a horse, etc.)

Emouchet, s. m. mate hawk, tarsel.

Emouchette, à-môo-shêt, s. f. sort of

cloth or net work laid on horses to keep flies

from them.
*Emoucheur, s. m. one that drives flies

away.
Emouchoir, à-m5o-shwàr, s. m. fly-flap.

Emoudre, à-môodr, v. a. (like moudre) to

grind, lo sharpen on a grind-stone.

Emouleur, à-môo-lêur, s. m. grinder {of
tools, etc.)

Emoulu, e, à-môo-lS, li, adj. ground.
Emoussek, a-môo-sà, v. a. to blunt, dull,

make blunt or dull, take off the edge, also to

take off the moss of trees. S'emoiisser, v. r.

to blunt, grow dull or blunt.

Emouvoir,'â-môo-vwàr, v. a. (like mmi-
voir) to stir up, move, to raise, e.xcite, to move
or cause trouble or disorder ; to move, soften,

cause concer.i, affect, touch
;
{une question)

to move or start ;
{une dispute) to start, be-

gin. S'émouvoir, v. r. to be moved, troubled,

concerned or affected ; to be stirred up or

rou.sed. Se lai.tier émouvoir atix -pleurs a'tme

femme, to relent at a woman's tears.

Empailler, èn-pà-Zâ, v. a. to cover or

pack up or stuff witli straw, to bottom chairs

with straw.

Empailleu-r, se, s. m. & f. one that makes
fitraw-bottoms for chairs, "r stuffs with straw.

Empalement, è«-n<'il-mën,s. m. empaling.
Empaler, èw-pà-là, v. a. to empale.
Empan, hrn-'çhi, s, m. span with the thumb

and little finger.

Empanacher, èn-pa-nâ-shà, v. a. to
adorn with a plume of feathers ; aiso to homify.
Empaqueter, è/1-pàk-ià, v. a. to pack up,

make up into a bundle, wrap up.

Emparer, (s') sè/i-pâ-rà, v. r. to seize,

take, invade, make one's self master of, pos-
sess or master, subject.

Empasjie, s. m. empasm, (perftimed pow-
der.)

Empasteler,v. a. to dye blue with pastel.

Empâtement, s. m. foot or base or wall
or foundation of a w all or crane ; the being
clamin}'.

Empâter, èn-pà-tà, v. a. to make clammy
or gluish, to cover with clay, to beisle.

Empature, s. f. Mar. soarf; also spread
of the lower rigging. La Ville de Paris a
beaucoup d'empdture, the Ville de Paris
spreads her rigging well.

Embaumer, è?i-p6-mâ, v. a. to strike with
the palm of the hand or a battle-door. To
grasp {with the lumd ;) to inveigle, draw in,

wheedle, decoy, trepan. Empaumer {la

parole) to engross the conversation
;
{une af-

faire) to conduct it well
;
(quelqu'un) to gain

ascendency over any one.

Empaumure, s. f. the part of the glove
which covers the palm of the hand.
Empêche, E,adj. hindered, busy, full of

business, taken up with business. Faire l'em-

pêché, to pretend business, be a busy body.
Etre empêché de sa personne, not to know what
to do with one's self.

Empêchement, è7i-pësh-mëM, s. m. hin-

derance, disturbance, let, opposition, obstacle,

impediment, rub, stop.

Empêcher, èrz-pè-shà, v. a. to hinder or
keep from, slop, let or prevent ; to embarrass,

i
disturb. Ce grand vent e^npêche la respiration,

I
this great wind takes away one's breath.

S'empêcher de, v. r. to forbear, keep from.

Empeigne, èn-pëgn, s. f. upper leather of
a shoe.

Empennelle, s. f. Mar. little anchor.

Empenneller, v. a. Mar. to back (an an-

chor.)

Empenner, èn-pën-nâ, v. a. to feather (an
arrow.)

Empereur, ènp-rêur, s. m. emperor.
Empesage, hw-zkz, s. m. starching.

Empes:Ê, e, adj. starched ; stiff, formal, cif-

fectetl.

Empeser, ewp-za, v. a. to starch.

Empeseu-r, se, ènp-zëur, zèuz, s. m. &f.
starcher.

EmpestÈ, e, adj. infected, corrupted,

stinking, infectious.

Empester, èn-pês-tà, v. a. to infect with

the plague ; to infect, poison {said offoetid
odours.)

Empêtrer, èrj-pè-trà, v. a. to entangle

the feet ; to engage. S'empêtrer, v. r. to get

entangled or engaged.
Em PHASE, èyi-fàz, s. f. emphasis, energy,

significancy ; inflation of style.

Emphatique, èn-fà-tîk, adj. bombjislick ;

emphatical, significant, forcible.

Emph.atiquement, è-K-fà-tîk-mS»' advr

emphatically, with an emphasis.
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EMruvTtosE, è7t-fi-ta-i)z, s. f. lojig; lease,

tease from ten to a hundred years or there-

abouts.

Emphytzote, k. m, & f. he or she who
enjoys a lonç lease.

E.MPHYTioTIQUK, è?!-fî-tà-ô-tîk, adj. Ex.
Faire tin bail emphytéotique, to make a long

leasç of a hundred years or thereabouts. Re-
devance emphytéotique, ground rent.

Empikter, èn-pî-a-tà, v. a. >fc. n. to en-
wocich or entrench upon, invade.

Empiffrer, êra-pî-fra, v. n. to cram, eat

to excess, to fallen, make fat. S'empiffrer,

V. r. to cram or siuffone's self, to grow tat.

Empiffrerie, s. f. cramming, stufling

{toitli/ood.)

^
Empilement, s. m, piJing up {shot.)

EMFiLEti, èn-pî-là, V. a. to piie up (shot,

€tcA

Empirance, s, f. adulteration {ofcoin.)
Empire, ê/J-pir, s. m. empire ; {of an em-

peror) feign ; government, lordship, domi-
nion,rule, sway ; command, government, pow-
er, influence, authority. Avec empire, impe-
riously, stately, surlily, Uempire des lettres,

the learned, the commonwealth of letters.

Has- Empire, the eastern division of the Ro-
man empire.

Empirer, è«-pî-rà, v. a. to make worse.
V. n. to grow worse and worse, decay.
Empirique, è«-pi-rïk,adj. empirical. Un

empirique, s. m. empirick, quack.
Empirisme, c«-pî-rîsm, s. m. empiricism.

E.MPLACEMENT, ère-plas-mëM, s. m. place,

site ; destined or proper place.

EMPi.àTUE, è?j-plàtr, s. m. piaster. Mettre

un emplâtre à une affaire, to patch up a busi-

ness. Un emplâtre de mari, a mere drone of

a husband.
Emplette, èw-plêt, s. f. bargain, purchase.
Emplir, èn-plîr, v. a. to hil, to fill up.

n_ S'emplir, v. r. to fill. V. Remplir.
Emploi, èn-plwà, s. m. employ, en-ploy-

ment, work, business; employ, employment,
place or otïice ; use, using or employing ;

laying out {mmtey ;) part {in a theatre.)

Employer, èw-plwà-yà, v. a. to employ,
• use, make use of, bestow, lay out, spend

;

(qjiehju'iin) to employ, set at work or set upon
some business. Employer le vert et le sec, to

turn every stone, leave no stone unturned.
Employer mal, to misuse, make an ill use of,

misemploy. S'employer, v. r. to bestow one's

self, sijend or bestow one's time, apply one's
self; {pour quelqu'un) to use one's injerest

{for mif.)

Emplumer, è«-pl&-mà, V. a. to feather.

S'emplumer, v. r. to grow rich, feather one's
nest.

Empocher, èn-pô-slw, v. a. to pocket

Empoigner, eri-pwa-gna, v. a. to take or
lay hold of, seize, gripe or grasp, catch.
Fitches empoignées, arrows tied in the mid-
dle.

Empois, èn-pwà, s. m. starch.

Empoisonne, e, adj. poisoned. Donner à
mielqii'un des laitances empoisonnées, to mock
with pra'ses.

Empoisonnement, èn-pwâ-zôn-mën, s.

m. poisoning.

Empoisonner, èn-pwà-zA-nâ, v. a. to poi-

iOD. Empoisonner les actions or les jxirolcs de

quelqu'un, to put an ill construction upon one's

actions or words, to misrepresent them.
EMPoisoNNEU-R,SE,è7«-pwâ-zô-nêur, nèuz,

s. m. &. f poisoner ; nasty poisonous cook.

Em POISSER, v. a. to pitch over or do over
with pitch.

Empoissonnement, ^n-pwà-sôn-mën, s.

m. slocking of a pond with fish.

Empoissonner, è«-pwà-sÔ-nâ, v. a. to

stock with fish.

Emporte, e, èn-pôr-tâ., adj. carried, led,

driven, gone, taken away. etc. V. Emporter,
hot, liasty, passional^^

;
{de passion) transport- ,

ed {with passion.)

Emporte, e, s. m. & f, hot, hasty or pas-
sionate person.

Emportement, èn-pôrt-mêra, s. m. pas-
sion, transport, raving, anger.
Emporte-pièce, è/z-pôrt-piês, s. m. nip-

ping tool of a shoe-maker. Hone jest, cut-

ting taunt, home arg"ument.

Emporter, èn-]>Ôr-tà, v, a. to carry off

or away, take or snatch away; to force, drive,

cast
; get, obtain ; to carry, take, make one's

self master of ; to heal, remove {disease ;) l(>

take off, fetch out, get ovtt {.'spots ;) to carry,

transport, convey ; to lop ofi', cut away
{branches ;) to import, show, prove. L'em-
porter, to carry il, prevail, get the better,

have the advantage, excel, exceed. L'em-
porter nj/r, to outweigh, prevail over, get the
better of, etc. 11 emporte tons les esprits par
son éloqtience, he masters all minds by his

eloquence. Ils ne l'emporteront pas de la

sorte, they shall nol go away with it so. lï

emporte la pièce, he has a nipping, abusive
way of jesting. EmpoHer iy Enlever are
oftenexj)ressedin English by such zvords as
these, .steal off' or steal axcay, sweep off or
sweep away, break off, knock off, Uou^ off or
blow away, shoot off or shoot away, etc. Un
coup de canon lui emporta la tête, a cannon
ball shot off his head.

Emporter, Mar. Le gouvernail fut em-
porté au troisième coup de talon, the rudder
was knocked off' at the third thump she
gave with her keel. Un grain emporta notre

perroquet de fougue, a squall blew away our
mizen top sail. La bouteille de tribord de ce

navire est emportée, that ship's starboard
quarter gallery is carried away. Toutes nos
embarcations furent emportées, all our boats
were washed overboard.

S'emporter, v. r. to fly or fall out into a
passion, be angry or transported with anger.
Un jejtne homme qui ne s'empcn-te point, a
sober young man. 11 s'emporte facilement, a
little matter raises his passion. S'emporter
en des cris, to break out in cries, fall a cry-
ing. Se laisser emporter à laflalterie, to give
way to flattery.

Empoter, v. a. to put in a pot.

Empouille, s. f. hanging fruit, standing
harvest.

Empourpre, e, èn-p3or-prà, adj. bloody,
imbued with blood or purple.

Empourprer, v. a. to imbue with blood or
purple.

Empreindre, ^n-prindr, v. a. (see the
table at éindre) to imprint, engrave.
Empreint, e, adj. imprinted, engraved.
Empreintf., è;2-print, s. f. impress^ print,

stamp or image.
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EmpkessÉ, F., èyj-jirè-sa, adj. busy, full of

business, in haste, eager, forward.

Empressement, èn-prês-riië«, s. m.
haste, eagerness, forwardness. M témoigne

assez d'empressemeid pour ces choses, he seems
to be forward enough in those things. Avoir
des empressemens pour quelqu'un, to be ar-

dently officious to one.

Empresser, (s') sèn-prê-sà, v. r. to be
busy, eager, earnest or forward ; be a busy
body or an intermeddler.

Emprisonnement, èrt-prî-zôn-mên, s. m.
imprisonment.
Emprisonner, èrt-prî-zô-nâ, v. a. to im-

prison, put in prison or in a jail, lay up, lay

by the heels.

Emprunt, è7i-prun,s.m. borrowing, loan.

Faire un emprunt or des empi~unts, to bor-

row. Cheval d'emprunt, borrowed horse.

Vivre d'emprunt,\o liv 3 upon I rust or upon tick.

Emprunte, e, è«-pru«-tà, adj. borrowed.
Avoir l'air emprunté, to have an av kward or

constrained look. i\Wt einprunté, a fictitious

name.
Emprunter, èH-pi-un-tà,v. a. to borrow.
Emprunteu-r, se, èn-prun-lêur, tèuz, s.

|

m. & f borrower.
Empuantir, èrz-pô-èn-tîr, v. a. to slink,

infect, to poison. S'empuantir, v. r. to begin
to stink. J

Empuantissement, èH-pii-èw-tîs-m&i,. s.

m. stench.

EmpyÈme, s. m. empyema.
Empyree, kn-\)\-xà., adj.emp>Tean o;- em-

pyreal. Li ciel emjiyrée or l'empyrée, s. m.
the empyreal or highest heaven.
Empyreume, s. m. empyreuma.
EMPYREUMATiquE, adj. cmpyreumatical.
Emu, e, à-niû, mû, adj. (from Emouvoir)

moved, etc. Je ne l'ai jamais vu si ému, I

never saw him in such a jiassion. Populace
cnvue, enraged, angiy or seditious multitude.

11 a le pouïs ému, his pulse beats high, his

pulse is out of order.

Emulateur, â-mû-là-têur, s. m. emulator.

Emulation, à-mâ-là-sïon, s. L emulation.

Emule, à-inâl, s. in. rival, competitor, an-

ta^nist.

Emulcent, e, à-môl-tèn, lèwt, adj. veine

tmulgente, vein that carries the blood to the

kidneys.

Emulsion, à-mtil-s?o;/, s. f emulsion.

En, hn, is sometimes a preposition and
sometimes a pronoun. When a preposition,

it chiefly means in, into, to, etc. When a

pronoun, it chiefly means of hhn,of her, of it,

ofihein,from. him, etc. As the proper use of

the word en has been but indifferently point-

ed out, the following observations will be of

service to the student. The })ronoun en shall

be explained in the last.

/. To ejçpress those progressive successions

which in English are presented with from
and then to, we are to use en for to, provided

we repeal the word ; but à if autre is to be
introduced instead of repeating the word.
Hence, de temjjs en temps or de temps à au-

tre or d'un temps à l'autre, from time to time.

De ville en ville or d'une ville à l'autre, from
town to town. De detix en deuxJours, every
other day.

//. In speaking of time, en denotes that

length of time which the doing of a thing will

take up, and dans expresses the time after

the expiration of which the thing is to begiu
or to take place. // va à Windsor en deux
heures, he is two hours going to Windsor. ]l

va à Windsor dans deux heures, two hours

hence he is to go to Windsor. Many a good
writer is not svjjiciently aware of this distinc-

tion.

En is also used for pendant w hen we speak
in an indeterminate sense. En hiver, in

winter or in winter time, etc. In the spring

may howe^ cr be au printemps or dans le prin-

temps ; and in the-beginiiing of may be either

an commencement dé or dans le commencement
de.

III. With respect to countries and pro-

vinces introduced each barely with its name,
en y> ill do if we speak indeterminately of

somewhere in or into ; but dans siiould be
used if we mean tlie whole, as well as if the

woril be determined and particularized by
some other word. Etre en France, to be in

France. Aller en France, to go i'.ito France
or to go to France. Instead off?/ Angleterre,

we may say dans la Grande-Bretagne, to ex-
press 77! or into in the sense of within.

When the name of a country or island

proves to be one of those which have been
discovered by Christopher Columbiis, and
other adventurers, we generally use an, à la,

auo\ instead of en, as we use du, de la, des,

instead of de. He has been in 3It:xico and Ja-
maica, il a été au Mexique et à la Jamaïque.
IV. As to a cilij, town, village, etc. à is

used insteadof ««if we speak indeterminately

of living in or benig in some part of it ; but

dans if we mean the whole or wish to repre-

sent the place as containing. // démettre à
Paris, he lives at or in Paris. // y a phis
d'un million d'âmes dans Paris, there are
above a million of people in Paris. 3To7i père
est en I'ille, memis my father is not at home
[hut gone somewhere in to-wn ;) whereas, Mon
père est à la ville, means my father is in town
(not in the caunlry.) We say en haut, above ;

en bas, below, down ; en dedans, within side ;

e7i dehors, without side, etc. ; d'en haut, of or
from above, etc. *

V. After an expression which denotes

change, en (into) is to be used instead ct

dans, even thougn the noun should be made
defined. Elle fut métamoi~phosée en la ri-

vière que vous voyez couler, she was meta-
morphosed into the river which you see flow

along.

Ai'ter any verb which means to consist, we
i

use en with the nouns taken indeterminately,

dans before nouns properly defined, and à
before infinitives ; whether the preposition be
in English in or of.

VI En or dans are almost indiflerenily

used before tout, pronouns, adjectives of num-
ber (followed by any noun not of lime,) inde-

fnite articles, demonstrative and possessive ad-

jectives ; yet when we speak of a place

wherein we put something, dans is better.

Mettez cet argent dans votre poche, put this

money into your pocket. \^'e say en mon
particidier, for my part. En tout, in all, etc.

VIT. In most other circumstances, en, de-
noting an indeterminate sense, is proper when
the noun is not particularized or has not been
so ; and dans must be used to denote that th©
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tioun to which it is iiretixetl is employed in a

precise and determinate sense or represented

as something which contains. // est en pri-

son, he is in jail or in a jail {which jail he is

in is matter of indilTerence or left out of the

flueslion.) // est dans la prison, would imply

that the kind of jail is sufficiently known.
Hence He is in Ùlerkenwetl jail, il est dans
la prison de Clerkenwell.

We say, En vertu de for bij iriiine of, and en

robe de clmmbre, etc. for in a nigfU gomi, etc.

En is often equal to like, lika a. Like an,

after the manner of, etc.; hence, agir ai roi,

to act like a king. Us se comportait en gens

d'esprit, they behave like people of sense.

VIII. En is the only French preposition

which can be used before a participle present

(it is even suppressed when the participle

present is compound,) to express, in, bij, with,

on, upon, etc. and even rvhile he, etc. wheji he,

etc.; as lie, etc. This preposition serves then

to form a detached or mcidental phrase, that

is to say, to e-xpress inlerjectively or explana-

torily the circumstances of an action, etc.

pointing out cither the time when it happened
or the manner in which it took place or the

means used to make it happen. L'komme
x^ertueux ne cesse de faire du bien (pi'ai

mourant, a virtuous man leaves off doing
good only when he dies. Parkz-lui en 2^as-

sa7it, speak to him as you go by ;
{en passant

is also used to express by the by.) II me dit

en partant, que, etc. he told me, as he set out,

that, etc. On a guéri tin prince de cette

maladie en lui faisant prendre tous les jours

deux cuillerées de vin d'Espagne, a prince

was cured of that disorder by making him
drink every day two spoonfuls ofSpanish wine.

N. B. En prefixed to a participle present

may generally serve to express those actions

which are introduced in the sense of a^ tlie

same time that I, (thou, he, she, it, roe, you,

tliey,) or of and mean xohile, I, etc. BLand-
Jord enriched himself in doing his duty
(tvliile he did, at the same time that he did, and
at the same time he did, his duty.) Blandford
s'enrichit en faisant son devoir.

IX. The pronoun en is the representative

of any noun which (if expressed instead of

en) would have de, prefi.xed to it, or some
other word equivalent to de, as touchant, etc.

and here it is proper to refer the student to

the observations made on de. He will then

understand that en may mean not only of
him, of her, of it, of them, of the action, etc.

from him, from her, from it, from tltem,

thence, hence, from ilie action, etc. of or from
me, oforfrom tliee, of orfrom us, of orfrom
you ; but also speaking of instruments not mu-
sical with it, with them, of musical instru-

ments on it, on them ; and to express the

cause ai it, at them, at the action, etc. for it,

for them, for the action, etc. and even at me,
etc. He will be able to understand that en
with a passive expression ma}' stand for by
him, by her, by it, by them, and even by 7ne, etc.

and that with regard to quantity or number,
it may be for some or any to denote an inde-

terminate portion of what has already been
mentioned ; and in this place I shall observe
that en may ser\'e to avoid repeating a noun
{whicli indeed is often left understood in

English) after a numerical adjective; as in

27

N'a-t-il pas quatre frères 1 11 en avait qua-
tre ; mais il nen a plus que deux, has he not

four brothers ? he had four (brothers is 7inder-

stood :) but he has now only two (still, bro-

thers is understood.)

Sometimes en is an energetick pronoun, the

force of which seems to be lost in English ; for

instance, in such comparative phrases cis this.

// en est des liéros comme des autres hommes,
it is with heroes as with other men. En vou-

loir â quelqu'un, to have a grudge against

one, owe one a spite. J'en s-uis là, that is my
case, that is my temper, as well as I left off

there. J'e7i tiens, I am caught.
Enali.age, s. f. enallage.

*Enamoure, e, adj. enamoured, in love

smitten.

*Enarrhement, s. m. earnest, pledge.

Enarrher, v. n. to give earnest.

Enarthrose, s. f. enarthrosis.
' Encablure, s. f. Mar. cable's length

Nous sommes 7nouillés à une encablure de tei-rt

we lie within a cable's length of the shore.

Encadrement, èn-kàdr-mën, s. m. put

ing' in a frame, framing.
Encadrer, èw-kà-drâ, v. a. to frame a

put in a frame.
Engager, èn-kâ-^â,v. a. to cage, put o

shut in a cage ; to imprison.

Encaissement, hi-kès-rahi, s m. pack
ing up in cases.

Encaisser, è?i-/cê-sà, v. a. to pack up
put in a case

;
(de l'argent) to lay up.

Encan, èn-kàn^ s. m. publick sale, auction

Encanailler, (s') sè^t-kà-nà-Zà, v. r. t«

keep ill or mean company.
Encapuchonner, (s') sèn-ka-pfl-shô-nâ,

V. r. to cover one's head with a soil of hood
Encaquer, èra-kà-/ta., v. a. to barrel up,

Encastele, e, adj . hocf-bound or narrow-
heeled.

Encasteler, (s') v. r. to get hoof-bound
oc narrow-heeled, (said of horses.)

Encastelure, s. f being hoof-bound or

narrow-heeled.

Encastillage, V. Accastillage.

Encastrement, s. m. setting into a
groove.

Encastrer, èn-kâs-trà, v. a. to set into a
groove.

EscAVEMENT, èn-k'dv-mèn, s. m. laying
in a cellar.

Encaver, èra-kà-vâ, v. a. to lay in, to

place or lay in a cellar.

Encaveur, èn-kà-vëur, s. m. wine porter

Encai'stique, adj. Ex. pei7iture en.caus-

tique, picture, the colours of which are pre-

pared with wax.
Enceindre, èn-skdr,v. a. (see the table

at eindre) to encompass, surround or enclose

Encf.int,e, adj. encompassed, etc.

Enceinte, èn-sint, adj. f. with child «w big
with child. Elle est e7iceinte de son premiet

fruit, she goes with her first child.

Enceinte, s. f compass, circumference,

enclosure.

• EncInies, s. f. pi. feasts among the Jews.

Encens, èn-shi, s. m. incense, frankin-

cense ;
praise, flattery, commendation. Don-

7ier de l'encens à, to praise.

Encensement, èn-sèns-mën, s. m. cens-

iug^or perfuming with incense, etc.

Encenser, èn-sèn-sà, v a.to censé or per-
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liime ^^ ith frankincense ; to praise or com-
mend.
Encenseur, fei-sèrj-sêur, s. m. flatterer,

adulator.

Encensoir, èw-sè/i-swàr, s. m. censer, per-

fuming pan. Mettre la main à l'encerisair,
\

to encroach upon the authority of the church.

Doniu^r de l'enctisoir jiar le nez, to be a ful-

some flatterer.

Enchaîne, e, adj. chained, bound in 1

chains, etc. V. Enchamer. Des chores qni

semi enchaînées, things that are linked orjoin-
|

ed together.
^ ^

I

Enchaînement, ên-shèn-mÔK, s.m.concn-
;

tenation, connexion or connexity, train, série?,
i

Enchaîner, t'7i-shè-nà,v. a. to chain, bind

«p in chains, put in irons ; to captivate or en-

slave ; to unite, link, connect, concatenate. |

Enchaînure, i7(-shè-nur; s. f cl aining,

binding or fastening with chains ; linking to-

gether.
Enchantk, e, adj. enchanted, etc. V. Kn-

eluinler ; enchanting, charming, bewitching,

pleasant, delightful.

Enchantelfk, v. a. to set hogsheads of

wine on the stilling or gauntree.

Enchantement, bi-shènt-mèn, s. m. en-

chantment, charm, witchcraft ; wonder, won-
drous, thing; charm,charmingquality,delight.

Enchanter, èw-slièw-tà, v. a. to enchant,

charm or bewitch ; to delight or ravish.

Enchanteresse, è«-sh(^72t-rês, s. & adj. f.

enchantress, sorceress, witch; beautj-, chann-
ing beauty, enchanting.

^Enchanterie, s.f. delusion,.decelt, jug-
gling trick.

Enchanteur, ^re-shèw-têur, s. & adj. m.
enchanter, sorcerer, charmer, conjurer, jug-

gler, subtle or deceitful man ; enchanting.

Enchaperonnkr, V. a. to hood (n hawk,)

to put on a hood (at a funeral.)

Enchâsser, èn-shà-sii, v. a. to enchase,

set in, put in.

Enchassure, èn-shà-sùr, s. f. enchasing,

setting in.

Enchaussek, v. a. to cover (a planl) with

straw or dung, etc.

EnchIre, èn-shèr, s. f. bid, out-bidding

or enhancing of the price
;
port-sale, auction.

Mettre à Venclûre, to sell by auction. Mettre

une enclière, to out-bid, bid more than an-

other. Vous en paierez la. folle enclière, you
shall pay dear for your rashness.

Enchérir, èjt-shâ-rir, v. a. to raise the

price of, sell dearer, out-bid or bid more, on-

nance the price. Encliérir, v. n. to rise,

grow dearer. Encliérir sur, to outdo, e.\cel

err exceed, improve upon.

Encherissement, èn-shà-rîs-mên, s. m.
raising of the price, growing dearer.

Enchérisseur, è«-shà-rl-sêur, s. m. out-

bidder or one that enhances llie price. Le
dernier ericliérisseitr, the highest bidder.

ENCHEviTRER, è?!sh-vè-trà, v. a. to put
on a halter, halter. S'enchevêtrer, v. r. to en-

tangle one's self in an affair ; get a foot en-

tangled in the halter (said of a horse.)

Enchevêtrure, ènsh-vè-trùr, s, f. exco-

riation in the pastern of a horse.

Echifrenk, E, adj. who has got a step-

page in the head or nose.

Enchifrenement, ère-sliî-frên-niCM, s. m.
pose or rheum stopping; the nose

Enchifrener, èn-shîfr-nâ, v. a. to causo
a pose, to stop one's nose with a rheum.
Enchtmose, s. f. sudden flush of the blood

in the face (caused by shame, anger, etc.)

Enclave, e, adj. mortised, set within one
another, wedged in. f/»/e jvincipmité encla-

vée dans un état, a principality enclosed ot

lying within the bounds ofanother state.

Enclave, èn-klàv, s. f. bound, boundary,
limit, what is enclosed in another.

Enclavement, s. m. the act ofenclosing,

state of being wedged in.

Enclaver, èn-klà-và, v. a. to mortise or

set within another, enclose, wedge in.

Enclin, e, bn-kWn, klîn, adj. inclined, in-

clinable, bent, prone, given to, apt, ready,
willing.

Enclitique, è?z-kli-tîk, s. f enclitick.

Encloîtrer, V. a. lo cloister up, confine

in a monastery, immure, imprison.

Enclore, èn-klôr, v. a. (like clore) to en-

close, encompass with an enclosure.

Exclos, e, ^«-klA, kIcSz, adj. enclosed.

Enclos, s, m. enclosure.

Enclouer, èn-klôo-:i, v. a. to spike 'a

piece of ordnance.) Encloiier un cheval, to

prick or nail a horse in the shoeing. S'>/n-

cloncr. V. r. to run a nail into the foot (spejJ;-

inc: of a hor.':e.)

Esclouure, èn-klôo-ùr, s. f. prick in a
horse's foot ; obstacle. J'ai (Lkourert ok est

I'enclmaire, I have found out where the mis-

chief la}-. Ce n'est pas là PenclouHre, that

is not the diificultv. C'est là ok est I'enclon-

ure, there the shoe pinches, there lies the mis-

chief

Enclume, «'rî-klum, s. f. anvil ; small bone
in the ear. Souche d'enclume, anvil stock.

Enclumeau or Enclumot, s. m. little

hand-anvil.

ENcncHEMENT,èn-k5sh-men,s.m.notching.
Encocher, c«-kù-shli, v. a. to notch. £/?-

cocher une flèche, to put the bow-string into

the notch of an arrow.

Encoffrer, v. a. to lay up :n a chest or

tamk.
Encognure or Encoignure, s. f. corner,

angle {ofn wall.)

E.vcoi.uRE, è«-kô-li'tr, s. f. chest {ofaman
or Iiorse ;) looks, mien. Je le reconnms à l'en-

colure, 1 know him by his air.

*Encomere, s. m. encumbrance, cross

accident.

Encomrremext, èn-konbr-mê«, s. m.
cumber, encumjjering. Encovibrcmeni , Mar.
lumber, incumbrance, space which lip lit and
embarrassing goods occr.py in the hold.

Encombrer, èra-ko7i-bri\, v. a. to encum-
ber, obstruct. Encombrer, Mar. to lumlier. etc.

La ririire est encombrée debàtimens, the river

is crowded with shipping. Votrefrégate doit

être très-encombrée, your irigate must be much
lumbered.
*E:icontre, èr!-ko«tr, s. f. luck, chance,

fortune. Bonne encomire, good luck. Mai
encontre, ill fortune. A I'encontre, against,

against it. Aller à I'encontre d'une chose, to

run counter with a thing, be against or con-

tradict a thing.

Encor, pcxtical termfor Encore, which s<fe.

Encore, èj?-kôr, adv. ^-et, as yet, still ;

again, anew, still, more or once more ; also,

too, evoii ; besides, over and above, nwreover;



END ENP 311

bise, but : jèùne, meute, beurre : ènfiint, cent, lien ; vin ; mon ; brun.

at least. Encore que, Ùtougln,?i\lho\igh. En-
core si, it would not be so bad if, etc.

Encorne, adj. m. horned.

Encourageant, e, adj^ encouraging'.

Encouragement, èrt-kôo-ràî-mto, s. m.
encouragement.
Encourager, èn-kôo-râ-iii, v. a. to en-

courage, incite, stir up, animate.

Encourir, èzj-kôo-rîr, v. n. (like ccmrir)

to incur, run one's self into, fall under, draw
upon one's self.

Encouru, e, adj. incurred.

Encourtiner,v. a. to close with curtains.

Encrasser, èn-krà-sà, v. a. to make nas-

ty, daub, .soil. S'encrasser, v. r. to rust (tlie

tiiind,) marry beneath one.

Encre, ènkr, s. f. ink.

Encrier, èn-lcrî-à, s. m. ink-stand.

EncrouÉ, adj. Ex. un arbre encrcnit', a
tree entangled in the branches of another (in

felting.)

Encuik^sser, (s') sèn-Zcûî-râ-sà, v. r. to

grow stiff with nasllness, grow rusty.

Encuvement, s. m. putting into a tub.

Encuver, èn-Aû-v?i, v. a. to put into atub.

Encyclique, adj. encyclical, circular.

Encyclopédie, èn-sî-klô-pà-di, s. f. en-

cj'clopedia.

ENCYCLoPKDiCiDE, adj. ofOr belonging to

an encyclopedia.

Encyclopédiste, s. m. one that has work-
ed or that works for the encyclopedia.
Endecagone, s. m. endecagon.
Endecasyllabe, s. m. endccasyllable,

verse of eleven syllables.

Endémique, adj. endemial, endemical,
cndemick.
Endente, r, adj. indented ; also that has

»eeth.

Endentek, v. a. to put teeth to the wheel
of a machine.
Endette, e, adj. in debt, indebted.

Endetter, èn-dè-t;i, v. a. to make (one)

run into debt* S'endetter, v. i . to run into

debt, contract debts.

E^^DÊvÉ, E, adj. mad, outrageous.

En'dÊver, cn-d^-va, v. n. to be mnd.
Faire endêver quelqu'un, to make one mad.
Endiablé, e, èn-dîà-blà, adj. devilish,

mischievous, mad.
Endimancher, (s') sèn-dî-mèn-sha, v.

r. to put on one's Sunday clothes, make one's

«elf nne.

Endive, s. f. endive.

Endoctriner, èïf-dôk-trî-na, v. a. to

teach or instruct.

Endommagkment, s. m. deterioration.

Endommager, è.'e-Jô-ma-,-â, v. a. to da-

mage, hurt. Notre niâture a été trh-endom-
magée dans la dernière affaire, our masts
were verj' much wounded in the last action.

Ce vaisseau en toucliant s>ir la barre a eu ses

fonds endommagés, that ship has damaged
lier bottom by striking on the bar.

Endormeur, èn-dôr-mêur, s. m. •whee-

dler. flatterer, coaxer, cajoler.

Endormi, E, adj. sleepy, drowsy, heavy
wjih sleep; asleep, lulled asleep; drowsy,
heavy, dull.

Endormi, s. m. sleeper. Les sept endor-
MÙ, the seven sleepers.

Endormir, è7»-dôr-mir, v. a. (like dormir)
te make sleep, cast into a sleep, lay or lull

asleep ; to decoy, wheedle, amuse or deceive
by fair words; to benumb. S'endoTTnir,v.T.

to fall asleep; {dans le péché) to be lulled

asleep, abide (in sin.) 11 s'etidorl au jilus

fort de ses affaires, he neglects his business

strangely.

Endormissement, s. m. sleepiness^, •

drowsiness, nuinbness, stiffness.

Endosse, àn-ààs, s. f. trouble, toil.

Endossement, èn-dàs-mèn, s. m. «i-

dorsement.
Endosser, èn-dA-sii, v. a. to endorse,

write on the back ; also to put on the back.

Endosseur, èn-d6-sëur, s. m. endorser.

Endroit, è7j-drw?i, s. m. place
; (of e.

book) passage ;
(d'une étoffe) right side ; (dune

pièce de viande) bit ; action, actions, deed,'

behaviour, part of one's life. Votis jw cnn-

noissez cet homme que par ses mauvais en-

droits, you onl}- know him by his dark side.

Je ne te coimois que par cet endroit-là, I

know him no other way. Montrer quelque

chose par le bel endroit, to show a thing to

the best advantage. C'est le plus bet endroit

de sa n'«, that is the best thing he ever did

in his life. *En mon endroit, by me, towards
me.
Enduire, èn-dftlr, v. a. (sec the table at

uire) to do over, lay on with. Enduire de

plâtre, to plaster, to do over with plaster.

Enduire de poix, to pitch over, do over with
pitch.

Enduit, e, adj. done over, laid on, payed,
Enduit, èj>-d'iî, s. m. plaster or plastering.

Endurant, e, èra-d&-rèn, rent, adj. pa-
tient, passive.

Endurcir, è7!-dflr-sîr, v. a. to harden ; to

make strong ; to inure. S'endurcir, v. r. to

harden or grow hard, inure one's self, be-

come unfeehng.
Endurcissement, èn-d5r-sîs-in^, s. irt.

hardness of heart, obduracy.
Endurer, èn-dii-ni, v. a. to endure, suf-

fer, bear, bear with ; suffer or permit.

Energie, â-nèr-il, s. f. energy, efficacy,

force.

Energique, ?i-n<>r-tîk, adj. energclica!,

full of energy, forcible, enij)hatical.

Enerciquement, k-n('.r-z]k-mhi, adv.

forcibly, with energy.

EnergumAne, â-nêr-çu-mên, s. m.&f.
one possessed wit'n a devil.

Enerver, â-nêr-va, v. a. to enerx'ale,

weaken, enfeeble, abate.

Enfaîte, e, adj. roofed, covered.

Enfaîteau, è«-fè-!Ô, g. m. ridge tile, gut-

ter tile.

Enfaîtf.ment, èn-fêt-mê«, s. m. ridge of

lead on the tops of houses.

Enfaîtf.r, èn-fè-tà, v. a. <o cover the

ridge of a house with tile, lead, etc.

Enfance, è;i-fèns, s. f. infancy',childhood ;

childishness
;
puerility ; first beginning.

Enfant, èn-îhi, s. m. & f. child, infant,

little boy or girl, babe, son or daughter. Faire

l'enfant, to play like a child. Enfant trouvé,

foundling. Enfant de Londres, enfant de

Paris, one born in London or in Paris. C'est

l'enfant de sa mère, he takes after his mother.

Etre en travail d'enfant, to be in labour.

Etre hors d'âge d'avoir des enfans, to be

past child-bearing. Faire un enfaid à une

/"mme, to get a woman with child. Fair% tm
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enfant, to be brouglit to bed or delivered.

Les en/ans perdus (of an army,) the forlorn

liope, the perdues. Courage, mes enfans,

cheer up, my lads.

Enfantement, èn-fènt-mê«, s. m. deli-

very, bringing forth of a child. Le* douleurs de

I'emanUiment, the pains of a woman in labour.

Enfanter, kn-fèn-û., v. a. to bring forth a
child, to be delivered or brought to bed of a
child.

Enfantillage, èn-fèn-tî-lâz, s. m. child-

ish talk or behaviour.
Enfantin, E,èn-fèn-tin, Un, adj. childish.

Enfariné, e, èn-fà-rî-nà, aA\. white all

over with meal. Aimr la tête enfarinée, to be
• over-much powdered. II s'en est venu la

gueule enfarinée, he came big with expecta-
tion. Enfariné [d'une science,) superhcially

acquainted, etc. [d'une opinion) prepossessed,
etc.

Enfariner, v. a. to make white with
meal or with powder.
Enfer, hi-îhr, s. m. hell. // a Uenfer cliez

lui, there is a hellish noise at his house. Les
infers, hell, the infernal regions [oftlie poets.)

Enferme, E, adj. locked or shut in, etc.

Prisonnier' qu'0)1 tie/it étroitemeni enfermé,
close prisoner.

Enfermé, s. m. Ex. Sentir l'enfermé, to

smell musty, to have a musty smell.

Enfermer, è«-fêr-mâ, v. a. to lock or shut

in, lock up ; enclose ; hem in, pen up ; also to

contain, comprehend. Enfermer de murailles

une ville, to wall a town about.

Enferrer, èn-fê-râ, v. a. to run through.

S'enferrer, v. r. to run one's self through or
run upon an adversary's sword. And fgu-
rativetij, to stand in one's own light, burn one's

own fingers.

Ekficeleb, v. a. to tie close with a string.

Enfilade, èw^fî-lâd, s. f. range of rooms
or doors, ete. ; train. Une longue enflade de
discours, a long train of speech. Enfilade de

jeu, ill-run at play [in backgammon.)
Enfiler, èn-f1-lâ, v. a. to thread ; to string

(beads, etc.) to ru>n through (the bodij.) En-
filer mi discours, to enter upon or begin a
long story. Le vent enfil» cette rue, the wind
comes directly into that street. Enfiler une
me, to go through a street. Enfiler la ve-

nelle, to betake one's self to one's heels, run
away. Une pijramide qui enfile un globe, a
pyramid with a globe upon it. Enfiler un
vaisseau. Mar. to rake a ship. S'enfiler, to

rush upon the sword of an enemy.
. Enfin, èn-&7i, adv. in fine, after all, at

length, finally, in short, at last, in a word, to

conclude.

Enflamme, e, adj. on fire, all in a flame,

etc.

Enflammer, èn-ÛA-mk, v. a. to set all in a
flame, set on fire ; to inflame, heat, set on fire

the heart of; incense, enrage or animate,
put in a passion, provoke. S'enflammer, v.

r. to be inflamed, be kindled, catch fire, fall

into a passion.

EnflÉ, e, adj. swelled, blown
;
puffed or

lifted up
;

proud, high minded, conceited,

puffed up, elate, elated. Un style enflé, a
bombastic or tumid style.

Enflechures, èn-flà-shùr, s. f. pi. Mar.
rattlings or ratlines. Mettre des enflechures

aux haubans, to rattle down the shrouds.

Enfler, èn-flà, v. a. to swell, make swell,

blow up ; to elate, puff up, make proud.

Enfler le cœur à quelqu'mi or le courage de
quelqu'un, lo animate or encourage one, flush

one's courage. Enfler son style, to write
bombast. Enfler le cahier, to swell up the

\'olunie. Enfler, v. n. S'enfler, v. r. to swell,

be puffed or blown up, be elated, grow proud.

Enflure, hi-&i\T, s. f. swelling. *Ènflure
de style, bombast, bombastick or tumid or
swelling style. Enflure de copwr, pride, vanity.

Enfoncé, e, adj. sunk, broke open, etc.

hollow. V. Enfoncer.
Enfoncement, èn-fows-mên, s. m. sink-

ing, forcing down, etc. breaking open, etc.

bottom hole or hollow place ; nook or corner;

also back groimd (in perspective orpainting ;)

and Mar. Dans I'enfoncejnent de la baie, in the

biglit of the bay.
Enfoncer, èn-fon-sâ, v. a. to sink, thrust,

push, drive down or in ; to hollow. Enfoncer
une futaille, to clap on a bottom to a cask.

Enfoncer un bataillon, or un escadron, to

rout or break through a battalion or squadron.
Enfoncer une porte, to break open a door.

Enfoncer une matière, to dive into a subject,

examine it thoroughly. Ce bâtiment eut deux
de ses baux enfoncés, Mar. that vessel had
two of her beams stove in.

Enfoncer, \. n. to sink. L'oiseau enfonce,
the hawk flies the bird to the mark. S'en-

foncer, v. r. to sink ; to go deep m- a great
way into or penetrate.

Enfonçeur, éri-fon-sêur, s. m. one that

breaks open a door. Enfonçeur de portes

ouvertes, one who brags of things which have
no difficulty in them.
Enfonçure, èw-fora-sùr, s. f boarded bot-

tom of a bedstead. Enfonçures d'une futaille,
pieces belonging to the bottom of a cask.

Enfondre, v. a. to break open.

Enforcir, èra-fôr-sîr, v. a. to strengthen.

V. n. & S'enforcir, v. r. to. grow stronger,

gather strength.

Enfouir, èn-fôo-îr, v. a. to hide or burj-

in the ground. Enfouir ses talens, to bury or

hide one's talents.

Enfourcher, èn-fôor-shâ, v. a. to stride,

bestride, straddle (a horse.)

Enfourchure, s. f. the straddle; fork of
a stag's horn.

Enfournfr, èK-fôor-nâ, v. a. to put into

the oven. // n'a qu'à bien eifoumer d'abord,

the main business is to begin well.

Enfreindre, èw-frindr, v. a. (see the ta-

ble at eijidre) to infringe, break or transgress.

Enfreint, e, adj. infringed, broken,
transgressed.

EnfroquÉ, adj. turned monk or friar.

ENFRoquER quelqu'un, V. a. to make one
turn monk en- friar. S'enfroquer, v. r. lo turn

monk or friar.

Enfuir, (s') sèn-fôîr, v. r. (likey«jr) to

fly, to run away ;
(said of liquor) to run.

Enfumé, e, adj. besmoked, smoked.
Jaune enfumé, smoky 3'ellow.

Enfumer, èn-fâ-mà, v. a. to besmoke,
smoke, fill or trouble with smoke, smoke
out.

Engagé, e, adj. engaged, etc. La clef est

engagée dans la serrure, the key is fast en-

tangled in the lock. Navire engagé, water-

logged ship. Manoeuvre engagé, foul rope.
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Engageant, e, hi-gii-zhi, zènt, adj. en-

gaging, alluring, charming.
Engagement, èji-gkz-mèn, s. m. pawn-

ing or mortgaging ; engagement, promise,
obligation, tie ; enlisting, bounty money.
Engager, ^n-gi-ia, V. a. to pawn, give

in pawn, mortgage, pledge, engage, draw in,

persuade or oblige
;
(un soldat) to enlist. En-

fager le combat, to engage, fight, oblige to

ffht, bring on an action. Engager la clef

dans la sermre, to entangle the key in the

lock. Je vmis engage via •parole que cela sera,

I promise you, or I engage, or pass my word
that it shall be so. Engager so7i coeur, to en-

gage one's heart, to love. Nous engageâmes
hi beaupré du vaisseau ennemi dans nos
{nraiids haubans, we got the enemy's bowsprit

entangled in our main rigging. Nos poudres

furent engagées au point d'interrompre le feu
de notre seconde batterie, we were so badly
supplied with powder as to be prevented fir-

ing our upper deck guns for some time. S'en-

gager, v. r. to engage, promise, take upon
one's self, pass one's word, nin in debt, enlist

one's self, hire one's self; to penetrate too

deep (into woods.) S'engager pour un ami,

to stand bound for a fifend. Notre narire

s'engagea dans un lieu plein de rochers, our
ship ran in amonçst the rocks.

Engagiste, èn-gà-iîst, s. m. mortgagee
of the king's demesnes.
Encainer, èn-^è-na, v. a. to sheathe.

! Engeance, èn-zèns, s. f. offspring, gene-
ration, breed, brood.

Engeanger, v. a. to embarréiss.

Engeigner, v. à. to trepan.

Engelure, èni-lùr, s. f. chilblain.

Engendré, e, adj. got, begot, etc.

Engendrer, èn-ièn-dra, v. a. to get, be-

get, engender, or procreate ; to breed, cause
or create. S'engendrer, v. r. to be bred or

engendered / to grow, spring, rise or pro-

ceed.

*Enger, v. a. to encumber.
Engerber, èn-îfr-bà, v. a. to sheaf.

Engin, hi-zin, s. m. engine, tool ; finesse ;

industr}'; net, snare. Mieux imut engin que

force, policy goes beyond strength.

Englober, èn-glô-bà, v. a. to join to-

gether, unite.

Engloutir, èn-glôo-tîr, v. a. to swallow
up, devour; also to infect, poison, knock
down {speaking of the breath ;) to absorb,

consume, dissipate.

Engluer, èn-glà-à, v. a. to daub with

oird-lime.

Engoncer, èn-gon-sà, v. a. to cramp, con-

fine, (speaking of strait clothes.)

Engorge, e, adj. choked up with filth and
nastiness. La pompe est engorgée, Mar. the

pump is choked.
Engorgement, èn-gôrs-mën, s. m. be-

ing choked up.

Engorger, ^-gfir-zà, v. a. to choke up.

Rengorger, v. r. to be choked up, want a
clear passage.

Engouement, èn-g3o-mên, s. m. chok-
ing; also fondness, infatuation.

Engouer, èn-gôo-à, v. a. to choke. S'en-

fouer, V. r. to choke one's self with gree-
iness. S'engouer de quelque chose, to be

fond of a thing, be infatuated or possessed
with it.

Engouffrer, èn-gôo-frà, v. a. to swal-
low up, absorb. S'engouffrer, v. r. to get in-

to, run into, get ingulfed.

Engouler, èn-gôo-là, v. a. to swallow
down, gobble.

Engourdi, e, adj. benumbed, stiff.

Engourdir, è/j-gôor-dlr, v. a. to benumb,
make stiff, also to dull, stupily. S'engourdir,
V. r. to get benumbed, grow stiff.

Engourdissement, èn-gôor-dîs-mêjj, s.

m. numbness, stiffness, dulness.

Engrais, èn-grè, s. m. fattening or cram-
ming, putting up of beasts and fowls to feed;

meat wherewith any thing is fattened ; dung,
muck, manure, compost. Etre à l'engrais, to

be fattening.

Engraissement, s. m. fattening, grow-
ing fat.

Engraisser, èn-grê-sâ, v. a. to fatten, or
make fat ; to cram, make rich with manure,
muck, dung, compost ; to grease or spot with
grease. Engraisser avec de la marne, to

marl. Engraisser, v. n. S'engraisser, v. r. to

fatten or grow fat ; also to grow greasy. S'en-

graisser des misères publiques, to fatten on
publick distress.

Engranger, èn-grèn-^à, v. a. to inn, get

in, put into the barn {grain.)

Engravement, s. m. state of a boat run
aground.
Engraver, èn-grâ-và, v. a. to run

aground {sjieaking of boats or barges.) En-
giaver les pieces d'arrinuge, Mar. to bury the

casks in the ballast.

Engrele, e, adj. engrailed, indented.'

Engreler, v. a. to purl, deck with em-
broidery.

EngrÊlure, èn-grè-liîir, s. f. purl or edg-
inff of lace.

Engrenage, s. m. wheels whose teetli

catch and turn others.

Engrener, èwgr-na, V. a. to put in the

mill-hopper ; to feed with good corn. Engre-
ner, V. n. to begin ; to catch {said ofthe teeth

of a -wheel.) S'engrenei-, v. r. to catch. 11 a

bien engrené, he has begun well. Engrener
la pompe. Mar. to fetch the pump.
Encrenure, èngr-niir, s. f catching,

(speaking of wheels that catch into one ano-

ther;) sort of articulation.

Engri, s. m. sort of tiger.

Engrosser, èn-gri-sà, v. a. to get with

child.

Engrumele, e, adj. clotted, curdled.

Engrumeler, (s') sèn-grôm-là, v. r. to

clot, clod, coagulate.

Enhardir, èji-âr-dlr, v. a. to embolden,
encourage. S'enhardir, v. r. to giow bold,

to take courage.

Enharnachement, s. m. harnessing,

harness, trappings.

ENHARNACHER,èn-âr-n:i-shà, v. a. to har-

ness, set out with trappings.

*Enhazz, e, adj. busy to little purpose.

Enherrer, v. a. to lay down to grass

{land :) to poison with herbs.

Enhuche, e, adj. Mar. nioon-sheered.

Enigmatique, a-nîg-mâ-tîk, adj. enig-

matical, dark, obscure, mystical.

Enigmatiquement, ' à-nîg-nia-tîk-m6n,

adv. enigmatically, mystically.

Enigme, â-nî;>Tn, s. f. riddle, eîiigniE,

dark saying.
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Enivrant, k, adj. inebriating, etc.

EnivuÉ, e, adj. made drunk, drunk, fud-

dled, inebriated, into.\icaled, infatuated, con-

ceited.

Enivrement, èn-nîvr-mên, s. m. being
drunk, getting drunk, into.\ication, infatuation.

Enivrer, én-nï-vrà, v. a. to fuddle, make
drunk ; to infatuate, intoxicate, inebriate,

make proud or conceited. S'eiiivrer, v. r. to

make one's self drunk, fuddle one's self

Enjai-er une ancre, Mar. to stock an an-

chor.

Enjambée, èn-sèjt-bâ, s. f. stride.

Enjambement, èn-zènh-mèn, s. m. the

tunning of a verse into another to complete
the sense.

Enjamber, èn-zitTi-bH, v. n. & a. to stride

or stride over ; to encroach upon, usurp ; to

jut, project. Vers qui enjambe sur le suivant,

verse that runs into the ne.xt line to complete
the sense.

Enjaveler, èn-ià.v-là, v. a. to bind into

sheaves.

Enjeu, è«-zè?«, s. m. slake at play.

Enjoindre, èn-zwiwdr,v. a. (see the table

at oindre) to enjoin, bid, order, charge or

command.
Enjoint, E, adj. enjoined, etc.

Enjôler, èn-26-là, v. a. to wheedle, de-

coy oc cajole.

Enj6leu-r, se, én-ï6-lêur, lèuz,s. m. &. f.

wheedler, cajoler ; also sweetener or setter

(among sharpers.) .

Enjolivement, èn-z6-]\v-mên, s. m. set

off, ornament, embellishment.

Enjoliver, èn-^ô-lî-và, v. a. to set off,

make fine, beautify or adorn, embellish.

Enjoliveur, èw-iô-lî-vëur, s. m. setter

off; braid-makers, button-makers, and some
other tradesmen call themselves enjoliveurs.

Enjolivure, èn-jô-lî-irùr, s. m. V. En-
jolivement.

Enjoué, e, èw-îôo-à, adj. gay, graceful,

genteel, agreeable, merry, jovial, airy, good-
humoured, pleasant, sprightly. Un airen-

joué, -a, good grace, a genteel look, a merry
countenance.
Enjouement, è«-iôo-mên, s. m. spriçht-

Jiness, gaiety, gracefulness, good grace, plea-

sant carriage, pleasantry, pleasantness, good
or jovial humour.

*Enjouer,' v. a. to make merry.
Enkiridion, s. m. a little book contain-

ing secret remarks, precepts, and principles ;

manuEil.

Enlacement, è«-làs-mên,s.m. entangling.

Enlacer, èw-là-sà, v. a. to entangle, twist.

Enlaidir, èw-lê-dîr, v. a. to make ugly or

homely ; v. n. to grow ugly or homely.

Enlaidissement, s. m. making or grow-
ing ugly.

Enlèvement, èn-lêv-më», s, m. rape,

carrying off forcibly.

Enlever, èwl-và, v. a, to lift ; raise or

heave up ; to run away with, take or carry

away by force ; to carry off {by death ;) to buy
up, engross, forestal ; to charm. Enlever

(ime place) à l'ennemi, to take (a town) from

the enemy. Enlever lésh-ement, to whip up.

Enlever un bâtiment à l'abordage. Mar. to

carry a vessel by boarding her. Enlever des

tonmvix vides (à l'aide d'un cartaheu passé

dans ure poulie simple) Mar, to whip up empty

casks. Enlever la peau, lo make the skin come
off, take <ifl' the skin. La mine a enlevé ce

bastion, the mine blew up that bastion. En-
lever un quartier

J
to beat up quarters. S'enle-

ver, V. r. to rise in pimples.

Enlevure, s. f. blister, pimple.
Enlumine, e, adj. coloured. Nez enlu-

miné, nose full of red pimples, red nose.

Enluminer, è«-15-mî-nà, v. a. to colour

{a print;) make {Ike face) red.

Enlumineu-r, se, CTi-lu-ml-neur, nèuz, s.

m. &. f. colourer (of maps or prints.)

Enluminure, èn-là-mî-nùr, s. f. colour-

ing, coloured print, etc. far fetched ornament
{0/ style.)

Enmancher, V. Emmancher.
EnnÉagone, s. m. enneagon, figure of

nine sides.

Ennemi, z, ên-mî, ml, s. m. & f. enemy,
foe. Je suis ennemi du mensonsre, I hate a
lie.

Ennemi, e, adj. unfriendiv, hostile, ad-

verse, ofor belongmg to an enem^'. Le pays
ennemi, the enemy's country. Fortune enne-

mie, cross or adverse fortune.

Ennoblir, èn-nô-blîr, v. a. to ennoble.

V. Anoblir.

Ennoie, s. f. sort of serpent whose tail is

round and almost as big as his head, whence
it is also called serpent à deux teles.

Ennui, èw-nfiî, s. m. dulness, weariness,

heaviness, tiresomeness, vexation, trouble,

sorrow, disquiet.' Donner de l'ennui à quel-

qu'un, to trouble, vex or disquiet one, make
one dull, etc. This word isone of those which
cannot be fully expressed in English ; hence
it is that ennui is sometimes found in English
authors. Besides a sort of lassitude, of juiiyi,

of trouble, and of vapourish condition, it de-

notes a disgust luitli or impatience at the con-

tinuance of a thing. V. S'ennmjer.

*Ennuiter, (s') V. r. to be benighted. V.
S'anuiter.

Ennuyant, e, è«-nùî-yèn, yènt, adj. tire-

some, tedious. See the observ. on Ennui.
Ennuyer, èn-nâî-yà, v. a. to weary, tire,

be wearisome or tiresome to, be tedious to,

to dull or make dull, be an opiate to, make
impatient of the continuance of something.

As ennuyer is equal to donner or causer dc

l'ennui, à...., see the obs. on Ennui. S'emm-
?/«•, v, r. to be weary or tired, grow impa-
tient of the continuance of a thing, grow va
pourish and dull. Sans s'ennntjer or sans en
nui, without finding the hours heavy, with
out being dull,e<f. // m'emiuie, v. imp. 1 am
weary or tired. // ennuie à qui attend, he that

waits has a weary time of it.

Ennuyeusement, è?i-naî-yèuz-mê77, adv.

tediousl}-, in a tedious manner.
Ennuyeu-x, se, è?/-nftî-yèu, yèuz, adj.

tedious, wearisome, troublesome, tiresome.

Enonce, e, à-non-sâ, adj. expressed, de
clared. Unfaiuc énoncé, a false declaration.

Enoncer, à-no7i-sà, v. a. to express, de-

clare or utter. S'énoncer, v, r. to e.xpro8s

one's self

Enonciati-f, ve, adj. expressive.

Enonciation, â-non-sîà-sïon, s. f. ex-

pression, utterance, delivery, declaration.

Enorgueillir, â-nÔr-gèu-flr,v. a.tomake
proud, puff up. S'enorgueillir, v. r. to grow
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proud, be proud or pufl'ed up. 11 s'enorgueiltit

depeu de chose,a little matter makes liim proud.

Enormk, à-nôrm, adj. immoderate, vast,

excessive, huge ; enormous, great, heinous,

grievous.

Enor.mÉ.ment, à-nÔr-mS-mê?/., adv. un-
measurably, greatly, grievously.

Enormité, à-nôr-mî-tà, s. f. hugeness,
vastness ; also enormity, heinousness, atrocity.

Enqoerant, e, èn-/ck-rèn, rem, adj. in-

quisitive.

ENiiUiRiR, (s'] sè«-H-rîr, v. r. (see the

table at qiterir) to mquire or make an inqui-

ry, ask.

ENquERRE, V. a. {obsolete) to inquire,

search for; s. m. inquiry, research.

Enquête, èn-kèl, s. f. inquest, inquiry,

search.

*Enq,u£ter, (s') sè}!-A:è-tâ,v.r. to inquire

or ask. Je ne m'enqnêtc point de cela, 1 do
not trouble myself about that.

Enquêteur, è«-Aè-têur, s. m. inquisitor,

examiner.
Enquis, e, ht-kl, kh., adj. asked, interro-

gated.

Enracine, e, adj. rooted, that has taken
root. Mai enraciné, inveterate or old disease.

Enraciner, è«-râ-sî-nà, v. n. S'enraciner,

V r. to take root ; also to grow inveterate.

Enrage, e, è«-ra-~â, adj. mad, enraged..

Enrageant, e, kn-rk-zhi, zèni, adj. apt

to make one mad, ve.xing, provoking.
*ENRAGEMENT,s.f. being mad o;- enraged.

Enrager, èw-rà-^â, v. n. to enrage, to be
mad. Faire enrager qitelqu^un, to make one
mad, provoke one.

Enrayer, ^w-râ-yâ, v. a. to put the spokes

to a v/heel, to trig or skid (a wheel ;) to make
the first furrow ; to slop.

Enrayoir, s. m. trigger.

Enrayure, èrt-rê-yi!ir, s. f. first furrow.

Enrégimenter, è«-rà-ïî-mèK-tà, v. a.

to embody, form into a regiment ; to enrol.

Enregistré, e, adj. entered into a re-

gister, registered, tocorded.
E.NREG1STREMENT, èwr-^lstr-mê«, or En-

regitkement, hir-zhr-mèn, s. m. enter-

ing in a register, registering or recording.
Faire l'enregistrement des causes, to register

causes.

Enregistrer, è??r-îis-ti-â, V. a. to enter
into a register, register, record.

Enrhumer, è/(-rû-mà, V. a. to cause or

take a cold. S'enrhumer, v. r. to catch cold.

Enrichi, e, adj. enriched, made r\c\\,etc.

Une montre enrichie de diamans, a watch set

with diamonds.
Enrichir, è«-rî-shîr, v. a. lo enrich or

make rich. S'enrichir, v.r. to grow rich, thrive.

Enrichisse!«ent, èw-rî-sh!s-mê«, s. m.
ornament, set olf, embellishment.
Enrôle.ment, è/i-r6\-mèn, s. m. enrol-

ling, enlisting.

Enrôler, è«-rô-la, v. a. to enlist or enrol.

S'enrôler, v. r. to enlist or enrol one's self,

turn soldier.

Enroué, e, adj. hoarse. Vn homme en-

roué, a man with ahoarseness. II farle enroué,

he speaks loarse.

Enrouement, s> m. hoarseness.
Enrouer, è^i-rôo-à, v. a. to make hoarse.

S'enrcrufr. v. r. to grow hoarse, make one's

self hoarse.

ENROUiLLER,èn-rÔo-/à,v.a.to make rusty-

S'enrouillcr, v. r. to grow rusty.

Enroulement, s. m. rolling.

Enrouler, v. a. to roll or wrap up.

Ensablement, èn-sàbl-mê», s. m. heap
of sand, sand-bank.
Ensabler, èn-sà-blâ, v. a. to drive or

force into the sand. S'ensabler, v. r. to stick

in or run upon the sand ; run aground.
Ensacher, èra-sâ-shà, v. a. to put into a

sack or bag.
Ensaisinement, èn-së-zîn-mên, s. m. sei-

sin or investiture.

Ensaisiner, è«-së-zî-nâ, v. a. to inve3^,

Ensanglanter, èrt-sèn-glèn-tâ, v. a. to

make bloody, imbrue with blood.

Enseigne, è«-sègn, s. f. sign, sign post,

mark or token ; also banner, ensign's com-
mission. A telles enseignes, by such a token.

Elle ne voulait rien éprouver de l'aynour qu'à

bonnes enseignes, she was resolved not to have
any thing to do with love but upon honoura-
ble terms. Enseigne de pierreries, crotchet

of iirecious stones.

Enseigne, s. m. ensign. Enseigne de vais-

seau, officer (in the French navy) iie.-ït in

rank to a lieutenant. Bâton d'enseigne, flag

staff.

Enseignement, eM-segn-mera, s. m. in-

struction, precept.

Enseigner, èn-sê-gnà, v. a. to teach, in-

struct ; to learn or show.
Enselle, e, adj. saddle-backed.

Ensemble, ère-sèrabl, ady. together, one
with another, all at once.

Ensemble, s. m. whole, whole piece, all

the parts taken together. Lis beautés de de-

tail or' d'ensemble de cette pièce de théâtre,

the particular or collective beauties of this

play.

Ensemencer, kns-mhn-sa., v. a. to sow
(seed.)

Enserrer, èn-sè-rà, y. a. to shut up, con-

tain or comprehend ; also to put into a green
house.

Ensevelir, èw-sêv-lîr, v. a. to bury or

inter. S'ensevelir dans la solitude, to to live in

seclusion.

Ensevelissement, èn-sêv-lîs-mô«, s. m.
burying.
Ensorceler, èiJ-sôrs-lâ, v. a. to bewitch

or charm.
'Ensorceleur, èra-sôrs-lêur, s. m. bo

witcher.

Ensoroellement, èn-sôr-sël-mën, s. nu
bewitching, witchcraft, charm.
Ensoufrer, èw-sôo-frà, v. a. to dip in or

mix with brimstone.

Ensouple, s. f. weaver's beam.
Ensuite, èra-s&ît, adv. afterwards, then.

Ensuite de, after.

^Ensuivant, e, adj. following, next.

Ensuivre, (s') sèn-sûîvr, v. r. (like sui-

vre) to follow, come after or next, ensue, pro

ceed or spring. // s'ensuit, it follows.

Entablement, è»-tàbl-mën, s. m. enta-

blature.

Entacher, è/i-tà-shà, v. a. to taint cr

infect.

Entaille, h'-lkl, s. f. jag or notch.

Entailler, èn-ik-lk. v. a. to jag or notch»

Entailluke, hi-lk-lùr, s. f- jag, notch.

Entame, s. f. first cut {of a loaf!)
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Entamer, èn-tà-mà, v. a. to cut, make a
small incision in, make the first cut ; to begin,

enter upon. Eixtamer la réputalion de. quel-

qu'un, to bespatter one's reputation. Se lais-

ser entamer, to suffer an encroachment, suf-

fer one's self to be prevailed upon.
Entamure, è«-tà-mùr, s. f. cut, small in-

cision, first cut.

En tant que, adv. as, inasmuch as.

Entassement, ère-tâs-mën, s. m. heap.

Entasser, èn-tà-sà, v. a. to heap, heap up.

En te, hit, s. f. graft, scion grafted, grafted

tree ; handle of a pencil ; sort of pilaster.

Ent^, e, adj. grafted, etc.

EntemenTjS. m. grafting.

Entendement, èït-iènd-niên, s. m. un-
derstanding, intellect, intellectuals,judgnient,,

mind, head or brain.

*Entendeur, è«-tèn-dêur, s. m. under-
stander, appréhender.
Entendre, èn-lhidr, v. a. to hear ; to un-

derstand or apprehend ; have skill, be skilful

in ; to mean ; to expect, intend. Donner à
entendre, to give to understand, insinuate

, give

a hint of. Donner bien, à entendre, to explain

well, make very plain. Faites comme voixs

l'entendrez, do as you think St or best. Voiis

l'attendez mal, you are mistaken, you are in

the wrong box. J'entends que vous fassiez

cela, I expect you to do that.' Faire entendre,

to represent, to set forth. S'entendre à or en,

V. r. to understand, have skill, orbe skilful in.

S'entendre avec, to understand one another,

have secret intelligence with. Cela s'enlend,

cela s'entend bien, that is to be supposed or

understood.

Entendu, e, hi-\kn^dii, dû, adj, heard,
understood, etc. ; skilful, understanding, that

has skill, that understands ; contrived, order-

ed. Faire l'entendu, to be proud, carry it high,

take too much upon one's self Bien entendu

que, upon condition or provided that. Bien
entendu, well contrived, regular. Bien en-

tendu, by all means, to be sure ; also I mean
(je veux dire.) On déchira tous les virans,

bien entendu tous les vivans qui n'éloient pas
de ce dîner, they tore in pieces all the liv-

ing, I mean all the living who were not at

this dinner. Un mal-entaidu,s. m. a mistake,

a misunderstanding.
Entente, èra-tènt, s. f. meaning; [in the

to-fa) skill, judgment. Paroles à double en-

tente, double entendre, ambiguous words
with double meaning. Parler à double en^

tente, to speak with a double meaning or en-

tendre, speak ambiguously, equivocate.

Enter, èn-tà, v. a. to graft, graff, or in-

^fraft, to unite in a joint two pieces of wood.
Enter en œillet or en boulon, to inoculate.

*Enterinement, èn-tà-rîn-mê«, s. m.
grant, passing of a pardon or grant.

^Entériner, èn-tà-rî-nà, v. a. to grant,

pass or confirm {an act,) to finish, complete.
ENTEROciLE, s. f. enterocele, tumour

formed by the prolapsion of the intestines

into the scrotum.

Ent:Érologie, s. f. enterology.

Enterrement, èn-tèr-mên, s. m. bury-
ing, burial or funeral, interment.

enterrer, èn-tè-râ, v, a. to inter, bury,

lay or put in the ground ; to hide.

ENTÊxi:, Ej è«-tè-tâ, adj. fond, possessed,

prepossessed, infatuated, conceited.

Entête, e, s. m. & f obstinate or opinion-
ative person, one wedded to his or her own
opinion.

Entztment, èn-tèt-mêji,s.m. infatuation,

strong prejudice, conceited opinion, fondness.

Revenir de ses entêtemens, to come to one'.s

self again.

Entêter, è«-tè-lâ, v. a. to disturb the

head ; cause the head-ache, make one's head
ache ; to possess or prepossess, infatuate.

Vin qui entête, heady wine. Les louanges en-

têtent, praises puif one up. S'entêter d'une
chose, v. r. to take a strong fancy to a thing,

be prepossessed or infatuated or fond of a
thing. S'entêter de son savoir, to be proud or
conceited of one's learning.

Enthousiasme, è7;-lÔo-zî-âsm, s. m en-
thusiasm, rapture, ecstacy; fanaticism.

Enthousiasme, e, Jidj. ecstasied, in rap-
tures, in ecstasies.

Enthousiasmer, èn-tôo-zî-as-mà, v. a. to

put in rapture. S'enthousiasmer, v. r. to be
m a rapture.

Enthousiaste, èn-tôo-zî-àst, s. m. & f.

enthusiast.

EnthymÈme, èM-tî-mêm,s. m. enthymeme.
Enticher, èn-tî-shà, v. a. to begin to

spoil (as fruit.) Entiché d'une opinion, opi-

nionated.

Entier, e, è7?-tîâ, tîèr, adj. whole, entire,

complete, full, absolute ; obstinate, opinion-

ativc, wedded to his own opinion. Un cheval

entier, a stone-horse.

Entier, s. m. whole. Remettre la chose

en son entier, to restore a thing to its first

state. La chose est en son entier, the thing is

entire.

Entièrement, èn-tîèr-mën, adv. wholly,
entirely, altogether, totally, absolutely. Il

m'a entièrement satisfait, he has paid me all.

Entité, s. f entity.

Entoilage, è}i-iwa.-ïèuz , s. m. lawn or mus-
lin to which lace or edging is sewed.
Entoiler, èn-twâ-lâ, une cravate, to put

linen to a lace cravat. Entoiler, to paste

upon canvass (a print.)

Entonnement, s. m. putting (liquor) into

a cask.

Entonner, è7i-tô-nà, v. a. to put into a
cask ; to tune or sing. Entonner la trompette,

to sound or blow the trumpet. S'entonner,

V. r. to blow down, rush in (said of wind.)
Entonnoir, è«-tÔ-nwàr, s. m. tunnel, fun-

nel.

Entorse, èn-tôrs, s. m. sprain. Se donner
or prendre une entorse à quelque partie du
corps, to sprain some part of the body.
Entortillement, è«-lôr-if/-mêïi, s. m.

winding about, twining or twisting, etc.

Entortiller, è^i-tÔr-tî-Zâ, v. a. to wrap,
wind, twine, twist or roll about, to entangle,

perplex or confound. S'entortiller, v. r. to

wrap itself up, twine itself, to be peqilexed
and confounded.

Entour, s. m. environs, compass, what
surrounds any thing ; intimacy. A I'entour.

V. Alentour.

Entourage, è7^-tôo-rà^, s. m. whatever
surrounds, ornamenipl work around a jewel.

Entourer, ('•»-tÔo-rà,v. a. to surround,

environ, encompass or compass about.

Entournure, èn-tôor-nùr, s. f. cuff, turn

ing up of the slaevn
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Entr'acte, èw-tràkl, s. m. interlude.

Entr'accuser, (s') sèn-trà-^-zà, v. rec.

to accuse one another.

Entr'aider, (s') sèK-trê-dà, v. rec. to

help one another.

Entrailles, êu-triZ, s. f. pi. entrails, in-

testines, bowels ; heart. Avoir de bonnes en-

trailles, to be lender-hearted or compassion-
ate. Les entrailles de la miséricorde de Dieu,
the tender mercy of God.
Entr'aimer, (s') sè«-trê-mà, v. rec. to

love one another.

Entraînement, s. m. the act of drag-
ging along.

Entraîner, v. a. to drag or draw along,

carry or carry away, hale, hurr}- or drag
away. Ces vaisseaux sont entraînés par ta

force des courans, those ships are carried

away by strength of the currents.

Entrant, e, adj. forward, that puts him-
self forward, insinuating, engaging.
Entr'appeler, (s') sè?i-lrâp-ià, v, rcc. to

call one aiioilier.

Entraveu, è?j-lrà-vâ,v. a. to shackle or

fetter.

Entr'avertir, (s') sèrt-lrà-vêr-tîr, v. rec.

to give one another notice.

Entraves, è»-tràv, s. f. pi. shackles or

fetters for a horse's legs ; shackles, fetters,

clog.

Entre, entr, prep, among, amongst; be-

tween, betwixt ; in, into. Je vauji livre eel

homme entre les mains, I deliver this man
into your hands. // est entre cinq el six heures,

it is twiween five and six o'clock.

Entre, e, ailj. (from Entrer) gone in, got
in, etc.

Entre-baille, e, èntr-bà-Zà, adj. half

open, a-jar, [said of doors and roindows.)

Entre-bailleu, V. a. to stand a little open.

Entre-eaiser, (s') sèntr-bê-zà, v. rec. to

kiss one another.

Entre-battre, (s') s6ntr-bâtr, v. rec. to

heat one another.

Entre-p-lesser, (s') sèntr-blê-sâ, v. rec.

to wound one another.

Entke-changer de postes dans la ligne,

Mar. to interchange stations in the line.

Entrechat, èrttr-shà, s. m. sort of step

{in dancing.)

ENTRE-CHoquER, (s') sè/itr-shô-/£à, V.

rec to hit against one another; to thwart.

Entre-colonne, s. f. or Entre-co-
LONNEMENT, s. m. intcrcolumniationor spacc
betwixt two pillars.

Entre-couper, è7m--kÔo-pà, v. a. to in-

terrupt, break off. S'entrecouper, v. r. to cross

or cut one another ; also to contradict one's

self; to cut or interfere (speaking of a horse.)

Entre-défaire, (s') sè«tr-dê-f?!r, v. rec.

to defeat one another.

Entre-dÉtruire, (s') V. rec. to destroy
each other.

Entre-deux, s. m. space or intermedium.
Entre-deux, Mar. Entre-deux des lames,

trough of the sea, hollow of the sea. Entre-
deiuc des tuâts, distance between the masts.
Ce navire an vent à nous a beaucoup d'entre-

deu.! de mâts, that ship to windward of us has
a great distance between her masts.

Entre-deux, adv. so, so ; indifferently.

Entre-dire, (s') v. rec. to say something
tfl one another.

Entre-donner, (s') sé«tr-dô-iià, v. rec.

to give each other.

Entriee, è/J'-trà, s. f. entry ; entrance, com-
ing in ; entrance money ; avenue ; solemn re-

ception ; entrance upon, begmning ; impor-

tation ; also custom ; course of dishes ; intro-

duction, insight, hint; acce.ss, admittance.

Droits d'entrée, duties on imports. D'entrée,

at first. Entrée de ballet, dancing. L'entrécm

de ma maison n'est fermée à personne, iny

door is shut to nobocly, my house is free for

all men. II m'a défendu l'entrée de ce lieu,

he has forbidden me to conic into this place.

On en a défendu l'entrée, there is an order to

let nobody in. L'entrée de ce chapeau est trop

petite pour moi, the crown of this hat is loo

narrow for me.
Entrée, Mar. entrance, etc. L'entrée de

ce ]iort est hérissée de canons, the entrance of

that harbour is defended b^' a numerous ar-

tillery. L'entrée delà Manche, Ûia chops of

the Channel. Entrée (term of quarantine,)

pratique. Avoir l'entrée, to have pratique.

Prendre l'entrée, to get pratique.

Entr'empÊcher, (s') v. rec. to clash, jar,

be contrary.

Entrefacher, (s') v. rcc. to quarrel to-

gether.

Entrefaites, hilr-fh, s. f. pi. Ex. Dayis

or sur res entrefaites, in the mean while,

during these transactions, while these things

were doing.

Entrefouetter, (s') v. rec. to whip one
another.

Entre-frapfer, (s') v. rcc. to strike

each other.

Entregent, hiir-zi'.n, s. m. adroit and
genteel way of pushing one's self forward in

the world. Avoir de l'entregent, to know how
to behave with every body.
Èntr'Égorger, (s') v. rec. to cut one an-

other's throat.

Entre-heurter, (s') v. rec. to knock
one against another.

Entrelacement, è;rfr-làs-mê«, s. m.
mixture, twisting together, twist.

Entrelacer, è^tr-lfi-sà, v. a. lo inter-

mingle, interlace, interweave, wind or twist

with one another.

P^ntrelacs, s. m. pi. lovoknot.

Entrelarde, e, adj. interlarded, etc.

Viande entrelardée, marbled meat, streaked

with fat and lean.

Entrelarder, èwtr-làr-dà, v. a. to inter-

lard, mix lean with fat ; to interlard, inter-

mix, insert, interweave.

Entre-ligne, è7?tr-lîgn, s. f. interlinea-

tion.

Entrelire, v. a. to read cursorilj'.

Entrelouer, (s') v. rec. lo praise one
another.

Entreluire, v. n. to glimmer.
Entre-manger, (s') sènlr-mèn-zk,y. rec.

to eat together.

Entremêler, «!'Htr-mê-là,v. a. to iiiler-

mingie, intermix or insert. S'entremêler, y. r.

to mix together.

Entremets, knir-mb, s. m. dainty dish,

plates served at great men's tables just be-

fore the fruit.

Entremetteu-r, se, s. m. & f. media-
tor, mediatrix, manager between two par-

ties, go-between
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Entremkttrk, (s') sènt-mètr, v. r. (like

mettre) to intermeddle, interpose.

Entremise, è7?tr-mlz, s. f. interposition,

mediation, procurement, means, help, assist-

ance.

Entremises, s. f. pi. Mar. straight and
«quare pieces fayed to the timbers over the

clamps from beam to beam in French men of

war, in the same place vihere English ship-

builders put a horizontal or lodging knee.

Entremordre, (s') v. rec. to bite one
another.

Entre-noire, (s') sè7(tr-nûir, v. rec. to

hurt each other.

Entreparler, (s') v. rec. to talk toge-

llier.

Entreparleur, s. m. interlocutor.

Entrepas, s. m. broken amble.

Entre-percer, (s') v. rec. to run each
other through.

Entrepont, s. m. Mar. between-decks
or interval between-decks. Les bâbordais à
nettoyer Vaitrepont, the larboard watch to

clean the between-decks.
Entreposer, v. a. to place goods (that are

to be carried elsewhere) in an entrepot.

Entre-poseur, s. m. person appointed

for selling goods in entrepot.

Entrepôt, èwtr-pè, s. m. staple, mart,

ernporium. Ville d'entrepôt, mart-town.
Entre-pgusser, (s') v. rec. to push one

another.

Entreprenant, e, <!vitr-prê-n?7j, nênt,

adj. bold, venturesome, forvv-ard, rash.

ENTREPRENDiiE, èMtr-prè«dr, v. a. (like

•prendre) to undertake, take in hand, attempt
or enterprise, take upon one's self; to set

upon, attack, jeer. Entreprendre un bâti-

ment à prix fait, to undertake a building by
the job. Entreprendre sur quelque clwse, to

encroach or intrench upon a thing, invade it.

Entreprendre sur la vie de quelqu'un, to make
an attempt upon one's life.

Entrepreneur, èntr-prê-nCur, s. m. un-
dertaker, undertaker of work by the job,

contractor.

Entrepreneuse, (S?Ur-prè-nèuz, s. m. under-
taker, woman that undertakes work and gets

it done by others.

Entrepris, e, ^ratr-prî, prlz, adj. under-
taken, etc. ; impotent, that has lost the use of
his limbs ; awkwird.
ENTREPiiiSE, s. f. undertaking, enter-

prise, attempt or design, contract or contrac-

tors ; also attempt, encroachment. Etre dans
les eittreprises , to be in the contracting way
or line ; to be a contractor.

Entre-quereller, (s') sè?ïtr-kê-rê-lâ,

V rec. to quarrel together.

Entrer, è?7,-trâ,v.n. to enter,go in, come
in. get or step in ; to engage in, to begin, to

si» ; to fall [in love, etc.) Entrer à table, to

sil down at table. // c7ttre trou verges de

drap à monjuslaucoips, it takes three yards
of cloth for my close coat. Ce poëte entre

bien dans les passions, that poet expresses the

passions very well. Ce comédien entre bien

dans le caractère de son personnage, that

stage-player humours his part very well.

Erttrer dans sa vingtième année, to enter
upon the twentieth year of one's age. Entrer
dans le détail des choses, to come or descend
to particulars. Entrer en possesaion to take

possession. Entrer dans tes intérêts de quel-

qu'un, to side with one, espouse his inleresf.

Entrer dans son sens or dans so7i sentiment,
to embrace or follow or be of his opinion.
Qi/e vous entrez mal dans mes sentivieiis!

how grossly you mistake my meaning ! £72-

trer dans la pensée d'un auteur, to unflersland
an author's meaning. Eidrer dans les secrets

dequelqu'un,io be admitted into one's secrets,

be his confidant. Des médicamcns oii il entre

de l'or et des pieneries, medicaments made
(amongst other things) of gold and precious
stones. Entrer en discours, to enter upon a
discourse, to begin it. Entrer en procès, to

begin a law-suit. Nciis ne jnimes entrer dans
le port qu'aux trois qiiarts du flot. Mar. we
could not come (or get) into the harbour till

the last quarter flood. Faire entrer un bâti-

ment dans le bassin, to take a vessel into dock.
Fair entrer la clef dans un mât de lame or
de perroquet, to enter the fid of a topmast or
top-gallant mast.

Entre-regarder, (s') sèntr-rê-gâr-dâ,
V. rec. to stare at one another.

Entre-règne, V. Interrègne.

Entre-r^pondre, (s') sèwtr-rà-pwalr,
v. rec. to answer one another.

Entke-saborus, s. m. pi. Mar. intervals

between the ports of a ships side.

Entre-saluer, (s') v. rec. to salute one
another.

Entre-secourir, (s') sè7(tr-sê-kÔo-rîr,

v. rec. to help each other.

Entre-sol, èntr-sôl, s. m. room upon the

ground floor.

Entre-sourcil, s. m. space between the
eye-brows.
Entre-suivre, (s') sè/îtr-sâîvr, v. rec.

(Vike suivj-e) to follow successively, to follow

each other.

Entre-tailler, (s') v. r. to interfere,

knock the legs one against the other (as a
horse does.)

Ektre-taillure, s. f. galling of the legs

by their interfering.

Entre-temps, è?!tr-tè«, s. m. mean while,

mean time. Un heureux entre-temps, a fa-

vourable opportunity.

Entretènement, èntr-tên-mën, s. m.
maintenance, keeping. V. Entretien.

Entretenir, èntr-te-nîr, v. a. (like tcîiir)

to keep, preserve, maintain, continue ; to keep
up, keep in repair ; to hold fast or together ;

to converse with, to entertain, amuse. £7?-

tretenir sa dcmleur, to indulge one's grief.

Pour nous entretenir, as a matter of conver-

sation. S'entretenir, V. r. to discourse or con-

verse, to keep, continue or hold, keep one's

self, etc. S'entretenir. Mar. to keep in the

same position by manœu\ring. Nous nous
entretînmes bord sur bord, en attendant la ina-

rée, we held our own, making short tacks,

waiting for the tide.

Entretenu, e, adj. kept, maintained.

V. Entretenir. Un régiment entretenu sur

pied, a standing regiment.

Entretien, èntr-tîên, s. m. maintenance
or keeping; conversation, discourse, talk : also

company. Entretien de bouche et d'habits,

charge of victuals and clothes. Les pivirirs

sont de inoirulre eritrvtien et de plus grand re-

venu, meadows are less chargeable and more
productive. Entretiens spirituels, pious e.x-
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hortalious. Fournir à l'ciilretieii de quel-

iju'uii, lo find one in all his necessaries, to

support or maintain or keep one.

Entrktoile, s. f. ornament of lace-work
between two pieces ot'linen.

Entretoise, s. f. a cross piece of wood.
Entrdoise d'afftit, Mar. transom of a gun
carriage. Enlretoise da mât de beaupré, sort

of partners to the bowsprit placed vertically

(in French ships of war) at a small distance

before its step, on the lower deck.

Entre-toucher, (s') v. rec. to be conti-

guous.
E.NTRETRAVERSER, (s') V. r. Mar. to bring-

the broadside to bear upon some adjacent

object

Entretuer, (s') sèntr-tft-â, v. rec. to kill

«ach other.

Entrevoir, èntr-vwàr, v. a. (like voir)

to see or discover a littJe, have but a glimpse
of. S'entrevoir, v. rec. to see one another,

visit one another, have an interview.

Entrevue, èrotr-vù, s. f. interview, meet-
ing, conference.

Entr'ouïr, èn-lrôo-îr, v. a. (like ouïr) to

overhear, or hear in an imjjerfect or indis-

tinct manner.
Entr'ouvert, e, adj. opened half-way,

half-open, but a little open, gaping, a-jar.

Entr'ouvrir, t'';/-trÔo-vrîr, v. a. (Jike

ouvrir) to open but a little, open half-way.

S'enlr'ouvrir, v. r. to open, gape.
Enture, èw-tùr, s. f place where the graft

is joined to the tree; pi. steps of a kind of

ladder.

Enula-campana, s. f. elecampane.
Enumkrati-I'", E,adj. that enumerates.
Enumeration, ê-nô-mà-râ-sîo)i, s. f. euu-

Bieratiou, account.

Enumerer, v. a. to enumerate.
Envahir, èn-và-îr, v. a. to invade, usurp,

take by force.

*Envahissement, è/i-và-îs-mê?», s. m. in-

vasion, usurpation.

Envaser, (s") v. r. Mar. to stick in the

jTiud. Voilà une galiote qui s'est envasée,

there is a galliot stuck fast in the mud.
Enveloppe, èriv-lôp, s.f. cover, envelope.

Enveloppe, e, adj. wrapped up, cover-

ed, ete. dark, mysterious, reserved. Se trouver

enveloppé dans de 7uauvu.ises affaires, to be
entangled or involved o;- engaged in a scurvy
Susiness. Discours enveloppé, perplexed,

dark, intricate or confused discourse.

Enveloppement, èrav-lôp-mên, s. m.
wrapping or folding up.

Envelopper, ènv-lô-pà, v. a. to wrap up,

cover o;- envelop, fold up; hem in, beset; to

involve; to disguise. Envelo]ipcr un conte, to

dress a smutty story in clean language. S'en-

velopper, V. r. to wrap one's self up, muffle

one's self up.

Envenimer, è«v-nî-mà, v. a. to envenom,
poison; \une piaie) make angry; (un dis-

cours) to poison, relate in an odious manner
;

(l'esprit de quelqu'un) to irritate, provoke,
incense, exasperate one. S'envenimer, v. r.

to fester or rankle.

Envergijer, èn-vèr-ga, une voile. Mar.
to bend a sail (to its yard.) Gehrig envergue
ses voiles, that brig is bending her sails.

EyvERGi RE,s. f. Mar. length of the yards
of £ ship . i the extent or spread of the

I
•dils upon theiTi. Cette frégate a pen d'en-

vergure, that frigate is by no means square

rigged ; aljio, extent of a bird's wings when
flying.

Envers, ên-vèr, prep, to or towards.

Envers, s. m. the wrong side. A l'envers,

adv. the wrong side outward. Un homme qui

à l'esprit à l'envers, a cross-grained genius.

Etre couché à l'envers, to lie upon one's back.

Envi, è??-vî, s. m. vie (at cards.) A l'envi,

adv. Etudier à i'envi, to study with emula-
tion. Ils traînaillent à l'envi l'un de l'autre,

they strive who shall work most or best. Ils

font à I'enm qui sera le plus diligent, they

strive who shall be most diligent.

En VIE, èri-vi, s.f envy; odium, hatred,

blame ; mind, desire, longing, fancy, humour;
longing (of women ;) mark (on children.)

Avoir envie de faire, to have a mind or an
inclination to do. Avoir envie d'éternuer et

ne j>ouroir le faire, to try in vain to sneeze.

S'il lui prenait envie de h faire, if he should

take it into his head to do it. Si I'euvie m'en
prend, if the humour takes me. Je vi^urs

d'envie de le voir, I die with impatience to

see him. On. lui a donné l'envie de ce tableau,

they have set him agog about that picture.

L'envie lui prit d'aller à Rome, the fancy or

humour took him to go to Rome. Cela fait
envie, that makes one's mouth water. II m'en
a ôté l'envie, he has put me out of conceit

with it. J'ai quelqiw, envie d'aller à la selle,

I have a kind of motion to stool.

Envie, e, adj. envied. Une charge enviée

de tout le monde, an office courted or desired

by every body.
*ENViEiLLi,Ejadj. old, inveterate, of long

standing.

Envieillir, v. a. to appear old.

Envier, ^n-vî-à, v. a. to envy; to desire,

like, wish for. Envier le point, to vie at the

ruff (at cards.)

Envieu-x, se, ère-vî-èu, èuz,adj. &. s. en-
vious, jealous, that envies, envious person.

Son mérite lui a fail des envieux, his merit
hfls brought envy u})on him.

Environ, è/t-vî-ron, prep, about, therea-
bout.

Environner, èn-vî-rô-nâ, v. a. to envi-

ron, encompass, surround or stand about, en-
compass about.

Environs, s. m. pi. environs, adjacent
parts, neighboring places.

Envisager, è7i-vî-za-ju, v. a. to look o?-

stare in the face ; to look upon, consider.

Envoi, è«-vwà, s. m. sending ; thing sent;

couplet at the conclusion of a ballad or song.

En voisine, E,èn-vwâ-zî-nà, adj. that hcis

neighbours.

Envoler, èn-vô-lâ, v. n. S'envoler, v. r.

i to fly away, wing it away, pass rapidly.

Envoyé, e, èn-vaw-yh, adj. sent.

Envoyé, s. m. envoy.
Envoyer, èn-vwà-yâ, v. a. to send. En-

voijer quérir, to send for. Mar. to send.

Envoie des hoinmes en vigie, send hands to

the mast-head. £w(ioi/e2r,down with the helm.
EoLiPYLE, s. m. eolipyle.

Epacte, à-pâkt, s. f. epact.

EpAGNEUL,E,â-pâ-guêul, £. m. &; f. spa-

niel, spaniel dog or bitch.

Epais, se, à-pè, pes, adj. thick. Esprit
épais, dull heavy wit, blockhead
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Epais, s. m. thickness, thick. Pienequia
deux pieds d'épais, a stone two feet tiiick.

II donna le premier dans le plus épais de la

cavalerie, he was the first th;it fell amongst
the thickest of the cavalry.

Epais, adv. thick. Semer épais, to sow thick.

Epais.seuu, à-pê-sêur, s. f thickness. II y
a trois doigts d'épaisseur, it is three inches

thick. Entrer dans l'épaisseur d'un hois, to

fall into the thick of a forest.

Epaissir, à-pè-sîr, v. a. to thicken or make
thick ; v. u. S'épaissir, v. r. to thicken, grow
or become thick.

Epaississejmekt, â-pô-sîs-mëre, s. m.
thickening.

Epampukment, â-p^pr-mê?(, s, m. strip-

ping of the vine (of its leaves.)

Epampkkk, £i-p^n-pra, v. a. to strip off

the useless loaves (said of the vine.)

Epakchf.mi'.nt, â-pè7?sh-mêrt, s. m. effu-

sion, shedding or pouring oui. Eparichemeni
de bile overflowing of lliegall. Epavchen)eid
de «cwr, opening or tliscl'osing of one's heart.

Epanchf:k, a-pivi-sha, v. a. to shed or
pour out. Epancher son cœur, to open or dis-

close one's heart. S'épancher, v. r. to over-
flow or diffuse itseîf.

Epaxdre, it-pè«dr, v. a. to shed or pour
out, scatter, spread, disperse, sow, throw here

and there. S'épandre, v. r. to be shed out,

spread itself, be scattered or dispersed.

Er..^NDU, E, adj. shed, poured out, etc. Y.
Epandre.
Epanoui, e, adj. blown.
Epasouir, (s') sa-pa-nOo-fr, v. r. to blow

cr blossom [as ajloicer.) Faire épanouir, to

cause to bloom. Epanouir la rate, to make
merry, cl'.eer up.

Epanouissement, à-pS-nôo-îs-mêH.s. m.
blowing (of flowers.) Epanouissement de
cœur or de rate, cheerfulness.

Eparcet, s. m. .sort of hay, the grain of

whicii supplies the place of oats and barley.

Eparer, (s') v.r. to throw 0?" jerk oiU \i ith

the heels, fling the heels out (as- horses do.)

Epargnant, e, â-pâr-gnèn, snhil, adj.

sparing, saving, good husband or liousewife.

Epargne, â-pàrgn, s. f. .savii.gness. hus-

bandry, way of saving, parsimony
; public

Ireasurj', exchequer. l\esorier de l'épargne,

king's treasurer. Aller a l'épargne, user d'é-

piargne, to be saving, be a good husband, be
close. Faire de l'épargne, to save or lay up.

Epargne du temps, husbandry or economy or
management of one's time.

Epargner, â-pâr-gnà, v. a. to spare or

husband, be saving or a good husband ; to

save or lay up ; to spare, save or exempt.
// n'épargne personne, he spares nobody, he
pails at every body. S'épargner, y. r. to spare

one's self, avoid.

Eparpillement, â-pâr-pî^-mê«, s. m.
scattering or dispersing.

Eparpiller, â-pâr-pWâ,v. a. to scatter,

scatter about, spread, throw here and there.

S'éparpiller la rate, to be merry.
Epahs, e, a-pàr, pars, adj. scattered, dis-

persed. Elle marchait les cheveux épars,

she went with her hair dishevelled or loose.

Eparvin, a-par-vi??, s. m. spavin.

Epate, a-pa-ta adj. m. Ex. Vet-re épaté,

glass with the foot )roken. iV« épaté, broad,

flat nose. I

Epater, àrpà-tà, v. a. to break the foot of
(a class.)

Lpaulard, s. m. large fish like the dol-

phin.

Epaule, à-pôl,s.f.shouIder ; (ofa bastion.)

flank. Regarder quelqu'un par-dessus l'épaule,

to look down upon one with contempt. Prê-
ter l'épaule à quelqu'un, to back, lielp or

countenance one. Pousser le temps avec

l'épaule, to make a shift to keep life and soul

together.

Epaule, E,'à-p6-la, adj. broken shoulder-

ed, or whose .slioulder is out ofjoints V. Epau-
ler. Une bête épaulée, a cracked weneh.
Epaulée, s. f. shouldering. Travailler à

une chose par épaulées, to do a thuig by fits

and starts.

E pA uLEMEN T, â.-p6l-mê7/, s. m. epaulmejit,

shouldering piece or covert [in fortification ;)

dcnM-bastion.

Epauler, â-pi-la, v. a. to break or dislo-

cate the shoulder ; to sFioulder up, prop ; to

help, back or ccunlcnance ; [terme de guerre, -.

or faire un épaulement) to cover witli an
epaaiment. S'épauler, x. r. to put one's shoul-

der out ofjoint.

Epaulette, â-p6-iêt, s. f. epaulet, shoul-

der strap, shoulder piece.

EpauliIre, s. f. shoulder piece [of ar-

mour.)
Epave, à-pàv, adj. strayed. Bete éjuve^

strayed beast ; aho drifted. •

Épave, s. f. strayed beast. Epaves, s, {. pi.

Mar. \\ reck or whafe\er is thrown by ti;e sea
upon the coast and has no owner.
Epeautre, ii-pôlr, s.. m. kind of grain.

EpÉe, â-pà, s. f. sword. Officier d'épée,

military officer. Epée romaine, feathers

[frizzled horse hair.) Passer l'épiée au tra-

vers du corps de qnelqu'im,\ov\3D one through.

Passer aufl de l'éjiée, to ])ut to the sword, be
put to the sword. Prendre l'épée, prendre
le pririi or la profession des in-mes, to turn

soldier. N'avoir que l'épée et la cape, to have
little or uottiing. La main de l'épée, horse-

man's right hand. Mettre quehpie chose du
côté de l'épée, to take a thing to one's self,

sink it. Ils sont aux épées et aux couteaux,

thcy are at daggers drawing. Epée de mer,.

sword-fish.

EpELEJt, âp-l?i, V. a. lo spcll.

Epellation, s. f. the art of spelling.

Eperdu, Ejà-pSr-di'i, dii,adj. dismayed,
astonished, in a maze, fi'ighted.

Eperdumknt, â-pêr-dii-mëw, adv. des-

perately, passionately, violently, extreme-
ly-

, , ,

Eperlan, ;i-p<>r-lc7i, s. m. smelt.

Eperon, à-pro7!, s. m. spur; buttress or

starling. Donner un coup d'éperon à un
cheval, to clap spurs to a horse, spur a horse.

Don7wns un coup d'éperon jit^iques là, let us
gallop thither. II a besoin d'éperon, il faut
lui donner un coup d'éperon, he wants to be
spurred. N'avoir nibouche ni éperon, to have
neither wit nor courage. Mar. head of a ship,

beak ; or more properly, cut water or knee
of tiie head.

Epekonne, e, adj. spurred.

Eperonner, à-prô-nà, v. a. to spur, put

on spurs.

Eperonnier, e, â-prô-nîâ, icr, s. m. &f.
spurrier, spur-maker or seller.
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EpERViER,à-pfr-vîà, s.m.sparrow hawk,
also sweepnet ; uTid bandage for fractures of

the nose.

Epervin, s. m. spavin.

EphÈbe, s. m, a youth just coiiie to the

age of puberty.
Ephèure, s. f. a sort of shrub ; ancient

wrestler.

Ephelides, s. f. pi. a certain cuticular

disease.

Ephémère, à-fâ-mèr, adj. ephemeral, of

one day, or that lasts but one day. Fiêrre

éphémère, ephemera, day ague, ague of one
day. Cet ouvrage ne peui avoir qu'un s7ic-

cès éphémère, the success of that performance
cannot be of long duration.

EphzmÉrides, à-fâ-mâ-rîd, s. f. pi. ephe-

mcris, astronomical tables.

EphÈtes, s. m. pi. Athenian magistrates

who took cognizance of accidental nmixJers.

Ephialtes, s. m. night-mare.

Ephod, s, m. ephod.
Ephore, â-fôr, s. m. ephorus.

Epi, â-pî, s. m. ear (of grain ;) also sort of

bandage. Epi du vent. Mar. the wind's eyfi-

Epiale, adj. Ex. Fièvre épiale, fever in

which the patient feels hot and cold at the

same time,

Epian, s. ra. the yaws.
Epice, ii-pis, s. f. spice. Pain d'épice,g\n-

gerbread. Ejnces, the judges' fees in a cause.

Epice, E, adj. spiced, seasoned with spices.

Epice, s.m. Ex. li n'aime ni sale ni épicé,

he loves nothing that is either salted or spiced.

Epicene, adj. epicene, of the common
gender.
Epicer, â-pî-sâ, V. a. to spice or season

with spices, also to charçe exorbitant fees.

EpicÉrastiq,ue, adj. epicerastick.

Epicerie, a-pîs-rl, s. f. spices, groceries.

Epici£R, â-pî-sîà, s. m. grocer.

EpicranEjS. m.skinsurroundingtheskull.
Epicurien, ne, à-pî-/t&-rîên, rîên, epi-

curean.

Epicurien, s. m. cpicure.

Epicurisme, s. m. epicurism.

Epicycle, s. m. an epicj'cle.

Epicycloïde, s. m. epicycloid.

Epi-d'eau, s. ra. sort of plant that grows
in marshy places.

Epidémie, â-pî-dà-mi, s. f. epidemical

disease.

Epidemiq,ue, adj. epidemick, epidemical,

generally prevailing.

Epiderme, s. m. epidermis.

EpiniDYME, s. m. epididymis.

Epie, e, adj. eared, grown to an ear;

spied, watched, dogged, narrowly observed.

Epier, â-pî-à, v. n. to ear, grow to an ear,

spire. Epier, v. a. to spy, watch, dog or ob-

serve.

Epierrer, â-pîè-rà, v. a. to take away
the stones {from a garden.)

Epieu, à-pîèu, s., m. kind of javelin or

spear.

Epigastre, s. m. (terme de médecine) epi-

gastrium.

EpiGASTRiquE, adj. epigastrick.

Epigeonner, v. a. to work with thick

plaster.

Epiclotte, â-pî-glôt, s. f. epiglottis.

Epigrammatique, à.-pl-grà-mâ.-iîk, s.

cpigramma.Mjal.

Eugkammatiste, â-pî-grà-mà-tîst, s. m.
epigrammatist or writer of epigrams.

Epigramme.s. f. epigram.
Epigraphe, à-pî-graf,s. f epigraph,motto.
Epilatoire, adj. tool that seivestopull

out the hair, pluck off.

Epilepsie, â-pi-lëp-si, s. f. epilepsy.

Epileptique, â-pî-lêp-tïk, adj. epileptic.

s. m. & f one troubled with the epilepsy.

Epiler, v. a. to pluck off the hair.

Epilogue, â-pî-lôg, s. m. epilogue or con-

clusion.

Epiloguer, à-pî-lô-^â, v. a. &. n. to find

fault with, criticise upon, censure.

Epiloguer, à-pî- lô-^êur, s. m. fault-find-

er, critic.

Epinards, à-pl-nîir, s. m. pi. spinage.

Epine, à-'pîn, s. f thorn; prickle, rub, ob-

stacle. Epine blanche, noble épine or aubé-

pine, white-thorn or liaw-thorn. Epine noire,

black-thorn. Epine-vinette, barberry-tree, o/-

barberry-bush. Epine du dos, backbone,
spine. Epines, pi. difficult points, intricacies,

quiddities, subtilties ; crosses, troubles. Etrt

sur les épines, to be uneasy.

Epinette, à-pî-nêt, s. f. spinnet £»• vir

ginals, pair of virginals.

Epineu-x, se, à-pî-nèu,nèuz, adj. thorny,

prickly ; crabbed, hard, difficult, full of diffi-

culties.

EpiNGARE, s. m. piece of ordnance for a

ball not above a pound weight.

Epingle, à-pmçl, s. f. pin. Epingles, a

present. Pour les épingles de, as a present to.

Pour ses épingles, by way of present. Tirer
son épingle du jeu, to slip one's neck out ol

the collar.

Epinclette, s. f. priming-wire.

Epinclier, e, à-pÎH-gli-à, èr, s.m. & f.

pin-maker, one that sells pins.

EpiniÈre, adj. relating to the back-bone.
Epiniers, s. m. thicket or grove of thorns.

Epinocke, s. m. best sort of coffee, sort ot

fish.

Epinyctides, s. f. pL wheals which rise

in the night on the skin.

Epiphanie, â-pî-fà-ni, s. f. epiphany o>

twelfth day.
EpiPHONJEMEjS. m. epiphonema.
Epiphore, s f. epiphora.

EriPHYSE, 3. f. epiplysis.

EP1Q.UE, r.-pik, adj. epick, heroick.

Episcopal, K,â-pîs-kÔ-pal,adj. episcopal^

of or belonging to a bishop. La maison epis-

copate, the bishop's house or palace.

EpiscoPAT,â.-p!s-kô-pS, s. m. episcopate.

Episcopaux, â-pîs-kô-p6, s. m. pi. epis-

copalians or churchmen (in opposition to

presbyterians.)

Episode, à-pî-zôde, s. m. episode.

Episodier, v. n. to make episodes.

Episodiq,ue, â-p5-zÔ-dîk, adj. episodick.

EpisPASTi(iUE,adj. efMspcistick.

Episser, â-pî-sà, V. a. Mar. to splice.

Epissoir, a-pî-swàr, s. m. Mar. marling

spike, fid, splicing fid.

Epissure, â-pi-sùr, s. f. splice.

Ei'ISTOLIer, s. m. epistler, scribbler of

letters ; also one appointed to read the epis-

tle in a cathedral.

Epistolaire, â-pîs-tô-lèr, adj. episto-

lary.

Epitaphe, à-pî-tàf, s. f. epitaph.
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Epitase, s. m. ep'tasis, developenienl of

a play.

Epithalame, ^.pî-tâ-lÂin,s. m. epithala-

mium, wedding- song or poem.
EpithÈme, s. m. epiihem, outward appli-

cation.

EpiïhÈte, d-pî-têt, s. f. epithet.

Epithyme, s. m. dodder [sort ofherb.)

Epitome, à-pî-tôm, s. m. epitome, abridg-

ment.
Epitomer, v. a. to epitomize or abridge.

Epître, à-pltr, s. i. epistle.

Epitrope, s. m. arbitrator among the

modern Greeks
;
point conceded.

Epi-ORE, E, a-plô-rà. adj. dissolved or

bathed in tears, crying, all in tears.

EployÉ, e, adj. spread, displayed (said of
an eagle's wings, in heraldry.)

Epi.uchement, à-plùsli-mêzi, s. ni. pick-

ing or taking oflf'of any thing superfluous, ma-
licious prying into.

Eplucher, à-pl5-shâ, v. a. to pick or

cull ; to pnine or lop or cut the dead branch-
es off; to scan, sift or examine ; to cut ofl' or

))are the ends. S'éplucher, v. r. to free one's

self from lice.

Epluciieu-r, se, â-plû-shêur, shèuz,s. m.
&. f. picker, etc.

Epluciioir, s. m. basket-maker's knife,

(such as he makes use of to pare his work.)

EPLUCHURES,à-plû-shùr,s. f. pi. pickings.

Epode, s. f. epode.

Epointer, à-pwiw-ta, v. a. to lake ofi' the

point, bluni.

Epois, â-pM'à, s. m. pi. trochings of deer.

Eponge, à-pon^, s. f. spunge. Passer l'é-

ponge sur quelque chose de jicinl or d'écrit,

to blot out a thing. Passons l'éponge là-des-

sus, let us wave that, let us not mind it.

Presser l'éponge, to squeeze the spunge, make
one refund.

Eponger, v. a. to spunge.
Epongier, s. m. spunge bearer ; loaded

with sj)unges.

EpoNtille, s. f. Mar. stanchion, shore.

Eponlille des écoutilles , Samson's post. Epcn-
tille de la cale, pillars of the hold.

Epontii.ler, v. a. Mar. to prop or shore

"P^ , , , ,

Epopee, ii-po-pa, s. f. epopee.
Epoque, à-pÔK, s. f. epoch, eera, period

of time.

Epoudrer, â-pôo-drà, v.a. to beat o?- brush
or wipe the dust offer from, clear trom dust.

Epoufi'er (s') v. r. to run away, steal

away, scamper away, scour off.

Epouit.t.er, â-pôo-là, v. a. to louse, rid

of lice. S'épouilkr, v. r. to louse one's self.

Epoumonner, à-pôo-mô-nâ, v. a. S'épou-
tnonner, v. r. to tire the lungs.

Epousailles, â-pi'jo-z^?, s. f. pi. espou-
sals, wedding or marriage, nuptials.

Epouse, à-pôoz, s. f. bride, spouse, wife.

Le roi et la reine son épouse, the king and his

royal corsort.

Epouse, e, Ji-pôo-za, adj. married, wed-
ded. Une épousée, s. f. a bride.

Epouser, à-pôo-zii, v. a. to marry, wed
or take in marriage ; to espouse, embrace,
take U|>on one's self. Epouser tm parti, lo

side with a party. Eponser, v. n. to marry,
wed. S'épouser, to marry each other.

Ei'ousEU-R, se, &-pôo-zfur, zèuz, s. m.

&.f. one that has a mind to marry, one that

makes love with a design to marry.
Epousseter, à-pôos-là, v. a. to brush or

wipe off the dust ; to bang, beat.

*Epoussette, à-pôo-.set, s. f brush.

Epouvantable, â-nôo-vèn-tàbl, adj.

dreadful, homd, frightful, terrible, ghostly,

horrible, marvellous, strange, incredible, ex-
cessive.

Epouvantablement, à-pôo-vèn-tâbl-

mhi, adv. dreadfully, horribly, frightfully,

I excessively.

I Epouvantail, à-pôo-vèn-tà/, s. m. scare-
crow, bugbear, pi. Epouvaniails.

Epouvante, à-pôo-vèwt, s. f. fright, ter-

ror, fear. Donner de l'épouvante, to fright.

Prendre l'épouvante, to be frightened, take
the alarm.

Epouvante, e, adj. frighted, scared, ter-

rified, in a great fright.

Epouvantement, s. m. fright, ten-or.

Epouvanter, à-pÔo-vèrt-tà,y.a.to fright,

scare, terrify, put in fear or in a fright. S'é-
pouvanter, v. r. lo be frighted err scared, take
the alarm.

Epoux, à-pôo, s. m. bridegroom, new-
married man, spouse, husband. Epoux,
couple, man and wife. L'Hymenft de ces

amans les époux lesplusfortunés.Hymen made
these lovers the most happy couple. II con-

se7itit que ces aniansfussent époux, he consent-

ed that these lovers should be man and wife.

Epreindre, a-prindr, v. a. (see the table

at eindre) to strain, wring, express, squeeze
out,

(
juice, etc.)

Epreint, E,adj. strained, WTung, squeez-
ed oui.

I Eprkinte. a-print, s. f. griping pain caused
I hy a tenesmus ; dung of the otter.

Eprenure, (s') sâ-j)ré7?dr, v. r. (like

prendre) seldom used except in the infinitive,

past participle, and compound tenses. Ex.
// cd épris de sa beauté, he is taken or smitten

with her beauty. V. EpHs.
Jspreuve, a-prëuVj s. f trial, proof, ex-

periment, experience ; trial, affliction, temp-
tation ; (irith printeis) proof, revise. A l'é-

preuve de, [>roof against, beyond the reach of,

or ;il)ovc. A Uépreure de la pluie, proof
against the rain. A l'épreuve du mousquet,

musket proof // est à l'épreuve de toid, il est

à iauieéprmve, he is proof against all temp-
tations whatsoever. Sa vertu est à l'épreuve

(or au-dessus) de la médisance, his virtue is

abo\'e slander or above the reach of slander.

// n'est point ù Véprenvc de la raillerie, he
cannot bear a jest. Jc suis à toute épreuve
votre très-liwnble sen-itettr, 1 am upon all oc-

casions your most humble servant.

Epris, e, à-prî, priz. adj. taken, possess-

ed, inflamed, smitten. V. Éprendre.
Eprouver, à-prôo-và, v. a. to try, expe-

rience, prove ; to make the trial or experi-

ment of, find by experience. H a éprouvé
l'une et l'antre fortune, he has gone through
good and bad fortune.

Eprouvette, à-prôo-vêt, s. f. surgeon's
probe ; machine to prove gun-powder.
Epta corde, s. f lyre with seven strings.

Eptagone, êp-tâ-gèn, s. m. heptagon.
Epucer, îi-pû-sâ, V. a. to flea, clean from

fleas. S'éjrucer, v. r. to look for, and CRtch
fleas.
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Epuisable, à-pftî-zàbl, adj. that may be

exhausted.

Epuise, e, adj. exhausted, drained, emp-
tied, etc. Terre épuisée, piece of ground out

of heart.

Epuisement, à-pôlz-mên, s. m. exhaust-

ing; or wasting jo/" oiie's strength) weakness,
fainlMcss, draining, wasting. L'éjmisemait

des finances, the exhausting of tlie king's

treasure. Je sens un tel épuisement, que je

ne sais comment réparer mesforces, I find my-
self so exhausted, so weak or so faint that I

know not how to reco\er my strength.

Epuiser, à-pSÎ-zà, v. a. to dram, empty
;

to waste, exhaust, spend or consume, drain
;

to exhaust [a subject ;) to tire, wear out.

Epuiser d'hommes tout un pays, to exhaust

a country of men, to depopulate a country.

Epui.ons, s. m. pi. sort of Roman priests.

EpuLOTiQUE.adj. epulotick.

Epure, s. f. large plan of a building.

EPURJE, E, à-p&-rà, adj. refined, clear,

purged. Raison épurée, clear or sound rea-

son, refined judgment. Avoir u?ie rue très-

épurée, to be clear sighted.

Epurer, â-pâ-rà, v. a. to refine, clear,

purge
;
(un auteur) to clear from smutty ex-

pressions. S'épurer, v. r. to become finer,

refined or purified.

Epurge, s. f. spurge (aplani.)

E^UARRiR, à-kà-rîr, v. a. to square.

EciUARRissAGE,à-kà-rî-sàjr, s. m. square-

ness, squaring. Mar. square of a piece of

timber. Cette pièce de bois a 18 pouces d'é-

quarrissage, that piece of timber is 18 inches

square.

E<iUARRiS3EMENT, s. m. Squaring.

Equarf.issoir, à-kà-rî-swàr, s. m. small

square instrument, for drilling metals.

Eq,uateur, à-kwi-tèur, s. m equator,

equinoctial line.

Equation, â-kwa-sîon, s. f. equation.

EnuERRAGE,s. m. Mar. bevil of a ship's

timbere. Angle d'équerrage, bevil. 2Va-
raillcr tine pièce de bois d'après son équer-

ra^e, to bevil a piece of timber.

Equerre, â-Âèr, s. f rule, square, car-

penter's rule. Pièce à l'équerre, square piece

of timber. Pièce à fausse équerre, piece out

of square.

Equestre, à,-Z:ftêstr, adj. on horseback,

equestrian. Statue équestre, figure on horse-

back. Ordre équestre, order of knighthood.

EQUiANGLE,à-k&i-èn^l, adj. equiangular.

EotJiDiSTANT, E, â-?flî-dîs-tèn, tènt, adj.

equidistant, parallel.

Equilateral, v., â-^î-là-tà-ràl, or

EquilatÈre, adj. equilateral.

Equilibre, a-Zii-libr, s. m. equilibrium

or equal balance. Mettre en équilibre, tenir

dajis l'équilibre, to put or hold in balance,

keep the balance even betwixt parties. Faire

Véqnilihre, to balance.

Equinoxial, e, â-A:î-iiÔk-sî'dl, adj. equi-

noctial. Ligne équiiioxiale, equinoctial line,

equator, line.

Equinoxial, s. m. equator.

Eo H.vos£,îi-/rî-nÔks, s. m. equinox.

Eo JiPAGE, M.-Arî-p?ii, s. m. equipage, at-

tire, ùirniture, attendance, servants; tools,

implements, gear
; (d'artillerie) train

;
(d'un

faisstoii) cre«', men. company
;

(liabille-

weiit) jarb, dress. Faire dijcn/tcr or diTter il

l'équipage, Mar. to let the ship's company go
to breakfast or dinner. Etre en mauvais, en
pauvre, en triste équipage, to be at an ill pass,

be in a sorry condition.

Equipée, à-A:î-pà, s. f. foolish enterprise.

Equipement, à-Aîp-mén, s. m. Mar. fit-

ting out or out-fit (provisions and stores of a
ship) equipment.
Equiper, k-khpi, v. a. to equip, furnish,

accoutre^ set forth or set out, provide with
necessaries. Equiper un vaisseau. Mar. to

fit out a ship, man and provide a ship with
whatever is necessau-y. Equiper une faite,
to fit out a fleet.

Equipet, s. m. Mar. locker, small open
locker.

Equipollence, à-AÎ-pôl-lè7Js, s. f. equi-
pollence.

Equipollent, â-iî-pôl-lèn, adj. equipol-
lent, equivalent, of like value, that balances
another.

Equipollent, s. m. of equal value, equi-
valent. A l'équipollent, adv. proportionably,
in proportion.

Equipoller, â-AÎ-pÔl-là, v. a. to be of
the like value, be equivalent, balance or
counterbalance.

Equi pro quo, s. m. V. Quiproquo.
Equitable, à-iî-tàbl, adj. equitable, just,

righteous.

Equitablement, à-AÎ-tâbl-mên, adv.
equitably, justly.

Equitation, s. f. riding, horsemanship.
Equité, h-ki-ih, s. f. equity, justice, right

and reason.

Equivalemmest, adv. in an equivalent
manner.
Equivalent, e, â-Aî-vâ-lè/j, lent, adj.

equivalent, of equal value.

Equivalent, s.,m. equivalent.

Equivaloir, à-/i:î-v^-lwàr, (à,) v. n. (like

valoir) to be of equal value.

Equivoque, à-kî-vôk, adj. equivocal, am-
biguous, doubtful, that has a double mean-
ing; allusive.

Equivoque, s. f. equivocation, double
meaning, errour or mistake. Faire des équi-

voques, user d'équivoque, to equivocate.

Equivoquer, à-A'i-vô-H, v. n. to equivo-
cate, speak ambiguously. S'équivoqiier, v. r.

to use one word instead of cinother which
would be the proper.

Erable, a-ràbl, s. m. maple or maple-trco.
Eiîaijicatio:^, s. f. eradication.

Eradicati-f, ve. adj. eradicative.

Erafler, à-rà-fli,v. a. to scratch slight-

ly, graze upon.
Eraflure, à-rà-flir, s. f. slight scratch.

Eraille, e, adj. frayed. Œil éraillé,

bloodshot eye.

Erailler, à-ra:/à, v. n. & a. S'érailler,

v. r. to fray or fret. 31ar. to gall, chafe, grow
thin. I^ perroquet de fougue comme/we à
s'éroîller, the mizen-topsail begins to grow
thin ; cette manceuvre est beawoup éraillée, that

rope is very much chafed.

Eraillure, à-rà-/i!ir, s. f. fraying oj- be
in"- frayed, thing frayed.

Er.ate, e, adj. whose milt or spleen has
been taken out ; brisk, merry, jovial, sprightly.

ERATER,â-râ-tà, v. a. to takeaway or out

the milt or spleen of

Eke, bx, s. f. xra, cpcch.
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Ekecteur, s. m. (in amitomy) erector.

Erkction, à-rêk-sk)7«, s. f. erection, erect-

ing or raising ; institution, establishing or es-

tablishment.

Ereint£R, â.-ri7?-tâ, v. a. & v. r. to break
the bark ; to fatigue one's self.

Eremitiq,ue, adj. eremitical.

ErEsvpEle, â-rà-zî-pêl. V. Enjsipèle.

Ergo, ër-gA, s. m. ergo, therefore, where-
fore. Ergo gi.u. Quid turn ? Where is the

consequence ? What of all that ?

Srgot, èr-eà, s. m. spur. Se lever sur ses

ergots, to stand upon one's pantofles.

Ergote, E, adj. spurred.

Ergoter, êr-gô-tà, v. n. to wrangle, cavil.

Ergoteur, êr-gô-têur, s. m. wrangler,
caviller, sophister, pert disputant.

Eriger, à-rî-ià, v. a. to set up, erect,

raise ; consecrate, establish. S'ériger en, v. r.

to setup for, take upon one or pretend to be.

Ermin, s. m. custom or duty (in the Le-
vant) on imports and exports.

Ermitage, êr-mî-tà^, s. m. hermitage, so-

litude, desert.

Ermite, ër-mît, s. m. hermit, eremite.

Erosion, â-rô-zîow, s. f erosion.

Erotique, à-rô-tîk, adj. erotick. Délire

érotiqite, love melancholy. Ecrits erotiques,

romances, love taies. «

Errant, e, êr-rèn, rènt, adj. wandering,
vagrant, going up and down ; erroneous. Che-
vcdier errant, knight-errant. Chevalerie er-

rante, knight-errantry. Etoile errante, planet.

Errata, êr-rà-tà, s. m. errata.

Erratique, adj. wandering, wild. Feux
erratiques, wandering or wild tires. Etoiles

erratiqttes, planets.

*Erre, êr, s. f. rate (of walking, riding,

sailing.) Aller grande eïre, to go at a great

rate, go very fast. Mar. slower quick sailing

of a snip.

*Erremens, èr-mèn, s. m. pi. reprendre

les derniers erremens or erres d'une affaire, to

resume an affair. V, Erres.

Errer, êr-rà, v. n. to wander, ramble,
rove or go about ; to err, be in an erreur, be
out, mistake.

Erres, s. f pi. steps, traces, tracks.

Erreur, êr-rëur, s. f erreur or mistake ;

fault, folly, misconduct. Les erreurs d' Ulysse,

the wanderings and travels of Ulysses.

Erroné, E,êr-rô-nà, adj. erroneous, false.

ErronÉment, adv. erroneously.

Ers, èr, s. m. the bitter vetch or fitch.

Erte, ex. Coucher à Verte (or h l'air,) to

lie in the open air. A I'erte, V. Alerte.

Eructation, s. f eructation.

ERUDiT,à-rfl-dî, adj. learned.

Erudition, à-rû-dî-sîo7i, s. f. erudition.

Erugineu-x, se, adj. eruginous.

Eruption, à-rtip-s3on, s. t. eruption.

Erynge, s. m. eringo {a plant.)

Erysipelateu-x, SE, adj. of or belonging

to the erysipelas.

Erysipèle, s. m. erysipelas, St. Antho-
ny's fire.

Es, ëz, a contraction of en and les, signi-

tyingin the. It is only used in the phrase Maî-
tre es arts. Master of art.s, and a few law
terms.

Escabeau, s. in. ës-kâ-b6, Escabelle,
ës-k;i-bël, s. f. joint stool.

EscABKLLON,ës-kà-bë-low, S. xn. pedestal.

EscACHE, s. f scatch (sort^ bit.)

Escadre, ës-kàdr, s. f. Mar. squadron,
fleet. Escadre légère, flj'ing squadron. Esca-
dre d'observatio7i,f\ee\ of observation. Esca-
dre d'évolution, fleet fitted out for the e-xpress

purpose of exercising and practising naval
evolutions.

Escadrille, s. f. Mar. little squadron.
Escadron, ës-kà-dron, s. m. squadron (of

horse.)

EscADKONNER, ës-kà-drô-nà, v. n. to form
into squadrons.

EscAFiGNON, s. m. Stink of one's feet.

Escalade, ës-kà-lâd, s. f. escalade, scaling

or scalade.

Escalader, ês-kâ-là-dà, v. a. to scale,

storm, carry by escalade.

Escale, s. f Mar. /aire escale, to anchor.

Escalier, ës-kâ-lîà, s. m. stairs or stair-

case.

EscALiN,ës-kâ-liM, s. m. shilling, (a Low-
country coin, worth about eleven cents.)

Escamote, ës-kà-môt, s. f. juggler's cork

ball.

Escamoter, v. a. to palm, secrete a die

or card by slight of hand, to filch or pilfer

away.
Escamoteu-r, se, ês-kà-mô-tëur, tèuz,

s. m. & f sharper, filcher or pilferer.

EscAMPER, V. n. to scamper away.
Escampette, ës-kàra-pët, s. f Prendre de

la poudre d'escampette, to scamper away.
Escapade, ës-kà-pàd, s. f escapade, fling

of a horse. Faire une escapade, to fling. Mad
prank [of a boy, etc.)

Escape, s. f shaft of a column next the base.

Escarballe, s. f elephant's tooth weigh-

ing twenty pounds or under.

Escarbillard, e, ës-kâr-bî-/â.r, /àrd,

adj. & s. brisk, sprightly, merry, jovial, gay,

good-humoured.
Escarbot, ês-kâr-bô, s. m. a beetle, may-

bug, chafer.

EscAREOucLE, ês-kàr-bôokl, s. f. carbun-

cle.

*Escarbouiller, v. a. to squash, bruise

or crush flat.

*EscARCELLE, ës-kàr-sël, s. f. purse.

Escargot, ës-kâr-gÔ,s.m. snail, shell-snail.

EscARGOTOiRE, S. f escargotoire.

EscARLiNGUE, V. Carlingue.

Escarmouche, ës-kâr-môosh,s.f. skirmish.

EscARMOUCHER, ës-kàr-môo-shâ, v. n.

S'escannoucher, v. r. to skirmish.

EscABMOUCHEUR,ês-kâr-môo-shêiy,s. m.
skirmisher.

EscarotiQue, V. Escharoiique.

Escarpe, ës-kârp, s. f. scarp (of a ditch.)

Escarpe, e, ês-kàr-pâ, adj. steep.

Escarpement, s. m. declivity.

EscARPER, ës-kàr-pâ, v. a, to cut steep

down,
EscARPin, ës-kàr-pin, s, m, pump, [sort

of shoe ,) in pi, sort of torture,

EscARPiNER, V. n, to run swiftly.

Escarpolette, ës-kâr-pô-lët, s. f, swing
or flying chair.

Escarre, ës-kàr, s. f. eschar; clso, gap
(made by artillery in the enemy's ranks ;) and
sort of polypus.

Escavessade, s. f. check to a horse, j«rk

with the cavesson.

Escaut, s. m. [*he river) Scheld.
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EsciiAKOTiQUE, aclj.&.s. m. escharotick,

causlick.

*EsciEKT, ê-s?è/i, s. m. Ex. à bo7i escient,

in good earnest, seriously. A son escient,

knowingly.
Esci-ANDKK, ês-klè?îdr, S. m. disaster, mis-

fortune.

Esclavage, ès-klà-vàcr, s. m. slavery,

bondage, servitude.

Esclave, ès-klàv, s. m. & f. slave. Etre

esclave de, to be a slave to.

EscLAVONiE, s. f. Sclavonia.

*EscoFFiON, s. m. a woman's head gear.

EscoGKiKFE, ês-kô-grît", s. m. shark or

spunger, one that is ever upon the catch. Un
grand escogriffe, a tall, shabby, ill-looking

fellow.

Escompte, ês-kont, s. m. discount or de-

duction.

Escompter, ês-kor^-tâ, v. a. to discount

or deduct. •

EscoNDiRE, V. a. to excuse.

Escop, & ÉscouPE, s. m. Mar. Escop

à Jitain, scoop, wooden shovel, boat's scoop.

Escop à vaisseau or srand escop, skeel.

EscoPEUCHE, s. f. machine to raise bur-

dens, etc.

EscoPETTE, ës-kô-pêt, s.f. sort of carabine.

EscoPETTERiE, S. f. voUey or discliarge

of guns.
Escorte, ês-kôrt. s. f a guard or convoy,

escort. Les bâtimens sovs notre escorte vwr-

chent très-mal, the vessels under our convoy
sail very badly.

^

Escorter^ ês-kôr-tl, v. a. to guard, es-

cort, convoy.

Escot, s. m. lower angle of a latteen sail
;

piece of slate attached to a bench.

Escouade, ês-kwàd, s. f third part of a

company of foot.

EscoliPE, s. f. miner's shovel.

Escourgke, ès-kôo-ca, s. f. whip, scourge,

cat-o'-nine tails.

Escourgeon, ês-kôor-iow, s. m. sort of

early barley ; strap of leather.

Escousse, ^s-kôos, s. f. spring or run be-

fore a leap. Faire une escousse, to lake a

spring or run.

Escrime, ês-krrm,s. f fencing, tilting.

Escrimer, ës-kri-mà, v. n. to fence, till.

Escrimer l'un contre Vautre, stir quelq^ie ma-
tière d'érudition, to dispute or debate upon

a point of learning, to encage in a trial of

learning with another. S escrimer de quelque

chose,,\. T. to dabble in a thing m- have a lit-

tle notion of. Faites-vous des vers ? Je m'en

escrima quelquefois, c!o you make verses ? yes,

sometimes. Joue-t-il du luth ? M s'e7i es-

crime un peu, does he play upon the lute ?

yes, a little.

Escrimeur, ês-crî-mêur, s. m. fencer.

Escroc, ês-krft, s. m. shark or sharper,

spunger, one that is upon the catch.

Escroquer, ês-krô-A'a, v. a. to shark,

sharp or spunge, trick or chouse out of
Escroquerie, és-krôk-rl, s. f sharking,

spunging.
Escroqueur, se, ës-kr?)-^ëur, kbuz, s. m.

&. f. shark or sharper or spunger.

EsopHAGE,â-zô-fà-:, S. m.'weasand, gul-

let or mouth of the stomach.

Espace, ës-pàs, s. m. space or distance,

^either of lime or place.)

29

Espacé, e, adj. distanced, set at a con-
venient distance, spaced (in printing.)

Espacement, es-pis-mC;*, s. m. space,

distance.

Espacer, ?s-pà-sà, v. a. to distance, set at

a convenient distance ; to space (inprinling.)

Espade, s. m. brake (for dressing fla.r.\

EsPADER le chanvre, to teww- beat (hemp.)

EsPABON, ê»-pà-don, s. m. two-handed
sword, French back-sword ; also sword-fish.

EspADONNER, ès-pà-dô-n?i, v. n. to fight

with the back-sword.
Espagne, s. f. Spain.
Espagnol, ês-pà-gnôl, s. m. Spaniard,
Espagnol, e, adj. Spanish ; langueEspa-

gnole, Spanisli, Spanish language.
Espagnolette, ës-pà-gnô-lët, s. f. sort of

rateen, also a sort of iron «ork for windows.
EsPALE, s. f space between the poop and

first seat of rowers in a galley.

Espalier, ës-pà-lia, s. m. espalier, hedge-
row of fruit-trees set close together against a
fence or wall, etc., he that rows with the first

oar in a galley.

Espalier, v. a. un arbre, to spread a tre«

in a hedge-row.
Espal.mer, ês-pâl-ma, v. a. Mar. Es

palmer un bâtiment or un batean, to pay a
ship's or boat's bottom ; to careen.

EsPARGOUTTE, s. f. a sorl of lily of the
valley.

EsPARREs, s. f pi. Mar. spars.

Esparte, s. f. V. Spartan.
EsPATULE, ës-pâ-tul, s. f spatula w slice;

sort of flag (art aquatic plant.)

Espèce, ês-pès, s. f species, kind, sort,

-

\iu law,) case or cause. Espèces, pi. forms or
images (of sensible objects;) goods, commo-
dities ; specie, money, coin.

EspÉRANCE,ès-pà-rè??s,s.f hope, expecta-
tion, trust. Un enfant de grande espérance,

a ver}' hopeful child.

Espérer, ës-pa-ra, v. a. to hope, hope for,,

trust, expect, promise one's self

EsPERLUCAT, E, adj. &, s. brisk, jovial»

merry, pert.

Espiègle, ës-pîëgl, adj. & s. m. & f. wag,
waffgish, lively, roguish.

EpiÈCLERiE, ës-pîëgl-rl. s. f waggish
trick, roguish prank, waggery, roguery.
Espion, ês-pio«, s. m. spy, informer.

Espionnage, ès-pîô-nar, s. m. the being a
spy, informing.

Espionne, ês-pîôn, s. f. sp3".

Espionner, ês-pî<i-nà, V. n. to be a spy,

to sp^-.

Esplanade, ês-pl^-nàd, s. f. esplanade or
glacis.

Espoir, ês-pwir, s. m. hope (mort used in

ihe elevated than familiar style.)

EsPONTON,ês-pon-to7J, s. m. kind of half

pike.

EspRiNGALE, s. t'. a sort of sling used in

former times.

Esprit, ës-prî, s. m. spirit
;
ghost, soul,

mind; wit, imagination, fancy; sense, judg-
ment, discretion ; genius, talent ;

person, man
or woman ; spirit, principle, motive, way,

I

character or sense (of an author ;) genius.

I humour, temper; (and in pleasantry) kid-

! ney; the mark of aspiration (in Greek.)

I

Un bel esprit, a wit, a genius. Un esprit

I fo!-t, a froe-thinker. Le St. Esprit, the
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Holy Ghosl. Un homme d'esprit, a witty or

ingenious man, a man of parts. Avoir l'es-

prit malin or malicieiAx, to bo mischievous or

unlucky. Avoir l'esprit mal fait or de tra-

vers, to be an ill-contrived or a cross grained
genius or man. Etre bien darts l'esprit de

quelqu'un, to be in one's favour. // craint

qne jf ne le détruise dans votre esprit, lie

fears I should ruin him in your esteem. L'im-
piété perd les jeunes esprits, irreligion is the

ruin of youth. Esprits vitaux et animaux,
vital and animal spirits. Reprendre ses es-

prits, to recover one's self, come to one's self

again.

EspuRGE, s. f. spurge {a plant.)

Esquif, ës-/;îf, s. m. Mar. skiff, yawl.
Esquille, ês-kîl, s. f. splinter of a broken

bone.

Esq,uiNANCiE, ès-ki-nèn-s], s. f. squinan-
cy or quinsy, sore throat.

EsQuiNE, s. f. back (of a horse, etc. ;) sort

of plant.

EsQUiPOT, ês-AÎ-p5, s. m. barber's money-
box.
Esquisse, ès-kh, s. f. sketch, rough

draught.

Esquisser, ës-A:î-sâ, v. a. to sketch.

Esquiver, ës-kï-và, v. a. to eschew, shun,
avoid. S'esquiver, v. r. to run, steal away,
give one the slip. Faire esquiver quelqu'un,

to help one to make his escape.

Essai, ê-sè, s. m. essay, proof, trial, ex-

periment, attempt ; taste, sample ; taster,

little tasting cup ; essay, specimen. Faire l'es-

sai de (l'or or de l'argent,) to assay or try

(gold or silver.) Faire l'essai d'un canon, to

prove a cannon.

I Essaie, s. f. root made use of in India to

eye scarlet.

Essaim, ê-sire, s. m. swarm.
Essaimer, ê-sê-mà, v. n. to swarm. Cette

riche a essaimé, that hive has swarmed.
Essanger, ê-sèn-;:à,v.a. to wet foul linen

I «fore washing.

Essarter, ê-sâr-tà, v. a. to assart or grub

Essayer, ê-së-ya, v. a. to try, essayw as-

fny, experiment ; to taste. Essayer d'une

chose, to try a thing. Essayer de faire, to

try or endeavour or attempt to do. Essayer
à faire, to try towards doing. S'essayer, v. r.

to try^ or endeavour, to try one's strength or
ability. S'essayer avec un vaisseau, Mar. to

try a ship's sailing against another.

Essayerie, s. f. assaying place (in the

ttdnt.)

Essayeur, ê-së-yêur, s. m. assayer (an

officer of the mint.)

Esse, es, s. f. the letter S; piece of iron

like an S (used to hold together decayed build-

ings ;) iron to hold stones in raising them.
Esses d'affût, fore locks of gun carriage

wheels or trucks, linch pin.

Esseau, s, m. small, curved hatchet;

board to cover roofs.

Essence, ê-sèns, s. f. essence, nature, sub-

stance, being ; aromatick oil extracted from
flowers, etc.

EssENTir'., LE, ê-sèn-sîêl, adj. essential,

natural ; rotil, particular ; necessary.

Essentiel, s. m, main point or chance,

essential part.

Essentiellement, ë-sèn-sîêl-mên, adv.

essentially, naturally, of itself, of its own na-
ture, particularly, entirely.

*EsseulÉ, E, è-sèu-là, adj . lonesome, left

alone.

Essieu, s. m. axle-tree, second vertebra
of the neck. Essieu de poidie. Mar. pin of a
block. Essieu d'affût, axle-tree of a gun-
carriage.

EssiMER, v. a. to make a bird grow lean
that it may tiy better.

Essor, è-sôr, s. jn. flight or soaring up (of
a bird of prey.) Donner l'essor à l'oiseau,

to let a liawk soar or fly. Essor d'imagina-
tion, flight of fancy-. Donner l'essor à son
imagination, to let one's fancy ramble. Pren-
dre l'essor, to soar up, fly high ; to Gy or
wing it away ; to lake wing or throw off sub-
jection.

Essorer, ë-sô-rà, v. a. to air; s'essorer,

to soar up or aloft.

Essoriller, ë-sô-rî-/a, v. a. to crop the

ears ; to crop the hair.

Essouffle, i: , adj. out of breath.
Essouffler, ë-sôo-flà, v. a. to put out of

breath.

Essui, ê-s?iî,s. m. drying place or weather.
EssuiE-MAiN, è-s?ii-m'm, s. m. towel.

Essuyer, ê-sôî-yâ, v. a. to wipe, wipe off,

wipe away ; to dry, dry up ; to bear, undergo,
endure or go through, meet with, be exposed
to. Le tent essuie les chetiiins, the wind dries

up the ways. Essuyer un refus, to be re-

pulsed or denied ; take the foil. On essuie

souvent de très-fortes rafales en entrant dans
False-Bcvie, very heavy squalls are often met
with in going into Falsc-J3ay.

Est, est, s. m. east. D'est, easterly, east-

ern. De l'est, à l'est, easiCTii. Le j-lus a l'est,

easternmost. Ve)-s l'est, eastward. Ect (il

est, elle est, etc.) V. Etre.

Estacade, ës-tâ-kâd, s. f. staccado or

pa'lisade.

Estaffe, s. f. contrîbution-money paid at

faro w other games.

.

Estafette, ës-tà-f2t,s. f. express, courier.

EsTAFiER, ës-lâ-fîà, s. m. footman in

li\ery.

Estafilade, ës-là-f?-làd, s. f. slash, eut.

EsTAFiLADER,ës-tà-fî-lâ-dà,v. a. toslash.

Estain, s. m. Mar. fashion piece, lower
part of the fashion pieces of the stern. Es-
tain dévoijé, cant fashion piece.

EsTAJiE, ës-tâm, s. f. worsted. Bas d'es-

tame, worsted stockings.

Estaminet, s. m. ale-house ; club or so-

ciety of people who meet for drinking and
smoking.
Estampe, ës-tènp, s. f. cut or print, stamp,

ifiipress.

Estamper, ës-tè7?-p"i, v. a. to stamp- to

emboss.
Estampille, s. f. excise stamp or any

mark or cipher, stamped on commissions,

patents, paper, etc.

Estampiller, v. a. to mark with a stamp
or cipher.

Ester m droit, to make one's appearance
before the judge. Ester ùjugemei't, Uy plead
in one's own name.
EstÈke, s. f. rush mat.

Esterlet, a.m. aquatick bird.

EsTERLiN, s. m. weight of 28 1-2 grains.

Esteuble or EsTEULK, S f stubWc.
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Estimable, ës-tï-mùbl, adj. of great

value, much to be valued, estimable.

Estimateur, ës-iî-mà-têur, s. m. prizer,

esteemer, valuer, rater.

Estimation, ês-tî-mà-sîo/i, s. f. cslimale,

estimation, rating', prizing, valuation.

Estimative, s. f. discerning faculty, or

judgment.
Estime, ês-tlm, s. f. esteem, value, ac-

count, regard ; reckoning {of a ship.)

Estime, e, adj. esteemed, etc. Il n'est

pas estimé, he is a man of no esteem. Route
estimée, Mar. dead reckoning.

Estimer, ês-tî-mà, v. a. to estimale,value,

prize, rale ; to esteem or value, have an es-

teem or value for, make an account of; to

believe, think or look upon, suppose or reckon.

Estimer, \. 3.. & S'esti7n,er, v. r. Mar. to value,

reckon ; à combien vous estiviez-vovs de la

terre? how far do you reckon yourself from
the land 1

Estioriene, adj. any thing that gnaws,
corrodes, etc. corrosive.

EsTiVE,ès-tlv, s. f. Mar. trimming (of a
ship, etc.) Mettre un bateau en estive, to trim a
boat.

Estivek. le chargement d'un navire, v. a.

Mar. to screw down a vessel's cargo.

EsTOC, ês-tôk, s. m. stock, pedigree, de-

scent : long rapier, point of a sword, trunk

of a tree. JSrin d'estoc, quarter-staff, pole.

Cela n'est pas de son estoc, that does not come
from him, he is not the author or inventor of

that. Frapper d'estoc et de taille, to thrust

with the point and strike with the edge. Cou-
pcr un arbre à blanc estoc, to cut a tree even
with the ground.
*EsTOCAUE, ês-tô-kàd, s. f. rapier, also

thrust, pass. Allonger une estocade, to boi'-

row money without an intent to pay.

EsTOCADER, ês-tô-kà-dà, quelqu'un, v. a.

to dun one. v. n. & S'estooader, v. r. to tilt or

thrust, make passes at one another, fight.

Estomac, ês-tô-mà, s. m. stomach ; breast.

EsTOMAfiUER, (s') sês-tô-niâ-kà, v. r. to

stomach ; resent.

Estrade, ës-trâd, s. f. estrade, alcove.

Battre l'estrade, to go about to get intelli-

gence, scout. Batteurs d'estrade, scouts.

Estragon, ês-trâ-gon,s.f. tarragon (kerb.)

EsTRAMAÇON, ês-trà-ma.-so7i, s. m. back-

sword or quarter-staff, also edge of a sword.
EsTRAMAÇON'NER, ês-trâ.-ma-sÔ-nà, V. n.

to play or fight at quarter-staff or back-sword.
Estrapade, ês-trâ-pâd, s. f. strappado.

Se donner l'estrapade, donner l'estrapade à son
esjn-it, to put one's brains upon the rack or

stretch
;
puzzle one's brains.

EsTRAPADER, ês-trà-pà-dâ, V. a. to give

the strappado.

EsTRAPASSER, v. a. to tire out, harass a
horse.

EsTRAPER, v. a. to mow the stubble.

EsTRAPOiRE, s. m. instrument to mow
stubble.

EsTRAPONTiN, s. m. cricket or loose seat,

(to be put in the fore part of a coach on occa-

sion ;) hammock or sea-bed.

EsTROP. s. m. Mar. strop, etc. Esirop de

poulie, block strop. Estrop de cordage, rope
strop. Estrop de camcn, strop applied to the

breech of a gun. Estrop d'affi'/f, strop in the

train o^" a gun carriage (to which the train

tackles are hooked in French ships of war.)

Estrop de rame, grommet of an oar. Estrop
IseiTant à rider les haubans, etc.) selvagee

(used in setting up the rigging, etc.)

EsTROPER, V. a. Jlar. to strop.

Estropiât, s. m. lame beggar.

Estropie, E, adj. maimed, tamed, crip-

pied, etc. ; bungled, done bunglingly. Um
façon da parler or une période estropiée, un
sens estropié, a lame expression or period or

sense. Etre estropié de la bourse, to want mo-
ney, be broken. Etre estropié de la cervelle,

to want brains, be crack-brained.

Estropie, s. m. lame or maimed body_

Estropier, ês-lrô-pià, v. a. to maim,
lame or cripple. Estropier une besogne, to

bungle a work, do it bunglingly. Estropier un
passage de quelque auteur, to lame a passage.

Esturgeon, ês-tûr-:oïi, s. m. sturgeon.

Esule, s. f. spurge.

Et, à, conj. and. Je veux du bien et à
mes amis et à mes ennemis, I wish well to both

my friends and foes. El cœtera, et csetera,

etc. and so forth.

Etabi.age, à-tâ-blài, s. m. stabling.

Etable, à-tàbl, s. f. stable. Etable à
boeufs, o.x-stall. Etable à cochons, hog-sty.

Etable pour les chèvres, goat shed.

Etabler, â-tà-blà, v. a. to stable, put in

the stable, to house.

Et.ubli, F-, adj. settled, fixed, etc. V.
Etablir.

Etabli, à-tà-blî, s. m. tailor's shop-board;

bench for a joiner, bank of a printing-press.

Etabli de boutiq'ue, counter in a shop.

Etablir, à-tâ-blîr, v. a. to establish, set-

tle, fix; to establish, set, appoint, ordain or

make ; to state ; to advance, aver, assert,

.affirm, lay down as matter of fact
;

(des im-

pôts) to lay or impose taxes ;
(de nouvelles opi-

nions) to broach new opinions
;
(une e.vpres-

sion) to bring into use, make current. On a
établi que, it is agreed or confessed that.

Etablir par des exemples ce que l'on vient de

dire, to make good by instances what one
has discoursed of. Etablir l'état de la ques-

tion, to state the question, Mar. to fix, etc.

Etablir la marguerite, to clap a purchase on
the cable. Etablir un levier pour mouvoir (un

fardeau,) to pry. Etablir défausses drisses

aux vergues, etc. ])Our le combat., to sling

the yards for action. Ce port est établi nord-

est et sud-oii£st, this harbour lies north-east

and south-west. S'établir, wr. to settle or

set up ; to procure or get or raise ; to get

into use.

Etablissement, à-tâ.-blîs-mëw, s. m.
settlement or settling, establishment or estab-

lishing; foundation; institution. Etablisse^

ment d'un fait, d'une question, staling of a mat-
ter of fact or question. Faire l'établissement

de quelque droit nouveau, to lay a new duty.

Etablissement d'un port. Mar. situation of a

harbour and the time of high-water in it at

full and change days. V. Etablir. Etablisse-

ment de la marée, time of high-water (at any
place) on the days of the new and full moon,
the hours being designated by the point of the

compass.
Etage, â-târ, s. m. stor}', floor; rank, de

grée. Le plus bas étage de la maison, the

ground floor. Menton à double étage, double

chin.
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Etai, s. m. Mar. stay. Grande etai, main
stay.

Etaie, à-të, s. f. prop, stay, support or sup-

porter.

Etaim, à-tira, s. m. carded-wool.
Etain, à-tira, s. m. pewter. Etainjin, tin,

fine pewter.

Etal, à-lâl, s. m, butcher's or fish-mon-

ger's stall.

Etalage, à-tà.-lâ:r, s. m. laying- out of

goods upon a stall or exposing of ihem to

sale, show ; sample, specimen ; stallage
;

show, finery. Faire étalage de sa science, to

make a show or display of one's learning, to

show or display one's learning.

Etale, adj. Mar. slack. Mer élak, slack

water (at which time the tide apparently nei-

ther flows nor ebbs.) Le naxnre est elate, the

ship is at a stand or has lost her way. La
mer est étale, it is slack water.
Etaler, à-tâ-lâ, v. a. to lay out upon a

stall, hang out or expose to sale, open a
shop ; to show, set forth, display, make a show
or parade of. Mar. Etaler la marée, to tide it

(to pursue a ship's course by means of the

tide, with a foul wind, anchoring' during the
intervals of the contrary tide.) Etaler un coup
de venta l'ancre, to ride out a gale at anchor.
Etaler un coup de vent à la voile, to weather
out a storm. Vous étalez les meilleurs voiliers

de l'escadre, you sail as well as the best sail-

ing ships of the fleet. V. Voilier.

Etaleur, à-ià-lêur, s. m. stall vender.
Etalier, à-tâ-lîâ, s. m. stall butcher.

Etalinguer, à-tà-lin-^â, v. a. Mar. to

clinch or bend (a cable.)

Etalingure, s. f. Mar. clinch {of a cable.)

Etalon, à-tà-lo?j, s. m. stallion; standard
{oj" toeights and measures.)

Etalonnage, & Etalonnement, â-tâ.-

lôn-mê/i, s. m. sealing {of weights and Tnea-

sures.)

Etalonner, à-tâ-lô-nà, v. a. to stamp
with the public mark (as being full measure
or full weight ;) to cover {a Tnare.)

Etalonneur, s. m. oflîcer appointed to

seal measures and weights.

Etamage, s. m. tinning or covering over
with tin.

Etambord or Etambot,s. m. Mar. stern

post.

Etambraie, s. m. Mar. partners.

Etamer, v. a. to tin.

Etameur, s. m. tin-man.
Etamine, à-tà-mîn, s. f. light sort of

French stuff, bolting cloth. II a passé par l'éta-

miiie, he has been put to the test, he has been
strictly examined. Etamines, stamina {of
flowers.) Mar. buntine.

Etaminier, s. m. maker of bolting cloth.

Etampe, s. f mould on which pieces of
coin are stamped, blacksmith's tool for rivet-

ing.

Etamper un fer de cheval, to punch the

holes of a horse-shoe.

Etanche, adj. Mar. stanch ; bâtiment

élanche, tight ship. V. Super.
Etanchement, à-tC7(sh-m67j, s. f. stanch-

ing, stopping.

Etancher, â-tèn-shS, v. a. to stanch or
stop; {ses larmes) to dry up; {la soif) to

quench. Etancher un navire, to free a ship

of water, pump a ship out dry. Etancher

une voie d'eau, to stop a leak. S'étanclier,

V. r. to stanch or stop.

Etançon, à-tèn-son, s. m. prop, stay, sup-
port, shore. Etangons, Mar. stanchions,

shore.

Etançonner, à-tèn-sô-nâ, v. a. lo prop,
stay or support, shore up.

Etanfiche, s. f. height of several strata

of stones which make a solid mass together.

Etang, à-tèn, s. m. pond.
Etant, {participle of the verb être) being.

Des arbres en étant, standing trees.

Etape, à-lâp, s. î. staple or publick store-

house ; staple town ; magazine for soldiers

upon the march
;
place where there is such a

magazine ; daily allowance for soldiers upon
the march.
Etapier, à-tâ-pîà, s. m. officer appointed

to give the soldiers their allowance on the

march.
Etarquer une voile. Mar. to hoist a sail

taught up by the leech. Etarqite, étarque
bien, hoist and a taught leech.

Etat, â-lâ, s. m. state ; condition, ca.se,

po.sture, way ; account, design, puipose, reso-

lution ; establishment, list, register, account
;

office
;
government ; state, dominion. Les

Etats or les Trois Etats du 7-otjaume, tho

Estates w the Three Estates of the kingdom.
Les Etats or l'assemblée des Etats, the Es-
tates or the assembly of the Three Estates.

Pays d'états, countries where the estates are
held. Les Etats or les Etats Géiiéraux des

Provinces Unies, the States or the States of
Holland. Les Etats-Unis de l'Amérique
Septentrionale, ihe United States of N. Ameri-
ca. Une j-aison d'état, a reason of state. Un
coup d'état, a master-piece of state policy, a
decisive blow. Régler l'état, to settle the

government of the nation, f/n ministre d'é-

tat, a minister of stale. Etat-Major d'lme

armée, staff or supérieur oflScers of an army o?*

the list of the generals, etc. Etat-Major.il'un

regiment, staff' or chief officers of a regiment
or the list of them. Etat-Major d'une place

de guerre, chief officers belonging to a fortified

place or the list of them. L'état delà marine,

the establishment of the navy. L'état des

officiers de la maison d'un prijice, the estab-

lishraeiU of the oflScers of a prince's house-

hold. Un état de recette et de dépense, an ac-

count of receipt and expense. Etai de situa-

tion d'un vaisseau, state and condition of a ship

or weekly account. Etat des malades, sick

list. Etat des tiu's et blessés, return of killed

and wounded. Etre en étal défaire, to be in

a way to do or make, to have a fine prospect

of domg or making. Eire en élut de faire, lo

have it in one's power to do, he able to do.

Etre e?i état, to be ready or in readiness.

Faire état, lo presume, think or believe, sup-

pose, reckon. Faire état d'une chose, to rely

or depend upon a thing. Faire étal de venir,

to purpose or design to come. Faire état,

to esteem, have a value for, care for. Se
mettre en état de, to put one's self in a pos-

ture or prepare one's self for. Se mettre

en état, to surrender one's self a prisoner.

Mettre une chose en état, Xo make a thing fit,

bring a thing to a proper state. Tenir une

chose en état, to hold a thing fast, to keep it

up ; to keep a thing ready or in readiness

Tenir ks choses en état, to keep things at»
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they are, to leave Ihein as they are. En quel

état est votre santé? liow is your lieallh 1 how
do you do ? Je suis en très mauvais état, I an»
very ill. Elle porte aussi pxmd état qù'vite

femme de qualité, she carries as much state
<»• she gDes as fine as a lady of quality.

Etau, à-tô, s. m. vice (« screw.)

EtayemeNTjS. m. propping^, supporting.
Etayer, â-tà-yà, v. a. to stay, shore, prop

or bear up, support,

Etz, a-tâ, s. m. summer. Unjour d'été, a
summer's day. L'été de la St. Martin, the
latter part of autumn, from Al!-saints day to

3Iartinmas.

Eté, a-lii, (participle of fire.) V. Etre.

Eteignoir, à-tê-g'nwA.r, s. m. extinguish-
er.

Eteindre, à-ti«dr, v. n. (see the table at

eindre) to put out, extinguisli or quench
;

smother, appease; to extinguish, root out,

abolish, destroy or exterminate. Eteindre,
{la soif) to quench

; (la chaux) to kill.

Eteindiv et amortir une rente, to redeem or
buy out a rent charge. Eteindre les feux.
Mar. to put out the fire and lights. S'éteindre,

V. r. to go out, be extinguished.

Eteint, e, adj. out, extinguished, quench-
ed, etc. V. Eteindre. Des yeux éteints, dull

or dying or languishing eyes. Cette famille
est éteinte, that family is extinct.

Etesdage, s. m. (in printing) lines on
which printed sheets are hung to dry. ' Ce
papier va se piquer, il faut le mettre sur l'éteji-

dage, those sheets will mildew unless hungup.
Etendard, à-tèn-dàr, s. m. standard, ban-

ner, c«lours.

Etendeur, s. m. [terme d'anato?me) ex-
tensor.

Etendoir, i-tèrt-dwàr, s. m. printer's peel..

Etendre, à-ti^wdr, v. a. to spread, stretch

or stretch out, open, extend, enlarge; (un
homîne sur le carreau) to kill a man upon
the spot. Etendre ini arrêt, to explain a
sentence at lai-ge. Etendre les termes d'une
loi, to stretch the sense of a law. S'étendre,

V. r. to spread or stretch one's self, la}' one's
self down ; to stretch, extend, reach, go ; last,

continue. S'étendre en bâillant, to stretch

and gape. S'étendre sur quelque sujet, to en-
large or dwell upon a subject. Cette chaîne
de rochers s'éteiul beaucoup dans le sud, this

ledge of rocks stretches out a great way to

the southward. Tant que la voi.r se peut éten-

dre, as high as one's voice can reach. Tant
que cet argent pourra s'étendre, as far as ,''.iat

money can go.

Etendu, e, a-tfe-du, dà, adj. spread,
stretched, stretched forth, stretched out, spa-
cious, etc. V. Etendre. Large, long, prolix,

tedious, long winded. // est étendu sur son
lit, he lies upon his bed. R était étendu tout

de son long, he lay sprawling along. Une ville

étendue dans une belle plaine, a towi] seated
in a fair plain.

Etendue, s. f. extent, extension. Une
grande étendue de chemin, a great way. Une
vaste éandue de pays, a vast tract ôf land.
Une ji.jùne qui a quatre lieues d'étendue, a
plain exicnded four leagues in length. Don-
ner à sa passion une libre étendue, to indulge
one's passion, give it full liberty. Avoir
une. grande étendue d'esprit, to be a great
wit, have a great deal or abundance of wit.

Eternel, le, â-tër-nel, adj. eternal, ever-
lasting, endless

; immortal, continual. L'E'cr-
nel, s. m. the Everlasting (God.)
•^Éternelle, s. f. kind of plant that bcsrs

yellow flowers in the form of a nosegay.
Eternellement, à-tër-nêl-mëre, adv.

eternally, everlastingly, for ever, evermcte,
always, to eternity, continually, incessantly,
ever and anon.
Eterniser, â-têr-nl-zà, v. a. to eternize,

immortalize, perpetuate.
Eternité, à-lêr-nî-iâ, s. f eternity, ever-

lastingness, fiture state, long while. De toute
éternité, time out of hiind.

Eternuer, a-tfir-iifl-a^, v. n. to sneeze.
Eternuer, s. m. sne^'zer.

ETERNUMENT,à-têr-ni'i-më7«,s.m.sneezing.
ËTEsien, adj. m. Etesian (periodical

winds.)

Etésif.s, s. m. pi. Etesian winds (in the
McditeiTanean.

)

Etetement, s. m. cutting off of the top,
lopping.

Etêter, â-tè-tà, V. a. to top, .strike or cut
off the top.

Eteuf, à-têuf, s. m. tennis-ball. Courir
après son éteif, lo try to recover à lost

good.

EïEULE,â-t?uI, s. f. stubble.

Ether, s. m. ether,

ÈthÉrÉ, e, â-tà-rà, adj. ethereal, subtle,
penetrating, formed of ether.
Etihops, s. m. mixture of mercury and

sulphur.

Ethique, s. f. ethicks.

Ethnique, adj. & s. m. fc f. ethuick, hea-
then.

Ethologie, s. f ethology.

EthopÉe, s. f. Ethojxjeia (picture of man-
ners.)

Etier, s. m. ditch either that runs into

the sea or that conveys sea-water to the salt

pans.

Etincelant, E,â-li7?s-lè«,lè7rt, adj. spark-
linsr, bright.

Etinceler, a.-ti«s-là, v. n. to sparkle.

Etincelle, s. f. spark.

Etincellement, s. m. sparkling.

Etioler, (s') v. r. said of plants deprived
of light and thereby rendered inodorous, etc.

Etiolement, s. m. alteration in plants de-
prived of light.

Etiologie, s. f. etiology-.

Etique, a-tlk, adj. hectick, consumptive
;

lean, lank, fallen away.
Etiqueter, à-tîk-tà, v. a. to title, write

or put a ticket, note, title or label lo.

Etiquette, s. f. ticket, note, title, label.

Juger sur l'étiquette du .wc, or sur l'étiquette,

to judge slighth- or v.'ithout a perfect know-
ledge of tlie matter ; also, etiquette, ceremo-
nials,

Etisie, s, f. phthisis, consumption.
Etoffe, à-tôf, s.f. stuff, cloth ; slock (of

any manufacture.) Des artisans et autre.i

gens de telle étoffe, tradesmen and such like

people. Homme de basse étoffe, man of low
condition.

Etoffer, â-tô-fà, v. a. to furnish, stuff,

put stuff in.

Etoile, â-twâl, s.f. a star; fate, destiny ;

star-fish; star-wort; asterisk. L'étoile du
berger, Venus, the morning or evening star.
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ETOll.i,, E, a-lwa-la, adj. starry, lull of
(

stars. Boiileil/e éloitée, cracked bottle.

Etoileu, (s') v. r. to crack (a holtle.)

Etoi.e, â.-tôl,s. f. stole {a ffannevU.)

Etonnammf.nt, à-tô-nâ-mêra, adv. asto-

nishingly, amazingl3-, sarprisingly.

Etonnant, e, à-tô-nè/t, newt, adj. won-
derful, amazing, marvellous, surprising,

strange.

Etonne, e, adj. astonished, amazed, sur-

prised, that wonders, in a maze, etc.

Etonnement, â-tôn-mê?^, s. m. astonish-

ment, surprise, amazement ; wonder, admi-
ration ; stunning or shaking, '/'out le monde
est dans L'ptcmnpment, every bod}' wonders.
Etonner, a-tô-nà, v. a. to astonish, sur-

prise or amaze ; (k cerveau) to stun
,

{tine

miiraiUe) to shake. S'étonner, v. r. to wonder,
admire, marvel, be surprised ; to be concern-

ed or frighted.

Etou, s. ra. butcher's trestle.

Etou BLE, â-tôobi, s. m. stubble.

*Etoudeau, s. m. young capon.

Etouffant, E, â-tôo-fèw, (èn\., adj. sul-

try. Temps étouffant, close sultry weather.

Etouffement, à-tôof-niëre, s. m. stifling,

suffocation or stopping of the breath. // me
prend quelquefois des étouffemens qui mefont
feur, my breath is sometimes so stopped that

am frighted at it.

Etouffer, a-i6o-fa,v. a. to stifle, smother,
choke or sutTocate ; suppress ; to stop or put a

stop to. V. n. to be stifled o/- choked. Etouf-
fer de rire, to split one's sides with laughing.

Etouffojr, s. m. extinguisher (^orcou/i.)

Etoupade, s. f. certain quantity of tow.

Etoupe, a-tôop, s. f. hards of hemp and
flax, tow. Mettre le feu am: étoupes, to

throw oil into the lîre, to blow the coais.

Etoupe.s. f. Mar. oakum. Einupe noire or

iCoudro7i!i/e, black or tarred oakum. Etoupe
blanche, white oakum.
Etoupf.r, à-t&o-pâ, V. a. to stop.

Etoupillons, s. m. pi. Mar. toppings.

Etourderie, à-tôord^-1, s. t. bhinder,
giddiness, heedlessness.

Etourdi, e, â-tôor-dî, adj. stunned, etc.

Viande qui n^est qu'étourdie, meat half raw.
Etourdi, e, s. m. & f. heedless, rash, hot-

. headed, giddy-headed, hair-brained man or

woman ; blunderbuss. A l'étourdie, adv.

rashly, heedlessly, inconsiderately.

ETOUKDiMEST,adv. heedlessly, inconside-

rately.

Etourdir, à-tôor-dîr, v. a. to stun; sur-

prise ; to break one's head ; amaze. Etour-
dir la douleur, to allay or appease the pain.

Etourdir la viande, to half cook meat. Etour-
dir l'eau to make water luke warm. Etourdir
la grùsstfavm, to take off" the edge of one's

appetite, stay one's stomach. S'étourdir sur
quelque chose, v. r. to shake ofFthe thought of
a thing.

Etourdissant, E,â-tôor-dî-sèn, serai, adj.

stunning.

Etourdissement, â-tôor-dîs-mëra, s. m.
stunning, numbness of the senses.

Etourneau, à-tôor-nô, s. m. starling (a

oird.) Poil d'éloumeau, flea-bitten.

ETfjTEAU, s. m. sort of peg.
Et < VNGE, à-trèra;, adj. strange ; unusual,

uncommon, extraordinary ; silly, impertinent
;

foreign, out-landish, remote.

Etrangement, â-trèn:-mê«, adv
strangely, after a strange manner, e.^tremelv.
Etranger, E,â-trpra-:à, ;èr, adj. strange,

fweign, outlandish ; of a foreigner
; foreign

to. Corps étranger [in medicine,) e.xtraneous
body.

Etrangf.r, e, s. m. &, f. stranger; ft)-'

reigner, outlandish man or woman.
Etranger, à-trèw-ià, v. a. to estrange or

drive away. S'étrnnger, v r. to be estran-

ged.
Etranglé, e, â-trèn-glâ, adj. strangled,

etc. V. Etrangler, too scanty, too narrow.
Etranglemen r, à-trèwgl-mêre, s. m.

obstruction. U7i étranglement de boijaii, a con-
traction or ringing of the intestines, small
ligament connecting the two parts of the body
oi some insects.

Etrangler, à-trè;i-gfà, v. a. to strangle,

throttle, choke or stifle ; to make too tight,

too scanty, too confined, too narrow ; to scold
at

;
{une affaire) to murder. Etrangler l'ar-

timon. Mar. to balance the mizen. Etran-
gler, v. n. to be stifled or choked. *J'étran-

gle de soif, I am almost choked with thirst,

I am very dry.

Etranguillon, K-trèn-gl-lon, s. m. {in
'

horr.es) strangles. Poire d'etranguillon,

choke-pear.

Etrape, â-trâp, s. f. little sickle.

Etrave, s. m. Mar. stem {of a vessel.)

Etre, ètr, v. n. to be ; to belong ; signify,

mean ; to lie, consist ; to go ; to endure ; to

come, happen, follow, prove
;

(in the com-
pound tenses of reflective or reciprocal verbs,

and of neuter verbs announcing a change of
condition, élre is expressed btf) to have. Ce.

livre est-il à votre frère ? oui, c'est à lui, is

this book your brother's ? yes, it is his. C'est

la tante qui me l'a dit, it was the aunt who
told me so. Ce sont les dragons qui com-
mencèrent l'attaque, it was the dragoons who
beçan the attack. Ce n'est pas que, not that.

Cela est, that is true. Cela n'est pas, that is

not true. // n'est pas en vous de le faire, it

is not or it lies not in your power to do it.

Dieu sait ce qu'il en sera, God knows what
will follow or come of it. Où en sommes-
nous ? what is this we are come to ? where did
we leave off? what part are we now upon?
Etre à une lieue d'un endroit, lo be within a
league of a place. Etre à faire, être après

à faire, to be doing. Etre d'une affaire,

d'un traité, etc. to be concerned in a busi-

ness, in a treaty, etc. Cela est bien de lui or
de son génie, that is like him. Etre bien avec

quelqu'un, to keep a good correspondence
with one, to be even with him. Etre mal
avec quelqu'un, to be out with one. Etre «

bien auprès de lui, to be in great favour with
him. Etre de moitié, io f^^oasXves. J'y suis

pour un tiers, I go a third part. Etre de

garde, to keep. Cela n'est pas de mon goîd,

it does not agree with my palate. Laféli-

cité est (or ccmsiste) dans le goût et non pas
dans les choses, happiness lies not in the

things themselves, but in the relish we have
for them. Etre dans l'oisitvté, to live in

idleness. Vous y êtes, you have hit the nail

on the head, or you have hit it, you are in the

right. // est d'une ante forte de mépnser la

morte, it is the part of a great soul, etc.

Etre, s. m. being. Le bien-être, the coh-
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veniences of a house. Sai'oir les êtres d'un

logis, lo be acquainted with a house.

Etrecir, â-trà-sîr, v. n. to straiten or

make slraitec, make narrow or narrower.
S'^lrecir, v. n. to grow strait or narrow, grow
Ktraiter or narrower, shrink.

EtrÉcisskment, à-lrà-sîs-m^n, s. m.
straitening, making straiter or narrower.
Etrecissure, a-trà-sî-sùr, s. f. straitness,

state of being straiter.

Etrei^, a-trin, s. m. litter (for a horse.)

Etreindre, a-trindr, v a. (see the table

at eindre) to tie, bind, wring hard or close.

Qui trop embrasse mal élreint, all grasp all

lose.

Etreint, E, adj. tied, bound, wrung hard
or close.

*Etr£inte, â-tri?!l, s. f. tj'ing, binding,

wringing hard or close.

ETRENNE,à-trën, s. f. handsel. Abortjonr*.
borme étrcnne, the better day, the better deed.
Avoir rélrenne rf'wwec/io«c, to handsel a thing,

use it first. Etremie or Etrennes, new year's

gift, present.

Etrenner, a-trè-nà, v. a. to make a pre-

sent, give a new year's gift ; to handsel.

Etrenner une chose, to handsel a thing ; v. n.

to take handsel.

Etresii.i.on, s. nj. a prop.

ETRESiLr.ONjNER, V. a. to prop up.

Etrier, -ci-trla, s. m. stirrup, bandage used
in bleeding in the foot ; a bone of the ear.

Vaireperdre les étners à quelqu'un, to put one
to a lionplus, puzzle him. Vin de l'étrier,

stirrup cup. Mar. Etrier de marcliejned, stir-

rups of a horse or of the j'ards. Eiriers des

clmînes de haubaus, lower links of the chain-

plates of the dead-eyes, (which are bolted to

the wales.)

EruiEUX, s. m. pi. Mcir, iron stirrups, or
hy corruption, iroii sti"ops. Etrieu.r de porte-

haubans, iron stirrups of the channel. Etrieux
de gouvernail , iron sùmx'p or stroj) placed at

that end of the tiller which ships in the rud-
der (as a means to take out the butt of it, in

case it siiould be broken short off iii the rud-

der-head.)

*Etrif, s. m. strife, scuffle, struggle.

Etrille, à-trî/, s. f. horse comb, a curr}'

comb. Etre logé à l'étrille, to inn in a spun-
glng-house.

Etriller, ?i-trî-/à, V. a. to curry; bang,
maul or thrash.

ETRiPER,à-trI-pâ, V. a. tounbowel, unrip.

Etriqué, E,adj. ^\dx. navire étriqué, n&v-

row-floored vessel.

EtriviÈre, à-trî-vîèr, s.f. stirrup leather.

Donner ks étricières à quelqu'un, lo lash one
soundly.

Etroit, e, â-trwâ, «rwat, adj. strait, nar-

row, close ; strict, close, iniimate ; rigorous,

exact. Etre dans une étroite amitié arec

quelqu'un, to be intimate with one. Une
étroite familiarité, an intimate familiarity.

De droit étroit, according to the strictness or

rigour of the law. Avoir une étroite obliga-

tion p. quelqu'un, \.o he ve.ry much obliged to

one. A l'étroit, adv. strailly, narrowly, in

a narrow compass. Réduit à l'étroit, pinch-
ed, reduced to straits, hard put to it, strait-

ened. Vivre à l'étroit, to live sparingly. Etre
logé fort à l'étroit, to be very much straiten-

ed for room.

Etroitement, à-lrwàl-më/i, adv. strait

ly, narrowly, in a narrow compass ; strictly
,

strailly, particularly. Etroitemeiit mii , strictly

or closel}' united. Vn prisonnier qu'on Lent

étroitement enfeiii^é, a close prisoner.

Etron, s. m.ieeces of animals.

Etronçonnèr, à-lro7i-sô-uâ, v. a to cut

off the branches of (a tree.)

Etrousser, v. a. to adjudge, decree.

Etruffz, (chien) adj. lame (dog.)

Etruefure, s. r lameness of a dog.

I Etude, a-tiid, s. f. study ; Jearnii>g, scho-

larship ; study, closet. Lfn homme d'étude, a
learned man or scholar. Un homme sans élude,

an illiterate man.
Etui)i.*nt, â-tû-dî-èn, s. m. student,

sclmlar.

Etudie, e, â-tô-dîa, adj. studied, elabo-

rate; studied, affected, composed.
Etudier, à-lu-dî-â, v. a. to stud}-; medi

tate or compose ; mind, ol>serve, have an eye
upon. S'étudier, v. r. to study, labour, endea-
vour, give one's mind to. S'étudier à plaire,

lo stud}' lo please.

Etudiole, à-tû-dî-ôl, s. m. scrutoire.

Etui, à-tftî, s. m. case, box. Etui de
poche à plusieurs instrumens, case of instru-

ments. Case over the wings of some insects.

Etuve, a-tuv, s. f. stove, hot-house, sweat-
ing room.
EtuvÉe, a-lu-và, s. f. stewing ; also stew-

ed meat, stew. Carpe à l'étui-ce, slewed carp.
Mettre à l'étux'ée, to slew.

Etuvement, à-tiiv-mên, s. m. bathing, fo-

menting.
Etuveu, à-tu-và, v. a. to foment or bathe

(speaking of a wound.)
Etuviste, â.-tû-vïst, s. m. bagnio or bath-

keeper.

Etymolog iE,â-tî-mô-lô-rl,s. f. etymology.
ETYMOL0GIQ.UE, adj. etymological.
Etymologiste, â-tï-mô-lô-ïîst, s. m. ety-

mologist.

Eucharistie, ^-kâ-rîs-tl. s. f. eucharisl.

Eucharistique, ëu-kâ-rîs-tîk, adj. eu-
charislical.

EucRASiE, s. f. eucrasy.

EuFRAiSE,ëu-fr^z, s. f. (herh) eye-bright.

Eunuque, êu-nuk, s. m. eunuch.
Eupatoire, s. f. sweet maudlin (an herb.)

Euphonie, s. f. euphony.
Euphonique, adj. euphonical.

Euphorbe, s. m. euphor1)ium.

EuRopiEN, NE, s. m. & f. European.
Eurythmie, s. f. eurylhmy.
Eux, eu, (plural of lui) they, them.
Evacuant, e, à-vÂ-Ki-èn, ènt, or Eva-

CUATI-F, VE, adj. evacuating.

EvACUATiF, à-vâ-itfi-a-tîf, s. m. évacuant.
Evacuation, à-vâ-Aru-à-sîon, s. f. eva

cuation.

Evacuer, k-vk-kfi-h, v. a. to evacuate,

void or empty S'évacuer, v. r. to evacuate.

Evader, (s') sâ-và-dà, v.r. to make one's

escape, get away, steal away. Faire évader
quelqu'un, to favour one's escape.

Evagation, â-và-ga-sîon, s. f. evagation.

Evaltonner, (s') sà-vâl-tô-nâ,v. r. tobfc

too free, give one's self airs.

Evaluation, â-va-lu-à-sîon,s. f. prizing

estimate, estimation, valuing, rating.

Evaluer, à-và-li-ii, v. a. to prize, esti-

mate, value or rate.
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EvANGïLiQUE, à-vèn-ïâ-lïk, adj. evan-

gelical.

ÉvANGELiQUES, S. m. pi. tliose that re-

ject the Old Testament and receive the New.
EvANCEr.IQUEMENT, il-vèr7-îa-lîk-mÔN,

adv. evangelically, according to the Gospel.

EvANGELisEK, à-vè7(-cà4î-zà, V. a. &. u.

to preach the Gospel, evangelize.

EvANGiLisTE, à-vè/j-ià-lîst, S. m. evan-

gelist. Nouvel évangéliste, broacher of new
opinions.

Evangile, à-vèn-^îl, s. m. Gospel. L'é-

vangile dujour, the current news.

Evanoui, e, adj. vanished away, gone
ont of sight ; swooned away, in afwoon. '

EvAisouiR,(s')sà-và-nôo-)r,orEvANOUiR,
V. n. to faint or swoon away, fall into a swoon

;

to vanish away, disappear, go out of sight.

Evanouissement, a-va-nôo-îs-mê?;, s. m.
fainting fit, swoon, or swooning away. Jl lin

u pris un évanmiisscvient en se levant, as lie

got up, he swooned ^way or fell into a swoon.
EvAPOKATioN,â-và-pô-râ-sîo?i,s.f. evapo-

ration ; rashness, inconsideratioii, foolishness.

Evapore, e, adj. evaporated.

1 Evapore, s. m. giddy brained, rash or in-

considerate man, fool.^

Evaporer, à-vâ-pô-râ, v. a. Ex. Evapo-
ra- son chagi-in or sa bile, to vent one's grief
01- passion. S'évaporer, v. r. to evaporate.

S'évaporer en vaines idées, en chimères, en

imaginations, to fill one's Jiead with airy,

empty or chimerical notions; to be full of
whims and crotchets.

EvASEMENT, s. ni. widening, opening.

Evaser, â-vâ-zii,v. a. to widen or open.
Evasi-f, ve, adj. serving to escape.

Evasion, à-vâ-zio/?, s. f. lïight, escape.

Evasure, s.f. widening, opening.

EvâcHE, à-vè-shâ, s. m. bishoprick
;

bishop's house or palace : episcopate.

Eveil, h-vël, s. m. awakin"-, wariùng,
rousing. Donner à quclifi'un l'éveil d'une

chose, to rouse one upon a thing.

Eveillé, e, ?i-vê-/;., adj. awake; airj^,

brisk, lively, sprightly ; watchful, careful,

stirring, vigilant, diligent. Eveillé sur ses

intérêts, alive to one's interest.

Eveille, e, s. m. & f. brisk, sprightly per-

son.

EvKiLLER,ii.-vê-/à,v. a.towakeor awake,
rouse, break the sleep of; to quicken, brisk

jp. S'éveiller, v. r. to wake or awake.
Evénement, it-vkn-mhi, s. m. event, is-

sue, success, end ; adxeuture. A tout événe-

ment, adv. at all events.

Event, k-\èn, s. m. a bad ^mack wtang ;

open air ; vent hole. Donner de l'évent n un
wiuid de vin, to give vent to a hogshead of

wine. Mettre des hordes à l'évent. So air

clothes.

Eventail, â-vèw-t»/, s. m. fan.

EvENTAiLLiSTE, à-vè^t-ti-fist, S. Hi. fan-

maker or seller. Boutique d'éventailliMe, fan-

shop.

EvENTAiRE, s. m. sort of flat basket.

Evente, â-vèrat, s. f. tallow-chandler's box.

Evente, e, adj. fanned, etc. V. Erenter,

giddy-headed, harebrained, rash, foolish,

fight-headed.

Evente, e, â.-vèw-tà, s. m. & f. harebrain-
ed, or giddy-headed or volatile young man
cr woman.

EvENTEMENT, S. m. airing.

Eventer, à-vèn-lâ, v. a. to fan; to air;

[le grain) to winnow^
;
(une mine) to give venï

to, counterwork or countermine ; battle, dis-

appoint ; to make take vent, divulge, disco-

ver, publish, spread abroad. Eventer la veine.

to breathe the vein, let blood. Mar. éventer

une voile, to fill a sail. Evente le perroquet

de fougue, fill the mizen top-sail. Eventer
la quille d'un bûtiwent, to heave down a ves-

sel (so fis to discover her keel.) La pompe
est éventée, the pump blows. S'éventer, v. r.

to take wind, die or evaporate, pall or lose its

spirit; (ofa secret) io take vent or wind, be
discovered ; to fan one's self.

EvENTiLLER, (s') v. r. to flutter (as a
bird.)

EvEHTOiR, a-v^9)-twir, s. m. firefaii.

1, EvENTRER, a-vèri-trâ, v. a. to embowel
oropen,to take out the entrails (of an animal.)

Eventuel, LE,â-vè7î-tâ-ël, adj. eventuaL
Eventuellement, adv. eventual!}-.

EvÊQUE, à-vèk, s. m. bishop.

EvERREE, v. a. to worm a dog.
EvERSiON, â-vër-sîon, s. f. eversion, min.
Evertuer, (s') sà-vèr-iua, v.r. to labour,

strive, study or entleavonr, take pains, exert

one's self.

Eviction, â-vîk-sîot, s. f. recovery by
law, evidence, eviction. V. Evincer.
Evidemment, â-vj-dâ-m?n, adv. evi-

dently,clearly, manifestly, plainly,apparently.

EviDENciÉ, â-vî-dèîfs, s. f. evidence, de-

monstration, plainness, perspioaity. Mettre

en éi-idence, to make plain or clearer evident,

demonstraie.

Evident, e, â-vî-dè?», dhit, adj. evident,

clear, plain, manifest, apparent.
EviiiER, V. a. to unstarch (linen :) to

hollow, cut hollow, cut sloping (zv?. tailoring ;)

to hollow, groove, make a groove, to cu; hot-

low (in ironirork, etc.)

EviER, a-vla, s. m. sink (of a kitchen.)

Evincer, à-vi«-sâ, v. a. to evict, reco-

ver possession by law.
EviTABLE, à-vî-tàbl, adj. avoidable.

Evite, e, adj. avoided, etc.

Evitée, s. f. Mar. swing of a ship round
her anchor at the length of her cable, breadth
the channel of a river must have to be navi-

gable, birth 0/- sufficient space wherein a shi)»^

may swing round at the length of her moor
ings. A son évitée, when tending or swing-
ing, as she tends or swings. Faire son évitée,

to swing or tend, be swinging or tending.

Eviter, à-vî-lâ,, v. a. to avoid, shun or es-

chew ; keep clear of. Mar. to avoid, keep
clear of, swing or tend. Eviter l'abordage.

to avoid being boarded. Eviter le combat,
to avoid coming to action. Eviter auvetit^
to s'\\ing head to wind. Eviter à la marée, t(»

tend to the tide. Eviter du mam-ais côté, to

swing or tend the wrong way. Le vaisseau
n'évilerapas avant midi, the ship will not tend
till noon.

EvocABLE, à-vô-kàbl, adj. that may bc-

brought before a higher court.

Evocation, â-vô-kà-sîo?;, s. f. conjuration

or conjuring up, raising up ;
(d'une cause)

bringing of a cause before a higher court,

(by order of the judges thereof.)

Evocatoire, adj. Ex. Cédule évocatoù-e,

summons to appear before a higher court
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Evoluer, v. n. Mar. to manoeuvre or

work or perform the several evolutions prac-

tised at sea._ Vaisseau qui évolue bien, ship

that works well.

Evolution, â-vô-lû-slon, s. f. evolution,

military' motion or movement. Mar. evolution,

movement of a squadron or of a single sliip

iu à particular manœuvre.
Evoquer, à-vô-Xrâ, v. a. to conjure or

raise up spirits ; to briiiff before a higher court.

Evuider, V. Evider.

Ex, before a noun of dignity signifies that

the person mentioned has once held the oflice.

Ex-Président, tlie president that Wcis;.

Exact, e, èg-zàkt, adj. exact, punctual,

strict, careful, diligent ;^ accurate.

Exactement, êg-zâkt-mê«, adv. exactly,

punctually, duly, dihgeiuly.

ExACTEUR, ëg-zâk-lôur, s. m. exacter, ex-

tortioner.

Exaction, êg-zâk-sîon, s. f. exaction, ex-

tortion.

Exactitude, êg-zâk-tî-tud, s. f. exact-

ness, care, carefulness, accuracy, precision,

diligence. Avoir de l'exactitude, to be exact,

punctual, careful or diligent.

lixAGERATEUR, êg-zà-^à-rà-tôur, s. m.
one that exaggerates or aggravates, ampli-

fier.

ExAczRATi-F, VE, êg-zà-=à-râ.-tîf; tlv,

adj. aggravating, exaggerating.

Exagération, êg-zâ.-;:à-rà-sîon, s. f.

exaggeration, aggravation or amplifying.

Exagérer, êg-zà-ià-rà, v. a. to exagge-

rate, aggravate or amplify.

ExAgone, V. Hexagcme.^

Exaltation, Cg-zâl-tà-sîon, s. f. ad-

vancement, or raising up to the papal digni-

ty' ; exaltation ; exaggeration.

Exalter, èg-zàï-ià, v. a. to exalt, praise,

extol or cry up ; to exalt or refine, bring to

greater purity.

Examen, ég-zâ-min, s. m. examining or

examination, diligent search or trial.

Examinateur, êg-zà-mî-nà-tëur, s. m.
examiner.
Examiner, êg-za-mî-nà, v. a. to search

cr inquire into, to weigh, consider, discuss or

sift. S'examiner, v. r. to examine, wearout.

Linge examiné, worn out linen.

Exanthème, s.m. exanthemata, emptions.

Exarchat or ExAR(iUAT, eg-zàr-kà, s.

m. exarchate or exareliy, country subject to

an exarch ; dignity of an exarch.

Exarque, êg-zark, s. m. e.xarch.

Exaspération, s. f. exasperation.

Exaspérer, v. a. to exasperate.

Exaucer, êg-zô-sà, v. a. to hear or grant

{a -praijer.)

*Exc.iLcÉATiON, s. f. action of pulling oflf
|

the shoe.

Excavation, êks-kâ-vâ-sîon, s. f. excava-

tion.

Excaver, êks-kà-vâ, v. a. to excavate.

Excédant, s. m. overplus.

ExciiDER, ëk-sà-dà, v. a. to exceed or go

beyond ; to abuse, beat excessively, impor-

tune. S'excéder de débauches, to fall into ex-

cessive debauchery.
Excellemment, êk-sê-là-mën, adv. excel-

lently, notably, rarely, well, extraordinarily.

Excellence, ëk-së-lèns, s. f. excellence

or excellency. Par excellence, supreme, su-

30

premely, excellently. La vertu par excel-

lence, the virtue of virtues.

Excellent, e, êk-së-lèn, lent, adj. excel-

lent, notable, singular, extraordinary, choice,

rare, good.
*Excellentissime, ëk-sê-lè?i-tî-sîm, adj.

most excellent, rare, good.
Exceller, êk-sê-là, v. n. to excel, sur-

il

pass, out-do or go bej'ond, be the best.

Excentricité, êk-sèn-trî-sî-tà, s. f. ce-

ll centricity.

I| Excentrique, êk-sè«-trîk, s. m. eccen-
il trick.

I

Excepte, ëk-sép-tâ, prep. e.xcepted, ex-
' cept, but, save.

Excepter, êk-sêp-tà, v. a. to except.
Exception, ëk-sêp-sîon, s. f. exception;

difference or distinction. A ^exception d'un
seul, one only excepted, or except one. SaTis

exception d'âge ni de condition, w'whoui re-

gard either to age or condition.

Excès, ëk-sjè, s. m. excess, immoderation,
superfluity, too much ; riot, debauchery,
looseness of manners, intemperance

;
(laio

term) abuse, outrage. L'excès de votre bonté

pour moi, the great kindness you have for

me.
Excessi-f, ve, êk-sê-srf, slv, adj. exceed-

ing, excessive, immoderate, extravagant.
ExcicssiVEMENT, ëk-sê-siv-mën, adv. ex-

ceedingly, excessively, immoderately, extra-
vagaiitly.

ExciPER, V. a. to allege an exception.

Excise, s. f. excise.

ExciTATi-F, VE, adj. strong, violent, ex-
citing, stirring.

Excitation, êk-sî-tà-sîon, s. f. stirring,

provoking, setting afloat.

Exciter, ëk-sî-tâ, v. a. to excite, incite.

provoke,stir up, cause, quicken or encourage.
Exclamation, êks-khl-mâ-sîon, s. f. ex-

clamation, crying out. Point d'exclamation (!).

Exclu, e, adj. excluded, debarred, shut
out, kept from.

Exclure, ëks-klùr, v. a. (see the table at
dure) to exclude, debar, shut out or keep
from.

Exclus, e, V. Exclu.
ExcLusi-F, VE, ëks-kl&-zif, 2iv, adj. ex-

clusive.

Exclusion, êks-klâ-zîon, s. f, exclusion.

A l'exclusion d'un tel, such a one being ex-
cluded.

Exclusivement, ëks-klis-slv-mën, adv.
exclusively'.

^ Excommunication, ëks-k6-mô-nî-kà
sîo7J, s. f. excommunication.
Excommunie, e, adj. excommunicated.
Excommunié, e, s. m. & f person excom-

municated. Visage d'excommunié, ill look.

Excommunier, êkb-kô-mâ-nîà, v. a. to

excommunicate.
Excoriation, ëks-kô-rîà-sîon, s. f. exco-

riation, fretting of the skin.

Excoriek, êks-kô-rîà, v. a. to excoriate.

Excrément, ëks-krà-mën, s. m. excre-

ment ; dregs, scum.
ExcrÉmenteu-x, se, adj. excrementous

or excrementitious.

Excrescence, s. f. excrescence or excres-

cency.

Excretion, ëks-krâ-sîo», s. f. excretion.

Excrétoire, adj. excretory, excretive.
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Excroissance, êks-krwà-sèns, s. i'. V. Ex-
crescence.

Excursion, êks-/<:ur-sîon, s. f. incursion,

inroad, irruption ; digression.

Excusable, êks-^û-zàbl, adj. excusable.

ExcusATioN, êk?-A:â-zâ-sîon, s. f. excusa-

tion, plea.

Excuse, êks-Zciiz, s.f. excuse, reason, cloak,

pretence. Faii-e des excuses, to apologize.

Paire mille excuses, to ask a thousand pardons.

Excuser, êks-iai-zà, v. a. to excuse crr

iusti5', exculpate ; admit one's excuse ; bear
with, pardon. Excuser quelqu'un de faire

quelque chose, to excuse one or dispense with

one for not doing a thing. 8'exciiser, v. r.

to desire to be excused or dispensed with, de-

cline.

Exeat, êg-zà-ât, s. m. pass or leave to go
»ut. •

Execrable, ^g-zâ-kràbl, adj. execrable,

abominable, detestable, cursed, odious, hate-

ful ; wretched, pitiful.

ExECRABLEMENT, eg-za-krabl-me??, adv.

execrably, abominably, cursedly.

Execration, s.f.abliorrence, detestation

,

execration, imprecation, curse.

Exécrer, v. a. to abhor.

Exécuter, ôg-zà-Â'ô-tà, v. a. to execute
;

put in execution, perform ; to execute, put to

•iealh by authority ; to distrain the goods of.

Exécuteur, êg-râ-/^fl-têur,s.m. executor.

Uexi^cuteur, or l'exécuteur de la haute justice,

Ihe hangman or executioner.

ExECUTi-E, VE, adj. executive.

Exécution, êg-zà-Ki-sioM, s.f execution,

oerformance ; distress or distraining of goods.

Un homme d'exéc7ition, a man fit lor action.

exécution d'un criminel, execution of a male-
•actor.

Exécutoire, %-zâ-A:5-twàr, s. m. writ

•>f execution.

Exécutoire, adj. by virtue of which goods
nay be distrained.

Exécutrice, ëg-zâ-Ki-trîs,s. f executrix.

ExEMPLAiRE,êg-zë?i-plèr, adj. exemplary.
Exemplaire, s. m. copy of a book; ex-

emplar, pattern, model.

^

ExEMPLAiREMENT,êg-zcn-plèr-mê7?,adv.
'îxemplarily.

Exemple, êg-zè»pl, s. m. example ; pat-

tern, model, copy ; instance, precedent. Par
exemple, adv. as for example, for instance.

Exemple, s. f copy {for writing.)

Exempt, E,êg-zè?/, zènt, adj. exempt or
free.

Exempt, s. m. Exempt des gardes, or
exempt des gardes du corps, exempt, officer

in the life-guards. Sort of ecclesiasiicks.

Exempter, êg-zèw-tà, v. a. to e.xempt,

free or discharge.

Exemption, ëg-zèn-sîon, s. f. exemption,
privilege, immunity, freedom.
Exerce, e, adj. exercised, practised. Ex-

ercé dans l'art militaire, trained up in war-
like discipline.

Exercer, êg-zêr-sa, v. a. to exercise
;

train up ; use or employ
;
practise ; tire, ha-

rass ; to bear. Exercer son corjis, to exer-
cise one's body, use exercise. S'e.rercer, v.

r. to exercise one's self. S'exercer à, to use
the exercise of. exercise one's self in.

Exercice, eg-zër-sîs,s. m. exercise
;
prac-

tice ; trade ; trouble, vexation. Donner de.

l'exercice à quelqu'un, to exercise" one, vex
one. Faire de l'exercice, to use exercise.

Faire faire l'exercice à des soldats, to exer-
cise soldiers. Faire l'e.rercice du canon et de
la mousqueterie , to exercise great guns and
small arms. Mar. Faire l'exercice des voiles,

to exercise sails. Exercices, exercises ; (danc-

ing, riding, fencing, etc.)

*Exercitation, s. f. exercitation, critical

comment.
Exérèse, s. f exeresis.

Exergue, êg-zêrg, s. m. exergue (of a
medal.)
ExFOLiATi-F, VE, adj. exfoliative.

Exfoliation, èks-fô-lî-â-sîon, s. f. exfo-

liation.

Exfolier, (s') sêks-fô-lî-à, v. r. to exfo-

liate (as a bone does.)

Jï;xHALAi90N,êg-zâ-lG-zon, s.f exhalation.

Exhalation, s. f exhalation.

Exhaler, êg-zà-là,v. a. to exhale o?-cast

forth
;
{sa colère) to wreak or breatlie forth ;

{sa douleur) to vent, give a vent to. S'ex-
halei-, V. r. to exhale, evaporate.

Exhaussement, êg-zôs-mfvi, s. m. raising

higher, height, being high. Ce plancher n'a

pas assez d'exhaussement, Ùtai floor is nothigii

enough.
Exhausser, %-zô-sâ, v. a. to raise, raise

higher.

ExhérÉdation, Cg-zà-râ-dâ-sîo», s. f.

disinheriting, stale of one disinherited.

ExhÉrÉder, êg-zâ-rà-da, v. a. to disin-

herit.

Exhiber, êg-zî-bà, v. a. to exhibit wpro-
duce.

ExHiBiTioN,ëg-zî-bî-sîoK,s.m. exhibiting

or exhibition, producing.
Exhortation, c'g-zôr-ia-sîow, s. f. exhor-

tation, encouraging or encouragement.
ExHORTER,rcg-zôr-lii, V. a. lo exlrort, en-

coiuage, stir up or persuade. Exhorter à la

mort, to fit or prepare for death.

Exhumation,, ég-zû-mâ-sïon, s.f. exhu-
mation. V

Exhumer, èg-zô-mà, v. a. to dig (a corpse)

out of the gi-ound.

Exigence, ëg-zî-2èj?s,s. f. exigence or exi-

gency, necessitv, occasion. Selon I'e.xigence

de la chose, as the case requires, as occasion
shall serve.

Exiger, (^g-zî-ià, v. a. to claim, exact,

demand, require.

Exigible, êg-zî-;îbl, adj. demandable,
that may be demanded or exacted.

*ExiGU, E, ès-zi-gii, gù, adj. exiguou.s,

little, small, slender, scanty.

*ExiguitÉ, êg-zî-o"â-l-tà, s. f. exiguity,

smallness.

Exil, Sg-zîl, s. m. exile, banishment. En-
voyer en exil, to exile or banish.

Exilé, e, adj. exiled, banished.
Exile, êg-zî-lâ, s. m. exile, one that is ex-

iled or banislied.

Exiler, êg-zî-là, v. a. to exile or bcuiish.

S'exiler, v. r. to withdraw, retire.

Existant, e, dg-zîs-tè/J, tènt, adj. exist-

ent, that is.

Existence, ?g-zts-tèns, s. î. existence
being.

Exister, êg-zîs-ta, v. n. to e.xist, be, be
in being.

Exode, êg-zôd, s. m. exodus. \



EXP EXP 23&

bùse, bût : jèùne, meule, beurre : enfawt, cent, lie/t .' vin ; mon / brun.

ExoiNE, s. f. essoins (law tei~m.)

ExoiNER, V. a. to essoine, excuse absence.

ExomologÈse, s. f. publick confession.

ExoMPHALE, s. m. &. f. exomphalos.
ExoRABLE,èg-zà-ràbl, àdj. exorable, that

may be entreated.

ExoRBiTAMMÉNT, êg'-zôr-bî-tâ-mën, adv.

exorbitantly, extravagantly, immoderately,
excessively.

Exorbitant, e, êg-zôr-bî-tèn, tint, adj.

exorbitant, excessive, extravagant, immode-
rate. Faire une dépense exorbitante, to spend
cxtra\-agantly.

Exorciser, ëg-z5r-sî-zà, v. a. to exorcise,

adjure, cast out evil spirits.

Exorcisme, ëg-zôr-sîsm, s. m. exorcism.
Exorciste, êg-zôr-sîst, s. m. exorcist.

Exorde, ëg-zôrd, s. m. exordium, begin-
nii)^ of a discourse.

ExOTERiQ,UE, adj. exoterick.

ExoTiQ.uE,êg-zÔ-tîk,adj. exotick, foreign.

ExpansibilitÉ, s. f. expansibility.

Expansible, èks-pèn-sîbl, oz-Expansi-f,
VE, adj. expansive.

Expansion', êks-pèn-sîon, s. f. e.xpansion.

Expatriation, s. f. the act of leaving

one's own country.

ExPATRiF.R,êks-pà-trî-â, v. a. to oblige

or force one to leave his country, drive one
from his country. S'expatrier, v. r. to quit

one's own country.

Expectant, êks-pëk-tèn, s. m. expectant.

Expect ATi-F, vE.êks-pêk-tà-tïf, tlv, adj.

to be expected. Ex. Grâce expectative, favour

in expectance. V. Expectative.

^Expectation, êks-pêk-tâ-sîon, s. f. expec-
tation.

^

ExPE#rATivE,s.f. reversion, survivorship
;

expectation, hope; certain bulls, wherein the

Pope grants mandates for church livings be-

fore thcv become void; publick theological

disputation.

Expectorant, e^ adj. expectorative.

Expectoration, êks-pëk-tô-râ-sîon, s. f.

e.Tpectoralion.

Expectorer, êks-pêk-tô-rà, v. a. to ex-

pectorate.

Expédient, êks-pa-dî-èn, adj. expedient,

fit or necessary.

Expedient, s. m. expedient, way, device
Of means. En être aux expédiens, be put to

one's last shifts or expedients.

Expédier, ëks-pà-dî-â, v. a. to despatch,

expedite, send ; to despatch, put an end to,

kill ; to draw up or write out (law term.) v. n.

to be expeditious.

ExpÉditi-f, ve, èks-pà-dî-tîf, tlv, adj. ex-

peditious, ofdespatch, quick.

Expedition, ëks-pâ-dî-sîon, s. f. expedi-
tion; despatch ; copy, duplicate; military en-

terprise or adventure. Expeditions, de-

spatcheSjOrders, instructions ; warrant, patent,
#r commission. L'escadre de Rochejort est

partie pour une expédition secrete, the Roche-
fort squadron has sailed upon a secret, cxpe-
tHtion.

Expéditionnaire, ëks-pi-dî-sîô-nèr, s.

m. officer at the Pope's court for despatches
;

one who takes official copies.

Experience, êks-pà-rî-èns, s. f. experi-

ment, trial, proof; experience, knowledge.
ExpÉRi»tENTAL,E,ëks-pà-rî-mèn-lâïadj.

experimental.

Expérimente, e, ëks-pâ-rî-mèn-tâ, adj,

experienced, experimented, tried ; experi-

enced, skilful.

Experimenter, ëks-pà^-rî-mèn-tà, v. a,

to experience or experiment, try.

Expert, e, êks-pêr, pert, adj. expert, skil-

ful, of much experience. Experts, s. m.pl.

viewers, jury of artists, most skilful or able

men in any art or science appointed to make
their report about any thing.

Expertise, s. f. report made about any
thing by a jury of artists.

Expiation, ëks-pî-à-sîon, s, f, expiation,

atonement.
Expiatoire, êks-pî-à-twàr, adj. e.xpiato-

ry, that makes an atonement.
Expier, êks-pî-â, v. a. to expiate or atone.

Expilation, s. f. expilation.

ExpiRATioN,êks-pî-rà-sîow,s.f. expiration.

Expirer, êks-pî-rà, v. n. to expire ; die

or breathe one's last ; be out, end. v. a. to

expire, exhale, breathe out.

ExPLETi-F, VE,ëks-plà-tîf,tiv, adj. exple-

tive.

Explicable, ëks-plî-kàbl, adj. explica-

ble, that may be e.xplained.

Explicati-f, ve, êks-plî-kà-tîf, tlv, adj.

explicative.

Explication, êks-plî-kâ-sîon, s. f. expli-

cation, explanation, exposition, interpretation,

Faites-nous-en l'explication, explain or ex
pound it to us.

Explicite, ëks-plî-sît, adj. explicit, plain

Explicitement, ëks-plî-sît^mên, adv. ex
plicitl}', plainly, expressly.

Expliquer, êks-plî-ka, v. a. to exjDlicate.

explain, expound, interpret, unfold or open ;

to teach ; to declare, signify. S'e.rpliqtier,

V. r. to explain or signify one's thoughts,

speak plain. Expliquez-vous mieux, car on
ne vous entend pas, speak plainer, for you are
not understood.

Exploit, êks-plwa, s. m. exploit, achieve-
ment, feat, great act, great deed. Exploit

d'assig7iatio7i, summons or subpoena. Exploit

de saisie, execwûon upon a. judgment.
Exploitable, ("ks-plwà-làbl, adj. that

may be distrained ; fit for sale ; nianurable.

Exploitant, ëks-plwâ-tè«, adj. m. serv-

in^warraats or summonses.
Exploitation, êks-plwà-ta-sîon, s. f. exe-

cution of some works in agriculture.

Exploiter, ëks-plwà-tâ., v. n. to serve

warrants or the like ; to do son;e exploit nr

achievement, do feats
;
(une forêt) to fell ;

(u7>e iei-re) to manure and manage (a piece

of ffi-ound or an estate.)

Explorateur, s. m. explorator, exami-
ner, searcher, discoverer.

Explorer, v. a. Maf. to explore. La
Pérouse a explore l'archipel des iles des Navi-
gateurs. La Pei'ouse explored the archipelago

of the Navigators' islands.

Explosion, êks-plô-zîon, s. f. explosion.

Expolition, s. f. expolition, (the e.xplain-

ing of the same thing by synonymous expres-

sions.)

Exportation, êks-pôr-tâ-sîon, s. f. expor

tation.

Exporter, v. a. to transport goods out of

a country.

Exposant, e, ëks-pô-zèn, zènt, s. m. &. f.

petitioner, patentee ; also, a term in algebra
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Exposé, êks-pô-zà, s. m. suggestion or

exposition in a petition
;
preamble. Faux

exposé, false pretence.

Exposer, êks-pô-sà, v. a. to expose ; show
or lay out; to expound, explain or unfold, set

forth ; to declare, show forth, open, represent,

make known or signify, to show ; to expose

or turn ; bring into danger, hazard or ven-
ture

;
{îm enfant) to expose. Exposer cnvente,

to put to sale. Un homme qui s'expose à la

risée de tout le monde, a man that makes him-
self a laughing-stock to every body.

*ExposiT-i:uR, RicE,s. m. & f. e.xpound-

er, explainer or interpreter; also who puts

oif counterfeit money.
Exposition, êks-pô-zî-sîon, s. f. exposi-

tion ; showing, laying out; explanation ; de-
claration, account, laying open

;
{d'un enfant)

exposing; (d'un bâtiment) aspect w situation

(east, west, north or south.) Vn arbre plardé

à une mauvaise exposition, a tree set in an ill

place.

Exprès, se, ëks-pr^, près, adj. e.xpress,

plain, clear, manifest, positive. .

Exprès, s. m. express, courier.

Exprès, adv. purposely, designedl3'.

Expressément, êks-prê-sà-më», adv. ex-
pressly, plainly, in plain terms, positively,

explicitly.

ExPREssi-F, VE, êks-prê-sîf, slv, adj. ex-

pressive, significant.

Expression, êks-prê-sîon, s. f. straining,

wringing or squeezing out ; expression ; way
of expressing one's thoughts, elocution,

phrase ; representation.

Exprimable, ëks-prî-màbl, adj. thatmay
be expressed.

Exprimer, ëks-prî-mâ, v. à. to wring,
strain or squeeze out ; to express, represent.

Expulser, ëks-p&l-sà, v. a. to expel, to

thrust or turn out ;
(terme de médecine) to ex-

pel, expulse, reject, purge.
Expulsi-f, ve, êks-pôl-sîf, sîv, adj. ex-

pulsive.

Expulsion, ëks-pftl-sîow, s. f. expulsion,

expelling, thrusting or turning or driving

out.

ExPULTRicE, adj. expulsive. La faculté

expulirice, the expulsive faculty.

Expurgation, s. f. expurgation.
ExpuRGATOiRE, adj. expurgatory. L'in-

dice expurgatoire, the expurgatory index.

Esciuis, E, ëks-^î, Aiz, acQ. exquisite, rare,

dainty, fine, curious, choice, ç.xcellent, pre-

cious.

Exsudation, s. f exudation, sweating.
Exsuder, V. n.to sweat, exude, exudate.
*ExTANT, E, êks-tè72, tèwt, adj. extant.

Extase, ëks-tàz, s. f. ecstasy, trance, rap-
ture.

Extasie, e, adj. in ecstasy, in a trance,

lu a rapture.

Extasier, (s') sêks-tâ-rîa, v. r. to fall

into an ecstasy or ranee or rapture.

Extatiq,ue, êks-tà-tîk, adj. ecstatick or
ecstatical.

Extenseur, adj. extensor, the muscle by
which any limb is extended.
Extensibilité, s. f extensibilitj-.

Extensible, adj. extensible.

Extension, êks-tèn-sîon, s. f e.xtension or

stretching, extent.

Exténuation, ëks-tâ-nn-â-sîon, s. f. ex-

tenuation or lessening
;
growing thin or lean,

falling away, gradual decay.
ExtÉnuÉ, e, adj. extenuated; lessened;

thin or lean, fallen away.
Exténuer, ëks-tà-nô-à, v. a. to extenuate

or lessen ; to make thin or lean.

ExTÉRiEUR,E,ëks-tà-rîëur, adj.exteriour,

outward, extenial.

Extérieur, s. m. outside, outward ap-

pearance or show, exteriour.

Extérieurement, ëks-tà-rîêur-mên,adv.

outwardly, on the outside, by the outward
appearance.
Exterminateur, êks-tër-mî-nâ-tëur,adj.

or s. m. destroying, destroyer, exterminator.

Extermination, s. f. extermination, ex-

tinction, extirpation.

Exterminer, ëks-lêr-mî-nâ, v. a. to ex-

terminate, destroy, cut off or extirpate.

Externe, èks-tërn, adj. external, outward.
Externe, s. m. day-scholar.
Extinction, ëks-ti/ik-sîon, s. f extinction,

extinguishing, quenching or putting out. Ad-
juger à l'extinction de la chandelle, to sell by
inch of candle. Extinction d'une rente, ex-

tinguishment of a rent.

ExTiRPATEUR, ëks-tîr-pà-têur, s. m. ex-
tirpator.

Extirpation, êks-tîr-pâ-sîon, s. f. extir-

pation.

Extirper, êks-tîr-pà, v. a. to extirpate,

root out.

Extorquer, êks-tÔr-M, v. a. to extort,

wrest or get by force or violence.

Extorsion, s. f extortion, exaction.

Extraction, s. f. extraction, drawing out,

taking out ; descent, pedigree.
Extradition, s. f the giving^p of a j

prisoner to his legitimate prince. 1
Extraire, ëks-trèr, v. a. (like traire) to

"

extract, draw or take out ;
(un livre) to ab-

stract or abridge.

Extrait, e, ëks-trè, trèt, adj. extracted,

drawn or taken out.

Extrait, s. m. extract; copy; abstract

or abridgment. Extrait de procès, breviat.

ExTRAJUDiciAiRE, adj. extrajudicial.

ExTRAjUDiciAiREMENT, adv. extrajudi-

cially.

Extraordinaire, êks-trâ-ôr-dî-nèr, adj.

extraordinary, unusual, uncommon, singular.

Procédure extraordinaire, criminal process.

Extraordinaire, s. m. extraordinary or ^

uncommon thing ; supplement to a gazette. ;"

Extraordinaire des ffiierres, extraordinary
'

treasury' or fund appointed in time of war for

the payment of the forces. Trésorier de I'ex-

traoi-dinai'-e, pay-master-genera! of the ar-

my.
Extraordinairement, êks-trà-ôr-dî-

nèr-men, adv. extraordinarily, in an extraor-

dinary or unusual manner, extremely. Pro-
céder extraordinairement contre quelqu'un, to

prosecute one criminall}*.

Extratempora, s. m. leave from the

pope to take orders at any time.

ExtraVAGAMMENT, ëks-trà-vâ-dt-mëw,
adv. extravagantly, strangely, idly, silfily,fool-

ishlv, impertinently.

^Extravagance, êks-trâ-vâ.-gàns, s. f.

extravagance, extravagancy, imperti«ence,

folly. Faire des extravagarKts, to do extra-

vagant thingrs.
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Extravagant, e, (^ks-tni-vii-gàn, gîint,

adj. & s. extravagant, foolisii, silly, imperti-

nent, idle.

Extravagantes,», f. decrees of the popes
added to the canon law.

ExTKAVAGUER, êks-trà.-và-§-à, v. n. to

talk foolishly or sillily or idly, dole, rave.

Extravasation, êks-trà-vâ-sà-s?on, s. f.

extravasation.

Extravaser, (s') sêks-trà-vâ-zà, v. r. to

extravasate (cis blood and humours do.)

Extrême, èks-trèm, adj. extreme, great,

very great, excessive.

Extrême, s. m. extreme, contrary. Le
froid et le chaud soiU les deux extrêmes, cold

and heat are the two extremes.

Extrêmement, êks-trèm-mdn, adv. ex-

tremely, extreme, very much, mightily, ex-

traordinarily. 11 a extrêmement a'esprit, he

has a great deal of wit.

Extrême-onction, êks-trèm-onk-sîon, s.

f. extreme unction.

ExtrjÉmite, êks-trà-mî-ta, s. f. extremity;

extreme, utmost part, end; extreme state,

strait, misery, necessity, worst or lowest con-

dition, last or utmost ; lasi or last moment,
point of death ; extreme, excess ; utmost vio-

lence. Lu Laponie est à l'extrémité du golfe
Bothniq7ie, Lapland borders upon the gulf

of Bothnia. A toute extrémité, when the

worst comes to the worst. R est réduit à l'ex-

trémité, he is reduced to straits. Ils sont ré-

solus à toute extrémité, they are resolved to

stand it to the last. Dans cette dure extré-

mité, in this severe necessity. Eire à l'ex-

trémité, to be dying. Malade à l'extrémité,

dangerous!)' sick.

Extrinsèque, êks-trin-sêk, adj. extrin-

sick, extrinsical.

ExusfRAUCE, ('g-zû-bê-rèns, s. f. exube-
rance, super-abundance, luxuriance.

Exulckration, êg-zùl-sà-rà-sîow, s. f.

exulceration.

ExuLcÉRER,%-zul-sà-râ, v. a. to exulce-

rate.

Exultation, ëg-zûl-tâ-sîon, s. f. exulta-

lion, leaping for joy, rejoicing.

Exulter, v. n. to leap for joy, exult.

Ex-VOTO, s. m. votive picture (in acliurch.)

F.

F, êf, s. f. 6tli letter of the French Alphabet.
Fa, f'd, s. m. (note ofmusick) fa.

Fable, fabl, s. f. fable, apologue, fiction,

mythology, tale, story, romance. Servir de

fable et de risée à tout le monde, to make one's

self a common talk and a laughing slock.

Fabliau, s. m. sort of story in verse very
«"ommon in the beginning of French poetry.

Fabricant, s. m. manufacturer.
Fabricateur, fà-brî-kà-têur, s. m. (de

monnoie) coiner; (de faux actes) falsifier or

forger of writings
;

(de faux témoins) falsifier

of witnesses
; (de nmivelles) forger of news or

news-monger.
Fabrication, fâ-brî-kâ-sîow, s. f. (de la

monnoie) coining. Fabrication d'unfaux acte,

falsifying or forging of a writing.

Faericien, fà-brl-sîèn, s. m. church-
warden.
Fabrique, fà-brîk, s. £ fabrick or build-

ing, frame ; manufacture, make, making.

fashion. Fabrique d'une église, fabric-lands,

revcuiue of a church, plate and holy ornaments
belonging to a church. La fabrique des

monnaies, the coinage or coining of money.
Fabriquer, fâ-brî-A:à, v. a. to manufac-

ture or make ;
(des vaisseaux) to build ; (de

la monnaie) to coin or mint ; to forge or m-
vcnt. Fabriquer un faux testament, to forge a

will.

^Fabulateur, s. m. slory-teller.

Fabuleusement, fâ.-b&-lèuz-mên, adv.
fabulousl}'.

Fabuleu-x, se, fà-bfi-lèu, lèuz, adj. fa-

bulous, feigned, fictitious, romantick.
FABULisTE,fà-b&-lîst,s. m. fabulist, writer

of fables.

Façade, fâ-sàd, s. f. front (of an edifice.)

Face, fas, s. f. face ; visage ; front or fore-

front, surface, superficies ; slate or condition

(of affairs ;) pass (things are at ;) (terme du
jeu de bassette) fass. En face, to one's face
or before one's face. Epouser en face de
l'église, to marry in publick. Ce château a
une belle avenue en face, that castle has a fine

avenue before it. A laface de, to the face or
in the' presence of, before. Faire face, to

tace. Mii maison fail face à lu. rivière, my
house faces the river. Faire face à I'emtemif

to face the enenr.y. Faire volte-face, to face
about.

*Face, e, adj. Un homme bien face, a
jolly, full-faced man.

I" ACER, fa-sa, V. a. (in heraldry,) to fass.

Facétie, fà-sà-si, s. f. merry conceit or
humour.
Facetieusement, fâ-sà-sîèuz-mèn, adv.

facetiously, pleasantly, comically.

Facetieu-x, se, fà-sà-sîèu,"sîèuz, adj. fa-

cetious, merry, jovial, pleasant, comical.
Facette, fà-s&t, s. f. little face, facet. Dia-

mant taillé en facettes, diamond cut facet-wise.

Facetter, fà-së-tà, v. a. to cut with facets.

FaciiÉ, e, fà-shà, adj. sorry; aiigrj-, vex-
ed, displeased.

F.iCHER, fà-sha, V. a. to vex, anger, dis-

please or teaze ; to grieve. II luifàclie.hois
sorry. Se fàclier, v. r. to be angry, fall into

a passion.

Fâcherie, s. f. grief, trouble, vexation.
Causer, donner de la fâcherie, to trouble, vex
or tcaze.

Facheu-x, se, fà-shèu, shèuz, adj. sad,
grievous ; troublesome, burdensome ; hard,
rugged, difficult, uneasy, troublesome, fro-

ward, peevish, cross, humoursome.
Facheu-x, se, s. m. &, f. troublesome per

son, impertinent.

Faciende, s. f club, gang, cabal.

Facile, fà-sïl, a<lj. easy; facile; conde-
scending

; ready, quick. Slijk facile, free,

easy, natural style.

Facilement, fà-sîl-mën, adv. easily, with
case.

.J

Facilite, fà-sî-11-tà, s. C easiness ;
quick-

ness, facility, readiness ; easy temper, conde-
scension. Avoir une facilité d'esprit admira-
ble, to have a wonderful ready wit. Unr
grande facilité d'expression, a great easiness

of expression, ready tongue, fluent discourse.

Facilite, e, adj. facilitated, made easy
or facile.

Faciliter, fâ-sî-lî-ta, v, a. 'o facilitate,

make easy or facile.
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Façon, fà-son, s. f. fashion ; form, make
;

{travail cLe l'artisan) making; manner, way;
mien or presence ; compliment, ceremony,
formality; ado; affectation; tillage, dress-

ing. Elk Jit fjttelqiifs petites Jaçcms sur son

incommodité, she made some faint excuses on
account of her indisposition. Unhommesans
façon, a. plain man, a man without ceremony.
On vit sansfaçon entre amis, friends live free-

ly together. Façon de parler, way of speak-
ing, jjhrase. De quelque façon que cela soit,

however or howsoever it be. Pourquoi faites-

votistaid defaçons ? A quoi bon tant defaçons ?

why do you make such ado ? Donner à la

vi^ne la première, seconde et troisièmefaçon, to

dig the vineyard three several times. E71
axiamefaçon, en nulle façon, en aucune façon
du 7ii07lde, en façon quclconq>ie, en quelque fa-
çon quece soit, in no manner, in no wise, by no
means, not at all. De façon que, so that, in-

somuch that.

Façon, Mar. Façons d'un bâtiment, rising

of a ship's floor afore and abaft.

Faconde, s. f. obsolete \vord that means
eloquence.
Façonner, fâ-sô-nà, v. ia. to fashion

;

figure, polish or finish ; to use, mould. Fa-
çonner, V. n. to compliment, be ceremonious
er formal. Vous façonnez trop, j'ou compli-
ment too much, you are too ceremonious.
Façonnier, e, fà-sô-nlâ, nîèr, s. m. & f.

ceremonious or complimentai or formal per-
son» Façonnier, artificer, manufacturer of
stuffs.

Facteur, fâk-têur, s. m. factor; post-

man, or penny-post. Facteur d'orgue, organ-
maker.
Factice, fàk-tîs, adj. [mot) made, coined;

factitious.

Factiec-x, se, fâk-sîèu, sîèuz, adj. & s.

factious, seditious, mutinous, factious "person.

Faction, fâk-sîow, s. f. faction, cabal,

Early ; duty (as sentinel.) Eire en faction, to

e upon duty, stand sentry.

Faction NAiRE,fâk-sî6-nèr, adj. Ex. Sol-
datfactionnaire, private sentinel. Mettre un
factionnaire. Mar. to put on a sentry.

Factorerie, fàk-tôr-rl, s. f. factor3^

Factotum, fàk-t6-ton, or Façtoton, s.

m. factotum.

Factum, fàk-to?i, s. m. case, one's case
drawn in the form of a plea.

Facture, fàk-tùr, s. f. invoice (particulars
of the goods sent to a merchant by his factor
or correspondent.)

FaculEjS. f. luminous spot seen sometimes
on the sun.

Facultatif, adj. m. Ex. Breffacultatif
pope's license or dispensation.

FAcui.Ti, fà-/;ul-tà, s. f faculty ; power,
virtue ; facility, talent ; power, right. Lafa-
culté de médecine, the faculty. Facultés,
talents, fortune, property

; (lau: term) de-
grees.

Fadaise, fà-dèz, s. f. trifles, fiddle-faddle,

foolish or sillv thinç, silliness or foolery.

Fade, fad;, adj. insipid, that has no taste
;

silly, witless, nauseous. Se sentir le cœurfade,
to have a bad or squeamish stomach, have
one's stomach clo^'ed.

Fadeur, fà-dêur, s. f. insipidness, unsa-
vouriness, insipidity', nauseousness, silliness

;

luso loathsome praise.

Fagot, fa-go, s. m. fagot ; bundle. Con-
ter desfagots, to tell stories, talk idly.

Fagotage, s. m. making of fagots.

Fagotaille, s. f. sort of hedge made with
fagots.

FagoTe, e, adj. tied or made into fagots
;

huddled in a confused or disordered trim
{said of clothes. \

Fagoter, f'ii-gô-tà, v. a. to tie or make
into fagots ; to jumble together.

FAGOTEUR,fa-gÔ-têur,s. m. faofot-maker
Fagotin, fà-gô-tin, s. m. & adj. mounte-

bank's mcrry-andrew or jack pudding.
Facoue, s. f. kernel* (in beasts, like the

sweetbread in veal.)

Faguenas, fàg-nà, s. m. rank smell, funk.

Faïence, fk-yhns, s. f. Duten ware. Delft
ware, fine crockery.
Faïencerie, s. f. Dutch ware o?- crockery

manufactory.
Faïencier, e, fâ-yèn-sîà, sîèr, s. m. Si. f.

Dutch ware potter, one that sells fine crock-
ery, or keeps a china shop.

*Faili.i, e, adj. failed, misled. R est ar-
rivé àJour failli, lie came at the close of the
evening.

Failli, s. m. bankrupt.
FaillibilitÉ, fà-/î-bî-lî-tà, s. f. fallibility.

Faillible, fâ-fibi, adj. fallible.

Faillir, f à-AV, v. n. irr. to fail ; sin, do
amiss, offend or transgress, mistake or be out ;

be extinct ; be bankrupt, break. Faillir à
faire or faillir de faire, to be very near do-
ing. Ex. Je faillis à tomber or Je faillis de
tomber, I was like to fall, I was very near
falling. II a failli à vous nommer, he wa?
very near naming you. As this verb is il faut
in the 'Sd jterson singular of the present indica-

tive, and il faut is also the 3d person singular

of the present indicative of falloir, lohich like-

wise denotes want, many hare thought that in

such expressions as these, il lui faut deux paires
de bas, he or she wants ttco pairs of .stockings,

il faut should be considered asfrom faillir : but

as in the imperfect we say, il lui falloit deux
paires de has, a7id not il lui f^illoitdcux paires

de bas, it is evident that il faut in the above

phrase must be from falloir. It is the same
with peu s'en faut, il s'en faut bien or beau-
coup ; tant s'en faut, etc. since the imperfect is

peu s'en falloit, etc. Le cœur me faut, my
heart fails me, I faint. Le Jour commence à
faillir, the day is almost spent, it draws to-

wards night. J'irai là sansfaillir, I shall go
there witnout fail.

FAiLi.iTE,fa-rtt,s.f. breaking, bankruptcy.
Faim, fin, s. f. hunger, appetite, stomach.

Avoir faim, to be hungry. Mourir de faim,
to die with hunger or be almost starved ; also

to starve or want bread. Se lai.iser mourir
de faim, to starve one's self Faire inourir

de faim, to starve. I^r Jo.iin insatiable des

richesses et des honneurs the insatiable de-
sire of riches and honours.

Faim-valle, s. f. sort of epilepsy which
attacks horses.

Faîne, fèn, s. f. beech-mast or fruit.

Faineant, e, fô-na-èn, ènt, adj. & s. idle.

lazv, slothful, sluggish, lazybones.

Fainéanter, fe-nà-èn-tà, v. n. to be idle,

loiter, sit still, do nothing.

Fainéantise, ff-nâ-è«-tlz, s. f. idleness,

laziness, sloth, slothfulness, sluggishness
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Faire, fèr, v. a. lo do or make ; to make,

cause or be the occasion of; to bid, command
or order ; to do, obser\'e or obey ; to fashion,

use, accustom, inure or train up; to busy- or

employ one's self about ; to personate, play,

act like ; to set up for ; to tell, relate ; to finish,

complete; to exercise, practise, profess; to see,

endeavour, take care ; to give out, publish ;

report, to bring-, cause, get, raise
;
(des sol-

dats) to make or raise ; to do, commit or be
guilty of. Combien faites-vmis ce drap? how
much do you ask for that cloth ? what will

you sell it for 1 Je n'e7i veiLc pas faire pour
si peu, I will not sell so little oi it. Je n'y sau-

rais que faire, I cannot help it. Faire, to be.

Cela fait tous mes délices, that is all my de-

light. Cela lie fait rien à notre propos, that is

nothing or signifies nothing to our purpose.

On kjaisoil iiwrt, it was reported that he was
dead. // tâclie de vans faire quelque argent,

he endeavours to get or raise some money for

you. C'est à faire à moi d'y aller, it is my
business to go thither. C'est à faire à un
poltron de fair, it is for cowardly people to

run away. C'est bien à vous à Jaire ? does
it become you 1 cela n'y fail rien, it is no
matter. Je n'ai que faire de cela, I have no
need of that. Avoir à faire à quelqu'un, to

have business with one, have to do with him.

J'en ai à faire, I have need of or occasion for

it, I want it. Qu'en avez vous à faire ! what
is that to ,you ? 11 a à faire à moi or uikc

moi, I have done with him or I am out vvitli

him. Je vais oà tu n'as que faire, I am going
where thou hast no business. Ftre à tout

faire, to be for aijy thing. Faire, to go, walk,
ride, etc. J'ai déjà fait trois lieues, I have
already walked three leagues. Faire d'un

prêtre un général, to turn a priest into a gene-
ral. Faire d'une mouche un éléphant, to turn

a fly into an elephant, tlud is to say, to make a

trine appear important. jFaiVe before an
infinitive is sometimes suppressed in English.

Ex. IIfait bâtir une inaison superbe, he builds

or is building a most elegant house, equivalent

to, he causes a most elegant house to be built.

In other cases faire before an intmitive is ren-

dered by to cause or make. Faire chanter

quelqu'un, to make one sing. Faire cluinter

une hymne à quelqu'un, to make one sing a
hymn, to cause a hymn to be sung by one.

V. A. Obs. 1, &, liéfléchi. We say besides

fairefaire, to bespeak, get made, cause to be
made. Faire savoir, to let know, send word
of, give an account of, give to understand.

Faire dire, to send word of, cause to be told.

Faire venir, to call or send for, bring, cause
to come. Faire eiUrer, to call in, let in, in-

troduce, drive into. Faire sortir, to cal.' out,

drive ' out, take out. Fmre sortir par force,
lo force or drive out. -Faire prêter serment à
quelqu'un, to tender the oath to one, put one to

his oath. Faire voir, to show, cause to be
seen. Faire observer, to cause to be observed.
Ne faire que before an infinitive signifies to

do nothing but : and ne faire que de sig-nifies

to have but just or to oe butjust. Ex. Elle ne
fait que rire, she does nothing but laugh. 11

ne fait que de sortir, he is but just gone out.

a nefait que de commencer, he has but just be-
gun.

Faire, v. n. to look, fit ; {faire les cartes}

to deal. Speaking of the temperature of the

air, its effect on us, the roads, etc. the French
often employ this verb. Ex. // fait mauvais
or mauvais temps, it is bad weather. // fait
crotte, it is dirty. 11 fait propre dans les rues,

the streets are clean. 11fait cluiud, it is warm
weather. i7 _/ai< /our, it is day-light. 11 se

faitjour, it draws towards day-light, day-light

comes on. 11 fait nuit, it is night. E sejait

nuit, it draws towards night, night comes on.

11 fait noir or obscur, sombre or triste, it is

dark or gloomy weather. // fait brouillard,

it is foggy weather. II fait clair de lune, the

moon shines. 11 fait du tonnerre, it thunders.
II fait des éclairs, it lightens. II fait du vent,

the wind blows. IIfail des horribles tempêtes
sur ces côtes-là, there are dreadful storms up-
on those coasts. Fait-iljour chez M. A. 1 is

Mr. A. up ? 11 ne fait pas encore jour cliez

Madame B. Mrs. B. is not yet up or to be
seen. Speaking of the nature, condition or
disposition, as well as of the qualities of cer-
tain places, in regard to dcarness of provisions,

personal safety, etc. this verb is used. Ex.
II fait cher vivre dans cet endroit, d'ailleurs il

n'y fait pas sût—Ne fait-il pas meilleur en
Hollande !—// y fait bon, mais pas si bon
qu'ici, it is dear living in that place ; besides,
one is not safe there.—Is not Holland better ?—It is a good country, but not so good as this

part of the world, ll faisait cluiud dans ce
combat, that wa^ a warm fight. For the same
reason we say, ilfait dangereux de se jouer
de son maître, it is dangerous to meddle with
one's master, etc. Faire, used to avoid the
repetition of a verb is rendered by to do, to be,

etc. Ex. 11 étudie mieux qu'il ne faisait, he
studies better than he did or used to do. 11

fait plus froid qu'il ne faisait hier, it is colder
than it was yesterday. Se faire, v. r. to be
doing, be making, be growing, be improving,
be getting, etc. also to be used, to be done,
etc. lo become, turn ; to grow used or accus-
tomed, make one's self usea >r accustomed,
inure one's self. Se faire des amis, to get
friends. Se faire des affaires, to bring one's
self into trouble. Se faire les ongles, lo pare
one's nails. Se faire voir, to show one's self.

Se faire sentir, lo work upon, make an im-
pression upon, touch ; also to be felt and lo
rnake to smart. Pouvoir se faire, to be pos-
sible. IL pent se faire que, it is possible that.

Se peut-ilfaire ! is il possible ? Je m'en suis

fait pour deux guinées, I got myself in for
two guineas, or it cost me two guineas. In
se faire Jaire, se faire, may be rendered by
to get, the other faire being passive ; thus as
faire la barbe, is la sluive, 6z. se faire la barbe
is to shave one's self, then se faire faire la

barbe may be rendered to get one's self
shaved.

Faire, Mar. le nord, le sud, l'est or l'ouest,

to make northing, southing, easting or west-
ing. Faire parillon blanc, to put out a white
flag. Faire voile sur un vaisseau, to run down
upon a ship, bear upon a ship. Faire du bois,

to take in a provision of wood. Le courant

fait sept nœuds par heure, the tide runs seven
knots an hour. Le -fusant se fait, the ebb is

making. La brise de terre se fait, the land-
breeze is springing up. La brise du large se

fait, the sea-breeze is coming in. Ce vent

s'estfait depuis le lever du soleil, this wind has
got up since sun-rise.
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Faisable, fé-zàbl, adj. feasible, that may
be done, lawful.

Faisan or Faisand, fê-zên, s. m. phea-
stant, cock pheasant.

Faisande or Faisanne, fê-zàn, s. f. hen-

.pheasant.

Faisandeau, fê-zèn-dô, s. m. young
pheasant, pheasant-poult.

Faisander, fê-zèn-dà, v. a. Ex. Faisan-

der la inande, to keep meat till it gets a taste

-of venison. Se faisander, v. r. to get a taste

of venison.

Faisanderie, fê-zènd-rl, s. f. place where
pheasants are bred.

Faisandier, fê-zên-dîà, s. m. one who
breeds or sells pheasants.

Faisant, the present participle offaire.

Faisceau, fè-s6, s. m. bundle
;
pi. fasces.

Faiseu-r, se, fê-zëur, zèuz, s. m. & f
maker. Faiseur de livres, scribbler or paltry

author. Les grands diseurs ne font pas les

grands faiseurs
,
great talkers are not always

great doers.

Fait, e, fê, fêt, adj. done, made, etc. V.
the verb Faire. C'est un homme fait, he is a
iTian, he is of full age. C'est une file faite,

she is a great girl. Tenez cela pourfait, you
may depend upon that. Cela vaiit fait, that

is as good as done. C'est le pkre taut fait, he
is the very picture of his father. Un homme
bien fait, a comely, handsome, or well-made
man ; a genteel o- accomplished man. Une
demoiselle bien faite, a handsome young lady.

Fait à plaisir
,
fait à peindre, extraordinarih'

handsome. J'ai la lêle mal faite, my head
aches. Avoir la tête mal faite, to be crack-

brained. Je suis tout mal fait, I am quite un-
well. Paris n'a pas été fait tout en un jour,

Rome was not built in a day. Je suis fait à
cela, I am used to it. Je suis ainsi fait, I am
of that temper, that is my humour. Un prix
fait, a set rate or price. De comptefait, upon
computation. Comme vous voilà fait, how ill

you look ! what a pickle you are in ! C'en
est fait, it is done. C'est fait de moi, I am

|

gone, I am undone. C'est fait, it is done,

there is no remedy, the thing is past recovery.

II vient d'expirer, c'en est fait, he just now
gave up the ghost, he is gone.

Fait, Mar. Ce r'ent de nord-est est fait, this

northeaster is set in. C'est un temps fait, the

weather is settled.

Fait, fê, s. m. fact, act, deed, action ; feat,

exploit, achievement ; fact, or matter of fact,

concern, case, matter, business, point. Met-
tre or ]wser en fait, to take for granted. Pren-
di'e le fait et cause de quelqu'un, or faire son

propre fait des intérêts de quelqu'un, to take

one's part, espouse one's quarrel or interest.

Etre sûr de sen fait, logo upon sure grounds
;

be cocksure. Voie de fait, violent, forcible,

and unlawful means. Cet homme sera bien

cotre fait, tliat man will fit you very well.

Cette charge serait bien votre fait, that place

would do very well for you. La poésie est son
frai fait, poetry is his element. // nia les

faits qu'on lui impidoit, he denied the charge
or fact. Donner le fail à qiielqu'mi, lui don-
ner sonfait, to give one his own, pay him off'.

11 leur donna à ch/xam sonfait, he gave every
one his share. J'ai besoin de mon fait, I want
my own. En fait di littérature, in point of
learning. En venir au fait, to come to the

point or business. En venir au fait et au
prendre, to come to the push. Etre au fait
d'une chose, to be fiiUy apprized or informed of
athing, be master of a thing. Mettre quelqu'un
au fait d'une chose, to apprize one of a thing,
give one a true notion of a thing, let one into

a thing. Vous voilà au fait, now you are
informed, now you understand the thing, etc.

Tout-à-fait, altogether, wholly, totally, en-
tirely. De fait, mdeed. Si Jail {an ansicer

to a negative expression or ils equivalent,

by way of contradiction) but I do, but 1

did, etc. but I am, but I was, etc. but it is

but it was, etc. I beg your pardon, yes in

deed.

Faîtage, s. m. roof or top of a house ; roof

timber, ridge-piece of timber, ridge-lead thai

covers the ridge-piece of timber.

*Faitardise, s. f. idleness, sluggishness,
sloth.

Faîte, fét, s. m. {d'un édifice) iop or ridge;
top, height

; pinnacle.

Faîtière, fè-tîèr, s. f. ridge-tile, guttcr-

tile ; also pole (at the top of a tent.^

Faix, fè, s. m. weight, burden. Bâtiment
qui a pris son faix, building that has settled

or sunk as much eis it should. Faix de pant,

Mar. part of the deck where it supports some
great weight or strain (as the place where the

capstan stands) and which requires to bo
strengthened and supported underneath by
stanchions, etc.

Fakir, s. m. Mahometan friar.

Talaisk, fà-lèz, s. f. steep beach or shore,

hill by the sea-side.

FalaisEr, fà-lê-zà, v. i\, Ex. La mer fa-
laise, the sea breaks upon the coast.

Falarique, s. f a sort of beam or dart

used among the ancients.

Falbala, fàl-bâ-lâ, s. m. furbelow.

*Fallace, s. f. fallacy, fraud.

*Fallacieusement, adv. fallaciously.

*Fallacïeu-x, SE, f âl-là-sîèu, sïèuz," adj.

fallacious, captious.

Falloir, fà-lwir, v. n. to be requisite er

necessary or needful or wanting. "This verb
can be used only with the nominative il, which
so often proves that the French language has
an antipatliy to whatever is either neuter or

pas9iv3. Now il faut, il fallait, il fallut, il

faudra, etc. are proper to express whatwe are

obliged to do, be or have, through comjjlai-

sance or custom, as icell as what personal in-

terest bids us do, be or have, and \\hat wo
should be right in doing, as also what, fromj
circumstances, we conjecture must he or take

place. Seethe obsei-vationshereafter. Comvu
il faut, as it should be, as it ought to be, a^

3'ou ought, etc. and sometimes souiully, lia ud^
somely. Vous faites ce qu'il faut, you da
what should be done-, you do wlrat is right?

Combienvousfaut-il, (or que vous faut-il) jiour'

cela ? what must you h.ive (what do you ask)

for that ? 11 ne faut que cela pour or il nefaiit

pas davantage pour, that is enough {or suffi- .

cient, etc.) for. Plus qu'il ne faut, more than
is required (sufficient, needful, wanting, etc.)

C'est unfaire le fnit, there is an absolute ne-

cessity for it, that is a forced put. Si faut-il

que, yet it is necessary that. Combien s'eii

faut-il? how much is wanting ? what is the

deficiency ? // s'enfaut de trois pouces, there

are three inches wanting ; ou peu s'eii faaii
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or very near the matter. See Obs. VI. ; see

also Fai 1 1 ir. The following observations may
prove useful.

I. In speaking- indeterminately as to the

person or persons who, and even thing or

things which, must do or be or have, il faut,
ilJ<3loil,ilfalhit,e\.c. may be used before the

thing wanted (without any verb to express
Imve) as well as before au infinitive. Om
(people) must have moiunj to go to law, il faut

de l'argent jxsur plaider. Money must be had
to carry on this war, il faut de l'argent pour
continuer cette guerre. One (jicople) vtust

stiulij in order to team a lanoyiage, il faut étu-

dier pour apprendre une langue.

II. When, wishing to speak in a particu-

lar and determined sense, we choose to name
or point out the person or persons who, or tlie

t+iingor things which, must do,or be, or have,
then we may use il faut, il falloit, etc. be-

fore that thing wanted (without any verb to

express luive), observing that the person or
persons, etc. should then be considered as af-

fected by to (il :) but if a Verb is to bo ex-

pressed to point out what is wanted, we should

use il faut que, il falloit que, etc. making the

nominative of /;»«< become the nominative of
the other verb to be in the subjuncti^e ; hence
it is obvious that any sentence which convcj's

nn idea of something wanted should be so

turned as to introduce must. Your brother

wants (or mnst liave) a horse, il faut un cheval
à votre frcre ; he must 'also have a saddle, il

lui faut aussi une selle. The garden must
have more width, W faut plus de largeur au
jardin. She must write a letter to them, il

faut qu'elle leur écrive une lettre. ÏVie gar-
den must be wider, il faut que le jardin soit

plus large. If, when speaking indetermi-

nately as to the person or persons, we choose
to use the indefinite pronoun o??, as a nomina-
tive to the verb aflectcd hv must or an}' equi-

valent, it is obvious that il faut que, etc. may
be introduced, as in II faut qu'on soit fou
four agir autrement, il faut qu'an étudie pour
apprendre une langue. See tlie examples
above in Obs. I.

III. Sometimes, although the person or

persons be determined in English, iV/wrf may
De used with the infinitive instead of il faut
que with the subjuncti\'e ; but then the person
or persons should appear fully determined
either before or after, as in you must not give
yourself so much trouble, il ne faut pas vous
donner tant de peine. If I refuse to see him
to-day, I must receive him to-morrow, si je re-

fuse de le voir aujourd'hui, il faudra le rece-
voir demain. You are a child, said Btanford
to her, you shoidd luxre confessed to me the

whole, vous êtes une enfant, lui dit Blanfoid,
il fplloit me tout avouer.

IV. Sometimes, instead of il faut que Je,
otc. with the subjunctive, we u.se il faut with
the infinitive, and consider the person or per-
sons as alVected by to {à ;) but this construc-

tion can take place only when a pronoun is to

stand instead of the person or persons. Theij
hare been obliged to confess the tchole, il leur a
fallu tout avouer.

V. // faut {ilfalloit, etc.) before voir, en-

tmdre, etc. may, as well as il fait beau (il

fnisoii beau, etc.) mean it is (it was, etc) f7ie
diversion or fun; it gives (gave, etc.) one

pleasure, etc. // ne m'échappait pas un mot
qu'ils ne le relevassent comme un trait admira-
ble ; et il falloit voir Caltentimi qu'ils avoie'ii

tous deux à me présenter de tous les mets, I did
not drop one word but they took it up as an
admirable stroke, and it was entertaining to

see how attentive they were both of then» iii

ofiering me of every dish.

VI. S'en falloir requires also particular

attention. As it intimatesof itself at/#//a«(ci/,

so on account of ils negative signification, it

requires the subjunctive in the verb of the ac-

tion or situation which docs not take place on
account of that dcficiencj'. Now if s'en fal-
loir be presented with a full negative, or ui a
manner equivalent to a negative form, as wiili

pen or witli<tB interrogation, the deficiency is

removed oc parti}' removed or becomes doubt-
ful, and therefbre we should be prefixed to the

subjunctive in order to bring back an affirma-
tion or an approximation to it. From this

explanation and the phrases mentioned before
the obsenations, it is presumed that the full

force 0Ï s'en falloir will easily be recognised
in the following phrases. Tant s'en faut que
je le chérisse, qu'au contraire Je le hais mor-
tell€mc7H, so far from loving iiim, I mortally
hate him. Il s'en faut bien (bemicoujj or de
beaucoup) qu'iliue plaise, hc is far from y;leas-

ing me, hc does not please me by a great deal.
Peu s'en fallut (il s'en faliut pai, il ne s'e?ifal-
lut guère, il ne s'enfallul de rien) queJe netom-
basse, I was very near falling, a little more
and I had fallen.

Falot, fa-lô, s. m. cresset, sort of large
lantern; ais-ojack-puddinç or jackanapes. -

Falot, e, fâ-lô, lot, adj. ridiculous, plea-
sant, merry, comical.
Falotkment, la-lôt-m^n, adv. ridicu-

lously, pleasantly.

Falotier, fâ-lô tîa, s. m. light-man, he
that sets up or lights the lamps or lanterns.

Falourue, fa-loord, s. f. great fagot,

fagot of large sticks.

Falouse, fâ-lôoz, s. f (plant) harts-fod-

der.

Falques, s. f. pi. Mar. wash-boards (ofa
boat.)

Falsificateur, fâl-sî-fî-kâ-têur, s. m.
falsifier.

Falsification, fâl-sî-fî-kil-sîor*, .i. f fal-

sifXing, falsification, counterfeiting,w forging,

counterfeit, forgery.

Falsifier, fâl-sî-fl-à, v. a. to falsify,

forge or counterfeit
;

(le rin) to at'ulterate or

sopnisticate ; (la monnoié) to embase, coun-
terfeit.

Faltuank, s. m. a general name for the

vulnerary herbs of Switzerland.

Fame, s. f. fame, reputation.

Faaie, e, ffi-mâ, adj. Ex. Cet homme est

Men famé, mal famé, that man bears a good
or bad character.

Famélique, fâ-mà-lîk, adj. hungry,

starved. Visage faméliqtu, starved counte-

nance.

Fameu-x, se, f?i-môu, m^uz, adj. famous,

renowned, celebrated.

Familiarisé, e, adj. fan.iliarized, grown
familiar.

^ , •. ,

Familiariser, (se) sè-fa-mî-IÎ-a-rî-za,

v. r. to familiarize one's self, make one's seh

familiar, giow familiar, contract a familiarity
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Familiarité, f à-mï-lJ-à-rï-ta., s. f. famili-

îtrity, familiar way , converse, inti macy. Pren-
dre un jteu trop de familiarité, to make one's

self too familiar.

Familier, e, i'à-mî-lîà, lier, adj. familiar,

intimate, free, easy, useful. Esprit familiir

,

familiar, familiar spirit.

FamiliÈremknt, fâ-mî-lîèr-m&î, adv. fa-

miliarly, frceh'.

Famille, fâ-mî/, s. f. family, household,

race, kindred ; house, stock. Affaires de fa-
mille, family or domcstick concerns. Clvf
de famille, house-keeper.
Famine, fà-mîn, s. f. famine, dearth,

scarcity.

Fanage, fà-nft^, s. m. foliage, leaved
branches ; haj'-making, !iay-ii<i^er's wages.
Fanaison, fà-nê-zow, s. f. hay-maknig,

hay-time.
Fanal, fà-nal, s. m. ligbt, lantern, watch-

light. Tour oie il y a zm fanal, Vight-house.

Mar. lantern. • Faiml de hune, top-lantern.

Fanal de poitpe, poop-lantern. Fanal de

soute, store-room-lantern. Fanal de la soute

aux poudres, powder-room-lantem. Fannux
pour les sigiMUx, signal-lanterns. Fanaux
latéraux de la poupe, quarter-lanterns. Fa-
ciaux de co7nZi«i, fighting-lanterns.

Fanatique, fîi-nâ-tîk, adj. & s, fanatick.

Fanatiser, v. n. to pla}' the fanatick.

Fanatisme, fà-na-t5sm, s. m. fanaticism.

Fane, s. f. leaf (of a plant.)

Faner, fà-nâ, v. a. to make hay, dry up,

cause to fade away or wither or ciecay. Se
faner, \. r. to fade away, wither or decay, to

dry {as haij does^)

"Faneu-r, se, fâ-nêur, near, s. m. &, f.

hay-maker.
Fanean, {hi-ïàu, s. m. &. f. child, dear

child, honey.
Fanfare, fèn-fàr, s. f. flourish ef a trum-

pet, etc. ostentation, vain show or parade.
Faneaker, v. n. to make a flourish or a

concert with trumpets or French hoi us.

Fanfaron, ne, fèw-f?i-row, rôn, adj. &
s. m. swaggering, boasting, vain-glorious,

bragging, braggadocio, swaggerer or swag-
genng fellow, hully or hectornig blade

; great
boaster, preteiKler to great matters.

FanfA RONN A nF.,fén-fà-rô-nad,s.f. swag-
gering, ostentation, rodomontade, boasting,

braggmg.
F^\nfa:ionner!E. s. f. habit of bragging.
Fanfreluche, fèwfr-lush, s. f. rilPraff,

mean set off, ba\v'ble.

Fange, fè;?«, s. f. dirt, mud, mire.

. Fangeu-x, SE,fè?j-ïèu, irèuz, adj. dirty,

muddy, niiry^

Fanion, fa-nîo7!, s. m. kind of banner.
Fanon, fà-nort, s. m. dew-lap (of an ox,

eow, etc.) beard or whiskers {of a tultale ;)

{of horses) fetlock ; {of priests) fanncl or

maniple. Lci fanons d'une mitre, the pen-
dants of a b shop's mitre. Fanons, s. m. pi.

the dressings of a broken leg or thigh.

Fant msie, fèn-tê-zi, s. f. fantasy, fancy,

imagination ; mind, thoughts ; humour, de-

sire ; maggot, frolick, caprice, crotchet, whim,
whimsey; fanc3'work; {demusicien) voluntary.

*Fan"tasier, v. a. to vc.x, teaze.

Fantasque, fcn-lâsk, adj. & s. fantasti-

cal, humoursome, capricious, whimsical, odd,
Irtimoursome or fantastical person.

Fantasquement, fè7i-tàsk-m<^n, adv. fc.;.-

tastically, capriciously, whimsically, oddly.
Fantassin, fèyi-tà-sin, s. m. foot-soldier.

Fantastique, adj. fantastical, chimerical,
idle.

FANTÔME,fèn-tôm,s. m. a phantom, vision.

spirit, ghost, sprite, apparition, spectre ; chi-

mera, fancy, bug-bear. C'est un vrai fan-
tôme de roi, he is but the shadow of a King.

Fantômes, images of sensible things.

Fanum, s. m. a pagan temple.

Faon, fan, s. m. fawn, young deer.

Faonner, fà-nà, v. a. to fawn, bring forth

a fawn.

Faquin, fi.-ki», s. m. wooden-head c»' sta-

tue to- run a-tilt; sneaking fellow, sordid fel-

low, scoundrel. Un riche faquin, a rich mi-
ser, a penny-father.

Faquine, fà-kîn, s. f.. sneaking, pitiful, sot-

did woman.
Faquir, see Fakir.

Faquinerie, s. f. meanness.
Faraillon, s. m. light-house, watch-

house ; also small sand-bank separated from
a larger one by a narrow channel.

Farce, fars, s, f. farce, droll ; force-meal,
stufiiiig {in meat.)

^Farcer, v. n. to pla}' the fool, droll, jest.

Farceur, fàr-sêur, s. m. farcc-pfeyer, buf-

foon, droll, merry-andrew.
Farci, e, adj. crammed, stuffed, etc.

Farcin, far-siw, s. m. farcy, (a horse dis-

ease.)

Farcineu-x, se, fàr-sî-nèu, nèuz, adj.

that has got the farcy.

Farcir, fàr-sîr, v. a. to stuff, cram. Se
farcir l'estomac, to fill one's guts, cram or
stuff one's self {witli nuîat.)

Fard, far, s. m, paint, rouge ; figures or

nourishes of rhetorick ; disguise, pretence,

dissimulation.

Fardage, s. m. Mar. dunnage.
Farde, e, adj. painted, etc.

Fardeau, fàr-a6, s. ra. burden, load,

weight ; dirt or rocks (in mines) ready to fall.

Farder, fàr-dà, v. a. to paint. Farder
.WW. discours or son langage, to flourish one's

discourse, use flourishes. Farder les mar-
cliandises, io trim up commodities, put a gloss

upon them. Sefarder, v. r. to paint, put on
rouge.

Fare, V. Phare.
Farfadet, fàr-fà-dê, s. m. familiar spirii,

or hobgoblin ; also silly or trifling fellow.

Farfouiller, fàr-fôo-/à, v. a. to rum-
mage, fumble about, poke, grope.

Fargues, (des sabords) s. f pi. Mar. side-

boards (of th£ ports.)

Fariboles, fâ-rî-bôl, s. f. pi. idle dis-

course, taie of a tub, trifles.

Farine, fâ-rïn, s. f. meal, flour. Folle

farine, mill-dust. Gens de même farine, peo-
ple of the same stamp.
Fariner, v. a. to flour.

Farineu-x, se, fâ-rî-nèu. nèuz, adj. fari-

naceous, white with meal. Dartrefariiieuse,

white tetter.

Farinier, fâ.-rî-nïà, s. m. meal-man.
Farlouse, s. f species of lark.

Farouche, f?i-rÔosh, adj. wild, fierce, sa-

vage, austere, severe, unsociable, intractable.

Fasce,s. f. (in heraldry) ksf-c.

Fasck, e, adj. fessy
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Fascinage, fà-sî-nài, s. m. work made
with fascines.

Fascination, s. f. fascination, bewitching.

Fascine, s. f. fascine.

Fasciner, fà-sï-nà, v. n, to fascinate, be-

witch ; dazzle, deceive.

FasÉole, fà-zà-ôl, s. f. kidney-bean oc

French-beau-
Faseyer or Fasier, V. n. Mar. to shiver

(speaking of the sails.) Le bâtiment a toiit

afoséyer, the shij) is all in the wind. Nos
voiles soul prêtes à Jciséijer, our sails are

lifting-.

Faste, fast, s. m. pageantry, ostentation,

vain show, pomp ; stateliness, pride, vain

glory
Fastes, s. m. pi. calendar of the ancient

Romans; also publick registers (of great and
memorable events.)

FASTiDiEUSEMENT,fas-tl-dî-èuz-mê«,adv.
ftislidiously, nauseously.^

Fastiuieu-x, se, fâs-tî-d]-cu, èuz, adj.

faStidious, nauseous, tedious.

Fastu£usem.ent, fà.s-tû-èuz-mè«, adv.

stately, proudly.

Fastueu-x, SE,fas-tâ-èu, èuz, adj. proud,
stately, vain, foppisii, impertinent.

Fat, fat, s. ni. coxcomb, silly fop.

,Fatat., E, fà-tàl, adj. fatal or fated, or-

dered or nppoinled by fate ; unlucky, nuhappy.
Fatalement, fà-tàl-raè«, adv. fatally.

Fatalisme, s. m. doctrine of those who
mniulain that aJl tilings happen by a'ii invin-

cible necessity.

Fataliste, s. m. fatalist.

Fatalité, fà-ia.-lî-i;i, s. f. fatality, fate,

destiny; misfortune, mischance^ judgment.
Fatidii^ue, adj. fatidical, fore-telling,

prophetick.

Fatigant, e, fà-tl-gàra, ghii, adj. tire-

some, toilsome, troublesome.

Fatig UE, fà-tîg, s. f. fatigue, toil, hardship
;

weariness, lassitude, being tired. Fatigiie

des soldiils, fatigue duty. Un homme de fa-
tigue, a hardy man. Un cliapcau di faligue,

a Iiat lit for service.

Fatiguer, fà-tî-.oà, V, a. to tire, weary,
fatigue, harass ; tease, trouble or importune.
Fatigiuir ses soldais, to put soldiers to hard
duty. Fatiguer, Mar. to strain, work, labour.

C'etfe/rexafea une mature qui la fatigue hcau-

coup, that frigate's masts strain her all to

pieces. Vaisseau qui fatigue à la mer, bad
sea-boat, ship that strains and labours very
much at sea. Fatiguer, v. n. to take pains,

work hard, be laborious. Le balen defvfa-
tigiw. considérablement. Mar. the jib-boom
complains very much. Sous voile notre bâti-

ment se comporte bien, mais au mouillage ilfa-
tigue beaucoup, our ship is a good sea-boat,

but a bad roadîter.

Fatras, Câ-lrà, s. m, trifles, trash, paltry
stuff, things insignificant ; confused mass (of
papers, etc.)

Fatrasser, v. n. to trifle.

FATRAS.rEUR,s. m. triiler.

Fatuaire, s. m. enthusiast wIk) thinking
himself inspired forebodes future events.

Fatuité, fà-tîi-î-tà, s. f. foolishness, fop-

pery, silliness, impertinence, simplicitj'.

Fau, f6, s. m. beech-tree.

F*ubert, s. m. Mar. swab.
Fauberter, V, a. Mar. to swab.

Faubourg, s. ni. suburb.

Fauchage, fô-shàz, s. m. mowing.
FAUCHAisoN,lï>-shê-zo7i,s. f. mowing lime.

Fauche, fôsh,,s. m. mowing.
Fauchée, s. t'. day's-work of a mower.
Faucher, là-shà, v. a. to mow.
Fauchet, fô-shè, s. m. rake.

Faucheur, fî»-shèur, s. m. mower; sort of
fish.

Faucheuk or Faucheux, s. m. spinner
[soii. of spider.)

Fauchon, f6-sho», s. m. falchion.

Faucille, f6-sî^, s. f. sickle,

Faucillon,s, m. little sickle.

Faucon, IÔ-À-071, s. m. hawk,falcon ; faJcon-

Fauconneau, fô-kô-nô, s. m. falconet;
joung falcoiL

Fauconnerie, f6-kdn-rl, s. f. hawking,
falconry, place wbere hawks are trained.

Fauconnier, fo-kô-nîà, s. m. falconer.

Fauconnière, fô-kô-nièr, s. f. hauking bag.
FAU dra&^Faviuwit,Y. Falloir ^•ï'aillir.

Faufiler, f6-f5-là,v. a. {with tuilors) to

baste. Sefuutikr,io keep company (with,)

to consort (with,) intrude one's self into a
conjpany.

Fauldes, s. f pi. charcoal ovens.

Faune, film, s. m. fawn.
Faussaire, f6-sèr, s. m. forger (of writ-

ings.)

Fausse, [feminine offaux,) V. Fuux.
Faussement, f<is-mêK, adv. falselj'.wrong-

fuiiy.

Fausser, fô-sn, v. a. tobcnd; {une serrure,)

to spoil
; {sa foi. sa parole) to break, violate,

or go fi'om. Fausser compagnie, to iliiich or
turn tliucher. Se fausser, v. r. to licnd.

Fausset, f6-sè, s. m, faucet {far a cask;)
faint treble (in musiclc)

Fausseté, f6s-tâ, s. f. falsehood, untruth,
lie, tale, imposture, cheat, forgery, duplicity,

hypocrisy.

Faut; V. Falloir 4- Ftallir,

Faute, fit, s. f. fault, errour, mistake, im-
perfection, defect ; want, need, penury. Sans
faute, without fail. Faute de, for want of.

Fauteuil, fô-têuZ, s. m. great chair, elbow
or arm-chair.

Fauteu-r, trice, fô-têur, trîs, s. m. & f.

favourer, fautor, cherisher, maintainer or
abettor.

Fauti-f, ve, f6-tîf, dv, adj. faulty.

Fauve, fôv, s. f. {bête fauiv) deer, fallow-
deer.

Fauve, adj. fallow.

Fau VET, s. m. cock-linnet.
Fauvette, f6-vët, s. f tom-tit, hen-linnet.

FAU-x,ssE,f(!),fÔs,adj. false; not tme, un-
true ; forged, counterfeited, falsified ; feigned,
counterfeit, sham; treacherous, unfaithful;

mischievous, malicious
;
jarring, disagreeing.

Faussc-porte, back door. Faux brace, bully.

Faux bourdon, churcii rausick. Fjux frais,
idle expenses. Faux semblant, deceitful ap-
pearance. Fausse pointe,fausse raillerie, dull

jest. Un faux galant, an awkward beau.
Fauj: brillant, tinsel. Cheval fatur or qui
galope faux, horse that does not gallop true.

Fausses manches, false sleeves, shams or co-

versluts. Fairefaux bond à quelqu'un, to dis-

appoint one, deal falsely with one. Fairefau.c
bond à son hotineur, to dishonour one's sell".
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Faux, adj. Mar. Faux côté, list. Faux
beau, orlop-beam. Faux bras, preventer

braces. FaiLx étal, spring stay or preventer

stay. Faux collier, collar of a spring stay.

Fmx foe, middle jib. Faiix pmtt, orlop or

orlop deck or spare deck. Faux haubans,

preventer shrouds. Faujc gabarits, slab tim-

bers. Faux sabords, half ports or dead
lights. Faiux manielets, dead lights. Fausse

itagve, false eye. Fattsse quille, false keel.

Fausse voile d'état, middle stay-sail. Fausses

lancés, wooden guns. Fausses cargue-boulines,

quarter slab-lines.

Faux, s. m. falsehood. " //«/awj-, the waist

or middle. A faux, falsely, uiKJeservedly,

wrongfully. Imprimé à faux, false printed.

Faux, adv. false. Chanter faux, lo sing

out of tune. Daterfaux, to put a \\ron^ date.

S'inscrire enfaux contre un acte, to undertake
to prove that a \\Titing is false.

Faux-fuyant, s. nu shift, evasion.

Faux, s. f sithe or scytlie. '

Faveur, fà-vêur, s. f. favour, kindness,

benefit, good office, courtes}' ; benevolence ;

favour, interest ; a lad3''s favour or small

present. Les dernièresfaveursd'ujieinaitresse,

the last favours or enjoyment of a mistress.

Le procès a été Jugé en ma faveur, the case

went on m}' side. // a testé en faveur du ca-

det, lie has left his estate to a younger son.

Lettres de ftvenr, recommendator)' letters or

letters of recomntendation. Avoir la faveur
du jieuple, to be popular. A lafavettr de, by
the favour or means or help of.

Favorablk, fâ-vô-ribl, adj. favourable,

propitious, gracious, kind. Jikssure favora-
ble (or légère,) favourable or light wound. Le
ciel vous soit favorable, heaven befriend or

prosper 30U.

Favorablement, f»-vÔ-râbl-m^>, adv.
favourably, graciously, kindly, lovingly.

FAV0Ki,TK,fà-vô-rî, rît, adj. favourite,

darling, dearly beloved.

Favoki, s. m. Favorite, s. f. favourite,

minion.

Favoriser, fà-vô-rl-zà, v. a. to favour,

cou)\tenance, help, back, assist or befriend.

Fjcage, s. m. leoffmenl ; also freehold, free

tenure.

*FÉAL, fà-àl, adj. (law term) trusty, pi.

féaux.
Féal, s. m. liege, vassal, subject.^

FÉbricitant, k, fà-hrî-s!-lê«, tê»/t, adj.

that has the ague, troabled with the ague.
Febrifuge, fà-brî-fi'i-,adj. & s. m.febrt-

fi-ge, ague-powder.
Febrile, adj. febrile, constituting a fever.

Fzcale, fa-ical, adj. Ex. Matière fécale,

human excrements.

Feces, s. f. pK f»ces, dregs, lees.

Fjecond, e, fa-ko», ko/jd, adj. fertile, fruit-

ful, copious, teeming.
Fécondation, s. f. ft-cundation.

Féconder, v. a. to fecundify.

Fécondité, fà-kon-dî-tà, s. f. fertility, fe-

cundity, fruitfuîness, copiousness.

FÉcuLE, s. f. lees, sediment.

Feculence, fà-kfl-lè?/s, s. f. feculency.

Feculent, f^-kû-ltv*. adj. feculent.

Fédéralisme, s. m. federalism, league.

Fédéraliste, s. m. federalist.

FedÉrati-f, rE, adj. federative.

FioÉRATioN, s. f. confederation.

FÉDÉtiE, adj. &. s. confederate, leagued:
Fee, fà, s. f. fairy.

*Feer, V. a. to enchant.
F£erie, fà-rl, fairy art or land. .

Feindre, li?/dr, v. a. (see the table as

eindre) to feign or dissemble, pretend, make
as if, counterfeit ; to feign or make fictions,

devise, contrive, forge : v. u. to stand or stick,

scniple ; to go lame.
Feint, e, adj. feigned, connterfeited, etc.

;

dissembling.

Feinte, fiwt, s. f. dissimulation, dissem-
bling, disguise, (eint

; (n* fencing) feint ; (in

musick) flat or diesis. User de feinte, to use
dissimulation, to dissemble. Faire feinte de.

to pretend to, make as if.

*Feintise, s. f. dissembling.
FÊ1.É, E, adj. cracked.
Feler, fè-1-d, V. a. to crack.

Felicitation, fa-tî-sî-ta-sîo?!, s. f. con-
gratulation, wishing joy.

Félicite, fa-lî-sî-lft, Sv f. felicity, happi-
ness, blessedness.

Féliciter, fà-lï-sî-tà, y. a. to congratu-
late or wish joy.

Felon, ne, fa.-low. Ion, adj. felonious, re-

bellious ; also cruel, ierociotis, inhuman.
Félonie, fà-lô-nl, s. f. felony, rebellion.

FELOUQUE, fà-lôok, s. f Mar. felucca.

FÊLURE, fè-U'ir, s. f. crack.

Femelle, fà-mël, s. f. female; she (of
aninuds.\

Femelle, adj. (of birds) ben. Unmoi-
nean femelle, hen-sparrow.
FÉMELOTS, (du gourentail) s. m.pl. IVlar.

googiiigs (of the rudder.)

FiMiKiN, E, fa-Jtii-ntn, nîn, adj. feminine,
belonging to the woman ; womanish, woman-
like or ertcminate.

Féminiser, fà-raî-nî-zà, v. a. to make
feminine or of tlie féminine gender (in gram-
mar.)

Femme, fiim, s. f. woman ; wife. // a tme
très-bellefemme pour son épouse, he has a very
handsome woman for his wife. Preruire
femme, to marry. Unefemme mariée, a mar-
rietl woman. ï^es femmes, women, wives.
Femmelette, fém-lêt, s. f. silly woman.

.

Femur, s. m. the thigh-bone. •

Fenaison, fe-n&-zo?*, s. f. mowing time,
hay-harvest, hay-making time.

Fenda.'<t, fè?i-dè?(, s. m. cuttiag blow,
huff, bully, hector or hectoring blade. Faire
le fend-ayit, Xohaff or hector.

Fenderie, s. f. cutting iron into bars;
chafery, finery, place where bars are cut.

Fendeur, fèji-dêur, s. m. cleaver, .splitter.

U?t fondeur de naseaux, a braggadocio, a
bully, a hectoring blade.

ï^:.\DOiR, s. m. cleaving instrument.
Fendre, ïènôx, v. a. to cleave, slit, split or

cut
;

{le ventre) to rip up ; to crack ; to break,
get, go or squeeze through ; (la tête) to break.
11 gèle à pierre fendre, it freezes very hard
L'ardntr du soleil fait fendre le troiK de
/'arZire, t'."; parching heat of the sail cause*
the trunk ot^the tree to chap.

Fendre, v. n. to split. Im tête me fend, my
head is ready to split in two, I have a viokiis

head-ache. Le cœur me fend de douleur, m v
heart is ready to break for grief. Se fendre.
V. r. to cleave, break asuiK.ler, split, slit,

crack, chap ; gfape, chink.
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Fendu, e, adi. cleft, slit, etc. V. Fendre
& Se fendre. Des yeux bien fendits, large

well cut eyes. Homme bien fendu, long-leg-

ged man. Qui a la bouche or /a gueule fen-
due jusqu'aux oreilles, or qui est bienfendu de

gueule, wide-moutlied, sparrow-moutlied .

FenÊtrage, fè-nè-tràz, s. m. windows.
Fenêtre, fè-nètr, s. f. window or case-

ment.
Fenil, fè-nî/, s. m. hay-loft.

Fenouil, fè-nào/, s. m. fennel
;
(graine de

fenouil) fennel-seed.

Fenouillette, fè-nôo-/ët, s. f fennel-

water ; also sort of apple.

Fente, fènt, s. f. slit, chap, cleft or rift
;

(d'une porte) chink
;
(d'une muraille) crack or

chink; (d'une chemise) bosom. Fente, s. f.

Mar. shake.

Fenugrec, s. m. a leguminous plant.

Féodal, e, fà-Ô-dàl,adj. féodal.

FÉodalement, fà-ô-dâl-mê«, adv. Ex.
Saisir féodalement, to seize for the lord of the

manor.
FÉoDALiTK, s. f. faith and homage.
Fer, fèr, s. m. iron; sword, dagger, etc.

anchor
;
(d'une lance, d'une flèche) head ;

(de

lacet or d'ai'^uilklle) tag
;
(d'une canne, d'un

bâtrm) ferrule. Fers, chains, irons, iron chains,

fetters, slavery. Corps de fer, body of iron,

strong robust body. Une tête defer, a strong

head piece. Un siècle de fer, an iron age.

Se battre àfc- émoulu, to fight in good ear-

nest. jWcWiVr Ze/er, to wear the sword. Bat-

tre le fer, to fence, tilt. H y a long-temps

qu'il hat le fer, he has been a long time at it.

Fer à repasser le linge, smoothing iron. Fer
de cheval, (or simply /er) horse-shoe. Unfer
d'argent, a silver horse-shoe. Fer a cheval,

{soii of fortification) horse-shoe. Fer-blanc,

tin or while iron tinned over. Mettre les fers
au feu, to fall stoutly to work.

Fer, s. m. Mar. iron, etc. Fer de calfatov

à crt//lj<, calking iron. Fer de calfat double,

calker's marking iron. Fer de girouette, iron

spindle of a vane, or spindle of a vane. Fer
de boute-hors, studding-sail boom-iron. Fer
de chandelier de pierrier, iron socket let into a

swivel stock, in which the swivel rests
, and

traverses. Fer d'arc-boutant, fork of a fire-

broom. Fer de gaffe, hook of a boat-hook
staff. Fers (de prisonniers,) fetters, bilboes.

Mettre un homme aux fers, to put a man in

irons.

Ferarois, s. m. Ferarese.

Ferblantier, fèr-bl^n-tlà, s. m. tin-man.

*F£RIABLE, adj.thatmay bekept as a day
of re>t. Jour fériable, holy-day.

Ferial, e, fà-rîàl, adi. belonging: to the

na.
Ferie, fà-ri, s. f. (terme d'église) feria,

any day of the week between Sunday and
Saturtlay.

*FÉRiR, fà-rîr, V. a. to strike. Ex. San^
coup férir, without striking a blow.

Ferlage, s. m. Mar. furling.

Fkrler les voiles, Mar. to furl or hand the

sails.

Fermage, fér-mai, s. m. rent (of a farm.)
Fermail, f^r-m^Z, s. m. clasp.

Ferme, fêrm, adj. firm; fast, steady; hard,
compact; constant, durable ; sure, steadfast,

unshaken, settled; resolute; strong, lusty.

Parler d'un ion. ferm-e, to tfilk big. Je vous

attendrai de pied ferme, 1 shall not stir hence
till you come. Combattre de pied ferme, te

fight obstinately, stand one's ground, make a

stout resistance. Terre ferme,- firm land or

continent.

Ferme, adv. hard, fast. Faire ferme, to

hold out stoutly, lose no ground. Fort et

ferme, stoutly.

Ferme, s. f letting to farm, letting of a
lease ; farm. Bailler à ferme, to let to farm,

lease or let a lease, let. Prendre hfervie, to

farm, let to farmortakea'lease. Baiih ferme,
lease. V. Fermes.

Ferme, e, adj. (from Fermer) shut or shut

up. etc. Un baiK fermé, a pew.
Fermement, fêr-mè-mên, adv. firmly,

steadily, stoutly ; firmly, resolutely, constantly,

steadfastly.

Ferment, fêr-mê«, s. m. ferment, leaven.

Fermentati-f, ye, adj. fermentative.

Fermentation, fêr-mèrt-tâ-sîon, s. f. fer-

menting or fcrlnentation.

Fermenter, fêr-mèK-tà, v. a. to fer-

ment.

Fermer, fêr-mà, v. a. to shut, or shut up;
to stop up ; (la veine, xme plate) to close ;

(u7ie lettre) to make and seal up ; to enclose,

encompass
; (les yeux) to close or shut. Fer-

mer les t/eux à quelque chose, to take no notice

of or wink at a thing. Fermer à la clef, to

lock or lock up. Fermer la main or le poing,

to clutch or cluich one's fist. Fermer de mu-
railles une ville, to wall a town in. Fenner
de palissades, to rail in or pale in, palisade.

Feriner de haies, to hedge in or about. Fer-
mer la porte à quelqu'un, to shut one out.

Fenner la porte sur quelqu'un, to shut the door
upon one. Fermerai porte au nez de quelqu'un,

to thrust one out. Fermer <x faire fermer sa

porte à quelqu'un, to refuse seeing one. Fer-
mer, Mar. to shut, etc. Fenner les ports, to

lay an embargo upon shipping. Fermer ks
sabords, to lower the ports down. Fenner
l'écoutille de la soute aux poudres, to cover
the magazine scuttle. Fermer les hublots, to

shut the port scuttles. Le port est fermé peu-

les glaces, the harbour is choked up with the

ice. Lapointe est fermée par le fort, the point

is shut in with the fort. Fenner, v. n. to

shut. Se fermer, v. r. to shut ; to close or
close up. Se fenner à la clef, to lock one's

self in.

Fermes, s. f pi. girders.

Fermeté, ferm-tà, s. f firmness, solidity,

hardness ; firnfliess, steadiness, constancy,

courage, resolution, steadfastness.

Fer.meture, fêrm-tùr, s. f. fastening.

Fermeture d'une boutique, shutters and fas-

tening of a shop.

Fermier, fêr-mîà, s. m. farmer.
Fermière, fer-mîèr, s. f. farmer's wife.

Fermoir, fêr-mwir, s. m. clasp; chisel.

Féroce, fà-rôs, adj. fierce, wild, savage,

cruel.

FÉROCITÉ, fè-rô-sî-tà, s. f fierceness.

Ferraille, fè-rà/, s. f old iron.

Ferrailler, fè-rà-Zà, v. n. to fence, till,

also to wrangle.
Ferrailleur, fè-râ-/êur, s. m. bully;

fighting fellow.

Ferrandine, s. f. ferrandine (silk and
woollen cloth.)

Ferrandixier, s- m. ferrandine weaver.
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Fr.RKAUT, fè-rèn, adj. m. Ex. Maréchal
ferrant, farrier.

Fekrk, E,fè-râ, adj. shod,e<c. V. Ferrer.

Emiferrée. chaFybeate-water. Sttjle ferré,

hard style. Chemin ferré, firm, stony wa)'.

Fen-é à glace, frost-nailed. // est ferré à

glace ià-ciessus, he rs strong enough there.

Un cabinet ferré d'argent, cabinet done with

.silver work about it.

Fekrem£KT, fèr-mën, s. m. tool or histm-

ment of iron. Mar.^iron-work {of a vessel.)

Ferrer, fè-rà, v. a. to bind about with

iron-work, {im cheval) to shoe
;
{un lacet or

une aiguillette) to lag ;
{im bcdon, une canne)

to tip. Ferrer la imtle. to cheat one, make
one pay dearer for a thing than.i); cost, make
the market penny.

FeIîret, fè-re, s. m, tag.

FERRETiER,fèr-t!a, s. m. farrier's hammer.
Ferreur,s. m. E.x. Ferreiir d'aiguillelles

,

tagger of laces.

FerriÈre, s. f. farrier's pouch.
FEKRO>ï,f<!!-rort, s. m. irou-mong'er.

Ferro!«nerie, fè-rôn-ri, s. f. iron-mon-
ger's shop or warehouse.
Ferronnier, E, lè-rô-iijâ, nîèr,s. m. <&f.

iron-monger,
Ferrucineu-x, si:, fè-râ-;î-nèu, iièaz,

«îdj. ferruginous.

Ferrure, fîî-rilir, s. f. iron-work ; [de che-

val) shoeing-. Ferrures du gouvernail, 'won-

work of the"rudder.

Fers, V. Fer.^ ^
Fertile, fër-tîl, adj. fertile, fruitful, plen-

tiful. Fertile en, abounding with or full of
Fertilemen"'!', fêr-tîl-"mè«, adv. fruit-

fully, abundantly, plentifully.

Fertiliser, frT-ti-li-za, v. a. to fertilize,

make fruitful or plentiful.

Fertilité," fër-tî-lî-tà, s. f fertility, fruit-

fulness, plenty, jjlentifulness.

*FiKu, E, fa-rii, I'l, adj. smitten, i:i love,

an^;-
Ferule, fâ-rûl,s. f ferula, palmer, hand-

clapper. Etre sous la férule de, to be under
the correction of
Fi:RVEMMENT,fër-và-mën, adv. fervently,

ardenll}', with zeal.

Fervent, e, fer-vcw, vèwt, adj. fervent,

full of fervour or zoal.

Ferveur, fêr-vêar, s. f. fervenc}'', fervour,

great zeal.

Ferze, s. f Mar. breadth of a sail.

Yxsk-ai.T,, fcsant, feseur, {rom faire. V.

_
Faimblc, etc.

Fesse, fês, s. f buttock, breech.
Fesses, s. f. iMar. buttocks of a ship. tuck.

Vous n'y allez que d'une fesse, ycu go slackly

to it, you hang an arse, you do things but by
halves. See Fesser.

Fessée, s. f. whipping {oji the breech.)

Fesser, fè-sa, v. a. to whip. Fesser bien

son vin, to be a good to])er. Fesser le cahier,

to whip over a writing, to be a scribbling

<lrudgc. Un fesse cahier, a writing or scri'o-

bling diiidge. Un fesse-cul, a whip-arse.

Un fesse-bréràaire, a priest that mumbles over
liis breviary. Un fesse-jnathien, a miser or

penny father.

Fesseu-r, se, fë-sèur, s^-uz, s. m. & f
^Ivhipster, floggnr.

Fessier, fê-sîâ, s. m. breech or buttocks.

Fesso^ e, adj, that has large buttocks.

Festin, fês-tiw, s. m. feast, banquet, enter-
tainment.

Festïner, f&-d-nà, V. a. lo feast o?- enter-
tain.

Feston, fês-tow, s. m. festoon (in architec-

ture ;) also scollop, and wreath of flowers an(}
fruits and leaves twisted together.

Festonner, fês-tô-nà, v. a. to work in fes-

toon, scollop.

Festoyer, v. a. to feast, entertain, make
welcome.

F£TE,fèt, s. f holy-day, feast or festival-

day; feast, merry-making, entertainment;
birth-day

;
{jour de la fête du saint dont ou

porte le nom) name day or festival of the Saint
w^hose name one bears. Jl n'est pas toujours

I

fete, every day is not Sunday. Ailx bonne::

fetes, bons coups, the belter day, the better
deed. La fête des Morts, Alt Souls day. I^i

fete Dieu, Corpus Christi day. La petite fete

Dieu, the octave of Coqius Christi day. Les
fêtes du pahns, days w herein no causes are
heard, vacation liine. Troubler la fete, in

spoil the sport. Un trouble-fête, a trouble
feast, a troublesome guest. Faire fete n quel-

qu'un:, to make one^Avelcome, make one kinii-

ly welcome, give one a kind entcrtaii:mei;1.

& faire de fête, to make one's self necossar\-,

be a busy body or an intcrnieddlcr or an o;n-

cious coxcomi).

FÊTER, fè-tà, V. a. to keep holy. Fêler
quelqu'un, to make one welcoriie, give one u
kind reception.

Fetfa, s. m. an order from the mufti.

FirrcuE, s. f. the name of idols among the-

negroes.

l-'ÉTinE, fà-tîd, adj. fetid, stinking.

Fetoyer, fà-twa-yà, V. Festoyer.

Fétu, fà-tii, s. m. straw, mote ; iron bar
wherewith the hangman breaks limbs upon
liie wheel. Je n'en dmmerois pas un f'tu, î

would not give a rush or pin for it. Tirer an
court fétu, to draw cuts.

FÉTU-EN-CU, s. m. a tropical bird.

Feu, feu, s. m. fire; burning, heat, inflam-

mation; (de Vamoiir) flames; sparkling or
brightness ; combustion ; mettle, briskness,

liveliness, life
; passion, an^er ; caustick ; fire,

shot; chimney; family, house
;

grate and
other things belonging to a fire-place. Fci:

de joie, bonfire. Feu d'arlifce, fire-.work.

Un feu de j'aille, a sudden "blaze or flash.

Le feu du ciel, thunder and lightning. Les
feux de la nuit, the stars. Feu. Si. Èlme. cv

feu follet. Saint Elmo's fire, jack with the

lantern, will-vnth-a-whisp, ignis fatuus, cor-

posant or corposanto. Amies à feu, firc-

ai'ms. Mettre leJeu à une chose, to set a thing

on fire. Prendre feu, to catch or take tire.

Jeter feu et flammes, to fret and fame. Jtici

son feu. to wreak or vent one's pnssion ; also

to sow one's wild oats. Condamner au feu,
to condemn to be burnt. Jeter de l'huile au.

feu, lo throw oil into the fire, blow the coals.

Mettre le fsu à un canon, to fire a gTcat gun.
Faire im grand J'en sur I'ennewi, to fire !-.risk-

ly upon tlie enemy. Fairefaux feu, to fia.''!-

in the pan or miss fire. Village de cent

feux, village containing' one hundred houses.

Donner te fen à un cheval, to cauterize a

horse.

Fen, Mar. fire, etc. light or light-house (on

the sea-coast.) Feu (vc faites feu) fire.
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bise, bât : jèùne, meute, beurre : ènfànt, cent, lien : vin : mon ; brun.

BciS le feu 'partout, leave ofl' firing fore and

aft. Feu bien nourri, fire well kept up. Feu
roulant, constant fire. Feu vif, brisk fire.

Faire taire le feu d'une batterie, to silence a

battery. Lefeu d' Otiessant se voitbien ce soir,

Usliant liffht shows itself ver}' plain to night.

Voilà, un bâtiment qui a lefeu à bord, there is

a vessel on fire. Rester sous le feu d'un fort,

to remain e.vposed to the fire of a fort. Peux,
lights [whetlier within board or without, or

made use of as signals.) L'escadre ennemie

a sesfeux, the enemy's fleet have their lights

aboard. Les feux sont éteints, the fire and
lights are out.

Ffeu, E, feu, feu, adj. (declinable only wheii

ike article precedes the adjective) late, deceased.

Le feu roi, the late king. La feue reine, the

late queen. Feu mon père, my deceased fa-

ther. Feu md mère, my deceased mother.

pi. Feux.
Fkudataire, fêu-dà-tèi-, s. m. feudatory.

Feudiste, s. m. feudist.

Feuillage, (èa-lkz, s. m. leaves or leaved

branches ; foliage or branched work.
Feuillant, fêu-Zè«, s. m. begging -friar

of the order of St. Bernard.
Feuillantine, (èu-lèn-ûn, s. f. a sort of

pastry made of putf-paste ; also nUn of the

order of St. Bernard.
Feuille, feu/, s. f. leaf ;

(de papier) sheet;

ide metal) foil
;
[bout du maiwhe) top ; (d'un

omme en place) minute, list
;

(d'or, d'argent,

elc.) leaf; (d'un maître d'hôtel) bill
;

(d'zin

paravent) leaf; (in surgery) exfoliation;

(feuille volante) loose sheet, pamphlet. Fe}c-

illes (ornament of architecture) foliage. Met-
tre sur lafeuille, to minute, muiuie down, put

on the list. Vin de deux ou trois feuilles, wine
two or three years old. Feuilles bretmines.

Mar. spirkeiting.

Feuille, e, adj. leafy.

Feuillee, fêu-/à, s. f. green arbour.

Feuille-mokte, fêu/-môrt, s. f file-mot.

Feuiller, fëu-/à, v. n. (in painting) lo

draw the leaves of trees.

Feuïllet, fèu-lè, s. m. leaf of a book.

Fkuilletage, fêu/-tài, s. m. puff-paste.

Feuilleté, e, adj. turned over, read.

Pâte bien feuilletée, good puff-paste.

Feuilleter, fêû/-tà, v. a. to turn over,

read or ])eruse. Feuilleter la pâte, to make
puff-pasle.

Feuillette, f<?u-Zêt, s. f. measure' of wine
containing half a hogshead or only a pint

English.

Feuillu, e, fëu-/â, lli, adj. leafy, full of

leaves.

Feuillure, fêu-/ùr, s. f. groove (Into

wnich windows or doors are inserted.)

Feurre,s. m. straw (of any kind.)

Feurs, s. m. pi. money expended for the

cultivation of lands.

Feutrage, s. m. the act of stuffing with

fell.

Feutre, fèuir, s. m. felt ; also scurvy hat.

Feutrer, fèu-trà, v. a. to stuff with felt.

Feux, the plural of Feu.
FÈVK, fèv, s. m. bean. Fèves de haricot,

French-beans. Fèves de café, coffee-berries.

Trouver la fève au gâteau, to hit the nail on
the head.

FÉvEiioLE; fàv-r5), s. f. Utile round
beau.

Février, fà-vrîà, s. m. February.
Fi,fî,interj. fy, fy upon, out upon it.

Fiacre, tlâicr, s. m. hackney-coach.
FiAMETTE, fîâ-mêt, adj. f. couleurfamelte,

reddish colour.

Fiançailles, fîèn-sà/, s. f. pi. betrothing.

Fiance, e, fîèn-sà, adj. betrothed, pro-

mised or made sure. Le fancé, the bride-

groom. Lafiancée, the bnde.
Fiancer, fSèn-sà, v. a. to betroth, make

sure or promise in marriage.

Fiat, s. m. stress, dépendance, inlerj. so

be it.

Fibre, fîbr, s. f. fibre, filament or string.

Fibre, e, or Fibreu-s, se, fî-brCu, brèuz,

adj. fibrous.

Fibrille, fî-brîl, s. f. fibril, small fibre.

Fie, fîk, s. m. fig (a horse disease ;) alio

fleshy excrescence aoout the anus.

Ficeler, fîs-là, v. a. to bind or tie with

packthread.
Ficellier, s. m. roller for packthread,

reel.

Ficelle, fî-sêl, s. f. packthread.

Fiche, fish, s. f. hook; counter (a/ cart/^',

etc.) Mar. rag-bolt. Anneau à _/?c/te, ring-

bolt ragged.
Ficher, fî-shâ, v. a. to pitch, drive or

thrust in, stick, fix, fasten.

FiCHOiR, s. m. slit stick to fasten ballads

and pictures on a string^.

*FiCHU, E, fî-shâ, sTiîi, adj. soiry, pitiful,

silly.

Fichu, s. m. neck-kerchief.

*FiCHUMENT, adv. sorrily, pitifully, poorly.

FicTi-F, VE, flk-tif, tiv, adj. fictitious.

Fiction, fîk-sîon, s. f. fiction, invention,

lie, story, device, cheat.

FiDiicoMMis, fî-dê-î-kô-ml, s. m. feoff-

ment of trust.

FiDlKicoMMissAiRE, s. m. feoffec of trust.

Fidèle, fî-dêl, adj. faithful, loyal, trusty,

true, honest ; faithful, true ; sincere. Les

fidèles, the faithful, the believers, God's
elect.

Fidèlement, fî-dêl-m&«, adv. faithfully,

loyally, honestly, truly, exactly.

Fidélité, f1-dà-iî-tà, s. f. fidelity, faith-

fulness, loyalty, honesty, Integrity, truth, ex-

actness, sincerity.

Fiduciaire, s. m. fiduciary.

Fief, fîëf, s. m. fee or fief, feodal tenure ;

fief manor. Hommes de fief, free-holders.

Tenir en fief, to hold in fee.

FiEFEK, E, fîê-fà, adj. arrant, downright,

meer, \-ery. Un ivrogup. fieffé , a very drunk-
ard. Un fripon, fieff'é, arrant knave.

FieffÉ, e, adj. enfeoffed.

FiEFFER, fîê-fâ, v. a. to enfeof.

Fiel, fîêl, s. m. gall ; spleen, hatred, ma-
lice, animosity, grudge.
Fiente, fient, s. f dung.
FiEN-BER, fîèn-tà, v. n. (of animais) to

dung; (of birds) to mute.
FiER,fî-à, v. a. to trust (one) with. ^£

fier à, en, sur, v. a. to trust to, rely, depend
upon. Se fier à quelque chose, to believe a
thing.

Fier, E, fîêr, fîèr, adj. proud, haughty;
stout, high spirited ; stately, noble, lofty,

fierce, cruel, barbarous. Unfier à bras, s. m.
a bullv, a hector, a huff Faire le fier, lo

îook blg.
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bàr, bat, base : there, èbb, over : field, fîg : robe, rôb, lôrd : mAod, good.

Fièrement, fiêr-mën, adv. stoutly, boldly;

iiauehlily,arroganlly,sauciiy,presum])luously.

Fierté, fîèr-ià, s. f. pride, haughtiness,

itateliness, loftiness, nobleness, fierceness,

cruelly. Un cheval qui a de lafierté, a proud

or stately horse.

Fierté, fiêrt, s. f shrine {ofa saint.)

Fièvre, fîèvr, s. f. fever ; ague. Avoir

iafièvre, to be in a fever or have an ague.

Dominer la fièvre, to put in a fright. Avoir
omefièvre de veau,\.o shake after meat. Fièvre

intermitienle, intermitting fever.

Fi£VREU-x, SE, fîà-vrèu, vrèuz, adj. a-

juish, feverish.

Fievrotte, s. f. little fever.

Fifre, fîfr, s. m. fife ; also fifer.

Figk, e, adj. congealed, thickened, coa-

gulated.

Figement, fîî-mêra, s. m. congealing,

thickening, coagulating.

Figer, fî-:à, v. a. to congeal, coagulate

or thicken. Sefiger, v. r. to tliicken, congeal

or coagulate. La ffraisse fondue se fige en

peu de te/nps, melted fat is soon cold.

Figue, fî^, s. f. fig. Faire la figue à
quelqu'un, to laugh at one, make a fool of or

scorn one.

FiGUERiE, fîjg'-rl, s. f plot of ground for

fig-trees.

Figuier, fî-^îâ, s. m. fig-tree.

FiGULES, V. EnfiAchures.

FiGURATI-F, VE, Û-gh-ïk-Û(, tlv, adj.

figurative, typical.

Figurativement, fî-^â-râ-tlv-mê«, adv.

figuratively.

Figure, Û-g\ir, s. f. figure ; shape, fcishion,

form ; representations person, figure. C'est

une plaisante figure d'homme, he is an odd
kind of a man. Figure de rhétorique, rhe-

torical figure or flourish. Fairefigure, to live

expensively.

Figuré, e, fî-^-ô-râ, adj. figured, etc.

Panse figurée, a figured dance. ^ensfigui-é,

figurative or metaphorical sense. Le figure,

s. m. figurative sense. Ce style est tout dans

le figuj-é, this style runs all upon metaphors.
FigurÉment, fî-^-rà-mê«, adv. figura-

tively, in a figurative sense.

Figurer, fî-,g-&-rà, V. a. to figure or re-

E
resent, express, flower or draw figures upon,

e a figure of: v. n. to look well, match or

'suit. Je ne veux pas figurer avec ces faquins,

I will not rank with those scoundrels. Se
figurer, v. r. to fancy, imagine.

Figurines, s. f pi. (in jtainting) very lit-

tle and faint figures.

FiL, fil, s. m. thread; (des métaux) wire;

edge ;
(de I'.eau) stream, current ; thread ; (du

bois) grain. Quitter le fil de son discours, to

break off the thread of one's discourse. Doti-

ner du fil à retordre à quelqu'un, to cut out

•work for one. Mar. fil à voile, sail twine.

Fil de caret, rope-yarn. Fil blartc, while
rope-yarn. Fil goudroniii^, iarred rope-yarn.

Mettre les huniers sur le fil de caret, to stop the

top-sails with rope-yarn.

Filage, fï-lài, s.^m. spinning.

Filament, fî-là-mC», s. m. filament,

thread-string

Filamenteu-x, se, fî-lâ-mèn-tèu, tèuz,

adj. that has filaments.

FilandiÈre, fî-lèn-dîèr, s. f. spinster.

Les Sœurs filandièree, the Fates.

Filandres, fS-lèndr, s. f. pi. filanders (a

disease in luiwks,) while threads or mote»
flying in the air ; .sea-weeds that stick under
a ship and make her sail heavy.
Filandreu-x, se, fî-lè/j-drèu, drèuz, adj.

full of filanders, filaceous.

FiLARDEU-x, SÇ, adj. (parlant des pierres

ou des marbres) full of filaments.

Filarets, s. m. pi. Mar. rails (used to ex-

tend the netting on the ship's waist, etc.)

Filarcts de bastingage, quarter-rails.

Filasse, fî-làs, s. f. flax w hemp ' (ready
to be spun.)

FiLASsiiîR, E, s. m. flax or hemp-dresser.
File, fîl, s. f row

;
(de personnes, surtout

de soldats) file. Files de bordages. Mar.
streaks or slrakes, ranges.

Filer, fî-là, v. a. to spin
;
(de l'or, de l'ar-

gent, etc.) to wiredraw. Filer, v. n. (of li-

quors) to rope, be ropy
; (of a cat) to purr;

to file off; filer doux, to give fair words, be-
come submissive. Filer, Mslt, filer du chan-
vre, to spin hemp. Filer un câble ou outre

cordage, to pay out (or pay away) a cable or
other rope. Fikr (un câble, etc.) par le bout,

to slip (a cable, etc.) Filer du câble, to veer
the cable, veer away tlie cable. File de la

haussière, pay out the hawser. File un peu
de la grande écoute, ease off a little of the main
sheet. File le grand canot de l'arrière, veer
the barge astern. Filer un ou plusieurs

nœuds, to run or sail one or more knots.

Vaisseau quifile stir ses ancres par la tempête,

ship driven from her anchors by the storm.

V. Glène.

Filerie, s. f. the place where hemp or
flax is spun.

Filet, fî-lê, s. m. small thread, string;

fibre, filament, thread ; net ;
(de quelques ani-

maux) fillet, chine; (ornament of architccttire)

fillet; (d'une colonrie, etc.) ridge; snafîle ;

(d'u7ie vis) thread
; (of gold leaf) fillet

; (de

la langue) ligament ; (d'une pièce de monnaie)
ring

;
(de i-inaigre) stream, drop or small

quantity. Je n'ai plus qu'un filet de voix, my
voice is almost gone. M n'a pas le filet, his

tongue is well oiled. Tenir aufilet, to keep
at bay, amuse, drill on. Vn bon coup defilet,

a good catch. Filets or Filets de bastingage,

Mar. nettings.

FiLEUR, fî-lêur, s. m. spinner; string-

maker (for musical instruments ;) he that draws
the silk out of the silk-worms ; wiredrawer.

Fileuse, fî-lèuz, s. f. spinster, wire-dravNer.

Filial, e, fî-lî-àl, adj. filial.

Filialement, f'î-lî-âl-mên, adv. son-like.

Fili.ation, fî-lî-à-sîo7j, s. f. filiation, de-

scent ; also dependency (speaking of the

church which depends on another.)

Filière, fî-iî-èr, s. f. wiredrawing iron ;

rafter
;

(in falconri^) créance.

Filigrame or Filigrane, fî-JÎ-grân,

s. m. filigrane.

Fii.iPENDULE, s. f. filipendula, dropwort,
red saxifrage.

Fillatkk, s. m. son-in-law.

Fille, fi/, s f. girl; daughter; maid ; lass.

Filles d'honneur, maids ot honour. Petite-

fille, grand-daughter, as well as little girl.

Fille de joie, prostitute.

Fillette, fî-/?t,s. f. little girl, young la-ss

Filleul, f"i-/ôul, s. m. god-son.

Filleule, fî-/ôul, s. f god-daughter.
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base, bût : jeûne, meute, beurre : èwfànt, cent, lien ; vin ; mon ; brun.

Filon, s. m. vein of metal.

Filoselle, fî-lô-zèl, s. f. ferret-silk. .

Filou, fl-lôo, s. m. ihief,cut-purse or pick-

pocket; sharper; swindler.

Filouter, f3-lÔo-ià, v. a. to cheat, bub-

ble ; to pick one's pocket.

Filouterie, fî-lôot-rl, s. f. sharping,

cheat, or cheating trick.

FiLS, fi, s. m. {pron. fis at the end of
phrases and be/ore a vowel) son, boy. l/n

petit-Jils, a grand-child. • Faire le beaufils, to

set up for a beau. ^ V.^ Beau.
Filtration, fîl-trà-sîon, s. f. filtration or

straining.

Filtre, fîllr, s. m. (lenne de chimie) fil-

tre; philtre, charm, allurement. See also

Philtre.

Filtrer, v. a. to filter.

FiLURE, fi-k"ir,s. f. spinning or wire-draw-

ing.

Fin, K, fin, fîn, adj. fine ; thin, not coarse ;

pure, good ; right, true ; acute, ingenious ;

sly, cunning, subtile, sharp. Jouer au plus

^n, to be upon the sharp, vie in cunning. Fin,

^ar. fine, sharp, prime. Fin voilier, prime
sailer. Horizon fin, clear horizon. Frégate

Une dans ses fonds, ûidx\) bollonied frigate.

Fin, s. m. Ex. Faire le fin d'une chose, en

faire lefin, to carry it cuniii ngly. A quoi bon

faire tant lefin ? to what purpose all this cun-

ning. Le fin d'une affaire, the main or chief

point of a business. Prendre U fin des choses,

to come to the nicest point of things. C'est-

là k fin de l'affaire, that is the cream of the

jest. Tirer le fin du fin, to extract the quin-

tescence of things. 11 s'en esr. allé tout fin seul,

he went quite alone. Du fin fond de l'Ecosse,

from (he farthest part of Scotland.

Fin,s. f. end ; conclusion, termination, last

thing, last part, latter part, close ; eveiH
;

scope, aim, design, intention ; death. La fin
desa rie, the latter part of his life. Les quatre

fins de l'Iwinme, la mort, le jugement, te para-

dis, l'enfer, the four last things, death, judg-
ment, heaven and hell. Sur la fin de ses

jours, in his old age. Prendre fin, to end.

A la fill (enfin,) at last, at length. Pour fin
de toutes parties, in full of all ilemands. Fin
de non recevoir, exception (in law.) Fin, Mar.
end, etc. Fin d'un voyage, end of a voyage.
Fin d'un combat, close of an action. Fin de

la marée, last of the tide. Fin d'un coup de
vent,\?a\ of a gale of wind.

Finage, fi-nai, s. m. liberties or e.rtent of

a jurisdiction.

Final, e, fî-nàl. adj. filial, last.

Finalement, fi-nàl-môn, adv. finally, at

last, lastly.

Finance, fî-nèns, s. f. finance, fine (a cer-

tain sum of money paid to the French king,

lor the enjoyment ofsome privilege.) Finance,

readv-money, cash. Lettre de finance, rounfl

hancf. Finances, finances, publick treasure

or revenue, the exchequer. La cour des

finances, the court of the exchequer.
Financer, n-nè«-sà,v. a. to pay a fine to

government. Financer, v. n. to find or pay
money.

Fi.VANciER, fî-nèn-sià, s. m. financier, re-

ceiver of the king's revenue ; sort of type.

Finasser, fï-nS.-sà, v. n. to use cunning.
Finasserie, fî-nàs-rl, s. f. craft, cunning,

»l)Tiess.

FiNASSEU-R, SE, Cî-nà-.sëur, sèuz, s. m. &.

f. artful, sly person.

Finaud, e, fî-nô, n6d, adj. crafty, sly,

cunning.

Finement, fîn-m?n, adv. cunningly, crafti-

ly, slyly; finely, wittily, ingeniously.

Finesse, fî-nês, s. f. fineness ; finesse, cun-
ning or cunning trick, guile, craftiness, wile,

subtlety, slyness ; wit or delicacy of wit, in-

genuity. Ceux qui n'y eniçndoient poiîU de

finesse, they who were unacquainted with the

jest, they who meant no harm. Les finesses

d'une langue, the niceties or delicacies of a
language. Lesjinesses du négoce, the mystc
ries of trade.

*FiNESSER, V. Finasser,

Finet,te, fî-në, net, adj. & s.sly, subtle,

cunning, sly person.

Fini, e, fî-nï, ni, adj. ended, finished, etc, ;

finite, limited; complete, <iccomplished.

Finiment, 9. m. finishing (of a picture.)

FiNiR,fî-nîr, v. a. to end, make an end of,

finish ; v. n. to end or make an end, have an
em I ; to end one's life, die.

Finissement, s. m. finishing.

Finisseur, fî-nî-sëur, s. m. watch-finisher.

Fiole, fî-ôl, s. f. phial.

Firmament, fîr-mS.-mêH,s. m. sky, firma-

ment. Il n'est rien de si beau sous le firma-
ment, that is the finest thing under the cope
of heaven.

Fisc,fisk, s. m. the publick treasure, reve-

nue or exchequer.
Fiscal, E,fîs-kàl, adj. fiscal. Procureur

fiscal,' attorney, who prosecutes within his ju-

risdiction all causes wherein the lord para,-

mount or the publick are interested.

FissipÈde, adj. fissipede, having the foot

divided into several toes or claws.

Fissure, s, f. fissure. \

Fistule, fîs-tûl, s..f. fistula (a kind of id-

cer.)

FisTULEU-ï, SE, fîs-lu-lèu, lèuz, adj. fistu-

lous, fistular.

Fixation, fik-sâ-sîon, s. f. fixation (in

chymislry.) Lafixation du prix des charges,

the set rates for offices.

Fixe, files, adj. fixed, steady, settled. Un
prixfixe, a set price.

FiXEMENT,fïks-mên, adv. earnestly, stead-

fastly. On lie pent regarderfixement le soleil

ni la mort, one cannot look the sun or death in

the face.

Fixer, frk-sa, v. a. to fix, settle, set or ap-

point. Sefixer, v. r. to settle, fix, be fixed.

Fixiri, fîk-sî-tà, s. f. fixity or fixidity.

Flache, flash, s. f. hole worn in the pave-
ment !>y wheels; also that jjlaoe in a piece of
wood wiiere it still appears the bark was.

Flacheu-x, se, adj. wood lliat shows the

several parts whore the bark was.
Flacon, fli-ko«, s. m. flagon or derfinier.

Fr.AfîELLANs, s. m. pi. the name of faua-

ticks who whipped tliemseh^s in publick.

FLAGKLLATiONjfla-zël-là-sîort, s. f. flagel-

lation, whipping, scourging.

^Flageller, fli-cêl-là, v. a. to whip or

scourge.

Flageolet, fl!\-:-ô-lë, s. m. flageolet.

Flagorner, fli-gôr-uà, v. n. to be a pick-

thank.

Flagornerie, flà-gôrn-rl, s, f. ways ar
language of a {)icl( thank.
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*Fi,AGORNEU-R, SE, fla-gôr-nêur, nèuz,
s. m. & f. pick-thank, whisperer, tale-bearer.

Flagrant, flà-grèn, adj. Ex. EnJlagraiU
délit, in the fact, in the very act.

*Flair, s. m. smelling'. Fiair des chieris

de citasse, scent, smelling'.

Flairer, flê-rà, v. a. to smell; (said of
hounds) to hunt upon scent ; to smell, fore-

see.

Flairer, v. n. to smell.

Flaireur, flë-rêur, s. m. fiaireur de cui-

sine, smell feast, parasite.

Flamand, e, adj. Flemish.
Flambant, k, nhi-hèn, bèwt, adj. in a

flame, blazing'.

Flambe, flènb, s. f flag, a blue kind of
flower.

Flambi, e, flè«-bâ, adj. singed, etc. V
Flamber. Je suisjlambé, I am undone. Mon
argeM estflambé, nsy money is gone or lost.

Flambeau, flèn-b6,s. m. flambeau, taper,

light or link : a candle-stick ; candle or light.

C est lui qui est leflambeau de la guerre, it is

he that has kindled the war. Un flambeau
de sédition, a fire-brand of sedition, incendi-

ary.

Flamber, flèw-bà,v. a. to singe. Flamber
un chapon, to baste a capon. Flamber un
bâtiment, Mar. to make a ship's signal for be-

ing out of her station, or to denote that some
prior signal is not properly understood. On
nous a flambés, the signal is made for us to

keep our station. Flamber, v. n. to blaze or
flash, be in a flame.

*FLAMBERGE,flera-ber2,s.f. sword, rapier.

FLAMBoyANT, F., flèM-bwà-yèn,yènt, adj.

bright, glistering. Comiteflamboijarke, blazing
Star.

Flamboyer, flèn-bwà-yà, v. n. to glister,

shine, be bright,

Flamine, s. m. priest among the Romans.
Flamme, flAm, s. f. flame ; amorous flame,

love passion; fleam. Mar. pendant; (flamme
cZ'orct/'e) pendant displayed by a senior officer

to call officers of other ships, etc. on board for

orders.

Flammèche, flà^môsh, s. f. spark.

Flammerole, flâm-rôl, s. f. ignis-fatuus.

Flammule,s. f trinity or heart's-ease (an
herb.)

Flan, ûèn, s. m. custard; piece of metal
ready to be stamped or coined.
Flanc, flèn, s. m. flank, side; flank (in

fortificalion,) a/wside of a ship.

Flanchet, s. m. part of the sirloin of beef
next to the thigh.

Flanconade, flèn-kô-nid, s. f. pass,- or
thrust in the flank.

Flandre, s. f. (province des Pays-lias)
Flanders.

FLANDRiN,flè?7-drin,s. m. Ex. Un grand
Flondrin, lath back, slim long-back, great he
fellow.

Flanelle, flâ-n0l, s. f. flannel.

FLANq.UER, flè/i-M, v. a. to flank or de-
fend. Il lui aflanqué un soiifflet, he gave him
a box on the ear or slap on the chops. Je lui

aiflanqué cela par le nez^ I gave him that bone
to pick.

Flaque. fli\k,s. f. or Flaque, (d'eav) mo-
rass plash, fennv ground.
Flaquee, fla-H, s. f. dash of water or

otlicr liquor

FLAQUER,flà-A:à, v. a. to dash (vjaUr,ac.)
against.

Flasque, flask, adj. washy, faint, weak,
flabby, feeble.

Flasque, s.f. flask (for gun-powder;) lazy
bones, drone. Mar. Flasques d'affût, s\des or
cheeks of a g-un carriage. Flasques de cabe-

stan, whelps of a capstan. Flasques du
guindaui, whel])s of the windlass. Flasques
de mat, cheeks of the mast, hounds. Flasques
de lurlingtie, particular pieces inserted in the
step of a mast, on board French ships, in or-

der to give it additional strength.

FLAriR,v. a. to flat (coins before stamping.)
Flatoir, s. m. flatting hammer.
Flatrer, fli-trà, v. a. to burn a dog- in

the fore-head (after he has been bitten by a
mad one.)

Flatter, flà-là, v. a. to flatter, praise or
commend ; tickle or please ; cajole, coax or
wheedle, fawn upon; to caress; to flaller,

conceal the truth from, keep in the daik
; (su

douleur, son déplaisir) to soolh, indulge
;

(le dé) to slide ; (un iiial, une plaie) to ia-

vpur. Flatter quelqu'un de quelque chose, to

flatter one with a thing, entertain one with
the hopes of a thing. Se flatter de quelque
chose, to flatter one's self with or hope for a
thing.

Flatterie, flât-ri, s. f. flattery, fawning,
adulation. Aimer la flatterie, to love to be
flattered or fawned upon.
Flatteu-r, se, flà-ti^ur, tèuz, adj. ûnl-

tering, deceitful, fawning. Espérance flat-
teuse, deceitful hope.

Fr.ATTEU-R, SE, s. m. & f. flatterer, fawn-
er, fawning person.

Flatteusement, fla.-tèuz-in2n, adv. flat-

teringly.

Flatueu-x, se, flà-tû-èu, èuz, adj. flat'a-

ous, flatulent, windy.
FLATUosiTK,flà.-tiVô-;î-tâ, s. f. flatuositj-,

wind.
FLEAU,flà-ô,s.m. flail ; scourge or plague;

(de la balance) beam ; iron bar (to fasten ibld-

ing gates behind.)

Flèche, flesh, s. f. an arrow ; spire
; (di

carrosse) beam
;

(de lard) flitch ; (de jeu de

trictrac) point; (terme de forliflcation) bonnet.

Faire de lout bois flèche, to make any sliit't.

7/ ne suit plus de quel bois faire flèche, he is

put to his last shifts, he does not know which
way to turn himself. Mar. forestatf, pole (of

a mast.) upper part of the knee of the head
(in ships of war ;) long boom projecting from
tiie prow (in lateen vessels.) Noire mat d-'

perroquet de fougue a beaucoup de flèche, our
mizcn lop-mast has a very long pole. FlecLe-

en-cut. s. m. Mar. gafl' lop-sail.

Flechik, flà-shîr, v. a. to bend, bow; to

subdue, soften ; to prevail with, persuade; v.

n. to bend; to submit, truckle under, buckle

to; to relent. S^yZcWiir, v. r. to bend.

Fi.F.CHissABLE,adj. flexible, pliant.

Fléchissement, flà-shîs-mê?», s. m. bend-
ing.

Fléchisseur, s. m. flexor (a muscle.)

Flegmagogue, adj. & s. phicgmagoguo.
Flegmatique, fl(^g-mâ-tîk, adj. phlegma-

tick ; also heavy, dull, melancholy'.

Flegme, flegm, s. m. phlegm
;
patience,

moderation ; heaviness. // a beaucoup de

flegme, lie is dull or heavy.
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Flegmon,s. m. phlegmon (a swellingwith

inflammation.)

Flegmoneu-x, se, adj. phlegmonous.
FLïTRiR,flà-lrïr, V. a. to tarnish ; dry up,

f^de, dull ; to stain, blemish, brand, disgrace

or dishonour. Un opprobre si scandcdeux les

flétrit, so scandalous a reproach is a great

blur to them ; v. n. seflétrir, v. r. to wither,

fade away, decay.
Flétrissure, flà-trî-sùr, s. f. blemish,

withering, decaying, fading away , brand
;

blemish, blur, stain, spot, blot, disgrace.

Fleur, fleur, s. f. flower, bloom or blos-

som ; lustre, brightness, liveliness ; flower,

choice, best
; (offmit) bloom ; first sight, first

wear, [de son dife) flower, prime ; (du teint)

bloom ; (de rhétorique) flower, flourish. Pous-
ser desfleurs or être enfleur, to blossom. Fleur
de farine, flour, best of meal. Fleur de virgi-

nité, maidenhead, virginity. A fleur déterre,

close to o"-' even with the ground. A fleur
d'eau, level with the water, near the edge of

the water, even with the water's edge.
Fleurs, fleur, s. f. pi. flowers, monthly

courses. Fleurs blanches, whites. Fteurs
(d'un vaisseau,) Mar. floor-heads, rung-heads.
Fleu RAISON, flëu-rè-zon, s. f. shooting of

the buds, season when flowers are in bloom.
Fleurdelisé, e, adj. adorned with one

fiower-de-luce or more. 11 porte d'azur à la

a-oix d'or fleurdelisée, (inheraldrij) he bears
azure a cross floree or.

FLEURDELiSER,flêur-dlî-zâ, V. a. to flou-

rish, set thick with flower-de-luces, brand or
mark with a flower-de-luce.

Fleurer, flê«-rà, v. n. to smell.

Fleuret, flëu-rêt, s. m. foil (tofence ivil'a ;)

ferret, coarse silk. Ruban de soie grossière,

ferret ribbon. «
Fleurette, ûèu-rh, s. f. floret. Fleu-

rettes, amorous discoui'ses, sweet things, flat-

tering expressions.

Fleuri, e, flëu-rî, ri, adj. blossomed,
blown. Style fleuri, florid style', style full of
flourishes. 'Feintfleuri, frcsli and lively com-
plexion. Barbe fleurie, a while or hoary

|

beard. Pâquesfleuries. Palm Sunday.
Fleurir, flêu-rîr, v. n. to blossom, bloom

fv blow ; to grow hoary or grey ; to flourish,

be in repute, vogue or esteem. In the last

sense the près. part, is florissant instead of

fleurissant, and then the imperf. in the same
sense should heflorissoit,florissoieiU, etc.

Fleurisme, s. m. fondness of or taste for

flowers.

Fleurissant, e, Rhi-rl-skn, shtX, adj.

blossoming, blooming.
Fleuriste, flëu-rîst, s. m. florist.

Fleuron, flêu-ron, s. m. flower work. (o7i

or in books, clothes, etc.) C'est le plus beau i

fleuron de sa couronne, it is the brightest gem
in his crown.
Fleuve, flêuv. s. m. river.

Flexibilité, flêk-sî-bî-lï-ta, s. f. fle.xibili-

ty, pliableness, pliantness.

Flexible, flêk-sîbl, adj. pliable, flexible,

tender, supple, oasv.
Flexion, flêk-sîon, s. f. flexion, bend-

ing.

Flieot, flî-bô, s. m. fly-boat.

Flibustier, flï-bôs-tîà, s. m. freebooter,
buccaneer.

Flic-fi.ac, ihwick-thwack.

Floc, or Flocon, flôk, flô-kon, s. m. tuft

(ofluiir;) flock (o/"miooZ ;) flake (o/sncn<j.)

Floraison, s. f. blossoming-time.

Floral, E, adj. floral. Jeuxfloraux, Qora.]

games or games of Flora.

Flore, s. f. treatise on flowers.

Floréal, second month of spring in the

French calendar.

Flores, flô-rès. Faire florès, to spci.d

high, make a show, flourish.

Florin, flô-rln, s. m. florin.

Florissant, florissoit. V. Fleurir, flou-

rishing.

Flot, flô, s. m. wave or surge ; flood, tide,

flood-tide. Les larmes lui tombent des yeux à
grands flots, the tears trickle or run down his

face in abundance. Y a-t-il encore flot ?

Mar. is it flood yet ? Quart deflot, first quar-
ter flood. Oemiflot or mi-flot, half ffood.

Trois quarts de flot, last quarter flood. Etre
àflot, to be afloat. Mettre un bâtiment à flot,
to bring a vessel afloat (after having lain
aground.) Mettre un vaisseau à flot, to set a
ship floating or afloat.

Flottable, adj. said of rivers that can
carry a float of wood.
Flottage, flô-tar, s. m. carrying of a float

of wood down a river.

Flottaison, s. f that part of aship's bot-

tom which lies near the water-line.

Flottant, e, flô-tè?^, tènt, adj. floating,

uncertain, wavering, irresolute.

Flotte, flot, s. f. (de vaisseaux) fleet.

Flotte, e, adj. Ex. Bois flotté, float

wood ; wood sent down the river upon a float-

boat.

Flotter, flô-tà, v. n. to float, be afloat,

hull ; to be wavering, be at an uncertainty,

fluctuate in one's mind. Faireflotter du bois,

to carry a float of wood down a river.

Flottille, s. f. flotilla.

Fluctuation, flûk-tu-à-sîo?*, s. f. fluctua-

tion.

Fluctueu-x, se, adj. fluctuant, unquiet,

boisterous.

Fluer, fliia, V. n. to flow or run.

Fluer et refluer, to ebb and flow.

Fluet, te, flô-ê, et, adj. weaklj', tender,
wash}'.

Fluide, flù-îd, adj. fluid. Style fluide,
fluent 0/' easy or natural style.

Fluide, s. m. fluid.

Fluidité, flâ-î-dî-tîi, s. f fluidity, aptness
to run. Fluidité de paroles, fluentness of ex-
pression, fluency of speech, nimbleness cf
tongue.

Fluors, s. m. pi. cr3'stals of different co-
lours.

Flute, flùt, s. f. flute er pipe. Flûte
douce or flîde a èec, flute with a lip. Flfde
allenuinde or flîde traversière, German flute.

Commait accordez-vous cesflûtes ? how do you
reconcile these things? how shall these things

agree ? Ils ne sauraient accorder leurs flâteii

or leursflûtes ne s'accordeni pas ensemblt, tiiey

cannot set their horses together. Ce qui vient

par luflûte s'en retourne par le tambour, lightly

come, lightly go. Enter enflûte,\o inoculate.

Mar. store ship. Vaisseatc armé enflute, store

ship Or ship armed en flute. Flute Hollan-
daise, fly-boat.

Flutée, flû-lâ, adj. f Ex. Voix flîiiét,

soft sweet voice.
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Fluter, flû-tà, V. n. to pipe, play on the

flute ; tipple, guzzle. Se faire Jlàter au der-

ri^re,to take a glister.

FluteuR, nô-têur, s. m. piper.

Fluviatile, adj. of fresh water.
Flux, flu, s. m. flood, tide, flood-tide ;

{in

tnedicine) flux
; {at loo) flush. FLux et refljix,

flux and reflux of the tide, flowing and ebbing.
Fbix de sang, bloody flux. Fliix de ventre,

looseness, lax. Flux d'urine, diabetes. Ma
bourse a lejlux, my money melts like butter

against the sun. Flux de bouche, flux or sali-

vation. Donner un flux de bouche, to flux.

Avoir lejlux de bouche, to be fluxed or saliva-

ted. Avoir un Jinx de bouche (or de langue)
coniinttel, to be always talking, have a tongue
running upon wheels.

Fluxion, flok-sîow, s. f. fluxion or deflux-

ion. Fluxion de poitrine, inflammation of the

lungs.

Fluxionnaire, adj. apt to be inflamed.

*Foarre, s. f. straw.

Foe, s. m. Mar. jib, stay sail. Grandfoe,
jib, standing jib. Second foe or faux Joe,
middle jib, fore top stay-sail. Clin foe, flj'ing

jib. Petit foe, fore stay-sail or fore top mast
stay-Sail. Foe d'artimon, mizen stay-sail.

FociLE, fô-sîl, s. m. focile. Le grand et

le petit focile, the foeiie bones.

FoENE, S. f. Mar. fish-gig.

*FoERRE, s. m. straw.

Foetus, s. m. fœtus, embr}-©.

Foijfwà, s. f. faith; doctrine, religion or
persuasion ; credit or belief; promise, word,
.parole ; fealty ; assurance, proof, testimon}'.

Bonne foi, good faith, honesty, sincerity,

fidelity, plain dealing. Mauvaise foi, dis-

honest}', knavery, treacher}', perfidiousness.

De bonne foi, bona fide ; also faith, indeed,
truly. A la bonne foi, en bonne foi, trul}',

sincerely, honestly, candidly. Ma foi, sur
ma foi, faith, upon my faith. Un homme de

bonne foi, an honest man. Un homme de

mauvaise foi, a knave, cheat. Laisser quel-

qu'un sur sa foi, to leave one to himself or

to his own conduct, let him be his own mas-
ter. Voilà qui en fait foi, tliat proves the

matter. Un lumime digne de foi, a credible

man.
Foible, fêble, adj. weak, feeble, faint.

L'âge foible, tender age, infancy. Le sexe

foible, the weaker sex, women. Courage
foible, weakness ofcourage, faint-hearteduess.

Ils étaient foibles d'infanterie, they wanted
foot. Foible de poids, too light, tliat wants
weight.

Foible, s. m. weak part or side, weak-
ness ; defect; feeble, weak sideor blind side.

Le foible, the weak. Le foible de l'éjiée, the

feeble or small of a sword. La justice ne re-

garde ni le fort ni le foible, justice has no re-

spect of persons. Du fort au foible, le fort
portant lefoible, one with another.

FoiBLEMENT, fèbl-mën, adj. weaklj',

faintly, slightly.
I

FoiBLESSE, fê-blês, s. f. weakness, feeble-

ness, faintness ; fainting fit, swoon ; imbecili-

tj Faiblesse (k courage, faint-hearledness.

f oiBLiR, fê-bl5r, v. n. to give way, yield,

slacken, fail.

FoiE, fwà, s. m. liver.

Foin, fwin, s. m. hay ; {d'un arliclund)

choke. Les foins sont beaux, there is a fine

show of hay. Foin d'arrière-saison, after
math or latter math.
Foin, interj. deuce.
Foire, fwàr, s. f. fair or great market

;

fairing ; looseness or lax.

FoiRER, V. n. to have a diarrhoea.

I

FoiREU-x, SE, adj. &, s. loose, troubled
with a looseness, dirty boy or girl, brat.

!
Mine foireuse, dirty face.

I Fois, fwà, s. f. time, bout. Une fois, once.

!
Deux J'ois, twice. Trois fois, thrice or three

I times. Quatre fois, four times, etc. Une
il autre fois, another time, again. Une bonne

Y
fois or une fois pour toutes, once for ail. Non

i pas même utk seule fois, \\o not so much as
once. Une fois autant, as much again, as
many again. Parfois, sometimes, now and
then. A la fois, tout à la fois, altogether, at

once, at one bout. De J'ois à attire, from time
to time, now and then. C'est assez pour cette

fois, that is enough for this bout. Toutes les

fois que, autant de fois que, as often as. Toutes
fois. V. Toutefois.

*Fois, s. m. Lefois du corps, the waist or
middle of the body.
Foison, fwà-zo/z, s. f. plenty. A foison,

in abundance, plentifully.

Foisonner, fwà-zô-nà, v. n. to abound,
increase, multiply.

E'0L,fôl. V. Fo«.
Folâtre, fô-làtr, adj. <fe s. gamesome,

wanton, full of play, waggish, wanton boy,
wanton girl.

FolItrement,' adv. wantonly.
Folâtrer, fô-là-trfi, v. n. to toy, play

wanton tricks, to plaj' the wag or fool.

Folatrerie, fô-là-trê-ri, s. f. wanton
trick, waggishness, toying.

Folichon, ne, fÔ-lî-«lio7j, sh^n, adj. &. s.

waggish, wag, gamesome or wanton bov or
girH

Folie, fo-ii, s. f folly; madness; piece
of folly; foolishness, simplicity

; extravagant
passion or fondness ; folly of youth, debauche-
ry, mad prank, frolick ; merry or wanton dis-

course, agreeable nonsense. Faire folie de
son corps, to prostitute one's self. Faire une
folie, to play the fool with one's self, do fool-

ishh'. Les portraits sont sa folie, he is an ex-

travagant lover of pictures.

Folio, f6-lî<'>, s. m. folio. Un in-folio or

un lirre in-folio, a folio, a folio hook. Folio
recto, first page of the leaf. jFb/îo r«r«o, back
of the leaf Number of each page.
Folle, V. Fou.
Folle.ment, fôl-mè«, adv. foolishly, ex-

travagantly, simply, unwisely.
Follet, te, fô- le, let, adj. foolish, wanton.

Poiljollet,i\ov,n,âo\\\\y beard, soft hair, !.olt

feathers. Un esprit follet, s. m. a familiar

spirit or hobgoblin. Fmfollet. V. FeuSt.Elme.
Folliculaire, s. "m. he who publiJics

periodical news-papers.
Follicule, s. f. follicle (the bladder or

purse of the gall ;) also follicle, seed vessel.

Fomentation, fô-m^n-là-sîo/(, s. f fo-

mentation.

Fomenter, fô-m^n^'i, v. a. to foriieiit ;

also to cherish, nourish.

FoNci, E, tbn-sa, adj. monied ; skilled;

deep {colour.)

1' ONCER, fo?i-sâ, v. n. to fall upon ; to pay,

find or supply with. Foncer à I'appoi.itement
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to pay the expenses, find money for the ex-

penses.

Foncier, e, fon-sià, sîèr, adj. belonging to

the manor; also skilled, learned. Seigneur

fomder, lord of the manor. Rente foncière,

ground-rent. Cour foncière, court-baron.

Serf fancier, villain. TMoLogien fonder,
learned divine.

Foncièrement, fon-sîèr-mê/ï, adv. tho-

roughly, at the bottom.

t ONCTION, fonk-s'fort, s. f.iunction, dutyo;-

discharge of one's office, duly, etc.

FoN(;tionnaire,s. m. & f. lie or she who
has a public charge.
Fond, fon, s. m. bottom, ground

; ground

{of cloth;) further end, utmost part, remotest

part, extremity
; (of the heart) bottom, re-

cesses or inward recesses ; main, main po'ut;

depth
;

(de miroir, de carrosse) back, back
part

; (d'une futaille) head ;
(ae lit) wooden

bottom or sacking bottom. A fond, to the

bottom, perfectly, exactly, fully. An foud or

dans le fond, at the bottom, when all is done
or said, in the main. De fond en comble,

from top to bottom, utterly, wholly, to all in-

tents and purposes, to the very ground. Fosse
à fond de cure, ditch broader and broader
from the top to the bottom. Fhit-fond, V.
Plafond. Faire fond sur, to depend or rely

upon, lay much or great stress upon.
Fond, Blar. ground, bottom, number of

fathoms between the surface of the water and
the bottom, anchorage, eic. Fond dur, havd
bottom. Fond mou, soft boltora or soft ground.
Fond de bonne tenue, good anchoring ground.
Fond de mauvaise tenue, bad holding ground,
foul ground. Bon fond, good anchorage.
Mauvais fond, bad anchoring ground. Fond
de nose, oosy ground. Bas fo7id or lututfond,
shoal water. II y a fond, there is ground.
11 n'y a point de fond, there is no bottom.

11 y a grand fond, there is deep water. Le
fond diminue, the water shoals. Le fond
augmente, the water deepens. Fond qui de-

grade or se perd, shelving bottom. Quel etoit

lefond au dernier coup de soride ? what water
had you the last cast? Fond d'un vaisseau,

bottom or floor of a ship. Petit fond d'un
vaisseau, bilge. Fond d'une hune, platform

or flooring of a top. Fond de cale, hold of a
ship. A fond de cale, at the bottom of the

hold. Fond d'une voile, foot of a sail. Les
fondis d'une voile, the bunt of a sail. Bateau
à fond plat, flat-bottomed boat. Vaisseau qui

a les fonds fins, sharp bottomed ship. Vais-

seau qui a les fonds larges, flat floored ship.

V. Fin.

Fondamental, e, fora-dâ-mèn-tâl, adj.

fundamental. Pierre fondamentale, founda-
tion stone.

Fondamentalement, fow-da-mère-tâl-

mëre, adv. fundamentallj', upon a good foun-

dation.

Fondant, e, fora-dèra, dent, adj. melting;
also dissolvent.

Fondant, s. m. dissolvent.

Fondateur, fbn-dà-iêur, s. m. founder.

Fondation, fon-dà-sîon, s. f. foundation,

basis, endowment. Une église qui a de bonnes
fondations, a church well endowed.
Fondatrice, fon-dà-trîs, s. f. foundress.

Fonde, e, adj. that has a foundation, etc.

Fondé en droit, that has a just cause, that has

justice on his side. Nous; sommes aussi bien
fondés l',un que l'autre, we are both equally in

the right. Etre fondé à, to have a right or
cause to.

Fondement, fond-mê/;., s. m. foundation
;

basis ; ground, cause, reason
;
principle, be-

ginning, root ; fundament.
Fonder, fon-dâ,v. a. to lay the foundation

or groundwork of; to ground or establish ; to

found, build or institute ; to endow. // faut
avant toutes choses fonder la civisine, the kitch-

en must be settled first. Sefonder, v. r. to be
grounded.
Fonderie, fond-ri, s. f foundery, casting-

house ; art of casting.

Fondeur, fow-dêur, s. m. founder.

FoNDi(iUE,s. m. hall (for a company of
tradesmen.)

Fondis, s. m. sinking (of the ground under
a building.)

FoNDOiR, s. m. melting-house, place wlw-."e

the butchers melt the fat of beasts for tallow.

Fondre, fondr, v. a. to melt, cast, dissolve
or liquefy. Fondre la cloche, to wind up,
come to a final resolution, make an end of thu
business. Fondre, v. n. to melt, or be dis-

solved, liquefy; to melt away; to sink, fall

in. Fondre en larmes, to melt or dissolve in

tears. Fondre sur l'ennemi, to fall or rush
upon the enemy. Fondre sur (said of birds of
prey) to stoop down, make a stoop at. Fondre,
V. n. or Se fondre, v. r. to melt. Celtefamille
s'est fondue, that fiimily is extinct or gone.
Fondrière, fow-drîèr, s. f bog or quag-

mire.

FoNDRiLLES, fow-drî/, s. f. pi. grounds,
settlings of liquors.

Fonds, fon, s. m. ground. land, soil ; fund
;

stock. Mettre de l'argent à fonds perdu, to

bu3^ or purchase an aimuity. Un grand
fonds d'esprit, de savoir, etc. a. great stock or
deal of wit, learning, etc.

Fondu, e, adj. (from Fondre) melted, s^c.

FoNGiBLE,adj. said ofarticles of consump-
tion.

I

FoNGED-x, SE, fon-;èu, zhm, adj. spun-

gy, of the nature of mushrooms.
FoNGus, s. m. excrescence.
Fontaine, fon-t'?n,s. f. spring or fountain ;

fountain with water-spouts ; cistern ; cock of
a cistern or any other vessel.

Fontange, fb>«-tènr, ?.. f. top-knot.

Fonte, îoni, s. f casting or melting ; cast
or font. Fer de fonte, cast-iron. Mxn.\,it£

de fonte, great cast-iron pot. Un caitm df.

fonte, a brass gun.
FoNTENiER,fbnt-nîà,s. m. condult-atit;sr ;

also water bailiff.

FoNTicuLE, s. m. fontanel; issue.

Fonts, font, s. m. pi. (of baplis\).) font.

Tenir un enfant sur les fonts, to slsni god-
father or god-mother to a chiJd,

For, for, s. m. Ex. For ecclésiasli^ppi, ec
clesiastical court.

Forage, s. m. duty on wine.
Forain, e, fd-rin, rên, adj. foreign, out.

landish, alien. Traiteforaine, custom or '-.m

position upon certain commodities imported

or exported. Radefcraine, Mar. open road-

stead.

Forain, e, s. m. & f alien, foreigner

Forans, s. m. Mar. balks.

Forban, fôr-bèn, s. m. Mar. pirate, rorer.
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Forçat, f or-sà, s. m. gallny-slave.

Force, fôrs, s. 1". force ; sirenjlh ; for-

titude ; constancy-, resolution, niagnaiiimi-

ly ; constraint, violence ; force or necessity ;

might, power ; energy, strength. Forces,

forces, troops
;
{grands ciseatu) sheare. A

force, by force. A force ouverte, de vive

force, with open strength or fi)rce. A toute

force, by all means. A force de, by strength

of, by flint of, by frequent re))etilion of, etc.

De torce, against one's will. De la première

force, of tlie first rate. Corris^er un enfant à
force de le battre, to beat a child into better

manners. La force de la vérité, the force or

forcibleness of truth. Une raison qui a beau-

coup de force, a forcible or strong reason or

argument. Toutes ses œuvres 7ie sont pas de

la nièiue force, ail his works are not uniformly'

nenous, his works Hag here and there. Je ite

suis pas de sa force, 1 am not so strong as he,

I do not come near him, I am not his match.
S'il gèle plus long-temps de cette force, if this

hard frost coritinue any longer. Prendre me
ville de force, to storm a town, take it by
storm. Si vous ne le faites de bon gré,je vous

hferai faire de force, if you will not do it by
fair means, I shall make you do it by foul.

Force, Mar. faire force de rames, to ply one's

oars amain. Faire force de voiles, to crowd
sail, crowd all sails, carry a press of sail.

Faire force de voiles au plus près du vent, to

stretch.

Force, (indeclinable adjectire) store of,

plenty of, a great deal of, abundance of, much,
man^'. Force argent, store or a great deal

of money. i'"'i)/re ttmw, many friends. Force
blé, plenty of corn.

Force, e, fôr-sà, adj. forced, etc. ; affected,

unnatural. Dormer un sens forcé à un pas-
sage, to wrest the sense of a passage. Forcé,

Mar. temps forcé, slress of weather. Coup de
veni forcé, storm.

FoRcts!EN"r,fÔr-sa-më7i, adv. forcibly, bj^

force or constraint, being under a force.

FoRCF.NK, E, fôrs-na, adj. mad, furious, in

a fury, out of his senses.

*FuucENER, V. n. to be mad.
FoKCEPS, s. m. pincers.

Forcer, fôr-sà, v. a. to force; compel or

constrain ; take by storm ; [une fille) to force

or ravish, (une porte) to break open; {un
cheval) to o\er-ride, ride loo haitl, (une bète

fauve, or un lièvre) to hunt down
;

(un ba-

taillon, tin escadron) to break through
; (une

clef) to bend. Forcer, v. n. Mar. to force,

etc. Le grain nous força a tout carguer, the

squall obliged us to clue all up. Nousfûmes
forcés d'amener, we were forced to strike.

Forcer l'ennemi au combat de près, to bring
the enemy to close action. Forcer un bâti-

7nent à faire côte, to drive a vessel on shore.

Forcer nne passe défendue, to force through a
channel defended by artillery. Forcer mi
mât, to wring a mast, (b}' setting up the rig-

ging too taught.)

Forcer, v. n. Mar. Le vent force, the wind
freshens. Forcer à traœrs les glaces, to force

through the ice. Forcer Se voiles, to carry a

press of sail. Force.' de rames, to ply one's

oars amain.
Se forcer, v. r. to strain ot to strain one's

self.

Forces, s. f. pi. shears.

"FoRCLoRE, V. a. used only in the iiifin.

and pari, forclos, to forejudge or debar, pre
elude.

Forclusion, s. f. forejudging.

FoREiNS, s. m. pi. Mar. bunt lines.

FoRER, fô-râ, V. a. to drill or bore.

Forestier, s. m. forester, ranger.

Forestière, adj. f. Ex. Les villes fores-
tières, the forest-towns (in Germany.)

Foret, fô-rê, s. m. piercer, gimblel, tap
borer. a
Forêt, fô-re, s. f. forest.

FoRKAiRE, fôr-fèr, v. n. (used only inlhe
infinit, and part. Forfait) to trespass, fail.

Fille qui a forfait à son honneur, a maid that

has forfeited or lost her honour.

Forfaire, v. a. to forlcit.

Forfait, fôr-fë, s. m. from Forfaire; of-

fence, trespass, transgression, crime ; under-
taking by great or by contract.

Forfaiture, fôr-fê-tùr, s. f. forfeiture,

forfeit.

Forfante, s. m. romancer, quack, charla-
tan.

Forfanterie, fôr-fènt-rl,s. f. romancing,
quackery, charlataniy.

Forge, iàrz, s. f. forge.

FoRGEABLE, adj. that may be forged.

Forger, for-::!, v. a. to forge or hammer
;

to forge, contrive, fraaie, invent, make or de-
vise, coin (words.) Forger, v. n. to over-

reach (as some horses do.)

Forgeron, fÔr;-ron, s. m. smith" o/- black-
smith.

FoRGEUR,fôr-cëur, s. m. forger, hair.aier-

er ; forger, contriver, inventor.

FoRHUiR, V. n. (in hunting) to blow (a

horn to call the hounds.)

Forjeter, v. u. to jut out.

Foreancer, v. a. to unharbour, dislodge
(a beast.)

Forlane, s. f, a sort of dance.
^Foreign ER, fôr-lî-gnà, V. n. to degenerate.
FoRLOscER, (se) v. t. (said ofthestag in

hunting) to distance the hounds ; to linger,

spin out.

Formaliser, (se) sê-fôr-ma-ll-za, v. r.

to take offence or exception, take ill, find fault

with.

Formaliste, f&r-niâ-llst, adj. or s. m. «fc

f. formal, complimentai person.

Formalité, fôr-mâ-lî-tà,s. f. form in law,

formality ; form, ceremony.
For-mariage,s. m. clandestine marriage,

marriage without the licence of the lord of
the manor.
Format, fôr-m^, s. m. size of a book.
Formation, fôr-mà-sÎ07j, s. f. forming,

formation.

Forme, form, s. f. form; shape, figure,

fashion; manner, way; former formality ; a
last

;
(de cJutpeau) a block

; (figure d'un cha-

peau) crown
;

(bois qu'on met dans les bcu<)

leg. Forme, lay of gravel ; bone-spa\iii (of
horses ;) form (of hares and printers ;) dry-

dock ; basin of a dock ; stuflfed form or seat;

(du cliœur d'une église) seat. Mettre un ar-

gument en forme, to make or form a syllo-

gism. Pour la forme, for fashion's sake, fol

lorn) sake. En la forme qui suit, as follows.

Sans autre forme de prcrès, v\ithout any fur-

ther formality. Rechercher une file dans Us
formes to court a girl in the usual forms
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Prendre un lièvre en-forme, to take a hare in

the form.

Forme, e, adj. formed, framed, made,
Tashioned, shaped.
Formel, le, fôr-mêl, adj. formal; plain,

express, explicit.

Formellement, fôr-mêl-me«, adv. for-

mally, plainly, expressly, explicitly. 11 ment
formellemeiU, he tells a downright lie.

Former, fôr-mà, v. a. to form, frame or

make ; to fashion or mould ; to inform, train

or bring up; (les temps d'un verbe) to form,

conjugate ; {un dessein) to frame or conceive
;

{une atfficidté) to raise or start ; (une plainte)

to put up
;
(un siège) to lay. Former le pro-

cès à quelqu'un, lo draw an indictment against

one. Former, v. a. Mar. to form. Former
Ja ligne de bataille dans l'ordre renversé, Mar.
to invert the line of battle.

Seformer, v. r. to be made or formed ; to

be bred ; to arise; to come to some shape;
(eji parlant d'unjeune homme) to grow a man.
Se former une idée de quelque chose, to frame
an idea of a thing, conceive a thing in one's

mind.
Formeret, s. m. arch of a vault. ^
Formez, s. m. a generical name that fal-

coners give to hen-birds of prey.

Fokmica-leo, s. m. V. Fourmi-lion.

Formujable, fOr-mî-di.bl, adj. formida-

ble, terrible, frightful, dreadful. D'une nut-
I

niéreformidable, formidably, in a formidable

manner.
FoRMiER,fôr-m1à, s. m. last-maker.

Formulaire, fôr-mii-lèr,s. m. formulary.

Formule, fôr-mûl, s. f. set form.

Formcateur, fôr-nî-kâ-têur, s. m. for-

nicator.

Fornication, fôr-nî-kà-sîow, s. f. fornica-

tion.

Forniquer, v.n. to be guilty offornication.
*FoRS, prep, save, except, buL
Fort, e, far, fort, aclj. strong; stout, vi-

gorous; thick; hard, lough, difficult, painful
;

strong, rank; powerful; great, violent, valiant,

able, skilled. Ce sigot da moulon est trop

fort, that leg of mutton is too big. Un ordi-

naire fort, copious commons, a jJentiful table.

Expression forte, hard expression ; also ern-

phatical or significant expression. Une rail-

lerie forte, a tart, biting, nippùig, sharp, close

or dry jest. Cheval fort ai bride, unruly
horse. Ville forte d'assiefle, town stron^-ly

seated. Terre /o/Ve, strong tough soil. Que
sauroil-on dire de plus fort / what can be said

more to the purpose ? A plus forte raison, '

much more. // a Uesprit fort, or c'est une tête

forte, hti has a strong cr good head-piece.
Un esprit fort, a free-lhinker. Faire l'esprit

fort, to set up for a free-thinker. Foii de
poids, that has over-weight. Se faire fort
d'une chose, to undertake a thing, take it upon
one's self. Se faire fort de son credit, to rely
much upon one's credit.

Fort, s. m. strongest part ; strength, vi-

gour, heat; skill; ('f/m Aoii) covert, thicket;

{d'un sanglier,
_

etc.) hold ; fort, strong-hold
;

(d'une boule) bias; (d'une affaire) main point.

Dans le fort de sa colère, in the height of his

passiop Dans le fort du combat, in the heat
cf the action or of the fight. Dans le fort de
La dispute, in the heat of the dispute. Duns
iefoii de I'.'iicer, in the middle of the winter.

C'est-là Ion fort, that is his chief excellence^

it is in that he excels. Fort, s. m. Mar. ex-
treme breadth (of a ship,) etc. Ce vaisseau

a le fort liant, that ship's bearings are high.

Le fort de noire vaisseau est très-bas, our ship's

bearings are very low.

Fort, for, adv. very much, extremely;
hard, very hard. Forte et ferme, hard, very
hard, stoutly. Je désire fort que cela soit, I

have a great or strong desire it should be so.

J'estime fort les gens ae mérite, I have a great
esteem for deserving persons.

Fortement, (àn-xahi, adv. with force,

stoutly, vigorously. Etre fortement persuadé
,

to be strongly persuaded, have a strong belief.

Forteresse, fôrt-rês, s. f. fortress.

Fortifiant, e, adj. strengthening,*forti-

fying, corroborative.

Fortification, fôr-tî-fî-kà-sîo7i, s. f. for-

tification or fortifying.

Fortifier, fôr-lî-fî-à, v. a. to fortify,

make strong, strengthen, corroborate. Sefor-
tifer, V. r. to gather strength or crow strong.

FoRTiN,f<>r-ti7i, s. m. fortlet, little fort.

^'Fortraire, fôr-trèr, v. a. (like traire)

to convey away, divest, steal.

Portrait, Fortraiture, V. Fourbu,
Fonrbure.

Fortuit, e, fôr-tS-î, ît, adj. fortuitous,

casual, accidental. Casfortuit, mere chance.
Fortuitement, fôr-tû-ît-mên, adv. Ccisu-

ally, accidentally, by chance.
Fortune, fôr-tun, s. f. fortune; chance,

luck ; hazard ; destiny ; advancement, pre-
ferment, greatness ; condition. De fortune,
as fbrtone or luck or chance would have it.

Offwier de fortune, soldier of merit raised to

the rank of officer. Avoir moins de fortune
que de mérite, to be less fortunate than de-
serving. Déchoir d'une liautefortune , to have
a great downfall. Pousser sa fortune auprès
d'une belk, to put one's self forward to obtain
a fairlady. Jionne fortune, Amoro'ssiniri^ue,
kiiid mistress, last favours of a woman. He7iri
111. Jaisoit part de ses bonnes fortunes à ses

favoris, Henry III. was so kind 8is to share
his mistresses among his favourites.

Fortune de mer, Mar. unfortunate accident
or disaster (to a vessel, lohen not occasioned by
hiattentioji or neglect.)

Fortune, e, fôr-tft-nà, adj. fortunate.

Fort-veto, for-vè-to, s. m. scoundrel or
be";garly fellow richly dressed. .

Forum, s. m. fbruin.

Forure, fô-rùr, s. f. bore, hole, key-hole.
Fo.ssE, f6s, s. f. g-rave; hole, ditch, pit;

melting-kettle; (de Vestomac) pi^; (or basse-

ybrae) dungeon. Mar. Fosse an lion, (ore. cock-
pit. /osxe (/«,r OT'^^s, mast pond. Fosse aux ca-

bles, cable tier. JFb.';*? pour le carénage, ponton
hulk or vessel by which ships are hove down.
Fosse sur un banc, pit or well upon a bank.
Fosse, f6-sa, s. m. ditch, moat.
Fossette, fÔ-sêt, s. f. dimple ; cherry-pit

'

or chuck-hole. Jouer à la fossette, to play at

chuck-farthing.

Fossile, fô-sîl, adj. & s. m. fossil, that is

or may be dug out of the ground.

Fossoyage, s. m. the act of digging.

FossoYER, fô-swa-yâ, v. a. to dig a ditch

or trench, enclose with ditches, to ditch or

moat about.
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Fossoyeur, fô-swâ-yêur, s. m. ditcher,

grave-maker, grave-digger.
Fou, fôo, aqj. (fou, m. before a consonant,

fol, m. before a vowel or h mute, folle, f.

faux, m. pi.) mad, out of his wiis ; senseless,

extravagant; silly, foolish, credulous, fond;

very fond, that doats upon; wanton, waggish.
Devenirfmc, 10 grow mad, become deranged.
Faire devenirfou, to make mad.
Fou, s. m. Folle, s. f. fool, mad man or

woman ; biiffbon, jester ; {at chess) bishop.

Fouace, s. f. cake or ban.
FouAGE, s. m. ehimney-mone)', hearth-

n»f>ncy (jmid to the lord of the manor.}
FouAiLLE, s. f. V. Curée.
Fouailler, fwà-/a, v. a. to whip or lash.

FoTORE, f6odr, s. f. thunder-bolt, light-

ning
; thunder-bolt, wrath. Foudre, s. m. the

symbol of ancient scntptors attributed to Ju-
piter, Jupiter's thunder-bolt. Lefoudre ven-

geur, the avenging thunder. V71 foudre de
guerre, a Ihunder-boît of war. a great con-
queror. Un fondre d'éloijîience, a powerful
orator. Un foudre de vin, a large vessel

(used in Germanv) containing several hogs-
heads of wine. We saiy être fri']ipé de la

foudre rather than êtrefnrjipé du foudre.
Foudroiement, fôo-drwi-mèzt, s. m.

striking with a thunder-bolt.

Foudroyant, e, fôo-drwri-vî^w, yènt, adj.

thundering, teiribte or dreadful.

Foudroyer, fôo-drwà-ya, v. a. to strike

with a thunder-bolt, thunder strike, to ihi'in-'

der against, batter with cannon-shots; to ful-

minate or thunder oui an excommunication
against, to anathematize, condemn. Fou-
droyer, V. n, to storm, keep a heavy clutter.

-Fouet, fwe, s. m. whip, scourge; whip,
rash, jerk. rod. Domar le fo'M, to whip.
Avoir leJouet, to he whipped. Elle fait Men
claquer sou fouet, she makes a gi'eat noise in

the world. Dii fount, whip-cord.
Fouette, e, adj. wiiipt, lashed, scourged,

jerked; thin streaked (fruits, etc.) De la,

crème fouettée, whipt cream ; also empSy,
frothy or flaslw discoume.
Fouetter, fwê-t;i, v. a. to whip, lash,

scourge or jerk; (de la rréute) to whip; (ini

livre) t<?> bind with pack-thread : v.. n. Mar.
to flap (mid of the sailn in a calm;) to cut,

drive, blow, sweep (said of hail, snow, wind,
cannon, etc.)

FouETTEU-R, .SE, fwê-t2ur, tèuz, s. m. &
f. whippcr, lasher, flogger, wl/ipjiing man or
woman.
Foucade or Fougasse, s. f. fougade,

small mine in the shape of a weU.
FouGER, V. n. to root, dig (o-î a hoar.)

FouGERAiE, fôoî-rè, s. f. feriv-plot, ferny
groiuid.

Fougère, fôo-;èr, s, f. fern. Le vin

rit dans la fo9igcre, the wine smiles ia the

glass.

FouGON, s. m. Mar. eamboose, (of small
vessels in the dialect sf Provence.)
Fougue, fftog, s. f, fury, heat, passion,

transport; fermenlation of humours. Fougues
de la jeunesse, wildness or impetuosity of
youth. Fornxne d'un cheval, mettle of a
horse. Retenir la fougue d'un cheval, etc.

So keep a horse in, curb him. U71 arhre qvi
It poiesi^é sa fougiie. a tree that has shot forth

||
de parques, crotches of the riders. Demi-

its full. îi_/w</-cn<, cross chocks of the timbers.

Fougueu-7!, se, fôo-^èu, sèui, adj-
fiery, hot, hasty, passionate, metUesoane, un-
ruly,

Foui, E, adj. dug.
Fouille, fÔo/,9.f. trenching. V. Fouiller.

F0UILLE-AU-POT, s. m. scullion, turn-spil.

Fouiller, fôo-/à, v. a. to rake up, trench ;

(quelqu'un) to search : v. a. to rake into»

search or search into, rummage. Fouiller

dans l'avenir, to dive into futurity.

FouJNE, fwïn, s. f. pole-cat..

Fouir, fwîr, v. a. to dig (the ground.)

Foulage, s. m. the pressing of herrings;

the act of pressing.

FouLE, fool, s.. f. crowd, throng, press,

inullilude; oppression ;. fujling (of cloth:*, etc.)

Se tirer de la foide, to distinguish one's self

from the crowd or vulgar. Uuefcnde d'affaires,

a crowd or multitude of aflairs. Venir en foule ,

to lîock or throng together. Entre h la foule,

to crowd in. Sortir à la fende, to cro^^d cut.

Foulées, ffto-li'i, s. f. pi. foiling of deer.

Fouler, f&j-la, v. a. to tread, stamj) or
traaiple upon; (un chapeau) to work; (dis-

drap) to full or mill ;
(un cheval) to surbatc;

^ over-ride; (parlant de la selle, etc.) to

hurl er gall ; (u/i nerf) to sprain ; to crowd
or squeeze ; to grind, oppress, oveiclwrge.
Se fouler lesuns les autres, ta be hard u[)0i»

one another. Fouler aux pieds, to trample
upon, trample or tread uadcr foot, scorn, con-
temn.

FoDLERiE, fôol-rl, s. f. batter's or fuller's

ware-house; also place where grapes are
})ressed.

FouLEUR, fôo-lêur, s. ro. presser of
grapes.

FouLOiR, fôo-lw;ir, s. m. or Fouloire.
s. f. batter's working-board, treugh of a vvjsie-

press.

Foulon, fôo-lon, s. m. fuller of cloth.

Ten-e à foulon, fuller's earth.

Foulque, foolk, s. m. coot or moor-hen.
Foulure, fôo-h'.r, s. f. sarbating of »

hor.se; sprain or braise.

Four, fèor.s. m. oven ; bake-house, crimp-
ing house, kind of secret ppissMi to conceal

men forced inloser\4ce. Pièce dt four, czlVx-

or tart. Faire cuireau four, to bake. Four
à chaux, lime-kiln. Four à brique, brick-

kiln.

Fourbe, fûorb, adj. deceitful, crafty, cheat-

ing.

Fqurbe, s. m. cheat, deceitful man, im-
postor, crafty knave.

Fourbe, s. f. cheat or' cliesling triek, im-
posture.

FouRBER, fôor-bâ, v. a. to cheat, gull or

bubble.

Fourberie, fôorb-ri, s. f. V. Faurbe, s. f.

I^UREiR, fôor-bîr, v. a. to furbish.

Fourbisseur, fôor-bî-sèur, s. m. furbish-

er, entier or sword-cutler.

FouRBissuRE,fÔor-bï-sùr,s. f. furbishing.

Fourbu, e, fôor-bfl, hîi, adj. foundered.

FouREURE, foor-lxiF, s. f ioundering of a
horse.

FouRCAT, s. m. pi. Mar. crotch, door tim-

ber (placed in the fore or after part of a ship.)

Fourrât d'ouverture or foicrrof horizontal,.

lower transom (generally forked.) Fcmrcat
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Fourche, fÔorsh, s. f. fork or pitchfork ;

Îd'un arbre) forked shoot. Fourches pcUibu-

aires, gibbet. V. Maté.
FouHCiiÉ, E, adj. forked, split. Pieds

Jburcliés, cloven feet. Piedfourclié, tax upon
cloven-footed animals.

Fourcher, fôor-shà, V. n. to split, grow
forked. La langue lui a fourché, he has tripl

with his tongue. Ces arbres fourcheront, those

trees will spread. Sefourclier, v. r. to split,

grow forked.

FouRCHETTF, fôor-shêt, s. ï. fork, table-

ilbrk
;
(du pied du. cheval) frush or frog ; {pour

appuijer un mousquet) rest for a musket.

FouRCHON, fôor-sho«, s. m. prong. Four-
chelte à troisfourchons, three-prono'ed fork.

Fourchu, e, fôor-shâ, ù, aoj. forked.

Pied-fourchu, cloven-foot. V. Fourché. Che-
min-fourchu, cross-way.

FouRCHURE, s. f. place spJit, splitting.

Fourgon, fÔor-go?j, s. m. eoal-rake, oven-
rake, sort of carriage or wagon, covered
wagon, poker.

l'OURGONNER, fôor-gô-nà, V. n. to poke,

to siir the fire with a fork or poker, poke or

fumble about.

Fourmi, fôor-mî, s. f. ant, pismire or em-'
met. Fournii-tion, s. m. Formica-leo.

Fourmiller, s. m. a sort of four-footed

animal who lives on ants.

Fourmillement, fÔor-mî/-mè», s. m.
pricking {like the running of ants on the skin.)

Fourmiller, fÔor-raJ-Zà, v. n. to swarm
or^boufid with, crawl with or be full of. La
main mn fourmille, I feel a pricking in iiij

hand like the stinging of ants.

Fourmilière, fôor-mî-lîèr, s. f. ant-

hillock or anl-hole, ant's nest ; swarm, great

throng or crowd.
Fournage, fôor-nàr, S. m. fee that '.he

Jord takes of his vassals and tenants bound to

bake in his common oven.

Fournaise, fôor-nèz, s. f. furnace or kiln.

Fourneau, fôor-n6, s. va. stove ; mine {of
powder ;) {d'une pipe à fumer) bowl.

Fournée, fôor-nà, s. f. a whole baking,
oven fulL

Fourni, e, adj. furnished, provided, sup-

plied, slocked, etc. full, thick.
^

FouRSiER, E, fôor-nîà, nîèr, s. m. & f.

«ne thaï keeps a public oven or an oven-len-

der ; sort of bird.

Fournil, fôor-nî, s. m. bake-house.

Fourniment, fôor-nî-mêw, s. m. powder-
flask.

Ft)URNiR, fôor-nîr, v. a. to furnish, find,

provide, slock or supply with, give or alTord;

to make up, complete:, {la carrière, la course)

to run, run out. Fournir nn misseau de

monde, to mar. a snip. Fournir, v. n, to serve

the turn, to hold out. Fournir à toid, to an-

swer all demands. Je ne saurais fournir à
tant de dépenses, I am not able to bear so

much charge
Fournissement, s. m. stock in trade,

share.

Fo u R N I ssEU K ,fftor-nî-sêur, s. m. contractor.

Fourniture, f<W-nî-lùr, s. C furnishing,

providin»:, provision ; {d'une salade) sweet
iierbs

;
[d'un habit) trimming; {d'une robe

d'enfant.) furniture.

Bourrage, fôo-riî, s. m. fodder, forage.
/' er au fourrage, to go a foraging.

Fourrager, f'ôo-râ-ià, v. n. to forage,

V. a. to waste, ruin or ravage.

FouRRAGEUR, fôo-rà-îêur, s. m. forager.

Fourré, e, fôo-rà, adj. (from Fourrer)

furred, etc. Un coup fourré, an interchanged
thrust or blow. Ils se sont donné des coups

fourrés, they ran one another through. Un
bois bien fourré, wood full of thickets. U)ie

paix fourrée, a peace suddenly made and not

likely to last long. Faire une paix fourrée,
to clap up a peace. Pièce d'or or d'argent

fourrée, piece of monej' plated. Bottes de

foin fourrées, trusses of hay mixed with good
and bad. Languesfourrées, neals' tongues.
• Fourreau, fOo-ri, s. m. case

;
{de chaise)

cover
;

{d'épée) scabbard
;

{du meinbre d'un
cheval) sheath

;
{de robe d'enfant) frock

;
{de

pistolet) holster. Faux fourreau de pistolet,

pistol bag. L'orge est enfourreau, the barley
IS not yet eared. CoucJier dans son fourreau,
to lie or sleep in one's clothes.

FouRREHER, s. m. scabbard-maker.
Fourrer, fÔo-rà, v. a. to put or thrust in,

foist in, to cram or stuff with ; to fur or lina

with fur. Fourrer quelque chose dans l'esprit,

to beat a thing into one's brains. Fourrer un
câble, etc. Mar. to serve a cable, etc. Four-
rer un câble avec de vieux cordages, to keckle
a cable. Se fourrer, v. r. to introduce or in-

trude one's self, get or creep into, enter bold-
ly; to clothe one's self well. Sefourrer dans
une affaire, to engage in a business.

Fourreur, fôo-rêur, s. m. furrier, skinner.

Fourrier, fâo-riâ, s. m. officer who marks
out the lodgings of troops.

Fourrière, s. f. wood-yard. Mettre une
vache, etc. en fourrière, to pound a cow, etc.

Fourrure, fôor-rùr, s. f. fur; fur-lining.

Fourmre, 3Iar. service (of plat, mal, hide,
parti ino;, etc.) {aîec de vieux cordages) kerk-
ling, plat; {terme d'architecture iMvale) fjr,

furring.

^Fourvoiement, fôor-vwà-mêw, s. m.
wandering or going astray, error, mistake.
Fourvoyer, fôor-vwâ-3'à, v. a. to lead

or put out of the way. Se fourvoyer, v. r. to

go astray or out of the way, miss or mistake
one'sway; also, to err, be in an error, mistake.
Fouteau, fôo-tô, s. m. beech-tree.

Foutelaie, s. f. a grove of beech -trees.

FovER, fwà-yà, s. m. hearth ; heat or fire
;

focus ; tiring-room {in theatres.) Foyer, house,
habitation, dwelling place. Combattre pour
ses propres foyers, to fight for one's home.
Fra^\s, frà-kà, s. m. great crash or crack

or noise, clutter, havock, hurly-burly. Faire
un grand fracas dans le monde, to make a
great noise or figure in the world.

Fracasser, fra-kâ-sà, v. a. to destroy,
break in pieces, split in pieces, shatter.

Fraction, fraK-sîore, s. f. fraction. Frac-
tion du pain, breaking of bread.
Fractionnaire, frak-sîô-nèr, adj. frac-

tional.

Fracture, frâk-tùr, s. f. fracture, break-
in^
Fracture, e, fràk-lft-rà, adj. broken.
Fragile, frà,-=îl, adj. fragile, brittle, apt

to break ; brittle, frail or weak ; uncertain,

unstable.

Fragilité, frà-iî-lî-tà, s. f. britlleness,

fragility, frailly or weakness,4incertainl>', ia

stabililjf
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Fragment, h-hg-mCn, s. m. fragment.

Frai, frè, s. m. spawning ot fishes, spawn
of fishes, 3'Oung fish; alteration of money by
use.

Fraîche, the feminine of Frais.

Fraîchement, frèsh-mêw, adv. freshly,

newly, just or just now ; also coolly. Noiis

somtiies ici assez fraîchement (or au frais\ we
are cool enough here. Le rent nous conduira

J'raichement chez nous, the wind will keep us

cool in our way home.
FRAÎCHïrjn, frè-sh(^ur, s. f. cool, coolness

;

freshness, bloom. Fro.icheur, IVlar. light breeze

of wind. Cette fraîcheur vient du sud, this

light air conies from the southward. •

Fraîchir, frè-shfr, v. n. Mar. to freshen.

JLe rent fraîchit , the wind freshens.

Frairie, frê-ri, s. f. merry-making, mer-
r^'-bout.

Frais, Fraîche, frè, fresh, adj. fresh
;

cool ; cold ; fresh, new ; fresh and clear ; fresh

not salted. JJu pain or dn beurre frais, new
bread or butter. Phtie toute fraîche, green
or raw wound. Des œufs frais, new-laid

eggs. Vin frais, wine newly tapped. Che-
val qui a la bmichc fraîche, horse that has a
moist mouth.
Frais, Fraîche, adv. fresh, newly. Des

herbes toutes fraidies cudllics, herbs fresh ga-
thered. Frais venu, newly come.
Frais, s. m. cool, cool air, fresh air

;

charges, expenses, costs. 11 est de grandi
frais, he is \ery chargeable or expensive.

Recomme7icer sur 7louveaux frais, to begin
anew. A grands frais, very expensively.

A peri de frais, cheap, with little expense.
Frais, fr^, s. m. Mar. petit frais, light

breeze. Bon frais or verUfrais, fresh breeze,

gale of wind. I'etit frais or pelil vent frais,
loom gale. Grand frais, ^tiff breeze. //

vente bon frais du 7wrd-nord-est , there is a
good breeze from the north-north-cast. Les
vents sont au sud-ouest grand frais, it blows a
stiff breeze from the south-west.

Fraise, frèz, s. f. (fruit) strawberry
; {for

the neck) rufl"; lamb or calf's caul or chaw-
ciron ; drill (a blacksmith's tool.) Fraises, {term

in fortification) fraises, [winted stakes.

Fraiser, frê-zà, v. a. to plait; strengthen
with fraises or pointed stakes ; to drill. Fraiser
des fèves, to slip beans out of their skin.

Fraiser la pâte, to beat or order the oaste
well.

Fraisette, s. f. a little ruff.

Fraisier, frè-zîa, s. ni. strawber^' plant.

Fraisie, frê-zî, s. m. cinders.

FiiAix, V. Frais.

Framboise, frèn-lnvâz, s. f. raspberry.
FRAMEOisi, E, adj. Ex. Hijpocras fram-

boise, raspberry hypoci-as.

Framboisf'r, frè?i-bwâ-za,v. a. to give a
taste of raspberry to.

Framboisier, frèra-bwâ-zïà, s. m. rasp-
l»irry-bush.

Franc, he, frè?!, frc^nsh, adj. free; ex-
empted, frank; very, arrant, mere; ft-aiik,

downright, candid, sincere, open, plain ; cul-

tivated
;
[tree) grafted, not wild. J'y ai resté

deuxJoursfrancs, I staid there two whole days.
Dire la franche vérité, to tell the naked truth.

Franc-osier, osier, withy. Franc du collier,

ready, for^vard* FraJic-salé.yearXy provision
•r allowance of salt. Un chenheur de lippées

franches, spunger, trencher fly, trencher
friend.

Franc, Mar. bâtiment franc d'cau, ship
pumped out dry. Franc bord d'un bâtiment,

planks of a ship s bottom. Etre sur sonfranc
bord, to be without any sort of sheathing.

Franc-funin, white or unlarred rope of (a

large size usually roved on board French
ships for winding tackle falls, etc.) Frcmc-
tillac, lowermost deck.
Franc, s. m. [French coin worth about 18

or 19 cents) livre, franc ; {name given to chris-

tians in Thirkey) Frank. Francs, Francs or
Franks {tlie ancient inluthitants of France.)

Franc, adv. franklj', freely, plainly, with-
out dissimulation, flatly ; clearly, entirely.

Francatu, s. m. kind of russctin ap-
ple.

Franchement, frc7ish-mên, adv. frankly,

freely, openly, boldly, plainly, flatly.

Franchir, frèn-shîr, v. a. to leap or get
or go over ; to go beyond ; [des difficultés) to

overcome or surmount. Franchir le mot, to

speak plainly, not to mince the nialter.

Franchir, Blar. to free the ship, etc. Fran-
chir l'eau d'un bâtiment, to free a ship bj- tl:e

pumps. Franchir la lame, to top the sea.

Franchir un banc enforçant de voiles, to force

over a bank by carrying a press of sail.

Le bâtiment francMssoit de cinq pieds à

basse^ner, the ship sewed five feet at lo-\\'

water.

Franchise, fr^n-shlz, s. f. franchise, free-

dom, immunity, exemption ; privileged place ;

freedom, plainness, candour, sincerity, open-
ness; freedom, liberty. Un. coeur ]tlein de

franchise, a person of a free temper, an honest
soul.

Franciscain, s. m, Franciscan friar.

Franciser, frè7z-si-zà, v. a. to frenchify,

make French (foreign irords.)

Francisque, s. f. battle-axe.

François, e, {rèn-sf^, sèz, adj. Frencîi.

Le françois. la langue françoise, the French,
the French tongue or laiigTiage. Un Fran-
çois, a French-man. Une Françoise, a French-
woman. A la Françoise, after the Frencli

fashion. (François, Fy-ançoise, when chiis-

tian names, are to be pronounced Frang-stca
and Frang-swaz ; and they then mean Fran-
cis, Frances.)

FuANcoLiN, frèrt-kô-!l?j, s. m. a heath-

cock or rail.

Fr.\n-rÉal, s. m. a sort of pear.

Frange, frère:, s. f. fringe, i'es gants à

frange, fringed jrloves.

Franger, frën-ià, v. a. to fringe.

Franger, e, s. m. &. f. fringe-maker.
Frangipane, frèn-::î-pun, s. f. kind of

perfume ; also kind of pastrj', made with
cream, pounded almonds, and pistachios.

Franque, frèiik, adj. Ex. La langue
Franque, language used in the Levant, lingua

Franca, (mixture of the French, Italian, and
Spanish.)

Franciuette. frèn-kêt. Ex. A la fran-
quftte, adv. frankly, freelv, plainly, openly.

FranquiÈme, s. m. immunity.
Frappant, e, frâ-pèn, pèwl, adj. striking,

that strikes, affecting.

Frappe, frap, s. f. stamping.

Frappé, e, adj. struck, smitten. Frappé
du tonnerre, lliunderstruck. Frajrpe d'eton-
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n^ment, amazed, astonished. Avoir l'esprit

Jrapjié d'une opinion, to be obstinate or stiff

in an opinion, get wedded to it. Un drap

bien frappé, close, well wrought cloth.
^ Frappe-main, s. m. hotcockles (amme.)

FRAPPKMENT,fràp-mên,s. m. Ex. Frappe-
ment de mains, clapping of hands.
Fkapper, fra-pâ, v. a. to strike ; smite or

beat
; (à la porte) to knock

;
{de la monnoie)

to stamp. Frapper dans la inavi, to shake
hands. Frapper des mains, to clap. Frap-
per d'étonnement, to strike with wonder or

amazement, amaze or astonish. Frapper,
V. a. Mar. to lash, seize, turn in, etc. Frap-
per wie poulie sur une vergue, etc, to lash a
block upon a yard, etc. Frapper un cordage,

to seize. Les grands haubans sont frappés sur
leurs caps de mouton, the dead eyes of the

main rig'ging are turned in. Frappe un pa-
lan sur "écoute du vent du petit hunier, clap a
tackle on the weather fore top-sail sheet.

Frapper le lowne-virc sur le câble, to bring to

the messenger. Frapper doubles garcettes sur
le tourne-vire, to clap on thick and dry.

Frappeu-k, SE,frâ-pêur, pèuz, adj. beater.

Frase, fràz, s. f. drill.

Fraser, frâ-zâ, v. a. to drill or thrill ; to

put flour to paste.

Frasque, frâsk, s. f. a trick. Ex. // m'a
fait une frasque, he has played me a trick.

Frater, fra-têr, s. m. young barber or
surgeon.

Fraternel, le, frâ-têr-nêl, adj. brother-

ly, fraternal, of a brother.
^

Fraternellement, fra-tër-nèl-mên, adv.
brotherly, fraternally, lovingly, kindly.

Fraterniser, frà-têr-nî-zà, v. n. to live

together like two brothers, fraternize.

Fraternité, frà-tôr-nî-tà, s. f. iVaternity,
[
person.

Frégate, e, adj. Mar. frigate built.

Fregaton, s. f. Venetian frigate.

Frein, fri»^ s. m. curb, bit, horse-bit ; re-

strain, bridle, check, curb. Mettre un frein
à sa langue, to bridle one's tongue. Il faut
donner un frein à sa cruaiUé, his cruelty must
be curbed. Prendre le frein aux dents, to be
earnest in a business, pursue a resolution.

Ronger son frein, to fret within one's self.

Frelampier, s. m. mere scrub, good for

nothing fellow.

Frelater, frè-là-tà, v. a. to sophisticate

or adulterate (wine.)

**Frelaterie, frê-làt-rl, s. f. sophistica-

tion, adulteration {of liquors,)

Frêle, frèl, adj. brittle, frail, faint, weak.
{In some countries) damsel.
Frelon, fre-lon, s. m. drone, wasp.
Freluche, s. f. tuft. Boutons àfreluche,

tufted buttons.

Freluquet, frê-là-kê, s. m. prig, spark,
frivolous man.
Frémir, frà-mîr, v. n. to quake or tremble ;

to simmer; {de rage, de colère) to chafe, fret

or fume. Son nom seulfaitfrémir, his name
alone strikes terror. Je ne saurais xj penser
sansfrémir, I cannot think on it without hor-
ror. La 7ner commence à frémir, the sea be-
gins to roar.

Frémissement, fra-mîs-mên, s. m. qua-
king or trembling

;
{des cloches après qu'elles

on/son«(?) din orhumming; {delazner) roaring.
Frêne, frèn, s. m. ash-tree.

Frénésie, frà-nà-zi, s. f. frenzy, madness.
Frénétique, frà-nà-tîk, adj. frantick,

mad. Ardeur frénétique, adj. violent or ve-
hement passion.

^ Frénétique, s. m. & f. frantick or mad

brotherhood, brotherly love, society

Fratricide, fi-â-trî-sîd , s. m. fratricide,! quently, often, oftentimes

murdering of one's own brother, killer of his

brother.

Fraude, frôd, s. f. fraud, cheat, deceit,

cozenage.
Frauder, fr6-dâ, v. a. to cheat; to de-

fraud, cheat, or deprive by a trick.

Fraudeu-r, se, s. m. &. f. defraudcr,

cheater.

FRAUDULEUSEMENT,frô-du-lèuz-mô»,adv.
fraudulently, deceitfully, by a trick.

FRAUDtJLEU-x,SE, fr6-dû-lèu, lèuz, adj.

fraudulent, fraudful, crafty.

Fraxinelle, s. f. bastard dittany {aplani.)

Frayant, e, adj. expensive.

FratÉ,e, adj. beaten. Ex. CJiemin frayé,
beaten way.
Frayer, frà-j'à, v. n. to show, open, clear

{a road ;) to rub ; to graze, touch lightly ; to

spawn ; to agree.

Frayeur, frê-yêur, s. f. fright, dread, fear,

terror. Donner de lafraijeur, to fright. £tj-e

saisi defrayeur, to be frighted.

Fredaine, fri-dôn, s. f. prank, mad prank,
fi-olick.

Fredon, fre-don, s. m. three cards of the

same kind
; {de roix) trilling, shake or qua-

vering. Faire desfredons, to run a division,

trill, quaver.

Fredonner, frê-dô-nà, v. n. to trill, shake
»r quaver.

i^rE«ate_. frJ-git, s f. frigate ; a sort of

pelican

Fréquemment, frà^à-mêîJ, adv. fre-

Fréquence,s. f. frequency. Lafréquence
de ses visites importune, his frequent visits are
troublesome.

Fréquent, E. fra-kà.n, kànt, adj. frequent,

usual, common, ordinary. Pouls frécpient,

quick pulse.

Fréquentatif, frâ-kàn-tà-tîf, adj. or s.

m. [in grammar) frequentative.

Fréquentation, frà-kàn-tâ-sion, s. f.

haunting, frequenting, conversing, keeping
company ; frequent use.

Fréquenté, E,adj.frequented,resorted to.

Frequenter. frà-kà,n-tâ, v, a. {un lieu)

to frequent or haunt, to go or resort often to ;

{la jTier) to use
;
{quelqu'un) to frequent or

haunt, converse or keep company or society
with : v. r.. to use a place, to go or be oftea

there.

Frère, frèr, s. m. brother; friar, monk.
Bon frère, frère de la jubilation, good com-
panion. Bàtimens or ixiissiuux frères, Mar.
sister ships.

Fresaie, s. f. screech-owf.

Fresque, frësk, s. fresco (a painting on a
wall newly plastered.) Peindre à fresque, to

paint in fresco.

Fressure, frê-sir, s. f. pluck (of an ani

mal.) Fressure de cochon, a hog's harslet.

FRET,frê, s. m. Mar. freight, hire of a ship.

Prejidrc un fret, to take a freight.

FrÉtement, frét-mên, s. ni'. Mar. hiring

or freijrhtins.
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Frètes, fra-tà, v. a. Mar. to freight or

hire or take up.

FRixEUR, frâ-têur, s. m. Mar. owner of a
ship, that lets her to hire.

Frétillant, e, frà-tî-Zèii, lb.nl, adj. wag--

gtng, stirring, fluttering, frisking.

Frétille, s. f. straw. Coucher sur la

frétille, to lie upon tlie straw.

Frétillement, frà-tî/-mëw, s. m. frisk-

ing, fluttering about.
,

Tretiller, frà-tî-/à, v. n. to flutter, frisk i

wr leap about.

Fretin, frè-ti«, s. m. fry, young fish
;

trash, rubbish.

Frette, s. f vcrril, ferrule.

Frettz, e, adj. fretton (in heraldry.)

Freux, s. m. a sort of rook.

Friabilité, frî-à-bî-lî-tà, s. f. friability.

Friable, frî-àbl, adj. friable, apt to crum-
ble.

Friand, e, frî-è7i,ènd, adj. dainty mouth-
ed, that loves tit-bits, lickerish, dainty or deli-

cate. Goût friand, nice taste or palate. Fri-

and de louanges, greedy of praise. Rasoir
fi-iand, sharp razor.

Friand, e, s. m. & f dainty-mouthed or

lickerish person, sweet-tooth.

Friandise, frî-èw-dîz, s. f. daintiness, li-

ckerishness. Friandise de louanges, greedi-

ness of praise. Friandise, (or viandes-fri-

ande:) dainties, kickshaws, tit-bits, delicacies.

Fricandeau, frî-kê«-dô, s. m. scotch-

collop.

FricassÉ, e, adj. made into a fricassee.

Tout est fricassé, ail is gone or squandered
away.
Fricassee, frî-k^-sâ, s. ï. fricassee.

Fricasser, frî-kà-sà, v. a. to make into a

fricassee ; to spend or squander away, waste
riotously in eating and clrinking.

Fricasseur, s. m. paltry cook.

Friche, frîsh, s. f fallow ground, land un-

tilled or over-grown with weeds. Laisserune

terre enfriclie, to leave a piece of ground un-

,
tilled, let it lie fallow.

Friction, frîk-sîow, s. f friction or rub-

bing.

Frigidité, frî-iî-dj-tà, s. f frigidity, im-

potency.
Frigorifique, frl-gô-rî-fîk, adj. frigori-

fick.

Frileu-x, se, frî-lèu, lèaz, adj. chilly.

Frimaire, s. m. third month in the new
French calendar.

Frimas, frî-mà, s. m. hoar frost, rime.

Frime, s. f show, pretence. Il 7i'en fit

que la frimc, he only made a show of it, he
only pi'etended or made as if

Fringant, e, hm-gkn, ga/Jt, adj. mettle-

some, full of mettle, brisk, airy, gamesome.
IIfail le fringant, he. \okes too much latitude.

Fringuer, fri?i-^â, v. a. to wash, rinse :

V. n. to skip, frisk.

Frip:e, e, adj. fumbled, etc. Tout est

fripé, all is gone or squandered away.
Friper, frî-pà, v. a. to fumble, rumple, or

ruffle ; {un livre) to spoil or abuse
;
{un habit)

to wear out to rags ; to gobble down, eat

greedily, devour ; to spend, consume or waste
riotously. Friper les classes, to play the tru-

ant. I'riper un discours or une pensée d'un
auknr, to play the plagiarist, to steal a dis-

cr ; se or tho'is^ht

Friperie, frîp-ri, s. f. broker's street,

trade, brocage, broker's rag-fair; frippery,

old clothes. Acheter un habit à la friperie, to

buy a suit at the broker's. Se jeter sut la

friperie de quelqu'un, to fall upon one's bones
or jacket, belabour one's bones ; also jeer
one, fall foul upon one.

Fripe-saucEjS. m. greedy gut.

Fripeur, s. m. waster. Grand fripeur
d'habits, great waster of clothes.

Fripier, e, frî-pîà, pîèr, s. m. & f. dealer
in old clothes. Fripier d'écrits, plagiary.

Fripon, ne, frî-po«, pôn, aqj. & s. ro-

guish, wanton
;
{un fripon) a knave, a cheat;

a rogue
;
{um friponne) a knavish woman, a

cheat, coquette ; an idle girl ; a rogue, a dear
rogue, tin petit fripon, an idle ooy. Une
action, de fripon, a knavish or cheating trick.

Friponneau, s. m. little rogue.
Friponner, frî-pô-im, v. a. to cheat, cozen

or steal away, trick out of; v. n. to play kna-
vish tricks, also to play the truant.

Friponnerie, frî-pôn-rl, s. f. knavish
trick, roguery, cheat.

Friquet, frî-/:ê, s. m. kind of sparrow
;

prig ; kitchen slice,

Jrire, frir, v. a. to fry. N'avoir pas de
quoifrire, to have little or nothing to depend
upon. 11 n'y a pas de quoi frire, il n'y a rien

à frire, there is nothing to be got by it.

• Frise, frîz, s. f frieze; chevaux de frise,
chevaux de frise. Mar. kersey or baise, used
for lining the gun ports and covering the
scarfs of the keel. Frise de l'éperon or frise
entre lesjottereaux, trail-board.

Friser, frî-zà, v. a. to curl, frizzle, crisp ;

to touch lightly, graze, glance upon
; {une

fseifieite) to ruffle
;
{du drap) to nap. Le vent

frise l'eau, the wind ruflSes the water. La
voile frise, Mar. (on dit plutôt la voile faséye
orfasie) the sail sliivers m the wind.

FRisoiR,frî-zwàr, s. m. bodkin (to part the
hair with, etc.) tool for putting a nap to cloth.

Frison, s. m. under-petticoat.

Frisotter, v. a. to crisp or curl.

Frisquette, s. f. frisket {of a printing
press.)

Frisson, frî-son, s. m. shivering, cold fit i

shivering, quaking.
Frissonnement, frî-sôn-mêw, s. m. shi-

vering, quaking or trembling.

Frissonner, frî-sô-nà, v. n. to shiver,

quake or tremble.

Frisure, frî-zùr, s. f curl or curling.

Frit, e, adj. (from Frire) fried. Tout est

frit, all is gone to pot, there is nothing left.

Fritillaire,s. f. a sort of lily.

Friture, s. f any thing that serves to fry

with ; frying ; fried fish.

Frivole, frî-vôl, adj. frivolous, vain, slight,

sorry, trifling.

Frivolité, frî-vô-lî-tà, s. f. frivolousness.

Frize, s. f. Frieziand.

Fkoc, frôk, s. m. a monk's habit. Quitter
le froc, to abandon the life of a monk. Jeter

le froc aux orties, to run away from the con-
vent, apostatize.

Froid, e, frwà, frwS.d, adj. cold, frigid ;'

grave, close or reserved ; slack, remiss, indif-

ferent, backv/ard, unwilling ; bald, silly, poor,
weak, dull. Eau froide, cold water. Z<hK
froide, irigid zone. Faire or battre froid à
quelqu'un, le recevoir d'une vicmière froide
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to receive one coldly. Un homme froid dans
ses discours, a man that speaks but little. Il

dit cela d'une manière sifroide, he speaks it so

very coldly.

i RoiD. s. m. cold ; reservedness, gravity.

J'aifroid, I am cold. Mourir de froid,geler

de froid, to be starved with cold. Soujjler le

chaud elle froid, to blow hot and cold.

Froidement, frwâd-mên, adv. in a cold

place or condition ;
^weakly, faintly ; coldly,

reservedly.

Froideur, frw?i-dêur, s. f. coldness ; fri-

gidity; cold reception, indifferency. Recevoir
quelqu'un avec froideur, to give one a cold re-

ception, receive one coldly. Parler d'une

personne avec froideur, to speak of one with
indifferency.

Froidir, frwâ-dîr, v. n. Se froidir, v. r.

to grow cold.

t''ROiDURK, frwâ-dùr, s. f. cold or cold

weather.
Froidureu-s, SE, frwâ-dà-rèuj rèuz, adj.

chilly.

Froissemest, frwâs-mên, s. m. bruising,

dashing against, collision.

Froisser, frwà-sà, v. a. to bruise, to fum-
ble, rumple or ruffle, to break, tear or dash
to pieces.

Froissure, frwî-sûr, s. f. bruise.

Frôlk?«ent, fr61-mê«, s. m. grazing or
touching lightly.

Frôler, frô-là, v. a. to gra;ze, touch
lightly.

^ ^
Fromage, frO-mar, s. m. cheese. Entre

la poire et le fromage, in the midst of their

jollity, at the end of the feast.

Fromager, e, frà-mà-zà, sêr, s. m. & f.

cheese-monger.
Fromagerie, frft-mà:-rî, s. f. cheese-

market, place where cheese is made or kept.

Froment, frÔ-mê«, s. m. wheat. Pain de

froment, wheaten-bread. Un pain de fro-
ment, a wheateu-loaf.

Fro.mentÉe, s. f. frumenty or furmenty.

Froncement, ïrons-tnhi, s. m. frowning,

knitting or contracting of the brows.

Froncer, fro«-sà, v. a. to gather, pucker;
to bend or knit. Froncer le sourcil, to frown,
knit one's brow.
Froncis, fro;j-sî,s. m. gather or gathering,

pucker.

Froncle, s. m. bile, furuncle.

Fkonçure, s. f. gather, pucker.

Fronde, fro^^d, s. f. sling; a/io party that

opposes the administration.

Fronder, fro«-dà, v. a. to sling or fling;

to explode, turn into ridicule, rail at, have a
fling at ; to e-xclaim against the administra-

tion.

Frondeur, fron-dëur, s. m. slinger; a
stickler (against the government.)
Front, fron, s. m. forehead ; front ; face,

boldness, confidence, impudence. Frcnit d'ai-

rain, brazen-face. Sefaire un front d'airain,

to put on a brazen-countenance. De quel

front ose-t-il s'opposer à ce que je i-eux ? how
dares he be so bold 3 5 to oppose my will ?

Un cheval' qui a lefnnt plat, a mare-faced
horse. Faire front de touscôtés, to face every
way. De front, a-breast, in the front. De
front. Mar a-breast. En front de bandière,

in a r;ne of battle, a-breast at "half a cable's

length distance.

Frontal, fron-tal,s. m. frontlet ; afco kind
of rack tied hard about a man's forehead to

make him confess something.

Frontai,, e, adj. of or belonging to the
forehead.

Fronteau, fron-t6, s. m. frontlet, front-

stall of a bridle. Mar. breast-work. Fron-
teau de la dunette, breast-work of the poop.

Frontière, fron-tîèr, s. f. frontiers, bor-

ders.

Frontière, adj. frontier. Villefrontière,

a frontier town.
Frontignac, fron-tî-gnâk, s. m. fronti-

gnac (sort ofu-ine.)

Frontispice, fron-tîs-pîs, s. m. front,

frontispiece.

Fronton, fron-ton, s. m. pediment.
Frottage, frô-tài, s. m. rubbing.
Frottement, frôt-mêra, s. m. rubbing or

friction.

Frotter, frô-tà, v. a. to rub ; to rub with,
anoint, do over ; to bang or beat. Mar. to

chafe. Se frotter à, v. r. to meddle with.
Ne vous y frottez pas, do not meddle with it.

Il ne s'y faut pas frotter, h is not good med-
dling with it. Sefrotter à quelqu'un, to keep
companj' with one.

Frotteu-r, se, frô-tëur, tèuz, s. m. &. f.

rubber, man or woman employed in rubbing
rooms, etc.

Frottoir, frô-twàr, s. m. rubbing cloth

Frottoir de velours, rubber.

Fructification, s. f. fructification.

Fructifier, friik-tî-fîà, v. n. to bring forth

fruit, be fruitful, fructify, thrive or prosper.

Fructueusement, fr&k-tô-eùz-mèn, adv
profitably, successfully.

Fructueu-x, se, frâk-tâ-èu, èuz, adj.

profitable, advantageous, of some advantage.
Frugal, e, frà-gâl, adj. frugal, thrilty,

sober, temperate.

Frugalement, frû-gâl-mên, adv. fru-

gally, thriftily, soberly, temperately.

Frugalité, fru-gâ-lî-tà, s. i. fi-ugality,,

thriftiness, soberness, temperance.
Frugivore, adj. living on greens.

Fruit, fru], s. m. fruit; fruit of the womb,
child ; dessert, last course ; benefit, advan-
tage, improvement, effect. Fruits, fruits,

profits, rent, revenue. II fait beaucoup de

fruit par ses sermons, he does a great deal of
good by his sermoQs. Ce sont pour moi des

fruits Tiouveaux, these are rarities to nie.

Fruitage, s. m. fruitage.

Fruiterie, fr&ït-rl, s. f. fruitery cr fi-ait-

loft.

Fruitier, E, fr5î-l]à, ilh, adj. fruit-bear-

ing. Ex. Un arbre fruitier, a fruit-bearing-

tree, a fruit-tree. Jardin fruitier or unfrui^
tier, s. m. an orchard, a fiuit-garden.

Fruitier, e, s. m. &. f. fruiterer, fruit man
or woman.
*Frus^uin, frûs-kin, s. m. property. // a

dépensé tout son frUsquin, he has spent his

all.

Fruste, adj. {witJi antiquaries) defaced.

Frustratoire, adj. frustrator3-.

Frustrer, frSs-tra, v. a. to frustrate, balk,

disappoint, depriveof {one's due.)

FuGiTi-F,vE,fû-;î-tîf,llv. a(ij. & s. fugitive.

Fugue, fag, s. m. fug^e or chace (in wim-

sick.)

Fuij k, ac^. fled, gone, run away
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Fuie, s. f. coop {/or pigeons.)

Fuir, fûîr, v. n. to fly or flee, run or run

away ; to delay, put off, shuffle, shift ; to fail.

Cette succession ne peut lui fuir, that reversion

can never fail him. Empêcher quelqu'un de

fuir, to hinder a man's flight. Mar. to run,

€te. Fuir vent arrière, to scud. La côte fuit

dans le nord-ouest, the coast runs to the north-

west. Fuir devant le temps, to bear up and
scud. Fuir à la tame, to run beibre the sea.

Fuir, V. a. to shun, avoid or eschew, fly or

flee from. Unckeval quifuit les talons, ahorse

that fears or minds the spur.

Fuite, fuît, s. f flight, escape, running

away, shunning' or avoiding; evasion, shift,

subterfuge, shimling. Prendre la fuite, to fly

or run away.
Fulguration, f&l-n^i-rà-sîon, s. f. (in

chemistry) fulguration.

FuLiGiNEU-x, SE, fft-lî-îî-ni^u, nèuz, adj.

fuliginous, sooty.

Fulminant, e, fôl-mî-nèn, nèrat, adj.

storming, mad. Orfulminant (or calciné par
Feauforte,) aurum fulminans.

FuLMiNATioK, fûl-mî-n^-sîow, s. f. fulmi-

aatioR. Faire la fulmination dhine sentence

d'excommunication, to fulminate an excom-
munication.

Fulminer, fâl-mî-nâ., v. a. to fulminate :

V. n. to storm, be mad or desperately angry,

chafe, fret and fUme.

Fumant, e, fô-mèn, ment, ad. smoking.

Fumant de colère, fuming, in a passion.

FuMiE, fa-mi, s. f smoke ; steam ; smoke,

air, wind, vain hope. Fumées, fumes, va-

pours ; dung, excrement. S'en aller en fu-
mèe, lo come to nothing. Se rejiaitre defumée,

to feed one's self with vain expectations.

Fumer, fû-mà, v. a. to smoke ; to dung or

muck ; v. n. to smoke. Fumer de colère, to

fret and fume, chafe.

Fumeron, fûm-ron, s. m. piece of char-

coal not burnt enough, and which smokes a

great deal.

Fumet, fô-inè, s. m. flavour,- fumette.

Fumet erre, fûm-tèr, s. f. fumitor3' (a

plant.)

Fumeu-r, se, f&-mêur, mèuz, s. m. &> f.

smoker (of tobacco.)

FuMEU-x, SE, fô-mèu, mèuz, adj. fumy,

that sends fumes into one's head, heady.

FuMiER, f&-mîà, s. m. dung or muck,
dunghill. Mourir sur unfumier, to die in a

Fumigation, fû-mî-gà-sîon, s. f. fumiga-

tion.

FuMiGEK, fâ-mî-^â, v. a. to fumigate.

Fumiste, s. m. one whose particular busi-

ness is to prevent chimne)'s from smoking.

Funambule, fâ-nè/t-b&l, s. m. & f. rope

dancer.
Funèbre, f5-nêbr, adj. funeral, funereal ;

dark, dismal. Une oraisonfunèbre, a funeral

sermon.
*Funer, fft-na, v. a. Mar. to rig. Funer

les mâts, to rig the masts.

Funérailles, fô-nà-ràZ, s. f pi. funeral

obsequies.

Funéraire, fft-nà-rèr, adj. funeral. Frais

funéraires, funeral expenses.

Funeste, fà-nêst, adj. fatal, unlucky.

FuNEs'TEMENT, fft-nêst-mê«, adv. fatally,

in fatal manner. Cela arriva le phis funeste-

menl du monde, that happened by the greatest
fatality in the world.

*FuNiN, ffi-nin, s. m. rigging (ofa ship.)

Fur, far, Ex. Afur et à mesure, or aufur
et à mesure, gradually. A fur et à mesure

I
que,.or au fur et à mesure que, gradually m.

i as soon as, as fast as. •

Furet, fû-rê, s. f. ferret. Un vraifuret,
a ferreler.

Fureter, fûr-tà, v. p. to catch with a fqf-
ret. Fureter, v. a. to ferret, search.

Fureteur, fur-tëur, s. m. catcher of rab-
bits with a ferret ; also busy iaquirer. Fure-
teur de nouvelles, news-hunier.
FuREUii, lù-rêur, s. f. fury ; rage, mad-

ness, frenzy; passion, rage; neat, transport, ^
rapture ; eager desire, eagerness ; holy zeal. '
Furibond, E,fû-rî-bon, bond, adj. furious,

raging mad.
Furie, fâ-rl, s. f. fury; passion; fierce-

ness, heat; a fury; violent or ragingwoman.
Furieusement, fû-rîèuz-mè/(, adv. ex-

tremely, mightily, very much, deadly, pro-
digiously.

FuRiEU-x, SE, fu-rîèu, rîèuz, adj. furious,

raging, mad, franlick, fierce, great, exceed-
ing, extravagant, prodigioui.

FuROLLES, s. f. pi. hery exhalations.

Furoncle, fu-ronkl, s. m. furuncle.

FurtI'F, ve, fûr-tîf, tiv, adj. done by
stealth, stolen, secret.

Furtivement, adv. by stealth, secretly,

in hugger-mugger.
Fcsain, s. m. spindle-tree or prick-wood

(a shrub.)

Fuseau, fô-sô, s. m. spindle. Jambes de

fuseaux, spindle shanks. Fuseaux à dentelle,

bobbings to make lace.

FusiE,f&-zâ,s. f. spindle full ; squib ; fu-

see ; (d'une montre) ûisee
;

(d'im tourne-

broche) barrel
;
(en architecture) fillet

;
(terme

de blason) fusil
;

(terme de nuxrine) mouse.
Fusée volante, rocket, skj'-rocket. Ma fusée
est achevée, my life is spent or come to an end.
Démêler unefusée (or une intrigue,) to clear an
intricate business.

Fusee, adj. f slaked (said of lime.)

FiJSELE, adj. fusile (in heraldry.)

Fuser, v. a. to slake; spread.

Fusibilité, s. f fusibility.

Fusible fft-zîbl, adj. fusible, fusile.

Fusil, fû-zî, s. m. (of a tinder-box) steel
;

fusil or fusee, gun or light gun, musket , fire-

lock. Fusil de bord, Mar. ship's musket.
Pierre à fusil, flint. .

Fusile, adj. fusil or fiisible, that may be
melted.

Fusilier, fû-zî-lîà, s. m. fu.silier, mus-
keteer.

FusiLLER,f5-zî-^à,v.a. toshoot(asoldier.)

Fusion, fû-zîon, s. f fusion or melting.

Fuste, s. f. kind of galley.

FusTET, s. m. a sort of tree.

Fustigation, fûs-tî-gà-sîon, s. f. whip-
pin"', flogging.

Fustiger, fûs-tî-^à, v. a. to whip or

lash.

Fût, fôt. s. m. stock of a gun or pistol ;

cask; (d'un tambour) barrel; (d'une halle-

barde\ staff"; (d'une colonne) shaft or shank.

Fût de girouette. Mar. vane-stock. V. Etre.

Futaie, fft-tê, s. f wood or forest of higli

or lofty trees
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Futaille, fô-tà/, s. f. caftk. Futailles,

Mar. water and provision casks (of a Ihip.)

Fidaille qui coule, leaky cask.

FuTAiNE, fô-tên, s. f. fustian, dimity.

FuTAiNiER, s. m. fustian o;- dimity-weaver.

FuTE, E, fâ-tâ, adj. crafty, cunning.

Futile, fft-tîl, adj. futile, frivolous, vain,

trifling, whiffling.

Futilité, fû-tî-lî-tà, s. f. futility, vanity.

Futur, e, f&-târ,tùr, adj. future, to come,
that is to be.

Futur, s. m. (ingrammar) future or fu-

ture tense. CorUingerUfzUur, future contin-

gent.

Futurition, s. f. futurition.

Fuyant, e, adj. (hom fuir) flying, etc.

Couleur fmjarde, light fading colour. Un
fmixfuyant, a shift or evasion.

Fuyard, E, adj. apt to run away, fearful.

Fuyard, fûî-yàr, s.m.iuuaway, coward.

G.

G, za, s. m. the seventh letter of the

French alphabet.

Gaban, s. m. gabardine, a felt-cloak (for-

merly used in rainy weather.)

Gabare, gà-bàr, s. f. Mar. lighter, flat-

jottomed barge ; also sort of store-ship or
vessel of burden.

Gabarer une embarcation, Mar. to scull

a boat.

Gabarier, gà-bà-rîà, s. m. lighter-man,

lumper.

Gabarier unepièce de bois. Mar. to mould
a piece of timber.

Gabarit or Gabari, ga-ba-rî, s.m. Mar.
mould. Mettre gabarit, mould of the mid-
ship frame. Tracer les gabai-its d'un vais-

seau, to lay down the moulds of a vessel.

Gabatine, s. f Ex. Donner de la gabatine,

to give one the bag, to sell one a bargain,

put upon him.

Gabelage, s. m. drying of the salt in the

magazine ;
also mark to distinguish maga-

zine salt from the smuggled.
Gabeler, gàb-là, v. a. to let salt dry in

the magazine.
Gabeleur, gah-lêur, s.m. gabel-man.
Gabelle, gâ-bêl, s. f. gabef, excise upon

salt ; the king's magazine of salt ; excise,

duty, lax.

*Gaber, v. a. to banter, jeer, flout.

Gabet, s. m. Mar. vane (of a quadrant,

etc.)

Gabier, s. m. M^r. top-man. Gabiers de

la hune de misaine, fore-top-men. Gabiers de

la grande /mnc, main-top-men. Gabiers de

la hune d'artimon, mizen-top-men.
Gabion, gà-bîon, s. m. gabion.

*Gabionnade, s. f. gabionade.
Gaeionner, gà-bîô-nà, v. a. to stop or

cover wiUi gabions.

Gaeord, s. m. Mar. garboard streak.

Gaburoos, s. m. pi. Mar. clamps.
Gâche, gash, s. f. staple; wall-hook (to

support a funnel, etc.)

^ Gâcher, gà-shà, v. a. to wet and mix mor-
tar ; (du linge) to rinse.

GiCHEU-x, SE, gà-shèu, shèuz, adj. slab-

by, si oppy, plashy, miry.

ijiA :his, gà-sliî, s. m. slab or slop, plash.

Fain un gâchis, to make a slab, wet a room.

Gadellç, s. f, sort of currant.

Gadellier, s. m. sort of currant bush.

GadooarDjS. m. night-man, who empties
privies.

Gadoue, s. f. filth that comes out of a
house of office.

Gaffe, gâf, s. f. Mar. boat-hook.

Gaffer, v. a. Mar. to hook.

Gage, ga;, s. m. pawn, pledge, badge,
token, mark, proof, testimony. Gages, wages,
salary. Ftre cassé aux gages, to be turned
out of place, be disgraced, have lost one's

favour.

Gager, gà-iâ, v. a. to lay, bet; to give
wages, hire.

G.AGEU-R, SE, gà-iêur, ^èuz, s. m. &. f.

better.

Gageure, ga-zùr, s. f wages, bet, lay.

Faire urw gageure, to lay a wager, to bet or
lay.

Gagiste, gà-^îst, s. m. under-strapper,
supernumerary or hired man in a play-house;
one hired but not a servant.

GAGNAGE,gà-gnâ;:,s.m. place where cat-

tle and deer are wont to feed.

Gagnages, s. m. pi. crop.

Gagnant, e, gà-gnèra, gnènt, s. m. & f,

adj. winner (ai ///u!/.)

Gagne, E, adj. gotten, etc. Donner gagné,
to own one's self worsted

; cross the cudgels,

yield.

Gagne-denier, gàgn-dê-nïâ, s.m. wharf-
porter, labourer.

Gagne-pain, gàgn-pin, s. m. livelihood,

that by which one gets his livelihood.

Gagne-petit, gâgn-pè-tî, s. m. travelling

grinder (of knives, etc.)

Gagner, gà-gnà, v.a. & n. to get or gain ;

win, obtain or carry ; to carry or make one's

self master of; to get or reach, arrive at,

come to ; to get or catch ; to deserve
; to earn

or get ; to prevail upon or with, make yield ;

to win, draw in; to practise upon, bribe ; to

prevail; to get, reach, spread. Gagner quel-

qu'un, to beat or overcome one, get the bet-

ter of one. Gagner son procès, to carry the

cause, have judgment given on one's side,

cast one's adversarj'. Gagner paijs, gagner
chemin, to get ground, advance, to go forward.
Gagner jiaijs, gagner au pied, gagner la

guérite, la colline, les cJiamps, le haut, to run
or scamper away, betake one's self to one's

heels. Gagner de la main, to get the start

of, be before-hand with, prevent. Gagner,
V. a. Mar. gagner pour la marche, to bt. im-
proved in sailing. Gagner le verU d'un vais-

seau, to get the wealhergage or wind of a
ship. Gagner au vent, to get to windward.
Gagner les vents alises, to get into the trade-

winds. Gagner la brise, to catch the breeze.

Gagner un bâtiment, to gain upon or fore-

reach a ship. Gagner un port, to reach a
harbour. Gagner un jncmillage, to reach an
anchorage. Gagner la terre, to get close in

with the land. Gagner </c l'avant, to gain
ground. Gagner d'un or de plusieurs quarir,

to come up one or more points. Gagner
duns l'est or dans l'ouest, to get to the east-

ward or to the westvvard. L'eau nous gagne
à ne pouvoir franàiir, the water gains upon
us so that we cannot free the ship. Se ga-
gner, V. r. to be catching, Ex. La peste su
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gagne, the plaçue is catching, the plague is

an infectious disease.

*Gagneur, gà-gnêur, s. m. Ex. Ce ga-
gneur de tant de batailles, that great conqueror,

winner.

Gagui, ga-^î, s. f. jolly plump girl or wo-
man.
Gai, e, gè, gè, adj. gay, merry, cheerful,

pleasant, frolicksome. Couleur gaie, gay or

lively colour. Chambre gaie, light, and plea-

sant room. Temps gai, clear and serene

weather.
Gat, adv. merrily. Allons gai, come, let

us be merry.

Gaïac, s. m. or bois de gaïac, guaiacum,
lignum-vitee.

Gaiement, gk-mhv, adv. merrily, cheer-

ftilly,williiigl\'.

(jAIEtÉ, ^è-tà, s. f. gaiet}', mirth, cheer-

fulness, good humour, pleasantness ; frolick.

De gaieté de cœur, on purpose, wantonly, in

«ranton sport, for the nonce.
^

Gaillard, e, g"â-/àr, ïàrà, adj. brisk,

merry, blithe, jolly, pleasant, light-hearted or

cheerful ;
brisk, jolly ; merrj', tipsy, half

drunk; gallant, bold; wanton, amorous,

roguish- II s'est battu contre deiur, le coup est

gaillarde, he fought against two, that is a bold

action. Le tour est gaillard, it is a pleasant

trick. Vent gaillard {or frais) cool wind.

Gaillard, s. m. jolly fellow, jolly com-
panion,

•GaUfard, s. m. Mar. Gaillard d'avant,

fore-ca-stle. Gaillard d'arrière, quarter-deck.

Les gaillards, the fore-castle and quarter-

<leck.

Gaillarde, s. f brisk gay woman ; also sort

of dance.
Gaillardement, gu-Zârd-mên, adv.

merrily, briskly, boldly, rashly.

Gaillardise, gà-/àr-dlz, s. f. gaiety,

frolick.

Gain, gin, s. m. gain, profit, lucre ; win-

ning or gain (ai play), {de bataille) samin^,
winning or carrying of the day. IVe faire

aucun gain, to get nothing. Avoir gain de

cause, to carry one's cause, cast one's adver-
' sar}'.

Ôaîne, ^èn, s. f sheath.

Gaine, s. f Mar. gaine de flamme or de

pavillon, etc. tabling cr canvass edging of a
pendant, ensign, etc.

Gainier, j;è-nîà, s. m. sheath or casema-
ker, a tree that grows in warm countries.

GALA,gâ-là, s. m. feast, entertainment.

Galactite, s. f kind of jasper.

Galamment, ga-lâ-mëre, adv. with a good
grace, gracefully, handsomel}' ; eleganlly,

neatly, genteelly, sprucely; gallantly, like a

man of honour; skilfully, cunningly, wisely.

Galanga,s. m. sort of medicinal root.

Galant, e, gii-lè?», lent, adj. (before

homme) honest, brave, polite, sociable, ac-

complished, clever, or the like
; (aiyer homme)

of gallantry, complaisant to the ladies; (after

yèmme) of gallantry, wanton : (after any noun,

or relating to any noun hut homme and

femme) genteel, pleasing, lively, done with

taste, elegant, nice, or the like. Un billet

galant, a love-letter, a billet-doux.

Galant, s. m. gallant, spark, sweet-heart
;

also cunning, dangerous fellow, cheating fel-

low ; fa-.-our, knot of ribands. Vr vertgalant,

a brisk spaA. Faire le galant auprès des
dames, to court the ladies.

Galanterie, gà-lènt-rl, s. f civility, ci\ il

behaviour, genteelness
; genteel or courtly

way, gallantry, courtship, piece of gallantry,
intrigue or amour. Avoir quelque galanterie,
to have an intrigue.

GALANTiN,s.ni. a man ridiculously gallant.

*GALANT;sER,gâ-l^n-tî-zâ, v. a. to court,

admire, be ridiculously gallant

!
Galaxie, s. f Galaxy, milky-way.
Galbanum, gàl-bà-non, s. m. galbanum

(sort ofgum.) Donner du galbanum, to put
a sham upon one, lead one into a fool's para-
dise.

Gale, gal, s. f scab, itch. Gale de chien,

mange.
Galeace or Galeasse, gâ-lâ-às, s. f.

Mar. galeas or Venetian galley.

GalÉe, s. f galley (printer's tool.)

*Galefretier, s. m. idle vagabond,
poor shabby rogue, scoundrel.

Galega, s. m. leguminous plant.

Galer, (se) v. r. to scratch or rub.

Galère, gà-lèr, s. f Mar. galley. Galh-e
à rames, row-galley. Demi-galère, half gal-

ley. Les galères, the galleys.. Tenir galère,

to arm a galley at one's own expense.
Vogue la galère, hap what may,, let the woiki
go how it will.

Galerie, gâl-ri, s. f. gallery.

Galerie, s. f. Mar. stern gallery. Galerie

de poupe, gallery, ha]cony. Galerie defaux
pont, gangway. Clavecins de la galerie,

quarter-gallery.

Galérien, ga-lê-rîè?(, s. m. gaHey-slave.
Galerne, gà-lërn, s. f. or vent de Galenie,

s. m. northwesterly wind.
Galet, gà-lê, s. m. shuffle board, also

pebble.

Galetas, gal-tà, s. m. room at the top of
a house, garret.

Galette, gà-lêl, s. f broad thin cake^
Mar. round and flat sea-biscuit.

Galeu-x, se, gâ-lèu, lèuz, adj. ifc s. scab-

by, scabby ])erson.

Galhaubans, s. m. pi. Mar. back-stays

i
or breast back-stays. Galhaubans rolans,.

preventer back-stays, shifting back-stays.

Galimafree, gâ.-lî-mà-frà, s. î. galiimau-

Galimatias, ga-ll-mà-tia, s. m. gallima-

tia, nonsense, fustian, balderdash.

G.^^LioN, gâ.-lîÔ7?, s. m. galleon.

Galiote, gâ-lîôt, s. f Mar. galliot. Ga-
liote à bombes, bomb-ketch. Galiote barha-

resque, quarter-gallery.

Galipot, s.m. rosin.

Galle, s. f [noKr de galk) nut-gall.

Galles, s. f. Wales.
'^

Gallican, e, gâ-lî-ià», kàn, adj. GuP.i-

can. L'église Gafficane. the Gallican clmroh.

Gallicisme, gal-lr-sîsm, s. m. gallicism.

Gallico, (de,) briskly, unexpectedly.

Gallois, e, adj. & s. Welsh, Welsh per-

son.

Galoche, gâ-lôsh, s. f galoche. Galochf,.

Mar. cleat, belaying cleat, shoe-black. Ga-
loches de fer, hanging clamps.

Galon, ga-lo?;, s m. galloon, lace, a gro-

cer's box.

Galonner, gâ-lô-na, v. a.-to lace, to bind

sr ornament wit^i galloon.
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CrALoP, gà-lft, s. m. gallop. Grand galop ^ I

liill gallop. Petit galop, hand gallop. Aller
\

grand galop à l'hôpital, to ru/i full speed to

one's ruin.

GAi,OPifDK,ga-lft-pHd,s.f. gallop, galloping.

Galoper, g-à-lô-pâ, v. n, & a. to gallop, go
at a gallop. Galoper (ptelqtûun, to hunt or
pursue one.

Galopin, ga-IÔ-pi7j,^s. m. a cook's boy,
scullion ; eirand boy.

GALVAur)j:R,gtil-và-dà, v. a. to scoJd at,

vlieck, reprimand.
Gamaches, s, m. pi, gambado or spatler-

<3aslies,

Gamsade, gàyj-bnd, s. f. gambol ; drollery

or jest.

Gambadkr, gàn-ba-dà, v. n. to gambol,
play or show gambols.
Gambagk, s. m. sort of excise or malt ta.x.

Gamees drikunc, s. f. Mar. futlock shrouds,

foot hook shrouds.

GAMBit.Liiu, giin-hî-/&, V. n. to wag one's

teg, kick.

Gamelle, gà-mêl, s. f. woodei; bowl or

porringer or platter. Faire ganielU, to mess
together.

Gamme, gàm, s. f. gamut [in musicfc.)

On lui a bien chattti' sa gamme, ho was sound-
ly ciiid or reprimanded. C'est da latin qui

passe votre gamme, that is past j'our skill or

above your reach. Clianger de gamme, to

alter one's conduct.

Ganache, gà.-r.â.sh, s. f nether jaw [of a
horse) thick-skulled fellow.

Ganche, s. f. sort of gallows {in Turkeij.)

Gani), Ghent.
Ganohon, s. m. ganglion.

Gangrene, kàw-grên, s. f. gangi-ene.

Gangrener, ktwjgr-nà.se gangrener, v. r.

to gangrene, become mortified, turn to a mor-
tification.

Gangreneu-x, se, kàngr-nèu, nèuz, adj.

gangrenous.
(janivet, s. m. an instrument used in

rhirurgery.

Ganse, gli>'-~., s. f. loop.

Gant, gàw, s. m. glove. Soiiph comme un
gant, as pliant as a willow, accommodating.
Il n'en aura pas les ga/tts, he is not the first.

Jeter les gants, to challenge.

Gantk, e, adj. that has gloves on.

GantelÉe, s. f. fox-glove.

Gantelet, g'i?(t-l^, s. m. gauntlet.

Ganter, gà7!-tà,v. a. to help one on with

his gloves. Gants qui gantent bien, gloves

that fit very well. Se ganicr, v. r. to put on
one's gloves.

Ganterie, giret-rl, s. f. glove making or

glove selling.

Gantier, E.gàn-lîa, tier, s. m.&f glover.

Garamantite, s. f a precious stone.

Garance, gi-rèns, s. f. madder [an herb.)

Garancer, gâ-rèrt-sà, v. a. to dye with

madder.
Garant, ga-rèn, s. m. guarantee, surety

;

author cited. J'en snù garuîit, I warrant you,

1 pass my word or I answer for it. RIar. fall

of a tackle. Qaran de capo/ï, cat-rope, cat-

/all. Garant de palan, lackle-fa 11 , tackle-rope.

Garant de candelelle, fish tackle-fall. Garans
des jmlanquins de sabord, laniards of the gun-
ports.

Garanti, e, adj. warranted, etc

34

Garantie, gâ-rèn-ti, s. f. guarantee or
warranty, contract to make good.
Garantir, gà-rèn-tîr, v. a. to warrant,

engage, make good ; to make good, make
amends, indemnity, save harmless ; to war-
rant, vouch, assure or maintain ; to keep, de
fend or secure.

*Garb£, s. f. garb, looks, countenance,

Garbe, s. m. make and rigging (of a vessel.)

Jls reconnurent au garbe du vaisseau qn'il

était Turc et de Salle, they perceived by the

make and rigging of the ship, that she was a
Turk and a Sallee rover.

Gariun, s. m. south-west wind.
Garbure, s, f sort of pottage.

*Garçailler, v. n. to whore, wench.
*Garce, s, f. wench or whore.
Garcette, s. f. Mar, garnet, gasket, knit-

ttc, etc. Maitres.K garcette or garcette defond,
bunt casket. Garcettes de bouts de vergues,

}'ard-arm gaskets. Garcettes de ris, points,

pointings, reef lines. Garcettes de tournevire,

nippers ; nipper-men.
Garçon, gitr-son, s, m. boy, lad. or youth

;

bachelor
; [de café) waiter

;
(d'auberge)

waiter, boy, man; man, journeyman. Gar-
çon de bord, JIar. younker, youngster. Les
garçons de la chambre or de la garde-robe

[chez le roi.) pages of the back-stairs. Faire
le mawxiis garçon, to hector^ huff.

Garçonnière, gâr-sA-uîèr, s. f. tomboy,
romp, rig or lom-rig.

Garde, gàrd, s. 1. guard
; guards ; watch ;

attendants ; defence, protection ; keeping,
custody, charge

;
[infencing) gaard; [d'une

éj)ée)h\\\.; nurse; wards of a lock
;
[un fruit

de garde) fruit that keeps or will keep ;

[poire de garde) v/inter-pear
,
[chien de

bonne garde] good house-dog ; [corjis de
garde du guet) the round house or watch-
house

; [faire la garde] to be upon the guard ;

[donner en garde) to give to keep, commit to

one's keeping
;
[avoir en garde) to have ia

one's keeping or custody ; [prendre garde)
to regard, observe, mind, have an eye upon,
notice

; (
prendre garde de faire or à ne pas

faire) to take care not to do ;
[prendre garde

que quelqu'jtn ne fasse) to take care one does
not do, or shall not do ;

[n'avoir garde) to take
care not, be far from being inclined to a
thing; (n'avoir garde de faire) to take care
not to do, not to be able to do, be far from
wishing or being inclined to do

;
[»e donner de

garde d'une personne or d'une chose) to l.>ft

aware of a person or thing ;
[se dminer de

garde qu'uite chose ne se fa^se) to take heed
or care that a thing shall not be done

;
[prenez

garde or donnez-vous de garde) take care ;

'

[prenc^-y garde) be upon your guard against

that
;

[eire or se tenir en garde contre une
chose) to guard or be upon one's guard against
a thing; [prenez garde qu'elle ne vous échappe)

take heed or care she does not run away
from you

;
[tout cela se passa sa7is qu'il ij

prit garde) all that came to pass, and ho
never the wiser

; [il m'offense sans y prendre

garde) he offends me when he does not mean
it. Je n'ai garde de commettre désoi mais
cette faute, I shall take care never to commit
such a fault agaiu. II n'a garde de courir, il

a unejambe de rompue, lie cannot run or how
can he run when one of his legs is broken.

Je n'ai garde d'y alter [je ;te suis pas si sot
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que d'y aller) I am not sucli a fool as to go I

thither. II n'a garde d'etre mtssi savant que

son frère, he is far enough from being so good
a -scholar as his brolhiv. Three compound
words in which garde comes first are femi-

nine. Garde-hourgeoise, guardianship of a

freeman's children" Garde-noble, guardian-

ship of a nobleman's children. Garde-robe.

ward-robe ; house ofoffice, close-stool, closet.

For the other compounds see Garde, s. m.
Garde, s. m. keeper, warden ; one of the

guards. Garde du corps, life-guard-man,

life-guard. Garde des sceaux, keeper of the

seals, lord keeper. Garde des nwnnoies or

juge garde, warden of the mint. Garde d'un

métier, warden of a company of tradesmen.

Garde des coffres, coflerei'. Garde-hois, s. m.
forest-keeper. Garde-boutique, s. m. mcie
drug, commodity that slicks by one or will

not go off'. Garde chasse, s. m. game-keeper.
Garde-côte, s. m. cruiser. Garde-fen, s. m.
iron-bars before a fire to keep voung childcen

from falling into it, fender. V. Garde, Mar.
Garde-fou, s. m. rails on the outside of bridg-

es, etc. to keep people from falling. Garde-
magasin, s. m. keeper of a store-house. V.

Garde, Mar. Garde-manger, s. m. buttery.

Garde-meubk, s. m. ward-robe ; yeoman of

the ward-robe. Garde-nappe, s. m. wicker-
stand. Garde-note, s. m. noiarv. Garde-
rôle, master of the rolls. Garde-vaisselle,

gentleman of the ewry, also jeoman of the

scullery. Garde, Mar. watch. La garde,

ihe anchor watch. Prendre la garde, to take

charge of the deck in harbour. ^ Garde de la

marine, midshipman. Garde-côte, sort of

militia employed to defend the coasts. Bali-

me?)l garde-côte, vessel of war emplojed to

cruise on the eoast to protect it- from an ere-

my and to seize smuggling vessels. Garde-
corps,ma.n-TX>pe. Garde-corps du. btaupré, man-
ropes of the bowsprit. Garde-feu, cartridge-

box. Garde-inagasin, store-keeper.

Garder, gar-da, v. a. to keep or preserve,

to keep or lay up ; to, guard, keep, defend,
|

look to or after ;
{un malade) to nurse ; ob-

serve, fulfil
;
(son rang) to ke&^, maintain

;

(un lavenient) to keep, liold. Garder la

chambre or le lit, to keep one's chamber or

bed. Garder bien le change en suivant la

bête, to avoid the change in hunting. Dieu
nous en garde, God forbid, God keep us from
it. 7/ a gardé la fevre quarte deux ans, he
has had a quartan ague two years together.

Vous ne save- jms ce qne Dieu vous garde.

you know not what God has got in store for

you. En garder une à quelqu'un, ov la lui

garder bonne, to owe one a spite. En donner
àgarder à quelqu'un, to put or impose upon
one. Se garder, v. r. to ha\e a care or take

heed. «Se bien garder de faire mie chose, to

be sure not to do a thing, forbear doing a

thing, keep or abstain from doing a thing,

take care not to do a thing. // s'en gardera

bien, he witt take care not to do it.

G.A^RDEUR, SE, gar-d^^ur, dèuz, s. m. & f.

keeper. Gardeur de codions, swine-herd.

Gardcuse de vaches, cow-herd.

Gardien, gar-dîlTi, s. m. keeper, guar-

dian ; séquestrée
;
(d'un courent) guardian or

supérieur. Ange gardien, guardian-angcl.

Gardien, Mar. Gardien d'un quai, wharfin-

gCT. Gardien de la sainte-barbe, lady of the

gun-room (in English men ofwar ;) gunners'
yeoman (on board French ships.) Gardien
de la fosse au lion, boatswain's yeoman.

j

Gardien des rechanges du ma^itre-charpentier,

the carpenter's yeoman. Gardiens, men em-
ploy ed to take care of ships of war laid up
in ordinary.

Gardienne, gàr-dîên,s. f. guardian, keeper.
Gardon, gâr-doK, s. m", sort of roach, fresh-

water mullet. Sain comme un gardon, as
sound as a roach.

Gare, gàr, (imperative of garer) have a
care, make way, stand out of the way ; also

take care of, be aware of. Gare au câble.

Mar. stand clear of the cable. Gare dessous^

Mar. stand from under.

Garenne, ga-r^n, s. f. warren.
Garennier, gà-rë-nîà, s. m. warrcncr.
Garer, gâ-rà, v. a. to moor (a boa*;)

formerly, to take care. V. Gare. Se garer,

V. r. to stand out of the way, take care of.

Gargariser, gar-ga-rî-zà, v. a. to gar-
gle or wash (the throat.) Se gargariser, v. r.

to gargai ize, gargle.

Gargarisme, gar-gâ-rîsm, s. m. gar-
gling, gargarisai, gargle.

GARGOTAGE,gâr-giViâc^,s. m.a nasty meal.
Gargote, gâr-gôt, s. f. eating-house for

llie common sort of people, six-penny ordina-

ry, blind tippling house.

Gargoter, gâr-gô-là, v. n. to fuddle or
tipple in a nasty tavern or ale-house, sot, sit

soiling,

Gargotier, E,gar-gô-tîà, tîér, s. m. &. f.

one that keeps a six-penny ordinary- ; a/4-0 tip-

pler, sot.

GARCOUiLi.ADE,s.f. sort of step in dancing.
GARGOUiLLE,gâr-g(io/,s. f. spoutofagulter.
Gargouillee, s. f. spouting.

Gargouillement, gâr-gfto/-m^ra, s. m.
noise of water falling from a spout ; a/so noise

in the throat or stomach or bowels (occasicm-

ed by tcind.)

GargoÏjii.ler, gâr-gÔo-/à, v. n. to pad
die, dabble (in water.)

Gargouillis, s. m. noise of water fallirg

from a spout.
*

Gargousse, gar-gôos, s. f. powder to

charge a cannon, cartridge of a cannon. La
garoousse dans le canon, load with cartridge.

Gargoussière, s. f. a.pouch for car-

tridges.

Garnement, gârn-mêw, s., m. rake, wick-
ed lewd fèîlow.

Garni, s. m. middle or filMng up of ma-
sorn-y vsijrk in the middle.

Garni, e, adj.. furnished, trimmed, etc.

Maçowierie ganùe, masonry, fill» d up in the

middle. Une perruque bien garnie, a very
full peruke. Chambre garnit, ready furnish-

ed room or lodging.

Garni R,gâr-BÎr, v. a. to furnish, provide;
(des gants or un chapeau) to trim; (inie bou-

tique) to furnish, store or stock: (un eiidroit

foible) to strengthen or fortify; to garnish,

adorn, set off or earieh. Garnir les poches

d'un galon, to bind or edge the pocket with

galloon. Garnir, v. a. Mar. to rig, etc. Cfar-

nir le cabestan, to rig the capstan. Garnir
un mât or une vergue, to rig a mast or a yard.

.

Garnir une voile d'étai, to bend a slay-sail

Garnir les ai'irons, to ship the oars. Garnir
le plomb, to arm the lead. S< garnir ie, r. r
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fo seize upon ; to furnish or arm one's self

with. Se ganiir cmitre le froid, to guard or
provide against the cold.

Garnison, gâr-iiî-zora, s. f. g-arrison ; bai-

liffs quartered on a debtor till he pays. C/rae ville

oit il y a bo!i7ieffarnison,a. town wellgarrisoned.

Garnissku-r, se, s. m. &- f. haberdasher,
halter.

Garniturk, gàr-nî-tùr, s. f. furniture,

trimming; set. Garniture de toilette, set of
things belonging to a toilet. Blocks that se-

parate the pages of a form (?ra printing.) Gar-
niture, s. f. Mar. rigging (ofaship.) Garniture
lie pompe, pump gear. Garjiitwe de la bouée,

slings of the buoy. Garniture, des ancres,

ground tackle.

Garou, s. ni. Ex. Courir le garou, to

haunt bawdy-houses. V. Loup. Also, a small

evergreen tree.

Gakouage, ga.-rôo-ai, s. m, stews, baw-
dy-house, brothel

Garrot, gà-rô, s. m. the withers of a

horse; packing stick. Garret de Varçmi,
saddle bow.
tïARROTTER, ga-rO-tâ, V. a. to tie fast, or

bind with cords.

*G\RS, s. m. lad, boy, youth, or stripling,

fellow, blade, s])ark.

G.^iRUs, s. m. elixir good for the stomach.
Gascon, ne, gas-kow, kôn, s. m. &z, f Gas-

con ; also great boaster, cracker, pretender
to great matters.

GAScoNisME,g?is-k5-n^sm,s.m.gasconisni.
Gasconnade, gàs-kô-nad, s. f. gasconade,

boasting or cracking, bravado or ostentation.

Faire des gasconnades, to gasconade, brag,
crack, or boast.

Gasconner, v. n. to brag, boast.

Gaspillage, gas-pî-/ài, s. m. wasting,
spoiling, squandermg.
Gaspiller, gà.s-pî-/i, v. a. to lavish or

squander away, waste or consume, spoil, put
out of order.
Gaspilleu-r, se, gas-pî-/êur, /èuz, s. m.

& f. lavisher, spendthrift.

Gastadocr, s. m. pioneer.

Gaster,s. m. belly, sometimes stomach.

Gastrique, adj. &. s. f. gastrick. Lagas-
trique, or la reine gastrûpie, tlie gastrick vein.

GASTRO.>tANtE,s. f. daintiness, or fondness

for one's belly.

Gastroraphie, s. f gastroraphy.
Gastrotomie, s. f gastrotomy.

Gate, e, adj. spoiled, efc. V. Gâter. Voilà

bien du papier gâté, there is a good deal of
paper wasted to no purpose.

Gateau, gà-t<!>, s. m. cake. Gâteau de

miel, honey-comb. Trouver la fève au gâ-
teau, io hit the nail on the head. Avoir part au
gâteau, to have a hand in the business. Par-
tager te gâteau, to share the profit, go snacks.

Gater, g^-tn, v. a. to spoil, waste; in-

dulge too much : to spoil, soil, spot ; to spoil,

mar. corrupt, deprave or debauch. Gâter le

metier, to undersell one's goods or undervalue
one's labour ; lie/ice

Gate-metier, gàt-mà-lw, s. m. one that

undersells his goods or undervalues his labour.

Se gâter, v. r. {said of meat) to taint; {of
wine) to be spoiled. Se gâter dans le monde,
to get an ill name in the world.

*Gateur, r.. m. wauster, spoiler Gateur
de papier, waster of paper.

Gatte, s. f. Mar. manger.
Gauche,^Ôsh, adj. left; untoward, ill

contrived ; silly, ridiculous.

Gauche, s. f. left hand or left side. A
gauche, on the left.

Gauchement, adv. awkwardly.
Gaucher, e, g6-shà, shèr, s. m. & f. left-

handed, left-handed person.

Gaucherie, gôsh-rl, s. f. piece ofstupidi-

t}', blunder, silly or ridiculous action.

Gauchir, gô-shîr, v. n. to shrink back or
turn aside; ('iansuHe«^aire)todouble,use shifts

dodge, play fast and loose. Gaucliir aux dijji

cultes, to shun or decline or wave difficulties

Gauchissement, s. m. shrinking back.
Gaude, gftd, s. f. woad.
*Gaudeamus, s. m. {Latin word) mferrj

making, merry bout, drinking bout
Gauder, gè-dà, V. a. to dye with woadj

lay the foundation of a colour.

Gauderon, Gaudron, V. Goudron et

Godirm.
Gauderonner, V. Godronner.
' G AUDI R, V, a. to solace, cheer. Gaudir

le papa, to live in clover. Se gaudir, v. r. to

be merry.
Gaufre, gôfr, s. f. honey-comb ; wafer

{sort of thin pastry.)

Gaufrer, gà-frsi, v. a. to figure stuffs.

* GAUFKEUif, gô-frèur, s. m. one that figures

stuffs.

Gaufrier, gà-M-k, s. m. wafer iron.

Gaufrure, gô-frùr, s. f. figuring (stuff's.)

Gaule, gol, s. f. switch
;
great rod, long

pole ; also Gaul or France.
Gauler, gô-là, v. a. to beat dowa {fruit)

with a long pole or rod.

Gaulis, s. m. long sprig or small branch.
Gaulois, e, g6-lwà, Iwàz, adj. «fe s. Gaul

or Gallic. La nation Gauloise, the Gauls, the

ancient Gauls. La langue Gauloise, old

French. Façon de parler Gauloise, old, ob-
solete expression. C^cst un bon Gaulois or
tm vieux Gaulois, he is a plain honest man,
he means no harm. C'est du Gaulois, that

is old French.
Gaupe, s. f. slut, trollop.

*Gausser, g6-sà, V. a. to banter, jeer. H
fut gaussé de tout le monde^ he v\'as jeered or
bantered by every body. // seft gaicsser de
toute la compagnie, he was the jest or laugh-
ing stock of all the company.
*Gausserie, s.f jeering,jest, banter.rail-

lery.

Gausseu-r, se, gô-sêur, sèuz, s. m. & f
jeerer, banterer.

Gavache,s. m. pitiful fellow, scoundrel.

^Gavion, gâ-vîora, s. m. throat.

Gavotte, gâ-vôt, s^ f. {dance) gavot.
Gaz, g<iz, s. m. gsis, aromatick volatile

part of a plant.

Gaze, gàz, s. f.gauze.

Gazelle, gà-zêl, s. f. antelope.

Gazer, gà-zà, v. a. to cover with gauze
Gazetier, gâz-tîà, s. m. gazetteer; haw-

ker or crier of gazettes, news-man.
Gazetin, gâz-tira, s. m. little gazette, in

telligence extraordinarj'. •

Gazette, gà-zët, s. f. gazette, newspaper^
news-monger.
Gazeu-x, SE, adj. of or belonging to the

substance of gas.

Gazier, gl-zîâ, s. m. gauze-maker.
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Gazon, gâ-zo», s. m. turf, greeu turf.

Parterre de gazon, greeii plot.

Gazonnement, gâ-zôn-mên, s. m. cover-

ing with turf.

GAZONNEK,gîi-zô-nâ, V. a. to line or cover

with turf.

Gazouillement, gâ-zôo^nlên, s. m.
chirping, warbling, singing or chattering,

purling, gurgling orsol't murmur.
Gazouiller, gâ-zfto-/à, v. n. (des oiseaux)

to chirp, warble, sing m- chatter ; [d'un niis-

tean) to purl, warble, gurgle, murmur softly.

Gazouillis, gà-z&o-/î. V. Gazouillement.

Geai, ;ë, s. m. jack or jackdaw.
GÉANT, zk-én, s. m. giant.

Géante, zà-ènt, s. f. giantess.

Géhenne, V. Gêne.
Geindre, v. n. (See the table at eindre)

to whine, whimper, pule, gruntle, complain,

be ailing something.
Geindre, z'mdr, s. m. baker's foreman.
G£latineu-x,se, adj. gelatinous, viscous,

formed into a jell^:.

Gele, e, adj. frozen. Avoir le bec gelé, \

to be tongue-tied.

GELEE,ië-lâ,s. f. fiost, frosty weather ; jelly.

Geler, iè-lâ, v. a. to freeze. Geler, v. n.

to freeze ; to be starving with cold, be ex-

Iremeiy cold. // gèle, it freezes. Se geler,

V r. to freeze or be frozen.

*Geline, s. f. hen.

Gelinotte, ^re-lî-not, s. f. wood-hen ; good
fat pullet. Gelinotte d'eau, wat*-quail.
Gémeaux, ;à-m6, s. m. pi. Gemini.
Gem ELLES, s. f pi. Mar. clamps.
Gémir, ^â-mîr, v. n. to groan or lament

;

'^ftut (as doves.)

GÉMISSANT, E, ;à-mî-sèn,sè?ît, adj. groan-
ing, lamenting.

GÉMISSEMENT, 2â,-mîs-inên, s. m. groan.
or groaning, lamentation ; cooing.

Ôemme, zêni, ïidj. m. Ex. Sel gemme (or

yb.MiVf,) minerai sali.

GÉMONIES, s. f. pi. place of execution
among the Romans.
GÉnal, E, adj. ofor belonging lo the cheek.

GÊNANT, E, î-è-nè»,nè7it, adj. troublesome,
uneasy.
Gencive, j:èn-siv, s. f. gum (wherein the

teeth are set.)

Gendarme, :èn-dârm, s. m. horseman iu

comolete armour. Gen.darmcs, soldiers ;

sparlcs of fire; (d'un diainavt) flaws. Cette

femme est un vrai gendarme, she is a virago
or termagant.
Gendarmer, (se) se-zèn-dàr-mâ, v. r.

to bluster, take pet, fall into a passion ; also

to disquiet one's self.

Gendarmerie, zèw-dîîrm-rl, s. f. h«ir.se

>f the king's household.

Ge.vdre, îêndr, s. m. son-in-law.

GÊNE, z^n, s. f. rack, torture ; torment,

oain ; constraint;

GÊNE, E, adj. constrained, etc. V. Gêner.
Gêné jHxr le terrain, straitened for want of

room. ^

GÉNÉALOGIE, 2â-nâ.-à-l&-il,s. f. pedigree,
genealogy.
GÉNÉALOGIQUE, iâ-nâ-à-lô-:ik, adj. gc-

r.ealogical. Arbre généalogique, tree of con-
san^imity.
GÉNÉALOGISTE, sà-nà-â-lô-sîst, s. m. ge-

nealogist»

GÊNER, ;c-nà, v. a. to constrain, confiue,

put under restraint, put oui of one's bias ; to

I

clog, trouble, he troublesome to. Se Gêner,
V. r. to constrain one's self.

GÉNÉRAL, E, lâ-nà-ràl, adj. general, uni-

versal.

GENERAL, s. m. geiveral or chief. En gé-
néral, in general, generally. La perqde en

general, the generality of the' people. Le
general, the generality. General d'une ar-

mée navale, admiral or commander in diief of
a fleet ofmen of war. Officier général, Mar.
flag officer.

Generalat, Jîa-uâ-râ-lâ, s. m. general-
ship, chief command; lime duriaig which the

general Continues in office.

Générale, îâ-nâ-râl,s. f. general (beat-

ing of drums to warn an army to bfv reatiy.)

généralement, ^à-na-râl-iviê», adv.
generally, universally, in general. Généralt-
ment, generully, commonly, r.rdinarity.

GÉNÉRALISATION, S. t. lise acl of gene-
ralizing.

GÉNEKALifiEU, ià-nâ-rà-lî-zâ, v. a. t»

generalize.

GÉNÉRA LîS3iME,-û-uà-rii-li-snii, S. M. ge-
neralissimo.

GÉNÉKALiTÉ.zà-nâ-iâ-ll-tà, s. f. generali-

ty ; also district or precinct (of the public

office of the treasurers of France.) Générali-

tés, general(7(oZ direct orparticular) discourses.

GÉnÉrat-eur, RICE, la-nà-ra-têur, tris,

adj. (jn geometry) generating.

GÉnÉrati-e, VI-., ;â-nà-ra-tîf, tîv, adj.

generative.

GÉNÉRATION, ;râ-n;i-râ-sîo/7, s. f. genera-
lion; propagation, production; progeny ; de-
scent.

Généreusement, in-na-reux-mt^T?, adv.

generously, nobly ; valiantly, stoutly, bravely.

GÉnÉreu-x, se, 2à-nâ-rèu,rèuz, adj. ge-
nerous, noble ; valiant, stout, brave ; liberal,

free.

Générique, zâ-iiiî-r7k, adj. generical.

GÉNÉROSITÉ, là-uâ-rô-zî-'ià, s. f. gene-
rosity, greatness of soul

;
generous acl, piece

of generosity.

GÈNES, Genoa.
Genèse, ;ê-nis, s. f. Genesis.
Genêt, ;ê-n(^, s. m. brcoin. Genêt épi-

vtiix, fnrze.

Genet, s. m. Spanish genet (sert of
horse.)

GénÉthliaque, adj. genetbliacal.

Généthliaqiies, s. m. pi. genethliaticks.

GÉnetin, s. m. sortof Frencii swretwine.
Genette, lê-nêt, s. f.(de cheval) kind oi

bit or snaffle. Aller à cheval à la genette, to

ride short ; scrl of cat.

Ge-NÈvre or Genièvre, s. m. juniper-

berry.

GENEVRIER, lê-Ma-vri-â, oi- Genièvre.
s. m. juniper-lree.

GÉNIE, ;à-nl, s, m. genius, familiar spirit ;

humour; temper; talent, parts; forlilicalion.

enginery.

Genièvre, îê-uîèvr, V. Genèvre & Gené-
vrier.

GÉNISSE, îà-nîs,s. f^heifer.

Génital, e, là-nî-tâl, adj. genital, gene-
rative, serving to generation.

Génitif, zk-nl-ûl', s. m. genitive, the geni

live case
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Genitoires, Jîà-nî-twir, s. m. g'enitals,

privy parts.

*GÉniture, s. f. child, offspring-.

GÉNOIS, E, adj. Genoese.
Genope, s. f. Mar. temporary racking.

Genou, lê-nôo, (anciently Genoiiil) s. m.
knee. Etre à genoux, to be on one's knees.
Se mettre ù genoux, to kneel, kneel down.
Genou, s. m. Mar. lowerfiittock (of a timber.)
Genoux de fond, lower futtocks (of the tim-
bers) amidships. Genoux de porques, lower
futtocks of the riders or riders futtocks. Ge-
noux de revers, lower futtocks of the timbers
fore and aft.

Genouillère, iè-nôo-/^T, s. f. (de hotle)

top of a boot ; (de l'armure) pulley-piece (an
armour for the knee.)

Genouilleu-x, se, adj. kneed, knotty.

Genre, z^nr, s. m. kind or çenus ; species,

sor\\ (ingramnmr) g-ender; style,way or man-
ner of writing, .strain ; kind,way, course, man-
ner.

Gens, zhn, s. m. men, people, folks ; men
servants, attendants, domesticks. Les gens
de lettres, the learned or scholars. Les gens
du monde, the king's council. Gens d't'pee,

sword-men. Gens d'église, church-men, cler-

g-ymen. Gens d'affaires, people of business.

ùens de guerre, soldiers. Gens de mer, sea-
faring people, v. Gent.

N. B. Though gem be masculine of itself,

yet the adjective oelongin^ to it, if not end-
ing with e mute in the masculine, is to be made
feminine, when to be placed immediately be-"

fore ge.7is ; observe however with regard to

tout, that, if placed before les gens simply, it

is to be tous ; and also when an adjective end-
ing with e mute in the meisculine is to be be-
tween les and gens; but that as any other ad-
jective immediately before o-«i« must be made
leminine, so toutes must also be used before
les instead of tous. A following relative pro-
noun or adjective is notwithstanding to be in

the masculine. Hence, to«5 les gens, all peo-
ple, every body. Totes les honnêtes gens, all

iionest people, every honest person. Toutes
les bonnes gens, all good people, every good
person. De telles gens, such people. Diverses
geîis, several people, several persons;. Ne
vous familiarisez pas arec les petites gens, ils

vous insidteroient bientôt, do not get tamiliar
with the low sort of people, they «ould soon
insult you. La plupart des vieilles gens ipie

vous avez connues étaient soupçonneux, the
generality of those old people whom you have
Known were suspicious. When the adjective
is to be placed after gens, it must of course
be masculine. Ce sont des gens fort dano-e-

ratx, thev are very dangerous people.

Gent, s. f. (tei~nxe poétique) people or na-
tion. Le droit des gens, the law of nations,

the rights of nations.

*Gent, e, zèn, z^n{, adj. neat, spruce,
well made.

man (either by noble descent or by place ;)

(gentilshomines) gentlemen.
*Gentilhommerie, iè7j-tî-/ôm-ri, s. f.

gentility.

Gentilhommière, îèra-tî-W-mîèr, s. f.

small country-house ofa gentleman.
Gentilitè, sèra-tî-lî-tà, s. f. gentiles, hea-

thens.

Gentii.latre, zkn-Û-lkir, s. m. poor gen-
tleman, laird.

Gentillesse, zhn-û-lûs, s. f pretty way,
genteel carriage, grace ; legerdemain," preit"
trick

;
pretty toy or kuadc ; witty or merry

conceit.

Gentiment, ^èn-tî-mèra, adv. prettily,

neatly, handsomely, cleverly.

G£NUFLEXioN,"2â-nâ-flêk-sîora, s. f. genu-
flection, kneeling.

GiocENTRiQUE, adj. geocentrick.
GzoDZSiE, s. f geodeesia, art ofmeasuring

land.

GEODEsiQUE,adj. geodsesical.

Géographe, îà-ô-grâr,s. m. geographer.
G ÉOGRAPHiE,i-d-ô-grà -fi, s. f. geography.
GÉOGRAPHIQUE, îà-ô-grà-fîk, adj. geo-

graphical. Carte géographique, map.
Geôlage, zàAiLz, s. m. jailer's fees, carce-

Gentiane, s. f. gentian, fellwort.

Gty riL, ;èn-ti, adj. &, s. m. gentile, hea-
then, pagan. Les gentils, s. m. pi. the gen-
tiles or pagans or heathens.

Gentil, le, sèra-ti, ti/, adj. pretty, gen-
teel, neat, handsome, fine. Faucon gentil,

tercel gei '-e.

GENTi„no.MME, ;en-J-tàm, s. m. geiitlc-

Geole, zÔ], s. f. gaol, prison.

Geôlier, ;Ô-lîâ, s. m. gaoler.

Geôlière, zd-Uèr, s. f. gaoler's wife.

GÉomance or GÉOMANCIE, sà-ô-mèn-
sl, s. f. geomancy.
GÉoMANciEN, NE, 2a-ô-mèra-sîên, sîên,

s. m. &:, f. geomancer.
GÉOMANTIQUE, adj. geomantick.
GÉomÉtral, zâ-ô-mà-lràl, adj. Ex. Plan

géométral, geometrical plan or draught,
ground-plot.

GÉOMÈTRE, îà-Ô-mètr, s. m. geometrician
or oleometer.

GÉOMÉTRIE, tà-ô-mà-tri, s. m. geometry.
GÉOMÉTRIQUE, ii-ô-mâ-trfk, adj. geo-

metrical.

GÉOMÉTRIQUEMENT, «à-ô-mâ-trîk-mên,
adv. geometrically'.

GÉORGiQUES, sâ-ôr-zîk, s. f. pi. Georgicks
(Virgil's books of husbandry.)
Géranicw, là-râ-nîora, s. m. geranium,

stork-bill.

Gerbe, lêrb, s. f. sheaf.

GerbÉe, s. f. bundle of straw (wherein
some grain remains.)

Gerber, îcr-bâ, v. a. to make up into
sheaves.

Gerce, i-ers,s. f. wood-louse.
Gercer, lêr-sà. v. a. to chap. Le froid

gerce les lèires, cold weather chaps the lips.

Gercer, v. n. Se gercer, v. r. to chap, chink,
crack or flaw.

Gerçure, c^^r-sùr, s. f. chap, cleft, chink,
crack, flaw nr crevice. Mar. shake, flaw
GÉRER, ;â-rà,v. a. (in law) lo manage

Gérer le bien d'un mineur, to manage the es-
tate of one under age.
Gfrfaut, zèr-fà, s. m. gerfalcon.

Germain, e, z?'r-imn, men, adj. german
Cousin germnin, cousin german, first cousin
Cousin issu de germain, second cousin.

Germandrée, 2èr-mè??-drà, s. f Ger
mander.
Germanique, adj. of or belonging 'o thr

Germans.
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Germanisme, s. m. particular way of

speaking belonging to the Gennan tongue.

Germe, îèrm, s. m. germ, germin, young

bud or shoot; seed, cause. Geiine d'œuj,

sierm of an egg. Un œuf sans germe, an ad-

dle egg. Geriiu de fève, mark in a horse's

mouth. Faux germe, false conception, moon
calf.

Germer, têr-mà, v. n. to come or shoot

up, spring out, bud.

Germinal, s. m, 7th month of the French

calendar.

Germination, lêr-mî-n^-sîon, s. f. ger-

mination.

GÉRONDIF, îà-rôn-dîf, s. m. gerund.

Gerzeau, s. m. weed that grows amongst
grain in May.
Gésier, ca-zîà, s. m. gizzard.

GÉsiNE, s. f. lyinç in.

*GÉsiR, V. n. only use'd in the following

tenses, gît, gisons, gisant, gisait, and gisaient,

to lie. Ci-gît here lies. Tout gît en cela,

the whole business lies in that point or de-

pends upon it. La côte gît nord-nord-ouest

et sud-sud-est, the coast lies north-north-west

and south-south-east.

Gesses, ^ës, s. f. pi. chick-peas.

Gestation, s. f. gestation.

Geste, lêst, s. m. action, gesture. Geste

de tête, nod. Gestes, gests, exploits, achieve-

ments.

Gesticulateur, îës-tî-M-lâ-tëur, s. m.
man too full of action, when he speaks.

Gesticulation, s. f. gesticulation, too

much action.

Gesticuler, iês-tî-A:u-lâ, v. n. to use too

much gesture, be too full of action.

Gestion, zès-iion, s. f. (from Gérer) ma-
nagement, administration, conduct.

GÉUM, s. m. a sort of healing plant.

GiEBEU-x, SE, sî-bèu, bèuz, adj. gibbous,

bunching out.

GibbositÉ, iî-bô-zî-tâ, s. f. gibbosity or

gibbousness.

Gibecière, sîb-sîèr,s. f. pouch, bag, poke
or scrip. Faire des tours de gibecière, to show
'uggling tricks, play tricks by virtue of ho-

cus pocus, play tricks of legerdemain.

Gibelet, s. m. gimblet.

Gibelins, s. m. pi. (partizans of the popes

in Italy, during the 12th, 13lh &, 14th centu-

ries) Gibelins. «

GiBELOTTE,s.f. kind of fricassee of chick-

ens, hares, etc.

Giberne, aî-bèrn, s. f. cartridge-bo.\.

Gibet, zî-bê, s. m. gallows, gibbet.

Gibier, zî-bîà, s. m. game. Gibier àpre-

vôt, gibier de potence, Newgate-bird, vil-

lain. Cela n'est pas de votre gibier, thaï is

none of your business, that is above your skill.

Giboulée, z^-^Oo-lk, s. f. shower. Temps
à gibotdées, showery weather.

*Giboyer, 2Î-bvvà-yà, v. n. to go a fowl-

ing or hawking. Arquebuse à giboijer, fowl-

ing-piece. Epée à giboyer, long rapier.

*Giboyeur, 2Î-bwà-yêur, .<!. .m. fowler.

Giboyeu-x, se, adj. abounding in game.
GiGANTEsquE,iî-gà?z-têsk,adj. giganlick.

GiGOT, zl-gà, s. m. leg of mutton ;
also

hind leg of a horse. Etendre ses gigots, to

Stretch one's legs.

GiGOTTE, E, adj. trussed. U7i cheval bien

gigotté, a horse Avell trussed, strongly built

Gtgotter, 2Î-gô-tà, V. n. to kick (as a harer

does in dying ;) shake one's legs,jump about
*Gigue, 2lg, s. f. romp, tali frisky girl.

a/«ojig.

*Giguer, V. n. to jump or romp, play wan-
ton tricks ;

play gambols, frisk about.

Gilet, zi-lè, s. m. under-waisicoat.

*GiLLE, zi\, s. m. Ex. // afait gille, he is

goi'.e, he is run away, he has scampered away.
Gimblette, liw-blet, s. f. kind of pastry

in the form of a ring.

Gingembre, zin-^ènhr, s. m. ginger.

GiNGLYME, s. m. ginglymus.

GiNGUET. te, zm-gè, gèl, aàj. of little

value, poor, insignificant. Habitginguet, scan-

ty suit ofclothes ; also s. m. weak sort ofwino.
•Ginseng, s. m. ginseng.

Girafe, s. f four footed animal found in

Africa.

Girandole, iî-rèji-dôl, s. f. girandole
;

branch or branched candlestick, chandelier,

set of diamonds and precious stones,

Girasol, 2Î-râ-sôl, s. m. girasol (kind of

opal.)

Girofle, sî-rôfl, s. m. cloves. Un clou de

girofle, a clove.

Giroflée, 2Î-ru-flà, s. f. stock-gilliflow-

er or July flower.

Giroflier, lî-rft-flîa, s. m. stock-gilli-

flower.stock-gilliflowerplant ; a/40 clovc- tree.

Giron, 2Î-ro«, s. m. la])
; (in Iteraldnj)

giron. Legiron de l'église, the bosom or pale

of the church.

G1RONNÉ, E, adj. rounded
;
(in lieraldrij)

gironnee.

GiRONNER, V. a. to round.

GiR0iiETTE,2Î-rwêt,s. f. vane or weather-
cock,

GiSANT,E, adj. (from (7c','îîV)lvir.g, extended.
Gisant, zï-zhi, s. m. E.x. Le gisaid de la

meule d'un moulin, the bed or nelher mill-

StODC.

Gisement, zlz-mèn, s. m. Mar. direction

of a coa.st.

GÎT, V. Gésir.

GÎTE, s. m. form of a hare, also lodging,

habitation ; aiul place where one lies at niglit

upon a journey. Patjer son gîte, to jay for

one's night's lodging.

GÎTER, zi-tà, V. n. to lie.

Givre, zhr, s. m. hoar-frost, or rime; (in

heraldry) snake or sercent.

Glaçant, e, adj. freezing.

Glace, glas, s. f. ice; glass; flaw (/n ii

diamond.)
Glacé, e, adj. frozen, frozen up, conge

lated, etc. V. Glacer ; glazed. Les boissons

glacées tuent beaucoup de gats, drinking \\\Ûi

ice kills a world of people. U71 amant glacé,

a cold lover.

Glacer, glà-sà, v. a. to freeze, congeal
or turn into ice

;
(des confitures) to ice ; {une

doublure) to stitch down
;

(le sang, l'esprit)

to chill or damp. Cet aute\ir là me g,lace,

that author does not aflîect me in the least.

Glacer, v. n. Se glacer, v. r. to freeze or be
frozen, chill.

Glaceu-x, se, adj. that has a iiaw or

flaws (.said ofprecious stones.)

Glacial, E, glâ-sîâl, adj frozen. Lamer
glaciale, the frozen sea, the northern ocean
Glacière, glà-sîèr, s. f. ice-house.

Glaciers, s. m. pi. heaps of ice, glaciers.
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Glacis, glà-si, s. m. glacis, slope. Le
glacis d'une conirescaiye, the glacis of a coun-

terscarp.

Glaçon, glà-sôw, s. m. ice, piece of ice.

U71 gros glaçon, a flake of ice.

Gladiatedr, glà'dîà-têur, s. m. gladia»

tor, sword player oi- prize fighter {anumg the

Romans,) duellist or bully.

Glaïeul, glâ-yêul, s. m. corn-flag.

Glaire, gièr, s. f. glaire, white of an egg,

slimy or ropy matter.

Glairer, v. a. to glaire, to smear with

the white of an egg {ivith book-binders.)

Glaireu-x, se, glê-rèu, rèuz, adj. slimy

or ropy, full of slimy matter.

Glais, s. ni. knell. -^

Glaise, gikz, s, f. or terre glaise, potter's

earth, clay.

Glaiser, glê-zâ, V. a. to do over with clay.

Glaiseu-x, se, adj. clayey.

Glaisiere, s. f. place where potter's

earth is found.

Glaive, glèv, s. m. {in poetry) sword.

La puissance au glaive, the power of life and
death.

Glama, s. m. four footed animal of Peru.

Glanage, glâ-nâ::, s. m. cleaning.

Gland, glèn, s. m. (fruit au chêne) acorn
;

idu hêtre, etc.) mast; {de 7nouchoir) button;

de cravate) tassel. Gland de colet, hand-

string. Gland de mer, sort of shell.

Glande, glènd, s. f. gland or kernel.

Glandes au cou, mumps or tonsils (an inflam-

mation about the jaws.)

Glande, e, adj. that has the glanders
(speaking ofa horse or mare.)

Glandee, glèrj-dâ, s. f crop of mast.

Urte bonne glandée, a good store of mast, a
good year for mast.

Glandule, glè/i-dâl, s. f glandule or lit-

tle kernel.

Glanduleu-x, se, glèn-dû-lèu, lèuz, adj.

glandulous, kernelly, full of kernels.

Glane, glàn, s. f. gleaning, ears of corn
gleaned

;
(a'ognons) rope

;
(de poires) cluster.

Faire glane, to glean.
Glaner, glà-nà, v. a. to glean or lease.

Glaneu-r, se, glà-nëur, nèuz, s. m. &. f
gleaner.

Glanure, s. f. gleaning.

Glapir, glà-pîr, v. n. to yelp, bark or

howl; to squeak.
Glapissant, e, glà-pî-sèw, sèwt, adj.

squeaking, shrill.

Glapissement, s. m. yelping, squeaking.
Glas, glà, s. m. knell.

Glatteron, V. Graiteron.

Glaucome, s. m. glaucoma.
Glayeul, s. m. corn-flag.

Glebe, glêb, s. f. glebe, land, ground;
ore ; clod.

GlÈNE, s. f. (in anatomy) sort of small
cavity. Mar. coil. Filer sa glène, to drop
the coil from one's hand.
Glener, v. a. (une manamvre) Mar. to

coil up (a rope.) V. Gla7ie &. Glaner.
Glissade, glî-sàd, s. f slip or slipping,

sliding. Faire une glissade, to slip or slide.

Faire tine glissade avec la pique, to move the
j)ike forward or backward.

Glissant, e, glî-sèn, sent, adj. slippery.

Glissé, s. f. a step in dancing.
Glissement, s. m. the act of sliding.

Glisser, v. n. to slip or slide. Comment
avez'vaus laissé glisser cette mêpi-ise ? how
came you to oversee that mistake ? how did

that mistake escape you ? Glisser Ughement
sur quelque chose, to glance upon a thing,

touch it lightly.

Glisser, glî-sa, v. a. to slip, convey ; to

insinuate. 11glissa sa main dans ma poche,

he slipt his hand into my pocket. Glisser

quelque chose dans un discours, to bring in a

thing in a discourse. Se glisser, v. r. to slip

or creep in or into, insinuate one's self. Dei

fautes qui se smd glissées dans l'impression,

errors that have escaped the press.

Glisseur, glî-sêur, s. m. slider.

Glissoire, glî-swàr, s- f. slide.

Globe, glôb, s. m. globe.

Globulaire, s. f (plant) globularia.

Globule, glô-bâl, s. m. globule.

Globuleu-x, se, glô-bà-lèu, lèuz, adj.

globulous, globular.

Gloire, glwàr, s. f. glory; honour, es-

teem, name, fame, reputation ;
pride, vanity.

vain-glory ; ornament
;

glor^' or heaveI^.

Ft(Hieo-fo2>€,vain-glory,conceit,conceitedness.

La gloire du paradis, the blessedness of hea-

ven. Faire gloire de quelque chose, to glory in

a thing, take pride in it, value one's self upon
it. Aimer la vaine gloire, to be vain-glorious

or conceited. II est la gloire de notre société,

he is the ornament or honour of our society.

Glorieusement, glô-rî-èuz-më«, adv.

gloriously, honourably ; with honour.

GLORiEU-x,SE,glÔ-rî-èu,èuz, adj. glorious,

illustrious, famous, honourable
;
proud, haugh-

ty,vain-glorious, conceited ; blessed, glorified.

Glorieu-x, se, s. m. & f. vain-glorious

or conceited or proud person.

Glorification, glô-rî-fî-kâ-sîo?/, s. f.

glorification.

Glorifier, glô-rî-flà, v. a. to glorify, put

among the blessed. Se glorijier de, v. v. to

be proud of, take a pride or glory in, boast

or brag of.

Gloriole, s. f. vanity, pride (in infes.)

Glosateur, V. Glossateur.

Glose, gl6z, s. f. gloss, comment, cxposi

tion, interpretation ; sort of parody.

Gloser, glô-zà, v. a. to gloss or comment
upon, expound or interpret. Gloser sur, v. il

to carp at, censure or criticise, find fault with.

Gloseu-r, se, s. m. & f censurer, carper.

Glossaire, glô-sèr, s. m. glossary, dic-

tionary tor hard or obscure words.

Glossateur, s. m. glossographer.

GlossopetrEjS. m. tooth of petrified fish;

precious stone in the form of a tongue.

Glotte, s. f. glottis.

Glouglou, glôo-glôo, s. m. gurgling of a

narrow-mouthed pot or straight-necked bot-

tle when it is emptying.
Glouglouter, v. n. to gobble (said of

the cry ofturkies.)

Gloussement, glflos-mên,s. m. clucking.

Glousser, glôo-sâ, v. n. to cluck. Poz:ji

qui glousse, clucking hen.

Glouteron, V. Gratteron.

Glouton, ne, glôo-ton, ton, adj. &. s.

greedy, glutton, great eater, greedy gut.

Gloutonnement, glôo-tôn-mên, adv.

greedily.

Gloutonnerie, glôo-lôn-rl, s. f. glutton

greedy feeding.

JiA
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Glu, glû, s. f. bird-lime.

Gluant, e, già-èn, ènt, adj. clammy,
gluey, viscous, glutinous.

Gluau, glâ-à, s. m. limed twig.

Glujîr, glà-à, V. a. to do over with bird
lime, glue, make clammy.
Glui, s. m. thatch.

Glutinati-f, ve, adj. agglutinative.

Glutineu-x, se, glâ-tî-nèu, nèuz, adj.

glutinous, gluey, clammy, viscous.

Gniole, s. f. dent madeby Ihepegof a top.

Gnome, gn6m, s. m. gnome.
Gnomide, s. f. the female of a gnome.
Gnomique, adj. sententious.

Gnomon, s. m. gnomon, hand of a dial.

Gnomonique, s. f. gnomonicks, dialing.

Go, E.X. // est entré tout de go, he went in

at once freely' or without ceremony.
GoBBE, s. f. poisoned gobbet.
*GoBE, s. m. dainty bit.

Gobelet, gôb-lê, s. m. goblet or cup,
drinking cup

; juggler's box; the king's but-
tery. Joueur de gobelets, j{igg\er.

Gobelins, s. m. pi. {nom d'une célèbre

manufacture de teinture et de tapisseries à
Paris) Gobelins. Gobelin, sing, hobgoblin.
Gobeloter, gôb-lô-tà, v. n. to guzzle

or tipple.

Gobe-mouche, s. m. lizard very dexte-
rous in taking flies ; silly man who believes
loo eagerly. Also a small bird.

GoBER, gà-bà, v. a. to gulp down ; also to

swallow, believe too easily ; and to nab.
Goberger, (se) se-gô-bêr-zà, v. r. to

make much of one's self, take pleasure ; also

to banter, make game.
Goberges, gô-berz, s. f. pi. boarded bot-

tom of a bedstead. In sing, sort of cod-fish.

GoBET, g^-bê, s. m. morsel swallowed up
greedily. Prendre un homme au gobet, to

take one napping: pi. sort of cherry.
GoBETER, v. n. to plaster the joints of a

wall.

GoBEU-R, SE, s. m. &. f. one who gulps
down or swallows eagerly or believes too
easily.

GoBiN, go-birt, s. m. hump-back.
Goblin, s. m. hobgoblin.
Godaille, gô-dài, s. f. small, thin, paltry

wine,

Godaille R, gô-di-Zà,v. n. to guzzle, tipple.

Godelureau, gôd-lâ-rô, s. m. beau, spark,
fop.

GoDENOT, S. m. juggler's puppet, jack in

a box, ill shaped little fellow.

Goder, v. a. to fold, plait.

GoDERON, V. Godron, and its derivatives
accordingly.

GoDET, gô-dJ, s. m. cup or mug. Crodet

defleur, cup of a flower.

GoDiVEAU, gà-dî-vô,s,m. sorlofmeat-pie.
Godron, gô-dron, s. m. puff, rufile or fold.

GoDRONNER, gô-drô-nà, V. a. to set ruf-

fling, make into puffs. Vaisselle godronnée,
plate wrought on the edges.
Goélette, s. f. Mar, schooiier.

Goémon, s. m. Mar, sea-weed.
GoFFE, gôf, adj. awkward, ill-shaped, ill-

contrived.

GoFFEMENT, adv. awkwardly.
GoGAiLLE, gii-ghl, s. f merry-making.

Faire gogcdlle, to be or make merry, drink
merrily.

GoGO, gô-gô. Ex. Vixyre à gogo, to live in
clover.

Goguenard, e, gôg-nàr, nird, adj. & s.

bantering, banterer, buflbon.

GoGUENARDER, gôg-nàr-dà, v. n. to ban-
ter, amuse a company with low jests.

GOGUENARDERIE, S. f. low jest.

GoGUER, (se) v. r. to be or make merry.
GoGUES, s. f. pi. merry mood.
GoGUETTEs, gà-gèl, s. m. pi. merry mood

or merry humour.
Goinfre, gwirtfr, s. m. guttler.

Goinfrer, gwin-frà, v. à. to make mer-
ry, guttle.

Goinfrerie, gwin-frè-rl, s. f. merry-
making, guzzling.

Goître, gwàtr, s. m. great swelling or
wen (like a bag under the throat or the her-

nia gutturis.)

Goîtreu-x, se, gwâ-trèu, trèuz, adj. of
the nature of the goitre.

Golfe, golf, s. m. gulf.

Gomme, gôm, s. f. gum.
Gommer, gô-mà, v. a. to gum, stiffen with

gum.
Gommeu-x, £e, gô-mèu, mèuz, adj. gum-

my, full of gum
;
gummed, stiff with gum.

Gommier, s. m. gum-tree.
Gond, gon, s. m. hinge. Faire sortir or

mettre quelqu'un hors des gonds, to unhinge
one, anger one. Gonds de sabord, Mar.
port-hooks.

Gondole, gon-dôl, s. f. gondola ; kind of
drinking cup.

Gondole, e, adj. Mar. round-sheered.
Gondolier, gow-dô-lîà, s. m. gondolier.

Gonfalon or Gonfanon,s. m. gonfalon
or gonfanon, banner of the church.

Gonfalonier or Gonfanoxier, s. m.
holy standard-bearer ; chief of some Italian

republics.

Gonflement, gwifl-mêw, s. m. swelling.

Gonfler, gora-nà, v. a. to swell or puff,

fill with wind. 8e gonfler, v. r. to swell or

puff, be puffed up.

GoNiN, go-niw, Ex. Un itwitre gonin, s.m.

cunning fox, a sly dog. Un tour de maître

gonin, a scurvy trick.

GoNioMETRiE, s. f. the art of measuring
angles.

GoNNE, s. f. (sea term) cask, sea cask.

GonorhÉe, gà-nô-rà, s. f. gfonorrhœa.

*GoRE, s. f. a sow.
Goret, gô-rê, s. m. pig, young hog ; also

shoe-maker's head journeyman.
Goret, s. m. Mar. hog or large brush (for

scrubbing a vessel's bottom under water.)

GoRETER2OTZ)o/zme7if,Mar. to hog a vessel

Gorge, gôrr, s. f neck or throat
; gorçe,

or gullet; (a'wTie femme) neck or breast; (de

montagne) straits or narrow passages
; (de

pot) mouth and neck ; (de bastion) the gorge
or breast ;

(de colcnne) gorge, gule or

neck. Tour de gorge, tucker. Gorge de

pigeon, changing colour. Gorge chaude,

hawk's fee. Faire une gorge chaude de quel-

que chose, to regale one's self w'ith a thing,

make a thing the subject of one's mirth.

Rendre gorge, io fi&st up, spew, vomit; alsâ

to refund. Cette affaire ma coupé la gorge,

that business broke my neck or has been the

ruin of me. II coupe la gorge à bien des gerui

giei ne lui ont point fait de mal, he does a
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world of injury to a great many people that

never did liim any. II lui tient le pied sur la

gorge, he has the whiphand of him. Il vous
met le pied sur la gorge, he tramples upon
us, he uses us as his slaves. Son ris ne passe

pas le nœud de la gorge, he laughs but from
the teeth outward. 11 a dit des paroles of-
fensantes, mais on les lui fera rentrer dans la

gorge, he has been abusive, but we shall

.

make him eat his words.

GoRGEE, gôr-râ, s. f. gulp, mouthful, swal-
low (of any liqvor.)

GoRGER, gôr-îi, V. a. to gorge, cram or
stuff. Gorger de richesses, to hll with riches.

Se gorger, v. r. to glut one's self, fill or stuff,

or etam one's belly. Se gorger d'or et d'ar-

gent, to heap up gold and silver.

GoRGiRE, s. i. Mar. knee bolted close to

the outer part of the stern in French ships,

which forms what the English call the upper
and inner part of the knee of the head.
GoRGERETTE, gôrr-rêt, or Gorgette,

8. f. sort of neck-cloth or collar for women.
GoRGERiN, gôrz-rin, s. m. gorget, neck-

piece.

Gosier, gô-zîà, s. m. throat, gullet or wea-
sand, also pipe or windpipe. Elle a un char-
mant gosier, she has a sweet voice. Chan-
ter à plein gosier, to sing at full stretch.

GossAMPiN, s. m. great tree, resembling
thepine-tree.

GcOTHiQUE, gô-tîk, adj. gothic. Lettre go-
thique, black letter.

Gouache, s. f. a painting in water colours.

Goudron, gôo-dron, s. m. Mar. tar.

Goudronner, gôo-drô-nâ, v. a. Mar. to

tar, pay or do over with tar. Goudronner
une couture, to pay a seam.
GouESMON, V. Goémon.

_
Gouffre, gôofr, s. m. gulph, whirlpool,

pit, abyss or swallow ; bottomless pit. La
guerre est un gouffre d'argent, war consumes
immense treasures.

Gouge, gàoz, s. f. (a tool) goxige. Une
franche gouge, trollop, common whore, camp
whore.
Gouge, e, Mar. V. Pomme.
GouiNE, s. f. whore, crack, flirt, trull,

wench.
Goujat, gôo-sâ, s. m. waiter in an army,

black-guard. Gotijat de maçon, a mason's
or bricK-layer's hod-man.
Goujon, gôo-son, s. m. gudgeon ; also

iron or wooden pin.

GoujURE, s. f. Mar. score.

Goulee, s. f. gulp, a large mouthful.

GouLET, gôo-lê, s. m. Mar. straight, en-

trance (of a harbour.) V. Goulot.

GouLiAFRE, gôo-lîàfr, adj. &. s. greedy,
greedy gut, glutton.

Goulot, gôo-lô, s. m. gullet, neck (ofany
vessel, etc.)

Goulu, e, gôo-lfl, lu, adj.&s. greedy,
that eats greedily

;
glutton, greedy gut.

Goulu, shark. Pois gmiliis, sugar peas.

Goulûment, gôo-lô-mên, adv. greedily.
*Goupil, s. m. young fox.

Goupille, gôo-pî/, s. f. pin or peg, bolt.

Goupille, Mar. fore-lock.

Goupiller une cheville, Mar. to fore-lock

a bolt.

Goupillon, gôo-pî-/on,s. m. bottle-brush
;

hol'v-water sprinkle.
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*GoupjLLONNER, V. a. to cleanse or make
clean with a bottle-brush.

GoUR, s. m. hole made by a water-fall.

Gourd, e, adj. numb, stiff with cold.

Gourde, gàord, s. f. gourd bottle; a lie.

Gourdin, gôor-din, s. m. cudgel.

Gourdiner, V. a. to cudgel.

Goure, s. f. any sophisticated drug.

GouREUR, s. m. one who suphisticates

drugs, deceiver.

Gourgandine, gôor-gàrî-dîn, s. f. flirt,

trull, quean, crack.

Gourgane, s. f. sort of little wild bean.

Gourmade, gftor-màd,s.f. cuff,cwfisticuff.

Gourmand, e, gôor-mèn, mènd, adj. &. s.

greedy, ravenous, greedy gut, glutton.

GouRMANDER, gàor-mèn-dà, v. a. to

abuse, check, rattle, scold at, snub, snap up;
(le vice) to reprove or check; (sespassions)

to master, curb, keep under. iSe laisser goftr-

mander, to sufi'er one's self to be abused,
truckle under.

Gourmandise, gÔor-mè7!-dlz,s.f. gluttony,

gormandizing, immoderate eating and drink-

ing.

GouRME, gôorm, s. f. strangles (a disease

in horses.) Cet enfant jette sa gourme (ora la

gale,) that child has the scab or itch. Jefer sa
gourme, to sow one's wild oats.

Gourmé, e, adj. curbed, etc. ;
proud, af-

fected.

GouRMER, gôor-mà, v. a. to curb ; to cuff

or box.

GouRMET,gÔor-mê, s.m.wine-ccnnoisseur.

Gourmette, gôor-mêt, s. f. curb.

GouRNABLEs, S. f. pi. Mar. tree-nails.

Gousse, gôos, s. f. cod, husk or shell
;

(d'ail) clove.

Gousset, gôo-sê, s. m. fob
;
(d'une che-

mise) gusset; bracket; arm-pit or arm-hole.

Sentir le gousset, to smell rank under tlie

arm-pit.

Gout, goo, s. m. taste ; palate ; taste, dis-

cerning faculty, judgment, parts, skill ; re-

lish, hking ; manner, way, fanty, contrivance,

genius. Viande de haut gotU, meat high sea-

soned. Viande qui a bon or mauvais goût,

savoury or unsavoury meat. Avoir le goût
dépravé, to have one's mouth out of taste.

Avoir le goût bon, to love good things, love

that which is good. 11 n'a point de goût pour
la musique, he does not relish musick, he is

not affected with musick. Trouver une chose

à son goût, to relish a thing, like or fancy it.

Je ne crois pas que cela soit de votre goût, I do
not thmk that will please you or fit your pa-
late. Sefaire le goût à quelque chose, to bring

one's humour to a thing. Donner du goût à un
ouvrage, to finish a piece of work, improve it

to the best advantage. Chivrage de grand
goût, (in painting) noble design.

Goûter, gôo-tâ, s. m. afternoon's nun-
chion, collation.

Gouter, gôo-tâ, v. a. to taste or relish,

to try or have a taste of; to relish, like or

approve; delight or take delight in, please

one's self with.

Goûter, V. n. to make collation orevA one's

afternoon's nunchion.
Goutte, gôot, s. f. gout; drop. Goutte

à goutte, by drops, drop by drop. Vans tout

son disccurs il n'y a pas unegotiite de bon sens,

in all his discourse there is not a jot or whit of
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good sense. Du vin de la fremière goutte,

or de ta mère-goutte, unpressed wine (that

which comes first of itself from the grapes

without pressing.) Je n^entends goutte, I do

not hear at all, I am quite deaf. Je ne vois

goutte, I see nothing, I do not see at all. Je

ne vois goutte en tout cela, it is all a mystery

to me.
GoDTTELETTE, s. f. small or little drop.

GouTTEU-x, SE, gôo-tèu, tèuz, adj. & s.

gouty, troubled with or subject to the- gout ;

gouty person.

Gouttière, gôo-tîèr, s. f. gutter, rain-

spout, spout
;
(de carrosse) cornice.

Gouttières, s. f. pi. Mar. water-ways (of

the decks.) Gouttières renversées, straight

and long pieces of timber placed on the sides

(in some French ships of war) to support the

beams in the wardroom, instead of hanging
knees.

GoiTVERNAiL, gÔo-vêr-nâ/,s. m. Mar. rud-

der, and (w/iera speaking in general terms)

helm. Teyiir legouvenuxil, to sit at the helm.

Gouvernance, s. f. a sort ofjurisdiction

established in some towns of the low-coun-
tries.

Gouvernante, gôo-vêr-nè«t, s. f. govern-
or's lady; also house-keeper; governess,

governant ;
(des filles d'honneur) mother.

Gouverne, e, adj. ruled, guided, govern-
ed, etc.

Gouvernement, gfto-vêm-mên, s. m. go-
vernment

;
(d'un vaisseau) steerage. Avoir

quelque chose en son gouvernement, to have
the management ofa thing, have it in charge,
Gouverner, gôo-vèr-nâ, v. a. to govern,

or rule ; manage, look to or take care of; to

husband ;
(qicelqu'tin) to govern or manage,

to do what one pleases with. Se gouverner,

V. r. to carry or govern or behave one's self.

Mar. to steer. Faire gouverner, io cun. Gou-
verner sur son ancre, to sheer (a ship) to her
anchor. Gouverner à la voile, to steer with
the sails (when the rudder is unshipped or lost

and no substitute provided.) Gouverner à la

lame, to steer by the sea (when it runs high.)

Gouverne là, steady. Gouverne sans donner
beaucoup de barre, steer small. Gouverne
ecu plus près, keep her close to the wind.
Gouverne où est te cap, steer as you go.
Vaisseau qui gouverne bien, ship thàt answers
her helm quickly. Vaisseau qui gouverne
mal, ship that steers badly.

Gouverneur, gôo-vêr-nêur, s. m. go-
vernor ; tutor.

Grabat, grâ-bâ., s. m. little bed or couch,
truckle bed.

Grabataire, adj. one habitually sick,

one who defers baptism till death.

Grabuge, grà-bùz, s. m. quarrel, debate,

gquabble, wrangling.

Grace, gras, s. f. grace; favour, kind-

ness, courtesy ; agreeableness
; pardon

;

thanks, acknowledgement. Coup de grace,

coup de grace (the blow which the execution-

er gives to dispatch a criminal.) Grâces,

{prayer after meat) grace
;
(d'une langue)

beauties
;

(grâces infuses,) infused gifts or

parts. Les Grâces, the Graces. Bonnes grâces,

favour, benevolence. Bonne grâce (du lit)

head curtain
;
(dans les manières, etc.) good

'

grace, gracefulness, comeliness, handsome or

genteel way il/auvaMe^^«, luiçenteel way, I

1 awkwardness, awkward way. L'an degrâce
' 1825, the year of our Lord 1825. Dire grâces,

rendre grâces, to .say grace. Grâce à Dieu or
grâces à Dieu, thank God, God be thanked.
Grâce à votre bonté, grâces à cette dame,
thanks to your goodness, thanks to that lady.

Faire grâce à quelqu'un, to favour one. Etre
en grâce auprès de quelqu'un, to be in favour
with one. De grâce, dites moi, ce (jue c'est,

pray, be so kind as to tell me what it is. Je
t^ous fais grâce de la moitié des dépens, I for-*

give you half the charges. Dieu m'en fasse
la grâce, God grant I may. S'habiller de
bonne grâce, to dress genteelly. Vous avez

mauvaise grâce de l'ous plaindre de cela, there

is no reason for you to complain of, that.

Vraiment, vous avez bonite grâce de croire que

\Je veuille consentir, truly, you are a pretty' man
to think I would consent to it. JV'aurois-Je

pas bonne grâce de le dire? would it not be-
come me well to say it ? Un discours qui a
de la grâce, a neat, handsome or graceful dis-

course. L'action donne de la grâce au dis-

cours, action sets off a discourse.

Graciable, gra-sî-àbl, adj. pardonable.
Gracieusement, grà-sîèuz-mên, adv.

graciously, kindly.

Gracieuser, grà-sîëw-zà, v. a. to show a
great kindness to.

Gracieuseté, s. f. gratification, gift, pre-

sent ; kindness, civility.

Gracieu-x, se, grà-sîèu, sîèuz, adj. g^race-

ful, fine, delicate, genteel, pleasant, kind,

civil, courteous.

GracilitI, grâ-sî-H-tà, s. f. shrillness or

slenderness (of voice.)

Gradation, gra-dà-sîow, s. m. gradation,
climax.

Grade, grad, s. m. degree.

Gradin, grà-din, s. m. steps of the altar

on which the candlestick stands. Gradins,
steps ; seats raised one over another.

Graduation, grâ-dù-à-sîow, s. f. gradu-
ation. •

Gradue, e, grà-du-à, adj. that has taken
a degree

_
in the university. Carte graduée,

map on which the degrees of longitude and
latitude are marked. Feugradué, gradual fire.

Gradue, s. m. graduate.

Graduel, i-e, adj. gradual. Psaumes
graduels, gradual psalms.

Graduel, s. m. gradual (part of the mass
sung between the epistle and gospel ;) choir-

booK.

Graduellement, adv. gradually.

Graduer, grà-dû-à, v. a. to graduate,
mark the degrees on, dignify vvilh a degree.

Grafigner, v. a. to scratch (as cats do.)

Graillement, s. m. hoarse sound.
Grailler, v. n. to sound the horn to call

back the dogs.

Graillon, grà-/on, s. m. remains, scraps

(of a feast.)

Grain, grin, s. m. grain or com ; grain,

berry, kernel, bead, stone ; (poids) grain ;

(parlant des étoffes ou du cuir) grain, nap.
Grain de sel, grain, or corn of salt. Grain
de grenade, kernel of a pomegranate. Crrain

de lierre, ivy berry. Grain de moutarde,

grain of mustard-seed. Grain de corail, bead
of coral. Grain de raisin, berry of a grape.

Grain de petite vérole, pimple of the small

pox. Grain de grêle, hail-sioue. Futain*^
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grain d'orge, napped fustian. Futaine à

gros grain, big-napped fustian. Avoir un
petit gram de folie, lo be a little foolish or

crack-brained. Il n'a pas un grain de bon

sens, he has not a grain of sense.

Grain, s. m. Mar. squall. Temps à grains,

squally weather. Le bâtiment chassé n'a pas
amené un pouce de voile dans le grain, the

chase has carried through' the squall. Un
grain nous vient de l'avant, a squall is coming
a-head. II y a du vent dans cegrain-là, there

Ls wind in that squall.

Graine, grew, s. f. seed, plant seed. Gi-ai-

nes de ver à soie, eggs of a silk-worm.
Grainek, V. Grener.

Grainier, e, s. m. 6c f. one who retails

all sorts of grains. '

Grairie, V. Gruerie.

Graissage, s. m. the act of greasing.

Graisse, grès, s. f. fat. Graisse Jondue,

grease. Taché de graisse, greasy. Graisse

ae rôti, dripping of roast meat.

Graisse, e, adj. greased, liquored, etc.

Graisser, grè-sà, v. a. to grease; (des

souliers) to liquor. Graisser la pate à quel-

qu'un, to grease one in the fist, daub one,

tamper with one, tip one's hand. ,
Graisser

le marteau, to fee'the porter in order to get

admittance. Graisser les mâts de hune, to

grease the top-masts.

Graisset, s. m. TaAàcic\ii (kind of frog.)
Graisseu-x, se, grê-sêu,sèuz,adj .greasy.

Gramen, gvk-mkn, s. m. cow-grass, quick-

grass, dog-gi-ass.

Grammaire, grà-mèr, s. f. grammar.
Grammairien, grà-mê-rîè?«, s. m. gram-

marian.
Grammatical, e, grà-mâ-tî-kàl, adj.

grammatical.
Grammaticalement, grâ-mà-tî-kàl-

m.hi, adv. grammatically.

Grammatiste, s. m. one who teaches

grammar.
Grand, E, grè«, grènd, adj. (The à is

only sounded before a vowel, and then sounds

like t.) great; big, vast, huge or large; long;

tall or high; noble, generous; grand, chief,

main, extraordinary ; excellent, eminent.

Grand jour, broad day-light. Le grand
oeuvre, the philosopher's stone. Grand-croix,

s. m. one cl the chief dignities of the knights

of Malta. Grand-maitre, grand master.

Lord Steward of the king's household. Grand-
maitre (de cérémonies) chief master (of the

ceremonies.). Grand-maitre (de la garde-robe

de l'artillerie de Malte) great master (of the

ward-robe, of the ordinance of Malta.)

Grand-maitre (de college) head master (of a
college.) Grand-merci, s. m. thanks. Abso-

lutely, 1 thank you. Le grand ressort, the

main spring, the master spring. Les grands
jours (cour extraordinaire) a general and
extraordinary session. Before several nouns
feminine which begin with a consonant grand
is written instead of grande. Ex. Grand'-
mÀre, grand-mother. Grand'tanie, great

aunt. Grand'm^sse, high muss. Faire grand'

-

chère, lo live well or sumptuously. C'est

grand'pitié, it is a great pity. Grand'peine,
with much ado, etc.

Grand, Mar. (parlant de cabestans, de mâts,

de voiles, etc.) main. La grande flotte, the

grand fluet.

Grand, s. m. great man; great things.;

sublimity. Faire quelque chose en grand, le

do a thing in great. Peindre en grand, to

pamt at full length. Faire le grand, to carry
It high or stately. 11 y a du grand dans tous

ses écrits, there is a sublimity in all his writ-

ings. Les grands d'un royaujne, the gran-

dees or gi-eat men of a kingdom. Les grands
d'Espagne, the grandees of Spain. Monsieur

le grand (le grand écuyer du roi) the master

of the horse to his majesty.

*Grandat, s. m. V. Grandesse.

Grandelet, te, grèn-lë, let, adj. pretty

big.

Grandement, grêrîd-mên, adv. greatly,

very much, extremely.

Grandesse, s. f. quality of a grandee of

Spain.
Grandeur

,
grèn-dêur, s. f. hugeness, big-

ness, size, tallness
;

greatness, grandeur, ex-

cellency, dignity, nobleness, sublimity ; enor-

mity ; importance ; lordship
;
grace (a title.)

Grandir, grèn-Sr, v. n. to grow big or tall.

*Gràndissime, grèw-dî-sîm, adj. very

great.

Grange, grèn^, s. f. barn.

Grangier or Granger, s. m. farmer.

Grangière, s. f. farmer's wife.

Granit, grà-nît, s. m. granite.

Granitelle, adj. marble that resemblet

granite.

Granulation, s. f. granulation.

Granuler, gra-nâ-lâ, v. a. to granulate.

Graphie, s. f. description.

Graphique, adj. graphick.

Graphiquement, adv. graphically.

Grappe, gràp,s. f. bunch «r cluster
;
(aux

pieds de chevaux) kind of scab. Mordre à la

grappe, to bite at the hook.

Grappiller, grà-pWà, v. n. to glean after

vintage. Grappiller, v. a. to scrape up, gf*.

(some little thing.)

Grappilleu-r, se, grà-pî-iêur, Zèur,

s. m. & f. grape-gleaner.

Grappillon, grà-pî-/on, s. m. little dus-

ter or bunch.
Grappin, grâ-pin, s. m. grapple or grap-,

pling iron. Grappin, s. m. Mar. grapnel^

grappling. Grappin à main, hand gtapneJ,

Grappin d'abordage, fire-grapnel. Grappin
de c/ux/oM/}e, boat grapnel. Grappins de bout

de vergue, grapnel irons (sHch as- are fixed to

the yard arms of a fire-ship.) Grappin de

vaisseau de bas bord, a sort oi anchor for small

vessel».

Gras, se, grà, gris, adj. fat, full of fat;

greasy ; oily, thick ; fertile, fruitful ; bawdy,
obscene, smutty. Terre grasse, clay or ful-

ler's earth. Du son gras, fine bran that has

some meal among it. Mortier trop gras,

mortar that has too much lime in it. Avoir

la langue grasse, to lisp or speak thick.

Parler gras, to lisp, speak thick ; also to

speak bawdy or smutty. Les joints de cette

pièce de bois sont trop gras, the joints of

that piece of wood are too thick. Encre

grasse, thick ink. Jour gras, flesh-day.

Cheval gras fondii. horse that has got the

molten grease. Dormir la grasse matinée,

to sleep very late, over-sleep one's self. II

en fait ses choux gras, he gels well paid for il.

Vous en êtes bien plus gras d'avoir fait cela î

wliat have jou sroi by doin^^ that ? what ara
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you the better for it 1 Horizon gras, Mar.
hazy weather, hazy horizon.

Gras, s. m. fat, fat piece. Faire gras, to

eat flesh or meat {against tlie church and or-

dinarwe.) he. gras de. lajambe, the calf of the

leg. Gnis-doiLble, tripe". Grasfondu, s. m.
&. adj. Gras-ftmdure, s. f. molten grease (a

horse disease. V. Grras, adj.)

Grasse, the feminine ol Gras.

Grassement, gràs-mên, adv. plentifully ;

argely. Vivre grassement, to live plentifully,

to five in clover. Récompenser gi-assement,

to give large or ample rewards.

Grasset, te, grà-sê, set, adj. pretty fat,

pretty plump.
Grassette, s. f. a sort of plant.

Grasseyement, grà-sêy-mên, s. m. lisp-

ing.

Grasseyer, grà-sê-yà, v. n. to lisp, to

speak thick.
' Grassouillet, TE, grà-sôo-Zê, let, adj.

plump.
G rat, s. m. scraping place. Envoyer quel-

qu'un au grot, to send one a grazing, turn

one at\'ay, adj. grateful.

Grateron, s. m. bur-dock, clotbur.

Graticuler, v. a. to square (an original

drawing or picture in order to taKe a copyJ
Gratification, grà-tî-fî-kâ.-sîon, s. f.

gratification or gratuity, bounty, liberality,

present.

Gratifier, gri-tî-fî-à, v. a. to gratify.

Gratin, grà-tiw, s. m. that which sticks

to the bottom of a skillet, etc. ; in which any
thing was boiled.

Gratis, grà-tîs, adv. gratis, for nothing.

Gratitude, grà-tî-tftd, s. f. gratitude,

thankfulness, gratefulness, acknowledgment.

Avoir de la gratitude, to be thankful or

frateful. Je vous témoignerai wm gratitude,

shall show myself grateful oi- thankful to

you.

Gratte, s. f. Mar. scraper.

Gratte-cul, gràt-Ârfl, s. m. hip or fruit

of the briar.

Grattelle, grâ-têl, s. f. itch.

Gratteleu-x, se, gràt-lëu, lèuz, adj.

that has got the itch.

Gratter, grà-tà, v. a. to scratch, scrub

or claw; to scrape or rake off; (le papier) to

scrawJ, write fast and ill ;
(une rentraiture)

to smooth down with the nail ; to pilfer, cab-

bage. Du monde, à gratter l'entrepont, Mar.

some hands to scrape the between decks.

Grattoir, grà-twàr, s. m. scratching

knife, scraper.

Gratuit, e, grà-tfiî, tôît, adj. gratuitous,

free or freely given. Un don gratuit, a free

gift.

Gratuit^, grà-t&î-tl., s. f. mercy, good-

ness ; free gift, gratuity.

Gratuitement, grâ-tûît-mën, adv. free-

ly, frankly, gratis, for nothing.

Grave, grav, adj. heavy ;
grave, serious,

sober; weighty, of weight or importance.

L'accent grave] the grave accent, the grave.

Son grave, dull or hollow sound.

Grave, s. m. gravity. Je suis dégoûté du

grave et du sérieux, I am weary of gravity.

Gravé, e, adj. engraved or engraven, im-

printed, etc. Avoir k nez gravé de la petite

vérole, to have one's nose pitted with the

small-po,x, to have pock holes in one's nose.

GravelÉe, gràv-là, s. f. tartar, old lees

of wine.

Graveleu-x, se, gràv-lèu, lèuz, adj.
troubled with the gravel. Fruit graveletuc,

stony fruit. Urine graveleuse, urine full of
gravel, gandy urine.

GRAfELLE, grà-vêl, s. f gravel or stone.

Gravelure, grâv-lùr, s. f. obscenity,

•smuttiness.

Gravement, gràv-mên, adv. gravely,
.seriously.

Graver, grâ-và,v. a. to engrave or grave.
Graver à l'eau-forte, to etth. Graver quel-

que chose dans l'esprit, to imprint a thing on
one's mind.
Graveur, grà-vëur, s. m. engraver.
Gravier, grà-vîà, s. m. gravel. Couvrir

de gi-avier une allée, to gravel a walk.
Urine ou il y a beaucoup de gravier, sandy
urine.

Gravir, grà-vîr, v. n. to climb or clam-
ber up. Ex. Gravir au liaut d'une montagne,
to climb up a hill.

Gravitation, grà-vî-tà-sîon, s. f. gravi-

tation.

Gravite, grà-vî-tci, s. f. gravity ; heavi-

ness ; soberness, seriousness, importance.
Gravité de son, deepness ofsound.

Graviter, v. n. to gravitate.

Gravois, grà-vwà, s. m. ruins, rubbish,

shards; coarse gravel.

Gravure, grâ-vùr, s. f. engraving.

GrÉ, grà, s. m. will, accord, consent ; fan-

cy. Bon gré, mal gré, will he, nill he (will-

ing or unwilling, whether one will or no.)

De smigré, de son bon gré, of one's own ac-

cord. Contre son gré , against one's will. Ait

gré de, at the will of, at the mercy of. Se lais-

ser aller au gré desflots, to commit one's self

lo the waves. Voilà ce qui est à mon gré, or

selon mon gré, that suits my humour or

pleases me ; I like that verj' well. Elle est

assez à mon gré, I like her well enough. Sa-
voir gré or bon gré d'une chose à quelqu'un,

to take a thing Kindly of one, be obliged to

him for it. Lui en savoir mauvais gré, lo

take ill of him. Je m'en sais mauvais gré, 1

am angry with myself for it. Prendre en

gré, to submit to, bear with patience. Prenez
en gré l'avis que je vous donne, lake in good
part the advice I give you. De gré à gré,.

amiably.
Grec, Grecque, grêk, adj. Greek, Gre-

cian. La langue Grecque, the Greek tongue,

Greek. // est Grec la-dessus, he has a great
talent that way.
Grec, s. m. A Greek or Grecian. Le Grec,

Greek, the Greek tongue. Un homme savant

en Grec, a great or able Grecian. C'est du
Grec pour moi, this is Hebrew to me, I know
not what to make of it.

Grèce, grès, s. f. Greece [an ancient re-

publick.)

Grecques, s. f. Mar. sky-scrapers.

Gredin, e, grê-din., dîn, adj. & s. beggar-
ly, shabby ; beggarly or shabby person ;

small shaggy dog.

Gredinerie, grê-dîn-rl, s. f. beggarli-

ness, shabbiness.

Greement, s. m. Mar. rigging. Ce iviis-

seau a un gréement bien hurd, that ship i»

very heavily rigged.
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GrÉ£R, V. a. Mar. to rig. Gréer une
fiornpe, lo rig a pump. Gfrée les avirons, get

your oars to pass. Ho de la hniie de misaine :

grée la bonnette de perroquet à bâbord, fore-

top there, set the top-gallant studding-sail on
the larboard side»

Greffe, grè*s. m. registry, place where
registers are kept, the rolls.

Greffe, s. f. graft or graff.

Gr'Effer, grè-fà, V. a. to graff o/' gTaft. V.
EiUer.

Greffier, grê-fîà, s. m. register or keep-
er of a register.

Greffoir, grê-fwàr, s. m. grafting-knife.

GRZGE0is,grà-2wà, adj. m. Ex. Feu gré-
geois, wild-fire, greek-fire that burnt m wa-
ter.

Gregoriek, ne, adj. Gregorian. Amtée
Gré^m-ienne, reformed in 1582 by Grego-
ry XIII.
*GrÉguer, v. a. to pocket.
*Gregues, s. f. pi. breeches. Tirer ses

grégues, to run or scamper away.
Grêle, grèl, s. f. hail. U]ie grêle de

flèches, a shower of arrows.
Grêle, adj. slim, thin, slender, lank.

Voix grêle, shrill, squeaking voice.

Grêle, e, adj. spoiled with or by the hail.

II a le nisage grêlé, he has pock-holes in his

face. 11 est un peu grêlé, ne is low in the

world.

Grêler, grè-lâ., v. n. to hail : r. et. to spoil

or ruin by or with the hail.

Grelin, s. m. Mar. cablet (cable from 2
to 5 inches in circumference,) warp, tow-rope.

Grêlon, grê-loji, s. m. large hail-stone.

Grelot, grè-lô, s. m. little bell.

Grelotter, grê-lô-là, v. n. to shiver,

quake (toith cold.)

Greluchon, s. m. a secret gallant.

Gremial, s. m. gremial.
Grémil, s. m. {puait) grummel or stone-

crop.

Grenade, grê-nàd, s. f. pomegranate ;

grenade.
Grenadier, gri-nà-dîà, s. m. pomegra-

nate-tree
;
grenadier.

Grenadière, grê-nà-dîèr, s. f. grenade-
pouch.
Grenaille, gri-nà/, s. m. small shot.

Grenailler, grê-nà-/â,v. a. to granulate.

Grenaison, s. f plajits forming into seeds.

Grenasse, s. f. Mar. little showery squall

(of wind.)

Grenat, grê-Rà, s. m. granite; sort of

small bird ; lemon peel.

Grenaut, s. m. chub, gurnard or garnet.

Greneler, v. a.-to make (a s^w) rough
like shagreen.
Grener, grè-nâ, v. n. to seed ; to granu-

late, pound.
Greneterie, grên-tri, s. f corn-trade^

Grenetier, e, grên-tîà, tîèr, s. m. grain

dealer ; controller of the king's magazine of
salt.

Grenetis, gr?n-tl, s. m. ingrailed ring
(round a coin.)

Grenier, gre-nîà, s. m. granary, corn-
loft or corn-house

; garret. Grenier à foin,
hay-loft. Grenier à sel, magazine of salt.

En grenier, unpacked (in sacks.)
\

En grenier, Mar. in bulk. Chargé en gre-
|

nier, laden in bulk. Almis chargeâmes du i

poivre en grenier à Bencookn, we loaded with
pepper in bulk at Bencoolen.
Grenouille, grè-nôo/, s. f. frog.

Grenouiller, grè-nôo-/à, v. n. to guz-
zle or tipple

Grenouillère, grè-nôo-^èr, s. place full

of frogs ; damp unwholesome spot.

Grenouillet, s. m. Solomon's seal (a plant.)

Grenu, e, grè-nâ, nù, adj. full of grain.

Marbre grenu, gramme marble.' Cuir grenu,

leather that has a good grain. Huile grenue,

clotted oil.

Grès, grè, s. m. sort of brown free-stone.

Bouteille degrés, stone bottle.

Grésil, grâ-zîZ, s. m. sort of rime w hoar-

frost that blasts vines, fine sort of hail.

Grésillement, grk-zil-mhi, s. m. shri-

velling, wrinkling ; falling of fine hail.

Grésiller, grà-zî-^à, v. n. 11 grésille,

there is a rime, itis rimy weather, it is a hoar-
frost. Se grésiller, v. r. to wrinkle, shrivel.

Gresserie, s. f. brown free-stone ; stone-

ware, stone-bottles.

Grève, grèv, sr. f. sandy shore
;
place of

execution {at Paris.) Envoyer en Grève, to

send to Tyburn or to the gallows. * Grèves,
greaves.

Grever, grà-vâ, v. a. to oppress, ag-
grieve, wrong.
Grianneau, s. m. a young moor cock.

Gribane, s. f. kind ofsmall vessel.

Griblette, s. f. slice of pork broiled.

Gribouillage, s. m. scrawl, daub.
GRiBOUiLLETTE,grï-bÔo-/êt, s. f scramble

07- scrambling (the throwingof a thing among
several people to make them scramble for it.)

GRiÈcHE,grî-èsh, adj. speckled. Ex. Pic
grièche, speckled magpie ; vixen. Ortie

grièche, male or Roman or Greek nettle.

Grie-f, te, grî-êf, êv, adj. grievous, enor-

mous.
Grief, s. m. grievance, wrong, injury.

Grièvement, grî-êv-mê», adv. grievous-

ly, extremely.

GriÈveté, grî-ëv-tà, s. f. grievousness,

enormity.

Griffe, grîf, s. f claw or clutch. Se tirer

des griffes des sergens, to get out of the bai-

liff's clutches.

Griffon, grî-foM, s. m. griffin.

Griffonnage, grî-fô-nà^, s. m. scribbling

or scrawling, scrawl.

Griffonné, e, adj. scrawled, writ fast

and ill.

Griffonnement, s. m. rough drawinc:.

Griffonner, grî-fô-nâ, v. a. to scribble

or scrawl ; draw roughly, sketch.

Grignon, grî-gnort, s. m. piece of crust.

Grignoter, grî-gnô-tà, v. a. lo nibble.

Grigou, grî-gôo, s. m. shabby or beggar-
ly fellow ; sordid miser.

Gril, grî, s. m. gridiron. Et2-e sur le gril,

to be upon thorns.

Grillade, grî-Zàd, s. f. broiled meat,

grillade. Faire une grillade dhine cuisse de

chapon, to broil the leg of a capon. Grillade

de cliâtaignes, roasted chesnuts.

Grille, grî], s. f. grate; (de tripot)
gf\\\

or hazard. Faire un coup de grille, to strike

a ball into the grill.

Griller, grî-/à, v. a. to grill, broil, bum
or roast; to grate up ;

(d'impatieiKe) to bum,
fry. La chaleur du soleil a grillé toutes les
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heiOei, Uu- heal of the sun has parched or I

liurai up all the grass.

t Jn.n.i.oN, gri-/o?7, s. m. cricket {insect.)

<ilKiMACi;,"grî-ivias, s. f. grimace, face or

wry mouth or cra!)bed look; grimace, dis-

siu;inatioii. show
; box piiicushion-likc. l'aire

Li irri^tMce à qtielq^i'un, to look sour or grim
i;j)im oiie. Cet habit' fait la grimace, that

coal puckers.

G Riiti ACj;R, grî-mà-sà, v. n. to make faces,

make wry faces, wry the mouth, grin; to

pucker.

Gkimacier, e, grî-mâ-sîà, sîèr, s. m, &f.
one that makes mouths or grimaces, prim or

precise person ; aho hypocrite.

Grimaud, grî-mô, s. m. young school-boy,

raw scholar, ignorant.

Grime, s. m. dirty, low school-boy, brat.

GrimeI-in, grîm-li7«,s. m. dirty boy, young
boy

;
gamester that plays for trifles only.

Grimelinagi:, grîm-lî-nâï, s. m. playing

for a trifle, trifling play ; small trifling gains.

Grimeliner, grîm-lî-nà, v. n. to play for

a trifle. Grimeliner, v. a. & n. to make some
small gains or stand upon trifles.

Grimoire, grî-mwàr, s. m. conjuring

book, obscure sa3'iugs, illegible scrawls.

Grimper, grin-pà, v. n. to climb m- clam-
ber up, swarm up.

Grimpereau, s. m. wood pecker.

Grimpeu-r, se, gri«-pèur, pèuz, s. m. &
f. climber.

Grincement, grins-mên, {de dents) s. m.
grinding or gnashing (of teetlii.)

Grincer, gri«-sà,v. a. Ex. Grincer les

doits, to grind or gnash the teeth.

Gringotter, griw-gô-tâ, v. n. to chatter,

to warble (as birds do.) Gringotter un air, to

quaver or hum a tune.

Gringuenaude, s. f. fartleberry, ex-

crement.
G iiioTTE

,
grî-ôt, s. f. kind of black cherry

;

sert of marble.
Griottiek, grî-ô-tîâ, s. m. kindof black-

cheiT3'-tree.

Grippe, grîp, s. f. whim. Se prendre en

grippe contre quelqu'un, to be prejudiced

against one without any cause.

Gripper, grî-pâ, v. a. to gripe, catch, lay

liold of. Se gripper, to grow or be whimsi-
cal ; also to shrivel, shrinK.

Grippe-sou, s. m. penny sharper.

GRis,E,grl, griz, adj. gray. Cassonade
grise, brown sugar. Lettre grise, flourished

letter. Temps gris, cold gloomy weather,
raw weather. Etre gris or un peu gris, to be
tipsy or a little flustered.

Gris, s. m. gray, gray colour. Etre lia-

billé de gris, to wear gray clothes. Gris de

fer, iron gray. Gris de lin, gridelin. Vert

de gris, verdigrise. Gris tanné or enfumé,
puke colour.

Grisaille, gA-zhf, s. f. picture done in

black and white, mixture of dark and white
hair (for wigs.)

GiiiSAiLLE-R, grî-zi.-/à, V. a. to daub
with black and white.

Grisâtre. grî-zà.tr, adj. grayish.

Griser, grî-zà,v. n.to turn gray. Griser,

V. a. to make tipsy, fuddle. Se griser, v. r.

lo get fuddled or tipsy.

GuiSET, s. m. young gold-fincli.

Grisette, gri-zCt, s. f. mean gvay cloth ;

also tradesman's daughter or wife
; plain girl,

or wench. Unejolie giisette,a pretty, plain girl.

Grison, NE, grî-zon, zôn,adj. &, s. grav,
gray-haired, hoary, gray-haired person. Gri-
son, spy

;
grizzle ass.

Grison ner, grî-zÔ-nâ,»v. n. to grow gray-
haired or hoary, begin to nave gray hairs.

Gkive, griv,s. f. thrush {bird.)

Grivelk, e, adj. dappled, speckled, griz-

zled. *

Gki VELEE, grlv-la, s. f. secret robbing or
cheating, extortion.

Griveler. v. a. & n. to embezzle,rob or

cheat the public.

Grivèlerie, grî-vêl-rl, s. f. embezzle-
ment, extortion, plunder.

GRivELEUR,grïv-lêur, s. m. robber of the

public, extortioner.

Grivois, grî-vwà, s. m. merry blade, good
companion, rake.

Grivoise, grî-vwàz, s. f. tobacco grater;
abo free bold wench, soldier's trull.

Grognard, e, s. m. & f. grumbler.
Grog, s. m. Mar. grog. Boire du grog, to

splice the main brace. Ketrancher à un ma-
telot sa portion de grog, to stop a sailor's grog.

Grogne, grôgn, s. f. grumbling. Faire ta

grogne, to grumble, look gruff.

Grognement, grôgn-mèw, s. m. grunting,

grumbling.
Grogner, grO-gnà, v. n. to grunt or grun-

tle ; to ^owl, grumble.
Grogneo-r, se, grô-gn?ur, gnèuz, s. m.

&; f. grumbler, grumbling person.

Groin, grô-in, s. m. snout {of a hog.) Il

lui a donné sur le groin, he gave him a slap

on the chaps.

Grolle, s. m. rook.

Grommeler, grôm-là, v. n. to grumble
or mutter.

Grondement, s. m. grumbling or rum-
bling noise.

Gronder, grow-dâ, v. n. to grumble, mut-
ter or growl. L'orage gronde, the wind
roars. Le tonnerre gronde, the thunder roars

or rumbles. Gronder, v. a. to chide, scold at,

reprimand, snub or rattle.

Grosderie, grond-ri, s. f. scolding, chid-

ing, reprimand.
Grondeu-r, se, gron-dêur, dèuz, adj. &

s. grumbling, peevish, morose
;
grumbler,

scold, scolding person.

Gros, se, grô, gr<Ss, adj. big, great, huge;
thick, coarse ; large, «reat, high. Parler des

grosses dents à quelqu'un, to rattle one.

Faire le gros dos, to look big, take state tipon

one. Avoir le cœur gros de çiietque injure,

to stomach or resent an injury. Grosse viande,

coarse meat, butcher's meat. Grosse soie,

coarse or stitching silk. Une femrjie grosse

(or enceinte,) a woman big or great with

child. Unegi'ossefemme, a big bellied woman.
Grosse de trois mois, that has gone three

months with child. Elle est grosse d'un tel.

such a one has got her with child. Envie de

femme grosse, a woman's longing. Elle est

grosse de deux enfans, she goes with twins.

Etre gros de savoir {de dire, de faire)

quelque chose, to long mightily to know (say

or do) any thing. U71 gros animal, une

grosse tête, nn gros lourdaid, a blockhead, a
dunce, a dull paled or awkward fellow. lis se

' sont dit de grosses paroles, tliere passed son»»
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K&xd wori^ belwixt them. Lu grcssf. faim,
the edge of one's stomach. Gros temps,

Mar. lilowing weather, stormy weather, Ibul

weather. Gros coup de mer, Mar. heavy
sea. Grosse aventure, Mar. bottomry.

Gnos, s. m. biggest part ; drachm, eighth

part of an ounce ;
(d'un urbre) trunk or body ;

(d'une ann(^e)hody
.,

(de cavalerie) hoAy . En
gros, hy wholesale, by the ffreat ; also in

general, in «jeneral terms, lout en gros, in

all, only. Le gros du monde, the generality

of men. Le gros d'une affaire, the general,

principal, main <?;• chief point of a business.

Gros de Naples, grogram.
Gros, adv. much. M grêle fort gros, it

hails very big.

Groseille, grô-zê/, s. f. gooseberry. Gro-
seilles rouges, currants or red currants. Gro-
seilles blaiiclies, white currants. Groseilles

tioires, black currants.

Groseillier, grô-zê-fià, s. m. goose-

beiry-tree, currant-tree.

Grosse, s. f. gross or twelve dozen; en-

grossed copy of a publick deed or instrument.

Emprunter de l'argent à la grosse, Mar. to

take money on botionirj'. V. Gros.
Grosserie, s. f. iron-ware ; also whole-

sale dealing.

Grossesse, grô-sës, s. f. great belly, be-

ing with child. Achever sa grossesse, to go
out her time.

Grosseur, grà-sêur, s. f. bigness, size;

swelling. Prendre la gi'ossair d'u7i lionime,

to take measure of one (said. Inj tailors.)

Grossi, e, adj. grown bigger, etc.

Grossier, e, grô-sîà, sîèr, adj. coarse,

thick; coarse, rough, homely, unwrought,
coarse, clovv'nish, rustical, raw, unpolished,

not polite, rude
;
gross, palpable. Marcliand

grossier, wholesale-dealer.

Grossièrement, grô-sîèr-mên, adv.

coarsely, grossly, in a coarse or gross man-
ner ; clownishly ; also summarily, m general.

Grossièreté, grô-sîèr-tà, s. f. coarsc-

fiess ; rudeness, clownishness, want of man-
ners ; also rude thinff , ill lansfuaare. unmanner-
ly expression.

G rossir, gr6-s?r, v. a. to enlarge or .swell
;

make greater, thicker, or bigger; magnify,
increase. Se grossir, v. r. Grossir, v. n. to

grow big or thick ; swell, increase.

GROSsoyEU, gr6-swà-yà, v. a. (law term)

to engross.

Grotesque, grô-têsk, adj. comical, plea-

sant, apt to make one lauffh, ridiculous.

Grotesques, s. f. p\. or Figures gro-
iesrjufs, groiesque figures, grotesque works.
Grotesquement. grô-t?sk-mC?i, adv.

pleasant!}', comically, ridiculously, oddly.

Grotte, grot, s. f. grot or grotto, cave.

Grouetteu-x, se, adj. stony, gravelly.

Grouillant, e, grôo-/èw, /èni, adj. rum-
bling, stiiTing, etc. V. Grouiller.

Grouillement, s. m. the grumbling of

the belly.

Grouiller, grôo-/à, v. n. to turn or stir

about. La ventre lui grouille, his belly

grumb.es. La tête lui grouille, his head
shakes again. Grouiller de vers or defourmis,
to crawl with worms m- ants. '

Groupe, grÔop,s. m. (in painting or sculp-

ture) group or knot of figures. Groupe d'îles,

Mar. group or cluster of islands.

Grouper, groo-pa, v. a. to group, make
a group of, make a complication (of Hgure.s.l

Grouper, v. n. Cesfigures groupent bien -n

sanbk, those figures look well in a group
Gru.^u, grij-è, s. m. oat-meal; gruel ti

water-gruel ; coarse or brown bread
; youug

crane; (machine) crane.

Grue, grù, s. f. (bird) crane, (machine^

crane ; fool, bubble. Un cou de grue, a long

neck. Faire le pied de gntc, to dance attend

ance, wait. Le monde n'est pas grue, the

world is cunning now-a-days.
Gruerie, grû-rl, s. i. court of justice ir.

eyre of the forest.

Gruger, gr5-iâ, v. a. to crack or craunch
also to eat. Gruger quelqu'un, to live upon
one.

Grume, s. f. bark. Vendre les bois en
grume, to sell timber with the bark on.

Grumeau, gr&-m6, s. m. lump, clot-

grume. 8e mettre en gnnneanx, to clot.

Grumbler, (se) sê-srrâm-là, v. r. to clot;

v. n. to grunt (as a loilahoar.)

Grumeleu-x, se, grum-lêu, lèuz, adj.

rugged, that feels rugged ; grumous, clotted

Gkuyer, e, adj. belonging to a crane.
Fiuicon gruyer, hawk made lor the crane.
Faisand gruijer, pheasant like a crane.

Gruyer. s. m. chief forester or warden of
a forest, justice in eyre.

Gruyère, gr5-yèr, s. m. sort of cheese
from Gruyei'e in Switzerland.
GuAHEUX, ^-à-èu, s. m. wild-ox.

GuE, ^"a, s. m. ford. Passer la riviere à
gué, to ford the river. Sonder le gué, to

sound a business, see whether a thing be fea-

sible.

GuÉABLE,^à-àbl, adj. fordable.

GuÈde, s. f. (pastel) woad, dyer's woad.
Gueder, v. n. to woad. Guider, v. a. to

cram or stuff with victuals.

CuEER.^-â-â, V. a. to ford; (un cheval, du
linge) to wash.
Guenille, gè-nll, s. f. rag or tatter. Re-

faire ses guenilles, to patch up one's clothes,

GuENiLLON,_^è-nî-/ow, s. m. little rag.

Guenipe, ^ê-nîp, s. f. slut, trollop ; crack
or wesich, prostitute.

GuENON, ^e-non, s. f. ape, monkey
homely puss; prostitute, whore.
GuENUCHE, g'e-nush, s. f. young ape or

monkey.
GuÈPEj^èp, s. f. wasp.
Guêpier, çè-pîâ, s. m. wasp'snest or hole

;

midwall (a bird.)

GuèpiÈre, s. f. wasp's nest,

*GuEKDON, s. m. guerdon ; reward.
*Guerdonner, V. a. to reward.
Guère, or Guères, gi'r, adv. As this

word is only used with 7i«, and is equivalent

to pas beaucoup it may be rendered not muck,
but little, when the noun is sing, not many, Ind

few, when plural, and not very before an ad-

verb or adjective. N'avoir guère d'argent,

not to have much moiiej', to have but little

money, to have hardly any money. N'a-
voir guère d'ainis, r\o{ to have man}' friends,

to have but few friends, to have hardly any
friends. Je ne me porte guère bien, lam not

very well. U n'est guère savant, he is not

very learned. Je ne sors guère, I do not go
out very often, I seldom or hardly ever gc.

out. È ne demeurera guÀre à ve?tir, it will
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not be long before he comes. Jl n'y a guère
<jiie les rois qui puissent, etc. Ûiere are few but

king's, there are hardly any but kings, that

may, etc.

GuÉRET, jO-à-rê, s. m. fallow ground.

Guérèts, (en poésie) fields.

GuERi, E, adj. healed, cured, etc.

Guéridon, j^-rî-do'w, s. m. stand (sorte/

labié.)

GuÉrir, ^à-rîr, v. a. to cure or heal ; re-

claim from ; esise or soften. Guérir d'une

erreur or d'une opinion, to free from an error,

rectify a mistaken opinion, undeceive or dis-

abuse. Gmrir, v. n. Se guérir, v. r. Jo be
cured or healed, heal, amend, recover one's

healthy

GuERisoN, ^-à-rî-zon, s. f. cure, recovery,

healing.

Guérissable, n-â-rî-sàbl, adj. curable,

that may he cured or healed. Qui n'est pas
guérissable, incurable.

GuEKiTE, £^-rît, s. f. sentry-box ; etlso

turret.

Guerre, g^r, s. f. war ; war or warfare.

Des gens de guerre, soldiers, military men.
Déclarer la guerre, to declare war. Aller à

la petite guerre, to go upon a party, go plun-

dering about. M y a guerre perpétuelle entre

les sais et la raison, there is a continual war
or conflict betwi.xt the senses and reason.

Faire la guerre, to wage or make war.

Faire la guerre à ses passions, to struggle

with one's passions. Faire la guerre ati vice,

to declare one's self an enemy to vice. Les
ailteurs se font une guerre d'esprit, authors

contend for wit. Faire la guerre à l'œil, to

take one's measures according to the emer-

fency of affairs. Faire la guerre à quelqu'un

'une chose, to teaze, rally or banter one
about a thing. De bonne guerre, fairly, by
fair play. Place de guerre, strong place or

hold, fortified town. Vaisseau de guerre,

Mar. ship of war, man of war.

GuERRiER,E, ^(Vria, rîèr, adj. & s. war-
like or martial, warfaring, warriour, warlike

person.

*GuERROYER, ^ê-rwâ-yâ, v. n. to war, to

make war.
*GuERROYEUR,^ë-rwâ-yëur,s.m. warrior.

GuET.^ê, s. m. watch. Avoir Tœil an guct,

to watch, to fook about, look every way. La
maison du guet, the round house. Passer

des marchandises à faux guet, to smuggle
goods or commodities. Guet-apens, s. m. am-
bush or ambuscade. i>?^e<-apCTM-, on set pur-

pose, wilfull}'. Meurtre cmnynis dcguet-apens,

wilful murder. Mot duguet, watchword.
Guêtres, jg'^tr, s. f spatterdashes. Tirer

ses guêtres, to march off, scamper away.
Guêtre, e, adj. that has spatterdashes on.

Juge gnètré, coantry justice of the peace.

GuÊTRER,, jg"è-tra, v. a. to put spatter-

dashes on.

Guetter, ^ê-tà, v. a. to watch, wait for,

dog, waylay.
*GuETTEUR, s. m. footpad that lies in wait.

Gueulard, s. m. bawler, loud talker.

Gueule, gh\\,s. f. mouth ; belly, gluttony.

Avoir la gueule morte, to be down in the

mouth. // n'a que la gueule, he has nothing

but talk. Une femme trop forte en gueule, a

woman that has an ill tongue. Mots de

gueule, bawdj' expressions, bawdry. Gueule

droite, (in architecture) casement. Gueules,
(in heraldrij) eoiles. Gueule de rait, Mar.
cat's paw (made in a rope.)

GuEULÉE, gëu-là, s. f. large mouthful.
Gueulées, smutty or bawdy expressions, baw-
dry.

'

Gueuler, ^eu-la, v. n. to bawl.
GuEUSAiLLE, gèa-zkl, s. f. compîmy of

beggars, scoundrels.

GuEUSAiLLER, g^u-zk-lk, V. 11. to beg,

be a lazy beggar, mump.
GuEUSANT, E, adj. Ex. Un gueux gueu-

sant, une gueuse gueusante, a street beggar, a

mumper.
Gueuse, s. f beggar, poor woman; strum-

pet, whore, crack
;
(temi^ de forgeron) sow,

great lumpof mehed iron.

Gueuser, ^ëu-zà, v. n. to beg, mump.
GuEUSERiE, ^êuz-rl, s. f. beggary, pover-

ty, misery ; sorry pitiful stuff, trash, riff-rafi'.

GuEU-x, SE, gk\i, gèuz, adj. beggarly,
poor. Un gueux, s. m. a beggar, a poor
man. Un gueux revêtu, an upstart, beggar
grown rich. V. Gueuse.

Gui,^î, s. m. mistletoe (50)< ofplant grotc-
ing on some trees.) Gui, Mar. main-boom
(of a cutter, brig, etc.) Gui de baume or de

brigantin, spanker-boom. V. Mettre.

GuiBRE, s. f. Mar. knee of the head, cut-

water.

Guichet, g]-shê,s.m. wicket ; (défendre)

shutter. Armoire à sLv guichets, cup-board
with six doors.

Guichetier, gîsh-tîîi, s. m. turn-key or
door-keeper of a prison.

Guide, g\A, s. m. a guide, or leader ; tu-

tor. Un guide-âne, a directory (offeasts in

the churcli ;) tcithout s in the jrlural. See the

next.

Guide, s. f. rein. La guide des pécheurs,

the guide of sinners. La guide des chemins,

the traveller's guide.

Guide, e, adj. guided, led, conducted.

Guider, gî-dâ, v> <k to guide, bring, lead

or conduct.

Guidon, g\-àcyn, s. m. standard ; the stand-

ard-bearer ; ensigncy, sight (ofa gun.) Gui-
don, Mar. broad pendant, triangular flag;

see also Guilon.

Guignard, s. f. kind of plover.

Guigne, gign, s. f large black cherry.

Guigner, V. a. & n. to leer, peep or peep
at ; to liave an eye or design upon.

Guignier, ^î-gnî-â, s. m. large black
cherry-tree.

GuiGNON,^î-gnon, s. m. ill luck.

GuiLDiVE, s. f. rum.
GuiLEE, s. f. shower. Une petite guilée, a

small shower.

GuiLLAGE, s. m. fermentation of newly
brewed beer.

Guillaume, s.m. kind ofplane ; William.
GuiLLEDiN, ^î/-di7J,s. m. English gelding

or nag, pacer, ambler.

Guilledou, s^/-dôo, s. m. stew. Ex. Courir
le guilledou, to haunt bawdy-houses or stews.

Guillemets, ^i/-mè, s. m. pi. commas
turned in a margin thus, " " (to show that

tlie thing sœid is of another author.)

Guilleret, te, g^l-rè, rèt, adj. sprightly.,

gay, merry.
GuiLLERi, s. m sparrow's singing.

GuiLLETTES, s f pi Mar. V. Gullieites:
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GuiLLocHER,^î-/d-shà, V. a. to wave or

curve.

GuiLLOCHis, ^î-M-shî, s. m. waved work,
curved work.
GuiLLOT, gi-là, s. m. cheese maggot.
Guimauve, gl-màv, s. f. sort of mallows.
Guimpe, g'mp, s. f. min's neckerchief,

stoniacher.

GuiMPER, V. n. to turn nun.
Guimper, v. a. to make (one) a nun.
GuiNDAGE, gin-dà.z, s. m. hoisting up.

Gidndage d'un vaisseau, Mar. the unloading
and even loading of a ship.

Gdindant, s. m. Mar. hoist; windlass.

Guindé, e, ^in-dâ, adj. hoisted, hoisted

up; starched, affected, over-slrained. Stijle

guindé, high strain, fustian or bombastic stjle.

GoiNDER, s'm-dk, V. a. to hoist or hoist up;
{en parlant del.'esprit or des choses d'esprit) to

strain high or too high, over-strain. Guin-
der, V. a. Mar. to sway up, hoist. Les mâts
de perroquet sont ils guindés ? are the top-gal-

lanl masts on eud ? Se guinder, v. r. to soar
up.

*GuiNDERiE, S. f. bombast, too high a
strain.

GuiNDËRESSE, S. f. Mar. top rope {used to

swaTf up or strike the top-masts.)

Guinée, s. f. {pays d'Afrique or monnaie
d'or d'Angleterre) Guinea.
Guingois, jgin-gwà, s. m. crookedness or

over-lhwartness. Il y a^un guingois dans son
esprit, he is a cross-grained man. De guin-
gois, all awry, crookedly, over-thvvartly, cross-

ly. Marcher tout de guingois, to waddle, sidle,

go sidling. Avoir l'esprit de guingois, to be
cross-gramed. Cette étoffe est coupée de guin-
gois, this stuff' is cut awry.

.
Guinguette, g\n-gh, s. f. sort of ale-

house near a city, public-garden, tea-garden,

snug country-box.

Guiper, ^î-pâ, v. a. to gimp, cover or
whip about with silk.

GuiPON, s. m. Mar. mop.
GuiPURE,^l-p^ir, s.f. gimp or vellum lace.

Guirlande, ^tr-lè^zd, s. i. garland. Guir-
lande, s. f Mar. fore-hook, breast-hook, etc.

Guirlande du premier pont, lower deck breast-

hook. Guirlande des éciihiers, breast-hook

nearest the hawse-holes. Guirlande du faux
pont, the orlop deck-hook. Guirlande d'amar-

rage, snaking of a seizing.

Guise, giz, s. f. way ; humour, fancy. En
guise de, instead of, by way of, like.

Guitare, ^î-làr, s. f guitar.

GuiTON or Guidon, s. m. Mar. dog-watch.
Gulpes, s. m. golpes (m heraldry.)

GusES, s. f. guses (in heraldry.)

Gustation, s. f. gustation.

Guttural, e, ^-tu-ral, adj. guttural.

Une lettre gutturale, a guttural letter, a letter

pronounced in the throat.

Gymnase, lîm-naz, s. m. gymnasium.
Gymnasiarque, s. m. chief of the gym-

nasium.
*GYMNASTi^UE,iîm-nâs-tîk,adj.gymnas-

Ijck.

Gymnastique, s. f. gymnasticks.
Gymnique, adj. gymnick.
Gymnosgphistz, s. m. gymnosophist (sort

of Indian philosophers that used to go naked.)

G'ynecee, s. m. apartment of the ladies

among the Greeks."
36

GYNÉcocRATiE,s.f.gynecocracy, petticoat
government.
GynÉcocratique, adj. relating to gyne-

cocracy.

Gypse, zips, s. m. parget stone.

Gypseu-x, se, adj. stony, chalky.

Gyromance or GYROMANCiE,îî-rô-mèn-
sl, s.f.gyromancy,divination by walking round.
Gyrovague, s. m. monk-errant.

H.

H, ash, s. f. eighth letter of the French al-

phabet.

[nr When this mark (
'

) is prefixed to

words, it is a sign that the initial H is to be
aspirated.

'Ha, à, interj. oh ! ah ! 'Ha ! je te tiens,

fripon, now I hold thee fast, rogue.
Habile, â-bîl, adj. fit, able; nimble, ac-

tive, quick ; clever, skilful, ingenious, excel-
lent, learned.

Habilement, à-bîl-mê«, adv. cunningly,
ingeniously, cleverly

; nimbly, quickly.

Habileté, à-bîl-ià, s. f. ability, address,

cunning, art, skill, ingenuity, parts.

*Habilissime^ adj. very able or skilful.

Habilité, E,â,-bî-jî-\j^, adj. capacitated.

Habiliter, â-bî-lî-tà, V. a. to capacitate
or qualify.

Habillé, e, adj. dressed ; clad or cloth-

ed. 11 est habillé tout de neuf de ^ned en cap, he
has "^ot new clothes on from top to toe.

Habillement, â-bî/-niê?j, s. m. apparel,
clothes, clothing, raiment, garb, attire. Ha-
billement de tête, head-piece.

Habiller, îi-bî-/à, v. a.toclothe; to dress,

to put on the clothes of; to work or make
clothes for; to clothe or find clothes for; {du
chanvre) to dress or hatchel

;
{la volaille) to

draw; {u7i veau) to skin or flay. Souvent

fhabilleen vers une prose maligne, I often make
a biting piece of prose irlo vers(.-s. Cette étoffe

habille fort bien, that stuff" sits very well
S'habiller, v. r. to dress one's self, put on one's
clothes

; to clothe one's self, get one's clothes.

S'habiller bien, to dress to the best advan-
tage.

Habilleur, â-bî-/êur, s. m. skin-worker.
Habit, à-bî, s. m. suit, clothes or suit of

clothes; habit, garb, dress, attire, garment,
weeds. Prendre l'habit, to take the religious

habit, go in a monastery. L'habit nefait pas
le moine, a tattered cloak may cover a hard
drinker, men are not to be judged of by out-
ward appearance.
Habitable, â-bî-tàbl. adj. habitable or in-'

habitable^ that may be inhabited. La terre

habitable, the land of the living, the world.
Habitacle, à-bî-tâkl, s. m. Mar. binna-

cle, bittacle
; poor habitation or dwelling.

Habitant, e, â-bî-tên, tènt, adj. & s. in-

habiting, living, dwelling, inhabitant, dweller.

Habitation, â.-bî-tâ.-sîo?î, s. f. habitation,

abode, house, dwelling, dwelling-place, lodg-

ing ; colony, settlement
;
plantation ; co-habi-

tation.

Habiter, â-bî-ta, v. a. & n. to inhabit,

live or dwell in. Habiter arec une femme, to

cohabit with a woman.
Habitude, rt.-bi-t6d, s. f. habit, use, cus-

tom ; habit, temper or constitution ; acquaint*

ance. fellowship correspondence commerça
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society. Vn prêtre qui a une. Jiabitude clans sa

paroisse, a priest that has leave of the incum-
bent to officiate with him.

Habitue, K, adj. used, accustomed, efc. ;

habituated, settled. Un habitué, un jtrêtre

habitué, a priest that has leave of the incum-
bent to officiate with him.
Habituel, le, â-bî-tâi?l, adj. habitual.

Habituellement, à-bî-tô-êl-mên, adv.

habitually, by habit.

Habituer, â-bî-tu-à, v. a. to use, accus-

tom or inure. S'habititer, v. r. to use or ac-

custom one's self, gel a habit. S'habituer en
quelque lieu, to settle or settle one's self in a
place.

'Habler, hâ-bla, v. n. to romance, tell

lies or stories.

'Hâblerie, s. f. romancing' lies.

'Habled-r, se, hâ,-blêur, blèuz, s. m. &f
romancer, liar.

'Hache, hash, s. f. axe or hatchet. Avoir
jtn coup de hache, to be a little crack-brained.
Hache d'anni^s, a battle-axe. Hache, Mar.
hatches. Hache d'armes, pole-axe. ùrande
hache, axe. Petite hache or hache à main,
small hatchet.

'PIacher, hâ-shà, v. a. to hash, mince
;
{in

(h'awinz, etc.) to hatch; to hack and hew,
cut. Toutes nos manœuvres furait hachées,

all o','r rigging was cut to pieces.

'Hacheksau, hâsh-r<S, s. m. little axe or
hatchet.

'Hachette, hà-shêt, s. f small axe, hatchet.

'Hachis, hà-shî, s. m. minced meat, dish
of minced meat, hash.

'Hachoir, hâ.-shwàr, s. m. chopping board,

lark's knife.

'Hachure, hà-shùr, s. f. hatching, [shading
produced bij cross lines.

)

'Hagard, e, ha-gir, g^ri[, adj. fierce,

wild or haggard. Un esprit hagard, a wild un-
sociable man. Faiu-on hagard, haggard hawk.
Hagiogr APHE, adj. hagiographick.
Hagiogkaphe, s. m. hagiographer.
'HahA, s. m. opening prospect. V. Sant de

lo'ip at SatU.

'Hai ! intevj. hoy.

'Haï, e, an}, (from h.a>:r) hated, odious.

Digne d'etre haï, hateful.

'Hate, hh, s. i". hedge. Se mettre or se ran-
ger en Jiaie, to stand in a line, make a line.

'Haïe, (with waggoners) geeho. Haïe au
boni, something over and above.
'Haillon, hà-/on, s. m. rag, tatter, tatter-

ed clothes.

Haine, hèn, s. f hatred, grudge, spleen,
ill-will, spite; aversion. Avoir de la haine pour
or avoir en haine, to hate. En luiine de, out
of spite.

'Haineu-x, .se, hè-nèu, nèiiz, adj. full of
hatred, malicious.

'H4ÏR, ha-îr, v. a. to hato, have a spite or
ill-will against ; to hate or abhor, detest, not to

beabletoeudure. Se/uinhaïr de tout le monde
,

to make one's self hated by every bodv.
'Haire, her, s. f. hair-cloth, liair-slnrt, pe-

nitential shirt.

'Haïssable, hrv-î-sàbl, adj. Iiateful, odious,

deserving to be haled.

'Halaoe, h\-lâ~, s. m. .^lar. tracking or

towingfof a ship o;-boat along the hanks "of a
river, etc.) Chemin du /w/i'i;*', road used for

tracking boals, etc.

'Halbran, hàl-brè??, s. m. young wile
duck.
'Halbrené, e, adj. that has the feathen

or wings shattered, fatigued, in a sad pickle.

'Halbrener, v. a. to shoot at wild ducks.
'Hale, hàl, s. m. drying wind or hot wea-

ther. M fait un grand hale, or le hale est fm-t
grand, the weather is extremely hot. Elk 7)e

sort point à cause du hale, she does not stir out

for fear of being sun-burnt.

'Hale, e, adj. tanned, sun-burnt, of a
swarthy or tawny complexion.

Hale, filar, hauled, etc. V. Hâler.
'Hale-eas, s. m. Mar. down-haul.
'Hale-bouline, s. m. raw seaman.
Haleine, à-lèn, s. f breath. Courte ha-

leine, shortness of breath, asthma. Courir à
perte d'haleine, to run one's self out of breath.

Taut d'une hakine, at a stretch, at one bout,

without intennission. Euire or tenir des dis-

cours à perte d'haleine, to make long-winded
or tedious speeches. Oppression d'haleine,

stoppage (such as hinders the respiration.)

Ouwage de longue hakine, long winded piece
of work. Tenir en ludeine, to keep in exer-

cise, to inure ; also to keep in play or at bay.
Hakine de vent, breath of wind, gentle gale,

breeze.

Halenee, cil-na, s. f. unpleasant breath,

breathing. Jeter une halenee de vin à quelqu'tm,

to breathe upon one a strong smell of wine.
'Halener, hâl-nà, v. a. to smell one's

breath. Halener quelqu'un, to smell one, dis-

cover or find out his weak side.

'Haler, hà-lâ, v. n. (from Hale) to tan,

make tawny or of a swarthy complexion. /Si

hâler, v. a. to be sun-burnt.

'Haler, v. a. des chiens après quelqu'un, to

set dogs at or upon one.

'Haler, v. a. Mar. to haul, pull upon any
rope, track, warp. Se haler, to haul or be
warping. Hakr nn bâtiment, to track or

warp a vessel. Se luder dans le vent, to haul

the wind. Les vents se liaient de l'avant, the

wind hauls forward. Unefrégate se hak dans
le port, a frigate is warping into harbour,
Hde de force s?ir la bouline de revers de mi-
saine, haul taught the fore bow-line. Hale
les boidines d'avant, haul the head bow-lines.

Hak bas la fausse voile d'état et la roik d'étai

de perroquet, haul down the middle and top-

gallant stay sails. Hale le grand canot à
l'échelle, haul the barge to the gang-way,
Hale la chaloupe le long du boi-d, haul the

launch up along side.
^

'Haletant, e, hiil-tèra, tènt, adj. out of
breath, panting,^

'Haleter, Iril-ta, v.n. to pant, fetch one's

breath short and fast, breathe short.

'Haleur,s. m. one that hales.

'Hallage, s. m. market-duty.
'Halle, haï, s. f market. Langage, «fe*,'

halles, Billingsgate rhetorick.

'H VLLEBAKIJE, hal-bard, s. f. halberd. , |;'

'Halleeardieu, hàl-bàr-dîâ, s. m. hal-
"

berdier.

'Hallebreda, s. m. <fc f. lubberly fellow,
'

ungainly wench.
'Hallecret, s. m. sort of corslet.

'HALLiER,h'i-l.';'i,s.m. thicket, thick biiiiii;

keeper of a market ; kind of net.

Halo, s. m. halo.

ilALOin, s. m. place for drying hemp.
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'Halot, s. m. rabbit's hole or burrow.

'Halotechnie, s. f. that part of chemis-

try relating to sahs.

'Halte, hall, s. f. hall ; refreshment [dvring

a hall.) Faire halte, to halt. Halte-la, halte là-

dessus, hold, stop there.

'Halurgie, s. f. V. Halotechnie.

'Hamac, hà-miik, s. m. hammock. Hamac
à l'Anglaise, cot. En bas les hamacs, down
all hammocks.
Hamadryade, s. f. hamadryad.
'Hameau, hâ,-m6, s. m. hamlet.

Hameçon, àm-son, s. m. hook, fish-hook.

'Hampe, h^rap, s. f. staff or shaft of a hal-

berd or javelin, etc. breast of the stag.

'Han, s. m. a sort of caravansary.

'Hanap, s. m. sort of a drinking cup, bowl,

mug, can.

'Hanche, hèwsh, s. f. haunch, hip.

Hanche, Mar. quarter. Nous cartonnâmes

le vaisseau ennemi dans la hanche, we played
upon the enemy's quarter. L'ennemi nous abor-

da^Jar /a /ianc/ie,the enemy boarded us upon the

quarter. Cette voile par la hanche est un bâti-

ment carré
J
that sail on the weather-quarter is

a square rigged vessel. Le peu de vent qu'il y
a vient de la Tianclie de bûhord, what little wind
there is, is on the larboard quarter.

'Hangar, hèn-gàr,s.m. cart-house, coach-
house, shed. Mar. boat-house.

'Hanneton, hàn-toT?, s. m. May-bug.
Hanovre, [électoral et ville) Hanover.
Hanovrien, ne, adj. & s. Hanoverian,

of Hanover.
Hanscrit, s. m. Sanscrit, language in

which the religious books of the East-Indians

are written.

'Hanse, hens, s. f. Ex. La hansc teutoniqite,

the teutonic hanse, hanseatic league.

'HANsi;ATiQ,UE, hèra-sâ-à-tîk, adj.hanse.

'HansiÈre, hèw-sîèr, V. Haussière.

'Hanter, hèw-tà, v. a. & n. to haunt, fre-

quent, converse or keep company with. Han-
ter un lien, to haunt or frequent a place, go or

resort often to it.

'Hantise, s. f keeping company, fellow-

ship, society.

'Happe, s. f. piece of iron at the end of

the a.xle-iree of a coach;, kind of cramp iron.

'Happe-chair, s. m. catchpole, bailiff,

bum-bailiff.

'Happelopin, s.m. catchbit
;
glutton.

'Happe-lourde, hâp-lôord, s. f. false

stone, counterfeit jewel ; empty fop, silly fel-

low ; showy horse worth nothing.

'Happer, hà-pâ, v. a. to snap at, catch un-

expectedly.

Haquenee, h^k-nà, s. f. pacing-horse or

mare pad ; Spanish genet. Haquenée de go-
belet, sumpter-horse or mare that carries pro-

visions for the king upon a journey. Haquenée
des cordeliers, stick or staff. // est venu sur la

haquenée des cordeliers, he came on foot.

'Haq,uet, hâ-kë, s. m. dray, open-cart
;

hand-cart.

'Haquetier, h^k-tîâ, s. m. dray-man ;

hand-<Kirt-man.

'Harangue, hà-rèng, s. f. speech, oration,

harangue ; long, tedious speech or story,

preaching.
'Haranguer, hà-rèn-çâ, v. a. & n. to

haran£:ue, make a speech ; to prcscli, be te-

dious \i\ remffnistrancps

'Harangueur, Yik-vhi-gewT, s. m. speech-
maker, preacher, or tedious, long-winded
talker.

'Haras, hà-rà, s. m. stud, race or breed
of horses ; sort of large parrot.

'Harasser, hâ.-ra-sà,v. a. to harass, tire or

fatigue.

'Harceler, liâ.rs-là, v. a. to tire or harass
;

to teaze, provoke or vex ; annoy,

'Harde, hard, s. f. herd of fallow-deer, lie

that holds dogs together six and six. V. Hor-
des.

'Harder, v. a. to tie dogs together six and
six ; also to swop or change.
'Hardes, s. f. pi. clothes, apparel, goods,

furniture. 11 y a de belles hardes dans cette

maison, there is very fine furniture in that

house. Hardes (des matelots) Jlar. slops, slop-

clothes.

'Hardi, e, hâr-dî, dl, adj. bold ; coura-

geous, daring, stout ; confident, impudent ;

noble, high, elevated, free. V. Saillir, Mar.
'Hardiesse, hfir-dï-ês, s.f. boldness ; cou-

rage, assurance, daringness, confidence, im-
pudence. J'ai pi-is la hardiesse de vous écrire,

I made bold to write to you. Hardiesse d'un

dessein, boldness eu- nobleness of a design.

'Hardiment, hâr-dî-mëw, adv. boldl}-,

stoutly, courageously, confidently, plainly,

roundly, freely.

'Hareng, nâ-rèn, s. m. herring. Hareng
blanc, fresh herring. Hareng saur, red her-

ring.

'HARENCEAisoN,hll-rèw-tê-îon, s. f. her-

ring-season, herring-fishery.

'HARENGEREjhà-rèn-îd'r, s. f. fîsh-woman ;

also scold or billingsgate.

'Harengerie, s. f. herring-market.

'Hargneu-x, se, hàr-gnèu, gnèuz, adj.

peevish, morose, cross_.

'Haricot, ha-rî-kô, s. m. French bean,
kidney-bean ; also sort of French ragout of

mutton and turnips.

'Haridelle, hà-rî-dêl, s. f. jade, sorry

horse or mare.
'Harlequin, s. m. harlequin, buffoon.

Harlequinade, s. f. harlequin's trick or

joke.

'Harmale, s. f. kind of wild rue {herb.)

Harmonie, âr-mô-nî.s. f harmony, agree-

ment of sounds, melody, due proportion, con-

sonance.
Harmonieusement, Sr-mô-nî-èuz-mèn,

adv. harmoniously.
Harmoxieu-x. se, ar-mô-nî-èu, èuz, adj.

harmonious, melodious, musical.

Harmonique, adj.harmonick.harmonical
Harmoniquement, ar-mô-nîk-mën, adv.

harmoniously.
'Harnachement, hâr-nâsh-mën, s. m.

harness or harnessing.

'Harnacher, hRr»nâ-shâ, v. a. to harness.

'Harnacheur, hàr-nâ,-shêur, s. m. har

ness maker.
'Harnois. hàr-nè, s. m. harness, horse-

trappings ; dray; {d'un homme d'annes) har-

ness, armour. )l s'échauffe en son hnrnois ; he

falls into a passion. Blanchir .fons lé hamoii,

to grow grey in the ser\ice. Endosser le liar-

nois, to turn a soldier, to go to the army , aîsa

to put on one's gown or uniform, etc.

'Hako, hà-rà, s. m. hue anrl cry. Crier or

'/aire haro mr. to raise a hue and cry after
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'Harpailler, hàr-pà-/à, v. n. Se har-

pailler, v. r. to grapple, seize each other, wran-
gle, scuffle. ,

Harpe, harp, s. f. harp ; Jouer de la harpe,

lo play on the harp ; also to pilfer, steal ; also

stone left to join walls.

'Harpe, e, adj. Ex. Un lévrier bien harpe,

a well-shaped hound.

'Harpeau, liar-p6, s. m. grappHng-iron.

V. Harpon.
'Harper, hàr-pi, v. n. to harp, or play

upon the harp; v. a. to gripe or grapple.

'Harpes, harp, s. f. pi. {pierres d'attente.)

V. Attente.

'Harpie, hâ.r-pl, s. f harpy ; scold, shrew.

Harpigner, V. Harpailler.

Harpiste, s. m. &, f. a player on the harp,

harper.

'Harpon, hàrpow, s. m. Mcir. harpoon;
cramp-iron.

'Harponner, hàr-pô-nà, v. a. to harpoon.

•Harponneur, hâr-pô-nêur, s. m. har-

pooner.

'Hart, hàrt, s. f. band of fagots ; also rope
or halter {for lianging.)

'Hasard, hâ-zàr, s. m. hazard, chance,

fortune, peril, danger. Par hasard, bv chance.

A tout hasard, let the worst come to the worst.

Jeu de hasard, game of chance. Au hasard de

passer pour téméraire, running the chance of
beino;' accounted a rash man.
'HasardiÉ, e, adj. ventured, hazarded.

Expression hasardée, bold expression. Vi-

ande un peu hasardée, meat a little touched or

tainted.

'Hasarder, hâ,-zâr-dâ, v. a. to venture,

hazard, run the hazard of, lay at stake. Se
hasarder, v. r. to venture.

'Hasardeusement, h?i-z?ir-dèuz-mên,

adj. hazardously, by chance.
'Hasardeu-x, se, hà-z'dr-d6u, dèuz, adj.

venturesome, bold; also dangerous, hazar-
dous, perilous.

'Hase, hàz, s. f. doe hare or doe cone}'.

Une vieille hase, an old woman who hcis many
children.

'Hast, s. m. spear, hafted weapon.
'Hate, hat, s. f. haste, speed, hurry. Avoir

liâte, to be in haste. A hi Mle, hastily', in

haste

'Hater, hà-iâ, v. a. to hasten or quicken,

press or push on ; to hasten or forward
; {les

fruits) to force. Hâter le pas, to mend one's

pace, go fast or make haste. Se hâter, v. r.

to haste, make haste. Se hâter de faire son
coup, to hasten the execution of one's design.

> 'Hateur, hà-tCur, s. m. overseer of the

roast meat in the king's household.

'Hatier, hi-tla, s. m. rack {to turn the

spit on.)

'Hati-F, ve, hà-tîf, t!v, adj. hasty, forward,

untimely. Fruits hâtifs, hasty or forward
fruits, bastings. Esprit hâtif, forward wit.

'Hativeau, hà-tî-vô, s m. sort of forward
or hasty pear.

'Hâtivement, hJi-tiv-mêra, adv. before

the season, forwardly.

'Hativete, h/i-tlv-tâ, s. f. forwardness.

•Haubans, ii6-bè«, s. m. pi. Mar. shrouds,

rigging. Grands hauhans or hauhans du
^•and mai, main shrouds. Hauhans du grand
•nâl de hune, main-top-mast shrouds or main-
toj5 shrouds. Haubans du mât du grand per-

roquet or haubans du grand perroquet, main-
top-gallant shrouds. Haubans du petit per-
roquet, fore-top-gallant shrouds. Haubans
du perroquet de fougue, mizen-top-mast
shrouds. Haubans du petit mât de hune, fore-

top-mast or fore-top shrouds. Haubans de
misaine, fore-shrouds. Haubans d'artimon,
mizen-shrouds. Haubans de la perruche, mi-
zen-top shrouds. Haubans du mât de perro-
quet ae fougue, mizen-top-gallant shrouds.
Haubans de beaupré, bowsprit shrouds. Hau-
bans de bâton de foc, jib guys. Haubans
de minois, bump-kin shrouds. Haubans de

fortune or faux luxubans, preventer-shrouds,
swifters. Hauhans impairs, swifters. Hau-
hans de revers, fultock shrouds. Haubans à
colonne, shrouds that set up with a runner and
tackle

; (chiefly used in xebecs, tartans, and
other lateen vessels.)

'Haubergenier, s. m. habergeon rrtaker.

'Haubergeon, s, m. small hauberk, ha-
bergeon.
'Haubert, s. m. hauberk. Fief de haubert,

tenure by knight's service.

'Haubois, n6-bwà, V. Hautbois.

'Hausse, has, s. m. piece of leather that

underlays the shoe ; what serves to elevate or

raise.

'Haussé, e, adj. (from hausser) raised,

lifted up, etc.

'Hausse-col, h6s-kÔl, or Hausse-cou, s.

m. neck-piece or gorget. No s in the pi.

'Haussement, hôs-mê/j, s. m. raising, lift-

ing up, etc. {de la voix) elevation, raising
;

{des épaules) shrug or shrugging.

'Hausser, h6-sâ, v. a. to raise; lift or
heave up ; increase, heighten, enhance

;
{un

soulier) to underlay; {les épaules) to shrug up.

Hausser le coude, hausser le temps, lo drink

hard. Hausser le cœur, to raise or heighten

one's spirits, animate. Hausser le cœur, to

flush, make proud. Nous liaussons cette fré-
gate à coup d'œil. Mar. we raise that frigate

very fast. Se hausser, v. r. to stand on tiptoe,

stand" upon one's toes; to clear up {said of
weather.)

'Hausser, v. n. to raise, be raised. Cela
Jiausse trop, that is loo high. La rivière a bien

luiusjé, the river is swelled very high. Le prix

du blé a haussé, corn is risen. Les actions

haussent, the stocks rise.

'HaussiÈre, s. f Mar. hawser, hawser-
laid rope, warp; and in general, any rope
made of two or four strands, and only once
laid. Haussiere à toiler, low-rope, tow-line.

'Haut, E, ho, hot, adj. high, tall; deep;
{des sons) loud ;

{des paijs) higher, upper ;

great, excellent, eminent, sublime, lofty
;

{/e

haut mal) the falling sickness. Tenir la bride

haute à quelqu'un, to keep one short, keep a
strict hand over one. Chien de haut nez,

well-scented dog. Etre haut en couleur, to

have a great colour, be high coloured. Ta-
pisserie de haute lice, suit of tapestry hang-
ings. Haut à la main, hasty, with whoni
there is but a word and a blow. Haute-con-
tre, counter-tenor, he that sings the counter-

tenor. Haiite-taille {in mnsick,) treble. Haute-
paije, high pay, extraordinary pay. Em-
porter quelque chose de la haute lutte, to

carry a thing by main force or by authority.

Un haut-le-corps , a bound or skip. Ce cheval

\fait des haut-le-corps, that horse bounds and
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bise, bût : jeune, meute, beurre : ènfànt, cent, lihi : vin ; mon ; brun.

skips. C'est un mur haut de cent pieds, or

c'est un mur de cent pieds de haut, or ce mur
es! haut de catl pieds, or ce mur est de cent

pieds de lumt, or ce mur a cent pieds de haut,

it is a wall a hundred feet high, that wall is a
hundred feet high. 'Haut, Mar. high, lofty,

etc. Haute-somme, contingent money expend-
ed for extraordinary charges in commerce by
sea. -faui-pendu, small cloud cliarged with a
heavj squall. Haut -mât or hattte mâture,
taunt mast. Qui a 7ine haute mâture, taunt

masted. R n'y a que les voiles hauies qui

•portent, none but the small sails draw. La
vuxree est haute, it is high water. Hautes
marées, spring tides. Vaisseau de haut bord,

large ship (not low bottomed.) Vaisseau

haut sur I eau, ship that sits high upon the

water.

'Hact, s. m. height, elevation ; top ;
{d'une

rivière) head. Au haut de la rivière, up the

river. Tomber de son lumt, to be in amaze,
be much surprised. Ilij a du haut et du bas

dans la vie, there are ups and downs in this

life. Un haui-de-chausse or un haut-de-chaus-

ses, hose, breeches. Un haut-à-bas, a ped-
lar. Sur le haut du jour, towards noon. En
haut, up, above. Traiter quelqu'un de haut

en bits, to use one with contempt. Regarder
quelqu'un de haut en bas, to look down upon
one with contempt. ' Haut, Mar. les hauts (d'un

bâtiment) the upper works (of a vessel.) Le
navire fatigue par ses hauts, the ship strains a

good deal in her upper works. Haut de la

bouteille, quarter gallerj-. La terre se voit d'en

haut, land is seen from aloft. En haut un
homme en vigie, a hand to look out at the mast
head. En haut tout le monde, all hands a hoy.

En haut à larguer les perroquets, away up,

loose top-gallant sails.

' HaiU, adv. high. Parler haut, to speak
loud, to speak big. La dépense monte haut,

the expenses come to a great deal of money.
Faire luxutle pied, gagner le haut, to run away,
betake one's self to one's heels. Haict le mous-
quet, weigh the musket. Haut les bras, fire.

Faire une chose haut lu main, to do a thing

with a high hand; aZso to do a thing readily or

out of hand.
'Hautain, e, h6-tin, ten, adj. proud, high-

flown, haughty, stately.

'HAUTAiNEM£NT,h6-t3n-mên, adv.haugh-
tily,proudly.

'Hadtbois, s. m. hautboy.
'Hautement, hôt-mên, adv. boldly, plain-

ly, openly ; bravely, stoutly ; with open force,

brisklj', openly.

'Hautesse, h6-tës, s. f. Ex. Sa haviesse

(le grand seigneur,) his. highness (the grand
seignior.)

'Hauteur, hè-t?ur, s. f. height ; depth ;

hill or rising ground
;
(du pôle) Keight or ele-

vation
;
(d'un bataillon) depth ; bofdness, as-

surance, confidence ; open or main force, au-

thority; pride, haughtiness, loftiness, stateli-

ness ; scorn, contempt; greatness, perfection,

excellency, sublimity. Une statue de or q7n est

de or qui a 20 pieds de hauteur, a statue 20
feet high. We often use de hauteur (in

height) /or dehaut, in speaking of dimension,

(V. Haul.) Un portrait du roi de sa hauteur, a

full length picture of the king. Elle se mo-
?'Ue de la hauteur de leurs sp^culfUions, she

aus;hs at their high speculations.

'HatUeur, s. f. Mar. height, depth, rising,

etc. also observation (of the sun's meridian al-

titude ]) à la hauteur de, otT. A la haiUcicr de
cette He nous eûmes connaissance de deux bâ-

timens croiseurs, off that island we saw two
cruisers. Hauteur de l'entrepont sous les

baux, height between decks under the beams.
Hauteur des sabords, depth of the gun ports.

Hauteur de la quille, depth of the keel. Hau-
teur des feuillets , depth of the port sells (from

the deck immediately beneath them.) Hau-
teur des façons de l'avant, rising of the floor

forward. Hauteur des façons de l'amère, ris-

ing of the floor abaft. Prendre hauteur, to

take an observation of the sun's meridian alti-

tude. Nous n'aurons pas de hauteur aujour-

\
d'hui, we shall get no observation to-day.

'Hauturier, v. Pilote.

'Have, hàv, pale, wan ; ghastly, dismal,

dreadful.

'Haveron, s.m. wild oats.

'Havir, hâ-vîr, V. n. to scorch or burn.

Le trop grandfeu havit la viande, too great a
fire burns the meat. Hamr, v. n. Se havir,

V. r. to get scorched or burnt.

'Havre, hàvr, s. m. Mar. harbour, haven,
port. Havre de toutes marées, port accessible

at any time of tide. Havre brut, harbour
formed entirely by nature. Le Havre-de-
Grace, Havre or Havre-de-Grace.
'Havre-sac, hàvr-sàk, s. m. soldier's

knapsack. Plural, havre-sacs.

'He! interj.eh! o! alas! ho; hola, soho.

Hé bien ! well !

'Heaume, hôm, s. m. helm or helmet.

'Heaumerie,s. f. place where helmets are

made or sold.

'Heaumier, hô-mîà, s. m. helmet-maker.

Hebdomadaire, êb-dÔ-mà-d.èr,iidj.week-
ly. Nouvelles hebdonuidaires, weekly news.
Hebdomadier, e, èb-dô-mâ-dià, dîèr,

adj. & s. whose week it is to ofliciate.

HÉBERGER, à-bêr-ià, v. a. to lodge ot

harbour.

HÉbeté, e, à-bâ-tâ, adj. & s. besotted,

grown dull or heavy, dunce, block-head.

HÉbÉter, à-bà-tà, v. a. to besot, dull,

make dull, heavy or stupid.

HÉBRAïQUE,"à-brà-îk, adj. Hebrew. La
langue Hébraïque, Hebrew or Hebrew tongue.

HÉBRAÏSANT, à-brà-î--:èra, s. m. Hebraist,

hebrician.

HÉbraïsme, à-brà-îsm, s. m. Hebraism.
Hébreu, â-brèw, adj. Hebrew. Le peuple

Hébreu, the Hebrews, the Jews.
Hébreu, (l') s. m. Hebrew <«• the Hebrew

tongue. Les Hébreux, the Hebrews, the

Jews.
Hf.catombe, a-ka-tonb, s. f. hecatomS.
Hecatomphonie, s. f sacrifice in which

a hundred men were immolated.
Hegirk, à-iir, s. f hegira (Mahometan

eporh) A. D. 622.

HÉGOMÈNE, s. m. chief, leader.

Heiduc or Heiduque, s. m. Hungarian
foot soldier ; also kind of footman.

Helas, â-làs ! interj. alas.

Hii.As ! s. m. alas! sigh, complaint. Un
hélas bien passionnéf^z. very pathetick afas.

'Hei.Ér, ha-là, un vaisseau, v. a. Mar. to

I
hail a ship.

HÉi.iA(iUE,â-lîàk,adj. (terme d'astionomie]

heliacal.
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Hr.REU, E, ér-b&, bù, adj. grassy, full ofHklice, s. f. helix, also sort of sea shell.

Heliockntrique, adj. heliocentrick.

HÉHNGUE, s. f. strop.

HELIOSCOPE, s. f. helioscope.

HÉLIOTROPE, à-lîô-trôp, s. f. kind of jas-

per. Héliotrope, s. m. suii-flower.

Hellénisme, ê-là-nîsm, s. m. Hellenism.

'Hem, hêm, interj. hem.
HÉMATITE, s. f. a sort of precious stone.

HÉmicranie, s. f. megrim.
HÉMEROCALE, S. f. day-lilv.

HÉMICYCLE, à-mî-sîkl, s. m. hémicycle,

semi-circle or half-circle.

HÉMINE, s. f. hemina (a Ronian measure.)

HÉMIPLÉGIE or HÉmiplexie, s. f. hemi-

ple^.v.

HÉMISPHÈRE, à-mîs-fèr, s. m. hemisphere.

HÉMISPHÉRIQUE, â-mîs-fà-rîk, adj. he-

mlspherick.

HÉMISTICHE, à-mîs-tish, s. m. hemistick.

HÉMORRAGIE, â-mô-râ-si, s. f. hemor-
rhage, bleeding at the nose.

HÉmorroïdal, e, adj. hemorrhoidal.

HÉmorroIdale, s. f. pilevvort.

HÉMORROÏDES, à-mÔ-rO-îd, s. f. pi. he-

morrhoids, piles.

'HÉMORROïssE, hà-mô-rô-is, s. f. woman
troubled with the bloody flux.

HeîjdÉcagone, s. m. endecagon.
HendÉcasyllabe, adj. endecasyllablc.

'Hennir, hê-nîr, v. a. to neigh.

'Hennissement, hë-nîs-më/i, s. m. neigh-

ing.
^ ^ ^

Hépatique, a-pâ-tîk, adj. hepatical or he-

palick, belonging to the liver.

HÉPATIQUE, s. f. liver-wort.

HÉptarchie, s. f. heptarchy.

HÉRALDIQUE, adj. Ex. L'art héraldique

(or du blason) heraldry or the art of blazon-

ing.

'HÉRAUT, s. m. herald.

Herbacée, adj. herbaceous.

Herbage, êr-bâz, s. m. herbage, grass,

pasture, pasture-ground, greens.

Herbe, êrb, s. f. grass, herb. Herbes ma-
rives, sea-weeds. Mam-aises herbes, herbes

sauvages, weeds. Ce cheval aura quatre ans

aux lierbes,, that horse will be four years old

in the spring. Etre cocu en herbe, to be cut

out for a cuckold. Manger son blé en herbe,

to spend one's revenue before it comes in.

Couper I'herhi sous le pied à quelqu'un, to trip

up one's heels, supplant one. // a marché sur

quelque mauvaise herbe, he has pissed upon a

nettle.

Herbeiller, v. a. to graze {said of the

wild boar.)

Herber, v. n. to lay on the grass (linen

cloth in order to bleach it.)

Herbette, êr-bët, s.f. tender grass, herb-

let, green
Herbeu-x, se, êr-bèu, bèuz, adj. grassy,

herbous.
Herbier, êr-bîâ,s. m. herbal.

HerbiÈre, èr-bîèr, s. f. herb-woman,
green-woman.
Herborisation, s. f. the act of going

about gathering physical herbs.

Herboriser, êr-hÔ-Ej|(zà, v. a. to go ^
simpling, go about galliering physical herbs.

' HF.RBORisEUR.s.m.he who goes asimpling.

Herboriste, ër-b6-r?sl, s. m. herbalist or

bol.anist
•

grass.

Herco-tectonique, s. f. art of fortifyiao-

places or of entrenching a camp, a post, etc°

'Here, her, s. m. Ex. Un pauvre hère, a
poor wretch, a poor silly fellow.

Héréditaire, à-rà-dî-tèr,,adj. heredita-
ry, of inheritance.

HÉRÉDiTAiREMENT,à-rà-dî-tèr-nië77,adv
hereditarily, by inheritance or succession.

HÉRÉDITÉ, à-rà-dî-tâ, s. f. inheritance,

heritage, succession.

HÉRÉSIARQUE, à-r;i-zîàrk, s. m. heresi-

arch, arch-herelick, broaclier of heresy.
HÉrÉsie, à-rà-zi, s. f. heresy.

HerÉticite, s. f. heretical meaning.
Hérétique, à-rà-tïk, adj. & s. heretical,

heretick.

'Hergne, V. Hernie.

'Hérissé, e, hâ^^î-sà, adj. whose hair or

bristles stand up on end or stare, bristling.

Cheval hérissé or qui a le poil hérissé, arougn-
coated horse. Un pédant hérissé de Grec et de

Latin, a pedant bristling with Greek ami
Latin. Un port héj~issé de mâts de navires,

a port thick set with the masts of shipping.

Une côte hérissé de rochers, a coast guarded
by rocks.

'HÉRISSER, ha-rî-s^, v. n. Se hérisser, v.r.

to stand on end, stare.

'HÉRISSON, hà-rî-so7i, s. m. hedge-hog or

urchin, drainer, turning-bar with iron-pikes,

cautiug-wheel.
HÉRITAGE, â-rî-tâi, s. m. inheritance or

heritage, patrimony, estate, piece of ground.
HÉRITER, à-rî-tà, v.a. &n. to inherit, get

by inheritance or succession, be the heir cf.

HÉRITIER, à-rî-tîà, s. m. heir or inheritor.

Héritière, à-rî-tîèr, s.f. heiress or inheritrix,

heiress or fortune.

Hermaphrodite, êr-mà-frô-dît, adj. & s.

hermaphrodite.
Hermétique, êr-m^-tîk, adj. hermetick,

hermetical. La science hei-métique, the her-

metical science, chymistry.

Hermétiquement, êr-mà-tîk-mêîj, adv.

hermetically, chymically.

Hermine, èr-niîn, s. f ermine.

Hermine, e, adj. ermine {in heraldry.)

Hermitage, Hermite, V. Ermitage,
Ermite.

Herminette, s. f. Mar. adze. Herminette

courbe, hollow adze.

'Herniaire, adj. Chirurgien herniaire,

surgeon who is skilled in or applies to the

cure of hernias.

'Hernie, hër-nl, s. f hernia, rupture.

'Hernieu-x, se, hêr-nî-èu,èuz,adj. burst-

en, that has a rupture.

Herniole, s. f. rupture-wort.

HÉroï-comique, adj. heroi-ccmical.

HÉROÏDE, s. f. Iieroid.

Héroïne, à-rô-în, s. f. heroine, heroical

woman.
Héroïque, adj. heroick, heroical.

héroïque, â-rô-îk, s. m. sublime, lofty or

heroic style.

héroïquement, à-rô-îk-mên, adv. hero-

ically,

héroïsme, ri-rô-^sm. s. m. heroism.

'TïÉkok, li;i-ro;i. s. m. hern or heron.

1
'HÉno?;NEAU. hà-rô-n6,s. m. young hcrn.

i 'IIî;r-o.N5iÈRE, s, f. hsrn-shaw.
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•HÉkonnière, hî-rÔ-nTèr, adj. Ex. Peau
or cuitse kéronnière, dry, leaa skin or thigh.

'HÉROS, hà-rô,s. m. hero.

'Herces de l'éperon, s. f. pi. Mar. rails of

the head. Herpes marùies, the natural trea-

sures of the sea.

riKus.vcE, hOr-sir, s. m. liarrowing.

'Hekse, hers, s. f. harrow; (in fortifica-

tion) portcullis; rails; [dans les églises) sort

of candlestick.

Hersn, Mar. sort of hoop or salvage ; also

lra\'cller. Herses de fer, iron-cringles or
liiimbles of a larger fort.

'Herseau, s. m. Mar. cringle in the bolt-

rope of a sail.

•Hkrser, hêr-sà, v. a. to harrow.
•'HrcR.SEUR, hêr-sêur^ s. m. harrower.

HÉSITATION, â-zî-tà-sW, s. f. hesitation,

hesitancy.

. HÉSITER, â-zî-tà,v. n. to hesitate, falter,

be at a stand, stop ; to waver, be in suspense.
Siins hésiter, readily, freely, without any more
ado.

HÉTÉROCLITE, à-tà-rô-klît, adj. {in gram-
mnr) heteroclitical, irregular. Être tin peu
hétéroclite dans ses manières, to be a little sin-

gular in one's way.
Hétérodoxe, à-tà-rô-dôks.ad j.heterodo.\.

HÉTÉRODOXIE, S. f. heterodoxy.
HÉtÉrogÈke, k-lh-rà-zèn, adj. heteroge-

neous.

HÉTÉROGÉNÉITÉ, S. f. heterogeneity.
Hétérosciens, à-tà-rô-sî-in, s. m. pi. he-

teroscians.

'HÊTRE, hètr, s. m. beech, beech-tree. Bois
de hètre,hcech.

'Heu, s. m. Mar. sort of hoy or coasting
vessel. V. 3'Iâté.

Heu ! Int. good lack !

Heur, s. m. luck, happiness, good fortune.

Heure, i^tir, s. f. hour, time. Quelle Iieure

esl-il ? what is it o'clock ? 11 est sept heures,

it is seven o'clock. A quelle heure serez vous
Ih? at what hour or time will you be there?
Dernière Ivenre, heure dernière, last hour, dy-
ing hour. A cette heure, adv. at this hour or
time, at this present time, at present, now.
I'oiet à I'lieure, tout à cette heure, forthwith, by
and by, presently, just now, in a moment.
.D'lieure en heure, hourly, every hour. A l'heure

même, at that very instant. Sur l'heure, fout

sur I'lieure, forthwith, incontinently, imme-
diately. Dc bonne lieure, betimes. // est de
bonne heure, it is early, it is not late. A I'lieure

qu'il falloit, in the very nick of time. De
meilleure heure, sooner or earlier. De tro}i bonne
Iieure, too soon, too early. A la bonne heure,

in good time, well and good, in God's name,
in the name of God ; also fortunately, in a
good hour or time. [See the last phrase of
this article.] S'en est il allé ? à la bonne
heure, is he gone 1 God sprfed him well. S'il

est riche, à la bonne heure, if he be rich, I am
glad of it. Sa femme est accoiœhée d'un fils,

à la bonne haire, his wife is brought to bed
of a son, I wish him joy of it or much good
may it do him. A la bonne heure pour lui,

so much the better for him. A la mal heure,

unluckily, unfortunately. A la mal heure,
with a vengeance. Citer un auteur à toute

heure, to quote an author at every turn. A
it bonne heure, Mar. aye, aye

; (French sai-

lors make that reply 'o ger.eral orders deliver-

ed verbally, by the boatswain and his mates,
after having answered Commande, to the first

wind of their call.)

Heures, s. f pi. primer, prayer-book.
Heureusement, éu-rèuz-mëra, adv. hap-

pily, luckily, fortunately ; by good luck or
chance or fortune. II est arrivé heureusement,

he is come home safe. Taut lui réussit heu-
reusement, every thing succeeds or prospers
with him. II imagine heureusement les choses,

he has a happy fancy. Rimer heureusement,
to be happy in one's rhymes.
Heureu-x, se, ^u-rèu, rèuz, adj. happy,

lucky, blessed, fortunate, favourable, kind,
advantageous, excellent. Vivre heu?-eux et

content, to live happily and contentedly. La
Reine Marie d'heureuse mémoire, Queen Mary
of blessed memory.
'Heurler, etc. V. Hurler, etc.

'Heurt, heurt, s. m. knock, knocking or
dashing one against the other, also anciently

mischance, mishap.

Heurter, hêur-t^,v. a.& n,to knock, hit;

dash or run against
; (à la porte) to knock.

Les boucs se heurtent de leurs têtes, the goats
butt one another. Cela heurte le sens coimnuii,

that is contrary to common sense, that clashes'

with or shocks reason. Vous ne sauriez faire
cela sans heurter force gens, you can never do
that without offending or disobliging a great
many people. Se heurter, or s ent.relveurter,

v. r. to hit, knock or dash one against ano-
ther. On se heurte toujours oh l'on a irwl, that

part is most apt to be hurt which is sore al-

read}'.

'Heurtoir, hêur-twir, s. m. knocker.
Heuse de pompe, s. f. Mar. lower box of

a pump, pump box.

Hexagone, êg-zâ-gôn, s. m. hexagon.
Hexagone, adj. hexagonal.

Hexamètre, êg-zà-mètr, adj. & s. m.
hexameter.
Hiatus, î-i-tôs, s. m. hiatus.

'Hibou, h'-bôo, s. m. owl.

Hibride, adj. hybridous.
Hic. s. m. knot or principal diflSculty (of a

transaction.)

'Hideusement, hî-dèuz-mên, adv. hide-

ously, dreadfully, frightfully.

'HiDEU-x, SE, hî-dèu, dèuz, adj. hideous,

dreadful, ghastly, frightful.

'Hie, hi, s. f rammer, paviour's beetle.

HiÈBLE, I-êbl, s. f. wall-wort, dane-wort
or dwarf elder.

HiÈNE, î-^n, s. m, hyena.
'HiER,hî-à.,v. a. (fromi/i'e) to ram in, bea>

or drive in with a rammer.
'HiER,yèr, adv. yesterday. Hier au soir,

yesternight, yesterday night, last night.

'Hiérarchie, hî-à-rar-shl, s. f. hierar-

ch}', church government.
'HiÉrarchiq,ue, hî-à-râr-shîk, adj. hie-

rarchical.

'HiÉRARCHiQ,UEMENT,hî-â-râr-sliîk-mêw,
adv. hierarchically.

Hiéroglyphe, îà-rô-glîf, s. m. hierogly-

phick.

Hiéroglyphique, îà-rô-glî-fîk, adj.hie-

rogh'phick or hieroglyphical.

lilEROGLYPHI^UEMENT, îà-râ-glî-fîk-

mhi, adv. hieroglypliically.

Hiérophante, s. m. hierophant.

HiLAKiTE, s. f. joy, gayetv.
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HiLOiRES, s. f. pi. Mar. binding- streaks

of a deck or oak-planks of the deck (by the

sides of the coaminffs of the hatches, through

•which the ring- bolts are fixed.) Hiloires

renversées, fore and aft tarlings under the

beams.
HippiATRiQUE, s. f. art of knowing and

•curing the diseases of animals.

HippocENTAUUE, î-pÔ-sèR-tôr, s. m. hip-

pocentaur.

HiPPOCRAs, î-pô-krâs, s. m. hippocras.

Hippodrome, s. m. a place for horse-

races, riding -house, hippodrome.
Hippogriffe, î-pô-grîf, s. m. hippogriff.

Hippopotame, î-pô-pô-tàm, s. m. hippo-

potamus, river-horse.

Hironde, V. Aronde.
Hirondelle, î-rora-dêl, s. f swallow.

'Hisser, hî-sà, v. a. Mar. to hoist, sway.

Hisser les basses vergues, to sway up the low-

er yards. Hisse la brigantine, hoist the spank-

er. Hisse la voile d'étai de hune, hoist away
the main top-mast stay-sail. Hisse le perro-

quet de fougue, hoist away the mizen top-sail.

Hisse à courir, a run, a run.

Histoire, is-twàr, s. f. history, story.

Voilà bien des histoires, what a world of com-
pliments or ceremonies you make.
Historiée, e, adj. historical.

Historié, e, îs-tô-rî-à, adj. embellished

or set out with small figures.

Historien, îs-tô-rîêw, s. m. historian.

Historier, v. a. to embellish or set out

with figures.

Historiette, îs-tô-rî-ët, s. f. pretty story,

novel.

Historiographe, îs-tô-rî-ô-grâf, s. m.
historiographer.

Historique, îs-tô-rîk, adj. historical. Ce-

la est historiqtie, that is matter of fact, it is

certainly so.

Historiquement, îs-tô-rîk-mê», adv.

historically.*

Histrion, îs-trî-on, s. m. stage player,

stroller, buffoon.

Hiver, î-vèr, s. m. winter. Nos derniers

hivers, our latter years or old age.

Hivernage, s. m. Mar. winter-time, win-
ter season ; also wintering pJace.

Hivernal, e, adj. hibernal, belonging to

the winter. Fleur hivernale, a winter-flower.

Hiverner, î-vêr-nà, v. n. to winter.

Hiverner, Mar. to winter, lie up (in a port)

during the winter season. S'hiverner, v. r. to

grow hardy, inure one's self to cold.

Ho! interi. ho! hoa! hoay! halloo! Ho
du bâtiment. Mar. ho, the ship a hoay (manner
of hailing a ship.)

'Hobereau, hob-r6, s. m. {sort of hawk)
a hobby ; country gentleman, country squire,

squire.

'Hoc, hôk, s. m. sort of game at cards.

CeUx m'est hoc, I am sure of that, that is as I

sure as a gun.
'HocA, s. m. sort of game of chance.

'HocHE, hÔsh,s. f notch, tally.

'Hochement, hôsh-mên, s. m. shaking,

jogging or wagging (of the head.)

'Hochepot, s. m. hodgepodge, mingle-
mangle.
'Hochequeue, s. m. wagtail.

'Hocher, hô-shà, v. a. to shake, jog, wag
or toss.

'HocHfT, hô-shê, s. m. child's coral.

HoGNER, v. n. to grumble, mutter.

Hoir, wèr, s. m. Héritier, heir (law term.)

Hoirie, wè-rl, s. f. inheritance.

'HoLA, hô-là, interj. adv. & s. ho there !

holla ! also hold, no more, enough. Met-
tre le holà, to part the fray. Holà, Mar. hol-

loa.

'Hollande, hô-lèwd, s. f Holland. After
the name of a production we say d'Hollande,

without aspirating the H. Toile d'Hollande,

hollands. Fromage d'Hollande, Dutch cheese.

Porcelaiite d'Hollande, fine Dutch ware, etc.

We say also without aspirating the H, Devii-

Hollande, (sort of cloth) Isingham Holland,
Gulic Holland.
'HoLLANDÉjE, adj. Ex. Plume Hollandée,

Dutch quill.

'Hollander, hô-lèn-dà, une plume, v. a.

to pass a quill through hot ashes, to make a
Dutch quill.

'

'HoLLANDOis, E, hft-lèn-dè, dèz, adj. &
s. Dutch, Dutch person. Le hollandais , la

langue hollandaise, Dutch, the Dutch lan-

guage.
Holocauste, ô-lô-kôst, s. m. & f. burnt-

sacrifice, burnt-offerings.

HoLOGRAPHE, adj. & S. V. Olographe.

'Homard, hô-màr, s. m. great lobster.

HoMBRE, owbr, s. m. ombre.
Homélie, ô-mà-ll, s. f. homil}-.

Homicide, Ô-mî-sîd, s. m. homicide, mur-
der ; also murderer. Homicide involontaire,

manslaughter.
Homicide, adj. homicidous, murderous,

•bloody. Des yeux homicides, killing eyes.

*HoMiciDER, v. n. to murder.

Hommage, ô-mS.;, s. m. homage.
HoMMAGER, à-nik-zk, adj. & s. m. held by

homage, homager.
Hommasse, ô-mâs, adj. (said of icomen.)

masculine o»- manly. Elle est hommasse, she is

a masculine woman, she is a virago.

Homme, Ôm, s. m. man. Un homme de

guerre, a soldier, a martialist. Un combat

d'homme à homme, a single fight. D'homme
d'honneur, upon my honour. Les bons hommes,
good men ; also the Minims (sort of monks.)

Mar. man, hand. Unhommeu lamer, there's

a man overboard. Encore un homme à la

Z)a7re, another hand to the helm. Un homme à

chaque bras des -huniers, attend the top-sail

braces.

*Hommeau, s. m. little man.
Hqmmee, s. f. as much ground as a vine

dresser can dress or a mower mow in one

day.
Homogène, ô-mô-îën, adj. homogeneal,

homogeneous.
Homogénéité, s. f. homogeneity, homo-

geneahiess.

Homologation, ô-mô-lô-gâ-sîo», s. f.

(law term) allowance, approbation, confirma-

tion.

Homologue, adj. homologous.
Homologuer, ô-mô-lô-^à, v. n. to allow,

approve of, confirm, authorize.

Homonyme, ô-mô-nîm, adj. homonymous.
HoMOPHON'iE, s. f. concert of several per-

sons who sing together.

'Hon ! interj. hum !

'Hongre, ho7/gr. adj. & s. m. gelt. Cheva.

hongre, gelding.
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HoNGRELiNE, S. f. womau's dress now out

of use.

'HojiGRKRjhon-gvk, v. a. to geld (a horse.)

'Hongrie, s. f. Hungary.
'Hongrois, e, adj. &, s. Hungarian.
Honnête, Ô-nèt, adj. honest, good, vir-

tuous ; decent, handsome, fine ; honourable

w creditable, handsome; specious; civil,

courteous, obliging, kind, "enteek Prix hon-

nke, moderate or reasonable price. Vn Iwn-

vàte. homnut, an honest or goocl man, a man of

honour ; also a genteel man, a gentleman. Vn
luminie honnête, a decent, polite, genteel man ;

a man who observes every social decorum
and custom. En honnête homme, genteelly, in

a genteel manner. Unefenune honnête, an ho-

nest, modest, virtuous or chaste woman. Urie

,honnête débauche, an innocent merry-making
or mirth.

Honnête, s.m. honest. Joindre Uutile avec
l'honnête, to join what is profitable and ho-

nest together.

Honnêtement, ô-nèt-mê?^, adv. honestly,

in an honest way, like a man of honour; hand-
somely, decently, finely, well

;
pretty well,

sufficiently ; civilly, genteelly, kindly.

Honnêteté, Ô-nèi-tà, s. f. honesty, ho-

nour ; chastity, modesty, civility, civil or hand-

some carriage, courtesy, kindness. Faire uni
honnêteté à qttelqu'im, to make one a present.

Honnecr, ô-nèur, s. m. honour; respect,

worship, reverence ; reputation, glorj', fame,
credit, esteem ; ornament ; honesty, virtue

;

chastity, modesty. Faire l-es choses avec hon-

71CI/", to do things handsomely or honourably.

Agir en homme d'honneur, to act like an ho-

nest man. Une femme d'honneur, an honest

woman. Je me donnerai Phonnenr de vous aller

voir, I shall do myself the honour to wait on
you. Se faire honneur d'une chose, to make a
pride of a thing, to pride or glory in it. Sauf,
votre honneur, under correction. Faire hon-
7ieur à mw lettre ile cluinge, to honour a bill of
exchange {pay itwJienit becomes due.)

Hc/nneurs,regB.\ia.; honours, dignities. Hon-
neurs funèbres, funeral solemnities. Faire les

honneurs tie la maison, to receive and enter-

lain guests.

'HoNNi, E, adj. confounded, abashed, des-

pised. Honni soil qui Tnal y pense, evil to him
who evil thinks.

'HoNNiR, hô-nîr, v. a. to bring to disgrace.

Honorable, ô-nô-ràbl, adj. honourable,

creditable, noble, magnificent, sumptuous,
splendid.

Honorablement, ô-nô-râbl-mêw, adv.

honourably, with honour, noblj', magnificent-

ly, sumptuously, splendidly.

Honoraire, ô-nô-rèr, adj. honorar}', titu-

lar.

Honoraire, s. m. lawyer's fee.

Honorer, ô-nô-rà, v. a. to honour, respect

or reverence ; to value or esteem ; to do credit

to, be the honour or ornament of; to favour.

•Honorés. Ex. Ad honorés, honorary.
Honorifique, 6-nô-rî-fîk, adj. honorary,

titular.

'Honte, hont, s. f. shame ; confusion ; mo-
desty ; disgrace, infamy, reproach, ignominy.

voir honte, to be ashamed. Rœigir de
honte, to blush. Faire honte à quelqu'un, to

shame or disgrace one. Témoigner de la

iumte, to show that one is ashamed. Une
37

chose qui doit donner de ta honte, a thing to be
ashamed of.

Honteusement. \\on-\k\:.z-ml'.n, adv.

shamefully, disgracefully, ignominiously.

HoNTEU-x, SE, hon-tèu, tèuz, adj. bashful,

shamefaced, ashamed; shameful, to be asham-
ed of, disgraceful, ignominious, infamous. Les

parties honteuses, the privy or secret parts.

Le morceau honteux, manners (last piece in the

dish.)

HÔPITAL, ô-pî-tâ.1, s, m, hospital, alms-

house.

'Hoquet, hô-kè, s. m. hiccough.

'HoQUETON, hôk-tow, s. m. particular sort

of coat ; also the guard who wears it.

Horaire, ô-rèr, adj. horary.

'Horde, hôrd, s. f (de Tartarcs) horde.

'Horion, s. m. great blow or stroke.

Horizon, à^vl-ïon, s, m. horizon.

Horizontal, e, ô-rî-zo«-tâ,l, adj. hori

zontal.

Horizontalement, ô-rî-zon-tàl-më»

adv, horizontally.

Horloge, Ôr-lo:, s. f, clock, horologe,

time-piece. Horlo2;e solaire or au soleil, dial

or sundial. Horlo2;e de sable, hour-glass.

Horloge de subie. Mar. sand-glass, glass,

watch-glass. Horloge marine, time keeper,

sea time-piece. Horloge astronomique, as-

tronomical time-piece.

Horloger, ôr-lô-zâ, s. m. clock-maker,

watch-maker,
Horlogère. s. f- ôr-lô-^èr, clock maker's or-

watch-maker's wife.

Horloge RIE, Ôr-l5c-ri, s. f clock-makmg
or watch making.
Hormis, Ôr-ml, (Le.mishors) but, savmg,

except, excepting.

Horographie, s. f. horography, art of

making dials.

Horoscope, ô-rôs-kôp, s, m, horoscope,

nativity.

Horreur, Ô-rêur, s. f. horror, dread or

trembling for fear, fright, awe ; detestation,

aversion, hatred, antipathy; confusion, deso-

lation • grievousness, enormity, heinousness.

J'ai horreur de le dire, I dread to speak it. J'ai

Iwrrcar d'y penser, I hate to think of it. Avoir

en horreur, to abominate, detest, abhor, hate.

Horrible, Ô-rîbl, adj. horrid ; horrible,

fearful, ghastly, dreadful, hideous, frightful;

exceeding great, extreme ; atrocious, griev-

ous, heinous.

Horriblement, Ô-rîbl-mên, adv. horri-

bly, fearfully ; extremely.

'Hors, prep, out ; but, saving or save ; ex-

cept 01- excepting. Hors de la ville, out of

town. Hors de saison, out of season. Hors
de doute, without question. Hors de* raison,

unreasonable. Hors de blâme et de soupçon,

free from blame and suspicion. Hors d'lieui-e,

bevond the hour, late, unsea;5onable.

'Hors, hôr. Mar. Ex. Hors les perroquets,

let fail the top gallant sails. Hors la bonnette

basse à tribord, set the lower studding sail on

the starboard side.

HosP*CE, Ôs-pîs, s. m. sort of hospital for

monks.
Hospitalier, «, Ôs-pî-tà lîà, lier, adj.

hospitable, using hospitality.

Hospitalier, e, s. m. & f, {religieux or

religie7ue qui fait ryeu d'assister les pcuarree.

les passons, etc,) hospitaller.
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Hospitalité, s. f. hospitalitj', kind eiiter-

fainment of strangers.

Hostie, Ôs-ti, s. f. victim ; host.

Hostilement, Ôs-lîl-mê/t, adv. in a hos-

tile manner, like an enemy.
Hostilité, ôs-tî-lî-tà, s. f. hostility.

HÔTE,' ôt, s. m. landlord; host, innkeeper
;

çuest or lodger. Compter sans son hcte, to

reckon without one's host.

HÔTEL, ô-têl, s. m. hotel, great man's
house, palace. L' Hotel-Dîen,U Hôtd-de- Ville,

town-house, guild-hall. Uii iiiaitre d'ltotel, a
stewarfl.

HÔTELIER, Ôt-lîà, s. m. inn-keeper, host.

Hôtelière, ôt-lïèr, s. f. an inn-keepers wife
«r widow, hostess.

HÔTELLERIE, Ô-t^l-W, s. f. inn. hostelry.

HÔTESSE, y)-tC's, s. f. landladyj hostess.

'Hotte, hot, s. f. scuttle, dosser.

'HottÉe, hô-tà, s. f. dosser-fuH.

'Hotter, v. n. to carry the dosser.

'Hotteu-r, se, hô-tëur, tèuz, s. m. & f.

he or she that carries a dosser upon his back.
*'HouACHE or HouAGE, hào-âi, s. m.Mar.

run or wake {of a sitip.)

'HouAiii, s. m. Mar. wherr3- (sort of two-
masted vessel rigged somewhat like a schoo-
ner.)

'Houblon, hi^o-hlon, s. m. hops.

'HouBLONNER, liôo-blô-nà, v. a. to put
hops in {tieer.)

'HouBLONNiÈKE, hôo-blô-nîèr, s. f. hop-
field, hop-ground.
'HoucRE, s. m. Rlar. bnwker.
'Houe, hôo, s. f. hoe. Houe plate, setting

stick or dibble.

'Houek, v. a. to hoc.

'Houille, hôo/, s. f. sort of roal.

'Houle, hôol, s. f. Mar. swell of the sea.

Lahoule est forte, there is a heav v swell.

Houlette, hôo-lèt, s. f. crook, sheep hook,
shepherd's crook

;
{de jardinier) setting or

planting stick, dibble.

Houleu-x, SE, hôo-lèu, lèuz, adj. Mar.'
swollen, agitated, rolling. Mer houleuse,

swelling sea.
" 'Houlle, s. f. pot, skillet. V. Houle and

HoitleiLT.

'Houppe, hoop, s. f. tuft, cop; puff.

'Houppelande,hôop-l^«d, s.f. greatcoat.
*'Houpper, v. n. to tuft; {delà laine) to

comb.
HouRAiLLER, V. n. to go a hunting with a

good-for-nothing pack of hounds.
'HouRAiLLis,s. m.packof mangy hounds.
'HouRDAGE, hôor-dâï, s. m. rough wallo;-

walling.

'HouRDE, E, adj. Mur hoiirdé, rough wall.

'HouRDER, hôor-dà, v. a. &, n. to make a
rough wall.

'IjouRET, hôo-rê, s. m. poor kind of hunt-

ing dog.

'HouRi, s. f. woman who is to contribute,

in paradise, to tlie pleasures of the elect Mus-
sulmans.
'HouaquE, s. f. V. Houcre.
'HouRVARi, s. m. cry made by Hlintsmen

to call back iiAe dogs ; disappointment , uproar.

'HouSARD, V. Hmissard.
'HousÉ, i:, adj. bedaggled. dirty.

*'HousEAUX. hiSo-zô, S. m. spaiierda,sli-

es. // ;/ « laissé ses hoiuteaux, he is dead.
'HousETTKS, s. f. pi. Mar. trowsors.

'Houspiller, V. a. to touse, tug, pull or
vvorr^'; berate.

'Houspillon, s. m. the liquor which is

filled to one to mend his draught.
'HoussAGEjS. m. the act ofsweeping with

a hair broom.
'HoussAiE, hfto-sê, s. f. holy oak or holm

grove.

'HousAED, hoo-zar, s. m. hussar.
'Housse, hdos, s.f. (de 7neuhles, de chaise,

de lit, etc.) a case ; {pour couvrir une selle)

leather-case ; (770î/r un cheval) housing, horse-
cloth

; {pour un cheval de liaitiois) sîiecp or
goat's skin

;
(pour l'impériale dji carrosse

d'un prince) stately cover. Lit à housse, an-
gel bed.

'Hausser, hôo-sâ, v. a. lo sweep with a
hair broom.
'Housseu-r. se, s. m. &, f. sweeper.
'HoussiÈRE. hôo-sïèr, s. f. plantation or

nurserj' of young trees.

'HoussiNE, hôo-sîn, s. f. switch.

'HoussiNER, V. a. to switch (a horse, etc.)

'HoussoiK,hôo-swàr, s. m. hair broom,
whisk.

'Houx, boo, s. m. holy oak, holm. Le petit

houx, the knee holm or petty whin.
'HovAU, hwà-3'6, s. m. mattock.
'HuARD, s. m. V. Orfraie.

'HuELOTS, s. m. pi. Jlar. scuttles (in the

pons.)

'Huche, hush, s.f. trough,kneading trough,
hunting hutch ; hutch or bin. Huche de mou-
lin, meal-tub ; also a mill-hopper.

'HucHER, V. a. to whoop or halloo, call to.

'Huchet, s. m. horn, huntsman's or post-

boy's honi.

'Hue, hi'i, inter), gee-ho!
'HuÉe, s. f. halloo or shouting, hooting.

HuER, hu-a, V. a. to halloo, shout ; aho to

hoot at.

'HuETTE, s. f. madge howlot (sort of end.)

'Huguenot, hug-no, s. m. Huguenot.
'Huguenot, TE, liôg-nô, nflt ; adj. ofor be-

longing to a Huguenot. Un sattiment Iwgne-
not, an opinion enterlained by the Huguenots.
HuGUENOTTE, s. f. female Huguenot; a

kind of kpttle for a stove, earthen stove for a
pot to boil in.

HuGUENOTfSME, s. f. Hugucnoiism, the

Huguenot's religion.

*Hui, s. m. present time. Aujourd'hui , to-

day, this day, now-a-days. Cejourd'lmi, (law

term) this day.

HuiLE, oil, s. f. oil. V. Cotrct.

HuiLER, ôMà,v. a. to oil.

HuiLEU-x, sE,âl-lèu,lè«iz, adj. oily.

Huilier, ûl-nâ, s. m. oil-man; <f/so oil-

cruet.

*Hnis, s. m. door. Plaider d liuisclos, to

have a private hearing or trial. Ccniseplaidée

à huis clos, cause tried with closed doors.

Huisserie, û?s-rl, s. f. door case.

Huissier, Àî-sîà, s. m. usher or door-keep-

er; tipstaflT, summoner; bailiff; (d'église) ver-

ger.

Huit, fiît, adj. eight. Ils sont huit, there

are eight of them. C'est aujourd'hui le huit

du mois, this is the eighth day of the inontk

The T is pronounced before x-otoels or iclien

huit is a subsiajitire.

IIurrAiN, ûî-tin, s. m, stanza of eight

verses.
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bAse, bût : jeûne, meute, beurre : hifknt, cent; Vién : vira ; ino7i ; brun.

Huitaine, âî-tèn, s. f. ei^ht days. Ala
huitaine, eight days hence, wilhin eight days.

Huitième, i4Î-tîèm, adj. eighth. En Imi-

'ième lien, eighthly.

Huitième, s. m. \'îiuitiime Jour du mois)

eighth, eighth day
;
{huitième jMrtie) eightli

part. Im lettre est du huîHhne, the letter is

dated the eighth. 11 n'avoit fjiûun huitième,

he had but tlie eighth part. Payer le huiti-

ème, to pay the eighth penny (duty on wine.)

Huitième, s. f. sequence of eight cards {at

jnmet.)

Huitièmement,&î-tîêm-mên, adv. eighth-

ly.

Huître, ftîtr, s. f. oyster. Ecaille d'huître^

pyster-shell.

Hulotte, û-iftt, s. f. madge hovvlet {sort

ef large owl.)

Humain, e, ft-mi«, mên, adj. human, be- '

longing to man ; humane, ralid, kind, cour- !

teous, gende, free, obliging. Genre humain,
mankind. Les humains, men, ma.ak\:\â.

Humainement, (i-mën-mê?», adv. human-

1

ly; humanely, kindly, gently. HumaiTiemerU i

parlant, humanly speaking. I

HuMANisK, K, adj. civilized, lamed, grown ',

gentle, «lie.

Humaniser, &-mà-nî-zà, v, a. to tame,
civilize, make gentle, or civil or tractable.

S'humaniser, v. r. to grow gentle, civil, trac-

table or sociable ; civilize one's self.

Humanist", u-mS.-nîst, s. m. humanist.

Humanité, ô-m;l-nî-tà, s. f. humanity,
human nature ; humanity, courtesy, mild-

ness, kindness, good nature, civility, friewdli-

iiesfi. Trailer (jiieliju'un avec liuinanité , to use
one humanely or kindly. 11 est allé égaj/er

son liunianilé, he is gone to be merry. Les
humanités, human learning, liberal know-
ledge.

Humble, unbl, adj. humble ; modest, low-
ly, lowly-minded, submissive, respectful ; low,
lowly, mean.
Humblement, u«bl-mê«, adv. hamMy,
Humectant, k, adj. moisicaing.

HuMECTATioN, û-raëk-tà-sio7i, s. f. hu-
mertalioH er moistening.

Humecter, 5-mêl^-ta, v. a. to humect,
humectate, moisten, wet.

'Humer, hfl-mâ, v. a. to suck up : il'air or
le rent) to suck in.

Humeur, û-mêur, s. f. humour, moisture;
humour, temper, mood ; fancy, whim or whim-
sej'. Sonne humeur, belle humeur, good hu-
mour, merry pin or mood. Etre en humeur
de faire, to be indi.'ied or ready or willing to

do ; to be In a humour to do ; to be disposed
to be. Eire d'humeur à faire, to be (habitu-

ally or naturally) inclined to do.

Humide, &-rald, adj. moist, wet, damp,
humid.
Humide, s. m. moisture. L'humide radi-

cal, the radical moisture,

HuMir)EMF.NT,û-mîd-mê«, adv. in a damp
place. Vous serez ici trop hnmidem^nt, this

IS too damp a place for you to be in.

PIuMiDiTÉ, ii-m1-dî-là, s. f. moistness,
dampness, hurnidily, moisture.

Humiliant, e, à-raî-O-è/t, ènt, adj. mor-
tifying, humbling.

Humiliation, û-m1-lî-ii-sîon, s. f hum-
bling o/- humiliation. Etre dans l'humiliation,

U) bo Hi a stale of humiliation, be humbled.

HuMiHE;i,â-mî-lî-à, V. a. to humble, cast
down, depress, abase, bring low, moriifv.
S'humilier, V. r. to humble or abase one's self.

Humilité, ù-ml-lî-tà, s. f. humility, low-
liness; submission, respect. Avoir beaucoup
d'humilité, to be very humble.
Humoral, e, <i-m6-rà], adj. humoral.
Humoriste, ù-mô-rîsl, adj. &, s. humor-

ist.

'HuNE,hCin, s. f. Mar. top. La hune d'ar-

limon, the iKizen-top. La hune de misahie,

the fore-top. La gi-ande hune, the main-lop.

'Hune is also that piece of wood to which a
bell is suspended.
'Hunier, h&-nîa, s. m. Mar. top-sail.

Graiul hunier^ main-top sail. Petit hunier,

fore-lop sail. V, Perroquet.

'Huppe, hop, s. f. whoop, lapwing, puet
;

luft, top or crest (on the head of some birds.)

'JHUPPE, E, hâ-pà, adj. tufted, crested,

cojiped ; topping ; cunning.
'HuKE, hur, s. f head (of a wild boar or of

a bear or wolt", etc. and of a great pi ke ; ( d'un
saumon)l6\e

;
(tele mal peignée) clotted, mal-

ted hair, nasty bead of hair,

'HuRHAUT, gee-ho (term of car-men.)

*'HuRLADE, s. f great bowling or crying
out.

'Hurlement., hfirl-mSn, s. m. howling;
roaring.

' Hurler, h&r-la, v. u. to howl or roar.

Hurluberlu,adv. inconsiderately,bluntly.

Hurluberlu, adj, &s. hair-bra!ued,bair-
brained fellow.

'Hussard, V, Houssard.
'Hutte, bSt, s. f.'hut.

'HuTTER, (se) sê-hi-tà, v. r. to lodge in a
hut, make a hut.

Hyacinthe, î-à-sint,s. f. hyaciiith,

HYADES,î-àd,s. f. pi. (inaslro7iomy) liyadcs.

Hydatide, s. f. hydatid.

Hydragoguk, adj. & s. m. hydragogue,
medicine'for the discharge ofwater3' humours.
Hydjiargyre, s. m. V. Mercure^
Hydtiaulique, î-drô-lîk, adj. hydraulick.

Machine hydraulique, water engine.

Hydraulique, s. f. hydraulick.
HYDRE.ldre, s. f hydra; water-serjjeiit.

Hydrocele, î-drô-sêl, s. f. bydrocele, wa-
tery rupture.

Hydrocéphale, s. f.hj'drocephalus, drop-
sy in the head.
Hydrogène, s. m. hydrogen.
Hydrographe, ï-drô-gràf, s. m, hydro-

gra plier.

Hydrographie, î-drô-grâ-fl, s. f. hydro-
graphy, description of the watery parts of th«
terraqueous globe.

HVDROGKAPHIQ.UE, î-drô-grà-fJk, s-lj.

bydrographicaJ.

Hydromancie, s. f. hydromancy, divina-

tion by water.
Hydromel, î-drô-mêl, s. m. hydromel,

mead or metheglin.

Hydrophobe, s. m. &, f. one who dreads
water or any liquid.

Hydrophobie, s. f. hydrophobia.
Hydrophthalmie, s. f. hydrophihalmia,

dropsy in the eye.

Hydropipek, s. m. water pepper.

Hydropique, î-drô-pîk, adj. &. s. hydro-
pick, dropsical, that has the dropsy , dropsicij

DCison
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bar, bât, base : there, êbb*, over : field, fig : robe, rob, lord : mood, good.

Htdropisie, î-drô-pî-zl, s. f. dropsy.
Hydropotk, s. m. &,f. hydropotist, drink-

er ofwater.

Hydrostatique, s. f. hydrosiaticks.

HYDROThQUK,adj. (fes. hydroiick.

Hygromètre or Hygroscope, î-grô-

inftr, î-grfts-kÔp,s.m.hygTomeler, hj'groscope.

Hymen or Hymen ée, î-mën, î-mîl-nîi, s.

m. Hymen or Hymeiiseus i^arriag'e, wedlock,
matrimony.hymen.

IjYMM>:,îmn, s. m. & f. hymn, spiritual

SOilfJ.

HvPAi.LAGE, S. f. hy[)allnge.

Hyperbole, ï-pf^i-l)ôl,s. f. hyperbole.

HyrEKJ{oi,iQUE,î-pOr-bii-r.'k, at'j. hyper-
botlral.

Hyperboi,iq.uejiest, î-pêr-bô-lîk-m?w,

adv. hyperbolieally.

Hyperbqree, î-pêr-bô-rà, or Hyperbo-
RÉEN, NE, adj. hyperborean.

IlïPERCRiTUiUE, î-për-krl-t'flc, s. m. hy-
percriiick, mighty critick.

Hyperdulie, s. f. worship ofthe holy vilain.

Hypnotique, adj. hypnoiick.
Hypobole,s. f. hypobole.
Hypocauste, s. m. stove.

Hypochime, s. m. Hypochise, s. f. hy-
pochyma, hypoehyses.
Hypocondrb, }-pô-ko7jdr, s. m. hypo-

chondres.
HyPOCONDRE OrKYPOCONDRIAQUEjl-pO-

kon-drî-àk, adj. & s. hypochondriack, trou-

bled with the spleen or melancholy, hippish,

splenetic, peevish, half mad or distracted.

Hypocras,s. m. hypocras, medicated wine,
HYPOCRisiE,î-pÔ-krî-zl, s. f. hypocrisy.

HYPOCRiTE,î-pÔ-krît, s. m. & f. hypocrite,

dissembler, counterfeit, religious cheat.

Hypocrite, adj. hypocritical, counterfeit.

// est extrèmemeni hypocriie, he is a great hy-
pocrite.

Hypogastre, s. m. hypogastrium, lower
part of the belly.

Hypogastrique, adj. hypogaslrick.

Hypogée, s. m. hypoçeum.
Hypoglottide, s. f. hypoglottis.

HYPOSTASE,î-pôs-t-dz, s. f. hypostasis, per-

sonality or personal substance ; sediment {iti

urine.)

Hypostatique, î-pôs-tâ-tîk, adj. h;-pos-

tatical.

Hypostatiquement, î-pôs-tà-tîk-mê»,

adv. hypostatical'y.

HypothÉnuse, s. f. hypotenuse or h^^po-

tenusal line.

Hypothécaire, î-pô-tâ.-^èr, adj. belong-
ing to a morti^age.

Hypothécairement, î-pÔ-tâ-Zcèr-mê??.,

adv. by an action of mortgage.
Hypothèque, î-pô-tC*K,s. f. mortgage.
Hypothéquer, î-pô-iii-M, v. r. to mort-

gage, dip. Celui qui hypothèque, the mort-

gager. Celui à qui l'on hypotlièque, the mort-

gagee.
Hypothèse, î-pô-tèz, s. f. hypothesis, sup-

po.'sition.

Hypothétique, î-pô-ta-tîk, adj. h^^jo-

thetical, conditional.

Hypothétiquement, î-pô-fd-tîk-mê7î,

adv. hypolhetically.

HYP0TYP0SE,î-pô-tî-p6z, s. f hypotyposis.

Hysope, î-zôp, s. f. hyssop.

Hystérique, îs-tê-rîk, adj. hysterical.
Passions or affections hystériqiies, hystericks.

I, î, s. m. ninth letter of the French alpha-
bet.

Iacht, V. YucM.
Iambe, î-ènb, adj. & s. m. lambick.
Ibis, î-bîs, s. m. kind of stock.

*IcEi.ui, îsluî, pr. m.he, him.
*Icelle, ?-s^I, pr. 'f. she, her.

Ichneumon, ïk-uëu-mon, s. m. ichneumon.
IcHKocRAPHiE, îk-nù-grâ-fi, s. f. ichno-

graphy.
IcHKOGRAPHiQUE, adj. of Or belonging

to ichiiography.

IcHOKEU-x,SE,?-kÔ-rèu,rèHZ,adj. ichorous.

Ichtyolites, s. m.pl. petrified fishes.

Ichtyologie, îk-tî-ô-13-;i, s. f. ichthyo-
logy', natural histoiy offishes.
Tchtyophage, s. m. that lives upon fish.

Ici, Î-sÎ, adv. here, hither, in this place ; at

this time. D'ici, hence, from this place.
D'ici en avant, henceforward, henceforth.
Qui est le maître d'ici? who is master here 7

Je suis d'ici {Je suis 71c d'ici) I was born- here,
this is my birth place. Je viens d'ici près, I

was bred hard by. D'ici In, ihhher. Jusqu'ici,

hitherto, to this place, to this time. Instead
oi cet homme ici, we usually say cet homme-ci.

Iconoclaste, î-kô-nô-klâst, s. m. icono
clast, image breaker.
Iconographie, s. f. iconography.
Iconographique, adj. of or belonging t»

iconography.
Iconolatre, s. m. name given by the

iconoclasts to the catholicks whom they ac-

cused of worshipping images.
Iconologie, î-KÔ-nfi-lô-jl,s. f iconology.

IcoNOMAQUE, adj. that opposes the wor-
ship of images.
IcTERE, s. m. jaundice.

IcTÉRiQUE,îk-ià-rîk, adj. icterical.

Ideal, e, î-dà-âl, adj. ideal, imaginary.
Idee, î-dà, s. f. idea, notion, opinion,

thought, hint; design, project ; airy notion,

conceit, fancy. J'en ai perdu l'idée, I have
forgot it, 'tis quite out of my mind.

lDEM,î-dêm, (a Lati7i ivord) ditto, the same.
Identifier, î-dê«-tî-fî-?i, v. a. to implyw

comprehend two things under the same idea.

Identique, }-dèn-tîk, adj. identical, the

same.
lDENTiQUEMENT,î-dèn-lîk-mé7J, adv. iden-

licall}'.

Identité, î-dèn-tî-tà, s. f. identity, same-
ness.

Idéologie, s. f. the science of ideas ; also a
metaphysical reverie.

Ides, îd, s. f. p). ides.

Idiome, î-dîôm, s. m. idiom, dialect.

Idiopathie, s. f. idiopathy
;
particular in-

clination for.

ÎDIOPATHIQUE, adj. E.\. Maladie idiopa-

thiijiie, idiopathy.

lDiOT,E,î-dî-ft, ôt, adj. & s. m. & f. idiot,

silly, simple, foolish, natural fool, ninny, sin»

plelon.

Idiotisme, î-dî-ô-tîsm, s. m. idiotism, pe-

culiar phraseology of a language.
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bùse, bôt : jèùne, meute, beurre : ènfànl, cènl, Vien : vire ; mon ; brun.

•Idoine, adj. fit (law term.)

Idolâtre, î-dô-làtr, adj. idolatrous; ex-

tremely fond.

Idolâtre, s. m. &. f. idolater, wotshipper

of idols.

Idolâtrer, î-dô-là-trà, v. n. lo worship

idols. Idolâtrer, v. a. to idolize, be extreme-

ly fond of, dote upon.

Idolâtrie, î-dô-là-trl, s. f. idolatry, wor-

shipping of idols, also extreme fondness, ado-

ration.
J

Idolatrique, adj. of or belonging to

idolatry.

Idole, î-dôl,s. f. idol. Pourquoi vous ienez-

vous-là comme une idole? what makes you
stand there like a statue or like a post ?

Idylle, î-dîl, s. m. & f idyl.

If, îf, s. m. yew, yew-tree.

Ignare, ï-gnàr, adj. ignorant, illiterate.

Igné, e, îg-nà, adj. igneous, fiery. Les

météores ignés, the fiery meteors.

Ignicole, adj. an adorer of fire.

Ignition, îg-iiî-sÎ07ï, s. f. ignition.

Ignoble, î-gnôbl, adj. ignoble, base, vile.

^ Ignoblement, î-gnôbl-mè«,adv. ignobly,

ignominiously.

Ignominie, î-gnô-mî-nJ, s. f. ignominy,

disgrace, dishonour, infamy, shame, reproach,
j

discredit.

Ignominieusement, î-gnô-mî-nî-èuz-mêrt.

adv. ignomiiiiously, disgracefully, dishonour-

ably, shamefully.

Ïgnominieu-x, SE, î-gnô-mî-nî-cu, èuz,

adj. ignominious, disgraceful, shameful, dis-

honourable, infamous.

Ignoramment, î-gnô-râ-mên, adv. igno-

rantly, unwittingly, by oversight.

Ignorance, î-gnô-rè«s, s. f. ignorance,

want of knowledge. Par ignorance, igno-

rantly, through ignorance. Prétendre cause

d'ignorance, to plead or pretend ignorance.

Ignorant, E, î-gnô-rèw, rèwt, adj. igno-

rant, illiterate, unlearned ;_
that knows nothing

of, unacquainted with.

Ignorant, e, s. m. & f ignorant person,

ignoramus. ' Un ignorant Jiejfé, a perfect

dunce, a mere ignoramus.
*Ignorantissine, adj. most ignorant.

Ignore, e, î-gnô-rà, adj. not known.
Ignorer, î-gn5-rà, v. a. to be ignorant of,

not to know, be unacquainted with, be a
stranger to. Ne pas ignorer, to know, be

acquainted with, etc.

Il, Î1, pronoun pers. he, it. See what has

been saicl at Falloir ; see also what is said at

the words Impersonnel and Réjléchi.

Ile, il, s. f. island, isle. Les îles du vent,

the windward islands. Les îles soîis le vent,

the leeward islands. Ile de glace, bank of

ice, island of ice. V. Iks.

Iléon or Ileum, s. m. (in anatomy) ileum

intestinum.

Iles, s. m. pi. (in anatomy) ilia.

Iliaque, î-lî-àk, adj. Iliac. Ex. Lapa^-
«onz'/io^Jia, the iliac passion, wind in the small

guts.

Ilion, s. m. (in anatomij) os ilium.

*Illec, adv. there, in that place.

Illegal, e, ïl-là-gàl, adj. illegal.

Illégalité, îl-là-gÀ-lî-tà,s. f illegality-

Illégitime, îl-là-::î-tîm, ndj. illegal, un-

lawful ; illegitimate, bastanlly; unjust, un-

reasonable.

Illégitimement, il-là-iï-iim-më«, adv.
illegally, unlawfully, against the law, unjust-

ly, illegitimately.

Illégitimité, îl-li-«î-tî-inî-tà,s. f unlaw-
fulness ; illegitimacy.

Illiberal, z, adj. servile, mechanical.

Illicite, ïl-lî-sît, adj. illicit, unlawful, not

allowed of, unwarrantable.

Illicitement, îl-lî-sït-mën, adv. unlaw-
fully, illegally.

Illimité, e, îl-lî-mî-tà, adj. unlimited, il-

liinited, unbounded.
Illisible, adj. that cannot be read.

Illuminati-f, ve, îl-là-mi-nà-tif, tiv,adj.

illuminative.

Illumination, îl-lu-mî-na-s?on, s. ï. illu-

mination.

Illuminé, E,îl-l&-mî-nà, adj. enlightened,

illuminated. Avoir l'esprit extrêmement illu-

miné, to have a clear mind, be quick sighted.

Illuminé, e, s. m. «fe f a fanatick»

Illuminer, îl-l&-m'î-nâ, v. a. to illuminate,

enlighten, give light to.

Illusion, îl-lu-zîon, s. f. illusion, fancy ;

fallacy, cheat.

Illusoire, îl-lQ-zwir, adj. illusory, falla-

cious, deceitful.

Illusoirement, îl-lfl-zvvâr-mô;i, adv. de-
ceitfully, fraudulently.

lLLiJsTRATiON,îl-l&s-lrâ-sîon, s. f illus-

tration, explanation. Illustration divine, di-

vine illustration.

Illustre, adj. illustrious, eminent, noble,

famous, noted, great, considerable.

Illustre, s. m. & f an illustrious, or fa-

mous, or noted person.

Illustrer, îl-lâs-tra, v. a. to illustrate or

explain, to make famous or illustrious, adorn,

set otr.

Illustrissime, îl-l&s-trî-.sîm, adj. most il-

lustrious.

Ilot, Î-1Ô, s. m. small islaiid, islot, ait.

Ils, the plural of i/, they.

Image, î-mài, s. f picture, image, repre

sentalion, description ; cut, print ; resem-
blance, likeness ; form, appearance.
Imager, E,î-mà-jà,jèr, s. m. & f image-

maker ; aùo, print-seller. Boutique d'ima-

ger, print-shop.

Imaginable, î-mâ-iî-nàble, adj. imagina-
ble, that can be imagined.
Imaginaire, î-mà-2Ï-nèr, adj. imaginary,

fantastical.

Imaginati-f, Ve, î-mà-;î-nà-tîf, tiv, adj.

that has a good imagination, full of invention

or device.

Imaginative, s. f. fancy, imagination.

Imagination, ï-ma-iî-nâ-sîo/i, s. f. ima-

gination ; fancy, apprehension; invention;

conceit or thought ; belief, opinion ; whim,
crotchet.

Imaginer, î-mâ-iî-nà, v. a. to fancy, ima-

gine, conceive ; to imagine, devise, invent,

contrive, or find out. 8'inuiginer, v. r. to

imagine, fancy, think, believe, conceive.

Iman, s. m. priest among the Turks.

b:ARET, s. m. hospital among the Turks.

Imbecile, i«-bà-sîl, adj. fecMe, weak,
faint, crazy, decayed; also silly, simple.

Imbecile, s. m. idiot, silly or simple maa,
ninny, simpleton, natural fool.

ImbÉcilkment, adv. with imbecility
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liWBÉcii.LiTi, in-ba-sî-lî-tà, s, ï. imbecili-

ty, weakness of mind.
Imberbe, adj. beardless.

Imbibku, !?j-bî-ba, v. a. to imbibe, soak,

drink in, draw in, suck in. S'imbiber, v. r.

to imbibe, soak.

Imbibition, s. f. the power of imbibing.

*lMBRiAquE,s.m. drunk, ijito.xicated, tipsy

man.
Imbkicke, adj. a crooked or gutter-tile.

Imbroglio o/Imbkoille^s. m. intricacy,

confusion.

Imbu, e, ifl-b5,bù, adj. imbued, instructed,

possessed. Imbii de quelque opinion, imbued
or possessed with an opinion.

Imitable, î-mî-tàbl, adj. imitable, to be
inu'tated or that can be imitated.

Isiit.'vt-eok, kice, î-niî-tà-tOur,trîs, s. m.
tfc f. imitator, follower.

I.MiTATi-F, VE, adj. imitative.

Imitation, î-mi-tïi-sîozi, s. f. imitation. A
I'imitatioit. de, after the manner of.

Imiter, î-ni5-ta, v. a. to imitate, follow.

lMMAcuLi,îm-mâ,-A-5-la, adj. immaculate,

unspotted.

Immanent, e, adj. immanent, inherent.

Immangeable, adj. tluu cannot be eaten.

I.M.MASQ.UABLE, îm-mèji-kàbl, adj. infalli-

ble, that cannot fail, certain.

Ijumanquablement, îm-mèn-kâbl-mên,
adv. infallibly, without fail, certainly.

Immarcessible, adj. immarccsslble, ne-

ver fading.

Immatérialité, ?. f. immateriality.

Immatériel, le, )m-mS,-tà-rî-êl, adj. im-
material, without matter.

Immatriculation, s. f. matriculation, re-

gistering, state of being registered.

Immatricule, s. f. matriculation, enter-

ing (in a bov:)k or register.)

Immatriculer, îm-mil-trî-/f&-Iâ, v. a. to

matriculate or enter one's name. Se faire
immatrindcr, to get one's name entered.

Immaturité, s. f. immaturity, unripeness.

Immédiat, ic,lm-mà-d]à,dîât, adj. imme-
diate.

Im.mÉdiatement, îm-mà-d]ât-m(w, adv.

immediately, without any thing between.
J'elois itst/is immédiateviak après lui, I sat

next to him.

Immemorial, e, îm-ma-mô-r!-âl, adj. im-
memorial, out of mind.
Immense, !ni-m^7?s, adj. immense, vast,

prodigious, huge, c.xceetUngly great.

Immensément, îm-mèns-Riê», adv. im-
mensely, excessively.

Immensité, îm-inèn-sî-lTi, s. f. immensity,
vasiness.

Immers[-f, ve, îm-mër-sîf, sîv, adj. im-
mersive {in chemistry.)

Immersion, îm-mSr-sîoM, s. f. immersion.
Immeuble, îm-mêubl, adj. &- s. m. im-

moveable, inmiovpiible goods, real estate.

Imminence, s. f. imminence.
Imminent, e, Im-mî-nè?!, ni'^st, adj. immi-

nent. Ex. Péril imminent, imminent danger.
Immiscer, (s') sïm-mî-sà, v. r. to jntcr-

meddle or take upon one's self {!aw temi.'j

ïmmisÉricokdieu-.\, se, adj. unmerciful.

Immixtion, s. f. the act of intermeddling.

Immobile, ïm-m5-bîl, adj. unmoveable,
immoveable, still.

I.>iMoniLiKR, E, adj. immoveable, real.

Immobilité, îm-mô-bî-li-tà, s. f. immobili-
ty,- unmoveableness. *
•' *Immodération, s. f. immedcration, in-

temperance, excess.

Immodéré, E, îm-mÔ-dâ-râ, adj. immode-
rate, iiUersiperate, excessive, violent.

ImmodÉiîÉment, ïm-mô-dà-rà-mên, adv.
immoderately, inlemperately, excessively.

Immodeste, ïm-mô-dëst, adj. immodest,
wanton, impudent.
Immodeste.mest, îm-mô-d&t-mê/f, ad; .

imnwdestly, wan-tonl^', impudenil-y.

Immodestie, îm-mô-dës-ti, s.V. immodes-
ty, wantonness, impudence.
Immolation, îm-mô-là-sÎ6OT, s. f. immola-

tion, sacrificing.

Immoler, îm-mù-la, v. a. to sacrifice.

S'ijnmoler à, to hazard one's life for, fall a sa-

crifice to. S'immoler à la risée publique , to

make one's self a laughing stock.

Immonde, îm-mow,d, adj. unclean, foul.

Esprit immonde, demon.
I.MMONDicE, îm-moH-dîs, s. f. fihh. dirt.

Les immondices or excrémens des chiens, the
dung or excrement of dogs.

Immoral, e, adj. immoral.
Immoralité, s. f. immorality.

Immortaliser, 1m-mi)r-tà-l!-zà, v. a. to

immortalize, eternize or perpetuate.

Immortalité, îm-môr-lil-li-tii, s. f. im-
mortality, everlastingness, eternity.

Immortel, le, îrn-môr-têl, adj. immortal,
everliving, everlasting, eternal.

Immortel, (l') s. m. the eternal wimmoi-
tal God, God, the Almighty. Les immortels^

(in poetry) the immortal gods, the gods.

Immortelle, îm-mfli-tël, s, f. amaranlli.

Immortification, s. f, said of one not
subdued by sorrow and severities.

Immortifié, e, im-môr-iî-fïîi, adj. un-
mortified.

Immuable, îm-inS-àbl, adj. immutable,
unchangeable, unalterable, not subject to

change, constant.

Immuablement, Îm-m&-àbî-mê7^, adv.

immutably, unchangeably.
Immunité, ïm-mft-nî-i'i, s, f. immunity,

privilege, exemption.
Immutabilité, îm-mâ-tâ-bî-l!-tà, s, f. im-

mutability, unchnngeableness.
Impair, i;;-per, atlj. m. odd. Ex. Nombre

impair, odd number as 5, 7, 9,

Impalpable, i?!-pàl-p;»bl, adj, impalpable,

not to be felt.

Impanation, iw-pk-na-s!oM, s. f. impana-
lion or being in the bread {said of J. C.)

ImpanÉ, adj. in the bread. Ex, L(s Luthé-
riens croient que .lesiis-C'/irist est impaw, the

Lutherans believe Christ to be ni the bread.

Lmpardonnable, i7?-pnr-dô-nàble, adj.

unpardonable, not to be jjardoiied or for-

o'^'en- . , ,

Imparfait, e, i«-piir-ff, fét, adj, imper-
fect, unfinished, defective, lame.
ImpartaiTement, i«-pâr-f et-mên, ;idv.

imperfectly, lamely. 11 nous en, a fait itmcit,

mais assez imparfaitement, he gave us an im-

perfect or lame account of it.

lMPAKTABLE,adj. that cannot be divided.

Impartial, E,i/i-par-sî-âl, adj. impartial

Impartialement, adv. impartially.

Impartialité, in-pâr-sî-â-lï-tà, s. f. im
partiality.
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Impasse, s. m. &. f. (word proposed by
Voltaire) turn-again-alley, alley or lane with-

out a thoroughiare.

ImpassibilitI, i7»-pà-sî-bî-lî-tà, s. f. im-
passibility.

Impassible, in-pi.-s\b\, adj. impassible,

incapable of suflering.

Impatiemment, adv. impatiently, with
impatience, hardi}'.

Impatience, ii-pa-sîèns^ s. f. impatience,
anxiety, unquietness ; aho hastiness, passion.

Impatient, e, in-pà-sîèn, sîènt, adj. im-
patient, that has no patience, unquiet ; also

nasty, passionate.

Impatienter, i/i-pâ-sîèn-tà, v. a. to tire^

the patience of. S'impatienter, v. r. to gro\v^
impatient ; also to grow angry, fret.

I.MPATRONISKR, (s') si/t-pà-trô-nî-zâ, v
to take possession of or become master in (a

family ;) get footing in (a place.)

Impavable, in-pè-yàbi, adj. invaluable,

admirable.

Impf.ccabii.ite, in-pè-kil-bl-lî-ià, s. f. im-
peccability.

Impeccable, in-pê-kàbl, adj. impeccable,
that cannot sin, infallible.

*lMpicuNiEU-x, BE, adj. moneyless, that

has no money.
Impénétrabilité, in-pà-ni-trâ-bî-lî-tà,

s. f. impenetrability.

Impenetrable, in-pà-nà-tràbl, adj. im-
penetrable, not to be penetrated ; also secret,

close, not to be discovered.

ImpénÉtrableaient, adv. impenetrably,
after an impenetrable manner.
IsipÉmtence, irt-pà-nî-ti'ïîis, s. f. impeni-

tence or impenitency, hardness of heart.

Impenitent, e, in-pà-nî-tèn, tè«t, adj. &
s. impenitent, hardened in sin.

Impense, s. f. expense.
Imperati-f, ve, in-pà-ra-tîf. tlv, adj. im-

perative ; imperious, authoritative.

Impératif, s. m. (in grammar) impera-
tive. V. Subjonctif.

lMPÉRATivEMENT,in-pà-ra-tlv-mèn, adv.
imperiously.

ImpÉratoire, s. f. master-wort.

Impératrice, in-pl-râ-trîs, s. f. empress.
Imperceptible, m-pêr-sêp-tîbl, adj. im-

perceptible, unperccivable.

^ Imperceptiblement, in-për-sôp-tîbl-

vahi. adv. imperceptibly, insensibly.

*lMPERDABLE,in-pêr-dàbl, adj. "that can-
no* be lost.

Imperfection, in-p?r-fêk-sïo«, s. f. im-
perfection, defect. Imperfections, (wUh book-
sellers) imperfect book.
Imperial, e, in-pti-rî-àl, adj. imperial, of

or belonging to the empire or emperor. Les
impériaux, s. m. the imperialists.

Impériale, s. f. imperial lily or crown im-
perial ; xrio{ (of a carriatxe.) Mar. Impériale
detcnelet, roof of a boat's awning. Impériale
des mi-sines d'un bâtiment, root of a ship's

galley. , . »

Impérieusement, in-pà-rî-èuz-mën, adv.
imperiously.

ImpÉrieu-x, se, in-pà-rî-èu, èuz,adj. im-
perious, magisterial, haughty, stately, surly.

Impérissable, in-pà-rl-sùbl, adj. impe-
rishable.

Imperitie, in-pà-rî-sl, s. f. ignorance, un-
skilfulneis.

Imperméable, adj. that cannot be wet
through.

Impersonnel, in-pêr-sô-nêl, adj. m. £.<.

Verbe impersonnel, verb impersonal. Imper-
sonal- verbs are so called not because thev have
no persons, but because they have only one,
the third person singular. See the observa-
tions oit^aillir. Falloir, and Réfcchi, and the

3d observation on De before an infinitive.

lMPERS0NNELLEMENT,i«-pér-sÔ-nël-mii7J,
adv. impersonally.

Impertinemment, i7j-pêr-tl-nâ-mên, adv.
impertinently, sillily, foolishly, iMjnscnsically.

Impertinence, in-pêr-t]-nd*?.s, s. f. imper-
tinence, silliness, extravagance, foil}-.

Impertinent, e, iyi-pêr-tî-iiè/j, uerrt, adj.

&s. impertinent, absurd, silly, foolish, nonsen-
sical, impertinent or silly or foolish person.
ImperturbabilitÉ, irt-pêr-iâr-bà-bî-li-

tà, s. f. immobility, steadiness, immoveabie-
uess.

Imperturbable, in-pêr-tiir-bàbl, adj. un-
moved, immoveable, unshaken.
Imperturbablement, in-p?r-lr.r-hàbl-

me«, adv. steadily, in an immoveable manner.
Impetrable, i/i-pà-tiùbl, adj. impetrable,

obtainable.

Impétrant, E, in-pFi-trèn, trènl, s. m. &
f. grant^ee, patentee.

Impetr.\tion, in-pà-tra-sîon, s. f. impe-
tration, getting or obtaining (of something iiv

a court ofjudicature.)
Impetrek, in-pâ-trà, v. a. to impetrate,

get or obtain.

I.MPETUEUSEMENT,in-pà-tâ-èuz-mên,adv.
impetuously, violently, vehemently, furiousl}'.

1mpetu£U-x, SE, in-pâ-tù-èu, èuz, adj.

impetuous, violent, vehement, raging, boi^^-

terous, furious, rapid.

Impétuosité, i?s-pà-tCi-ô-z3-ta, s. f. impe-
tuousness, impetuosity, violence, vehemency,
furiousness, tbry, rapidli}". Pa>ler avec iin-

péli/osité, to speak eagerly or in a great heat,
I.MPtE, i«-p], adj. i.\:, s. impious, ungodly,

wicked, irreligious, atheistical, profane, im-
pious or ungodly person.

Impiété, i/i-pî-à-la, s. f. impiety, ungodli-
ness, wickedness, profaneness, irreligion ; also

impious or wicked or ungodly discourse, act
w piece of ungodliness.

Impitoyable, i?(-pï-tw?i-yibl,adj. unmer-
ciful, pitiless, incompassiouate, cruel, barba-
rous.

Impitovaelement, in-pî-lwâ-yâbl-mën,
ad\". unmercirull}', \\ithout mercy, cruelly,
barbarously.

Implacable, i?i-plà-kàbl, adj. implacable,
inexorable.

Implexe, adj. imple.x.^

Implication, in-plî-kîi-sîo7i, s. f. implica-
tion, entanglement, involution ; contradiction.

Implicite, i7i-plî-s!t, adj. implicit.

Implicitement, in-plî-sît-mê«, adv. im-
plicitly.

iMPLitiUER, in-plî-i'a, V. a. to fnffage,

entangle, involve. Impliquer toniraJictioii, to

imp!}- contradiction.

Implorer, i«-plô-r;i,v. a. to imolore, beg,
request.

Impoli, e, in-pô-lî, 11, adj. unpolite, un-
polished, clownish.

Im politesse, in-pô-lî-lês,s. f. unpoliteness.

clown ishnoss. unmannerliness, ill manners.
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Importance, in-pàr-tèns, s. f. importance,

consequence, moment, concernment, concern.

Un homme d'importance, a man of note, an

eminent man. Faire l'homme d'importance,

10 pretend to great matters, take state upon
one's self, carr}' it high.

Important, e, in-pôr-tè«, ihii, adj. im-

portant, material, main ; ofgreat consequence,

considerable.

I"MPORTANT, E, s. m. & f. man or woman
ofconsequence. Ex. Faire L'important, to be
a busy body, pretend to great matters, take

•much upon one's self, be impertinent.

Importation, iw-p&r-tâ-sîon, s. f. impor-
tation.

Importer, in-pôr-tâ, v. a. to import [mer-

chandise.) Importer, v. n. to concern, im-

port, matter or signify. 11 importe pour la

sûreté publique, it concerns the piiblic safety.

11 m'importe de la vie, my life is concerned
or at stake. Qu'importe 7 what matters it ?

what of that? what signifies that ? what does
it signify? Que lui importe-t-il ? what's that

to him? N'importe, that's nothing, 'tis no
matter.

Importun, e, iw-pftr-tuM, ton, adj. trou-

blesome, grievous, sad ; also imjsortunate, im-

pertinent. Un demandeur importun, a dun-
ner.

Importun, e, s. m. & f. troublesome man
or woman, impertinent person.

Importuné, E,adj. troubled, importuned.
ImportunÉment, ira-pÔr-lîi-nà-mêT?., adv.

importunately, in a troublesome manner. 11

me presse importunémeni de le payer, he duns
ine for his money.
Importuner, iw-pâr-t&-nâ, v. a. to trou-

blfe, be troublesome, to importune, tease, vex.

Importuner ses débiteurs, to dun one's debtors.

Importunite, ir?.-pÔr-t&-nî-là, s. f. impor-
tunity, trouble, dunning.

Imposable, iw-pô-zàbl, adj. liable to be
taxed.

Imposant, e, in-po-zew, zènt, adj. impo-
sing, etc. (V. Imposer,) commanding, com-
manding respect, awful, important, solemn,
stern, brow-beating.

Imposer, in-pô-zâ, v. a. to im|3ose or lay \

on
;

[in printins:) to impose ; (nn nom, lenom) ,

to give. Imposer un crime à quelqu'un, to lay

a crime to one, charge one with a crime.
|

Imposer une taxe sur, to impose or lay a tax

upon. Imposer quelqu'un à la taille, to make
one liable to the land tax. Un imposer, v. n.

to impose, lie, romance. Fn, imposer a quel-

qu'un, to impose, or put upon one, deceive or
chaat one ; also to abuse or brow-beat one ; to

impose, lay, enjoin, prescribe, bid.

Imposition, i/t-pô-zî-sîow, s. f. imposition,

laying on ; impost, duty or tax. L'imposition

d'un nom, the giving of a name.
Impossibilité, i7j-pô-sî-bî-l5-tâ, s. f. im-

possibility.

Impossible, in-pft-sîijl, adj. impossible.

Impossible, s. m. impossibility.

Imposte, s. f. (in architecture) impost.

Imposteur, i/i-pôs-tëur, s. m. impostor,

cheat, false pretender, calumniator, slander-

er; also deceitful.

Imposture, in-pôs-ti'ir, s. f. imposture,

cheat, illusion ; calumny, slander..

Impôt, in-p6, s. m. impost, imposition, tax,

duty, custom. Impôt stir chaque tête, poll-

money, poll-tax, capitation. Itnpôt sur chaque
feu, chimney-money, hearth-money.

Impotent, e, in-pô-tèn, tènt, adj. impo-
tent, infirm, maimed, lame.
Impourvi). Ex. A I'impourvu, unawares,

on a sudden.
Impraticable, in-prâ-tî-kàbl, adj. im-

practicable, that cannot be used. Chemin
impraticable, impassable way or road. Maison
impj-aticable, house that nobody can live in.

U71 homme impraticable, an unsociable w un-
coi»versable man.
Imprecation, i«-prà-kà-sîo«, s. f. impre-

cation, curse or cursing. Faire des impréca-
dions contre quelqu'un,lo imprecate or cur?e one.

Imprégnation, s. f. impregnation. '^
Imprégner, (s') siw-prà-gnà, v. r. to im-™'*

pregnate or imbibe.

Imprenable, in-pre-nàbl, adj. impregna-
ble, not to be taken (said of battenes, etc.)

Imprescriptibiute, s. f. imprescripti-

bility.

Imprescriptible, iw-pi-ês-krlp-llbl, adj.

imprescriptible.

Impression, in-prë-sîow, s. f. impression
;

stamp
;
printing

;
print ; edition ; character,

opinion; influence, persuasion, suggestion.

*ImprÉvoyance,s. f. improvidence, want
of forecast.

^Imprévoyant, E, adj. improvident.
Imprévu, e, i7?-pra-vâ, vu, adj. unfore-

seen, une.xpected, unthought of, unlocked for.

lMPRiiMÉ,E,adj. printed, imprintetl,in print.

Imprime, ire-prî-mS, s. m. pamphlet.
Imprimer, in-prî-mà, v. a. to print, or

imprint ; to impress, stamp ; to imprint, en-
grave

;
{de la terreur) to strike, strike with;

(imprimer une toile) lo prime a cloth or can-
vass. Imprimer quelqu'un, to put one in print.

Se faire imprimer, \o appear in print, set up for

an author. Imprimer lemxmremerdi' un corps, \.o

give motion to a body, move it. Impri7ner le

cachet sur la cire, to set the seal to the wax.
Imprimerie, iw-prîm-rl, s. f. printing,

printing-house.

Imprimeur, in-prî-mëur, s. m. printer

press-man.
. Imprimure, in-prî-mi\r, s. f. priming or
ground of à picture-cloth.

Improbable, iw-prô-bàbl, adj. improba-
ble, unlikely.

Improbat-éur, rice, s. m. & f. one who
disapproves.

Im probation, în-prA-bâ-sîon, s. f. impro
bation, disproving, dislike.

ImprobitÉ, s. f. improbit}'.

Impromptu, s. m. impromptu, extempora-
ry production.

Impropre, iw-prôpr, adj. improper.
Improprement, in-prftpr-mê;i, adv. im-

properly.

Impropriété, in-prô-prî-â-tà, s. f. impro-
priety.

Improuve, e, adj. disapproved, disallow-

ed, dislitced.-

Improuver, in-prôo-vâ, v. a. to dispp
prove, disallow, dislike, not to approve of

Improvisat-eur, rice, s. m. & f. oii«

who makes extemporary verses.

Improviser, v. n. to make extemporary
verses.

Improviste, i«-prô"-vîst. Ex. A I'impro-

vUie, unawares, on a sudden.
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Imprudemment, in-prà-da-mên, adv. im-
prudently, unwisely, indiscreetly, foolishly,

unadvisedly, unwitting'ly.

Imprudknck, i/i-prû-dè«s, s. f. impru-
dence, foolishness, indiscretion, unadvised-
ness ; imprudence, ignorance, inadvertency,
heedlessness.

Imprudent, e, in-prô-dè«, dent, adj. &
s. imprudent, unwise, foolish, indiscreet, in-

considerate, unadvised, improvident ; fool,

foolish person.

Impubère, in-pô-bèr, adj. &. s. not adult,

under the age of puberty.

Impudemment, in-pô-dâ-mên, adv. im-
pudently, saucily, malaperlly.

Impudence, in-pô-dè«s, s. f. impudence,
saitciness, shamelessness, malaperlness ; im-
pudent or saucy word or action.

Jmpudent, e, i/j-pu-dè/j, dèrat, adj. & s.

impudent, saucy, shameless, brazen-faced,

malapert, bawdy, lewd, impudent person.

Impudeur, s. f want of modesty.

Impudicite, in-pft-dî-sî-tà, s. f. lascivious-

ness, wantoiniess,unchaslcness, lewdness, ob-

scenity, immodesty.
Impudic^ue, in-pfl-dlk, adj. & s. lascivi-

ous, wanton, unchaste, immodest, lewd, dis-

solute, loose, impure, obscene; lewd or lasci-

vious person.

lMPUDi(iUEMENT,i?»-p&-dîk-mëra, adv. las-

civiously, wantonly, unchastely, obscenely,

lewdly, immodeslly.
Impugner, v. a. to impugn, or oppose.

Impuissance, i/i-pCiî-sèns, s. f impolency,
weakness, inability. Il est dans l'impuissance

de 'payer, he is unable to pay.
Impuissant, e, in-pôî-sè/i, sc^nl, adj. im-

potent, weak, unable, vain, fruitless.

Impulsi-f, ve, ira-pôl-sîf, slv, adj. impul-
sive, driving, or thrusting forward.
Impulsion, i«-pàl-sîo«, s. f. impulsion,

driving or thrusting forward, impulse, per-
suasion, instigation.

Impunément, in-pft-ni-me», adv. with im-
punity, without punishment, unpunished ; also

to no purpose, without fearing the conse-
quences. Fera-t-il touiouff ces cUsordres im-
punément? shall he cause these trouUloe, and
always go unpunished ?

I^iPUNi, E, i/t-pà-nï, ni, adj. unpunished,

free from punishment.
Impunité, iri-pû-nî-tà, s. f. impunity, in-

dulgence, pardon.

Impur, e, in-pftr, pur, adj. impure, foui,

fihhy; lewd, obscene, immodest.

Impurement, in-pùr-mê^i, adv. impurely,

uncleanly, filthily.

Impureté, i?i-pi!ir-tà, s. f. impurity, fîhhi-

ness ; impurity, obscenity, lewdness, lascivi-

ousness, uncleanness.

Imputation, i77-p&-tâ,-s'on, s. f. imputa-

tion, charge; (in law) deduction, compensa-
tion ;

{in iheologij) imputation.

I.MPOTER, in-p5-tà, V. a. to impute, lay

ujjon, charge with, lay to one's charge. Im-
puter à bien or à mérite, to ascribe or attri-

bute the merit to one, to commend one for a

thing. Imputer les usures au principal, lo de-

duct the usuries from the principal. Elle est

grosse, et vous iinpute le fait, sUc is with child,

and fathers it upon you.

In, a Latin preposition that enters into the

composition of words, sonietimes in a negative

3a|

sense, as in Liaction, and sometimes in the
sense of within, as in Incorporer. Before B,
M, P, it is changed into Im, before L into II,

and before jR into //•.

Inabordable, î-nà-bôr-dàbl, adj. inac-

cessible, not to be come at.

Inaccessible, î-nàk-sè-sîbl, adj. inacces-

sible, unapproachable.
Inaccommodable, î-nà-kô-mô-dàbl, adj.

that cannot be made up.

Inaccordable, adj. that cannot be tuned,

agreed, etc.

Inaccostable, î-na-kfts-tàbl, adj. unso-
ciable, that will admilof no company.
Inaccoutume, e, î-nu-kâo-tii-mâ, adj.

unaccustomed, unusual, uncommon.
Inacti-f, ve, adj. inactive.

Inaction, î-nak-sîo«, s. f. inaction.

Inactivité, s. ï. inactivity.

Inadmissible, î-nàd-mî-sîbl, adj. inad-
missible.

Inadvertance, î-nild-vêr-tèws, s. f. inacï

verlence, or inadvertency, oversight, heed
lessiiess.

InaliÉnaeilitÉ, s. f state of a thingthat
cannot be alienated.

Inaliénable, î-nâ-lî-à-.iibl, adj. unalien-
able.

Inalliable, î-n?i-lî-ibl, adj. that cannot
be allayed or mixed (said of metals.)

Inalt Érable, î-nàl-ià-ràbl, adj. unaltera-
ble. \

Inamissibilite, s. f. inadmissibility.

InAMissiBLE,î-nà-mî-sîbl,adj. inadmissible.
Inamovibilité, s. f unremoveableness.
Inamovible, adj. unremoveable.
Inanimé, e, adj. inanimate, without life or

soul.

Inanition, î-nà-nî-'SÎon, s, f. inanition.

Inaperçu, e, adj. that is not perceived.
Inapplicable, adj. that cannot be applied.

Inapplication, î-nà-pH-kâ-sîon, s. f in-

application, heedlessness.

Inapplique, e, î-nâ-plî-ià, adj. unmind-
ful, careless, heedless, inattentive.

Inappreciable, adj. invaluabl«.

Inaptitude, î-niip-tî-tâd, s. f. unfitness.

Inarticulé, e. J-nSr-.i-i-a Ja,acij. marti-

cuîfxlC.

Inattaquable, î-n^-ll-kàbl, adj. that

cannot be attacked.

Inattendu, e, î-nà-tèn-d&, dît, adj. unex-
pected.

lNATTENti-F, VE, î-ni-tèn-tîf, tlv, adj. in-

attentive.

Inattention, î-na-tèjj-sîon, s. f. inatten-

tion, heedlessness.

Inaugural, e, adj. of or relating to in-

auguration.

lNAUGURATiON,î-ni-gLi-ri-s;on, s. f. inau-

guration.

Inaugurer, î-nô-gii-ra, V. a. to initiate,

inaugurate.

Incaguer, v. a. to dare, de^', challenge.

Incandescence, s. f. whiteness produced
by heat.

Incandescent, e, adj. whitened by heat.

lNCANTATioN,s.f incantation, charm,spell.

Incapable, iw-k^-pàl)l, adj. incapable,

unfit, not able, not capable.

Incapacité, i?j-kà-pà-si-tà, s. f. incapao^
ty, innbilily, disability.

Incakcératiok, s. f. incarccraiioa.
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Incarcerer,v. a. to incarcerate, imprison.

liNCARNADiN, K, iw-kâr-iia-diji, din, adj.

&s. faint carnation, of a faint carnation colour.

Incarnat, s. m. carnation, flesli colour.

Un teint mêlé de bhtnc et d'incaniat, a face

coloured with white find red.

Incarnat, e, i/j-kàr-nà, nât, adj. of the

carnation or flesh colour.

I.scAKN.VTi-F, VE, adj. incamative.

Incarnation, ir/-kàr-ni-sîoM, s. f. incar-

nation or assuming of flesh.

Inca RNK,K, i7J-Krir-nà,adj. incarnate, made
flfsli . Uh dia'uk incarné, a devil incarnate, a
«levî nt the shape of a man, a devilish man,

S'inmnier, si/j-kàr-nà, v. r. to take flesh,

assume the human nature.

Incartade, i/i-kàr-tàd, s. î. inconsiderate

quarrel or insult; aUo foolish or s'lWy action.

Ince.ndiaire, i«'sè«-dîèr, s. m. incendi-
^rv.

Incendie., iw-sè7^-di, s. f. great fire, con-
flagration or boniing' of houses, combustion,
trouble in a stale, civil war, broils.

Incendier, i»jrsèM-di-à.,v. a. to burn, burn
down, destroy by fire,

IncÉkation, s. f iiieoralion.

Incertain, ne, i?t-sêr-iiB, tên, adj. un-
certain, doubtful ; inconstant, changeable

;

ifresolute, wavering, in susjsense ; undeter-
mined, indeiiiijle. Cheval incertain, restiflT

horse.

Incertain, s. m. uncertainty.

Incektainement, i«-sêr-tên-mên, adv.
uncertainly, doubtfully.

Incertitude, i«-sêr-tî-tôd, s. f. uncer-
tainty, doubtfulness

;
quandary, wavering

condition, suspense
;
perplexity, loss.

Incessamment, i/j-sê-s?i-mên, adv. con-
tinually, incessantly, without intermission

;

presently, forthwith, out of hand, immediately.
Incessible, adj. {law term) thatcannotbe

given up or yielded, unalienable.

Inceste, in-sëst, s. m. incest.

Incest ueusement, i«-sês-l&-èuz-mên,
adv. inces'.uously, in an incestuous manner.
Incestueu-x, se, i«-sês-tâ-èu, èuz, adj.

incestuous.
rfiK<.i..*.p,T.4.j5Ljg adj. uncharitable.
iNCHOATI-F, VE, aoj. Incnu^il^o.

Incidemment, iw-sî-dà-nîê«, adv, inci-
dently, or incidentally, occasionally.

Incidence, in-sî-dèns, s. f. incidency, in-
cidence.

Incident, s. m. incident, accident, adven-
ture, event; incident, new difBculty which
perplexes a cause, Faire nailre des incidens
dans un procès, to split a cause.
Incident, E,'m-sUdhn, dhil, adj. incident,

accessary.

Incidentaire, s. m. caviller or one who
introduces incidents,

Incidentsr, in-sî-dèrt-dâ, v, n. to intro-

duce incidents.

Incineration, in-sî-nà-râ-sîo/j, s, f, in-

cineration, reducing to ashes.

Incirconcis,e, in-sîr-kon-sl, siz, adj, &,s.
m. & f. uncircumoised, man uncircumcised.
Incirconcision, s. f. uncircumcision.

_
Inciser, in-sî-zâ,v, a. to cut, make an inci-

sion in ; to separate {said offood, in tlie stomach.)
Incis:-f, ve, in-sî-zîf, zlv, adj. incisive,

cutting Dents incisives, the fore teeth or
putters

Incision, in-sl-zio», s. f. incision or cutting.

Incisoire, adj. incisorv, incisive. Ex.
tJjie deiit incisoire, an incisory or incisive

tooth, a butter tooth.

Incitation, in-sî-tà-sîon, s. f. incitation,

enticement, motion, instigation, persuasion.

Inciter, in-sï-tà, v. a, to incite, entice,

encourage, set or .spur on, persuade, stir up,
move or induce.

Incivil, e, ijt-sî'VÎl, adj. uncivil, clownish,

rude, ill bred, unmannerly. Demande inci-

vile, unreasonable demand.
Incivil, e, s, m. & f. uncivil (ill bred,

rude, clownish) or unmannerly person.

Incivilement, iH-sî-vîl-mè/i, adj. unci-
villy, clownishly, rudely, unmanne.ly.

iNciviLisi, E,adj. one who is not civilized. »

Incivilité, i«-sî-vî-li-tà, s. f incivility,

clownishness, rudeness, unmannerliness; piece
of rudeness or incivility.

Incivisme, s. m. iiicivism,disaflectio;i to

the welfare of the country.

Incivique, adj. inimical to the country.

Inclémence, iK-klà-n;è«s, s. f. inclemen-
cy, sharpness, ' ' •

iNCLiiiEKT,adj. inclement; stern, severe,

rigorous,

LvcLiNAisoN, J7i-klî-në-zon, s. f. (m geo-

vtetrtj) inclination. Inclinaison de l'uig-uille

aimantée, Mar. dip of the magnetic needle.

Incj,.inant, e, adj, inclining, inclined.

Inclination, iyj-klî-nâ-sîoTi, s. f. inclina-

tion; bowing' or bending downwards
; prone-

ness, disposition ; affection, love ; mistress,

object of love. A vos ijtclinaiimts, lo yout best

affections. Veiscr par incliîuUion, to pour
gently.

Incliner, i/i-klj-na, v. a. to bow or bow
down, incline or bend. S'incliner devant une

personne, to bow down to one. Incliner, v. n. to

incline or bend to, lean, have a propension.

Inclus, z, i/t'klù, klùz, adj, inclosed.

Incluse, s. f. inclosed or inclosed letter.

*Inclusi-f, ve, adj. inclusive.^

Inclusivement, i?j-klù-slv-mê«, adv. in-

clusively.

Incokrcip.t.f., adj. that is not coercible.
Imcogxito, in-kO-gnJ-t<S, adv. incognito,

inrog.

Incognito, s.m. Ex. GariUrVincognito,
to remain or keep incog.

°

Incoherence, s. f. incoherence.
Incoherent, adj. incoherent.

IncombustibilitÉ, s. f. incombustibility.
Incombustible, i/i-kon-bilis-tîbl, adj. in-

combustible, not to be burnt.

Incommensurabilité, s. f. incommensu-
rability.

Incommensurable, iTi-kô-mè/i-su-ribl,
adj. incommensurable, not to be measured
with one common measure (in mathematicks.)
Incommodant, e, adj. troublesome, in-

commodious.
Incommode, i7î-kô-mÔd,adj. troublesome,

inconvenient, burdensome, incommodious, un-
^''sy» grievous, impertinent.
Incommode, s. m. & f. troublesome or

impertinent person. •

Jnco.mmode, E,i7*-kÔ-mô-dà, adj. troubled,

I

disturbed, etc. sick; out of order, indisposed,
' troubled with some disorder or oilier; low,
poor, hard put to it, in want, at a pinch.
J^âtim-enl incommodé, Mar. disabled ship.
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lNCOMMODÉMKNT,adv. incoiiveDictUly, in-

commodiously, uneasily.

INCOMMODER, V. a. to trouble, hinder,dis-

turb ; to incommode, trouble, be troublesome

to, tire, fatigue, to injure, annoy, hurt, do harm
to ; to make poor, put to harcl siiifts, reduce
to straits. C'i soulier m'iiicommode, this shoe
^pinches me.
'^ Incommoditk, s. f. inconvenience, incom-
'modity

;
poverty, strait, pinch, want ; ail-

ment, indisposition. Mar. distress. Faire le

signal d'incommodilé, to make the signal of
• distress. Le serre-file a fait signal d'incom-

modilé, the rear ship in the line has made the

si^iial of distress.

Incommunicable, in-kà-mû-nî-kibl, adj.

incommunicable, not to be communicated.
Incom MUTABILITE, i«-kÔ-mii-tà-bî-lî-tà.,

s. f. quality of being incommutable.
Incombiutable, ira-kô-mu-tàbl, adj. in-

commutable.
lNCOMMUTABLEMENT,i«-kÔ-mÔ-lâ.bl-mêh,

adv. incommutably,so as to have a legal title.

Incomparable, ira-kojf-pà-nVbl, adj. in-

comparable, not to be compared, matchless,

peerless.

Incomparablement, i«-ko«-pâ-râbl-mên,

adv. incomparably, without comparison.
Incompatibilité, in-kore-pa-ti-bi-lS-ia, s.

f. incompatibilil}-. anlipathy, inconsistency.

Incompatible, i;»-ko7i-pà-tîb!, adv. in-

compatible.
lNCOMPÉTEMMENT,i.i-kora-pà-tiî-mê«,adv.

incompetently.

Incompétence, iw-kon-pa-tèns, s. f. in-

campetency.
Incompetent, e, ira-kow-pa-tên, tènt, adj.

incompetent.

Incomplet, e, in-kon-plë, plêt, adj. in-

complete, imperfect.

Incomplexe, adj. that is not complex.
lNC0MPRÉHENSiBiLiTÉ,ire-kon-prâ.-è7i-sî-

bî-lî-tà, s. f. incomprehensibility.

Incompréhensible, iK-ko«-pra-èn-sîbl,

adj. incomprehensible, that cannot be com-
prehended or conceived, inconceivaljle. C'est

tinfwm»ieincompiyjhensiLle,he is a strange maiL
Incompressible, adj. incompressible.

Inconcevable, i«-kons-vàbl, adj. incon-

ceivable, notHo bo imagined or conceived,
incomprehensible.

lNC0NCEVABLEMENT,adv. incoHcei vably.

Inconciliable, ire-ko7ï-sï-lî-àbl, adj. that

cannot agree, irreconcilable.

Inconduite, i«-kort-dâît, s. f. want of con-
duct.

Incongru, e, in-kora-grû, geii, adj. incon-

gruous ; apt to trespass against the rules of
decorum.
Incongrûment, iw-ko7î-grù-mên, adv. in-

congruously.

Incongruité, iM-kora-gru-î-tâ, s. f. incon-
gruity of speech, impropriety ; incongruity,

indecency, uiisuitableness, unseem'ùiess, ir-

regularit3-, offence against decorum.
Inconnu, E,i7i-kÔ-nô, nù, adj. unknown,

obscure, of no reputation ; also unusual, to

which one is not used o- acustomed. // est

tovt-à-fait inconnu en ce pni/s, he is a perfect

stranger in this country. Cdte x-oile inconnue
7i'a son n^rand hunier qu'à mi-jnâl. Mar. that

strange sail has • caain-top-sailonly half mast
high.

Inconnu, s. m. unknown person.
Inconsequence, in-kon-sà-kèns, s. f. in-

consequence, inconclusiveness, incongruity,
inconsistency.

lNC0NsÉ<iUENT, E, in-koM-sà-kin, kànt,
adj. inconsequent, inconsistent, incongruous.

Inconsidération, in-kon-sî-dà-rà-slon,

s. f. inconsideration, imprudence, rashness,
unadvisedness.

Inconsidéré, e, in-ko7t-sî-dà-rà, adj. in-

considerate, rash, foolish, unadvi.sed, unwise,
indiscreet, imprudent.
Inconsidérément, in-ko7î-sî-dà-râ-mên,

adv. inconsiderately, rashly, foolishly, indis-
creetly, unadvisedly, iniprudentlv.

Inconsolable, i77-ko72-sÔ-làbi,adj. incon-
solable, not to be comlbrled.
Inconsolablement, adv. inconsolably.
Inconstamment, in-kons-tâ-mên, adv.

inconstantly, lightly.

Inconstance, in-kons-tèns, s. f. inconstan-
cy, fickleness, levity, changtjableness, light-
ness

; inconstancy, uncertainty, instabiliiv.

Inconstant, e, i7j-ko789-tèn, tènt, adj. in-
constant, fickle, light, changeable ; unstable,
uncertain.

Inconstitutionnel, le, adj. not con-
stitutional.

lNcoNSTiTUTioNNELLEMENT,adv. against
the constitution.

Incontestable, in-kon-tês-tàbl, adj. in-
disputable, incontestable, undoubted, unques-
tionable, not to be questioned, most certain.

Incontestablement, in-kon-tês-làbl-
mê7j, adv. undoubtedly, unquestionably, most
certainly.

Inconteste, e, ira-kon-tês-tà, adj. not con-
tested.

Incontinemment, adv. incontinently.

Incontinence, ira-ko7i-tî-nèns, s. f. incon-
tinence, incontinency, lust, lustful affection.

Incontinent, e, i7i-kon-tî-nèn, nènt, adj.
incontinent, unchaste.

Incontinent, adv. presently, bj' and by,
immediatelv, straightway.

Inconvenient, i7t-ko77-và-nî-èn, s. m. in-

convenience, cross accident or disappointment,
trouble, difficulty, absurdity, inconsistenc3^

Incorporalite, i/i-kôr-pô-r.\-lt-tà, s. f.

incorporality.

Incorporation, ira-kôr-pô-rà-sîon, s. f.

incorporation.

Ikcorporel, le, irt-kôr-pô-rêl, adj. in-

corporeal, bodiless, without a body.
Incorporer, in-kôr-pô-rà, v. a. to incor-

porate; imbody, mix together; receive or ad-
mit into a society; to incorporate, annex or
unite. S'incorporer, v. r. to incorporate, get
incorporated.

Incorrect, adj. that is not correct.

Incorrection, i7i-kÔ-rêk-sîon, s. f. want
of correction.

lNCORRiGiBiHTÉ,in-kô-rî-gî-bî-lî-tà, s. f.

incorrigibleness.

Incorrigible, m-Vè-rl-zM, adj. incorri-

gible, that cannot be m^ded.
Incorruptibilité,* in-kô-rûp-tî-bî-lî-tà,

s. f. iiicorruptibilil}', integrity.

Incorruptible, adj. incorruptible, not
subject to corruption, not lo be briljed.

lNcoRRUPTioN,s.f. that cannotgrow rotten,

Incrassant, e, adj. that incrassates c
thickens the blood.
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IncrÉdibilite, i/i-krà'dî-bî-lï-là, s. f. in-
]

credibility.

Incrédule, in-krà-dûl, adj. & s. incredu-

lous, hard of belief, unfaithful, unbelieving,

incredulous person, unbeliever.

Incrédulité, iw-krà-dâ-lî-lâ, s. f. incre-

dulity, hardness of belief, unbelief.

IscftEE, E, i«-krâ-â, adj. uncreated.

Incroyable, iw-krwa-jahl, adj. incredi-

ble, past all belief, not to be believed, vast,

huge, excessive.

iNcROYABLEMEifT, adv. in an incredible

manner.
lNCRi;sTATioifjin-kr&s-tà-sîon, a. f. incrus-

tation.

Incruster, irt-krâs-tà, v. a. to incrustate,

, line {with marble, jasper, etc.)

Incubation, s. f. incubation.

Incube, Si m. Incubus, night mare, devil

that under a man's shape has carnal know-
ledge of a woman (a fopular error.)

Inculpation, iw-kul-pa-sion, s. f. laying

of a fault to one's charge.

Inculper, i/i-kûl-pà, v. a. to charge one
with a fault.

INCULQ.UER, in-kfil-M, v. a. to inculcate,

beat into One's head or brains.

Inculte, i«-/c&lt, adj. uncultivated, un-

tilled, unmanured, waste ; also coarse, home-
ly, unpolished, wild.

lNCULTURE,s.f. state of land not cultivated.

IncurabilitÉ, in-^-ra-bî-lî-tà, s. f. in-

eurablenessi

Incurable, 'm-k\\-rh.h\, adj. incurable.

Incurables, (lesJ s. m. pi. hospital for

people desperately sick.

Incurie, irt-Ârû-rl, s. f. want of care, negli-

gsnce.
Incuriosité, s. f. neglect of learning what

one is ignorant of.

Incursion, iw-Arôr-sîort, s. f. incursion, in-

road.
IndagaTeUr, s. m. indagator.

ÎNDE, ind, s. f. India. Coq d'Inde, \.wrkey,

turkey-cock. Pouk d'Inde, turkey-hen. Les

Indes, Indies. Les Grandes Indes or les Indes

orientales, the East Indies. Les Indes occi-

dentales, the West Indies.

IndÉbrouillable, adj. that cannot be
disentangled.

lND£cEMMENT,i7i-dâ-sà-mêri,adv. indecent-

ly, unhandsomely, unseemly, misbecomingly.
Indécence, i/i-dà-sèns, s. f. indecency, in-

decorum, unbecomiugness.
Indecent, e, iri-dà-sèn., sent, adj. inde-

cent, unhandsome, unbecoming or misbeco-

ming, unseemly, \3g\y.

Indéchiffrable, in-dà-shî-fràbl, adj.

that cannot be deciphered, not legible, ob-

scure, intricate.

Indécis, e, in-da-sl, siz, adj. undecided,

undetermined, irresolute, fluctuating.

Indecision, s. f. indecision.

Indéclinable, in-da-klî-nàbl, adj. inde-

clinable, that cannot be declined.

lNDECROTTABLE^i77-dfi-krô-tàbl, adj. un-

polite, clownish, rudb-, unpolishabl<"; also dark,

obscure, inexplicable. Un animal indécrotta-

ble, an unpolished, clownish fellow.

IndÉfectibilitÉ, i/t-dà-fêk-iî-bî-lî-tâ, s.

f. indefectibilit^'.

Indéfectible, in-dà-fêk-tîbl, adj. inde-

fectible.

Indéfendu, e, adj. defenceless, helpless,'
unprotected, undefended.
Indéfini, e, in-dà-fî-nî,ni, adj. indefmile,

undetermined, unlimited, unbounded.
Indéfiniment, in-dâ-fî-nî-mèn, adv. in-

definitely, undeterminately.
Indéfinissable, iw-dà-fî-nî-sàbl, adj.

not to be or that cannot be defined.

IndÉlÉbile, in-dâ-là-bîl, adj. indelible,

that cannot be blotted out.

IndÉhbÉrÉ, e, in-dà-lî-bâ-rà, adj. inde-
liberate, sudden.

Inde.mne, adj, that is indemnified.

Indemnification, s. f. indemnification.

Indemniser, in-dêm-nî-zà, v. a. to save
harmless, indemnify, make amends for.

Indemnité, in-dêm-nî-tà, s. f. indemnity,
indemnification, saving harmless.

Indépendamment, i«-dà-pèn-dà-mê«,
adv. independently, without any dependence
or regard or relation. Vivre indépendam-
ment, to depend upon nobody, be one's own
man.
Indépendance, i«-dâ-pèn-dèns, s. f. in-

dependence, liberty, full liberty.

Indépendant, e, i^ï-da-pèrt-dè??, dent,

adj. independent, free, that has no dependence
upon any one. Les indépcndans (la secte des

indépendans en Angleten-e,) the independents
or congregationalisls.

Indépendantisme, s. m. sect of the inde-

pendents.

IndestkuctibiliTÉ, i/i-dês-lrôk-tî-bî-IJ-

tâ, s. f. indestructibility.

Indestructible, in-dês-truk-lîbl, adj. in-

destructible. _ .

Indétermination, iw-dâ-tfr-ml-nà-sîow,

s. f. irresolution, uncertainty, suspense.

Indéterminé, e, in-dà-têr-mî-nà, adj.in-

determined or indeterminate, indefinite, un-
limited, undecided, uncertain, irresolute.

lNDZTERMiN£MENT,i;!-dri-tër-mî-nà-mën,
adv. indeterminately, in general.

Indévot, e, i?j-da-vft, vôt, adj. indevout,

irreligious.

iNDÉvoTEMENT.iîJ-dà-vôt-mên, adv. irre-

ligiouslv, in an indevout manner.
Indevotion, i^-dà-vô-sÎ07^, s. f. indevo-

tion, irreligion.

Index, in-dëks, s. m. index, table /of a
book ; fore-finger.

Indicateur, s. & adj. one who shows,

points out ; sort of bird that discovers wild bees.

Indicati-f, ve, in-dï-kà-tîf, tlv, adj. indi-

cative, showing.
Indicatif, s. m. indicative or indicative

mood. V. Subjonctif.

Indication, iM-dî-kâ-sîon, s. f. indication,

sign, symptom.
Indice, in-dls, s. u». index, table of a book,

sign, token, mark, probable evidence, notice.

Ces goémons sont de très-incertains indices de

terre, these sea-weeds are very uncertain

signs of land.

Indicible, in-dî-sîbl, adj. unspeakable,

unexprossible, not to be expressed.

Indiction, i?!-dik-s?ow, s. f. proclaiming

or calling of a council ; indiction, space of

fifteen year».

Indicule, s. m. that which shows, an-

nounces.
Indien, ne, i/î-dîè?!, r.îên.ndj. iVs. Iiidiaa

Indienne, printed cslico
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ÏNDiKKÉRKMMENT, i?t-di-< à-rî-mëft, adv.

Hidififereiuly, coldly, carelessly, without caring
nuK'ii for it, without distinction. Vivre indif-

/éremnie»t or dans l'iiidlfféreiice, to live un-

concerned or without coucern.

iNUUi'iKENCK, i«-ili-fà-rèns, s. f. indifle-

rencc, carelessness, unconceniedness. V. lit-

iiijféri^mmeril. -^

IniuffÉkent, e, in-dî-fà-rèn, rent, adj.

&L s. iudiffereiit, indiffèrent man or woman.
Indigence, i»-dï-zè«s, s, f. indigence, jkj-

verty, need, want, penury.
Indigene, i«-dï-ièu, adj. indigenous.

Indigent, e, m-di-zhi, zèrd, adj. &s. in-

digent, poor, needy, indigent person.

Lndigeste, in-dî-;êst, acfj. undigested,

raw, hard to be digested, confused, disordered.

Estomac indigeste, weak or bad stomach.

Indigestion, i«-di-:ês-tîort, s. ('. indiges-

tion, surfeit.

iNDiGN.iTioN, s. f. indignation, anger.

Indigne, i«-dign, adj. unworthy, ill, base,

shameful.

Indigne, e, in-dî-gnà, adj. very angry,

full of indignation.

Indignement, irt-dîgn-mên, adv. unwor-
thily, basely, shamefully.

lNDiGNEK,i«-dî-gnà, V. a. to irritate, ex-

aspi-rate, provoke. S'indigner, \. r. to grow
;ingiy, fret, lume or chafe.

Indignité, in-dî-gnî-tâ, s. f. unworthiness,

i)idignity ; heiiiousness, enormit}', grievous-

ncss, baseness ; unworthy usage, outrage.

Indigo, in-dî-g<!>, s. ni. indigo.

Indigoterie, s. f. particular place where
indigo is made or prepared.

iNDitiUKR, i;t-dî-A:à, V. a. to show, teach,

direct to ; to call, summon, appoint to meet.
Indirect, e, in-dî-rêkt, adj. indirect.

Indirectement, i;i-dî-rëkt-mên, adv. in-

directly.

Indiscernable, adj. indiscernible.

Indisciplinable, irt-dî-sî-plî-nàbl, adj.

undisciplinable, unruly, untoward; that will

not bear with good discipline, iiidocible.

Indiscipliné, e, ire-dS-sî-plî-nà, adj. not

disciplined.

Indiscipline, s. f. want of discipline.

Indiscret, e, adj. & s. indiscreet, unwise,

unthinking, rash, foolish, inconsiderate, unad-
vised, unguarded, indiscreet man or woman.
Indiscrètement, adv. indiscreetlj', un-

advisedly, foolishly, inconsiderately, raslily.

Indiscretion, s. f. indiscretion, foolish-

ness, unadvisedness, piece of indiscretion, ex-

travagance, folly.

Indispensable, adj. indispensable, not to

be dispensed with, necessary.

Indispensablement, adv. indispensably,

unavoidably, necessarily.

Indisponible, adj. said of an estate that

cannot be disposed of by will.

Indispose, e, adj. indisposed,distempered,
out of order ; disaflected, estranged, alienat-

ed, averse, disinclined.

Indisposer, in-dîs-pô-za, v. a. to disaffect,

estrange, alienate.

Indisposition, ira-dis-pô-zî-sîon, s. f. in-

disposition'; illness, distemper ; disinclination,

iiverseness, disaffection, estrangement.
Indisputable, adj. indisputable, not to

be disputed.

Indisputaslement, adv. indisputably.

Indissolubilité, i«-di-sÔ-liVbî-J-tk, s. f.

indissolubility.

Indissoluble, in-dî-sà-î&bl, adj. indisso-

luble, not to be dissolved.

Indissolublement, i«-dî-sô-l&bl-môrt,

adv. indissoluble.

Indistinct, e, in-dls-tinkt, adj. indistinct,

confused, disorderly.

Indistinctement, i«-dîs-tî«kt-mê/i, adv.
indistinctly, confusedly; indifferently, with-
out any distinction.

Individu, i?)-dî-vî-d5,s. m. individuil, sin-

gular, or particular thing or person. Avoir
soin de or conserver smi individu, to take care
of one's carcass or of nuinber one.

Individuel, le, i«-d"f-vî-du-ë;, <dj. indi-

vidual, inseparable, singular.

Individuellement, in-dî-vî-dù-êl-mën,
adv. individually.

Indivis, e, irt-dî-vî,viz,adj. unpartcd,un-
separated, undivided. Par indivis, jointly,

in coparceny.
Indivisibilité, irt-dî-vî-zî-bî-lî-là,s. f. in-

divisibility, indivisiblcness.

Indivisible, iw-dî-vî-sîbl, adj. indivisible,

not to be divided.

Indivisiblement, i«-dî-vî-sîbl-mên, adv.
indivisiblv.

Indocile, in-dô-sïî, adj. indocible or in-

docile, untoward.
Indocilité, in-dô-sî-lî-tà, s. f. indociliiy,

untowarduess,
*Indoctk, adj. unlearned, ignorant.

lNDOCTEMENT,adv.unlearnedly,igiiorantly.
Indolemment, adv. indolently.

Indolence, iw-dô-lèns, s. f. indolence, in

sensibility, indifference, carelessness, supine
ness.

Indolent, E,in-dd-lèM, lent, adj. indolent,

insensible, careless, supine.

Indomptable, iw-dôm-tibl, adj. invinci-

ble, untameable, unruly, not to be tamed 0/*

curbed, ungovernable.
Indompté, e, in-dôm-tà, adv. not tamed,

not curbed. V. Indomptable,

In-douze, in-dôoz, s. m. duodecimo .;/•

twelves.

Indu, e, in-du, dû, adj. undue, unlawful.
Heure indue, undue or unseasonable hour.
Se retirir à Iieure indue, to come home at un-
due hours or unseasonably, to keep bad or ilj

hours.

Indubitable, in-dâ-bî-tàlil, adj. indubi-

table, not to be doubted, undoubted, un(|ues-

tionable, not to be questioned, most certain.

Indubitablement, i?i-dft-bî-tâbl-mew,

adv. indubitably, undoubtedly, unquestiona-
bly, most certainly.

iNDUCTidN, i«-di'ik-slo?i, s. f. induction, ii^

ducement, persuasion, enticing, drawing on ;

inference or conclusion, consequence.
Induire, in-dûir, v. a. (see the table at

uire) to induce, lead, entice, persuade, draw
on ; to infer orcouclude, draw a consequence.
Induit, e, adj. induced, led, persuaded,

etc. V. Induire.

lNDULGEMMENT,adv. indulgently, mildly,

tenderly, gently, kindlj'.

Indulgence, in-d5l-tews,s. f. indulgence,

toleration, gentleness, pardon, remission of

sins.

Indulgent, e, ia-dftl-ièn, ifmi, adj. in-

dulgent, gentle, kind, mild, tender hearted,
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Indult, in-dull. s. m. induit (special grant
|]

lNKXCL'SABLK,î-nèks-^â-sàbl,adj. inexcu-
from tlie pope for conferring benefices;) li sable, not to be excused, unpardonable.

I'EspacTe l| lNEXiciiTABLE,adj.lhatcannotbecxeculeo.
iNEXkiCUTioN, î-nëg-zà-M-sîon, s. f. nou-

pcrfonnafice, want of performance.
Inexekcé, k, adj. that is not exercised.
l.NEXouAr.LE, ï-iiëg-zÔ-ràbl,adj. inexora-

ble, inrlexible.

Inexorablement, î-nêg-zô-ribl-më//,
adv. inexorably, inflexitily.

LvEXPiKiENci, î-nèks-pà-rî-èns, s. f. in-

experience, want of experience.
Inexi'Éiumenté, e, î-iiêks-pà-rî-mè?2-tâ,

{ce ({lie les inléressés payent au roi d
de toid l'argenl ci'Amérique qu'on rtçoit à Ca-

dix) indulto.

Iniiui.tairk, i«-dul-tèr,s. m. one that has

obtained an indult.

l.NiiUMENT, i7(-di'i-mê;j, adv. undul^', un-

lawfull}'.

Industrie, in-dos-tri, s. f. industry, inofe-

nuity. User d'industrie, to use cunning.

Vivre d'industrie, to live by or upon o;ie's

wits

lNDt;sTRiEUSEMENT, i72-dc»s-trî-iuz-mê«,
Il

adj. inexperienced, raw
adv. industriously, ingeniously.

Ini)Iistrieu-x, se, i7J-dCis-trl-f-ij.(^uz, adj.

industrious, ingenious.

Inébranlable, î-ni\-brè?î-h'iM, adj. im-
moveable, unshaken, not to be shaken, steady,

firm, resolute, constant.

lNÉBRANLABLEMENT,î-nâ-br^n-labl-m&»,
adv. steadily, constantly, resolutely.

Ineefabilite, î-në-fà-bî-li-tà, s. f. ineffa-

bilily, unspeakableness.

Ineffable, î-nê-(abl, adj. ineffable, un-

speakable, not to be expressed.

Ineffaçable, î-nê-fà-sàblj adj. indelible,

that cannot be blotted out.

Inefficace. î-nê-fî-kâs, adj. inefficacious,

ineffectual, vain, fruitless.

Inefficacité, î-nê-fï-kâ-sî-ta, s. f. inefîî-

caciousncss ; want of force or virtue or

streng-lh.

Inégal, E.î-n^-gàl, ^dj. unequal, uneven.

Le venl est inégal, Mar. Ihe winct comes in

<)uffs.

Inégalement, î-nà-gâl-mê», adv. une-

qually, iii an unequal manner. V^. Egalement.

Inégalité, î-»à-gà-li-tà, s. f. inequality,

unevcnness. V. Egalité.

Inélégamment, adv. witlwut elegance.

Inélégance, s. f. want of eleçance.

In ÉlÉgant,e, adj. one who has no elegance.

Ineligible, î-nà-lî-iîbl,adj. not eligible.

lNÉNARttABLE,î-nà-nà.-ràbl, adj. unspeak-

able, inexpressible, not to be expressed, de-

scribed or related.

Inepte, î-n^pt, adj. inept, unapt, unfit,

foolish, siimple, sillj-, nonsensical, impertinent.

Ineptie, î-nêp-si, s. f. folly, silliness, fool-

cry, impertinence.

Inépuisable, î-n?i-puî-zib!, adj. inex-

haustible, unexhausted, not to be exhausted.

Inerte, adj. inert, dull, sluggish.

Inertie, s. f. dulness, sluggishness.

InÉKUP IT,adj. without learning or erudition.

Inespéré, E,ï-nês-pà-rà, adj. unexpected,

unhoped or unlocked for.

InESPÉRÉMENT, î-n?s-i là-rà-ihên, adv. un-

expectedly, beyond all hope, beyond all ex-

pectation.

Inestimable, î-nês-tî-màbl, adj. inestima-

ble, of an infinite value.

Inetendu, e, adj. un.cxlendcd.

Inevident, E,adj. not clear, not evident.

Inévitable, î-ii^-vî-tibl, adj. inevitable,

unavoidable, not to be avoided or shunned.

Inévitablement, î-nâ-vï-tàbl-mê», adv.

inevitably, u.navoidalily.

Inexact. E, i-n%-zakt, adj. inaccurate;

not exact, careless, negligent.^

lNEXA<^TiTUDE,î-n(%-zàk-tî-tftd,s.f. care-

lessness, negligence, inaccuracy.

Inexpiable, î-nèks-pî-àbl, adj. inexpia-
ble, not to be expiated or atoned for.

Inexplicable, î-nêks-plï-kàbl, adj. inex-
plicable, that cannot be explained or unfolded.
Inexplicablement, adv. in a manner

not to be explained.

Inexprimable, î-nêks-prî-màbl, adj. in-

expressible, not to be expressed.
Inexpugnable, i-neks-p&g-nabl, adj. in-

expugnable, impregnable.
InextinguibilitÉ, s. f. quality of being

inextinguishable.

Inextinguible, î-n^ks-ti«-gùîbl, adj. in-

extinguishable, unquenchable.
Inextricable, î-nêks-trî-kàbl, adj. inex-

tricable.

Infaillibilité, în-fâ-rt-bî-lî-tâ, s. f. in-

fallibility.

Infaillible, ir«-fâ-/ibl, adj. infallible.

Infailliblement, i«-fa-/lbl-mèn, adv.
infallibly, certainly', without fail.

Infaisable, adj. unfeasible, not to be
done, impossible.

Infamant, e, i«-fâ-mèw, mè?Jt, adj. infa-

mous, disgraceful, ignominious,
Infamation, JH-fà-mà-sîoH, s. f. mark of

infamy.

Infâme, is-fim. adj. infamous, defamed,
noted or branded withinfamv ; ofno credit, lost

to his reputation ; base, disgraceful, unwor-
th}', shameful, villanous, sordid; nasty, filthj'.

Infâme, s. m. & f. infamous man or wo-
man, one noted with infamy.

Infamie, iji-fâ-ml, s. f. infamy, disgrace,

discredit, dishonour, shame, reproach, base or

shameful or unworthy or villanous action,

abusive language. Illuia dit mille infamies,

he has called him a thousand names.
Infant, in-fèn. s. m, infant (son of the

king of Spain or Portugal.)

Infante, hi-fèni, s. f. infanta (daughter of
the king of Spain or Portugal.)

Infanterie, in-fwft-rl, s. f. infantry, foot.

Infanticide, s. m. infanticide.

Infatigable, iw-fà-tî-gibl, adj. indefa-

tigable, unwearied, not to be wearied.
Infatigablement, in-fà- tî-gàbl-mên,

adv. indefatigably.

lNFATUATlON,ira-fâ-tiVa-.sîow,s.f.infaluation^

strong prejudice, conceited opinion, fondness,

Infatué, E. adj. infatuated, intoxicated;
prepossessed, fond, bewitched.
Tnfatuer, in-fà-tft-â, v. a. to infatuate,

intoxicate, prepossess, bewitch.

Infécond, e, i?7-fâ-ko7?., kond, adj. bar-

ret;, unfertile, unfruitful, sterile.

Infécondité, in-fà-kon-dî-tâ, s. f. infe-

cundity, barrenness, unfertileness, infertility,

unfruitfuhiess, sterility.
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nappiness,

Inkect, e, in-fèkl, adj. tainted stinking,

infectious, contagious.

Infecter, i«-rêk-tà,v. a. toinfe ,i or taint;

(les esprits) to infect, corrupt, taint, pois,>n.

Infection, iM-fék-sîo«,s. f. infection, con-
laçious stink or corruption, taint.

InfÉlicitk, s. f. infelicity, unh
misery, calamity.

Inkeodatio'n, in-fà-d-dà-sîo«, s. f. enfe-

offing, enfeolTinent.

Inféode, e, adj. cnfeofTed, settled in a fee.

Rente inféodée, rent charge, rent with which
land is charged for ever. Dimes inféodées,

impropriations of tiihes ; s. m. impropriator.

Inféoder, iw-fà-à-dà, v. a. to eufooff.

Inf£rer, i«-fà-rà, v. 2u to infer, gather or

conclude. Que -peiU-on inférer d^ là ! what
ian be inferred from that ?

Inférieur, E,in-fà-rï-éur, adj. &,s. lower,
iiether, inferiour, of a lower degiNie o/- merit.

Inkerieurement, in-1 a-rî-èur-më«, adv.
below.
Infériorité, in-fà'-rî-d-rî-tà, s. C inferi-

ority, lower degree.
Infernal, e, i«-fër-nàl, adj. hellish, in-

fernal, devilish.

Infertile, in-i'ér-tï(, adj. infertile, bar-
ren, unfruitful, sterile.

Infertilité, i«-fêr-tî-lKa.s.f. infertility,

barrenness, unfruitfulness, sterility.

Infester, i/4-fês-la, v. a. to infest or trou-

ble ; devastate b}' inroads.

Infidélité, ira-fî-dà^i-ti, s. f. infidelity,

unfaithfulness, disloyall}', treacheiy, piece of
infidelity or unfaithfulness, treachery or trea-

cherous act ; also unbelief. 11 lui a fait une
grande infdélité, he has been very false or
unfaithful to him.
Infidèle, in-fî-dêl, adj. unfaithful, trea-

cherous, faithless, false, disloyal, perfidious,

unbelieving, that believes not. Méinsire in-

Jidile, treacherous memory.
Infidèle, s^ m. &, f. false or unfkithful

Man or woman; infidel, unbeliever.

Infidèlement, i7t-fî-dél-mé«, adv. un-
faithfully, treacherously, falsciy, perfidiously.

Infime, adj. last, lowest degree.
Infini, e, in-fl-nf, nl, adj. fnfinile, bound-

less, unbounded, endless, inmunerabJe. Avoir
des olilij^ations infnies à quelqu'un, to be iofi-

;iiiely obliged to one.

Infini, s. m. infinite being. A I'infni, in-

finitely, without end.

Infiniment, i?i-fl-uî-mên, adv. infinitely,

without end or measure, exceeding, ex-
tremely.

Infinité, i«-fî-nî-t?i, s. f. iufîniteness, in-

finity, endlessness; infinite or vast number,
vast <lea).

Infinitif, in-fî-nî-tîf, s. m. infinitive, în-

initive mood. O* I» order to know when
tiie infinitive is to be preceded by à, de, pour,
Bee A, I)e, Pour; and in order to know when
bn infinitive is to come in without an}' prefix,

,'ee the articles 3 and 4 of Obs. ix. on De.
Infirmati-f, ve, i;t-fir-mà-tîf, tiv, adj.

SnnuUirg, invalidating, making void.

Infik?ik, in-fîrm, adj. & s. infirm, weak,
f rnzy, leebJe, sickl}', faint, frail ; infirm or
lick!} pirison.

Infirmer, in-fîr-mâ, v. a. fo weaken, ir-

^'••ble :" invalidate, annu', re-^.*!.

!*.•; kmekie, :9-i'rpMS i. infirmary.

Infirmier, e, in-fîr-mïa, mîèr, s. m. & f.

overseer of the infirmary (in a monastery.)
Infirmité, in-fîr-mî-iâ, s. f. infirmity,

weakness, sickliness, feebleness, frailly, de-
fect, imperfection.

In'flammabilitÉ, s. f. inflammability.

Inflammable,, in-flà-màbl, adj. inflam-

mable, combustible.

Inflammation, i«-f3a.-mà-sîon, s. f. in-

flammation.

Inflammatoire, in-flà-mà-twir, adj. in-

flammatorv.
Inflexibilité, in-flëk-sî-bMÎ-tâ, s. f. in-

flexibility, unrelenting spirit.

Inflexible, ira-3<^k-sîbi, adj. inflexible,

inexorable, unrelenting, stitî", not to be pre-
vailed upon.
Inflexiblesient, iîî-fl<*k-sîbl-mën, adv.

inflexibly, stiffly, obstinately, stubbornly.
Inflexion, i«-flêk-sîoK, s. f. inflexion,

beudiiig, turning, winding ; (de la voix) mo
dulalion.

1nflicti-f, ve, adj. inflictive.

Infliction, i«-llrk-s;o», s. f. infliction.

LvFLiGER, ire-flî-ca, v. a. (une peitie) to in-

flict or lay (a punishment) upon.
Influence, iw-Hû-é/JS, s. f. influence.

Influencer, y. a. to influence.

Influer, ift-tici-à, v. a. &, a. to influence,
ha\c an influence. La bonne ou mauvaise
éducation infue sur toute la vie, a good or bad
education has an influence upon the whole
life.

Information, i7«-fôr-m?i-sîow, s. f. (law
term) inquest, information.

Informe, i;(-fOrm, adj. unformed, with-
out fashion, shapeless.

Informer, i//-f6r-mà, v. a. to inform, ani-
mate ; to inforriî, teJl, acquaint, give informa-
tion to.

Informer, v. n. to inform, inquire or exa-
mine into, make an inquest. S'informer d'une
chose, v. r. to inquire about, or make an in-

quiry after a thing.

I.vfortune, iK-fÔ.--t&n, s. f. misfortune,
mischance, disaster, infelicity, adversity.

Infortuné, e, i/i-fôr-tû-nà, adj. &; .s.

unfortunate, unhappy, unlucky; unfortunate
person.

lNFRACTEUR,i«-frik-t&ur, s. m. infringer,

breaker, transgressor.

Infraction, ijj-frâk-stoM, s. f. infraction
infringement, breach, violation.

Infructueusement, iw-frûk-t&rèuz-mè/*,
adv. unprofïtably, in vain, to no purpose.
Infkuctueu-x, SE,irt-fr';k-ti-èu, éuz, adj.

unfruitful, barren ; unfruitful, fruitless, un-
profitable, vain.

Infus, e, bi-ïu, (ùz, adj. infus';d, inspired.

Infuser, i»-fô-za, v. a. to infuse, or .steep.

Infusible, adj. not to be melted, irjfusible.

Infusion, 'm4à-zlon, s. f. infusion.

Ingambe, iîj-gàrîb, adj. nimble, light.

Ingénier, (s') sin-^à-nîà, v. r. toWto:
mind about finding the means of succeeding
in a business.

Ingénieur, in-rà-nî-èur, s. m. engineer.

lno;énieur-constrncteur. Mar. naval architect,

ship-builder, builder.

ÏngÉnieusejient, adv. ingeniously, wit-

tily.

IngÉnieu-x, se, i«-i?i-nî-ru, èuz. adj. in-

i genioi'i, witty, fall of wit, industrious.



INI INO
bar, bat, base : there, ëbb, over : field, fîg : r6be, rob, lord : mood, good.

Ikgïnu, e, in-ia-nâ, ni, adj. ingenuous,
free, open, frank, sincere, plain.

Jngenuite, iw-ià-nôî-tâ, s. f. ingenuity or

ingenuousness, frankness, freedom, plainness.

Ingénument, in-2à-ni'i-mèH,adv. ingenu-

ously, freely, plainly, frankly.

Ing^reb, (s') sin-ià-rà, de, v. r. to med-
dle or intermeddle with, undertake, intrude

into (other people's concerns,) be a busy body
or an oflfieious co-xcomb, take upon one's self.

Ingrat,.!;, i7j-grà,grât, adj. &- s. ungrate-
fu'l or ingrate, unthankful, unmindful; in-

grate, ungrateful person ; ungrateful, unpro-
titabie, unfruitful.

Ingratement, adv. ungratefully, un-
lihankfully.

Ingratitude, in-grâ-tî-tîid, s. f. ingrati-

tude, ungratefulness, unthankfulness, piece of

ingratitude, etc.

Ingredient, i77.-grà-dîèn, s. m. nigrcdient.

Inguérissable, in-^à-rl-sàbl, adj. incu-

1

rable.

Inguinal, e, adj. of or belonging to the

groin.

Inhabile, î-nâ-bîl, adj. (law term) inca-

pable, UJiable, unfit.

Inhabileté, s. f. want of abiiity.

Inhabilité, î-nâ-bî-lî-lâ, s. f. (lato teivn)

incapacity, inability.

Inhabitable, î-nà-bî-tàbl, adj. uninha-
oitable, or that cannot be inhabited.

Inhabité. E,î-nà-bî-tà, adj. uninhabited.
Inhabitude, s. f. want of habitude, of

custom.

Inherence, î-na-r^rîs, s. f. inherency.

Inhérent, e, ï-nà-rèw, rhni, adj.. inherent.

Inhiber, î-î*î-bit, v. a. {law term) to iobi-

DÎt, forbid, prohibit.

Inhibition, î-nï-bî-slor», s. L inhibition,

pro,hibition, forbidding.

Inhospitalier, e, adj. inhospitable.

Inhospitalité, î-nôs-pî-la-lj-la, s. f. in-

hospitality.

Inhumain, e, î-nù-mi», men, adj. & s.

inhuman, cruel, void of humanity, barbarous,
savage; cruel man or woman.
Inhumainement, î-nâ-mèn-mê«, adv. in-

humanly, crtielly, barbarously, after an inhu-

man or cruel or ba^rbarous manner.
Inhumanité, î-nfl-mâ-nî-tà, s. f. inhu-

manity, cruelty, barbarity
;
pi«ce of crjehj

or inhumanity.
Inhumation, î-n&-mA-sL.i, s., f. inhum*

tion, burying or patting mto the ground, in-

terment.

Inhumer, î-nû-mri, v. a. to inhume, bury
er inter.

Inimaginable, î-nî-mû-iî-nàbl, adj. un-
imaginable, incomprehensible, not to be ima-
gined.

Inimitable, î-m-mî-tibl, adj. inimitable,

incomparable, iK)t to be imitated or paralleled.

*Inimitablement, adv. inimitably.

Inimitié, î-nî-mî-tlà, s. f. enmity, natred,
grudge, aversion, antipathy.

Inintelligible, î-nin-tP-lî-iîbl, adj. un-
intelligible, not to be understood.

^Inintelligielement, adv. unintelligi-

1niq,ue. î-nik, adj. unjust, unrighteous,

partial, wicked.
Iniquement, î-nîk-mên, adv. unjustly,

artially.

Iniquité, î-nî-«rï-tà,s. f. iniquity. injustice,
unrighteousness, partiality, corruption, wick-
edness.

Initial. E,î-nî-sîàl, adj. initial, that Iv-
gins a word.

Initiation, î-nî-sîà-sîon, s. f. initiation.

Initier, î-nl-sî-à, v. a. to initiate, enter or
admit.

Injecter, v. a. t« inject.

Injection, in-jèk-sîow, s. f. injection.

Injonction, i«-zowk-sîo7j, s. f. injunction
or command. Faire miortcti&n tie lu part du
roi, to command in tl>e king's name.
Injure, m-zîiT, s. f. injur)', wrong, out-

rage, offence, abuse, base or il) or abusive
language, reproach ; (du temps, de la saismi}
inclemency.
Injurier, in-iô-rî-â, v. a. to abuse, rail

at, revile oi- vilify, offend, call names.
Injurieusement, iw-îu-rï-èu3-m^7?, adv.

injurioJisly, basely, outrageously, reproach-
fully.

Injurieu-x, se, in-;u-rî-èu, ènz, adj. in-

jurious, outrageons, abusive, offensive, unjust,
wrongful, hurtful.

Injuste, ivi-rûst, adj. unjust, wrongful,
unreasonable.

Injustement, iw-z&st-mèw, adj. unjustly,

wrongfully, unreasonably.
Injustice, iw-;ôs-tîs, s. f. iwjustice, urnjust

act, piece of injustice, wrong, haird dealing,
ill usage.

Inlisible, adj. that cannot be read.
Innavigable, adj. innavigable.
Inne, e, ïn-nà, atlj. innate. Ex. Lesidtes

innées, innate ideas.

Innocemment, î-nô-sâ-jnê??, aàr. inao-
cently, harmlessly.

Innocence, s. f. innocence, innocencv,
guihlossness, integrity, harmlessness, simpli-
city, silliness.

Innocent, e, î-nô-sèw,* sent, adj. innocent,

gaillless, inoffetasive, harmless, simple, silly.

Innocent, e,s. m. & f. innocent, simple-,

silly or half-witted person. Les intiocens, la

fètr des i«7M>ff7W, Chitdermas-day.
'Innocenter, î-nô-sè«-t[i, v. a. to. acquit,

declare innocent.

Innombrable, î-non-bràbl, adj. inmitno-

rable, not to be numbered, numberless, infi-

nite.

Innombrablement, adv. innumerably.
InnomÉ, e, adj. that has not yet received

a name.
Innovateur, în-nô-và-têur. V. Novm-

ienr.

Innovation, în-nô-va-sîon, s. f. innova-

tion, change, alteration.

Innover, în-nô-va, v. a. & n. to innovât?

or make innovations, change old customs an</

bring up new ones.

Inobservation , î-nÔb-sêr-v^l-sîo7^, s. f. in-

fringing or not observing.

Inoccupe, e, adj. one that has no occupa-

tion.

Inoculateur, î-nÔ-A'u-là-t^r, s. in. iiio-

culator.

Inoculation, î-nô-A-à^â-sîé»?, s. f. inocu-

lation.

Inoculer, î-nô-tfl-lâ, v. a. to inoculate.

Inoculiste, î-nÔ-Zfù-iïst, s. m. partisai»*^

inoculation.

Ikodc.he, adj. inodorous.
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Inofficieu-x, sk, ï-nà-fî-sîèu, sîèuz, adj.

{law tei-m) that sets aside the heir at law
without cause.

1.N0KFIC10SITÉ, s. f. caveat to a will which
sets aside the heir at law without cause.

Inonpation, î-non-dà-sîon, s. f. inunda-

tion, flood, over-flowing; also great multitude.

Ce mirarLe figurait les incmdutions de la grâce
de Jesus-Christ crucifié, that miracle was a
figure of the over-flowing grace of our cruci-

fied Saviour.
Inonder, î-non-dâ., v. a. to overflow, put

under water; to overrun, come pouring on,

pour on, overspread. S'inonder (dans le vin,

etc.) to drown one's self (in wine, etc.)

Inopink, e, î-nô-pî-nà, adj. unthought of,

unexpected, unlooked for, sudden.

Inopinément, l-nô-pî-nà-mên, adv. una-
wc.-es, une.xpectedly, suddenly.

Inouï, e, î-nÔo-î, 1, adj. unheard of,

strange, uncommon.
In-quarto, s. m. a book in qua/to.

In(1uiet, e, in-Zcîê, kîêt, adj. unquiet, rest-

less, uneasy, inconstant, troublesome, peevisk
Malade inquiet, sick person that can never be
at rest, that is very uneasy. Sommeil inquiet,

broken sleep.

InQu IÉTA NT,E , adj . that causes uneasiness.
Inquiéter, in-kîà-tà, v. a. to disquiet,

trouble, vex, perplex, disturb, make uneas}',

put in pain. Notre division inquiéta l'arrière-

garde ennemie toute la nuit, Mar. our division

harassed the enemy's rear all night. S'in-

quiéter, V. r. to be ve.xed or disquieted, dis-

quiet one's self, fret, be uneasy.

Inquietude, in-kîà-lfld, s. f. unquietness,

disquiet, restlessness, trouble, anguish ofmind,
uneasiness, wearisome pain or weariness.

Inquisiteur, in-ytî-zl-tèur, s. m. inquisi-

tor, judge of the inquisition.

Inquisition, \n-k\-û-ûon,s.î. inquisition,

strict search or inquiry ; inquisition [ecclesias-

tical tribunal.)

Insaisissable, adj. that cannot be seized.

Insalubre, adj. unwholesome, insalubri-

ous.

Insalubrité, s. f. unwholesomeness.
InsatiabilitÉ, in-sà-sî-â-bï-lî-tà, s. f. in-

saiiableness, greediness.

LvsATiABLE, in-sl-sî-àbl, adj. insatiable,

that cannot be satisfied, insatiate.

Insatiablement, in-sâ-sî-âbl-mën, adv.

insatiably-, greedily.

Insciemment, adv. unwittingly, ignorant-

3y, without knowing.
Inscription, ins-krîp-sîort, s. f. inscrip-

I'on. Inscription en faiix, [in law) act by
»-hich a paper is maintained to be a forgery.

Inscrire, ins-krlr, v. a. (like écrire,) to in-

fcribe, enter a person's name. S'inscrire

contre quelqu'un, v. r. to undertake a charge
against one.

Inscrit, e, adj. inscrutable, unsearchable,
unfathomable.

Insçu, in-sô, s. m. Ex. A l'insçu de, with-

out the knowledge of or unknown to. A mon
insçu, without my knowledge or unknown to

me.
*Iksculper, v. a. to engrave, carve or cut,

insculp.

Insecte, in-sêkt, s. m. insect, little living

creature.

i.N-iiiCizE, s. m. a book in sixteens \|

*9

I

Insensé, e, in-shi-sk, adj. & s. frantick,

senseless, foolish ; senseless or foolish or mad
I person, poor fool or silly creature.

Insensibilité, in-sèrj-sî-bî-lî-tà, s. f. in-

sensibleness.

Insensible, in-sèn-sîbl, adj. &,s. insensi-

ble, not sensible, that has no sense, itfMercep-

tible, not felt, unfeeling for, deaf to ; insensi-

ble person.

Insensiblement, in-sèn-sîbl-mên, adv.

insensibly, imperceptibly, by degrees, by lit-

tle and little.

Inséparable, in-sà-pà-ràbl, adj. insepa-
rable.

Inséparablement, in-sà-pi-râbl-mê;*,

adv. inseparably.

Insérer, i«-sà-ra, v. a. to insert, put or
bring in, join or add to.

Insertion, iw-sêr-sîon, s. f. insertion; {de

la petite vérole) inoculation. Donner la petite

vérole par insertion, to inoculate the small

I pox.
' Insidieusement, in-sî-dî-èuz-mê/i, adv.
iifsidii)usly, treacherously.

Insidieu-x, se, in-sî-dî-èu, ^uz, adj. insi-

dious, treacherous', deceitful, ensnaring.

Insigne, in-sîgn, adj. signal, great, fa-

mous, egre^'ious, remarlcable, notable, noto-
rious, noted, arrant.

*Insignement, adv. egregiously, notably.

Insignifiance, s. f. insignificancy, in-

significance.

"Insignifiant, E,adj. insignificant.

Insinu ANT,E,i«-sî-nà-èn, ènt, adj. insinuat-

ing, insinuative, engaging, winning, pleasing.

Insinuation, ijj-sî-nu-à-sîori, s. f. insi-

nuation ; also registering or entering into a
register book.

Insinuer, iw-sî-nâ-i, v. a. to insinuate, in-

fuse, instil, hint or gtve a hint, import, inti-

mate, give to understand ; also to register or
enter in the register book, set down upon re-

cord. S'insinuer, v. r. to creep or wriggle
or steal in, wind or screw or insinuate one's
self in or into.

Insipide, in-sî-pld, adj. insipid, unsavoury,
taslel/os, that has no taste or reiish ; insipid,

flat, witless.

Insipidement, adv. insipidly.

Insipidité, in-sî-pî-dî-tà, s. f. msipidity,

unsavouriness.

Insister, in-sîs-tâ, v. n. to insist, dwell or
stand much upon ; urge or press hard, be in-

stant, persist in one's demands.
InsociaeilitÉ, i7)-sô-sï-à-bî-lî-tâ, s. f.

want of sociableness, inconsistency (of one
thing with another.)

Insociable, in-sô-sl-àbl, adj. insociable,.

unconversable; also inconsistent, incompatible.
Insolation, s. f. insolation.

lNSOLEMMENT,in-sÔ-lâ-mèra,adv. insolently,

saucil^', malapertly ; aiso haughtily, proudly.
Insolence, i«-sô-lèns, s. f. insolence,

sauciness, impudence, arrogance, pride.

haughtiness.

lNSOLENT,E,in-sô-lfei,lè??t,adj.<fcs.insolent,

saucy, impudent, malapert, proud, haughty,
presumptuous, arrogant ; insolent person, efc.

*Insolite, in-sô-lît, adj. unusual.

Insolubilité, s. f. quality- of being insolu-

ble.

Insoluble, in-sô-làbl, adj. insoluble; that

cannot be solved.
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l.N'SoiiVABiUTÉ, iîi-sôl-vâ-bî-lî-tâ, s. f. in- 1

solvency. !

Insolvable, in-sôl-vibl, adj. insolvent. I

Insomnie, in-sôm-nl, s. f. inability to sleep,

distemper that keeps one constantly awake.
lxs()NDABLE, in-son-dcibl, adj. unfathom-

able. #
_ I

Insouciance, in-sâo-sî-èns, s. f. indiffer- ,

ence, carelessness.

Insouciant, e, i«-sôo-sî-è7?, ^t, adj. care-

less, indifiercat.

Insoumis, e, adj. not submitted.

Insoutenable, in-sôot-nàbl, adj. unwar-
rantable.

Inspecter, v. a. to inspect.

Inspecteur, irts-pêk-têur, s. m. inspector,

overseer, comptroller. Inspecteur des con-

siriKLîons, Mar. surveyor of the navy.

Inspection, i7îs-pêk-stori, s. f. inspection,

overseeing-, narrow and close survey, super-

intendence, looking narrowly into.

Inspirateur, s. m. one who inspires.

Inspiration, i/o-pï-ni-sîow, s. f. inspira-

tion.

Instituer, i/is-tî-tû-à, v. a. to institute,

appoint, order, make, ordain, found ; to in-

struct, teach, inform, train, bring up.

Institut, ires-tî-tà, s. m. institute, order,
rule of life; literary or scientific academy.
lNSTiTUTAiRE,s,m. reader ofthe institutes,

he that teaches the institutes of the civil law.

Institutes, s. f. pi. institutes, (abridg-

ment of the Roman laws.)

Institut-eur,rice, i7js-tî-t&-têur, trîs,s.

m. & f. founder.

Institution, ins-tî-tfl-sîo«, s. f. institution,

establishment, appointing, founding, etc. V.
Inatitîcer. Instruction, leaching, bringing or
training up, education.

*Instructeur, s. m. instrucler, teacher.

Instructeur dejirocè-f, solicitor.

Instructi-e, ve, iws-trCik-tlf, tiv, adj. in--

structive.

Instruction, ijïs-trùk-sîo;?, s. f. instruc-

tion, education, bringing or training up, breed-
ing, precept or document, order, knowledge.
(instniction d'un procès) the preparing things

for the trial or hearing of a cause ; tlie coun-
Inspirer, i7JS-pî-râ, v. a. to inspire with, i sel's instruction, breviat of the case. Instruc-

tions pour naviguer sur une côte, etc. Mar.
sailing directions for a coast, etc. L« cap/

taine a reçu ses instructions, the captain has
received his sailing orders.

Instruire, ins-tràïr, v. a. (See the table

at uire) to instruct or teach, train or bring up,
educate; to instruct pr give instructions; to

inform, give notice, tell, apprize. Instruire

un procès, to make a case ready, prepare

!
things for a hearing or trial.

Instruisant, E, adj. instructive, full ofin-

suggest, put into one's head ; to breathe into

Instabilité, ins-ta-bi-lî-tà, s. f. instabili-
|

ty, uncertainty, inconstancy. i

*Instaele, adj. unstable, inconstant, un- ;

cerîain. changeable. !

Installation, i/is-tâ-lâ-slon, s. f. installa-
]

tion or instalment.

Installer, ins-tâ-la, v. a. to instal.

Instamment, ins-là-mS^n, adv. instaijtly,

«aniestly. -
|

Instance, ins-têws,s. f. instance, entreaty,
]

motion, solicitation, imporiunity, eager suit,
||
struction

•amestness ; demand or suit, or cause de-
j

Instruit, e, adj. instructed, taught, traiu-

pending at law. .htgement en première in- 1 ed up, e^c. V. Instruire,

stance, judgment upon the first demand or
j

Instrument, iHs-tra-me??, s. m. instrj-

point in controversy. ment; tool, implement; contract, instnunent.

Instant, E,i7JS-tè7i, tèjit, adj. instant, ear- I deed; {de paix) treaty; means, hclp.^

nest, urging, pressing.
j

Instrumental, e, ins-trâ-m^/t-tâl, adj.

Instant, ins-tèn, s. m. instant, minute, instrumental,

moment. U'ninstanî,nnseuLinstantdefausseté, y.
Instrumenter, i7(«-trô-mèrj-ta, v. n. to

any the least falsehood. A UinstmU, at the i make deeds, instruments, indentures, etc.

very moment, presently, in a moment, forth-
i|

Insu, V. Insçu,

with,immediately,straight. Aumême instant ^.

que, as soon as, at the very moment when.
Instantané, e, i/is-tè/i-tà-ui, adj. iastan-

tanoous.

Instantanéité, s. f. instantaneousness.

lNSTANTANÉMENT,i7is-tèr<-t'd-nà-mêji,adv.

instantaneously.

^Instar, ijis-tàr, s. m. Ex. A l'instar de,

like, or in the same manner as.

Instauration, i77s-'ô-rà-sîo7», s. f. instau-

ration or restauration.

Instioat-v.ur, rice, i?7s-iî-g5.-tëur, s. m.
&, (1 instigator, abettor, encourager, enticer,

setter on.

iNSTinATiON, iTis-tl-gJî-sîow, s. f. instiga-

tion, solicitation, encouragement.
Instiguer, i/îs-tî-^'-â, v. a. to instigate, en-

^ce, spur, egg, set on, encourage.
Instillation, s. f. instillation.

Instiller, i;!s-tî-la, v. a. lo instil, pour in

gently or by drops.

Instinct, i7(s-ti7!, s. m. instinct, inspiration.

Institué;, e, adj. instituted, appointed, or-

dered, made, ordained. Un m/nvl bien in-

stitué, a child well trained '.ip or instructed or

informed.

In suBO ruination, i7i-s5-b&r-dl-na.-sîo77,

s. f. iusubordmation.

Insubordonné, e, adj. not subordinate.

Insuffisamment, adv. insufficiently.

Insuffisance, i7j-su-fî-zèr(s, s. f. insufTi-

ciency, incapacity.

Insuffisant, e, ÏTi-sâ-fî-zèTi, zhni, adj.

insufficient.

Insulaire, i«-sû-lèr, adj. & s. m. & f. in-

i
sular, belonging to an island, islander.

Insultable, adj. assailable.

Insultant, e, iw-s&l-tèw, tèîU, adj. in-

sulting, abusive, outrageous.

Insulte, in-sftlt, s. f. insuit, abuse, affront,

outrage. Faire insulte à quelqu'un, to insult

one, abuse or affront one. £72 cas d'insulte,

de la part de l'ennemi, if the enemy should

offer any insult or should attack.

Insulter, i7i-sul-tà, v. a. &. n. to insult,

abuse, affront, be outrageous. Insulter une

contrescarpe, to storm or attack a counterscarp

openly and smartly. Insvlter à qtietqtiun, lo

insult, or crow over one.

Insupportable, irj-s?i-por-tabl, adj. in-

supportable or insufferable, intolerable, griev-

ous, not to be suffered or borne.

1':'
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InsupportA3LEMKNT, in-su-pôr-tàbl-

mên, adv. insupportably, insufferably.

Insurgens, i/i-sûr-ïèns, s. m. pi. insur-

gents; Hungarian troops hastily levied.

Insurmontable, in-sftr-mon-tàbl, adj. in-

superable, invincible, unconquerable, not to

be overcome.
Insurrection, i/t-sft-rêk-sîon, s. f. insur-

Tection.

Intact, e, adj. full, entire, untouched.
Intactile, adj. intactible, not perceptible

to the touch.

Intarissable, in-ti-rî-sàbl, adj. that never
dries up, inexhaustible.

Integral, e, in-tà-gràl, adj. integral.

Intégrale, s. f. integral.

Integrant, e, adj. Ex. Parties inté-

grantes, integral parts.

Integration, s. f. (in maihematicks) in-

tegration, finding of the whole.
Intègre, in-tëgr, adj. upright, honest,just,

incorrupt, not to be bribed.

Intégrer, v. a. to find the integral of
Intégrité, i/i-tà-grî-tà, s. f integrity

;

honesty, innocence, uprightness ; chastity
;

soundness, wholeness; (de faction épique) en-
tireness.

Intellect, in-tê-lêkt, s. m. intellect, un-
derstanding.

Intellecti-f, ve, i«-tël-lêc-tîf, tlv, adj.

intellectual.

Intellection, s. f intellection.

Intellectualite, s. Ï. faculty of under-
standing.

Intellectuel, le, in-të-lêk-tii-êl, adj.

intellectual ; also spiritual.

Intelligemment, in-tê-lî-^à-mên, adv.
knowingly.

Intelligenc-e, in-tê-lî-;êns, s. f intelli-

gence ; understanding ; knowledge
;
judg-

ment, skill ; correspondence ; familiarity,

union, concord, good understanding ; spirit,

spiritual substance, lis sont d'iiUelligence,ils

s^eiUt^ndent, l!iey act in concert and unanimity,
they harp on the same string, they juggle, they
play booty together.

Intelligent, k, in-tê-li-ièn,;ént, adj. in-

telligent, understanding, knowing, skilled,

skilful.

Intelligibilité, s. f intelligibility.

Intelligible, in-të-lî-iîbl, adj. intellisi-

ble, plain, easy to be understood ; audible,

Joud ; spiritual, immaterial, intellectual.

INTELLlGlBLEMENT,i7^-tê-lî-zîbl-nlên,adv.
inielligibly.

Intemperament, in-tèn-pà-râ-mên, adv.
intemperately, immodcratel}'.

Intemperance, i?i-ièn-pà-rè7js, s. "f. in-

temperance, immoderation, excess. Intem-
•peranee de langue, too great freedom of speech,
being too free with one's tongue.
Intempérant, e, in-tèn-pà-rèn, rèîit, adj.

intemperate, not master of his own appetites,

disorderly.

IntemperÉ, e, ir-tèn-pà-râ, adj. intempe-
rate, immodei'ate.

Intempérie, in-tèn-pa-rl,s. f intempera-
ture ; (des humeurs) intemperateness.
Intendance, in-tè«-dèns, s. f direction,

administration, management
; place or office

i>r district of an intendant. Il a l'intendance

d> sa nwison, he is the steward or comptroller
> bis house.

Intendant, iît-tèn-dèB, s. m. intendant
or provincial overseer, lord lieutenant

; com-
missioner, overseer, comptroller or surveyor

;

steward or comptroller of a great man's
house. Intendant de la marine, commissioner,
resident of one of the dock-yards. Intendant

des armées navales, officer appointed to regu-
late the expenses, police, etc. of naval arma-
ments.

JnienddTiie. in-tèn-dènt, s. f. an intcndauat's

lady.

Intense, adj. intense.

Intension, s. f intension.

Intensité, in-tèn-sî-tà, s. f. intensenes.1.

Intensivement, adv. intensely.

Intenter, in-tèn-tfi, v. a. Intenter iwe
action contre quelqu'un, to enter an actioa
against one, sue one at law. Intenter une
acaisaiion contre, to bring an accusation
againsi.

Intention, iw-tèn-sîon, s. f intention, in-

tent, purpose, drift, design, mind, meaning.
Je le disois à bmtne intention, I meant well
when I spoke it. Porter son intention au gain

,

to aim at profit, have profit in one's eye or m
prospect. II l'a fait à votre intention, he has
done it upon j'our account.
Intentionné, e, adj. affected. Mai in-

tentionné, disaffected, lis étoient mal intAT,-

lionnes pour la paix, they were averse to

peace.

Intentionnel, le, adj. intentional.

Intercadence, s. f unevenness of the
beating of the pulse.

Intercadent, adj. m. irregular (pulse.)

Intercalaire, m-têr-kâ-lèr, adj. inter-

calary. Jour intercalaire, the intercalary or
odd day in Febraary (in leap-year.) Vers
intercalaires, the burden of a sonsr or bal-
lad.

Intercalation, in-têr-kâ-lS.-sîon,s. f. in-

tercalation.

Intercaler, i?j-têr-kà-lâ, v. a. to inter-

calate.

iNTEECtDER, iw-têr-sà-dù, V. a. to inter-

cede, maKe intercession, pray for.

Interckpter, in-têr-sêp-tn, v. a. to in-

tercept. Nous interceptâmes une corvette char-
géede dépêches, we intercepted a corvette with
despatches on board.

Intkkcei'Tion, i?i-tër-sëp-sJon, s. f inter-

ception or intercepting.

Intercesseur, in-têr-sê-sôur, s. m. inter-

cessor, mediator.

Lnterckssion, i«-tSr-s3-sîon, s. f. inter-

cession, mediation. j^
Intercostal, e, adj. iSR-costal.

Interdiction, in-têr-dîk-sîon, s. f. in*

terdiction, prohibition, suspension.

Interdire, in-têr-dir,v. a. (like dire, ex-
cept the 2d per. of the plur. of the près, indie,

and imperat. interdisez) to interdict, prohibit

or forbid ; to put to a stand, .stun, strike

speechless, disconcert, astoijish, amaze, strike

with amazement. On a interdit nos églises,

our churches are shut up. Interdire la chaire

à un prédicateur, to suspend one from preach-
ing.

Interdit, e, in-tër-dî, dît, adj. forbidden,

prohibited, interdicted ; struck speechless, at

a loss, put to a stand, stunned, amazed.
Interdit, s. m. interdiction or suspension

(church censure.)
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IwrÉKKssANT, E, in-tà-ré-se/j, sewi, adj.

inlerosiing-, moving', atreciiiig', enga-jiiig, of
great coiiceni, material, remarkable.

Interï;ssÉ, e, in-là-ré-si\, adj. interested,

concerned, or engaged, c?r. ; covetous, selfish,

self-interested. Eire intéressé à une chose, to

be interested in or derive advantage from a
thing.

Intéressé, s. m. party concerned, one of

the proprietors.

Intéresser, in-tà-rê-sâ, v. a. to interest,

concern, engage ; to prejudice ; to give con-

cern, hurt, move, affect, interest. S'intéresser,

V. r. to interest or concern one's self, be con-

cerned, have a concern; be moved or affected.

Mon coeur s'intéresse pour lui, my heart is

concerned for him.
Intérêt, i?i-tà-rè, s. m. concern, incite-

ment, allurement, pleasure ; interest, good,
benefit, advantage; profit, gain ; usury, in-

terest, use of money. J'ai intérêt en cetteperte,

1 am concerned in that loss. Prendre intérêt

à l'affliction de quelqu'un, to be concerned for

one's grief. // y va de mem intérêt, it con-

cerns me. Je le ferai si j'y trouve mon in-

térêt, I will do it if I find it beneficial to me.
JE/ntrer dans les intérêts de quelqu'un, to side

with one, be for one. Gagner l'intérêt de

quelqu'un, to get one's self in favour with one.

Exciter un intérêt puissant, to prepossess peo-

ple strongly in one's favour.

Interjection, iw-têr-j:êk-sîore, s. f. inter-

jection. Intersection d'appel, lodging of an
appeal.

Interjeter, iw-tên-tà, v. a. (appel or un
appel) to bring in or lodge an appeal, to ap-

peal.

Intérieur, e, iw-tà-rî-êur, èur, adj. in-

ternal, inward, inner, intérieur, intrinsick.

Intérieur, s. m. inward, or inner part

{d'une maison) inner rooms. Dieu seul

cojmoit l'intérieur, God alone knows the

heart.

Intérieurement, in-tà-rî-ëur-mën, adv.
internally, inwardly.

Intérim, in-tà-rîm, s. t\. interim, mean
time.

Interligne, in-tèr-lîgn, s. f interline.

Inter^inÉaire, in-têr-11-nà-èr, adj. in-

terlined.

Interlineation, s. f. interlineation.

Interlocuteur, in-têr-lô-M-têur, s. m.
interlocutor.

Interlocution, i7i-tt'r-lô-A:u-sîo«, s. f. in-

terlocution, interlocutor}' order.

Interlocutoire, in-têr-lô-Zcu-twar, adj.

&, s. m. interlocutory order, interlocution, em-
parlance.

Interlope, in-tér-Iop, s. m. &. adj. Mar.
emuggler, contraband trader. Le commerce
interlope, (he smuggling trade. Faire uncom-
merce interlope, to smuggle.

INTERL0Q.UER, in-ièr-M-kk. V. a. (laic

term) to grant an emparlanccj determine some
small matter in a cause till such time as the

principal cause be fijUy di^scussed.

Intermède, in-têr-mëd, s. m. interlude

(in a play.)

Intermédiaire, in-tër-mà-dîèr, adj. in-

termedial,

1ntermediat,e, \n-ier-mA-iSk, dîàt, atij.

intermediate
^

*• .

Interminable, in-tër-mï-ntibl, adj. inter-

minable.

Intermission, in-tër-mî-sîon, s. f. inter-

mission, pause, discontinuance, interruption.

Intermittence, in-tër-mî-lèns, s. f in-

terruption (of the pulse.)

Intermittent, e, in-lër-mî-tèn, tènt, adj.

intermittent or intermitting.

Interne, in-tërn, adj. inward, internal.

Internonce, in-tër-nôws, s. m. internun-

cio.

Interpellation, i«-tër-pêl-là-sîon, s. f.

summons, demand.
Interpeller, in-têr-pêl-là, v. a. (in law)

to summon, challenge, require.

IifTERPOLATEUR, in-lër-pô-là-tëur, s. m.
interpolator.

Interpolation, iw-tër-pô-là-sîon, s. f. in-

terpolation.

Interpoler, in-têr-pô-là, v. à. to inter-

polate.

Interpose, e, adj. interposed. Personnes
interposées, mediators, arbitrators.

Interposer, iw-tër-p6-zà, v. a. to inter-

pose or put between. Interposer sonjugement,
to give in one's verdict among the rest. In-
terposer un acheteur, to buy under another
person's name. S'interposer, v. r. to inter-

pose or intermeddle.

Interposition, in-tër-pô-zî-sîon, s. f. in-

terposition.

InterprÉtati-f, ve, in-tër-prli-tâ-tîf,tlv,

adj. interpretative.

Interprétation, in-tër-prà-tà-sîon, s. f.

interpretation, explanation, explication.

InterprÉtativement, adv. interpreta-

tively.

Interprète, i«-tër-prët,s. m. interpreter,

expounder, expositor, explainer, translator.

Interprété, adj. interpreted, expounded,
explained. *

Interpreter, in-tër-pra-tà, v. a. to inter-

pret, expound, explain, tell the meaning of.

Interpréter une chose en bonne or mauvaise
part, to interpret a thing well or ill, lake a
thing in good or bad part, take well or ill,

put a g'ood or bad construction upon a thing.

Vous interprétez mal ce queJe dis, you misin-

terpret what I say, or my words ; you mis-
take me.
Interrègne, in-têr-rêgn, s. m. interreign,

interregnum.
Interrogant, adj.m. Ex. Point interro-

gant, s. m. point or note of interrogation (?).

Interrogat,s. m. interrogation, question.

Interrogateur, in-të-rô-gâ-téur, s. m.
interrogator.

Interrogati-f, ve, iw-tê-rô-gà-tîf, tiv.

adj. interrogative.

Interrogation, in-të-rô-gâ-sîon, s. f. in-

terrogation, question, demand.
Interrogatoire, in-të-rô-gà-twàr, s. m.

interrogatory, examination.

Interroger, irj-të-rô-iâ, v. a. to interro-

gate, examine, ask h question.

Interrompre, iw-të-ronpr, v. a. to inter-

rupt, disturb, take off, break off, leave off.

Interrompre le cours d'une rivière, to interrupt

or stop or divert the course of a river. Foisé
qui interrompt une allée, à\\.c\i that interrupts

or crosses a walk.
Interrompu, z, adj. interrupted, dis-

turbed, taken off, etc.
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Interruption, in-tè-rûp-sion, s. f. inter-

ruption, breaking off, discontinuance.

Intersection, in-têr-sêk-sîon, s. f. inter-

section.

Interstice, in-t2rs-tîs, s. m. interval or

space of time, interstice.

Intervalle, in-têr-vâl, s. f. interval,

space or distance. Unfou qui a de bons tn-

tervalks, a madman who has lucid intervals.

Intervenant, e, in-tèrv-nèn, nè/tt, adj.

intervening.

Intervenir, in-têrv-nîr, v. n. (like venir)

to intervene or come betwixt, mediate, inter-

pose.

Intervention, in-têr-vèn-sîon, s. f. inter-

vention, mediation, interposition.

Intervenu, e, adj. intervened.

Interversion, in-têr-vêr-sîon, s. f. disor-

der, derangement.
Intervertir, in-têr-vêr-tîr, v. a. to dis-

order, overturn, derange.
Intervertissement, s. m.the act of de-

ranging or putting into disorder.

Intestat, in-tês-tà, adj. (law term.') Ex.
Héritier ab intestat, heir of one that dies in-

testate. Mourir intestat, to die intestate.

Intestin, e, in-tês-lin, tîn, adj. intestine,

that is in the intestines or entrails. Une guerre
intestine, an intestine or civil war.
Intestinal, E,in-tës-tï-nàl, adj. intestinal.

Intestins, s. m. pi. intestines, entrails,

guts.

Intimation, in-tî-mi-sîon, s. f. imimation,
summons.
Intime, in-tîm, adj. intimate, hearty.

Intime, s. m. intimate friend, great crony.

Intime, E, adj. & s. summoned ; defendant.

Intimement, in-tîm-mên, adv. intimately,

with intimacy.

Intimer, in-tî-mâ, v. a. to signify, give
notice, summon.
Intimidation, ira-tî-mî-dà-sîon, s. f. inti-

midating, frightening, threatening ; frighten-

ing or fright ; threatening, awe.
Intimider, in-tî-mî-dà, v. a. to intimi-

date, fright, scare, terrif}', discourage.

lNTiMiTÉ,in-tî-mî-tà, s. f. intimacy, close

connexion.

Intitulation, in-tî-tû-là-sîon, s. f. title of
a book.

Intituler, in-tî-t5-là,v. a. to entitle, give
a title to. S'intituler, v. r. to entitle or call

one's self.

Intolerable, in-tô-là-ràbl, adj. intolera-

ble, unsufferable, not to be suffered or borne.

Intolerablement, adv. intolerably.

lNTOLiRANCE,in-tô-là-rèns,s.f. intolerance.

Intol:Érant,e, in-tô-là-rèn,rènt, adj. one
who opposes toleration.

Intolèrantisme, in-tô-là-rèn-tîsm, s. m.
sentiment of those who will not tolerate any
religion but their own.
Intonation, in-tÔ-nâ.-sîon,s. f. intonation.

Intrados, s. m. the concave part of a vault.

Intraduisible, adj. that cannot be trans-

lated.

Intraitable, in-trê-tibl, adj. untracta-
ble, harsh.

Intransiti-f, ve, adj. intranfitive.

Intrépide, in-trà-pld, adj. intrepid, stout,

bold, fearless, dauntless, undaunted.
Intrépidement, i/j-trà-p'd-mên, adv. in-

trepidly.

iNTRipiDiTÉ, in-trà-pî-dî-tà, s. f. intrepi-

dity, fearlessness, stoutness, great courage-

greatness of courage, resolution.

Intrigant, e, m-trî-gàn, gant, adj. & s.

intriguing, cunning, fit for business, that putt

himself forward ; intriguer.

Intrigue, in-trîg, s. f. intrigue; plot;

plunge, scrape, difficulty ; amour, love affair

or affair with a lady. Femme d'intrigve,

bawd, procuress. Se tirer d'intrigue, to get

out of the scrape.

Intriguer, in-trJ-o-â, v. a. to embroil or
confound, puzzle. Intriguer, v. n. to intrigue,

plot or cabal. S'intriguer, v. r. to puzzle
one's self, engage in some intrigue ; also to

Cut one's sell forward, thrust one's self into

usiness, screw one's self into profitable ac-

quaintance.

lNTRiGUEU-R,SE,s.m.&f. intriguer ; also

pimp or procurer, and bawd or procuress.

Intrinsèque, in-trin-sëk,adj. intrinsick.

Intrinsèquement, in-tri/t-sèk-mèn, adv.
intrinsically.

Introducteur, m-trS-dôk-tëur, s. m. in-

troductor. L'introducteur des ambassadeurf,
the introductor of ambassadors or master of
the ceremonies.

1ntroducti-f, ve, adj. introductive.

Introduction, in-trô-d&k-sîon, s. f. in"

troduction.

lNTRODUCT"-Tir •. '. wmnftn tSiat inLttf

duces a person.

Introduire, in-trft-dfllr. v. a. (âee tJi^

table at uii-e,) to introduce, oring or bring in,

broach or set a-broach. S'introduire, v. r. to

introduce one's self, be introduced.

Introduit, e, adj. introduced, brouglit
in, etc.

Introït, in-ti-ô-ît, s. m. entry, or befia-
ning (of mass.)

Intromission, ÎTi-trô-mî-sîon, s. f. intro-
mission.

Intronisation, ju-trâ-nî-zà-sîc», s. f. en-
throning (a bishof).)

Introniser, iw-trô-nî-zà, un évêque, v. a.
to enthrone or install a bishop.

lNTROuvABLE,in-trôo-vàbl, adj. not to be
found.

Intrus, e, in-tnli, triz, adj. & s. intruded,
intruder. 11 s'est intrus là-dedans, he intrud-
ed himself there. Un pape intrus contre^

toutes sortes 'defonnes, a pope illegally chosen.
Intrusion, in-trft-zîon, s. f. intrusion.
iNTUiTi-F, VE, in-tô-î-tîf,tlv, adj, intuitive.

Intuition, in-tû-î-sWi, s. & intuition.

Intuitivement, in-ta-î-tiv-mêw, adv. in-
tuitively.

Intumescence, in-tfl-me-sins, s. f. intu-
mescence.

Intus-susception, s. f. (introduction d'un
suc or d'une matière quelconque dnns un corps
organisé) intus-susception (manner in which
living bodies increase or gTow.)
*Invaincu,e, \n-\m-kh,ki.i, adj. unvan-

quished.

Invalide, in-vâ-lîd. adj. invalid, void, of
no force, that does not stand good in law ; in-

valid, infirm, l.es invalides or hôpital des in-

valides, hospital for disabled soldiers.

In VALIDEMENT, in-và-lîd-mên, adv. with-
out force.

Invalider, in-và-lî-dà, v. a. to invalidât*

i or make void.
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Invaliditi, irt-và-lî-dî-tà, s. f. invalidity,

nullity.

Invariabilité, in-và-rî-â-bî-U-tâ, s. f. in-

variableness, constancy.
Invariable, in-vâ-rî-àbi,adj. invariable,

immutable, unchang'eable, constant.

Invariablement, i^j-và-rî-àbl-mên, adv.
invariably, firmly, steadfastly, constantly.

Invasion, hi-v^-zïon, s. f. invasion.

Invective, \u-v^.k-ûv, s. f. invective, rail-

ing expression, opprobrious language.
InvectiV'er, i?J-vêk-tl-và, contre, v. n. to

inveigh or rail at.

Invendable, adj. that Cannot be sold.

Invendu, e, adj. unsold.

Inventaire, in-vën-tèr, s. m. inventory;
also sale of goods set down in an inventory

;

and sort of flat basket.

Inventer, V. a. to invent, devise, find out.

Contrive, forge, or feign.

Invent-eur, rice, in-vê7î-têur, trîs,s. m.
& f. inventor, author or contriver, forger.

Inventi-f, v£, iw-vè7ï-tîf, tlv, adj. inven-
tive, ingenious.

Invention, itt-vèrt-sîon, s. f. invention,

Contrivance, device, trick; way. Vivre d'in-

vention, to live upon one's wit. L'inveiiiioTt

de la Sainte-Croix, the invention of the holy
crossi

Inventorier, in-vèn-tô-rîâ, v. a. to in-

Ventoryi

Inversable, in-vêr-sàbl, adj. that cannot
be overturned.

Inverse, in-vërs) adj. inverse, inverted.

Inversion, iwvêr-sîon, s. m. inversion,

transposition'.

InvestïgateCR) in-vês-tî-g?i-têuri s. m.
one who investigates.

Investigation, s. f. investigation;

Investir, in-vês-tîr, v. a. tô invest ô?» vest,

put in possession of; to invest, surround {'with

troops.) Investir, v. n. Mar. to run aground.
Investissement, in-vês-tîs-mên, s. m.

{terme de guerre) investing.

Investiture, in-vês-tî-tùr, s. f. investi-

ture or vesting.

Invétéré, e, adj. inveterate.

Invéterer, ira-và-tà-rà, v. n. or s'ittïjé-

tirer, v. r, to grow iuveterate or old.

Invincible, iw-vi/j-sîbJ, adj. invincible,

wnconquerabîe, not to be vanquished.
Invinciblement, in-vin-slbl-mên, adv.

invincibly. // h promx invinciblement, he
gives invincible proofs of it.

Inviolabilité, s. f. quality of being in-

violable.

Inviolable, in-vî-ô-làbl, adj. inviolable,

not to be broken, not to be violated, inviolate.

Inviolablement, in-vî-ô-làbl-më7^, adv.

inviolably, entirely, absolutel}'.

Inviolé, e, adj. unviolated.

Invisibilité, in-vî-zî-bî-lî-tà, s. f. invisi-

oility.

Invisible, in-vî-zîbl, adj. invisible, not to

be seen. Devenir invisible, to disappear,
vanish out of sight.

Invisiblement, in-vî-zîbl-mên, adv. in-

visibly.

Invitation, in-vî-là-sîor», s. f. invitation.

Invitatoire, in-v?-tà-twir, adj. & s. m.
mvitatory.

Inviter, in-vî-tâ, v, a, to invite, allure,

incite.

Invocation, in-vè-kà-sîon,s. f. invocation
or calling upon.
Involontaire, in-vô-lon-tèr, adj. invo-

luntary, done against one's will, forced, natu-
ral (though involuntarily.)

Involontairement, in-vô-lon-tèr-mêw.
adv. involuntarily, against one's will.

Involution, s. f. involution.

Invociuer, in-và-kà, v. a. to call upon, in-

voke:

Inusité, e, î-n5-zî-tà, adj. unusual, un-
wonted ; not in use, not used.

Inutile, î-nfi-tïl, adj. useless, needless,

unnecessary, of no use, unprofitable, unser-
viceable, idle, sillyj frivolous, impertinent,
without business, not employed;
Inutilement, î-nû-til-mën, adv. need-

lessly, to no purpose, i(n vain.

Inutilité, î-nà-tî-lî-tà, s. f. inutility,

uselessness, unprofitableness, vainness, idle-

ness, unserviceableness, idle or impertinent
things, impertinence.

Invraisemblable, adj. unlikely.

Invraisemblance, s. f. unlikelihood.

Invulnérabilité, s. f. invulnerability.

Invulnérable, in-v5l-nà-ràbl, adj. in^

vulnerable, not to be wounded or hurt.

Ionien, ne, î-ô-nîên, nîên, adj. Ionian,
lonick, of Ionia.

loNiquE, î-A-nîk, adj. lonick. L'ordre
Ionique, the lonick order.

Iota, îo-tà, s. m. iota
; (a Greek letter.)—

When used negatively, it means, with the

negative, not a jot, not a tittle, rtc. Je n'y
retrancherai pas un iota, I will not bate a
tittle.^

Ipecacuanha, s. m. ipecacuanha.
Irascible, î-rà-sîbl, adj. irascible.

Irascible, s. m. irascible appetite.

*Ire, ir, s. f. wrath, anger.
Iris, î-rîs, s. f. (oftheeye,Jlovoer, etc.) iris ;

rainbow^
Irlande, îr-lènd, s. f. Ireland.

Irlandais, e, adj. «fc s. Irish, Irish man,
Irish wonian.
Ironie, î-rà-nl, s. f. irony.

Ironique, î-rà-nlk, adj. ironical.

Ironiquement, S-rô-nîk-mê?*, adv. ironi-

cally.

Irradiation, îr-rà-dî-â-sîon, s. f. irradia-

tion.

Irraisonnable, îr-rë-zô-nJibl, adj. irra-

tional.

*lRRAISONNABLEMENT,îr-rê-zô-nâbl-mëw,
adv. irrationally, without any reason.

Irrationnel, LE, adj. that has no ratio

or pro])ortion.

Irréconciliable, îi'-rà-kon-sl-lî-àbl, adj.

irreconcileable.

IrrÉconciliablement, îr-rà-kon-sî-lî-

àbUmè^j, adv. irreconcileably.

Irrécusable, adj. that cannot be object-

ed against.

Irréductible, î-rà-dâk-tîbl, adj. irredu-

cible.

Irréductibilité, s. f. quality of being
irreducible,

IrrÉformable, adj. not to be reformed.

Irréfragable, îr-râ-frA-gàbl, adj. iire-

fragable, invincible, undeniable.

Irrégularité, îr-rà-^ô-lâ-rî-là, s. f. ir^

regularity. Un cnivrage où il y abeai/rmtp

d'irrégularités^ a piece pfwork very irrggular
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Irrégulier, e, îr-rà-^-lîà, lîèr, adj. ir-

regular, not according to rule, out of rule.

IrrÉguher, s. m. irregular man, one
that by reason of some misdemeanour cannot
be admitted into orders or officiate if he be in

orders.

Irrégulièrement, îr-rS-^-lîèr-mên,
adv. irregularly.

Irréligieusement, îr-râ-lî-zîèuz-mêw,

adv. irreligiously, profanely.

IrrÉligieu-x, se, îr-rà-lî-zîèu, ïîèuz,adj.

irreligious, contrary to religion, that hzis little

or no religion; profane, impious, ungodly,
atheistical.

Irreligion, îr-rà-lî-;îon, s. f. irreligion,

want of religion, profaneness, ungodliness,

atheism.

Irrémédiable, îr-rà-mà-dî-àbl, adj. irre-

niediable,remediless,desperate, irrecoverable.

lRREMÉDiABLEMENT,îr-rà-mâ-dîàbl-mê«,
adv. irremediably,desperately, irrecoverably.

Irrémissible, Îr-rà-m1-sîbl, adj. irré-

missible, unpardonable, not to be forgiven.

IrrÉmissiblement, îr-rà-mî-sîbl-mèrt,

adv. irremissibly, without any pardon.
Irreparable, îr-rà-pà-ràbl, adj. irrepa-

rable, irrecoverable.

iRRipARABLEMENT, îr-râ-pà-râbl-mëw,

adv. irreparably, irrecoverably.

Irrépréhensible, îr-rà-prâ.-èw-sîbl, adj.

irrépréhensible, unblameable, unreprovable,
faultless, blameless, without blame or blem-
ish, of an unspotted life.

IrrÉprÉhensiblement, îr-râ-prix-èn-

sîbl-mère, adv. irrepreliensibly, blamelessly,

without fault.

Irréprochable, îr-rà-prô-shàbl, adj. ir-

reproachable, blameless. Témoins irré-procha-

Wes, unexceptionable witnesses (againstwhom
nothing can be objected.)

IRRÈPROCHABLF.MK^fT, îr-râ-prÔ-shUbl-

niê«, adv. iireproachably, blamelessly.

IrrfsistibilitÉ. s. f. irresistibility.

lRRKsisTicLE,îr-râ-zîs-t'fbl,adj. irresistible.

ÏRRKSI (TiBi.EMKNT, îr-rà-'zîs-tîbl-môre,

adv. irresistibly.

lRRÉsoLU,Kjr-rà-z?)-lft, lu, adj.unresolved,
irrcsolulf , fickle, uncertain, wavering, in sus-

pense, undecided, not decided or determined.
iRREiOLUBLE, adj. irresoluble, Unanswer-

able.

Irresolument, îr-rà-zô-15-mGn, adv. ir-

resoluielj'.

Irresolution, îr-râ-zô-ia-sîora, s. f. irre-

solution, uncertainty, suspense.

TrrÉvÉrkmment, îr-ra-viV-rà-mên, adv.
irreverently, rudely.

Irreverence, îr-rà-và-rèns, s. f. irrever-

ence, want of respect or reverence, rudeness.
IkrÉvÉrent, e, îr-rà-và-rén, rent, adj.

irreverent, rude.

IrrÉvocabilite, îr-rà-.vô-k^-bî-lî-tâ, s.

f. quality of being irrevocable.

lRREVOCABLE,îr-rà-vô-kàbl,adj. irrevoca-
ble, unrepealable, not to be revoked or called
back.
Irrévocablement, îr-rà-vô-kâbl-mê»,

adv. irrevocably. Juger irrh-ocablement, to

give an irrevocable judgment.
Irrigation, s. f." irrigation (of lands.)
Irrision, s. f. irrision, scorn, contempt.

Chasser quelqu'un avec irrisimi, to laugh one
out of a place.

Irritabilité, s.f quality of being irrita-
ble.

Irritable, adj. irritable.

Irritant, adj. {law term) annulling.
Irritation, îr-rî-tà-sîon, s. f. irritation

exasperation.
'

Irrite, e, adj. irritated, etc. Une mer ir-
ritée, an angry sea. Lesjlots irrités, the bois-
terous waves.
Irriter, îr-rî-ti, v. a. to irritate, incense,

urge, provoke, exasperate, anger. Irriter let
hmiieurs, to irritate or provoke or stir up the
humours. Irriter l'appétit, to sharpen the
appetite.

Irroration, s. f. irrigation {in chemistry.)
Irruption, îr-râp-sîon, s. f. irruption, in-

road.

Isabelle, î-zi-bêl, s. m. Isabella (sort of
colour which partakes of the white, the yel-
low, and the carnation.)

Isabelle, adj. of an Isabella colour. Ru
ban isabelle, Isabella riband. Cheval isabelle,

yellow dun horse.

Ischuretique, adj. jschuretick.
IscHURiE, s. f. ischury.

Islande, îs-lènd, Iceland.
Isle,^ V. lie.

Isocèle, adj. that has two sides equal.
Isochrone, adj. isochronal, isochronous.
Isole, e, î-zô-lâ, adj. that stands by itself

independent, free from all attachment.
Isoler, v. a. to stand by itself, to be inde-

pendent.

Israélite, s. m. C'est un bon Israélite, he
is a man without guile.

IssANT,E, adj. issant or issuent {in licrald-

rrj.)

"IssiR, v. n. to issue, come from.
Issu, E, ÎS-Ô, A, adj. come, born, sprung,

descended, extracted. Les rois dont il est issu,
his royal predecessors or progenitors.

Issue, î-sû, s. f issue; passage, outlet or
going out; end, success, event ; way,means,
expedient. Issues d'tme in7/e,avenuesof a town.
Isstie d'ag-neau, lamb's pluck or purtenance.
A I'issiu de, at the going or coming out of.

Isthme, îstm, s. m. isthmus, neck of land.
Itague, s. m. Mar. runner, tye or pendant.

Itague {de palan, etc.) runner. Itague de drisse,
tve. Ilarrue de drisse de hunier, top-sail tye!,

I/ctffue de drisse du grand hunier, main top-
sail tye. Itague de drisse de perroquet, top-gal-
lant tye. Itague de palan de n's, reef-tackie
pendant or reef-tackIe tye.

Italie, î-tâ-ll, s. f. Italy.

Italien, ne, î-tà-lîen., lîën, adj. & s. Ita-
lian. L'Italien, la langue Italienne, Italian, the
Italian longue.

Italique, î-ta-lîk, adj. Italick.

Italique, s. f or leara Italique, Italick or
Italick letter.

Item, î-tëm, adv. item, moroover.
Item, s. m. item, article. Voilà l'i/em, ihat

is the main point.

ItÉrati-f, VE, î-tâ,-rà-tîf, tiv, adj. iterat-

ed, repeated.

ItÉrativement, T-tà-ra-tiv-mên, adv. re
peatedi}'.

Itinéraire, î-tî-nà-rèr, s. m. itinerary,

book of roads.

Ityphale, s. f a sort of amulet.
Ivoire, î-vwàr, s. m. ivory.

Ivraie, î-vrè, V. Ivraie.
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IvRE, îvr, adj. druiik, drunken, fuddled, in-

toxicated with liquor. Ivre mort, dead drunk.

Ivre dejoie, intoxicated with joy. Ivre d'am-

bilion or d'orgueil, preyed upon by ambition

or pride.

Ivresse s. f. drunkenness.

Ivrogne, î-vrôgn, adj. & s. drunfcMi, giv-

«n to drink, drunken sot, drunkard.

IvROCNER, î-vrd-gnà, v. n. to fuddle, bib,

swillj tipple.

Ivrognerie, î-vrôgn-rl, s. f. drunkenness,

«briety.

Ivrognesse, î-vrô-gnês, s. f. drunken wo-
jnan, fuddling gossip.

IvRoiE, îv-rwà, s. f. darnel, tare or tares.

IxiA, s. f. sort of bulbous plant.

IXODE, s. m. the same as Tique, which see.

J.

J, *i, s. m. tenth letter of the French al-

|>babet.

^Ja, zk, adv. (déjà) already. Jà n'avienne

(à Dieu ne plaise,) God forbid.

Jable, zkb\, s. m. notch of a cask (where

the head-pieces fit in.)

Jabler, îà-blà, v. a. to make notches or

score in the inside of a cask for the reception

of the head-pieces.

Jabloir, lâ-blwàr, s. m. or Jabloire, s.

f. notcher, notching-tool.

Jabot, «à-bô, s. m. crop or craw (of a
bird;) bosom (of a shirt.)

Jaboter, sâ-bô-tà, V. n. to prattle, chat-

ter; also to mutter, grumble.

Jac, s. m. Mar. jack or union flag.

JacÉe, s. f. herb trinity, hearts-ease.

Jacent, e, zà-sèn, sent, adj. (d'uTie suc-

cession) in abeyance, without a master, va-

cant (Utw term.)

Jachère, zà-shèr, s. f. fallow-ground, land

laid up.

Jacinthe, zk-sint, V. Hycacinthe.

JacobÉe, s. f. rag-wort.

Jacobin, zà-kô-bm, s. m. white friar, Do-
minican ; also Jacobin (member of the club

of French patriots, who at the beginning of

the revolution assembled at Paris, m a con-

vent of monks called ./acoWTW.)

Jacobine, ià-kô-bîn, s. f. Dominican nun.

Jacobite, là-kô-bît, s. m. &, f Jacobite.

Jacobus, s. m. Jacobus or broad piece.

Jactance, îàk-tèns, s. f boasting.

Jaculatoire, zà-M-là-twàr, adj. ejacu-

latory. Fontainejaculatoire, water-spout.

Jade, s. m. sort of green precious stone.

Jadis, zà-dîs, adv. of old time, in former

ages, in times of yore.

Jaillir, zk-Rr, v. n. to spout out, spurt up.

Jaillissant, s, adj. spouting out.

Jaillissement, za-Hs-mèn, s. m. spout-

ing out.

Jais, zè, s. m. jet (black shining fossil.)

Jalap, zà-làp, s. m. jalap.

JALE, s. f. a sort of large tub.

*Jalet, s. m. pebble. Arbalète à jalet,

stone-bow.

Jalon, xk-lon, s. m. pole or stake (stuck in

the ground lo draw or square out by a line

andlevel.)

Jalonner, là-lô-nà, v. n. to slick poles or

iStakes in the ground.

jALOUsi; E; adj. latticed.

Jalouser, zà-lôo-zà, v. a. to lattice; also
to be jealous of.

Jalousie, îà-lôo-zi, s. f. jealousy ; awe,
fear ; lattice or gate. Tenir (mie place, un
état) enjalousie, to keep (a town or state) in
awe or at bay.
Jalou-x, se, lâ-lôo, lôoz, adj. jealous ; en-,

vious. Un bâtiment jaloux, rolling ship.

Jaloux, s. m. jealous man.
Jalouse, s. f jealous woman.
Jamaïque, là-mà-îk, (la) s. f. Jamaica.
Jamais, îà-mè, adj. Si s. m. never, ever.

Sijamaisje deviens riche, if ever I grow rich.

A jamais, pourjamais, forever, always. Pour
unjamais, forever, ever. When the phrase is

negative, we say »t«t'(?r instead of no< ever;
but after nor or neither we use ever. When
after a negative phrase or its equivalent, ja-
mais is used, as cet homme n'estjamais content,

it is rendered by never.

Jambage, ;èn-bà«, s. hi. pier, jamb, side-

post {in architecture ;) a/«o door-post ; straight
lines {of the m, n and u.)

Jambe, zënb, s. f. leg, shank. L'os de la

jambe, the shin-bone. La jambe d'un compas,
the foot of a pair of compasses. Donner le

croc en jambe à quelqu'un, to trip up one's
heels, give one a fall. Jambes de force (in

architecture) corbel or pier. Jambe de chien

Mar. sheep-shank. Faire une jambe de chien à
une manœuvre, to sheep-shank a rope.

Jambette, ièw-bêt, s. f. clasp-knife or fold-

ing knife. Donner la jambette à quelqu'un, to

trip up one's heels. Jambettes, (in architecture)

jambs.
Jambière, lènbîèr, s. m. greave or leg-

piece^armour for the leg.

Jambon, zèn-hon, s. m. ham, gammon of
bacon. Jambon de Westplialie, Westphalian
ham.
Jambonneau, lèn-bô-nô, s. m. small ham

or gammon.
*Janin, s. m. cuckold.

Janissaire, zà-nî-sèr, s. m. janissary.

Jansénisme, zèn-sà-nîsm, s. m. Janscn
isni.

JansiÉniste, zèn-sà-nîst, s. m. Janscnist.

Jante, zènt, s. f. felloe (of a wheel.)

Janvier, :èn-vîà, s. m. January.
Japon, s. m. Japan.
Japonois, e, s. m. & f. Japanese.
Jappement, làp-men, s. m. barking.

Japper, là-pà, v, n. to bark, yelp. Japper
contre, to bark at, scold at.

*Jaque, s. m. jacket. Jaque de Tnailles,

coat of mail.

Jaquemart, s. m. figure of a man (tlud

strikes the hour.)

Jaquette, îcL-iêt, s. f child's coat ; jacket.

En/ant à lajaquette, child in coats.

Jar, zkr, V. Jars^

Jardin, zax-din, s. m. garden. Jeter des

pierres dans lejardin de quelqu'un, to give on»s

a wipe by the by, give one a dry bob.

Jardinage, lâr-dî-nàz, s. m. gardening;
gardens.
Jardiner, zàr-dî-nà, v. d. to dress a gar-

den. Jardiner l'oiseau (infalconry) to weath-
er a hawk.
Jardinet, «âr-dî-në, s. m. little garden.

Jardinier, e, iir-dî-nîà, nîèr, s. m. & f

i gardener.

IJ Jardinière, s. f. embroidered ruffle.
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Jargon, làr-gwi, s. m. jargon, gibberish,

broken language ; also cant or canting lan-

guage, a precious stone.

Jargonnelle, s. f. jargonelle, (sort of
pear.)

Jargonner, lâr-gô-nâ, v. n. & a. to talk

gibberish, jabber.
Jarnac, small dagger. Donner un coup

dejamac, to give one an irrecoverable blow.
Jarre, làr, s. f. vessel of a water-mill into

which the oran fells ; (pour les huiles, «fc.) jar.

Jarre, Mar. jar, large jar for water.
Jarret, rà-r^, s. m. ham or hough ; un-

evenness, something uneven. Jarret de bœtif,

shin of beef. Jarret de veau, knuckle of veal.

II y a desjarrets dans cette voûte, this vault is

not uniform.

Jarrete, e, adj. whose hams are turned
inward (said of horses.)

JarretiÀre, zàr-tîèr, s. f. garter. Donner
desjarretières à qtielqu'un, to lash one's legs.

JarrON, s. m. Mar. small jar for oil.

Jars, s. m.'gander. II entend le Jars, he
is a cunning fox.

Jaser, zâ-zà, v. n. to prate, prattle, gab-
ble or babble, chatter, blab (a secret.)

Jaserie, ziz-rï, s. f. prating, prattling,

twittle-lwattle.

Jaseu-r, se, zâ-zèur, zèur, s. m. & f. prat-

tler, blabber, blab.

Jasmin, lis-min, s. m. jasmine.
Jaspe, sksp, s. m. jasper ; green and ver-

milion (to sprinkle a book.)

Jaspé, E, adj. E.V. Livrejasp^, hook sprin-

kled. Marbre Jaspé, green marble.
Jasper, zis-pà, v. a. to sprinkle with green

and vermilion* (as book-bmders do books.)

Jasper un manteau de cheminée, to vein a man-
tle-tree.

Jaspore, ïâs-pir, s. f. sprinkling, mar-
bling.

Jat, s. m. Mar. stock. Jai d'ancre, anchor-
stock. Jot de l'ancre, stock of the anchor.
Jatte, îât, s. f. bowl.
JattÉe, lâ-tS, s. f. bowl-full.

Javart, ji-vkr, s. m. swelling in the hol-

low of a horse's pastern.

JAVELER, là.v-là, v. a. to gather grain in

bundles to dry.

Javeleur, îiv-lêur, s. m. one who ga-
thers grain in bundles to dry.

Javeline, rStv-Hn, s. f. lavelin.

Javelle, îà-vël.s.f. little bundles ofgrain.
Javelle de sarTnens, fagot of vine-branches.

Javelet, s. m. (from Javeline) dart, jave-
lin

;
(from javelle) arm-full or truss of grain

newly cut down.
Javelot, s. m. sort of dart.

Jauge, z6z, s. f. gauge to measure casks
with

; gauging ; standard cask for g'auging.

Jaugeage, zà-zi.z, s. m. gauging. Jau-
geage, Mar. tonnage or burden of a ship by
admeasurement

; also act and manner of
measuring (a ship) for tonnage.
Jauger, z6-zh, v. a. to gauge. Jauger itn

bâtiment, to gauge a ship, measure a vessel
(in order to ascertain her burden.)
Jaugeur, :6-rêur, s. m.gauger.
Jaunâtre, r6-nàtr, adj. yellowish.
Jaune, zàn, adj. & s. m. yellow. UnJaune

d'œuf, the j-olk of" an egg.
J\UNET, s. m. piss-a-bed

;
(pièce d^or) yel-

low-boj-.

40

Jaunir, lô-nîr, v. a. to make or dye yel-
low ; V. n. to grow yellow, take a yellow hue.
Jaunisse, lô-nîs, s. f jaundice or yellow

jaundice ; also green sickness.

Jayet, s. m. V. Jais.

Je, zh, (pronoun of thcjirst person) I. J'ai,

I have. Aije ? have I ?

Jean, zèn, John. La St. Jean, Midsummer-
day.
Jeanne, (a woman's wane) Jane.
Jehovah, Jehovah.
j£R^MiADE,;à-rà-m%d, s. f. frequent and

sorrowful complaint.

JÉSUITE, rà-zâît, s. m. Jesuit.

Jésus, îâ-zu, Jesus.

Jet, lè, s. m. throw or cast ; shoot or sprig ;

cane ; (terme de fondeur) cast ; swarm (of
bees;) (in falconry) jess; CEisting up, compu-
tation. Jet d'eau, jet, water-spout, fountain.

Jet deflet, casting of a net.

Jet, Mar. any part of the cargo of a mer-
chantman thrown overboard for the vessel's

safety. Faire le Jet, to lighten a ship in a
storm.

Jet^, e, adj. thrown, cast, etc. Le dé or le

sort en estJeté, the thing is resolved or put to

the hazard.

Jetée, zè-A, s. f. bank, mole, causeway.
Mar. pier, mole, jetty.

Jeter, ze-tk, v. a. to throw, fling, shoot,

cast, hurl ; (of water) to spout. Jeter quel-

qu'un hors de la maison, to put or turn one
out of the house. Jeter de profondes rajcines,

to take deep root. Jeter des œillades, to cast -

sheep's eyes. Jeter des larmes, to shed tears.

Jeter des étincelles, to sparkle. Jeter par terre

un bâtiment, to pull down or demolish a
building. Jeter dans un nunde or en moule, to

cast in a mould. Jeter des troupes or des mu7ii-

tions dans une place, to throw a supply of men
or ammunition into a place. Jeter le faucon,

to cast the hawk. Jeter feu et flammes, to

fret and fume. Jeter des soupirs, to sigh,

fetch sighs. Jeter les yeux sur quelqu'un pour
un emploi, to choose or design one for a
place. Se Jeter, v. r. to cast or throw one's

self, run, fall, rush. II se Jeta sur vwi, he fell

or rushed upon me. Sejder sur un discours,

to fall lipon a discourse. Se Jeter dans un
lieu, to get into a place. Cap or point qui se

jette bien avant en mer, a cape that shoots a
great wny into the sea. Jeter, v. n. to sup-

purate, run with matter; (said of bees) to

swarm. Parlant des arbres, to shoot. Jeter au
sort, to cast lots.

Jeter, Blar. to cast, throw, heave, etc. Jeter

l'ancre, to Ccist anchor. Jeter la sonde or le

plomb, to heave the lead. Jeter le loch, to

heave the log. Jeter l'artillerie à la mer, to

heave the guns overboard. Jeter à terre or à

la côte, to drive on shore. Ce navire a eu son

grand mâtJeté à bas par le tonnerre, that ship

has had her main mast carried away by light-

ning. Jette la bouée, stream the buoy. Jette

à l'eau la bouée de sauvHage, eut away the life

buoy. Jette dehors le fond du hunier, foot the

top sail out of the top. Jette l'eau du canot,

bale the boat out. Jette une amarre mi canot,

throw a rope to the boat. V. Plage.

Jeton, lê-ton, s. m. counter (to play with.)

Jeu, zhi, s. m. game, play, sport, diver-

sion, pastime ;
play, game or gaming ;

place

where one plavs ; what one plays with
;
part
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of a side or set
;
play-house ; booth, show ;

jest or jesting ; manner of playing on musical

instruments ; action, peribrmance, acting,

play, game or gaming. Unjeu de mail, mail.

Unjeu d'ecliecs, chess-men. Un jeu de paume,

a tennis-court. Un jeu de billard, a billiard-

table. Un jeu de boule, a bowling-green.

Un jm de quilles, a set of pins. Jeu d'or-

gues, the row of pipes in an organ. Jeu de

cartes, pack of cards. Tenirjeu, to play on
;

also to keep a gaming-house or ordmary.

Jouer lejeu, to play fair or right. De bonjeu,

fairly, by fair play. Mettre au jeu (mettre

ami enjeu) to stake, lay down one's stake.

Jotter beau, grand or gros jeu, to play high.

Jouer àjeu sàr, to go upon sure grounds. Etre

à deux de jeu, to be upon even terms. Je sais

son jeu, ï know his way. Avoir beau jeu, to

have good cards ; also to have a fair game at

play. Avoir mauvais jeu, to have bad cards ;

also'to have a hard game at play. Jeu d'es-

prit, >itty conceit, piece of wit, witticism.

Jeu de paroles, jeu de mots, quibble, pun,

clinch. Jeu de tliéâtre, dumb-show, attitude,

festure. Jeux, games, public games
;
plays.

i€s jeux, les ris, et les grâces, the sports^ the

smiles, and the graces.

Jeu, Mar. play ; also complete suit. Jeu de

voiles, complete suit of sails. En donnant du
Jeu à notre grand mât, nous gagnerons de la

marche, by giving our main-mast some play,

we shall sail the taster.

Jeudi, lêu-dî, s. m. Thursday. Jeudi-

Saint, Maundy Thursday. La semaine des

trois jeudis, when two Sundays come to-

gether.

jEUN,îiin, Ex. Ajeun, fasting. Etre hjeun,
to be fasting. Pretidre quelque chose à jeun,

to take a thing fasting.

Jeune, zèun, adj. young, youthful, brisk;

vigorous; younger, junior; j'oung, not ma-
ture. 11 y a des gens plus long-temps jeunes
que d'autres, some ripen later tliaii others.

Jeune, zèun, s. m. fast, fasting.

Jeunement, adv. {terme de chasse) new-
ly.

Jeûner, lèu-nà, v. n. to fast. Jeûner au
pain et a l'eau, to keep one's fast with bread
and water.

Jeunesse, zêu-nês, s. f. youth, youthful

days, j'outh, young man or young people
;

folly of youth, mad prank, gayety, frolick.

Jeunet, te, lêu-iiê, net, adj. very young.
Jeuneu-r, se, îêu-nêur, nèuz, s. m. & f.

Ex. Un grand jeûneur, a great faster.

Joaillerie, «wàZ-ri, s. m. jeweller's

trade, jeweller's ware, jewels.

Joaillier, iwà-Zîà, s. m. jeweller.

*JoBELiN, s. m. fool, cuckold.

*JocRissE, *ô-krîs, t. m. simpleton, cot,

cot-queac.

*JoDELET, îôd-lê, s. m. buffoon, fool, mer-
ry andrew.
Joie, iwà, s. m. joy, mirth, delight, plea-

sure, content, gladness. II est à la joie de son
c<KMr,he has his heart's delightoc desire. Don-
ner de la joie à quelqu'un, to make one glad,

rejoice one. Sentir or recevoir de lajoie, to be
joyful Orwell pleeised or glad. Comblé de

joie, over-joyed. Fille or femme de joie, wo-
man or lady of pleasure.

Joignant, prep, next or ne.xt to, by, hard
by, near, bordering upon.

Joignant, e, iwà-gnèrt, gnènt, adj. ad-
joining, next.

Joindre, îwindr, v. a. (See the table at

oindre) to join ; put together, close ; add to,

put to ; unite, ally or reconcile ; to overtake
;

to meet. Joindre un lurnime, to accost a man,
come up to à man. Joindre, v. n. to close, shut
close, lie close. II ne veut pasjoindre (orco;!-

descendre) he will not buckle to or condescend..

Sejoindre, v. r. to join or close ; to join or
meet, come together ; to associate, side or

combine. Se joindre au parti contraire, to

take the contrary side.

Joindre, Mar. to join, etc. Deux vaisseaitx

de ligne ont joint notre escadre ce matin, two
ships of the line have joined our squadron this

morning. Nous joindrons les premiers le bâti-

ment chassé, we shall be the first up with the

chase. Les écoutes du petit hunier sont àjoin-
dre, the fore-top-sail sheets are home.
Joint, e, adj. joined, etc. Joint que, conj.

besides, besides that, to which add [or you
mav add) that.

Joint, z-w'in, s. m. joint or article ; {in ar-

chitecture) joint or seam.
Jointe, e, zwin-tà, adj. jointed.

Jointée, s. f. two bandfuls.

Jointure, z-wm-iiir, s. f. joint.

Joli, e, lô-lî, 11, adj. pretty, fine, agreea-
ble, genteel.

JoLi, s. m. prettiness.

Joliet, te, ift-lî-ê, et, adj. pretty.

Joliment, lô-lî-mên, adv. prettily, hand-
somely, neatly.

JoLiVETEs, 2Ô-lîv-tâ, s. f. pi. pretty things,

knacks, trifles, toys, gewgaws. Un enfant
qui dit cenljolivetés, a child that says a hun-
dred pretty things.

JoNC, zon, s. m. rush, bulrush ; ring with-

out a bezel. Jo^c marin, sea-rusb.

Jonché, e, adj strewed, covered, spread
over.

Jonch:ee, îon-shà, s. f. strewing flowers,

herbs or branches strewed. Jonchée de crétne,

kind of cream-cheese made in a frail of rushes.

Joncher, lon-shà, v. a. to strew, cover, to

spread over {withjlowers.)

Jonchets, zora-shè, s. m. pi. set of small

sticks to play with.

Jonction, sonk-sîoM, s. f. joining, con-

junction, coming together. La jonction des

deux escadres s'est e^ectuée, the two fleets have
effected a junction.

Jonglerie, s. f. trick, cheat.

Jongleur, ion-glêur, s. m. juggler, moun-
tebank.
Jonque, s. f. Mar. Chinese junk.

Jonquille, zon-kll, s. f. jonquille.

Jottereau, s. m. Mar. hound, cheek.
Jottereaux des mâts, cheeks of the masts,

hounds. Courbes de jottereaux, cheeks of the

head.
JouAiLLER, lôo-à-ià, V. n. {dimimdive of

the verb jouer) to play for trifles or for diver-

sion.

Joubarbe, zôo-bàrb, s. f. house-leek.

Joue, i6o, s. f. cheek. Donner sur lajoue a
quelqu'un, lui couvrir la joue, to give one a
box on the ear or a slap over the face. Joues

{d'une poulie) Mar. cheeks.
Jouer, zôo-à, v. a. to play or act. Jotter

quelqu'un, to play upon one, jeer or ridicule

one, make sport with one ; also to make s
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fyol ot' one, mock one, play the fool wiih one,
aIvnL•^o or cheat one. Jouer une pièce or un
tour à quelqu'un, en jouer d'un à une per-
sonne, to play or serve, or show one a trick,

put a trick upon one. Jouer tes deux, to play
the ambidexter. Jouer deux or trois parties,

to play two or three games. Faire jouer une
pièce d'artillerie, to fire or discharge a piece
of ordnance. Faire jouer une jougaae, to

spring a mine.
Jouer, V. n. to play, play the fool or the

•wag, sport, game. Jotter, to game, be a
gamester. Jouer d'un instrument de musiqiie,

to play upon a musical instrument. Joverà,
to venture or hazard, run the hazard of. Jotter

à tout perdre, to venture all, stake all at once.
11joue à se faire tuer, he hazards or ventures
his life. Jouer aux cartes, aitz dés, etc. to

play at cards, at dice, etc Jouer des gobelets,

to show tricks of legerdemain, play juggler's

tricks. Dormer a jouer, to keep a gaming-
house. Jotter à la/ausse compagnie, to leave
in the lurch, also to turn flincher, steal away.
Joter à quitte or à double, to run all ha-
zards, win the horse or lose the saddle. Jouer
ââ son reste, to use one's last shifts, make
one's last push, be at one's last stake. Jouer
d'es couteaux, to fight with swords. Jouer au
plus Jin avec quelqu'un, to vie in cunning
wim one. Jouer (or seJouer) sur des mots,

to play upon words, pun. Se jouer, v. r. to

pîay, sport. Be jouer de qtielqu'tm, to play
the fool with one, make sport with one, jeer
or banter one. Se jotter de l'écriture sainte,

to i>lav vvith or droll upon the scripture,

abuse it. Se jouer, to be in jest, II se joue
des choses les jilus diJJicUes, the most difficult

things are play to him, he makes nothing of
them. Ne vous jouez pas à cela, ne vous y
jouez pas, do not fool with that, do not med-
dle with it, let that alone. Ne ixmsJouez pas
à ltd, do not meddle with him, take care of
him.

Jouer, V. n. Mar. to play, etc. Les vents

mfont que jeuer, the wind is continually fly-

ing about. '

II nous fallut fairejouer toittes les

pompes, we were obliged to keep all the pumps
going. Lehâtimentjoue de partout, the ship

works from stem to stern. Les mâts jotiertt

beaucoup dans lenrs étambrais, the masts have
a good deal of play in the partners.

JouEREAU, zôo-rà, s. m. sorry gamester
or player, bungler at play- one that plan's for

a small matter or for a trifle.

JvOUET, îôo-ê, s. m. play-thing, toy, sport
;

laughingstock, sport or make-game. Etre le

jouet de la fortune, to be fortune's foot ball.

Jimets, Mar. plates of iron used to prevent the

bolt heads from cutting the timber into which
they are driven.

/oi;eu-r, se, tôo-êur, èuz,s. m. &f. game-
ster or player. Joueur d'instmmens, player

upon musical instruments, musician. Joueur
de gobelets, j»gg\er. C'est un rudejoueur, he

is a dangerous man to meddle with. Une
rude joueuse en critique, a very critical wo-
man.
JouFFLC, E, îôo-flfl, il, adj. bloated, chub-

ci;eé<ced.

Joug, zôog, s. m. yoke, subjection, slavery,

bondage. Sitbir le joug, to yield or submit.
|

Joujou, rôo-rôo, s. m. play-thing.
!

Joe IK, rôo-îr, de, v. n. to enjoy, jx)ssess. I

Jouissance, lôo-î-sèns, s. f. enjoying, en-
joyment, possessing or possession.

Jouissant, e, adj. enjoying, in possession,
in full possession.

Jour, lôor, s. m. day, da3'-light, light
;

way, means, insight ; life ; aperture through
which light enters; light (in painting ;) space,
clear space ; a day. Bon jour (jour de fête)
holy-day. Faire son bon jour, to receive the

sacrament. Bon jour, good-morrow. Un
donneur de bonsjours, one that gives nothing
but fair words. Si Je riois jour à cela, if 1
find the thing feasible. Perdre kjour, to lose

one's life, die. Se j'aire jour, to make way,
break through. Percé àjour, bored through.
Mettre aujour, to publish, set ibrlh or put out.

Mettre une chose dans tm beau jour, to set off a
thing, put the best gloss upon it, show it to the
best advantage. En pleinJour, devant tout le

monde, at noon-day, in the face of the whole
world. Etre de jour, to be upon duty twenty-
four hours as a general officer. Est-it jour
ici? Is such a one up or stirring ? Au premier
jour, with the first opportunity, as soon as
possible. Vivre aujour la journAe, to live from
hand to mouth.
Jouru'hui, V. Hui.
Journal, lôor-nal, s. m. journal, diary,

day-book; acre of land. M&r.'EiX. Journal de
navigation or Journal natttique, journal, log
book. Journal du loch, traverse-table.

Journalier, e, lôor-nà-lîà, lier, adj
daily, diurnal ; uncertain, fickle, inconstant.

Journalier, s. m. journey-man.
Journaliste, ïÔor-nà-!îst, s. m. journal-

ist.

Journée, sôor-na, s. f. dav; day's work,
day's journey; day (of battle) figlit, battle.

Journellement, loor-nel-men, adv. dai-
ly, day by day, every day.
Joute, :ôot, s. f. just or joust, tilting. Joute

de coqs, cock-fighting.

Jouter, sôo-ta, v, n. to just or joust, run a
tilt

; (de coqs) to fight.

Jouteur, îôo-têur, s. m. juster or jouster,

one that runs a tilt.

*JouvENCE, îôo-vèns, s. f. youth. Lafon-
taine dejouvence, the mill that grinds old peo-
ple young.
*Jouvenceau, ;ôo-vè«-sô, s. m. youth or

lad; young man, stripling.

*JouvENCELLE, loo-vew-sol, s. f. young
maid, young virgin, lass.

*Jouxte, prep. Ex. Jouxte la copieimpri-
mJe à Paris, according to the copy printed at

Paris. Jouxte le palais, near the palace.
Jovial, e, zô-vî-àl, adj. jovial, merry,

pleasant, jocund.
JoYAU, 2wà-y6, s. m. jewel.
Joyeusement, îwà-yèuz-mên, adv. joy-

full}', gladly, cheerfully.

*JoYEUSETE, :wà-yèuz-tà, s. f. jest, joke,
humour.
JoYEU-x, SE, :wà-yèu, j'èuz, adj. merry,

cheerful, glad, joyful, joyous.

Jubé, lû-bà, s. m. lobby or gallery (in

a great church between the choir and the body

of the chuivh.) Venir h jubé, to buckle to,

come to reasonable terms.

Jubilation, 2&-bî-là-sîon, s. 1". jubilation,

rejoicing, merry-making, feasting.

Jubilé, ift-bî-Ià, s. m. jubilee, plenary in

dulffence.
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Jubile, adj. s.m. jubilate (ecclesiastick who
has served 50 years.)

Juc, V. Juchoir.

Jucni, E, adj. roosted. Elk était juchée

comme mie poule au haut du bagage, she sat

roosting- like a hen upon the goods.

Jdchek, zû-shà, V. n. se Jucher, v. r. to

roost.

JucHOiK, zû-shwàr, s. m. roost.

JuDA, s. m. (in a floor) hole, opening.

JuDAïciûE, 2u-dà-îk, adj. Jewish, judaicéd

or judaick. A la judaïque, according to the

Jews, after the Jewish manner.
JuDAïSER, 2rfl-dâ-î-zà, V. n. to judaize.

Judaïsme, zû-dâ-îsm, s. m. Judaism, the

Jews' religion or doctrine.

JuDELLE, s. f. sort of aquatick bird.

Judicature, lâ-dî-kâ-tùr, s. f. judicature,

law, knowledge of the law. OJice or charge
de Judicature, a judge's place or office.

Judiciaire, zô-dî-sî-èr, adj. judicial or
judiciary, legal, done in due form of justice.

L'astrologiejudiciaire, judicial astrology.

Judiciaire, s. f. judgment.
Judiciairement, zû-dî-sî-èr-mên, adv.

judicially, in a judicial way, according to th«

due course of law.
Judicieusement, zS-dî-sî-èuz-mên, adv.

judiciously,wisely, rationally, with judgment.
JuDiciEU-x, SE, zâ-dî-sî-èu, èuz, adj. ju-

dicious, rational, wise, prudent.

Juge, zùz, s. m. judge ; umpire, arbitra-

tor. Etre Juge d'une chose, to be judge of or
have skill in a thing.

Jugement, zuz-mèn, s. m. a judgment,
sentence, decree, order

; judgment, reason,
understanding ; opinion, mind. Le Jour du
jugement, the day of judgment, docmisday.
Juger, zô-ià, v. a. to judge, decide, de-

termine ; try, be a judge of; to give or pass
sentence, judgment or verdict ; to judge,
guess, conjecture ; think, believe, suppose ;

conceive, imagine.
Jugioline, s. f. sesame (a jtlanl.)

Jugulaire, zfl-^û-lèr, adj. jugular. La
veineJugulaire, the jugular vein.

Jui-F, VE, zuîf, zuiv, adj. & s. Jewish, of
the Jews ; Jew, Jewess, (« la juive) Jew-like,
after the Jewish manner.
Juillet, zS-Zè, s. m. July.

Juin, zu'm, s. m. June.
Jujube, s. f. (sort offruit) jujube.
Jujubier, s. m. jujube-tree.

JuivERiE, zàîv-ri, s. f. part of a town
where Jews live.

Jule, s. m. an insect ; Italian five-pence.
jDLEP,2&-lêp, s. m. julap.
Julien, s.m. St. Julian plum.
Julienne, zû-lîên, s. m. gilliflower.

Julienne, adi.f Ex. La période Julienne,

the Julian period.

JuMART, s. m. Jumart.
JuM-EAU, ELLE, z&-m6, mêl, adj. twin.

Deux frères Junteaux,iwin brothers. 8a soeur

Jumelle, his twin sister. CeriseJumelle, twin or
double cherry.

Jumeau, s. m. twin. Les gémeaux, Gemi-
ni.

Jumelle, s. f. female twin. Les deux ju-
melles d'une presse, the cheeks or side-beams
of a press. Mar. fish (of a mast or yard,)

side-piece (in making a mast.) Jumelles de

rechange, spare fishes.

JuMELLER, v. a. Mar. to fish (a mast or
yard.)

Jument, zû-mèn, s. f. mare; mould to

make money.
Junte, s. f. name given to several coun

cils in Spain.
JupE, z&p, s. f. petticoat.

*JupiN, 9. m. Jove.

Jupiter, zfi-pî-têr, s. m. Jupiter (one of
the planets.)

Jupon, zà-pô», s. m. under or short petti-

coat.

JuKADE, s. f. court of aJdermen wsherifls.

Jurande, s. f. wardenship, being a war-
den in a company of tradesmen ; wardens in

a company oftradesmen.
Jurat, zù-râ, s. m. jurat, an alderman or

sheriff.

JuRATOiRE, zâ-ra-twàr, adj. Juratory,
swearing or to be sworn.

Jure, E, zà-rà, adj. sworn or sworn to, etc.

V. Jurer. Un ennemiJuré, a swoni,open, de-
clared or professed énemy. Matrone Juiffe,

sworn matron. Lingère Jurée, sworn seam-
stress.

Jure, s.m. a tradesman sworn by the mas-
ter of a company, warden or livery man in a
company of tradesmen ; jur^Tnan.

Jurement, zâr-mêw, s. m. profane swear-
ing, Ocrth, blasphemy.
Jurer, zâ-râ, v. n. <& a. to swearorsivear

to, take an oath ; to make a vow ; to swear,
curse, blaspheme ; lo clash ; to jar.

JuREU-R, SE, zâ-réur, rèuz, s. m. & f.

swearer, swearing man or woman.
JuRi wy, s.m. jury.

Juridiction, zfl-rî-dik-sîon, s. f. jurisdic-

tion.

Juridique, zâ-rî-dîk, adj. Jnrîdreal, law-
ful, legal, according to law.

^

Juridiquement, zfl-rî-dîk-mên, adv. ju-
ridically, legally, according to law.

Jurisconsulte, zâ-rïs-kon-sôlt, s. m.
Iaw3'er, a man learned in the law, civilian,

counsellor.

Jurisdiction, V. Juridiction.

Jurisprudence, zâ-rîs-prô-dèas, s. f. ju-
risprudence, science of the law.

JURISTE, zû-rîst, s. m. iurist, writer on
law.

*JuRON, zii-ron, s. m. affected oath.

Jus, zû, s. m. juice; (of meat) gravy>
Jusant, zâ-sè», s. m. Mar. ebb-tide, ebb.

Le Jusant est à sa fin, the ebb is almost spent.

Jusqu'à, zûs-kà, or Jusques, zâsk, a,

prep, to, even to, as far as, till, until. Depuis
Paris jusqu'à Rome, from Paris to Rome.
(See Ôbserv. 6 on A.) Jusqu'à ce point or

Jusques à ce point, to that point, lo that height,

to that degree. Jusqu'à présent, till now, un-
til now, hitherto. Sa libéralité s'est étendin

jMsqu'h moi, his liberality extended even to

me. Crier Jusqu'à s'enrouer, to bawl one'.s

self hoarse. Brûler du vin Jusqu'aux deux
tiers, to bum two thirds of wine awaj'. II n'y

avoit pas Jusques aux phis abjects des hommes
qui ne criassent contre lui, even the worst or

the very worst of men did cry out upon him.

11 a vendu jusqu'à sacliemise, he has sold the

very shirt off his back. Jusques à quand ? How
long ? Jusques-la, to that place, so far, thither

S'iiva jusques là que </e aire, if he be so boW
as to say.
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JusQUiAME, 2Ûs-Aïàm, s. f. (plant) heu-

bane, hog's bane.

JussANT, V. Jtcsant.

JussiON, 2Û-sîon, s. f. (in cJiancery) com-
mand.
Justaucorps, *ôs-tô-kôr,s. m. close cojrt

;

jacket.

Juste, îflst, adj, just, right, equitable, rea-

sonable ; righteous, upright ; fit, fitting ; exact,

true, even ; close, strait. Juste Dieu ! good
God.
Juste, s. m. just. Au juste, i\xsx\y, precise-

ly, exactly. A country-wor.ian's dress.

Juste, adv. Ex. Parler juste, to speak
proper ; also to speak to the point. Chanter
juste, to sing correctly. // est chaussé trop

juste, his shoes pinch him.

Justement, zâst-mën, adv. justly, right-

fully ; just, exactly
;
justement, vous avez ren-

contré, right, you have hit the nail on the

head.

Justesse, îûs-tês,s. f. exactness, regulari-

ty^ due proportion.

Justice, lâs-tîs, s. f. a justice; justice,

moral, virtue ; right, equity, reasonableness,
justness; justice, law; jurisdiction, court;

righteousness, uprightness; gallows. Ren-
drejustice à quelqu'un, au mérite, etc. to do
justice to one, to merit, etc. or to give one his

due, etc. Se faire justice, to be one's own
judge. Administrer la justice, to administer
justice. Appeler quelqu'un en justice, to sue
one at law, go to Jaw with one, take the laV
of one. La justice videra notre différent, the

court shall clecîde our controversj'- Unfou
qjii de ses revenus engraisse la justice, a fool

who with his Income fattens the lawyers.
Fairejustice d'un criminel, to execute a male-
factor.

Justiciable, 2Ôs-tî-sî-ibl, adj. cogniza-
ble, under one's jurisdiction.

Justicier, s. m. that does justice, severe
;

that has a jurisdiction, justice or judge.
Justicier, :fls-tî-sî-à, v. a. to punish cor-

poraifly, execute, hang.
Justifiable, adj. justifiable.

Justifiant, e, iiis-tî-fî-èn,èwt,'"adj.justi-

JUSTIFICATI-F, VE, îLIS-tî-fî-kA-tîf, tlv,

adj. justifying, seeming to justify or prove.

Piecejustificative, voucher.
Justification, s. f. justification, defence

;

justification, acti<wi and effect of justifying

grace.
^ ^

Justifier, iQs-tî-fî-a, V. a. to justify or

clear; to justify', verify, show or prove, make
good ; to justify or bring into a state of grace.
Justifier les lii!:7ies, (in printing) to make the

lines even. Se justifier, v. r. to justify or
clear one's self.

JuTEU-x, se, adj. juicy.

JuxTA-PosiTioN, iùks-tà-pô-zî-sîon, s. f.

juxta-position.

K, kà, kê, s. m. 11th "etter of the French
alphabet, seldom found except in foreign

words.
Kabak, s. m. public ..ouse (in Russia.)

Kabin, s. m marriage for a limited time.

Kaey, s. m. tree of which negro-men
make canoes.

Kakatoès, s. m. Mar. royal. Le petit

kakatoès, the fore top gallant royal. Le
grand kakatoès, the main top gallant royal.

Kahouanne, s. f a sort of tortoise.

Kali, kà-ll, s. m. kali.

Kan, kân, s. m. Kan (commander among
the Tartars.)

Karmesse, Aâr-mès, s. f. annual fair (in

Holland and the Low-Countries.)
Karota, s. m. a sort of aloes.

Kasine, s. f. the Grand Seignior's treasury.

Kermès, s. m. kermès.
Ketch, s. m. Mar. ketch.

Kibla, s. m. kibla (the place which tne

Mahometans turn to when they pray.)
Kinancie, s. f. ulcerated quinsey.
Kiosque, kl-àsk, s. m. Mar. sort of turret

elevated on the poop of a Turkish caravelle.

A pavilion in a garden.
Koff, s. m. Mar. sort of Dutch vessel of

burden.

KyriÉ-élÉison, s. m. Lord have pity on
me (part of the mass.)

Kyrielle, ki-ri-è\, s. f. litany ; legendw
long tedious story.

Kyste, khi, s. m. cyst or cystis.

L.

L, el, la, s. f. 12th letter of the French al-

phabet.

La, là, (article offeminine nouns) the. La
fevime, la maison, the woman, the house.
When the noun is used in a general sense, la

is not expressed in English. Aimer la i^ertu,

to love virtue.

La, (Relative pronoun, the feminine of le)

her, it. Je la cherche, 1 look for her. La void
here she is, here it is.

Là, adv. there, yonder, »in that place.

Wlien this particle follows a noun which is

preceded by ce, cet, cette^ces, it is not express-

ed in English. Cet homme-là, that man. Ces
femmes-la, those women. See also Celui-là,

etc. at the word Celui. Là mime, in that very
place. Là oil, where ; or when ? Là liaut,

above, up there. Là-bas, down, down there,

below. Là-dessus, on or up there ; sur cela,

upon that, thereupon. Là-dessous, under
there. Delà, off, thence, front that, from that

place. De-la, means also beijond, over that

side or on the other side ; and de ie-lu, of or
from beyond. Passer de-la l'eau, to go over
the water, to go on the other side the water.
Ceci vient de de-là les Alpes, this comes from
beyond the Alps. Aude-là, par de-là, eti de-là,

that side, on that side, on the other side, also

above or over. Au de-là, as well as par de-

là de, beyond, on the other side. l)e-sà et

de-là^ up and down, this side and the other.

Aller à chevaljambe de-ça jambe dLe-là, to ride

astraddle. De là où, froin or of that place,

where. Que faites-vous là ? what are you
doing? J'en suis là, c'est mon humeur, I

am just so, that is just my humour. La, la,

so so, pretty well, indiffèrent. La, la, nous
nous trouverons ailleurs, come, come, we will

meet elsewhere. La, la, nefaites point tant de
b)-uit, peace there, do not make so much noise.

La, s. m. (note ofmusick) la.

Labarum, s. m. Constantine's imperial

standard.

Labdanum. V. Ladanitm.
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Labkur, lâ-bêur, s. m. labour. 'Terre en

labeur, ploughed and sown land.

*Lab£Urer, V. n. to labour, operate.

Labial, e, là-bî-àl, adj. labial.

Labié, e, adj. labiated.

Labile, là-bîl, adj. Ex. Mémoire labile,

tveak, bad or treacherous memory.
Labirinthe, V. Labi:rinthe.

Laboratoire, lâ-bô-râ-twâr, s. m. labo-

ratory',
o o o

Laborieusement, lâ-bô-rî-èuz-men, adv.

laboriously, painfully,^ hardjy.

Laborieu-x, se, lâ-bô-rî-èu, èuz, adj. la-

borious, tnat works hard, that takes a great

deal of pains, painful, hard, toilsome.

Labour, lâ-bôor, s. m. tillage, ploughing.

Terre en labour, ploughed land ready for

sowing. V. Labeur. Vonner un premier la-

bour à la terre, to break up the ground,

plough a field the first time. Donner un la-

bour à la vigne, to dress a vine.

Labourable, là-bôo-ràbl, adv. arable, to

be ploughed or tilled.

Labourage, là-bôo-rii-, s. m. husbandry,

tillage, agriculture, ploughing.

Labourer, lâ-bôo-rà, V. a. to till, plough

or break up the ground ; to dig. labourer la

vigne, to dress or cultivate the vine.

Labourer, v. a. Mar. Ex. labourer avec

son ancre, to drag. L'ancre laboure, the an-

chor comes home. Labourer le fond avec la

quille, to touch the ground with the keel (so

as not to hang.)

Laboureur, là-bûo-rêur, s. m. husband-

man, tiller, ploughman.
Labyrinthe, là-bî-rinl, s. m. labjTinth,

maze
;
perplexity, trouble ; intricate or per-

plexed business.

Lac, lak, s. m. lake.

Lacer, lâ-sa, v. a. to lace, tie with a lace.

Lacer un ruban, to run a ribbon round the

skirt of a garment.
Laceration, Ia.-sâ-râ-sîow,s.f. laceration.

LACi.RER, là-sê-râ, v. a. to lacerate, rend,

tear or tear in pieces.

LA C EKG N , V. /,(! ('to'OW.

Lacet, la-sê, s. m. cord to lace with,

snare, gin, spring, noose.

Lacue, lash, adj. slack, loose, soft, unbent
;

slothful, siuggi;:li, lazy, slow, dull ; remiss,

easy, soft ; cowardly, faint or faint-hearted,

unmanly
; Jjase, shameful, unworthy, unge-

nerous. Avoir le ventre lâche, to l>e relaxed,

liavea looseness. Le temps est Ictclie, it is .faint,

close or sultry weather. Le bâtiment est

lâche, IVIar. the ship carries a slack-helm.

Lache, s. m. coward, cowardly man, pol-

troon ; a base, sordid, sneaking, pitiful fellow.

Lâché, e, adj. (V. lâclier)lei out, loose or

loosened, etc.

Lâchement, làsh-mê^i, adv. cowardly,
shamefully; slackly, remissly, faintly, faint-

heartedly ; sluggishly, slowlj-.

Lâcher, là-shà, v. a. to slack or slacken,

loosen, make loose, unbind or let out ; to

release, let loose, let go. Là -her prise, to let

go one's hold. ^Lâcher la main à quelqu'un,

to give one more liberty. Lâcher des chiens

après quelqu'un, to let dogs after one. Ma-
lade qui lachi imd sous lui, one unable to re-

tain his excrements. Lâcher de l'eau, to

make water, piss. Viande qui lâche le ventre,

loosening^ meat. Lâcher un ve7tt, to break

wind, fart. Lâcher le pied, to lose ground ;

also to scamper or run away. Lâcher une
bordée à un bâtiment, Mar. to pour a broad-
side into a ship.

Lâcher, v. n. to go off (as a gun or pistol

does;) {at cards) to revoke, let go. Se là-

clier, V. r. to slacken, grow loose, unbend. •

Lâcheté, làsh-tâ, s. m. cowardliness,

cowardice, faint-heartedness, baseness, base
or unworthy action ; slackness, sluggishness,

slothfulness, dullness.

LaciniÉ, e, adj. lacinated {in botany.)

Lacis,- la-sl, s. m. net-work.

Laconique, lâ-kô-nîk, adj. laconick,

short, concise, brief. U?i style laconique, a
laconick or concise style.

Laconiquement, lâ-kô-nîk-mêTî, adv. la-

conically, after a laconick way, concisely'.

Laconisme, là-kô-uîsm, s. m. laconism,

short and pithy way of expressing one's

self.

Lacrymal, e. là-krî-mâl, adj. lachrymal.
Fi.ttule lacrymale, weeping fistula.

Lacrymatoibe, lâ-krî-mà-twàr, s. m.
lachrymatory.
Lacs, là, s. m. string ; net, gin, snare,

spring, noose ; difficulty, embarrassaient.
Lacs d'amour, loye-knot.

LactÉe, làk-tâ^ adj. lacteal, milky. Les
veines lactées, the lacteal veins.

Lacune, ik-kun, s. f. gap, blank place in

a book, something left out that is lost. La-
cunes, Mar. too great openings or spaces be-
tween ships in a line of battle.

Ladanum, s. m. labdanum, a soft resin.

Ladi, s. f. lady, woman of rank.

Ladre, làdr, adj. leprous ; insensible, that

has no feeling; sordid, base, stingy, covetous.

Un cochon ladre, a measled hog.
Ladre, s. m. Ladresse, lâdr, lâd-rês,

s. f. leper, leprous man w woman, lazar ; also

miser or sordid person. Maison de ladres,

Jazar-house, lazaretto.

Ladrerie. lâ-drè-H, s. f. leprosj', stingi-

ness, sordid avarice ; lazaretto, lazar-house.

Ladresse, s. f V. Ladre.

Lague, lag, s. f. Mar. track or wake of a
ship.

Lagune, lâ-^m, s. f. a pond caused by
marshy ground.

Lai, e, It', le, adj. &- s. lay, secular, tem-

poral ; lay-man. moi7ie lai, disabled soldier

maintained in an abbe}'. Complaint, dole,

sorrow, a plaintive song or lay.

Laîche, s. f. weed tliat blisters a horse's

tongue.

Laid, e, le, l?d, adj. & s. ugly, ill-favour-

ed, homely, not handsome, deformed, disa-

greeable, base, unseemly.
Laideron, lëd-ron, s. f. homely j'oung

woman.
Laideur, lë-deur, s. f. ugliness, ill-favour-

edness, deformity, baseness.

Laie, \è, s. f. wild sow; riding or lane
(through a forest.)

Lainage, lê-nar, s. m. woollen goods.
Laine, lën, s. f. wool.

Laineu-x, se, lë-nèu, nèuz, adj. woolly,
full of wool.

Lainier, lê-niâ, s. m. dealer in wool.

Lainière, s. f. wife or widow of a dealer in

wool.

Laïque, là-îk, adj. lay, secular, temporal.
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LaTque, s. m. lay or secular man. Les
Laïques, the laity, the people.

Lais, le, s. f. standard-tree.

Laisse, les, s. f. hat-band ; leash to bind

hounds. Laisses de la mer, Mar. sea-wreck,

whatever the sea casts upon the beach.

LaissIes, lê-sà, s. f. pi. the dung of a
Wolf, bear or wild boar.

Laisser, lê-sâ, v. a. to leave ; forsake or

abandon ; to leave, trust, deposit, commit
;

yield, give way ; to permit, suffer, allow ; be-

queath ; to leave off, forbear. II a laissé une

femme et quatre en/ans, he has left a wife and
four children. Laisscz-moi, let me alone,

be quiet. Laissez, laissez, forbear, forbear,

enough, enough. Laisser une chose à certain

prix, to let a thing go or to part with a
thing at a certain price. Laisser la vie, to

lose or lay down one's life. Laissez-le dire,

let him talk. Je vous laisse (or donne) à pen-

ser, I leave you to imagine. Laisser tomber,

to let fall, drop down. Se laisser tomber, lo

fall, get a fall or tumble. Se laisser battre, to

suffer one's self to be beatçn. Se laisser aller,

to 3'ield. Se laisser aller à, to give way or

yield to give one's self up to. Se laisser en-

tendre sur quelque affaire, to intimate, give

to understand. Je me suis laissé dire, I have
heard, I was told. Bien qu'il soit fort pau-
vre, il ne laisse pas d'être heureux, although

he is very poor yet he is happy. Quelque
bien- traité qu'il soit, il ne laissera pas de se

plaindre, though he is very well used he will

complain for ail that. V. the observation on
Beau.

Laisser, v. a. Mar. Ex. Laisser un bâti-

ment de l'an-ière, to drop a vessel. Laisser

une bouée sur un câble, to leave a ship-buoy

upon a cable. L'ancre a-t-elle laissé ? Is the

anchor %\'eighed ? Laisse arriver, let her go
off. Laisse abattre, let her fall off. Laisse

aller, launch, ho. Laisse aller j^arlout, let

go fore and aft. Laisse venir en route, bring

lier to tlie course. laisse venir au vent,

bring her to the wind. Laisse venir sicr tri-

bord, give her the port helm. Lo.isse venir

.<tur hàhord, give her the starboard helm.

Laisser courir un bâtiment sur sa pa?ine, to

right the helm (so as to let the ship fore-

reach) with the main or fore top-sail to the

mast. Laisser tomber l'ancre, to droj) the

anchor. Laisser tomber une aiwre à pic, lo

let go an anchor under foot. Laisser tomber

une basse voile, to drop a course (when going
large.) Laisse tomber la misaine, down fore-

sail. Laisse tomber le point de dessous le vent

de grande voile, let run the lee main clue-

garnet. Se laisser coiffer, to be taken aback
(through inattention or neglect.)

Laisser-courre, s. m. time or place

where the hounds are let loose.

Laisse-tout-faire, .s. m. a woman's
breast-knot.

Lait,. le, s. m. milk. Du petit lait, du lait

clair, whey. Frère de lait, a foster-brother.

Sœur de lait, a foster-sister. La voie de lait

or la vfie lactée, the milky way. Lait de
chau:c, shiling or size. 'Cochon de lait,

sucking pig. Dents de lait, the first teeth.

Avoir une dent de lait contre quelqu'un, to

havr, a grudge or spleen against one. owe
one a spite.

Laitage, l<*-tai, s. m.inilk or milk (bod ;

butter, cheese, whatever is made of milk.

Laitance, lô-t^ns, s. f. whiting, white
lime ; also soft roe (of a fish.)

Laite, let, s. f. soft roe (of a fish.)

Laite, e, lê-t^, adi. that has a soft roe.

Hareng laite, soft-roed herring.

Laiterie, lêt-rl, s. f. dairy.

Laiteron, s. m. sow-ihistie,

Laiteu-x, se, lê-tèu, tèuz, adj. milky
(juice ofmplants.)

Laitière, IS-lîèr, s. f. milk-woman, milk-

maid.

Laiton, le-tôn, s. m. latten, brass.

Laitue, lê-tù, s. f. lettuce.

Laize, s. f. breadth of cloth between the

two lists.

Lama, s. m. priest among the Tartars.

Lamanace, lâ-niâ-n^i, s. m. coasting, pi-

lotage or the piloting of a vessel into or oui

of any harbour or river.

Lamaneur, là-mâ-nlur, s. m. harbour or
river-pilot.

Lamantin, s. m. lamentine or sea cow.
Lambdoïue, adj. formed like the Greek

letter Lambda.
Lambeau, lèn-bô,s. m. rag, shred, tatter;

label ; ragged coat of a deer.

Lambel, lè;j-bël, s. m.label (in heraldry.)

Lambin, e, \hi-h\n, bin, s. m. &. f. slow-

bolly.

Lambiner, lèn-bî-nà,v. n. to move slowly.

Lambis, s. m. large sea-shell fish found in

the West-Lidies.

Lambourde, s. f. ajoist. A sort of stone.

Lambrequin, s. m. label. Lambrequins,
mantles (in heraldry.)

Lambris, lèn-brl, s. m. ceiling; wainscot.

Lambrissage, len-br]-sa.r, s. m. ceiling;

wainscot or vainscolting.

Lambrisser, lè?j-brî-sà, v. a. to ceil,

make the ceiling; to wainscot.

LAMBRUCHEOrLAMERUSQUE,lèH-br&sk,
s. f. wild vine.

Lame, lam, s. f. a blade (of a sword or

knife,) thin plate of metal; trendle of a loom.

Metalmis en lame, plated metal. Une fausse
lame, une bonne lame, unefne lame, a cunning
£>?• sharp blade. Mar. wave, surge, etc. Lame
de fatul, ground swell. Les grosses lames,

the high seas. Cette lame courte fatigue le

bâtiment, this short sea strains the ship. La
lame nous prend par la hanche, the sea takes

us on the quarter. La lame vient de l'avant,

there is a head sea. li y a une longue lame
da sud-ouest, there is h long swell from the

south-west. Présenter à la lame, to bow the

sea.

Lamentable, là-mèn-làbl, adj. lamenta-

ble, doleful, moanful, mournful, woeful, pi-

tiful, deplorable.

Lamentablement, lâ-mèw-tâhl-m?K,

adv. lamentably, dolefully, mournfully.

Lamentation, lâ-mè/j-tâ-sîon, s. f. la-

mentation, bemoaning, bewailing, mournful

complaint.

Lamenter, V. a. to lament, bemoan, be-

wail, mourn for, deplore. Se lamenter, v. r.

to lament, bewail, bemoan one's self.

Lamie, s. f. sea-monster of an extraordi-

nary bigness.

Laminage, Xk-mi-iA^, s. m. plating of

metal
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Lahin£R, la-mî-nà, v. a. to flatten metals.

Laminoir, là-mî-nwàr, s. m. machine to

flatten metals.

Lampadaire, s. m. name of an officer

who bore lamps, or flambeaus, before the em-

peror, empress, and some other personag-es.

Lampas, lè?j-pàs, s. m. lampass, lump in

the mouth of horses.

Lampasse, e, adj. langued, having the

tongue out (in heraldry.) ^
Lampe, lènp, s. f. lamp.

*Lampee, lera-pà, s. f. bumper of wine.

*Lamper, lèn-pà, v. n. to guzzle wine.

Lamperon, lènp-ron, s. m. the tube of a

lamp that holds the wick.

Lampion, lèn-pîon, s. m. crj^stal vase or

lamp-giass, small lamp for illuminations.

Lampon, s. m. hat nook ; drunken song.

Lamproie, lèn-prwà, s. f. lamprey.

Lamproyon, lèn-prwâ-yon, s. m. young

lamprey.
Lanc, s. m. Mar. yaw.
Lance, lèns, s. f. lance or spear ; lancer,

horseman that bears a lance. Lancefournie,

man of arms furnished at all points. Lance à
jeu, squib. Lance à boîte or courtoise or

moussé or frétée or marnée, lance with a

blunt head. Main de la lance, a horseman's

right hand. Coucher la lance, to couch Or

rest the lance. Baisser la larice, to buckle

to, submit. Rompre une lance avec quelqu'un,

to enter the lists with one.

Lancer, lèn-sà, v. a. to hurl, dart, fling,

throw, shoot ; to unharbour, rouse, dislodge

{a deer.) Lancer des œillades or des regards,

to cast sheep's eyes, ogle. Se lancer sur, v. r.

to .shoot or fly at, rush upon. Lancer, v. a.

Mar. to launch, yaw, etc. Lancer un bâtiment,

to launch a vessel.' Lance sur tribord, yaw
her to starboard. Sans lancer sur aucun bord,

bring her to a small helm.

Lancette, lèzj-sët, s. f. lancet.

Lancier, lèn-sîà, s. m. horseman bearing

a lance.

LanciIre, lên-sîèr, s. f sluice to let the

water out of a mill-dam.

* Lançoir, lèw-swàr, s. m. mill-dam.

Lande, lend, s. f a heath. Landes de hune,

Mar. fultock plates or foot-hook plates.

Landgrave, s. m. Lcindgrave ( German
count or prince.)

Landcraviat, s. m. territory of a Land-
grave.
Landier, lèn-dîâ, s. m. great andiron.

*Landreu-x, se, adj. puling, peaking, lin-

gering.

Laneret, làn-rê, s. m. male lanner (a

hawk.)
Langage, lère-gàs, s. m. tongue, lan-

guage ; style, manner of expression. H a bien

cliangé de langage, he now sings to another

tune. Ils tiennent tous le même langage,

they all harp on the same string, they all tell

the same story. II n'a que du langage, he
has nothing but talk.

Lange, lènz, s. m. swaddling-clothes or

clouts for children; child's blanket ; blanket

used by printers.

Langoureusement, lèn-gôo-rèuz-mêra,

adv. languishingly, droopingly.

Langoureu-x, se, lèw-gÔo-rèu,rèuz, adj.

languishing, drooping, pining, lingering.

Langouste, lèw-gôost, s. f. kind of lobster.

Langoustin, s. m. prawn (a shellfish.)

Langue, lèng, s. f the tongue; tongue,
language, speech ; nation. Langue de terre,

cape, narrow piece of land (running into the
sea.) Coup de langue, jesl, reflection, f/ne
?iMuvaise or mécliante langue, une langue de
serpent or de vipère, an ill tongue, a malicious
or venomous or slanderous tongue. Prendre
langue, to inquire, learn news, get intelli-

gence, discover. Avoir beaucoup de langue,
avoir la langue bien longue, ne sai'oir tenir sa
langue, to be a blab, have too much tongue,
not to be able to hold one's tongue. Bectu
parler n'écorche langue, good words cost noth-
ing. Donner du jiîal de la langue, to cajole,

coax, flatter.

Languedocien, ne, adj. & s. ofLangue-
doc, one born in Languedoc.
Languette, lè^t-^ét, s. f. tongue (ofseve-

ral things.) Languettes, Mar. thin sort of
wedges.
Langueur, lèn-o^êur, s. f. languor, con-

sumption, faintness, weakness, want of
strength ; languishment, pining away.
Langueyer, V. a. ?/n coc/ion, to examine

a hog's tongue to see if it be measly.
Langueyeur, s. m. examiner of hog's

tongues for the measles.

Languier, s. m. smoked hog's tongue.

Languir, lèn-^g-îr, v. n. to languish, lin-

ger, faint, pine, consume away, droop, drag
heavily. Un discours qui languit, a discourse

that flags.

Languissamment, lèw-^î-sà-mên, adv.
languishingly.

Languissant, e, lèn-^î-sèn, sent, adj.

languishing, faint, weak, feeble ; amorous ;

flagging, poor, weak (style.)

IiANiCE, lil-nîs. V. ÊouiTe.
Lanier, là-nîà, s. m. Icinner (a hawk.)

Lanière, là-nîèr, s. î. long strap of lea-

ther; hawk's lure; lash (to whip a top.)

Lanifère, là-nî-fèr, adj. bearing wool.

Laniste, s. m. name of him who bought
or sold gladiators.

LANquERRE,s. f engine to bear a man
upon the water.

LANsquENET,lènsk-nê,s.m. German foot-

soldier ; game at cards.

Lanterne, lèn-têrn, s. f lantern ; (ofa

mill) trundle-head ; (in architecture) lantern,

little dome, cupola, turret. Lantei-ne sourde,

dark lantern. Lanternes, trifles, fiddle-fad-

dle, fooleries, silly stories, nonsense, stuff".

L.antemes des mâts de hune, hounds of the

top-masts. V. Fanal. II veut faire accroire

que vessies sont lanternes, he would make one
believe the moon is made of green cheese.

Lanterner, lèn-tër-nl, v. a. to bamboo-
zle, talk nonsense to, tire or plague with non
sense.

Lanterner, v.ii. to dally, trifle, play the fooJ.

Lanternerie, Ihi-tèm-A, s. f. irresolu-

tion, nonsense, impertinence..

Lanternier, e, lèw-tër-nîà, nîèr, s. m. &
f. lantern-maker; lamp-lighter; irresolute

man, trifler, one that puts off a thing perpe-

tually ; fool, impertinent coxcomb.
*Lantiponnage, lèn-t1-pô-nâr, s. m.

feazing.

*Lantiponner, lèn-tî-pft-nâ, v. a. to

teaze.

*Lanturlu, s. m. scornful denial. HMa
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répondu laiiiurlu, he answered him in a con-

temptuous manner.
Lanugineu-x, se, adj. lanuginous, wool-

ly ; downy (in botany.)

Laper," là-p^, v. ii. to lap or lick up.

Lapereau, Ii\p-r6, s. m. young rabbit.

Lapidaire, là^pî-dèr, s. m. lapidary.

Lapidaire, adj. E.x. Style lapidaire, sly \<i

peculiar to inscriptions on marble, etc.

Lapidation, !à-pî-dà-sîon, s. m. stoning

to death.

Lapider, là-pî-dà, v. a. to stone, stone to

death, lapidate.

Lapidification, là-pî-dî-fî-kft-sîo»?, s. f.

formation of stones.

Lapidikier, lâ-pî-dî-fla,v. a. to turn into

stone.

LapidifiQue, adj. proper to form stones.

Lapi\, la-pin, s. m. rabbit, buck-rabbit.

X«7»jne,lâ-pîn, s. f. doc-rabbit.

Lapis, or Lapis lazuli, or Lapis azu-
Li, s. m. lapis lazuli, Irizuli.

Lapmudk, s. f. a deer-skin govvn.

Lapon, là-po7i, s. m. Lapltuidcr.

Laponik, là-pô-ni. ». f. Lai)liind.

Lapreau, s. ni. ayfuiijf rabbit.

Laps, e, adj. lapsed, falltin oil'

Laps, lUps, s. m. Ex. Lajis de temps, lapse

or period of time.

Laqs, s. m. V. Lacs.

La(IUais, là-/i;iî, s. m. lackpy, foot-boy.

LA(iUE, s. f. lac, kinil ofginn.

Laque, s. m. lacker (kind of varnish.)

Laquelle, la-Aèl, [\\\e kMinmc oi Leqicel)

that, which, who, whojn.

LARAiiiE, s. m. chapel where the lares

were placed.^

Lakcin, lar-si?», s. m. theft, robbery; pla-

ffiarisnL Quand les larrons s'ntlrehatleni,

lis larcins se découvrent, wheii tliioves fall

out, honest men come by their own.

Lard, l;'ir, s. m. bacon ; lard. Petit lard,

streaked bacon. Quartier de lard, flitch of

bacon.

Larder. làr-d;i, v. a, to lard ; to prick (u

card.) Larder de coups d'épée, to slick or run

through with a sword. Mar. to thrum. Lar-
df.riuie baderne, to thrum a mat. Une baderne

lardée, a thriimniod mat.

Lardoire. lar-dwir, s. f a larding-pin.

I<ardon, lar-don, s. m. small slice oflard

£>r bacon ; a wipe, dry knock ; supplement to

a newspaper. Donner un lardon à quelqu'un,

to give one a clean wipe or dry knock, rub

one up, wipe one down, give one a rub.

Lare, lir, s. 111. a domestic god.

Large, làri,adj. broad, wide, large ; free,

liberal, bountiful. Un casuiste larze, a casu-

ist too easy, remiss o/" indulgent, Checal qui

ra large, horse that goes wide.

Large, s, m. breadth, wideness. Ce di-ap

a une aune de large, this cloth is an ell wide.

V. Haut, adj.

—

An large, Ex. Etre logé an
large, to have a great deal of room. Se met-

tre au large, to get more room. Etre au
large, to have elbow-room, be at ease. Au
lomx et au large, fiy and wide.

Large, s, m. Mar. o.*fing, main sea. Le côté

du large, the offing. Au large, in the otTing.

Courir au large, aroir te bord au large, to

stand for the offing. Au large de, without.
|

V. Mouiller. Prendre du large, to gain an

oifiag, stand out to sea, sheer oif. Ces bâti- 1

7nens prennent Le large, those vessels aiv
standing away. It y a très-grosse mer au
lange, tlie sea runs very high in the offing.

La mer an large est très-belle, there is no se<»

in the oiling. Des vents d'est nous jetèrent au
large, easterly winds blew us olT the coast

Le ressac twus jeta au large de la roche, the

surf rebounding from the rock set us clear of

it.

Largement, làrj-m^n, adv. fully, entire-*

ly ; largely, well, plentifully, abundantly^

Large3Se, làr-iës, s. f. largess, liberality,

gift, dole, present, donation. Pièces de lar-

gesse, doles.

Largeur, lâr-iôur, s. f bfcadth, width,

wideness, largeness. V. Haut, adj. Largeur
des sabords. Mar. width of the poits. Lar-
geur d'un bâliînenl, e.Mreme breadth of a
ship,

Largo, adv. {in rnusick) very slowly.

Largue, irirg,adj< iSts, Mar, Vent largut,

large wind, free or leading wind. Vent grand
largue, wind on the c]unrler or quartering

wind. Aller or courir vent largue, to sail

largo. Le bâtiment chassé a du largue dans

ses voilci, the chase is going free.

LaroL'ep., v. a. & n. to cast off, Ifîl go,Iet

out, loos<! or looseily strain and open, eti\

Larguer une 7/iana'UVre, to let "o a rope.

Larguer une voile, to loose a sail. iMrguei'

les ris, to let the reefs out, Largue mi ri$

dans chaque Inmier, shake a reel' ou! of the

fore and main top-sails. lArgucla remorque.^

cast olTihe tow-rojje. Largue ks galhaubans

de dessoics le vent, let go the iee back slay

falls. Largue la boulirie du grand hunier,

lot go the main top bowline. Largue («s

huniers, loose the lop-sails. Largue (u voila

d'éini (le Inma, clear away iho main top-masl
stay-sail. Largue le hale-.has du grainl Joe,
let go the jib down-haul. La)\gue le bras da
grand Iwnier et le grand bras spus re rent,

let go the Ibo main snd main top^sail braces.

Largue tout, lei go behind. Largue en dou-
ceur le lof de m/.sui'wt', ease oif the fore lack.

Largue en douceur le raban de pointure du
vent, ease down the weathof earing hand-,

somely, Notre navire largue de partout, our
.

ship strains and opens fore and aft, Vvilà

un bordage qui a larg}ie, there is a butt that

is sprung.

Larigot, IS-rî-gÔ, s. m. kind of flute, or

pipe. Boire à tiré-larigot, to qualT briskly,

Larinx, s, m, laiyn.x, windpi|)e.

Larix, là-.rïks, s, m, larch-tree,

L.\rme, làrm, s, f, tear ; drop. Larmes {in

architecture) drops. I'leurer hcJunulesi larmes

or à grosses larmes, to w oep bittei'ly, shed bit-

ter tears,

liARMlER. lar-mià,s, m. eave w g'.ilter{of

a house;) brow or coping {o/ a u-ull :) iliu

eve vein [o/a horse ;) head oi" the sjufi ("/ a

chimiiey.)

•Larmoyant, e, làr-mwa-yèra, yèwt, adj.

weeping, crying, in tears.

*Larmover, liir-mwa-yri, v, n. to weep,
cry, shed tears.

"Lar,moyeu-r,se, s. 111. & f. weeper.

Larron, hi-ron, s.m. ihlcf, stealer, rogue
;

pith of a quill ; leaf (o/' a book) turned down
which has not been cut with the rest.

LAniiosNEAU. S *% little or vawiif thief
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Labronnesse, là-rô-nês, s. f. tliief, thiev-

ing or pilfering woman. .

Larves, iSrv, 9. m. pi. hobgoblins.

Las, se, \k, las, adj. wearied, tired, fa-

tigued, with walkinff#Wc.

*Las, interj. V. Hélas.

Lasci-f, ve, là-sîf, siv, adj. lascivious, le-

cherous. Wanton, goatish, lustful.

LASCiVEMENT,'là-slv-niên, adv. in a lasci-

vious or lecherous manner, wantonly.

Lascivete, li-siv-ta, s. f. lasciviousness,

lecherj', wantonness, lust, smuttiness.

Lassant, e, lâ-sè/?, sent, adj. wearisome,

tedious, tiresome, unpleasant.

Lasser, là-sà,v. a. to weary, tire, fati^gue.

Se lasser, v. r. to grow or be weary or tired.

Lassitude, là-sî-tûd;S. f. weariness, faint-

ress, lassitude.

Laste, last, s. m. last (generally two tons

or 4000 lb weight.)

Latanier, s. m. a sort of palm-tree.

^Latent, e, adj. latent, hidden, conceal-

ed, secret.

Lateral, E,lâ-ià-ral, adi. lateral, belong-

ing to the side. J-^es parties latérales d'un cha-

piteau de colonne, the sides of a pillar's capi-

tal. ^

Latéralement, là-là-râl-mëw, adj. ob-

liquely, laterally, side-ways.

Laticlave, s. m. a tunick worn by the

Roman senators.

Latin, e, là-tin, tîn, adj. Latin. Le pays

Latin, the university, the school. Voile latine,

Mar. lateen-sail. Bâtiment latin, lateen ves-

sel.

Latik, s. m. Latin or the latin tongue.

Les Latins, the Latins. Latin de aiisine,

6ad latin. II y a perdu tout son latin , he has

lost his labour, he can make nothing of it.

Je suis au bout de mon latin, I am past my
latin, I am at my wit's end. Piquer en latin,

to ride like a novice.

Latineur, s. m. pedantic latinist.

Latiniser, lâ-tî-nî-zà, v. a. to latinize.

Latiniser, v. n. to speak latin at every turn.

Latinisme, lâ-tî-nîsm, s. m.latlnism.

Latiniste, là-tl-nîst, s. m. latinist.

Latinité, là-tî-nî-là, s. f latinity, the

latin tongue.

Latiter, V. a. to conceal, hide.

Latitude, là-tî-tôd, s. f. latitude. Lati-

tudes croissantes, méridional parts. Etre en

latitude nord or sud, to be in north or south

latitude. Se mettre en latitude d'un cap, etc.

to get into the latitude of a cape, etc.

Latitudinaire, là-tî-tû-dî-nèr, s. m. la-

titudinarian.

Latrie, là-trl, s. f. latria. Cults de latrie,

eervice or worship due to God alone.

Latrines, là-trîn, s. f. pi. privy, Jakes,

house of office.

Latte, lât, s. f. lath. Lattes, s. f. pi. Mar.
broad but thin beams (placed alternately, be-

tween the larger deck beams in French
ships.) Lattes de la dunette, beams of the

poop. Laites de caillebotis, or des écoutiUes,

battens of fhe hatches.

Latter, là-tâ, v. a. to lath.

Lattis, là-tl, s. m. covering of laths.

Laudanum, lô-dà-now, s. f laudanum.
Laudes, 16d, s. f pi, lauds, praises.

Lauréat, s. m. laureate,

liAunioLï, lô-rà-ôl, s, f. spurge-iaurel,

Laurier, Ift-rïà, s. m. laurel or bay-tree.

Feuilles de laurier, laurel or bay leaves.

Laurier mâle, laurel. Laurier femelle, bay-
tree. Lauriers, (of wnrriours) laurels, [of
poets) bays.

Lavage, iS-vâs, s. m. washing; puddle,
slop, hog-wash.
Lavanche, s. f. drifts of snow that fall

suddenly from the mountains.
Lavande, là-vè7?d, s. f. lavender. La-

vande aspic, lavender-spike.

Lavandier, là-vèn-dîâ, s. m, yeoman of
the laundry to the king of France.

Lavandière, là-vèn-dîèr, s. f. laundress,

waslier-woman.
Lavaret, s. m. a whitish trout (in the

lakes of Savoy.)
Lavasse, l;i-vàs, s. f. great shower.
Lave, s. f. lava.

Lave, e, adj. washed, etc, V. Laver. Cou-
leur lavée, faint colour. Clieval de poil bai

lavé, light bay Isorse.

Lave-main, làv-min, s. m. stnnding-ewer
(with a cock to il, to wash one's hands.)

Lavement, liv-mên, s. m. washing
;

clyster.

Laver, l;Vvà,v. a. to wash, scour, clean,

etc. ; to lather. Laver la tele à quelqu'un,

to chide or reprimand one. Laver les hamacs,

Mar. to scrub the hammocks. Le laver, v. r.

to wash one's self. Se laver d'un crime, to

clear or justify one's self from a crime. Je
m'en lave les mains, I wash my hands of it,

I will not be concerned in it.

Laveton, s. m. short wool.

Lavette, là-vêt, s. f. dish-clout.

Laveu-r, se, lâ-vëur, vèuz, s. m. &, f.

washer, scourer.

Lavis, là-vl, s. m. wash (in drawing.)

Lavoir, là-vwàr, s. m. wash-house ; also

sink, and great dish-water kettle ; laver.

Lavure, lâ-vùr, s. f. dish-water ; «7/50 wash,
Lavure degantier, a glover's wash,
Laxati-f, ve, lâk-sà-tîf, tlv,adj. lajcative,

loosening, opening.

liAYE, V. Laie, etc.

I1AYER, lê-yà, V. a. to cut a lane through

(a forest.)

Layeterie, s. f. box-making business,

Layetier, lêy-tîâ, s, m, box-maker.
Layette, lë-yêt, s. f, box; drawer ; child-

bed clothes or linen.

Lazaret, là-zà-rê, s. m. a Lazaretto,

pest-house,

La'/zy, s, m. dumb-show, pantomine.
Le, le, (aiiicle of masculine nouns) the.

Lefis, the son. When the noun is used in

a general sense le is not expressed in English.

Je bais le vice, I hate vice.

Le, (relative prmumn) him, it. Je le vois,

1 see him. Ne le voyez-vous pas ? do you
not see it ? Le voici, here he is, here it is.

Je ne le puis, I cannot (I cannot do it.) Je le

veux bien, I will, the le bei7ig suppi-essed.

LÉ, là, s. m, breadth, width (of cloth or
•'"#•)'

. .

*Leans, adv. within, in there,

LEsicHE, s. m. Mar. southwest v,mâ (in

the dialect of Provence.)
LÈCHE, lêsh, s. f. slice w collop. V, Lé-

cher.

LÉcHÉ, T., adj. licked, licked up,

LicHEFRiTE, lêsh-frît, s. f. dripping-pan.
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Lessive, lê-slv, s. f. lie (to wash or bleach
with.)

Lessiver, lê-sî-vâ, v. a. to wash in lie, to

bleach linen.

Lest, lest, s. m. Mar. ballast; /est de or en

pierre, shingle ballast. Lest en gravier,

gravel ballast. Les< en /er, iron ballast. Lest

en galet, pebble ballast (ballast consisting of

small peobles, picked off the sea-beach.

Lest volant, shifting ballast. Prendre du lest,

to take in ballast. Etre sur son lest, to be in

ballast. Aller en lest, to go in ballast. Le
lest roule, the ballast shoots» Panier à lest,

ballast basket.

Lestage, lês-tài, s. m. lastage, ballast.

Leste, lest, adj. spruce, fine, neat; in a

neat or rich dress ; adroit, ready, nimble.

Lestement, lëst-mê«, adv. neatly, fine-

ly, richly, lightly, nimbly, quickly.

Lester, lês-tà, v. a. Mar. to ballast.

Lesteur, lês-têur, s. m. Mar. E,\. Lesteur,

ballast lighter.

LÉTHARGIE, là-tlr-2Î, s. f. lethargy, in-

sensibility.

Léthargique, là-târ-iîk, adj. & s. m.
& f leihargick, one that has a lethargy.

LÉton, V. Laiton.

Lettre, lêtr, s. f. letter; hand-writing;

letter, epistle, despatch. Lettre, literal sense.

Lettre de cliange, bill of exchange. Vous au-

rez souvent de mes lettres, you will hear fre-

quently from me. Ce sont lettres doses, that is

a secret. Rendre à la lettre, to render word
for word. Aider à la lettre, to supply what is

obscure or defective. Belles lettres, polite

literature. Lettres, (in clmncery) letters. Les
saintes lettres, the holy scriptures. Lettres

patentes, letters patent, a patent. Lettres

royaux, letters patent. Lettres de recreance,

recredentials. Lettre de rescision, writ to-null

or make void a contract. Lettres de profes-

sion, a nun's vows (in WTiting under her
hand.) Avoir lettres de quelque chose, to be
sure of a thing. Lettre, s. f. Mar. E.x. Lettre

<kmer, sea-brief, pass, passport. Lettre de

représailles, letter of marque.
Lettré, e, lê-trà, adj. lettered, ofletters,

learned. Les personnes lettrées, scholars,

the learned, men of literature.

Leur, leur, adj. m. & f. their. Leurs,

(pi.) their. Le leur, la leur, les leurs, theirs.

Levantin, e, le-vew-iin, tîn, adj. &s. m.
&. f Levantine, employed upon the Mediter-
ranean, one born in the Levant ; Turk,
Greek, etc.

Levantis, s. m. name given to the sol-

diers on board Turkish galleys.

LÈVE, lev, s. f. hollow mallet (to play a»

mall.)

LEvi, E, lè-vâ, a^. lifted, heaved up,
risen, etc. V. Lever. Main levée, replevy (a
law term.) Pain levé, leavened bread.
Marcher la tète levée, to go bare-faced.

LevÏe, lè-vâ, s. f bank, causey or mole ;

rising or breaking up ; recess ; raising, ga-
thering ; crop, harvest; (at cards) lift or trick.

Levée des gens de guerre, levying or levy or
raising of soldiers. Faire des levées de soldats,

to levy or raise soldiers. Faire des levées stir

le peuple, to raise taxes upon the people.
Faire une levée de boucliers, to make much
ado about nothing.

Levée, s. f. Mar. swell of the sea (mostly
applied to a harbour or road-stead.) Jlya
ordinairement de la levée dans la rade de Var-
mouth, there is generally a swell in Yar-
mouth road. Levée de rnatelots. levy of sea-
men.
Lever, lè-và, V. a. to lift, lift up, heave,

hold, raise up ; to take up, hold or lift up ;

to take off, pull off; to remove, take up, laKe
away ; to take, draw ; to gather ; raise (fruit;)

to raise, levy (taxes or soldiers ;) (at cards)

to take a trick, get ; to take (a copy ,) to

take up, (clothes) buy or cut them ; to take

or help up, help to dress one's self; to relieve

(guard ;) to set up (shop ;) to prick up (ears ;)

to hold up (hands :) to lift up (eyes ;) to raise

(a siege.) Lever des gribletles, to cut off

slices of bacon. Lever une paire d'empeignes,

to cut out the upper leather of a pair ofshoes.

Lever l'étendart contre quelqu'un, to proclaim
war against one. Lever le ramp, to break
up, to decamp. Lever le piquet, to break up,

go away. Lever le mention à quelqu'un,

to back or countenance one. Je n'oserois

y lever les yeux, I dare not aim or aspire so

high.

Lever, v. a. Mar. Lever l'ancre, to weigh
anchor. Lever Us épontilles, to unship the-

stanch'ons. Lei-er chasse, to give up or over
chase. Lever le plan d'un port, to draw the

plan of a harbour. Lève les caillebotis, take
their own. i-n-, • rvii^i ...

Leur, (relative prmmn) for h eux, à elles,4\ "^ '^e gratings. Um le lofde misaine raise

.them. them, fh, le„r fait tmi ^ îhev are i!
» 'e ^re tack. Uve Us lofs, i*ise tacks and
sheets. Levé rames, row oH all.

Lever, v. n. to rise, grow or grow up ; {as

to them, them. On leur fait tort, they are
wronged.
Leurre, leur, s.m. lure (for a hawk;) lure

or decoy.

Leurré, e, lêu-râ, adj. lured, decoyed,
etc. n n'est pas encore fort leurré, he heis not

yet learned wit enough.
Leurrer, lèu-rà, v. a. to lure (a hawk,)

decoy, trepan, teach wit.

Levain, li-viw, s. m. leaven, ferment
;

yest or yeast ; (of sickness) relicks, remains,
predisposition ; spite, old grudge. Pain sans

levain, unleavened bread.

Levant, lê-vèn, adj. m. rising. Le soleil

levant, the rising sun.

Levant, s. m. east, Levant. Le Levant,
Mar. the Levant ; also the east wind. Greco-
levant, north-east wind (in the Mediterrane-
an dialect.)

plants) to rise, ferment. Faire lever viie per-

drix, to spring a partrid^. Faire lever utt

lièvre, to start a hare. Faire leva- la pûter

to leaven the dough. Faire lexer un siege,

to cause a siege to be raised. Se kv^r, v. r.

to rise from bed, get up, be stirring ; to rise,

get up, stand ; break up (an assembly ;) to

rise, be up, begin to appear (as stars ;) to

rise, arise, begin to blow (as wind, etc.)

Lever, s. m. rising, levee.

Leveur, ll-vêur, s. m. tax-gatherer.

Levier, lè-vîà, s. m. lever. Levier de bois.

Mar. heaver.

Levigation, s. f levigation.

LiviGEK, V. a. to levigate.

Levis, lè-vî, adj. m. Ex. Un pont levîs.m

draw-bridge.
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LéviTE, là-vît, s. m. Lévite.

LiviTiQ,CE, là-vî-tîk, s. m. Leviticus.

Levraut, lè-vrô,s.m. leveret, young hare.

LivRE, lèvr, s. f. lip.

LivRETTER, v. n. to kindle (as a hare

does.)

Levrette, ll-vrët, s. f. grey-hound bitch.

LivRicHE, s. f. little grey-hound bitch.

. LÉVRIER, là-vrî-à, s. m. grey-hound.

Levron, lê-vron, s. m. young or little

t^ey-hound; Unjeune tevron, a young hare-

brained fellow.

Levure, lè-vùr, s. f. yest or yeast.

Lexicographe, lèk-sî-kô-grài', s. m. com-
poser of lexicons or dictionaries, lexicogra-

pher.
LEXIQ.UE, lêk-sîk, s. m. lexicon.

*Lez, prep. near. Le Plessis-iez- Tours, le

Plessis near Tours.
LizARD, là-zàr, s. m. lizard.

LÉZARDE, s. f. crevice in a wall.

Lézarde, e, adj. cleft (speaking a/walls.)

LÉZE, v. Lèse.

Liais, lïè, s. m. very hard free-stone

whereof stair steps and tomb-stones are com-
monly made.
Liaison, lîê-zo«, s. f. binding, fastening,

linking, joining together; connexion; conti-

nuity of scenes, etc. bond, band, tie ; stroke

of the pen that joins the parts of letters ; con-

nexion, coherence, affinity, congruity, rela-

tion ; correspondence or intelligence ; union,

love, amity, friendship, familiarity, acquain-

tance. MaçonneHe en liaison, bound mason-

ry. Cela donne de la liaison aux ingrédiens,

that thickens the ingredients or makes the in-

gredients incorporate well together.

Liaisons, s. f. pi. Mar. strengthening pieces

(such as knees, breast-hooks, etc.) Pièces de

liaisons, sleepers or strengthening pieces.

Vaisseau qui manque de liaisons, weak-built

ship.

Liaisonner, v. a. to bind stones.

Liant, e, adj. mild, affable, .supple.

LiARD, lî-àr, s. m. French farthing. N''a-

voirpas vaillant un liard, to be worth little or

nothmg, not to be worth a g^at.
Liasse, lî-às, s. f. bundle (of papers;)

string (to tie papers together.)

LiBAGE, s. m. unhewn pieces of stone

made use of in the foundations of an edifice.

Libation, lî-bà-sîon, s. f. libation.

Libelle, lî-bêl, s. m. bill, original decla-

ration upon any action ; also libel ; infamous
or abusive writing.

Libeller, lï-oê-lâ, v. a. to declare upon
an action of trespass, debt, covenant, etc.

LiBELLisTE, s. m. Ubeller.

Libéral, e, 15-bà-ràl, adj. liberal, free,

generous, bountiful. Les arts libéraux, the

liberal arts.

Libéralement, H-bà-ràl-m^n, adv. libe-

rally, freely, bountifully, generously.

Libéralité, lî-bà-rà-lî-tà, s. f. liberalit}',

bounty, generosity.

Lib^rat-eur, rice, lî-bà-râ-tëur, tris,

s. m. & f. deliverer, saviour, liberator.

Liberation, ll-bà-rà-sîo?j, s. f. discharge.

Libérer, lï-bà-rà, v. a. to liberate, free,

exempt, rid one, clear. Se libérer, v. r. to

free one's self, get free. Se libérer, to clear

or pay off one's debts.

Liberté, lî-bêr-tâ, s. f. liberty, free will
;

freedom ; leave, free leave; free or easy way,
easiness, facility of writing, speaking, etc.

boldness, latitude, licentiousness. Prendre, se

donner ta liberté de faire une chose, to take

upon one's self or presume or make bold to do
a thing. // prend trop de liberté, he takes loo

great a latitude. Liberté de venire, loosene."!*,

tne having one's body open. V. Libre. Liber-

tés, liberties, p. ivileges, exemptions.

LiBERTiN,E,li-bêr-tin, tîn, adi. & s. lewd,

licentious, debauched ; libcrtine,lewd persoii.

Libertinage, lî-bêr-tî-nâi, s. m. libertin-

ism ; lewdness, licentiousness, debauchery.
Libertiner, lî-bôr-tî-nà, v. n. to be a

libertine.

Libidineu-x, se, lî-bî-dî-nèu, nèuz, adj.

lewd, libidinous, voluptuous.

LiBOURET, s. m. rod to catch mackerel.

Libraire, lî-brèr, s. m. bookseller, sta-

tioner. La compagnie des libraires, the com-
pany of stationers.

L"iBRAiRiE,lî-brê-ri,s.f book-trade, book-

selling; librarj'.

Libration, s. f libration.

Libre, libr, adj. free, that has his freewill ;

free, independent ; at leisure ; free, loose, easy,

natural, unaffected ; clear, unobstructed; at

liberty
;
plain, downright, open, frank ; loose,

licentious, rash. 11 vous est libre défaire ce

qu'il vous plaira, you may do what you please.

Se tenir le rentre libre, to keep one's body
open.

Librement, lîbr-mêra, adv. freely, plain-

ly, frankly, openly, easily.

Lice, ÎÎs, s. f. fists ; hound bitch. Tapisse-

rie de hante lice, tapestry-hangings.

Licence, lî-sè/js, s. f. licence, leave, ])er-

mission, power (seldom used in this first

sense;) licence, liberty, latitude; licentious-

ness, lewdness; a licentiate's degree; time

after a master of arts is licentiate before he

takes the degree of doctor. Licences or let-

tres de licence, a licentiate's diploma.

Licencie, e, lî-sc?(-sî-à, adj. disbanded.

Licencié, s. m. licentiate, one that ha»

permission to practise {in any profession.)

Licenciement, lî-sèn-sî-mën, s. m. dis-

banding {troops.)

Licencier, iî-s^n-sî-à, v. a. to disband.

Se licencier, v. r. to grow licentious, lake too

mwch liberty or too great a latitude, be bold.

Licensieusement, lî-sè?2-sîèuz-më«, adv
licentiously, lewdly, dissolutely.

LicENciEU-x, se, lî-sèn-sîèu, sîèuz, adj

.

licentious, lewd, loose, dissolute, disorderly.

Licet, s. m. leave, permission.

LiciTATioN, lî-sî-tà-sîon, s. f. auction.

Licite, lî-sît, adj. lawful, allowed or al-

lowable.

Licitement, lî-sît-inêw, adv. lawfully.

LiciTER, lî-sî-tà, V. a. to sell by auction.

LicoL, V. Licou.

Licorne, lî-kôrn, s. f. unicorn.

Licou, lî-kôoj s. m. haller. // traine son

licou, he will come to the gallows, he will

come to be hanged.
Licteur, lîk-tëur, s. m. liclor.

Lie, li, s. m. dregs or grounds; lees. Ti-

rer le vin de la lie, to rack wine.

*LiE, adj. Ex. Faire clière lie, to feast, live

merrily, live away.
Lie, e, adj. tied, bound fast, etc. V. Lier.

Un discours bien lié, a coherent discourse,
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a discourse that hangs well together. Vais-

seau bien lié, Mar. strong-built ship.

LiicE, llsw, s. m. cork-tree; cork. Bou-
chon de liège, cork {stopple.)

LiÉger, lîà-ià, V. a. to cork. Ex. Liêgtr

un filel, y meltie le Hége, to cork a net.

Lien, lîên, s. m. string, tie, baud, bond ;

string piace of a hat; tie, band, knot. Liens,

bonds, chains, irons; bondage, servitude.

Méchant chien, court lien, a curst cur must be

tied short.

LiENTERiE, s. f. lientery ; vom'.ung, loose-

ness.

Lier, lî-â, v. a. to tie, bind, knit, fas-

ten, make fast ; to tie or make a knot ; to

join or put together; unite; to thicken or

make thick; to tie up, bind, obi'.ge, lay an
obligation upon ; to join in, engage in. Lier

bien un discours, to make a coherent or con-

nected discourse. Lier un partie de chasse,

to make a hunting-match. Lier, v. a. Mar.
to lash. jS^ Her, v. r. (faire une Hgue) to form

a connexion , to thicken or grow thick.

Lierre, lî-èr, s. m. ivy.

"Liesse, lî-és, s. f. (in the scriptures).g]a.d-

ness, joy, exceeding joy.

Lieu, lîèw, s. m. place or room; place,

rank ; time ; cause, reason, matter: way, oc-

casion ; family, birth, extraction ;
place

;
pas-

sage (of a book ;) room, stead. Au lieu de,

instead of, in lieu of. Au lieu que, whereas,

whereas on the other hand, instead cf which.

En tout lieu, every where, in any place. En
aucun lieu, no where, in no place, not any
where. En quelque lieu que, wherever,

wheresoever, whithersoever. Tenir lieu de

père à quelqu'un, to be or behave as a father

to one. Tenir lieu de recompense, to serve

instead of a reward. La vertu lui tient lieu

de tout, virtue stands him in Heu of every
thing, virtue is every thing to him, virtue sup-

plies the place of every thing with him. Ces
bas lieux, the earth. Lieu de plaisance, fine

seat (in the country.) Un vilain or un mau-
vais lieu, a stew, a bawdy-house. Il vient de

bon lieu, he comes of a good family. Aimer
or faire l'amour en bon lieu, to fix one's love

upon a deserving person. Je tiens or je sais

cela de bon lieu, I have that from very good
hands. Les lieux, house of office, conve-
nient or necessary-house.

LiEUE, lîèu, s. f league.

Lieur, s. m, he that ties up the sheaves
in harvest.

LiEUTENANCE, lîëut-nèns, s. f. lieutenan-

cy, lieutenant's place.

Lieutenant, lîêut-nè«, s. m. lieutenant.

Lieutenant de roi dans une province, lord lieu-

tenant of a county. Lieutenant, Mar. lieute-

nant. Lieutenant de vaisseau, \\e\i\en?>.ni of a
man of war. Lieutenant en pied, first lieu-

tenant (of a ship of war.) Lieutenant d'un
vaisseau marchand, mate of a merchant-ship.

Lieutenanie, Hêut-nèjit, s. f. lieutenant's

lady.

Lièvre, lîèvr, s. m. hare. Mémoire de
lièvre, short or bad memory. Lever le lièvre,

to broach a subject.

Ligament, lî-gà-mên, s. m. ligament.

LiGAMENTEU-x, SE, adj.full of ligaments,

stringy.

Ligature, lî-ga-tùr, s. f ligature or band ;

binding, bandage.

Lige, H;, s. m. duty paid by the tenemt to

the lord or landlord.

Lige, adj. liege, subject, vassal. Horn-
niMge lige, full homage, allegiance.

LiGEMENT, adv. upon the conditions of
vassalage.

Licence, s. f. allegiance, the vassal's duty.

*LieNAGE, W-gv&z, s. f. family, lineage,

race.

Lignager, l!-gu^-2â, s. va. one of the

same lineage.

Lignager, adj. Ex. Retrait lignager,

right or power of redemption.
Ligne, lîng,s. ï. line. Mettre or tirèrent

ligne de compte, to set or put to account,

charge. Ecrire or mettre or tirer une somme
hors ligne, to set a sum on the margin.

Ligne, s. f. Mar. line, etc. Vaisseau de

ligne, ship of the line or line of battle-ship.
,

Ligne d'aximètre, spuriing line. Ligne
blanche, white or untarred line. Ligne noire

or goudronnée, iarred line. Ligne d'arrimage,
seizing or lashing stuff. Ligne d'amarrage,
lashing. Li^ne de loch, log line. Ligne d'eau,

water line. Ligne d'eau en charge or ligne

deflottaison , load water-line. Ligne dyosonde,

lead line or deep sea-line. Petite ligne de
sonde, hand line. Ligne, de pêche, fishing-

line. Mettre des lignes dehors, to put fishing

lines overboard. Cette frégate a de belles

lignes d'eau, that frigate has a very handsome
bottom. Ligne defront, line of battle abreast.

Ligne du pins près, line a-head, close-hauled.

Ligne de vitesse, line formed without regard
to station. Ligne d'ancienneté, Une formed
according to the seniority or rank of the cap-
tains of the different ships. V. Former, and
Tenir. .j

Lignée, lî-gnà, s. f. stock, family, offspring, *
issue, race.

Li GNETTE, s. f. small packthread to make
nets.

Li-GNEUL, l!-gnëul, s. m. shoe-maker's
thread.

LiGNEU-x, SE, adj. ligneous, woody.
LicuE, lîg, s. f. league, confederacy, com-

bination, faction, club, party.

Liguer, v. n. to unite or join in a league.
Se liguer, v. r. to confederate, combine.
LiGUEU»E, SE, lî-^êur, ^èuz, s. m. &. f.

leaguer.

LiLAS, ll-là, s. m. lilach, Arabian bean,
pipe-tree.

LiLiuM, s. m. a sort of cordial.

Limace, l!-mâs, s. m. slug, slug-snail, dew-
snail.

Limaçon, ll-mà-son, s. m. suai!. Limaçon
de mer, periwinkle. Escalier en limaçon,

winding-stair-case.

Limaille, ll-mà/, s. f. file-dust, filings.

Limande, lî-mènd, s. f. burt or bret-fish.

Limas, s. m. V. Limace.
Limbe, s. m. limb, border.

Limbes, linb, s. m. pi. limbe.

Lime, llm, s. f file. Passer la lime sur un
ouvrage, to polish or finish a piece of work.
Lime, lime, sort of lemon. Lime de marée,

sea-froth. <

Limer, li-mà,v. a. to file, file off, to polish,

finish.

Limeur, s. f. filer.

Limier, lî-mîà, s. m. blood-hound or Kme-
bound.
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LiMiN.MRK, adj. f. Ex. Epitre liminaire,

epislle dedicatory, dedication.

LiBHTATiON. lî-mî-tà-sîo«, s. f. limitation,

restriction, modification.

LiMiTATi-F, VE, adj. that confines, re-

strains.

LiMiTER,n-mî-tâ,v. a. to limit, set bounds,
to stint, confine.

|

Limites, lî-mît, s. f. pi. limits, bounds,
boundaries, borders.

Limitrophe, lî-mî-trif, adj. neighbour-
ing, bordering upon, adjacent, contiguous,

conterminous.

Limon, lî-mon, s. m. lemon or pome-ci-
tron ; mud, slime ; shaft {of a chaise or cart ;)

string-board (of a staircase.)

Limonade, lî-mâ-ni\d, s. f. lemonade.
Limonadier, lî-mô-nà-dîâ, s. m. maker

or seller oflemonade or liquors.

LiMONEU-x, SE, Ij-mô-nèu, nèuz, adj. sli-

my, muddy ; oozy, marshy.
Limonier, lî-mô-nîà, s. m. lemon or ci-

tron-tree ; thiller, thill-horse.

LimoniÈre, s. f. a sort of litter.

Limousin, n-môo-zin,s. m.Limosin ; ma-
son or brick-layer, rough-waller.

LiMousiNAGE, s. m. laying a wall of
rough stones.

LiMOUSiNEK, V. a. to lay bricks or rough
stones.

Limpide, lin-pîd, adj. limpid, clear.

Limpidité, Im-pî-dï-tà, s. f. limpidness,

clearness.

. Limure, lî-mùr, s. f. filing.

Lin, lin, s. m. lint, flax, linseed. Toile

claire de linor toile clejin lin, lawn.

LiNAiRE, s. f. wild linseed.

Linceul, lin-sêu/, s. m. winding-sheet.

Linéaire, lî-nà-êr, adj. linear.

Lineal, e, adj. lineal. Succession linéale,

succession in a lineal or direct descent.

Lineament, lî-nâ-â-tnën, s. m. lineament,

feature.

Linge, linr, s. m. linen, linen clothes, rag,

linen-rag, cloth. Linge à barbe, shavinç-

cloth.

Linger, E, lin-:à, icr, s. m. & f. maker
or seller of linen, seamstress, she that has the

care of the linen in a nunnery.

Lingerie, linr-rl, s. f. linen-lrade ; place

in a nunnery where the linen is kept..

Lingot, lin-gà, s. m. ingot, wedge ; sla?.

LingotiÈre, lin-gô-tîèr,s. f. ingot-moiild,

wedge-mould.
Lingual, e, lin-"wà1, adj. lingual.

LiNGUETS.Mar. V. Etingiiets.

LiNiiRE,s.f. flax-woman; flax-pl at or p^ot.

. Liniment, lî-nî-mên, s. m. liniment, oint-

ment
Linon, lî-non, s. m. lawB.

Linot, s. m.cock-linnet.

Linotte, H-nÔt, s. f. linnet, lien-linnct.

Linteau, lin-tô, s. m. lintel, head-piece

over a door or window.
Lion, 15-on, s. m. lion-, Leo. Mar. prop

(used instead of knee) for the stanchions of

tbe hold.

Lionceau, ll-on-s6, s. m. lion's whelp,

young lion.

Lionne, ll-ôn,s. f. lioness.

Lipothymie, s. f. lipothymy, fainting,

swooning.
Lippe, lîp, s. f. great or pouting under-lip.

LiPPF.E, lî-pà, s. f. mouthful. Chercheur de
franches lippées, spunger or smell-feast.

LiPPiTUDE, s. f. lippitude, blearedncss.

Lippu, e, lî-pô, pi!i, adj. blubber lipped.

*Liq.UATiON, s. f. linuàlion.

Liquéfaction, lî-Auà-fâk-sîon, s. f. li-

quefaction, melting.

Liquéfier, V. a. to liquefy, melt, dissolve,

make liquid. Se liquéfier, v. r. to liquefy, grow
or become liquid, melt.

Liquet, s. m. a sort of pear.

Liqueur, 11-Arêur, s. f. liquor, drink. Vin
qui a de la liqueur, luscious wine.
Liquidambar, s. m. a sort of liquid and

reddish resin.

Liquidateur, s m. one who is to settle

an account.

Liquidation, lî-iî-dà-sîon, s. f. settling

or clearing up (accmmts.)

Liquide, lî-/tîd, adj. liquid, clear.

LiQuiDEMENT, adv. clearly.

Liquider. lî-A-î-dà, v.a. to clear up, settle.

Liquidité, lî-A:î-dî-tn , s. f. liquidity.

LiQUOREU-x, SE, lî-jfcô-rèu, rèuz, adj. lus-

cious.

Lire, llr,v. a. to read. Lire dans Pacenir, **'
to foresee future events. Lire dans k cœutr de

quelqu'un, to read one's heart.

LiRON,s. m. dormouse.
Lis, 11, s. m. lily. Fleur rfe //s, flower-de-

luce, mark wherewith malefactors are brand-
ed (in France.)

LisÉrace, s. m. embroidery.
LisERER, lî-zà-rà, v, a. to embroider.

Liseron, s. m. bind-weed, rope-weed,
withy-weed.
LisET, ÏÏ-zè, s. m. (insect) vire-fretter. •

Liseur, se, lî-zëur,zéuz.s.m. &r. reader.

LisiDLE,lî-zîbl, adj. legible, easy to read.

Lisiblement, It-zîbl-mên, adv. legibly.

Lisière, lî-z1èr, s. f. list of cloth or of
stuff; selvage; leading-strings; limits, bor-

ders. De grandes lisières de montagnes, a
long chain or ridge of hills.

Lisse, lîs, adj. sleek, smooth.

Lisse, s. f. Mar. riband or ribbon, line,

rail, etc. Lisses des couples, rii^ands. Lisses

des œui^es moi-tes, top timber ribands or
ribands of the upper works. Lisse des fa-
çons, floor riband or rising line. Lisse du
fond, riband between the floor riband and
the keel. lAsse du fort, extreme breadth

line. Lisses d'accastillage, rails. Lisses de

herjies, rails of the heads. Lisses de balayoles

de bois, rough tree-rails. Lisses de vibord,

waist rails or waist tree-rails. Lisses de plat

bord, drift rails. Lisses d'houi-di, wing tran-

soms.

Lissek, lî-sâ, v. a. to sleek, smooth or make
smooth.

Lissoir, lî-swàr, s. m. or Lissoire, s. f.

stone to smooth linen, paper, etc.

Lissure, ll-sùr, s. f. sleeking.

Liste, lîsi, s. f. list, roll, catalogue.

Listeau or Listel, lîs-têl,s. m. cincture,

fillet, small square. Listeau de liune. Mar.

top brim, or top rim.

Liston, s. m. (in heraldry) the band on

which the device is written.

Lit. 11, s. m. bed ; bedstead ; bed or chan-

nel ; bed or laver of sand or clay. Faire le lit,

to make the bed. Un enfant du premier or du

second lit, a child by the first or second wife.

•jv^H
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Lit, M.ar. hed, etc. Bois de Hi, bed-stead.
Lit et couvertures, bedding. Lit d'une ri-

vière, bed of a river. Lit d'un courant, bed
of a current or part of the sea where a cur-

rent runs with groat velocity. Lit de marée,
tide way. Le lit du vent, the wind's eye.

Litanie, lî-tà-ni, s. f. litany. Faire une
longue litanie de ses exploits, to give a long-

winded story of one's achievements.
Liteau, s. m. haunt of a wolf.

I^iTHARGE, lî-tarz, s. f. litharge.

Lithocolle, s. f. cement for fastening

precious stones.

Lithographie, s. f. lithography.

Lithologie, s. f. that part of natural his-

tory which treats of stones.

LiTHOLOGUE, s. m. author who has wTit-

ten on stones.

LiTHONTKiPTiQUE, adj. & s. lithontrip-

lick.

LiTHOPHAGE, s. m. little worm in slate.

LiTHOTOME, s. m. instrument for extract-

ing the stone.
,

LiTHOTOMiE, s. f. lithotomy.

LiTHOTOMiSTE,s. m. & adj. lithotomist.

Litière, Ir-tîèr, s. f. litter ; litter of straw.
Clieval sur la litière, sick or lame horse. II

est s7ir la litière, he is sick a-bed. Faire
litière de quelque chose, to throw a thing about
like dirt, lavish a thing.

Litigant, e, adj. Si. s. litigant, one that is

at law.

Litige, lî-tîr, s. m. litigation, strife, law-
suit.

Litigieu-x, se, li-tî-^îèu, :îèuz, adj. liti-

gious.

Litispendance, s. f. time during which a
lawsuit is pending.
Litornk. s. f. a sort of thrush.

Litre, lîtr, s. m. black girdle (with coats

of arms, round the upper part of a church.)

LiTRON, H-tron, s. m. wooden measure,
(containing somewhat more than a pint.)

Littéraire, H-tà-rèr, adj. literary.

Littéral, e, lî-tà-râl, adj. literal.

Littéralement, lî-tâ-ràl-mê/f, adv. lite-

rally. ^
^

Littxralite, s. f. litoralily.

Litterateur, lî-là-rà-tëur, s. m. man of

letters.

LiTTiRATURE, lî-tâ-râ-tùr, s. f. literature,

learning, erudition.

Liturgie, ll-tfir-sl, s. f. liturgy.

Liturgiq,ue, or adj. relating to the litur-

gy.
LiURE,s. f. binding. Liwres, Mar. seizings.

Liures de beaupré, laishings, gammoning of
the bowsprit.

LiVARDE, s. f. Mar. sprit. Voile à livarde,

sprit sail.

LiVARDER une voile, v. a. Mar. to sprit a
sail.

LivicHE, s. f. lovage.

Livide, l?-vîd, adj. black and blue, livid.

LiviDiT^, lî-vî-dî-tâ, s. f. lividily.

Livourne, lî-vôorn, s. f. Leghorn.
Livraison, lî-vrê-zo«, s. f. delivery of

goods purchased at vendue ; part of a work
printed in numbers : a number.
Livre, s. m. book. Livre de loch. Mar.

log-book.

IjIVRe, lîvr, s. f. adj. pound ; Ji\Te. Livre

stert- J, pound sterling, twenty shillings.

Livre, e, adj. ( V. livrer) delivered, de-
livered up, etc.

Livrée, H-vrà, s. f. livery ; {gens de li-

vrée) livery-men.aZso servants in livery; foot-

men ; board waçes or allowance. Livrée
de la noce, a wedding-favour.
Livrer, lî-vrâ, v. a. to deliver or deliver

up ; to give upj abandon, devote ; to disco-
ver, betray ; to warrant. Livrer bataille,\o en-
gage orjom battle. Livrer un assaut àvne place,

to storm a place. Se livrer, v. r. to give one's

self up or over, surrender or abandon one's
self; to betray one's self.

Livret, lî-vrê, s. m. little book.
LixiviATiON, s. f. lixivium.

LixiviEL, adj. lixivial. Sel lixiviel, lixivi-

ate salt.

Llama, s. m. animal of Peru resembling
a small camel.

Lobe, 16b, s. m. lobe ; cod or shell (of pulse
and seeds.)

Lobule, s. m. small lobe.

Local, Fj, lô-kâl, adj. local.

Local, s. m. every part or the different

parts belonging to a place.

Localité, s. f. locality.

LocANDE or LocANTE, adj. s. Ex. Cham-
bre locande, room to be let, hired iodçings.

Locataire, lô-kà-tèr, s. m. &. i. tenant,

or lodger ; lessee.

LocATi-F, VE, lô-kâ-tîf, tiv, adj. of or be-

longing to the tenant.

liOCATiON, lô-kà-sîon, s. f. lettiug-o«t.

LocATis, lô-kâ-tîs, s. m. hired horse, hack.
Loch, s. m. Mar. log.

LocHE, lôsh, s. f. loach (a fish.)

LocHER,.lô-shà, V. M. to be loose and ready
to fall (said of a horse-shoe.)

LocMAN, s. m. Mar. V. Lamaneur.
Locution, lô-Aû-sion, s. f. locution, ex-

pression, phrase, manner of speaking.

LoDiER, lô-dîà, s. m. quilted counterpane.

LoDS, 16, s. m. pi. Ex. Lods et ventes,

iîircs of alienation.

LoF, lôf, s. m. Mar.loof, weather side, luff,

weather tack, etc. Le grand lof, the main
tack. Couples de lof, loof frame or loof tim-

bers. Le lof du bâtiment, the weather side

of the ship. Le. lof d'une basse voile, the luf?

or weatjjer tack of a course. Aller or venir

au lof, bouter de lof,- to luff, spring the luff,

sail near the wind. IStre au lof to be to the
windward, have the weather-gage. Tenir de

lof, to keep the luff, keep the snip close to the

wind. Faire lof pour lof, to tack about.

( yVords of command) loof, luff or luff boy,
luff, ^jz/q/", spring your luff, luff up. Lqjf

tout, luff round or hard a lee. Lofa la risée,

luffwhen it blows. Lofun peu, luff a little.

LoFER, V. n. Mar. to luff or loof.

Logarithme, lô-gà-rîtm, s. m. logarithm

Logarithmique, adj. & s. f. logarith-

mick, art or science of logarithms.

Loge, \i>z, s. f. shed, lodge, hut, cabin;

box ; booth ; cell.

Logé, e, adj. lodged. J'ensuis logé là, I

am of that i.Tind, that is my mind, that is my
humour or temper. Vous voyez oit nous en
sommes logés, you see how our case stands.

Logeable, lô-iàbl, adj. convenient {for
lodging.)

Logement, s. m. lodging or aj>artment ;

lodgment in a siege. Logemens d'un vaisseau,
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LoTiER, s. m. herb melilot.

Lotion, lô-sîon, s. f. lotion, wsishing.

Lotir, làrtïr, v. a. to share, divide into

lots.

Lotissement, ld-tÎ9-mê«, s. m. sharing,

dividing into shares.

Lotisseur, s. m. distributor.

LoTO, s. m. sort of game.
Lotte, lot, s. f. eel-pout (sort ofjish.)

Lotus or Lotos, s. m. an Egyptian plant.

Louable, lôo-àbl, adj. commendable, to

be commended, laudable, praiseworthy, wor-

thy of praise; approved, good (medicine.)

LouABi-EMENT,lào-àbf-mê«, adv. lauda-

bly, commendably.
Louage, lôo-âz, s. m. letting out, hiring;

hire ; rent. Carrosse or clievcu de louffge, a

hackney coach, or horse.

Louange, lôo-èrai,s. f. praise, cormnenda-

tion. Digne de loiuxnge, praisewortliy.

*LouANGER, lôo-èrt-ià, V. a. to praise or

commend.
*LouANGEU R, SE, lôo-è«-iëur, sèuz, s. m.

&. f. praiser, flatterer.

Louche, Idosh, adj. squint-eyed ; ambi-

guous, dubious ; roiled (iBî'we.)

Loucher, lôo-shà, v. n. to squjnt, look

askew.
Louchet, s. m. a sort of mattock.

LouK, E, adj. hired, let or let out, praised,

commended, etc. V. Louer.

Louer, lôo-à, v. a. to hire ; to let or let

out ; to prcdse or commend ; to praise or thank

God. jSe louer, v. r. to praise or commend
one's self. Se louer de, to be well satisfied with.

Loueu-r, se, lôo-êur,èuz, s. m. &f. prai-

ser or flatterer ; also one who lets out;

Lougre, s. m. Mar. lugger.

Louis, Iwî, or Louis d'or, s. m. a French
coin.

Loup, loo, s. m. wolf; ealing-ulcer ; vel-

vet-meisk. Loup-marin, sea-wolf. Un loup-

farou, lycanthropist, also an owl or unsocia- I

le maJi. Quand on parle du loup on en voit

la queue, talk of the devil and he will appear.

Quisefait brebis, le hup le mawo-e, daub your-
|

self with honey, and you will never want flies, i

Loup-CERViER, s. m. lynx. I

Loupe, loop, s. f. a wen ; knob ; magnify-

1

ing-glass', glass con\'ex on both sides.
|

LouPEU-x, SE, adj. that has knobs.

Lourd, e, lôor, lôord, adj. heavy, clouter-

ly, unwieldy; stupid, dull, blockish; (diffi-

cile) difficult, hard, Lourcffi faute, gross or

great fault.

Lourdaud, e, lJor-d6, dôd, s. m. & f.

awkward fellow or wench, loggerhead,
dunce, blockhead.

Lourdement, lôord-mê??-, adv. heavily,

blockishly, grosslv ; awkwardly.
Lourderie, ÎÔord-H, s. f. blunder.

Lourdeur, s. f. heaviness, weightiness.

*LouRDiSE, s. f. blockishness, dulness,

awkwardness.
Loutre, lôotr, s. f. otter. Un loutre, s. m.

hat made of otter's hair.

Louvï, 16ov, s. f. she-wolf; lascivious

woman, common wliore, punk ; slings or iron

pincers.

Louver, v. a. to make a hole in a stone to

heave it up.

LouvKT, l5o-vê, s. m. wolf of a moderate
size : horsa hair colour of a wolfs.

Louveteau, lôov-tô, s. m. young wolf
wedge of iron.

LouvETER, Idov-ta, V. n. to whelp (as :i

she-wolf.)

, LouvETERiE, lôov-trl, s. f. wolf-hunting.

LouvETiER, lôov-tîà, s. m. master of the

wolf-hunters, officer appointed for wolf-hunt-

ing.

LouvETTE, s^ f. (insect) tick.

LouviERE, lôo-vîèr, s. f. haunts of a wolf.

Louvoyer, lôo-vwà-yà,v. n.Mar. to beai,

beat about, ply or turn to windward, laver.

Louvre, lôovr, s. m. (palace of the kingx

of France) Louvre.

Lové, e, adj. Mar. coiled.

Lover un câble, Mar. to coil a cable.

LoxoDROMiE, s. f. Mar. loxodromy.
LoxoDROMiQ,UE, adj. Mar. Ex. Tables

loxodromiques, tables of diflference of latitude

and departure.

LovAL, E, Iwà-âl, adj. loyal, faithful, trus-

ty, honest. Vin loyal et marchand, marketa-
ble wine. Cheval loyal, gentle horse that

gives exact obedience lo the rider.

Loyalement, Iwà-yâl-mê??, adv. loyally,

faithfully, honestly.

LoyautI, Iwà-yô-tà, s. f. loyalty, fidelity,

honesty.

Loyer, Iwà-yà, s. m. rent ; hire ; salary,

wages ; reward, recompense.
Lu, E, adj. (from Lire) read, etc.

Lubie, l&-bi, s. f. maggot or crotchet-

ridiculous fancy, whim.
Lubieu-x, se, adj. maggot-headed, mag-

goty, full of crotchets, whimsical.

Lubricité, lâ-brî-sî-ià, s. f. lubricity, le

chery, lasciviousness, wantonness, incontineu

cy.

Lubrifier, v. a. to lubricate.

Lubrique, lû-brîk, adj. lecherous, wan-
ton, lascivious.

LuBRiQUEMENT, l&-brîk-mên, adv. wan-
tonly, lasciviously.

Lucarne, lû-kàm, s. f. dormer-window,
a loover.

Lucide, l&-sîd, adj. lucid, bright, light.

LucRATi-F, VE, lâ-krà-tîf, llv, adj. lucra-

tive, profitable.

Lucre, lùkr, s. m. lucre, gain, profit

Luette, l&-êt, s. f. palate or uvula. Lu-
ette abattue, palate of the mouth down.
Lueur, lâ-ëur, s. f. light or glimmering,

glimmering light, glimpse, hint, information,

also brightness.

Lugubre, lû-^âbr, adj. mournful, doleful,

moanful, sad, melancholy.
Lugubrement, 15-gûbr-mê7J, adv. mourn-

fully, dolefully, moanfully.

Lui, lâî, he, him, to him, to her. Lui avez-

vous parlé ? did you speak to him or her Î

(It is always masculine except before a verb,

and after the imperative.)

Luire, lair, v. n. (See the table at «ire)

to shine, glister, give light. •

Luisant,. E, l&î-zêr», zênt, adj. shining,

glittering, bright, light Ver luisant, glow-
worm.
Luisant, s. m. gloss (of cloths.)

Luîtes, s. f. pi. testicles of a wild boar.

Lumière, lû-mîèr, s. f. light ; brightness,

rays, brilliancy ; candle, lamp ; understanding,

intelligence, parts, sagacity. Knowledge, expe-
rience, insight, hint, instruction ; eminent or
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illustrious man ; touch-hole of a g-un. Mettre

tin livre en lumière, to publish a book. Coni-

mencer à voir la lumière or la lumière du jour,

to be born. Les lumières de Dieu découvrent

nos défauts jusque dans les replis de nos âmes,

the most secret recesses of our souls lie open
to God's all-seeing eye. Lumière d'un canon.

Mar. vent of a canon. Lumière d'une pompe,
hole in the side of a pump for the pump nose

or hose.

Lumignon, lâ-mî-gnon, s.m. snuff (o/'acarj-

dle or lamp.)

Luminaire, lô-mî-nèr, s. m. luminary or

light ; (ofa church) lights ; eyes, eye-sight.

LuMiNEU-x, SE, lâ-mî-nèu, nèuz, adj. lu-

minous, lucid, bright, clear, full of light.

Lunaire, là-nèr, adj. lunar. Ex. Mois or

année lunaire, lunar month or year.

Lunaire, s. f. moon-wort, honesty (a

fiant.) ,

Lunaison, IS-nê-zon, s. f._ lunation.

Lunatique, Ift-nà-tîk, adj. lunatick; made
frantick, sick at certain times of the moon.
Cheval lunatique, a moon-eyed horse.

Lunatique, s. m. lunatick or mad man ;

cdso whimsical fellow.

Lundi, lun-d?, s. m. Monday.
Lune, lôn, s. f. moon. Vouloir prendre la

lune avec les dents, to attempt impossibilities.

Tenir de la lune, to be a little crack-brained.

Avoir des lunes, to be full of whims or crotch-

ets.

Lunetier, s. m. spectacle-maker.
Lunette, l&-nêt, s. f. glass. Lunette d'ap-

proche, or de longue vue, prospective glass,

telescope. Lunette à facettes, multiplying-

glass. Lunettes à puces, microscope, magni-
n^ing-glass; seat {ofa privy ;) forked bone in

the breast of a fowl ; case (of a watch.) Lu-
nette de toit, little dormer-window. Lunettes,

spectacles.

Lunette, breeches (at draughts.) Mar. spy-
ing-gleiss. Lunette ae nuit, night-glass.

Lunule, s. f. crescent or small half-

moon.
LuPERCALES, s. f. pi. Lupercalia.

Lupin, lô-pin, s. m. lupine (sort of pulse.)

LusiN, s. m. Mar. housing.

Lustrale, lâs-tril, adj. f. Ex. Eau lus-

trale, lustral or holy water.

Lustration, Ifis-tra-sion, s. f. lustration.

Lustre, lûstr, s. m. lustre, gloss, splen-

dour, brightness ; branched candlestick, chan-
delier ; lustre (space offve years.)

Lustre, Ej adj. that has a gloss upon it.

LusTRi, s. m. lustring or lutestring.

Lustrer, Ifts-trà, v. a. to set a gloss upon.
LusTREUR, s. m. glosser, polisher.

Lustrine, s. f. a sort of stuff, lustring.

Lut, lût, s. m. lute or chymists' clay.

LuT^, E, adj. luted.

LuTER, V. a. to lute or close with clay.

LuTH, s. m. a lute."

Luthéranisme, lâ-tà-ri-nîsm, s. m. Lu-
theranism.

LuTHiRiEN, NE, iS-tà-rfeT», rîên, adj. &s.
Lutheran.
Luthier, l5-tîâ, s. m. maker of lutes and

other stringed instruments.

Lutin, ^ô-tin, s. m. hobgoblin ; also cross-

grained, noisy child.

Lutiner, li-tî-nà, v. n. to torment or dis-

turb one like a hobgoblin.

Lutrin, lâ-trin, s. m. reading-desk, cho-
rister's desk.

Lutte, l&t, s. f. wrestling. Lieu de combat
à la lutte, wrestling-place. De haute lutte, by
main force.

Lutter, lô-tà, v. n. to wrestle, be wrest-

ling. Lutter contre, to struggle with.

Lutteur, lû-têur, s. m. wrestler.

Luxation, lâk-sà-sion, s. f. luxation or be
ing out ofjoint.

Luxe, làks, s. m. luxury, pomp, sump
tuousness, profuseness, greatest plenty, alfltk

ence, riot, extravagance.

Luxer, l&k-sà, v. a. to luxate, disjoint.

Luxure, làk-sùr, s.f. lechery, wantonness,
lust, lasciviousness.

Luxurieu-x, se, l&k-sâ-rlèu, rîèuz, adj.

lecherous, wanton, lascivious, lustful.

Luzerne, l&-zêrn, s. f. clover, Spanish
trefoil.

Luzkrni#re, s. f. field sown with clover,

Ly,s. m. measure (of distance) in China.

Lycanthrope, lî-icà/j-trôp, s. m. lycan-
thropist.

Lycanthropie, s. f. lycanthropy.

Lycée, s. m. lyceum.
Lycium, s. m. a sort of thorny shrub.

LYMPHATiQUE,li«-fâ-tîk,adj.lymphatick.
Lymphe, linf, s. f. lymph, watery humour.
Lynx, links, s. m. lynx. Avoir des yeux de

lynx, to be lynx-eyed or keen-sighted.

Lyre, lir, s. f. lyre, viol, harp.

Lyrique, lî-rîk, adj. lyrick.

M.

M, êm, mê, s. f. thirteenth letter of the

French alphabet.

Ma, ma, adj. (feminine of mon) my.
Macaron, mâ-kà-ron, s. m. macaroon.
MacaronÉe, s. f. macaronick composi-

tion, sort of mock poetry.
^

Macaroni, mà-xà-rô-nî, s. m. macaroni.

Macaronique, mâ-kà-rô-nîk, adj. maca-
ronick.

Macaronisme, 9. m. macaronick compo-
sition.

Macération, mà-sà-rà-sîon, s. f. macera-
tion ; also soaking or steeping.

Macérer, mà-sà-râ, v. a. to macerate or

make lean ; to soak or steep.

Mache, mash, s. f. sort of herb for salad.

Maché, e, adj. chewed, bruised; prepar-

ed, made ready.
Machecoulis, s. f. part of ancient fortifi-

cations.

Mâchefer, màsh-fèr, s. m. dross of iron.

Machelière, màsh-lrèr, adj. f. Lesdent*

mâchelières, the hind teeth, grinders.

Machemore or Machemoure, s. f. Mar.
broken pieces of ship-bread.'

Mâcher, mà-shà, v. a. to chaw or chew ;

to eat much or with avidity ; to prepare busi-

ness, make it ready. Cheval qui mâche son

frein, horse that champs the bit.

Macheu-r, se, mi-shêur, shèuz, s. m. Se

f. great eater ; chewer.
Machicatoire, mà-shl-kâ-twir, s. m.

Ex. Prendre du tabac en machicatoire, to chew
tobacco.

Machicot, s. m. chanter (in a church,)

chorister.

Machicoulis, V. Mâchecoidi».
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Machinal, e, mà-shî-nàl, adj. machinal,
involuntary.

Machinalement, mà-shî-nàl-mên, adv.

mechanically.

Machinateur, mà-shî-nâ-têur, s. m. con-

triver, plotter.

Machination, mi-shî-nâ-sîora, s. f. ma-
c.iination, device, plot, plotting, contriving-.

Machine, mà-shîn, s. f. machine, engine
;

sly-trick, crafty device, plot ; the human body.

La machine ronde, the earthly ball, the world.

Machine de cordonnier, paint for shoes.

Machine, s. f. Mar. Ex. Machine à cornette,

gin. Machine à purifier l'eau, machine for

sweetening water. Machine a mâture or à
mater, machine for masting ships (they are,

in France, mostly erected on shore.) Ma-
chine à mater flottante, sheer-hulk or vessel

fitted with shears. Machine à curer, ponton or
lighter furnished with large forked ladles and
machinery to work them (to raise mud or

gravel.)

Machiner, mà-shî-nâ., v. a. to plot, hatch,

devise. Machiner les points d'un soulier, to

paint a shoe.

Machiniste, mà-shî-nîst, s. m. machinist.

Mâchoire, mà-shwàr, s. f. jaw, jaw-bone,
chaps. Branler la mâchoire orjouer de la mâ-
choire, to set one's chaps agoing, to eat. Mâ-
choires d'étau, chaps of a vice.

Mâchonner, mà-shô-nà, v. a. to chew with
difficulty or negligence.

MACHURER,mà-shâ-rà,v. a.todaubblack.
Macis, ma-si, s. m. mace.
Macle, s. f. water-chesnut

;
[in heraldry)

mascle.

Maçon, mâ.-so7i, s. m. mason, brick-layer.

Maçonnage, mà-sô-nà^, s. m. mason's
work.
Maçonner, mà-sô-nà, v. n. to work or

build with stone, brick, etc. ; wall up ; to bun-
gle, botch.

Maçonnerie, mâ-sôn-rl, s. f. masonry,
mason s work, muring or walling, stone or
brick-work,
Macque, màk, s. f. instrument to break

hemp.
Macquer, mà-,tà, v. a. to break hemp.
Macreuse, mà-krèuz, s. f. sea-duck.
Maculature, m^-H-là-tùr, s. f bad sheet

of printed paper ; very coarse brown paper.
*Macule, mà-^'ûl, s. f. macula, spot, ble-

mish, blot, stain. Sans macule, unspotted.

Maculer, mà-M-lâ, v. a. &. n. to spot or
blot (printed paper.)

Madame, mâ-dâm, s. f. my lady, madam,
ladyship, mistress. Monsieur vaut bien ma-
dame, he is as good as she. pi. Mesdames.
Mademoiselle, màd-mwà-zël, s. f. miss.

Madré, E,mà-drâ, adj. speckled, spotted
;

cunning, sharp. Un Jin madré, a cunning
man, sharp blade.

Madrier, mà-drîa, s. m. thick plank or
board.

Madrigal, mS.-drl-gàl, s. m. madrigal,
kind of amorous song.

Madrigalet, s. m. short madrigal.

Madrigalier, s. m. vvriler of madrigals.
Madrure, s. f. speck or spot.

*Maestral, s. m. north-west wind (in the

Mediterranean.) »

*Makstreliser, v. n. to incline to the

west.

Mafflé, e, mà-flà, adj. chub-cheeked,
bloated.

Magasin, mà-gà-zi«, s. m. magazine, a
ware-house, store-ho,use. Marchand en ma-
gasin, wholesale-dealer or merchant. Maga-
sin général, naval store-house in a dock yard.
Magasin particulier, store-house containing
the digging, etc.; of a particular ship or class

of ships.

Magasiner, v. a. to store up, lay up in

a store house.

Magasinier, mâ-gâ-sî-nîà, s. m. ware-
house-keeper.
Mage, m^, s. m. wise man (among the

Persians.) Juge mage, chief-justice.

Magicien, ne, niâ-iî-sîè/j, sîèn, s. m. & f.

magician, wizard, conjurer, sorcerer, witch,

sorceress.

Magie, mà-zl, s. f. magick, black-art, sor-

cery, witchcraft.

Magique, adj. magical, magick, conjur-

ing.

Magisme, s. m. religion of the Magi.
Magister, mà-iis-tèr, s. m. country

school-master.

Magistère, mà-zîs-tèr, s. m. magistery ;

also grand-mastership of Malta.
Magistral, e, mà-zîs-tràl, adj. magiste-

rial, imperious, belonging to a master.
Magistralement, mâ-^Î3-tràl-mê7^, adv.

magisterially, impenousl}'.

Magistrat, mâ-i3s-trâ, s. m. magistrate.

Magistrature, mâ-iîs-trà-tùr, s. f. ma-
gistracy.

Magnanime, mâ-gnl-nîm, adj. magnani-
mous, generous, brave, of great soul.

Magnanimement, adv. magnanimously.
Magnanimité, ma, -gnà-nî-niï-tà,s.f. mag-

nanimity, courage, generosity, greatness of
spirit.

Magnétique ,mâg-nâ-tïk,adj .magnetical

.

Magnétisme, màg-nà-tîsm, s. m. magnet-
ism.

Magnificat, s. m. magnificat.

Magnificence, mâ-gnî-fî-sêns, s. f mag
nificence, state, greatness, generosity, gal

lantry, stateliness.

Magnifier, mà-gnî-fîâ, v. a. to magnify,
exalt, praise highly, extol.

Magnifique, mS.-gnî-fîk, adj. magnifi-

cent, stately, noble, great, that lives in great

state, sumptuous, splendid. Style magnijiquc,

lofty or high strain, lofty or sublime style.

Magnifiquement, mâ-gnî-fîk-ml^i, adv.

magnificently, stately, nobly, royally, splen-

didfy, sumptuously.
Magot, mà-gô, s. m. baboon ; booby, ill

favoured coxcomb, nasty fellow, puppj' ;

hoard of money, hidden treasure.

Maheutre, s. m. (used in the time of the

league, and now out of use) soldier.

Mahometan, e, mà-ô-mà-tèw, tân, adj. &
s. m. & f. Mahometan.

*

MahomÉtisme, mà-ô-mà-tîsm, s. m. Ma-
hometism.
Mahonne, s.f. Mar. mahone Turkish ship.

Mai, mê, s. m. May ; may-pole.
Maidan, s. m. a market place in the east.

Maigre, më^, adj. lean, meager, poor (in

flesh,) tliin, scraggy; hungry; dry, barren;
jejune, slender ; that gapes open, does not

join close ; sorry, pitiful. Faire inaigre chkrf

,

to make pitiful cheer, fare very hard or sadly
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hase, bût : jèùne, meute, blurre : ènfint, cent, Wkn : \'m : mon : brun.

or pitifull}-. Jour maigre, fish-day. (Mar. ban-
yan day.)

Maigre, s. m. lean (meat ;) any food

which is not meat. Manger maigre, faire

maigre, to eat no flesh, keep Lent, forbear

meat.
M.4IGRELET, TE, mègT-\è, let, adj. lean,

poor, out of case, thin.

Maigrement, adv. poorly, slenderly, pi-

tifully.

Maigret, te, mè-grè, grèi, adj. rather

lean, poor, thin, out of case.

Maigreur, mê-grèur, s. f. leanness. Elle

est d'une grande maigreur, she is very lean or

poor.

Maigrir, mê-^îr, v. n. to grow lean or

thin, fall away.
Mail, mà/,s. m. mallet; (gaT/ie) mall.

Maille, mai, s. f. ancient base coin of

France; a stitch [in knitting or sewing;)

mesli (in net work;) mail (sted net<oork
;)

web (spot on the eye ;) haw (on the eye of cat-

tle ;) eye (ofa hook ;) speck (on tliefeathers of
a young partridge.) Pince-inaiile, pinch-fist,

pinch-penny, stinçy-fellow.

Mailles, s. f. Mar. intervals or space left

between a ship's timbers. Vaisseau qui a

beaucoup de mailles, ship the timbers of which
stand very wide.

Maillé, e, adj. (of partridges) speckled.

Maçonnerie, net-niasoury.

Mailler, mà-/à, v. a. to arm with a coat

of mail ; also to make the meslies of
Mailler, V. n. or se mailler, v. r. to grow

speckled (as younsc partridges.)

Maillet, ma-/^,s.m. mallei, wooden ham-
mer. Maillet, Mar. mallet. Maillet de bois,

wooden mallet. Maillet à fourrer, serving

mallet. Maillet à épiser, driving mallet.

Maillet de or h calfat, caulking mallet orrecni-

ing beetle.

Mailletage, s. m. M^ir. sheathing or fill-

ing of a ship's boUom with scupper nails or

broad-headed nails.

Mailleter, v. a. Mar. to fill or shenth a

vessel's bottom wiih scupper nails or broad-
headed nails.

Mailloche, m-/i-/ôsh, s. f. largo wooden
mallet.

Maillot, mn-/ô, s. m. swaddle, swathing

or swaddling clothes. Enfant au maillot, in-

fant. II est encore an maillot, he is still at mirse.

Mailluke, s. f si>ot on the feathers of a
bird of prey (171 falconry

.)

Main, mi.*;, s. f hand; hand-writing; pow-
er, virtue, quire (of paper ;) trick (at cards ;)

a sort of sl^ovel (for money ;) hook (on ivhich

hanics the hiirket ;) tassel (ina coach ;) paw (0/
a bear.) Main de fer, grapp\c. Main démonte,
two salt-cods. Mairi-d'oeuvre, workmanship.
Main forte, help, succour, aid, assistance.

Miin-levée, replevy. Main-morte, mortmain
;

(hence adj. m-ain-morlahle, in mortmain.) A
pleines ?iiains, plentifully, liberally, largely.

A toutes 7mii7is, ever\- way. De long?ie main,
long since, of a long or of an old standing.

J)e main en main, from hand to hand, from
one to another. Sotis main, under-hand, pri-

vately, secretly. En un tour de main, m a

trice, in the turn of a hand. Ils sont amis de

longue main, they are old friends or old cro-

nies. Donner de main en main, to hand about,

hand down. Prendre à toittes mains, to take

every way.' Coup de main, bold action. V.
Coup. Coup de mains, handy blows. Combat
de main à main, close action. Homme de 7mxin,

active or stirring man, man fit for action.

Cheval de main, led horse. Clveval qui est

sous la Tuaiji, off horse. Sous la main, under

one's nose. Elle est sous ma main, she is un-

der me, she depends upon me. Avoir la

main rompue à quelque chose, to be used or in-

ured to a thing. Tendre la main, to beg ; al-

so to lend a helping hand, assist, come to the

assistance of Donner or prêter la main à
quelqu'un, to favour one, support or counte-

nance one. J'en mettrais la main au ifeu, \
would take my oath on it, I would swear to it.

Tend ce qui vient de votre main, all that comeS
from your hands or from you. Faire crédit

de la main à la bourse, to trust no farther

than one can see. En venir au.x mains avec

l'ennemi, to fight with the enemy. Donner let

mains à quelque chose, to consent to a thing.

Mettre la main sur quelqu'un, to lay hands
upon one, to beat or bang one. Mettre la

main sw le collet à quelqu'un, to apprehend or
arrest one. Mettre la main sur une chose, to

lay one's hand upon or seize a thing. 7^emr
la main haute, to keep a strict hand over one.

Jl est haut à Lt 7nain, he is a proud, surly

man. Dormer les mains, to yield, to cross the

cudgels. Acheter de la viande à la main, to

buy mont by the hand or by guess. Prendre
eii main la cause de quelqu'un, to take one's

part, espouse one's cause or quarrel. Us noiis

ôfcnt le pain de la main, they take the bread
out of our rwoutlis. II a etc formé or élevé par
une telle main, he was brought up under such

a one. Jouir d'une terre par ses mains, to im
pri5ve or occupy one's estate. II part de la

moid et rn trouver son maître, he goes off hand
or presently to his master. Donner la main à
im rhei^al, to give a hcrse the bridle. Mairt

ft'-arft or înain .<n/r main, Mar. hand over hand.
;I's.<ie vtaiyi sur main, hoist away hand over

h rind. V. Emite.

*Main't, e, mi.'!, mi«t, adj. many, several.

Miintc fois, many a time, often.

MA^NTE^'^^T, mim-nèra, adv. now, at this

time, no'.v-a-riays. D^s7nai?iJe?>ant, from this

i

tin-'e forth orforvvird, henceforth, hereafter,

j
iVlAivTK.Mn, mirtt-iiîr, V. a. (Wke tmir) to

maintain, uphold, hear up, keep up, counte->

nance, support ; to hold or affirm. Se mainte-:

nir.v. r. to keep up or together,

1, .Maintknu, F, adj. maintained, kept up,

uphsld, borne up, coanteaanced, supported,

etc.

JMmntenu, mi^a-n'i, s. f. a possession ad-,

judged upon a full trial. Demander la main-
tenue, to demand possi'ssicn.

Maintien, mi«-t;èn, s. m. maintenance,

maintaining,eountenance.preservation ; couu»

tenance, face, looks, carriage.

Maire, mer, s. m. mayoï.
Mairie, mè-rl, s, f mayoralty.

Mais, mè, conj. adv. and smnetimes used

substantively". But (sisrnifying conà-arietu
,

exception, difference.) Elle n'est pas si belli

que sa smir, mais tlle à plus d'esprit, she

IS not so handsome as her sister, but she is

more sensible. Je siiis fâché qu'il votts ait

insulté, mais aussi pour quoi rechercher sa

compagnie? I am sorry he bas insulted you,

but tlien why .seek his c:mpany ? Vous vei
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rons-nous demain 1 Mais, Je ne sais, shall we
see you tomorrow ? why, 1 do not know. Je
n'en puis mais, I cannot help it. Y puis-je

mais ? can I help it ? II Tie loue giiÀre sans

quelque mais, he seldom praises without a
imt.

Maïs, s. m. maize.
Maison, mê-zora, s. f. house, home, habita-

tion ; housej family ;
parentage, extraction.

Mœisonde ville, town-house. Maison deforce,

house of correction, bridewell. La maison
du roi, the king's household or servants, or

troops. Les petites maisons, bedlam. Faire sa

maiso^, to begin house-keepi ng, to go to house-

keeping. Faire une bonne maison, to establish

one's family.

Maisonnée, mê-zô-nà, s. f. house, the

whole house or family.

Maison NETTE, mè-zô-nêl, s.f. small house.

MAÎTRE,mètr,s. m. master, teacher ; lord,

landlord ; trooper. Petit maître, beau, fribble,

fbp, coxcomb. Grand nuxitre d'Angleterre,

high steward of England. Martre des ponts,

he that takes the toll for bridges. // a trouvé

son maître, he has met with his match. Jl est

maître de sa mMière, he has a perfect com-
mand of his subject. Parler en maitre, to

speak magisterially or imperiously.

Maître, s. m. Mar. Ex. Maitre or maitre

d'équipage, boatswain of a man of war. Maî-
tre d'un bâliment marchand, master of a mer-
chantman.
Maître, adj. m. head, chief, principal,

main, arch, arrant, master. Maitre autel,

high altar. Maître aliboron, a busy body.
Maître, Mar. head, master, chief, main, etc.

Maitre pilote, head pilot. Maitre calfat, mas-
ter calker. Maitre mateur, master mast-
maker. Maître voilier, master sail-maker.

Maitre cliarpentier , master carpenter. Mai-
tre cordier, master rope-maker. Maitre va-

let, steward's mate or purser's steward. Mai-
tre bau, mid-ship beam. Maitre couple, mid-
ship frame. Maître gabarit, bevel or mould
of the mid-ship frame. Maitre câble, sheet-

cable.

Maîtresse, mè-trêsj s. f. mistress.

Maîtresse, adj. f. principal, chief C'est

une maîtresse femme, she is a notable woman.
Maîtresse ancre, Mar. sheet anchor.

Maîtrise, mè-trîz, s. f. mastership, quali-

ty of master.

Maîtriser, m^-trî-zà, v. a. to domineer
or have the dominion over ; to command ; to

master, conquer, subdue, have the command
of {one's passions.)

MaJE, V. Mage.
Majesté, mâ-ifts-tà, s. f. maiesty; state-

liness, greatness, iioblene.ss, loftiness, subli-

Majestueusement, nia-:ës-t5-èuz-môn,
adv.majestically.stately, in great state, nobly.

Majestueu-x, se, m!i-:ès-t5-èu,èuz,adj.

majestick, majestical, full of majesty ; noble,

stately, great, lofty, sublime.

Majeur, e, mâ-iêur, i^ur, adj. of legal

age ; senior. Nos majeurs, our forefathers or

ancestors or predecessors. L'excmiimuriica-

iion majeure, the greater excommunication.
Force majeure, greater force, supérieur power.
Tierce majeure, quatrième majeure, cinqui-

ème majeure, sixième majeure, septième ma-
jeure (au piqjiet,) sequence of 3, 4, 5, 6, 7

cards of the same suit which begins from tlie

ace.

Majeure, s. f major proposition of a syl-

logism. Majeure wdinaire, act at the univer
sity.

Major, ma-;tOr, s. m. major. V. Etat.

Major, Mar. Ex. Major d'une escadre, first

captain of a fleet or squadron. Major de
vaisseau, commander.
Major, adj. major.
Majorat, s. m. birth-right.

Majordome, mà-sôr-dèm, s. m. major-
domo or steward (in Italy and Spain.)
Majorité, mà-iô-rî-tà, s. f. majority or

being of age ; major's place. Etre «« jnajo-

rite, to be of age.
Majuscule, mà-sôs-^d, adj. Ex. Lettre

majuscule, capital letter, capital.

Maki, s. m. animal resembling a mon-
key.
Mal, màl,s. m. {the opposite o/ bien) ill,

evil, harm, vice; pain, ache; sickness, dis-

ease, distemper; pox, foul disease; conta-

fion, plague ; misfortune, inconvenience ;

ardship, ado, difficulty; hurt, prejudice, da-
mage. Mai d'enfant, imvaU. Mai d'aventure,

little mis-chance ; a,lso whitlow. Le mal des

yeux, sore eyes. Le mal caduc, le liant mal, le

mal de St. Jean, the falling sickness. Mal de
mer, sea-sickness. Avoir Te mal de mer, to be
sea-sick. Vous me faites mal, you hurt me.
La tête méfait mal, my head aches. J'ai mal
à la tête, I have a pain in my head. Expli-
quer une chose en mal, to put an ill construc-
tion upon a thing. Mettre une file à mal, to

debauch a virgin. Dire du mal de quelqu'un,

to speak ill of one. Cela ne me touche ni en
bien ni en mal, that does not concern me, either

one way or another.

Mal, adv. ill, not well, badly, WTong. De
mal eri pis, worse and worse. Mai à propos,
improperly, unseasonably, preposterously.

Vous I'ous y prenez mal, you go the wrong
way to work. Vous entrez vial dans mes serUi-

mens, you grossly mistake my meaning. Etre
mal auprès de quelqu'un, to be out of favour
with one. Faire mal ses affaires or être ntal

dans ses affaires, to go down the wind. 11 est

mal à cheval, he is at an ill pass. Cet habit vmts
sied mal. that dress does not become you.
Malachite, s. f. malachite (a precious

stone.)

Malacie, mâ-lâ-s'i, s. f woman's craving
desire for some food or longing.

Malade, mâ-làd, adj. sick, ill, sickly.dis-

ensed, disordered, distempered, afiected.

Malade, s. m. &. f. sick body, sick per-
son, patient. Les i7uiJades, the sick.

Maladie, mâ-là-dl, s.f disease, distem-
per, sickness, tit of sickness, malady, indis-

position; pestilence, plague; fondness, do-
taffe or doting.

Maladi-f, ve, mâ-lâ-dif, div, adj. sickly,

crazy, weakly, iniirm.

M'aladreuie, mà-lâ-drê-rl, s. f a laza-

retto, hospital for lepers.

Maladresse, mu-là-drês, s. f. awkward-
ness, unskilfulness.

Maladroit, e, mâ-là-drwâ,drwàt, adj. &.

s. unhandy, awkward, ungainly, an awkward
person, fumbler.

Maladroitement, mâ.-ll-drwàt-m&i,

adv. awkwardly.
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Malagmk, s. m. emollient, cataplasm or

poultice.

Mal-agrÉâble, adj. unpleasant, unac-
ceptable.

Malaguette, s. f. clove-pepper.
Malai, s. m. name of the purest language

in the East-Indies.

Malaise, mà-lèz, s. m. trouble, sad case,

sad condition, misery, uneasiness.

Malaisé, e, mà-1ê-zà, adj. hard, difficult,

troublesome, uneasy, inconvenient
; poor, that

has little to depend upon.
Malaisément, mà-lê-zà-mên, adv. hard-

ly, with much ado.

Malandre, s. f. malanders; also rot (in

wood.)

Malandreu-x, se, adj. rotten, unsound
(ioood.)

*Malandrin, mâ,-lèn-drin, s. m. leper.

Malard or Malart, s. m. wild he-duck.
Malavenant, e, adj. ungainly, ungen-

teel, clownish.

Mala VENTURE,s.f. mischance, misfortune.

Malavisé, e, mà-là-vî-'zà, adj. ill-advis-

ed, unwise, silly, foolish, imprudent.
Malaxer, V. a. to malaxate, soften [drugs.)

Malbati, e, màl-bà-iî, tl, adj. ill-shaped,

awkward, ill-coutrived.

Malcontent, e, màl-kon-tèn, tènt, adj.

discontented, displeased, dissatisfied.

Male, mal, adj. & s. male ; manly, meis-

culine, stout, strong; vigorous ; [of birds, etc.)

he, cock. Vaisseau qui a l'air mâle, Mar. ship

that has a very warlike appearance. Uit ben
mâle, a stout champion in love-business.

Malebète, màl-bèt, s. f. foul fiend.

Malediction, mà-là-dîk-sîoo, s. f. male-
diction, curse, imprecation.

Malefaim, s. f. hunger.
Maléfice, mâ-là-fîs, s. m. witchcraft, en-

chantment,fascination;ill-deed,wicked action.

MalÉficiÉ, e, mà-là-f î-slâ, adj(. bewitch-
ed, languishing, pining, sickly, ill-treated,

skinned, scratc-ned.

MALEFiquE, mâ-là-fîk, adj. noalignant
(sta,7-s.)

Maleheure, (à la) adv. unfortunately.

Malemort, s. f. fatal death.

*Malencontre, inà-lèn-kontr, s. f. mis-
chief, ill-luck.

^Malencontreusement, rai-lé«-kow-

trèuz-mên, adv. unfortunately.

*Malencontreu-x, se, mâ-lè«-kon-trèu,

trèuz, adj. unlucky, ominous, fatal, unfortu-

nate.

*Malengin, s. m. deceit.

Mal-en-point, adj. in bad condition.

Malentendu, mà-lèrt-tèn-dû, s. m. er-

rour, mistake; misunderstanding.
Male-nuit, s. f. ill-night.

MALEPESTE,màl-pësl,interj.ods-boddikins.
Malerage, S. f. violent desire, rage.

Males-semaines, S. f. pi. a woman's
monthly courses or flowers.

*Malévole, mà-la-vôl, adj. malevolent.
Malfaçon, s. f. defect, defect in a piece of

work; aha trick; under-hand dealing, cheat.

MALFAiCTEUR,màl-fê-tèur,V.Mi//aiteMr.
Malfaire, màl-fèr, v. n. (like /aire) to do

mischief.

Malfaisance, s. f. inclination to do mis-
cnief, mischievousness.

Malfaisant, e, mâl-fè-zèn, zè/it, adj.

mischievous, unlucky, malicious; hurtful, un*
wholesome, bad, apt to make sick.

Malfait, e, adj. ill-made, ill-done, ill-

contrived, ill-shaped, ugly.

Malfaiteur, s. m. malefactor, offender.

Malfamé, e, màl-fà-mà, adj. ill-famed.

MALGRAciEUSEMENT,adv. uncivilly,rude-

ly, clownishly.

Malgracizu-x, se, màl-grîl-sîèu, sîèuz,

adj. uncivil, ungenteel, unmannerly, rude,

clownish.

MALGRE,mâ.l-grâ, prep.in spite of, maug^re,

against one's will, notwithstanding. V. Gré.
Malhabile, mà-là-bîl, adj. silly, ignorant,

incapable of a thing, unfit for it, awkward.
Malhabilement, adv. awkwardly, ig-

norantly.

Malhabilete, mà-lâ-bîl-tà, s. f. unskiU
fulness, inability, awkwardness.
Malheur, mà-lêur, s. m. misfortune, mis-

chance, ill-fortune, disaster, mischief, woe,
misery, trouble, calamity, ill-luck, ill-fortune ;

woe. A quelque chose malheur est bon, it is an
ill wind that blows nobody good. Parmalheur,
adv. unhappily, unluckily, unfortunately.

Mallieur aux impies, woe to the wicked.
Malheureusement, mà-lêu-rèuz-mën,

adj. unhappily, unluckily, unfortunately,
wretchedly, poorly, miserably.

Malheureu-x, se, mà-lëu-rèu, rèuz, adv
unhappy, unfortunate, unlucky, that has or

brings ill-luck ; wicked ; unlucky, untoward
ill, ominous ; wretched, pitiful, sorry.

Malheureu-x, se, s. m. &, f. unhappy
person, wretch, wicked person.

Malhonnête, mâ-lô-nèt, adj. dishonest,

ungenteel, indecent, unseemly, uncivil, rude
MALHONNiTEMENT, mà-lô-nêt-mê«, adv

dishonest, not honestly; uncivilly, rudely.

Malhonnêteté, mà-lô-nêt-tà, s. f. incivi

lity, rudeness, indecency, unseemliness.

Malice, mà-lîs, s. f. malice, malignity,

mischief, mischievousness, wickedness, rogue
ry, roguish trick.

Malicieusement, mS.-lî-sîèuz-m?n, adv
maliciously, with malice, with a malicious or

mischievous design.

Malicieu-x, se, mà-lî-sîèu, sîèuz, adj

malicious, mischievous, delighting in mis-
chief, unlucky.

Maligne, the feminine of Malin.
Malignement, mâ-lîgn-mên, adv. mali-

ciously, with a malicious design.

Malignité, mà-lî-gnî-tà, s. f. malice, mis
chievousness ; malignity.

Mal-in, IGNE, ma-lin, lîgn, adj. malicious,

mischievous, arch, unlucky; malignant, hurt

ful, bad, mischievous. Le malin esprit, the

evil spirit, the devil.

Malin, s. m. the evil one, the devil.

Maline, s. f. Flanders lace, Mechlin lace

Maline, s. f. Mar. spring-tide.

Malingre, adj. peaked, puling, sickly,

poor looking.

Malintentionné, e, mà-lin-tèn-siô-nâ,

adj. ill-aflected.

Mahtorne, mi-lî-tôm, adj. & s. m. awk
ward, ungainly, awkward booby.

Mal-juge, màl-ifi-iâ, s. ra. illegal decree

or judgment, erreur in a sentence.

Malle, mal, s. f mail, trunk or box. Faire

sa malle, to pack up one's goods for a jour

ney.
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MALLiABiLiTï, màl-là-à-bl-lî-tà, s. f.

malleability.

Malleable, màl-là-àbl, adj. malleable,

that may be wrought with a hammer.
Malletier, s. m, trunk-maker.
Mallette, mà-lêt, s. f. little trunk.

Mallier, mà-lîâ, s. m. sumpter-horse,

pack-horse, shaft-horse, horse that carries the

mail.

MALMEifi, E, adj. abused, ill or scurvily

used.

Malmener, mâl-mê-nà, v. a. to abuse, use
ill or scurvily, reprimand.
Malotru, e, mà-lô-trfl, tri, adj. &. s.

awkward, wretched, sad, pitiful, sorry, piti-

ful wretch, sad soul.

Malplaisant, e, màl-plê-zèn, zènt, adj.

unpleasant, disagreeable, cross.

Malpropre, mil-prôpr, adj. unfit, slo-

venly, sluttish.

Malproprement, mâl-prôpr-mên, adv.

slovenly.

MALPROPRETi, màl-prôpr-tà, s, f. sloven-

liness.

Malsain, e, màl-sin, sen, adj. unwhole-
some, unhealthful; unhealthy, sickly. Côte
malsaine, Mar. dangerous coast.

Malséant, e, a^. unseemly, unbecoming.
Malsonnant, e, m^l-sÔ-nèw,nènt, adj. ill-

sounding, shocking, repugnant.
Malt, s, m. malt (barley prepared for

beer.)

Maltalent, s. m. grudge, spite, ill-will,

spleen.

Maltôte, màl-tôt, s. f. tax, impost ; an il-

legal exaction from the people.

Maltôtier, màl-tà-tîà, s. m. tax-gatherer,

exciseman.
Maltraité, e, adj. ill-used, abused, etc.

Maltraité par k mauvais temps, Mar. weather-
beaten.

Maltraiter, mâl-trê-tà, v. a. to use ill,

abuse, wrong.
Malveillance, mâl-vê-Zèris, s. f. male-

volence, hatred, ill-will, odium.
Malveillant, mâl-vê-/é», s. m. enemy,

adversary, one that bears ill-will.

Malversation, màl-vêr-sâ-sîoTjjS. f. mis-
demeanour, misconduct in office.

Malverser, màl-vêr-si, v. n. to be guil-

ty of a misdemeanour in office.

Malvoisie, mâ.l-vwà-zl, s. m. malmsey
(wine.)

*Mal-volontiers, mâl-vô-lon-tîâ, adv.
unwillingly.

Malvodlu, e, adj. hated.
Maman, mâ,-mèn, s. f. mamma.
M'amie, s. f. sweetheart, honey, child.

Mamelle, mà-mêl, s. f. breast, pap ; teat,

dug. Un enfrnt qui est à la mamelle, a suck-
ing child.

Mame'jON, mâm-lon, s. m. nipple.

Mamelu, e, màm-lû, lu, adj. full-breasted,

that has great breasts.

M'amour, mâ.-môor, s. m. love or my love,

dear, dove, honey.

Manant, mà-nèn, s. m. inhabitant of a
country town or village ; clown.
Manceau, s. vn. one born in the Maine (a

province of France.)
Mancelles, màri-sêl, s. f. pi.. great iron

rings (whereby the thill-horse, etc. is fastened
o a cart.)

Mancenillier, s. m. manchineel tree.

Manche, mènsh, s. m. handle ; helve ;

haft ; neck {ofa musical instrument ;) tail lofa
plough.) II branle au manclie, he is wavering

;

he begins to stagger.

Manche, s. t sleeve. Bouts de manches,
cuffs. Manche d'aviron. Mar. loom of an oar.
C'est une autre paire de manches, that is quite
?inother thing. La manche, Mar. the chan-
nel. La manche d'Angleterre, the British

channel. Manche à eau, hose. Manclie de toiler

canvass hose. Manclie de cuir, leather hose.
Manclie de pompe, pump hose. Manche à vent,

wind sail.

Mancheron, s. m. the plough-tail or han-
dle.

Manchette, mèn-shët, s. m. ruffle. Man-
cliettes des bras de la grange vergue, Mar. span
fixed to the mizen-rigging (at the extremities
of which two bull's eyes are spliced to keep
up the bight of the main-brace.)
Manchon, mèn-shon, s. m. muff.

Manchot, e, mèn-sh6, shot, adj. maimed,
that cannot use one hand or arm, lame ; that

has but one hand. 11 n'est pas manchot, he is

no ibol.

Mandarin, s. m. mandarin.
Mandat, mhi-dh., s. m. mandate, manda-

mus ; order {on a banker.)

Mandataire, mèrj-dà-tèr, s. m. manda-
tory, one that comes to a benefice by a mair-
damus.
Mandement, mènd-mên, s. m. order or

mandate ; order {on one's banker.)

Mander, mèn-dâ, v. a. to call, send for; to
send word, acquaint with, give notice of,

write, advise.

Mandibule, mèn-dî-bûl, s. f. macdible,
jaw.
Mandille, mèn-dll, s. f. footman's great

coat.

Mandoline, s, f. sort of stringed instru-

ment.
Mandore, mèra-dôr, s. f. {instrument)

stringed instrument.

Mandragore, mèn-drà-gôr, s. f. a man-
drake.
Manducation, mèn-dft-kâ-sîon, s. f. eat-

ing {applied only to the Eucharist.)

Maneage, mà-nfc-âs, s. m. Mar. labour in

loading or unloading a ship with planks, tim-

ber, green or dried fish, etc. for which the

crew can demand no additional pay.
Manege, s. m. manege, riding-academy

or riding-house ; managing of a horse ; ma-
nagement, intrigue, game, play, sport.

Manes, man, s. m. pi. manes, spirit, ghost.

Manganèse, s. f. manganese.
Mangeable, mht-zkhl, a'lj. eatable.

Mangeaille, mèn-zh.l,s. t. eatables, any
thing to eat, victuals, meat.
Mangeoire, mèn-iwàr, s. f. manger.
Manger, mèn-zà, v. a. to eat; to spend,

waste, consume ; to eat up, ruin ; to corrode,

eat into {as nist, etc.) S'abstenir de manger,
to forbear eating. Manger des yeux, to de-
vour with one's eyes. Manger de caresses, to

kill with fondness or kindness. Manger de la

vache enragi'e, io suffer from hunger. Ils se

mangent, they are at daggers drawing. 11

mange ses mots, he clips nis words. Salle à
manger, dining-room. Manger, v. n. to diet,

eat, dine, sup, etc.
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Manger, Mar. Manger ie vent à un bâti-

Client, to becalm a vessel. Manger du sable,

io sweat the glass, ûog the glass. La bine

vitangera le mauvais temps, we shall have fine,

weather when the moon rises. Eire nuxngé

par la terre, to be so close under the land that

«he vessel is concealed by the colour of it, and
not distinguishable by other ships in tbeoffing.

Être mangé par la mer, to ride hawscful, lie

«n the trough of the sea (when it runs high and
often breaks aboard.)

Manger, s. m. meat, food, victuals. Le
manger et le boire, eating and drinking.

Mangerie, mer«;-rl,s. f. eating; exaction,

«xtortion. Relevtr mangerie, to fall to eating

again.

Mangeu-r, se, raèn-iêur, lèuz, s. m. «fcf.

eater-

Mangeure, mèn-ziir, s. f. nibbling, gnaw-
ing, place nibbled or gnawed, (by mice, etc.)

feeding (hunting term.)

*Mangoneau, s. m. engine for throwing
stones into a besieged place ; mangon or man-
gonel.

Maniable, ml-nî-àbl, adj. easy to be han-
dled, wieldy ; easily wrought ; tractable,

easy, supple. Maniable, Mar. Ex. Bâtiment
maniable, handy vessel. Vejit maniable, com-

rA manding breeze. Temps maniable, moderate
weather.
Maniaque, mâ-nîàk, adj. & s, maniac,

mad, furious.

ManichordioK, s. m. claricord.

Manicles, mà-nîkl, s. f. pi. hand-cuffs.

Manie, mà-nl, s. f. madness, fury, rage;
also fancy, passion.

Maniement, mà-ni-mên, s. m. handling,

act of handling, use of one's arm or leg ; ma-
nagement, conduct.

Manier, m?L-nîà, v. a. to handle, feel, med-
dle with, touch

;
[conduire) to manage, have

the management of. Manier un cheval, to

manage a horse. Manier un sit^ei, to handle
or treat a subject. Manier le blé, to stir the

corn. Cet ojicier manie bien sou bâtiment, Mar.
that officer manages his ship very well.

Manier, s. m. touch, feeling. Vous recmi-

Twîtrez la bonté de cette étoffe au manier, you
will see the goodness of that cloth by the feel-

ing.

Manière, mâ-nîèr, s. f. manner, fashion,

. wise, wav, ra'e; kind, sort, manner; style.

Manière àe parler or de s'énoncer, way of ex-
pressing one's self, expression. Par manière
de dire, as it were, Jis one should say. Par
manière d'entretien, by way of conversation.

De numière à, in such a manner as to, so as

to. De manUre que, conj. so that. Manières,
pi. way, behaviour, carriage.

3IaniÉrÉ, e, mà-nîà-rà, adj. affected, pe-
culiar in his manner.
Manieur, s. m. Ex. Un 7nameur de blé, a

«tirrerof corn.

Manifestation, mâ-nî-fês-ta-sîon, s. f.

manifestation or making manifest.
j

Manifeste, mà-nf-fêst, adj. manifest,]

dear, plain, open, apparent, evident.

Manifeste, s. m. manifest or publick de-
claration. •

Manifeste, e, adj. manifested, declared,
published, revealed, made manifest.

Manifestement, mâ-nî-fêst-mên, adv.
manifestly, clearly, plainly.
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Manifester, mâ-nî-ffe-tà, v. a. to mani-
fest, declare, publish, re\"eaJ, show, make ma-
nifest. Se numifester, v. r. to show one's self.

Manigance, mà-nî-gà.7is, s. f. intrigue or
underhand dealing.

Manigancer, mâ-nî-^gàra-sâ, V.a.to brew,
contrive, hatcSi, plot, intrigue.

Manille, mà-nî/, s. f. manille (at ombre.)

ManimeNT, V. Maniement.
Manipulation, mà-nî-p5-iâ-sîo7;, s. f ma-

nipulation, manner of preparing chymical
drugs.

Manipule, s. m. manipule (said of a
priest's hand, and of a small band of soldiers ;)

handful.

Manique, s.f. leather to guard the hand.
Maniveau, s, m. little basket.

Manivelle, mà-nî-vêl, s. f. handle;
rounce (of a printing press.)

Manivelle, Mar. Ex. Manivelle de gouv^r^

nail, whip-stafl" of the helm. Manivelle de
pompe, pump-winch. Manivelle de rouet,

crank. Manivelle de corderie, laying-hook
or winch. Manivelle double, double laying-

hook or winch. Manivelle de fer, iron-

winch.

Manne, màn, s. f. manna ; basket or flas-

ket; (d'erifanl) cradle. Manne à desservir,

voider. Mar. sort of ballast-basket.

Mannequin, mân-kin, s. m. large bas-

ket, hamper, manikin ( lignre of a mari on
ivhich drapery is disposed bu painters.)

MannkquinÉ, e, adj. disposed with affec-

tation (said of draperies.)

Manœuvre, mà-uèuvr, s. m. labourer;

mason's man.
Manamvre, s. f. manœuvre ; conduct ; work,

piece of work.
Manœuvre, s. f. Mar. rope ; rigging, ropes

;

(of seamen) work ; employment
;
(oj vessels)

manœuvre, motion, manner of working or

managing. Aman-e cette maiwnivre, belay
that rojie. Les marweuvres, the rigging. Mu-^

ncenvres courantes, running rigging. Manœu-
vres dormantes, standing rigging. Manoeuvres
de rechange, spare rigging, Manœiii-res dt.

combat, preventer rigging (used only in ac-

tion.) Manoeuvres dégagées, clear ropes. Ma-
noeuvres de rei^rs, ropes out of use (whether
on the lee or the «eather side.) Manœuvre
haute, work aloft (or employment of the snil-

ors in the tops, at the mast heads or upon the

yards.) Manoeuvre basse, work upon deck (or

employment of the sailors upon deck.) Mo-
nœiivre prompte, expeditious manner of ma-
naging a ship. Manœuvre habile, skilful ma-
nœuvre (practised to extricate a ship from an
embarrassing situation.) Manœuvre délicate

or fine, precise but dexterous manner of han-
dling a ship. Manœuvre decisive, decided man
ner of working a ship. Manœuvre indécisive,

undecided manœuvre (such as first bearing

up and then luffing, when nearing a ship on
the contrary tack.) Manœuvre hardie, bold

manœuvre. La nuinœuvre hardie du capitaine

Perry est sans exemple, the bold manœuvre
of Captain Perry is unprecedented. Le gé-

néral rend sa manœuvre indépendante, the ad-

miral's motions are not to be an example to

the rest of the fleet.

Manœuvrer, mà-nêu-vrâ, v. a. & n. Mar.
to manœuvre^ work, direct the motions of.

Manœuvra- un bâtiment, to work a ship. Nc4re
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bâlinKid manœuvre bim, our sliij) works well.

Les deiLx escadres jmssèrent deux Jours à ma-

nœuvrer en présence l'une de l'autre, the two

fleets spent two d;iys in manœuvring in sight

of each other.

Manœuvrier, mâ-nëu-yrîà, s. m. person

skilled in working a ship. Bon manœuvrier,

able and e.xpert sea -officer.

Makoir, ma-nwàr, s. m. manor, dwelling-

house, habi(ation.

MaSoi^ue de tabac, s. f. roll of tobacco.

Manouvrier, mâ-nôo-vrîà, s. m. labour-

er, journeyman.
Manque, mè?ik, s. m. want, need, lack. Il

y a cela de manque, that is wanting or missing.

Il n'a pas manque de cœur, lie does not want

courage. Manque de, for want of.

MANQ.UEMENT, niè/(k-niê«, S. m. fault, fail-

ure, s\\\). 3Ianquemenl de foi or de parole,

break or breaking of one's word^ faith.

Manqué, e, adj. missed, etc. ^Blanquerj
also imperfect. Un bûtimait manqué, iMar. a

vessel in the construction of which the builder

has either mistaken the plan or failed through

ignorance. Vn projet inaruiué, an abortive

plan.

Manquer, mhi-kh., v. n. to fail; to com-

mit a fault, oflend, do amiss ; to break ; to

miscarry; miss ; forget, neglect, decay, faint,

die; to be missing; to fail o;- fall short. Man-
quer de, to want, lack, need, stand in need

of, be short of. Manquer à, to fail in, be want-

ing in ; to break, break through. Arvie à feu
qui manque, a gun that misses fii'e. Manquer
de parole à queUpi'un, to fail or balk one, dis-

appoint one. La potence ne te peut manquer,

thou will be hanged wiihoi'.t fail. L'argent

lui a manqué, money failed him, his money
fell short. 11 ne lui manque rien or il ne man-
que de rien, he wants nothing. Manquer au

rendez-vous, to break the appointment. Le
pied lui a manqué , his foot slipped. Le cœur

leur manque, they are ready to faint, their

courage fails them. Marchand qui a manque,

broken merchant. J'ai manqué d'être tué, I

was within a hair's breadth of beinç kill-

ed ; I was near being killed. \. Faillir snà
Falloir, and hereaiter. Manquer, y. a. to

miss, not to hit, let slip. Se m-anqwr, v. r. to

want, be wanting. II se manque ici un ecu,

here wants a crown, a crown is wanting here.

11 ne se manqua presque rien qu'il ne fut pris,

it wanted but little of his beingtaken,he was
very near being taken.

Manquer, v. a. &. n. Mar. Manquer le

mouillage, to miss one's anchorage or the

birth in which it was intended to bring up.

Manquer sa traversée, to lose one's passage

for the season. Manquer mi convoi, lo miss

a convoy, to miss an enemy's convo}', with

which it was expected to fall in. Manquer son

abordage, to be unsuccessful in boarding an

enemy. Man-quer ion bâtiment, to be left be-

hind at the sailing of the ship. Manquer à

virer, to miss slays. Manquer demande, to be

short of hands. Manquer d'eau, de i-ivres, etc.;

to be in want of water, provisions, etc. L'équi-

page du corsaire mamj7ta au premier feu, the

crew of the privateer ran away from their

quarters at the first broadside. Les vents nous

manquèrent au milieu de lapasse, the wind fail

ed us in the fair way of the channel. Nous
manquâmes de 7ious perdre dans la baie d'.Au

illdi

dierne, we were very near being lost in Au-
diern bay. Les écoutes de notre petit hunier
nuxnquèrent, et La voile fut toute en morceaux,
our tbre-topsail sheets gave w'ay, and the
sails went all to rags.

Mansarde, mè/t-sârd, s. f. the roof of a
house (the lop of which is almost flaty and the

sides nearly perpendicular.)

*MansuÏÉtude, mèn-sô-à-lud, s. f. man-
suétude, meekness, gentleness, tenderness of
nature.

Mante, mewl, s. f. deep mourning, mantle
or veil.

Manteau, mèn-t6, s. m. mantle, cloak;

(defemme) mautua
;
[de cheminée) mantlelree

;

cloak, pretence, show, colour, blind. Man-
teau royal, royal mantle.
MantelÉ, e, mewt-la, adj. mantled (inhe-

raldry.)

Mantelet, mènt-lê, s. m. mantelet, man-
I ; machine to cover besiegers. Mantelets

le sabords. Mar. port-lids.

Manteline, mè?ïl-lîn, s. f. ridinghood.

Mantelure, s. f. hair on a dog's back of
a colour different from the rest.

Mantille, s. f. little cloak.

Manturk, s. f. Mar. shipping a heavy
sea.

Manuel, le,, mà-nû-êl, adj. manual, done ».

with the hand. Signe manuel, one's hand or *
mark to a writing.

Manuel, s. m. manual.
Manuellement, nià-nû-ël-mên, adv.

manually.
Manufacture, mà-n&-fâk-tùr, s. f. ma- '

nufacture, manufactory.

Manufacturer, mâ-nù-fàk-i&-rà, v. a.

to manufacture, work in a manufactory.

Manufacturier, mà-nu-fàk-tà-rfà, s. m.
manufacturer.
Manumission, ma-nâ-mî-sîow, s. f. mainu-

mission.

Manuscrit, e, mà-nâ-skrî, skrît, adj. &;

s. m. manuscript.
Manutention, mâ.-n&-tè«-sîo?(, s. f. main-

taining, preserving, preservation, upholding.

Mappemonde, map-mo?/d, s. f. map of the

world.

SIaquereau, mnk-rè, s. m. mackerel ;

pimp, procurer. Maquereaux, reddish spots

ni one's legs caused by overheating them.

Maquerellage, s. m. pimping, pimp's or
bawd's trade.

'

Maquerelle, s. f. b»wd, procuress.

Maquignon, mâ-/iî-gno7t, s. m. horse-

jockey, pimp; broker. Maquignon, (de bene

fees) one that drives a trade in livings
;

(de

mariages) a match-maker.
Maquignonnage, mâ,-AÎ-gnÔ-nîi«, s. m.

horse-coursing, jockey's trade ; intrigue.

Maquignonner, mâ-ii-gnô-uà, v. a. to

jockey or trim up, pamper (a horse) for sale ,

to pimp or intrigue to promote the sale of any
thin"-.

Maquilleur, s. m. Mar. mackerel-boat.
Marabout, s. m. Mahometan priest; ill-

looking fellow ; sort of tin coffee-pot.

Maraîcher, mà-rè-shà, s. m. marsh cul-

tivator. •
Marais, ma-rè, s. m. marsh, fen, mooi,

morass, bog ; low garden-plot. Marais sa-

la?>s, salt-pits.

Marasme, mà-ràsm, s. m. marasmus.
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bùse, t>ftt : ji'ùnc, meule, beurre : t^ialuil, cOia, lie;i ; vi;; ; mo;? ; bni;t.

Mauatre, m:'i-rilr, s. f. step-mother,:

nwlher-m-law iitsi'd only in a badsensi.)

JIakaud, ma.-r6, s. m. varlel, a rascal,

base knave.
Maraude, mà-rdid, s. f. quean, jade; ma-

rautlinfj.

Makaudkr, mii-rô-dii, v. n. lo go a ma-
rauding'.

MAKAUi>KUR,ma-r6-dêur, s. m. marauder.
Maravkuis, s. iu. maravedis (a Spanish

coin.)

Marbre, m?irbr, s. m. marble.

Marbré, E, adj. marbled. Bas marbrés,

mi.xt*-coloured stockings.

MARBRKR,miir-brii, v. a. to marble.

Marbrf.u-R, sk, m^r-breur, brèuz, s. m.

&L f. marbler, oue that marbles.

Marbrier, mîir-brîà, s. m. stone culler.

Marbrière, s. f. quarry which produces

marble.
Marbrure, mir-brùr, s. f. marbling.

Marc, niâr, s. m. mark, eighl ounces;

gross or thick substance that remains of a

thing pressed nr strained.

Marcaige, s. in. tax on sea fish.

Marcassi.n, mâr-kii-sJT?, s. m. a young
wild boar.

Marcassite, mûr-kâ-sîl, s. f. marcasilo.

Marchand, màr-sl-.êrt, s. m. merchant,

'dealer; tradcsm-in or shop-keeper, seller,

chapman. Marchand en gros, wholesale-

dealer. Marchand en dclail, retail dealer.

Alarchand libraire, bonk-seller. Marchand
drapier, woollen (Iraper. Marchand dVter-

bes, herb seller. Murcliand de ioie, silk-man.

Il n'en sera ]ias bon tnarcnand, he will get

nothing by il. // vad être riche marchand
ou pauvre poidaillier, he will win the horse

or lose the sadtUe. Marchand qui perd ne

veut rire, let him launh that wins. Mar-
chand cliargeur d'un bàl.imenl, freighter of a

ship. o*

ÀIarchand, e, mâr-shên, sh?Jid, adj. mer-
cantile, trading; tradesman-like; merchant-

able, vendible, 111 for sale. Ville marchande,

trading tovv'n, town of great trade. 1'lacema.r-

chande, trading place, thoroughfare. Rivière

marchande, navigable river. Vaisseau mar-
cliand, nierciiant-man, merchant-ship.

Marchande, s. f. merchant's wife ; trading

woman; citizen's wife^

Marchander, mar-she«-.dà, v. a. lo

cheapen, haggle for, beat dawn the piiceof,

V. n. lo haggle or stand haggling, be irreso-

lute or in suspense, be at a stand, hesitate.

MARCHANDEU-R,SE,n)ar-shè/î-dêur,dèuz,
s. m. & f. cheapener, haggler.

Marchandise, mâr-slié/j-d!z, s. f. com-
modity, goods, ware ; merchandise, trade.

Faire niardiandise, to trade. Marchandise qui

plaît est à demi-vendne, please the eye, and

i

.sails incomparably well. Vousurez la march»

1 sur toute l'escadre, you beat the whole tieel in

I sailing.

I Marche, mar-shà, s. m. market, markct-

! place; rate ; bargain. Acheter or vendre à bon

marché, lo buy or sell cheap. Vous en am m
bon marché, you had a good bargain of it.

Faire bon marclié de quelque chose, lo be lavish

of a thing. Un n'a Jamais hmiiiutrché demaii-

vaise marchandise, best is cheapest.

M A K cH E co u I, I s ,y . Màchecoalis.

Marchepied, màrsh-piii, s. m. fool-stod ;

foot-board. Mar. Marclwpied d'une vergue,

horse or fool-rope of a yard.

Marcher, mâr-shà, v. n. to walk, go,

tread ; lo march, be upon the march ; lo rank,

I take place. Marcher droit, lo behave one's

j
self well. Marcher sur les ]-ias des grands

hommes, to follow the steps of great men, imi-

tate great men. Marcher sur quelque chose, lo

ti-ead upon something. // a vuirché sur ime

mauvaise herbe, he has pissed uyion a nettle. Je

!
le ferai bien marcher droit, I will keep him lo

{

his good behaviour. Ces deux affaires inar-

\
client d'un même pied, those two things keep

1 an equal pace together.

I Marcher, v. n. Mar. to sail or go (through

the water.) Notre bâtiment ne marche pas de-

puis son radoub, our ship does not sail sinco

she has been repaired. V^ous marchez bien au

plus près, you sail well upon a wind. // 7ioiis

faut du veJU frais pour bien marclier, we re-

quire a fresh breeze lo sail well.

Marcher, s. m. gait, pace,, going or tread-

Marchette, s. f. kind of trap for birds.

Marcheo-r, se, mâr-shèur, shèuz, s. m.
& f. walker. V. Roideur.

Marcotte, mâr-kôt, s. f. laj'er or young
twig. •

Marcotter, mar-kô-tu, v. a. lo set layers

or voung twigs in the ground for increase.

Mardeele, V. Margelle.

!
Mardi, mâr-dî, s. m. Tuesday. Mardi-

gras, Shrove-Tuesday.

j
Mare, mâr, s. f. pond, pool w puddle, hole

I

(full of standing water,) moor.
1 MARÉAC.E,s.m. Mar. hire OJ-paj'of asail-

]
or for the run (i. e.for a particular voyage.)

I

Marécage, ma-rà-kâz, s. m. marsh or

j
marshy place, fen, bog.

I

Marecageu-x, se, mâ-r-d-kà-î:êu, ziiiz

I adj. marshy, fenny, moorish.

I
Ma RECii AL, mà-rà-shàl, s. m. farrier ; mar-

shal. Maréchal des logis, quarter master

MarÉciialat, s. m. marshalship.

MarÉchaeerie, s. f. farrier's trade.

Maréchaussée, mà-rii-shA-sti, s. f. mar-
shalsea, jurisdiction ofthe marshals ofFrancc ;

also sort of troopers that patrol the country

Maree, ma-ra, s. f. Mar. tide ;
also fresh

pick the purse. Marchandises fines, Mar. ij sea fish. iMmarée, ihe l\de. Marée basse, \ow

drv-goods. Marchandises trouvéesJloUantes or

en dérive, f'olson or flolzam.

Marche, marsh, s. f. march; marching;
journey , w'a}' ; move ; step ; treadle ; marches,
borders, frontiers (of a country.)

Marche, Mar. progressive motion or head
way (of a ship through the water.) Marche
d'une horloge marine, rale of a time-keeper.

La marche de ce narire est un quart largue,

that ship sails best a point free. Votre fré-
gate a une marche supérieure, your frigate

water. Marée haute, high water. Marée mon-
tanJe, flood. Marée morte, neap tide or dead
nip. Grandes marées, spring tides. Marée con-

traire an vent, windward tide. Marée qui porte

scnis le vent or marée qui porte du même cute

que le rent, leeward tide, lee tidt. Marée qui

porte au vent, weather tide. La marée monte,

the tide comes in, it is flood tide. La marée

descend, the tide goes out, it is ebb tide. Hauu
marée, pleine inarée, high ^^ ater.

Marelle, V. Merelle
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bar, hat, base : there, ebb, over : field, fig : robe, rob, lord : ni6od, good.

Margajat. inàr-gà-;:à, s. m. liidc ugly
fellow.

Marge, man, s. f. margin, margent,
marge ; a/*o marginal notes, aunotations.

Margelle, màr-iêl,s. i. corb stone, brink

&r brim of a well.

Marginal, e, màr-^î-nal, îkJj. marginal.

Margot, mar-g6, s. f. magpie.
Margouillet, s. m, Mar. bull's eye r also

seizing truck,

MAuhouiLLis, màr-gôo-ZÎ, s. m. pîash,

puddle-
Margrave, s. m. margrave.
Margraviat, s. m. margravate.
Marguerite, nvàr-grît, s. f. daisy ; mar-

garite.

Marguerite, s, f. Mar. messenger, pur-

chase of any sort clapped on tbe messenger.
Faire vutrgtterile, to clap a messenger on a

cable.

MARCfviLLERiE, s. f. cburch-wardenship.
Marguillier, mèac-gl-Rh., s. m. church-

Tvarde»,

Mari, mâ-rl, s. m, hasband ; spouse.

Mariable, mà-rî-ibl, adj. marriageable.
Mariage, mà-rîàz, s. m. marriage,.matcb,.

matrimony, wedlock, conjugal life; wedding
or marriage or nuptials ; dowry or portioit

Prendre une fille en manage, to take a woman
to wife, marry her. Manage du tournevire,

Mar. lashing together of the eyes of the mes-
.senger. Faire le manage du tournevire, to

lash the eyes of the messenger.
Mariauu, e, s. m. & f. brisk lively child,

pert child.

Marié, e, mâ-rîà, adj. married.

Marie, s. m. (nouveau marié) bride-

groom.
Mariée., raà-rf-â, s. f. {nouvelle mariée)

bride. •

Marier, mâ-rî-à, v. a. to marry, to match
;

aîly, unite, join, reconcile. Se marier, v. r. to

marry.
Maeie-salope, s. f. Mar. sort of lighter

or large flat-bottomed boat to carry away the

mud.
Marieu-k, se, s. m. & f. match-maker.
Marin, e, ma -rira, rin, adj. marine, of or

belonging to the sea. Monstre raarin, sea-

jnonster. Carte marine, chart or sea-chart.

Plante marine, sea-weed. Avoir le pied inaHn,

to be used to the sea, have sea legs, tread the

deck like a sailor.

Marin, s. m. Mar. sea-mao, sea-faring

man. Marin d'eau douce, kibber, fresh-water

sailor.

Marinade, mà-rî-nàd, s. f. pickled meat.
Marine, mâ-rln, s. f. navigation; navy,

marine, science and knowledge of maritime
affairs ; sea-coast, beach ; sea-piece or view

;

taste'7)r smell of the sea. OJj'mer de la marine,

officer in the navy. Gens de marine, sea-men.

Termes de marine, sea-terms. La matiiie de

France, the French navy. Marine marvhattde,

merchant service. Cela sent la marine, that

smells of the sea. Ceci a un goût de 7imrine,

this tastes of the salt water.

Marine, e, adj. marinated, pickled. Des
marchandises marinées, goods damaged at

sea. (Jn heraldnj) fish-tailed.

Mariner, mii-rî-nâ, v. a. to marinate,

pickle, souse.

MARiNG0UiN,mà-rin-gwi7f,s.m.musquitto.

Marinier, mà-rî-nïà, s. m. mariner, sea-
man ; barger, barge man, water man. Offi-
cier marinier, •wstrra.ni and petty officer.

Marioi.es, s. f. waddles of a cock.

Mariornit.te, mà-rî-ô-aêt, s. f. pappct.
Marital, E,mà-rî-tàl, adj. marital, ma-

trimoaial, belonging to a husband.
Maritalement, mà-rî-tàl-mé/i, adv. like-

a husband.
Maritime, mà-rî-vîn> adj. maritime, near

or bordering on the sea. rorces maritimes^

maritime or sea-forces. Les jmissanccs man-
times, the maritime powers.
Makitorne, s. f a sluttish, ill-shaped'wo-

man.
Marjolaine, mtiv-zà-\èn, s. f. marjor.im,

sweet marjoram.
Marjo-let, mâr-îô-lë, s. m. fop. Un plai-

sant niarjotet, pleasant silly fellow.

Marli, s. m. a sort of gauze.
Marmaille, mhr-mkl, s. i'. little children,

brats.

Marmelade, mârm-lâd, s. f. marmalade-
Marmite, niâr-mû, s. f. kettle or pot.

seething-pot. Nez en pied de marTnile, pug-
nose. Ëci/meur de marmites, a parasite.

*Marmitei]-x, se, adj. &. s. whimpering,
whining, Vvretclicd.

Marmiton, màr-raî-ton, s, ra. scullion,

kitchen drudge.
Marmonner, v. n. to mumble, mutter,

gran^ble.

Marmot, mâr-mà, s. m. marmoset, mon-
key ; little ugly figure

;
young rogue, little-'

monk 63'.

M.\kmotte, màr-m&l, s. f. marmot, young
jade 07- minx. Mar. small match tub.

3Iarmotter, mâr-mô-tà, v. a. to mutter,

mumble.
Marmottiek, s. m. virtuoso (whocoUect*

little ugly figures.)

Marmouset, mâr-môo-sê, s. m. marmo-
set ; grotesque figure ; Httle monkey.
Marne, mârn, s. m. mari ; Manie (?->>«/;«

France.)

Marner, v. a. to mari.

Marneron, a.m. one that works- in a
marlpit.

Marnière, mâr-nîèr, s. m. marl-pit.

Marnois, s. m. sort of boat.

AIaroquin, s. m. Turkey, Spanish, Rus-
sia or marocco leather.

Maroquiner, v. a. to dress leather ma-
rocco fashion.

Maroquinerie, s. f. tbe art of making
Turkey leather or marocco.
Maroquinier, s. m. marccco-manufac-

turer.

Makotique, mâ-rô-tîk, adj. tn^rotick

(style.)

Marotte, ma-rOt, s. f. fool's baable ; folly,,

fancy, whim, maggot, foolish conceit.

Maroufle, mà-rôofl, s. m. scoundrel; al-

so scum, booby, rascal.

Marque, mark, s. f. mark ; mark or mark-
ing iron; trace, print, mole, spot; mark «?/-

token of honour ; rank, note ; love token ; cha-
racter, sign, token

;
(at cards) counter; proof,

testimony; token or ten quires of piaper.

Homme de marque, man of note. Marqn«
blanche, star (on a horse'sforehead.) Marque, s.

f Mar. Marque de la ligne di loch, fore-run-

ner. Lettre de marque, letter of marque.
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bùse, but : jèùne, meule, beurre : èwfanl, cè«t, liè7t ; vin ; more ; hrun.

Marqué, z, adj. marked, denoted, etc.

Jdarqité de petite vérole, phted wh\i the small

pox.

Marq,uer, mâr-/tà, v. a. to mark, set a
mark upon ; to score up, sel up ; to mark,
leave a mark or jjrint ; to denote, show, ar-

gue ; to make out, tell, signify, specify, set

out ; (in fencing) to make a fall or clear pass.

Marqieer avec de la craie, to chalk. Marquer la

monnaie, to stamp coin. Cheval qui commence
à marqiier, young nag or horse that begins to

show his age by his teeth.

Marqueté, £, adj. speckled, spotted; in-

laid.

Marqueter, màrk-tà, v. a. to speckle or

spot ; to inlay.

MARQUETERiE,mâr-kè-trl,s.f.inlaidwork.
Marqueur, mâr-A;êur, s. m. marker;

scorer (at play.
)^

Marquis, màr-i'î, s. m. marquis.
Marquisat, màr-Zci-zà, s. m. marquisate.

Marquise, màr-Xrlz, s. f. marchioness, tilt

over a lent, marquee.
Marquise r, (se) sl-mâr-A'î-zâ, v. r. to

assume the lille of a marquis.

Marraine, mà-rên,s. f. god-mother.

Marre, s. f. mattock or pick-axe.

Marreau, V. Méreau.
*Marri, e, mà-rl, ri, adj. sorry, troubled,

grieved, concerned.
Marron, mà-ro», .s. m. chestnut, great

chestnut ;
(d'Inde) horse chestnut ; curl or lock

of hair; a book printed secretly; sorl of

square cracker. Nè^re man-on, a runaway
negro.
Marronner, mà-rô-nà, v. a. to do up hair

in large curls.

Marronier, mà-rS-nîâ,, s. m. chestnut-

tree ;
(d'Inde) horse chestnut-tree.

Marrube, s. m. hoarhound (an herb.)

MARRUBiASTRE,s.m.speciesof hoarhound.
Mars, mars, s. m. March ; any grain sowed

in March ; also Mars (the planet and god of
viar.)

*Marseche, s. f. barley.

Marsiliane, màr-sî-lîàn, s. f. kind of Ve-
netian ship.

Marsouin, màr-swijj, 3. m. porpoise or

sea-hog.
Marsouin d'avant, IMar. stemson. Mar-

souin d'arrière, inner or false stern-post,

gternson.

Martagon, mar-tSi-gow, s. in. mountain or

many-flowered lily.

Marte, V. Martre.

Marteau, màr-t6, s. m. hammer; (of a

door) knocker. Marteau à dents. Mar. claw-

hammer or clench-hammer or fid-hammer.

Martel, màr-têl, s. m. V. Marteau. Mar-
tel en tète, inquietude, uneasiness.

Martelage, màrt-lài, s. m. mark set on
trees that are to be cut down.
Martelé, e, adj. hammered, efc. MarteU

de coups, pounded or bruised, soundly beaten.

Martelku, màrt-là,v. a. to hammer, beat

or work with a hammer ; also to trouble, tor-

ment, perplex, plague, teaze, vex.

Martelet,s. m. little hammer.
Martelxcr, s. m. one that hammers at a

forge.

Marteline, s. f. pick.

Martial, e, màr-sîâl, adj. martial, war-
like, valiant ; also ferruginoas

Marticles, s. f. pi. Mar. V. Martinets.
Martinet, màr-tî-nè, s. m. hammer

; flat

or hand candlestick ; martlet or martin. Mar-
tinet pêclieur, king-fisher. Discipline de cor-

des, cat-o'-nine tails. Martinets du pic. Mar,
peak haliards.

Martingale, màr-tin-gâl,s. f. mariingal.
Jouer à la mai-tingale, to double or quit.

Martin-sec, màr-tire-sêk, s. m. stony kind
of pear.

Martre, màrtr, s f. marten; marten
skin. Martre zibeline, sable. Prendre martre
pour 7-enard, to catch a tartar.

Martyr, mâr-tlr, s. m. & f. martyr, great
sufferer.

Martyre, mâr-tlr, s. m. martyrdom, great
sufl'eriiigs.

Martyrisé, e, adj. martyred, that has
suffered martyrdom, tormented, put to great
pains.

Martyriser, mâr-tî-rl-zà, v. a. to make
suffer martyrdom

;
put to a great deal of pain,

torment.

Martyrologe, mâr-tî-rô-lô:, s. m. mar-
tyrologe'.

Martyrologiste, màr-tî-rÔ-lÔ-2Îst,s. m.
writer of martyrology.
Mascarade, màs-kà-ràd, s. m. masquer-

ade, mask.
Mascaret,, mâs-kà-rê, s. m. eddy (of wa-

ter.)

Mascaron, màs-kà-ron, s. m. (in archi-

tecture) mask.
Masculin, e, mâs-kâ-li«, lîn, adj. mascu-

line, maie, of or belonging to the male.

Masculinité, s. f. mascidineness.

Masque, m^sk, s. m. mask, visor, visor

mask ; masquerader, one that has a visor on
;

(iu sculpture) hQ&à (by itself ;) mask, blind,

colour, pretence, cloak ; ugly witch. Que la

peste soit de la masque, deuce take her for a
witch. Masque, Mar. smoke sail.

Masque, e, adj. masked, that has a mask
on. v. Masquer. Counterfeit, false ; close,

dissembling.

Masquer, màs-kà, v. a. to mask, put a
mask on ; cloak, cover, disguise. Masquer,

V. n. Se masquer, v. r. to mask, go to a mas-
querade. Masquer, v. a. &. n. Mar. to back,

lake a-back, etc. Masquer une voile, to lay a
sail a-back. Masque tout, lay all flat a-back.

Notre matelot d'avant est masqué, our leader is

taken a-back. Le commandant a tout masqué,
the commander has thrown all a-back.

Massacre mà-sâkr, s. m. massacre,

slaughter, murder ; head of a deer newly
killed ; also bungler ; bungling piece ofwork.
Massacrer, mà-sà-krà, v. a. to massacre,

butcher; aiso to-bungle.

Massacreur, s. m. murderer; also bun-
gler.

Masse, mas, s. f. mass, lump, heap ; funds

or stock ; stake, pool ;
(at hilliards) mass ; mace,

club; mace, mace ro3'al ; mallet, hammer. Or
or argent en 7nasse, gold or silver in bullion.

Masse, s. f. Mar. Masse defer, ma.a\ or pen
maul. Mas:e de bois, commander.
Massepain, màs-pin, s. m. march-pane

Masser, mà.-sâ, v. a. to slake, to mass, lay

or set.

Massicot, s. m. yellow colour to paint

with.

Massier, mà-sîà, s. m. mace-bearer.
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-MASSi-r, VK, mà-3Îf, siv, adj. massy, mas-

sive, solid, heavy ; stupid, dull.

ÎMassik, s. ni. thicket ; masonry to support

a pedestal.

Massivement, adv. heavily, dully.

Massivete, s. f. massiness, massivcness.

Massue, mâ-si'i, s. f. club.

Mastic, màs-tîk, s. m. mastich.

Masticatio.»?, màs-tî-kà-sîon, s. f. masti-

cation, chewing.
^ ^ ^

Masticatoire, mn,s-t3-kà-t\var, s. m. mas-

ticatory.

Masticadour, s. m. kind of bit promoting

mastication in horses.

Mastiquer, màs-tî-A:â, v. a. to cement
with mastick.

Masure, mâ-zùr, s. f. house ruined, ruins

or rubbish of a liouse, also paltry decayed
house.

MÂT, ma, s. m. Mar. mast. Mât de mi-

saine, fore-mast. Mât d'artimon, mizen-

mast. Grand mal, main-mast. Grand mât
de hune, main top-mast. Petit mût de hune,

fore top-mast. Mùts de hune, top-masls.

Mât de strand perroquet, main top-gallant

mast. Mât de -petit perroijuet, fore top-

gallant mast. MMs de perroquet , top-^nllant

masts. Mâts de perroquet a Jïèche, long or

pole top-gallant masts. Mâts de jierroqvel

sans Jlèche, short or stump top-gallant masts.

Mâts de perroquet volant, top-gallant royal

masts. Mât de grand kakatoès or de gnmd
perroquet volant, main top-gallant ro3'al mast.

Mât de petit kakatcè's or de petit perroquet vo-

lant, fore top-gallant royal mast. lUât de

penuclie, mizen top-gal!ant mast. Mâts de

kakatoès de perruche, mizen top-gallant roy-

al masis. 3Jùt de beaupré, bowsprit mast.

Mât de perroquet de fougue, mizen top-mast.

Mâts majeurs, lower masts, standing masts.

Mât a pible, pole mast. Mât de pavillon,

Hag staff. Mâts de rechange, s-jare masts.

Mat composé or vud de plusieurs pièces or

jnât d'assemblage, nuuîe mast. Mât de for-
tune, jury mast; aJso spare mast. 3Iât qui

a consenti, sprung mast. Mât forcé or tendu

cr déjeté, wrung ma^t. Mût hrrit, rough
mast. Mrtl d'un, brin, mast made of a single

stick. Mât de cinq or de sept pièces, mast
made of iive or se\ en pieces. Mât cr arbre

tlemestre, main mast (of axebec, felucca, «'f.

in the dialect of Provence.) Mât or arb/-e

de trinquet, forc-mast (of the like vessels in

the same dialect.) El/r :) mais et à cordes, to

be under baie poles.

Mat, mât, s. m. mn'.c. Echec et mat,

check-male. Donner échec' et nw.t, to check-
mate. // est mat, he is check-mated or mated.
Mat, te, mat adj. unpolished, unwrought.
3KTAr)0R, niH-tâ-dôr, s. ni. matadore.
Matamore, ma-tii-môr, s. m. bully, bra-

vado. Matamore, s. f. tlungeon.

Matassinade, s. f. wanton trick, frolick.

*MAr,\ssiNER, v. a. to play the wanton,
be frolicksome, caper about.

Matassins. s. m. pi. matachin (sort of
dance ,) also matachin dancers.

MATE, E,adj. Mar. masted, furnished with
masts. Maté en vaisseau, masted like a ship.

Maté en heu, masted like a Dutch hoy.

Maté à calcet, masted for lateen sails. 3fâté

enfourche or àcmiie, masted with a standing
gaff (like a Dutch galliot.) Maté à pible,

pole-masted. Haut mâle, taunt masted.' Y
Haut.

Maié, (at chess) mate or mated ; dejeclerl

quelled, mortifiea, etc. V. Mater,

Matelas, mà-tlà, s. m. mattress, quilt
;

».lso squab, cushion.

Matelasser, ma-tla-sa, v. a. to cover or

furnish with mattresses or squabs or cushions.

Matelassier, mà-tlà-s5à, s. m. mattress-

maker, etc.

Matelot, mâ-tlô, s. m. Mar. sailor. Mate-
lots gardiens. V. Gardiens. Vaisseau inute-

lot, consort or second (to a ship in a lleel or

squadron.) Matelot d'avant, leader or second

a-head. Le Terrible étoitnotre matelot d'avani,

et l'Intrépide celui d'arrière, the Terrible was
our second a-head, and the Intrepid our se-

cond a-stern. Matelots provenaiit de la presse,

pressed men.
Matelotage, mà-tlô-tâi-, s. m. seaman's

pav.

Matelote, mâ-tlôt, s. f. fish dressed as

sailors dress theirs. A la matelot, seaman-like

or as sailors do.
_

Mater, mâ-ta, v. a. to mortify, macerate,
weaken, keep under ; to dash, damp, bluni.

harass, tire out, quell, break, bear down,
daunt, take down, curb; to mate (at chess.)

Mar. to mast, furnish with masts. Mater vii.

bâtiment, to mast a ship. Mater l'éiambnrd

d'un bâtiment, io erect the stern-post of a shi)).

Mater 7ine épontille, to set a shore an-end. Ma-
ter des Ligues, to set up a pair of sheers in a

dock-jard. Mate le canot, toss the boat's

masts up.

Matereac, s. m. Mar. small mast, spar.

Matérialisme, ma.-tà-rîà-lîsm, s. m.
materialism.

Matérialiste, mâ-ta-rîâ-list, s. m. ma-
terialist.

Matérialité, mâ-tà-rîà.-lî-tà, s. f. mate-
riality.

Matériaux, mà-tà-rîè, s. m. pi. materials

JMatÉriel, le, mâ-tà-rîêl, adj. material ;

coarse, thick, heavy, lumpish, ciull.^

Matériellement, mà-tâ-rîêl-mêrî, adv
materially.

Maternel, LE,mâ-têr-në],adj. motherly,

maternal, of o." belonging to the mother.

Mater.nellejWekt, mâ-tër-nèl-nK"«,adv.

motherly, like a mother.
P.IatÈrnité, mâ-têr-nJ-ta, s. f. maternity,

motherhood.
Mateur, s. m. Mar. mast-maker.
Mathématicien, nià-tâ-mâ-tî-sîê«, s. m.

mathematician.
Mathématique, mâ-tà-mâ-tîk, adj. ma

thematical.

]MATHÉMATiQUE.>iENT,mû-tà-mâ-tîk-mé7;,
adj. mathematically.
Mathématiques, s. f. pi. mathematics.
3LvTiÈRE, mâ-tîèr,s. f. matter; stuff; sub-

stance ; subject ; cause, reason, account, oc-

casion ; pus ; excrement ; bullion. En ma-
tière de, in point of, in business of.

Matin, ma-ti«, s. m. morning, forenoon.

Demain nuxtin or demain au matin, to-morrow
morning.
Mâtin, mi.-tiw, s. m. great cur, mastiff'

do»:. Un grand vilain mâtin, a great lubberly

fellow.

Matinal, ma-tî-nâl. V. Matineiix

Matinée, mà-tî-nà, s. f. morning
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Mâtine R, mA,-iî-nâ, v. a. lo line (as a
cur does a bitch ;) to abuse (witk words,)

snub, rattle.

Matines, mà-tîn, s. f. pi. matins, morning'

prayers.

Matined-x, se, mâ-tî-nèu, nèuz, adj. that

rises betimes, early riser.

Matinier, e, mâ-tî-nîà, nîèr, adj. Ex.
L'étoile mMinière, the mornina" star.

Matir, v. a. to make unpolished.

Matois, e, mà-twà, twàz, adj. & s. cun-
ning', sharp. UnJin nuUois, a cunning blade,

a sharper. Unefine matoise, a cunning gipsy.

Matoiserie, ma-fwiz-rl, s. f. cunning
cheat, trick.

Matou, mâ.-tôo, s. ni. boar cat.

Matras, mâ-trà, s. m. arrow for a cross

bow, matrass.

Matricaire, s. f. mother-wort.
Matrice, mâ-trîs, s. f. womb, matrice,

matrix ; mould ; also matrix (of mint-men and
letter founders.)

Matrice, adj. Ex. Eglise matnce, mother
church. Langue vmtrice, mother tongue. Cou-
leur matrice, simple, unmixed colour.

Matricide, s. m. matricide.

Matriculaire, mâ,-trî-X'&-!èr, adj. ma-
triculate.

Matricule, mà-trî-/c51, s. f. matricula-
tion book or register.

Matrimonial, e, mà-trî-mô-nuil, adj.

matrimonial.

Matrone, mâ-trôn, s. f. matron ; also mid-
Avife.

Maturati-f, ve, mîl-tfl-ra-tîf, tlv, adj.

maturative or conducive to the suppuration
of a sore.

Maturation, mâ-tâ-rà-siow, s. f. matura-
tion.

Mature, mà-tùr, s . f. masting or art of
masting or manner of masting or masting ma-
chine; a/50 all the masts (of a ship;) and a
general name for the masts and yards. V.
Hani. Notre mature est sur tribord, our masts
hang over starboard. Votre vaisseau a main-
tenant sa mâture complète, your ship's masts
and yards are now all made. Mâiurede loitgre,

way or manner of masting a lugger.

Maturité, mà-tâ-rï-tà, s. f. maturity,
ripeness.

Matutinal, E, adj. of or belonging to the
morning.
Maudire, ni6-d(r,v. a. to cuVseor accurse.

Maudisson, s. m. curse.

Maudit, e, raô-dî, dît, adj. cursed, ac-
cursed.

Maugere, s. f. Mar. cow-hide. Clou à
maiigère, scupper nail.

*.MAnGREBLEU, interj. deuce take it.

*MaugrÉer, mô-grê-a, v. a. &n. to curse
w swear.
Maupiteu-x, se, adj. Ex. Faire le maupi-

teur, to whine, complain, groan.
Mausolée, mô-zô-là, s. m. mausoleum.
Maussade, mô-sâd, adj. slovenly, sluttish,

nasty, disagreeable.

Maiissadement, mô-sâd-mên, adv. slo-

venly, sluttishly, nastily, disagreeablj\

MAUssADERiE,s.fslovenliness,clumsiness.
Mauvais, SE, mô-vè, vèz, adj. ill, evil, bad,

naughty ; hurtful, unwholesome ; ominous ; ill,

troublo3ome, dangerous, mischievous, un-
lucky. Trouver une chose mauvaise, not to

like a thing. Mauvaise santé, imperfect health.
Prendre en mauvaise part, to take ill. Maui.uis
temps. Mar. stormy weather. Mauvais temps.
Mar. foul wind.
3Iauvais, s. m. bad, badthing, bad things;

troublesome or quarrelsome or noisy fellow.

Faire le mauvais, to be obstreperous. // faut
prendre le bon et le mauvais, one must take the

good with the bad.
Mauvais, adv. Sentir mauvais , lo have an

ill-smell, to stink. Trouver mauvais, to find

fault with ; take ill, take offence at. 11 fait
mauvais, it is dangerous, it is not safe.

Mauve, môv, s. f. mallows.
Mauviette, mô-vîët, s. f. kind of lark.

Mauvis, mô-vl, s. m. mavis (a sort of
thrush.)

Maux, the pt. o(mal. V. Mal.
Maxillaire, mâk-sîl-lèr, adj. maxillar.
Maxime, mâk-sîm, s. f. maxim, rule, prin-

ciple, axiom.
Mayon, s. m. mayoon, (a Chinese coin.)

Mazette, mà-zêt, s. f. tit or sorry litlie

horse ; also bungler, novice at any gaine.

Me, mè, (pronoun) me ; tome, me ; for me
;

{icith reflective verbs) me, nn'self, to me, to

myself; Me voici, here am T. Vous me donnez.
you give me or to me. Vous m'aime:, you
love me. Ne 711'en parlez plus, say no more
to me about it. Vous m'y attendrez, yaxx will

attend me thither.

MÉANDRE, mà-èndr, s. m. meander, maze.
Mécanicien, mâ-kà-nî-sîên, s. m. mecha-

nician.

MÉCANIQ.UE, mà-kâ-nîk, s. m. mecha-
nicks, mechanism.
MÉCANIQUE, adj. mechanical, mechanick ;

pitiful, sordid, mean.
MÉcANiciuEMENT, mâ-k'a-nîk-mên, adv.

mechanically ; meanly, sordidly, pitifully.

MÉcANisME,mà-kâ.-nîsm, s. m. mechanism.
MÉCHAMMENT, mà-shà-mê«, adv. wick-

edly, perfidiously ; treacherously.

51ÉCHANCETÉ, mà-shèws-tà, s. f. wicked-
ness, malice; wicked act; roguish trick,

rogiiery, evil propensity.

AlicHANT, E, mà-shè;?, shèwt, adj. ill, evil,

bad, naughty, scurvy ; sad, sorry, pitiful, pal-

try, silly, wretched, mischievous, unlucky',

arch, roguish ; wicked.
Méchant, s. m. ill or wicked man. Fcin^

le m-échant, to bully, hufl', hector.

Mèche, mesh, s. f. match or cotton (of a
lamp,) wick (of a candle,) match (for guns,)
worm (of a cork screw ;) also tinder, point (of
a wimble.) Mar. Mèche à canon, match or

quick match. Mèche du gouvernail, main
piece or chock of the rudder. Mèche du ca-

bestan, barrel of the capstan. Mèche d'un
mût, main or middle piece of a lower mast
(when composed of several pieces.)

MÉCHEF, mà-shêf, s. m. mischief, mis-

hap.

.Mecher, mà-shâ, v. a. to fumigate (acask)
with burning brimstone.

Mechoacan, s. m. white rhubarb.

Mécompte, ma-kont, s. m. mistake or mis-

reckoning, miscalculation.

Mecompter, mà-kon-tâ, v. n. ;?« mecomp'
ter, V. r. to misreckon, mistake, be under a
mistake.

MECONIUM, mâ-kô-nîàm, s. m. mecooium;
juice of poppy.
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MÉcoNNOissABLE, mà-kô-nê-sàbl, adj.

not easily recognised.

*MicoNNOissANCE, s. f. ingratitude, un-

gratefulness, unthankfulness.

Meconnoissant, e, mà-kô-nê-sèn, sent,

adj. ungrateful, unthankful.

Meconnoître, mà-kô-nètr, v. a. (See the

table at oîire) not to know, take for another
;

to forget. Se meconnoître, v. r. to forget

one's former low condition, disavow one's re-

lations.

Méconnu, e, adj. not known, forgotten.

Mécontent, e, mà-kon-tèra, ihii, adj.

discontented, ill-satisfied, dissatisfied.

MÉcoNTEKS, s. m. pi. malecontents, dis-

contented people.

MÉCONTENTEMENT, mà-kon-tènt-mêw, s.

m. discontent, dissatisfaction, disaffection.

Mécontenter, v. a. to discontent, dissa-

tisfy, displease.

*MÉcreant, mâ-krà-èji, s. m. miscreant,

infidel.

MécKEDi, y. Mercredi.

*JIÉCROiRE, V. a. (like croire) to disbe-

.ieve.

MÉDAILLE, mà-dàZ, s. f. medal. La mé-
daille est renveisée, the tables are turned, the

case is altered.

MÉDAILLIER, mà-dâ.-flà, s. m. cabinet of

medals.
MÉdailuste, mâ-dà-Zîst, s. m. medallist.

MÉDAILLON, mà-dà-/orj, s. m. medallion.

MÉDECIN, màd-sin, s. m. physician, doc-

tor of physick.

MÉDECINE, màd-sîn, s. f. physick ; medi-
cine, purge, dose.

Medeciner, màd-sî-nà, v. a. to physick.

MÉDIANE, adj. &s. f.Ex. La veine mÂdiane
or la médiane, the median vein.

MÉDiANOCHE, s. m. flesh-meal, just after

midnight (among the Roman cailiolicks.)

MÉDIANTE, mà-dî-èwt, s.f (inmusick) me-
diant.

MEDiASTiN,s.m.mediastinum [in anatomy.)

MÉDIAT, E, mà-dîà, àt, adj. mediate.

Mediatement, mà-dîàt-nièw, adv. medi-

ately, by means.
Médiateur, ma-dî-a-tëur, s. m. mediator.

Mediation, mà-dî-à-sîon, s. m. mediation.

MÉDIATRICE, s. m. mediatrix.

*MÉdiatrice, adj. Ex. Des puissances mé-
diatrices, mediating powers.
MÉDICAL, e, mà-dî-kàl, adj. medical.

Medicament, mà-dî-kâ-mèn, s. m. me-
dicament, medicine.
MÉDICAMENTAIRE, adj. that treats of me-

dicaments.

Medicamental, e, adj. medicamental,
physical, medicinal.

MÉDICAMENTER, m^-dî-kà-mèw-tà, v. a.

to give or apply medicaments, to physick.

MÉDICAMENTEU-X, SE, mà-dî-kà-mèm-
tèu, tèuz, adj. medicamental.
MÉDICINAL, E,mf.-dî-sî-nàl,adj. physical,

medicinal, healing.

Mediocre, mà-dîokr, adj. moderate, in-

different, mean, middle, ordmary, neither too

big nor too little.

Médiocrement, mà-diokr-mên, adv. in-

differently, so so. Avoir du bien médiocrement,

to have a comfortable estate.

Médiocrité, mà-dîô-krî-tâ, s. f. medio-
crity, mean, medium, moderation.

Médire c/e, mà-dlr-dè, v. n. (like direje^
cept the second person plural of the present
indicative, and of the imperative, vous médi-
sez, médisez) to slander, rail, speak ill of, re-

vile, backbite, detract, traduce.

MÉDISANCE, mà-dî-zèns, s. f. slander, slan-

dering, obloquy, detraction, evil speaking,
railing, reviling or vilifying, backbiting, tra-

ducing.

MÉDISANT, E, mà-dî-zèw, zènt, adj. &, s.

slanderous, slandering, foul-mouthed, apt to

slander, detracting, abusive, apt to rail at,

backbiting, backbiter, slanderer, railing per-
son, ill tongue.

MiDiTATi-F, TE, mâ.-dî-tà-tîf, tiv,adj. me-
ditative.

Meditation, mà-dî-tâ-sîow, s. f. medita-
tion. Faire quelque méditation sur, to meditate
or reflect upon.
Méditer, mà-dî-tà, v. a. & n. to meditate,

think, muse or reflect, consider ; also to pro-
ject, design or intend.

MÉDITERRANÉE, mà-dî-tê-rà-nà, adj. me-
diterranean, inland. La mer Méditerranée or
la Méditerranée, the Mediterranean sea.

Medium, mà-dîôm, s. m. medium ; also a
plant.

MÉdoc, s. m. Medoc-stone.
Médullaire, mâ-dâ-lèr, adj. medullar.
*MÉFAiRE,mà-fèr, v n.(\ike faire) to mis-

do, do wrong.
*Mefait, s. m. misdeed.

MÉFIANCE, mà-fîèns, s. f. distrust, mis-

trust, diffidence, suspicion, jealousy.

MÉFIANT, E, mâ-fî-èn, èwt, adj. distrustful,

mistrustful, apt to mistrust, diffident.

MÉFIER, (se) sè-mà-fî-à, de, v. r. to dis-

trust, mistrust, suspect.

*MÉGARDE,mà-gàrd, s. f. over-sight, heed-
lessness, carelessness, inadvertency. Par me-
garde, heedlessly, inadvertently.

MÉGÈRE, mà-zèr, s. f. bitter scold, shrew.

Megie, s. f. tawing or dressing of a deli-

cate skin for gloves, purses, etc.

MÉGISSERIE, mà-zîs-H, s. f. tawer's trade.

Megissier, mà-iî-sîà, s. m. tawer.

Meigle, s. f. a sort of pickaxe.

Meilleur, e, mê-/êur, leur, adj. better.

Le meilleur, the best, the best way. Le meilleur

du conte, the cream of the jest or story.

MÉLANCOLIE, mâ-lèn-kô-ll, s. f. melancho-
I3', black choler ; sadness.

MÉLANcoLfftUE, mà-lèn-kô-lîk, adj. & s.

melancholy, sad, gloomy; melanchol}' man
or woman.
MÉLANcoLiQUEMENT,mà-lèn-kô-Hk-mê?ï,

adv. in a melancholj' manner, sadly.

MÉLANGE, mà-lèwï, s. m. mixture, medley,
mingling or mixing, alloy.

MÉLANGER, mà-lè«-zà, V. a. to mingle or

mix together, blend.

MÉLASSE, s. f moisisses, treacle.

*Mkle, V. Nèfle.

MÊLÉ, E, adj. mingled, mixed, blended,

etc. v. Meier.

MÉlÉagris,s. f. fritillary.

MÊLÉE, mè-là, s. f. fight, battle, engage-
ment ; fray, shuffle, altercation, dispute.

MÊLER, mè-là, V. a. to mingle, mix, blend
;

to entangle or ravel
;
{une serrure) to break.

Mêler quelques nwts pour rire dans son dis-

COU7-S, to interlard one's discourse with some
' pleasant jests. Se mêler, r. r. to mingle or
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mix together ; mix or couple promiscuousl}'
;

«noddle or intermeddle, go among, intrude

one's self. Se mêler de, to meddle with, be
concerned in, take upon one's self.

Melet, m3-lè, s. m. sort of sea-fîsh (a foot

long, but not bigger than one's little finger.)

Melette, s. t. sprat or sea-groundling.
Mélèze, mà-l^z, s. f. larch tree.

Mjklilot, mà-lî-lô, s. m. melilot.

M£lisse, ma-Hs, s. f. balm-gentle.
MÉLODIE, mà-lô-di, s. f. melody, harmony,

musick.
MÉLODIEUSEMENT, mà-là-dî-èuz-mSn,

adv. melodiously, harmoniously, musically.

Melodieu-x, se, mà-lô-dî-èu, èuz, adj.

melodious, harmonious, musical, wdl tuned.

Melon, me-lon, s. m. melon.
*Melonnier, e, s. m. & f. one that sells

melons.

Melonnière, mê-lô-nîèr, s. f. bed of me-
lons

Memarchure, mà-mâr-slu'ir, s. f. sprain
(in a horse.)

Membrane, mèn-bràn, s. f. membrane.
Membraneu-x, se, mè/i-brâ-nèu, «èuz,

adi. membranous.
Membre, mènbr, s. m. member; limb; (of

veal) joint ; (in architecture) moulding. Mau-
Irres d'un bâtiment, Mar. ribs of a ship, tim-
bers of a ship.

Membru, e, mèn-brô, bri, adj. stronger
well-limbed.

Membrure, mèn-brùr, s. f. squares in

which pamiels are put ; also split board or
shingle ; and cord to meeisure wood. Mem-
brure, Mar. ribs or frames of a ship. A
Même, mèm, adj. same, all one, self;

same, very same. Moi-même, toi-même, bii-

même, elle-même, soi-même, nous-mêmes, vmis-
même, vous-mêmes, eux-mêmes or elles-mêmes,

myself, thyself, himself or itself, herself or it-

self, one's self or itself, ourselves, yourself,

yourselves, themselves. C'est la même chose.

It is the same thing, it is all one. C'est la

chose viême, it is the thing itself, it is the very
thing. Vous êtes la bonté même, you are all

goodness, you are goodness itself. C'est la

chose même queje vous ai dite, it is the very
thing which I told you.
MjÈME, adv. even, over and above, very.

Et même, and even. Mais même, but even.
Non pas même pour cent livres, no, not for

a hundred pounds. De même, tout de même,
so, just so, thus, in like manner. De même
que, tout de même que, as, even as, just as.

Quand même, quand bien même, though, even
though. Lors ?nême que, even when, at the

very time when. A même (with être, mettre,

Lnsserj and the like) within reach, at the

fountair. head, in the best situation possible

fordoing a thiniç ; hence it is that, être à même,
means to be able, and mettre h m,ême means to

enable, put in a condition. Boire à même la

bouteille, to drink out of the bottle. Vous aimez
les figues, en voilà, vous êtes à même, you like

tigs, there are some, indulge your taste or
eat as many as you please.

MÊMEMENT, mèm-mên, adv. likewise, in

like manner..
Memento, s. m. memento.
MÉMOIRE, mâ-mwàr, s. f. memory, re-

membrance, name, repute. Les /dies de mé-
vwire, the muses.

44

Mémoire, s. m. memorandum, note, mémo-
rial, bill. Mémoires, s. m. pi. memoirs.
]VIÉMORABLE,mà-mô-ràbl,adj .memorable.
*MÉM0R.4.Ti-F, VE, adj. that remembers.
Memorial, mà-mô-rîàl, s. m. memorial,

monument ; waste-book.
Menaçant, e, mè-nà-sèn, sent, adj. me-

nacing, threatening.

Menace, mè-nàs, s. f. threat, threatening,

menace.
Menacer, mê-nà-sà, v. a. to threaten, me-

nace, swaçger, huff, vapour. Bâtiment qui
metuice mine, building in decay or ready to

fall.

Menaceur, 3. m. threatener, swaggerer.
Menade, mà-nàd, s. f. priestess of Bac-

chus.

MÉNAGE, mà-nâî, s. m. house, household,
family ; house-keeping' ; goods,household stuff;

husbandry, housewifer}', sparingness. C'est

un heureux méruxge, they are a happy couple. '

Mettre wiejille en ménage, to marry a girl. Se
mettre en ménage, to marry. Tenir menage, to

keep house. iJemuerm^nog-e, to remove. Vivre
de ménage, to live sparingly. Gale ménagt,
retrenchment of expenses.
Ménagement, mà-nàz-raên, s. m. regard,

respect, caution, discretion ; also manage-
ment, conduct.

Ménager, mà-nà-îà, v. a. to husband or
spare; to manage, mind^ take a special care
of ; to conduct ; to manage, procure ; to make
a prudent use of; to be frugal or sparing ; to

forbear being troublesome to ; to have a re-

gard or respect for, keep fair with, use gently,

humour. Ménager l'occasion, to improve an
opportunity. II n'y a rien à ménager avec lui,

there are no more measures to be taken with
him. Ménager, Mar. Ménageons nos j/iâls de
hune, nous n'en avons plus de rechange, let us
favour our top-masls, we have no spare ones
left. Nous devrions plus ménasçer noire eau, we-

should be more careful of our water. Se mé-
nager, V. r. to take care or make much ofone's
self. Se méiuiger bien avec tout le monde, to live

well or be on good terms with every body.
Ménager, e, mâ-nâ-ià, lèr, adj. &, s.

thritiy, frugal, saving, sparing, provident
;

thrifty or saving person, careful or provident
person. Ménagère, house-keeper.
Menagerie, mà-nài-rl, s. f.yard for poul-

try, hogs, etc. ; menagerie.
Mendiant, e, mèn-dîèn, dîè«t, adj. &, s.

begging, beggar. Des quatre mejidians, a
dish of raisiiis. figs, almonds, and filberts.

Mendicité, mèn-dî-s3-tà, s. f. beggarj^ or
begging.
Mendier, mèïi-dî-à, v. a. to beg, beg for,

Mkndole, s. f. a sort of sea-fish found in

the Mediterranean sea.

Mené, e, adj. carried, xg, broiiglii, etc.

V. Mener.
Men Ée, mè-nà, s. f. secret contrivance, ui» .

derhand dealijig, plot, conspiracy.

Mener, mè-nà, v. a. to lead; to carry,

bring; command; drive (animals :) to lead

about, amuse, keep at bay ; to carry on , lo

govern, lead by the nose. Mener du bruit,

to make a noise. Mener quelqu'un durenienl,

to use one scurvily, abuse one. Mener quel-

qu'un doucement, to use one f^enlly. 1.,'or et

l'argent lie le tuènent pas, gold or silver c.in-

not pi-evail with hiir. or hav« no power ovet^
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him. Mener une dame (in a dance) to be a

Icidy's partner. Mener deuil, to mouni, grieve.

Mener, JVlar. Unefrégate nous mena parler au

général, a frig'ate carried us down to speak to

the admiral. La Constilulion doit mener l'es-

cadre au feu, the Constitution is to lead the

fleet into action.

'*MiNÉTRiER,mà-nà-trîâ,s.m. fiddler, mu-
sician.

Meneur, mê-nêur, s. m. gentleman usher ;

driver, coachman; (in dancing) partner;

(d'ours) bear-ward ; a/sogovernour or tutor (to

a gentleman that travels.)

Menilles, s. f. pi. Mar. shackles.

Menin, mè-nira, s. m. minion, favourite.

Méninge, s. f. méninge.
MÉNISQUE, s. m. a glass convex on one

side and concave on the other.

Menologe, s. m. menolo£;'y.

Menotte, mè-nôt, s. f. little hand. Jfe-

fM>W«*,- manacles.

Mense, mens, s. f. income for the table.

JIensonce, mèn-sonz, s. m. lie, falsehood
;

also errour^ illusion, vanity.

Mensonger, e, mè«-son-:à, xër, adj.

false, deceitful, counterfeit.

Menstruel, le, mèris-tr5-êl, adj. men-
strual or menstruous.
Menstrues, s. f. pi. catamenia.

Menstrue, s. m. menstruum.
Mental, e, mèn-làl, adj. mental.

Mentalement, mèn-lK[-mèn, adv. men-
tall}', with a mental intention, wilfully.

Mente, ment. V. Menthe.

Mente rie, mèn-tri, s. f. lie or untruth, fib.

Menteu-r, se, mèn-têur, tèuz, adj. lying,

false ; deceitful, treacherous.

Menteu-r, se, s.- m. & f. lying man or

woman, liar.

Menthe, s. f. (Jterb) mint.

Mention, mèn-sîon, s. f. mention, men-
tioning, naming.
Mentionner, mèn-sîô-nâ, v. a. to men-

tion, take notice of, speak of, name.
Mentir, mèn-iîr, v. n. to lie, tell a lie or

untruth, tell stories, fib, romance. Sans men-

tir, indeed, truly.

Menton, men-ton, s. m. chin. Lever liaut

U menton, to huff, domineer.

Mentonnière, mèn-tô-nîèr, s. f. chin-

cloth.

Menu, e, mê-nvi, nù, adj. slender, spare,

small, thin, inconsiderable. Menus plaisirs,

pocket-money,pocket-expenses. Lc menu peu-

ple, the vulgar, the mob, the mearfersort. Me-
nus droits, \\oai\ds fees. Lesmenus, les menus du
roi,Ûte king's privy purse. Mêmes plaisirs chez

le roi, tne king's privy purse or pocket-money.

Menu, s. m, particulars. Je vous écrirai

par le menu tout ce qui se passe, I shaJl give

you a particular account of every thing that

passe's. Un paquet de menu linge, a bundle of

small linen.

Menu, adv. small. Couperfort rmnu, to cut

very small. Frapper dm et menu, to give

quick strokes.

Menu AILLES, mê-nô-à/, s. f. small money ;

small fish ; trash.

Menuet, mè-nfi-<^, s^m. minuet.

Menuiserie, mê-nûî-zri, s. f. joinery,

joiner's trade or work.

"Menuisier, mè-n&î-zîà, v. a. to do join-

er's work.

Menuisier, s. m. joiner.

JMÉPHiTiquE, adj. mephitick.

Mephitisme, s. m. quality of being me-
phitick.

MÉPRENDRE, (se) sl-mà-prèndr, v.r. (like

prendre) to mistake, be under a mistake.

Mépris, ir.â-prl, s. m' contempt, scorn,

slighting, despising, disdain. Avoir du mé-
pris pour quelqu'un, to slight or despise one.

Par mépris, out of contempt, disdainfully,

scornfully'. Au mépris des lois, in contenijit

of the laws, without any regard to the laws.

MÉpri sABLE, m;i-prî-zàbl, adj. contempti-
ble, despicable.

MÉpkisablement, adv. contemptibly.
Méprisant, e, mà-prî-zèn, zènt, adj

slighting, scornful, disdainful.

SiÉprise, mà-prlz, s. f. mistake, oversight,.,

error, blunder, inadvertence.
Mépriser, mâ-prî-zâ, v. a. to despise,

slight, scorn, contemn, undervalue, set light

by, neglect, not to regard.

Mer, mèr, s. f sea ; tide, water. Bras de

mer, gulf, bay, arm of the sea. Salé covtmf

mer, as salt as brine. C'est la Tner à boire, it

is an endless business. Porter de l'eau à la mer,

to carry coals to Newcastle. Homme de mer,

seaman, sea-faring man. Mer, Mar. sea,

tide, surf, eto. Mer haute or pleine, high water.
Mer basse, low water. Mer claLaudeuse, chop-
ping sea. Mer dure, heavy sea. G-rosse ?mr.

nigh sea. La pleine mer, the main sea, the

ofting. Une mer de l'avant, a head sea. Une
mer sans fond, an unfathomable sea. Une mn-
parsefnée d'éaieibs, a sea strewed with shoals.

Lê^er monte or rapporte, it is flood tide. La
mer descend or perd, it is ebb tide. II y a de la

mer, there is a good deal of sea. 11 n'lj a plus
de mer, the sea is quite gone down. La mer
grossit, the sea gets up. La mer tombe, the sea
falls. La mer blanchit or moutonne, the sea
froths or foams. La mer se creuse, the sea runs
hollow. La mer est belle, the water is "smooth.

La mer est unie comme une glace, the sea is

smooth as glass. La mer est changée de cou-

leur, the c()lour of the water is changed. La
mer est démontée or déchaînée, the sea runs
very high. Etre en haute mer, to be at sea or
out of sight of land.

Mercantile, adj. Ex. Un homme de pro-

fession inercantile, a merchant, a trader.

Mercantilement, adv. merchant-like.

Merc ANTILLE, mêr-kân-tîZ, s. f. Ex. Fain
la 7nercantille, to carry on a small trade.

Mercelot, s. m. pedlar, hawker.
Mercenaire, mêrs-nèr, adj. mercenary,

done for money
;
greedy of gain, easy to bf

bribed.

Mercenaire, s. m. & f. hireling, j mr-
nevmanj mercenary man or woman.
Mercenairement, mêrs-nèr-môn, adv

mercenarily.
.Mercerie, mêrs-rî, s. f. mercery, mer

cer's ware. Menue mercerie, small ware.
Mercerot, V. Mercelot.

Merci, mêr-sî, s. i^ mercy, pity, compas
sion. A la merci de, at the mercy of. Grana
merci, I thank you. Dieit merci, God be thank
ed, thanks be to God. Merci de ma vie.' gra
mercy ! sdeath ! zounds !

Mercier, e, mêr-sîâ, sîèr, s. m. & f. mer
cer; haberdasher (of small wares.) Un petu

mercier, a podlar or hawker.
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Mr.RCKKm,in(Vlcr-dî, s. m. Wednesday. •

Mercure, mer-Âùr, s. m. mercur3-.

Mercuriale, mCr-/:u-rîà.l, s. m. mercury;
speech of the president oc tiie king's council

in parliament ; check, reprimand, lecture.

Mercuriel, le, mër-Âru-rîël, adj. mercu-
rial.

.Mercurification, s. f. mercuriflcation.

*Merdaille, s. f. brats, pack of children.

Merde, mêrd, s. f. turd (in, vulgar use

only.)

Merdeu-x, SE,mêr-dèu,dèuz, adj. beshit.

MÈRE, mèr, s. f. mother ; womb ;
professed

nun ; cause, occasion. Dure viÀire et pie mère,

dura mater and pi a mater (two membranes
that infold the brain.) Hière faine, best wool
that comes off the sheep's back.

Mereau, s. m. ticket or token (distributed

to those who had assisted at divine service or

some ecclesiastical function, or to those who
were 'o receive the sacrament.)

Merelle,s. f Jen de mérelle, merilsorfive-

penny-morris (a boyish play.)

Méridien, mà-rî-dîè«, s. m. meridian.

Méridien, ne, adj. meridian.

Méridienne, mà-rî-diên, s. f. Ex. Faire

la méi-idienne, to take a nap after dinner.

Meridional, E, mà-rl-dî-ô-nS.l,adj. south-

ern, southerly, south, meridional.

MÉRISE, ma-rlz, s. f. kind of small bitter

cherry.

Merisier, mà-rî-zîâ, s. m. small cherry-

tree.

MÉRITE, mà-rlt, s. m. desert, merit, worth.

Se faire un grand mérite d'une chose, to glory

in or value one's self upon a thing.

Mériter, mà-rî-là, v. a. to deserve,merit.

MÉRITOIRE, mà-rl-tvvàr, adj. meritorious,

deserving.

5IÉ11IT01REMENT, mà-rî-twàr-mên, adv.

meritoriously, deservedly.

Merlan, mëMère, s. m. whiting {fsh.)

Merle, mërl, s. m. black-bird ; a sort of

fish not uiilike a perch.

Merlesse, s. f. hen-black-bird.

Meiîlette, s. f. (in heraldry) martlet.

Merlin, s. m. conjurer, wizard. Merlin,

Mar. marline. Merlin noir, tarred marline.

Merlin blanc, white marline.

Meruner, (une voile,) v. a. Mar. to marl
(a sail.)

Merlon, s. m. merlon (part of a parapet.)

Merluche, mêr-l?ish, s. f. melwell (small

cod, whereof stock fish is made.)
Merrain, mG-rin, s. m. oak sawed into

thin planks ; also substance of a stag's horn.

Merveille, mêr-vê/, s. f. wonder, mar-
vel, miracle; a/;50 perfect beauty, wonder of
nature. Faire merveilles, to perform or do
wonders. Pomme de merveille, (herb) balm
apple. A merveilles, adv. admirably, rarely,

perfectly well.

Merveilleusement, mÔr-vê-/^uz-mèw,
adv. wondrously, wonderfully^ admirably, ex-
tremely.

Merveilleq-x, se, mêr-vê-/èu, Zèuz, adj.

marvellous, wondrous, wonderful, admirable.
Merveilleux, (le) s. m. the marvellous.
Mes, mè, (plural of mon, mn) my.
*Mesaise, m^-sèz, s. m. indisposition, ill

slate of health.

Mesalliance, mâ.-2â.-lî-èRS, s. f. marry-
ing below one's s ^if.

MESALLiER,mâ-sà-nà, v.a. toundermatch.
Se mésallier, v. r. to marry below one's self.

MÉSANGE, mà-zè«i, s. f. titmouse, tom-tit

MÉsARAÏ(iuE, adj. mesaraick, meseraick.
Les veines mésaraïques, the meseraick veins.

MÉsARRiVERo/-MÉSAVENiR,mà-zav-nîr,
(like venir) v. n. to happen unluckily, take an
ill-turn. Ex. Prenez garde qu'il ne vous en mé-
saviemie, take heed that you come to no harm

I

by it.^

Mésaventure, mâ-zà-vèw-tùr, s. f. mis-

adventure, mischance, mishap, misfortune.

Mésentère, ma-zè?i-tèr, s, m. mesentery,
MÉsentÉrique, mà-zèn-tà-rîk, adj. me-

senterick or meseraick-.

*Mksestime, s. f. disesteem, contempt.
MÉSESTIMER, mà-zës-tî-mà,v. a. todises-

teem, slight, undervalue.
Mésintelligence, mà-zi«-tê-lî-;èns, s. f.

misunderstanding.
MÉsoffrir, mà-zô-frîr, v. a. (like offrir)

to underbid, offer less than the value.

Mesquin, e, mês-kire, kin, adj. &s. mean,
niggardly, sordid, pitiful, stingy, sneaking.

Niggardly man or woman.
SfESfiuiNEMENT,mes-kln-men,adv. mean-

\y, niggardly, pitifully, sneakingly, sordidly.

Mesquinerie, mês-kîn-ri,s, f, niggardli-

ness, stinginess, meanness.
Message, mê-sài, s. m. message, errand.

Messager, e, më-sà-jà, aër, s. m. & f.

messenger, post, courier.

Messagerie, mê-sà;-rJ, s. f. post, the pub-
lick couriers

; post-office ; post revenue.

Messe, mes, s. f mass.
MessÉance, mê-sâ.-èws, s. f. unseemliness,

indecency.

Messeant, e, mê-sâ-èn, ènt, adj. misbe-
coming, unbecoming, indecent, unhandsome.
Messeigneurs, mè-së-gneur, (plural of

monseigneur) my lords.

*Messeoir, mê-swàr, v. n. (like seozV) not

to suit, not to become.
*Messer, mê-sèr, s. m. master.

Messie, mê-si, s. m. Messiah.

Messier, më-sîà,s. m. keeper or overseer

of vineyards or gardens.

Messieurs, më-sîêu, (plural o( Monsieur)

sirs, gentlemen, messieurs. Messire, particu-

lar title of honour given to persons of quality,

lord, noble, etc. Messire-Jean, kind of winter

pear.

3Iestral, V. MaSstral.

Mestre, arbre de Mestre. V. Mât.
Mestre de camp, mèstr-dè-kàw, s. m. colo-

nel.

Mesvendre, v. a. to undersell, sell under
value.

Mesvente, s. f. selling of a thing under

its value.

MESURABLE,mê-z5-ràbl,adj.measureablc.
Mesurage, mè-zâ-ràï, s. m. meôisuring.

Mesure, mè-zir, s. f. measure; extent,

size, time or measure; foot; (mrerse) moasure

or metre ;
(in fencirig) just distance to make ii

pass; rule, mediocrity. M^wre*, measures,

means. Ne garder point de mesures avec quel-

I

qu'un, to have no regard or respect lor one.

A mesure, gradually. A mesure qti£, gradu-

ally as, in proportion as, even as, according

to. Outre mesure, excessively.

Mesuré, e, mè-zii-rà, adj. measure cau-

tious, discreet, circumspect, regular.
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Mesurer, mè-zô-râ,v. a. to measure, rate,

proportion. Se mesurer avec quelqu'un, v. r. to

compare one's self with one, vie with one.

Mesureur, mê-zû-rêur, s. m. measurer,

meter.

MesUSER de, v. n. to misuse, abuse, make
aa ill-use of.

Métacarpe, s. m. metacarpus.
MÉtacentre, s. m. Mar. metacentre.

MÉTACHRONisME, S. m. mctachrouism.
Métairie, mà-të-rl, s. f. farm let out.

MÉTAL, mà-tâi, s. m. metal.

Metalepse, s. f. metalepsis.

Métallique, mà-lal-lîk, adj. metallick,

metalline..

Métallique, s. f. metallurgy.

MÉtaluser, V. a. to impregnate with

metal, give a metalline form.

Métallurgie, mà-tà-lûr-ii, s. f. metal-

lurgy.

Métallurgiste, mâ-tâ-l&r-jîst, s. m. me-
tallurgist.

Métamorphose, mâ-ta-môr-fôz, s. f. me-
tamorpliosis ; transformation, change.
Métamorphosé, k, adj. metamorphosed,

turned. Il est tout métamorphosé, he is quite

altered, he is quite another man.
Métamorphoser, mà-tà-môr-fÔ-zâ, v. a.

to metamorphose, transform or turn. Se méta-

inorpIioser,v. r. to transform one's self, change.
Métaphore, mà-tâ-fôr, s. f. metaphor.
Métaphorique, mà-tà-fô-rîk, adj. meta-

phorical, figurative.

Métaphoriquement, mà-tà-fô-rîk-mên,

metaphorically, figuratively.

MjTtaphrase, s. f. metaphrase.
MÉtaphraste, mà-tà-iràst, s. m. literal

translator.

MÉtaphysicxen, mà-tà-fî-zî-sîln, s. m.
adv. metaphysician.

Métaphysique, mâ-tà-fî-sîk, adj. meta-
physical, abstracted.

métaphysique, s. f. metaphysicks.
MÉtaphysiquement, mà-tà-fî-sîk-mên,

adv. metaphysically.

Métaphysiquer, V. a. fo treat in a meta-
physical manner, treat abstractly.

MÉtaplasme, s. m. metaplasm.
Métastase, mà-tàs-tàz, s. m. metastasis.

Métatarse, s. m. metatarsus.

MétathÈse, mà-tà-tèz, s. f. metathesis.

Métayer, mà-tè-yà, s.m. who hires a farm.
Métayère, mà-të-yér, s. f. farmer's wife or

widow.
MÉteil, m^-têZ, s. m. meslin, mixed grain.

MÉTEMPSYCOSE, mâ-tè7?p-sî-kôz, s. Il me-
tempsychosis or transmigration of souls.

MÉtÉore, mà-tà-Ôr, s. m. meteor.

Météorologie, s. f meteorology.
Météorologique, mà-tà-Ô-rô-lô-2Îk,adj.

meteorological.

MÉTHODE, mâ-tôd, s. f method, order,

ivay. Un discours sans méthode, an immetho-
dical discourse.

MÉTHODIQUE, mà-tô-dîk, adj. methodical.

MÉTHODIQUEMENT, mà-tô-dîk-mêïe, adv.

methodically.

MÉTIER, mi-tîà, s. m. trade oc handicraft,

profession, business, company of tradesmen
;

{de tisserand) loom
;

{de brodeur) frame.

Petit métier, sort of cake. Un homme de

métier, a tradesman. Un gâte-métier, a mar-
trade.

MÉti-f, ve, or MÉTIS, SE, mâ-ds, adj.
mongrel. C/iî'en W<w, mongrel dog.
*MÉtivage, s. m. diity upon corn.

*MÉtive, s. f. harvester harvest time.

*MÉTiviER, s. m. harvest-man, reaper.

MÉTONYMIE, mà-tà-nî-mi, s. f. metony-
my.
MÉTONYMIQUE, adj. metonymical.
MÉTOPE, s. m. metope.
MÉtoposcopie, mà-tô-pôs-kô-pl, s. f. me-

toposcopy, divination by one's face.

*MÈtre, mêtr, s. m. metre, verse-mea-
sure, numbers.
MÉTRIQUE, adj. metrical.

MÉt ROMANE, s. m. who has a violent de-
sire of making verses.

MÉtromanie, mà-trô-mà-ni, s. f. poetical

madness, violent desire of making verses.

MÉtropoi^, mâ-frô-pôl, s. f. metropolis,

a metropolitan or capital city, archbishop's

see.

Métropolitain, mà-trô-pô-lî-tin, s. m.
metropolitan or archbishop.

Métropolitain, e, mà-trÔ-pô-lî-ti7», tên,

adj. metropolitan or archiépiscopal.

Mets, mè, s. m. mess, dish.

Mettable, mê-tàbl, adj. wearable, pass-

able, that will pass or go.

Metteur, s. m. Ex. Metteur en œuvre,
stone-setter.

Mettre, mêtr, v. a. lo put, to set, lay,

place. Mettre le sceau à une affaire, to make
an end of a business, conclude it, to sign and
seal. Mettre au désespoir, to drive to de-

spair. Mettre en vente, to expose to sale, to

vend. Mettre que/que chose sous les pieds, to

tread a thing under foot, slight it. Mettre

une pistole, to put oft' a pistole, make it go or
pass. Mettre aux abois, to put at bay, to

drive to extremity. Mettre un cheval au
pas or au galop, lo make a horse pace or
gallop. Mettre la paix dafts une maiso7i, to

set ail right in a house. Mettre en haleine,

to inure. Mettre en musique, to set to mu-
sick. Mettre en tête, to oppose. Mettre du
Français en Anglais, lo put or translate or

turn French into English. Mettre par terre,

mettre à bas, to throw or pull down. Mettre

en terre, to put into the ground, bury. Mettre

dehors, to turn out. Mettre en peine, to bring

into trouble, trouble, make uneasy, per-

plex, grieve. Mettre la tête d'un homtne

à prix, to set a price upon a man's head.

Mettre en pièces, to cut, pull or tear in pieces.

Mettre son argent à intérêt, to put one's money
to use. Mettre en gage, to pawn. Mettre en

poudre, to reduce to powder. Mettre quelqu'un

en jeu, to bring one into play. Mtitre cliavffer

de l'eau, to warm wafer, get water warmed.
Mettre sécher du Ihige, to set linen to dry.

Mettre bas, to bring forth 3'oung. Mettre S7ir

table, to set the taWe. Mettre de côté, to lay up
(mowi'y.) Se mettre, v. r. {0 put one's self, set

one's self, etc. Mettez-vcnts devant moi, sland

before me. Se mettre en disposition de faire.

V. Se mettre en étal or en deroir at Etat,

Devoir. Se mettre à pleurer, lo fail a crying,

begin to cry. Se mettre à l'étude de la phi-

losophie, to betake one's self to the study of

philosophy. Se mettre à son aise, lo take

one's ease. Se mettre à l'ombre, to go to or

get into the shade. Se mettre en réputation,

to get a name. Se mettre mcd à la cour, to
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grow out of favour atcourt. Se mettre sur son

•quant à moi, to stand upon high terms, talk

biff. Se vidlre Men, to dress well or to the best

acivantag'e. Se ntettre après qiielqfi'un, to fall

upon one. Se rtwttre en possession, to enter into

or take ]50ssession. Se mettre à la raison, to be

ruled by rea.soii ; also to bid any tiling reason-

able, make a fair offer. Se mettre, to dress

one's self.

Mettre, v. a. 3Iar. Mettre à bord, to ship,

put on board. Mettre à la it»tVe or ^ous voile,

to set sail, gel under sail or under way.
Mettre de la voile, to make sail. Mettre les

roiks au vent, to set the sails. Mettre les

voiles siir le nuit, to back the sails. Mettre

diihors or à la mer, to put to sea. V. LigiK.

Mettre à la cape, to bring to (in a gale of

wind.) Mettre en panne or en travei-s, to

bring to (a fore or main top-sail to the mast.)

Mettre à sec, to hand all. Mettre les voiles

au sec, to loose sails to dry. Mettre dehors

un bâton de foc, to get out a jib-boom. 3Iet-

ire dehors un houte-liors, to r;g out a boom.
Mettre toutes les voiles delwrs or mettre tout

delwrs, to crowd sail, set every sail that

can draw. Mettre la bouée à l'eau, to stream

Ûie buoy. Mettre du monde sur une manœu-
vre, to man a rope. Mettre le gui au repos

or sur la corne,- to crutch the boom. Mettre

h les en tranches or en compaHimens, to trench

the ballast. Mettre la batterie à Peau, to

heel or lie along so as to bring the guns

into the water. Mettre le cap en rouie, to

Steer the course. Mettre le feu à un bâti-

ment, to set fire to a vessel. Mettre l'en-

nemi entre deux feux, to place the enemy
between two fires. Mettre le plathord a Veau,

to be down upon the beam ends. Mettre les

canons dans la cale, to strike the guns down
into the hold. Mettre les embarcations à bord

or à la mer, to hoi?t the boats in or out. Met-

tre ses couleurs, to hoist the colours. Met-

tre te convoi en sûreté, to place the convoy
in safety. Mettre un bâtiment en radoub, or

en refonte, to put a vessel under a partial or

thorough repair.

Meuble, m^ubl, adj. & s. moveable, per-

sonal goods or estate, piece of furniture.

Terre meuble, light soft ground. Meubles,

household goods or household stuff, furniture,

goods.

Mkublek, mêu-bi'ii, v. a. to furnish, stock.

Mevendre, mâ-vèwdr, JIevente. V.

Mesvendre, etc.

Meuglement, mèugl-mên, s. m. bellow-

ing or lowing.

Meugler, mêu-glà, v. n. lo bellow or low.

Meule, mèul, s. f. mill-stone
;
grinding-

stone; (de foin) mow or cock; (de paille)

«tack ; cabbage or burr (on a stag's horn^^.)

Meulière, s. f. mill-stone quarry.

Meunier, m^u-nîâ, s. m. miller ; pollard

(a fish.)

Meunière, mëu-nîèr, s. f. miller's wife.

Meurtre, mêurtr, s. m. murder.
Meurtri, e, adj. bruised, black and blue,

etc.

Meurtrier, e. mëur-trîâ, èr, adj. & s.

murdering, sanguinary; murderer.

Meurtrière, s. f. loop-hole.

Meurtrir, mëur-trîr, V a. to braise ; al-

so murder.

Meurtrissure, niëur-trï-sùr, s. f. bruise,

contusion.

Meuse, s. f. (rii'vr) Maese.
Meute, meut, s. f' pack or cry or kennel

(of hounds.)

Mexicain,e, adj. & s. Mexican, ofMexico.
Mexique, s. m. Mexico.
MÉ7.ELINE, S. f. kind of linsey-wolsey.

MezÉrÉon, s. ni, mezercon.
Mezzanine, s. f. order of architecture two

stories high.

3Iezzo-tinto, s, m. mezzo tinto.

Mi, niî, s. m. (note of musiclc) mi.

Mi, mid, middle, /-a mi-aci(V, the middle
of August. La mi-mai, the middle of Ma}".

La mi-carême, mid-lent. La mi-été, mid-
summer. A mi-chemin, haif-wav. A mi-

jambe, lo the n>iddle of the leg. Portrait or

figure à mi-corps, half length piclureor figure,

etc. A mi-mal, Mar. at half mast.

Miasmes, s. m. pi. miasm.
Miaulement, mîôl-mêw, s. m, mcAving.

Miauler, miô-lâ, v. n.'to mew.
Miche, mîsh, s. f. small loaf of bread.

Miche, s. m, iiizy, cully.

Micmac, mîk-mftk, s. m. secret manage-
meiit, knack, mystery.

MiCKocosMEj mS-krÔ-kÔsm, s. m. micro-
cosm.
Micrographie, s. f. micrography.
3I1CROMÈTRE, mî-krô-mëtr, s. m. micro-

meter.

Microscope,mî-krôs-kôp,s.m.microscope.
Midi, mî-d'i, s. m. south, noon, midday,

twelve o'clock. Du côté du midi, southward.

MiE, ml, s. f. soft part (of bread ;) (said of
a nurse) dear ; also not, none. Tu n'en tâie-

ras mie, thon shall have none of it.

. MiEL, mîêl.s.m. honey, (rosée) honey dew.
Ruclie à iniel, bee-hive.

MiEi.LEU-x, SE, mîël-lèu, lèuz, adj. ho-

nied. Vin mielleux, luscious wine, hn ton

mielkux, a silky tone.

Mien, m:, mîê?*, mîën, adj. & s. mine, my
own ; it is ivow only used with the article, le

mien, la mienne, le~ miens, les miennes, mine.

Vu mien, de la mienne, des miens, des miennes,

of mine, etc.

Miette, mîët, s. m. cnim, little crura; lit-

tle bit.

Mieux, niï-èu, adv. better, more, rather,

best. Le mieux, the best. J'uimerois mieux,

1 had rather. Lequel aimez-vous mieux ?

which do you love best. A qui mietix mieux,

in emulation of one another. Du mieux, tout

du mieux, tout au mieux, in the best manner
possible. 11 vaut mieux, it is better or more
convenient. // fera de son mieux, he will do
his lx>st.

Mièvre, niîèvr. adj. unlucky, roguish.

Mièvreri.'î, inîë-vrê-ri, s. f. piece of

roguer}-, prank.
MiGNARD, E, mï-giiàr, gnârd, adj. pretty,

quaint, nice, delicate, soft, mincing, smooth,

^ne, tender. Migruird en paroles, fair spok-

en, smooth-tongued, precise.

MiGNARDÉ, E, adj. dandled, fondled, fad-

died, cockered.

MiGNARDEMENT, mî-gnJrd-mëw, adv

nicely, tenderly, softl}'.

MiGNARDER. mî-gi>âr-di, V. a. lo dandle,

fondle, cocker, also to affect delicacy.
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Mignardise, nif-gnàr-dlz, s. f. delicacy,

fineness of features ; l'air or kind words, en-

dearmeuls, allurements
;

(in painting) deli-

cacy, beauty; atTectatiou of gentility ;
sort of

gridelin pinks. Mignardise de style, quaint-

iiess of speech.

MiGHAiVRRfy. Miniature.

Mignon, ne, adj. pretty, delicate, fine.

D'une manière tant à fait viignonne, most de-

licately. Argent mignon, spare money. Péché

mignon, darling sin. Papa migium, dear papa.

Maman mignonne, dear mannna.
Mignon, ne, mî-gnore, gnôn, s. m. & f.

minion, darling, favourite.

Mignonne^ s. f. [in printing) pearl {tyjte.)

Mignonnement, mî-gnÔn-mê/J, adv. de-

licately, finely, curiously.

MiGNONNETE, mî-gnô-nêt, s. f. sort of

lace ;'niinionelte.

JMiGNOTER, mWnô-tà, v. a. to faddle, fon-

dle, cocker or dandle.

jMiGNOTisE, s. f. flattery, caress.

Migraine, mî-grên, s. f. megrim, head-
ache.

Migration, mî-grâ-s'Jo«, s. f. migration.

Mijaurée, mi-2à-rà, s. f. Ex. Voilàune
belle mijaurée, she is a fine piece indeed (said

of an ajfecied woman.)
Mil, mîl, adj. thousand. Ex. L'an mil

huit cent, the year one thousand eight hun-
dred.

Mil, s. m. (grain) millet.

Milan, mî-lè/î, s. m. kite; ffurnard (a

fish.j
'

.

Milanez, s. m. Milanese.
Miliaire, mî-li-èr, adj. miliary.

Milice, mî-lîs, s. f. war, warfare, exercise

of war; militia, trained bands; soldiers, sol-

diery.

Milicien, mî-lî-sîèra, s. m. militia man.
Milieu, mî-lîèîz, s. m. middle, midst; al-

so mean, medium, expedient. ^1;^ milieu de,

among, amongst. Au milieu d£ tout cela,

/et, for all that. Milieu du vaisseau, Mar.
midships.

Militaire, mî-lî-tèr, adj. & s. military,

warlike, martial ; soldier.

Militairement, mî-lî-tèr-mên, adv. mi-
litarily.

Militante, mî-lî-tènt, adj. f. Ex. L'église

militante, the church militant.

Militer, mî-lï-tà, v. n. to militate. Cette

raison înilite contre vous, that reason makei
against you.
Mille, mîl, s. m. mile.

Mille, adj. & s. thousand.
MiLLE-FEUiLLE,mïl-f('^uZ,s. f.milfoil, yar-

row, nose bleed.

JMiLLE-FLEURS, iTiîl-fl^ur, S. f. eau demille
fleurs (urine de vache que l'on prend en re-

mède) all-flower-water.

BliLLENAiRE, mî-là-nèr, adj. fc s. mille-

nary, of a thousand ; millenary, thousand
years ; millenarian.

Mille-pertuis, mil-pêr-t&l, s. m. St.

John's wort, St. John's grass.

MiLLE-PiEDS, s. m. millepedes.

Millésime, mïl-là-zîm, s. m. year oi- date
of money or of a medcd.
Millet, mMê, s. m. millet.

Milliaire, mî-lî-èr, adj. Ex. Colonne
milliaire, mile-stone.

Mil LiAED, mî-lîàr, s. m. thousand mi liions.

MiLLiASSE, mi-lfâs, s. f. thousands ainï
thousands ; vast number or world.

Millième, mi-lîèm, adj. thousandth.

Millième, s. m. thousandth part.

Millier, mî-lîà, s. m. thousand ; thousand
weight.

Million, mî-lîo?z, s. m. million, great
many.
Millionième, adj. millionth.

Millionnaire, niï-!îo-nèr, s. m. extreme-
I
ly rich.

Milord, mî-lôr, s. m. lord.

Mime, mîm, s^ f. farce, mime, mimick.
Minage, ml-na::, s. m. duty on grain.

Minaret, s. m. minaret, dome.
Minauder, mî-n6-dii, v. n. to be full of

affected ways, be prim ; be precise.

Minauderie, s. f. prim or afîecled way.
MiNAUDiER, E, mï-n6-dîà, dîèr, adj. & s.

precise, afiected, prim, precise or atTected

person.

MiNCE, mijis, adj. thin, small,slender,\veak.

Mine, mîn, s. f. mien, looks, outside, coun-
tenance; mouth, grimace ; looks, show; mea-
sure of six bu.shels ; mine ; ore ; (in fortifi-

cation) m\ne. (Greciamnoneij) \!o\.n\à. Avoir
la mine de, to be like, look like. Porter la

mine de, to look like, have the face of. Faire
la mine à quelqu'un, to pout at one. Faire
mauvaise mine à quelqu'un, to look sourly or
crabbedly upon one. Faire bonne mine h quel-

qu'un, to look kind upon one, pretend fair to

one. Faire bonne mine à mauvaisJeu, to set a
good face on a bad game. Faire mine de, to

seem, make as if, pretend. Pierre de mine,
stone or lead for pencils. Faire sauter la mine,
to spring the mine. La mine est éventée, the

plot is discovered.

Miner, mî-nà, v. a. to mine, undermine,
sap, hollow, consume or vvasle by degrees,
impair or weaken by little and little, prey
upon.
Mineral, mî-nà-râlj s. m. minerai, ^re.
Mineral, e, mî-nà-ràl, adj. & s. mine-

ral.

Minéralisation, s. f. combination of sul-

phur or arsenick with other mineral bodies.

Minéralogie, mî-nà-râ-lô-il, s. f. mine-
ralogy.

3I1KERALOGIQ.UE, adj. relating to minera-
logy. ^

Minéralogiste, s. m. mineralogist.

MinÉralogue, s. m. mineralist.

Minet, s. m. Minette, mi-nê, net, S. f.

puss, kitten.

Mineur, m.î-nëur, s. m. miner ; also minor
or one under age. Les quatre mineurs, the four

lesser orders (of the Romish church.)

Mineur, E, adj. (en bas âge) m\der age ;

less, smaHer.
Mineure, s. f. minor, maid under age ;

theological disputation ; minor proposition of

a syllogism ; minority or smaller number of
votes.

3I1NIATEUR or Miniaturiste, s. m. mi-
niature painter.

Miniature, mî-nîâ-tùr, s. f. miniature.

Minière, mî-nî-èr, s. f. mine.
Minime, mî-nîm, s. m. minmi (sort of

monk ;) a/so dark brown, tawny or dun colour.

Minime, s. f. minim (in musick.)

Minime, adj. of a dark brown, tawny or

dun colou
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Ministère, mi-nîs-lèr, s. m. ministry;

oflBce, place ; ministers, administration ; ser-

vice, assistance.

MiNisTÉRiAT, s. m. ministry, office of
prime minister of stale.

^Ministériel, le, mî-nîs-tâ-rîêl, adj.

ministerial.'

MinistÉriellement, adv. ministerially.

Ministre, s. m. minister.

Minium, s. m, minium, red paint.

Minois, mî-nwà, s. m. face. Minois, Mar.
bumpkin, outlicker.

MiNON, mî-nort, s. m. puss, cat.

Minoratif, s. m. g'entle purjre.

Minorité, mî-nô-rî-tà, s. f.minority; non-
age, under age.
MiNOT, mî-nà, s. m. measure of three

bushels.

MiNOTAURE, mî-nô-tôr, s. m. minotaur.
Minuit, mî-nàl, s. m. midnight.
Minuscule, ml-nûs-Aôl, s. i. small capital

ieWer.

Minute, mî-nût, s. f. minute, moment,
small hand wriling , rough or original draught
of a writing.

Minuter, ml-nu-ta, v. a. toilrawup, make
a rough draught ; to design, purpose, contrive.

Minutie, mî-nà-sl, s. f. trifle, triiJing nice-

MiNUTiEU-x, SE, mî-nâ-sîèu, sîèuz, adj. &
s. who stands upon tj-;fies.

Mi-parti, e, mi-par-tl, tl, adj. parted, di-

vided into two, bipartite. Chambre mi-partie,

court of justice vvhose judges were one half

Roman catholicksand the other protestants.

MiquELET, s. m. bandit of the Pyrenees.

MiquELOT, s. m. young pilgrim thai begs
his way, hypocritical beggar.

Mirabelle^ mî-rà-bëi, s. f sort of plum.

Miracle, m]-ràk/, s. m. miracle, wonder,
wondrous thing. A miracle, adv. wonderfully

well, extremely well.

MiRAcULEU-x,SE,mî-râ-M-Ièu, lèuz,adj.

miraculous, wonderful, marvellous,admirable.

Miraculeusement, mi-ra-ia-leuz-mera,

adv. miraculously, wonderfully.

Mi RAGE, s. m. Mar. looming (of a distant

object.)

MiRCOTON, s, m. sort of yellow peach.

Mire, mlr, s. f. aim. Mdlre un canon en

mire, to level a gun.

Miré, adj. Ex. Sanglier miré, old wild

boar whose tusks are no longer dangerous.

Mirer, raî-rà, v. a. to aim, take one's aim.

Se mirer, v. r. to look in a glass, admire one's

self.

MiRLicoTON, V. Mircoton.

MiRLiROT, V, Meliht.

Mirmidon, mlr-mï-doî?, s. m. small insig-

nificant person; also one who presumes to

contradict his betters.

Miroir, mï-rwàr, s. m. glarss or looking

glass
;
pattern. Miroir ardent, burning glass.

Valel de miroir, âesk of a table looking-glass.

Mar. carved work (on tlie stem of a vessel.)

Miroité, E, adj. dappled back [horse.)

Miroiterie, mî-rwà-trl, s. f. looking-

glass-trade.

Miroitier, mi-rwa-da, s. m. looking-

glass-maker or seller.

Mlroilière, s. f. looking-glass-maker's wife.

Mis, e, mî, mlz, ridj. (from mettre) put,
|

»el,laid, etc. Bien mis, well clothed, gen-

I

teelly or sprucely dressed. Mai jm',?, ill clad,
ill accoutred, in a sad garb or pickle.

Misaine, mî-zên,s. f Mar. fore-sail.

Misanthrope, mî-zèw-trôp, s. m. misan-
thrope.

Misanthropie, mî-zè?i-trô-pl, s. f. misan-
thropy.

MiscELLANÉES, S. f. pi. miscellany.

MiscibilitÉ s. f qualityofbeing miscible.

Miscible, mî-sîbl, adj. miscible.

Mise, mJz, s. f. expense, disbursement or
laying out; stake; bid o/- bidding. Demise,
{said of mouetj) current, that will pass or go ;

(of persons) genteel or accomplished
; (of

thinirs) allowable, that may be admitted.
Misérable, mî-zà-ràbl, adj. miserable,

sad or poor ; wicked, wretched, sad, pitiful,

paltry.^

Miserable, s. m, miserable or unfortu

nate man, wretched man, scoundrel, paltry
fellow ; also s. f. a decried woman.
Misérablement, mî-zà-ràbl-mën, adv.

miserably,wretchedly,pitifully ; wickedly ; lui-

haopil^^ ; unluckily ; sadly, poorly, in misery.
Misère, mî-zèr,s.f. misery, poverty ,waiil

;

trouble, calamity, misfortune, sad or grievous
thill"-.

^
Misères, pi. tritles.

JVfisÉRÉRÉ,mi-zà-rii-rà,s. m. time il would
require to say the psalm " Miserere mei ;" a
very short time; also violent colick.

Miséricorde, mî-zà-rî-kôrd, s. f mercy,
pity, compassion, tenderness

; goodness ;
par-

don. Crier miséricorde, to cry out for help.

Miséricorde I bless me !

Misericordieusement, mî-xà-rl-kôr-dî-

èuz-mê«, adv. mercifully, compassionately.
MisÉricordieu-x, SE, mî-zâ-rî-kôr-di-èu,

èuz, adv. merciful, com.passioiiale. pitiful.

MtsoGAME, s. m. misogainist.

Misoga.mie, s. f. misogamy'.
MisoGUNE, s. m. misogynist.

MisocuNiE, s. f misogyny.
Missel, mî-sël, s. m. missal.

Mission, mî-siôw, s. f mission, commis-
sion, orders. jFÎ;(i;-e la missicm, lo be a mis-
sionary', go on a mission.

MissiONNAiRE,mî-sîÔ-nèr,s.m.missionary.
Missive, mî-slv, adj. &. s. f missive, let-

ter sent, letter, epistle.

Mitaine, mî-tên, s. f mitton. V. Milon.
*Mitan, s. m. middle.
Mite, mît, s. f mite.

Mithridate, mî-tri-dàt, s. m. lïiithriiJale.

Mitigation, mî-tî-gâ-sîort, s. f mitigaiion.

Mitigek, ml-tî-câ, v. a. to mitigate or al-

leviate.

MiT0N,mî-toj7, s. m. furred glove. Onsv-
ent miton-mitaine, remedy that does iieillitrr

harm nor good.

Mitonné, e, adj. soaked (said vf bread in

broth,) etc.

Mitonner, ml-tô-nà, v. a. it n. to soak or

let soak (bread in broth,) etc. tfrcockor, (bnrlle,

dandle; lo manage teiid(Tiy. humour ; to n.a-

nage gently, lei (an ajjhir) ripen.

Mitoyen, ne, mî-"twà-yè«, yen, adj. mid-

dle. Ex, Un nmr mitmfen, a partilioii wall.

Mitraille, nu-ti-à/, s. C. Inoken brass w
copper; old iron ; brass ninde use <'f to sc'

der iron-monger's ware. Mîtraille, Mar. l;in-

grage or langrcl. Charge à mitraiiie, case-

shot or canister shot.

Mitre, mhr, s. m. mitre.
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MiTKÉ, mï-tni, adj. mitred.

MiTiioN, iTiî-lrôn,s. in. journeyman baker.

MiXTX, mi'kst, adj. mi.xed. Les corps.mix-

tes, mi.xed bodies.

Mixte, s. m. mixed body.
Mixtion, inîki-tîoM,s. f. mixture (ofdrugs.)

Mixtion NER,mîks-lîô-nà, v. a. to mix,

minale.

MoBEY, s.ro. mobby, drink made from po-

tatoes.

Mobile, mô-bîl, adj. moveable, that

moves or may be removed ; liglit, inconstant,

changeable, iicklc. Fetes mobiles, moveable
feasts.

Mobile, s. ra. mover. Le mouvement de-

pend nécessairement du mobile, motion does
necessarily depend ou the body that moves.
Le premier mobile, iho primum mobile or first

mover, also the ring leader.

MoBiLi AIRE, adj. & MoBiLiEK,Ej adj. re-

lating to personal proper!}' o/-.furniture, itc.

Mobilité, mô-bî-n-tâ, s, f. mobility,

movcableness.
Modale, adj. f modal.
Modalité, s. f modality.

Mode, môd, s. f. mode^ fashion, vogue ;.

way, manner, fashion.
"*

Mode, s. m. {manière d'être) modality, man-
ner of existing, {of verbs) mood

;
(inmiisick)

modulation, measure.
Modèle, niô-dêl, s. m. model, palteni.

Modeler, môd-là, v. a. to make a model,
mode!, fashiwT.

ModÉrat-euk, KscE,mÔ-dâ-ra-tê«r, trîs,

s. m. & f. moderator, director ; chairman.
Moderation, mô-da-rS-sîon, s. f. modera-

tion, ten)perance ; abatement, diminution.

Modéré, e, mô-da-râ, adj. moderated,
abated, allayed ; moderate, sober, temperate.

Modérément, mô-dâ-ra-mê», adv. mo-
derately, soberly, temj)eralely.

Modérer, mÔ-dâ-n\, v. a. to moderate,
lenii>er, allay, quaKfy; diminish or lessen,

alxite. Se modérer, v. r. to refrain, contain

one's self, command one's self. Le chaud se

modère, the heat abates.

Moderne, mô-dêrn, adj. &. s. modern, re-

cent, of this lime. Les moderîies, the mo-
derns.

MoDERNER,v. a. to modernize.
Modeste, mft-dêst, adj. modest, sober,

grave, moderate, discreet, humble.
Modestejient, mô-dësî-mrâ, adv. mo-

destly. •

Modestie, m&-dês-tl, s. f. modesty, mode-
ration, discretion ; bashiulness.

Modicité, mô-dî-sî-tà, s. f. smallness.

MoDiEicATi-F, VE, adj. modificable.

Modification, mô-dî-fî-kâ-sîow, s. f. mo-
dification, limitation, restriction, mitigation

;

modality.

Modifier, mô-dî-fîa, v. a. to modify, li-

mit, moderate. c|uali(y or regulate ; to inodi-

fv, give modality.

MoDiLLON, mÔ-di-/o;?, s. m. moditlon,

bracket or shouldering piece.

MoDicttJE, niô-dîk, adj. moderate, small.

MoDiftUEMENT, mô-dïk-mên, adv. mode-
rately, hut little.

Modulation, mô-d&-lâ-sîon, s. f. modu-
lation,

j

Module, mô-dSl, s. m. model or module
j

(in architecture ,) diameter of a medal. I

Moduler, v. a. to modulate.
Moéde, s. f. moidore.
Moelle, mvvêl, s. f. marrow; substance,

quintessence
; pith {of wood.)

MoELLEU-x, SE, mwê-lèu, lèuz, adj. fuU
of marrow, pithy ; substantial ; strong, rich,

racy {wine ;) strong, substantial {cloth ;) mel-
low {voice, painiing.)

Moelleuskment, adv, substantially.

Moellon, inwê-lon, s. m. rough or ragged
or unhewn pieces of stone.

Moeuf, m^of, s. m. mood {in rerbs.)

Mœurs, meurs, s. f, pi. manners, customs,

conversation, behaviour.
Mofette, V. Moufette.

ÎMoi, mwà, pr. I, me, to me, etc. C'est moi,

it is I. Donnez moi, give me. Cela est à moi,

that belongs to me. Sloi is never nsed as a
nominative, some other pronoun being ex-

pressed or understood ; but after a preposi-

tion or conjunction Moi is always used. Pour
moi ; Mon frère et moi.

JMoi,, s. m. self, my person.

MoiDûR, s. m. moidore.
Moignon, mwâ-gno/j, s. m. slump {of an

aniputaied limb.)

Moindre, mwindr, adj. less, meaner. Le
moindre, the least, tlie meanest.
Moine, mwàn, s. m. monk, friar; warm-

ing pan.

Moineau, mwâ-nô, s. m. sparrow. Tirer
sa pondre aux moineaux, to make a vain at-

tempt, lose one's labour.

MoiNERiE, mwàn^ri, s. f. the fraternity of
monks ; monkery, monkhood.
MoiNESSE, s. f nun.
MoiNiLLON, mwà-nî-lon, s. m. little friar.

3I01NS, mv^'i^^, adv. less; but, excepl.
Moins de, less {in the singidar) fewer {in the

\ plural.) Ni plus 711 moins, neither more nor

I

less, just so much. 11 est moins honnête homme,
que son père, he is not so- honest a man as his

father. ParUz moins haut, do not si)eak so

loud. Je l'estime moins qve je ne faisais, I va-
lue him less than I did. M ne s'ag-it de rieit

moins que de cela, that is not the question in

the least.. La êei-nière maison moins une, the

fast house but one. Jl est trois haires mains un.

qiuirt, it wants a quarter of three. Le moins,
the feast, /-e moins importun, the least trou-

bfesome. Bîoins de, less than, under. A moin.'i

de, pour mains de, for kss tbaiu under. A
moins de cela, for less than that ; also other-

wise, efse, were it not for that. A moins de or
à moins que de, (with the infinluve) unless by,
without. A ?>ioinsq7te, {v/hh the subjunctive
and 7u;) unless, without. Ni plus ni moins que,

neither more nor less than ; also just as. Sirr

et tiuit retains, on account, in part.

Moins, s. m. Ex. Le moins, the least, the

least thing'. C'est le moins que voiis puissi'::

faire, il is the least thing you can do. Le
moins de, leplus petit nombre de, the least {sirt-

gular ;) the fewest (p/ura/.) Le moins d'ar 'rent:

qu'il est possible, as little monej- as may be..

Le vwins de gens qu'il se pourra, as few peo-
ple as may be. Jî s'agit du phis et du moins,
the question is about the quantity. J^ moins
du monde, ever so littte. Dn moins, taut dit

?noins, au 7noins, tout an mains, atout lei7ioins,

pour le moins, at least, however. En moins de
n'en, in a Ir.ice, in a moment. (In algebra\

minus
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bùse, bût : jèiine, inêute, beurre : è7tf'àiit, cent, lie?* ; vin ; mon : brun.

Moire, niwàr, s. f. mohair.
Moire, E, adj. daubed,watereJ {as mo'iair.)

Mois, mwà, s. m. monili. Les mois d'une

femme, a woman's monthly courses.

Moisi, e, mwà-zî, zl, adj. mouldy, hoary.
Moisi, s. m. mouldy, what is mouldy or

hoary.
Moisir, mwi-zîr, v. a. to make mouldy or

hoary, v. n. &. Se inoisir, v. r. to grow moul-
dy or hoary.
MoisiSJURE, mwà-zî-sùr, s. f. mouldiness,

hoariness, s. f. pi. sort of mushroom.
MoisoN, mvvâ-zo7),, s. f. rent of a farm or

tenement paid in corn or other things in kind;
dimension of cloth.

MoisoNNiER, s. f. farmer o;- tenant, that

shares with his landlord the produce of his land.

MoissiNE, mwâ-sîn, s. f. vine-branch (or

bundle of vine-branches) with the g'rapes

hanging on them.
MoissoNj mwà-so7i, s. f. harvest, crop, har-

vest-time.

Moissonner, mwà-sô-nâ, v. a. to reap,

harvest, crop, get in harvest.^

MoissoNNEU-R, SE, mwâ-sô-nêur, uèuz,

s. m. & f. reaper, harvest man or woman.
Moite, mvvàt, adj. wet, moist, damp.
Moiteur, mwà-têur, s. f wet, moisture.

Moitié, mwà-tlà, s. f. half, nioiely ; one's

spouse or wife. Etre de moitié avev quelqu'un,

to go halves with one. La moitié du temps,

most commonly, most times. A moitié, half,

by halves, almost.

Moi-, Molle, mÔl. V. Mou.
Molaire, mô-lèr, adj. E.x. Les dénis mo-

laires, the grinders, cheek iceth.

Môle, m6\, s. m. mole.

Môle, s. f mole ; mooncalf
Molecule, mo-là-^'u!, s. f. particle.

Molester, mô-lës-tâ, v. a. to molest
;

trouble, vex, disr|uiet, aggrieve.

Molette, mô-lêl, s. f. (d'éperon) rowel
;

muUer ; windgall. Molettes, Mar. whirls.

MoLl, s. m. (plant) moly.

Molière, mô-lsèr, adj. Pierre molière.

mill-stone, grind-slone. Dents molières. V.
Molaire.

3I0LLASSE, mû-làs, adj. flabby.

Mollement, môl-më/j, adv. softly; faint-

ly, faint-heartedly, slackly ; effeminately. Etre
coiiché mollement, to lie soft.

Molesse, mô-lës, s. ï. softness, flabbincss
;

luxury, effeminacy ; also faint-hearledness,

timorousness ; softness (in pahiiinjr.)

Mollet, te, mô-ië, lêt, adj. soft, softish.

Pain mollet, light or spongy bread. Des œufs
mollets, sofl boiled eggs.

Mollet, mô-lÔ, s. m. small fringe for cur-

tains and the like
;
(de lajambe) calf Mollets,

nippers or pincers.

Molleton, môl-ton, s. m. kind of soft

flannel.

M0LL1ÈRE, s. f. said (in some provinces)

of swamp3' grounds.
MoLLiFiER, mAl-lî-fîà, V. a. to mollify.

MoLLiR,mÔ-lîr, V. n. to soften orgrow soft ;

to slacken or grow slack, faint ; to yield, give

way. Mollir, v. a. & n. Mar. to ease, slack

or slacken, etc. Mollir les lianhans, to ease

the shrouds. Mollis la harre an tangage,

ease her when she pitches. Mollis du bras

du x-ent à la demande de la vergue, ease off

the weather-l races as the yard goes up. Mol-
45

lis un peu de la drisse du pela hunier, settle the
fore top-sail haliards. Mollis de la grande
écoute, ease off a little of the main sheet. Mol-
lis du palan de retenue de la briganline, ease
away the spanker gu}'. Notregréement a beau-
coup molli, our rigging has stretched a good
deal. Le vent a molli, the wind is goj^e down.
A quelle heure la marée vwllira-i-ellc ? whaC
time will the tide slack ?

MoLY, s. f. moly (a kind of garlick.)

Moment, mô-mên, s. ni. moment, instant,

minute; impulsive weight, momentum. A
tout moment or à tous momcns, adv. every mo-
ment, at every turn. Uti moment de beau, temps.
Mar. a snatch of fair weather.
Momentané, e, mô-niè/j-ta-nà, adj. mo-

mentary, of a moment, momentaneous.
Momentanément, adv. momentally.
MoMERiE, mèm-r), s. f. grimace, hypo-

crisy; mummery, foolery.

MoMiE, mo-mi, s. f. mumm}'.
MoMON, s. m. money that maskers offer to

play at dice.

Mon, mow, adj. my.
Monacal, e, mô-ni-kàl, adj. monkish.
MoNACALEMENT, mô-nà-kâl-mê», adv,

like a monk.
MoNACHisME, mô-n^-shîsm, s. ni. mona-

chisni.

Monade, s. f. monad, monade.
Monarchie, mô-nàr-shl, s. m. monarchy.
MoNARCHiquE, mô-n?ir-shîk, adj. monar-

chical.

MoNARCHiq,UEMENT, adv. mouarch-like,
as a monarch, monarcliically.

Monarque, mô-nârk, s. m. monarch, ab-
solute prince or king, sovereign.

Monastère, mô-iiiis-tèr,s. m. monastery,
convent, friary, nunnery.

Monas.tiq.ue, mô-nàs-tîk, adj. monastick,
monkish, monachal.
Monaut ,mô-nô,adj .m.that hasonlyone ear.

Monceau, mon-sô, s. m. heap.
Mondain, E,mon-di«, dên, worldly,world

ly-minded, proud.
Mohd.ain, s. m. worldling.

Mondainemekt, mort-dën-më?j, adv. af-

ter a worldly manner.
MoNDANiTÉ,mo/î-da-nî-tà,s.f.worldliness.
Monde, mo«d, s. m. world; universe;

earth ; men, mankind, folks, people, imperial

sign, golden globe ; servants. Le inonde poli,

h beau monde, the genteel part of the world.
Le monda savant, the learned world, the learn-

ed. Tout mon monde, all my retinue, all my
men. L'autre monde, the next or the other
world. Monde, s. m. Mar. world, people,

ship's compan}'. Ce hâliment a fait le lotir du
monde, that ship has been round the world.

Ax'ez xHMS perdu beaucoup de vwnde dans edit

affaire ? had you many people killed in this

action ? Lafèvre jatnie ru>iis eidève du monde
tous Us jours, the yellow fever carries off some
of our people every day. Le commandant a du
moivlt sur ses vergues, the commodore has

some people upon his yards. Du inonde à la

pompe, man the pump. En haut tout le monde,
ail hands ahoy. Du monde aux drisses et aux
écoutes des huniers, stand by the top-sail ha-

liards and sheets. Mettre du monde à terre sur

une côte ennemie, to land people on an ene-

my's coast. Prendre du mmule à bord d'un bâ

timenJ, to take men out of a ship.
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*MoNDK, adj. clean.

Mondé, r., iiio«-da, adj. cleansed, peeled.

MoNDEK, mo?«-di\, V. a. to cleanse. Mmider
de l'orge, to peel barley.

MoNDiFiCATi-F, VK, adj. mundificative.

MoNDiFiER, V. a. to mundify, cleanse.

MoiVÉ'.-AiRK, mô-nâ-tèr, s. m. maker of

ajicient coins or medals.

^Moniale, mô-nîâl, s. i. nun.

Moniteur, s. m. nionitor.

Monition, mô-nî-sîow, s. f moni'ion, ec-

clesiastical warning'.

MoNiTOiRE, mô-nî-twàr, s. m. or Lettres

moniloires, adj. monitory.

31oNiTORiAL, E, mô-nî-tô-rîàl, adj. E.x.

Lettres monitoriales, monitory.

MoNNOiE, mô-nè, s. f. money ; coin ; mint ;

also small-nionc}', chang'e.

i\loNNOïAGE,"mô-nê-yâ-, s. m. minting or

coining money.
' MonnoyÉ, e, adj. minted, coined, stamp-

ed, made into money.
MoNNOYEK, mô-nê-yi, v. a. to mint, coin

;

to stamp.

MoNNOYÈRE, s. f. V. Niimmukdre.
MoNNOYERiE, S. \. siamp room in a mint.

MoNNOYEUR, mô-nê-yêur, s. m. coiner,

mint-man. Faux monnoyeur, counterfeiter.

MoNOCORDE,mÔ-nÔ-liÔrd,s.m. monocliord.

3Î0N0GRAMME, mô-nô-gràm, s. m. mono-
gram.
3I0NOLOGUE, mô-nô-lôg, s. m. monologue.
MoNOMACHiE, mô-nô-ma-shl, s. ï. mono-

machy, duel.

MoNOMK, mô-nôm, s. m. monôme.
MoNOP ÉTALE, mô-nô-pà-tâl, adj. mono-

petalous.

Monopole, mô-nô-pôl, s. m. monopoly, en-
grossing of commodities, tax.

3I0NOPOLEK, mô-nô-pô-lâ. V. a. to mono-
polize, engross.

Monopoleur, mÔ-nÔ-pô-lêur,s. ra. mono-
polist; tax gatherer.

AIoNOKiME, s. m. piece of poetry consist-

ing only of one rhyme.
Monosyllabe, mô-nô-sî-lâb, adj. moiio-

KvUabical.

Monosyllabe, s. m. monosyjlable.

MoNOsvLLABiquE, adj. monosyllabical.

3I0NOÏONE, inô-nô-tôii, adj. of one and the

same sound, uniform in sound.
Monotonie, mô-nô-tô-ni, s. f monotony.
Monseig.neur, moH-s^-gnëur, s. m. lord.

MoNSEiGNEt'RiSEK, V. a. to give tlic title

«f lord lo one.

Monsieur, mô-s;èu, s. m. sir, master, d;-

gentleman ; aho master of the house ;
(the

eldest broihvr of i!ie French king is called)

Monsieur. ,

MoNsoN. s. m. V. Mousson.
Mo?«STRK, monstr, s. m. monster.

MoNSTRUEUSEJiENT, moMS-tr&-èuz-mën,
adv. monstrously, prodigiously.

MoKsTRUEu-x, SE, moKs-trii-êu, èuz, adj.

monstrous, prodigious.

Monstruosité, s. f monstrousness.

Mont, mon,,s, in. hill, mount, mountain,
liea|>. Les monts, the Alps. Le double mmt,
the Parnassian hill. Promettre monts et mer-
vailles, to promise great matters. Mcmt-joie,

s. m. or Mont-joie St. Denis, the ancient
military cry of "tho French ; also title of the

Jirst king at arms in France. Mont-Jîrle. s. f.

heap of stones made by a French army as a
monument of victory.

Montage, mon-tar, s. m. coming up.

Montagnard, e, mow-tii-gnàr, gnàrd,
adj. or s. mountaineer, highlander.

Montagne, mo«-tâgw, s. f. hill, mountain.
Un pays de montagnes, a hilly or mountain-
ous country.

Montagneu-x, se, mon-tâ-gnèu, gnèuz,
adj. hilly, mountainous.
Montant, moTî-tèn, s. m. upright beam or

post, or stone or iron bar (inbuilding;)amount,
sum or whole sum. Vin qui a du montant,
strong heady wine. Montaiis or joints mcm-
tans, mounters or mounting of stones. Jilon-

tant de la marée, Mar. flood. Montans, stan-

chions, upright pieces. Montans de tentes.

stanchions. Montans (fero/Ve, counter-timbers.

Montans des bittes, bilt-heads, main vertical

pieces of the bits.

Montant, adj. next for promotion.
Monti:, e, adj. gone up, etc. V. Mmitcr ;

(à cheval) mounted. Mante en, supplied or
furnished with, that has a set of. Vaisseau
monté de 50 canons, ship carrying 50 guns.
Vaisseau monté de 150 hommes, a ship of 150
men. Votre bâtiment est-il bien monté en équi-

page ? is your ship well manned ?

Monte, s. f coupling or time for coupling
stallions and mares.
Montée, mon-tà, s. f. stairs or staircase,

step
;
(de roîite) rising part

;
(d'une colonne)

height ; rising, ascent
;
going up.

Monter, mo/t-tâ, v. n. & a. lo rise
; go or

come or get up, mount, ascend ; to arrive, be
advanced or preferred ; be preferred ; to grow,
grow up, increase ; to carry up, lift up ; lo

make up
;

(la garde) to mount, go upon
;

(les

degrés) to go up, come vp ;
(un instrument à

cordes) to string; (n7ie horloge, un tourne-

broche, etc.) to wind up
;
(ai graine) to grow

up to seed
;

(sur une hauteur) to get up a
rising ground

;
(un cheval) to ride. Mcntter

à cheval, to ride. Appreiulre à monter à
cheval, to learn lo ride. Mcnier or se mmi-
ter (), to amount or come to. Le vin lui

monte à la tête, the wine flies up into his

head. Monter, Mar. Monter an vent, lo get
to %\iiidward. Monter sur mer, to embark,
go on board, lake shipping. Mouler un bâti-

ment, lo take or have command of a ship.

Monter le gotivernail, to hang the rudder.
Monter les canons, to mount llie guns (upon
their carriages.) Monter la garde, to take
charge of the deck (in harbour.) Faire mon-
ter le monde, lo turn the hands up. Monte à
bord les clialoupiers, launches, come in out of
the boat.

MoKticule, mon-Û-kix\, s. m. small hill.

MoNTOiR, moK-twàr, s. m. horse-block.
Cheval facile au montoir, easy horse to fi
upon. Le pied hors du montoir, the off-foot,

the far-foot. Le pied or le côté du montoir, the
near-fool or side of a horse.

Montre, mo/Hr, s. f. show or sample ;

cloth (exposed before stalls for sale ;) show-
glass; spot for showing or manner of showing
horses; snow,ostentation,parade ; appearance ;

review, muster ; soldier s pay when they are
mustered

;
(d'orgues) out-side ; dial ; watch.

Montrer, mo?!-trâ, v. a. to show ; indi-

cate, point out, direct; exhibit to view, let

see ; to show^ discover Ç'vc signs of; prove;
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base, bût ; jèùne, mêutc, beurre : ènfànt, cent, lien ; vin ; mon ; brun.

lo leach, instruct in. Montrer à faire, to teacli 1

how to do. MotUrer a écrire, etc. to teach I

writing, etc. Montrer du doigt, to point at with I

one's hngers. Montrer au doigt, lo point at
I

or out ; also laugh at. Mmilrer les talons, to
|

make off, run away. Se montrer, lo show
j

one's self, appear, to show, let see, discover.

MoKTUEU-x, SE, mon-tô-èu, èuz, adj . hilly,

mountainous.
Monture, mon-tiîir, s. f. beast for the sad-

dle or to ride upon ; {de scie) wooden frame
;

(d'arme à feu) stock
;
(d'épermi) leather

;

mounting', setting ; also workmanship.
Monument, mÔ-n&-mên, s. m. monument.
MoquE, s. f. Mar. heart, bull's eye, dead-

eye ;
(those excepted which are used in set-

ting up the shrouds.)

MoqoER, (se) sè-mô-i'à, v. r. to laugh at,

ridicule, mock, scoff or deride, scorn, make
nothing of; baffle or fool ; jeer, be in jest.

Sa7is se moquer, seriously, in good earnest.

V. Réfléchi.

Moquerie, môk-rl, s. f. mockery, raillery,

jest, banter ; also silly thing. Faire des mo-
queries de, to ridicule, jeer ; banter, deride.

Moquette, s. f. kind of stuff.

MoQUEU-R, SE, mh-kkar, ,^èuz, s. m. & f.

mocker, jeerer, jeering man or woman, ban-
terer.

MoRAiLLES, mô-rà^, s. f. pi. barnacles, sort

of pincers to hold the upper lip of a horse.

MoR.^iLLON, mô-râ-/on, s. m. hasp.

Moraine, s. £. wool of dead animals taken
off with lime.

Moral, e, mô-ràl, adj. moral.

Morale, s. f. morals or morality, moral
philosophy, ethicks.

Moralement, mô-ràl-mêîi, adv. moral-

ly-

Moraliser, mô-ra-lî-zâ, v. n. lo make
moral reflections, moralize, descant.

MoRAi.isEUu, mô-rà-lî-zéur, s. m. mora-
lizer.

Moraliste, mô-râ-lîst, s. m. moralist.

Moralité, mô-rà-lî-tii, s. f. morality, mo-
ral reflection. Moralité d'une fable, moral of

a fable : pi. ancient tliealrical pieces.

Morbide, môr-bîd, adj. of a bright or

lively carnation (in painting.)

Morijifique, môr-bî-fik, adj. morbitick.

MoKBiEU or Morbleu, môr-bleu ! zooks !

zounds, odsiive !

Morceau, môr-s6, s. m. piece ; bit, scrap,

morsel, gobbet, mouthful. Morceau trempé,

sop. Morceau de toile poitr fourrer, Mar. par-

celling.

Morceler, môrs-lâ, v. a. nne terre, to

cantlc or disjoint or divide an estate.

MoRDACHE, s. f. gag longs, pincers.

MoRDACiïÉ, môr-dâ-sî-tâ, s. f. corrosive-

ness, mordacity ; also sharpness, biting, bit-

terness of speech.

Mordant, e, môr-dè/;, dè«t, adj. biiing,

sharp, smart, satirical.

Mo KU ANT, s.m. saddler s two-pointed nail
;

{in printing) visoriuni ; sort of varnish to fas-

ten gilding.

MoRDiCANT, E. adj. sharp, corrosive ; also

smart, biting-, nipping, satirical.

MoRDlENNE, adv. à la grosse mordicnne,\
villi sincerity, frankly. i

Mordiller, v. a. to bite a little and often,

carp at. I

Mordre, môrdr, v. n. &, a. to bite; tocor-
rode, gnaw; carp, find fault ; censure, slan-

der, rail at. L'eau forte mord sur les mélaiw .

aqua fortis eats into metals. Mordre à lu

besogne, to fall lo work, set one's iiands to it.

H s'en mordra les doigts or les pouces, he will

rue or repent it. 11 s'en mord les doigts, he
is mad at it. J'ai beau mordre Tries doigts, in

vain I trouble myself. Mordre la poussière.

lo bite the dust or ground, be killed. Mor-
dre, Mar. lo bite, take fast hold (said of the

anchor.)

Mordu, e, adj. bit or bitten, etc. V. Moi -

dre.

More, môr, s. m. Moor, black-moor, black
or negro ; Moorish speech or tongue.
Mo R EA u , mÔ-r6, s. m. black, shming black :

s. m. small basket or bag for cattle to eat in

while travelling.

MoRELLE, niô-rêl, s. f. morel, petty morel
or garden nightshade.

Moresque, mô-rêsk, adj. Moorish : s. f.

she-moor or black-moor, black ; morris or
morris dance; moorish work in painting.

IMoRKiL, môr-fîl, s. m. wire-edge, thread,

rough edge ; also elephant's teeth.

Morfondre, môr-fondr, v. a. to make
(one) catch cold : v. n. or se morfondre, v. r.

to catch cold ; wait in vain, dance attendance,
spend one's self.

Morfondure, môr-fo7«-dùr, s. f cold tak-

en after being heated.

MoRGELiNE, s. f. chick-wecd.
Morgue, môrg, s. f. proud or big err stately

look, surliness or surly look ; little grated

room (in which a new prisoner is set, and
must continue some hours, that the jailer's

ordinary servants may the better take notice

of his face ;) bone-house or place where per-

sons found dead are laid, fliat they may be
owned by their friends. Tenir sa morgue, lo

look surlily or haughtily, look big.

MoRGUER, môr-^, v. a. to brave, bully,

huff, dare or defy.

ftioRGUEUn, s. m. insolent man, huff, hec-

tor, turnkey who looks attentively at a pri-

soner to «.now him again.

Moribond, e, mô-rî-bond, adj. dying, in

a. dying condition.

MoRic.Ai'D, E, md-rî-kA, kôd, adj. & s.

black man nr woman, brownish.

MoRiG:tNER, mô-rî-îâ-na, v. a. to tutor,

lo bring up or educate ; also to correct, re-

primand, school.

Morille, m<i-rî/, s. f. morel (sort of mush
room.)
Morillon', s. m. sort ofsweet black grape,

sort of duck : pi. rough emeralds.

Morine, s. f. sort of plant.

Morion, niÔ-rî-07!, s. m. morion (sort of

head piece ;) a/«o sort of military punishment.

Morne, morn, adj. dull, sad, sullen,

cloudy, pensive.

MoRNE, s. f. ferret (in heraldry ;) moun-
tain or high hill (in the langtMge of the inha-

bitants of the French West India Islands.)

MoRNE, E, adj. tipped or \\p\.\ blunt or

blunted, tjne bag-ueile moniée d'argent, a ro(\

j

tipt with silver.

MoRNiFLE, môr-nîfl, s. f. bo.x ou the car,

slap on the chaps.

Morose, mô-roz, adj. morose.

Morosité, s. f. moroseiiess
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bar, bât, base : there, ëbb, over : field, fig : robe, rob, lord : m6od, good.

Morpion, môr-pïon, s. m. crab-louse.

MoKS, môr,s. m. (d'wn c/ieiW) bit
;
(d'étau)

chaps.
Morsure, môr-sir, s. f. mark of a bite.

Mort, e, môr, mort, adj. dead, deceased.

Eau morte, standing water. Moi-te eau, Mar.

dead water. Morte-marée, Mar. neap tide.

Couleur morte, dead or pale or faint colour.

Argent mort, money that lies dead. Unfonds
mort, a piece of land held in niort-main.

Mort-né, e, adj. still born. Marie paye, s. f. sol-

diers in ordinary pay during life. Morte sai-

sm, s. f dead time of the year.

MoRT, E, s. m. & f. dead body, dead man
or woman. Les vivans et les morts, the quick

and the dead. La fete des morts, AU-soul's-

day.
MoRT, s. f. death, decease ; bane ; great or

violent pain. A mort, to death, mortally, ex-

tremely. Mort aux rais, rat's-bane. Mettre

la mort au cœur, donner la mort, to break one's

heart. Faire une belle tnort, to die well, to die

like a good christian ; also to die nobly or

honourably. Mourir de sa belle mort, mourir

de sa mort naturelle, to die a natural death.

Mort de ma vie ! Par la mort ! 'sdeath ! blood

and oons !

Mortadelle, môr-tâ-dël, s. f. sort of

sausage.
Mortaise, môr-tèz. V. Mortaise.

Mortalité, môr-tâ-lî-tà, s. f mortality,

.equency of death.

Mortel, le, môr-tèl, adj. mortal
;
perish-

able ; deadly ;
great, grievous, bitter, ex-

Ucme, cruel.

Mortel, le, s. m. & f. mortal, mortal

man or woman. .

Mortellement, môr-tèl-mêw, adv. mor-

tally, d?adly ; cruelly, bitterly, grievously.

Mortier, môr-tîà, s. m. mortar; a mor-

tar; sort of cap. Mortier or mortier de cire,

piece of wax with a wick.

Mortifère, adj. mortiferous.

Mortifiant, e, môr-tï-fî-èn, ènt, adj.

mortifying, unpleasant, .sad, grievous.

Mob-tification, mÔr-tî-fî-kà-sïo7j, s. f.

mortifying or mortification
;

grief,, shame,

trouble, cross, misfortune.

MoKMFiER, môr-tî-fî-a, v. a. to mortify,

subdue, conquer, vex, trouble; (la viande)

to make tender.

Mori OISE, s. f mortise. Mortaise de gou-

vernail, Mar. mortise of the rudder.

MoRTtJAiRE, môr-tû-èr,adj. funeral, fune-

real. Dr.jp mortuaire, pcd\. Cloche mortuaire,

knell or }/assing bell. Livre mortuaire, reg\s-

ter book of burials.

MoRUit, mô-rù, s. f. cod or codfish. Momc
fraîche, (;reen fish. Monte salée, salt fish.

BloRVji, mOrv, s. f. mucus of the nose, snot ;

glander,' (a horse disease.)

MoRT EU-x, SE, môr-vèu, v(''uz, adj. snot-

ty. C/ieutZ man'^ux, horse that has the glan-

ders. J'eiit morveux, slovenly, snotty boy.

PdiU moir-aise, a snotty-nosed girl, young

slut.

Mosaïque» mô-zâ-îk, s. f. mosaick work.

Ouvrage à la mosaïque, mosaick work, work

of small inlaid pieces.

MoscATELiNE, s. f moscatel.

Moy- "IK, s. f Muscovy.
^ToscoyiTE, adj. &, s. Muscovite.

MosiiUEK, inôs'/fà, s. f. mosque.

Mot, mÔ, s. m. word ; saying, apothegm
or sentence ; motto. Bon-mot, bon-mot, witty
saying, smart repartee. Mat du guet or mot at
gmn-e, watch-word. En un mot, in a word,
in short. Mot àmot, word for word.
MoTEiLLE or MoTELLE, s. f. eelpout

ijsh.)

Motet, mô-tê, s. m. anthem.
MoT-EUR, RICE, mô-tèur, tris, s. m. & f.

mover ; contriver, author.

Motif, mô-tîf, s. m. motive, incitement,

encouragement ; end, aim or design ; mo-
tive, cause, occasion.

Motion, mô-slora, s. f. motion.

Motiver, mô-tî-và, v. a. to explain the

motives which led to the making of a decree
or an edict.

Motrice, adj. f. Ex. La faculté motrice,

the motive faculty.

Motte, mot, s. f clod, lump of earth ; lit-

tle hill or eminence. Moite à Zir/i/er, peat, turf

or lump of tan.

MoTTER, (se) sê-mô-tà, v. r. to lurk be-
hind a turf or clod {as a partridge.)

MoTus, interj.hush, not a word.
Mou, Molle, môo, môl, adj. soft, tender

;

flabby ; mellow ; close, faint ; sluggish, slow,

dull, lazy, inactive, faint; easy, weak; vo-

luptuous, effeminate, loose, womanish.
Mou, s. m. soft part : lights (of a calf or

lamb.) Mou de l'oreille, tip or lug or soft part

of the ear.

Mou, adj. &s. m. Mar. slack. Emhraque
le 7nou de Pécoute de misaine, haul in the slack

of the fore sheet. V. Embraquer. Emhraque
le mou de la drisse sous le vent du grand hu-
nier, haul down the slack of the lee main
top-sail haliards. Donne du mo^^ à la croupière,

slack out the stern-port. II y a beaucoup de

mou dans nos amarres, we are very slack

moored. Le bâtiment est-il mou ? does the

ship carry a slack helm ?

Mouchard, môo-shàr, s. m. spy, observer,

informer, setter, bumbailiff.

Mouche, môosh, s. f fly
;
patch (for the

face ;) spy , setter, bumbailiff. Unefne mouche,

a sly blade, a cunning gipsy. Mouche à miel,

bee. Elle vous sert de mouche, she is a fool to

you. Pieds de mouche, pot-hooks and hangers,

scrawlings. Prendre la mouche. V. Praidre
la chèvre at Chèvre. Eire tendre aux mouches,

to be touchy or exceptious. Quelle mouche l'a

piqué ? what ails him ? La. mouclie y est, (said

of meat) it is fly-blown.

Moucher, môo-shâ,v, a. to blow the nose

of; (la chanddU) io snuff. Semaucher,\. r.to

blow one's nose. Ne se moucher pas du pied,

to be no fool.

MoucHEROLLE, S. m. a sort of little bird.

Moucheron, môosh-ron, s. m. gnat, little

fly ; also snuff of a candle.

MoucHET, s. m. tarscl.

MouchetÉ,e, adj. spotted, pmked ; V.tbe
verb. Cheval moucheté, flea-bitten horse.

MoucHETER,môosh-tà, V. a.to spot; pink,

mark with small spots.

MnuciiETTES, môo-shêt, s. f. pi. suuffers ;

also joiner's plane.

BloucHETURE, môosh-lir, s. f. spot; spot»

ted work, pinking, cutting with small spots

MoucHEUK, môû-shëur, s. m. Mouclieur de

cliandelles à la comédie, candle snuffer al the

play-house.
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biîise, bût : jèùne, meute, beurre : ènfkni, cèrd, ]\èn : vin ; mon ; brun.

Mouchoir, môo-shwàr, s. m. handker-
chief; (rfe cou) kerchief.

WoucHURE, môo-shir, de chandelle, s. f.

snufiFof a candie.

MouDRK, niôodr, v. a. to grind. Moudre
de coups, 10 maul, beat soundly, bruise.

Moue, m6o, s. f. moulh,wry face. Fairela
7n<me, to pout, make mouths.
Mouette, môo-êt, s. î. sea-mew, gull.

Moufette, s. f. foui air (in mines ;) ani-

mal of the martin kind.

MouFLARD, E, môo-flàr, flard, adj. bloat-

ed face.

Moukle, mâofl, s. m. mitten ; bloated
face ; assemblage of pullies ; sort of chymi-
cal vessel.

Mouillage, mho-ïkz, s. m. Mar. ancho-

rage, anchoring place or siatioii. Bon nimiU-

Zag-iî, good anchoring ground. Mauvais niouil-

lage, foul ground, bad anchoring ground.
Jje mouillage éloit si mauvais que nous y per-

dîmes nos deux ancres d; poste, the ground
was so foul that we lost both our bowers.
Ahtis aurons de là peine à déplmiLer, tant ce

mouillage est bon, we sliall have some trou-

ble in starling the anchor from such good
ground. Prendre un mouilta.ze, 'o take up an
anchorage. V. Fatiguer. Venir au mouil-
lage, to come to an anchorage. Le vent nous
refusant, nous ne pûmes gagner le mouillage,

the wind scanting upon us, we could not fetch

the anchorage.
MouiLLER,môo-/à, V. a. to wet or moisten,

bathe, soak, dip in the water. Pluie qui mou-
ille, soaking ram.

Mouiller, v. a. & n. Mar. to anchor, drop
anchor, cast anchor, come to an anchor, bring
up, etc. Mouiller une ancre, to let go an an-
chor. Etre mouillé, to ride at anchor. N'être

mouillé que

,

sur une seule ancre, to be only at

single anchor. V. Travers. Mouille, let go
the anchor. Mouiller en barbe, to come to

with two anchors a-head. Mouiller en crou-

jyiere, to moor head and stern. Mouiller en

pagaie, to come lo all standing. Mouiller en

faisant embossure, to bring up with a spring

on the cable. Mouiller en pate d'oie, to moor
with three anchors a-head (equally distant

from each other.) Mouiller avec la quille, to

Stick hard and fast. A'ous mouillerons au large

des frégates, et en terre de tous les vaisseaiia de

ligne, we w'iW come to without the frigates,

and within all the line of battle ships. Mouil-

kr les voiles, to wet the sails. Mouiller les

ponts, to wet the decks.
^

Mouillette, môo-/êt, s. f. long narrow
slice of bread to dip in eggs boiled soft.

MouiLLOiR, môo-/war, s. m. little vessel

of water for spinners to wet their fingers in.

Mouillure, môo-/iîir, s. f. wetting or be-

ing wet.
MouLAGE,m3o-làjr,s.m. moulds; part of

the mill which sets the mill-stones agoing
;

fee for grinding in a publick mill.

Moule, môol, s. m. mould ; model, pat-

tern. // n laissa le moule du pourpoint, there

he was killed, he left his carcass there.

MouLE, môol, s. f. muscle, a kind of shell-

fish. Mottles, shells to make grottoes.

Mou LE, E, adj. moulded, cast into a mould
;

p''nted.

Mouler, m5o-là, v. a. to mould, cast into

a mould, to print
;
{du bois) to pile up wood

for measuring it. Se mouler sur quelqu'un, to

frame or square one's life by another man's.
Moulettes, môo-lêt, s. f. pi. small shells.

Mouleur, môo-lèur, de bois, s. m. assizer

or meter of wood.
Moulin, môo-li/i, s. m. mill.

Moulinage, môo-lî-nàt, s. m. last dress-

ing of silk before it is dyed.
Moulinet, mÔo-!î-nê, s. m. mill (to coin

money ;) milled mone}', a turu-stile, hand-
mill. Moidinet de chocolatière, chocolate stick

or mill. Moulinet à bitord, Mar. spun-yarn
winch.

*Moult, adv. much, very much.
Mo u LU , E , adj . ground, bruised. Or mouhi,

water gold, painter's gold.

MouLURK, môo-lîir, s. f. moulding. Mou-
lures des bouteilles. Mai-, gallery rim.
Mourant, E, mâo-rèjj, n'int, adj. dying;

languishing or lingering ; pale or faint.

Mourir, 7/iÔo-rîr, v. n. to die ; to go out.

Faire mourir, lo put to death, kill. Faire mou-
rir de chagrin, to vex to death. Mourir d'en-
vie défaire, to long lo do. Se mourir, v. r. to
be dying, be at the point of death.

3IouKOiV, mOo-ron, s. m. chick weed, pim-
pernel ; also yellow lizard with black spots.

3'IouRRE, s. f. morra (the Italian play of
love with (he fingers.)

MousquET, môos-A?, s. m. musket.
*MousQUETAUE, môosk-iâd, s. f. musket-

shot.

Mousquetaire, môosk-tèr, s. m. mus-
keteer. Mousquetaires, mousquetaires (Aorse-
men.)

MousquETERiE, môos-kè-trl, s. f. volley
of musket shot, small shot. Un feu de mous-
queterie soutenu, a constant fire with small
arms.

Mousqueton, mÔosk-tort,s.m.muskeloon,
blunderbuss.

Mousse, mftos. s. f. moss; lather, froth.

Mousse, s. in. Mar. younker, youngster, ship-

boy. Monsse de chambre, cabm-boy. Mousses
destinés à aider le coq, shifters.

*MoussE, adj. dull, blunt.

Mousseline, môos-lîn, s. f. muslin.

Mousser, môo-sa, v. n. to lather, froth

Mousseron, môos-ron, s. m. white kind
of mushroom.
M()usseu-x,sk, môo-sèu, sèuz, adj. lather-

ing, frothy, foaming.
Mousson, môo-sora, s, f. Mar. ir.onsoon.

Moussu, e, môo-sii, su, adj. mossy, fuli of
moss.
MousT.\cHE, môos-tâsh, s. f. whiskers.

Mousiaclies de la ciradière, s, f, pi. Mar. sprit- ,

sa'il lifts, standing lifts of the sprit-sail yard.
Moustaches de la vergue sèche, standing lifts of
the cross jack jard,

MouT, môo, s. m. must, new or sweet wine.
Moutarde, môo-târd, s. f. mustard. Sn

crer sa moutarde, to qualify one's jest, take off

the edge of. S'amnser à la moutarde, to stand
trifling.

Moutardier, môo-iar-dîà, s. m. mustard
pot ; mustard man.
MouTiER, môo-lîà, s. m. church, monaste-

ry, convent,

MouTOf, môo-tora, s. m. wether, sheep,

mutton, sheep's leather; standard (to support

the braces of a coach;) beetle or rammer.
Mar. a Ibasninj: billow.
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MoUTONNAILLE, môo-tô-nà/, s. f. flock of

sheep.

Moutonne, s. f. tower of false hair.

Moutonner, môo-iô-nà, v. a. to frizzle,

curl. Moutonner, v. n. Mar. to foam or froth.

Jm mer moutonne, the sea foams.

Moutonnier, e, niôo-iô-iiîà, iiîèr, adj.

fleeo3', bleating, led by example like sheep.

Mouture, môo-tùr, s. f. srriiiding ; corn

ground; miller's loll for grinding.

Mouvance, môo-vè?js, s. f. E.x. Mouvance

defief, dependence of a fee upon anoilier.

^louvANT, E, môo-vè/i, vè/U, adj. moving.

Sable mouvant, quick-saiid. Fief mourant , fee

holding or depending upon another.

Mouvement, niôov-mê/i, s. m. motion,

moving; movement, manoeuvre ; time, mea-
sure ; impulse, disposition, inclination. Mouve-

tnens, commotions, troubles, broils. Les mouve-

mens qu'afaits l'escadre aujourd'hui oui été bien

exécutés, the Lnanœuvi'cs of the fleet have
been well e.\ecuted to day. Votre bâtiment a

les mouvemens bien durs, yours is a ver^' un-

easy ship.

MouvER, v. a. (in gardening) to stir up
(the mould in a pot,) etc.

Mouvoir, môo-vwàr, v. a. to move oj-stir;

incite, stir up ; (une question) to start. Mou-
voir querelle, to pick a quarrel. Se mouvoir,

V, r. to move, stir or wag.
Moyen, s. m. means, course, way, expedi-

ent, power
; possibilit)', argument, (in plural)

means, riches, etc. II n'y a pas moyen de leur

parler, there is no speaking to them, there is

no possibility of speaking to them. Y a-t-il

moyen de leur parler ? Is there any speaking

to them? is there any possibility of speaking
to them ? Le moyen que cela soil ? how can
that possibly be ? Le moyen de lui parler ?

how can one speak with him ? Au moyen de,

by means of, in consequence of, in considera-

tion of.

Moyen, ne, mwâ-yên, yen, adj. middle,

mean. Temps moyen, apparent time. Moye^i

age, the middle or dark ages. Moyenne lati-

nité, from the reign of Severus to the fall of

the empire.
Moyennant, mwà.yê-nè«, prep, for, by

means of. Moyennant que, provided, provided

that.

Moyenne, e, adj, mediated, procured.

Moyennement, adv, indifferently, so so.

MoYZNNER, mwà-yë-nà, v, a. to mediate
W procure.

MoYENNEun, s. m. mediator.

MoYER, v. a. to saw free stones.

MoYEU, mwà-3'èM, s. m. nave or stock (of

a wheel ;) yolk (of an egg ;) also sort of

plum.
Mu, E, adj. (from Mouvoir) moved, started,

etc.

Muable, mft-àbl, adj. mutable, changea-

ble, inconstant.

Muance, mô-èns, s. f. change of note (in

musick.)
Mucilage, m5-sî-lâï, s. ni. mucilage
MuciLAGiNEU-x,SE,m&-sî-là-2Î-nèu,nèuz,

adj. mucilaginous.

Mucosité, mû-kô-zî-tà, s. f. mucous-

BBSS.

Muder, v. n. Mar. to gibe.

Mue, mi\, s. f moulting, muing; slough,

fîtin ; moulting^ time, etc, mew coop.

Muer, mâ-à, v. n. to moult, mew, cast

horns or skin or slough
;

(parlant de la vdx)
to break.

MuET, TE, mu-ê, et, adj. dumb, speech-
less, mute ; (in grammar) mute, unpronounc-
ed, not heard, not sounded, llendre muet, to

put to silence or non-plus.

MuET, TE, s. m. & n mute, dumb man oi

woman.
Muette, s. f place for stags' horns that

are cast. ^
MuELE, mCifl, s. m. muzzle. 77 lui a donne

bien serré sur le mufle, he gave him a good
slap on the chaps.

Muge, mi!ir,s. m. mullet [a fish.)

JMuGiK, mu-:îr, v. n. to bellow or to low ;

to roar (said of the .sen.)

Mugissement, nifi-;Ts-m?7», s. m. bellow

ing w lowing; roaring (of the sea.)

Muguet, mu-^ê, s. m. lily of llie vallej-

;

spark, beau, fop. ,

Mugueter, mug-ta, v. a. to cajole, whee-
dle, court, make love to, have an eye upon,
aim at.

Muid, muî, s. m. sort of measure for corn,

salt, etc. (de blé) about five quarters
;
(de inn)

about GO gallons.

31uLÂTKE,mô-làtr,adj.&, s.m. & f mulatto.

Mulcte, niùlkt, s. f. mulct, fine.

Mulcter, mfilk-ià, v. a. to fine.

Mule, mul, s. f mule, she-mulc ; slipper
;

kibe. 3Iules traversières or traversines, (au

boulet du cheval) kibes.

Mulet, mô-lë, s. m. moyle, great mule ;

(sea fsh) mullet. Garde?- le 7niaet, to dance
attendance.

Muletier, mfil-tîi, s. m. muleteer.

Mulette, m&-lêt, s, f maw of a calf, etc

craw (of birds.)

Mulot, mâ-lô, s. m. field-moûse.

Mulotter, V. n. to dig into the holes

made by field-mice.

Multiple, miil-tipb adj. multiple.

MuLTiPLiABLE, mul-tî-plî-àbl, adj, mul-
tipliable, that may be multiplied.

MuLTiPLiANS, s. m. Adamites (a sect.)

Multiplicande, m&l-tî-plî-kà.wd, s. f.

multiplicand.

Multiplicateur, m&l-tî-pH-kâ-lëur, s.

m. multiplicEilor,

Multiplication, m&l-tî-plî-kà-sîon, s. f
multiplying, multiplication.

Multiplicité, niûl-tî-plî-s!-tà, s, f. mul-
tiplicity, multitude.

Multiplier, môl-tî-p]î-à, v. a. &. n. le

multiply, increase.

Multitude, m&l-tî-t&d, s. f, multitude,

great number, mob.
Muni, e, adj. (from Munir) stored, fur-

nished, enjoyed or possessed.

MuNiciPAL,E,mu-nî-sî-pâl,adj.municipa}.
Le droit municipal, municipal law, common
law, FiV/eT/iMwfcyja/e, corporation town.

Municipalité, s. f. municipality.

Munificence, mû-nî-fî-sèns, s. f, munifi-

cence, liberality, bounty.
Munir, mà-nîr, v. a. to turnish, store or

provide. Se munir de, to furnish one's self

with, provide, arm one's self with.

Munition, mft-nî-sîon, s. f. ammunition.
Pain de munition, ammunition bread. Muni-
tions, stores. Munitions de bouche, provi-

} sions, Munitions, Mar, stores.
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MuNiTioNNAiRE, mâ-nî-sfô-nèr, s. m.
Commissary of the store, officer that provides
ammunition for the army.
Muq.uEU-x, SE, adi. mucous.
MuR, màr, s. m. wall.

Mur, mùr, adj. ripe, mellow, mature. Un
iiomme mûr, a discreet, sober, staid man.
Muraille, mô-rii^, s. f. wal".

Murale, mft-ràl, s. f. Ex. Couronne mu-
rale, mural crown.
MÛRE, mùr, s. f. mulberry.
MÛREMENT, mùr-iftêra, adv. ripely, ma-

turely.

Murène, ni5-rên, s. f. sort of lamprey.
MuRENGER, s. m. murenger.
Murer, mft-ra, v. a. to wall, wall about or

up, mure up.

MvRiER, mù-rîà, s. m. mulberry-tree.
Mûrir, mù-rîr, v. n. to ripen, grow ripe.

Mûrir, v. a. to ripen, make ripe.

MuRMURATEUR, niur-mu-rà-têur, s. m.
murmurer, grumbler.
Murmure, mfir-mùr, s. m. murmur, buz-

zing" or humming noise ; mumbling, murmur-
ing, grumbling

;
(des ruissemuc) murmur or

purling
;
(du ventre) rumbling

;
(des zéphyrs,

des arbres) whispering ; also a humming bird.

Murmurer, môr-mû-rà, v. n. to murmur,
grumble, mutter ; to purl, warble ; to whisper.

Musaraigne, mà-zà-rêgn, s. m. shrew-
mouse.
Musard, e, mft-zàr, zàrd,adj. & s. loiter-

ing, loiterer.

Musc, mask, s. m. musk-cat, musk.
Muscade, m&s-kàd, s. f. nutmeg. F'ieur

de vniscade, mace.
Muscade, adj. f. musky. Rose muscade,

musk rose.

Muscadet, mus-kâ-dê, s. m. muscadel or

muscadine.
Muscadier, s. m. nutmeg-tree.

Muscadin, mus-ka-diM,s. m. sort of musk
pastil ; also fop, sweet-scented beau.

JIuscA-T, de, ad), musky. Vinmiiscat,

muscadine wine. Noix muscade, nutmeg.

Muscat, miis-kà, s. m. muscade or musca-
dine.

Muscle, mtiskl, s. m. muscle.

MuscositÉ, s. f. muscosity.

Musculaire, miis-A:?i-lèr, adj. muscular.

Musculeu-x, se, mus-M-lèu, lèuz, adj.

musculous.
Muse, mùz, s. f. muse.

Museau, mû-z6, s.' m. the muzzle, snout,

nose or face, mouth (ofsome things.)

MusEE,mii-zà,s.ni. museum.
JMusELiERE, mùz-lîèr, s. f. & a. muzzle.

"Muser, m5-zà, v. n. to loiter, trifle.

Muserolle, mùz-rôl, s. f. nose-band of a

îiorse bridle.

Musette, mû-zêt, s. f. bag -pipe.

i\ïusEUM,s. m. museum.
Musical, e, m5-zî-kàl, adj. musical, har-

monious.
Musicalement, mu-zî-kàl-mêra, adv. mu-

sically.

Musicien, ne, m5-zî-sîêw, sîën, s. m. & f.

musician.

Musique, mîi-zîk, s. f. rausick.

Musqué, k, adj. musky, perfumed with
mask, that smells of musk. Paroles nuts-

ijiiecs, fair wonls, compliments.

jHusQ.UEii,nii'is-kLi,v.a.tc>perfumewithmusk,

*MussER, (se) V. r. to lurk in a corner.

A musse-pot, in secret.

Musulman-, mà-zôl-«.ên,s. m. Mussulman,
Turk.
Musulman, e, adj. Turkish, Mahometan.
Mutabilité, mu-tà-bî-lï-ià, s. f. mutabi-

lity.

Mutation, mô-tà-sîora, s. f. mutation,

change.

3IuTiLATiON, mâ-tî-là-sîon, s. f. mutila-

tion.

Mutiler, mâ-tî-là,v, a. to mutilate,maim,
curtail

; to castrate or geld.

Mutin, e, m5-tira, tîn, adj. & s. refractory,

headstrong, froward, stubborn, sullen, sedi-

tious, mutinous, factious, rebellious; mutineer,

factious or seditious person, stubborn person.

Mutiner, mà-tî-iiâ., v. n. to mutiny or rise

up in arms. Se 7nuiiner, v. r. lo be froward
or refractory ; to rage ; to mutiny, rise up in

arms.

Mutinerie, m&-tîn-rl, s. f. mutiny, com
motion, sedition, revolt, frowardness, refracto-

riness, peevishness, perverseness.

*MuTln, mû-tïr, v. n, to mute.
Mutisme, s. m. dumbness, muteness.
Mutuel, le, mu-tu-êl, adj. mutual, reci

procal, interchangeable.

Mutuellement, mS-tâ-êl-m&i, adv. mu*
tually, reciprocally, interchangeably.

Mutule, s. f. corbel, or bracket (ira archi-

tecture.)

Myagrum, s. m. myagrum (sort of plants)

Myologie, mî-Ô-lÔ-il, s. f. myography,
myolog}'.

Myope, mî-ôp, s. m. & f. myops, near or
short-sighted person.

Myopie, mî-ô-pl, s.f. inyopy.
Myotomie, s. f. myotomy.
Myriade, mî-rî-âd, s. f. myriad.
Myroeolan, mî-rô-bô-lèn, s. m. myroba-

lan.

Myrobolanier,s. m. myrobalan-tree.
Myrrhe, mlr, s. f. myrrh.
Myrrhis, s. m, sort of fragrant chervil

Myrte, mîrt, s. m. myrtle-tree.

Myrtiforme, adj. myrtiform.

Mystagogue, s. m. mystagogue.
Mystère, mîs-tèr, s. m. mj'stery, secret.

Sans autre mystère, without any more ado.

Mystérieusement, mîs-là-rî-èuz-mè«,
adv. mjsteriously.

MystÉrieu-x, se, mîs-tà-rî-èu, èuz, adj.

& s. mysterious, mystical, obscure ; hidden,
secret ; mysterious or reserved person.

Mysticité, mîs-tî-sî-tà , s. f. mysticalness.

Mystique, mîs-tîk, adj. & s. mystical,

mysterious, emblematical, sacredly obscure,
refining in matters of devotion ; mystick per-
son who professes a sublime and perfect devo-
tion.

Mystiquement, mîs-tîk-mëw, adv. mysti-

cally.

Mystre, s. m. sort of li-quid measuie
among the ancient Greeks.
Mythologie, mî-tô-lô-^i, s. f. mythology.

Mythologique, mî-tô-B-zîk, adj. mytho-
logical.

Mythologiste, mî-tô-lô-irîst, s. m. my-
thologist.

Myure, adj. E.x. Poids rayure, puise thaï

gradually weakens.
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N.

N, en, {andently) ne, (recently) s. f. four-

teenth letter of the l-'rench aJphabet.

Nabot, e, nà-bô, l>Ôt, s. m. & f. dwarf,
Jittle person.

Nacarat, e, nâ-kâ-râ, rât, adj. & s. m,
of a lively orange red [without s in plural.)

Nacelle, nâ-sêl, s. f. boat, small skiffw
wherry (without mast or sail.) La nacelle de

S. Pierre, the Roman catholic church.
Nacre, akkr,vr NacRe de perle, s. f.

mother of pearl.

Nadir, nà.-dir,s. m. nadir,

Naffe, nâf, s. f. Eau de naffe, orange-flow-
or water.

Nage, vikz, s> f. Mar. row lock (of a boat.)

Donner la nage, to pull the stroke oar. Don-
ner tav: nage, \a give a stroke (in rowing.)
Eire en nage or tout en nage, to be all in a
sweat. A nage jiataud, swimming like a cur;

also in plenty. A la nage, swimming or by
swimming. Se jeter à la nage, to throw one's

self into the water. Passer une rivière à la

nage, to swim over a river.

Nageoirk, nâ-jwàr, s. f, fin (of a fish,)

!>ladder or any other thing to hold up one that
j

learns to swim ; thin piece of wood floating- in
i

the pail of a water-bearer (to prevent him
from being splashed.)

Nager, nà-iâ, V. n. to swim; (dans son
sang) to welter. Nager entre deux eaux, to

trim, be a trimmer. Nager en grande ean, to

swim in deep water. Mon pied nage dans
mon soldier, my shoes are a great deal too

big for my feet. Nager, v. n. Mar. to swim
;

to pull or row. Nager sec or à sec, to row
dry, row aground, touch the bottom with the

oars in rowmg. Nager debout, to row stand-

ing with the head towards the boat's head.
Nager en arrière, to back a-stern. Nage à
venir sur tribord, pull to starljoard. Nage
tribord, pull the starboard. Nage de force,
«trctch out. Nage à bord, come aboard in

the boat. Na;^e à faire abattre, pull to lee- i

ward. Nage a venir snr bâbord, pull to port.
[

Nage au vent, pull to windward. Nage en-
\

semble, pull together.
!

Nageur, nâ-têur, s. m. swimmer; water- i

man, rower; s. m. pi. an order of birds.
|

*NAGuiRE or NAGuèREs, nîi-^èr, (con-
;

traction de il n'y a guère) newly, but newly, a I

little while ago, lately. 1

Naïade, nâ-yâd, s. f. naiad. I

Naïf, ve, nà-îf, Iv, adj. genuine, plain, na-
tive, natural, not counterfeit, true, lively, in-

genuous, downright, open, fair, candid, inno-

'^ent, simple, silly. An naif, to the life.

Peindre au naif, to draw to the life.

Nain, e, mu, nên, s. m. & f. dwarf, shrimp.
Naine, s. f. sort of beau. Un arbre nain, a
tlwarf tree, a dwarf.
Naissance, nè-sèns, s. f. birth ; nativity,

|

rsse^ spring, beginning; extraction, descent
;

noble birth, or extraction
;

(in architecture)

roof of a vault or of a corbel, etc. '

Naissant, e, nê-s^M,sè7?t, adj. growing, i

rising, newly born, coming forth, primitive ; I

(in heraldry) naissant.
i

Naîtrk, ni^tr, v. n. to be born or to come I

into the world, breed, come out ; spring, grow.
|

arise, proceed, be bred, begin, take rise, come
i

forth. Faire uaitre, to Ijreed. produce, cause, '

give rise or beginning to, occasion
; (des rai-

sons) to suggest ;
(une occasion) to start.

Naïvement, nâ-iv-raên, adv. ingenuously,
plainly, downright.

Naïveté, nà-iv-tâ, s. f ingenuousness,
plainness, sincerity ; simplicity, innocence;
naturalness, simplicity of expression.

Nanti, e, nèra-tî, tJ, adj. possessed of.

Nantir, nèn-tîr, v. a. to give to, lay

down, deliver into the hands of, ensure. He
nantir de, v. r. to seize upon, secure (a debt;) to

provide one's self with, make sure of, secure.

Nantissement, ahi-Ûs-mèn, s. m. secu-

rity (for a debt.)

Napolitain, E, adj. Ses. Neapolitan.

Napthe, s. f. naphtha.

Nappe, nap, s. f cloth, table cloth ; deer's

skin ; sort of net to catch wild fowls with
;

(d'eau) sheet ;
(de blé) show.

Naqueter, v. n. to dance attendance
(upon the great.)

Naquette, s. f. milliner.

Narcisse, nàr-sîs, s. m. narcissus.

Narcotique, nàr-kô-tîk, adj. narcotick.

Nard, nàr, s. m. nard, spikenard.

Nargue, de, nârg-dê, s. f. a fig for. Dire
nargue de, to laugh at. Faire imrgue à, to

excel, beat or surpass, be far supérieur to.

Faire 7iargW- aux autres, to excel, etc.

Narguer, ntir-^à, v. a. to scorn, def}', set

at defiance.

Narine, nâ-rîn, s. f. nostril.

Narquois, e, nâr-kwà. kvvàz, s. m. & f.

sharper. Parler narquois, to use cant lan-

guage.
NARRATEUR,nà-râ-têur, s. m. relater, tel-

ler.

Narrati-f, ve, nà-rà-lîf, tiv, adj. narra-

tive, declarative.

Narration, ni-rà-sîoK, s. f. narration, re-

lation, account, report, recital.

Narrative, n^i-ra-tlv, s. f. way of relating

or making or telling astor}'.

Narre, e, adj. related, told, reported.

Narré, ui-rl, s. m. narration, narrative,

recital.

Narrer, nà-râ; v. a. to relate, make a nar-

rative of, tell or report.

Narval, s. m. great fish of the frozen sea,

nar-whale.
Nasal, e, nâ-zâl, adj. nasal; s. m. part of

a helmet that covers the nose.

Nasalement. adv. with a nasal sound.

Nasard, e, nâ-zàr, zârd, adj. that speaks

through the nose. Lire d'un ion nasard, to

read through the nose.

Nasarre, na-ziird, s. f. fillip, rap on the

nose.

Nasarder, nâ.-zâr-dà, v. a.tofillip or rap

on the nose ; to banter, jeer.

Naseau, nà-z(S, s. m. nostril (of a beast.)

Nasillard, e, na-zï-/àr, /àrd, adj. &. s.

that speaks through the nose.

Nasiller, iiâ-zî-/â, v. n. to speak through

the nose.

Nasilleu-r, se, s. m. &, f. that speaks

through the nose.

Nasilonner, v. n. In speak through the

nose (dimimilire of Nasiller.)

Nasse, nâs, s. f. sort of net ofosiers, weel ;

also lurch, plunge, scrape ; univalve shell.

Natal, e, nn-t;"il, adj. native. Respirer

l'air natal, to breathe one's own country's a:r
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Natation, s. f. natation, the art or act of

swimming.
Nati-f, ve, nà-tîf, tlv, adj. native, born.

Nation, nà-sîon, s. ï. naliou, people ; also

race (ironically.) Les natimis, the nations,

the,healliens, the gentiles.^

National, e, nii-sîô-nâl, adj. national.

Nationalement, adv. nationally.

• Nativité, nâ-lî-vî-tà, s. f. nativity, biitli.

Natte, irat, s.f. mat ; twist, braid. Niiite

de clieveiLx,iwiit.ed or plaited liair.

Natter, uà-tà, v. a. to mat ; to twist,

braid, plait.

Nattier, na-tîà, s. m. mat-maker.
Naturalisation, nà-tu-rà-lî-zà-sîon, s. f.

naturalization.

Naturaliser, nà-tô-rà-lî-zà, v. a. to na-

turalize.

Naturalisme, s. m. naturalness.

Naturaliste, s. m. naturalist, ncitural

philosopher.

NaturalitÉ, iià-t5-râ.-lî-t?i, s. f. naturali-

zation.

Nature, nà-tùr, s. f. nature, universe,

world, property, natural reason, tempw, hu-

mour, condition, essence, sort, kind, situation;

(in MannonlcUs works) parent, parents, fa-

ther or mother, father and mother.

Naturel, le, nà-t&-rël, adj. natural, na-

tive
;
plain, downright, right, not counterfeit,

easy, free, unaffected. Juge naturel, a pro-

Eer judge. Fils naturel, natural or base son,

aj-tard.

Naturel, s. m. nature, propriety, temper,

constitution, natural affeclion, natural parts,

talent, aptness, genius, disposition, inclination,

humour, lifoia/io native or original inhabitant.

D'un bon or mauvais ituturel, good or ill-na-

tured, good or ill-humoured. De sonnaiurel

,

de mon naturel, etc. naturally. Imiter le na-

turel, to imitate life. Prendre au naturel, to

draw to the life.

Naturellement, nâ-tâ-rêl-mê«, adv.

naturally, by nature, plainly, freely, openly,

frankly.

Naufrage, nÔ-frà.z,s. m. shipwreck, ruin,

wreck. Faire naufrage, to be cast away,
suffer shipwreck, be wrecked.
Naufrage, e, nô-frâ-zâ, adj. Mar. cast

away, wrecked. Bâtime7it naufragé , wreck.

Naulage, nô-làz, s. m. naulage.

NAUMACHiE,nô-mâ-shi,s. f. naumachy.
Nausée, n6-zâ, s. f. qualm, retching to

vomit.
Nautique, nô-tîk, adj. nautick, nautical.

Nautonier, nô-tô-nîà, s. m. sailor, ma-
riner (in poetrij.)

Naval, e, nâ-vàl, adj. naval, of or be-

longing to the sea or ships. Armée navale,

fleet of men ofwar. Forces navales, sea forces.

Combat naval, bataille navale, sea-fighi,

NavÉe, nâ-và, s. f. barge full.

Navet, nà-vè, s. m. turnip.

Navette, nà-vêt, s. f. rape or wild turnip;

also rape-seed; (de tisseratid) shuttle; (de

jdomli) wedge ; (de l'encensoir) pan or box.

Navigable, nâ-yî-gàhl, adj. navigable.
Navigateur, nâ-vî-gâ-tCur,s. m. naviga-

tor, sailor, spa-man. sea-faring man.
Navigation, nâ.-vî-ga.-sîo», s. f. naviga-

tion, sailing, voyaoe. Après douze jours de

navigation, nou^ aonnâmes dans le détroit de

Gibraitar, after 12 davs sail we CHlered the

46-

straits of Gibraltar. Notre navigation a' éU
fort heureuse, we have met with no crosses
(or accidents) at sea.

Naviguer, nâ-vî-^à, v. n. to sail, navi-
gate, travel by sea. Depuis vingt ans que je

7iavigue .je n'aijamais été si près de me perdre,

during 20;^ars that I have been at sea I never
was so near being lost. Naviguer à vue de
terre, tocoast withm sight of land. Naviguer,
V. a. to navigate, direct the course of.

Navire, nii-vlr, s. m. ship, vessel, sail.

Un navire marchand, a merchantman. Na-
vire au vetit à 7wus, a sail to windward (the
sight of a vessel is thus announced from tha
mast head, on board of French men of war.)
V. Bâtiment and Vaisseau. Navire, s. f. Ex.
La navire Argo, the ship Argo.
*NAVRER,na-vrà, v. a. to wound, grieve.

J'en ai le cœurnavré, I am verj' sorry for it.

Ne, ne, adv. no. V. Pas, adv. Je n'en suis
rien, 1 know nothing of it. Je ne l'aime ni ne
le crains,! neither love nor fear him. Il dit

2)/us qu'il ne fait, he talks more than he does.
NÉ, E, nâ, adj. (from nailre) born. Une

âme bien née, a generous soul. Mort-né, still-

born.

Néanmoins, nà-è?i-mwi«, adv. neverthe-
less, and yet, for all that, however.
NÉANT,nà-èn,s.m.nothing, nought,nothing-

ness, little worth, insigniiicanco o;- insignili-

caucj', tritle, trifling thing, inconsiderable
matter. Mettre au néiint, to make void or of
no effect.

NÉBULEU-X, SE, nà-bû-lôu, lèuz, adj.
cloudy, dark, gloomy, overcast.

NÉCESSAIRE, nà-sè-sèr, adj. necessary,
needful, requisite, indispensable, infallible, in-

evitable, unavoidable. Nécessaire, s. m. ne-
cessaries, competenc}' ; also box or case with
the things necessary or convenient upon a
journey. Faire le nécessaire, lo be a busy-
body or an intermeddler.

Nécessairement, na-sê-sèr-mê?j, adv.
necessarily, needs, of necessity, infallibly.

Nécessitante, na-sê-sî-tê«t, adj. Ex. De
nécessité nécessitante, of an absolute or indis-

pensable necessity, by" all means.
Nécessité, nà-sê-sî-tà, s. f. necessity,

want, need, indigence, poverty, compul-
sion. Aller à ses nécessités, to go to do one's
needs. Nécessités de la vie, necessaries of
lile. De nécessité, of necessity, needs, neces-
sarily.

Nécessiter, nà-së-sî-là, v. a. to necessi-

tate, force, compel.
NÉCEssiTEU-x, SE,nà-së-sî-tèu,tèuz, adj.

needy, poor, in want, indigent.

Nécrologe, nà-krô-lô;, s. m. register of
the dead.
NÉcKOMANCE or nécromancie, ni^-krô-

mèw-sl, s. f. necromancy.
NÉCROMANCIEN, NE, nà-krô-mè/i-sîèn

,

sîèn, s. m. & f. necromancer, conjurer.

Nectar, nêk-tfir, s. m. nectar.

Nef, nêf, s.f. (in poetry) a ship, sail ;
(d'une

église) nave or body
;
(dnroi) vase in the form

of a ship (where the king's and queen's nap-

i kins are kept.)

NÉi'ASTE, adj. Ex. Jour néfaste, unlucky

or inauspicious day.

. Nèfle, nèil, s. f. medlar.

NÉFLIER, nà-flîâ, s. m medlar-tree.
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Negati-f, VE, nà-gà-tîf, tiv, adj. negaiive

Lan^iiatire, s. f. ibe negative.

NÉGATION, nà-gà-sîow, s. f. negation.

Négativement, nà-gà-tiv-m6«, adv. nr-

gatively.

NécLiof , E, adj. (from Négliger] neglect-

ed, s'ighted, etc. aùo careless, in iBii undress,

incorrect.

Neglige, i>à-glî-«â, s. m. undress, careless

dress.

NxGLiGEMENT, S. m. the act of neglecting

intentionally.

NÉGLiGEMMENTjnà-glî-iâ-mêïj, adv. iie-

gligeiuly, carelessly, supinely.

Negligence, n^-glî-zèjis, s. f. negligence,
neglect, carelessness, heedlessness, supine-
ness. Avoir des négligences dans son style,

to be incorrect or careless in one's style.

Negligent, e, na-gll-^èn, zènt, adj. ne-
gligent, neglectful, careless, supine.

Négliger, nà-glf-ia, v. a. to neglect, not

to take care of, let go, let slip. Négliger quel-

qu'un, to slight one. Se négliger, v. r. to

neglect one's self, not to take care of one's
self. Se négliger en, to grow slack or care-
less or negligent in.

Négoce, «à-çôs, s. m. trade, trading, com-
merce, traffick, intrigue. Faire le négoce, to

carry on trade, be a merchant. Faire un
grand négoce, to drive a great trade.
Négociable, nà-gô-sîàbl, adj. negotiable.
Négociant, nà-gÔ-sîè«, s. m. merchant,

dealer by wholesale.

Négociateur, rià-gô-sS-tèur, s. m. nego-
tiator.

Négociation, nà-gô-s5à-sîora, s. f. nego-
tiation.

Négociatrice, s. f. negotiatrix.

NÉGOCIER, nâ-gô-sî-à, v. a. & n. to trade,
deal, drive a trade ; to negotiate, manage,
negotiate for.

NÈGRE, nêgr, s', m. negro-man.
NÉGRERIE, nê-grè-ri, s. f. negro-yard

;

place where negroes are kept for sale.

NÉGRESSE, nê-grês, s. f. negro-woman.
NÉGRIER, adj. m. Ex. Vaisseau négrier, a

slave-ship.

NÉGRILLON, NE, nâ-grî-/on, /On, s. m. &
f. negro-boy, negvo-girl.

Neige, né^, s. f. snow; whiteness ; sort of
lace in fashion some years since. IL tombe de
la neige, it snows.
Neiger, nê-iâ, v. a. to snow.
Neigeu-x, se, nê-jrèu, îèuz, adj. snowy,

full of snow.
NÉmÉens, adj. pi. Ex. Lesjeux Néméens,

the Nemean games.
Nenies, nà-ni, s. f pi. nenia (funeral songs

among the Romans.)
Nenni, nâ-nî, no, no forsooth, not at all.

Nénuphar, nâ-nii-fir, s. m. nenuphar,
water lily, or water rose.

NÉOGRAPHÉ, s. m. who admits of a new
orthography.

NÉOGRAPHISME, S. m. new orthography.

NÉOLOGIE, nâ-ô-lô-ii, s. f neology, art of
making and introducing new words or of using
old ones in a new sense.

NÉOI.OGIQUE, nà-ô-lô-2Îk, adj. neologick,
consisting of new coined words and phrases.

NÉOLOGISME, nâ-ô-lô-rîsni, s. m. neolo-
gism, aifected coining of words and jihrases

I

NÉOLOGUE, nâ-ô-Iôg, s. m. neologist, one

I

fond of introducing new words and expres-
sions.

NÉoMÉNiE, s. f. new moon, feast at new
moon.
NÉOTÉRiquE, adj. new, modern.
Néophyte, nà-ô-fît, s. m. & f. neophyte,

new con /ert.

NÉPHRÉTIQUE, nâ-frâ-tîk, adj. nephritîck
Népotisme, nâ-pô-tîsm, s. m. nepotism.
NÉRÉIDES, nà-rà-îd, s. f. pi. Nereids, sea-

nympbs ; sort ofsea-worm.
Nerf, nerf, s. m. nerve, sinew ; sinews,

strength
;
(o/ books) band. Nerfs, pi. is pro-

nounced n^r. A'é?//«'';-Kre,s.f upper attaint.

Nerprun, nër-prun, s. m. buckthorn.
Ner VER, nër-và, v. a. to cover with sinews.
NERVEU-x,SE,nêr-vèu, véuz, adj. sinewy,

nervous, strong. lusty, brawn}'.
Nektvin, e, adj. good for the nerves.
Nervure, nêr-vùr, s. f. raised parts of a

moulding
; bands [of a book ;) fibre (in the

leaves of plants.)

Net, te, net, adj. clean; pure, cleanly,
neat; clear, innocent, blameless, unspotted;
smooth, fair ; easy, plain ; downright ; empty,
clear. Sain et net, fresh and sound

; sound.
Elle fit vœu d'en avoir le cœur net, she vowed
to ease herself of it. J'en ai le cœur 7iet, I
wash my hands of it, I am satisfied.

Net, s. m. Ex. Mettre au net, to write m-
draw a fair copy of.

Net, adv. plainly, freely, openly, clean,
cleverly. Cela s'est cassé tout net, A snapt
short.

Nettement, nêt-mëw, adv.clearly,purely,
neatly, plainly, freely, fairly, frankly.

Netteté, nêt-tà, s. f. cleanness, cleanli-

ness, clearness, neatness, pureness, plainness.

Nettoiement, nêt-wa-mêw, s. m. clean-
ing, cleansing, clearing, scouring.

Nettoyer, në-twà-yà, v. a. to clean, make
clean, cleanse, clear, scour, sweep away. Se
nettoyer, Mar. Ex. L'horizon se nettoyé, the
horizon is getting fine.

Neuf, ve, neuf, nèuv, adj. new ; also raw,
unexperienced, simple, silly. Refaire à neuf,
to rebuild, build up anew or again. S'habiller
de net/f, to put on new clothes. Tout battant

neuf, brand new. Neuf adj. (indeclinable),

nine
; the ninth ; ninth. The F is pronounced

when not follcnved by a nonn or adj. ; before a
noun beginning jvith a vowel or silent H it

sounds like V. Charles neuf, Charles the
Ninth. Neiifho7nm.es, nine men.
Neuf, neuf, s. m. nine. Neuf de chiffre,

figure nine.

Neutralement, nêu-tr?il-mën, adv. neu-
trally, in a neutral manner or sense.

Neutralisation, s. f neutralization.

Neutraliser, v. a. to neutralize.

Neutralité, nêu-trâ-lî-ta, s. f neutrality.

Neutre, nêulr, adj. neuter, neutral.

NEUVAiNE,nêu-vên.s.f.iiinedaj's devotion.
Neuve, the fem. of Neuf.
Neuvième, nêu-vîèm. adj. a ninth.

Neuvième, s. m. ninth day, ninth part.

Neuvièmement, nëu-vîêm-mê?*, adv.
ninthly.

Neveu, nè-vëu,s. m. nephew. Petit nei'eu,

grand nephew. Nos nevei\x, our offspring,

after ages, posterity.

NÉVKiTiquE, adj. good for the nerves.
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NÉVROLOCIE, s. f. neurology.

Ne/., nà, s. m. nose; face ; sccnt. Aroir
tmjoiirs ie liez sur qttelque chose, lo pore over
a ining. Avoir bmi nez, to have a good nose,

be sagacious or cunning. Rire au nez, to

laugh in (one's) face. Nez, s. m. Mar. head,
beaK, bow, fore part {of a ship.) Notre bâ-

timent est trap sur te luz, our ship is too much
by the he^d. Noiis virâmes le nez sur les

brisans, we put about with the In-eakers close

a-head of us.

Ni, ni, conj. nor, neither. // 7i'est ni bon
ni mourais, be is neither good nor bad. Je

ne l'aijamais trmwé ni bon ni mauvais, I never
found him either good or bad, I always found
him neitJier good nor bad.

Niable, nî-àbl, adj. deniable.

NiAis, E, nî-^, itz, adj. &, s. silly, dull, sim-

ple, innocent, foolish, silly man or woman,
simpleton. Un faucon niais, a nias liawk.

NiAisEMENT,iil-èz-méK^dv. simply, sillily,

innocemly.
NiAisER, nî-è-zâ, v. n. to play the fool,

stand trifling or fooling'.

Niaiserie, nî-èz-rl, s. f. silly thing, trifle,

foolery, nonsense, silliness.

Nice, adj. foolish, silly {obsolete.)

Niche, nîsh,s. f. niche ; spiteful trick.

IVichÉ,e, adj. placed, put.

Nichée, nî-slia, s. f. whole nest, brood.

Nicher, nî-shà, v. a. to place or put.

Nicher, v. n. or se nicher, v. r. to nestle, build

or make one's nest.

Nichet, s. m. nest-egg.

NiCHOiR, nî-shwàr, s. m. a canary bird's

breeding-cage.
Nicolaïtes, s. m. pi. Nicolaitans,

Nid, nî, s. m. nest. // n'y a plus que le nid,

ihe birds are flown. Nid à rats, a mean
room.
NiDOREU-X, SE, adj. that smells rotten or

burnt.

Nièce, nîês, s. £ niece.

Nielle, nîél. s. f. mildew o/' blasting, gith,

bishop's wort, St. Catherine's flower, cockle.

Nieller, nïè-là, v. a. to blast.

Nier, nl-à, v. a. to deny, gainsay, dis-

own.
Nigaud, e, nî-gô, g6d, adj.&, s. silly, sim-

ple, foolish; simple man or woman, simpleton,

tool ; sort of cormorant.
NiOAUDER,nî-gi-dà, v. n. to stand fooling

or trifling, play the fool.

NiGAUDERiE,nî-gôd-rl,s. f. silliness, fool-

ery.

Nil, s. m. (Jîeiive d'Esypte') Nile.

NiLLE, nil, s. f. tendril, iwming-sprig of a
vine.

NiMBE, ninb, s. f. glory or circle of light

(around the head of saints, etc.)

Nipper, nî-pà, v. a. to rig out, fit up. Se
.tipper, v. r. to rig one's self out.

NipPEs, ntp, s. f. pi. clothes, dress, goods.

Nique, nik, s. f Ex. Faire la jiiijue à, to

laugh at by a slighting gesture, not to care
for, slight.

NiTOUCHE, nî-tôosh, hj-pocrite. Ex. Faire
la saijtte nilouche, to look demure as if butter

would not melt in one's mouth.
Nitre, nîlr, s. m. nitre.

Nitreu-x, SE, nî-trèu, trèuz, adj. nitrous.

NiTiiiÈRE, nî-trîèr, s. f. nitrous vein of
earth

Niveau, nî-vô, s. m. level. De niveau
avec, au niveau de, level with, even with, upon
a level with.

Niveler, nîv-là, V. a. to level, take the

level ; also to trifle.

NiVELEUR, nîv-lêur, s. m. leveller, aiso

trifling man, one that stands upon trifles.

Nivellement, nî-vêl-mèw, s. m. level-

lisjj, surveying.

NiVET, s. m. a discount allowed one who
purchases on commission.

NivosE,4ih month of the French calendar.

Nobiliaire, nô-bî-lî-èr, s. m. peerage,

history of peerage.
Noble, nàbl, adj. &. s. noble, excellent,

illustrious ; nobleman. Une terre noble, a

lordship. Les nobles, the nobility. Noble à
la rose, s. m. noble {gold coin.)

Noblement, nôbl-mêrt, adv. noblj', gen-
tleman-like, excellently.

Noblesse, nÔ-blês,s.f. nobleness, nobility,

gentility, excellence or excellency, loftiness;

also no{)lesse or nobility and gentry.

NocE, nos, s f. nuptials, marriage. Noce
or Noces, wedding, marriage; the company
at a wedding.
Nocher, nÔ-sha,s. m. pilot or steersman,

boatswain of a man of war (in the dialect of

Provence.) Canm, k pâle nocher, Charon,
the grim ferry-man.
*NociER, E, adj. nuptial, that presides at

a wedding.
Noctambule, nôk-tèn-bâl, s. m. &, f. one

that walks in his sleep.

NocTAMEULisME,s.m. the disease of those

who walk in their sleep.

Noctiluque, nÔk-tî-l6k, adj. & s. nocti-

luce, that shines or glows in the night. Les
vers luisans sorit des noctiluques, glow-worms
are noctiluces.

Nocturlabe, s. m. a nocturnal.

NocTURNE,iîôk-târn,adj.nocturnal, nightly.

Nocturne, s. m. nocturnal part of the

church-service among the papists.

Nodus, nô-dus, s. m. node {swelling.)

Noel, iiô-êl, s. m. Christmas; carol or

Christmas-song.
Nœud, nêu, s. m. knot, knob, knuckle,

joint, tie, band, stress, difficulty, mcin or chief

point. Noeuds {d'une plarike) nodes. Na-ud,
s. m. Mar. knot, bend, hitch, marine mile or
knot. Nonid marin, reef knot. Nœud plat

or de garcetlc, carrick bend. Noeud d'an-

guille, timber hitch. Ncrud de bois, jamming
hitch or knot. Nanid d'agui à élingue,

standing bowline knot. Nœud de bozdine,

bowline bend or knot. Nœud de haubans,
shroud knot. Noeud d'écoute, sheet knot.

Nœud de vache, granny's knot. Nœud de

diamant, diamond knot. Nœud de rose, rose

knot. Nanid à plein poing, overhand knot.

Nœud da7is un luâtereau, etc. knot in a spar,

etc. No^id de la grande ligne de sœule, knot

of the deep sea-line. Nœtid de la ligne de

loch, knot of a log-line or marine mile.

NousJilons neuf nœuds, we are going nine

knots. La gi-ande voile nous donne deux
nœuds de plus, we sail two knots faster with

the main sail set.

NoiR, nwàr, adj. black, blackish, brown,
dark, darkish, gloom}', sad, dismal, sullen,

melancholy, black and blue, foul nasty, filthy,

wicked, ba.se.
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NoiR, s. m. black, negro. Noir à noircir,

blacking-ball.

Noirâtre, nwà-ràtr, adj. blackish, some-

what black.

Noiraud, e, mvâ-rô, rod, adj. & s. m. &;

f. black, black man or woman.
Noirceur, nwàr-sêur,s.f.blackness,black

spot, heinousness, atrocity.

Noircir, nwàr-sîr, v.a. to black, blacken,

make black, disgrace, defame, asperse.

Noircir, v. n. & Se noircir, v. r. to blacken,

grow black.

Noircissure, nwâr-sî-sir, s. f. blacken-

ing, black spot.

PioiRE, nwar, the fem. of Noir. Noire, s.

f. crotchet, black note (i« 7iiusick.)

Noise, nwaz, s. f. strife, squabble, quarrel,

dispute.

Noisetier, s.m. small nut-tree, hazel-tree,

filbert-tree.
j

Noisette, nwà-zêt, s. f. small nut, hazel-

nut, filbert.

Noix,nwà, s. f. nut, walnut; (du genou)

knee-pan.
Noli me tangere, {hdin) s. m. (touch

me not) sort of plant; bad ulcer.

*NoLiS,nô-li, s.m. freight oc hire (of a
' vessel, in the dialect of Provence.)

*NoLisER, nô-lî-zà, V. a. to freight.

*NoLissEMENT, s. in. act of freighting.

Nom, non, s. m. name, quality, title, repu-

tation, renown, character ; (in grammar)
noun. Nam de guerre, supposititious name,
travelling name, nickname.

Nomade, nà-màd, adj. & s. wandering,

errant, without a fixedhabilation.

NoMANCE wNoMANCiE, s. f. divination

by the letters that go into one's Christian

name.
NoMBLES, s. m. pi. numbles (of deer.)

Nombre, no7ibr, s. m. number; a great

number, a world, a multitude ; harmony.

Nombre d'or, golden number. Nombres,

. (Livre de Moïse) book of Numbers. Du
nombre de, au nombre de, oi or in the number
of, among.
NoMBRER, no«-brà, v. a. to number, sum

wp, tell, count, compute.
NoMBREU-x, SE, noji-lirèu, brèuz, adj. nu-

merous, great, manifold ; harmonious.

No.'MBRiL, no7?-brl, s. m. naval. Nombril
de Vécu, nombril of the escutcheon.

^

NoMENcLATEUR, nô-mèM-klà-lêur, s. m.
nomenclalor, remembrancer.
Nomenclature, nô-mè/j-kla-tùr, s. f. no-

menclature, vocabulary, word-book.
NoMiNATAiRE, iiô-mî-nâ-tèr, s. m. the

king's presentee.

NoMiNATEUR, nô-mî-na-têur, s.m. patron,

that has the right of presenting to a benefice.

Nominatif, nô-mî-nâ-tlf, s. m. nominative,

nominative case.

Nomination, nÔ-mî-nà-s1o?i, s. f nomina-

tion, naming, appointing, right of naming,
gift.

^ ^

"

NoMMK, adj. à point nomvié , adv. in the

nick of time.

Nommément, n5-ma-mê?i, adv. namely,
particularly, sfiecinlly, expressly.

Nommer, nÔ-mâ,v. a. to name, give a name
to. nominate, appoint, call. Seno.umer, v. r.

U be called, go by thena» 3 of

IS y, uo)(, adv. no, not, jay.

Non, s. m. Ex. Ils se sont querellés pour un
non, they quarrelled for a no.

Nonagénaire, nô-nâ-ià-nèr, adj. four-

score and ten years of age.

*Nosante, nÔ-nè7U, adj. ninety.

*NonantiÈme, adj. ninetieth.

Nonce, no7JS, s. m. nuncio.
^

Nonchalamment, nÔ;i-shà-là.-mè?!, adv.

carelessly, supinely, negligently.

Nonchalance, nort-snà-lèris, s. f. care-

lessness, supineness, negligence.

Nonchalant, e, noît-shà-lèw, lent, adj.

&. s. careless, supine, negligent, idle ; care-

less, idle man or woman.
Nonciature, no;î-sîà-tùr, s. f. nunciature.

NoNCONFORMisTE, no?i-kon-fÔr-mîst, s. m.
&, f. non-conTormist, dissenter.

None, non, s. f. None, one of the popish

canonical hours.

Nones, non, s. f. pi. the nones of every
month (among the Romans.)
NoNNAiN or NoNNE,nô-ni«, nÔn,s. f nun.

NoNNtiTTE, no-net, s.f. young nun.

Nonobstant, nô-nôbs-ièn, prep, notwith-

standing. Nonobstant que, for all that.

NoN-PAiR, non-pcr, adj. odd, not even.

Nonpareil, le, no7?-pa-rê/, adj. match-
less, incomparable, unparalleled.

Non pareille, s. f. crimp riband ; kind of

small sugar plum ; nonpareil (small size of
type.)

Nonuple, adj. that contains nine times.

NoNUPi.ER, v. a. to repeat nine times.

Non-usage, non-ii-zar, s.m. disuse.

NoN-vALEUR, no)i-vâ-leur, s. f. waste, de-

ficiency (said of tite produce of land.)

NoN-vuE, s. f. Mar. thick fog.

NoiiD, nor, s. m. north. Nord-est, s. m.
north-east. Nord-ouest, s. m. north-west.

Du nord, northern, northerly. Verii du nord,

northerly wind. Vent de nord-est, north-east-

ern. Vent de nord-ouest, north-western. Le
plus au nord, northernmost. Au nord, vers

le nord, northward. Nord-est 3 degrés est,

northeast 1-4 east. Entre le iiord-ouest et /;•

nord-ouest quart de nord, north-west 1-4

north.

Nordester, nôr-dês-tà, v. n. to vary to-

wards the east (speaking of the magnelicfc

needle.)

NoRDOUESTER, V. n. to decline towards
the west (speaking of the magnetick needle.}

Normal, e, acTj. (in geom.) perpendicular.

Ecoles normales, schools where the art of

teaching is acquired.

Nor; M and, e, nôr-mèw, mè?id, adj. Nor-
man, ofNormandy.
Norvège, nor-vê-,s. f. Norway.
NorvÉGiEN,NE,adj.Norwegian,ofNorway.
Nos, n6, the pi. of notre, our.

Nota, iw-tà, note, mark.
Nota, s. m. note.

NoTABLE,nô-tàbl, adj. notable, remarkable,,

eminent, considerable, excellent, singular.

Notables, s. m. pi. chief men, notables.

Notablement, n5-tabl-mê«, adv. nota-

bly, considerably, very much.
Notaire, nô-tèr, s. m. notary, scrivener.

Notamment, nÔ-tà-mê», adv. especially,

particularly.

Notariat, nô-ta-rîà, s. m. notary's place
£)/• office ; time during which one has been no-

tary.
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Note, nôl, s. f. note, mark, remark, aiiiio-

taiion. Notes, notes, short-hand.

Noter, nô-tâ, v. a. to note, take notice of,

observe, mark ; to prick (ttjj air in miisick.)

NoTEUK, s. m. copier of musick.

Notice, nô-tîs, s. f. Ex. La iiolice de l'em-

pire, an account of" the present state of tlie

empire.
Notification, nô-tî-fî-kà-sîon, s. f. notifi-

cation.

Notifier, nô-tî-fîà, v. a. to notify, signi-

fy, make known, give-iiotice of.

Notion, nà-sîon, s. f. notion, idea, know-
ledge, conception.

Notoire, iiô-twàr, adj. notorious, evident,

plain, manifest.

Notoirement, nô-twàr-mêw, adv. notori-

ously, openly, manifestly.

NotokiÉté, nô-iô-rî-à-tà, s. f. notorious-

ness ; evidence, affidavit.

Notre, nôtr, adj. our. Wheti Joined to a
noun it always precedes it, when alone it takes

the article and circwnjlex accent. Notre père,
notre mère. Le nôtre, la nôtre, les nôtres,

ours, our own. Du nôtre, de la nôtre, des

tiôtces, of ours, of our own. Au nôtre, aux
nôtres, to ours, to our own. Les nôtres, our
people. Des nôtres, of us, of our compa-
ny-

Noue, nôo, s. f. pantile; rich field.

Noue, e, adj. tied, knotted. Eire nové,

to be tied ; also to be rickety or have the
rickets.

*NouEMENT, nôo-mên, s. m. tying.

Nouer, nôo-à, v. a. to tie, knit. Nouer,
V. n. or Se nouer, v. r. {en parlant des boutms
des arbres) to set or to knit; {parlant de la

goutte) to knot or grow knotted
;
{parlant des

en/aris) lo grow rickety.

NouET, nôo-ê, s. m. rag in which some
drug is tied to make an infusion.

NouEU-x, SE, nôo-èu, èuz, adj. knotty.

Nougat, s. m. sort of cake.

NouRRAiN, nôo-rin, s. m. young fry.

Nourri, e, adj. nourished, kept, etc. V.
Nourrir.
Nourri, s. m. Ex. Faire un petit noun^i

dans une maison de campagne, to keep poul-

trj", hogs, and cows, in a country house.

Nourrice, nào-rîs, s. f. nurse.

Nourricier, n6o-rî-sîà, adj. nutritive. Un
nourricier or un père nourricier, a foster-fa-

ther, a nurse's husband.

Nourrir, nôo-rîr, v. a. to nourish, feed,

keep, maintain, nurse up, bring up, nurture,

educate, instruct, find victuals for, entertain :

nurse or suckle (a child.) Se nciirrir de, v. r.

to live or feed upon.

NouRRissACE. s. f. feeding or raising {of
cattle.)

Nourrissant, e, nào-rî-sèw, sent, adj.

nourishing, nutritive.

Nourrisson, n6o-rî-son,s.m. nurse-child,

foster-child, pupil, scholar. Les nourrissons

des înuses or du Parnasse, Apollo's sons,

poets, bards.

Nourriture, ncSo-rî-tîir, s. f. nourishment,
food, sustenance, nurture, education.

Nous, nào, pron. we, us, to us : pi. of Je or
Moi.
Nouveau, m. before a consonant, nouvel,

/••.. before a vowe* or h mute, nouvelle, f and
for the plural 77(J /iraiA.r, m. nouvelles, f. adj.

I

new. De nouveau, again, over again, newly,
lately

Nouveau, nâo-yô, adv. newly, new.
Nouveauté, nÔo-v6-tâ, s. f. newness, no-

velty, new thing, innovation, change.

Nouvel or Nouvelle, nôo-vèl, adj. V.
No7iveau.

Nouvelle, s.f. news, tidings, intelligence,

account ; a novel. Mander or donner de ses

nouvelles à nue personne, lo let a person hear
from one. Vous aurez de mes nouvelles, you
shall hear from me. Dire des nouvelles de

l'école, to tell tales out of school.

Nouvellement, nôo-vêl-mên, adv. iiew-

l.y-

Nouvelliste, nôo-vê-lîst, s. m. news-
monger, intelligencer, news-writer.

NovALE,nÔ-val, s. f. new ploughed land.

Novateur, nô-và-têur, s. m. iiovator, in-

novator.

Novation, s. f. novation.

NovELLES, nô-vêl, s. f. pi. novels of the

civil law {of Justinian.)

Novembre, nô-vè7^br, s. m. November.
Novice, nô-vîs, adj. & s. raw, unexpe-

rienced, unskilled ; novice, new beginner,
probationer, new monk or nun ; also young
sailor, younker, green-hand.
Noviciat, nô-vî-sîà, s. m. noviciate.

NovissiMÉ, nô-vî-sî-mâ, adv. lately, just

now.
NoYALE, nwa-yal, s. f. hemp-cloth to make

sails.

Noyau, nwà-yô, s. m. stone of a fruit;

i kernel in the stone ; mould within a piece of

ordnance when it is cast ; newel (of a wind-
ing stair-case.)

NoYER, nwà-3à, v. n. to drown, put under
water ; (la boule de son adversaire) lo throw
out of the green or into the ditch. Se noyer,

V. r. to be drowned, be drowning, drovi'ii

one's self. Noyer, Mar. NoT/er la terre, lo la}'

or settle the land. Noyer un bâtiment, to drop

j
a vessel, lose sight of a vessel by degrees, run

a ship entirely out of sight. Votre bâtiment

a ses préceintes noyées, your ship is very much
dov^•n in the water. Le vaisseau a sa batterie

noyée, this ship carries her guns very low.

£?( visitant nos poudres, nous les trouvâmes
toutes noi/ées, on examining' our powder, we
found it all wet. Nous eûmes trois gabiers de

noyés par la chute de notre petit niât de hune,

we had three lop-men drowned by our fore

top mast going over the side.

Noyer, s. m. walnut-tree, walnut-wood.
NoYON, nwa-yon. s. m. ditch of a bowling-

green.

Nu, s. m. nakea part. A nn, naked, bare,

plainly, freely, openly, ingenuously. Monter
à cheval à nu, to ride a horse bare backed.
Nuage, nû-ài, s. m. cloud, mist ; crowd,

multitude ; doubt, obscurity, darkness. Les
images chassent du sud-ouest. Mar. the clouds

come from the south-west.

Nuageu-x, se, adj. cloudy.

NuAisoN, nii-è-zon, s. m."Mar. wind set

in, steady wind. Tin nuaison de nord-est nous

ft bientôt gagner les vents alises, a steady

north-easter soon ran us into the trade-

winds.

Nuance, nô-èws, s. f. gentle gradation (of

colour,) shadowing with light colours upon
I dark of the same kind or with dark colour»



3(56 NUT OBO
1)111-, bul, base : tlW-re, êbb, over : t'lela, fig : robe, rob, lord : mèod, good.

upon lighter of the same kind, shade of difler-

encc. Nuances tie langage, neat variety of

expressions.

NuANtEK, nô-è?i-sà, v, a. to mix with dif-

ferent colours.

Nubile, nû-bîl, adj. marriageable.

NuBiLiTÉ, s. f. quality of being marriage-

able.

NuD, y. Nu.
^

NuDiTE, n&-dî-ta, s. f. nakedness ; nudity.

Nue, e, nâ, nil, adj. naked ; bare, unco-

vered ;
plain; plain, open, without disguise;

éj)ée nue, drawn sword.

NuE,nù, s.f. cloud. V. Nu.
NuEE, nft-à, s. f. cloud ; crowd (ofpeople ;)

flock or flight (of birds.)

Nuemi:nt, nil-men, adv. nakedly, plainly,

freely, ingenuously.

NuER, nu-a, V. a. to shade with colours.

Nuire, nûir, v. n. (See the table at iiire)

to hurt, prejudice, do hurt oi- harm or mis-
chief.

*NuiSANCE, nâî-zè?2S, s. f. nuisance, an-

noyance, dania-içe.

Nuisible, nuî-zîbl, adj. harmful, hurtful,

prejudicial, obnoxious, noisome, ofl'ensive,

mischievous, dangerous.
NuiT, nCil, s. f. night, darkness. -A miit

fermée, à nuit close, wlieii quite dark. De
nuit, in the night. Se mettre à la nuit, to be
benighted.

Nuitamment, n5î-tâ-mên, adv. by night,

in the night.

Nuitée, nuî-tâ,s. f. night's lodging ; night's

work.
Nul, le, nul, adj. void, that does not stand

good in lavv,of no force ; no, notone,not any,
{ij the se7itence he already negative) any.

Nulle, s. f. di^h made of yolks of eggs
and sugar; null, cipher, standingfor nothing.

NuLLEMKN'j', \\i\\-m^.n, adv. no, by no
means, in no wise, not at all.

Nullité, nôl-lî-tâ, s. f. nullity, invalidity,

error.

Numéraire, n?i-ma-ri'r, adj. jiumerary.
Numéral, e, nâ-mâ-râl, adj. numeral.
Numérateur, îi?i-mà-rà-têur, s. m. nu-

merator.

Numeration, n?i-mâ-râ-s;ow, s. f. nume-
ration, payment of mone}'.

Numérique, nû-ma-rîk, adj. numerical.
Numeriqueme.vt, adv. numerically.
Numéro, nii-ma-rô, s. m. number. Ex.

Voyez le manéro cinq, see number fi\e.

NumÉroteiî, nô-mâ-rô-ta, v. a, to num-
ber, mark with a number.
Numismatique, nô-mîs-mâ-tîk, adj. nu-

mismatiek.

Nus:iSMATOGRAPHiE,s. f. numismatogra-
phv, description of ancient medals.
NuMMULAiRE, num-mû-lèr, s. f. money-

wort, calledalsn monoyère.
NuNcuPATi-F, VE, nuw-M-pâ-t]f, t!v, adj.

nuncupative, verbal or nominal.
NuNuiNALES, adj. t". pi. Lettres nundinales,

nundinal or nundiuary letters (indicating the
market-daj's among the Romans.)
Nuptial, e, niip-sïïU, adj. nuptial, bridal,

belonging to a wedding.
Nuque, nuk, s. f. nape (of the neck.)

Nutation, s. f. balancing
(
m asi/w;om?/ ;)

turning (afplanJs) towards the sun.
KuTRii -F,-» .'.,.nô-irî-iïf,liv, adj. nutritive.

Nutrition, nu-tr)-sio?j, s. f. nutrition.

NuTRiUM, s. m. sort of ointment.
Nyctalope, s. m. nyctalops, one who see»

best in the night.

Nymphe, mni, s. f. nymph, lady, beauty,
goddess ; chrysalis ; nymphse.

O.

O, Ô, s, m. 16th letter of the French alpha-
bet, aho cipher standing for nothing. Les i>
de Noel, Christmas anthems.
O ! int. oh ! O çà ; now.
Obédience, Ô-ba-dîèns, s. C obedience.
ObÉdiknciel, le, ô-bà-dîèw-sîêl, aclj,

obediential.

OeÉdiencier, ô-bâ-dî-èn-^a, s. m. obe-
dientiary, priest who is to obey his supérieur.

Obéir, Ô-bà-îr, v. n. to obey, be obedient
or dutiful, yield, submit, bend, Ée pliant, yield.

Se faire obéir, to make one's self be obeyed.
Obéissance, ô-bâ-î-sè?(s, s. f. obedience,

dutifulness, subjection, submission. Se ran-
ger sous l'obéissance de, to submit to. Les
terres de son obéissance, his dominions.
Obéissant, E,à-bâ-î-3è«, ahnX, adj. obe-

dient, obsequious, dutiful, subject, pliant, ^.

Obélisque, ô-bà-lîsk, s. m. obelisk.

Obère, e, adj. greatly indebted, in debt
over head and ears.

Obérer, ô-bà-rà, v. a. to run in debt.

S'obérer, v. r. to run one's self in debt.

Obésité, ô-b;i-zî-ti, s. f. obesity.

Obier, V. Aubier.
Obit, ô-b), s. m. obit, dirge.

Obituaire, ô-bî-tu-èr, s. m. book of bu-
rials, register book of the dead.
Ob.iecter, ôb-iëk-tà, v. n. to objecl,

make an objection, oppose, reproach, cast ii>

tlie teeth of.

Objectî-f, ve, Ôb-:f'k-t5f, l!v, adj. & s,

objective, ideal ; object-glass.

OB.rECTi0N, ôb-;:êk-sîo», s. f. objection,

difficulty.

Objet, àh-zè, s, m. object, subject, mat-
ter, aim, end, prospect, view, consideration,

motive. Un objet de risée, a laughing stock-

Objurgation, s. f. violent reproach, ob-

j

jurgation, reprimand.
Oblat, Ô-blâ, s. m. oblat, disabled soldier

I

maintained as a monk in an abbey.

I

Oblation, ô-bla-sîon, s.f. oblation, offering.

Obligation, ô-blî-gâ-sîon, s. f. obligation^

j

tie, engagement, bond, duty.

Obligatoire, ô-blî-gà-twàr,adj. obliga-
tor}', binding.

Obligeam.ment. ô-blï-za-mêw, adv. ob-
ligingly, courteously, kindly, officiously,

friendly.

Obligeance, s. f. inclination to oblige.

Obligeant, e, à-h]]-zèn, zènt, adj. oblig-

ing, courteous, kind, officious, friendfy.

Obliger, ô-blî-ia, v. a. to oblige, force,

compel, bind, lay an obligation upon, do a
kindness oi- good turn to.

Oblique, ô-blîk, adj. oblique, slope, awry,
across; ill, wicked. fraudulent, indirect.

Obliquement, ô-blik-më/?, adv. oblique-

ly, awry, sloping ; i'raudulently ; indirectly.

Obliquité, ô-bll-iî-ià, s. f'. obliquity.

Oblitérer, V. a. to obliterate, efface.

Oblong, ue, Ôb-lo», lowg, adj. oblong.
Obole, ii-bol, s. f. obolc, a copper coin of

little value, coin.
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OBKKPTicE,ôp-rëp-lîs, adj, subrèplilious.

OBREPTiCKMENT,aclv. ill R subtepiitious

manner.
Obkkption, Ôp-rêp-sîon, s. f. obrcption

;

omission or concealment of part of the truth.

Obscène, ôb-sén, adj. obscene, filthy,

bawdy, smutty.
^

!

OsscÉNiTi, ôb-sà-nî-tâ., s. f. obscenity,

filthiness, smuttiness, bawdry.
|

Obscur, e, Abs-kàr, kiîir, adj. dark, full I

of darkness, gloomy ; dark and deep ; difii-

|

cult, obscure
;
private, retired.

I

Obscurcir, Ôbs-A"&r-sîr, v. a. to darken,
bedim, obscure, cloud, eclipse, drown; {lu

vue) to dim. S'obscurcir, v. r. to darken,
grow dark or gloomy or overcast, be obscur-

ed, or eclipsed, grow clouded.

Obscurci ssEM EN T,ôbs-Â:i!ir-sîs-mê7J,s,m.

an obscuring o)' darkening or dimming.
Obscurément, adv. obscurely, in tlie dark.

Obscurité, Ôbs-iai-rî-tà, s. f. obscurity,

darkness, gloominess ;
{de rue) dimness.

Obsecration, ôb-sà-kra-sîo7j^ s. f. obse-

cration.

Obséder, Ôb-sà-dà, v. a. to beset.

Obsèques, Ôb-sèk, s. f. pi. obsequies, fu-

neral, funeral rites.

ObsÉquieu-x, se, adj. obsequious.

Observable, adj. observable.

Observance, ôb-sêr-vèws, s. f. obser-

vance or rule (in a monastery ;) ceremony,
rite.

Observantin, s. m. observant or obser-

vantin (sort of monk.)
Observat-eur, rice, Ôb-sêr-vâ-t2ur,

trîs, s. m. Se f. observer, observalor.
|

Observation, ôb-sêr-vâ-sîo7i, s. f. obser-

1

vance, keeping, remark, observation. Etre
\

en obserraiion devant un port, Mar. to be oft"

a port, watching the enemy's motions within.

Faire des observations de dislance. Mar. to
|

take lunar observations. I

Observatoire, ôb-sêr-vâ-lwàr, s. m. ob-

servatory.

Observer, ôb-sêr-vâ, v. a. to observe,

keep, follow, consider, study, contemplate,

watch, spy, eye, have a strict eye over. Qui
obseiix les signaux que fait le gémral ? Mar.
who is looking out for the admiral's sigfnals ?

Nous ne pouvons, depuis qiiinzeJours, observer

la latitude. Mar. we have not been able to get

an observation tlws fortnight. S'observer, v. r.

to look to one's self, be weary or cautious or
circumspect. V. Réfléchi.

Obsession, ôb-se-sîo?î, s.f. obsession ; pos-

session {by an evils^iirit.)

OESiDioNALE,Ôl)-sî-dî-ô-nâl, adj. f. obsi-

dional.

Obstacle, obs-tàkl, s. m. obstacle, hin-

dcrance, let, rub, impediment, bar.

Obstination, Ôbs-tî-na-sîon, s.f. obstina-

cy, wilfulness, stubbornness.

Obstine, e, Ôbs-tî-na, adj.(fc s. obstinate,

wilful, stiff necked, stubborn, self-willed, wil-

fiill}' resolved, stiff, firm (in a design,) obsti-

nate or stubborn person.

Obstinément, Ôbs-tî-nà-mên, adv. obsti-

nately, wilfully, stubbornly, stiffly.

Obstiner, ôbs-tî-nâ, v. a. to'make obsti-

nate or stubborn, maintain stiffly, stand out.

i<'ohstiner,\. r. 'o be obstinate or stubborn, be
obstinately resd ;cd, insist upon. S'obstiiur

icrUrt (p.i.e}quuri to be stiffly bent against one.

Obstructi-f, ve, ôbs-trùk-tïf, tiv, adj.

obstructive, stopping, that makes a stoppag»'

f)BSTRUCTiON,ôbs-tr&k-sîo7(, s. f. obstrue

tion. Stoppage.

Obstruer, v. a. to obstruct.

*ObtempÉker, ôb-tën-pâ-rà, v. n. to ol»

temperate, obey.

Obtenir, Ôb-tè-nïr, v, n. (like tenir) lo

obtain, get, gain, or have.

Obtention, Ôb-tèn-sîon, s. f. obtaining.

Obtenu, e, adj. obtained, got, had.

Obtus, E,Ôb-t&, tiîiz, adj. obtuse.

Obtusangle, adj. obtusangular.

Obus or Obusier, Ô-bu-zî-à, s. m. howi;-

zer.

Oevention, s. f. obvention ; ecclesiastical

tax.

Obvier, Ôb-vi-à, (à.) v. a. lo obviate, pre-

vent, hinder.

OccASE, s. m. westerly {saidonhj of ampli-
tude , in astronomy

.) ,

Occasion, ô-kà-zîora, s.f. occasion; op-

portunity ; cause, pretence, reason, matter,

handle to do a thing, action or fight. A Cck-

casion de, on account of, in the behal fof. Pren-
dre l'occasion, to take or improve the oppoi'-

tunity. Par occasion, occasionally.

Occasionnel, le, ô-kïi-zîÔ-nël, adj. oc-

casional.

Occasionnellement, ô-kà-zB-nêl-mê;/,

adv. occasionally.

Occasionner, ô-kâ-zîô-nà, v. a. to occa-

sion, cause.

Occident, ôk-sî-dèn, s. m. west ; setting.

D'occident or à l'occident, western, westerly

.

west.

Occidental, e, ôk-sî-d^/j-tal, adj.we^:,
westerly, western, occidental.

Occipital, e, ftk-sî-pî-tâl, adj. occipitrw.

Occiput, Ôk-sî-put, s. m. occiput.

*OcciRE, ôk-sir, V. a. {oKÎsant, occis,) lo

slay or kill.

*Occis, E, adj. slain, killed.

*OccisioN, s. f. slaughter, murder.

Occultation, ô-/i:u!-tâ.-sîo7j, s. f. occulta-

tion.

OccuLT£,(V/i:ûlt, adj. occult, secret,hiddeii.

Occupant, Ejô-Zcci-pt-H, pent, s. scizi-r,

possessor, occupier.

Occupation, ô-Hi-pa-sîon, s. f. occupa-

tion, employment, business.

Occupe, e, adj. bus\-, taken up, enipiov-

ed ; taken up, possessed, etc.

Occuper, ô-/tti-pa, v. a. to busy or em-
ploy .occupy, possess, be seized or possessed oi',

take up. hold. Oco//)e;-, v.n. to pleao. 2'""-

cuper, V. r. to be busy, employed or taken up.

Occurrence, Ô-A;ù-i-èHs, s. f. occurrence,

occasion, emergency, accident.

OccuRRENT, E,Ô-kft-rè«,rè«t,adj. occur-

ring, accidental, emergent.
Océan, Ô-sà-è«, s. m. ocean. Les porii de

Z'Oce'aw, the sea-port towns (in France) situ-

ated on the Ocean (in opposition to those of

the Mediterranean.)

Oceane, Ô-sâ-un, adj. Ex. Lainerocia:ie,

the Ocean.
OcRE, ôkr, s. f. ochre.

Octaèdre, Ôk-tà-ëdr, s. f. octoedrical.

OctaÉtÉride, s. f. eight years {in astrr-

nomy.)
Octant, ôk-tèn, s. m. Mar. quadrant.

^Octante, ok-l^r.l, adj. fourscore, citify-
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*OcTANTiÈMF,,6k-tè7i-tï^m, adj. eightieth.

OcTAVK, Ôk-tàv, s. f. octave.

Octavo, ôk-tà-vè, s. m. octave.

OcTiL, adj. octile.

Octobre, Ôk-tôbr, s. m. October.

Octogénaire, Ôk-tô-ià-nèr, adj. & s.

fourscore years old.

Octogone, ôk-tô-gôn, adj. octangular,

octagonal.

Octogone, s. m. octagon.

Octroi, ôk-trwà, s. m. grant. Derniers

d'octroi, toll or tax levied to pay city expen-

ses.

Octroyer, ôk-lrwâ-yâ, v. a. to grant.

Octuple, adj. eightfold.

Octupler, v. a. to repeat eight times.

Oculaire, adj. ocular. Témoin oculaire,

ocular or eye witness.

Oculaire, Ô-^&-lèr,s. m. or vei-re oailaire,

eve glass of a ielescope.

Oculairement, Ô-ZcS-lèr-mêw, adv. visi-

bl}-. sensibly, plainly.

Oculiste, ô-^ft-lîst, s. m. oculist.

Oculus-Christi, s. m. (sort of flower.)

Ode, Ôd, s. f. ode.

Odeur, ô-dêur, s. f. odour, smell, scent,

flavour; reputation, name, fame.

Odieusement, ô-dî-èuz-m<^n, adv. odious-

ly, in an odious manner ; maliciously.

Odieu-x, se, Ô-dî-èu, èuz, adj. odious,

hateful, heinous.

Odomètre, s. m. odometer, instrument
for measuring the distance travelled.

Odontalgie, s. f. tooth-ache.

Odontalgique, adj. good for the tooth-

aclic.

Odontoïde, adj. that is formed like a tooth.

Odorant, Ô-dô-rèn. V. Odoriférant.

Odorat, ô-dô-rà, s. m. snielling,the smell,

one of the natural senseS;

Odoriférant*, e, Ô-dÔ-ri-fâ-r^n, rèwt,

adj. sweet, sweet-smelling, that smells sweet,

fragrant, odoriferous, odorous.

OEcoNOMEjffc. V. Econome, eic.

ŒcumInicitÉ, s. f. quality of being oecu-

menical.

Œcuménique, adj. oecumenical.

ŒcuMÉNiquEMENT, adv. in an oecumeni-
cal manner.
QIdÉmateu-x, se, adj. œdematous.
Œdème, s. m. œdema.
Œil, eu/, s. m. eye; (of plants) bud

; [of
cloths) gloss, lustre

;
((y'" ;;ca?'/s) water; {de la

volute) eye ; (du mors) eye. Œil de bœuf,
(in architecture) oval ;

(en termes de marine,)

ox-eye. A vue d'œil, by the sight, by lookino;

upon ; also visibly, plainly. Avoir bon pied,

bon œil, to be brisk, and vigorous ; also to

have a watchful eye. V. Yeux, theplural.

Œillade, t'u-/âd, s. m. look, cast or

glance of the eye ; ogle ; sheep's eye.

ŒiLLADER, V. a. to cast ^ sheep's eye on,

ogle.

Œillère, êu-/èr, adj. f. Ex. Les dents

œillères, the eye-teeth.

Œillère, s. f. eye-flap (of a /lorae.)

Œillet, ëu-/ê, s. m. pink, eylet-hole.

Œillet d'Inde, African. Œillet de poète,

sweet-william.

Œillet, s. m. Blar. eye (spliced on the head
of any rope.) Œillet de fer, eye of an iron

bolt. Œillet de l'ancre, eye of the anchor.

Œillft d'estrop de poulie, eye of a block strop.

Œillet d'éiai, eye of a stay. ŒAllets de voile.

eyelet holes. Œillets des ris, eyelet holes of
the reef bands. Œillets de tournevire, eyes
of the messenger.
Œilleterie, s. f. spot planted with

pinks or carnations.

Œilleton, êu/-ton, s. m. young sucker
of a pink or artichoke.

Œnas, s. m. wild pigeon ; kind of insect.

Œsophage, â-zô-fa*. V. Ësophage.
Œuf, Suf, s. m. e^EK- Œufs de poissons.

spawn of fishes. PL pron. ^u.

ŒuvÉ, E, êu-và, adj. having roe.

Œuvre, èuvr, s. f. work, workmanship,
deed, action ; bezel or collet ; church war
den's pew, church reparations or fabrick

lands. Œuvre pie, charitable deed, charita-

ble uses. L'œ7ivre de chair, carnal copulation.

Œuvre.':, (otivrages d'esprit) works, compo-
sures. Œuvres mêlées, miscellanies. Maître
des œuvres, overseer. Maître des hautes

œuvres, hangman, executioner. Maître des

basses œuvres, nightman ; also cleanser of
wells. Dans œuvre, (in architecture) without
the clear. Hors d'œuvre, m. meansalso, out-

work, digression, out of its place ; and by dish,

kickshaw. Se jeter hois d'œuirre, to jet out.

Reprendre tin mur sous œuvre, to underpin
a wall. Œuvres mortes, Mar. upper works
or dead works of a ship (all that part which
is above water.) Œuvres vives, Mar. ouick-
works or lower works (all that part which is

I

under water.) Œuvres de marée, graving,

I calking or repairing of a ship's bottom (when
I left dry aground during the recess of the

I tide) called also tide-work. V. Œuvre, m.

I

Œuvre, s. in. (parlant des ouvrages des

mtcsicieris or des graveurs) work. Le grand
I
œuvre, the philosopher's stone ;

(dans le style

I

soitteîîu) ce grand œuvre, that great or admira-

]
ble work. Un si grand œuvre, so stupendous

; a work. Hors d'œiivre, see under CEuvre, f.

I

Offensant, e, ô-fèn-sèw, sèjjt, adj. offen-

sive, injurious, abusive, outrageous.

I

Offense, Ô-fèns, s. f. offence, sin, trespass,

I transgression, wrong, injury, abuse, outrage.

;
Offense, s. m. injured party.

! Offenser, Ô-fèn-sà, v. a. to offend, sin

I

against, wrong, injure, abuse, hurt, wound.

I

S offenser de, v. r. to be offended or angry at.

Offenseur, Ô-fère-sëur, s. m. injurer, of-

fender.

Offensi-f, ve, ô-fèn-sîf, siv, adj. offen-

sive.

Offensivement, ô-fè/t-slv-mên, adv. of-

fensivel}".

Offert, E, adj. offered, etc. \. Offrir.

Offerte, Ô-f?rt, s. f. offering.

Offertoire, ô-fêr-twàr, s. m. offertory.

Office, ô-fîs, s. m. office ; duty, part, bu-
siness, devoir

;
pleasure, turn or good tuni,

service, benefit, kindness, courtesy
;
place,

employment ; divine service. Le saint office.

the inquisition. Faire ujie chose d'office, to do
a thing of one's own accord.

Office, s. f. office, buttery, pantry.

Official, Ô-fî-sîâl, s.m. ofl!icial (judge
of a bishop's court.)

OFFiciALiTÉ,ô-fî-sî-â-lî-ta,s. f. ofl!iciall3'.

Officiant, Ô-fî-sîèn, adj. ors. m. officiat-

ing priest.

Officiel, le, adj. official.

Officiellement, adv. oflScially.



OIS ON 369

bùse, bât : jèùiie, meute, beurre : %Sknl, cent, Whi : vin : mon : hrwi.

Officier, ô-fï-slâ, s. m. officer ;
(demai-

ion) butler. Officier, Mar. Oificer. Officiel-

chargé du détail, first lieutenant (of a man of
war.) OJicier de garde, officer of the deck (in

harbour.) Officier de quart, officer of the

watch (at sea.) Officier de viaiioe:nvre, offi-

cer (selected from among the lieutenants of a
Frenchman of war) to assist the captain on
the quarter-deck in time of action. Officier

de ronde, officer tirât rows guard (in a port or

elsewhere.) Officiers de port, officers (in a
dock yard) appointed to see that the shipping

be properly moored, masted, rigged, ballast-

ed, etc. V. Rendre. Officiers majors, prin-

cipal officers (of a fleet or of each particular

ship.) Officiers de santé, officers who super-

intend the affairs relating to quarantine in a
port.

Officier, v. n. to officiate, read the di-

vine service.

Officieusement, ô-fî-sîèuz-mëw, adv.

officiously, friendly, courteously, obliging-

ly-

Officieu-x, se, ô-fî-sîèu, sîèuz, adj. offi-

cious, kind, friendly, serviceable, courteous.

Offrande, ô-frènd,s. f. offering, oblation.

Offrant, adj. bidder. Au plus offrant,

to the highest bi(Wer.

Offre, h(r, s.T. offer, proffer, tender.

Offrir, ô-frîr, v. a. to offer, tender, prof-

fer, bid, expose to view, puto/- present before

one. S'offnr, v. r. to present one's self, etc.

Offusquer, ô-fâs-X:à, v. a. to dim, dark-
en oc cloud, dazzle, eclipse ; affront, displease.

Ogive, ô-^iv, s. f. ogee (in architecture.)

Ognon, o-gno7j, s. m. onion, bulbous root.

OgnoniÈre,s. f. spot planted with onions.

Ogre, s. m. ogre [an imaginary monster.)

Ex. // mange comme un ogi-e, he eats im-
moderately.

Oh, 6, interj. ho ! oh !

OiE, wà, s. f. goose. Petite oie, giblets,

goose giblets ; trimmings (as stockings, hat,

gloves, to complete a suit of clothes ;) alsoÙ\e

small favours which a lover receives from
his mistress.

*Oignement, s. m. anointing.

OiLLE, hi, s. f. oglio.

Oindre, windr, v. a. (see the table at

oindre) to anoint or grease.

OiNG, win, s. m. Ex. Vieiuc oing, hog's

grease.

OiNT, E, win, wint, adj. anointed.

OiNT, 9. m. Ex. L'oint du Seigneur, the

Lord's anointed.

Oiseau, wa-z6, s. m. bird, fowl ; hawk;
(or Augeot) hod. A vol d'oiseau, in a straight

line. Plan à vue d'oiseau, bird's eye view.

Oiseler, wâz-là, v. a. to bring up (a

hawk,) to lay snares, etc. {for birds.)

Oiseler, v. n. to fowl.

*OiSELET, s. m. little bird.

Oiseleur, waz-lèur, s. m. fowler, bird-

catcher.

Oiselier, wàz-lîà, s. m. bird-seller.

Oisellerie, wà-zêl-rl, s. f. bird-trade,

fowling.

OisEU-x, SE, wà-zèu, zèuz, adj. idle.

Oisi-F, vjî, wà-zîf, zlv, adj. id^c; that lies

dead or useless.

Oisillon, wà.-zl-lon, s. m. young or small
bird.

Oisivement, adv. idly.
47'

Oisiveté, wà-ziv-tà, s. f. idleness, sloth,

laziness.

Oison, wà-zon, s. m. gosling, green w
young goose ; also noodle, ninny, simpleton.

OlÉagineu-x, se, à-là-à-;:ï-nèu, nèuz,

adj. oleaginous, oily. Ex. Une liqueiu- oléagi-

neuse, an oily liquor.

OLiANDRE, s. m. oleander, rose bay.

Olfacti-f, ve, adv. olfactory.

Olfactoire, Ôl-fàk-twàr, adj. olfactory.

Oligarchie, Ô-11-gàr-shi, s. f. oligarchy.

Oligarchique, ô-lî-gar-shîk, adj. oligar-

chical.

Olim, adj. formerly.

Olinde, s. f. a sword-blade.

Olinder, v.a. tofcnce, fight with a sword.

Olindeur,s. m. bully, hector.

Olivaison, à-lî-vê-zon, s. f. crop of olives,

dive season.

Olivâtre, Ô-lî-vàtr, adj. olive-coloured.

Olive, Ô-liv, s. f olive ; olive-tree. Olivrx

{sorte d'embouchure) olive bit.

Olivet, ô-lî-vë, s. m. olive yard.

Olivette, Ô-H-vët, s. f. dance (after the

olives are gathered.)

Olivier, Ôlî-v5à, s. m. olive-tree.

Olographe, Ô-lÔ-grâf, adj. Ex. Testa-

ment olographe, holograph (a will written

with the testator's own hand.)

Olympe, à-\hip, s. m. sky, heaven.

Olympiade, ô-lîr(-p)âd,s.01ympiad(space

of four years among the Grecians.)

Olympien, ne, Ô-lin-pîèn, pîën, adj,

Olympian.
Olympique, Ô-lin-pîk, adj. Ex. Les jeux

Ohimpiques, the Olympic games.
Ombelle, on-bêl, s. f. umbel.

OmbellifÈre, 07i-bêl-lî-fèr, adj. umbel-
liferous.

Ombilic, ow-bî-lîk, «. m. navel.

Ombilical, E,on-bî-H-kàl, adj. umbilicul.

Ombrage, ow-brâi, s. m. shade, shady
place ; umbrage, suspicion, jealousy, distrust

or mistrust.

O.mbrager, on-brâ-îà, v. a. to shade or

shadow.
Ombrageu-x, se, 07J-brà-ièu, zh.m, adj.

starling, apt to start, skittish; suspicious, dis-

trustful or mistrustful ;
jealous.

Ombre, o?;br, s. f. shadow or shade ;
pro-

tection, patronage ; colour, pretence ; shadow,

appearance; sign, figure, shadow; shade,

fhost, spirit
;
{poisson) gray ling. Les om-

res de la nuit, the shades or darkness of the

night. Ombres, {in paintiitg) shadows,

shadowing. V. Hombre.
Ombrer, on-brâ, v. a. to shadow.
Ombreu-x, se, 07(.-brèu,brèuz, adj. shady.

Omelette, ôm-lët, s. f. omelet.

Omettre, ô-mëtr, v. a. (like mettre) to

omit, pass by or over; forgot or leave out,

take no notice of.

Omis, e, adj. omitted, passed by, forgot-

ten, left out, e/c.

Omission, Ô-mî-slon, s. f. omission, neglect

Omniscience, s. f. omniscience.

OMOPLATE,Ô-mô-plnt, s. m. slioulder-blade

Omphaloptre, ad), omphaloptick.

Omras. s. m. title of the lords belonging to

the court of the Mogul.
On, on, (a conlraclion oi homme into horn

and then on : or of l'homme, I'horn and Ion)

man, -^ny man, one, any persor'. somebcdv.
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any body, every body, men, people, they, we,
a woman, women, etc. This on or l'on which
is considered an indeterminate pronoun, is

always singular in French, and only used in

the noniinative. It is often repeatea in com-
plex phrases, but care must be taken that the

repetition does not refer to different persons

from the first on. This is particularly em-
ployed to avoid the passive form. V. Réfléchi.

As on or l'on (^the V being added J^or the sake

of euphony) is indeterminate, it must be
rendered indeterminately in English. Ex. On
dit, people say, they say, it is said. On lui

parle, somebody speaks to him (or to her,)

he (or she) is spoken to. Qu'en dira-l-dn ?

what will the world say about it ? Se moquer
du qu'en dira-t-on, être audess7is du qu'en
dira-t-on, not to care what the world will say.

On dit et l'on assure que, people say and as-

sure that. On ne me perstutdera jamais le

contraire, nobody will ever persuade me to

the contrary. Quand on s'est écarté du sen-

tier de la v-ei-tu, on doit tâcher d'y rentrer,

when one has deviated from the path of vir-

tue, he (or she) ought to endeavour to get into

it again. On a souvent besoin d'un phis petit

que soi, one has often need of his inferiour's as-

sistance. On peut être belle, et par son affecta-

tion, se /aire mépriser, awamtM may benand-
some, and yet make herself despised through
her affectation.

Onagre, s. m. wild ass; ancient warlike
engine.

*Onc, onk, adv. V. Jamais.
Once, ons, s. f. ounce ; lynx, ounce. Une

once de seTis commun, a grain of sense.

Oncle, onkl, s. m. uncle. Oncle à la mode
de Bretagne, cousin once removed.
*Oncques, V. Jamais.

Onction, onk-s?ow, s. f. unction.

Onctveusement, adv. with unction.

Onctueu-x, se, onk-tû-èu, èuz, adj. unc-
tuous, oily.

Onctuosité, onk-t5-ô-zî-tà, s. f. unctuosity.

Onde, ond, s. f. wave, surge, billow ; water ;

tide ; undulation, undulating ray ;
(du bois)

grain. Camelot à ondes, watered camelot.

Onde, E, adj. undulated, made in fashion

of waves, watered (speaking ofstuffs,) grain-

ed (speaking of wood,) wavy or waving (in

heraldry.)

Ondee, on-dâ., s. f. shower.
Ondoiement, s. m. private baptism..
Ondoyant, e, adj. waving, undulary, un-

dulatory.

Ondoyé, e, adj. sprinkled or christened,

or baptized privately.

Ondoyer, on-dwà-yâ, v. n. 'to rise in

waves, swell with waves or billows, undulate,

wave, wave to and fro. Ondoyer, v. a. to

sprinkle or christen or baptize (a child) pri-

vately.

Ondulation, on-d&-là-sîon,s.f. undulation.

Ondulatoire, adj. undulator3'.

Onduler, v. n. to undulate.

Onduleu-x, se, v. Ondoyant.
Oneraire, ô-nà-rèr, adj. Ex. Tuteur onê-

raire, giiardian in trust.

OnÉreu-x, se, ô-nâ-rèu, rèuz, adj. bur-

densome, heavj', hard, chargeable.

Ongle, ong], s. m. nail (of a finger or

toe;) claw. Soire la goittte sur L'ongle or

boire '.jis sur l'ongle, to drink supernaculum

I

Ongle, e, adj. armed (in heraldry.)

Onglze, on-gla, s. f. whitlow ; numbness
\ at the finger's ends (caused by cold.)

I

Onglet, on-glê, s. m. sharp graver; (in

I

book binding) guard ; lower part of a petal.

ONGUjiNT, on-gkn, s. m. salve, ointment.
Onirocritie, Ô-nî-rô-krî-si, s. f. interpre-

!
talion of dreams.

1
Onirocriti^ue, ô-nî-rô-krî-trîk, adj. &

I
s. m. oneirocritical, oneirocritick.

I
Onirocritique, s. m. oneirocriticism,

act of interpreting dreams.
Onocrotai e, s.m. fenny bird largerthan

a goose, pelican.

Onomatopée, Ô-nô-mâ-tô-pl,s. f. onoma-
topffiia.

Onques, V. Jamais.
Ontologie, s. f. ontology.

Onyx, ô-nîks, s. m. onyx.
Onze, onz, adj, eleven, (in dates) eleventh.

Before onze the Jinal consonant is never pro-

nounced, 7ior the roivel cut off.

On/e, s. m. eleven. Le onze du fiiois.

Onzième, ora-zîèm, adj. eleventh.

Onzième, s. m. eleventh part. V. obs. at

07i:e which applies also to onzième.

Onzièmement, ora-zîêm-mên, adv. ele-

venthly, in the eleventh place.

Opacité, ô-pâ-sî-tà, s. f. opacity.

Opale, s. f. opal.

Opaque, ô-pâk, adj. opaque.
Opera, Ô-pà-ri., s. m. (It takes no s in the

plural) opera ; opera-house ; master-piece ;

hard matter.

Operateur, ô-pâ-rà-têur, s. m. (in surge-

ry) operator ; empirick, quack.
Opération, Ô-pà-rÂ-sîojj, s. f. operation,

action, working, effect.

Opératrice, Ô-pâ-rà-trîs,s.f.she-empirick.

Opérer, ô-pà-rà, v. a. to operate, work or

do.

Opes, s. m. holes in a wall of a house that

is repairing for scaffolding.

OpHTHALMiE,ôf-tâl-mi, s. f. ophthalmy.
Ophthalmique, Ôf-tàl-mîk, adj. ophthal-

mick.
Opiat.s. m. or Opiate, ô-pî-àt. s. f. opiate.

Opilati-f, ve, Ô-pî-lâ-tîf, tlv, adj. oppila-

tive, obstructive.

Opilation, ft-pî-là-sîon, s. f. oppilation.

Opiler, ft-pï-lâ, v. a. to obstruct.

Opinant, ô-pî-nèn, s. m. voter.

Opiner, ô-pî-nâ, v. n. to opine, vote, give

in one's vote or opinion.

Opiniâtre, ô-pî-nîitr, adj. & s. opLcJa-

•tive, obstinate, stubborn, wilful, stiff, self-will-

ed, heady; opiniator, obstinate man or woman.
Opiniâtre, e, adj. obstinate, obstinately

maintained.

Opiniâtrement, Ô-pî-nîà-trà-mên, adv.
obstinately, wilfully, slimy, stubbornly.

OpiNiÀTRER,ô-pî-nîà-trà,v. a. obstinately

to maintain, be stiff or obstinate in ; make
stubborn. S'opiniâtrer, v. r. to be obstinate

or stubborn, be bent or obstinately resolved.

Opiniâtreté, ô-pî-nîàtr-tS , s. f. obstina-

cy, stubbornness, headiness, stiffness in opi-

nion, wilfulness.

Opinion, à-pî-nîow, s. f. opinion, mind,
thought, sentiment, belief; vote ; conceit,

thoughts.

Opium, ô-pîôm, s. m. opium.

Opobalsamum, s. m. opobalsamum.
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OpoponaXjS. m.opopouax {sort of^um.)
Opportun, e, Ô-pôr-tftn, t&n, adj. oppor-

tune, convenient, seasonable, favourable.

*Opporti)nit£, ô-pôr-lû-nî-tà, s. f. oppor-

tunity, convenient time.

Opposant, Ô-piVz^rt. s. m. opponent.

Opposant, e, à-y>à-zhi., zèra, acij. & s.

one that accepts or protests against an order

of the court.

Oppose, e, ô-pô-zà, adj. opposed, set

against, etc. opposite, contrary. Bordées op-

posées, Mar. contrary tacks.

Oppose, s. m. opposite, contrary.

Opposer, ô-pô-zà, v. a. to oppose, set

against, object, allege, put in competition, set

in balance against. S'opposer à, v. r. to op-

pose, hinder, set, set one's self against.

*OppostTE,Ô-pô-zît, adj. & s. f. opposite,

contrary. A ['opposite de, opposite to, over
against.

Opposition, ô-pô-zî-sîon, s. f. opposition,

hintlerance ; rub, stop, obstacle, contrariety,

disagreement; (in àiw) exception, protesta-

tion.

Oppresser, ô-prë-sà, v. a. to oppress,

overload, stifle.

Oppresseur, ô-prê-sêur, s. m. oppressor.

Oppression, ô-prê-sîon, s. f. oppression.

Opprimer, Ô-prî-mà, v. a. to oppress.

Opprobre, ô-prôbr, s. m. reproach, igno-

miny, shame, blemish, disgrace, opprobrmm.
Optatik, Ôp-tà-tîf, s. m. optative, optative

mood. V. Subjonctif.

Opter, Ôp-tà, v. a. to choose.

Opticien, Ôp-tî-slêra, s. m. optician.

Optimisme, Ap-tî-mîsm, s. m. optimism.

Optimiste, ôp-tî-mîst, s. m. optimist.

Option, Ôp-sîo«, s. f. option, choice*.

Optique, Ôp-tîk, adj. optick, pertaining to

iight.

Optique, s. f. optick.

Opulemment, Ô-pû-liVmên, adv. opulent-

ly, plentifully, richly.

Opulence, ô-pâ-lèras, s. f. opulence,
wealth, riches.

Opulent, e, Ô-pû-lèn, lèwt, adj. opulent,

wealthy, rich.

Opuscule, ô-pôs-^ul, s. m. little book;
small ])iece.

Or, or, s. m. gold, golden coin ; or {in he-

raldnj.) Siècle cTo/-, golden age.
Or, conj. now, but. Or çà, now or well

now. Or sus, come on.

Oracle, ô-rà.kl, s. m. oracle.

Orage, ô-râr, s. m. storm, tempest, broils,

troubles (in a state.)

Orageu-x, SE, Ô-râ-zèu,îèuz, adj. stormy,
tempestuous.

Oraison, ô-rë-zow, s. f. oration, speech,
harangue

; prayer, collect. Parties d'oraison,

parts of speech. Oraisons funèbres, funeral

sermons.
Oral, e, Ô-ral, adj. oral.

Orange, Ô-rèrer, s. f. orange.
Orangé, E,ô-rèn-ià, s. f. & adj. orange-

coloured, orange-colour.

Orangeade, ô-rèn-zàd, s. f. sherbet, sort

of cooling liquor.

Orangeat, à-rèn-zk, s. m. orange-peel.
Oranger,' A-rèw-zà, s. m. orange-tree.
Orangerie, ô-rènr-ri, s. f. orangery.
Orateur, ô-rà-lêur, s. m. orator, spokes-

man; speaker. I

Oratoire, ô-ra-twàr, adj. oratorical, of
or belonging to an orator.

Oratoire, s. m. oratory.

Oratoirement, ô-rà-twàr-mên, adv.

orator-like, like an orator, rhetorically, elo-

quently.

Orbe, orb, s. m. orb, orbit.

Orbe, adj. Ex. Coup orbe, heavy olow,

contusion.

ORBicuLAiRE,ôr-bî-iâ-lèr, adj. orbicular,

round.

Orbiculairement, ôr-bî-Aû-lèr-mên,

adv. orbicularly.

Orbite, Ôr-bît, s. f. (d'une planète) orbii i

{de l'œil) socket.

Orcades, Ôr-kâd, s. f. pi. Orkney-islands.

OrcanÈte, s. f. orchanet (aplani.)

OkchjÉsographie, s. f. art and descrip^

tion of dancing.

Orchestique, s. f. art of dancing and
throwing off the tennis-ball.

Orchestre, Ôr-kèstr, s. f. or m. orchestra.

Orchis, s. m. sort of plant.

*Ord, e, adj. filthy, nasty.

Ordalie, s. f. ordeal.

Ordinaire, adj. ordinary, common,
usual,wonted, vulgar, indifferent ; in ordinary.

Ordinaire, ftr-dî-nèr, s. m. common way
or practice, custom ;

(diocesan bishop) ordi-

nary ; ordinary, eating-house ; commons ;

post, courier. L'ordinaire des guerres, the

fund established to pay the troops. Ordinaires,

(des femmes,) monthly courses. D'ordi-

7iaire, pour l'ordinaire, commonly, usually,

ordinarily, most commonly, generally, most
times, mostly. A I ordinaire, at the old rale,

at the usual rate, as before, as formerly.

Ordinairement, ôr-dî-nêr-mê?î, adv.

commonly, usually, ordinarily, generally,

most commonly.
Ordinal, e, ôr-dî-nâl, adj. ordinal Ex.

Les nombres ordinaux, the ordinal numbers.

Ordinand, s.-m. one 'who applies for or-

ders.

Ordinant, ôr-dî-nèn, s. m. bishop who
confers holy orders.

Ordination, ôr-dî-nà-sîo?», s. f. ordina-

tion, putting into holy orders.

Ordonnance, Ôr-dô-nèns, s. f. ordinance,

decree, order, law, statute ; ordonnance, or-

der
;
{de payer une somme) order, warrant ;

(d'un médecin) prescription. Habit d'or-

donnance, uni fovm, regimentals. Compagnies
d'ordonnance, free companies. Ordonnan-
ces de la marine, regulations of the navy.

Ordonnateur, Ôr-dô-nà-têur,s.m.order-

er, disposer, setter in order.

Ordonner, ôr-dô-nâ, v. a. to set in order,

dispose ; to order, enjoin, command ; to pre-

scribe ; to ordain, confer holy orders. Ordon-
ner d'une chose, to dispose of a thing, have
the disposal or command of a thing.

Ordre, ôrdr, s. m. order, disposition, com-
mand, method, warrant, ordinary course,

rate, rank ; orders, word (of command.) Mai
en ordre, disordered, out of order. En sous

ordre, in subordination to another, subordi-

nately. Ordre, Mar. Ordre de bataille, order

of battle. Ordre de croissant, line of battle

formed in the shape of a crescent or half

moon. Ordre defront de bandière, line of

battle abreast at half a cable's length. Ordre
renversé, line inverted. Ordre de marchcy
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order of sailiiiff. Ordre de nuxrche en échi-

quier, bow and quarter line. Ordre de re-

. traite, order of retreat. On a donné à l'ordre

que l'escadre se tînt toujours prête à mettre

sous voile, orders are given for the fleet to

keep in constant readiness for sailing.

Ordure, Ôr-dùr, s. f. filth, dirt., dust, ex-

crements, matter, fikliy stuff, lewdness, filthi-

ness, dishonesty, filth}' or smutty expression.

Ordures, (balayures) sweepings.

Ordurier, ôr-dâ-rià, s. m. dust-basket;

also obscene talker or writer.

*Oree, ô-râ, s. f. border or skirts of a wood
or forest.

Oreillard, e, adj. V. Orillard.

Oreille, à-rê/, s. f ear
;

(de livre) dog's

ear ; {de soulier) latchet. Oreille d'ours, au-

ricula. Avoir les oreilles délicates, to be touchy
or exceptious. Vin à mie oreille, good wine.
Vin à deux oreilles, bad wine.

Oreilles, s. f. pi. Mar. Oreilles d'une ancre,

iîukes of an anchor. Oreilles d'âne, kevels

(for belaying the lacks and sheets.) Oreille

de lièvre or à tiers point, lateen sail.

Oreiller, Ô-rê-/à, s. m. pillow.

Oreillette, h-rè-lh, s. f. wire in a wo-
man's ear ; rag put behind a child's ear.

Oreillettes du cœur, auricles of the heart.

Oreillons, è-rê-/o?z, s. m. pi. imposthume
or swelling about the ears, mumps.
OrÉmus, s. m. orison, collect, prayer.

Orfèvre, Ôr-fêvr,s. m. goldsmith.

ORFi;vRERiE,ôr-fé-vrl-ri,s.f goldsmith's

trade or ware.
Orfraie . Ôr-frè, s. f. osprey.

ORFROi,ôr-frwâ, s.m. broad wells of gold,

silver embroidery.
Organe, Ôr-gan, s. m. organ, means, in-

strument.

Organeau, s. m. Mar. ring (of an anchor,

etc.)

Organique, Ôr-gà-nîk, adj. organical.

Organisation, ôr-gà-nî-zà-sîon, s. î. or-

ganization.

Organiser, ôr-gâ-nî-zà, v. a. to organize.

S'organiser, v. r. to be or become organized.
Organiste, ôr-gà-nîst, s. m. organist.

Organsin, s. m. twisted silk.

Organsiner, V. a. to twist twice, pass
twice through the twisting mill.

Orgasme, s. m. orgcism.

Orge, Or;, s. f bainey. Ftitaine à grains
d'orge, napped fustian.

Orge, s. m. Ex. Orge mondé, cleaned bar-
ley. Orge perlé, hulled barley.

Orgeade, s. f. or Orgeat, ôr-zâ, s. m.
orgeat, drink made of water, sugar, and al-

monds. ..fL

Orgies, Or-ti, s. f pi. orgies.

Orgue, s. m. Orgues, àrg, s. f organ, pair

of organs. Orgues à eau, water-organs. Or-
gues, port-cuUis; Mar. scuppers or scupper
lioles.

Orgueil, àr-gèul, s. m. pride, haughti-

ness, vanity, presumption, loftiness, arro-

gance. Noble orgueil, noble spirit.

Orgueilleusement, àr-gèa-l^uz-mèn,

adv. proudly, loftily, haughtily, arrogantly.

Orgueilleu-x, SE,Ôr-ç?u-/èu, /èuz, adj.

& s. proud, haughty, arrogant, presumptu-
ous, lofty

;
proud man or woman.

Orient, Ô-rièrt, s. m, east. Ve s l'orient,

eastward.

Oriental, e, Ô-rîè«-tll, adj. oriental,
east, eastern. Les orientaux, s. m. pi. the
eastern nations.

Oriente, e, adj. that faces the east, plac-
ed eastward, situated towards the east. Utk
carte bien orientée, a map exactly drawn.
Orienter, ô-rî^n-tà, v. a. to set towards

the east, to mark the east upon. S'orienter,
V. r. to find out the east of the place a man is

in, to consider where one is ; consider the
matter in every point of view.

Orienter, v. a. Mar. to brace up, trim. Ori-
enter les voiles, to trim the sails. Les voiles

d'aimnt sont mal orientées, the head sails are
badly trimmed. Notre vaisseau oriente bien,

our ship's 3'ards brace up very sharp. Oriente
au plus près partout, trim all sharp fore and
aft. Oriente le grand hunier, brace up the
main-yard.
Orifice, ô-rî-fîs, s. m. orifice, opening,

hole. ,

Oriflamme, ô-rî-flàm,s. f oriflamo.
Origan, Ô-rî-gàn, s. m. origan.
Originaire, Ô-rî-~î-nèr, adj. originally

come from.

Originairement, ô-rî-;j-nèr-më?7, adv.
originally, primitively.

Original, e, Ô-rî-^î-nàl, adj. original,

first, primitive.

Original, s. m. original, pattern, model ;

singular man, an original. Sarx)ir une chose

d'original, to have a thing from the first hand.
Originalement, adv. in an original

manner.
Originalité, ô-rî-~î-nà-lî-tà, s. f. origi-

nalness, originality.

Origine, Ô-rS-zSn, s. f. origin, original,

beginning, first rise, pedigree, extraction,

cause, occasion, etymology.
Originel, e, à-r]-:ï-n(-\, adj. original.

Originellement, ô-rî-iî-nêl-mê72, adv.
originally, from the beginning.

Orillard, e, Ô-ri-/àr, /ârd, adj. that has
long ears or that flaps his ears (speaking of a
horse.)

Orillons, s. m. pi. kind of casemate {in

fortijication.) Ecuelle à orillons, eared porrin-

ger. V. Oreillons.

Orin, s. m. buoy rope.

Orion, Ô-rîon, s. m. Orion (constellation.)

Oripeau, ^i-rî-pô, s. m. brass leaf, tinsel.

Orle, s. m. orl (in heraldry.)

Orme, Ôrm, s. m. elm.

Ormeau, Ôr-m6, s. m. young elm.

Ormille, s.f. bed or nursery ofyouiigelms.

Ormin, s. m. sort of clary (an herb.)

Ormoie, ôr-mwà, s. f elm plot.

Orne, Ôrn, s. m. wild ash.

Ornement, Ôrn-mfo;, s. m. ornament, set

off, finer}', dress, attire, grace, set ofi', beauty,
commendation, flourish; hgure.embellishment.

Omemesis de la poulaine. Mar. moulding*
or carved work of the head.

Orner, ôr-na, v. a. to adorn, set ofl', trim

up, grace, beautify, attire ; embellish.

OrsiÈre, ôr-nîèr, s. f rut of a wheeL
Ornithogale, s. f star of Bethlehem (a

flower.)

Ornithologie', s. i. ornithology.

Ornithologiste, s. m. ornithologist.

Orobanche, s. f choke-vetch or weed^
strangle-weed, broom-rape.
Orphelin, E, Ôrf-lin,lîn, s.m.& f.orphaiK
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Orphelinage, s, m. orphanage.
Orpiment or Orpin, ôr-pi»j, s, m. (mine-

»•<(/) orpiment
;

{p!a/il) orpine.

Orre, Mar. luff (in the dialect of Pro-

vence and ItalyJ
Ort, s. m, Ex. Pexr oH, to weigh with

the packing'-cloih.

Orteil, Ôr-iê/, s. m. great toe.

Orthodoxe, ôr-tô-dôks,adj.& s.orthodox.

Orthodoxie, ôr-ià-dôk-sl, s. f. orthodoxy.
Orthodromie, s, f. orlhodromy.
Orthogonal, e, adj. orthogonal.

Orthographe, Ar-ià-gràf, s. f. orthogra-

phy, spelling.

Orthographie, s. f. orthography.

Orthographier, ôr-tà-grâ-fîà, v. a. lo

spell, write correctly.

ORTHOCRAPHi^uE,ôr-lâ-grâ-fîk, adj. or-

thographical.

Orthographiste, s. m. orthographer.

OrthopnÉe, s> f. orthopnœa.
Ortie, âr-tl, s. f. neitle.

*Orti£R, V. a. to nettle.

Ortive, adj. f. ortive, easterly (speaking

of ampliUule.)

Ortolan, ôr-tô-lèw, s. m. ortolan.

OrVA LE, s. f. clary (sort of herb.)

Orviétan, ftr-vîà-lèn, s. m. orviet'an.

Os, 6, s. m. bone. ILiie fera pas de i-ieux

os, he will not live long, he will die young.
Oscillation, Ô-sîI-lâ-sifon, s. f. oscillation.

Oscillatoire, ô-sîl-là-twàr, adj.oscilla-

Osciller, 0-sil-la, v. n. to move backward
and forward like a pendulum.
Osé, E, 6-zà, adj. bold, daring.

Oseille, ô-zêi,s. f sorrel.

OsER,ô-zà,v.a.&ii. todare,besoboldasto.
Oseraie, iz-rè, s. f. willow-plot.

•Osier, ô-zîà, s. m. osier, water-willow,

twig of ozier.

Osmonde royale, s. f. sort of plant.

Osselet, ôs-lë, s. m. small or little bone,
cockle ; tumour on a horse's leg.

Ossemens, às-mèn, s. m. pi. bones.

Osseu-x, se, Ô-sèu, sèuz, adj. bony.

Ossification, ô-sl-fî-kà-slon, s. f. ossifica-

tion.

Ossifier, Ô-sî-fî-à, (s')- v. r. to ossify.

OssiFRAGUE, ô-sî-fràg, s. m. ossifrage.

Ossu, E, ô-sâ, si'i, adj. bony, full of bones,

large-boned.

*Ost, ôst, s. m. host, army.
Ostensible, ôs-tèn-sîbl, adj. E.x. Lettre

ostensible, letter written on purpose to be
shown.
Ostensiblement, adv. ostensibly.

Ostentateur, adj. &s. m. proud, boast-

ing.

Ostentation, ôs-tên-là-sîon, s. f ostenta-

tion, boasting, vain-glory, bragging, vaunt-
ing, cracking, parade.
OsTE, s. f. Mar. sort of brace used to stea-

dy a lateen yard.
OsTXocoLE, ôs-tâ-ô-kôl, s. f. osteocolla.

OstÉologié, ôs-tâ-ô-lô-;l, s. f. osteology.

Ostracé, E, adj . ostraceous.
Ostra:;isme, ôs-trà-sîsm, s. m. ostracism.
Ostra ;ite, s. f. ostracites.

Ostrélin, s. m. easterling, people who
live east of England.
Ostrogot, Ôs-trô-gô, s. m. out-landish

nan ; barbarian ; Ostrogoths or Eastern-goths.

Otage, o-tâ;:, s. m. hostage. Villes d'o-

tage, cautionary towns.

Otalgie, ô-tâl-îl, s. f. ear-achc.

Ote, e, adj, taken, put away, removed,
etc. also save, except, but.

Qter, ô-tà, v. n. to take awa^', remove,
cut off, diminish, curtail, rob, deprive, be-

reave, fetch out, cure, get out, beat out, tako

off, pull off. S'oter, to get off, get away, re-

move, get out of.

Oter, V. a. Mar. Oler la fourrure d'un
câble, to take the senice off a cable. Ote les

cabrions de la batterie, unquoin the guns. Ole
les élinffuets, take out the pawls. Ote las

barres des sabords, unbar the ports. Oter tin

monde à un. bâtiment, to take away men from
a ship. Oler à un officier le conimandeinent
d'une escadre, to deprive an officer of ^jic com-
mand of a squadron. Le mût de misaine
étant trop porté de l'avant, nous ûte de la

marche, our foremast standing too far forward
impedes our sailing.

Ou,Ô,o, conj. or, either, else.

Où, adv. where, whither; wherein, in

which, to what, to which, etc. D'oic, whence,
wherefrom, from which. Par où, whereby,
by which ; cdso which way. Partout ok,

wherever. Par oii va-t-on à ? which is the
way to ? Où suis-Je / where am I ? Oil al-

lez-vous ? where or whither do you go ? La
prison oil ilfut mis, the prison wherein he was
put. Oh, me réduisez-vous ? what do 3-ou re-
duce Ine lo ? D'oit étes-vous ? what country-
man are you ?'

Ouaiche, wèsh, s. m. Mar. track or wake
(of a ship.) Tirei- un vaisseau en ouaiche,
to tow a ship.

*OuAiLLE, ftoa/, s. f. sheep (speaking of a
Christian in regard to his pastor.)

OuAis, we, interj. hey-day !

Ouate, ôo-àt, s. f. wad, wadding (to line

gai-ments.)

Ouater, Oo-a-là, v. a. to fyrnish or stuff

with wadding.
Oubli, Ôo-blî, s. m. forgetfulness, oblivion.

Mettre en oubli, to forget.

*Oubliance, s. f. forgetfulness.

Oublie, ôo-bli, s. f. wafer.

, Oublié, e, adj. forgot, forgotten, out of
one's mind or memory, etc. also out, left out.

Oublier, ôo-blî-â, v. a. to forget, neglect,

leave behind, leave out, omit, be wanting in.

Oublier qui l'on est, to forget one's self, grow
proud. S'oublier, v. r. to forget one's self,

forget one's promises, be forgotten.

Oubliettes, Ôo-blîêt, s. i. pi. dungeon.
Oublieur, Ôo-blî-êur, s. m. one who

makes and vends wafens.

OuBLiEU-x, SE, Ôo-blî-èu, èuz, adj. for-

getful, unmindful, apt to forget.

Ouest, Ôo-ësi, s. m. west. D'ouest, west-
erly. De l'ouest, à l'ouest, western. Le plus

à l'ouest, westernmost. Vers l'ouest, west-
ward. Vent d'ouest, westerly wind.
Ouf, ôof, inlerj. (ofpaiii) oh !

Oui, w?, ÔoÎ, adv. yes ; ay. Cela est-il

vrai ? is that true ? oui, yes. On lui dit que
oui or qu'oui, he was told so. Je crois que
oui or qu'oui, I believe so. // a dit telle chose.,

(mi ? he said such a thing, is it true 7 or pos-

sible ? or did he so ?

Oui, s. m. yes. Le oui et le non.

Ouï, E, (from Ouïr) heard.
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Oui'-DiR£, w5-dlr, s. ra. Learsay. Far
ouï-dire, by hearsay.

Ouïe, ôo-i, s. m. hearing; ((Fun instru-

mertt de musique) sound-hole. Les ouïes

d'tm poisson, the gills of a fish.

OuiLLK, V. Oille.

Ouïr, Ôo-îr, v. a. (hardly used, «xcept in

the infinitive, preterite and compound tenses)

to liear, grant a hearing.

OuRACiAN, ôo-râ-gà?;, s. m. hurricane.

OuRiJtu, ôor-dîr, v. a. to warp ; frame,

brew, plot.

Ourdissoir, Ôor-dî-swàr, s. m. loom.

OuRDissuRE, ôor-dî-sùr, s. f. warp, warp-
ing.

Ourler, Ôor-là, v. a. to hem.
Ourlet, fior-lè, s. m. hem.
OuRQUE,Ôork, s. f. ork (a great sea-fish.)

Our?, 6ors, s. m. bear.

Ourse, ôors, s. f. she-bear. Ourses d'arti-

mon, Mar. mizen bowlines.

Oursin, s. m. sea hedge-liog.

Ourson, Ôor-sow, s. m. bear's cub.

Outarde, ôo-tard. s. f. bustard.

Outardeau, Ôo-târ-d6, s. m. young bus-

tard.

Outil, ôo-tî, s. m. tool.

Outille, E, ôo-tî-/à, adj. furnislied with

tools.

Outiller, V. a. to furnish with tools.

Outrage, Ôo-trâs, s. m. outrage, abuse,

affront, offence, contumely, wrong, injury.

Outrageant, e, ào-U-k-zèrt, zènl, adj.

outrageous, abusive, injurious, contumelious.

Outrager, Ôo-trà-;â, v. a. to abuse, af-

iront, revile, offend, wrong, injure, rail at.

Outrageusement, Ôo-trà-ïèuz-mê7i,adv.

outrageously, injuriously.

OuTRACEU-x, SE, ôo-trâ-j('u. ièuz, adj.

abusive, offensive, contumelious, wrongful,

injurious.

Outrance, ôo-trèns, s. f. Ex. A outrance,

à toute outrance, to the utmost, to the utmost

rigour, beyond or out of measure.
Outre, ôotr, prep, besides, above, over

ind above; beyond.
Outre, adv. beyond, further. Totd outre,

quite through. £71 outre, moreover. D'outre

en outre, through, quite through. Outre que,

besides that.

Outre, s. f. leather-boltle (usually made of
^oat-skin.)

Outré, e, Ôo-tr'i, adj. incensed, urçed,
provoked, ve.xed, exasperated, enraged, (uri-

ous, extravagant; over-strained, over-done,
over-stretched, etc. V. Outrer. Cheval ou-

tré, a horse jaded or over-ridden. Papiste
outré, rank papist.

"Outrecuidance, s. f. presumption,
pride, arrogance, insolence.

*Outrecuide, e, adj. proud, foolish, pre-

sumptuous.
*Outrement, Ôo-trà-më7i, adv. beyond

measure, excessively.

Outremer, ôotr-mèr, s. m. ultramarine

(the finest sort of blue.)

duTREMESURE, S. f. beyond measure.
Outre-passer, Ôotr-pà-sà, v. a. to trans-

gress, go beyond.
Outrer, Ôo-trà, v. a. to over-load, over-

work, over-harass ; to incense, urge, pro-

voke, exasperate, enrage ; to sti Hch too far,

ever-stretch, over-strain, over do
;
(un clieval)

to overTride, jade. Vousi outrez leschoses,yi

run upon extremes. S'otUrer, v. r. to strain,

overdo or to over-strain one's self.

Ouvert, e, adj. (from Ouvrir) open, free,

open-hearted, free-hearted, frank, candid,
sincere. Ella a la gorge ouverte (or nue) her
neck is bare. Nous sornmes à l'ouvert de la

Manche, Mar. we have the channel open, or
we are open with the channel.

Ouvertement, ôo-vêrt-mên, adv. openly,
publickly, in open view, freely, frankly.

Ouverture, ôo-vër-tùr, s. f. opening;
hole, slit, chink, gap ; overture, proposal

;

way, means, opportunity ; hint, insight, light;

penetration, parts, genius, aptness to learn.

Ouverture de cœur, openness of heart, since-

! rity, frankness.

I

Ouvrable, ôo-vràbl. adj. Ex. Jourouvra-
blc, work-day, working-day.

I Ouvrage, ho-vrkz, s. m. work, piece of

j

work ; workmanship ; production (of the

mind.)

Ouvrage, e, ôo-vra-sà, adj. wrought,
figured, flowered.

Ouvrant, e, adj. opening. A portes

ouvrantes, at the opening of the gates. A
jour ouvrant, al or by break of day.

Ouvre, e, ôo-vrà, adj. diapered. Linge
ouvré, diaper. Fer ouvré, wrought iron!

Ouvrer, v. n. & a. to work
;
(la monnoie)

to coin.

OuvREU-R, SE, ôo-vrèur, vrèuz, s. m. & f.

opener. Ouvreur de loge, box-keeper (at

the theatre.)

Ouvrier, s. m. work-man, artificer, worl^
er, labourer ; author, maker. Die^i est l'ou-

vrier de toutes choses, God is the maker of all

things. Ouvriers, ftlar. artificers.

Ouvrier, e, Ôo-vrî-â, èr, adj. Un jour
ouvrier. V. Ouvrable. Cheville ouvrière, pole-

bolt (of a coach.)

Ouvrière, s. f. work-woman, contriver.

Ouvrir, ôo-vrîr, v. a. to open, set open,
(l'appétit) to whet, sharpen; (les bras, les

jajubes) to open, stretch ; (la tei-re) to break
up ; (la campagne) to open, begin

;
(le parle-

ment) to open. Ouvrir un avis, to make a
motion, move or propose a thing. Ouvrir,

v. n. to open. Cette porte n'ouvrejamais, that

door never opens. S'ouvrir, v. r. to open,

get opened ; to declare or lay open one's

mind. OmittV, Mar. Ouvr-e les hublots, open
the scuttles. Ouvre les écoutilles, take off the

hatches. Ouvre les sabords, haul up the ports.

Otivrir les ports, to take off the embargo.
Nous ouvrîmes assez la baie pour découvrir des

bâtiments s'il y en avait en, we opened the

bay enough to see vessels, if any had been
lying there. 11 ne nousfaut pas ouvrir les

amers déplus de la largeur d'une voile, we must
not open the marks more than a sail's breadth,

OuvRoiR,ôo-vrwàr, s. m. work-shop,work-
house.

Ovaire, s. m. ovary, ovaria.

OvALAiRj;, adj. that has an oval shape.

Ovale, adj. oval.

Ovale, ô-vàl, s. m. oval.

Ovation, ô-và-sîon, s. f. ovation.

OvE, Ôv, s. m. egg (ornament in architec

ture.)

Ovipare, ô-vî-pàr, adj. oviparous.

Oxycrat, ôk-sî-krà, s. m. oxycrate.

OxYGONE, Ôk-sî-gôu, adj. oxygon.

I
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OxY.MEL, ôk-si-inèl, s. m. oxymel.
OxYRaH0DiN,àk-si-rô-di7!, s, m.oxyrrho-

dine.

Oyant, k, adj. & s. before whom an ac-

count is e.xamined, auditor.

Oyez, (imperat. of Ouïi-) hear !

O'lknE, s, m. ozoeiia, ulcer in the uose.

P, pà, s. m. 16ih letter of the French alpha-

bet.

Parage, pâ-kâ^, s. m. pasture, pasture-

ground.
Pacager, v. n. to feed, graze.

Pace, (in.) s. m. prison lor life in a monas-
tery.

*Pa*fi, pàk-fî, s. m. Mar. Le grand parfi,

the main course. Le pdii pacji or k pcwji de

hourset, the foremost sail.

Pacificateur, pâ-sJ-fî-kâ-tëur, s. m. pa-

cifier, peace-maJcer, ap(>easer, reconciler.

Pacification, pà-sî-fi-kâ-sïoj/, s. f. paci-

fication, peace-making.
Pacifier, pà-sî-fï-à, v.a. to pacify, make

peace, appease.

Pacifique, pâ-sî-fîk, adj. paciiick, peace-

able. Mer Pacifique or 3fer du Sud, Pacifick

or South Sea.
^ ^ >

P.^ciFiquEMENT, p?i-sî-fîk-mê7z, adv.

peaceably, quietly^, in peace.

Pacotille, pà-kô-tî/, s. f. small quantity

of goods, venture.

Pacte, pâkt, s. m. pact, paction, covenant,

bargain, agreement, treaty, contract.

Paction, s. f. V. Pacte.

^Pactiser, v. n. to covenant, bargain,

agree, mak^a contract.

Padou, pa-doo, s. m. sort of ferret or rib-

bon (half thread, half silk.)

Pagaie, pa-^è, s. f. Mar. paddle.

Paganisme, pà-gà-nîsm; s. m. paganism,
heathenism.
Pagayer, V. a. to paddle.

Page, pâi, s. m. page (an attendant.)

Etre hors de page, to be free or at liberty, be

one's own man. Mettre hors de page, lo un-

boy. make independent.

Page,s. f. page or side of a leeif.

Pagination, s. f. paging of a book.

Pagne, s. m. pungar (sealish ;) «/so wrap-
per (piece of collon cloth with which negroes

cover iheniscivcs from the girdle do\\n to the

knees.)

Pag NGN, s.m. sort of superfine black cloth.

Pacnote, pti-gnôt, s. m. &. f. coward.

Mont pagvole, place out of harm's way [to

see an attack or a battle.)

Pagnoterie, pà-gnôt-ri, s. f. cowardice;
silly thing, impertinence, bull, Oxford jests.

Pagode, pâ-gôd, s. f. paged, pagoda.
Païen, ne, adj. &. s. pagan, heathenish,

heathen.

Paillard, E,pà-Zàr, /ârd, adj. & s. lech-

erous, wanton, lascivious, lewd, lecher, harlot

*PAiLLARDEMENT,adv.lasciviously,lewdly.

*Paillarder, pà-/àr-dà, v. n. to whore,
commit whoredom. La loi de Dieu defend
depaillardcr,Xhe law of God prohibits whore-
dom.

Paillai'.dise, pà-iàr-dlz, s. f. whoredom,
fornication, lechery.

Paillasse, pâ-/as, s. f. straw-bed, whore.

Paillasson, pa-/a-son, garden mat or

layer rifstraw (todelend plants from the cold ;)

umbrella lor windows ; rtal (to clean the fed
vn.)

Paille, pa/, s. t. straw ; chafi
;

(dans les

métatur, Les diamans, etc.) flaw. Feu de paille,

sudden blaze. Hash of fire. Homme de paille,

man of straw, mean pitiful fellow. Rompre
la paille avec quelqu'un, to fall out with one.

Tirer à la courte paille, to draw cuts. // est

dans la jiaille Jusqu'au ventre, or il vit comme
rat en paille, he \\\'cs in clover. Si J'y vais

Jamais, croix de paille, if ever I go' there, 1

will make a cross.

PAiLLE-EN-cuL,s.m. Mar. gaff top-sailor

driver.

Pailler or Paillet, s. m. Pailler, farm
yard, barn door. Mar. mat.
Paillet, pà-/ê, adj m. E.x. Vin paillet,

pale wine.
Paillette, pâ-/ét, s f. spangle, gold sand

or dust; (c/e_/èr) flaw.

Pailleu-r, se, pâ-/êur, /êuz, s. m Se f.

seller of straw.

Pailleu-x, se, pâ-/èu, lèuz, aqj. brittle,

flawy (7ne(al.)

. Pa ILLIER, V. Pailler or Palier.

Paillon, pà-/on, s.m.small pieci* of solder.
Pain, p'ui, s. m. bread ; bread, Iiielihood ;

(of bread, sugar, etc.) loaf; (de blanc à blan-

chir) ball
;

(de bougie) book or roll. Pain
d'tm. soUj penny loaf. Vn petit pain, a roll.

Pai7i d'épice, ginger-bread. Pain d'épicier,

seller of ginger-bread. Pain bénit, holy

bread. Pain à cachder, wafer. Pain à
chanter, wafer for the communion. Pain dt

mouton, sort of cake. C'est pain bénit pour
lui, it is nuts to him. De tout s'arise à qui
painfaid, want is the mother of industry. II

écrit pour du pain, he writes for bread or to

get a livelihood. Je lui ai mis le pain à la

Tiutin, I put him into a way to live.

Pair, per, adj. even; peer, equal ; mate
(of birds.) Pair ou non, or pair ou non pair,

even or odd. Pair à pair, even. Sans pair,

peerlftjs, matchless. Le change est au pair,

change is at par. De pair or du pair, upon
the square, without odds. Aller de jxnr arec

quelqu'un, to be upon the level with one. Se
tirer du pair, to set one's self above the com-
mon level, distinguish one's self. Tirer du
pair, to get out of a plunge.

Pair, s. m. peer. Jugé par ses pairs,

judged by his peers.

Pair?:, per, s. f. pair, two of a sort, couple.

Pairie, pê-rî, s. f. peerdom, peerage.
Païs, y. Pays.
Paisible, pê-zîbl, adj. peaceful, peacea-

ble, still, quiet, calm, gentle.

Paisiblement, pê-zîbl-mëw,adv. peace-
full}', peaceably, in peace, quietly, calmly.
Paisseau, pe-so, s. m. prop (for vines.)

Paisseler, v. a. to prop vines.

PAissoN,pê-so72,s. f. mastjbrowse.
Paisson, s. m. stretcher (for skins^

Paissonner, v. a, to stretch (a skin.)

Paître, pètr, V. a. to feed, graze, feed

upon ; to feed (one.)

Paître, (se) de, v. r. to feed upon.

Paix, pè, s. f. peace; treaty of peace; quiet,

trcuiquillity ; concord ;
(des catholiques ro-

mains) pax ;
(de mouton) shoulder-blade.

Laisser quelqu'un en paix to let one alone.
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let him be quiet. Dieu lui fasse j)ai-x,_ God
rest his soul. Tout est en paix, all is quiet.

Paix ! peace, hist, be quiet, hush, make
no noise, silence !

Pal, s. m. pale (in heraldry.)

Paladin, pà-là-din, s. m. knight-errant.

Palais, pà-lè, s. m. palace ;
(de la bouche)

palate or roof ; tast«i; court, hall. Gens de

palais, lawyers. Jours de imlais, court days.

Terme de palais, law term.

Pat. AN, s. m. Mar. tackle. Palan simple,

single tackle. Palan double, t^^o-fold tackle.

Palan à fouet, tail tackle, jigger. Palan
d'amure, tack tackle. Palan de bout de ver-

gue, yard tackle. Palan de candelette, fore

tackle. Palan de drosse,\.v\i&s\.s.c]s.\e. Palan
d'étui, stay tackle. Palan de sabord, port

tackle. Palan d'écoute de brigaritine. span-

ker sheet. Palan de-,retemi£, vang or reliev-

ing tackle (used in heaving down a ship.)

Palan de roulis, rolling tackle. Palan de

guinderesse, top tackle. Palan de siirpente,

tackle of a guy (used to hoist in and out the

cargo of a merchantman.) Pcilanderis, reef

tackle. Palan de canon, gun tackle. Palan
de retraite or de recul des canons, tram tackle

or relieving tackle for the g^ns.

Palanq.ue, p(i-lè«k, s. f. piece of fortifica-

tion made with poles or stakes.

PALANQ.UER, v. a. & n. to bowse Or draw
(any thing by means of a tackle.) Pulanque
hardi, bowse hearty. Palanquer les haubans,

to set up the shrouds.

PALANQ.UIN, n\-\en-k'm, s. m. palanquin,

Mar. small tackle, burton. Palanquins de

ris, reef tackles. Palanq^dns de sabords,

port tackles. Palanquins des mâts de hune,

burtons.

Palatin, pà-là-tira, adj. & s. m. palatine
;

also relating to the palate.

PALATiNAT,pà-là-tî-nà, s. m. palatinate.

Palatine, pà-lâ-tîn, s. f. countess pala-

tine ; tippet.

Pale, pil, adj. pale, sallow, wan, bleak.

Pale, s. f. square pasteboard, covered
with a white cloth laid ijpon the chalice ;dam,
flood gate ; broad and flat end ofan oar.

Palee, pà-là, s. f broad and flat end of an
oar

;
piles of a wooden bridge.

Palefrenier, pàl-frè-nlà, s. m. groom (of
the stable.)

^Palefroi, pàl-frwà, s. m. palfrey.

Paléographie, s.f. knowledge ofancient
writings.

PalSron, pâl-ron, s. m. shoulder-blade.

Palestre, pà-lêstr, s. f. place for wres-
tling, etc., the exercise itself

Palet, pâ-lè, s. m. coit or quoit.

Palette, pà-lët,s. f battledore; {depein-

/«re) pallet; (d'imprimeur) slice; porringer

to receive the blood out of an opened vein.

Paledr, pà-lêur, s. f paleness.

Palier, pâ-lîâ, s. m. platform (on a stair-

case.)

Paling:£n]esie, s.f. palingenesia, regene-

ration.

Palinodie, pâ.-lî-n5-dl, s. f palinody, re-

cantation. Chanter la palinodie, to retract.

Palintocie, s. m. payment of interest ;

second nativity of Baccnus.

Palir, pà.-Hr, V. n. to grow or turn pale,

V. a. to cause to look pale.

Palis, pa-li, s. m.pale; pale-fence.

Palissade, pâ-lî-sâd, s. f. palisade. Pa-
lissade d'arbres, hedge row of trees set close

together.

Palissader, pà-lî-sâ-dà, v. a. to palisade
Palisser, pà-lî-sà, v. a. to fasten the

branches of trees to a wall.

Palle, s. f. sort of vessel baihin the East
Indies. V. Pale.

Palliati-f, ve, pàl-lîà-tîf, tlv, adj. pal-

liative.

Palliation, pâl-lîa-sîow, s. f. palliflion,

palliating, mitigation.

Pallier, pàf-lîà, v. a. to palliate, colour,

cloak. Pallier k mal, to palliate or patch up
a disease.

Pallium, pâl-Iî-ôm, s. m. pall.

Palme, palm, s. ni. palm or nand's
breadth

;
(d'une rame) bJade.

Palme, s. f. branch of a palm-tree. Rem-
porter la palme, to carry the day, get the vic-

tory. Palme de Christ, s. f pabna-Christi.
Palm£,s. f. Mar. Palm (measure for mea-

suring masts in the rough.)

Palmif.r, pàl-mîâ, s. m. palm-tree, date-
tree.

Palmiste, s. m. sort of squirrel ; sort oi

merlin.

Palmite, s. f. palm-tree pith.

Palombe, pâ-lorab, s. f. kind o^ pigeon.
Palonneau or Palonnier, pâ-IÔ-nîà, .s

m. spring-tree bar (of a coach.)

Pâlot, s. m. clown, churl, lubberly fellow,

loobj'.

Palvable, pâl-pàbl, adj. palpable, plain,

clear, manifest, evident.

Palpablement, pâl-pâbl-mên, adv. pal-

pably, plainly, evidently.

Palper, v. a. to feel, touch.

Palpitant, e, pàl-pî-tère, tènt, adj. pant-
inç, palpitating.

Palpitation, pàl-pî-tà-sîo??, s. f. palpita-

tion, panting.

Palpiter, pâl-pî-tà, v. n. to pant, go p<(-

a-pat, palpitate.

Palsambleu, interj. by the blood of Da-
gon, zounds.

Palsangue, interj. ods-buds, zookers.

PALToquET,pàl-tÔ-Aê,s.m. clownish, awk-
ward fellow.

Pall's, pâ-l&s, s. m. marsh, moor, feu.

Pamer, pi-ma, v. n. Se pâîner, v. r. to

swoon, swoon away, fall into a swoon, faint.

Pâmoison, pà-mwâ-zon,s. f. swoon, faint-

inç^fit.

PAMPHLEt, pèn-flê, s. m. pamphlet.
Pampre, pèwpr, s. m. vine-branch full of

leaves.

Pampre, e, adj. decked with vine leaves.

Pan, pèw,s. m. pane, flat front or face
; (de

robe) skirt, flap or flaps, lappet.

Panacée, pà-nâ-sà, s. f. panacea.
Panache, pà-nàsh, s. f. pea-ben.
Panache, s. m. plume or bunch of feathers ;

pretty rnixture of colours in a flower.

Panache, e, adj. of several colours, set

out or diversified witli several colours.

Panacher, pà-nà-shâ.,v.n. Sepanaelier,

v. r. to begin to be streaked with several

colours.

Panade, pà-nàd, s_. f. panado.
Se/wfWûdéosè-pà-nâ-dà, V. Se pavaner.
Panais, pà-nè, s. m. parsnip.



PAN PAP 377

biise, but : jèiine, minute, beurre : ënfknl, cf^nl, lien ; viw ; mow .- brun.

Panaris, pii-na-ri, s. m. felon or wliiilow

(at the encloi the finger.)

Panathénées, s. f. pi. feasts at Athens in

honour of Minerva.
Pancarte, pèn-kàrt, s. f. paper or sien-

board containing the rates of loll. Vieilles

pancartes, old writings.

Pancreas, pèrj-krà-às, s. m. pancreas.

Pancréatique, adj. pancreatick.

Pandectes, pèw-dékl, s. f. pi. pandects or

digests (body of the civil law.)

Pandémie, Pandemique, V. Epidémie,
Epiilémique.

Pandore, s. f. pandore, sort of lute.

Pandoure, s. m. Hungarian soldier.

Pan^, e, adj. covered with crumbs of

bread. De l'eau panée, toast and water.

Panégyrique, pà-nà-iî-rîk, s. m. pane-
gyrick.

Panégyrique, adj. panegyrical.

Panégyriste, pà-nà-iî-rlst, s. m. pane-

Paner, pa-nà, v. a. to strew over with

crumbs ofbread. Paner des côtelettes, to dress

cutlets with crumbs ofbread.

Paneree, pàn-rà, s. f. basket full.

PaNET, V. Panais.

Paneterie, pàn-lrl, s. f. the king's pan-

try.

Panetier, pân-tîà, s. m. pantler, master

of the pantry to his majesty.

Panetière, pàn-tîèr,s. f. shepherd's scrip,

bag or poke wherein the shepherd puts his

bread.

Paneton, pan-ton, s. m. key bit.

Panic, pa-nf, or Panicum, s. m. pannick
or pannicle (kind ojmillet.)

Panzer, pà-nî-â, s. m. basket, hamper,
pannier; (ofa petticoat) hoop. Jupe à panier,

hoop petticoat.

Panique, pa-nîk, adj. f. panick. Ex. Ter-
reur or frayeur panique, panick, fear, or ter-

reur.

Panis,V. Panic.
Panne, pan, s. f. plush, shag; (de la peau

du cochon, etc.) làt ;
(de charpenterie) beam

that supports the rafters. En panne, Mar. ly-

ing to or by. Un vaisseau en panne, a sjiip

lying to. L'escadre ennemie est en panne, the

enemy's fleet is lying to or by. Mettre en

panne, to lie by or to.

Panneau, pà.-n6, s. m. pane, pannel ; (de

vitrage or de lambris) pane n (de selle or de

bât) pannel ; snare, gin, trap. Domier dans
le panneau, to be trapped, fall into the snare.

Panneau, Mar. hatch, cover or lid of a hatch-
way. Les panneaux, the hatches.

rANNEAUTER, V. a. to lay snares.

Pannicule, s. f.fleshy membrane.
Panonceau, pà-non-s6, s. m. escutcheon

(on a paper posted up to give it the stamp of
authority, oron a post to mark a jurisdiction.)

Pansarf pèn-sàr, adj. V. Pansu.
Panse, pères, s. f paunch, belly, maw, guts.

Panse d'à, oval of an a. 11 n'a pas fait une
panse d'à, he has not written a single letter.

Pansement, pèns-mên, s. m. dressing.

Panser, pèn-sà, v. a. to dress (a wound,)
look to or after, take care of.

Pansu, e, pèn-sft, su, adj. paunch-bellied,
that'has a great paunch.
Pantalon, pèn-tà-lon, s m. pantaloon,

buffoon
; pantaloons.

Pantalonnade, pèri-tii-lô-niid, s. f. pan-
taloon's dance, drollery, buffoonery.

*PANTELANT,E,pèï/t-lèn,lè7<t, adj.panting.
*Panteler, pèKt-là, v. n. to pant.

Pantenne, Mar. E.x. Mettre une voile en
pantenne, to top a yard. Ce bâtiment a ses

vergues en pantenne, that ship's yards are
hanging up and down. Voiles en panlenne,
sails flymg about or hanging in disorder.

Panthéon, pèn-tà-on, s. m. pantheon.
Panthère, pèn-tèr, s. f. panther.
Pantière, pè«-tîèr, s. r. draw net for

woodcocks.
Pantin, s. m. dancingjack (a toy.)

Pantoiment, s. m. difficulty of breathing
in a hawk.
*Pantois, e, pèn-twà, twàj, adj. short-

winded, out of breath.

Pantomime, pèn-tô-mîm, s. m. panto-
mime; s. f. the pantomimick art.

PANT3UFLE,pèrj-tôofi,s.f. slipper. Soulier
en pantoufle, slip shoe. Mettre son souliei

en jtantoiifie, to slip one's shoe on. Raisonner
pantoufle, to talk idly. En pantoifles, at

ease.

Panture or Penture,s. f. the iron work
of a door or window.
Paon, pen, s. m. peacock ; sort of butterfly.

Paonne, pan, s. f. pea-hen.
Paonneau, pà-nô, s. m. young peacock.
Papa, pâ.-pâ., s. m. papa, father.

Papable, pà-pàbl, adj. m. that maybe
made a pope.
Papal, e, pà-pâl, adj. papal, of or belong-

ing to the pope. Couronne papale, pope^s
i triple crown.

Papauté, pâ-pô-tà,s. f. papacy, popedom,
the pope's dignity.

Pape, pàp, s. m. pope.

PAPEGAi,pâp-»-ê, s. m. popinjay, wooden
bird to be shot at

;^
paroquet.

Papelard, pàp-làr, adj. & s. m. hypo-
critical, hypocrite or false zealot.

*Papelarder, v. n. to play the hypocrite.

PAPELARDiSE,pâp-làr-dlz,s. f. hypocrisy.

Papeline, s. f. poplin (kind of cloth.)

Paperasse, pâp-râs, s. f. waste paper, old

dusty manuscripts.

Paperasser, pàp-rii-sà, v. n. to rummage
papers ; also to scribble, or waste paper.

Paperassier, s. m. a man who is fond of
rummaging old and useless papers.

*Papesse, pà-pês, s. f. she-pope. Ex. La
papesse Jeanne, pope Joan.
Papeterie, pàp-tri, s. f. paper-mill ; also

paper-trade.

Papetier, pàp-tlà, s. m. paper-maker ;

stationer. Papetier-colleur, s. m. pasle-board-

maker.
Papier, pà.-plà,s. m. paper ; book ; bills,

notes, paper securities. Papier à écrire,

writing-paper. Papier gi-is, brown paper.

Papier nouvelle, newspaper. Papiers, pa-

pers, writings, manuscripts. Papiers et en-

seignemens,mar. papers of a ship (compre-

hending the bills of^Iading, manifests, cockets,

etc.) Etre S7ir les papiers de quelqu'un, to be
in one's books, owe one money.
Papillon, pl-pî-/on, s. m. butterfly.

Papillonnacee, pà-pî-/ô-nà-sà, adj. pa-

pilionaceous.

Papillonner, pà-pî-/à-nà, v. n. to flutter

about.
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Tapillotage, pa-pî-/ô-tïii, s. m. curling
||

Paracentèse, pà-rà-sèn-tèz, s. f. para

of hair in papers; aZ«o twinkle or twinkling of
]

centesis,

the eyes
Papillote, pâ-pî-tôt, s. f. paper to keep

the hair in curl ; also spangle.

Papilloter, pà-pï-/ô-tâ, v. a. to puthair

in paper, curl hair ; also to twinkle, dazzle.

• *Papin, s. m. V. Bouillie.

Papisme, pâ-pîsm, s. m, popery.

Papiste, pà-pîst, s. m. &f. papist ar Ro-

man catholick.

Papyrus, s. m. sort of plant used ancient-

ly instead of paper.

Pa^ue, s. f. passover. Pâque (or oflemr)

Pâques, s. f. Easter. V. Pâques,

Paquebot, pàk-b6, s, m. Mar. packet-

boat, packet.

Pâquerette, pâk-rêt, s, f. Easter-daisy.

Pâques, pàk, s. f. Easier devotions. Ex.

Pâques doses, Rogation Sunday. Pâques

Jieuries, Palm Sunday. V. Pâque.
Paquet, pà-Aê, s. m.bundle, parcel, pack-

et. Donner le paquet à quelqu'un, to father a

thing upon one. Donner à quelqu'un son pa-

quet, to return one a sharp answer. Faire

son paquet, to pack oft". Le <çrain nousforça
d'amener nos voiles en paquet, the squall forced

us to let the yards go amain as quick as we
could.

Paquet-bot, v. Paquebot.

Paqueter.v. a. Mar. to roll up. Paquète

bien la voile, roll the sail snug up.

*Paquis, s. m. peisture, pasture-ground.

Par, par, prep, by ; out of, from, through ;

for; powr, by means of; about; during, in,

while it is, while there is ; with ; for every,

by the, per, a or an. Par ici, this way,
through this place. Par là, that way, yonder,
through that place ; also by that, thereby.

Par ci par là, here and there, now and then.

Par de ça, this side, on this side. Par de là,

that side, on that side, on the other side. Par
dedans, within, through. Par dehors, without.

Par auprès, by. Par derrière, par devant,

par devers. V. Derrière, devant, devers.

Par-dessous, under, underneath. Par-dessiw,

above, beyond, over and above, besides. Par
haul, upwards. Par le limit, par en Iiaut, up-
wards, towards the top, by the top. Par le

j

bas, par en bos, downwards. Par haut et par
Zias, upwards and downwards. Partout, every i

where. Par trop, a great deal too much,
j

Par terre et par mer, by land and water. De i

jKtr le roi, by the king, 1")V the king's corn-

man'!. Par ordre du roi, by the king's order.
|

Par nion moyeii, through my means. Je l'ai
j

faii par cette raison, I did it for that reason.
/*.;/• passe-temps, by way of diversion. // a

\

patsé par Paris, he went through Paris. II se

promène par la rue, he walks about the street.

Jder jMr la fenêtre, to throw out of the win-
dow. Tant par semaine, so much a week.
Par, Mar. in, on, etc. Nous mouillâmes par
10 brasses, fond de vase, we brought up in 10
fathoms over a muddy bottom. Par quelle

latitude avie: vous établi votre croisière ? in

what latitude did yo\i cruise ? Ce bâtiment

par le bossoir, that vessel on the bow. Par-
tout, fore and aft.

Parabole, pà-rà-bàl,s. f. parable or si-

militude
; i)arabola or crooked line made by

the cutting of a cone or cylinder.

P-ikRABOLi ; i;E,p?i-ri-b*4ik,adj.parabolic.

Paracentrique, adj. paracentrick.

^Parachèvement, Parachever. V
Achèvement, Acliever.

Parachronisme, s. m. parachronism.
Parachute, s. m. parachute.
Paraclet, pi,-rà-klë, s. m. paraclete.

Comforter (a title ofthe Holy Spirit.)

Parade, pà-râd, s. f. parade, show, state,

ostentation ; parrying or putting by ; {ten/ie de

ffuerre) stop or stopping; (de bateleurs) bur-

lesque prelude. Lit deparade, bed of state.

Habit de parade, robe of state. Mar. E-x

Les avirons en parade, toss your oars up.

Paradigme, jDa-rà-dîgm, s. m. paradigra.

Paradis, pà-rà-dS,s.m. paradise, heaven,
place of bliss ; {dans les théâtres) upper gal-

lery, slips. I^e paradis terrestre, the paradise

or "arden ofEden.
Paradisier, s. m. birdof panwlise.

Paradoxal, e, adj. paradoxicaL
Paradoxe, pâ.-râ.-dôks, s. m. paradox
Paradoxe, adj. paradoxical.

Parafe, pa-râf, etc. V. Paraphe, etc.

*Paraoe, pà-rài, s. m. liBeage, descent.

Mar. latitude, space of sea comprehended be
tween two parallels of latitude ;

part of the

sea near a coast. Etre en parage, to be in a

j
latitude and longitude assigned for a rendez-
vous.

Paragoge, s. f. paragoge.
Parag&gique, adj. paragogical.

Paragraphe, pn-rà-grifyS.m.paragraph.

Paraguante, pà-rà-gôo-à/jt, s. f. pair of
gloves, present for a service rendered.

Parallactique, adj. parallactlck.

PARALLAXE,pà-rà-làks,s.m. & f parallax.

Parallèle, pâ-rà-làl, adj. parallel,

equally distant.

Parallèle, s. f. parallel line.

Parallèle, s. m. parallel, circle of the
sphere

; parallel, comparison, competition.
Mettre en parallèle, to put in competition',,

compare.
Parallélipipède, s. m. parallelepiped.

Parallélisme, pà-rà-là-lîsm, s. m. pa-
rallelism.

Parallélogramme ,pà-ra-Ià-lô-grâm, s.

m. parallelogram.
Paralogisme, pâ-râ-lô-îîsm, s. m. para-

logism.

I'akalyser, V. a. to paralyse.

Paralysie, pè-râ-lî-zl, s. f. paralysis.

Paralytique pà-rà-lî-tîk,adj.&. s. para-
lylick ; man or woman troubled with tlje palsy.

Parangon, pti-Tèn-gon, s. m. comparison,
parallel ; paragon, model, pattern ; sort of
black marble

;
{sort of type) primer.

*Parangonner, v. a. to compare.
Parant, e, adj. adorning.
Paranymphe, pâ-rà-ninf, s. m. para-

nymph, bride-man ; also solemn speech at the
university in praise of those that are commen-
cing doctors.

Parapegme, s. m. parapegm.
Parapet, pà-rà-pê, s. m. parapet, breast-

work.
PARAPHE; s. m. paraph, mark or flourish

after one's signature.

Parapher, v. a. to mark with a parapk.
Paraphernaux, pâ-rà-fêr-n6, s. in. pK

Ex. Biens paraphernaux, paraphernaUa.

à
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Paraphimosis, s. m. paraphimosis.

Paraphrase, pà-rà-iraz,s.f. paraphrase.

Paraphraser, pà-rà-frà-zà, v. a. to pa-

raphrase, corament upon; to amplify,romance,

add to a story.

Paraphraseur, s. m. commenter, ex-

plainer (term of reproach.)^

pARAPHRASTE,pâ.-rà-frâ.st,s.m.paraphrast.

Parapluie, pà-rà-plâi, s. m. umbrella.

Paeasange, s. f. parasang.
Paraselene, s. f. paraselene, mock moon,

false appearance of a moon.
Parasite, pâ-rà.-zît,s.m. parasite, spun-

ger, smell-feast, hanger on, trencher-friend,

shark.
Parasitique, s. f. parasitick art.

Parasol, pâ-rà-sôl, s. m. parasol, small

canopy to screen from the sun.

Paratitles, s. m. pi. summary explica-

tion of the law titles or law books.

Paratonnerre, s. m. conductor, (light-

nins: rod.)

Para V ent, pà-râ.-vên,s. m.screen (against

wind) folding screen, outside shutter.

Parbieu, Parbleu, pàr-blêu, interj.

zookers, udsbuddikins.

Parbouillir, pàr-bôo-flr, v. a. (like bou-

illir) to parboil.

Parc, park, s. m. park ; fold, pen, sheep-
fiild ;«.grazier's fold. Pare d'artillerie, park
of artillery. Mar. Pare de construction, dock-
yard. Parc à moutons, sheep-pen. Parc à
boulets., shot locker.

^

Parcage, pâr-kàz, s. m. time that sheep
remain upon a field ; acknowlMgment paid
for the liberty of having a park.

Parcelle, pâr-sêl,s.f. a small parcel, par-
ticle.

Parce que, pârs-ke, conj. because.

Parchemin, pâ.rsh-min,s.m. parchment.
Parcheminerie, pârsh-mîn-rl, s. f. place

where parchment is made or sold, parchment-
making, parchment-trade.

PARCHKMiNiER,pàrsh-mî-nîà,s.;n.parch-
mont-maker or seller.

Parcimonie, s. f. savingness, parsimony.
PARCouRiR,pâr-kôo-rîr, v. a. (likecoMnV)

to travel or run over, surve}', read cursorily.

Mar. Ex. Parcourir l'horizon aivc une lunette,

to sweep the horizon with a sp^'ing-glass.

Parcourir les coutures, to try the seams with
n calking-iron. Nous avons parcouru toutes

les mers du Nord dans cette campagne, we ran
all over the north sea in tliat cruise.

Pardon, par-don, s. m. pardon, forgive-

ness. Pardon*, indulgences (ofthepope.)
Pardonnable, pâr-dÔ-nàbl,adj. pardon-

able (said of things.)

Pardonner, pàr-dô-nà, v. a. & n. to par-
don, forgive ; excuse. La mort ne pardonne à
personne, death spares nobody.
Paré, e, adj. set out, etc. V. Parer.
Pareatis, pii-rà-à.-tîs, s. m. writ or war-

rant in chancery.
Parégorique, adj. paregorick.
Pareil, LE, pS.-rë/, adj. like, equal.
Pareil, s. m. equal, nialch.

Pareille, (la) s. f. Rendre la pareille, to

requite, render like for like, be even with
one. A la pareille, je vous le rendrai à la

pareille, I shall be eveii with you.
Pareillement. pà-rê/-mên, adv. like-

wise, in like manner.

Parelie, pa-ra-ll, s. m. parheliqn.

Parelle, s. f. bastard rhubarb.
Parement,pàr-mên, a.m. altar-ornament;

surface of a stone ; facing of a garment
;

speckle (on a bird's wings.) Parement de
muraille, course of stones.

Parenchyme, s. m. parenchyma.
Par:Énïse, s. f. parenesis, moral discourse

PARiNiTiQUE,adj.that relates to morality.

Parent, pà-rên, s. m. relation, kinsman.
Parens, parents, ancestors.

*Parentage, pà-rèn-tâz, s. m. parentage,
kindred.

Parente, pà-rént, s. f. kinswoman.
Parenté, pà-rèn-tà, s. f. kindred, consan-

guinity, relations, kinsfolk
; parentage, family.

*Parentelle, pà-rèn-têl,s. f. V. Parenté.
Parenthèse, pà-rèn-tèc^, s.f. parenthesis.
Parer, pà-rà, v. a. to sel off, set oui, deck,

adorn, trim, trick, prink up, embellish ; to

parry, put by or keep off, ward ofi'; (desanrs]
to dress or curry

; (le pied d'un cheval) to
pare a horse's hoof. Purer or faire parer un
cheval, to stop a horse. Se parer de, to deck
one's self with

; also to screen one's self from,
guard against. Parer, v. n. (un chei-al) to

slop ; (un coup) to parry. Parer, v. a. Mar.
Parer un bâtiment, to dub a ship ; (nn bâti-

ment) to get clear of a ship. Parer un écueil,

to clear a shoal, give a good birth to a shoal.
Pare/- une ancre, to get an anchor all clear for

running. Parer la batterie, to clear the gim-
deck. Parer la lampe d'habitacle, to trim the
binnacle-lamp. Parer un câble, to see a cable
clear. L'ancre est-elle parée? is the anchor
clear? Le câble est-il paré? is the cable al!

clear ? Pare à mouiller, see all clear for coming
to. Pare à virer, ready about. Pare à virer
lofpour lof, see all clear for wearing ship.
Pare les galhanbans de la hune, bear the back
stays clear of the top-brim. Pare manœuvres

,

coil the ropes up. Avant qui à paré, give way
with the oars that are shipped. Pare le grand
canot, get the barge ready. V. Toucher.
Parère, s. m. opinion of merchants ijpon

commercial questions.

Paresse, pà-rës, s. f. laziness, idleness,
sloth, slolhfulness, sluggishness.

Paresser, v. n. to play the sluggard.
Paresseu-x, se, pà-fê-sèu,sèuz, adj. &

s. lazy, idle, slothful, sluggish.a sluggard, Jaz v-

bones: s. m. the sloth (a/i/wifl/.)

Parfaire, pàr-fér, v. a. (like faire, bni
seldom used except in the infinitive and parti-
ciple) to perfect or bring to perfection, finish.

Faiiy et parfaire le procès à un criminel, to
arraign and convict a criminal.

Parfait, e, p?ir-fê, fët, adj. perfected,
brought to perfection, finished

; perfect, com-
plete, excellent, accomplished.

PARFAiTEMENT,pâr-f?t-mên,adv.perfect-
ly, rarely, well, entirely, wholly.
Parfois, pàr-fwà, adv. sometimes, now

and then.

Parfondre, V. a. to meh ; to blend uni-
formly (in enamelling.)

Parfournir, v. a. to complete.
Parfum, pâr-fuw, s. m. perfume.
Parfumer, pàr-fû-mà, v. a. to perfume,

sweeten. Parfumer un bâtiTnent, Mar. to

smoke or fumigate a ship.

Parfumeu-r, se, pir-ffl-mlur, mêuz,s.
m. &. f. peril)mer.

I
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Pari, pâ'-r?, s. m. wager, bet.

Pariade, pà-rî-àd, s. f. pairing time,brace

of parlridges.

Parier, pà-rî-à, v. a. to bet, lay, lay a

wager.
Pariétaire, pà-rîà-tèr, s. f pellilory of

the wall (/(«-A.)

Parieur, pà-rî-êur, s. m. bettor (that

bets.)
^ ^ . T> •

Parisien, ne, pà-rî-zîen, zien, adj. Pari-

sian. Pai-isienne, smaU character a size above

pearl (in printing.)

Parité, pà-rï-tâ, s. f. parity, equality.

Parjure, pâr-^ùr, adj. & s. m. perjury ;

also perjurer.
^

Parjurer, (se) sè-parr:u-rà,v. r. to be

forsworn, to forswear one's self.

Parlage, s. m. verbosity.

Parlant, e, adj. speaking. Ex. Unetrom-

peUe parlant, a speaking-trumpet. Portrait

parlante, striking likeness.

Parlement, pàrl-mèn, s. m. parliament,

supreme court ofjudicature ; session or term

(during which the parliament sits.)

Parlementaire, pàrl-mèw-tèr, adj. & s.

parliamentary ; round-head, whig. Bateau

or bâtiment, parlementaire, Mar. cartel, flag of

truce.

Parlementer, pârl-mèn-tl, v. n. to par-

ley, to come to a parley.

Parler., pâr-là, v. n. to speak, talk. Je Ini

apprendrai à parler, I will teach him to rule

his tongue. J'en ai ouï parler, I have heard

of it. On en park fort, it is a thing much
talked of On n'en parle plus, there is no

more talk of it. Trouver à qui parler,^ to

meet with one's match. Nous parlerons à ce

bâtiment avant de prendre des ris, Mar. we will

speak with that vessel before we reef

Parler, v. a. to speak. E.x. Parlerfrançois

or la langue française, to speak French. Par-

ler français , io speak plain. Parler chicane,

to us€ law-terms. Se parlei-, v. r. to speak

to one another, talk together, talk to one's self;

also to be spoken . La Tangue française se parle

par toute l'Europe, the French tongue is spoken

all over Europe.
Parler, s. ra. speech or manner of speak-

Parlerie, pàrl-rl, s. f prating, talkative-

ness.

Parleu-r, se, pâr-lëur, lèuz, s. va. & f.

talker. Un beau parleur, a well-spoken man,

a good spokesman or speaker.

Parloir, pâr-lwàr, s. m. parlour (of a

monastery.)

Parmesan, s. m. Parmesan; Parmesan
cheese.

Parmi, pàr-mî, prep. among, amongst,

amidst. It is onlyjoined to an indefinite plu-

ral of more than two or to a collective singular

.

Ex. Parmi mes livres, amongst my books.

Parmi la foule, amidst the crowd.

Parnasse, pàr-nàs, s. m. Parnassus, poe-

try, poets.

Parodie, pà-rô-dl, s. f. parody.

Parodier, pâ-rô-dîà, v. a. to parody.

Parodiste, pi-r&-dîst, s. m. writer or

maker of parodies.

PAROi,pà-rwà, s. f wall,partition.

Paroi, s. m. coat (of the stomach ;) bridge

{of the lOse.)

Paroir, s. m. farrier's buttress.

Paroisse, pà-rwâ.s, s. f. parish ; parish-

church
;
parishioners.

Paroissial, E,pà-rwâ-sîàl, adj. parochial,

of or belonging to the parish. Une église

paroissiale, a parochial or parish church.

Paroissien, NE, pà-rwà-slè?», sîên, s. m.
& f. parishioner.

Paroître, pà-rètr, v. n. (See the table al

oitre) to appear, be seen ; to appear in the

world ; make a show or some hgure ; to ap-

pear, to seem or look. Son esprit paroit c:i

cela, he shows his wit in that. Faire pajvilre,

to show, bring forth, declare, discover. II pa-

.

roit bien quel parti il a pris, it appears how lie

stands affected. // y paroit, there are the

marks or prints of it. Vraiment, il y paroit

;?«<, troth, there is little sign of it. 11 paroit

un beau livre, there is a fine book come out.

Paraître, v. n. Mar. Paraître dans le brouillard

or dans le lointain, or par le mirage, to loom.

La terre parait trks-élevée par k mirage, llie

land looms very high. Le mirage fait paraî-

tre très-gros ces batimens, those vessels loom
very large. Cette vaile irwonnue paroit être

un bâtiment de guerre, that strange sail has the

appearance of a man ofwar.

Parole, pà-rôl, s. f speech ; discourse ;

word ; saying;, promise, parole. Porter hi

parole, to speak, be the spokesman. Reprq/i-

dre la parole, to resume tlie discourse. Pren-

dre la parole, to answer, reply. Tenir parole

or sa parole, to be as good as one's word.

.4i'oir la parole à commandement, to have ones
tongue well hiBjg, be well-spoken. La parole

éternelle, incrée or incarnée, the eternal Word,
Jesus Christ. Paroles, words, hard words ;

(d'un air, d'une chaiuon) words. Se prendre

de paroks, to rail at one another.

Paroli, pà-rô-lî, s. m. parol!.

Paronomase, s. f paronomasia.
Paronychie, s. f. felon or whitlow.

Parotide, pâ-rô-tîd, s. m. parotid.

Paroxisme, pâ-rôk-sîsm, s. m. paroxysm.
Parpaillot, e, pàr-pà-Z6, Zôt, s. m. &. f

nickname given to French protestants ; impi-

ous.

Parpaing, pàr-pin, s. m. large stone in a
building as thick as the wall.

Parque, park, s.f. Destiny, one of the fa-

tal sisters.

Parquer, pàr-Àrâ, v. a. to park, enclose

in a park ; (des mmitons) to fold. Faire par-
quer, to fold.

Parquet, pâ,r-A:ê, s. m. bar (of a court of

judicature;) pew where the French ministers

and elders sit together ; inlaid floor.

Parqcetage, pàrk-iàî,s. m. inlaid work.
Parqueter, pârk-tâ, v. a. to inlay. Ex.

Parqueter une chambre, to inlay a room.
*Parquoi, conj. therefore.

Parrain, pi-riji, s. m. god-father; one
chosen by a soldier about to be .shot to blind'

his eyes.

Parricide, pà-rî-sîd, s. m. parricide.

Parricide, adj. parricidal, murderous.
Parsemer, pàrs-mâ, v. a. to strew seed ;

spread or scatter.

Part, par, s. f. part ; share, portion ; con-

cern ; side ; place. Quelque part, some place,

somewhere, somewhere or other. Autre
part or quelqu'autre part, somewhere else.

En quelque part que, wherever, whitherso-

ever. Nulle part, no where. De part et



PAR PAR 381

bise, bût : jèiiiie, mëulfi, beurre : ènfànt, cent, lié» ; vi» ; mon ; bruw.

d'autre, on eacli side, on bolli sides. De
toutes pai-ts, every where, on every side. De
part en part, liirbugli and through. La plus
part. V. Plupart. A part, aside, separately,
to one's self, apart, by one's self, by itself, by
themselves. Kaillerie à part, seriously, with-
out jesting, in good earnest. A part soi, to

one's self. Mettre à part, to lay aside or by.
Tirer à part, to take aside. Faire bande à
part, to part from the company. Faire lit à
part, to have a separate bed orseparate beds.
De la part de, on the part of, by the desire
of, commissioned by, from. Venez-vous ici

de Ux part de M. votre père ? Do you come
here by your father's desire ? De ma part,

for my part, as for me. Saluez le de ma part,

remember me or present my service or re-

spects to hin^ Je le sais de bonne part, I have
it from good nands. Prendre en bonne part,

to take well. Prendre en 7nmtvaise part, to

take ill. Avoir part à, to have a share or
hand in,*be concerned in, contribute to. V.
Partager. Faire part de, to impart. Etre à
la part, Mar. to have a share in the profits of
a voyage.

Part, s.m. (law term) birth, child, infant.

Supposition or suppressio7i de part, concealed
delivery.

Partage, pâr-tài, s. m. parting, partition,

sharing, dividing, division
; lot, share. C'est-

là votre partage, ihal is fallen to your lot or
share. Ill/ a partage [lesJuges sojit partagés)
the court is divided.

Partager, pàr-ta-;â, v. a. to part, share,

divide, make parts, give a share ; {prendre
part à) to take part with, be concerned for,

share in. Partagez inon amour, return my
love, tkre partagé des dons du corps et de
l'âme, to be endowed with the gifts of the

body and mind. Je sens votre surprise et je
la partage, I am sensible how much you are
surprised, and I am as much so. Son père
l'a partagé en aine, his father gave him an
elder brother's share. La nature l'a bien par-
tagé, he has good natural parts or accom-
plishments.

PartancE; pâr-t^rts, s. f. .Mar. setting sail

or sailing from a place, time and act of sailing

or departing from a place. Le coup.de par-
tance, the sailing gun. Etre en partance, to

be ready for sailing. Faire une belle partance,

to sail with a fair and steady breeze.

*Partant, pàr-tè?«, adv. therefore, where-
fore, consequently.

*Partement,s. m. V. Départ.

Parterre, pâr-tèr, s. m. parterre, level

or even plot of ground ; flower-garden
; pit

(in a play-house,) people that are in the pit.

Parterre de gazon, green or grass plot.

Parti, E,adj. gone, gone^way, departed,

parted, divided; party (in heraldry.)

Parti, pàr-t], s. m. party, side; match
;

offer, conditions, terms ; body, detachment
;

expedition, way, means; business, calling, pro-

fession • resolution, choice, course, course of

life, line of conduct ; contract, farming; (chef

de parti) ringleader. Prendre k parti de

quelqu'un, to take one's part or defence.

Prendre le parti des armes, de l'église, elc. to

take to the army, to the church, f<c. Prendre
parti dans les troupes, io Wsi one's se\f a sol-

dier. Prendre son parti, to come to a deter-

minatioD; be reso ved upon it. Tirer parti

de quelqu'un or de quelque chose, to reap some
advantage by a person or thing. 11 faut
prendre un parti, I (you, wc, etc.) must take.

to some profession or other, I (you, we, etc.)

must come to some resolution or other. Li:

parti qu'il prend, the resolution he takes ; also

the line of conduct he takes to, the course he
takes to. Elle a pris parti ailleurs, she has
provided elsewhere for herself J'ai pris parti

ailletirs, I am engaged another way. J'ai pris
le parti du silence or de me taire, I chose to he
siletit.

Partial, e, pàr-sîàl, adj. partial, not to-

tal ; biassed to one's party or interest.

Partialement, pàr-sîill-mê», adv. par-
tially.

Partialiser, (sz) sê-p^r-sîâ-lî-zà, v. r.

to be partial or biassed to a party.

Partialité, pâr-sîà-lî-tà, s. f partiality'.

Participant, e, pàr-tî-sî-pèn, pèwt, adj.
partaking.

Pa rticipation, pâr-tî-sî-pâ.-sîow, s. f. par-
ticipation, share. Sans ma participation, un-
known to me, vvithout imparting it to me.
Participe, pâr-tî-sïp, s. m. participle;

partner.

Participer, pâr-tî-sî-pa, à, y. n.to parti-
cipate or partake of, have a share in, take part

I with, be concerned for. Participer de, par-
take of the nature or properties of.

Particulariser, pàr-tî-Arô-là-rî-zâ, v. a.

to particularize, insist on particulars, give a
particular account of.

Particularité, par-tî-z^a-la-rî-tà, s. f.

particular or particularity.

Particule, pâr-tî-Aûl, s. f particle ; .small

or little part, crumb.
Particulier, e, pâr-tî-cô-lîà, lîèr, adj.

particular, proper, peculiar, singular, extra-
ordinary, uncommon, private.

Particulier, s.m. private man. Enpar-
(iculier, in particular, apart, aside, privately,
in private. Vivre en particulier, to live a
private life. Etre en son particulier, to be
private. En mon particulier, for me, for my
part.

Particulièrement, pàr-tî-Ârô-lîêr-mên,

adv. particularly, especially, in a particular or
special manner.
Partie, pàr-ti, s. f. part ; client ; party ; (de

joueurs) match, party
; game ; combination

;

sum, sum of money; (d'un compte) article.

Partie adverse, adverse party, adversary, an-
tagonist, opposer. Partie double (au Jeu)
lurch. Etre de la partie, to be one of the com-
pany, put in for one. Parties, parts, qualifi-

cations, accomplishments; (compte) biWs. Votti:

êtes .mr tues parties, I remember you. Pour
Jin de toutes parties, in ûjll of all demands
Faire les parties d'une sentence, to parse a sen
tence. Par-tie or «?j partie, adv. partly, in part
Partie, the feminine of Parti. V. Parti.

Partiel, le, adj. not the whole, partial.

*PARTiR,pâr-tîr, v. a. (only used in the
infinitive) to part, divide, lis ont toujours

maille à partir, they have alvva^'s a crow to

pluck, they are always squabbling.

Partir, v. n. to go, go away, set out or
forth, depart ; to come or proceed, to flow or

result, be the effect ; to come or go out, dart
;

(parlant d'un lièvre) to star»
; (parlant d'unt

personne) to spring. Faire partir, to send o>

send away ; (un lièvre) to start
; (une perdrix)
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to spring; (un cheval) to put on. Un coup de

canon étant jMVti du vaisseau ennemi, one gun
being discharged from the enemy's ship.

Partir, s. m. departure, setting out ;
(d'wn

cheval) starting.

PARTisAN,pàr-ti-zèn,s.m. partisan, stick-

ler, favourer of a party ; contractor, farmer,

leader, commander, partisan. Chaque parti

avail d'honnêtes gens pour ses partisans, each

party had honest men on its side.

Partiti-f, VE,pàr-tî-tîf, tiv, adj. partitive,

denoting only part.

Partition, pàr-tî-sîo«, s. f. partition.

Parure, pà-rùr, s. f. set-off, ornament,

finery, attire, dress. Une parure de diainans,

a set of diamonds. Panires,shags or parings.

Parvenir, pàrv-nîr, v. n. (like venir) to

arrive, come, get, attain, reach, come to pre-

ferment, make one's fortune.

Parvenu, E, adj. arrived, etc.Y. Parvenir.

Il est pat-venu à saJin, he has got his aim. Le
paysan parvenu, the fortunate countryman.

Un officiel- parvenu, an officeç who had been

a common soldier, etc. Un parvenu, an up-

start.

Parvis, s. pàr-vl, s. m. court before a

church, porch.

Pas, pà, s. m. pace ; step ; sill, threshold ;

stile ; going backward and forward, labour,

trouble, pains ; footstep, track ; straits, narrow
passage, defile. Pas-d'âne, colt's-foot {a

plant ;) sharp bit ; basket hilt. De ce pas, tout

de ce pas, straight, presently. Pas à pas,

step by step. Cheval qui va bien le pas, a

horse that paces well. Çhei-al de pas, pacing

horse, pad. Aller d'lm bon pas, marclier a
grands pas, to go on at a good rate, to walk
at a great rate. A petits pas, à pas serrés,

•with short and thick steps. Marcher à pas de

loup, to go softly or gingerly. Marcher à pas

comptés, to go stately on, go with a great deal

of gravity. Pas à pas on i-a bien loin, fair

and softly go far. Aller à la mort d'un pas

ferme, to encounter death with great reso-

lution. Retourner sur ses pas, to go back, go
back again, go the same way one came.
A quatre pas d'ici, hard by. Faire un jias,

to make or set a step. Faire un faux pas,

to make a false step, slip, trip, miss one's foot-

ing. .Avoir le pas, io go first, have the pre-

cedency. Prendre le pas devant, to go first.

Porter ses pas à or vers, to walk to or towards.

Ok portez-vous t'os pas ? where are you going?
Porter ses pas tremblans à or vers, to totter

to or towards. Nous ne sommes encore

qu'au premier pas, we are yet but at the be-

ginning of all. Le Pas de Calais, the straits

of Dover.
Pas, adv. no, not.- Noti pas, not. Cela n'est

pas bon, that is not good. Pas un, no, not

one.

Pascal, e, pàs-Aàl, adj. paschal, of or be-

longing to the passover or Easter. L'agrieau

pascal, the paschal lamb ; the passover.

*Pasquin, s. m. old mutilated statue at

Rome to which placards are cittached.

Pasquinade, pàs-M-nàd, s. f. pasquin,

pasquinade, lampoon.
Passable, pà-sàbl, adj. passable, tolera-

ble, indifferent.

Passablement, pâ,-sàbl-mê?j, adv. tole-

rably, indifferently, so so. Faire dest^ers pas-

êablemetu botts, ic nake iuditïerent verses.

Passacaille,s. f sort of tune and dance.
Passade, pâs-sâd, s. f. passing, going

through
;
(d'un cheval) turn, course backward

and forward ; relief or alms to a poor pas-
senger. 11 n'lj a fait qu'une passade, he only
went through it. Demander la passade, to

beg one's way.
Passage, pà-sàt,s.in. pasSfige, way, ave-

nue, liberty to pass
;
passage-money or loll

;

(ill musick) trill, quaver. Passage, Mar. pas-

sage. Bateau de passage, passage boat. J'ai

payé 20 louis pour mon imssage, I paid 20
guineas for my passage. Passage de la lune

au méridien, southing of the moon.
Passager, e, pâ-sà-ià, lèr, adj. transito-

ry, transient, temporary. Oiseaux passagers,

birds of passage.

Passager, s. m. passenger ^of a coach,

etc.)

Passager, v. a. un cheval, to manage a
horse in turning.

Passagèrement, adv. transitorily, tran-

siently.

Passant, e, pà-sèn, sent, adj. Ex. Chemin
passant, 7-ue passante, thoroughfare. Fm pas-
saiit, going along, by the by, by the way,
slightly, cursorily.

Passant, s. m. passenger, traveller. V.
Passager.

Passation, s. f. act of making a deed.
Passavant, V. Passe-avant.

Passe, pas, s. f. (in fencing) pass, push,
thrust; (al billiards) port; (al play) slake.

Passe cles monnaies, odd money, overplus.

Etj-e en belle passe, to have a fine prospect,

be in a fair way. Etre en ]iasse d'avoir

quelque emploi, to be in a fair way i<i^et, or

stand fair for getting an employmemTPasse,
Mar. channel between two banks.

Passe, e, pà-sâ, adj. past, etc. V. Passer,
past, over, last; out, out of use, out of fashion;
out of doors ; dead and gone.
Passé, (le,) s. m. the time past. Par le

passé, in time past, formerly, heretofore;

things past.

Passe-avant, pàs-â.-vèn, s. m. pass for

one to continue his journey, permit to land
goods. Passe-avant, Mar. gangway.
Passe-cheval, s. m. ferry for horses.

Passe-droit, pàs-drwà, s. m. favour; in-

justice, wrong.
Passée, pà-sà, s. f passage (of troops

through a place or of birds of passage.)

Passe-fleur, V. Anémone.
P.iSSEMENT, pàs-mêw, s. m. lace.

Passementer, pàs-mèn-tà, v. a. to lace

Passementier, pàs-mèn-tîà, s. m. lace

maker.
Passe-parole, s. m. pass parole.

Passe-partout, pis-pâr-tôo, s. m. mas-
ter-key, double key, key that opens many
doors, saw fit to saw great trees.

Passe-passe, s. m. juggler's tricks, leger-

demain. Faire des tours de passe-passe, to

juggle. Unjoueur de TXJwe-passe, a juggler.

Î*asse-pied, pàs-pîâ, s. m. sort ofjig.
Passe-pierre, pàs-pîèr, s. f. sea-fennel

Passe-poil, pàs-pwàl, s. m. chain lace er
edging.

Passe-port, pis-pôr, s. m, pass or pa.ss-

porl.

Passer, pà-sâ., v. n. & a. to pass, come or

go through, come or go by, come or goovff ;
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to pfo beyond, exceed, pass, surpass, excel,

out-do
,
go or run awa}' ; to run, run through;

to go over, be transferred ; to pass on, come
10 ; to be over, cease, leave off; to skip, leave

out; pass over, omit, not to speak of; to

satisfy, gratify ; to dissipate, drive away ; to

spend, employ ; to strain ; to bolt, sift ; to go
away, die, expire

; (faire par-devant notaire)

to draw; to fade away, decay ; to last, serve
;

{au Jeu) to pass or not play ; out-go, out-

strip ; to pass or go, be reputed or accounted
or looked upon

;
{un peau) to dress ; to be

taller than, overtop ; to pass, be admitted,

commence ; to go or become current ; to

sharpen, set ; to allow
;

(une piece de inon-

noie) to put off, make go ; (dans une assem-

llée) to pass, be resolved upon or carried
;

to touch lightly ; to touch, glance upon ;
to be

beyond or above the reach or capacity of; to

pass, carry over ; to be communicated or im-

parted. Passer sur quelqu'un, to make a
pass at one. Passer ]iar-dessiis une chose,

to over-look a thing. Passer par-dessus

quelqu'un, to trample upon one. £71 passer

par-là, to submit to that. Passa- à la montre

or en revue, to pass muster, be mustered
or reviewed. Passer le pas, to die, kick the

bucket, kick up one's heels, go the way of
all flesh. 11 faut passer le jms, it must be so,

there is no help for it. Passer maure, to

make a freeman ; to be made a freeman.
Passer par les mains de quelqu'un, to fall

into one's hands, have need of him. Passer
de mode, to be out of fashion. Passez par
ici, come this way. Passez par-là, go that

way. Passez devant, go before. Passez
plus avant, go farther. Passer autre, to go
on, go forward, proceed. Passer 7ine rivière,

to go over a river. Passer le temps, to pass

away the time, divert one's self. Passer mal
son temps, to have an ill time of it, suffer.

Faire passer un mal, to cure a distemper.

Jl ne passera pas l'année, he will not live the

year out. Passe, let that pass, be it so, I grant
U. Passe pour cette fois-ci, jiiais qu'il n'y

reviame pas, I excuse him ifor this once, but
let it be the last.

Passer, v. a. Mar. to pass, etc. Faire pas-

ser du monde sur le bord, to man the side.

Passer du monde sur une manœuvre, to man
a rope. Passe du mondte à la sonde, pass
the hne along and man the guns. Passe du
monde aux palans d'ètai, man the slay tack-

les. Passer une manœuvre dans ses poulies,

etc. to reeve a rope. Passer les manœuvres
des bonnettes, to reeve the studding-sail

gear. Passer la clef dans un mât de hune
or de perroquet, to fid a top-mast or top-

gallant mast. La clef esi-elle passée dans le

mât ? is the mast fiîlded ? Faire passer sur
son bord les prisonniers d'une prise, to shift

the prisoners from a prize. Nos mâts de
perroquet sont passés sur l'arrière, our top-

gallant masts go abaft the top-masts. Le
general a passé son pav'lon sur une frégate,
the admiral has shifted his flag to a frigate.

Passer des canons de cliasse or de retraite,

to run out bow or stern chasers. Passer des
canons d'un- bord à l'autre, to shift guns over
from side I'- side. En passant quelques

canons, nous nous battons à 80, by shifting

some guns over, we fight as mr.ny on one side

as an 80 gun ship. Passer d'un ordre à un

autre, to change the disposition of a fleet or

squadron from one order of sailing or of

battle to another. Passa- des poudres, to

hand along powder. Passer du lest volant,

to move shifting ballast. Passer en consom-

mation des vivres, munitions, etc. to expend
provisions, stores, etc. Passer à pmipt or

sous k beaupré d'un bâtiment, to pass close

a-stern or a-head of a ship. Parser à vua

d'un cap, d'une He, etc. to pass in sig!tt of a
cape, of an island, etc. Passer un détroit,

to pass through a strait. Passer sur un
danger, to g* over a shoal. Passer au large

or en terre d'un écueil, to go without or

within a shoal. Passer sur des bancs de

poisson, to run through shoals of fish. Passer

pardessus un bâliment, to run down a ship

Passer sous le vent d'un vaisseau, to go to

leeward of a ship. Passer au vent d'un

bâliment, to go to windward of a vessel,

weather a snip. Passer au travers d'um
escadre ennemie, to pass through an enemy's
fleet. Passer sur un bâtiment or à bord d'un

bâtiment, to take a passage on board a vesseJ,

go on board for the completion of a voyage
Passer la ligne or les tropiques, to cross the

line or the trppicks. Passer une barre, to

cross the bar of a harbour. Passer la revue,

to be mustered. Passer, to founder. Passer
l'hiver, to winter. Passer tin raban aux
barres du cabestan, to swift the capstan

bars. Passer un mât de hune or de perroquet,

to point a top-mast or top-gallant mast
through the cap. Les vents ont jjassé à l'est,

the wind has got round to the eastward. Le
fort du ve}it est passé, the height of the gale

is over. Le grain nous passera de l'avant,

the squall will go a-head of us. Combien
passe-t-il? what is the glass running for? Nous
passâmes troisjours el trois nuits en branlebas,

we were three days and three nights at quar-
ters. Votre bâtiment passe pour ban voilier,

your ship is reckoned a fast sailer.

Passer, (se,) v. r. to pass, be doing, happen;
to fade away, decay ; to pass, go or run away.
Se passer de or à, to be contented or satisfied

with, make shift with. Se passer de, lo for-

bear, make shift without, be contented with-

out.

Passerage, s. f. (hei-b) dittany.

Passereau, pàs-r6, s. m. sparrow.

Passe-rose, s. f. hoUyrose.

Passe-route, s. f. master (or main) trick.

PASSErTEMPS,pàs-tèn,s. m.pastime,sport,
recreation, diversion.

Passe-velours, s. m. amaranth, flower-

gentle, velvet-flowBr.

Passe-vogue, s. f. rowing amain. Faire
passe-vogue, to row amain, ply one's oars
amain.
Passe-volant, pàs-vô-lèn, s. m. fagot (at

a muster.)

Passe-volant, Mar. false muster on the

ship's books
;
pi. Passe-volans.

Passeur, pà-sêuç, s. m. ferry-man.

PassibilitÉ, pâ-sî-bî-lî-la, s. f. passibi-

Passible, pâ-sîbl, adj. passible.

Passi-f, VE,pâ-sîf,slv, adj. passive. Bette

passive, debt owing to another.

Passif, s. m., passive verb.

Passion, p'd-sîoîi, s. i. passion, love, affec-

tion, strong desire ur inclination, fondness.
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suffering' ; sermon preached on Good Friday
upon Christ's passion.

Passionné, é, adj. passionate, affection-

ate, fond, amorous, passionately in love, pre-

possessed. Passiomiépour, greedy or desirous

or ambitious or fond of.

Passionnément, pâ-sîô-nà-niêrt,adv. pas- ;

sionately.

Passionner, pà-sîô-nà, v. a. to humour
(as a good singer or good actor.) Se passion-

ner, V. r. to have a strong passion or desire
;

also to fly out into a passion.

Passivement, pà-siv-niên, adv. passive-

ly, in a passive manner or sense.

Passoire, pàs-wàr, s. f. colander.

Pastel, pàs-têl,s. m. woad; pastel or cra-

yon, picture in crayons.

Pastenade, V. Panais.

Pasteur, pàs-lêur, s. m. shepherd; pastor

or minister.

Pastiche, s. m. picture in which the co-

louring of a painter is imitated ; opera com-
posed ofparts of others.

, Pastille, pâs-tî/, s. f. pastil.

Pastoral, e, pâs-tô-ral, adj. pastoral, of

trr belonging to a shepherd w pastor.

Pastorale, s. f pastoraK

Pastoralement, pàs-tô-râl-mëw, adv.

like a good pastor.

Pastour-eau, elle, pâs-tÔo-rô,rêl,s. m.
&, f little shepherd or shepherdess, swain, lass.

Pat, pa, s. m. stalemate (at chess.)

Patache, pa-tàsh, s. f. tender, revenue

cutter. Patache d'avis, advice-boat.

Patagon, pà-tà-gon, s. m. patacoon.

Pataraffe, pâ-tà-ràf, s. f. dash in writ-

ing, scrawl.

Pataras, s. m. pi. Mar. preventer shrouds.

P.ATARASSE, s. f. Mar. horsing iron ; calk-

ing iron.

Patate, s. f. potatoe.

Pataud, s. m. thick-footed young whelp
or cur.

Pataud, e, pà-tô, tôd, s. m. & f great plump
(W chopping boy, young plump girl, ill shaped
person.

Patauger, pà-t6-câ, v. n. to walk in the

mud or mire.

Pate, pat, s. f. paste, dough ; constitution,

temper ; lute, clay, loam. C'est une bonne

jiâte d'homme, he is a good honest soul.

Tandis que vous avez la iiuiin à la pâle,

while your hand is in ; also while you have
the fingering of the money.
Patz, pà-tà, s. m. [icith printers) pie

;

(d^encre) blot ;
[sorte de fortification) pate.

Pâté de venaison, venison-pasly. Despetits

pâtés, petty-patties.

PatÉ, e, adj. pasted over.

PatÉe, pà-tà, s. f. paste (wherewith poul-

try is fattened.)

Patelin, pàt-liK, s. m.wheedlcr sharper,

tricker, tricking fellow^

• Patelinage, pàt-lî-nài, s. m. sharping,

tricking, wheedling.

Pateliner, pàt-ll-nà, v. a. to wheedle,

gull, inveigle or decoy, trick. Pateliner, v.

n. to trick.

Patelineu-r, se, pât-lî-nêur, nèuz, adj.

wheedler, crafty man or woman.
Patène, pà-t^n, s. f patine.

Patenôtre, pàt-nitr, s. f. pater noster or

Lord's prayer
;
prayer. Patenôtres, beads. '

Patenôtrier, pât-nô-trîà, s. m. bead or
chaplet maker or seller, button-maker.
Patent, e, adj. patent. Lettres-patentes,

letters patent.

Patente, pà-iènt, s. f. or Lettres-pa-
tentes, patent, letters patent.

Pater, s. m. pater or paler noster, great
bead of a chaplet ; father,

Pater', pà-tà, v. a. to paste. Pâier un
talon de soulier, to pEiste the heel of a shoe.
PatÈre, s. m. kind of ancient cup.
Paternel, le, pit-têr-nêl, a.dj. paternal,

fatherly. Parens paternels, relations on the
father's side.

Paternellement, pâ-têr-nêl-mên, adv.
paternally, like a father.

Paternité, pà-têr-nî-tà, s. f. paternity
Paternoster, s. m. paternoster.

Pateu^-x, se, pà-tèu, tèuz, adj. clammy
Pathétique, pà-lê-tîk, adj. pathetical.

Pathétiquement, pà-tê-tîk-méw, adr.
pathetically.

PATHOGNOMONiQUE.adj. pathognomonick.
Pathologie, pà-tô-lô-^i, s. f. pathology.
Pathologique, pà-tô-lô-aïk, adj, patho-

logical.

Pathos, pà-tôs, s. m. pathos.

Patibulaire, pà-tî-bà-lèr, adj. patibu-
lary. Mine patibulaire, a gallows-look.

Patiemment, pà-sîà-niê«, adv. patiently.

Patience, pà-sîè?2s, s. f. patience
; quiet-

dock (an herb.) Demeurer en patience, to be
cjuiet. Patience ! have a little patience, pa-
tience, well and good.
Patient, e, pà-sîèn, sîè/it, adj. patient,

suffering, enduring, constant.

Patient, s. m. patient, prisoner, condemn-
ed to die and going to be executed ; sick per-
son.

Patienter, pà-slèw-tà, v. n. to take pa-
tience.

Patin, pà-li?z, s. m. patten, clog; skate;
sort of horse-shoe.

Patiner, pà-lî-nà, v. a. to feel, fumble,
paw. Patiner, v. n. to skate.

Patineur, pà-tî-nêur, s. m. fumbler, pal-

mer; skater.

PATiR,pà-tîr, V. n. to suffer.

Patis, pà-ti, s, m. pasture-ground, pas-
ture.

Patisser, pà-tî-sà, V. a. to make pastry

or pastry-work.

Patisserie, pà-tîs-ri, s. f. pastry, pastry-

work, pastry-trade.

Pâtissier, e, pà-fî-sîà, sîér, s. m. & f.

pastrj'-cook.

Patissoie, s. f. padasuoy.
Patois, pà-twà, s.m. gibberish, provincial

dialect.

Paton, pà-ton, s. m. Itiside leather, piece

of leather wherewith the toe of a shoe is lined,

also paste to fatten poultry.

Patraque, s. f gewgaw, old stuff.

Patre, pàtr, s. m. herdsman, shepherd.

Patrks, (ad) Ex. Aller ad patres, to die,

go the way of all flesh. Envoyer ad patres,

to send (one) to sleep with his fathers.

Patriarcal, e, pà-trî-âr-kàl, adj. patri-

archal.

Patriarcat, pà-trî-àr-kà, s. m. patriar-

chate, dignity of a patriarch.

Patriarche, pà-trî-ârsh,s. m. patriarch.

Patrick, pà-trîs, s. m. patrician.
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Patriciat, pà-trî-sîà, s. m. patriciate, pa-
trician's dignity.

Patricien, ne^ pà-trî-sîên, sîëu, adj. pa-
trician, noble, descended of Roman senators.

Patricien, s. m. patrician.

Patrie, pà-tri, s. f. one's native countrj',

one's native soi!, one's own country.

Patrimoine, pË.-trî-mwâ.n, s. m. patrimo-
ny.

Patrimonial, e, pà-trî-mô-nîal, adj. pa-
trimonial.

Patriote, pâ-trî-ôl, s. m. patriot, pulilick-

spiriled man.
Patrioth^ue, pâ.-trî-ô-tîk, adj. patriotick.

Patriotiquement, adv. patriotically.

PATRiOTisME,pâ-trî-Ô-tîsm, s.m. patriotism.

*Patrociner, pà-trô-sî-nâ,v.n.to argue,
to preach.

Patron, pâ-tro7i, s. m. pattern, model, ex-
ample

; patron, protector, defender ; he that

has the gift of a benefice. Patron, Mar. mas-
ter or commander of a merchant ship or boat
(in the dialect of Provence and Languedoc.)
jPiitron de chaloupe, cockswain, patron of the
launch, patron of the long boat (of a man of
war.) Patron de canot, cockswain of a boat.

Patronage, pà-trÔ-nl_r, s. m. advowson,
right of patronage.
Patronal, e, adj. patronal, of o/- belong-

ing to the patron.

Patronijiique, pà-trô-nî-mîk, adj. patro-
nymick.
Patronne, p^-trôn, s. f. patroness.

PATRouiLLAGE,pà-trÔo-/â2,s. m. puddle,
paddling.

PatROUILLE,pà-trôo/, s. f. patrole, rounds.
Aller en patrouille, to patrole.

Patrouiller, pà-trÔo-/à, v.n. lo puddle,
paddle ; to paw or fumble ; to patrole.

*PATRouiLLis,pâ-trÔo-Zl, s. m. puddle.
Patte or Pate, pat, s. m. paw; (d'unc

jiêche) flap
;

(rf't/jj verre) foot.

Patte or pate, s. f Mar. Pattes (d^nne ancre)
flukes; [de bouline) hr\d.\es. Pattes d'élingues,

can-hooks. Pattes de voiles, tabling of the
sails at the bolt-ropes.

Pattk, e, or pate, e, (in heraldry) patee.
PattÉe or Patee, s. f. rap with a ferula.

*Patte-pelu, e, or Patte-velu, k, pat-
velfi, li'i,s. m. hypocrite, treacherous villain.

Pattu, e, or Patu, e, pâ-tâ, tù, adj. Pi-
geon pattu, pigeon with feathers down lo his
feet.

Pâturage, pà-tu-rajr, s. m. pasture, pas-
ture-ground, feeding.

Pâture, pà-tùr, s. f. food, meat ; also pas-
ture, pjLsturc-ground, provender.
Pâturer, pà-t&-râ, v. n. to feed.

*Patureur, pà-tfi-rêur, s. m. one that
leads horses to grass.

Paturon, pà.-tû-ron, s. m. pastern of a
horse.

Paulette, pô-lêt, s. f. paulet, kind of
yearly tax paid to the king.
Pauletter, v. n. to pay the paulet.
Paume, p6m, s. f palm of the hand ; hand

(in measuring the height of a horse ;) tennis.

Pau.melle, s. f. sort of barley
;
{de portes

légères) hinges, Mar. (de voilier) palm ; {de
cordier) list.

*Paijmer, v. a. to slap, Ex. Jetepanmerai
lagttente, I shall give thee a slap on the
chaps.

4d

Paumier, pô-mîà, s. m. tennis-court-keep-

er, master of a tennis-court.

Paumière, s. f. she-keeperof a tennis-court,

wife of the master of a tennis-court.

Paumoyer, V. Pomoyer.
Paupière, pô-pîèr, s. f. eye-lid; hair of

the eye-lid.

Pause, p6z, s. f. pause, stop, rest.

Pauser, p6-zâ, V. n. to pause, make a
pause or slop.

Pauvre, pôvr, adj. poor, needy, in want,
not rich, not copious, sorry, pitiful, wretched.
Pauvre e7i amis, destitute of friends.

Pauvre, s. m. &. f. poor man or woman,
beggar Les pauvres, tlie poor, the poor sort

of people.

Pauvrement, pôvr-in^;K, adv. poorly,
beggarly.
Pauvresse, s. f. a poor woman who begs

in the street.

Pauvret, te, pô-vrê, vrêt, adj. & s. m.
&-f ])oorish, needy, in want; poor creature.

Pauvreté, pôvr-tâ, s. f poverty, want,
need, indigence, poorness, silly thing, inipee-

tinence.

Pavage, p^-v?ii-, s. m. paving.
Pavane, pà-vân.s. m. sort of dance.
Pavaner, (se) sê-pà-và-nà, v. r. to strut,

have a proud gait.

Pavé, pa- va, s. m. pavement, stones of a
paved place ; paved place. Le haut du pavé,
the wall. Etre sur k paré, to he out of office.

Pavement, s. m. paving, pavement, paved
floor.

Paver, pâ-vâ, v. a. to pave.
Pavesade, pâ.v-zâd, s. f. Mar. nettings.

Paveur, pà-vêur, s. m. pavior.

Pavie, pà-vl, s. m. nectarine.

PAViERS,pà-vî-â,s. m. Mar. nettings.

Pavillon, pâ-vî-/on, s. m. pavilion ; teiil-

bed ; side of a house
; {de trompette) broad

end Pavillon blanc, flag of truce.

Pavillon, Mar. flag' ; also flag-ship. Pavil-
ion national or pavilion distim:li/ île chaque
nation, colours. Pavilion de commandement,

j

flag. Pavilion de beaupré, jack. Pavillon
de poupe, ensig'n. Pavillons de signaux, sig-

nal flags. Pavillons supérieurs, sujjerior

flags. Pavillons injéricurs, inferior flags.

Vaisseau pavillon, flagship. Dâtoji de pavil-

Z«i, flag stalT. Sur quel vaisseau le geiwral
doit-il hisser srni pavillon ? on board what
ship is the admiral to hoist his flag ?

Pavois, pà-vwà, s. m. great shield.

Parois, Mar. waist cloths, quarter cloths.

Pavois de hune, top armours, top armings.

i

Pavoiser, pà-vwà-zà, un bâtiment, v.

I

a. to dress a ship with nettings and a variety
I of flags, pendants, etc.

Pavot, pà-vô, s. m. popp3'.

Paya BLE,pè-yàbl, adj. payable, to be paid.

Paye, p^, s. f pay ; pay-master.
Payement, pè-mêy,s.m.pa3ment, paving.
Payer, pê-yâ, v. ^.'to pay, pay ofi'. Payer

de sa personne, to show one's self a man.
Paxjer de raiscm, to give good reasons. Payer
d'ingratitude, to repay with ingratitude.

! Payer d'effronterie, to get out of a scrape by

j
dint of impudence, slancl it out.

I Payeur, pê-yêur, s. m. pay-master.

j
Payeuse, pè-yèuz, s. f. pay-mistress.

Pays, pê-î, s. m. country, land, region, na-
' live land, native soil.a/iocountrv-rnan. Le
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pays Latin, tlie school or university. Vous

êtes bien de votre yays, what a silly man you
are ! Etre en pays deconnoissanc, to be among
acquaintances, to be known.'
Paysage, pè-î-zàr, s. m. landscape.

Paysagiste, pè-î-zà-:îst, s. m. landscape-

painter.

Paysan, pê-î-zè?;, s. m. peasant, country-

man, clown, country clown
;
{d'Allemagne)

boor; clown, churl. Manière de or qui sent

le paysan, clownish or rustical wa}'.

Paysanne, pê-î-zân, s. ï. country-woman,

clownish or rustical woman. A la paysamie,

country-like, like a clown.

PÉAG E, pa-'tii, s. m. toll, custom, toll-booth,

custom-house, turnpike.

PÉAGER, pà-â-;â, s. m. toll-gatherer,

publican, turnpike man.
Peau, pô, s. f. skin ; hide; rind; peel.

Crever or enrager dans sa pean, to fret, be mad.
Peausserie, s. f. skinner's trade or ware.

Peaussier, p6-sîà, s. m. skinner, fellmon-

gcr.

Pec, adj. m. E.x. Hareng j^ec, pickled her-

ring.

Peccable, pê-kàbl,^ adj. peccable.

Peccadille, pê-kà-dï/, s. f. peccadillo,

small fault, venial sin.

Peccant, E, pê-k-d?i, kàîît, adj. peccant.

E.x. Une humeur perçante, a peccant humour.

Peccavi, pê-kà-vî, s. m. E.v. Un bon pec-

cari, a sincere contrition, a true repentance.

PÊCHE, pèsh, s. f. peach ; fishing. La pêche,

etc. the fishery.

Pèche, pâ-shà,s. m. sin.

Pecker, pà-sh?i, v. n. to sin, offend , com-
mit a fault, be wanting.

Pêcher, pè-shà, v. a. to fish ; (un étang) to

draw ; to fish up. Pêcher à la li^ne, to angle,

fish with a line ; to fish, try for fish. Pèclier

um ancre, Mar. to sweep an anclior.

Pêcher, s. m. peach-tree.

Pécheresse, pàsh-rës, s. f. sinner, sinful

woman.
Pêcherie, s. f. fishery, spot for fishing.

PÉCHEUR, pâ-shëur, s. m. sinner, sinful

man.
PÊCHEUR, s. m. fisher, fisherman. Bateau

pêcheur, fisherman, fishing bc>at.

Pecore, pà-kôr, s. f. animal, beast ;
(also)

blockhead, fool.

PrcquE, pêk, s. f. silly or impertinent wo-
man.
Pectoral, e, pëk-tô-râl, adj. pectoral,

good for or belonging to the breast.

Pectoral, s. ui. breast-plate.

PECULAT,pà-tft-là, s. m. peculation, em-
bezzling of the public treasury. I

PÉCULE, pà-Aôl, s. m. estate got b}' saving
\

and honest industry.

PÉCUNE, pà-/:un, s. f ready money.
PÉCUNIAIRE, pà-Aâ-nî^r, adj. pecuniar}'.

PÉcuNiEU-x, SE, pa-^&-nièu, nîèuz, adj.

monied, full of money. -

PÉDAGOGIE, pâ-dà-gô-;i, s. f. pedagogy,
instruction of youth.

PÉDAGOGiquE, pâ-dà-gô-iîk, adj. peda-

gogical.

Pedagogue, pà-dà-gôg, s. m. pedagogue
or pedant. *

PÉdaire, adj.Pedarian.

Pédale, pâ-dàl, s. f. pedal, low key ofor-

PÉdaké, pà-dà-nà, adj. m. Ex. Juge vé-
dané, pedaneous judge, country judge, infe-

rior judge.
Pedant, pà-dèn, s. m. pedant, school pe-

dant, pedantick or peremptory coxcomb, sir-

positive in all things.

Pédant, adj. pedantick.

Pédante, pà-dèwt, s. f. pedantick woman.
PÉdanter, pà-dèjt-tà, v. n. to be a school

pedant.

Pédanterie, pà-dè«t-rl, s. f. pedantry,

pedantick way or humour, profession of a
school -meister.

PiDANTESQUE,pâ-dèn-tësk,adj .pedantick.

Pédantesquement, pà-dè«-têsk-mêra,

adv. pedantically, like a pedant.

PÉDANT1SER, pà-dèw-tî-sâ, V. n. to play or

act a pedant's part.

PÉDANTisME,pâ-dèn-tîsm, s. m. pedantry.
PÉDÉRASTE, s. m. sodomite.

Pédérastie, s. f. sodomy.
PÉDESTRE, adj. pedestrious.

Pédestrement, adv. on foot.

PÉdiculaire, pà-dî-Aâ-lèr, adj. pedicu-
lar, lousy.

PÉDICULE, pâ-dî-^Lil, s. m. pedicle, stalk

of fruits and plants.

Pedon, s. m. foot-courier.

Pégase, pâ-gàz, s. m. Pegasus.
PÉgoliÉre or PÉGOULIERE, S. f. Mar.

house or shed where they melt and heat pitch

in a dock yard; also boat (furnished with a
furnace and kettle) employed for the same
purpose.

Peigne, pêgn, s. m. comb ; (pour la laine)

card
;
(de tisserand) stay; (pour le lin, le chan-

vre) brake ; also a sort of shell. Peigne de

cheval, crown scab.

Peigner, pê-gnâ., v. a. to comb, comb the

head of; (de la laine) to comb or card
;
(dn

lin) to hackle
;
(du chambre) to hatchel. Se

peigner, v. r. to comb one's head.
Peignier, pê-gnîà, s. m. comb-maker.
Peignoir, pê-gnwàr, s. m. cloth put over

the shoulders when combing the head.
Peignures, pê-gnùr. s. f. pi. combings of

hair, hair combed off.

Peindre, pi»dr, v. a. (see the table at

eindre) to paint, draw, set in colours; to daub;
to write ; to describe. Se peiridre, v. r. to

paint. jSe Jaire peindre, to sit for one's pic-

ture. CeLi vous va à peindre, that becomes
you very well. Fait à peindre, remarkably
handsome, very well made. Ce bâtiment est

peint de frais, Mar. that ship is newly
painted.

Peine, pen, s. f. pains, trouble, toil,.labour;

ado, difficulty, punishment
;
pain, suffering,

torment, affliction, grief, sorrow ; anxiety, con-
cern. A peine, with pain, hai-dly, scarce, but
just. A grand' peine, with much ado. J'ai

peine à croire cela, I can hardly believe that.

Etre en peine, to be in trouble ; also to be in

pain, be troubled or concerned. Se mettre

en peine, to trouble one's self, trouble one's
head.

Pein:^, E, pê-nâ, adj. pained, etc. V. Pei-
ner. Un ouvrage peiné, an elaborate piece
of work.
Peiner, pê-nà, v. a. to pain, trouble, put

to trouble.

Peiner, v. n iSe peiner, v. r. to take paina*

toil.
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*Peineu-x, se, pè-nèu, ii^-uz, adj. V. Pé-
nible. La semaine peinetise, tlie liolj week.

Peint, e, adj. painted, drawn, etc. V.
Peindre.

Peintre, pintr, s. m. painter, picture-

drawer.
Peinturage,s. m. ihe act of painting only

with one colour, daubing.
Peintuke, pi7j-tùr, s. f. painting, art of

painting; picture, piece of painting ; picture,

description ; {attjeu'j court card, liii pein-

ture, imaginary, fictitiotis, dull.

Peinture, e, adj. painted on!y with one
colour, daubed.
Peinturer, v. a, to daub, paint with one

colour only.

Peintureur, s. m. dauber.
Pelade, pe-lad, s. f. falling ofl' of the hair.

^ Pelage, pè-lài, s. m. colour of the hair (of
horses, deer, etc.)

PÉLAMIDE, pà-lâ-mîd, s. f. pilcheror sprat.

Pelard, pà-làr, adj. Ex. Bois pétard,

wood stripped of its bark.

PelATREjS.m. pan or broad endofa shovel.

Pele, e, pê-là, adj. bald; also peeled,

blanched, etc. V. Peter.

Pele, s. ra, bald paled fellow.

PÊLE-MÊLE, pèl-mèl, adv. pell-mell, in a

confusion, confusedly.

Peler, pê-là, v. a. {le poil) to make bald ;

iun coc/ion de tait) to scald
;

(t'écerce) to peel
;

des a?nandes) to blanch
;
{des allées deJardin)

to mow or shave the grass of; (/a t^n-e) to

take off the turf.

Pèlerin, e, pal-rin, rin, s. m. &. f. pil-

grim. Une bonne pelerine, a cunning gipsy.

Pèlerinage, pâl-rî-nàz, s.m. pilgrimage.

PÉLICAN, pà-lî-kàn, s. m. pelican (large

fowl; ) also sort of chymical vessel,and dentist's

îu&lrument.

Pélican, Mar. iron dog (to steady and con-

fine pieces of wood.)
Pelisse, pè-lîs, s. f furred robe or cloak.

Pelissos, s. m. furred petticoat.

Pelle, pel, s. f. shovel. Pelle de four,
oven-peel. Pelle, (d'aviron) Mar. blade or

wash (of an oar.)

Pellee or Pelleree, pê-lâ, pêl-rà, sho-

vel-full.

Pelleron, s. m. little oven-peel.

Pelletée, pêl-tâ, s. f. siiovel-fu!l.

Pelleterie, pêl-ti-rl, s. f. peltry, skins or

furs : furrier's or skinner's trade.

Pelletier, e, s. ni. & f. skinner, furrier,

fell-monger.

Pellicule, pê-lî-A&l, s. f. pellicle, cuticle,

thin skin.

Pelote, plot, s. f. ball ; clew {of thread,

Wc.;) pellet; pin-cushion; star {on a horse's

forehead.)

Peloter, plô-tâ, v. n. to play at tennis for

amusement ; to throw snow-balls. Jeter des

pelotes de mangeaille aux poissons, to throw
baiting-pellets for fishes. Peloter, v. a. to

cuff, beat, bang.
Peloton, plft-lon, s. m. bottom or clpw {of

thread, etc.;) {à epin^/es) pin-cushion ;
{d'in-

fanlerie) platoon, small division; {de nimiches

à miel) cluster
;
{de personnes) knot : a tennis-

oall not covered. Cette volaille est un peloton

de sraisse, that is a very fat fowl.

JPEi.OTONNER.v.a.to run into heaps, cluster.

Pelouse, plôoz, s.f mossy ground, down.

Pelu, e. pe-lft, 111, adj. hairy. Une pate
peine, a sly fellow, a treacherous villain.

Peluche, plush, s! f. shag ; tuft ; plush.

Peluche, e, plu-sha, adj. tufted.

Pelure, plùr, s. f. paring; {d'ognon)

peel.

Penaillon, pê-nà-/on, s. f. rag ; monk cr

friar.

PÉNAL, E, pâ-nal, adj. penal.

PÉnard, pà-nàr, s. m. Ex. Un vieux pé-

nard, old fusty fellow, old dotard or liber-

tine.

Penates, pà-nât, adj. pi. Ex. Dieux pé-
nates, household gods.

Penaud, e, pe-nô, nod, adj. speechless,

dashed out of countenance, dejected, abeished.
Penchant, e, pew-shen, shèra, adj. lean-

ing or bending downward, inclining, stooping,

shelving; also declining.

Penchant, s.m. steepness, declivity, ben-
ding, sliclvins'ncss, bias, brink, decline, incli-

nation, proneness; propension, propensity.

Donner du jienchwnt à un corps, to bias a
body.
Penche, e, adj. bent, bowed down, etc. V.

Pencher. Un air penché, \o]\\ng. Se donner
desairs penchés, to loll.

Penchement, pèwsh-mên, s. m. bending,
bowing, leaning. Penchement de tête, nod.

Pencher, pèn-shà, V. a. to bend or tww
down, make to lean; to incline, v. n. to lean
<7r bend down, bend downwards, hang; to

lean, incline, be inclined, iSe pencher, v. r.

to bow or bend down, stoop, lean, loll.

Pendable, pèn-dàbl, adj. hanging, that

deserves hanging. Uti cas pendable, a hang-
ing-matter.

Pendaison, pèn-dê-zon, s. f. hanging, ex-

ecution.

Pendant, e, pèn-dèn, dent, adj. hanging,
depending, left undecided.
Pendant, pèn-dèn, prep. during. Pendant

que, conj. whilst, while.

Pendant, s. m, companion {picture or
painting;) {de baudrier) hanger; {d'oreille,)

pendaiiit, ear-knob; [d'un navire) pendant,
streamer. V. Pendeur.
Pendard, pèw-dàr, s. m. rogue, villain,

knave.
Pewc/arrfe, pèn-dârd , s. f. villainous jade.

PENDELo4uE,pè»id-lÔk,s.f. bob, dangling
jewels.

*Penderie, V. Pendaison.

Pendeur, s. m. Mar. pendant. Pendevrs
de bras, brace pendants, fendeur de la

caliorne de misaine, fore-tackle pendant, fore-

runner pendant. Pendeur de grande caliorne

or du grand palan, main-tackle-pendant,

main-runner-pendant. Pendeur de palan du
grand étai, main-stay-lackle-pendant. Pen-
deurs de pialanquins du mât de liune, burton

pendants. Brider tes pendcas de caliorne, to

span in the runner-pendants.

Pendiller, v. n. to dangle to and fro,

hang danglingiy, bob.

Pendoir, s. m. cord to hang a flitch of
bacon on.

Fendre, pèndr, v. a. to hang, hangup. It

m'a dit pis que pendre, he has railed at me
most bitterly.

Pendre, v. n. to hang from, to hang dow«
or fall. Les '.lues lui pendent, his checks fall
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Pendu, e, pè^i-dâ, dû, adj.hang-ed, hung.
Procès pendu au croc, lawsuit that is at a
stand.

Pendu, s. m. one that is hanged.
Pe.vdile, pèra-dôl, s. m. pendulum.
Pendule, s. f. pendulum clock.

PÊNE, pen, s. m. bolt. Sen-ure à pêne dor-

mant, stock lock.

PenÉtrabilit:^, pâ-n'i-trà-bî-lî-tâ, . s. f.

penetrability.

Penetrable, pa-nà-tribl, adj. penetra-
ble.

^

I'ii^^TRANT, E, pâ-nii-trè?!, Vchni, adj. pe-

netrating-; penetrant, penetrating, piercing,

fjiiick, sagacious, sharp.

PÉNJtTRATi-F, VE, pâ-nà-tra-tîf, tiv, adj.

penetrative, penetrating.

Penetration, pâ-nii-trà-slort, s. f. pene-
tration, sagacity, quickness.

PitNETKER, pâ-nâ-trà, v. a. &. n. to pene-
trate ; to go or get through or into, pierce

into or through ; to apprehend, understand^

findout, discover, dive or pierce into; to move,
affect, work upon. La pluie pénéij-é monJus-
taucorps, the rain bas soaked through my
coal. Nous pénétrâmes au travers dt:s glaces

jusqu'à Cuxhaveji, we got through the ice

into Cuxhaven.
Pénible, pà-nîb), adj. painful, toilsome,

troublesome, hard, laborious.

PÉNIBLEMENT, pà-nîbl-m&«, adv. pain-

fully, with much pains.

Penil, s. m. OS pubis.

Péninsule, pà-niw-sul, s. f. peninsula.

Penitence, pâ-n3_-lèns, s. f. penitence, re-

pentance, penance, punishment.

PÉnitencerie, pà-nî-tèns-r'i, s. f. peniten-

tiary's court or dignity.

Pénitencier, p&.-nî-tè«-s^, s. m. peni-

tentiary.

Penitent, e, p^-nî-ié», lent, adj. &. s.

penitent, sorrowful, repenting.
^

Penitentiaux, pa-nî-lèzj-.skV s. m.pl.Ex.

Lex psaumes pémtentiaiix, the peniteutial

psalms.

Pénitentiel, le, adj. penitentiaJ.

PÉN1TENT1EL, S. m. penitential, penance
book.
Pknnage, pft-nâî, s. m. feather of a hawk.
Pennaut, Mar. Faire permaut, to cock-

bill the anchor.

Penne, pen, s. f beam feather (of a hawk.)
P^ii'ie d'une anterme or vergue latine, Mar.
peek of a lateen yard.

P.f.NN()N, pêjii077, s. m. pennon.
PÉNOMBRE, s. f. penumbra.
Penon, s. m. Mar. dog-vaiie. Change le

penon, shift the dog-vane over.

Pens, V. Giiet.

Pensant, e, adj. thinking:. Mai pensant,

that has ill or uncharitable thoughts.

Pknsee, pèr(-sà, s. f. Shinkmg, thought,

Noughts, meaning, notion, mind, opinion, be-

lief, design, fancy, sketch, first draught ;

pansy (a little flower.)

Penser, p^jj-s-a, v. n. to think, conceive in

one's mind, consider, reflect, make reflection,

remember, imagine, suppose, believe. Pensez

a vous, look to yourself, have a care. Donner
à penser à (/uel/j/i'un, to put one to his

tnunps. Penser, (followed by an infinitive.)

to bp like to, be within a hair's breadth of, etc.

V Fiiillir &. Manquer.

Penser, v. a. to think, have in one's thoughts.
Qu'en pensez-vous ? what do you think of it ?

*Penser, s. m. {pensée) thought.

Penseur, s. m. thinker.

Pensi-f,ve, pèra-sîf, siv, adj. pensive,
thoughtful, in a brown study, sad.

Pension, pèn-sîon, s. f. board, boarding-
place, pension, yearly allowance. Pennon
viagère, aimuity, j'early pension during life.

Prendr-' en pension, to board. Vivre en pen-
sion, to board. Se mettre e7i pension, to go to

board. Mettre en pension, to put on board,
also to pawn. Fire en pension, to board

;

also to be in pawn. Demi-pension, half
board.

Pensionnaire, pèn-sîô-nèr, s. m. & f
boarder, pensioner.

Pensionnat, s. m. boarding-school.

Pensionner, v. a. to gratify with a pen-
sion, allow a pension.

Pensum, pi?i-so;(, s. m. additional task re-

quired of a scholar.

Pentacorde, s. m. pentachord.
Pentagone, pè/t-tà-gôn, adj. pentagonal
Pentagone, s. m. pentagon.
Pentamètre, p^?i-tà-m&tr, adj. &. s. m.

pentameter, verse oî five feet. *

PENTATEUfiUE, pè«-tà-tëuk, S. m. Penta-
teuch.

Pente, pè«t, s. f. declivity, propensity, in-

clination; {de /2/!) valance. Pente de tente,

iMar. side of an awning. V. Penchant, s. m.
Pentecôte, pènt-kôt, s. f. Whitsundav or

Pentecost. Le temps de la Pentecôte, \^ hit-

sun-tide.

Penture, p^n-tùr, s. f. iron work (of a
door or window.) /*cw?«re, Mar. hinge. Pen-
tures de sabords, port-hinges, googings of the

port-lids. Pentures en fer à cheval, scuttle

hinges.

m,s. f. penultima.
Itimale.

penury, want.
PÉOTTE,pri-ôt, s. f. round vessel much used

in the gulf of Venice.
PÉPAST1QUE, adj. & s. m.peptick, pepas-

tick.^

Pepie, pa-pl, s. f. pip. Oter or arracher
la pepie à une poide, to pip a hen.

Pépier, pa-pî-à, v. ii. to pip or chirp (as

a spnrrow.)

Pepin, pa-pi?;, s. m. kernel (of apples,

jioars, and such like fruit.) Pé]im de raisin,

grape stone.

Pépinière, pà-pl-nîèr,s. f. nursery, seed-

plot, seminary.
Pépiniériste, s. m. nursery-gardener.
PEPTiq.u;E, p^p-tîk, adj. peptick.

Peque, V. Pecque.

Perçant, e, pêr-sèn, shi\, adj. piercing,

boring, sharp, acute, penetrating, quick.

Voix perçante, shrill voice.

Perce, pêrs.E.x. Mettre en perce, to pierce,

broach. Etre en perce, to be broached.
Percé, e, adj. bored, etc. V. Percer.

Perce-feuille, s. f. a sort of umbellifer-

ous plant.

PERCK-FORÊTjpJrs-fâ-rèiS^m.great hunter.

Perce-lettre, pôrs-Iêtr, s m. piercer

(steel instrument for making holes for the cord
to which the seal of letters was afl^xed.)

i[ IMîRCEMENT, s. m. the act of boring,

ji piercing'.
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Perce-neige, përs-iiéi, s. f. snow-drop
(a flower.)

Perce-oreille, pêr-sA-rê/, s. m. ear-wig.

Perce-pierre, përs-pîèr.s. f. parslev-peri.

Percepteur, s. m. tax-gallierer, collector.

Perceptibilité, s. f. perceptibility.

Perceptible, për-sëp-tîbl, adj. percepti-

ble.

Perception, ptV-sëp-sîow, s. f. receipt,

collection (of reiits, revenues, etc.) perception.

Percer, pêr-sà,v. a. to pierce, hore, make
a liole into, tap or broach, run through, break
through, break, penetrate, peep through. Per-
cer Vavunr or dans l'avenir, to foresee thins^s

to come. Percer les lialiers, tes forêts, to go
through the thickets or forests. Percer avec

le fiec, to peck through. Percer un aposlbne,

to lance or open an imposthunie. Percer d-'s

sabords à im bâtiment, Mar. to .scuttle a ves-

sel. La mise est percée à '21 canons, the

prize is pierced for 24 guns. Notre vaisseau

esl]iercé à 15 et à 16, our ship has 15 ports of

a side on the lower, and 16 on the upper
deck. Percer, v. n, (said of teeth, horns) to

Eeep through, appear; (of an absc(ss) to

reak. Maison qui perce d'une rue à une
autre, house which is a thoroughfaro,

Perceur, s. m. IMar. artificer lliat bores
. the holes for the tree-nails, bolts, and all iron

work of a ship.

PERCEvoiR,përs-vwàr,v.a.(Hkec(wcefOîV)
to receive or collect (revenues, etc.) to per-

ceive.

Perche, pêrsh.s.f pole, perch, rod
;
perch

(a fish.) Perche de tète de daim, beam of a
buck's head. Perche de t-èie de cerf, branch
of a Slag's hcad.^

Percher, pêr-shà, v. n. or Se percher, v.

r. to pcrchj roost.

Perchoir, pêr-shwir, s. m. perching stick

or roost.

Perclus, e, pêr-klft, klùz, adj. impotent,

that has lost the use of his limbs. Avoir lecer-

veau perclus, to be crack-brained.

Percoir, për-sw-ir, s. m. piercer.

Perçu, e, adj. received or gathered.

Pi.RcussiON, p'ér-kà-slbn, s. f. percussion,

knorkiug, stroke.

Perdant, pêr-dèn,s.in. loser. Leperdant,
Blar. the ebb.

PERDiTiO'N,pêr-dî-sTo?;.s. f. pcrditlon,dam-

nation, destruction. Toid son bien s'en va à
perdition, all his estates go to wreck. Etre
en perdition, Mar. to be on the point of being
lost or cast away- Nous restâmes en perdi-

tion sur la côte pendant la durée du coup de

rent, we were in the most imminent danger of
being cast away on the coast while the gale
lasted.

Perdre, piVdr.v. a. to lose; throw away,
waste, spend foolislily; to let slip; to ruin,

corrupt, debauch ; to spoil ; to undo, bring to

ruin. Perdre courage, to be discouraged or

Perdre & Se perdre, fllar. to lose, be lost

or cast away, etc. Perdre de vue, to lose
sight of. Perdre du monde, to lose men.
Perdre ses voiles, to have the sails blown
away. Perdre sa mature, etc. to lose one's
masts, <'/c. Perdre une .sowow, to lose a fair

I and steady wind. Perdre une marée, to lose

a tide. Perdre son poste dans la lif^ne, to lose

I

one's station in the lino of battle. Perdre

I

I'arautu.o'e du vent, to lose the weatlier gage.
I Perdre sur un bord el gagner sur l'autre, to

lose upon one tack and gain upon the other.
Perdre en virant vent devant, to lose ground in

slays. Perdre la sonde or te fond, to lose all

bottom, get out of soundings. Perdre fond,

I

to dri\e with ihe anchors. Perdre d'un or
\
de plusieurs quarts, to break off one or more

!
points. Perdre à I'acca/mie, to fall to lee-

I
ward for want of wind, to keep close to.

La mer a perdu, the tide has fallen. Cette

Jrégate a beaucoup perdu de sa marclie, that
frig;ate has much fallen off in her sailing. Le
bâlim.ent commence à perdre so?i air, the ship
begins to lose her way. Le vaisseau à trois

ponts nepà'dit pas un boulet de votre volée, not
a shot of our broadside missed the three
decker. Deux butimens se sont perdus, corps
et biens, sur les sorlingues, two ships, with
iheir crews, have been entirely lost upon
Scilly. L'ApoUcn se perdit sur la côte de

I Hollande, 7nais so^i équipage se saitva, the
i
Apollo was lost on the coast of Holland, but

I her crew was saved.

j

Perdreau, pêr-drè.s.m.jxjungpartridge.
Pekdrigon, pêr-drî-g07/, s. m. sort of

1 plum.

! Perdrix, pêr-drl,s. f. partridge.

j

Perdu, e, për-dâ, dû, adj. (from Perdre)
lost, tlsrown away, not to be found, etc. V.
Perdre, lewd or debauched. Perdu de dettes,

in debt overhead and ears. Clous n tète per-
due ; brads. Heures perdues, odd hours,
spare time.

Perdue, s. f. abandoned whore, lewd wo-
man, prostitute.

^Perdurable, adj. perdui-able.

Père, per, s. m. father. Nos pères, our
forefathers or ancestors.

^Peregrination, pa-rà-grî-nâ-sîon, s. f.

peregrination.

PerÉgrinitÉ.s. f. quality of being fo-

reigner.

Peremption, pu-rc/zp-sîorî, s. f. E.x. Pé-
rejuption d'instaiwe, non-suit.

PÉREMPTOiiiE, pà-rè??p-twàr, adj. pcr-
eiiiplory.

PÉrÈmptoi R EM ENT. p^-rènp-twàr-mën,
adv. peremptorily.

j
PEiii-ECTiEiLiTE, adj. quality of being

brought to perfection.-

I Perfectible, adj. that can be brought to

i

perfection.

Perfectio.n', për-f5k-sm7«, s. f. perfection,

disheartened, despond. Perdre de vue,\a lose II jx'rfectiiess, accomplishment. En perfection,

sight of. Perdre de réputation, to defame,
i
perfectly, rarely well.

Se perdre de réputation, xo\o%e one's charac-
||

Pereectionnk, e. adj. perfect, brought
ter. Perdre son procès, lobe cast. Perc/re,

jj
to perfection, finislicd. improved.

V. n. to lose, be a loser. Sep/ei-dre, v. r. to .j Peri'ectionnkmEiNt, s. m. perfecting,

lose one's self, lose one's -.va}', not to know
jj
perfectness, act ofmaking perfect.

\\ here one is. be dashed out of countenance, jt Pereectionner, p^r-fëk-slô-nâ, v, a. to

ne lost, wander, have a rambling way of ar- perfect, make perfect, bring tc perfection,

5;iiMir;\ r'r. affording totho different significa-
1|

finish. Se prrjeciioiincr, v. r o miprove
t'.)il^ yi\ Perdre. il grow perfect, etc.
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PiRFiDE, pêr-fîd, adj. & s. perfidious,

treacherous, false ; base or perfidious wretch.

Perfidement, pèr-fîd-mêM, adv. perfidi-

ously, basely, treacherously.

Perfidie, pêr-fî-di, s. f. perfidiousuess,

baseness, treacliery, falsehood.

Perforation, s. f. perforation.

*Perforek, pêr-fô-rà, v. a. to perforate.

PzRi,E, adj. perished. V. Périr.

Péricarde, pà-rî-kàrd, s.m.pericardium.

PiRiCARPE, pà-rî-kîirp.s.m. pericarpium.

Péricliter, pa-rî-klî-ià, V. \\. {terme de

folais) to be in jeopardy or danger.

Pericrane, pà-rî-kràn,s. m. pericranium.

Peridot, s. m. peridot, green coloured

stone.

PERIGEE, s. m. perigee.

PiRiGREE,pà-r!-gr^, s. m. perigree.

Périhélie, pà-rî-à-U, s. m. perihelium.

PÉRIL, pà-rîl, s. m. peril, danger, hazard.

Pekilleusement, pà-rî-Zèuz-më»., adv.

perilously, dangerously.

Perillkd-x, se, pà-rî-/èu, /èuz, adj. pe-

rilous, dangerous, hazardous. SmU 'périlleux
,

somersault, somerset. *

Périmé, e, adj. Ex. Instance périmée, non-

suit.

PÉRIMER, pà.-rî-mà,v.n.Ex. Laisser péri-

7!ier IHnstance, to let fall a suit, be non-suited.

PERIMETRE, pà-rî-mêtr, s. m. perimeter.

PÉRINÉE, pa-rî-nà, s. m. perinoeum.

Période, pà-rï-ôdj s. f period.

Période, s. m. pitch, summit, end.

Périodique, pâ-rîô-dîk, adj. periodical.

Style périodique, full style.

Periodiq,uement, pà-rîô-dîk-mèn, adv.

periodically.

Perioeciens, s. m. Periœci, people who
live under the same parallel.

PÉRIOSTE, pà-rlôst, s. m. periosteum.

PÉ;ripatÉticien, ne, pà-rî-pâ-tà-tî-sîe7z,

sîên, adj. & s. m. & f. peripatetic, follower of

Aristotle.

PÉripatÉtisme, s. m. Aristotle's philo-

sopiiy.

Péripétie, pà-rî-pà-sl, s. f. sudden turn

of fortune, unexpected chance.

PERIPHERIE, s. f periphery.

Périphrase, pà-rî-fràz, s. f. periphrasis,

circumloculion. Cette manière déparier tient

tie la périphrase, this manner of speaking is

periphraslical. Dirt une chosepar périphrase,

to speak a thing periphrastically.

Pé;riphraser, p!i-H-frâ,-zà, v. n. to peri-

phrase, use circumlocutions, speak periphras-

licaliy.

PékipneumÔnie, pa-rîp-nëu-mô-nl, s. f
peripneumony, inflammation of the lungs.

PÉRI PNEUMONiQUE,adj. peripneumonical.

Perir, pê-rir, v. n. to perish, go to ruin or

wreck or decay, be ruined, go down the wind,

die, come to one's end. Faire périr, to de-

stroy. Périr, v. n. Mar. to perish, be cast

awav. Plusieurs bâtimens ont péri .fur la cùte

d'IrLinde, several vessels have been cast away
upon the Irish coast.

PÉRISCIENS, s. m. Periscii, inhabitants of

the frigid zones {so called because at certain

seasons their shadow goes round them.)

PÉRISSABLE, pà-rî-sàbl, adj. perishable,

of no duration, frail, brittle.

PÉRiSTALTiQUE, adj. pcristaltick.

PÉRISTYLE, pà-rîs-tîl, s. m. peristyle.

Perisystole, s. f. perisystole.

PÉRITOINE, pà-rï-twàn, s. m. peritoneum.
Perle, pèrl, s. f. pearl. Perle d'arbalète,

aim of a cross-bow. Herbe aux perles, stone

crop. Perkûne, real pearl.

PerlÊ, e, për-là, adj. pearled, set out with
pearls

;
{du hois des cerfs) curled. Bouillon

perlé, good jelly broth.

Perlures, pêr-liir, s. f. pi. curlings {of a
deer's horns.)

Permanence, pèr-mâ-nè«s, s. f perma-
nence, permanency.^
Permanent, e, pêr-mâ-nèw, nè?^, adj. per-

manent, constant, durable,conlinuing, lasting.

Perméabilité, s. f quality of being per-

meable.
Perméable, adj. permeable.
Permettre, pêr-mëtr, v. a. (like mettre)

to permit, sufler, let, allow, give leave, indulge
in, wink or connive at, tolerate.

Permis, e, pfir-mî, miz, adj. permitted,
etc. lawful. A vous permis, you may do what
you please.

Permission, pêr-mî-sîow, s. f. permission,
allowance, leave.

Permutant, pêr-mû-tè7^, s. m. permuter
Permut.\tion, pêr-mCi-tà-sîon, s. f per-

mutation or exchange (of livings.)

Permuter, për-mû-tà, v. a. to permute
or exchange (liviiips.)

Pernicieusement,për-nî-sîèuz-mêH,adv.
peruàciously, mischievously.

Pernicieu-x, se, për-uî-sîèu, sîèuz, adj.

pernicious, dangerous, destructive, mischiev-
ous, hurtful.

Péronnelle, pâ^rô-nêl,s.f. silly woman.
PERORAisoN,pà-rô-rë-zon, s. f peroration.

PÉROU, s. m. Peru.
Perpendiculaire, për-pèn-di-i'u-lèr,

adj. perpendicular.

PERPENDicuLAiREjS.fperpendicular line.

Perpendiculairement, pêr-pèîi-dî^i-

lèr-mên,adv. perpendicularly.

PERPENDicULARiTEjS.f.perpendicularity.

I

Peupendicule, pêr-pè?i-dî-Aùl, s. m. per-

I

pendicular.

Perpétrer, pêr-pà-tra, v. a. to peipe-

I

frate, commit.

I

Perpétuation, S. f. perpetuation.

I

Perpétue, e, adj. perpetuated, eternized.

! Perpétuel, li;, j)ër-pâ-tfl-ël, adj. per
petual, continual, constant, eternal, endless.

Perpétuellement, pêr-p-a-tâ-ël-mëw,

ariv. perpetually, continually, without inter-

mission, always.

Perpétuer, për-pâ-tû-a, v. a. to perpetu-

I
ate, or eternize. Se perpétuer, \. r. to be per-

I

petuated.

I

Perpétuité, për-pà-tft-J-ià, s. f. perpetu-
ity, perpetual duration, endlessness. A perpc-

I tuité, aclv. for ever and ever.

!
Perplexe, për-plêks, adj. perplexed, wa-

' vering, irresolute, uncertain what- to do.

I

Rendre perplex', to perplex, confound.

i

Perplexité, për-piëk-sî-tà, s. f. perplex-
ity, irresolution, uncertainty', doub , trouble,

quandary.

i

Perquisition, pêr-AÎ-zî-sîon,s. f. perqui-

.

I
sition, diligent search, strict iinjuiry.

I

Perrière, s. f (provincial word used for

carrière) quaiTy.
Perron, pê-ro7î, s. m. .steps, steps r.i;>eii

before the door of a great house, etc.
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Perroquet, pè-rô-X:ê, s. m. sort of parrot;

folding-'cliair with a back. Soupe àjxrroqttet,

bread dipped in wine. Perroquet, Mar. Ex.
Perroquets, fore and main top-gallant sails.

Perroquets volans, royal sails. Le petit per-

roquet volant, the fore top-gallant royal. Le
grand ptrroquel volant, the main top-gallant

ro^'al. Le petit pei-roquet, the fore lop-gal-

lant sail. Le grand perroquet, Ihe main top-

gallant sail. Le perroquet de fongite, tiie

mizen top sail. La voile du jxrroquct, the

top sail. 2\ntps à perroquet, line weather.
V. Serrer.

Perruche, pê-rùsh, s. £ parroquet. Per-
ruche or Perruclie d'artimon, Mar. mizen
top-gallant-said.

PERRUQ.UE, pê-rôk, s. f. peruke, periwig,

rERRUf^uiER, pê-rô-i-îà, s. m. peruke-
maker. Perruquier is often used in i'amiliar

conversation, in the sense of hair-dresser.

Perruquière, s. f. peruke-maker's M'ife.

Pers, e, per, p^rs, adj. Muish grav.

Persan, ne, pêr-sèn, sân, adj. Persiaa,

of Persia.

Perse, pêrs, s. f. Persia. Perse or toile de

Perse, chints.

Persécutant, e, pêr-sà-i5-t^n, tènt, adj.

persecuting, troublesome, teasing.

, Persécuter, pêr-sà-X:&-tà, v. a. to perse-

icute, vex, tonnent, trouble, haunt, dun.

Persecut-eur, rice, p5r-sà-H^-tëur,

tris, s. m. &f. persecutor, troublesome person.

Persecution, pêr-sà-iâ-sîon, s. f. perse-

cution.

PersévÉramment, adv. with persever-

ance, perseveringh'.

Persévérance, pêr-sâ-vâ-rêns, s, f. per-

severance, constancy, steadiness, resolution.

PERSÉvî;RANT,E,pêr-sà-vii-rén, rè/(t, adj.

persevering, steadfast, steady, constant, reso-

.iute.

Persévérer, pêr-sâ-và-râ, v. b. to per-

severe, persist, continue, be steadfast, hold on
constantly, be constant.

Pkrsicaire. pêr-sî-ièr, s. f. arse-smart.

Persicot, pêr-sî-kô, s. m. kind of spirit-

uous liquor.

Persienne, pêr-sîên, adj. Persian.

Peksienne, s. f. Venetian window blind.

Persiflage, pêr-sî-flâî, s. m. idle talk,

nonsense, jeering.

Persivler, p6r-sî-flâ, v. a. &-a. to jeer,

ridicule, talk nonsense.

Persifleur, pér-sî-flêur, s. m. jeerer, one
"who purposely talks nonsense.

Persil, pér-sî, s. m. parsley; {d'eau or de

T/iarais) wild parsley ; (de Macédoine) ce-

lery.

Persillade, pêr-sî-/âd, s. f. seasoning
made with parsle}'. Dubœuf à la persillade,

slices of salt beef seasoned with parsley.

Persillé, pêr-sî-/à, adj. Ex. Iwomage
j)ersiUé, parslej' cheese, green cheese.

Persique, s. f. large peach ; order in ar-

chitecture. Go//e persique, Persian gulf.

Persister, për-sîs-tà,v.n. topersist, con-

tinue, stand orliold on.

Personnage, pêr-sô-nà;, s. m. person,

man. personage; (d'un tliéâtre) character; part.

Uii icf. personnage, a silly fellow. Tapisserie

h jierso7inages, imagery. Faire jKrsonnage,

to stand k out, feice it down ; also to dissem-

ble. Faire le personnage de, to ' personate.
Jouei- le personnage d'un sot, to play the fool.

Personnaliser, pèr-sô-nà-lî-zà, v. a. to

personily.

Personnalité, për-s&-nà-lî-tà, s. f, per-
sonality , also abuse, ill name.
Personnat, pêr-sô-nà, s. m. sort of bene-

fice or title in a collegiate church.

Personne, pèr-sdn, s. f. person, man or

woman; figare, personal appearance. Ala
personne, ta personne, etc. pour moi-même,
toi-même, etc. myself, th^'self, etc. Il aime sa

personne, he loves his dear self or his carcass.

// est bienfait de sa personne, be is a hand-
some man.

Personne, s. m. no person, no body no
man, no one, none or not any person, not any
body, not any man, not any one ; never any
person,- etc. (in interrogations) any person,

any man, any one, any body. Personne osera-f

il nier ? Y a-t-il quelqu'un ici ? personne.

Personnel, le, adj, personal. Action
personnelle, action in personality.

Person NELLEMENT,pér-sd-nêI-méw,adv
personally, in person, in one's own person.

Personnifier, pèr-sô-nî-fîà, v. a. to per-
son if}'.

Perspecti-f, ve, adj. perspective.

Perspective, pêrs-pëk-tlv, s. f. perspec-
tive; landscape ; vista, prospect, expectatfon.

Perspicacité, përs-pî-kà-sî-l?c, s. f. per-
spicacity, quickness ofapprehension, sagacity,

penetration.

Perspicuité, pêrs-pî-A-fi-î-tâ., s. f. perspi-

cuity, clearness, plainness.

Perspiration, pêrs-pî-râ-sîon, s. f. per-

spiration.

Persuadant, e, adj. persuading, persua
sive.

Persuader, pêr-sà-a-dâ, v.n.to persuade,
satisfy, make to believe ; advise, put one upon,

induce. Se persuader, v. r. to persuade one's

self, think, fancy, imagine, believe.

Persuasible, adj. persuadable.

Persuasi-f, ve, pêr-su-à-zîf, zlv, adj.

persuasive, i>ersuasory.

Persua.sion, pêr-sft-â-zîon, s. f. persua-

sion, o[)iniou, belief

Perte, pert, s. f. loss, losing, damage,
prej^tllcc, disadvantage, detriment, ruiii.

Fain uiie perte, to have a loss. Perte au jeu.,

loss, losings. Se retirer sur sa jterte, to go ofl

a loser. A perte, lo lose, with loss. A pert-'

de vue, farther llian the eve can reach. i??'.s-

cnurir a perte de vue, to discourse at random.
Vendre à perte, \as<i\\ &i loss, lose by what
one sells.

Pertinemment, për-tî-nà-mên, adv. pev-

tinently, to the purpose.

Pertinent, e, pêr-t5-nèn, nènt, adj per-

tinent, pat, fit, to the purpose.

PERTUis,pêr-tul, s. m. hole, defile, narrow
pass, dam, strait, narrow channel. Le perluis

d'Antioche, the channel of Antioch
Pertuisane, pêr-tàî-zàn, s. 1. partisan,

kind of halberd.

Pertuisanier, s. m. partisan-bearer.

Pertuisaniers, guards of the galley-slaves in

the French dock-j-ards.

Perturbat-eur, rice, pêr-tfir-bâ-tëur

trîs, s. m. & f. perturbator, disturber.

Perturbation, pêr-tûr-bà-sîon, s. f. o«r-

lurbation, disturbance, trouble
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Pervenche, s. f. periwinkle.

Pervers, E,për-vèr, vers, adj. perverse,

wicked, f'roward, untoward. Les iien'ers, s.

m. pi. the wicked, wicked men.
Perversion, pêr-vêr-sîow, s. f. perverse-

ness, corruption.

Perversité, për-vêr-sî-tà, s. f. perverse-

iiess, or perversity, frowardness, untoward-

ness> malice, wickedness.

P£RVERTiR,pêr-vêr-tîr, v. a. to pervert,

seduce ; deprave, spoil, debauch, corrupt.

PÉRUVIEN, ME, adj. Peruvian.

Pesade. s. f. pesade [said of a hffrse^sfore

feet.)

Pesamment, pe-zâ-mëra, adv. heavily.

Pesant, e, pê-zè», zèwt, adj. heavv,

weighty, ponderous , unwieldy ; heavy, dull,

slow, troublesome, burdensome, cumbersome.
Un checal jiesard à la main, a hard mouthed
horse.

Pesant, s. m. weight. II vaut son ijesant

cfor, he is worth his weight in gold. FÂle en

a vinsi livres fesant, slie has twentj' pounds
weight of it. Un mvlet jwriant cinq cents

jvsant, a mule that carries live hundred
weight.
Pesanteur, pê-zè?i-têur, s. f. weight,

gravity, heaviness, unwieldiness ; dulness,

slowness.

PÈSE-LIQUEUR, s. m. aerometer.

Pesée, pè-zà, s. f. weighing. Faire une

pesée, to weigh. Faire plusieurs pesées^ to

weigh at several times.

Peser, pè-zâ, v. a. to weigh, ponder, ex-

amine, consider : v. n. to weigh, be heavy, be

of weight ; also to dwell or remain long. Pe-
ser, V. n. 31ar. Peser sur une manoeuvre, to hang
on or haul downward upon a rope (over

head.) Peser sur un levier, to heave or pur-

chase with a handspike. Pd.se sur la balan-

cine lie gui, top up the spanker boom. Pèse

sur les balancines de misaiiie, bov\'se taught the

fore-lifts. Pèse sur les palanquins de ris,

haul out the reef tackles. Pèse sur les cargue-

fonds de grande voile, haul up the main bunt-

lines.

Peseur, pè-zêur, s. m. weigher.

PESON,pê-zo7i, s. m. steel-yard; [defuseau)

whirl.

Pessaire, s. m. pessary.

Pesse, pês, s. f pitch-tree.

Pkst.vrd, pês-tàr, s. m. tell-tale.

Peste, pêst, s. f. pest, plague, pestilence,

sickness ; also pestiferous or dangerous per-

son. Pesie, deuce. Peste or la peste soit dufmi,
deuce take him for a fool. Peste, interj. I

swear, bless me.
_

Pester, pês-tà,v.n.tobe mad or enraged,

storm, bluster, inveigh.

Pestiféré, pês-ti-fèr, adj
.
pestiferous, in-

fectious, contagious.

Pkstii'ÉrÉ, e, pês-tî-fa-râ, adj. infected

with or that has got the plague. Un pesti-

féré, s. m. a person infected with the plague.

Pestilence, pès-tî-lèns, s. f. pestilence,

plague.
f'ESTiLENT, E, pBs-tî-lè7i, lent, adj. pesti-

lent, pestiferous, pestilential, infectious, con-

tagious.

Pestilentiel, LE, or Pestilentiec-x,
SE, pOs-lî-lèw-sîêl, pès-tî-lèn-sièu, sîèuz, adj.

pestilent, pestilential, infectious, contagious.

Pet, pê, s. m. fart ; bouncf>. import, crack;

sort of puffed fritter. Faire or lâcher un jxt,

to fart, let a fart ; break wind behind.

Pétale, pà-tàl, s. m. [in botany) petal.

PÉtalisme, s. m. petalism [mode of ba-

nislimeni in Syracuse.)

Pétarade, pa-tà-râd, s. m. a horse's fart
*

ing and yerking ; also similar noise made
with the mouth.
PÉTARD, pà-tàr, s. m. petard ; cracker.

PÉtarder, pà-tàr-dâ, v. a. to blowup
with a petard.

PÉtardier, pà-târ-dîà, s. m. one who ap-

plies the petard.

Petase, pè-tâz, s. m. Mercury's winged
hat.

Petaud, pê-tô, s. m. Ex. La cour du roi

Petaud, Dover-court, where all are speakers
and none hearers.

Pétaudière, pê-tô-dîèr, s. f. hurly-burly,

bear-garden. Cette maison-là est une pétau-

dière, ihat house is a bear-garden.
PÉtÉchies, s. f. pi. pestilential spots, the

purples.

Peter, pë-tâ, v. n. to fart, let a fart, break
wind ; bounce, crackle.

Peteu-r, se, pê-tèur, lèuz, s. m. &. f
farter, farting person.

Pétillant, E,pè-tî-^èn, Ihil, adj. crack-

ling, sparkling.

pETiLLEMENT,pe-tîZ-mën,s. m. crackling,

sparkling.

PETiLLER,pê-tî-/â,v.a. to crackle, sparkle.

Pétiller défaire, to long to do, be eager to

be at.

Petit, e, pè-tî, tît, adj. little, small, short,

young
;
petty ; small birds good to eaL Petit

feu, gentle or slow fire. jBrûlsr quelqu'un à
petit feu, lo make <ine linger or pine away.
Petit à petit,hy degrees, by little and little.

Petit, s. m. liuleone; young one. Les
petits et les grands, the little and the great

ones. Les petits, the young (of any animal.)

Faire des petits, [jiarlant des bêtes) to bring

forth young ones.

Petit-gris,s. m. sort of fur.

Petitement, pe-tît-mêrt,adv. little; mean-
ly, poorly.

Petitesse, pl-tî-tês, s. f littleness, small-

ness, low stature ; meanness, lowliness ; sleu-

derness.

PÉTITION, pà-tJ-sîon, s.f. petition, demand ;

postulate.

PÉTITIONNAIRE, s. m. & f. petitioner.

PÉTiTOiRE,pà-tî-twàr, s. m. demand.
Peton, pê-tor?, s. m. little foot.

PÉTONCLE, p^-tonkl, s. f cockle.

PÉtrÉe. pà-trà, adj. f. stony. L'Arabie

pétrée, Arabia Petrœa.
PÉTRI, E, adj. kneaded; full.

PÉTRIFICATION, pâ-lrî-fi-kà-sîow, S. f. pe-

trification.

PÉTRIFIER, p'd-trî-fià, v. a. to petrify. Se
pétrifier, v. r. to petrify.

Pétrin, pà-trin, g. m. baker's kneading-

trough.

PÉtrir, pà-trîr, v. a. to knead, to form.

PÉTRissEU-R, SE, S. m. &. f. kneader.

PÉTROLE, s. m. petrol.

PÉTULAMMENT, pâ-ta-lll-mê«,-adv. petu-

lantly, saucily, malapertly.

PÉTULANCE, pâ-tft-lè/fs, s. f. pctulancc,

saucincss, malupertnoss.
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Pet u la nt,e, pà-tô-lèw, lèwt, adj . petulant,

saucy, malapert.
*PÉTUN, pà-tun, s. m. tobacco.

*PÉTUNEK,pà-tù-nà, V. n. to smoke, take

• tobacco.

Peu, peu, adv. little, but little, but a little.

Feu de, {before a subst. sing.) little, but little;

(be/ore a subst.pl.) few, a few, but few. Man-
ger peu, to eat little, but little or but a little.

Elle a peu d'esprit, she has but little sense.

A-t-elle beaucoup d'esprit ? Elle n'en a que

peu. Has she much sense ? She has but little.

Peu d'amis, few friends. A-t-elle beaucoup
d'amis? Elle n'en a que ^je;^, lias she many
friends ? She has but few. Peu de chose, a

small matter. Peu de santé, cva.m\ess. Tant
soit peu, ever so little. Peu or point, little or

nothing. A peu près, nearly, near, almost,

thereabout, about. A peu de chose près, with-

in a small matter. Si peu que rien, very little.

Dans peu, within a little while, soon, speedily.

Peu souvent, seldom, not often. Pai à peu,

by degrees, by little and little. Pour peu que

vous mangiez, if you eat ever so little, though
you eat ever so little. V. Observ. on Fal-
loir.

Peu, s. m. little. Un peu, a little, some,
somewhat, a small matter. Le peu, the little,

the few.

Peuille, s. f. piece of new coin broke off

for an essa}'.

PEUPLADE,pêu-plàd,s.f.co!ony, plantation.

Peuple, pêupl, s. m. people; nation ; folks;

the people, commonalty, meanersort, mobile,
vulgar ; fry {to stock a pond.)

Peupler, pêu-plà, v. a. to people; {un
étang) to stock : v. n. to increase or multiply.

Peuplier, pëu-plîà, s. m. poplar, poplar-
tree.

Peur, peur, s. f. fear, fright, dread. Avoir
peur, to stand in fear, fear, be afraid. Avoir
grand' peur, to be in great fear. Faire peur,

to /right, make afraid, put in fear. De peur
de, for fear of. De peur que, (with the subj.

and 7ie) for fear, for fear that, lest.

Peureu-x, se, pêu-rèu,rèuz, adj. fearful,

timorous, faint-hearted. Cheval peureux,
starling-horse.

Peut, V. Pouvoir.
Peut-être, pêu-tètr, adv. may be, it may

be, perhaps.
Peut-être, s. m. may be.
Peux, V. Pouvoir.

Phaeton, fà-à-tort, s. m. a light chaise :

sort of water fowl.

PhagÉdénique, adj. phagedenick, cor-

rosive.

Phalanoe, fà-lèni, s. f. phalanx ; bones
of the fingers and toes.

Phalangite, s. m.phalangarian.
PHALiNE, fà-lên, s. f. night butterfl}-.

Pharaon, fà-rà-o/i, s. m. a game at cards,
faro.

Phare, far, s. m. Mar. light-house.

PHARisAÏ<iUE,fà-rî-za-îk,adj. Pharisaical.
Pharisaïsme, fà-rî-zà-îsm, s. m. hypocri-

sy.
^ ^

Pharisien, fà-rî-zîéw, s. m. pharisee.
Pharima-ceutique, adj. pharmaceutick.
Pharmaceutique, s. ï. pharmacy.
Pharmacie, far-rna-sl.s. f. pharmacy.
Pharmacien, fîir-ma-sîè?!, s. m. preparer

of medicines, apolhecarv.
50-

Pharmacopjée, fàr-mâ-kô-pà, s. f. dispen-

satory.

*Pharmacopole, fâr-mâ-ku^ôi, s. m.
pharmacopolist, apothecary.

Pharyngotome, s.m. instrument for mak-
ing an incision into the windpipe.

Pharyngotomie, s. f. pharyngolomy.
Pharynx, s. m. windpipe.

Phase, s. f. phasis.

Phebus, fâ.-bâs, s. m. Apollo; bombas}.

Parler phébus, donner dans lephébus, employ-

er U phébusjto speak (or write) bombast or fus-

tian. ^

Phenisseau, s. m. young phénix.

Phénix, fà-nîks, s. m. phénix.

Phénomène, fâ-nô-mên, s.m. phenome-
non, wonder. Des phénomènes, phenomena
Philanthrope, fî-lën-trôp, s. m. philan-

thropist.

Philanthropie, fî-lèn-trô-pi, s. f. piû-

lanthropy.

Philantée,s. f. self-love.

Philippique, s. f. philippick.

Philologie, fî-lô-lô-:ri, s. f. philology.

PHiLOLOGiCiUE,fî-lô-lô-;îk, adj. philolo-

gical.

Philologue, fî-lô-lô^, s. m. philologer.

PhilomÈle, fî-lô-mêl, s. f. philomel, plii-

lomela, nightingale.

Philosophal, e, fî-l5-zô-fal, adj. E.\.

La pierre philosophale, the philosoptier's stouo.

Philosophe, fî-lô-zôf, s. m. philoso|)lier,

wise man, student in philosophy, free thinker,

chvmist.

Philosophe, adj. philosophical.

Philosopher, fî-lô-zô-fa, v. n. to phiTo-

sophize, speak or write philosophy, argue like

a philosopher, moralize or taJk morals ; sub-

tilize or talk with too much refinement.

*Philosopherie, s.f. affectation ofpliilo-

sophizing.

Philosophie, fî-lâ-zô-f i, s. f. philosophy ;

also a sort of type.

Philosophiq,ue, fî-lô-zô-fîk, adj. philo-

sophical.

Philosophiquement, fî-!ô-zô-fîk-m3?î.

adv. philosophically, philosopher-like.

*Philosophiser, v. n. to play the philo-

sopher, philosophize.

*Philosophisme, s.m. false philosophy.

Philosophiste, s. m. pretender to philo-

sophy.

Philtre, fîltr, s m. philter.

Phimosis, s. m. phimosis.

PHLEBOTOMiE,f!à-bÔ-tô-ml,s.f.phlehoiomy
PhlÉbotomisek, flà-bô-tô-mî-zâ, v. n. u.

phlebotomize, open a vein.

Phlegmasie, s. f. inflammation.

PHL0GisTiQUE,fl5-iîs-tîk, s. m. phlogijtcn.

Phoenicure, s. m. a sortof nightmgylt.'

with a red tail.

Phoque, s. m. phoca, the seal.

Phosphore, fôs-fôr, s. m. phosphorus.

Phosphorique, adj. of or belonging to

phosphorus.
Phrase, friz, s. f phrase, sentence.

PHTHisiE,ftî-zi, s. f. phtliisick, consump-
tion.

Phthisique, ftî-zîk, adj. phthisical, con-

sumptive.
Phylactère, fî-lnk-tèr, s. m. phylactery.

Physicien, ff-zl-s'ëre, s. m. nr.'iirril philo-

sopher, one who slui'.ioa natural philosophy.
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PHYSiOLOGiE,fî-zî-ô-Iô-«i,s. f. physiology.

Physiologique, adj. physiological.

Physiologiste, s. m. physiologist.

Physionomie, fî-zî-ô-nÔ-mi,s. f^ physiog-

nomy.
Physionomiste, fî-zî-ô-nô-mîst, s. m.

physiognomist.

Physique, fî-zîk, s. f. phys'icks, natural

philosophy.

Physique, adj. physical, natural.

Physiquement, i'î-zîk-mên, adv. physi-

cally, naturally.

PiACULAiRE, pîà-A^-lèr, adj.piacular, pi-

aculous.

Piaffe, piaf, s. f. strutting, vain-glorious

show, parade, state.

Piaffer, pîà-fa, v. n. to strut, make a vain-

glorious show of one's self, lake upon one ;

to strive to go on although restrained by the

bridle,

Piaffeur, pîâf-fêur,s. m. (chevalpiaffeur)

proud or statel3' horse.

Piailler, p!à-/à, v. n. to pip (as a hen ;)

to squall, brawl, scold.

PiAii.LERiE,pîà/-ri,s. f. squalling, brawl-
ing, scolding.

Piailleu-r, se, pîà-/êur, /èuz, s. m. & f.

brawler, squaller, brawling man or woman.
*PiAN, s. m. venereal disease.

Piano, pîà-nô, (mmusick) piano.

*PiASTE, s. m. one orig-inally descended
from an ancient Polish family.

Piastre, pîàstr, s. m. piaster {coin.)

*PiAULER, p56-là, v. a. to squall, bawl ; to

cry as chickens do.

*PiAUTRE, s. m. Ex. Envoyer quelqu'un

aujiîautre, to send one packing [in contempt.)

PiBLE, V. Mât & Mate.

Pic, pîk, s. m. pick-ax
;
peak (of a moun-

tain ;) wood-pecker ;
(at piquet) peak. Faire

pic, to peak. A pic, perpendicularly. Pic,

Mar. gaff. Pic d'artimon, mizen peak. A
pic, a peak ; also under foot. Ce bâtiment est

à pic, that ship is a-peak or up and down.
Nous laissâmes tomber à pic une seconde ancre

qnandle coup de vent co7nmença, we let go ano-
ther anchor when the gale began.

Pica, s. m. longing.

Picard, e, adj. & s^ of Picardy.

PiCHOLiNE, pf-kô-lîn, s. f. sort of small

olive.

PicoREE, pî-kô-rà, s. f. plundering. Ex.
Aller h la picorée, to go marauding.
Picorer, pî-kô-rà, v. n. to plunder, go

plundering about.

Picoreur, pî-kô-rêur, s. m. freebooter,

marauder ; plagiary.

jPicot, pî-kô, s. m. (de dentelle) purl; (de

bois) prickly bit on wood that has not been
cut even.

Picotant, e, ad"|. pricklin»-, stimulating.

Picote, e, adj. marked with the small pox.

v. Picoter.

Picotement, pî-kôt-mën, s. m. pricking.

Picoter, pî-kô-tâ, v. a. lo prick, tosiiinu-

Jate ; lo peck ; to teas'^, provoke, anger.

PicoTKRiE, pî'kôt-ri, s, f, bickering, quar-

relling.

Picotin, nî-kô-tÎ7J, s. m. peck. Picotin

u'aroine, peck of oats.

PlCTORESQUE, V. Pittoresque.

Pie, pi, s. f. pie, magpie. Pie-grièche .

speckled magpie ; shrew, a very scold.' i^roil-

ed blade-bone of mutton
;

(cheval pie) pied
horse, piebald horse. Pie de mer, bird of tho

size of a crow, with red beak and feet, and
piebald feathers. Elle cotise comme une p^g

borgne or comme une pie dénichée, she is a
prattling one. Il croit avoir trouvé la pie au
nid, lie thinks himself cock-sure.

Pie, adj. pious, godly, holy ,charitable. Ex.
Fraude pie, holy cheat. Œuvres pies, good
works.

Pie, V. Pied.

Piece, pîës, s. piece ; bit, part
;
(de viande,

de terre, eW.) piece; (de blé, etc.) field; (de .

x'in) butt
;
patch ; stomacher; (at chess) piece;

trick, roguish trick; writing, paper, docu-
ment; sum. La 7wt'ce,a-piece, each, for every
one. Donner la jnère à quelqu'un, to grease
the fist of one, bribe him. Jm petite jiiè.ce, the

farce. Cette fdle est une grosse pièce de chair,

that girl is a great lump of flesh. C'est une
bonne pièce, une fine pièce, une 7néc}ianie pièce,^ .

he or .she is a cunning or sharp blade. Il e.st

bien près de ses pièces, he is very low in cash.

Mettre or tailler eîi pièces, to cut to pieces, rout,

defeat.

Pièce, War. piece. Pièce d'artillerie, piece

of ordnance. Pièce de bois, piece of timber.

Pièce de construction, piece of timber fit for

ship-building. Pièce de tour, piece of crooked
timber (such as is fit to be sawed into planks
for the harpings.) Pieces de ffuartier, hai p-

ings. Pièce de quille, piece of straight timber
(fit for a ship's keel.) Pièces à l'eau, water-
casks. Pièce de quatre, lun, four hogsheads.

Pièce de trois, pipe. Pièce de deux, butl.

Petites ]}ièces d'arrimage, small casks for

wingers. Le corsaire fut mis en pièces,

the privateer went to pieces or was dashed
to pieces.

PiED,pîà, s. m. foot
;
pass, condition ; track.

Sur le pied de, al the rale of. Pied cornier,

main pillar of a coach ;lree left at the end of

an estate as a boundary. Pied à pied, gra-

dually, by degrees, by little and little, as tccK

as foot by foot. Un vase à trois pieds, a three-

footed vessel. Une bêle à quatre pieds, a four-

footed beast. Des pieds de mouton, trotters.

Des pieds de coclion, pettitoes. Haut le

pied, away. Gens de pied, fool, fool-soldiers.

Valet de pied, footman, footboj', lackey. Pied
droit, square pillar, part of which is in the

wall ; also post of a door or window. Porter
bien le pied, to stand handsomely. Porter son

pied en dedans or en dehors, io turn one's toes

in or out. Faire im pied de Tiez à quelqu'un,

j

lo make a fool of or laugh at one. Avoir

I
un pied de nez, to come off pitifully or uii-

j
successfull}', to be laughed at or derided.

Cinq cents pieds d'arbres, five hundred trees.

I
Si vous lui donnez un pied il en prendra
quatre, give him an inch and he will lake an
ell. Aller pied à pied, to act with delibera-

tion. Preyidre pied, lo come within one's

depth, find footing. Une coutume qui prend
pied, a custom that gets footing. Prendre
quelqu'un pied levé, to take or snap one uj>.

II y va bien d'un autre pied, he takes another
course. Mettre quelqu'un sur le bon pied,

10 order one right. Mettre ime armée sur

pied, lo raise an army. Entretenir une armée
sur pied, to keep a standing army. Avoir
bon pied, to he a good footman or a stout

wallier. Faire le pied de veau, to make a
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bcw, scrape. Se7Uir le pied de tnessuger, to

stiiik, have a stinking smell. Chercher à pied

et à cheval, to look every where.

Pied, Mar. Pied de mât, heel or foot of a

ïpast. Le pied de l'élambord, the heel. P-,ed

drcit, stanchion, any piece of timber uprignt

or an end. Avoir le pied Tnari?i, to have sea-

legs, tread tlie deck like a sailor. Nous arri-

vâmes à Brest avec six pieds d'eau darts la cale,

we arrived at Brest with six feet water in the

hold.^

Piédestal, pîà-dês-tâl, s. m. pedestal.

PiÉDOUCHE, pîà-ddosh, s. m. utile stand,

pedestal.

PiÉGE, ptàz, s. m. snare.

Piémont, s. m. Piedmont.
P(ÉMONTOis,E, adj^ &, s. Piedmontese.

Pierraille, pîè-râ/, s. f heap of pebbles,

small stones.

Pierre, pîèr, s. f. stone.

PiERREE, plè-rà, s. f. drain.

Pierreries, pîèr-rl, s. f pi. jewels, pre-

cious stones.

Pierrette, s. f. little stone. Jouera la

Pierrette, to play at marbles.

PiERREU-x, SE, pîè-rèu, rèuz, adj. stony,

full of stones.

PiERRiER,pîè-rîà,s.m. swivel, swivel gun.

PîERRiÈRE, s. f quarry.

PiETÊ,pîiV-tâ, s.f. piety, godliness, religion,

devotion ; also natural aflection or love. Gens
tUTis piété, ungodly men.
PiETER, pïâ-tà, v. n. to take one's stand.

Ex. D'oh piéterons-nous ? what place shall

we play from ? Piélez bien, stand fair. Pieter

l'étrave et l'éiambord. Mar. to mark the stem

and stern post with feet (in order to ascertain

the ship's draught in water.)

Piétiner, pîâ-tî-nà, v. n. to kick about,

keep moving the feet.

PiETON, NE, pîà-tora, ton, s. m. & f walk-

er ; foot-soldier*

PiÈtre, pîêtr, adj. sorry, wretched, piti-

ful, paltry.

Piètrement, pîè-trè-mêra, adv. sorrily,

wretchedly, pitifully.

PiÈTRERiE,pîê-trl-rl, s. f. sorry or pitiful

thing, wretched or paltry stuff.

PiETTE, s. f. a sea-fowl.

PiEU, pîèu, s. m; stake.

Pieusement, pî-èuz-mêra, adv. piously,

godly, religiously.

PiEU-x, SE, pî-èu, èuz, adj. pious, godly,

devout, religious.

PiFFRE, s. m. Piffresse, pîfr, pî-frës, s. f.

swag-bellied person, fat guts.

PiFFRER, (se) V. S'empiffrer.

PiGEON,pî-2on,s. m. pigeon, dove; dupe,gull.

Pigeonne, s. f Ex. Venez ici, ma petite

pigeonne, come hither my little dove ai- my
duck.
Pig EONNEAU,pî*:Ô-nà,s.m.young pigeon.

PiGEONN 1ER, pî-2Ô-nîà,s.m. pigeon-house,

dove-cote.

Pig NOCHER, pî-gnô-shà, V. n. to piddle,

eat squeamishly.

Pignon, pî-gnora, s; m. gable end or cope
of the ridçe of a tiouse

; (0/ vie pine apple) ker-

nel ; small cog-wheel.

Pignorati-f, ve, adj. Ex. Contrat pig-

noratif, sale of an estate with perpetual right

>if redemption and leasing of it to the seller

for the inlerost of the purchase money

Pilastre, pj-lastr, s. m. pilaster.

Pilau, s. m. rice boiled in butter or put

into broth.

Pile, pîl, s. f pile ; a/so grinding o?- pound-

ing stone ; side of a coin on which the arms
are.

Piler, pî-là, v. a. to beat, pound, bruise,

bray.

PiLEUR, pî-lëur, s. m. Ex. C'est ungremd
pileur, he is a great trencherman or feeder'

or eater.

Pilier, pî-lîà., s. m. post; pillar. Pilier»

des bittes. Mar. bat heads.

Pillage, pî-/à;, s. m. plunder, pillage.

Pillar», e, pî-/àr, /àrd, adj. &, s. thievish,,

pillager, filching ; robber, spoiler, plunderer.

Piller, pî-/â, v. a. to plunder, pillage ; to

set a dog on or at ;
{at cards) to take in.

Piller les auteurs, to play the plagiary, pirate.

Pille chou, pille, (said to a dog) take it up,

snap.

P1LLERIE, pîZ-rl, s. f. plundering, robbery,

extortion.

Pilleur, pî-/êur, s. m. plunderer, robber,

extortioner
;
plagiar}'.

Pilon, pî-lora, s. m. pestle.

Pilori, pî-lô-rî, s. m. pillory.

PiLORiER, pl-lô-rî-à, v. a. to set in the pil-

lory.

Piloris, s. m. musk-rat good to eat.

PiLOSELLE,pî-lÔ-zêl, s. m. mouse-ear (sort

of herb.)

Pilotage, pî-lô-tar, s. m. piling or pile-

work, thing made of or strengthened with

piles : Mar. pilotage.

Pilote, pî-lôt, s. m. pilot. Pilote côtier,

coasting-pilot. Pilote hauturier, sea-pilot.

Pilote pratique, harbour or river-pilot. V.
Pratique, adj. Prendre un pilote, to take a
pilot.

Piloter, pî-lÔ-tâ,v. a. & n. to strengthen

with piles, drive in piles. Piloter un vaisseau,

Mar. to pilot a ship.

Pilotis, pî-lô-tî, s. m. pile, wooden stake.

Pilule, pî-l&l, s.f. pill. Dorer la pilule,

to gild the pill.

Pimbêche, pira-bësh, s.f impertinent w
silly woman.
Piment, pî-mëra, s. m. pimento.

Pimpant, e, pira-pèra, pèrat, adj. fine,

spruce, gaudy, flaunting.

PiMPESouÉE, s. f. fine lady, formal piece.

PiMPRENELLE,pira-prè-nêl,s. f pimpernel.

Pin, pirt,' s. m. pine-tree. Pomme de pin,

pine-apple.

Pinacle, pî-nàkl, s. m. pinnacle, battle-

ment.
Pinasse, pî-nâs, s. f. Mar. pinnace.

PinastrEjS. m. wild pine-tree.

Pince, piîis, s. f crow, lever, iron bar ; (de

paveur) twibil ; sharp pointed plait
;
pincers,

nippers
;
(du pied du ciieval) toe. Les pinces,

(d'un cheval) the gatherers. Les pinces des

bêtes fauves, edge of a deer's hoof.

Pinceau, pira-sô, s. m. pencil, brush. Pin-

ceau à goudronner, tar-mop.

PiNcÉE,pi«-sà, s. f. pinch.

PiNCELiER. s. m. any thing wherein a
painter cleans his pencils.

PtNCE-MAiLLE,s.m.pinch-penny,pincnfist.

Pincer, pira-sa, v. a. to pinch, to nip off,

pinch off; to nip, jeer, play upon, give a wipe,

banter. Pincer tes cordes d'un inslrujnen.
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ik musique, to play upon a musical striiig-in-

>lrurnent. Pincer le vent, Mar. to hug or

haul the wind.
PiNCETER, pins-ta, v. a. to nip off {tJte

hair.
)

Pincette or Pincettes, pin-set, s. f. nip-

pers, tweezers; tongs, pair of tongs
;
pincers.

PiNCHiNA, pi'rt-shî-nà, s. m. sort of coarse

Woollen cloth.

Pinçon, s. m. mark on the skin after be-
ing pinched. V. Pinson^
PiNDARiQUE, pin-dâ-rîk, adj. [qui est à

LHmitation de Pindare) Pindarick.

PiNDARiSEU, pi7i-dà-rî-zà, v. a. to speak
afll'ctedly, have an affected wa}' of speaking.

PiNDARiSEUR, pi«-dà-rî-zi5ur, s. m. one
that speaks affectedly.

PinÉai.e, p'î-nà-al, adj. Ex. Glande piné-
ide, pineal gland.

PiNGOiN, s. m. sea-fowl that cannot fly be-
cause of the shortness of its wings, penguin.
Pinnule, pî-nul, s. f. pinnule-, piece of

copper at each end of an alidada.

PiNOCHER, V. Pignocher.
Pin QUE, pink, s. m. Mar. pink-.

Pinson, pin-son, s. m. chaffinch.

Pinsonne, s. f. hen chaffinch.

Pintade, pi?j-tàd,s.f. kind ofspeckled heii.

PiNTE, pintjS. f. pint.

Pinter, pin-ta, v. a. to tipple, guzzle.

**Pintereau,s. m. sorry painter, dauber.
Pioche, pîôsh, s. f kind of pick-axe.
Piocher, pîô-shâ, v. a. to dig or breakup

the ground with a pick-axe.

*PiOLE,E, adj. speckled, spotted.

PiON, pio7i, s. m. pawn (at cliess,) man (at

draugJits.)

Pionnier, pîo-nîà, & m. pioneer.

PiOT, s. m. wine.
Pipe, pîp, s. f. pipe, tobacco-pipe; pipe (a

wine-vessel.)

Pipé, e, adj. V. Piper.
Pipeau, pî-p6, s. m. pipe or oaten pipe,

bird-call.

Pipee, pl-pa, s. f. way of catching birds
with a bird-call.

Piper, v. a. (des oiseaux) to trepan with a
bird-call, counterfeit the voice of birds in or-

der to catch them ; (anjeu) to bubble, cheat
;

also to excel. Piper les dés or le dé, to cog
the dice.

PiPERiE, pîp-rl, s. f. trick, flight, cheat.

*PiPETTE, s. f. little pipe.

PiPEUR, pî-pêur, s. m. cheat, sharper.

Piquant, e, pï-kàn, kint, adj. pricking,
stinging, nipping, prickly, sharp, tart, biting,

cutting, satirical, keen, poignant, piquant,
abusive, bitter ; smart, pleasing, enticing.

Piquant, s. m. prickle (of some plants.)

Pique, pîk, s. f. pike, pike-man; pique,
spleen, grudge.

Piqtie, s. m. spade (aicards.)

Pique, e, adj. pricked, eto. V. Piquer. Un
bâtivient piiqid de vers, Mar. a worm-eaten
vessel.

PiQUE-BOEUF, pîk-bèuf, S. m. ox-driver,

drover.

PiQUE-NiQUE, pîk-nîk, s. m. clubbing.
Faire un repas à jnque-nique, to club for a
dinner or supper.

PiQUE-PucE, pîk-pôs, s. m. order of Fran-
ciscan friars.

l^Qi'KR, pî-A'â, V. a. to prick; sting; to

mark
; to lark

; to stitch ; to nettle, touch, of
fend, exasperate ; to spur on, stir up, encou
rage, animate

;
(tin clieval) to spur, put on

,

(des pien-es) to indent
;
(du tajjetas) to pink

;

(une jupe) to quilt. Piquer un matelas, to
make a quilt. Piquer la muzette, to ride a
bad horse. Piquer queUpCun dUionneur, to
nettle one's honour, persuade one that his
honour requires his doing or not doing a
thing. Piquer l'horloge, Mar. to strike the
bell. Piquer six, strike the bell six.

Piquer, V. n. to be sharp, tart or poignant.
Se piquer, V. r. to be oftended, to laice in

dudgeon, to take pel, be angry
;
(with de) to

pretend to, set up for. Se piquer d'honneur,
to stand upon the point of honour ; also to wish
not to be thought behind others (in generosi-
ty, or in doing a good action, or in cutting a
figure, etc.) Se piquer aujeu, to be obstiiiale

in playing on though a loser. Se piquer, (in
printing) to mildew.
Piquet, pî-X:ê, s. in. stake, peg; minute-

men, piquet.

Piquette, pi-kh, s. m. bad wine.
PiQUEUR,pî-A:êur, s. m. pricker, huntsman

on horseback
; larder of meat; overseer of

buildings
; rook (one icho lends to players.)

PiQUiER, pî-Àrîà, s. m. pike-man.
Piqûre, pî-iùr, s. f. prick, stinj, quilting,

pinking, mark, etc. hole made by uisects. V.
Piquer.

Pirate, pî-rS.t, s. m. pirate.

Pirater, pî-rà-tà, v. n. lo pirate, exercise

or commit piracy.

Piraterie, pî-rat-rl, s. f. piracy.

Pire, plr, adj. Worse. Lepire,\he v\orst.

Pirogue, pî-rôç, s. f. canoë. Pirogue à
balanciers, canoë with out-riggers.

PiRole, pî-rôl, s. f. winter green.
Pirouette, pî-rwêt,s. f.wliirligig; whirl-

ing about, turning on one leg.

Pirouetter, pï-rwê-tâ, V. n. to whirl
about, turn on one leg.

Pis, pr, s. m. udder, dug ; lireast.

Pis, adv. worse. Le pis, the worst. De
jiis en pis, worse and worse.

Pis, s. m. worse or worst. Faire du pis

qu'on p>eut, to do one's worst. Le pis aller,

the worst that can come or happen. Ce sera

sonpis aller, that will be his last resource. Au
pis aller, at the worst, lei tlie worst come lo

the worst.

Piscine, pî-sîn, s. f. pool or pond.

Pissat, pî-sâ, s. m. piss.urine. Pissat de

cheval, horse-piss or stale.

Pisse en i-it, pï-sèn-lî, s. m. piss-a-bed.

Pisser, pî-sa, v. a. &, n. to piss, make wa-

j

ter, urine ; to stale.
'

PissEU-R,SE,pî-.s^ur,sèuz,s. m.&f pis.ser.
'

PissoiR, pî-swàr, s. m. pissing-place.

Pissoter, ))î-sô-tà, V. n. to piss often.

PissOTiÈKE,s.f.pissing-place,water-s])out.

Pistache, pîs-tàsh, s. f. pistachio, pista-

chio-nut.

Pistachier, pîs-l;i-sliîà, s. m. pistachio-
'

tree.

Piste, pîst, s. f. track, print of the foot,

footing.

Pistil, s. m. (in botany) pistil.

Pistole, pîs-tôl, s. f pistole (sort of gold

coin.) Cousu de pistoles, rich.

Pistolet, pîs-to-lê, s. m. pistol. Mar.

pistol, also bumpkin.
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PvsTOLiER, pls-tô-lîà, s. m. Ex. Bonpisto-
tier, one that sliools well with a pistol, good
marksman.
Piston, pîs-tora, s. m. piston ; sucker of a

pump. PisUm de pomjx, s. m, upper box of
a pump.
Pitance, pî-tèns, s. f. pittance, monk's

mess, commons, allowance for a meal.
PiTANCiER, s. m. pittancer.

PiTAUD, pl-t6, s. m. countr}' lob, clown,
lubberly fellow.

Pitaude, p!-t6d, s. f. coarse woman.
• *PiTE, pit, s. i'. base coin ofold, mite.

Piteusement, pî-tèuz-m&î, adv. sadly,

grievously, pitifully, wofully, wretchedly, la-

mentably.
Piteu-x, se, pî-tèu, tèuz, adj. sad, griev-

ous, pitiful, woful, wretched, lamentable.
Pitié, j)î-tîà, s. f pit}', compassion, com-

miseration, concern. Avoir pitié de, to pity,

take pity. li vaut, mieux faire eîinie que pitié,

better be envied than pitied. Par pitié

pour, in pit>' to. A faire pitié, wrong, badly,
wretchedly, miserably, so as to make one's

heart ache. Faire pitié à qiielquhin, to make
one's heart ache, to make one laugh in his

sleeve. Ce petit }w/ume irmiiant ine fait une
pitié que f-e lie saurais dire, that bustling

liule fellow isoflensive to mebeyondexpres-
>ion.

I'lTo.v, pl-to«, s. m. nail with a hole in its

head.

riTOYAEi.F., pî-lô-j'i'ibl, adj. pitiful, com-
passionate, teader-hearted, woful, sad, la-

siioiitiililo, to be pilieil; wretched, miserable.

PiTovABT.F.Mi;.NT, p)-là-ykhl-mG7i, adv.
sadly, v.TetclicdIy, ])iii!iilly, miserably.

PiTTO R rs (it;

K

.fî-tô-rGsk.adj . picturesque.

PrrroKESiiUEAiENT, pî-tô-rôsk-niêrt, adv.
in a picti'.rcsque manuer.
PiTuiTAiKK, pï-iui-tèr, adj. belonging to

the pituila <?/ phlegm.
J'lTUiTE, pl-li'iSt, s. f phlegm.
PiTUiTËL'-x, SE, pî-tuî-tèu. tèuz, adj. &

s. ])ituitous, phlegmaiick, waterish, phlegma-
tick person.

Pi vert, pî-vër,s. m. wood-peckero?-green
beak.
Pivoine, p?-wan, s. m. gnat-snapper.

Pivoine, s. f. peon^'.

Pivot, pî-v6, s. m. pivot; (de meule de

îiioulin) irendle; {d'arbre) great perpendicu-

!ar root
Pivot de cabestan, Mar. spindle of the cap-

stan. Pivot de boKssole, brass center pin of

a compass.
Pivoter, pî-vô-tà, V. n. to sink tlie main

root perpendicularly into the ground.

Placage, plà-kâi.s. m. vefteering (a sort

of joiner's irork.)

Placard, plà-kàr, s. m. bill or paper post-

ed up ; libel posted up or dispersed iibout,

placard or proclamation.
Placarder, plâ-kàr-dà, V. n. to post or

libel (one.)

Place, p.âs, s. f. place ; room ; town, hold,

fortress ; square, place ; exchange ; office, em-
ployment, dignity. Piace dit marché, mar-
Kel-plaee. Jdur de place, exchange-day.
H fut tué sur la place, ne was killed upon the

spot. Mettre en place le gouvernail, to ship

or hang the nidder. Mettre en place la harre

d'i gouvernail, to ship the tiller. Mettre en

place unfoe or une voile d'étai, to bend a jib
or stay-sail. Mettre e>i place I'arcasse on
Vétrave, to raise the stern frame or the stem
Mettre en place des munitions, vivres, etc. to

stow away stores, provisions, etc. Mettre en
place les caillébotis, to laj' over the gratings.
En place les caillébotis, lay over the gratings
Place, e, adj. placed, put, laid ; that has

fot a place or an employment, in place. V.
'lacer.

Placel, s. m. Mar. rocky shoal, near the
surface of the water and of great extent.

Placement, s. m. the act of letting or lay-
ing- out money ; money placed at interest.

Placer, plâ-sâ, v. a. to place, put, lay,

s-^at
; {de l'argent) to place at interest. Pla-

cer ftien ses charités, to bestow well one's
charities. Placer quelqu'un, to get oiie a
place or employ, put one in a place. «Se

placer, v. r. to place one's self, lake one's
place.

Placet, plà-së, s. m. stools low stool
;
jieti-

tion.

Placier, e, s. m. &f. ownerof a market-
piace,

'

Plakond, plà-fo??., s, m. ceiling; {d'un bâ-
timent) Mar. floor or bottom.
Plafonner, plâ-fô-nâ, v. a. to ceil, make

a ceiling.

Plage, plrti, s. f. country, climate, place;
region. Plage, 3iar. .strand, beach, sandy
beach, flat shore (without any capes or head
lands to form a road or bay for ships to anchor
in.) Vflila un bâtimentjeté S7jr la plage, there
is a ship stranded upon the beach.
Plagiaire, pla-;î-cr, s. m. plagiary.
Plagiat, plâ-cîâ, s. m. plagiarism.'
Pi.Aiv,V. Plaids.

Plaidant, adj. m. Ex. AvoccU plaidaiU,
barrister, pleading couiisellor.

Plaider, plé-dâ,v.n.to plead, be al law.
Plaider, v. a. to plead

;
{quelqu'un) to sue at

law, go to law with
; {une cause) to defend

;

(une succession) to claim, demand.
Plaideu-r, se, plê-df-ur, dèuz, s. m. & f.

litiffious person, one that has a lawsuit or is

at law.

Plaidoirie, plê-dwâ-rj, s. m. pleading,
law, law-suit, term, term time.

Plaidoyaele, plê-dvvà-yàbl, adj. Ex. '

Jour plaidmjaMe, court-day.
Plaidoyer, plê-dwâ-3-â, s. m. pleading,

brief.

Plaids, plè, s. m. court-leet. Les plaids
tejums, the court sitting.

Plaie, s, f. wound, sore, trouble or afflic-

tion. Il ne demande que plaie et hosse, he is al-

ways for mischief. Les jilaies d'Egypte, the
plagues of Eg3^t. Les plaies de son cœur se

rouvrirent, his or her heart bled afresth.

Plaignant, e, plê-gnè?i, gnènt, s. m. & f.

plaintiff.

Plain, e, pli?î, plên, adj. plain, even, fiat.

Chambres de plain pied, rooms on a floor. R
y a beaucmip de plain pied dans cette maison,
there are a great man}' rooms on a floor in

that house. En plain champ, en plaine cam
pagne, in the open country. Velours
plain, cut velvet. Linge plain, undamasked
linen.

Plaindre, plindr, v. a. (See the table at

aindre) to pity, bewail, bemoan, lament, be
sorry or concerned for ; to grudge, repice at
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Sejilaind.e, v. r. to complain, lament, groan,

bemoan one's self, expostulate ; also to grudge

to one's self. 11 est a plamdre, he is to be

pitied.

Plaine, plèn,s. f. plain. Les plaines li-

quides, humides, salées, or azurées, the main,

the sea.

Plaint, e, adj. pitied, rfc. V. Plaindre.

Plainte, pliîH, s. f. complaint, groan, la-

mentation, expostulation.

Plainti-v, ve, pli7i-tîf, t'iv, adj. moauful,

doleful, groaning, whining, whimpering.

PLAiNTivEMENT.plifj-tiv-niOn, adv.moan-

fully, dolefully, whiningly.

Plaii^e, pier, V. n. to please, bo accepta-

ble or agreeable ; to please, will, be pleasei:.

Jl a phi à Dieu de I'ajjliger, it pleased God to

afflict him. Plaice an roi, may it please his

majesty. A Dieu ne plaise, God forbid.

PÛU a Dieu que, would to God that. S'il

leur plait, if they please, if it is their jiloasur^

11 leur plait de faire cela, they please or it is

their pleasure to do that. (Se plaire à, v. r. to

be pleased with, like or love, delight or take

pleasure in. Se plaire en or dans, to like, love,

delight in ; also lo thrive in.

Plaisamment, plë-zu-m&f, adv. plea-

santly, merrily, comically, ridiculously.

Plaisance, plê-zèîis, s. f. Ex. Uji jardin,

une maison, un lieu de plaisance, a gartien, ' a

house, a place of pleasure or which is delight-

ful.

Plaisant, e, plë-zèw, zènt, adj. pleasant,

pleasing, agreeable, sweet ; merry, comical,

ridiculous, impertinent.

Plaisant, s. f. jester, huifoon.

PLAisANTEKjplê-scïj-tâ, V. u. to jest, jokc,

droll, banter.
- PLAiSANTERiE,plê-zè»t-rl,s. f. pleasantry,

jest, joke, banter,humour,drollcry,bufl'oonery.

Plaisanterie à pa/'i, seHousIy, in good earnest.

Plaisir, plê-zîr, s. m. pleasure ; joy, de-

lighi, satisfaction, content; pastime, diversion,

dfvertisement, recreation, sport; will, appro-

bation, consei'.i ; favour, kindness, good turn,

friendly ofiice, courtesy. Les jjldisirs du roi,

the king's game or liberties. A plaisir, at

pleasure, at one's ease, carefully, so as to give

pleasure. Par plaisir, lor sport's sake, lor

• pastime or recreation; a/io by way of trial.

Prendre plaisir h, to be pleased with, love,

delight or take pleasure in. Donner du jdaisir,

to please, be pleasing, delight.

Pla.mee, s. f. iiia(i (to ta/ie hair from
skins.)

Plamuse, s. f. box on the ear, cuff.

Plan, plè«, s. m. plan; draught, model,
ground-plot ; design, scheme, project

;
plane,

superficies. Plan, s. m. R'ar. plane, draught,

etc. Plan, d'élévation, sheer draught, plane of

elevation. Plan horizontal, horizontal plane.

Pla7i de projection or plan vertical, vertical

plane. Plan d'arrimage, lier. Premier plan,

ground tier. Second et troisième plan, second
and third tier. Plan du milieu, middle tier.

Pla:i supérieur, upper tier.
"^

Plan, e, adj. plain. Carte plane. Mar.
plain chart. I^avio-ation plane, plain sailing.

Planche, plènsh, s. f. plank, board, shelf;

(dejardin) bed, border; plate, copper-plaie,

priiit ; precedejit.

Planche, s. ï. Mar. plank, board ; wainscot.

planches de doublage, stuff. Planche à dé-

barquer, gang board (of a boat.) Hale Lx

planche dedans, haul in the gang board
Planches de roulis, side boards of a standing
bed-place. Planches à Jeu, boards put on a
vessel's bottom to jirevent the fiamesirom ris-

ing beyond them while tlie ship is breaming.
PlanchÉier, v. a. to board.

Plancher, plèyi-shii, s. m. (d'une chambre)

floor ; ceiling. Le plancher des vaches, the

land. Plancher, s. m. Mar. platform, etc.

Planclier de la cale, platform of the hold.

Plancher de la fosse aux poudres, platform

of the magazine. Plancher de la Josse aux
câbles, platform for the cables, cable-stage,

cable-tier. Plancher de lapoulaine, gratings

of the head. Plancher des malades, cock-pit.

Planchette, plèît-shêt, s. f. little board
or shelf.

Plançon, plèn-stt/j, s. m. set or Iwig, slip,

sucker. Plançun, s. m. Mar. plank timber.

PlasE, plan, s. m. plane-tree.

Plane, s. f. plane (a tool.)

Planer, plà-nà, v. n. to hover; to \rim,

be a trimmer. Planer, v. n. to plane
;
(de (a

vaisselle) to planish.

Planétaire, plà-nà-tèr, adj. planetary.

Planétaire, s. m. orrery, planetarium.

PLANiTE,pla-nf't, s. f planet.

Planeur, plà-nëur, s. m. planisher.

Planimétrie, plà-nî-mà-tri,s. f.planime-

PLANisPHERE.pla-nls-fer,s. m. planisphère.

PL.4.NT, plèn. s. m. plant, set ; also nursery.

Plantage, plèn-tîii, s. m. planting; (d«

sucre, de tabac, etc.) plantation.

Plantain, plèn-tiw, s. m. plantain.

Pla"ntard, plèn-tàr, s. m. set or twig (to

be planted.)

Plantation, s. f. plantation ; planting.

Plante, pleut, s. f. plant, vegetable ; vine-

yard newly set; (des pieds) sole.

Planter, plén-tà, v. a. to plant, set, set

up. Se planter, v. r. to set or place or put
one's self.

Planteur, plèra-tëur, s. m. planter or

setter.

Plantoir, plè?j-twàr, s. m. planting or set-

ting-stick, dibble.

Plantureusement, pl.'>7/-tu-rèuz-mL'Ti,

adv. plentifully, in abundance.
Plantureu-x, se, plèw-tu-rèu, rèuz, adj.

plentiful, abundant.
Pi.anure, plà-nùr, s. f. shaving, chip; level,

plain, even ground.
Plaque, plak, s. f. (de métal) plate

;
(de bx

garde d'une épée) shell
; (de Jeu or de chemi-

née) back
; (d'une perruque) crown

;
plate or

hand candlestick.

Plaquer, plà-/<:â, v. a. to dap on. Plaquer
un soufflet, to give a slap on the chcips. Vais-

selle plaquée, plated ware.
Plasme, s. f an emerald used in medicine.
Plastique, plâs-tîk, adj. plastick.

Plastron, plâs-tron, s. m. plctstron.

Plastronner (se) v. r. to put on a plas

Iron.

Plat, e, plâ., plat, adj. flat ; low, mean,
common, ordinary, insipid, dull. 11 est bien

plat, sa bourse est bien plate, he is very low,

his purse is very low. Avoir le ventre plat,

to ha\'e an empty bell)'. Un pied plat, a poor
wretched fellow. A plate terre, flat upon the

ground. Plate-hande, plat-band (in arcbi-
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tecture;) bod or border (of a (lower ffardon.)

Plate-forme, flat-rool', platform. vaisselle

j)/(i'<?, plate in one pieee. Rimes plates, cou-
plets. Plat, né]. Mar. Cute plate, flat coast.

jBâtimenl à varangues plates, tiat-floored ves-

sel. Bateau pltit , ilal-hoUomed boat, flat boat.

Plate-forme, platform. Plate-bande d'affût,

cap-square or clamp of a gun carriag'e. Plat-
bord, gunnel or gunwale. Noiis avions le

plat-boi\l à l'eau dans la dialoupe en venant

à bcrd, wc were gunnel to in coming on
board in the launch. Borde I'artimcni tout

plat, haul the mizen sheet flat aft. Le g-rand

foe esl-il bordé taut plat? Is the jib sheet flat

aft?

Pi.AT, s. m. dish dish, mess; flat side;

(d'une balance) scale. Plat de tjii métier or
de sa façon, trick of trade, trick of one's own.
P/ai, s. m. Mar. P/al d'un aviron, blade or
wash of an oar. Plat des varangues, flat or
horizontal part of the floor timbers. Plat,

mess. Plats de maitres, warrant officer's

mess. Plat des malades, the sick mess. Plat
de matelots, sailors' mess. Plat de l'équipage,,

Kie.ssfor seven men.
Tout plat, adv. flat. Tmd à plat, flatly,

flat aiîd plain, freely, plainly, downright
Pi,.\TANi;, plà-ta;i. V. Plat, adj. m. plane

tree, platane.

Pi.ATKAU, plii-tA, s. m. a wooden scale;

trencher; tea-hoard, /'/a^eazw, dung of deer.
I'l.ATtn, s. f. dish-fnll.

Pi.A-rr.MKNT, adv. meanly,. commonly.
Platfond,V. Plafond.
Platine, plâ-tîn, s. f. round copperplate

;

(de montre) plate ;
(de presse d'imprimeur)

)}|aten
;
(de serrure) scutcheon

;
(d'arme àfeu)

pîate, brass plate-, ide canon,) M-ar. apron.
Platitude, piâ-tî-tud, s. f. -flatness, dul-

uess, nonsense.

l'i.AToxiciEN', NE, S. m. & f. platonlst.

Platonique, pla-tô-ni'k, adj. platonick.

Platonisme, plâ-tô-nîsm,s. ni.platonism.

Platkace, pl;i-lrà;, s. ni. phster work.
Plâtras, plii-trà, s. m. rubbish, pieces of

old and dry plaster.

Plâtre, plàtr, s. tn. parget, white lime
plaster

;
paint (for the face.)

PlatkÉ, e, adj. pargetted, plastered.

Paix plâtrée, patched up peace.

Pçatrer, plîi-trà, v. a. to plaster, parget;
to patch up ; to palliate, cloak, daub over,

patch «p. Se jiàlrer, v. r. to paint (o7ie'sface.)

Platreu-x, se, plà-treu, trèuz, mixed
with reddish chalk or c\a.y.

Plâtrier, plà-tr1-a, s. m. plasterer.

PlatriÈke, plà-trî-tV, .s. f. place where
plaster is made.
Plausibilitk, plô-zî-bî-lî-tà, s. f. plausi-

bîeness.

Plausible, plii-zîbl, adj. plausible, spe-
cious, fair.

- PLAU = iBT.EMENT,plô-zlbl-mÔn. adv. plau-
sibly, in a plausible manner.
PlÉbÉien, ne, plà-ba-yên, yëv, adj. ple-

beian.

Plebiscite, plà-bî-sît. s. m. decree from
the body of the Roman people.

Pléiades, pla-yad, s. f. pi. Pleiads.

"Pl.Eir.E, s. m. pledge, surely, bail.

*Pleigek, V. a. to bail, be or become a

plt>dge or Siirety.

> Plein, z, plin, pl^n, adj. full ; abounding

adj. plenary.

with ; covered, close, set, worked close ; (mi-

tire, absolute, whole, unlimited. Pleine, with
youiiç, great vk'ith young. En plein, cii pleine,

in full, openly, in the middle or midst of. A
plein, fully, to the full. A pleines mains, li-

beraJiy, largely. A pleine tête, à pleine gorge,
(with crier, etc.) as loud as one can, with all

one's might.

Plein, Mar. Les j-oiles di" l'arrière sort

pleines, the after -sails are full. Plein lavoile,

Keep her full. Voguer à pleines voiles, to go
full sail, drive l>efor€ the wind. Près et plein,

full and by. Les voiles portent à plein, the

sails are full.

Plein, s. m. full; (or espace plein) full

space. Le plein de la lune, the full of the
inoon. La lune est dans son plein, the moon
is at the full.

Plein, prep. full. Avoir de l'argent plciji

ses poches, or avoir plein ses poches d'argent,

to have one's pockets full of money. Poiu
plein de, a. gre.ai deal of, a great many, abiin

dance of, a world of. Pout plein, a great deal,

a ^reat many, abundance.
Plein, adiv. full, entirely, absolutely, per-

fectly.

Pi.jaNEMEKT, plën-niSw, adv. fully, entire-

ly, to the full, abundantly.
PlÉnier, e, pla-iiîaî nîèr,

Plénière, adj. f. foil, plenar}-.

I

Plénipotentiaire, pla-nl-pù-îèjj-sîèr, s

I
m. plenipotentiary.

Plénitude, plà-nî-tôd, s. f. fulness, pleni-

tude.

PLi.oN.ASME, p!a-Ô-nasm, s. m. pleonasm
Pléthore, plà-lôr, s. f. plethora.

Ple^jrant, e, adj. crying-, weeping.
Pleure-mis-ère, s. m. said of a covetou"

man who always complains.
Pleurer, plè/;-rà, v. n. to weep, cry, shea

tears
;
(parlant de la vigne) to drop. Pletirer,

v. a. to weep or cry or shed tears or lanien
for, lament, bemoan, bewail. // j.-leure le pain
qu'il mange, he grudges himself what hu
eats.

Pleurésie, plèu-râ-zl, s. f. pleurisj'.

PLEURÉTi»iUE,plêu-rà-tîk,adj.pleurilick
Pleuueu-r, se, p!êu-ri\u-, rèuz, s. m. &

f. crying, weeping, weeper, one apt to cry.

Les pleureuses weepers, open aleeves; uU»
women hired to weep at funerals.

PLEU!iEU-x, SE, adj. crying, weeping.
1'leurnichf.r, v. ». to "feign weeping.
Pleurs, pleur, s. m. tears.

Pleutri;, adj. &, s. witness, simpleton.
Pleuvoir, pl^u-\'wùr, v. n. to rain, fall as

the rain does. Pleuvoir à petites gouttes, !o

drizzle. Pleuvoir à verse or en grand':
quantité, to pour down, pour down rain. V.
Verse.

Plèvre, plèvr, s. f. pleura.

Pleyon, plë-j'on, s. ni. osier or twig.
PLi,plî, s. m. plait ocfold ; rumples lisbit

or custom
;
(du coude, du )arref)beiid\ng , bent;

(de câble. War.) fake, coil.

Pliable, plî-àbl, adj. pliant, pliable, flex-

ible, that bends ea.sily.

Pliace, s. m. folding cr foltling- up.

Pliant, e, adj. pliant, pliable, flexible,

that bends easy, supple. Siège pliant or un
pliant, s. m. a (biding chr.ir.

PncA, V. Plique.
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Plie, pli, s. f. plaice (a sea-lish.)

Plier, plîà, v. a. to fold or fold up, plait ;

to bend or bow
;
{les voiles) to furl. Plier, v.

n. to bend, bow or sink, yield, stoop ; to lose or

give ground. Faire plier l'infanterie, to beat

back the foot. Plier, Mar. to beel,!!e along-,

etc. Plier à la bande, to heel. V. Bande. Le
b'Uiment plie beaucoup, tlie ship lies along
very much. L'enriemi a plié, the enemy has

bore up. Faire plier l'ennemi, to make the

enemy bear up.

Pmeu-r, SE,piî-éur, èuz,s. m. & f. a fold-

er (ofbooks ;)
plaiter (of clothes.)

PnNTHE,s.m.plintl!.,s(]uare foot of a pjllar.

Plioir, pS-wir, s. m. folding-stick.

Plique,s. f. or j)liqu€ polcmoùie, p\ic& (a dis-

ease of the hair common in Poland.)
Plisseu, plî-sà, V. a. to plait, make plaits,

fold. Plisser, v. n. Se plisser, v. r. to plait.

Plissure, pïî-sùr, s. f. plaiting, fokling.

Pi.oc, s. m. Mar. sheathing hair, hair and
tar put between the bottom pianks of a ship

and the sheathings.

Plomb, pioji, s. m. lead ; plummet, plnmb-
Jine, level ; bullets, leaden bullets, shot. Miite

de pilomb, lend and silver ore. .i4 jd/ohi/j, di-

rectly,. |K;rpendicularly ; also by the level.

Jeter S071 plomb sur, to have a design upon,
have in one's eye. Plome, Mar. lead. Plomb
lie sonde, lead. Petit plomh de sonde, hand-
lead. Grand plomb de sonde, deep sea-lead.

Plombs des écubiers, hawse pipes.

Plombagine, plo«-bà-iîn, s. m. plumba-
gin, lead and silver ore.

Plombé, e, plon-bà, adj. (from plomber)
leaded, etc. Avoir le rasage or le teint plombé,
to have a livid complexion.
Plomber, plon-bà, v. a. to lead ; cover or

colour with lead ; mark or stamp with lead,

level by the plummet.
Plomberie, plonb-rf, s. f. plumbery.
Plombier, plon-bîà,s. m. plumber.
Plongé, e, adj. dipped or dipt, plunged,

involved.

Plongeon, plon-;ro?/, s.m. plungcon. Plon-
geon de nter, puffin. Faire le plongeon, to dive,

to stoop as a coward on hearing the report of

fire arms.
Plonger, ploïî-zà, v. a. to dip, duck, im-

merse, plunge, overwhelm, cast into. Plon-
ger nn poignard dans le cœur, to stab, strilie a
dagger into the breast. Se plonger, v. r. to

dive w duck underwater. Se plonger dans,

to plunge or run one's self into. Plonger, v.

n. to dive or duck, he canon plonge, the gun
is pointed too low. Tii-er (une arme) en pimi-
geant, to shoot downwards.
Plongeur, plon-zêur,s. m. diver.

Ployer, piwâ-yà, v. a. to bend, bow. V.
Plier.

Plo^uer, v. a. Mar. to apply the sheWh-
mg hair to the bottom of a ship.

Plu, V. Pleuvoir and Plaire.

Pluie, plu-i, s. f rain. Temps de pluie,

rainy weather. Pays sujet à la pluie, rainy

country. Vent de pluie, southerly wind.

Plumage, plu-mà^, s. m. plumage, fea-

thers of a bird.

Plumart, s. m. fcalher-broom.

Plumasse,\u, plfl-mà-sô, s. m. pledget (for

a wound,) «/40o,uill (for musicalinslriunents,)

and broom of feathers.

PLUMASsiER,plu-ma-s-a,s.m. feather-man. '

4i*LUJiE, plftm, s. f. feather; plume, plumu
of feathprs; quill ; (taillée) pen ; style, manner
of writing ; writer, author. Donner des plumes
à un cheval, to rowel a horse. ' Etre au poil et

à la plume, lo be fit to hunt bares and par-
tridges, etc. hence, to be fit for any thing.

Plumée, plu-mâ, s. f. penfui of ink.

Plumer, piû-mà, v. a. to pick or plume.
Plumer quelqu'un, to fleece one.

PluiMet, plii-mê, s. m. plume, feather;

beauj a spark; poner, lighterman.
Plumetis, s. m. foui paper.
*Plumeu-x, se, adj. feathery.

Plumitif, plft-mi-tîf, s. m. minutes or
minnle book.
Plupart, plû-pàr, s. m. most, mos't part,

the greatest ]>art. Lu plupart du temps, most
times, mostly, generally. Poztr la plupart,

for the most pari, generally.

Pluralité, plu-iri-lï-lâ,s.f. majority.

Pluriel, le, plQ-rî-ël, adj. plural.

Pluriel, s. m. plural or plural number.
Plus, plii, adv. more; besides, moreover,

ilen>. Plus de, more ; more than, above ;

past. De plus, furthermore, moreover, be-
sides, again. Au plus, tout an jtlvs, at the
most. De plus e7i plus, more and more. li

y a plus, more than that. Peu plu.?, peu 2noins,

more or less, or thereabouts. Plus marks the

coT/iparative, a7id Le plus the svperlatire in

French. E.\. Plus loin, fariher. Le plus
loin, the farthest, etc. V. Pl/is tot, & Plu-
part.

Plusieurs, plù-sîeur, adj. & s. pi. many,,
a great many, aliundance, many people.
Peutôt, pfâ-tô, adv. sooner. Le plutôt,.

the soonest. Au plutôt, as soon as possible.

Le plutôt que vmis pourrez, as soon as possibly
you can. Plutôt -^nourir que de faire une lâ-^

eheté, rather or sooner die than commit a bad
action.

Pluvial, plû-rîâl,s. m. pluviaî, a priest's

cape.

Pluviale, plu-vîâl, adj. Ex. Eaii pluviale^

rain-water.

Pluvier, plfl-vîà, s. m. plover (a bird.)

Pluvieu-x, se, plû-vî-èu, èu2, adj. rainy,
pluvious.

Pneumatique, pnêu-mà-ijk, adj. pneu-
matick.
Pkeumatologie, pnëu-mâ-tô-lô-îl, s. f.

pneumatology.
Pneumonique, pnêu-mô-nîk, adj. & s. m.

pneumonick. ,

Poche, pôsh, s. f pocket; poke, pouchy
bag

; purse-net ; (d'oiseau) crop, craw ; round
stroke of a pen, round top or bottom of a let-

ter; kit, (a sma'l fddle.) Mettre en poche, to

pocket up.

P.ocHER, pô-sbà, V. a. (lesyeua- à quelqu'un)

to beat one's eyes black and blue ; (une lettre)

to make a round top or bottom to; (des œufs)
to poach.
Pocheter, pôsh-tâ-, {des fruits) v. a. t»

pocket (fruit,) mellow fruit in one's pocket.
Pochette, pô-shêt, s. f. (diminutive of

poche) pocket, little pureenet, also kit.

Podagre, pû-dâgr, adj. & s. m. gouty,

gouty man.
Podestat, pô-dês-tà, s. m. podestate (a

kind of magistrate.)

Poêle, pwàl, s. m. stove ; stove-rooni

canopy
;
pall.
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Poêle, pwèl, s. f. tVj'ing-pan.

PoELiER, pwè-nà,s.in.pan-maker,brazier.

Poêlon, pwè-io»;, s. m. sauce-pan, skillet.

PoÊLONNiE, pwà-l6-nà,s. f. skillet-fuU.

PoÊME, pô-êm,s.m. poeni, piece of poetry,

copy of verses.

Poésie, pô-fi-zi, s. f. poesy, poetry, poem,
piece of poetry, versification.

Poète, pô-èt,s. m. poet.

PoÉTEREAu, pô-ât-rô, s. m. poetaster, a

paltry poet or rhymer.
Poétesse, s. f. poetess.

PoÉTiQ,uE,pÔ-à-lîk,aclj.poeti<.k, poetical.

PoETiquE, s. f. poeticks, art of poetr3'.

Poétiquement, pô-â-tîk-mën, adv. poet-

ically, poet-like, like a poet.

Poétiser, pô-à-tî-zà, v. n. to poetize,

rhyme, make verses.

PoGE, pèz, s. m. Mar. (in the Levant) star-

board.

Poids, pw4,s. m. weight; load, burden,
. ponderosity ; a weight ; importance, moment,
consideration ; force, authority. Poids de marc,

avoir-d»i-pois, avoirdupois weight. Poids ro-

main, troy Of troy weight. Poids brut, gross

weight. I^oids à peser l'eau, water-poise.

Au poids de l'or, e-xcessively dear. Avec
poids et mesure, with circumspection, by rule

and compass. Personne de poids, person of
weight or of consequence. Courbé, {gémis-

sant.) etc., sous le poids de, sinking or crouch-

ing (groaning, etc.) under the pressure or

weight or burden of. Donner du poids or

jûus de poids à un signal, Mar. to enforce a
signal.

Poignant, E, pwà-gnèn, gnènt, adj. poi-

gnant, sharp.

Poignard, pwà-gnàr, s. m. dagger, poi-

gnard. Coui) de poignard, stab.

Poignarder, pwà-gnàr-dà, v. a. to stab,

wound, grieve to the heart.

Poignée, pwà-gnà, s. L handful, grasp
;

{d'une épée, dun pistolet) handle.

Poignet, pwa-gnê, s. m. wrist ; wristband.

Poil, pwal, s. m. hair ; beard, nap. Etoffe

h poil long, high-napped or shagged cloih.

De poil d'elourneau, [a colour) flea-bitten. Re-
prendre du poil de la bête, to take a hair of
the same dog. '

PoiLoux, pwà-l6o, s. m. wretch, wretched
fellow.

PoiLU, E, adj. hairy.

Poinçon, pwire-son, s.m. bodkin; a punch;

puncheon.
*PoiNDRE, pwindr, V. a. to prick, sting,

nettle. Oignez vilain, il vous poindra, save
a thief from the gallows, he will cut your
throat. Poindre, v. n. (used onlj' in the in-

finitive, and speaking of day-light, Jierbs and
the beard) to peep, shoot, dawn.

PoiNG, pwiri, s. m. fist ; hand. Se battre à
coups de poing, to bo.v, fight with the fist, go
to cuffs.

Point, pwin, s. m. point; stitch; pomt
[lace;) (at cards) count; point; ruff; stitch

(paijt;) hole (for tlie t07igue ofa Imclde.) point,

pass, stale, case, condition; (d'honneur) point;

height, pitch, degree, period; moment; (du
jour) point, dawn ; (d'un discours) point, part,

head; (d'une affaire) point, thing, matter, bu-
siness, subject ; mark; dot, tittle (orer /e«er

Î, etc.) (in punctmilion) point, stop. Point à
ia fin d'une période, stop, full point. Les deux

paints, a colon. Le point et la virgide, a se-

micolon. Le point interroga?it, a pomt or note

of interrogation. Le point admiratif, a jicint

or note of admiration. Lesjigures raient dix
points, the court cards are worth ten. Com-
bien de points avez-i-ous ? how many are yoii,

what is your count ? En combien de points

va la partie ? how man}' are up ? A com-
bien de points se chausse-t-il ? of what size are

his shoes ? Sur le point de mourir, at the point

of death. Etre sur le point de faire, to be
near doing or ready to do. An dernier point,

to the highest degree, extremely. A point

nommé, tout à point, in time, in the nick of
time. De tout point, totallj-, utterly, (]uite and
clean. De point en point, exactly, to the full.

De point en blanc, point-blank, directly.

Point, Mar. day's work ; also the ship's

place pricked on a nautical chart. Faire le

point, to work a day's work. Point de de-

part or de partarwe, place from which the dé-

l^arture is taken. Point d'une voile, clue of a
sail. Point du vent, weather-clue of a sail ;

tt/«o speaking of the main sail and fore sail

tack. Point relique, (dans une route directe)

point in a perpendicular (raised frcmthecen-
tre of gravity of the horizontal surface of the

ship at the floating-line) which is intersect-

ed by the direction of the absolute impulse
of the sea on the vessel's head (iii a direct

course.)

Point, adv. no, not. Point d'argent, point

de Suisse^ no money, no pater-noster. V.
Pas.
Pointe, pwirat, s. f. point, sharp end ; top,

peak, sharp-top ; mourning coif; (de chemise)

gore; print, graving-tool for etching; sprig,

nail without a hedid; (d'imprimeur) bodkin;
quick taste

;
(des humeurs, des fruits, etc.)

edge, sharpness, acrimony, point; design, aim'
(de jo«;-) break, dawn. Tailler en pointe, lo

cut pointwise. Se terminer en poiMe, to end
in a point, have a sharp top. Marcher sur
la pointe du pied, to walk on tip-toe. Tourner
la pointe du pied en dedans or en dehors, to turn

one's toes in or out. Pointe d'esprit, quibble
or quibbling, clench, pun, joke, wit, M'itty con-
ceit or fanc}'. Etre en pointe de vin, to be a
little elevated with the juice of the grape, be
booz}'.

Pointe, toile de pointe. Mar. gore or goring
or goriqg-cloth. Voile qui a beaucoup de toile

de pointe, a sail cut with a great deal of gore.

Pointe de compas, point of the compass
Peinte (de terre) point, foreland. La pointe

orientale de V He Longue, the east end of Long-
Island. S'en aller avec la pointe du vent, to

gale away.
Pointer, pwiw-tà, v. a. to prick or stick ;

to dot
;
(un canon, un niveau) to point, level.

Pointer, v. n. to tower, soar 1 ig-h. Pobiter,

Mar. to point. Pointer la carta, to pricK tne

chart.

Pointeur, pwiw-têur, s. m. pointer (of a
canon.)

PoiNTiLLAGE, pwiw-tî-Zâi, S. m. dotting

(a manner of engraving.)

*Pointili.e, s. f. punctilio, cavil.

Pointiller, pwin-tî-/à, v. n. & a. to aoi ,

to prick ; to cavil, carp, quarrel.

Pointii.lerie, pwin-i;/-ri, s. f quarrtjl

bickerinsr.
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PoiNTii.i,KU-x, SE, pwi?«-tî-/èu, /èuz, adj.

cavilling, carping, captious, exceptions, full

of cavils.

Pointu, E,pwiM-tâ, til, adj. pointed, sharp,

that has a point, sharp pointed ; also full of

puns.

PoiNTUKE; V. Raban.
Poire, pwar, s. f. pear; {ajtovdre) pow-

der-horn.

Poiré, s. in. perry.

Poireau, s. m. {herb) leek; wart.

PoirÉe, pwà-rà, s. f. beet, white-beet.

Poirier, pwâ-rîà, s. m. pear-tree.

Pois, pwà, s. m. pea, peas. Pois hâtifs,

green bastings.

Poison, pwâ-zow, s. m. poison, venom,
stink, deadly stink ; evil, mischief.

Poissard, e, pwâ-sàr, sard, adj. Ex.
StyLe poissard, billingsgate style.

Poissarde, s. f. fish-woman ; also nasty

PoissEK, pwà-sii, V. a. to pitch, do over
with pitch ; to daub, glue.

Poisson, pwâ-so7i, s. m. fish ; also measure
containing about a quarter of an English pint.

Poissons, Pisces. Poisson d'avril, api'il fool.

Dormer un poisson d'avril ù quelqu'un, to make
one an april fool.

PoissoNNAiLLE, pwâ-sô-nà/, s, f. fry,

3011 n<;- fish.

]'oissoNNERiE,pwà-sôn-rl,s.f. fish-market.

PoissoNNEU-x, SE,pwâ-sô-nèu, nèuz, adj.

fishy, full offish.

Poissonnier, pwâ-sô-nîâ, s. m. fish-mon-

ger.

Poissonnière, s. f. fish-woman ; fish-pan.

Poitrail, pwâ-trâ/, s. m. breast of a
horse

;
poitrel ; architrave.

Poitrinaire, adj. & s. one disordered in

ll)o breast or lungs.

PoiTRiNAL, E, adj. that aflects the breast

or lungs.

Poitrine, pwâ-trîn, s. f. breast, chest,

lunçs, voice.

Poivrade, pwîi-vrâd, s. f sauce in which
pepper predominalcs.
Poivre, pwàvr, s. ra.peppor.

PoiviiÉE, pw^-vra, s. ï. pcvper-wort.

Poivrer, pwâ-vrâ, v. a. to pepper, season

with pepper; also infect with liie venereal dis-

ease.

PoiVRETTE, s.f bishop's wort.

Poivrier, pwâ-vrîa, s. m. pepper plant,

also pepper-liox ; and one who .sells pepper.
Poivrière, pwâ-vrjèr, s. f. spice-box.

Poix, pwà, s. f pitch. Poix-rhine, rosin,

resin.

Poi,ACRK,pS-lrikr, s. f. Mar. polacre ; also

foresail, or jib of a fishing boat (in the dialect

of Provence.)

Pplacrc, s. m. Polish horseman.
Polaire, pô-lèr, adj. polar, near the pole.

PoLAQUE, pô-l?ik, s.m. & f. V. Polacre.

Pole, pAl, s. m. pole.

P0LEMIQ.UE, pô-l?i-mîk, adj. polemical.

PoLi, E, pô-iî, 11, adj. polished, smoothed
;

polished, clear, bright; i^style) neat; polite,

genteel, accomplished, civil, well bred, com-
plai-^ant.

PoLi, s. m. gloss, lustre, brightness, polish.

Police, pft-lîs, s. f police, civil govern-
ment. Juge de police, civil judge. Chambre
or ccur de folin-, civil court. Police, iMar.

Policed'assurance, \>o\\cy ofinsurance. Police
de chargement, bill of lading.

PoLicER, pô-lî-sâ, V. a. to govern or order
by the laws of police.

Polichinelle, pô-lî-shl-nêl, s. m. pun
chinello.

Poliment, pô-lî-me?», s. m. polishing

,

brightness, lustre, polish.

Poliment, adv. politely, neatly, finely.

Polir, pô-lïr, v. a. to polish, smoofh,
brighten, make clear or bright, burnish, make-
polite, civilize.

PoLissEU-R, SE, pô-lî-sêur, sèuz, s. m. &
f. polisher.

PoLissoiR,pÔ-lî-swàr, s. m. polisher, po-

lishing-iron.

PoLissoiRE,pô-lî-swàr,s.f soft shoe brush
Polisson, pô-lî-sora, s. m. blackguard slo-

venly boy, wag, rakish youth.

PoLissoNNER, pô-lî-sô-nâ, V. n. to fool, to

play the wag or blackguard, play pranks or

wanton tricks, play apish or monkey tricks.

Polissonnerie, pô-lî-sôn-ri, s. f black-

guard trick, fooling, waggery, waggish or

wanton trick, prank, apish or monkey trick.

PonssuRE,pô-li-sùr, s. f. polish, politure.

polishing, smoothing, gloss.

PoLiTESSE,pÔ-lï-tês, s. f. politeness, good
manners. Avoir de la politesse, to be polite.

Politique, po-lî-tîk, adj. politick or poll

tical ; crafty, subtle, cunning.

Politique, s. m. a politician, statesman
;

also a politick, crafty, subtle or cunning man
Potnique, s. f politicks or polity ; conduct,

policy.

Politiquement, pÔ-O-tîk-mê?^, adv. po
litically, politickly, cunningly.

Politiquer, pô-lî-tî-ità, v. n. to talk po
liticks; settle the state.

Pollicitation, s. f. engagement, made
by one wi:hout being accepted by the other

parly.

^f'oLLU, E, adj. polluted, defiled, unclean

Polluer, pôl-lu-à, v. a. lo pollute, defile,

profane.

Pollution, pôl-lii-sîo??, s. f. pollution, un-

cleanness, profanation.

Pologne, pô-lôgn, s. f Poland.

Poltron, ne, pSl-trow, trôn, adj. «fe s.

cowardly
;
poltroon, coward.

Poltronnerie, pôl-trôn-ri, s. f. coward-
ice, cowardliness, cowai-dly act.

Polyanthea, pô-lièw-tii-à, s. m. pol^'an-

thes ; common-place book.

PoLVANTHÉE. pÔ-lîè?2-tâ, adj. bearing

many flowers, polyanthus.

PoLYCHRESTE, s. m. polychrcston.

Polyèdre, s. m. jiolyedron.

Polygame, pô-lî-gâm, s. m. pol^gamisî.

PoLYGAMiE,pÔ-lî-gâ-mi, s. f. polygamy.
P0LYG.A.RCHIE, s. f. polygarch}-.

Polyglotte, pô-lî-glôf, adj. polyglot.

Polyglotte, s. f. polyglot bible, bible in

several languages.
Polygone, pô-lî-gôn, adj. polygonal.

Polygone, s. m. polygon.

Polygone. Mar. sort of sham battery where
young quarter gunners are trained to the ex-

ercise of gunneiy.
PoLYGitAPiiE, s. m. polygrapher.

Poi.YGRAPiiiE,pô-lî-grâ-n,s.f.polygrapl!y.

Polype, pô-lîp, s. m. polypus.

Polyp£tale, adj. polypetalous.
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PoLYPODE, 3. m. polypody.

PoLYSPASTE, s. m. polyspast.

PoLYSYLLA.BE,pà-l]-sî-iâb, adj. & S. m.
polysyllabical

;
polysyllable.

Polythéisme, pô-lî-tà-îsm, s. m. polythe-

ism.

Polythéiste, pô-lî-ta-îst, s. m.polytheist.

Pommade, pô-mâd, s. f. pomatum, also po-

màda, vaulting trick (on horseback.)

Po:\tMADER, (se) sê-pô-mâ-dà,v. r. to use

pomatum.
PoMMK, pfim, s. f. apple; (de canne, de

chou, de laitue) head ; (de Ht) cup. Pomme-
rainette, pippin. Pomme sauvage, crab.

Pomme de pin, pine-apple. Pomme d'Adam,
Adam's apple, protuberance in the throat.

Pomme dorée or pomme d'amour, love apple.

Pomme de terre, potatO'l

Pomme, Mar. truck, mouse, etc. Pomme
d'étai, mouse of a stay. Pommes de tmime-

vire, mouses of the messenger (not used o.*.

the messengers of English men of war.)

Pommc du baton de pavillon, truck of the en-

sign staff. Pomme de racage, parrel trucks.

Pomines gougees, seizing trucks or trucks of

the slirouds. Pommes de girouettes, trucks of

the mast head or vane trucks. PoniTne de

Jfaynme or de girouette, acorn.

Pomme, e, pô-mà, adj. headed
;
pomed.

Laitue pommée, headed lettuce, cabbage let-

tuce.

Pommé, s. m. cider.

Pommeau, pô-m6,s. m. pommel, knob.
Pommelé, e, adj. dapple. Cheval gris

ponmielé, a dapple grey horse. Cielpommelé,
curdled sky.

Pommeler, (se) sê-pôm-lâ, v. r. (des che-

vaux) to grow dapple ; (du ciel) to curdle.

Pommelle,pô-mël, s. f. plate of lead (with

holes) fixed at the top of a pipe to prevent
filth from going through.

Pommer, pô-rrà, v. n. to cabbage, grow,
into a head, pome.

Pommer.\.ie, pôm-rè, s. f. orchard of ap-

ple-trees.

Po:\imete, e, adj. pomettj'.

Pommette, pô-mêt, s. f ball, knob ; cheek
bone ; knotted work on wristbands.

Pommier, pô-mîà, s. m. apple-tree, apple-

roasler.

Pomone, s. f. Pomona.
PoMOYER un câble, Mar. to under-run a

cable.

PoiMPE, ponp, s. f. pomp, solemnity, glory,

stale, magnificence, pageantry; (du stijle)

loftiness; a pump.

Pomprt, Mar. pump, well, engine. Pompe à
cliupclet or à l'Anglaise, chain pump. Pompe
de l'avant du vaisseau, head pump. Pompe
d'incendie, fire-engine. Pompe pourfutailles

,

hand pump. Pompe de mer trombe, water-
spout. La pompe est franche, the pump sucks.

iM pompe est-elle chargée? is the pump fetch-

ed ? La pompe est prise, the pump is fetched.
Etre à une pompe, (à plusieurs pompes) to

have one pump (several pumps) constantly
going. Plusieurs boulets entre deux eaux nous
mirent à toutes pompes, several shots between
wind and w ater made us keep all our pumps
going.

*

Pompée, 3. m. V. Embarqiter.

Pomper, pon-pà, v. n. «& a. to pump.

i-'o.'»[PEUSEMENT,po;(-peuz-mc;i,adv.\viili

great pomp or state, pompously, stately.

Po.MPEU-x, SE, po«-pèu, pcuz, adj. pom-
pous, stately, glorious, magnificent, lofty.

PoMPiEKjS. m. pumper, pumpmaker.
PoMPOiV, poft-pon, s.m. ornament in a wo-

man's head dress.

Pomponner, v. a. to adorn with trinkets

PoNANT, pô-nèn,s. m. backside, arse. Lt
ponant. Mar. the western ocean ; also the west

,

the west wind, the western parts and coast",

of France (in the language of the Mediterra

nean.) Ponant et Ubèche, west-south-wesL

V. Lébèche.

PoNANTIS<W PONANTIN, adj.ifc S. m. that

serves upon the western ocean, seamen of the

western coasts of France.
PoNCE,po7îs,s.f.pounce,coal-dust, pumice.

Pierre-ponce or pierre de pionce, pumice
stone.

PoNcÉ, E, adj. pounced, rubbed over with

a pumice stone ;
porous, rough (stone.)

Ponceau, pon-sô, s. m. red or shadow
poppy, corn rose ; scarlet.

Ponceau, adj. scarlet.

Poncer, pon-s;\, v. a. to pounce, sprinkle

with pounce, rub over with the pumice stone

or with coal-dust.

PoNCHE, ponsh, s. m. punch.
PoNCiRAUE,s. f. briony.

PoNCiRE, po?i-sir, s, m. sort of large le-

mon.
PoNcis, pon-sî, s. m. design pricked and

rubbed over with coal-dust.

Ponction, ponk-sîon, s. f. tapping, punc-
ture.

Ponctualité, ponk-tu-à-lî-tà, s. f punc-
tuality.

Ponctuation, po?ik-lu-a-sion, s. f. punc-
tuation.

Ponctue, e, adj. ]x)inled, s. m. lizard.

Ponctuel, LE, po7(k-tû-êl, adj. punctual,
exact.

Ponctuellement, ponk-tu-êl-mën, adv.
punctually, e.xactly.

Ponctuer, po7(k-lû-a, v. a. to point, to

make slops.

*PoNDAGE, s. m. poundage.
Pondération, s. f. pon(icration.

*PonDj';use,s. f. egg-la\er.

Pondre, pondr, v. a. & n. to lav eggs.
Pondu, E, adj. laid (spealdng ofeggs.)
Ponent, V. Poyiant.

Pont, po??, s. m. bridge. Pont CEvéque.
sort of cheese made in Normandy. Pont,
]Mar. deck. Premier pent, main deck, lower
deck, lower gun-deck. Second pont, upper
deck (in a ship with two decks,) middle deck
(of a three decker.) Troisième ]i07it, uoper
deck (of a three decker.) Pont entier, flush

deck. Pont arqué, cambered deck. Pont
coupé, deck open amidships. Pont sur gueule.

spar-deck run across from the quarter deck to

the forecastle of a deep waisted vessel. Pont
flottant, floating stage. Pont flottant de ca-

rène, punt. Pont volant, hanging stage.

Vaisseau à trois pouls, three decker.

Pontage, V. Pontonagc.

Ponte, pont, s. m. punter (at basset,) pun-
to (at ombre.)

Ponte, s. f. laying of eggs, laying time. Im
ponte des oiseaux, birds' eggs.
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Ponte, pon-tà, adj. m. Mar. decked. Bâ-
timmt poTité, decked vessel. Bateau non-ponté,

open boat.

PoNTER, pon-tà, V. n. (au jeu de bassette)

to be the punter, to punt.

Pontife, \>on-Ûi, s. m. pontiff. Souverain

pontife, the pope.
Pontifical, e, po7j-tî-fî-kàl, adj. pontifi-

cal, priestly.

Pontifical, s. m. pontifical, book of pon-
tifical rites.

PONTIFICALEMENT, poW-lî-fî-kàl-mêM,

adv. pontifically.

Pontificat, pon-tî-fî-kà,s.m. pontificate.

Ponton, pow-tora, s. m. ponton, bridge of

boats ; ferry boat.

Ponton, Mar. ponton for careening or de-

livering' ships ; also sort of lighter. Ponton à
curer. V. Machine à curer.

Pontonage, pon-tô-nâï, s. m. pontage,
bridge-toll.

PoKTONiER, pow-tô-nîà, s. m. feiTy-man
;

lighter-man.

PoPE, s. m. priest (in Russia.)

PoPLiTAiRE or PoplitÉ, E,adj.poplitic,

belonging to the ham.
Populace, pô-pô-lâs, s. f. populace, rab-

ble, common people, vulgar or mobile or mob.
PopuLAiRE,pÔ-pâ-lèr, adj. popular, of or

belonging to the people, mean, low, vulgar ;

also that has or courts the favour of the peo-
ple. Maladie populaire, epidemical disease.

Populairement, pô-pâ-lèr-mên, adv.
popularly, in a popular manner, vulgarly.

Popularité, pô-p&-là-r?-tà, s. f. popula-
rity.

Population, s. f. population.

PopuLEU-x, SE, aqj. populous.

Populo, pô-pô-lô, s. m. sort of beverage
;

also plump little boy.
PoRACE, pô-rà-sà, V. Porracé.

PeRC,pÔrk, s. m. hog ; swine or boar; pork;

sea-hog. Pore-epic, porcupine. Porc-sanglier,

wild boar.

Porcelaine, pôrs-lên, s. f. porcelairi
;

china, china-ware ; sea-snail or Venus shell,

purple fish
;
purslain.

Porchaison, pôr-shê-zon, s. f season fit

for eating wild boar.

Porche, pôrsh, s. m. porch.

Porcher, e, pôr-shà, shèr, s. m. & f.

swine-herd.

Pore, pôr, s. m. pore.

PoREU-x, SE, pô-rèu, rèuz, adj. porous.

Porosité, p6-rô-zî-ià, s. f. porosity.

Porphyre, pôr-flr, s. m. poi-phj'ry.

PoRPHYRiSER, v. a. to grind or pound on
porphyry.
P0RQ.UES, s. f. pi. Mar. riders. Porques

acculées, aftermost and foremost riders. Por-
ques de fond, &oor riders, midship riders.

PoRRACÉ, E, adj. green, leek green.

PoRREAU, V. Poireau.

PoRRÉE, V. Poirée.

Porrection, s. f. porrection.

Port, pôr, s. m. burden, portage, carriage,

bringing, wearing, etc. (rfc /««res) postage
;

fare for carriage ; carrir.gf , gait, presence,

countenance; (at cards) going out; haven,

harbour, shelter, place out of danger. Port,

Mar. jiort, sea-port, harbour, haven
;
(d'ime

7-ivière) wharf; (dhm ruisseau) burden, ton-

barre, harbour with a bar. Port franc, free

port. Port franc or port permis, tonnage or
space allowed to ofiBcers in East Indiamen,
etc. Vaisseau de grand pm-t, ship of great
burden. La Junon, du port de 400 tonneaux,

the Juno, burden 400 tons. Etre dans le port,

to be in harbour. Prendre port, entre dans le

port, to come or get into harbour. Arriver
en bon port, to come or arrive safe.

Portage, pôr-târ, s. m. portage, carriage;

space allowed officers or sailors m a vessel.

Portail, pôr-tà/, s. m. front gate of a
church.

Portant, e, adj. bearing, etc. V. Porter.

L'un portant l'autre, lefort portant le foible,

one with another.

Portant, s. m. handle or ring of a trunk

(or the like.)

PoRTATi-F, VE, pôr-tâ-tîf, tiv, adj. porta-

ble, that may easily be carried.
' Porte, port, s. f. door, gate ; frontier-town;

strait, narrow passage ; Porte, Grand-Seign-
ior's court; door, gap, occasion. C'est ouvrir

la porte à toutes so)-tes de crimes, this opens a
door to (this makes way for» all manner of

crimes. Forcer la porte de quelqu'un, to

force one's way to one, go up to one in spile

of the servant or servants. Portes de proue.

Mar. head doors of a ship. Portes de bassin,

gates of a dock. Porte in initial composition

denotes hearer or supporter of ; and the com-
pound word is then masculine. Those belong-
ing to the navy, will be found after the others.

Porte-arqiiebnse, the king's gun-bearer. Porte-

assiette, stand to set a plate or dish upon.
Porte-balle, pedlar. Porte-bouquet, stand to

lay nosegays upon. Porte-chape, cope-bearer.

Porte-crai/on, pencil case. Porte-croix, cross-

bearer. Porte-crosse, crosier-bearer. Porle-

Dieu, priest that carries the host to sick peo-

ple. Porle-diner, vessel used to carry in the

dinner to workmen. Porte-drapeau, colour-

bearer. Porte-enseigne, ensign, ensign-bearer.

Porte-épée, belt. Porte-étendard, standard-

bearer. Poc^e-Zaw-jporter,street-porter. Porte-

feuille, port folio, pocket-book. Porte-immon-
dice, dust-basket. Porte-lettre, letter-case,

Cocket-book. Porte-mail, the king's mail-

earer. Porte-manteau, cloak-bearer, train-

bearer, portmanteau, peg. Porte-missel, mass-
book desk. Porte-mitre, mitre-bearer. Porte-

7nouchettes, snuffers-pan. Porte-mousqneton,

swivel. Porte-pièce, shoe-maker's punch.
Porte-presse,hook-hmAer^s shaving tub. Porte-

tapisserie, frame fixed to the top of a door and
coveredvvith tapestrj'. Porte-vent, pipe of a
hag-pipeo/-of an organ. Porte-verge, verger.

Porte-voix, speaking trumpet. Porte-bossoire,

Mar. supporter of the cat-head. Porte-colliers.

V. Taquets de mât. Porte-haubans, chain-;

wales, chains, channels. Porte-haubans de

misaine, fore chains. Porte-haubans d'artimon,

mizen chains or mizen chain-wales. Les
grands poHe-haubans, the main chains or

main chain-wales. Porte-vergucs, iron horse.

Portée, pôr-là, s. f. brood or litter of an
animal; reach, shot; abilit3', capacity; length;

that part of a piece of timber, that bears upon
a wall or pillar. Portée, boughs which a deer

bri; ses or hears down with his head in tra-

versing thickets. A la portée de, witliin the

reach of Hors de la portée de, beyond the

liage. Port en tonneau.v, tonnage Port de 'I reach of. A la portée du fusil, within mus
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kel shot. A la portée du canon, within cannon
sliot. Cela n'est j^as à la j>ortée de mon bras,

that is above or bej'ond my reach. A la

portée de la roir, within hearing, within call.

Portée, s. f. Mar. range, etc. Pcrrlée des ca-

tions, range of cannon. Portée des mortiers,

range of mortars. Portée entière, random
shot. Pontée de but en blanc, point blank
rainge. Etre à portée de canon, to be with-

in gun shot. Venir à demi-portée de canon,
to come within half gun shot. A portée

de canoTh au vent à 7ious, on voit des bri-

sons, there are breakers in sight to wind-
ward of us, within gun shot. A portée de
pistolet de Vile, il y a un brassiage consi-

dérable, wilh'm pisiol shot of this island, there

is a considerable depth of water. Tenez-
vous a portée de voix de ?ious, keep within
hail of us. Venir à ])ortée de la voix, to come
within hail.

Porter, pôr-tà, v. a. to bear; to carry ; to

have about one ; lo wear ; to bear, bring forth,

yield, produce ; tobreed, bebreeding, got with

child or with young ; to bear up, countenance,
support or uphold ; to suffer, endure, abide

;

(at jriquet) to go out with ; to import ; to di-

rect ; to fix, bend
;
(un coup de bâton, de

hache, etc.) to give, strike, aim at with
;

[inal-

/leur) to bring
;

(amitié, etc.) to bear; (son

Jugemeiit) to give ; to incline, put forward, in-

duce; move, persuade, incite ; suffer, permit,
give leave ; to contain, mention, say. Ainsi
qu'il est porté sur la lettre ci-incluse, accord-

ing to the list enclosed. Le porter haut, to

carry it high, set up for a man ofquality. Le
porter beau, le porter en beau lieu, to go fine,

neat or genteel ; make a figure. Porter la

main au chapeau, to put the hand to one's

hat. Porter la main à l'épée, to lav one's

hand upon one's sword. II porte la mine
d'avoir fait cela, he looks as if he had done
that. Vous en porterez le péché, the sin will

lie at your door. Porter, v. n. to carry, bear,

rest, lie, lean ; to reach ; to import, li porte

d'azur au lion d'argent, {in heraldry) he bears
azure a Hon argent.

Porter, v. a. & n. Mar. Porter bien la

voile, to carry sail stiffly. Porter mal la voile,

to be crank. Toutes 7ios voiles portent bien,

all our sails draw well. Les voiles d'avant

lie portent jmis, the head sails do not stand,

Porter plein, to keep the sail full. Faire
porter, to keep the sails full. Fais porter,

keep her full. Nous avons de la voile tant

que le bâtiment en peut porter, we have as

much sail out as the ship can carry. Le brig
au vent fait porter sur nous, the brig to

windward is edging down to us. Porter sur

l'ennemi, io run or benr down upon or stand

after the enem}'. Noili reçûmes tout le feu
de l'ennemi en nous portant (or en portant)

sur lui, we received the whole of the ene-
my's fire as we bore down. La quille porte

de long en lOng, the keel takes the ground
fore and aft. Porter dehors une amarre, to

run out a hawser. Porter une ancre au large,

to carry out an anchor. Porter en route, to

stand on upon the course. Potier au large,

to stand ofl, stand off shore. Porter à terre

or porter la bordée à terre, to stand in for the

land or in shore. Porter au vent or sous le

vent d'un navire, to look up for going to wind-
ward or to leeward ofa ship. Nou^ portons bisn

au vent du cap, we work well up to wind-
ward of the cape. Porter au nord, au sud,
à l'est or à l'ouest, to stand to the northward

.

southward, eastward, or westward. Cette

voile inconnue porte au sud-est, that strange

sail is standing to the south-west. Jjx marée
portera au vent jusqu'à midi, the tide will run
to windward till noon. Les courant portent

dans la baie, the current sets into the bay.
Portés par les courans, nous perdimes bien-

tôt la terre de vtie, drifted by the currents
we soon lost sight of the land. Porter à
11 quarts si/h les deux bords, to lie within

5 1-2 points of the wind on each tack. Ce
cutter peut porter à cinq airs de vent, this

cutter will lie within five points of the wind.
Notre vaisseau porte du 32 et du 24, ou;-

ship carries 32 and 24 pounders. Cette fré-
gate ne porte que du 18, that frigate carries

only 18 pounders. Le vice amiral doit porter
son pavillon sur votre bâtiment, the vice-ad-
miral is to shift his flag to your ship. Porter
des dépêches à un général, to carry despatches
to an admiral. Porter la famme et le pavillon,

to wear tho colours of a man of war. Porter
des secours à un bâtiment, to assist a ship.

Porter des troupes, munitions, etc. to carr}'

troops, stores, etc. Porter une personne sur le

rôle d'équipage, to put a person on the ship's

hooks.

Se potier, V. r. to be or do (in point of
health;) to be inclined, tend, incline, appl}'

one's self; to carry or bear cr behave one's
self; to go, repair; to run (into), give one's
self up (to.) Se potier pour apjielant, \.o en-
ter an appeal. Se porter pour accusateur, to

impeach. Se porter pour héritier, to bear
one's self as heir, declare one's self heir,

claim the succession. II y a tant de monde à
la comédie qu'on s'y porte, there are so mauv
people at the play-house that they soem lo
be on the top of one another,

PoRTEKii:, s, f. porter's lodge.

PoRTEU-R, SE, pôr-têur, lèu?, s. m. & f
porter, bearer, carrier ; the postillion's horse,

Portier, pOr-tîà, s, m. porter, door-keep-.

er.

Portière, pôr-tîèr, s. f. door-keeper; door
(of a coach ;) piece of a tapestry, etc. hung be-
fore a door to keep out the wind.
Portion, pûr-sio7«, s. f. portion, share,

part, piece, allowance,

PoRTiquE, pôr-tîk, s. m. portico, piazza.
Le Portique, Zeno's sect,^

PoRTOK, s. m. black marble variegated
with veins like gold.

*PoiiTRAiRE, pôr-trèr, v, a. (used only in
the infuilive) to portray.

Portrait, pôr-trê, s, m, picture, portrait ;

portraiture, description,

^Portraiture, pôr-trê-ti'ir, s. f. j)ortrai-

ture, Livre de poitraiture, drawings-book.

Portugais, e, adj. & s, m- & f. Portu
guese, of Portugal,

Portugaise, s. f. Mar. cross lashing of

the head of a pair of sheers.

Posage, s. m. or Pose, pà-zàz, p6z, s. f,

laying(of a slone,Ête.)

Posi, E, pô-zà, adj. laid, set; sober, staid,

grave.

Posément, po-zi-nif^, adv. softly, giu
gerly

;
gravely, wiili deliberation.

Poser, pô-zâ, v. a. to lay, put, set ; to !ay
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down ; to lake for granted ; to grant, suppose,

admit. Poser, v. n. to bear, rest, lean, lie.

Poseur, s. m. layer of stones.

PosiTi-F, VE, pÔ-zî-t5f, tiv, adj. positive,

certain, constant, sure, true, real.

Positif, s. m. (degré positif) positive, po-

sitive degree.
Position, pô-zî-sîon, s. f. position, situa-

tion; laying down; position, maxim, assertion.

Position de la clef dev.iusiqne, setting of a

song to the right key.

Positive, s. f. (or tlieologie positive) dog-

matick theology. •

Positivement, pô-zî-tlv-mën, adv. posi-

tively, plainly, certainly, assuredly.

POSPOLITE, s. f. the armed Polish nobility.

Possède, e, pô-sà-dà, adj. possessed, «n-

joyed, held ;
possessed with or by the devil.

"Po.ssÉdÉ, e, s. m. &. f. man or woman pos-

sessed with or by the devil ; also bedlamite,

madman.
Posséder, pÔ-sà-d'd,v. a. to possess, have,

enjoy, be in possession of, be possessed of; to

be master of, have the mastery or command
of, understand. Se posséder, v. a. to command
(have an entire command of) one's self; mas-

ter (or have the mastery of o/- over) one's pas-

sions, keep one's temper. // se possède à mer-

veille, he has a wonderful temper or presence

of mind. ^ .^

Possesseur, pO-sé-sêur, s. m. possessor.

Possessif, pô-sê-sïf, adj. possessive.

Possession, pô-sè-sîon, s. f. possession, en-

joyment, possessing, fruition ; being possessed

by the devil; induction or installation. Pos-

sessions, possessions, estates.

PossEssoiRE, pô-sê-svvàr, adj. & s. m.
possessory.

PossESSOiREMENT, adv. possessorily.

Possibilité, pô-sî-bî-li-tà, s. f. possibility,

likelihood.

Possible, pô-sîbl, adj. possible, likely,

that may be : adv. perhaps.

Possible, s. m. power, might. De tout

mon possible, with all my power or might.

*PossoN, s. m. V. Poisson.^

PosT-coMMUNiON, pôst-kÔ-mfi-nîo7f, s. f.

post-communion.
PosTCRiT, s. m. postscript.

Poste, post, s. m. post, station, standing;

place, employment. Un petit poste, a spright-

ly boy, a restless boy, a wag. Poste, Mar.

birth, station, etc. Poste des malades, sick

birth. Poste des chim^rgiens, the surgeon's

birth. Postes de combat, quarters. Poste

^'«TirawseaJi, station of a ship (in a fleet or

squadron.) Dix homines sont entrés an

poste atîjmir-d'liui, ten men are come into the

sick birth to-day. J^es ancres sont à poste,

the anchors are stowed clear for running. V.

Devienre. Mettre une ancre à poste, to stow

an anchor so that it may be got ready for let-

ting go at the shortest notice. Prendre poste

dans la ligne, to get into the line of battle

without regard to station. Prendre son paste

dans la ligne, to get into one's station in the

line,

Poste, s. f. post ;
post-house or post-office,

postage, post-boy ; hail-shot or small shot.

Jiafcan de poste, p; .-ket-boat. La poste (jeu)

skip-frog or leap-frog. A poste, at fi.xed or

limited terms. A sa poste, to one's mind or

Ijupiour or liking.

Poster, pôs-là. v. a. to post, put in post ;

place, put in place or employment. Poster,

v. n. to run up and down. Se poster, v. r. to

post one's self, take a post. Se bien poster, to

take a good place.

Postère, s. m. backside, posteriors.

Postérieur, E,pÔs-l;i-rî-êur, adj. later,

that comes after ; hind, hinder.

Postérieurement, pôs-tà-rî-êur-mên,

adv. after.

Postériorité, pôs-tà-rî-ô-rî-tâ, s. f pos-

teriority, being or coming after.

Postérité, s. f. posterity, offspring, issue,

children, after-times, after-ages.

Posthume, pôs-lûm, adj. &. s. m. & f.

posthumous
;
posthumous child.

Postiche, pôs-tîsh, adj. added, done after,

preposterous, borrowed, false, sham, fictitious,

out of place. Denis postiches, fal.se teeth.

Postillon, pôs-tî-/o7J,s.m. postillion, j)ost-

boy.

*Postiquerie, s. f. waggish trick.

*PosTPosER, v. a. to disregard, make less

account of, esteem less.

PosT-scRiPTUM, s. m. postscript.

Postulant, adj. E.x. Un avocat postidant

,

an exercent or practising barrister.

PosTULANT,E,pôs-tô-lè«, lent, s. m. &, f.

candidate, one that stands for preferment,

one that demands admittance into a monas-
tery.

Postulation, s. f. functions of a bamster
at law.

Postuler, pôs-tft-la, v. a. & n. to sue or

stand for preferment ; demand admittance into

a monastery
;
(inlaw) to plead.

Posture, pôs-tùr, s. f. posture. Il est en

bonne posture de faire fortune, he is in a fair

way ofmaking his fortune.

Pot, pft, s. m. pot. Un pot en tête, a head-

piece. Pot àfeu, pot or hand grenado. Dé-
couvrir le pot unx roses, to lind out or unfold

the mystery; also to reveal all, blab a secret.

Un pot pourri, medlev, hotch-potch ; flower-

pot filled with a varfety of flowers. Pet à

brai, Mar. pitch-pot.

Potable, pô-tàbl, adj. potable, drinkable.

Potage, pô-tàir, s. m. pottage, broth.

Pour tcmt potage, upon the whole, in all, when
all is done and said.

Potager, E,pÔ-tà-sà,ïèr, adj. belonging

to or for soup or broth. Hei-be potagère, pot

herb. Jardin potager, kitchen-garden.

Potager, pô-tâ-.à, s. m. kitchen-garden;

stove; earthen or pewter vessel; kitchen olîi

cer in the king's house.

Potassi:, pô-tâs, s. f. pot-ash.

PoTE,pftt, adj. Main poie, swollen hand.

Poteau, pô-iô.s. m. post, stake,

Potée, s. f potful ;
putty.

Potelé, E,pôt-la, adj. plump, full.

Potelet, s. m. little post.

Potence, pÔ-t^î?s, s, f. three posts or pieces

ofwood in the form of a gibbet ;
gallows, gib-

bet, crutch ; iron work of a sign. Potmre,

JVlnr. gallows bitts. Potence de pompe, ful-

crum (of a common pump.)

Potence, e, adj. potent (in heraldry.)

Croix potenvée, cross with a cross-piece at

both ends.

PoTENTAT,pô-tèn-iS,s. m. potentate, jno-

narch, kiii;^.
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Potentiel, LE,pô-tèn-siiêl, adj, potential.

V. Subjonctif.

Potentiellement, adv. potentially.

Poterie, pôt-rl, s. f. potter's ware, earth-

en ware ; a potter's work-house.
Poterne, pô-têrn, s. f. poslern'gate, back-

door.

Potier, pô-tîà, s. m. potter. Potier d'étain,

pewtercr.
Potin, pô-tin, s. m. brittle brass.

Potion, pô-sÎ07j, s. f. potion, draug'ht.

Potiron, pô-tî-ron, s. m. mushroom, toad
stool, pompion.
Pou, pôo, s. m. louse. Des poux, lice. Pou

de soie, sortof ferandine.

PouACRE, pwàkr, adj. & s. m. nasty, beast-

ly, slovenly, filthy ; nasty fellow, etc.

PouACRERiE, s. f. nastincss, beastliness,

fillhiness, nasty or beastly or filthy thing,

PouACREssEjS, f, nasty slut.

PouAH, pwà, interj. fy ! fy upon ! fob !

Pouce, poos, s. m. thumb, inch.

PouciER, s, m, thumb-stall.

Pouding, s. m. pudding, plum pudding.
Poudre, pôodr, s. f. powder; dust

;
(/w-

paper) sand. Poudre à canon, gun powder.
Jeter de la poudre aux yeux, to cast a mist be-

fore the eyes, to blind.

Poudrer, pôo-drà,v.a. to powder; make
dust fly about.

PoUDREU-x,SE,pÔo-drèu,drèuz,adj.dusty.
Poudrier, pôo-drîà, s. m. powder or sand-

box
;
gun-powder-maker.

Pour ! mterj. plump ! bang! s. m. sort of

head-dress.

PouFFER, pôo-fâ, V. n. (de rire) to burst

out a laughing.
Pouillé, pÔo-/à, s. m. register of livings.

*PouiLLER, pÔo-/à, V. a. to rail at, call

names. Se poi/iller, v. r. to louse one's self.

PouiLLES, pôo^, s. f. pi. railing names.
PouiLLEU-x, SE,pôo-/êu, /èuz, adj. & s.

lousy, full of lice ; lousy one.

PouiLLF.usE, s. f. Mar. main stay sail.

PouiLLiKR or PouiLUs, pÔo-/i, s. m. pal-

try inn, hedge ale-house.

Poulailler, pôo-là-/à, s. ni, hen-house
;

poulterer; party of gossips.

Poulain, pôo-lin, s. m, colt or foal, bubo
or swelling in the groin; pulley,

Poulainc, s, f, 31ar. head of a ship. V. Ba-
layole.

Poulardt., pôo-làrd, s. f. pullet, large and
fat pullet.

Poule, pool, s. f. hen ;
{at plaij) pool.

Poule d'eau, moor-hen, fen-duck coot.

Poulet, pôo-l3, s. m. chick, chicken ; love-

letter.

Poulette, pôo-lët, s. f. young hen.

Poulevrin, s. m. priming powder.

Pouliche, pôo-lîsh, s. f. young mare.
Poulie, pôo-ll, s. f. pulley. Mar. block.

Poulie simple, single block. Poulie simple à

fouet, or poulie estropiée à fouet, tail-block.

Poulie simple à croc, single hook-block. Pou-
lie double, double block. Poulie double de

palan, long-tackle block. Poulie à dent or

coupée, snatch-block. Poulie de or à capon,

cat block. Poulie à moque, dead block.

Poulie à tourniquet, swivel block, iron bound
block with a swivel hook. Poulie de guinde-

rcssf, top block. Poulie de conduite or de

••etour, leading block. Poidie rf-e drisst à

caliorne, jeer block. Poulie de drisse des
bonnettes, jewel block. Poulie de bout de
vergue, top sail sheet block. Poulie de sous-
vergue, clue line block. Poulie de balancine,

lift block. Poulie de cargue-point, clue-

garnet-block. Poulie de tournevire, viol

block. Poulies d'itague de drisse des hu-
niers, hoUock blocks. Poulies accouplées,

sister blocks. Poulies à trois rouets, treble

blocks. Situation d'un palan dont les deux
poulies se touchent ou se brisent, block and
block. Poulie d'amure de la graïuie voile.

V. Pouliot.

PouLiER, v. a. to hoist.

PouliÈre, s. f. Mar, shop where blocks
are made,
PouLiEUR, s. m. Mar. block-maker.
Pouline, s. f. young mare.
Pouliner, pôo-lî-nà, v. n, to foal, bring

forth a colt.

Poulinière, pôo-lî-nîèr, adj, f. Jument
poulinière, mare for breed. Une bonne pou-
linière, a good breeder.

Pouliot, s. m. penny-royal. Pouliotd'av
mure, Mar. chestree or chesstree.

Poulpe, pôolp, s. f. pulp.

PouLPETON, s. m. sort of hashmeat.
Pouls, pôo, s. m, puise, Tâter lepouls à

quelqu'un, lo feel one's pulse.

Poumon, pôo-mon, s. m. lungs.

*PouPARD, pôo-pàr, s. m. babe, child;

bab}' or doll.

Poupe, pôop, s. f. Mar. Stern. Sometimes
poop. Poupe étroite, pink stern. Partie in-

férieure de la poupe or fesses d'un bâtiment,

tuck. Poupe carrée, square tuck, or square
stem. Nous reçûmes à bord par la poupe un
gros coup de mer, we were pooped by a very
heavy sea. Vent en poupe, wind right aft.

Hence, awir le vent en poupe, to have good
luck or good fortune, be in favour.

PouPEE, pôo-pà, s. f. baby or doll; rag
about a sore finger.

PouPELiN, pôop-li7«,s. m, sort of soft cake.

Poupin, e, poo-pin, pîn, adj,_ beauish,

spruce,

PoupoN, ne, pôo-pon, pôn, s, m. & f.

babe, chubby-cheeked child.

Pouponne, s, f. honey, duck, child, love.

Pour, poor, prep, for, because of, upon
the account of, for the sake of, considering, m
favour of, in behalf of, on the side of Pour
cela, nevertheless, for all that. Pojir cette

raison, for that reason, therefore. Pour eel

effet, therefore, and therefore. Pour le

moins, at least. Pour lors, then, at that

lime. Pour l'heure, (le présent) for the pre-

sent, as for now. Chambre pour chambre,

faime mieux celle-ci que l'autre, since I

must have one of these two rooms, I like

this better than the other. Mourir pour
mcnirir il vaut mieitx mourir en comballarct

qu'en fuyant, when a man must dio, it is

better for him to die fighting than running
away, [0°PoMr will, in general, be proper-

ly used with respect to verbs;—1st, when
asking the (juestion why or what for ? after

what precedes, the infinitive will come in

answer, though the English corresponding

expression for chieflv requires the partici-

ple present. lie will do any thing to

oblige i/ou, (lie will do any thing, why ? or

rdiat for ?—to oblige you,\ il fera tout pour
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vous obliger. Men are born to work as liirds

to Jly, les homines sont nés pour travailler,

comme les oiseaux pour voler.—2dly. When
what precedes the infinitive implies siiffkiency

or excess. He has not health enough to un-

dertake that, il n'a pas assez de santé pour
entreprendre cela. He has too much good
sense to do a thing which would prejudice his

family , il a trop de bon sens pour faire une
chose qui feroil tort à sa famille. He is very

weak to ride on horseback, il est bien foible

pour monter à cheval.—3dly. When the agent
of the second verb is the very agent of the

first, the infinitive may be used with the

second ; but if the agBnt of the second be dif-

ferent, the infinitive should not come in, un-
less we speak undeterminately. Now when
the use of the infinitive is to be avoided, be-

cause that which is the agent is to be express-

ed, j)0ur que may be introduced with the sub-

junctive. I icas too unlucky for such a thing

to happen to me, j'étois trop malheureux pour
qu'une telle chose m'arrivât.—ithly.Some^
limes we find one infinitive with pour or afin

de, and then another verb in the subjunctive

with qiK (instead of pour que or afin que)

because the açent of the second verb is the

very agent of the first, but the agent of the

third is a different person or thing. Ce que

fen fais c'est pcfur (afin de) vous convaincre,

et que vous n'en doutiez plus, the reason why
I do this is that I may convince you, and that

you should doubt it no longer.—5thly. Pour
ne pas or afin de ne pas, may denote fear.

II a pris des mesures pour ne pas échouer

dans son entreprise, he has taken measures
for not miscarrying (for fear of miscarrying,

that he migîit not miscarry, lest he should
miscarry) in his enterprise.—6thly. Pour,
with the infinitive, may be used in other

circumstances which the following examples
will elucidate : Les Scijthes, pour être {encore

qu'ils soient, parce qu'ils sont) Scythes,

cessent-ils d'être des hommes, et pour avoir

été (parce qu'ils ont été) nos ennemis, sont-ils

indignes de compassion ? are not the Scy-
thians men, although Scythians ; and be-

cause they have been our enemies, are they

unworthy of our compassion ? Corée 7i'atten-

dait pas qu'elle achevât pour avouer (avant

qu'il avouât, mais il avoua aussitôt) qu'il

avoit tort, Corée did not wait till she had
done before he confessed (but readily con-

fessed) that he was in the wrong. Souvent
pour vouloir (en voulant, parce qu'on veut)

être poli, on donne dans l' affectation, often-

times in wishing (because one wishes, while

one wishes) to be polite, one sinks into affec-

tation. 11 faut que vous m'aimiez bien peu,
\

pour vous défier (vous qui vous défiez) ainsi

de moi ! you must love me very little, who
can thus distrust me !—7th!y. Pour, be-

fore an adjective or adverb with que and the

subjunctive is equivalent to quelque que or

lout que. Pour protégé qu'il soit, (quelque

protégé qu'il soit, tout protégé qu'il est,)

however protected he may be, let him be

ever so well protected, protected as he is.

Pour aimable qu'il puisse être, however
amiable he may be, how amiable soever he
maj be, let liim be ever so amiable, amiable
as ht may l>e. (See the observation on Avoir
beau at Beau.) Hence it is that pour peu

que with the subjunctive may be Englished bv
ifever so little. Pour peu que Je m'étendisse
sur celte matière, je pourrais faire voir, etc..

if I enlarged (were 1 to enlarge) ever so little

on that subject, I could show, etc.

Pour, s. m. Ex. Savoir le pour et le contre,

to know the pro and con. V. Conlre, s. m.
Pourboire, s. m. drinkmoney.
Pourceau, pôor-sô, s. m. hog, swine.

Pourceau de mer, sea-hog, porpoise. Pour-
ceau de St. Antoine, spunger.
*PouRCHAS) s. m. purchase [obtained after

lojig pursuit.)

*PouRCHASSER, pôor-shà-sà, V. a. to seek,
seek after, pursue, follow, follow after.

Pourfendeur, s. m. splitter, one who '

^^<

cuts in two [a man.) ^
*PouRFENDRE, pôor-fèwdr, V. a. to cut in M

two, split down (a maw.) '**

PouRi, E, adj. corrupted.

PouRi, s. m. Ex. Sentir le pouri, to smell

rotten.

PouRiR, pôo-rîr, V. a. to rot, corrupt, make
to rot. Pourir, v. n. Se pourir, v. r. to rot,

grow rotten, putrefy.

PouRiTURE, pôo-rî-tùr, s. f rottenness, pu-
trefaction.

Pourparler, pôor-pàr-lâ, s. m. parley,

conference, treaty.

Pourpier, pôor-pîâ, s. m.purslaiu.

Pourpoint, pôor-pwire, s. m. doublet.

Pourpoint de pierre de taille, a stone doublet,

jail.

*PouRPOiNTERiE, S. f. doublet-making.
*PouRPOiNTiER, s. m. doublet-maker.
Pourpre, pôorpr, s. m. (colour) purple

;

purples, jpottea fever. Pourpre, s. f (dignité

deroi,etc.) purple.

Pourpre, Ejpôor-prâ, adj. purple, of a
purple colour. Fièvre pourprée, spotted fever,

the purples.

*PouRPRis, pôor-prî, s. m. enclosure, whole
compass of a ground or place.

Pourquoi, pôor-kwà,conj. why, for why,
upon what account, wherefore.

Poursuite, pôor-sûît, s. f pursuit, running
after, proceeding, prosecution.

Poursuivant, pôor-suî-véw, s. m. candi-

date, one that stands or puts in foi* a thing.

Poursuivi, e, adj. pursued, prosecuted.

Poursuivre, pôor-suîvr, v. a. XWlq suivre,

to pursue ; go or run after; to go on, prose-

cute ; to stand or put in for. Poursuivre en

justice, to prosecute at law. Kous pours^ii-

vimes cette goëlette jusques smis les batteries.

Mar. we ciiased that schooner close under the

batteries. Poursuivre, v. n. to pursue, go on.

Pourtant, pôor-tèn, conj. however, how-
soever, yet, for all that.

Pourtour, pôor-tôor, s. m. compass, cir-

cumference, peripher}'.

Pourvoir, pôor-vwàr, v. n. to provide,

see, look, take care.

Pourvoir, v. a. to provide, supply or fur-

nish with, gratify with, bestow w confer upon.

Pourvoir ses enfans, to provide for one's

children. Sc pourvoir en justice, v. r. (o sue

at law. Se pourvoir, to make application for

redress, complain.
PouRvoiiiiEjS. f. procurement of victuals,

purveyance.
Pourvoyeur, pSor-vwa-y^^ar, s. m. pur

veyor, iiro\'ider.
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Pourvu, k, adj. provided, furnished, that

has, etc. Pourvu que, provided, provided

that.

Pourvu, pôor-vô, s. m. incumbent.

Pousse, pôos, s. f. short wind, pursiness ;

shoot (ofa tree.)

Poussé, E, adj. pushed, thrust, etc. V.
Pousser. Vin poussé, wine that is turned.

Pousse-cul, s. m. bum bailiff, catch-pole.

Poussée, pôo-sâ, s. f. flying' out or spread-

ing of an^' thing. Poussée de la terre, swell-

ing of the earth. Donner la poussée à quel-

qu'un, to put a flea in one's ear, make one
lake to his heels.

Pousser, pôo-sâ, v. a. to push, thrust,

shove ; to carry on, extend, enlarge ; to spur

or put on,put forvvard,eggon; to induce, move,
entice, persuade, encourage; to urge, provoke;

to push or put forward, prefer ; to thrust or

drive ; to drive out or back, expel ; (sa voix)

to raise or lift up; (/e dé) to throw. Pousser
une matière, to dive into, discuss or examine a
subject. Pousser les heau.v senlimens, to

make fine speeches to the ladies. Pousser la

raillerie trop loin, to carry one's jest too far.

Pousser, v. n. to shoot or bud, bourgeon,

sprout out, blossom ; to jut. Pousser, to be

pursy. Pousser à la roue, to help on or for-

ward, be a second. Poussons Jusque là, let

us go to that place. Se pousser, v. r. to push
one's fortune, put one's self forward.

Pousser, Mar. pousser dehors un bâton de

Joe or un boute-hors de bonnette, to get out a
jib-boom or rig out a studding-sail boom.
Pousse dehors le bouie-hors de bonnette du
petit hunier à tribord, rig out the starboard

fore top mast studding sail boom. Pousser au
large, to shove off, put off.

Poussette, s.f. push-pin. Jouer à la pous-
setle, to play at push-pin.

Pousseu-r, se, s. m. (fef. pusheror shover.
Pousseur de beaux sentimens, one that makes
fine speeches to the ladies.

Poussier, s. m. coal dust.

Poussière, pÔo-sîèr,s. f. dust. V. Poudre.
Poussière d'eau de mer, Mar. (qui couvre toute

la surface des eaux dans un coup de vent)

spoondrift,

Poussi-F, VE, pôo-sîf, siv, adj. pursy, bro-
ken winded, short-winded.

Poussin, pôo-sin,s.m. little or 3'oung chick.

PoussiNièRE,pÔo-s!-nîér, s. f. the seven
stars, the Pleiads.

PouTREj pôotr, s. f. beam, great piece of
timber.

Poutrelle, pôo-trël, s. f. small beam.
Pouvoir, pôo-vwàr, v. n. & a. (see the

table) to be able, may, can, may do, can do.

Se pouvoir, to be possible. II rj peut or il peut

dans cela, (cela peut contenir,) that may hold,

there is room for.

Pouvoir, s. m. power, authority, ability,

interest, credit, possession, keeping.
PoU7,zoLANE,s.f. pozzolana (kindofsand.)

_
PiiAGSîATiQUE, pràg-mà-tîk, adj. & s. m.

Ex. La pragmatiqtie sanction oT la pragma-
tique, the pragmatic sanction.

PiiAiRiE, prê-rl, s. f. meadow.
Praline-, pra-lîn, s. f. or Amande h la pra-

line, crisp almond (sugared.)

Prame, s. f. Mar. prame, sort of lighter.

Praticable, prâ-tî-kàb>,, adj. practica-
ble, feasible, possible.

62

Praticien, prà-tî-sîèra, s. m. practitioner

(in the law.)

Pratique, prâ-tîk, adj. practical. Pra-
tique, Mar. skilled in piloting. Ex. Eire pra-

tique d'un lieu, to be a good pilot for a place ;

be well acquainted with the marks for goiag
in or out, with the soundings, setting of the

tide, etc.

Pratique, s. f. practice; practical part;

custom, usage; custom, customer, customers
;

frequenting or keeping company, intercourse,

converse; experience, skill, use, cuercise,

work, iiilrigue, device, plot, design
; practice,

course of pleading, law or rules of law; til

the business of an attorney or of a notary.

Terme de pratique, \d.vi-{erm. Donner pi a-

tique à un vaisseau, Mar. to allow or permit ,a

ship free intercourse with the inhabitants of
the country.

Pratiquement, adv. practical]^'.

Pratiquer, prà-tî-^, v. a. to practice;

put into practice ; to exercise ; to frequent, con-

verse, keep company with ; to practise upon
and endeavour to bring over, win, bribe, cor-

rupt, tamper with, solicit ; to contrive. Pra-
tiquer des intelligences, to get intelligence.

Pratiquer des cabales, to contrive cabals, plot,

cabal. Pratiquer, Mar. to have free inter-

course with the inhabitants of the country af-

ter having obtained permission. Se pratiquer,

V. r. to be in use or practice, be practised, be
practicable, e<c.

Pre, prà, s. m. meadow, green field. Si
porter sur le pré, to go to the place appointed

for a duel.

PrÉ-adamite, s. m. Pre-Adamite.
^Préalable, prà-à-làbl, adj. &. s. m. &

f. previous, going before ; previous thing. Au
préalable or préalablement, adv. previouslj'^,

first of all, in the first place. La questùmpré-

alable, the previous question.

PkÉallÉgue, e, adj. before quoted, be-

fore-alleged.

Préambule, prà-èn-bul, s. m. preamble,

preface, prologue.

PRÉAU,prà-à, s. m. little meadow; green

before a prison ; open place in the middle of

a cloister or monastery.
PrÉbende, prà-b&d, s. f. prebend.

PrÉbendé, adj. m. Ex. Chanoineprébende,
prebendarj', canon.

PrÉbendier, prà-bèn-dîà, s. m. preben

dar3', one that has a prebend.

Précaire, prà-Aèr, adj.& s. precarious

,

precarious thing or things. Par précaire,

precariously', upon sufferance.

Précairement, prâ-Mr-mê^i, adv. pre-

cariously.

Précaution, prà-k6-sîon, s. f. caution,

precaution, foresight, provident care.

PRÉcAUTioNNÉ,E.adj.wary, considerate.

PrÉcautionner, (se) sè-prâ-kô-sîô-na,

v. r. to provide, be cautious, take a provident

care, guard against.

Précédemment, prà-sâ-dà-mën, adv. for-

merly, heretofore.

Précédent, k, prà-sà àh.n, dè«t, adj.

foregoing, preceding, former.

Précéder, prà-sâ-dâ, v. a. to go before,

go first, precede, have the precedency, to sur-

pass, precede, excel.

Préceinte, s. f. Mar. walo. Préceinte,

basse or jilus basse préceinic or préceinie dit
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fort, main wale. PrèctiiUe de ribonl, sheer

rail. Préceinte supérieure or seconde et troi-

siè}riep)-éceintes,ch3inne\ wale (thisisseparated

in two on board French ships of war.)

Precenteur, s. m. precentor.

Précepte, prà-sépt, s. m. precept, rule,

lesson, command.
Précepteur, prà-sêp-têur, s. m. precep-

tor, tutor or master.

PrÉceptoral, e, adj. of oî- belonging to

the preceptor.

Préceptorat, prâ-s^p-tô-râ, s. m. tutor-

ship, tutor's place, preceplorship.
^

PRECEPTORiALE,prà-sêp-lÔ-rîâl, adj. &.

s. f. Uiie préceptoriale or une prébende précep-

toriale, adj. preceptorial prebend. Précepto-

riale, adj. preceptorial.

Precession, prà-sê-sîow, s. f. [terme d'as-

tronomie) precession.

Prêche, prèsh, s. m. sermon; aiso meet-
ing' or church or eliapel.

Prêcher, prè-shà, v. a."& n. to preach ;

to cry up, praise, extol, to maintain.

PRit.HEUR,prè-shèur, s. m. preacher.

Précieusement, prà-sîèuz-mên, adv.
choicely, charily.

Precieu-x, se, pra-sîèu, sîèuz, adj. pre-

cious, of great priced/- value ; dear; aflected,

finical, over-nice, precise. Uiie précieuse, an
affected, finical or precise woman.
"Préciosité, s. f. affectation, preciseness,

prudery.

Precipice, prà-sî-pîs, s. m. precipice.

Précipitamment, prà-sï-pî-tâ-mê«, adv.
with precipitation, hastily, in haste, rashly.

Précipitation, prà-sî-pS-tà-s!o7J, s.f. pre-

cipitation.

Pr écipitÉ, e, prâ.-sî-pî-tâ, adj. precipitat-

ed, thrown or fallen headlong into a precipice,

rash, over hasty, precipitate, abrupt, hurried.

Précipité, prà-sî-pî-là, s. m. (in chemis-

in/) precipitate.

Précipiter, prà-sî-pî-tà, v. a. to preci-

pitate, throw or cast down headlong ; hurry,

over-hasten, do in haste; (in clieniistrij) to

precipitate. Se précipiter par or dans, to run
swiftly or with violence upon or into, rush
upon or into ; make a stoop at.

PrÉciput, pra-sî-pà, s. m. (in law.) Le
préciput (JPunefemme, a woman's jointure.

Precis, e, prà-sî, slz, adj. precise, cer-

tain, fixed, particular, distinct, exact.

Précis, s. m. substance, summary.
Précisément, prà-sî-za-mê», adv. pre-

cisely, exactly.

Précision, prà-sî-zîon, s. f. précision.
Avec précision, precisely.

Précoce, prà-kÔs,adj. forward, soon ripe,

early ripe.

Précocité, prà-kô-sî-tâ, s. f. precosity.

PRÉcoMPTER,prà-kon-tà,v. a. to discount,

deduct.

Preconisateur, s. ra.(cehd quipréccniise.)

V. Préconiser.

*Preconisation, prà-kô-nî-zâ-sîo», s. f.

(l'action de préconiser.) V. Préconiser.

*PrÉconiser, pra-kô-nî-zà, v. a. to make
a report in the pope's consistory, that the per-
son presented to a benefice is qualified for it

;

also to cry up, praise extravagantly.
PrÉconiskur,s. m. extoller, praiser.

Précurseur, prà-A5r-sêur, s. m. forerun-

ner, harbing :T.

PrÉdÉcÉder, prà-dà-sà-dà, v. n. to de
cease or die before.

PkedÉcÈs, prâ-dà-sè, s. m. decease or
death before that of another. •

Prédécesseur, prà-dà-sê-sêur, s. m. pre-
decessor. »
PrÉuestination, prâ-dës-tî-nà-sîo7i, s. f.

predestination.

Prédestiné, e, prà-dës-tî-nà, adj. pre-
destinated. Les prédestinés, s. m. those that

are predestinated.

Prédestiner, prà-dês-tî-nâ, v. a. to pre-
destinate.

PR ÉDetErM IN At IoN
,

prà-dà-têr-mî-nà-
sîoM, s. f. predetermination.

Prédéterminer, v. a. to predeterminate.
PrÉdicable, prâ-dî-kàbl,adj. predicable.

Predicament, prà-dî-kà.-mê72, s. m. pre-

dicament (in loççick.) Etre en bon or mauvais
predicament, to nave a good or an ill name.

Predicant, prà-dî-Mre, s. m. protestant
preacher fin contempt.)

Prédicateur, prà-dî-kâ-tèur, s. m.
preacher.

Prédication, prà-dî-ka-sîon, s. f. preach-
ing ; sermon.
Prédiction, prà-dîk-sîow, s. f. prediction,

prophec}-.

Prédilection, prâ-dî-lèk-sîow, s. f. par-

tiality
;
preference of affection.

Prédire, prà-dir, v. a. (like dire, except
in the second pers. of the près, of the indicat.

vous prédisez, and of the imperative ^-eAseï,)

to foretel or prophesy.

Predominant, e, prâ-dô-mî-nèw, nènt,

adj. predominant, prevailing.

Prédominer, prà-dô-mî-nâ, v. n. to pre-

dominate, prevail.

Preeminence, prà-à-mî-nèj/s, s. f. pre-

eminence, advantage, prerogative.

Prééminent, e, prà-à-mî-nèn, newt, adj.

pre-eminent.

Préétablir, v. a. to pre-establish.

Préexistant, e, adj. pre-existent.

Préexistence, prà-ëg-zîs-tèns, s. f. pré-

existence.

Préexister , v. n. to pre-exist.

Préface, prà-fâs, s. f. preface, preamble.
Prefect, V. Préfet.

Prefecture, prâ-fëk-tir, s. f. prefec

ture.

Préférable, prà-fâ-ràbl, adj. preferable.

PRÉFÉRABLEMENT,prà-fà-ràbl-mên,adv.
preferably, by preference.

Préférence, pra-fà-rèjîs, s. f. preference,

PRÉFÉRER,prâ-fâ-râ, v. a. to prefer, make
more account of, esteem more, set more by.

Préfet, prà-fê, s. m. prefect ; overseer or

chief master (of a college.)

PrÉfinik,v. a. to set, determine, or ap-
point (law-term.)

Prefix, e, prâ-fîks, adj. prefixed, appoint
ed, determined, set, settled.

PrÉfixion, prâ-fîk-sîo«, s. f. (law term)

prefixion. Pour tend préfxion de délai on hd
a Sonné deux mois, the farthest time the court

has allowed him is but two months.

Pregnant or Preignant, e, adj. acute,

violent, sharp.

PrÉjudicf,, prà-iù-dîs, s. m. prejudice,

damage, hurt, harm, detriment, loss.

^Préjudiciable, pra-zà-dî-sîàbl, adj

prejudicial, hurtful.
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Préjudiciel, LE, adj. Ex. Question pré-

judicielle, lo be determined before the main
question.

PiiijUDiciER, prâ-i5-dî-sîa, v. n. to pre-

judice, hurt, be liurtful.

PRjÉJUb^,prà-:û-;à^s.m. precedent; sign,

omen, presage ;
prejudiciate opinion, prepos-

session, prejudice.

Préjuger, pra-su-rà, v. a. lo prejudge,
judge beforehand ; to conjecture, guess at.

PrÉlart, Mar. V. Prélat.
^

*PrÉlasser, (se) sè-prà-lâ-sà, v. r, to

strut, walk with great gravity.

Prélat, prà-ià, s. ra. prelate, dignitary.

Prélat, Mar. tarpauling. Prélat à canot,

boat's covering. Prélats de bastingage,

hammock cloths. Prélats des passe-avants,

waist cloths,

PRÉLATtoN,si". prelation,preferenceglven

to one whose father held the same office.

PrÉlature, prà-là-ti!ir, s. f, prelacy, pré-

lat u re.

Prêle, prèl, s. f. shave-grass or horsetaiJ.

Prélegs, pra-lè, s. m. legacy lo be dis-

L charged before any other.

_

* PrÉlÉguer, prà-là-ifâ, v. a. to make a
bequest to be discharged before any other le-

gacy.
PrÊler, prè-lâ, V. a. to rub with shave-

grass or horse-tail.

Prélèvement, s. m. deduction.

Prélever, prâl-va, v. a. to deduct,
• Préliminaire, prà-lî-mî-nèr, s. m. pre-

liminary.

PrÉliminairement, adv. previously.

Préliminaires, s. m. pi. preliminaries.

PrÉlimpinhin, s. m. Ex.. De la poixdre de

prélimpïnpin, powder of post, medicine that

neither does hurl nor good.
Prélude, prà-l&d, s. m. prelude, flourish

;

fore-runner.

Préluder, prà-l5-dà, v. n. lo prelude,

put an iuslrument in tune.

PrÉmaturÉ, e, prà-mâ-tii-rà, adj. for-

ward, early, soon ripe, untimely.

Prématurément, pra-mà-tu-rà-mêïi,

adv. prematurely, untimely, before due time.

PrÉmaturité, s. f. prematurity.

PrÉme d'émeraude, s. f. base or coarse kind

of emerald.
Préméditation, prà-raà-dJ-ta-sio7t, s. f.

preraeditaiion.

Préméditer, prà-ma-dî-tâ, v. a. to pre-

meditate, think of before-hand, design, pur-

pose.

Prémices, prà-mîs, s. pi. first fruits.

Premier, e, pre-mlà, mîèr, adj. first, for-

mer, chief, principaJ ; imperfect. Le premier

né, the first born.

*Premier, s. m. Ex. Monsieur le premier,

the first gentleman of the horse to his ma-
jesty.

^
Premier-ne, s. m. first born.

Premièrement, pre-mîèr-mëra, adv. first,

in the first place, first of all, first and fore-

most.

Premisses, prâ-mïs, s. f pi. the premises.

Premotion, s. f. predeterioinatjoa.

PrÉmont-rÉ, e, s. m. &. f Norbertin friar

or iitm.

Prémunir, pra-mii-nîr, v. a. to forewara.
Se prénmnir, v, r. to fortify one's self before-

j

hand, provide one's self with

Prenable, pré-nàbl, adj. that ma^' oc can
be taken {said of a city;) that may be seduced,
o/' bribed (oj persons.)

Prenant, e, prè-nè7«, nènt, adj. (from
prendre) taking, etc.

Prendre, prè«dr, v, a. to take ; to lay

hold of; tosnap at orup ; to seize upon, catch;

arrest, apprehend ; to receive, accept of; to

swallow down ; to taste, drink, cure ; to take
orsnurt'up; to taJce away, steal ; to put on
(clot'aes ;) to take up, engage in ; to interpret,

construe, put a construction upon ; to under-
stand, apprehend, conceive ; lo gel ; to ^
sume, lake upon one's self, arrogate to one's

self, claim or seize unjustly; to consider ; to

deal with ; to .suppose ; to collect or levy
[taxes ;) lo charge (for work ;) lo attack, fail

upon ; lo search, fetch, look lor. Je n^ij prends
ni n'y mets, I neither meddJe iwr make with
it. Se laisser prendre, Xo yield, logive way.
Prendre naissance, lo be born. Prendre vie,

,to come to life. Prendre à honte, lo be
ashamed. Prendre sur soi, lo take upon
one's self, undertake, warrant, to get the bet-

ter of one's self Prendre sur son iiéce.t-

saire, to lake from or abridge one's self of ne-
cessaries. Prendre à témoin, to caJJ to uil-

ness. Prendre pour, to lake for, mistakt^
for. Jl fallut un pen pranlre sur lui pour se

défaire de sa passion, il was a great self denial
or mortification to him to part with his pas-
sion. L'absence n'a rien pris sur l'amitié qu'il

a pour vous, dihsence has not în the least abated,
lessened or impaired the friendship he lias (or

you. Prendre, v. n. to catch at, seize on.
Prendre, (prendre racine) to strike, strike root.

Se prendre, v. r. to be taken ; to iliickeu, co-

agulate, settle ; to be frozen up. Se pratdre

à, to begin, set about. S'y prendre bien or
mal, to go the right or wrong way to work,
take a right or wrong course. S'«i prendre
à, to lay the blame o/' fault upon, blame, com
plain of, charge with ; to catch at, take, lay
hold of, seize on. (Jyx a tout de moi quand mi
s'y prend de la bomie sorte, one may have any
tiling of me by fair means. S'il ne me paye,
je 7u'en prendrai à vous, if he does Jtot pay me,
I shall come upon you. Je 7ie m'en prends
pas a vous, I do not complain ofyou, I do not
quarrel with 30U for it.

Prendre, v. a. Mar. to lake, take in, get in,

gel up, take up, e/c. Prendre des pris<mnierx

à sou bord, lo take on board prisoners.

Prendre langue, to get intelligence. Prendre
son artillerie et ses poudres, to take on board
the guns and powder. Prendre un bâtiment
par la handle or par leliossoir, to lie upon a
ship's quarter or bow. Prenant les amures h •

bâbord nous gagnâmes le laj-ge pour la nuit.

hauling upon tlie larboard tack, we gained an
offing for the night. Pris de calme, notre

corps de bataille ne put souienir farant-
garde qui combattoit, being liecalmed, our
center could not support the van which wr.s

engaged. Nous arons pris deux bâtivnnis

marcliands el tin corsaire, we have taken two
merctiant-nnen and a privateer. On dit que
l'embuscade est prise, it is said that the am-
buscade is taken. Notts primes i-otre coi-viite

pour une frégate, we took your sloop for a
frigate. Ce bâtiment est bien pris, that sKip

will certainly stay. Les bâtimens àiarbortf

liers sont pris par les glaces- the colliers ar«s
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frozen up. La rivière etoit-elle prise? was
the river frozen ?

Preneur, prê-nêur, s. m. laker/ (in law)

lessee. Preneur de tabac, snuff-taker. Pre-
7ieur de taupes, inole-calcher. Preneur de café,

coffee drinker. P7-«««/7-, Mar. captor. Vais-

seau preneur, captor.

Prénom, prà-no/*, s. m. prsenomen, first

name, proper name.
Prénotion, prâ-nô-sîon, s. f. prenotion,

surmise, conjecture.

Préoccupation, pra-ô-Aû-pà-sîo7?. s. f.

preoccupation, prejudice, prepossession.

Préoccuper, pra-ô-Aii-pâ, v. a. lo prepos-

sess, prejudice, possess with a conceit.

Préoccuper, (se) v.r. to be prepossessed

or prejudiced or conceited.

Préopinant, prâ-ô-pï-nèrj, s. m. lie that

votes before another.

Préopiner, prâ-Ô-p5-nà,v. n. to vote first,

rote before another.

Préparant, e, adj. preparative, prepar-
ing.

PrÉparati-f, ve, prà-pâ-rà-lîf, tlv, adj.

preparator)', preparative.

PrÉparatif, s. m. preparation.

Préparation, s. f. preparation.

Préparatoire, prà-pâ-rà-lwir, adj. pre-

paratory.

Preparer, prâ-pâ-râ, v. a. to prepare, get

or make ready, fit or fit up. Se ^iréparer, v.

r. to prepare, prepare one's self, get or make
one's self ready.

PrÉpoi\i>érance,s. f. preponderancy.
Preponderant, E, prâ-poîï-dâ-rèw, rent,

adj preponderating. Voix prépondérante,

casting vote.

Préposé, prà-pô-zà, s. m. overseer.

Préposer, prà-pô-zà,v. a. to prépose, set

nefbre ; to set over, give one the charge of,

appoint as overseer.

Préposition, prà-pô-zî-sîo??, s. f. prepo-

sition.

Prepuce, prâ-pôs, s. m. prepuce.

Prérogative, prà-rô-gà-tlv, s. m. prero-

gative, privilege.

Près, de, prè, prep. near, almost, near-

ly, hard by, nigh. Ey a près de vingt ans,

it is almost 20 years. Sometimes de is sup-

pressed before words of several syllables.

Près h pont de Westminster, near Westmin-
ster bridge. Près, deprès, adv. near, nearly,

near by, hard by, near at hand, close or close-

\y. Près à 2^rès, close, close together, near
each other. Plus près à près, closer. A cela

près, save or except that, that excepted. A
jmi près, nearly, near about, almost.

Près, Mar. near, etc. Au plus près, close

hauled. Près et plein, full and b}'. Ce bâ-

timent au large est orienté au plus, près, that

vessel in the oflfing is close hauled. Trop
près du vent, too near the wind.

Présage, prà-zâi, s. m. presage, omen,
sign, portent, conjecture, prognostication. De
mauvais présage, ominous.

Présager, prâ-zà-^à, v. a. to presage,

portend, bode, betoken, conjecture, foretel,

prognosticate.

Presbyte, prês-bît, s. m. & f. one who
can see only at a distance.

rRESBYTÉRAL,E,prës-bî-tà-râl, adj. of or

be *nging to a priest.

Presbytère, prës-bî-tèr, s. m.tbe priest's
house or parsonage.
Presbytérianisme, prës-bî-tà-rîà-nlsm

s. m. sect and tenets of the preshyterians.

PresbytÉriat, s. m. eldership, office of
an elder among presbyterians, presbyiership.

Presbytérien, ne, près - bî - ta - rien,

rîên, adj. & s. presbyterian.

Prescience, prê-sî-èns, s. f. prescience,
foreknowledge, foresight.

Prescriptible, prês-krîp-tîbi, adj. pre-
scriptible.

Prescription, prês-krîp-sîo7j, s. f. pre-
scription ; right of property acquired by pos-
session.

Prescrire, prês-krlr, v. a. (like écrire) lo

prescribe, order, ordain ; get by prescription.

Se prescrire, v. r. to be held by presci'iption ;

also to prescribe to one's self.

Prescrit, e, adj. prescribed, ordered, got
by prescription.

Préséance, prà-sâ-cns, s. f. precedency
or taking place before.

Présence, prà-zèns,s.f presence; {d'esprit,

de mémoire) readiness. Chambre de jtresence,

the presence or presence-chamber. Etre en
présence de l'ennemi, 31ar. to be in sight of the

enemy.
Present, prà-zèn, adj. present. La pré-

sente lettre or la présente, s. f. this present. Il

a l'esprit présatt, he bas a ready wit.

Present, prâ-zên, s. m. present, gift
; pre-

sent or present time
; present tense. De

présent, at present, now. A présent, at pre-

sent, now, at this time. Dès à préserU, now,,

from this very instant, from this time for-

wards. Pour le présent, for the present,

now.
Présentable, adj. presentable.

PRjfsENTAT-EUR, RICE, prà-zè?i-lâ-têur,

tris, s. m. & f patron of a living.

Presentation, prà-sèn-tâ-sîon, s. f. pre-
senting ; presentation to a living ; attorney's

appearance in court in his ctieni's behalf, bilt

in a court.

Présentement, prà-sè??t-mên, adv. now,
at this time, at present.

Présenter, prà-zèw-tà, v. a. to offer, pre-

sent <»• tender, to put up ; to present or intro-

duce. Se présenter, v. r. to come or appear ;

to offer or present one's self. Présenter, Mar.
Présenter le. travers, to show the broad-side or
length of a ship. Presenter un bordage, utk
allonge, etc. to apjjlv a plank, a fnltock, etc.

to the place for which it is intended (to see
whether it fits.) Présenter un mât de huneov
de perroquet, to gel a top-mast or top-gallant

mast on end (ready for pointing through the
cap.) Présenter les canons' aux sabords, to

place the guns in the ports (ready for running
out.) Nous présentons au nord-est quarte de
norfi, we look north- east bj' north. Ce bâti-

ment présente de deux quarts plus au vent quei
nous, that vessel lies up two pointsto wind-1
ward of us. Présente la tirevàlle, swing offi
the side-rope.

Présentes, s. f. pi. presents.

PrÉservati-k, VE,prà-zêr-vâ-tîf, tiv, adj.

preservative.

Préservatif, s. m. preservative, coun-
ter-poison.

Préserver, prà-zër-và v. a. to presen'»

or keep (from, evil.)
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PuÉsiuENCE, prà-zî-dèws, s. f. president-

ship, presidency.

President, prâ,-zî-dèn, s. m. president ;

chairman; speaker.
FrésiderUe, prà-zî-dènt, s. f. president's

lady.
^

Présider, pra-zî-dà, v. n. and somelimes
a. to preside or be president ; have the rule,

tuition, care or management of, oven-ule.

PrÉsidial, prâ-zî-dîàl, s. m. presidial, a
court ofjudicature.

Presidial, e, adj. of or belonging to the
presidial court.

PnisiDiALEMENT, prà-zî-dîâl-mêw, adv.
peremptorily, without appeal.

Présidiaux, s. m. pi. judges of the presi-

dial court.

PrÉsompti-f, ve, pri-zowp-tif, tiv, adj.

presumptive, apparent.

Présomption, prà-zo7!p-s5o??, s. f. pre-

sumption, conjecture, suspicion, pride, arro-

gance, self-conceit.

Présomptueusement, prâ-zo7ip-t5-èuz-

mèn, adv. presumptuously, proudly.

Presomptueu-x, se, pra-zowp-tû-èu,èuz,
adj. presumptuous, proud,vaiu, self-conceited.

Presque, prêsk, adv. almost, even, very
near, nearly.

Presq,u ÎLE,prês-Al), s. f. peninsula.

Pressamment, prë-sâ-mê?2, adv. pressing-

ly, earnestly.

Pressant, e, prê-sè?j, sè«i, adj. pressing,

urgent, earnest ; troublesome.

Presse, près, s. f. press, crowd, throng
;

(machine) press, mangle ; kind of peach. Se
tirer de lapivsse, to slip one's neck out of the

collar. Presse, s. f. Mar. press. V. Matelot.

Pressé, e, prê-sà,adj. (frompresser) press-

ed, crowded ; m haste.

Pressement, près-mê??, s. m. pressing,

compression.

Pressenti, e, adj. V. Pressentir.

Pressentiment, prê-sèn-tî-niêw, s. m. sur-

mise, guessing, or foresight. J'en ai le pres-

sentiment, something tells me so.

Pressentir, prè-sèn-tîr,v. a. (like sentir)

to foresee, perceive beforehand, have a fore-

sight of, try to discover, endeavour to find

out. Pressentir quelqu'un, \a feel one's pulse,

try to discover the intention or disposition of

one.

Presser, prê-sâ, v. a. to press, squeeze or

ci-owd ; to set or put close ; to urge or press,

be in earnest or pressing with', to press, fol-

low close, hauntw dun ; to press or hasten ; to

press hard, follow close ;
(une entreprise) to

carry on or push v.ith vigour ;
{nn cheval) to

ride hard ; [ks coutures) to smooth with a hot

iron
, (le siege) to carry on vigorously. Pres-

.oer quelqu'un dans ses bras, to clasp a person
in one's arms. Pressez un jku vos rangs,

close your ranks a little. Pressez un peu plus

votre écriture, write a little closer. L'affaire

presse, the business requires haste, it is an ur-

gent business. Se presser, v. r. to crowd, to

lie close, be in haste, make haste.

Pressier, prê-sîà, s. m. pressman {in

printing.)

Pression, prë-s]on, s. m. pression.

Pressis, pr^-sî, s. m. gravy .squeezed out

of meat, juice outof herbs.

Pressoir, prê-swàr, s. m. press {for cider,

v-i7>e. etc.) prcss-h «ise, salting-tub for bacon.

Pressurage, pre-s&-riij, s. m. pressing,
any liquor e.Ntracted with a press. Pressurage
de viji, press vvin^ Droit de pressurage, fee
to the owner of a*ommon press.

Pressurer, prê-sâ-rà, v. a. to press,

wring, squeeze.
Pressureur, prê-sâ-rêur, s. m. pressman

(at a wine-press.)

Prestance, prês-tèns, s. f. presence, noble
carriagc, dignified mien.
Prestation, prês-tà-s?ow, s. f. Ex. Pres-

tation de serment, oath, taking of an oath.

Preste, prëst, adj. quick, nimble.
Preste, adv. quick.

Prestement, prêst-m^'ï?,, adv. bluntly,
hastily.

Prest:;sse, prês-tès, s. f. agility, nimble-
ness, quickness, slight «fhand.
Prestige, prês-tii, s. m. prestige, delu-

sion, imposture, deceit.

Presto, adv. (in musick) presto, quick.
Prestolet, pr^s-tô-lê, s. m. priest with-

out birth o/- preferment (used in contempt.)

Présumer, prâ-zô-mà, v. a. to presume,
think, conjecture, suppose, imagine.
Présupposer, pra-sô-pô-zâ, v. a. to pre-

suppose, suppose, take for granted.

Presupposition, pç-à-sii-pô-zî-sîo/i, s. f.

presupposition, supposition.

Présure, prà-zùr, s. f runnet.

Prêt, i;, prê, prêt, adj. ready, inreadiness,

at hnjid, prepared. Elle est prête à accoucher,

she is liear her time. Votre bâtiment est-il

pr/l à mettre sous voile? Mar. is your shiu

ready for sea ?

Prêt, s. m. loan, money lent, lending
money ad\aneed to soldiers before pay-day.
*PrÉtantaine,s. f Ex. Courir la prétan-

taine, to ramble about, gad up and down.
Prétendant, e, prà-tèn-dè», dé?it, s. m.

& f. candidate, competitor, pretender.

Prétendre, pra-tèndr, v. a. lo claim,
challenge, demand, expect.

Prétendre, v. n. to pretend to, aim or as-

pire at, stand for; to pretend, maintain, af-

I

firm ; to intend, dfsign, mean, purpose ; to

pretend, expect ; to will, command, insist upon.
Prétendu, e, prà-tèn-du, dû, adj. (iiom

prétendre) claimed, etc. pretended, supposed,
false.

! Prétention, pra-tèn-sîon, s. f. pretension,

I

claim, aim, design.

Prêter, prè-tîi, V. a. toîend; to give, af-

ford ; to ascribe, father. Prêter l'oreille, prê-

I ter audience, to lend an ear, give a hearing.
I /'rt/«rsÉTn2e7?<,to takeanoathjtoswear. Vous
leur prêtez cela, you ^ther that upon them.
Prêter le côté à un bâtiment, Mar. to range
a-breast of a ship (in order to give her a
broadside.) Pr^^er, v. n. to stretch. Seprê-
ter, V. r. lo give one's self up to, comply with,

fall in with, become a tool to ; humour, grati-

fy, countenance, back, support, undergo.

Prêter, pré-ta, s. m. lending, loan.

PrÉtÉr.it, prà-là-rî, s. m. preterit.

PrÉtÉ.riTion, s. f leaving out of an heir's

name in a will ; feigned omission of something

mentioned.
Prêteur, s. m. praetor (among the Ro-

mans.)
Preteu-r, se, prâ-têur, tèuz, s. m. & f.

lender, given to lend. Préteur sur gages

pawnbroker.
j|5> ;.
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Prétexte, pra-l^-kst, s, m. pretence, pre-

text, cloak, colour, blind, show, appearance.

PrÉte.xtzr, prà-têks-tà, v. a. to pretend,

to cloak under a pretence.

Pretintaille, s. f. woman's trimming-s,

trinkets, gewgaws, etc.

*PrEtintaii,ler, V, a. to furbelow, trim.

Prétoire, prâ-twàr, s. m. praetor's house

or palace; judgment hall, common hall; place

where the praetorian bands w^ere^lodged.

Prétorien, ne, prà-tô-rîê?*, rîên, adj.

praetorian.

Prêtraille.s. f. injurious name used by
those who rail at priests.

Prêtre, prètr, s. m. priest.

Prétresse, prè-três, s. f. priestess.

Prêtrise, prè-triz, s, f. priesthood.

Préture, prà-tùr, s. f. praetorship, prœ-

lor's dignity." •
Preuve, prêuv, s. f. proof, argument, evi-

dence, ordeal.

*Preux, prèu, s. m. brave, stout. Les

neuf preux, the nine worthies.

PrÉvai.oir, prà-vâ-lwàr, v. n.to prevail,

be prevalent, carry it. Se prévaloir de, v. r.

to take advantage' of, make use of, glory or

pride in, value one's self upon.^

Prévaricateur, pra-và-rî-kâ-têur, s. m.
])revaricator, double dealer, jack of botli

sides, ambidexter.

l'iiÉVAiiiCATioN, prâ-vâ-r3-kâ-sîo7z, s. f.

pre'-arication, collusion, double dealing.

PkÉvariquer, pra-vâ-rî-/câ, v. n. to pre-

^aricate, betray a cause.

Prévenance, pràv-nèjîs, s. f. ofiîcious-

ness, readiness to do a service before it is ask-

ed or expected.
. Prévenant, E,prâv-nè7J, newt, adj. pre-

venting; agreeable, pre-engaging', kindly

officious, obliging, read)' to do a service be-

fore it is asked or expected. Souis prevmians.

engaging ways or manners or attentions.

Prévenir, prav-nîr, v. a. (like renir) to

guard against, prevent, obviate, come before,

outstrip or get tiie start of, anticipate, be be-

fore-hand (with one in or by doing.) prc-on-

PrÉvôtal, e, prà-vô-làl, adj. belongins;'

to the jurisdiction of the provost. Un crime
prévûtal, a crime punishable by the provost-

marshal.

Prévôt ALEMENT, prà-vô-tâl-më?!, adv.

by the provost, in the provost's court.

PrÉvôtÉ, prà-vô-ta, s. f. court of a pro-

vost-marshal
;
precincts and jurisf'iction of a

provost-marshal ; piovost's office o?' dignity.

Prévoyance, prà-vwà-yè/js, s. f. foresight

or forecast.

Prévoyant, e, prà-vwâ-yèn, yè«t, adj.

provident, wary.
Priai'E, s. ni. Priapus (lascivious god of

gardens.)

PriapÉes, s. f. pi. bawd}' orsmntty verses,
j

Priapisme, s. ni. priapism.

Prié, prî-à, s. m. guest. V. Prier.

Prie-Dieu, prî-dîêu, s. m. private chapel;

desk to kneel and pray upon.

Prier, prî-à, v. a. to pray, beseech, en-
treat, beg, desire, intercede, pray to, call

upon ; invite, bid. Prier qiielrpi'un, to ask
one. Prier pour qvelqu'iai, to intercede for

one. Prier au ciel, to pray to heaven. Prier
à diner, to invite to dine.

Prière, prî-èr, s. f. praj'er, supplication,

entreaty, request, desire, petition.

Prieur, prî-êur, s. m. prior.

Prieure, s. f. prioress.

Prieuré, prî-êu-rà, s. m. priorj-, prior's

house.

Primat, prî-mà, s. m. primate, metropo-
litan.

Prim.vtial, e, adj. belonging to a pri-

mate.
Primatie, prî-mâ-si, s. f. primacy.
Primauté, prî-mô-tâ, s. f. pre-eminence,

priority ; the being elder (at play.)

Prime, prîm, s. f. primero
;
prime. De

prime ahord, at first, at first sight, at first blush.

Prime, (d'assurance.) premium of insu-

rance.

Primer, prî-mâ, v. n. to bè the first, excel

others (top or overtop or surpass others.) Pri-
a. to prevent, get the start of, be be-

i

gage, prepossess, prejudr^e, .'iat^, acquaint
j|
lorphand with.

(one with,) inform (one of.) ('"ijie femme le I Primeur, prî-mèur, s. f. first cortiing in (of

prévint par tZfs attentions Jla'tcnst s , that wo
man came forv/ard and met him with a
flattering show of kindness, lei pourtant tons

mes vœux soul prévenus et satisfaits, here

nevertheless they meet and gratify all m}'

vvishes. Be prévenir pour or c?i faveur de,

to be prepossessed in favour of, take a liking

to. Se prévaiir contre, to be prejudiced
against, take a dislike^o.

Prévention, prà-vèw-sîort, s. f, preven-
tion, fore.stalling, anticipation

;
prejudice, pre-

possession. Condamner par 2)révention, to

condenm before a due triai.

Prévenu, e, pràv-nu, nù, adj. prevenlca
,

etc. V. Prévenir o/sc» accused, arraigned, at-

tainted and forestalled.

Prévision, prà-vî-zîoM, s. f. foresight, fore-

seeing, forejcnowledge.

Prévoir, prà-vwàr, v. a. to foresee, fore-

know, expect.

Prévôt, pra-vô, s. m. provost. Prévôt des

maréchaux, provost-marshal. Prévôt d'équi-

page, Mar. loblolly boy (en board French men
of war, who is also era >Ioyed to inflict pu-
nishments on the crew.)

certain fruits.) Duvindans la primeur, new
wine.

Primeverk, priin-vcr, s. f. cowslip.

PuiMlCERlAT, s. m. deanery.
Primicier, prî-mî-sîà, s. m. dean (ofsome

churches.)

Primipile, s. m. first centurion among the

Romans.
Primiti-f, ve, prî-inî-tîf, tlv, adj. primi-

tive, first.

Primitif, s. m. primitive, radical.

Primitivement, prî-mî-tiv-mên, adv
primitively.

Primo, adj. firstly, in the first place.

Primogeniture, prî-mô-cà-iiî-tùr, s. f

birth right, primogeniture.

Primordial, e, prî-môr-dîâl, adj.primi
tive o/' primordial.

Primordialement, adv. primitively.

Prince, prins, s. m. prince.

Princerie,s. f. deanery, deanship.

Princesse, pri)?-sës, s."f. princess; mis
tress, miss, lady of pleasure.

Principal, e, priyj-sî-pàl, adj. principal,

chief, main «
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Principal, s. m. principal, main thing,

nain business or point or chance ; head mas-
ter.

Principalement, prin-sî-pâl-mê/j, adv.

principally, chiefly, mainly, above all, par-

ticularly.

Principality, priM-sî-pâ-H-tà, s. f> Ex.
Frincifalité de college, place of a principal or

head master of a college.

Principauté, pri«-sî-pô-tâ., s. f. principal-

ity-

Prlkcipe, prin-slp, s. m. principle, first

cause, ma.xim, undoubted truth, motive, first

rule or precept, element.

Principion prin-sî-pîo7«, s. m. petty

prince.

Printanier, e, priw-lâ-nîà, nîèr, adj.

spring, of or belonging to the spring".

Printemps, pri7i-tèn, s. m. spring, spring

Priorité, prî-Ô-rî-tà, s. f. priority.

Pris, e, adj. (from Prendre) taken, «te.;

frozen up. Bien pris, well-shaped.

Prise, prlz, s. f. taking; hold; scuffle,

quarrel, bickering ;
{de médecine) dose; {de

café) dish
;
(de tabac) pinch. Prise de corps,

décret de prise de corps, warrant. Prise de

possession, entering into or taking possession
;

mduclion. Prise d'habit, ceremony perform-

ed at one's taking of a monk's or nun's habit.

Etre en prise, to tie open or exposed, be in

danger. Lâcher prise, to let go one's hold.

Donner p)-ise, to give an advantage or oppor-

tunity, give a hold, expose one's self. Etre

aux prises, to be engaged. En venir aux
prises, to engage, fight, come to blows, fall to

loggerheads. Prise, Mar. prize. Fcire une

prise, to make a prize or capture. Prendre
jiossession d'une prise, to take possession of a
prize. Mettre du monde à bord d'nne prise,

to put people on board a prize. Nous con-
j

duisons nos prises à Falmouth, we carr}- our
j

prizes to Falmouth. Declarer dc bonne prise, I

to declare ei prize. Rester en possession

d'une, prise, to remain in possession of a

prize.

Prisée, prî-zîi, s. f. prizing, valuing, rat- I

ing, appraising. ^
j

Priser, prî-zâ, v. a. to prize or appraise,
|

value, rate, set a price on ; value or esteem. I

Priseur, pr5-zêur, s. m. appraiser, auc-

tioneer.
__ _ |

Prismatique, prîs-mâ-tîk.adj.prismatick.
|

Prisme, prism, s. m. prism.
i

Prison, pri-zo7(, s. f. gaol or jail, prison,

custody, hold, imprisonment, confinement.

Prisonnier, e, prl-zô-nîâ, nîèr, s. m. &
f. prisoner.

Pritaine, s. m. .sort of magistrate at Ath-
ens.

Privable, adj. deprivable.

*Privance,s. f. intimacy (wiih great peo-

P'e-)
, . , ,

Privati-f, ve, pri-va-tif, liv, adj. priva-

tive.

Privation, prî-vâ-sîo/i, s. f. privation,

want
;
privacy.

Privativement, prî-vâ-tlv-mên,adv. ex-

clusively.

Privaui£ prî-v6-tâ,s.f. privity, intimacy,

familiarity, private commerc»-.

Privé, e, pri-v;i, atlj. deprived, bereft;

Vrivy ; llimiliar, privy ; tame.

Privé, s. m. privy, a house of office, ne-
'

cessary house.

Privément, pri-Vd-me/i, adv. familiarly,

intimately, freely.

Priver, prï-và, v. a. Ux deprive, bereave,

rob, withhold from. Se priver, v. r. to de-

prive one's self, abstain.

Privilege, prî-vî-lê^, s. m. privilege,

prerogative, special grant, pre-eminence, li-

berty.

Privilégie, e, prî-vî-là-iîà, adj. it s.

privileged, privileged person.

PRix,prî, s. m. price, rate; value, worth;
expense. De prix, dear, precious, of value.

Hors de prix, qui n'a point de prix, extraor-

dinary dear, invaluable, inestimable. A prix
d'argent, by dint ofmoney. An prix de, in

comparison of, when compared wiln. Prix
pour prix, according to the value of things.

Probabilité, prô-bâ-bî-lî-tâ, s. f. proba-
biiit}-, likelihood.

Pro bable, prô-bàbl, adj. probable, likely.

PROBABLEMENT,prô-bàbl-mên, adv. pro-

bably, likely.

*rROBAGE, s. m. laver of a vine.

PROB.\rfTE,prô-bèwt, adj. f. En forme jtro-

bante, in an auihentical form. Raison pro-
bante, convincing reason.

Probation, prô-bà-slo/j, s. f. probation,
trial.

Probatoire, adj. probatory.
Probité, prô-bî-tâ, s. f. probity, honesty,

integrity, uprightness, goodness.
Problématique, prô-blà-mâ-tîk, adj.

problematical.

Problématiquement, prô-blâ-m"i-tîk-

mèyi, adv. problematically.

Problème, prô-blèm, s. m. problem.
Proboscide, s. f. proboscis.

Procathartique, adj. procathartick.

Procède, prô-sa-da, s. m. proceeding,
procedure, dealing, carriage; quarrel, dis-

pute; {en chimie) process.

Procéder, prô-sii-dii, v. n. to proceed,
come, be derived, spring, rise ; to ])rocee(l.

act, deal, behave; {eiijustice) to proceed (in

course of law.)

Procedure, prft-sâ-dùr, s. f. proceeding,
course of pleading, ]jrocess, practice or rules

of a cour!.

Procès, prti-s('', s. m. action, suit, law-suit,

cause, process, case
; quarrel ; particulars of a.

case, papers, writings belonging to a law-suii.

Procès verbal, verbal process. Faii-e le procès

à, to conileniii, reject. Faire nn procès

à quelipinn, to enter an action against one,

sue one ot law. Faire le procès à quelqu'un.

to try or arreiign one. Juger un procès en fa-
veur de quelqu'un, to give judgment in one's

behalf.

Processi-f,vf,, prô-sê-sîf, slv, adj.'liligious

<>;• quarrelsome.
Procession, prô-sê-sîow, s. f. procession

{in theology) proceeding.

Processionnal, prô-sc-sîô-nâl, s. m. pro-

cessional book.

Processionnellement, prô-sê-.sîô-nêl-

mèn, adv. in a procession.

Prochain, e, pro-shi/i, shêii, adj. next

iiigh or near at hand.

J'r(jciiain, s. in. neighbour; also fellow

creature.

*PRocnAiNEMENT,prô-th?'n-m?/i,adv.iiext.
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Proche, prOsli, adj. neai, ne.xt; near at

hand ; s. m. near kinsman, relation.

Proche de, tout proclie de, prep, near, next,

hard by, close to. The observation on près

is applicable to proche.

Proche, adv. hard by, just by. De proche

enproche, close, one after another. •

Prochronisme, s. m. prochronism (dat-

ing of a fact too far back.)
^

Proclamation, prô-klà-mà-sîon,s.f. pro-

clamation, proclaiming.

PR0CLAMER,prô-klâ-mâ,v. a. to proclaim,

publish.

Proconsui
,
prô-kojj-sôl, s. m. proconsul.

Proconsulaï, prô-kon-sâ-lâ, s. m. pro-

consulship.

Procréation, prô-krà-â-sîon, s. f. pro-

creation.

PiioCRïER, prô-krà-â, v. a. to pix)create,

^Gget.

Procurateur, prÔ-A:&-rà-têur, s. m. pro-

curator.

Procuration, prô-M-rà-sîon, s. f. letter

or power of attorney.

Procuratrice, prô-^u-ra-tris, s. f. proxy.

Procurer, prô-M-rà, v. a. to procure,

get, help to, cause, draw or bring upon.

Procureur, prô-Arâ-rêur, s. m. attorney ;

proxy.
Procureuse, prô-i'5-rèuz, s. m. attorney's

wife.

Prodigalement, prô-dî-gâl-men, adv.

prodigally, profusely, lavishly, wastefullj'.

Prodigalité, prô-dî-gà-lî-tà, s. f. prodi-

gality, profuseness, lavishness, wastefulness.

Prodige, prô-dlî, s. m. prodigy, prodi-

gious or wondrous thing, wonderful piece of,

wonderful person for. Un prodige de cruaulé,

a monster of cruelty.

Prodigieusement, prô-dî-iîèuz-mfi/i,

adv. prodigiously, wonderfully, extremely,

vastly.

Prodigieu-x, se, prô-dî-ïîèii, 2îèui, adj.

prodigious, wondrous, extreme, vast.

Prodigue, prô-dî»-, adj. & s. prodigal,

profuse, lavish, wasteful, riotous ; spendthrift.

Prodiguer, prÔ-dî->g-à, v. a. to spend pro-

digally, consume, lavish, be prodigal or lavish

of, waste. Prodigtiersa vie, to expose or ven-

ture or hazard one's life.

PRODiTOiREMENTjprÔ-dî-twàr-mê/!, adv.

traitorously.

PRODUCTioN,prÔ-dôk-sîo?i,s.f. production,

product, work ;
proof or evidence produced.

PRODUiRE,prô-dftlr, V. a. (See the table

at uire) to produce, yield, bring forth ; to yield,

be worth, to beget; to cause, occasion; to

make, write, compose ; to show ;
to introduce,

make known ; to prostitute, expose. Se pro-

duire, to make one's self known, put one's

self forward.

Produit, E, adj. (from produire) produc-

ed, yielded, brought forth, clc.

Produit, prô-duî, s. m. product, produce.

*Proeme, s. m. proem.

Proéminence, s. f. prominency.

Proéminent, adj. prominent.

Profanateur, prô-f?i-nà-tëur, s. m. pro-

faner.

Profanation, prô-fâ.-ii?i-sron, s. f. pro-

fanation.

Profane, prô-f^n, adj. profane, irreli-

gious, impious.

Profane, s. m. profane, ungodly or impi-

ous man.
Profaner, prô-fâ-nà, v. a. to profane or

abuse.

Proférer, prô-fà-rà,v. a. to utter, speak.

Profès, se, prô-fè, fés, s. m. & f. a pro-

fessed monk or nun.

Professer, prô-fê-sl, v. a. to profess, be

professor of, teach, practise.

Professeur, prô-fè-sêur, s. f. professor,

a publick reader.

Profession, prô-fê-sîon, s. f. profession,

calling; condition, trade, ai"!, entering into

any religious order, confession or acknow-

ledgment. Faire profession d'une religion, to

profess a religion.

Professoral, e, adj. belonging to a pro-

fessor.

Professorat, s. m. professorship.

pEOFiL, prô-fîl, s. m. profile, side (of a

thing.)

Profiler, prô-fî-là, v. n. to draw or paint

in a profile.

Profit, prô-fî, s. m. profit, gain, benefit,

emolument, advantage, interest; progress,

advancement, proficiency, improvement.

Faites-en votre projit, make the best of it.

Profitable, "prô-fî-tàbl, adj. profitable,

useful, beneficial, advantageous.

Profiter, prô-fî-tà, v. n. to get, profit

be profitable, reap advantage,take advantage

improve, thrive, make some progress, get (by

a tning.) Projiter du temps, to take advan-

tage of the times.

Profond, E, prô-fon, fond, adj. deep, not

shallow, profound, high, great, deeply learn-

ed ; low, abstruse, difficuk.

Profondément, prô-fon-dà-mên, adv.

deeply, deep, profoundly, verj' low.

Profondeur-, prô-fow-dêur, s. m. deep-

ness, depth, profundity, height.

Profusément, prô-fù-zà-mên, adv. pro-

fusely, prodigally, lavishly.

Profusion, prô-fô-dow, s. f profuseness,

profusion, lavishness, prodigality, plenty, ex-

cessive plenty.

Prognostic, V. Pronostic.

Programme, prô-gràm. s. m. bill set up

lo give publick notice of the exercise to be per-

formed in the school or college.

Progrès, prô-grè, s. m. progress.

Progressi-f, ve, prô-grè-sîf, slv, adj.

progressive.

Progression, prÔ-grê-s5on, s. f. progres-

sion.

Progressivement, adv. progressively.

PROHiBER,prô-î-bâ,v.a. to prohibit,forbid

Prohibiti-f, ve, ndj. prohibitory.

Prohibition, prÔ-î-b3-sîo?i, s. f. prohibi-

tion.

Proie, prwà, s. f. prey, booty. Etre en

proie à, to be a prey to, be exposed lo.

Projectile, prô-iêk-tîl, adj. &s.m. pro-

jectile.

Projection, prô-iêk-sîon, s. f. projection,

casting. Poudre de projection, projection-

powder.

Projet, prô-iê, s. m. project, design, pur

pose, intent ; rough draught, scheme.

Projeter, prôs-tâ, v. a. to project, dc

sign, purpose or intend.

Prolation, prô-là-sîon, s. f. prolation
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Puoi.ÉgOiMÈsks, prô-lA-gô-nif-n, s. m. pi.

prolegonieiia, lon^ preface or proem.
Proi.efsk, s. f. prolepsis.

Prolifique, prô-lî-t'ïk, adj. prolifick.

PKOLlXK,prô-lîks, adj. prolix, long, tedious.

Prolixement, prô-lîks-m&t, adv.tedious-

h-
Prolixité, prft-lîk-sî-ta, s. f. prolixity.

pROLOGUK, prÔ-lôg,.s. m. prologue.

Prolongation, prÔ-lô«-ga-sîon, s.f. pro-

Joueing', lengthening', delay.

Prolongement, adv. extension, continu-

ation.

Prolonger, prô-low-^â, v. a. to prolong,

lengthen, spin or stretch out.

Prolonger, Mar. Prolonger un bâtiment, to

lay a ship along side of another. 11 faut pro-

longer notre hordre jusqu'à terre, we must
siielcli close in shore. La cole se prolonge dans

le sud-est, the coast stretches to the south-east.

PROSiENAUE,prÔm-nàd,s.f. walk,walking.

Pkomkner, pràni-nà, v. a. to walk, lead

about. Prominer sa iii-e sur plusieurs objets,

to carry one's sight from one object to ano-

ther. Promener son esprit sur, to run o\pr
in one's mind. & promejier, v. r. to walk,
take a walk ; to take an airing; {e7i voiture,

a cheval) to ride
;
(sur l'eau) to go in a boat,

etc. Envoyer promener quelqu'un, to send one
a packing.
Promenoir, prâm-nwàr, s. m. walk, walk-

ing-place.

Promesse, prô-mês, s. f. promise ; note of

hand.
Prometteu-r, se, ])rÔ-niê-tênr, tèuz, s.

m. & f. promiser ; one that promises much
and performs hut little.^

Promettre, prô-niêtr, v. a. (like mettre)

to promise, (nigage, give hopes, give reason
to expect. Se promettre, v. r. to promise one's

self, hope, expect, be resolved.

Prominence, s. f. prominencj'.

Prominent, adj. prominent.

Prominer, v. n. to rise above a thing.

Promis, e, adj. (from Promettre) promis-
ed, eic.

Promission, s. f. Ex. La terre de promis-

sion, the promised land.

Promontoire, prft-môn-twàr, s. m. pro-

montory, cape, head land^

Promoteij r, pro-mô-tëur, s. m. promoter
;

proctor (in an ecclesiastical court;) overseer

(of the schools.)

Promotion, prô-mô-sîon, s.f. promotion,

advancement.
*PROMoi)VOiR,prô-môo-vwài-, V. a. (like

mouvoir) to promote, raise, advance, prefer.

Prompt, e, pro/j, pront, adj. quick, sud-

den, speedy, swift, ready, nimble, active, lias-

t3', soon angry, passionate.

Promptement, pro7U-m&7, adv. readily,

quick!}', nimbly.
Pro.mptitude, i)ro7t-t!-tâd, s. f Readiness,

quickness, speed, haste ; hastiness
; ])assion,

fit of anger.

Promptuaire, s. m. abridgment (of the

civil law.)

Promu, e, adj. promoted, etc. V. Pro-
mouvoir.

Promu LGATION, pnVm&l-gâ-sJo;!, s. f. pro-

mulgation.

Promulguer, prô-m51-o-a, V. a. to pro-

mulgate, promulge.
53

''Pronation, prô-n;i-s!o?î, s, f. jironation.

Prône, pr6n,s. m. a kind of homily o/- dis-

course made every Sunday by the priest for

the instruction of his |)arishloners : preaching,
lecture, remonstrance.
*Prôner, prè-nà, v. n. to make a discourse,

preach.

Prôner, v. a. to praise, cry up, preach up
;

to preach, hold forth.

Pkônku-r, se, pr6-nëur, iièuz, s. m. & f.

great talker ; also praiser.

PiiONOM, prô-no/;, s. m. pronoun.
Prono.mjnal, E,pri>-n(j-mî-nàl, adj. pro-

nominal.
ProNONCE R,prô-no7i-sii,v. a. to pronounce,

speak, deliver; to pass one's verdict o/- judg-
ment, decide. Prononcer la sentence à un
criminel, to pass sentence upon or read the

sentence to a criminal. Traits prononcés,
strikingfeatures.

PRON0NciATi0N,prù-non-s'i;i-sîo7!, s.f. pro-
nunciation, j>ronouncmg, speaking, delivery ;

{d'une sentence) reading.
Pronostic, prô-nôs-tîk, s. m. prognostick,

presage, omen, conjecture.

*Pkonosticatiox, s. f. prognostication,

prognostick.

Pronostiquer, prô-niis-iî-M, v. a. to

prognosticate, presage, forelel, conjecture.

Pronostiqueur, prô-nôs-tî-Ziëur, s, m,
prognosticator, foreteller.

Phopaganue, ])rô-p;i-gà7id. s. f. soc'ieiy

for the propagation of the gospel.

Propagateur, prô-pâ^gà-tëur, s. m.pro-
I)agator.

Propagation, prû-pâ-gâ-sîoTZ, s.f. propa-
galion.

Propager, (se) v. r. to spread, cxtenc!

itself, increase.

PuoPEN siON, prÔ-pë^J-siQ», s. f. propension,
propensity, inclination.

Prophète, prô-ff*t, s. m. prophet,
P^o/j/citow, prô-fà-tês, s. f. prophetess.

Prophétie, prÔ-fa-si,s. f. prophecy.
Propii Éti qu E,pr?)-fa-iïk, adj. prophctick.

Prophétiquement, prô-fâ-lîk-inCvi,adv.

prophetically.

Prophétiser, prô-fà.-tî-z^,v. a. to pro-
phesy.

Prophylactique, s. f. prophylactick.
Propice, pn'û-pîs, adj. ]jropitious. Ainsi

Dieu nu soif propice, so help me God.
Propitiation, prô-pî-s;â-,s!on, s. f. prop;-

tiaiion, atonement.
Propjtiatoii;e, prO-p]-sui-t«ar, adj. &

s. m. propitiatory.

Propolis, s. f. wax (with which bees stop

the cracks oj' their hires.)

Propoi^tion, prô-])ôr-3?ÔM, s.f. proportion.

Compas de proportimi, seclor. A proportion
de, adv. proportionable, pro!)ortionably or ac-
cor.dingto.

''r.oportionnalitÉ,s. f. proportionality.

Proportionné, e, prO-p5r-sî(^)-nà, adj.

proportioned, proportionable, commensurate,
fit, iUtfid.

PropoktionnÉment, adv. proporlidna'

biy, with or in proportion.

Proportionnel, le, prÔ-p3r-sîô-n5],adj.

proportional.

Proportionnellement, prÔ-pôr-s!<i

n?l-mê/), adv. nroportie lably, with or in pro
portion.
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PnopoRTioNNKR, prO-pôr-sîÔ-na, v. a. to I

proportion, adjust, fit, proportionate.

Pkopos, prô-pô, s. m. discourse, words,

talk; purpose, design, resolution; a/«o propo-

sal. A propos, fit, tilling, convenient, proper
;

to tlie purpose, opportunely, seasonably, in

time, partly, a-propos ; now 1 think of'it (and

similar expressions implying recollection.) A
jrrojxis de bottes, without sense or reason. A
propos de rien, without any relation to what
went before, wiiliout any introduction, for

nothing- at all. A tout propos, ever and anon,

at every turn. ' Hors de propos, mal à jiropos,

unfit, improper, impertinent, unseasonable;

and adcerbiallij, improperly, unseasonably,

Drepostcrously, without a cause.

Pkoposabi>k, prô-pft-zàbl, adj. that may
be proposed ar offered or moved.

Proposant, prô-pô-zè», s. m. one that of-

fers ; also student in divinity so far a proficient

as to make sermons.

Proposer, prô-pô-zâ, v. a. to propose,

propound, ofier, set forth, move.
Proposer, v. n. to propose, to offer for ex-

amination or trial. Se jiroposer, v. r. to pur-

pose, mean, intend, design.

Proposition, prô-pô-zî-sîow, s. f. propo-

sition
;
proposal ; motion ;

(sermon de propo-

sant) trial-sermon. Proposition d'erreur, writ

of erreur. Pain deproposilion, shew--bread.

Propre, prôpr, adj. proper
;
peculiar, par-

ticular; fit, convenient
;
good; apt ; neat, de-

cent, spruce, fine, genteel ; very, very same,
own. Ses propres paroles, his own words.

Le nom. propre, the family name.
Propre, s. m. natural disposition, proper-

ty, part
;
proper sense or signification ; estate

of inheritance, real estate. Posséder en

propre, to be the rightful owner.
Proprement, prôpr-mê;;, adv. properly,

proper, in a proper sense, in a clean manner,
neatly, finely. A propra/ient parler, strictly

speaking.

Propret, te, prô-prê, prêt, adj. neat,

spruce.

Propreté, prôpr-tâ, s. f. neatness, clean-

ness, cleanliness.

Propriétaire, prô-prî-ii-tèr, s. m. &, f.

proprietor, proprietary, owner, possessor,

landlord or landlady'.

Propriété, prô-prî-à-ta, s. f. property,

right, exclusive right, natural virtue or quali-

ty, essential quality ;
propriety.

Prorata, (au) de, 6-prÔ-rà-tà.-de, in pro-

portion of, proportionably to.

Prorogation, jiro-ro-ga-slow, s.f. proro-

gation, putting off. delay.

Proroger, prù-rô-ià, v. a. to prolong,

prorogate, put off, {le parlement) to prorogue.

Pros, s. ni. iMar. proa (boat peculiar to the

Lidrones or Marianne islands.)

Prosaïque, pr&-z;\-îk, adj. prosaick.

Prosateur, pi-<Vzâ-iêur,s. m. prose-wTi-

ter, writer in prose.

Prosciîiption, prôs-krîp-sîon, s. f. pro-

scription, oiit-lawr}'.

Proscrire, prôs-krlr, v. a. (like écrire) to

proscribe, out-law, banish
;
(u7i mol) to ex-

punge.
Proscrit, f, prfis-krî, krîl, adj. proscrib-

ed, out-lawed, banished ;
(mot proscrit) word

out of use, obsolete expression

Proscrit, s. m.oxt-îaw

Prose, prAz, s. f prose.

PROSÉLYTE.prÔ-zà-lîl, s. m. &f. proselyte,
new convert.

I^ROSEI.YTISME, s. m. proseljlism.

Prosodie, prô-zô-dl,s. f, prosody,
PR0S0i)iqu£,prô-zô-dîk, adj. ofor belong-

ing to prosody.

ProsopopÉe, prû-zô-pô-pà, s. f. prosopo-
pceia.

Prospectus, prôs-pêk-tus, s. m. plan or
specimen of an intended publication.

Prospère, prôs-pèr, adj. propitious, fa-

vourable, prosperous.

Prospérer, prôs-pà-rà, v. n. to prosper,
thri ve, be ibrlunate or successful. Faire pros-
pérer, to prosper.

Prospérité, prôs-p:i-rî-tà, s. f. prosperi-

ty, happiness, good luck, good fortune, good
success. Sacrifice de prospérité, sacrifice of
peace-offering.

Prosternation, prôs-têr-nà-slon, s. f.

prostration.

Prosterne, e, adj. prostrate.

Prosternement, prôs-tern-mên, s. m.
prostration.

Prosterner, (se) sè-prôs-tèr-nà, v. r. to

prostrate one's soif, lo cast one's self at a
person's feet.

Prostitué, e, prôs-tî-tu-â, adj. prosti-

tuted, exposed, devoted, addicted.

Prostituée, s. f. prostitute, whore, com-
mon strumpet.

Prostituer, prôs-tî-tivà, v. a, to prosti-

tute, expose, make prostitute of.

Prostitution, prôs-tî-tfi-sîo?i, s. f. life of

a prostitute, lewdness, prostitution.

Prostration, s. f. prostration.

Protase, prô-tàz, s.f. protasis.

Prote, prôt, s. m. corrector of the press.

Protecteur, prô-têk-têur, s. m. protec-

tor, defender.

Protection, prô-tëk-.sîora, s. f. protec-

tion, delenee, patronage. Le bàiime7it chassé

se retire sous la protection, de ce fort, iMar. the

chase gets under cover of that fort.

Protectrice. prÔ-tëk-trîs,s.f protectress.

ProtÉe, prô-fit, s. m. Proteus ; also a kind
of reptile, anmialcule and plant.

Protégé, e, prô-tà-râ, adj. & s. protect-

ed, defended ; countenanced, patronised, one
who is protected, etc.

Protéger, prô-tà-tâ, v. a. to protect, de-

fend, countenance, patronise. ]\ous deicms

protéger le débarquement des troupes. Mar. we
are to cover the landing of the troops.

Protest, V. Protêt.

Protestant, prô-tês-t^?;, tènt, adj. & s.

protestant.

Protestantis.me, prô-tês-têîi-tîsm, s. m.
protestant religion.

Protestation, prô-tês-tâ-.sîon, s. f. pro-

testation, declaration ; soh'mn promise oî'vow.
Protester, prô-tès-'tà, v. n. to prolest, so-

lemnly to promise, affirm, declare, vow or

swear
;
(wie lettre de change) to protest.

Protêt, prÔ-t^,s. m. protest.

I'rotocoi.e, prô-tô-kol, s. m. jjfotocol.

Protonotaike, prô-tô-nô-tèr, s, m. pro-

thonolary.

Prototype, prà-tô-tîp, s, m. prototype,

model, original.

Protuberance, prô-tô-ba-rè7?s. s, f. pro-

tuberance.
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*Pkou, pri!>o, adv. enough, sufficiently,

much, many.
• Pkouk, s. f. Mar. prow, beak ; also head or

fore part of a sliip. Voir par proue, to see

before one.

"Prouesse, prôo-^s, s. f. prowess, valiant

or mighty act, e.\|)loit(!« pleasunlnj
.)

Fkouvek, prôo-và, v. a. to prove, make
good, make out, evince.

I'KoviDiTEUR,prô-và-dî-têur,s.m.prove-
dilor (a magistrate of Venice.)

Provenant, e, prôv-nèjz, nèTJt, adj. pro-

ceeding, issuing out, coming, accruing.

Provençal, E, adj. «Ses. of or belonging to

Provence.
^Provende, s. f. provender, provisions.

I'rovenir, prôv-nîr, v. n. (like venir) to

come, proceed, issue, accrue.

Provenu, E,prÔv-uà,nù, adj. come or pro-

ceeded.

Provenu, s. m. profit, produce. Netprove-
nu, neat proceeds.

PROVEiiBE, prô-vêrb, s. m. proverb, say-

ing, common saying.

Proverbial, e, prô-vfr-bîâl, adj. pro-

verbial.

Proverbialement, prô-vêr-bîàl-mén,

adv. proverbially, by way of proverb.

Providence, prÔ-vî-dè7(s,s.f. providence.

Provione, e, adj. propagated, laid down
or set for increase.

Provignkr, prô-vî-gnà, {la vigrte) v. a.

to propagate the vine, lay a vine-slock in the

ground iTiat others maj- come from it.

Frovigner, v. n. to breed , increase, multiply.

Provin, prô-vi/i, s. m. layer of a vine ; new
vine-sprig.

Province, prô-vi«s, s. f. province ; county,

shire ; tlie country. Gens de province, ceun-
Iry-peoph^ Terme de province, provincial or

country word.
Provincial, e, prô-vi?i-sîàl, adj. proviu-

cial,ofor belonging to a province; country-like.

Proviniial, s. m. a provincial. Provin-

cial, e, s. m. &[(. one born and bred in the

country, country-man or wonian.
Provinciai.at, prô-vi7(-sîâ-lÂ, s. m. pro-

vincial's dignity, provincialship.

Proviseur, prô-vî-zëur, s. m. provisor or

master of a college.

Pro VIS 10 N,prô-vî-zîo«,s.f. provision, stock;

grant or patcni, nomination, presentation. Pj-o-

visionatimeniaire, provision for one's mainte-

nance, estover. Provisions de guerre et de

bouche, stores, provisions and warhke stores.

Provisionnel, le, prô-vî-zîô-nêl, adj.

provisional.

Provisionnel'lement, prô-vî-zîô-nël-

mèn, adv. provisionally, by provision.

Provisoire & Provisoirement, prô-
vî-zwJir, prÔ-\i-zwàr-mêw. V. Provisionnel,

Prnvisiomieltemerii.

Provocation, prô-vô-kâ-sîon,s. f. provo-
cation.

Provoq^uer, prô-vÔ-/:à, v. n. to provoke,
urge, challenge, stir up, cause.

Proxénète, s. m. broker (i?e a bad sense.)

ProxijiitÉ, prôk-sî-mï-lâ, s. f. proximity,

nearness; kindred.

Prl'de, pr.iid. adj. &, s. discreet, wise, so-

ber, staid
,
precise man or woman.

Prudemwent. prfi-dîi-mëw. adv. pn;dent
ly, wisely, discreetly, advisedly.

Pkuuence, prft-dèns, s. f. prudence, wis-
dom, discretion, advisedness.

Prudent, e, prft-dê»,dènt, adj. prudent
wise, discreet, advised.

Pruderie, priid-ri, s. f. prudery, precise

ness, affected virtue, reserve, shyness.

*Prud'hommk, pru-dôm, s. m. (taw term)

viewer, skilful person.

*Prud'iiommes, s. m. pi. Mar. men chosen
from the oldest and most reputable fishermen

(in a French sea-port) to have an authority

over the rest, and to keep good order among
them.

*PRUD'HOMMiE,prû-dô-ml,s.f. probity, ho-

nesl\', prudent carriage or behaviour.

Prune, priin, s. f. plum. Ce ne sont ]ias

là des 2)runes, those are no trifling things.

Pruneau, pr&-n6, s. m. prune.
Prunelaie, prun-lè, s. f. field planted

with plum-trees.

Prunelle, prii-nêl, s. f. sloe, bullace,

wild plum
;

{de l'oeil) apple, ball or sight.

Jouer de la prunelle, to cast sheep's eyes, leer

or ogle.

Prunellier, prô-nê-lîà.s. m. sloe or bul-

lace-tree.

Prunier, prâ-nîâ, s. m. plum-tree.

Prurit, prô-ri, s. f. itch or itching.

Prvtanêe, s. m. council-house al Athens
Psalmiste, psâl-niîst, s. m. psalmist.

Psalmodie, psfil-mô-dl, s. f. psalmody.
Psalmodier, psâl-mô-dîà, v. n. to sing

psalms.

PsaltÊrion, psal-là-rîon, s. m. psaltery.

Psaume, s. m. psalm.

!
Psautier, psô-tîà, s. m. psalter.

PsEUDoNYME,psêu-dÔ-nîm, adj. pseudony-
mous.
Psora, s. m. itch.

PsoRiQUE.adj.havino'lhe nature ofthe itch.

P.' YCOLOGiE, psî-kô-lô-îi, s. f. psychology,
PfARMiQUE, adj. that causes sneezing.

Ptisane, V. Tisane.

ftyalagogue, adj.& s. m. piysmagogue.
Ptyalisme, s. m. ptyalism.

Puamment, pâ-?i-më7z, adv.stinkingly,in

a stinking manner. Mentir ptiamment, to tell

a great or an impudent or a rousing lie.

Puant, e, pii-hi, bni, adj. &. s. stinking,

strong; stinking man or woman. Devenir
ptwnt,\o begin to slink.

Puanteur, p&-è»i-tèur, s f. stink or stench,

ill or strong smell.

Pubère, pû-bèr, adj. of age for marriage,
pubescent.

Puberté, pô-bêr-lâ, s. f. puberty.

PuBLi-c, QUE, pô-bllk, adj. publick or

common
;
publick, publicl^y known.

Public, s. m. publick. En public, in pub-
lick, publickly.

PuBLlCAiN, pû-blî-kir?, s. m. publican.

Publication, pft-blî-kà-sîon, s. f. publi-

cation.

PuBLiciSTE, pû-blî-sîst, s. m. one who
writes or makes lecturesonthe common law.

Publicité, pô-bli-sî-tà, s. f. (d'un crime)

publickness, notoriousness or notoriety.

Publier, pô-bl?-â, v. a. to publish, make
publick, make known, divulge, noise abroad.

Publiquement, j.ô-blîk-më?/, adv. pub-
lickly, in publick, openly, before all the world.

J'ucE, pfis, s. f. a Ika. Herle in:.v pttc':t,

Iflca-banCj flea-wort.
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PucEAU, pâ-sô, s. m. man that retains his

purity.

Pucelage, pûs-lài, s. m. maiden-head,
virginity.

PucKLLE, pû-sftl, s. f. maid, virgin.

PucKRON,pfts-ro7i, s. m. vine-fretter.

Pudeur, p5-dêur, s. f. pudicity, chastity,

modesty, virtue, honesty, bashfuhiess, shame-
facedness.

Pudibond, e, pfi-di-bon, bond, adj. bash-

ful, modest.

PuDtciTZ, p5-dî-sî-tâ, s. f. pudicity, chas-

tity, modesty, virtue, honesty.

"Pudique, pû-dîk, adj. chaste, modest, ho-

nest.

Pudiquement, pû-dîk-mê/j, adv. chaste-

ly, modestly, hone.stly.

PuEK, piVa, V. n. to stink, to smell strong.

This verb has no preterit, and its singular in

the present indicative was je yus, tu pits, il

put, but is now je ptie, tu pues, il pue. It is

considered an iniielicale word, and Sentir mau-
vais is used in its stead.

PuEk.1l, e, pû-à-rîl, adj. puerile.

Puérilement, pô-à-rîl-mêK, adv. child-

ishly, like a child.

Puérilité, pâ-à-rî-lî-tà, s. f. puerility',

childish trick.

Pugilat, pu-iî-lâ, s. m. boxing.

PuGiLE,s.ni.pugil,apinch (of any thing.)

Puîné, e, p&'f-nà, adj. & s. younger.

Puis, pôi, adv. then, after that, atierwards.

Puisard, puî-zàr, s. m. waste well, drain-

ing well.

Puiser, puî-zâ, v. a. & n. to draw u]).

Puiser à la source, to go to the fountain head,

consult the original authors.

Puisne, V. Puîné.

Puisque, p&îsk, conj. seeing, since, seeing

that, since that.

Puissamment, pû!-sâ-mê», adv. widi main
force, powerfully, mightily, e.xtremely, very
much.
Puissance, pôî-9è?7s, s. f. power, authr^-i-

ty, might, dominion, empire, sway, state or

sovereign stale, virtue, faculty , natural quality.

Puissance dii glaire, power of life and death.

Puissance des clefs, power to remit sins.

Puissant, e, pôî-sèra, sèrci, adj. power-
ful, mighty, puissant, potent; strong, stout,

lusty, enforcing, forcible, efficacious.

PuiTS, pôî, s. m. well. Mar. pit.

Pulluler, pûl-lû-là, v. n. to pullulate, in-

crease, multiply.

Pulmonaire, pul-mô-nèr, adj. pulmonary.
Pui,monaire, s. f. lungwort, lady's wild

won.
PuLMONiE, p?il-mÔ-nl, s. f. consumption.

Pulmonique, p&l-m5-nïk, adj. &- s. con-

sumptive, consumptive person.

Pulpe, piilp, s. f pulp.

Pulsation, piil-sâ-sîow, s. f. pulsation or

beating ofthe pulse.

Pulverisation, s. f. jsulyerization.

Pulveriser, pâl-và-rî-zà, v. a. to pulver-

ize, reduce to or beat into powder.

PuMiciN,s. m. palm-oil.

PuNAis, E, p&-nè, nèz, adj. & s. that has a

stinking nose.

Punaise, s. f. bed-bug.
I

Punique, adj. punick, false. 1

Punir, piVmr, v. a. to punish, bring to

punishment, in.lict a punishment.

Punissable, pà-nî-sàbl, adj. punishable.
Punition, pu-nf-siW, s. f. punishment.
PupiLLAiRE, p&-pîl-lèr, adj. pupillary.

PuPiLLARiTÉ, pâ-pîl-lâ-rî-tà,s.f pupilage.
Pupille, pu-pîl, s. m. & f. pupil, ward,

orphan under age, scholar ; s.f. e^'eball, pupil,

or apple of the eye.

Pupitre, pô-pîtr, s. m. desk.

Pur, e, pur, piir, adj. pure, unmixed,
without mixture, clear, downright, entire,

whole, honest, innocent, upright, clean, neat,

fair, unspotted. JEn pure perte, in vain, to no
purpose. A pur et à plein, to all intents and
purposes, entirely.

Puree, pu-ra, s. f. pease-soup or pease-
porridge.

Purement, pôr-mê», adv. uprightly, ho-
nestly, innocently

;
purely, neatly, exactly

;

wholly, fully, entirely ; merely, clearly.

Pureté, pùr-tà, s. f pureness, clearness,

uprightness, neatness, exactness, purity, in-

tegrity, honesty, innocence ; chastity, modes-
ty.
" PuRGATi-F, VE, pur-gâ-tîf, tlv, adj. pur-
gative, purging.

Purgatif, s. m. purge, purging medicine.
Purgation, pur-gâ-sîo», s.F. purge, purg-

ing medicine.

PuRGAToiRE,pur-gâ-twàr,s.m. purgatory.
Purger, pur-;à, v. a. to purge, clear,

cleanse, refine. i?e purger, \. r. to take a
purge, take physicK ; clear one's selffrom the

imputation of. Purger la côte, to scour the

coast.

Purification, pu-rî-fî-kâ-sïo«, s. f. puri-

fication.

Purificatoire, pô-rî-fî-kâ-twàr, s. lii.

purificators'.

PurifiJÉr, pft-rî-fî-â, v. a. to purifv,

cleanse, purge, clear. Se purifier, v. r. to pu-
rifv one's self,be purified or cleansed or cleared.

PuRiM, s. m. (Jewishfestival) purim.

Purisme, pû-rîsm,s. m. the being over nice
in point of langitage.

Puriste, ])vVrîst, s. m. purist.

Puritain, p&-rî-ti/?, s. m. pun'tan, pres-

byterian.

Puritanisme, s. m. purilanism, the notions

of a puritan.

Purpurin, e, pur-pû-rin, rîn, adj. pur-
plish.

Purulence, s. f. purulency.

Purulent, e, p&.ri'i-lèM,lèrtt, adj.purulent.

Pus, pu, s. m. matter, corruption.

Pusillanime, p5-zïl-la-nîm,adj. pusillan-

imous, faint-hearted, cowardly.

Pusillanimité, pCt-zîl-lâ-nî-mî-tn, s. f.

pusillanimity, faint-heartedness, cowardice.
Pustule, pus-tiîl, s. f. blister, wheal, pim-

ple.

Putain, s. f. whore, wench, harlot, prosti-

tute, strumpet, do.xy.

Putanisme, s. m. whoring, wenching,
whoredom.
Putasserie, s. f. whoredom.
Putassier, s. m. whoremaster, wcnchcr,

fornicator.

PuTATi-F, VE, pû-tit-tîf, tlv, adj. reputed,

supposed. Ex. Un père putatif, a reputed or

supposed father.

Putois, pft-tw:'i, s. m. polecat.

Putréfaction, pii-tra-fnk-sîow, s. f. p«
trefaction, rottenness, corruption.
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PuTREFAiT, E, p&-trà-fê, fêt, ailj. putre-

fied, rotten, corrupt, slinking.

Putréfier, pû-trà-fîà, v. n. ta putrefy,

rot, corrupt. 8c putréfier, v. r. lo putrefy,

corrupt, rot, grow rotten.

Putride, pâ-trîd, adj. putrid.

Pygmée, pîç-nià, s. m. piginy, dwarf.

Pylore, pî-lôr, s. m. pylorus.

Pyramidal, e, pî-rà-mî-dM, adj. pyra-
midal, pyramidical.

Pyramide, pî-rà-mîd, s. f. p3'ramid,heap,

funeral pile.

Pyrenezs, (les) s. f. pi. or les monts Pij-

rénées, s. ». pi. the Pyrenees, the Pyrenean
hills.

Pyrite, pî-rît, s. f. pyrites.

Pyroboliste, s. m. tire worker.

Pyrom ANCiE,pT-rÔ-mà.n-sl,s. f. pyromancy.
Pyrophore, s. m.pyrophoi'us.

Pyrotechnie, pî - r5-tëk-iii, s. f. pyro-

techny.

Pyrotechnic^ue, pî-rô-têk-nîk, adj. py-
rotechnical.

PYROTiquE, adj. & s, m. pirolick, caus-

tkk.
Pyrrhiq,ue, s. f. sort of mijitary dance.

Pyrrhonien, ne, pî-rô-nîè/'., nîën, adj.

& s. pyrrhonian, sceptick-.
^

Pyrrhonisme, pî-rô-nîsm, s. m. pyrrlion-

ism, scepticism.

Python, pî-toîz,s. m. Python, familiar and
prophesying spirit or one possessed there-

with.

P¥TH0NissE,pî-t5-nîs, s. f, pythoness, sor-

ceress, witch, prophetess.

Q.

Q., k\x, s. m. 17th letter of the French al-

phabet.

<iuADERNES, s. m. two fours.

Quadragénaire, kwà-drâ-îà-nèr, adj.

forty years old.
^

*

Quadragesimal, e, kwà-drà-rà-zî-mâl,

adj. quadragesimal, of or belonging to Lent.

Quadragesima, kwâ-drâ-ià-iîm, s. f.

qiiadragesima, the first Sunday in Lent.

Quadrain, V. Quatrain.

Quadrangle, kwa-drèngl, s. m. quad-
rangle.

QuADRANGULAiRE,kwâ-drèw-g&-lèr,adj.
tjuadrangular.

Quadrat, kà-dra, s. m. {in printing)

quadrat; (in astrology) quartile.

Quadrature, kwâ-drà-tùr, s. f. quadra-

ture.

QuADRiFOLiuM, s. m. sort of four-lcaved

grass.

Quadrige, s. m. two wheeled car drawn
by four horses, a sort of bandage.
Quadrilatère, kwâ-drl-là-tèr, s. m.

quadrilateral figure.

Quadrille, kâ-drl/, s. m, troop of horse

for a carousal or tournament ; four-handed
game at cards.

Quadrupède. kwà-drô-pêd,s.m. quadru-
ped or four-footed beast.

Quadruple, kwà-drâpl, s. m. quadruple,
four-fold, double Spanish pistole.

Quadrupler, kwà-dru-plà, v. a. &n.to
quadrupli ;ate, be increased four fold.

Quai, iê, s. m. quav, key, wharf.

QcAUHE, kèsh, s. {. Mar. ketch.

Quaker or Quacrf,, kwi'lkr, s. m. quaker.
Quaqueresse , kwà-krës, s. f. quaker-woman.
QuAKERiSME, kwâ,-X;â-rîsm,s. m. quaker-

ism, the sect and doctrine of the quakers.

Qualificateur, kà-lî-fî-kà-téur, s. m.
qualificator; an officer of the Inquisition.

Qualification, kà-H-fï-kà-sïo/j, s. f.

name, character.

Qualifier, kâ-lî-fî-à, v. a. to qualify,

call, give the character of, describe
;
give a

title, entitle. Se qualifier gentilhomme, to call

or entitle one's self a gentleman, take upon
one's self or assume the quality of gentleman.
Qualité, kà-lî-tâ,, s. f. quality, condition,

property, nature, title, noble birth.

QuANO,kàî2, adv. when. Quand or quand
même, though, although. Jusqu.es a qiiand ?

how long ? Quand et quand, at the same
time with, together with.

*QuAN(iUAN,k4n-kàrt, s. m. Ex. Faireun
grand quanquan pour pen de chose, to make à
great noise about a trifle.

Quant à, kà/i-tà, prep, as to, as for, con-
cerning, touching.

*QuANTES, kà«t, adj. f. pi. Ex. Toutes

fois et quanles que vous voudrez, whenever and
as often as you please.

QuANTiEME, kàre-tîèm, adj. &s. m. what
or which day, what or which place.

QuANTiTÉ,kàn-tî-tà,s.f. quantity, bigness,

extent ; a great quantity, abundance, a world.
Quarantaine, kà-rèw-tên, s. f. forty.

Une quarantaine de, forty or about forty.

Quarantaine,Mar. quarantine. Faire quaran-
taine, to perform quarantine. Prendre quaran-
taine, to commence quarantine. Mettre tin

bâtiment en quarantaine, to put a vessel under
quarantine.

Quarante, kl-rêwt, a<lj. fbrt^'. •

QuARANTENiER, s. m. Mar. rattling, stuff"

for rattling.

QuARANTiE, s. f. [court of judicature at

Veiiice) quaranty.
Quarantième, kâ-rè/j-tîèm, adj. fortieth.

QuARRE, etc. V. Carré, etc.

Quart, kàr, s. m. quarter or fourth part.

Le tiers et le quart, every body. Quart de
rond, moulding. Quart de rang, quarter
rank. Quart de cercle, quadrant. Quart de
vent or quart de rumh, quarter wind or point
of the compas-s. Qiutrt, Mar. watch ; also

point (of the compass.) Faire bon quart, to

Keep a good watch , look well out. Bon quart,

all's well. Fais bon qntirt de Caranî, look
well out ahead there. Nous avons gagné de
trois quarts, we have come up three points.

Quart, e, adj. fourth. Le qiuirt daiier, the
fourth penny. La fièvre quarte, a quartan ague.
Quartaine, adj. Ex. * Vos fPvres quar-

taines, pox take you.

QuARTANiER,s.m. wildboarfour years old

Quartation, s. f. quartalion, a chymical
operation {\ ofgold with \ of silver.)

QuARTAUT, kàr-tô, s. m. fourth part of a
hogshead.
QtJARTE, kart, s. f. quart; (in musick)

fourth; (at piqvet^'^diti or Ï0Mr\!a. V. Quart,
adj.

QuARTENTiR, V. Quartinier.

Quarteron, kârt-ron, s. m. quarter of»
pound or of a hundred.
Quarteron, ne, s. m. & f. name given

! to the offepring of a mulatto and a white.
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business, question ; rack, torture.) Flusd'un
an cu-ant qwilfàl question de lui, above a year
before lie was talked of.

Qlikstionnaire, A.ês-tîô-nèr, s. m. tor-

mentor.
Qu'KSTiONiVER, Arës-tîô-nà, v. a. lo ques-

tion, interrogate, examine, ask ([uc-stions of
QuESTiONNKU-K, SE, itês-tîà-nêur, néuz,

. s. m. it. f. questioner, e.vaminer, one thai is

full of questions.

QuKSTL'RK, ^Sôs-tùr, s. f. questor-sliip.

Quête, Kh, s. f. qu(^st, search
;
(your les

pauvres) gathering, collection. Quête, Mar.
rake. Vitisseuii qui a heaur.onp de quête, sliip

that has a great rake in the stern. Ce hàti-

vient a beaucoup de quête, that vessel's siern

rakes a great deal. Quête de l'élamhord, rake
(if the stern post. Quête de la youpe, rake of

the stern or Icnglh of the rake abaft.

Q,uÊTER,/iré-tà, V. a. & n. to quest, go in

qufst of, hunt, to beg, go a begging (as men-
dicant I'riars do,) make a gathering o/- collec-

tion.

QuETEU-R, SE, itè-t?ur, lèuz, s. m. &, f.

one that makes a gathering or that goes beg-
ging; also mendicant ti'iar.

tiuEUE, ^èii, s. f. tail; (d'un paon) \.rdL\n;

(d'une robe) train
;

(de inotiton) loin ; (de

poêle) handle
;
(des lettres de chancellerie) la-

bel ; (de moulin) handle; (d'une armée) rear;

(de quelque chose) end.latlcrend ; (d'un prince,

etc.) train, retiuue; (d'une affaire) tail, con-

sequence ; (au billard) eue
;

(d'un animal)

eue, tail ; (à aiguiser) houe, whct-stone
; (Ju-

iaille) vessel holding a French hogshead and
a half Queue àfaux, rubber. Queue à queue,

one after another, one by one, on the neck of

another. Queue, ISlar. Ex. Queue d'un grain,

tail of a squall. Queue d'une armée navale,

rear of a fleet of ships of war. Queue de rat,

point, pointing. Manœuvre en queue de rat,

jiointed rope. Mettre un câble ou une manœuvre
en queue de rat, to point a cable or a rope.

Etre en queue d'une rade, lo lie in the inner-

oiosl part of a road-stcad. Flamme blanche h

queue rouge, white pendant with a red fly.

Queue d'aronde or d'hironde. V. Aroiule.

Vaisseau de queue d'une escadre, sternmostship

of a fleet or squadron.
QuEi'ssi-quEUJii, adv. quite the same.
*Q.UEUX, /j<^u, s. m. Ex. Maître queux, the

king's inasler cook.

Qui, ki, relative pronoun, m. & f. who,
which, that; [when an accusative case or go-
verned by a preposition) whom ; which ; he
who, he that, whoever, whosoever, him who
or whom, etc. A qui [with a tense of être)

whose. i)e (/Ml, whose or of whom. V. Dont,
Qui que ce soil, qui que ce puisse être, who-
ever lie may be. Qui qut ce soit (used nega-
tively) nobod3', nobody wnatever. Qui que

cesoit qui (in ihe nominative) qui que ce soit

que or qui que (in the other cases,) whoever,
whosoever, whomever, whomsoever, anyone
who or whom, all those who or whom, etc.

Un je ne sais qui, one I do not know whom,
a mean low bred fellow. C'est à qjii le fera,

each tries who shall do it. Qui-ru-là ? who's
there ? who goes there ? Avoir réponse à tant

hormis à qui-va-là, to be unable to answer a
difficulty.

Quia, ktil-K. Ex. A quia, at a stand, to a
stand, at a nonplus, to a nonplus.

QuicoN(iUE, /ci-konk, pron. ni. & f. who-
ever, whosoever, an}' one wlio.

Quidam, s. m. Quidane, kî-dàn, dan, s. f

a certain man or woman, a certain person,

one.

'Quiet, e, adj. quiet, at rest.

(iuiM'iSME, À-iVi-à-tïsm, s. m. quietism.

QuiÉtiste, Z'fiî-a-tïst, s. m. ciuietist.

Quiétude, Mî-à-tuti, s. f. quietness, quiel

repose, rest.

Quignon, fâ-gnon, s. m. great lundi o.

piece of bread.

Quii.LACE, s. m. Mar. ship toll.

Quille, iî/, s. f. nine-pin or kayle. Jeu
de quilles, jiine-pins, ka^'les; skitiie-grounil.

\'. Rabat. Quille, Mar. keel. Nous avons
ici de l'eau scms la quille, there is no fear of our
touciiiiig the ground here.

QuiLLER, M-/à, V. n. to throw at the bowl
with pins to know who and who are toge-

ther.

QuiLi.ETTE.s. f. planting of slips of osier.

QuiLLiEK,Â:î-/îà, s. m. square or place for

nine-pins.

QuiLLON, /d-lon, s. m, cross bar of the hilt

of a sword.
QuiNA,V. Quinquina.
CiuiNAiUE, s. ni. quinary, consisting of

five.

*QuiNAUD, E, adj. that looks silly, abash-
ed, ashamed, out of countenance.
QUINCAILLE, QuiNCAII.LEUIE, QuiN-

CAi LLI r, R, /cin-klil, k\n-k!i.l-r\, ^'i?^-k;l-/îâ, V.
Clincaille, etc.

Quinconce, k'in-ko7is, s. m. quincunx.
QuiNcoNNEAU, s. m. Mar. toggnl.

QuiNDECAGONE, /jirj-dâ-kâ-gô», s. m.
quindecagon.
QuiNE, kin, s. m. pi. two cinques or two

fives at dice.

QuiNOLA, H-n5-la, s. m. knave of hearts

at the game called Reversis, the same as Pam
is at Loo.

QuiNQUAG^NAiREj/l'âiw-kwà-iâ-nèr, adj.

fiftv yeajs old.

QuinquagÉsime, Àuira-kwâ-ia-zîm.quin-

quagesima Sunday.
Quinquennal, e, X'uin-Aruën-nâl, adj.

quinquennial.

Quinquennium, s. m. five years' course
of study (two in philosophy, and three in the-

ology.)

QuiNQUENOVE, s. f. quinqucnove (a kind
of game with two dice.)

QuiNQUiLLE, s. m. sort of ombre at five.

Quinquina, Ai/i-kl-nà, s. m. Jesuit's pow-
der or bark.

QuiNT,Â-i7Jt, adj. fifth. Ex. Charles-Quint,
Charles the tiftli. Le quint denier or le qu.ini,

the fifth penny.
Quintaine,s. f. quintin.

Quintal, k\n-iii\, s. m. quintal or hundred
weight ; stone pitcher.

Quinte, /^int, s. f. quint (at piqriet ;) fifth

(in musick ;\ humour, fancy, pet, whim,
crotchet, freak, caprice; great cough.

QuiNTEFEUiLLE, s. f. cinquefoil or five-

leaved grass.

Quintf.lage, s. m. Mar. ballast.

Quintessence, itin-lê-sè«s, s. f. quintes-

sence, substance.

QuiNTEssENciER, i'in-tê-sê»-sîà, V. n. to

refine, be nice or critical.
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QuiNTEu-x, SE, ^ira-tèu, tèuz, adj. liu- (I

moursome, fanciful, whimsical, pettish, mag
|

gotv, freakish.
|

(iuiNTiL, adj. quintile.

Q,uiNTiN,s. m. kentin o/- kentin-cloth (st«

calledfrom Quintin in France.)

Quintuple, Hiw-tâpl, adj. & s. m. quin-

tuple.

Quintupler, v. a. to repeat fh'e times.

QuiNZAiN, k\n-zin, s. m. [aujeu de paume)
fifteen alt round.
Quinzaine, ^in-zën, s. f. fifteen, about fif-

teen
;
(quinze jours) fortnight.

•Quinze, /nnz, adj. fifteen. Quinze jmirs

,

fifteen days, a fortnight
; (after names and

dates) fifteenth.

Quinzième, Arin-zîèm, adjrlGfleenth.

"Quinzième, s. m. a fifteenth or fifteenth

part.

Quiproquo, ^î-prô-kô, s. m. blunder, mis-

take, wrong medicine.
Quis, s. m. a sort of marcasitc.

Quittance, ki-this, s. f. acquittance or

receipt.

Quittancer, A:]-tè«-sà, v. a. to write a
receipt.

Quitte, kh, adj. quit, clear; free, rid. Je
vous tie7i.i q^iitte pcmr dix ems, I excuse or ac-

quit you for ten crowns. Nous sommes quittes

or à quitte or qjiitte à quitte, we are quit. En
être quitte pour, to be excused in considera-

tion of, to come off <?)• get clear with no other

(without suffering any other) punishment or

harm or loss than. En être quitte à bon mar-
ché, to come off easily.

Quittement, /fit-mew, adv. (in law)

dear.
Quitter, ii-ta, V. a. to quit; leave, for-

sake, go from or part with ; to pull or cast

off; to leave off, quit, give over, leave, lay

down; to break one's self of; to quit, yield,

part with or give up ; to let go ; to give over,

desist from ; to forgive, excuse. Quitter,

Mar. L'ancre a quitté, the anchor is a-trip.

Quitter le commandement d'un vaisseau, to give

up the command of a ship. Notre matelot

d'arrière quitta son poste dans le combat, our

second a-slern left her station in the action.

Quitus, s. m. receipt in full, full dis-

charge.
Qui-VA-LA, who's there ?

Qui-viVE, Etre sur le qui-riie, to be very
attentive to what is doing, or to be uneasy
and fearful.

Q'lOAiLLER, V. n. to shake one's tail (said

of a horse.)

Quoi, kwà, pron. that, which, what. Un
je ne sais quoi, a something 1 know not what.

A quoi bon, why, of what service is or are.

A quai, how. Quoi .' what ! how ! He quoi !

how! what! De r/j/oi, of what, about what,

etc. wherewith, enougli, sufficiently, plenty,

matterenough; reasons enough; reason, cause;

wealth , riches, money. Aroir de q7wi, to have
it in one's power, to be able, can ; also to have
enough or a sufficiency, etc. Voilà bien de

quoi >e fâcher, those are great reasons for

making one angr}'. Un'y a pas de quoi, there

is no occasion for it or for this, I don't see

why such a trifle should, etc. Quoi que ce

soit, quoi que ce puisse être, whatever it may
be. Quoi que ce soit, (negatively) nothing,

nothing whatever. Qnoi que ce soit qui (m

the nominative,) q^wi que ce soit que or quoi
que (in the other cases with the subjunctive)
whatever, whatsoever, any thing which, all

those things which.
QuoiquE, kwak, conj. (with the subjunr

live) though, akhough.
Quolibet, kÔ-liî-bê,s. m. jest, quirk, joke

pun.

QUOLIBÉTIQ.UE, adj. abounding or over
loaded with puns.

QuolibÉtiste, s. m. punster.

Quote, kôt, adj. f Ex. Quote part, quota.

QuoTER, kô-tà. V. Coter.

Quotidien, NE, k&-tî-dïèr?,dîên,adj. daily,

quotidian.

Quotient, kô-sîên, s. m. quotient.

Quotité, kô-tî-tà, s. f. (le pro rata decha-
cun) quota.

II.

R, êr, rê, s. f 18lh letter of the French al-

phabet.

Rabâchage, ra-bà-shàz, s. m. tiresome
repetition of what has been said already by
wa\' of reproach.^

Kabacher, ra-bà-shà,v. u. to tease or fa-

tigue one with tiresome repetitions.

Rabacheu-r, se, rà-bà-shêur, shèuz, s.

m. & f. he or she who teases with tiresome

repetitions.

Rabais, rà-bè, s. m. abatement, lesseuinff,

fall.
, „ ,

Rabaissement, ra-bf^s-mê??, s. m. pulling

down, humbling, Iiumiliation, fall, lessen-

ing.

Rabaisser, ra-bë-sà, v. a. to bring down,
abate ; to pull or bring down, check, iiumble.

Se rabaisser, v. r. to aebase or humble one's

self.

Rabaisser, v. n. de prix, to fall in price or
value.

Raban, s. m. Mar. gasket, earring, Irnittle,

etc. Rabans deferlage, gaskets, furlmg-lines.

Rabans de têtière, rope-bands. Rabans de
pointwe, earrings. Passe le raban aux barres

du cabestan, swift the capstan bars.

Rabaner une voile. Mar. to fit a sail with
rope-bands, earrings and points, ready for

bending it to its yard.
Rabat, ra-ba, s. m. (pour le coy) band;

(uu jeu de quilles) tipping. J'ai fait cinq

quilles de venue et si.r de rabat, I have carried

five pins and tipped six.

Rabat-joie, ra-bà-iwi, s. m. a trouble-

some guest, one that spoils the sport of the

company ; any thing that checks our joy, dis-

comfort, disappointment, balk.

Rabattre, rà-bâlr, v. a. (like battre) to

bate, abate, beat down, break, ward off, par-
ry, put b}', pull or bring down, press down,
lay, rebate, quell, check ; beat down again,
demolish

;
(aujeu de quilles) to ti]). Rabattre,

v. n. to turn, bend one's march or steps. Ra-
battre de, to yield, give up. Se rabattre, v. r.

to fall down or upon, light, descend, come
down.
Rabattu, E, adj. bated, abated, rfc. V

Rabattre.

Rabattues, s. f. pi. Mar. hances or falls

of the rails (from the stern to the gangway»;
also from the forecastle to the gangways.)
Rabbin, ra-bin.s. ra. rabbin, rabbi.
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Rabbinage, rà-bi-nrur, s. m. sludy of Uie

Jewish rabbis.

Rabbinique, adj. rabbinical.

Raebinisme, râ-bî-nîsm, s. m. rabbinism,

the rabbis' opinion or doctrine.

Rabbiniste, rà-bî-nist, s. m. rabbinist.

Rabdomance, s. f. rhabdomanc}-.
Rabetir, rîv-bé-tîr, v. n. to g^row dull or

stupid, be stupified or besotted, v. a. to dull,

stupify, besot, make dull or stupid.

Kable, rabl, s. m. back or loins of a hare
or rabbit ; rake for an oven.

Rablu, E,rà-blu, bk*!, adj. that has a good
back, strong-backed, vigorous.

Rablure, s. f. Mar. rabbet or rabbit.

*Raboeelin£R, v. a. to botch, patch up,

Diece again.

Rabonnir, râ.-bô-uîr, v. a. to meliorate,

improve.
Rabot, rà-bô, s. m. joiner's plane, plEis-

terer's beater.

Raboter, rà-bô-tà, v. a. to plane, make
• smooth with a plane ; polish

;
(le mortier) to

beat.

Rabotec-x, SE, rà-bô-tèu, tèuz, adj.

rough, rugged, uneven, coarse, unpolished.

Rabougrir, rà-bôo-grîr, v. a. to stunt.

Se rabougrir, v. r. to grow stunted, grow
crooked and low.

Rabouillzrk, râ-bÔo-/èr, s. f. rabbit's

burrow.
RABOUTiR,rS,-bôo-tîr,v. a. to piece, patch.

Rabrouer, rà-brôo-a, v. a. to snub,give

a sharp or crabbed answer.

Rabroueu-r, se, adj. or s. snappish man
or woman.
Racage, s. m. Mar. parrel.

Racaille, rà,-kà/,s. f. the riffrafT, rabble,

mob, rascality; sad paltry stuff, trash.

Racambf.au, s. m. Mar. traveller, iron

traveller. Racambean du grand foe, jib tra-

veller, jib iron.

Raccoiser, rà-kwa-sâ,v. a. to quiet, calm.

Raccommodage, râ -kô-mô-dàr, s. m.
mending, piecing, patching, botching.^

RAccoMMODEMENT,r;i-kô-môd-niê«,s. m.
^

reconcilement, reconciliation.

Raccommoder, rà-k(i-mÔ-dà, v. a. to

mend, piece, patch, botch, repair; set right,

adjust, correct,ameud, make up, make amends
for, make friends again, reconcile. Seraccom-
moder,\. r. to be friends again, be reconciled.

Raccommodeu-r, se, rà-kô-mô-dêur.
dèuz, s. m, &, f. mender, patcher,. botcher.

|

Raccordement, s. m. (in architecture)

levelling.

Raccorder, ri-kôr-dâ, v. n. (in architec-

ture) to make a levelling (of old work to new.)

Raccourci, e, rà-kôor-sî, si, adj. short-

ened, made shorter, abridged.

Raccourci, s. m. abridgment; (in -paint-

ing) fore-shortening. Peiyulreen raccourci, lo

fore-shorten.

Raccourcir, râ.-kôor-sîr, v. a. to shorten,

make or cut shorter, abridge
;
(inpainting) to

fore-shorten.

Raccourcissement, râ-kôor-sîs-mêra, s.

m. shortening, abridging
;
(in painting) fore-

shortening.

Raccoutrement, s. m. mending.
*Raccoutrer, râ-kôo-trà, v. a. to mend.
Raccoutumer, (se) sè-râ-kôo-tâ-mà. v.

r a use one's self again, to resume a habit.

54

Raccroc, s. m. Coup de raccroc, lucky
chance which repairs a misfortune.

Raccrocher, ril-kro-shà, v. a. lo hook
again ; catch or get again, recover ; also, lo

act the bawd or procuress. Se raccrochei-, to

get reconciled, be friends again.

Raccrocheuse, s. f. bawd, procuress.

Race, r^is, s. f. race,family, stock, genera-
tion, sort, kind, breed. La race fiiiure, les

races futures, future or after-times, poster'tyl

Rachalander, râ-shâ-lèn-dâ, v. a. to get
back or retrieve custom or customers.

Rachat, râ-shâ, s. m. redemption, re-

deeming, recovery, deliverance.

Racue, s. f. sediment of tar; scurf on the

head.

RACHETABLE,ràsh-ti.bl, adj. redeemable.
Racheter, râsh-là, v. a. to redeem, buj'

again, buy off, recover.

Racheu-x, se, adj. that has a scald head
Rachitique, râ-shî-tîk, adj. rickety.

Rachitis, râ-shî-ti, s. m. rickets.

Rachitisme, s. m. the disease of the rick

ets (in grain.)

Racine, râ-sïn, s. f. root; principle, be
ginning, radical or primitive word.
Raciner, v. n. to spring up, dye with

roots.

Racle, s. f. Mar. scraper.

R.vcler, rà-klà, v. a. to scrape ; to strike

(corn,) level.

Racleur, rà-klêur, s. m. (de violon) scur-
vy plaj'er.

R ACLOiR, ra-klwar, s. m. scraper o?- grater
;

(de jardinier) rake.
Racloire, s. f, strickle.

Raclure, râ-klùr, s. f. scrapings.

Racolage, rà-kô-liur, s. m. the enticing
men to list themselves.

Racoler, râ-kô-là, v. a. to entice men lo

list themselves.

Racoleur, râ-kô-leur, s. m. one who en-
tices men to list themselves.

Raconter, râ-kow-tà, v. a. to tell or relate,

give an account of.

Raconteu-r, se, rà-kon-l?ur, tèuz, s. m.'

ifc f relater, teller.

Racorni R, rà-kôr-nîr, V. a. to make hard
or tough as horn. Be racornir, to grow tough
and hard, shrivel (in thé fire as leather does.)

Racornissement, s. m. the shrivelling,

the growing hard and tough.

RACQ,uiTTER,ra.-^(-tà, V. a. to win back,
bring or get home again, indemnify, make up
for, make amends for. Se racquitter, v. r. to

win one's money back again, get home, be
brought home, retrieve or recover a loss.

Rade, rid, s. f. Mar. road, road-stead
Grande ra(/e, great road, outer road. Petite

rade, little road. Mettre en rade, to go out

of the harbour, into a neighbouring road-

stead. Eire en rade, to be in a road-stead

(near the harbour that a ship has recently

left.)

Radeau, râ-dô, s. m. float of timber, raft.

Mar. Radeau de hois de construction, raft of

timber for ship-buiiding. Radeau de carène,

floating-stage.

Rader, râ.-dà, v. a. Mar. to bring a ship

into a road, anchor in a road. Rader. v. a.

to level the top in measuring salt.

Radeur, s. m. salt-meter.

Radoire.s. f. strickle for sail
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Kadiation, ra-dîJi-sîo7<, s. f. cross, cross-

ing or striking' out ; radiation.

Radicai,, e, râ-dî-kâl, adj. radical.

Radicalement, rà-dï-kàl-mê;;, adv. ra-

dically, originally.

Radicule, râ-dî-^:&l, s. f. radicule.

Radik, E, rà-dl-à, adj. radiated.

Radier, s. m. Mar. apron in a dock.

Radieu-x, se, rà-dî-^u, èuz, adj. radiant,

shilling, glittering, beaming.
RàDis, rà-d'î, s. m. kind of radish.

Radius, s. m. radius {a bone of the arm.)

RAi)OTAGE,rà-{-!ô-tà~, s. m. dotage, raving.

Radoter, rà-dô-tà, v. n. to dote, rave,

talk idle.

Radotehie, ra-dôt-ri; s. f. dotage, extra-
\ agance.
Radoteu-r, sf, rà-dô-têur, tcuz, s. m. &.

i dotard, doting man or woman.
Radoub, s. m. Mar. repair ; partial re-

pair. Noire bâliment est en radoub, our ship is

repairing.

Radouber, ni-dôo-bà, v. a. Mar. to re-

pair. Se radouber, to be repairing.

Radoubeur, s. m. Mar. one employed in

repairing ships.

Radoucir, ra-dôo-sîr, v. a. to sweeten,
soften, make milder, appease, allay ; miti-

gate, pacify. Se radoiirir.v. r. to grow mild,

be aj-peased, relent, grow gentle, bo sweet
;

to be ansorous.

Radoucissement, râ-dôo-sîs-mên, s. m.
softening, allaying, mitigation, diminution,

{of heat or cold.)

Rafale, s. f. Mar. squall, squall of wind.
Forte rafale, hard squall. " JLe vent est par ra-

fales, it blows hard in the squalls.

Rafeaisser, (se) sê-râ-fê-sà, v. r. to sink

again.

Raffe, V. Rafle.
^

Raffermir, râ-fêr-niîr, v. a. to strenglh-

«n, fasten, make more fast or firm, fortify,

harden, make hard, stiffen, establish, conlirm,

Settle, secure, corroborate, kee]J up. Se raf-
fermir, to grow stronger, gather strength, be
confirmed or settled.

RAFFERMissEMENT,ra-fer-m?s-mên, s.m.
establishing, confirmation, seitli'inent.

Raffinage, r;'i-fî-n?i.r, s. m. rcfïuing; re-

fined sugar.

Raffine, E, adj. Je s. refined, subtle, niep,

c'.itical, cunning or shrewd person, sharp
blade.

Raffinement, râ-fîn-m§7?, s. m. fineness,

refining, subtiily, nicet}-.

Raffiner, râ-fî-nà, V. a. &. n. to refine,

be nice or liill of niceties, be critical. Haffi-
ner, {se) v. r. to grow sharp, learn wit ; be or
get refinod.

Raffinerie, ra-fîn-ri, s. f. sugar baker's
house.

Raffineur, ra-fî-nAur, s. m. refiner, one
that is too nice or over critical, hypercrilic.

Rafjineur de sucre, sugar-baker.
Raffoler, râ-fô-ln, v. n. to be passion-

atclvfond, be distractedly in love.

*Raffot,ir, rà-fô-l]r, v. n. Ex. Vous me
feriez raffolir, you would make me mad.
Rafle, ràfl, s. f stalk, stem ; {jeu aux dés)

pair royr.l. doublets. Faire rafle, to sweep
off the whole, sweep-? akes.

R.AFLiP^rà-fîf», V e, to sweep away the
xhoie

Rafraîchi R , rii-frê-.'.liîr, v. a. & n. to cool ,

make cool, grow cool, refresh
;
{une muraille)

to repair
;
{une tapisserie) to mend

; (un ta-

bleau) to varnish
; {sa dotdeiir) to rer..?w, re-

vive ; {une place) to recruit
;

{les cheveux) to

crop. Se faire rafraîchir les cheveux, to get
one's hair cropped. Se rafraîchir, v. r. to

cool, grow cool, take some refreshment. Si^

rafraîchir la mémoire, to refresh one's memo-
ry, call to mind. Rafraîchir, Mar. to fresh-

en. Ex. Nous pi'ofterons de la pre^r.iere ac-

calmie pour rafraîchir le câble, we shall take
advantage of llie first lull to freshen the
hawse.
Rafraîchissant, e, râ-frê-shî-sèn, sèwt,

adj. cooling.

Rafraîchissement, r'a-frê-shîs-m^«, s.

m. cooling, refreshment, provisions. Rafrai-
chissemens, Blar. supply of fresh provisions,

stores supplied for the use of the sick on board.
: Ragaillardir, râ.-gà-Zâr-dîr, v. a. to

brisk up, make merry.
Rage, la;, s. f madness of h^'drophobia

;

rage, fury, madness. Avoir la rage de, to be
mad for or after. Faire ran.e contre, to be
mad at or enraged against. Faire rage en,

faveur de, to be eager o/;,]eave no stone un-
turned tp serve, l'aire rage en sa profession,

to do wonders in one's profession. Faire rage
des ])ieds de derrih-e, to be eager, leave no
stone unturned. Dire rage de, to rail most
bitterly at.

Ragot, te, r?i-gft, g&t, adj. &; s. little and
short, or thick and short, little man or woman,
shrimp. , .

Ragout, rà-gôo,s.m. ragout; incitement,

incentive, provocative, pleasure, delight.

Ragoûtant, e, rà-gôo-tê», tè/H, adj. re-

lishing, agreeable, pleasant, pleasing, de-
lightful, savouty. Muts ragoùhml, til-bit.

RÀgoÙter, ra-gôo-ta, v. a. to revive the

appetite ; also to quicken, stir up, provoke
{desire.).

Ragrafer, râ-gr^-fà, v. n. to new clasp.

Ragrandir. v. a. to make larger what
was already large.

, Racreer, n\-gïà-a, v. a. to pick over
the front, of a wall ; to finish (a piece ofjoin-

er's work ;) to repair.

RAGRir.JENT, rà-grà-mêw, s. m. finishing,

touching up.

Raguer, v. n. Jîar. to chafe, rub. Voire
second, cable esiiout ragué près de l'étalingure,

3'our best bower-cable is very much rubbed
near the clinch.

R.4.IE, r^, s. f line ;
{sur les mai'bres, etc.)

streaks
;
{sur une étoffe) stripe ; {dvs cheveux)

seam or parting; {des sillons) furrow; {dit

ad) cleft; ray {a fish ;) thorn-back. Etoffe

à raies, striped stuff. A la raie, one with
another.

Raifort, ré-for, s. m. horse-radish.

Railler, rà-lâ, v. a. & n. to rally, play
upon, jeer, banter, joke, droll, jest. Se rail-

ler, v. T. to jeer or banter, jest, be in jest,

mock, laugh at.

Raillerie, rà/-rl, s. f. raillery, banter-

ing, jeering, jesting, jeer, jest, joke., banter.

11 trai(oit de raillerie l'autorité royale, he made
a jest of the - king's power. // n'entend pus

I raillerie, he cannot take a jeet.

I

Railleu-r, se, rà-Zëur, /èuz, adj. & s.

I jeering, bantering ; jester, banterer,jeerer
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Rainceau, V. Rinceau. •

> ''Raine, s. f. frog-.

Rainette, s. f. a sort of apple ; French
rennet.

Rainure, rfi-nùr, s. f. groove.
Raiponce, ré-po7^s, s. T. rampions {salad.)

*Raire, rèr, V. a. to shave oi- trim. A
barbe de fou onappraid à raire, by trimming
fools a barber's prentice learns his skill. V.
Réer.
Rais, rè, adj. (from Raire.) 11 ne se sou-

cie d^s rais ni des tondus, he cares for nobody.
Rais, s. m. ray, beam of light ; spoke of a

wheel, point of a star.

Raisin, rê-zin, s. m. grape. Raisins secs,

raisins. Raisins de Corinthe, dry currants.

Raisiné, rê-sî-uà, s. m. thick confection

of grapes.

Raison, rë-zo«, s. f. reason, reasoning
faculty, sense, judgment, proof, argument,
cause, matter, account, motive, considera-
tion, rightj'justice, equity, proportion, repara-
tion, satisfaction. A plus forte raison, much
more ; also much less. Pour raison de quoi,

wherefore, ibr which cause. A raison de, at

the rate of.

Raisonnable, ré-zô-nàbl, adj. rational,

recisonable
;
just, right, conscionable ; wise

;

competent, moderate, of a good size, pretty

good, pretty largo, etc.

Raisonnable MENT, rê-zô-nâbl-mt'Tî, adv.
rationally, reasonably, justly, indifferently

well, pretty well, moderately, competently.

Raisonné, e, rê-zô-nà, adj. rational, ac-

curate, argumentative.
Raisonnement, rê-zôn-mëw, s. m. rea-

son, judgment, reasoning, argument, ration-

al discourse.

Raisonner, rê-zô-nà, v. n. to speak sense,

discourse, reason, argue, contend with rea-

sons, chop logick, argue the case. Mar. to

give an account of one's self before coming to

anchor.
Raison.s'f,u-r, be, rë-s?)-nêur, nèuz, s. m.

fcf. arguer, impertinent prater. Taisez-vous,

H ne Jailes pas ici le raisojiiieur, hold your
longue, and do not stand arguing the case or
chopping logick with me.
Raiz, V. Re:.
Rajeunir, râ.-;(^u-nîr, v. a. & n. to make

young again, make look younger, grow young
again; (/e,ç a;-è/-«) to prune, or lop

;
(les clie-

veux) to colour.

Rajeunissement, s. m. growing j'oung
again. •

,

Rajustement, rà-iâst-mêre, s. m. recon-
ciliation or reconcilement, adjustment.
Rajuster, rà-iùs-tà, v. a. to set in order

again, set to rights again, reconcile, make
friends again; retrieve (one's affairs.)

Rale, s. m. rail (a bird.)

Rale or Ralf.ment, ril, ràl-mên, s. m.
rattling in the throat.

Ralentir, rà-lère-tîr, v. a. to make slow,
slacken or slack, abate, lessen, diminish. Se
rileniir, to slacken, grow cold or remiss, re-

lent.

Ralentissement, râ-lè7t-tîs-mên, s. m.
siackening.or relenting, remissness.

Ralkr, râ-là, v. n. to rattle, have a rat-

tling in the throat [saidofthe dying.)
Ralin&ue. ri.-Wng, s. f. Mar. bolt-rope.

Ralingue ae chute, I>.M3ch-rope. Rjlingve de

fmtd, foot-rope. Ralingue de têtière, head-
rope. Mettre une voile ai ralingue, to shiver
a sail. En ralingue le perroquet de fcnigiic,

shiver the mizen topsail.

Ralinguer, v. a. & n. Mar. to lift and
shiver (speakingof the sails.) Rxding^ier uvf.

voile, to sew the bolt-ropes to k sail. Lof à
ralinguer, luff and touch her.

Ralliement, râ-lî-më«, s. m. rali^irfg.

Rallier, rà-iî-â, V. a. to rally. Se ral-

lier, to rally.

Rallier, se rallier. Mar. to rally, etc. RJ-
lier au vent, to haul the wind. Vaiyieau (pii.

rallie bien au vent, weatherly ship. Rallier
la terre, to stand in for the land. Plusieurs
bâtimens ont rallié l'escadre, several vessels

have stood in to the fleet. Nous ne ralliâmes
que dix vaisseaux de ligne le lendemain du.

combat, we mustered only ten sail of the line

the day after the action. Rallierun bâtiment,

to stand towards a ship. V. Se couvrir.

Rallonger, v. a. to lengthen. Se al-

longer, v. r. to grow longer, lengthen.
Rallumer, rà-lû-mà, v. a. to kindle or

light a"-ain, stir tjp a^ain. Se rallume. , v. r.

to kindle again, brealc out ax;ain.

Ramadan, rà-mâ-dè?J. V. Ramazan.
Ramage, ru-mà;, s. m. singing, chirping,

warblin" ; flowering. Ouvrage à ratnage,
flowered work.
Ramager, rà-mà-;â., v. n. to sing, chirp

or warble,
Ramaigrir, rà-mê-grîr, v. a. & n. to

make leaner, grow lean again.

RAMAS,rà-mà,s. m. collection, heap.
Ramasse, rà-màs, s. f. sledge (usei on

mountains ;) also low, vulgar language. Ex.
Donner la ramasse à quelqu'un, to belabour
one, to curry one's hide, abuse one.
Ramassé, e, adj. gathered, got together,

elc. ; also well set, short and stout.

Ramasser, râ-mà-sà, v. a. to gather, get
together, collect ; to take up, pick up ; to

draw in a sled or sledge ; to cuff, bang. Ra-
masser, Mar. V. Rester. Se ramasser, v. r.

to gather or get together, gather one's self o,-

gather, knit (as a horse does.)

Ramasseur, râ-mà-sëur, s. m. driver of a
sledge.

Ramassis, rî-mà-.sî, s. m. confused col-

lection.

Ramazan, s. m. fasting month of the
Turics.

Rambade, s. f. bend or wale of a galley.
Ramberge, s. f. ramberge, (kind of ad-

vice-boa!.)

Rameour, s. m. Pomme de rambour, sum-
mer apple, kind of russetting.

Rame, ; âm, s. f. (de papier) ream ; (to prop
vines) stick or stake ; oar or scull. Tirer à la

rame, to tug at the oar.

Ramé, e, adj. rowed. Pois rames, pease
that grow u pon sticks or stakes. Balle rainée,

cross bar-shot.

Rameau, rà-m6,s. m. bough; branch. 1^.

dimanclie or le jo7ir des ramecmx. pahn-sun-
day. Rameaux, branches of \eins or arte-

ries.

Ramée, râ-mâ, s. f. green arijour, boughs,
branches with their leaves.

Ramender, râ-mèr!-dà, v. n. to fall, grow
cheaper. Ramender, v. a. to abate, lower

;

also to mend, improve. 11 n'a pas raai^ruù:
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son marclié, he did not mend his bargain, he
got nothing by it.

Ramener, ràm-nà, v. a. to bring again,

bring back
;
{au jeu de des) to fling ;

(quel-

qu'un) to reclaim.

Ramem'Evoir, v. a. to recollect, remem-
ber.

Ramequin, ram-kiw, s. m. toasted cheese

and bread or toast and cheese, Welsh rabbit.

^Ramer, i-a-ma, v. n. to row, pull, tug at

tlie oar, to work hard, labour, toil, "ply. V.

Nager. Ramer, v. a. (ramer des pois, du lin,

etc.) to set up sticks (for pease, flax, etc. to

grow upon.)

Ramereau, ràm-rô, s. m. young ring-

dove or stock-dove.

Rameur, râ-mêur, s. m. rower.

Rameu-x, se, râ-mèu, mèuz, adj. ramous,
bi'anchy.

Ramier, rà-mlâ, s. m. or Pigeon ramier,

ring-dove or wood-pigeon.
KAMiFiCATioN,rà-mf-fî-kà-sîon, s. f. ra

mification, branching out.

RAMiFiER,rà-nii-fî-à, v. n. Se "ranifer,

V. r. to ramify.

Ramingue, râ-miwg, adj. restiflf (speak-

ing of a horse.)

Ramoindrir, V. Amoindrir.
Ramoitir, râ-mwà-tîr, v a. to moisten,

make damp.
Ramollir, râ-mô-lîr, v. a. to soften, make

soft or softer; to unman, enervate. Se ra-

mollir, to soften, grow softer.

> Ramolliti-f, ve, adj. emollient, moUify-

*Ramon, s. m. broom or besom.
Ramoner, rà-inô-nà, v. a. (une cJieminée)

K) sweep.
Ramoneur, rà-mô-nêur, s. m. chimney-

sweejjer.

Rampant, e, rhi-pèn, phit, adj. creeping,

«tawling; rampant; cringing, crouching, hum-
ble,servile, mean. Lierre rampant, groundi vy.
Rampant, s. m. kind of truss used by sur-

geons.

Rampe, rènp, s. m. Rampe d'escalier, flight

in a stair-case, steps from one landing-place

to another ; balustrade
;

(dans tin Jardin)
slope, bank.
Rampement, rè«p-mê«, s. m. creeping,

crawling.

Ramper, rè«-pâ, v. n. to creep or crawl
;

creep and crouch, cringe, be low in the world,
vtrite in a low style.

Ramure, râ-mùr.s.f. branches; aiso horns
(of a deer)

Range, rèns, adj. rancid, musty. Ex. Du
iard ranee, musty bacon.

Range, s. m. Lard qui sent lejrance, ba-
con that smells musty.

Range, e, adj. Mar. Ex. BdtimerU ranee,

old ship strengthened with timbers (fayed on
from the sheer rail to the top of the bends.)

Rancher, s. m. a sort of ladder.

Rangi, e, adj. mustj', grown musty.
RanciditÉ, s. f. rancidity, rancidness,

mustiness.

Rangir, rè»i-sîr, V. n. to grow musty or

ranc' :1.

RiNGissuRE, rèw-sî-sùr, s. f. mustiness,

musty part or parts.

Rançon, rè»-so?î, s. f. ransom. Mettre à
rinçon, to set a ransom upon, to ransora.

Rançonnement, réw-sôn-mên, s. m. ran-
soming ; exacting, extortion, exaction. /
Rançonner, rèjz-sô-nà, v. a. to ransom;

exact from, extort money from.

Rançonneu-r, se, rèn-sô-nêur, nAuz, s.

m, & f. exacter, extortioner.

RANGUNE,rè?i-A'ûn, s. f. grudge,feud, ani-
mosity, spleen, spite, inveterate hatred.

Ra'ncunier, e, rèn-ku-nik, nîér, adj. ran-
corous, spiteful.

*Randon, s. m. great gush or gushing,
spouting, plenty.

Randonnée, s m. course or coursing (of

hunters.)

Rang, rèn g. m. row, range; (de soldats)

rank; place; turn, order ; rank, degree, note,

quality, /ate. X>« 7-aw^, a-breast. Paraître
sur leu rangs, to enter the lists. Mettre au
rang de, to put (rank, place, reckon) amongst.
R/ing, Mar. rank; (de canons) tier; (de câ-
t-le) tier ; (de %'aisseaux) rate, etc. Vaisseau
du premier rang, first rate ship.

Range, E, adj. ranged, ordered, set, placed,
disposed, drawn, etc. V. Ranger. Bataille

rangée, pitched battle. En bataille rangée,
in battle array. Un homme rangé, an orderly
man, a regular or punctual man.
Rangée, rè/j-ià, s. f. row.
Ranger, rèn-.:à, v. a. to range, put, .set.

place or order ; to rank or put or place or

reckon amongst ; to draw or pull back. Ran-
ger ses troupes sur deux lignes, to draw one's

troops up in two lines. Ranger une ai-mée en
bataille, to draw up an army in battalia.

Ranger à la raison, to bring to reason. Ran-
ger sous sa domination or jniissance, to subdue,
bring into subjection. Se ranger, to draw or
step aside, fall back, stand by. Se ranger du
côté de or auprès de quelqu'un, to side or take
part with or go over to one. Ranger et se

ranger. Mar. Ex. Ranger une cote, to range
along a coast, coast along, keep close to shore.

Le rent se range au nord, the wind veers to the

north. Le vent se range de l'avant, the wind
hauls forward. Le vent se range de I'arrih-e,

the wind draws aft. On peut ranger cette côté

àjeter tine pierre à terre, you may range along
this coast within a stone's throw of the shore.

Ranger à honneur un éateil, to give a good
birth to a shoal. Se raTtger sur une vergue, to

lay out upon a yard. Faire ranger dumonde
sur les vergtzes, to man the 3'ards. Ranger
du monde sur tme manœuvre, to man a rope.

Range du mande sur la vergue du petit hunier,

lay out èpon the fore top-sail yard. Range
du monde sur les cargues des luniiers, man the

fore and main top-sail clue-lines and bunt-

lines. Raiige du monde sur les palans de bout

de vergue, man the yard tackles. Range à
carguer la grande voile, c]ap on the main clue-

garnets briskly.

Rangette, s. f. Ex. A la rangette, in or-

der, one afier another.

*Rangier, s. m. rein-deer.

. Ranimer, rà-nî-mâ, v. a. to re-animate,

revive, spirit again, re-inflame, stir up.

Ranulaire, ra-nfl-lèr, adj. ranular.

RANULE,ra-nùl, s. f. ranula.

Rapage, rà.-pâs, adj. rapacious, ravenous,

greed}-.

Rapacité, râ-pà-sî-tà, s. f. rapacity, ra-

paciousness, greediness, ravenousnew.

Rapatellï, s. f. hair cloth
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Rapatkiage or Rapatriement, rà-pà-

trî-àî, rà-pà-trî-m&n, s. m. reconciliation, re-

concilement.

Rapatrier, rà-pâ.-trî-â, v. a. to reconcile,

set to rights, make friends again.

Rape, rap, s. f. grater, rasp, raspatorj-,

farrier's rasp. Donner de la râpe douce, to

coax or flatter.

Rape, e, adj. grated.

RAPÉ,rà-pà,s. m. grapes put in a vessel of

spoiled wine to mend it, wine that has been
mended by putting grapes into the vessel

;

(taiac rape) rappee. Râpé de copeaux, chips

put into wine to ?efine it.

Raper, rà-pà, V. a. to grate.

Rapetasser, rïip-tà-sà, v. a. to patch,

piece, botch.

Rapetisser, ràp-tî-sà, v. a. & n. to les-

sen, shorten, make less or shorten ; grow less

or short. Se rapetisser, v. r. to shorten, grow
less or short, lessen ; to shrink (said of cloth.)

Rapide, ra-pîd, adj. rapid, swift, violent,

quick.

Rapidement, rà-pîd-mên, adv. rapidly,

swiftly, fast.

Rapidité, râ-pî-dî-là, s. f. rapidity, swift-

ness.

Rapiécer, rà.-pîà-sâ, v. n. to patch, piece.

Rapiecetage, rà-pîàs-tài, s. m. patched
work, clothes full of patches or pieces.

Rapieceter, râ-pîàs-tâ. V. Rapiécer.

Rapière, rà-pîèr, s. f. rapicr.

Rapine, rà-pîa, s. f. rapine, robbery, ran-

sacking, pillaging. Oiseau de rapine, raven-
ous bird, bird of prey.

Rapiner, rà-pî-nâ, v. a. to use rapine and
extortion, steal or rob, get by rapine.

RAPiquER, V. a. Mar. to peek again. Ra-
piquer au vent, to haul the wind again (after

having bore up.)

Rapaiser, v. a. to pacify or appease again.

RappareilleRjV.u. Mar. to set sail again.

Rappel, rii-p^l, s. m. recall, recalling, be-

insf recalled
;
(d'une cause) second calling.

Rappeler, i-ap-là, v. a. to call over and
over; to call back; (Zasè?'e) draw back again

;

(un ambassadeur, etc.) to recall, call home
;

(dans sa niÀnioire) to recall to memory, call lo

mind ; to direct, assume ;
(ses sens) to recover,

come again to. Se rappeler, v. r. to call or

trace back, recollect, recall to memory, call

to mind, rub up one's memory.
Rappetisser, V. Tlttpe/mer.

RAPPLiQ.UER,rà-p!]-M,v.a. to apply again.

quote, cite, relate, bring in; to yield, bring
forth, bear; to direct, ascribe, refer; (du jour-

nal an grand livre) to post (from the journal
lo the ledger.) Se rapporter, v. r. to relaU',

answer, be agreeable or answerable ; to re-

late to
;
(aujugement de quelqu'mi) to refer or

leave or put (a thing to one's judgment.) Jc
m'en rapporté à vous, I refer or leave it (the

matter) to you. Je m'en rapporte à votre ser-

ment, 1 put it to your oath. Rapporter, Mar.
to yield, etc. La mer rapporte, it is flood.

Rapporter des relèvemens, distances, etc. sur7ine

carte, to set off bearings, distances, etc. upon
a chart. La sonde, à 65 brasses, a rapjwrté

fond de sable et de coquillages brisés, we sound-
ed in Go fathoms over a bottom of sand and
broken shells.

Rapporteur, ra-pôr-têur, s. m. one tliai

reports a case ; tell-tale or tale-bearer
; pro-

tractor.

Rapporteu.ie, s. f. tell-tale or tale-bearer.

Rapprendre, râ-prèndr, v. a. (like

prendre) to learn again, learn anew.
Rappris, e, adj. learnt again, new-learnt.

Rapprivoiser, v. a. to tame again.

Rapprochement, rà-prôsh-mê«, s. m
drawing near again, state of being drawn
near again; reconcilement, accommodation.
Rapprocher, rà-prô-shà, v. a. to draw

near again; bring together, bring logeil)er

for a reconciliation. Les vents rapprochent
toujours. Mar. the wind keeps scanting upon
us. V. Sillage. Se rapproclier, v. r. to ap-
proach, draw near again; draw towards a
reconciliation.

Rapsode, s. m.name given to those who
used to go from town to town and sing un-
connected parts cf Homer's poetry.

Rapsodie, râp-sô-di, s. f. rhapsody.
Rapsodiste, ràp-sô-dîst, s.' m. rhapsodisf.

Rapt, rapt, s. m. rape. Faire un rapt, lo

commit a rape.

I

Rapure, râ-pùr, s. f. raspings, gratings,

I

RAq,OETiER, ràk-lîà, s. m. racket-niakcr
Raquette, rà-^êt, s. f racket ; snow-shoe.
Raquitter, V. Racquitter.

\ Rare, ràr, adj. rare ; uncominon. unusual,
extraordinary, that happens but seldom; ex-
cellent,cxlraordinarilygood, exquisite; scarce,

hard lo be got ; thin, loose, not compact.
Pouls rare, slow pulse.

Rarefacti-f, ve, râ-rà-f ?ik-iîf, tiv, adj.

i
rarefaclive.

Raréfaction, râ-rà-fâk-sîon, s. f. rare-

Se rappliquer, v. r. lo apply one's self again.
1

1 faction

Rapport, rà-pôr, s. m. report, account,'! Raréfiant, e, adj. rarefacient.

relation, information; report or false report,
|

Raréfier, rà-rà-fî-à, v. a. to rarefy. Se
tale, story; relation, respect, regard ; affinity, ii raréfier, v. r. to rarefy, grow thin,

likeness, proportion, resemblance, conform!- \\ Rarement, ràr-mê«, adv. rarely, sei-

ty, agreeableness ;
(vapeur désagréable (/mî il dom, not often.

monte à la bouche) rising; produce, revenue, il RARETÉ,ràr-tà,s.f. rarity, rareness, scarce-

Ten-e de grand rapport, very fruitful soil.
|
ness, uncommonness, unusual or uncommon

Pièces de rapport, inlaid work. Par rapport
]
thing.

à, as to, in comparison of, in regard to. !j *Rarissime, adj. very rare, very scarce.

Rapporté, e, adj. brought back, etc.
j

Ras, e, rà, ràz, adj. shaved close. Ve-

Ouvrage de jyièces rapportées, inlaid work.
Rapporter, rà-pôr-ià, v. a. to bring

back ;
to bring along or out with one ; to re-

port, relate, tell, say, give an account of; to

report, tell again ; to tell tales or stories, make
false reports ; to draw, reap, get

;
(l'étal d'un

procès) to re<>ort, make the report of; lo de-
duce, refer, .race back, ascribe; to allege;

i
lours ras, cut velvet. Etoffe rase, bare dolli

or stuff without wool. Or ras, smooth gold.

Rase campagne, open field. Couper ras, to

cut off close. Ras, Mar. Balmu ras, open
boat. Celle frégate est arrivée ra.ie comme im
jtonlon, that frigate came in without a slirk

standing. Vaisseau ras, ship thai sits low on
the water.
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Ras, s. m. Ex. Ras de Chalons, shalloon.

lias, s. m. Mar. race, etc. Le ras de Port-

land, the race of Portland. Le ras des sai7its,

the race of the saints. Ras de carène, punt,

rioating stage. Ras de courant, race. Ras
de viarée, race, tide-gate, tide-way.

Rasade, râ-zàd, s. f. brimmer, bumper.
Rase, V. Raze.
RASEMENT.ràz-mêra, s. m. razing, demo-

lishing, pulling down.
Raser, rà-zà, v. a. to shave, trim orbarb

;

to raze, lay eveu with the ground, pull down ;

to graze or glance upon. Raser, v. a. Mar.
Raser un vaisseau, to cut down a ship. Ra-
ser la côte, to coast along, keep close to the

shore.

*Rasibus, adv. close; (dunez)under (one's

nose
.)

Rasoir, ri-zwàr, s. m. razor.

Rassasiant, e, rà-sà-zî-è/j, ènt, adj. fill-

ing, cloying.

Rassasié, e, adj. satisfied, full, filled, that

has his belly full.

Rassasiement, râ-sâ-zî-mëw, s. m. satis-

fying or filling of one's belly, satiety, being
satiated.

Rassasier, A-sk-zl-h, v. a. to satisfy, fill,

fill one's belly, cloy or glut. Se rassasier, to

fill one's belly, eat one's belly full. Ne pas se

rassasier de, not to be tired of.

Rassemblement, s. m. meeting, joming,
gathering together.

Rassembler, rà-sèw-hlâ, v. a. to join or

put or clap together again, gather together;

to reassemble or call together again. Se ras-

sembler, to reassemble, meet or get or gather

together again. Rassembler, Mar. Nous
rassemblâmes le convoi avant le coucher du so-

leil, we collected the convoy before sun-set.

L'escadre doit se rassembler à Torbay, the

fleet is to rendezvous at Torbay.
Rasseoir orRASSOm, ra-swàr, (like as-

seoir) V. n. to settle
;
{un fer de cheval) to fix

on, fasten. Se rasseoir, to sit down again.

Rasséréner, v. a. to make serene, clear

(the weather.) Se rasséréner, v. r. to clear

up, grow serene and clear ;, clear one's brow,
look cheerfully.

Rassieger, v, a. to besiege again, lay a
new siege to.

Rassis, e, râ-sî, siz, adj. settled; sedate,

sober, staid. De sens rassis, with a sound
judgment, in one's right senses. Du pain
rassis, stale bread.
Rassoter, râ-sô-tà, V. a. to infatuate, in-

toxicate, besot.

Rassurer, râ-sô-rà, v. a. to encourage
;

hearten, put in heart again, remove one's
fears, keep up. Se rassurer, v. r. to take
courage again, cheer up again, take fresh

courage, pluck up a heart, recover one's self;

settle (speaking of the weather.)

Rat, râ, s. m. rat. Mort oux rais, i-ats-

bane. Avoir des rats, to be maggoty or

whimsical. Prendre un rat, to flash in the

pan, miscarr}', miss one's aim.

R.vTAFiA, râ-tà-fîà, s. m. ratafia.

Rat an, V. Rotin.

Ratatine, e, adj. shrivelled, shrunk in.

Ratatiner,, (se) v, n. to shrink, shri-

vel.

Rate, rât,s. f. spleen. S'épanonir la rale,

to be merry.

R.ATEAU, rà-t6, s. m. rate ; ward of a lock.
Râteau, s. m. Mar. rack. Râteau en poulies,

rack with running sheevcs. Râteaux à die-
villots, cross pieces. V. Râtelier,

Râtelée, ràt-là, s. f. raking (as much
hay, grass, e^c. as is taken at once with a rake.)
Dire sa râtelée, to tell freely one's story or tale,

speak what one knows or thinks.

Râteler, ràt-là, v. a. to rake.

Rateleur, ràt-lêur, s. m. raker.

*Rateleu-x,,se, ràt-lèu, lèuz, adj. sple-

netick, troubled with the spleen.

Râtelier, rât-lîâ, s. m. rack to put hay in

for horses to feed on ; rack to set or hang
things on ; set of teeth. Râtelier, s. m. Mar.
rack, etc. Ratelia- du beaupré, rack or range
(of blocks placed on each side of the gammon-
ing) of a ship's bowsprit. Râteliers à chevil-

lots, cross-pieces (of a windlass,) ranges fixed

to the shrouds, eic. (in which belaying pins

are inserted.)

Rater, rà-tà, v. n. & a. to miss, miscar-
ry, snap, flash in the pan.

Ratier, k, râ-tïà, tîèr, adj. maggoty,,
whimsical.

Ratière, rà-tîèr, s. f. rat or mouse trap.

Ratification, rà-tî-fî-kà-sîo/;, s. f. rati-

fication.

Ratifier, rà-tl-fî-â, v. a. to ratify.

Ratine, râ-tîn, s. f. rateen.

Ratiocination, s. f. ratiocination, rea-

soning, discourse, argument.
Ratiociner, v. n. to ratiocinate, reason

or argue.

Ration, rà-sîon, s. f. daily allowance (of

provisions or forage.) Demi-raticin, half al-

lowance. Mettre I équipage à demi-ration,

to put the crew on half allowance. V. Ré-
duire.

Rationnel, le, râ-sîô-nêl, adj. rational.

Ratisser, rà-tî-sâ, v. a. to scrape or rake
off.

Ratissoire, râ-tî-swàr, s. f. iron-rake.

Ratissures, rà-tî-sùr, s. f. pi. scrapings.

Raton, s. m. penny or half-penny tart,

cheese-cake, young rat.

Rattacher, rà-tà-shà, v. a. to tie again.

Ratteint, e, adj. overtaken again.

RATTEiNDRE,rà-ti7jdr, v. a. (see the table

at eindre) to over-take, catch again.

Rattraper, râ-trà-pà, V. a. to catch or

overtake again, come up with, recover, re-

trieve or regain.

Rature, râ-tùr, s. f erasement, rasurc,

dash (through any writing.) Ratures de

parchemin, scrapings of parchment.
RATURER,râ-tfl-râ, v. a. to blot, rase, put

or scratch out ;
(le parchemin) to scrape.

RaucitÉ, rô-sî-tâ, s. f. raucity, hoarseness.

Rauque, rôk, adj. hoarse, harsh.

Ravage, ra-vaz, s. m. havock, waste,
spoil, ruin, devastation ; bustle.

Ravager, rà-và-iâ, v. a. to ravage, spoil,

ransack or lay waste.
Ravalement, rà-vâl-mëïi, s. m. plaster-

ing or rough casting (of a wall;) fall, dis-

grace, contempt, disparagement. Ravalement ,

Mar. fall (of a ship's deck.)

Ravaler, rà-vâ-là, v. a. to swallov/down
again ; to put or bring lower ; to under-value,

vilif)', debase ; [un mur) to finish or perfect ;

(de prix) to fall (in its price.) Faire ravaler

une parole à quelqu'un, to make one eat Ins
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words, make one recant. Se ravaler, v. r. to

under-value or debase one's self; descend.

Ravaudage, rà-v6-dâï, s. ni. mending,
holcliing, bolclied or bungled work.
Ravauder, rà-v6-dà, v. a. & n. to botch,

mend, bustle about in the house, rattle or

scold at, teaze or plague.

Ravauderie, rik-vô-drl, s. f. silly or im-
pertinent or idle stuH, nonsense, impertinence.

Ravaudeu-k, se, rà-vô-dëur, dèuz, s. m.
& ï. botcher, imperlinent, nonsensical crea-

ture.

Rave, rkv, s. f. radish ; turnip.

Ravelin^ ràv-lin, s. m. ravelui.

Ravi, e, râ-vï, vl, adj. ravished, etc. ac-

cording to Ravir. Ravi de, ravished with,

wrapped up in, glad of.

Ravigote, s. f. scallion sauce.

Ravigoter, rà-vî-gô-tà, v. a. to brisk up
again, revive.^

Ravihr, rii-vî-lîr, v. a. to debase, vilify
;

disgrace or under-value, disparage, make or

render despicable.

Ravin, ra.-vi?i,s. m. gutter made by aflood

or torrent.

Ravine, ra-vln, s. f. flood, great flood;

gutter made by a flood.

Ravir, râ-vîr, v. a. to ravish, rob, steal,

snatch away, take b}' force, wrest from
;
{par

un excès de Joie) to ravish, charm, please ex-

ceedingly, rapture. A ravir, to admiration,

wonderfully well.

Raviser, (se} se-rà-vî-sâ, v. r. to change
one's mind, bethink one's self, think better

of it.

Ravissant, e, rS.-vî-sèw, sent, adj. rave-

nous, rapacious ; ravishing, admirable, charm-
ing.

Kavissement, rà-vîs-mên, s. m. ravish-

ing or ravishment, carryingoff by force, rape
;

rapture, ecstasy.

Ravisseur, râ-vî-sêur, s. m. ravisher, one
that has committed a rape; robber.^

Ravitaili.ejient, i-k-\\-\ki-mèn. s. m.
supplying of a place vvith fresh provisions or

aip.niuniiion, supply of provisions and ammu-
nition.

Ravitailler, râ-vî-tà-^à, v. a. to victual,

supply with provisions.

RAVivïfR,rà-vi-và,v.a. to revive, brisk up.

Ravoir, rà-vwàr, v. a. (only used in the

infinitive) to have again, recover, get again.

Se ravoir, v.r. to recover, gather new strength
;

pick up one's crumbs.
Raye, e, rê-yà, adj. blotted, scratched;

crossed out, barred, e/c. striped, full ofstripes;

(said offire-arms) screwed or rifled.

Rayer, rê-ya, v. a. to bar, cross or strike

out, erase, cancel ; to streak, make streaks or

lines, furrow ; (une arme à feu) to rifle orscrew.

Rayon, re-yo«, s. m. beam, ray; (d'lin

cercle) radius ; radius (larger bone of the fore-

arm;) furrow; (d'une roite) sphke; (terme de

monnaie) bar ; (de bon sens) grain. Rayon
de mie!., lioney-comb.

Rayonnant, e, rë-yô-n^n, nènt, adj. ra-

diant, beamy, sparkling, shining.

Rayonnement, rê-yôn-mên, s. m. radia-
tion, casting forth of beams.
Rayonner, rë-yô-nà, v. n. to cast forth

beams, radiate, shine ; spread.

Rayure, rê-yùr, s. f. (dans nrw. étoffe)

stripe or stripes
;
(dans une arme à feu) rifle.

Raze, s. f calking pilch ; kind of serge.

Re, rà, s. m. adj. musical note.

RÉACTION, rà-àk-sîo/!, s. f. reaction.

Reaggrave, rà-à-griv, s. m. last threat-

ening monitory, last commination.
Reaggraver, rà-à-grà-và, v. a. to rcag-

gravate. V. Réaggrave.
Réagir, v. n. to act again, re-act.

RÉAJOURNEMENT, rà-à - îôom-mên, s. m.
new summons or re-summons.
Réajourner, rii-à-iôor-na, v. a. to sum-

mon again.

Real, rà-âl,s. m. (réaiuc, pi.) Réale,%. f.

(réaies,) pi. real (Spanish coin.)

RÉALE, S. f the commander's galley.

Realgar, s. m. realgar.

RÉALISATION, s. m. realizing.

RÉALISER, rà-à-lî-zâ, v. a. to realize, make
real.

RÉALITÉ, râ.-â-iï-tâ, s. f. reality, real ex-

istence, real presence.
RÉatposer, V. a. Ex. Réapposer le scellé,

to seal again.

Reassignation, rà-â-sî-gnà-sion, s. f new
assignment ; new summons into court, re-

summons.
RÉASSIGNER, r^-â-sî-gnâ, V. a. to assign

anew ; summon again.

Reatu, (être in) to be impeached of a
crime.

Rebaiser, rê-bê-zà, v. a. to kiss aigain.

Rebander, rè-bên-dâ, v. a. (iin arc) to

I new-bend or bend again; (un-pistolet) to cock

I

again
;
(une blessure) to bind up agam.

I

Rebaptiser, rè-bà-tî-zà, v. a. to re-bap-

tize, baptize again.

RÉBARBATI-F, VE, rà-bar-bâ,-tîf, tlv, adj.

I
snappish, crabbed, sour, cross.

Rebater, v. a. to put on the pack saddle
again.

Rebâtir, rê-bà-tîr, v. a. to rebuild, build

up again.

Rebattre, rê-bâtr, v. a. (like battre) to

beat again, beat over and over ; repeat, tell

over and over; (les cartes) to shuflle again.

Rebattu, E, adj. beaten again, efc. V,
Rebaitre.

Rebaudir, v. a. (terme dédiasse) to cai'ess

(dogs.)

Rebec, s. m. rebeck.

Rebelle, rè-bêl, adj. & s. rebellious, dis-

obedient ; rebel. Métaux rebelles, hard to be
melted.
Rebeller, (se) sè-rê-bê-là, v. r. to rebel,

rise up, revolt.

RÉBELLION, rà-bê-lîon, s. f rebellion, re-

volt, rising, insurrection.

REBÉNiR,rê-bà-nîr,v. a. to new-consecrate.

REBÉQurR,(SE) sè-rè-bà-^'à., v. r. to make
repartees, be saucy or malapert.

Reblanchir, rè-blèn-shîr, v. a. to new-
wash or wash again; new white or white again.

Reboire, rè-bwàr, v. a. (like boire) to

drink again. Reboire sa sueur, to soak in

one's sweat.

Rebondi, e, rê-bon-dî, dl, adj. round,

plump and hard.

Rebondir, rè-bo7i-dîr, v. n. to rebound,

bounce up again.

Rebondissement, rê-bon-dls-m2n, s. m.
rebounding, rebound, rebouncing.

Rebord, rè-bôr, s. m. border, cà^''', hem.
(in architecture) border or ledge.
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Rebordeu, rè-bôr-dà, v. a. to new-bor-
der or new-biud.
Rebotter, rè-bô-là, (se) v. r. to put on

boots again.

Rebouchement, s. m. blunting.

Reboucher, rè-bôo-shà, v. a. to stop

again: blunt, make blunt o;- dull. Serehou-
cker, to grow blunt or dull.

Rebouu-LIR, rê-bôo-/îr, V. a. {Wke bouil-

lir) to boil again.

Reeoorgeonner, V. n. to bud or shoot

again.

Rebours, re-bôor, s. m, wrong side of a

stuff; also contrary sense and meaning. A
rebours or au rebours, the wrong way, pre-

posterously, cross, quite contrary. A rebours

de poil, against the hair, the wrong way.
Rebours, e, adj. cross, cross-grained.

Rebouse, s. f. Mar. starling bolt.

Reboutonner, rê-bôo-tô-nà, v. a. to but-

ton again.

Rebraser, v. a. to solder again.

Rebrasser, rè-brâ-sâ, v. a. & n. to brew
again. *Se rebrasser, to tuck or turn up one's

sleeves.

Rebrider, rê-brî-dà, v. a. to bridle again.
Rebroder,v. a. to embroider over again.
Rebrouiller, re-brÔo-/à, v. a. to jum-

ble, mix, entangle, embroil, confound again.
Rebrousse poil, (a) adv. against the

hair or the grain, the wrong sense, the con-
trary sense or meaning.
Rebrousser, re-brôo-sâ. v. a. & n. {les

chei;eux) to turn up
;
(chemin) to turn or go

back, return.

REBROYER,re-brwâ-ya,v.a. to grind again.

Rebrcnir, rè-br5-nîr, v. a. to burnish
again, new-burnish.

Rebuffade, rè-bfi-fâd, s. f. rebuff, re-

pulse, denial, snappish answer.

Rebus, s. m. rebus, clinching, witticism <»•

device ; silly pun, foolish conceit, imperti-

nence, nonsense.

Rebut, re-bu, s. m. repulse, rebuff, foil,

denial ; outcast, refuse, trash, riff-raff, sad
paltry stuff. De rebut, unfit for service, cast
off. Papier de rebut, waste or refuse paper.
Rebutant, e, rê-bii-tè?t, tè??t, adj. loath-

some, tedious, crabbed, hard, discouraging
;

forbidding, odious, hateful, disagreeable,
crabbed.
Rebuter, rë-bîi-la, v. a. to repulse, re-

ject, deny, refuse, thrust or turn awa}'
; to

dishearten, discourage, dispirit, deterjséorbld,

disgust, tire. Se rebuter, v. r. to despond, be
discouraged or disheartened.
Recacher, rê-kâ-s!ià,v. a. to hide again.
Recachetkr, rè-kàsh-tâ, v. a. to seal up

again.

Recalcitrant, e, rà-kàl-sî-trè«, trèrat,

adj. reluctant, refractory.

*Recalcitrer, v. n. to be averse or re-

luctant or refractory.

Recapitulation, râ-kà-pî-tû-la-sîor?, s.

f recapitulation, summing up.

Récapituler, râ.-kà-pl-t5-là, v. a. to re-

capitulate, sum up.

Recapreler, rê-kà.r-là, v. a. to new-pave. I

Recéder, v. a. to give back.
Recelé, or RecÈlement, s. m. conceal-

ment or concealing.

Receler, rôs^à, v. a. to conceal or re-

ceive (stolen things,) secrete, harbour.

recently,

Receleu-r, se, rês-Iêur, lèuz, s. m. & f.

receiver of stolen things, one that harbours or
lod"-es or receives stolen things.

RÉCEMMENT, rà-sâ-mê?«, adv.
newly, lately, freshly, of late.

Recensement, rè-sèns-më/?, s. m. hear-
ing or examination of witnesses ; also new
verification of goods (of their quality, quantity
or weight.)

Recenser, rê-sè/i-sâ, v. a. to hear wit-

nesses, verify goods again.

RÉCENT, E, rà-sèn, sè7(t, adj. recent, new,
fresh, lately done or happenei). Eire recent

d'une lecture, to have that fresh in one's me-
mory which has been read lately.

Recepage, rès-pàz, s. m. lopping a tree

of its branches.

RecepÉe, s. f. that part of the wood that

has been lopped.

Rkceper, ris-pa, v. a. to lop.

Récépissé, rà-sà-pî-sà, s. m. receipt.

Receptacle, rà-sêp-tàkl, s. m. sink, sew-
er or common shore ; also receptacle, shelter,

nest.

Reception, s. f. reception or receiving,

receip.t; welcome, entertainment, reception;
admittance.

Recette, rê-sêt, s. f. receipt ; the re-

ceiver's office ; recipe.

Recevable, rès-vàbl, adj. receivable, fit

to be admitted, good, right, lawful, allowable.

Receveu-r, se, rès-vëur, vèuz, s. m. te f.

receiver ; (d'un seigneur) steward
; (d'une

ville) chamberlain or treasurer.

Recevoir, rês-vwâr. v. a. (see eroir at

concevoir) to receive ; take ; admit, allow or
approve of; to welcome, entertain or treat,

make a reception; to lodge or harbour; to

accept, accept of, like; to feel ; (une opinion)

to take up. Recevoir, Mar. to receive, etc.

Vous reçûtes plusieurs boulets dans votre mâ-
ture, you received several shots in 3'our masts
and yards. Recevoir une grosse lame à bord,

to ship a heav}' sea.

Recez, s. m. Ex. Le reces' de l'empire.

d'Allemagne, xhe register of the résolutions of
the Imperial diet.

RÉcHAFAUDER,rà-shâ.-fô-dà,v. a. to make
fresh scaffolding, new-scaffold.

Rechange, rê-shèm, s. m. (ter7nc de né-

goce) re-change. Mar. spare stores and rig-

ging. • Rechanges du maître, the boatswain's

spare stores. Voiles de rechange, spare sails.

Mats ei vergues d^ rechange, spare masts and
yards.

Rechanger, re-shèn-zà., v a. to change
again.

RECHANTER,rl-shèw-tà,v.a.losingagain,
sin^over and over, tell over and over, tell often.

RÉCHAPPER, r^-shâ-pfi, v. n. to escape, re-

cover. Réchappé de la potence, scape-gallows.
Recharge, rè-shâri, s. f. additional tax,

increase of taxes
;

(d'u7ie arme à feu) second
charge.
Recharger, rl-shâr-;â, v. a. to charge

or load again; (l'ennemi) to make a second
charge upon ; to repeat an order.

Rechasser, rê-shâ-sà, v. a. to beat back,
drive back again, turn out again ; also to hunt

again.
réchaud, râ-shô, s. m. chafing-dish.

Réchauffement, s. m. new coalof ftesh

manure applied to a hot-bed.
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Rechaufi'er, rà-sl>6-fà, v. a. to warmer
heal again, make or keep warm ; to stir up
or kindle again, to give new life or warmth
or spirit to

;
(le combat) to renew. Se ré-

clwLiîfj'er, V. r. to warm one's self or get one's

self warm again, grow warm again ; also to

break out or be kindled again.

RÉCHAUFKOIR, râ-shô-fwàr, s. m. kind of

stove to warm again the dishes brought from
a distant kitchen.

Rechausskr, rê-sh6-sâ, v. a. to put on
again ; to beat over again [a metal.) E-v. U
recliaussa ses itts,hepulon his stockings again.

liecluiusser un arbre,-\o lay new earth about
the root of a tree.

KÉCHAUT, V. Réchaud. I

RÈCHE, adj. rouoh, rude.
I

Rechkoir, V. Kechoir. j'

Rkcherciie, rè-shërsh, s. f. search, re-{

search, inquiry, quest, seeking after, curious

research or observation ; afteclation ;
(des ac-

tions) calling to an account, bringing into

question ; courting, wooing, making love,

amorous addresses. D'Ëntrecasteaux fitt en-

voyé à Li reclierche de Cinforluné La Pérouse,

D'Entrecasteau,v was sent in quest of the

unfortunate La Perouse. Faire la recherche

d'une chose, to inquire into a thing.

Recherché, e, rè-sh?r-shà, adj. souofht

or inquired afier, searched into, etc. V. Ke-
vhercher, laboui'ed ; alibeted. Pensée trop re-

cliercliée, far-fetched tiiought.^

Rechercher, rè-shêr-sht'i, v. a. to seek

again, to look a second time for, call to an ac-

count; to court, sue for; (un tableau, die.) to

correct, finish, polish.

Rechigne, e, rè-shî-gnà, adj. & s. grim,

gruif, grim-faced, po'uting, gruff or grim-taced

creature.

Rechigner, rè-shî-gnà, v. n. to look grim
or gruff or crabbed, have a sour look, pout.

Rechoir, rè-shwàr, v. n. (like choir) to

fall again ; also to fall sick again, relapse.

Rechu, e, adj. fallen again, relapsed.

Rechute, re-sh&t, s. f. second fall; also

relapse.

Récidive, rà-sî-dlv, s. f. recidivation, re-

lapse.

RÉCIDIVER, rà-sî-dî-và, v. u. to relapse.

RécipÉ, rà-sî-pà, s. ni. recipe, physician's

prescription.

RÉCIPIENDAIRE, râ-sî-pîèrt-dftr, s. m. one
who stands to be admitted into some office,

society, etc.

Recipient, râ-sî-pî-t^», s. m. recipient.

RÉcii' ROGATION, r;\-sî-prô-kà-sîo?î, s. f. re-

ciprocation, interchanging.

Réciprocité, rà-sl-prô-sî-tà, s. f.

city.

iR.ÉciPROfiUE, ra-sî-prôk, adj. reciprocal,

mutual, interchangeable. DIj° A verb is called

Reciprocal when the pronouns Se, Noius, Vous,

mean 0)j« mother or each other. But recipro-

city is expressed in some verbs by S'entre,

uous entre, vous crrfî-e, instead of the simple se,

lions, fo;i5, which might appear ambiguous
without the word mutuellenieni or réciproque-

Kwnt, which are equivalent lo cîUre, which be-

comes e7!(r' when the verb begins with a vow-
el. We may say in French, s^enlr^aimer, to

love one another, 7ious nous entr'aimons, we
love one another. Vous vous entr'aimez, you
love one t loiher. Its s'entr'aiment, or elks

55

recipro-

s'entr'aiment, they love one another. And >o
of the other tenses, s'entre-blesser, nous noux
e/itre-blessons, vous vous entre-blessez, ils s'en-

tre-blessent. Ifwe sa3'simply s'a/mcr, it would
not only signify to love one another, but also

to love one's self ; then nous nous aimons
would signify both we love one another, and
we love ourselves. This remark will apply
to all infinitives with s'e/itre or s'entr', sinco

to the meaning of the infinitive, which maj'be
found at its proper place in the alphabet, it is

only necessary to add one another, each other,

and somsiimtisto one another, to each otlier, as in

s'entre-parler,l(yl3.\k lo each other o/' together.

RÉciPROCiUE, s. m. return, like for like.

Je vous rendrai le réciproque, I shall niakc^ou
a return, I shall requite you, I shall be eveu
with you.
RÉcii'ROQ,UEMENT, rà-sI-prôk-mft/(, adv.

reciprocally, mutually, interchangeably'.

RÉciPROQ,UER, V. n. to reciprocate, re-

quite, be even with.

RÉCIRER, ra-s!-râ, v. a. lo new-wa.\-, to

wax again.

RÉcisio.v, rà-sî-aion. V. Rescision.

RÉciT,râ:si,s.m. recital, account, relation,

report, narration
;

(in musick) recitative.

RÉCITATEUR, rà-sî-iâ-tëur, s. m. reciter,

rehearser.

RÉCITATIF, râ-sî-lâ.-lîf, s. f. recitative.

RÉCITATION, rà-sî-tâ.-sÎ07i, s. f. recitation.

RÉCITER, rà.-sî-tà,v. a. to recite, rehearse ;

tell or relate.

RÉCLA5iATioN,rà-klâ-mâ.-sîon, s. f. recla-

mation.

RÉCLAME, rà-klâm, s. f. (in priniiny,)

catch word.
RÉCLAME, s. m. (in falconry) reclaiming.

Oiseau qui revient au réclame, bird that re-

turns readily to the lure.

RÉCLAMER, rà-klâ-mà, v. a. to sue or beg
for, implore, call upon; lo claim, challenge,
demand or sue

;
(un oiseau) to reclaim. Ré-

clamer, V. n. lo contradict or gainsaj', com-
plain, expostulate, protest. Se réclamer de
quelqu'un, v. r. lo make use of one's name,
say that one belongs to him, challenge one'.s

acquaintance with nim.

Reclamper, rè-klèïi-pii, v. a. Mar. to re-

pair a broken mast or main yard.

Reclinant, e, adj. reclining.

Recliner, v. n. to recline.

Reclouer, rè-klôo-a, v. a. to nail again
Reclure, rl-klùr,v. a. (^-àxi. reclus) (oaht

used in the infinitive arkl compound tenses) to

cloister up, shut up in a cloister.

Reclus, E, rè-klù,klùz, adj. & s. cloister-

ed up, recluse.

Recogner, rê-kô-gnà, v. a. to knock oi

thrust in again ; also to drive or beat back,
give a warm or smart reception to, pay off.

Recoiffer, ré-kwà-fâ, v. a. to dress one's

head again.

Recoin, rê-kwin, s. m. corner, nook, by-
place, recess.

RÉcoLEMENT,ra-kôl-mê«, s. m. re-exa-

mination.

Reculer, râ.-kÔ-là, v. a. to re-cxaminc
(witnesses.)

Récollection, ra-kô-lêk-sîon, s. f. re-

collection.

RÉCOLLET, te, s. m. & t Recollect, Fran-
ciscan friar or nun.
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Recoller, rè-kô-là, v. a. to paste org\ue

again.

*Recolliger, (se) sê-râ-kô-lî-iâ, v. r. to

recollect one's self.

RÉCOLTE, rà-kûit, s. f. crop, harvest.

Recoltek, v. a. to reap, obtain.
^

<

RiicoMMANDABLE, rê-kÔ-mèH-dàbl, adj.

commendable, praise-worthy, estimable.

Recojimanda KESSE, rê-kô-mèw-dâ-rês, s.

f. woman that keeps an office of inteUigence.

Recommandation', ré-kÔ-mè?wlâ-sîo7t, s,

f. recommendation, recommending ; esteem,

value, request ;
(inlaw) detahider; {for sto-

len goods) advertisement, notice. Avoir l'hon-

neur en reco?nmandaliov , to value one's honour.

Recommander, rê-kÔ-mè7?.-rià, v. a. to re-

commend ; to desire, charge ; to recommend
or leave to the care of; {in law) to lodge a

detainer against ; to send an advertisement

or a i.olice {about stolen goods.). Recomman-
der quelqu'un aux prières de l'église, to pray
for one at church. Sc recommander à, v. r.

to commend or recommend one's self to, im-

plore the protection of.
'

Recommencer, rê-kft-mèw-sâ, v, a. &. ii.

to begin again, begin anew, renew.

Recompense, rà-ko?î-pè«s, s^ f. recom-

pense, reward, requital, compensation^, punish-

ment. E7I récompense, to make amends, by
way of recompense, etc.

Récompenser, râ-ko7z-pên-sâ, v. a. to re-

compense, reward, requite ; reward or punish,

make up for, make up.

Recomposer, rè-ko?j-pô-zâ, v. a. to com-
pose again, set aga'n, recompose.

Recomposition, ré-ko?)-j)Ô-zî-sîoK, s. f.

{terme de chimie) recomposition.

Recompter, rê-kc»i-tà, v. a. to tell over

or reckon again.

RÉCONCILIABLE, rà-ko7(-sî-l!-àbl, adj, re-

concileable.

RÉCOSCI.LIAT-EUR, RICE, rà-kore-sî-lî-à-

t?ur, trîs, s. m. & f. reconciler.^

RÉCONCILIATION, rà-koM-sî-lî-ît-sîon, s. f.

reconcilement, reconciliation. Réconciliatiofi

d'une église, new-consecrating of a church.

RÉCONCILIER, rà-koH-sî-lî-à, v. a. to re-

concile
;
{une église) to new-consecrate. Se

réconcilier {avec) v. r. to reconcile one's seVf,

make one's peace, be reconciled (with,)

^RECONDUCTION, s. f. Ex, Tacite récmi-

duction, enjoyment of the premises upon the

same condition as before, without a renewal

of the lease.

Reconddire, rè-l|o«-drilr, V. a, (sec the

table at nire) to wait upon (one) back, recon-

duct ; also to drive away, send packing.

Reconduit, e, adj. brought back again,

reconducted.
^Reconfirmer, rê-kon-fîr-mà, v. a. to

confirm again.

*riÉcoNFORT, m-kon-fôr, s. m. comfort,

consolation.

RÉcoNFORTATioN, S. f. the act of com-
forting.

^RÉCONFORTER, rà-lcon-fôr-tâ, v. a. to

comfort, console.

RÉcuN FRONTATiON, râ-kon-fron-tà-sîo7?,

1 . r. confronting again.

RÉCONFRONTER, ra-ko7i-froï?.-t;i, v. a. to

< ouïront again, bring again face to face.

Reconn liSSABLE, rè-k5-nc-sàbl,adj.casy

to i e kno\' .1 êÇain

Reconnoissance, rè-kft-nê-sè7js, s. f. ac-
knowledgment or knowing again, recogni-
tion, recognizance, discovery ; acknowledg
ment, gratitude, thankfulness ; requital, re
ward; acknowledging,acknowledgmeut,own
iug; confession, recognizance, bond. Recon
noissance, s. f. RIar. mark, sea-mark, land-
mark ; a/«o the act of reconnoitring. Recon-
noissance certaine, leading-mark. Reconnois-
sance qui cadrant avec une autre, détermine la

position ou l'on doit être, thu'art mark. Le
volcan de Vile de Bourbon est un bon point de -

reconnoissance la nuit, the volcano of the isle

of Bourbon is an excellent land-mark by
night.

K.ECONN01SSANT, E, rè-kô-nê-sè«, sent,

adj. grateful, thankful.

Reconnoître, rè-kâ-nètr, v. a. (see the

table at oitre) to know or know again ; to find

out, see, discover, perceive, be satisfied ; to

acknowledge, own or coniess ; to consider, be
thankful or grateful for ; to reconnoitre, ob-
serve, view, take a view of. Reconnoitre une
rente, to recognise a rent. Se reconnoitre, v.

r. to come to one's self; repent or acknow-
ledge one's faiilt ; know where one is ; to re-

cognise one's self: v. a. Mar. to reconnoitre,

make out, etc. Reconnoitre la terre, to re-

connoitre the land. Depniis que le bâtiment

par la hanche nous a reconnu, il est arrivé,

since the ship on the quarter hks made us out,

she has bore up. Reconnoitre un bâtiment, ici

approach a vessel in order to discover her
fofce and of what nation she is.

Reconnu, e, adj. known, acknowledged,
etc. V. Reconnoitre.

Reconquérir, rê-kon-ti-rîr, v. a. (see

the table at quérir) to conquer again.

Reconq,uis, e, adj. conquered again.
Reconstruction, s. f. building again.

Reconstruire, rê-ko7is-trâir, v. a. (see

the table at tiire) to build up again.

Reconsulter, rè-ko/i-sul-tà, v. a. to con-
sult again.

RECONTER,rê-kow-tà, v. a. to relate or tell

again.

RECONVOQUEK,rê-koji-vÔ-A:à,v.a. to con-

vene again, call together again, reassemble.

Recopier, rè-kô-pîà, v. a. to copy again,

write fair again.
RecoquillÉ, e, adj. curled, curled up,

turned up.

Reco^uillement, rê-kà-k'il-mèn, s. m
curling up, shrinking, turning up,

RECoquiLLER, rê-kà-ki-lk, v. a. to curl

curl up, turn up, shrink up, shrivel ; {son cha
peau) to cock up. Se recoquilkr,w. r. to cur,

or curl up, shrink up, turn up.

Recorder, rê-kôr-dà, v. a. {quelqu'un)

to instruct; {sa leçon) to gel without book'
{in law) to record. Exploits recordés, sum
mons before two witnesses.

Recorriger, rè-kô-rî-zà, v. a. to correct

again, revise.

RECORS,rê-kÔr,s. m. sergeant's or bailiff's

assistant, setter.

Recoucher, rè-kôo-shà, v. a. to put to

bed again.

Recoudre, rê-k(")odr, v. a. (like coudre) to

sev.', .sew up again.

Recoupe, rê-kôop, s. f. waste, shards

rubbish or stones ; middle sort of bran.

Recouper, ré-kôo-pà, v. a. to cut again.
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bise, b&t : jèùnC, minute, beurre : ènfàwt, cent, litn : vin : mon ; brim.

Recourber, vi a.- to crook, make rrook-
ed, to beiul. Se recourber, v. r, to grow
crooked, to bend.
Rkcourir, re-kôo-rîr, v. n. (like counV)

to run again i have recourse, Hy for succour
or help or relief. Mar. Faire recourir tnie

mana'Ki're, to light aloug a rope. Recourir
les coulures d'un liàtimenl, to run over the
seaniiiof a ship (in calking.)

*Recouukk, rè-kôor, v. a. (only used in

the infiniti\e and participle recous) to rescue
(a prisoner.)

Recours, rè-kàor, s, m. recourse, refuge
;

relief, remedy, redress.

*R,ECOus,E, adj. (from Recoarre) rescued.

Recousse, rê-k(Sos, s, f. rescue, help.

Recousu, e, adj. (from Recoudre) sewed
again.

Recouver, rè-kôo-và, v. a. to brood or
sit on again.

Recouvert, E, adj. covered again, new
covered ; recovered. V, Recouvrer.

Recouvrable, rè-kôo-vràbl, adj. reco-
verable.

Recouvrement, rè-k6ovr-iTièn, s. m. re-

cover}', recovering, regaining, re-obtainingi
gathering, levy, receipt (of taxes.)

Recouvrer, ré-kôo-vra, v. a. to recover,
regain, retrieve, levy, gather.

Recouvrir, re-kôo-vrir, v. a, (Wke cou-

vrir) to cover again, now cover.

Recracher, rê-krà-shà, v, n. &. a. to spit

often, spit out again.

Recreance, re-krà-è«s, s. f. provisional

possession given in a suit to one of the parties

till tlie cause be determined. Lettres de ré-

créance, recredentials.

RÉcrÉati-f, ve, rà-krà-â-tif, tiv, adj. re-

creative, diverting, pleasant, delightful, enter-

taining:.

Ik-ECRZATioy, ra-kra-a.-sio«, s, f. recrea-
tioQ, refreshment, sport, divers'ion.

RÉcjijEDENTiAiRE, rà-krà-dè/7.-sîcr, s. m.
recredentiary, one .vho holds a living iu liti-

gation conditionally.

Recréer, ra-krà-à, v. a. to recreate, re-

fresh, divert o;- delight, make merry, enliven,

relieve. Se récréer, v. r. io recreate or di-

vert or refresh one's self, unbend one's s^iiriu

RÉctiEMENT, S. m. recrement.
Recrépir, V. a. to parget or plaster again.
Reckeuser, re-krêu-zà, v. a. to dig up

again or deepen.
Recribler, rè-krî-h!?i, v. a. to shift again.
Récrier, (se) sè-rà-A:ri-à, v. r. (contre or

sur) to cry out upon, exclaim at, clamour
against.

Récrimination, rà-kri-mî-nâ-sJon, s. f.

recrimination.

Récriminer, rà-kr(-mî-nà, v. n. to recri-

minate, return an accusation.

Récrire, râ-krir, v. a. {like écrire) to

write again, write over again, answer or write
an answer.

Récrit, e, adj. writ over again.
Recroître, v. n. to grow again.
Recroqueviller, (se) sê-rê-krôk-vWà,

Y, r. to curl or turn or roll up; to rive!, shri-

vel, shrink up.

Recrotter,(se) se-rê-krô-tà, v. r. to get
fresh dirt, be dirty again.
Recru, E,rë-k-â, krù, adj. tired, weary,

epent, out of h<:a.t . jaded.

Recrue, rè-krù, s. f recruit, recruiting.

Recruter, re-krâ-tà, v. a. to recruit or
fill up.'

Recruteur, s. m. one who rccrurts soU
diers.

Recta, rSk-tà. adv. directJy, punctually.

Rectangle, rêk-tè«gi, adj. rectangular;

s, m. rectangle.

Rectangulaire, adj. rectangular.

Recteur, rèk-tèur, s. m. rector.

Rectification,rëk-tî-fî-kà-oîow,s. f. rec-

tification, rectifying or refining.

Rectifier, rêk-tî-fî-<i, v. a. to rectify, nr-
rect, redress, mend, l)etter,set to rights ajvair»;

(in ch.ymislry) to recti ly or refine.

Recti LiG.N'E,rëk-iî-ligu, adj. rectilineal,

rectillneous.

Rectitude, rek-tî-tiid, s. f. uprightness,
rectitude, honesty, probity, iiMegrity; (delà
vue) directness.

Recto, rêk-t6, s. m. first page of a leaf
Rectoral, e, adj. rectorial.

Rectorat, rék-tô-rà, s. m. rectorship.

Reçu, e, adj. received, admitted, etc. V.
Recevoir.

,

Reçu, rè-s5, s. m. receipt <5r discharge.
Recueil, re-kèul, s. m. collection.

Recueillement, rè-kèul-mèn, s, m. re-

colleciiou.

Recueillir, rê-At^u-/îr, v. a. (ïikeci^llir)

to gather, rea^i, get iii, gel ; to get together
;

to select, pick out, compde ; to receive or en-
tertain ; to gather or infer ; (les bi-uits) to

pick up; (ses esprits) to recollect one's self.

Se recueillir, to recollect one's self; also to

sum up or recapitulate what one lias said be-

fore.

Recuire, rè-Auir, v. a. (see the table at
uire.) Reel/it, to bi'oll or bake or roast again ;

to neal (metals.)

Recuit, te, rè-kiii, kail, adj. boiled or
baJked oc roasted again; neaJeil; (trop cuit)

over-boiled or baked or roasted, over-done.
Recuit, s. m. Recuite, s. f. nealing, baking.
Recuiteur, Te-kàl-Ù:ar, s. ra. blanclier or

boiler (in the mint.)

Recul, rè-kM, s. m. reooil, recoiling (o/
cannon.)

Reculade, ré-iu-làd, s. f. drawing back-
w ards (as of a carriage or carriages ,) |>utting

off (of a final seilkmeni.)

Reculé, e, rè-M-là, adj. put or pulled or
drawn back. etc. remote, far.

*Reculée,s. f Ex. Feu de reatlée, scorch-
ing fire that makes people draw back.

IlEcuLEMENT,rê-Aul-mè?j, s. m. delaying,
delay, putting off; breeching (ofa Iiuiiiess.)

Reculer, rè-/iu-là, V. a. to ptU or pul! or
draw back ; to put off', delay, retard ; to put
off, remove; to extend, enlarge, carry far-

ther : V. n. to go or fall or draw back
;
give

ground, recoil ; to go back, hang an arse,

shift- 11 n'y aplvs moyen (oril n'est plus per
mis) de reculer, there is no going back. St
reculer, to go or fall or draw back.

Reculons, (a) hc-ku-\on, adv. backward
;

down the wind, cross, preposterously.

RÉCUPÉRER, (se) sê-rà-Xû-pa-râ, v. r. to

recover, retrieve, make up (one's losses.)

Recusable, rà-iù-zàbl.'adj exceptiona-

ble, liable to exception".

'Recusation, rà-/.r5-zà-^o«, s. f chai

lenge, exception in law.
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RÉCUSER, rà-A-ti-zà, v. a. to challenge, ex-

cept against.

RÉDACTEUR, râ-dâA-lêur, s. m. compiler,

di^ster.

RÉDACTION, rh-ààlc-shîi, s. f. digesting.

Redan, rè-dè«, s. m. redan (in fortitica-

lion.)

RÉDARGUEK, rê-dàr-gû-â, v. a. (pron. the

w) to rebuke, reprove.

Reddition, rêd-dî-sîow, s. f. [d'une place)

reddition.surrender.surrendering; (de comptes)

giving ill, rendering.

ReoÉbattre, V. a. irr. (like haUre) lo de-

bate or examine or canvass again.

RedÉclarer, rè-dà-klà-rà, V. a. to de-

clare again.

Redédiek, rè-dà-dl-â, v. a. lo dedicate

anew;
RedÉfaire, rè-dà-fèr, v. a. (like/arzVe) lo

undo again.

REDÉJEUKER,rè-da-:t'H-nà, v. a. to eat a

second-breakfast.

RedÉlibÉker, v. a. to reconsider, to de-
liberate again upon.

RedÉi.ivrek, rè-dà-H-vrâ, v.' a. to set at

liberty a second lime.

RED£MANDF.R,rêd-mè7!-da,v.a.todemand
again ; require back (o.ny thing lent orgiven.)
RedÉmolir, re-da-mô-Ilr, v. a. to de-

molish or pull down again.

Rédempteur, rà-dènp-têur, s. m. Re-
deemer or Saviour.
RÉDEMPTION, rà-dè)7p-sÎ07!, s. f. redemp-

tion, redeeming.
RedÉpkcher, v. a. to despatch again.

Redescendre, rê-dê-sèndr, v. n, to come
down again.

Redevable, red-vàbl, adj. -who is still in

one's debt, indebted; beholden, bonnd,obliged.

Redevance, rêd-vèns, s. f. dut}-, rent or

service [paid or rendered annitally.)

Redevancier, e, rêd-vén-sià, sîèr, s. m.
& f. tenant or homager.
Redevenir, rê-dëv-nîr, v. n. (like ve?iir)

togrow or become again {iphat erne was before.
)

Redevenu,E,adj. grown o'- become again.

REDÉviDER,rè-dfi-vî-da, v. a. to wind
again (a clve of thread, etc.)

Redevoir, red-vwùr, v. a. (like devoir)

to remain in one's debt, owe still.

RÉDHIEIT10N, s. f. redhibition.

RïDHiBiTOiRE, adj. redhibiior)'.

RÉDIGER, ra-dî-;à,v. a. to digest, pnt into

order. Rédiger jiar écrit, to write or write
down, couch in writing, commit to writing'.

Rkdimek, (se) se-rà-dî-mà, v. r. to free 0/-

exempt one's self.

Redingote, rê-din-gôt, s. f. riding-coat,

great coat.

Redire, rè-dir, v. a. (like dire) to rejieat,

say err tell over again, tell again, blab. Trou-
ver à redire à, to find fault wiih.

Rediseur, s. m. a repeater or rehearser;

a tell talc.

Redistribuer, rl-dîs-trl-bu-à, v. a. to

distribute again.

Redistribution, s. f. new dislribulion.

Redite, rê-dît, s. f. repetition, tautology.

Redp-mpter, v. a. lo subdue again.

Red ndance, rê-do7!-dcns, s. f. redun-
dance, superfluity.

Redondant,' E, rè-don-dèra, dent, adj. re-

dundant, superfluous;

Redonder, re-don-da, v. n. to redouud.-
be superfluous.

Redonner, re-dô-nâ, v. a. to give again,
give over and over, give back again, restore.

Redonner, v. n. to fall on again, charge
again ; to redouble.

Redorer, rè-dô-ra, v. a. lo gild over
again, new-gild.
Redormir, rè-dôr-mîr, v. n. irr. (like

dormir) to sleep again^

Redoublement, ré-dôobl-mên, s. m. in-

crease, redoublings

Redoubler, rë-d«")o-blà, v. a. to new-line
or line again (a gai-ment ;) redouble, double,

increase, reiterate. Redoubler, {de jambes)
v. n. to redouble or increase [one's speed.)

Redoutable, rè-dôo-tàbl, adj. dreadful,

formidable.

Redoute, rè-dôot, s. f. redoubt.

Redouter, rê-dôo-ta, v. a. lo fear, dread.
Redressement, s. m. reforming.
Redresser, rè-drê-sâ, v. a. lo make

straight, make straight again, put in the right

way, set up again; [les torfs) to redress, re-

form, correct ; lo redress, rectily, set lo rights

again
;
[au jeu) to over-reach, nick. 8e re-

dresser, v. r. to grow straight again, get up
again ; a/40 smug up, trim up one's self. Re-
dresser, v. a. se redresser, v. r. War. to right.

Ex. Redresser un i-aisseav., to right a ship.

Le bâtiment ne se redressa qu'après que nous
eâmes coupé tous nos 7>ults. the ship did not
right till we had cut awaN' all our masls.

^Redresseur, rê-drê-sëur, s. m. cheat,

swindler; also redresser. Ex. Les chevaliers

eiTans se disoie7it ?-edresseurs de to/is, knights-

errant called themselves redre.ssers ofwrongs.
Réductible, rà-difik-tîbl, adj. reducible.

RÉDUCT1-F, VE, rà-dûk-tlf, tiv, adj. re-

ductive. Ex. Sel rediictif, reductive salt.

Réduction, râ-diik-sÎ07j, s. m. reduction,

reducing, being reduced.
Réduire, rli-dâir, v. a. (See the table a!

'lure) to reduce ; to sul')due, bring to subjec-
tion; force, compel; to reclaim, reform ; lo

digest ; to confine ; to diminish, abridge ; to

turn ; (à la raison) to bring
;
[au désespoir)

to drive
; [vn chex^al) to break ; [son avis) to

sum up. Réduire quelqu.'uji an petit pied, to

bring one into (reduce one to) straits. Sf
réduire, v. r. to be reduced ; confine one'.-»

self; come or amount ; be reclaimed, to mend
or reform.

Réduire, \. a. Mar. to reduce, f/r. Tmit
l'équipage fut réduit à un tiers de ration par
la longueur de la traversée, the whole ship':i

company was reduced to one third allov. ance
by the length of the passage. Lefortfut ré-

duit par detix de na^ txtissea?ix de ligne, the

fort was reduced by two of our line of battle

ships.

Réduit, e, adj. (from réduire) reduced.
etc.

Réduit, râ-duî. s. m. by-place, nook, cor-

ner; intrenchment.

Reduplicati-f, ve, râ-dû-plî-ka-t;f, tiv,

adj. reduplicative.

REDUPLICATION, rà-dâ-pl/-kâ-sîon, s. f.

reduplication.

RÉÉdification, rà-a-dî-f!-kâ-sîon, s. L
re-edifying, rebuilding.

RÉÉDIFIER, rà-à-dî-fîâ, v. a. to re-edify

build again.
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bùse, bât : jèùne, meute, beurre : èntknl, cent, lien ; vi« ; mo7i : bru».

Reel, le, rà-ël, adj. real, true, that is in-

deed. Monnaie réelle, current coin or money.
RÉ-ÉLECTION', râ-à-lôk-sîon,s. f. re-elec-

tion, or second election.

RÉELLEMENT, rà-ël-mêw, adv. really, in-

deed.

RÉENGENDRER, ni-è«-iè?J-drà, v. a. to re-

generate.

Reer, rà-à,v. n. (terme de clwsse) to bel-

low (as a red deer,) tocroyn(as a fallow deer.)

Refaire, rè-Cèr, v. a. (like faire) to do
again, do over again ; make again ; begin
again ; mend, repair, recover, refresh ; also

deal again. Se refaire, v. r. to recover, mend,
recruit or refresh one's self.

Refait, E, rè-fê, fët, adj. done over again,

etc. Un gueux refait, an upstart.

Refait, s. m. drawn game ; new horns

(of deer.)

Réfection, râ-fêk-sîoji,s. f. repair or re-

pairing ; refection.

Réfectoire, r;\-fek-twàr,s. m. refectory.

RÉfectoriaire, s. f. nun that lakes care
of the refectory, house-keeper (in a nunnery.)
REFENI>,rè-fèn, s. m. Ex. Mur de refenid,

partition wall. Bois de refend, wood sawed
lengthwise.

Refendre, rê-fè«dr, v. a. to cleave, split,

cut, divide in two; saw lengthwise.

RÉFÈRE, rri-fà-rà, s. m. report.

Référendaire, rà-fà-rèn-dèr, s. m. re-

ferendar}-. Tiers référendaire, referee.

RÉFÉiiER, rà-fi\-râ, v. a. to refer. Ré-
férer le serment, to put it to one's oath. Ké-
férer, v. n. to report, make a report. & ré-

férer, V. r. to be referred.

Refermer, rê-fêr-mâ, v. a. to shut again
;

close up again. Refenner, v. n. or se refer-

mer. V. r. (une -plaie) to close up again,

Rf.fekrer, rè-re-râ, v. a. Ex. Referrer
un cheval, to new-shoe a horse. .

Reficher, rê-fî-shà, v. a. lo drive o?- stick

in again.

Rf.fixer, v. a. to fix or settle agaii».

Réfléchi, e, râ-flà-shî, shl, adj. reflect-

ing, reflective. Reflective verbs commonly
drop the pronoun which marks reflection after

faire, voir, laisser, ouïr or entendre, which

fives them the appearance of neuter verbs.
'. Cabrer. There are few active verbs which
mav not be made reflective; and they espe-
cially become so when the neuter verb is

wanting in French, and a neuter sense is to

be expressed. This is also the case when the

object is to avoid the passive form without

employing on or l'on, which are used for the

same purpose. But the French naturally seek
to give their expressions the same activity

which characterises them.selvcs, and hence
many phrases passive in English have the re-

flective form in French, which in fact is a verb
active, for the agent is found not only in the

nominative but in the accusative also. Re-
tirer, v. a. signifies to draio^ back, v. a. or to

withdraw, v. a. but Retirer cannot be neuter.

The French, to express to relire or withdraw,

y. n. use se retirer, the true meaning of which
is to drain one's self back or to withdraw one's

self In English, the agent is sometimes un-
derstood and the verb passive, when in French
the indeterminate on or l'on is introduced,
rendering what was the nominative in Eng-
lish thff accusative in French, as veil as i-

cases, where, rendering the verb reflective, it

gives it for nominative wha't was the nomina-
tive in English, and for the accusative a pro-
noun which relates to the same nominative.
On dira cela demain or cela se dira demain i>

equivalent to that ivill be told or mentioned to-

morrow, or people zvill tell or mention that to-

niorrow ; aijd ces bas se font a Boston or on

fail ces bas à Boston h the same as these stock-

ings are nuide at Boston. Observe, moreover,
that often, in French, when the agent may be
understood, 2/ is used for the nominative of ti.

reflective verb, placing what would naturally

be the nominative ofthe reflective verb where
the accusative would be placed ; and this

kind of construction is a new proof that the

genius of the French tongue emploj's circum-
locutions where the verb appears active. A
FVenchman.to say in his laugnsgc, a conside-

rablefleet is fitting out at Boston, would natu-
rally sa}', il s'équipe à Boston unefaite consi-

derable ; to render into his language, men are

found or there are inenfound of that renj dis-

position, he would say, il se trouve des hommes
de ce même caractère, or on trotire des homm-ts
de Ci 7nème caractère. And, things which nevei-

happen to others are daily happening to me,
would hCjihn'arrive tous les jours des choses

qui n'arrivent Jamais aux autres. V. the re-

mark on A and De. The remark just made
will be so much the more useful as more than
half the reflective verbs are omitted in dic-

tionaries, and the grammars do not explain the

diflerent ways in which the genius of the
French language endeavours to avoid the am-
biguities which would result from the too fre-

quent repetition of wi or /'o«, whether to avoid
confounding ce qui se fait with ce qui est rait,

or to avoid a departure.from the true charac-
ter of the French people, which, as we have
said, is activity.

RÉFLÉCHIR, rà-fla-shîr, v. n. to reflect ; lo

be reflected or beaten back ; to reflect or re-

turn
;

(penser mûrement) to consider, think.

Réfléchir, v. a. to reflect, reverberate. Se
réfléchir, v. r. to reflect, be reflected.

RÉFLÉcHissEMENT,ra-fl?i-sh?s-mê7j,s. m.
reflection, reverberation, resilition or turning
back.

Reflet, rè-flê, s. m. reflex or reflection

(of the light, which one object ihrews upon
another) (in painting.)

Refléter, rê-flâ-tà. v. a. (in painting)

to reflect or throw (the light or colour ou the

nearest object.)

Refi.eiJrir, rè-flêu-rîr, v. n. to blossom
again ; flourish again.

RÉFLKXiBiLiTÉ,rH-flêk-sî-bMÎ-tà, s. f. re-

flexibility.

Reflexible, ra-flêk-sîbl, adj. reflexible

Reflexion, rà-flêk-sIo«, s. f. reflection,

returning back^ meditation, consideration.

Reflue R,rè-flft-a,v. n.toreflow,runback.

Reflux, rè-flii, s. m. reflux, ebb or ebb-
ing, vicissitude.

Refonder, rê-fow-dà, V. a. les dépens, {o

refund or pay back the charges or costs.

Refondre, rè-fo«dr, v. a. to mek or cast

asfain. new-cast ; to reform or new-mould.
Refondre mi bâtiment, yids. to give a vessel

a thorough repair.

Refondu, e adj. melted m- east again
new-cast.
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Kkfontk, re-font.s. f. melting down again,

etc. new-coining. Refonte, Mar. complete or

thorough repair. Eire en refonte, to be un-

derg'oing a thorough repair.

Reforcer, v. a. to force or compel oi-

press again.

REFORGER,rè-fÔr-zâ, V. a. to forge anew,
new hammer and forge.

Reformable, adj. that may be reformed.

Refornat-euk,ri CE, s.m.&f. reformer.

Réformation, rà-fôr-mà-sîow, s. f. re-

formation, reforming, reform.

Reforme, rà-fftrm, s. f reform, reform-

i.ng or reformation
;
{des troiipes) reduction,

disbanding.

Reforme, e, rà-fôr-mâ, adj. &. s. re-

formed, etc. puritan
;
protestant ; reformist.

Officier réformé,hdAi-\i?iy officer.

Reformer, rà-fÔr-m;i, v. a. to reform,

redress, improve
;

(des trouf.es) to reduce, dis-

band.
Refortifier, re-fùr-tî-fîà, v. a. to refor-

tify or new-forlifj".^

REFOUETTER,ré-fwà-tà,v.a. to whip again.

Refouiller, re-fÔo-/â, v. a. to rake up
again, trench again, etc.

Refouler, rê-fôo-là, v. a. to full açain
;

{la vendange) to stamp again. Refouler la

marée, Mar. to stem the tide. La marée re-

foule, it is ebb tide.

Refouloir, rê-fôo-lwàr, s. m. rammer.
Refouloîr de corde. Mar. rope-rammer.
Refourbir, rê-fôor-bîr, v. a. to new fur-

bish, furbish again.

Refournir, rê-fôor-nîr, V. a. to stock ot-

furnish again.

REFRACT AiRE,rà-fràk-tèr, adj. refractory,

rebellious, froward.

RÉFRACTER, V. a. to refract, break the
liatural course of rays.

Refraction, rà-fràk-sîow, s. f. refraction.

Refrain, rê-frin, s. m. burden {of a sons:.)

Ref-ains de la vxer, continual tossing of the

sea.

RÉFKANGiBiLiT£,ru-frèn-:î-bî-lî-ta, s. f.

refrangibility.*

Refrangible, r4-frèn-;:îblj adj. refran-

gible.

Refrapper, rê-frâ-pâ, v. a. to strike

again, new-stamp or stamp again.
Refrayer, rè-frê-yà, v. u. to polish w

smooth (pottery before'baking d.)

Refrein. V. Refrain.
Refrenf.r, rè-frâ-nà, V. a. to refrain or

restrnin, curb, bridle or repres?
Refrigerant, e, rà-frî-ià %n, rhn, adj.

refrigerant, cooling.

Refrigerant, s. m. cooler refrigeratory
vessel,

RÉfrigÉrati-f, ve, s. m. & adj. cooler,

coolinij- medicine.

R,ÉfrigÉration, râ-frî-ià-rà-sîon, s. f.

refrigeration, cooling.

Réfringent, E, ra-frl«-ièn, zhn\., adj. re-

fractive.

Refrire, v. a. (like/nVe) to fry again.
Refriser, rè-frl-zà, v. a. to curl again.

REFROGN£,E,rè-frÔ-gnà, adj. & s. grim,
grim-faced, gruff, that has a sour or crabbed
countenance, grim-faced man or woman.
Refrognement. rê-frôgn-mè7î,s.m.sour,

crabbed, dogged, sullen look ; bending or i

knitting of one s brows. !

Refrogner, (se) sè-rê-frô-gnà, v. r. to
put on a sour look or grim countenance, to
bend or knit one's brows.
Refroidir, rè-frwà-dîr, v. a. & n. to

make cold, cool, take away the heat; slacken,
relent, lessen, cool or grow cold. Se refroidir,

v. r. to cool, grow cool, lose its heat ; relent,

lessen, grow colder or less.

Refroidissement, rê-frwâ-dîs-mën,s.ni.
cooling ; coldness, relenting.

Refrotter, rê-frô-là, v. a. to rub again.

Refuge, rè-fùî,s. m. refuge, shelter, sanc-
tuary

,
pretence or excuse.

RÉFUGIE, E, rà-ffi-;î-à, adj. &. s. sheltered,

fled to a place of refuge, refugee.

RÉFUGIER, (se) sê-râ-fS-:î-à, v. r. to fly

(to a place or to one) for shelter or refuge,
take sanctuary'.

Refuir, v. n. (like/(H>.) Ex. Le cerf re-

flit sur soi, the stag doubles.

REFUiTE,rè-fuît, s. f the doubling of the
stag'; shift, evasion.

Refus, rè-fù, s. m. refusal, denial, repulse
;

refuse, thing refused (by others.) Uîie chos(<

qui n'est pas de refus, a thing not to be re-

fused. Avoir une chose an refits de quelqu'un,

to have the refusal of another. Cela n'est jias

à votre refus, it is not in your choice.

Refuser, rè-fii-zâ, v. a. to refuse, denj-.

Se refuser quelque chose, to deny one's self a
thing, deprive or abridge one'sself of a thing.

Refuser, Mar. to refuse, scant, head. Le
bâtiment refuse à nrer, the ship refuses or
misses stays. Les vents nous refusent, the
wind heads us. V. Adonner & Mwiillage.

Refusion, s. f. (law term) refunding or

paying back.

RÉFUTATION, râ-fô-tl-sIo7î, s. f refuta-

tion, confutation.

REFUTER,ra-fô-tà,v.a. torefute or confute.

Regagner, rê-gà-gnà,v. a. to regain, re-

cover, win back, get again ; {tin lieu) to

reach
;

(le cliemin) to get again into, return

to. Regagner, v. a. Mar. Le César fait de
la voile pour regagner son poste, the Caesar is

making sail to regain her station. Nous re-

gagnerons dans ce bord-ci ce que nous avons
perdu da7is l'autre, we shall regain upon this

tack what we lost upon the other.

Regaillardir, v. a. to revive, make
cheerful or merrv, cheer up.

Regain, rè-^îw, s. m. after-grass, after-

math.

Regal, râ-gâl, s. m. regale, noble treat or
entertainment ; entertainment, divertisement.

Envoyer un régal de vin, to send a present of
wine.
Regale, rà-gâl, s. f. regale or prerogative

of the king of France of disposing of benefices

during the vacancy of an episcopal see.

Regale, s. m. regal (sort of portable organ.)

Regale, adj. Ex. L'eau regale, aqua re-

galis.

RÉOALÉ, E, adj. regaled, treated, nobly
treated or entertained, etc.

Regalement, rà-gâl-mën, s. m. assess-

ment ; also levelling or laying even.

Régaler, râ-ga-là,v. a. to regale, treat,

feast or entertain, divert ; to present ; (les

tailles) to assess ; to level, lay or make even.

RÉGALIEN, rà-ga-Iîèn, adj.m. Ex. Droits

régaliens, thç royalties, the king^ preroga
lives, regale, regalia.
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RzGALiSTE, rà-gà-lisl, s. m. incumbent of

a benefice by virlue of the king's gift and pre-

rogative of regale.

Regard, rê-gàr, s. m. look, view, eyes,

glance of the eyes ; looks, countenance ;
(des

astres) aspect ;
(in painting) two pictures

that loolc at one another ; opening in an aque-
duct. Au regard de, in comparison with or

•Regardant, rè-gàr-dèn, s. m. looker on,

spectator.

Regardant, adj. too saving, close, nig-

gardly; (in heraldry) regardant.

Regarder, rè-gàr-dà, v. a. to look upon,

see, behold ; to face, front, be situated over
against ; to look, mind, take heed or notice

oi^ consider, to concern. Regarder fixement,

to stare at, look steadfastly. Regarder avec

admiration, to gaze at. Regarder de près,

V. n. to be short-sighted ; also to look narrow-
ly or nicely into tilings, be loo nice, be close

or near. Regardez à ce que vous allez dire,

mind what you are going to say. Regarder
du haut en bas, lo scrutinize (one) contemptu-
ously. Regarder en pitié, lo look upon with

contempt.
Regarnir, re-gàr-nîr, v. a. lo furnish

again, to new-trim.

REaELER,rèî-là, v. a. & n. lo freeze again.

Régence, rk-zëns, s. f. regency, adminis-

tration of the government ; the regent, the

lords deputies during the king's absence; also

school-mastership. ~

RÉGÉNÉRATEUR, s. m. one who regene-

RÉGÉNÉRATION, rà-ià-nii-rà-sîon, s. f. re- 1

generation, reproduction, growing again.

RÉGÉNÉRÉ, E, adj. & s. regenerated, new-
born ; regenerated person.

RÉGÉNÉRER, rà-cà-nà-râ, v. a. to regene-
rate. Se régénérer, to grow again.

RÉGENT, E, rà-::èn, ;ènt,adj. & s. regent;
protector ; lord deputy ; teacher, master.

RÉGENTER, rà-îè?j-t;i, v. a. & n. to teach,

be a school-mcister ; domineer, rule, master.

Rés;enterunc classe, to teach a form.

Regermer, rê-zêr-ma, v. n. to bud or i

glow again.

Reg I, E,adj. (from régir) governed, ruled.

Regicide, rà-iî-sîd, s, m. regicide.

RÉGtE,rà-zl, s. f. administration, manage-
ment.

REGiMBEMENT,re-ïi7ib-mê«,s.m.kicking.
Regimber, ri-im-bà,v.n. to kick or wince.
Regime, ra-iîm, s. m. diet, course of diet,

regimen, government, administration ; (in

grammar) regimen, case governed.
Régiment, rz.-z\-mhi, s. m. regiment.
*Réginglette, rà-ii«-glêt, s. f. gin or

trap (to catch birds.)

Région, rà-iîon, s. f. region ; country
;

[d'une carte géographique) quarter
;
(ducœur)

region or seat.
"

Régir, rk-zlr. v. a. lo govern, rule. *

Régisseur, rà-zî-sêur, s. m. manager,ad-
ministrator.

Registre, re-;îstr, s. m. register, register-

book or record, chronicle, hislorv ; stop of an
organ

;
(in printing) register. 11 est sur mes

registres, I have him in my books. Bâtiment
registre, Mar, Sjjanish registre ship.

REGiST(^ER,rè-2Îs xà, V a. to register,

enrol, record.

Regitre & Regitrer, V. Registre, Re-
gistrer.

RÈGLE, rêgl, s. f. rule; ruler; precept;
law, statute, institute ; custom, common prac-

tice; example, model, guide, pattern ; regu-

larity-, order, method. Règles, (des femmes)
monthly terms, menses.
RÉGLÉ, E,rà-glà, atlj. ruled ; determined,

settled, agreed upon ; set, certain, regular ;

regulated, ordered, governed, orderly, sober.

Horloge bien réglée, clock that keeps good
time. Ve7U réglé. Mar. trade-wmd.
RÈGLEMENT, rêgl-mê/i, s. m. regulation,

law, statute.

RÈGLEMENT, adv. regularly, strictly, by
rule, constantly, always.
RÉGLEMENTAIRE', adj. of Or belonging lo

the statutes.

RÉGLER, rà-glâ., V. a. lo rule ; to regulate,

order, direct, guide, frame or square ; lo de-

cide, determine, settle
;

(tine horloge) lo set

rig"ht. Régler les parties siir leur différent,

to give a rule in a cause. Se régler sur, to

imitate, follow, go by. Régla , Mar. Votre

octant est-il bien réglé ? isyour quadrant well

adjusted ? Le commandant a réglé sa voilure

pour la nuit, the commodore has regulated his

sail for the night.

RÉGLET, râ-glê, s. m. rule 07- ruler
;

(in

architecture) small fillet.

RÈGLEU-R, SE, S. m. & f. ruler (of paper
or books.)

RÉGLISSE, rii-g'.?c. s. f. licorice.

Reglure, s. f. ruling or drawing of lines

with a rule, the lines themselves.
RÉGNANT, E, rà-gnèn, gnèni, adj reign-

ing. L« sfo/li 7'^^nanMhe present taste Vents

ré^ians. Mar. prevailing winds.

RÈGNE, rêgn, s. m. reign ; vogue, fashion ;

(du pape) triple-crown ; kingdom, genus. Le
règne animal, the animal kingdom.
RÉg ner, rà-gn;i, v. u. to reign ; be a king,

rule as a king ; lo sway or bear sway, rule or
bear rule, have the upper hand , to be in great
favour or credit, have great interest ; to be in

vogue or fashion, be cried up ; lo reach along
;

to abound.
RÉGNicoLE,rê-gnî-kôl, s. m. & f. native

or inhabitant ofa kingdom. Etranger régni-

cole, denizen.

Regonflemest, rê-gonfi-mên, s. m.
swelling of waters stopt bv some obstacle.

Regonfler, rè-gon-Ôâ, v. n. to swell or
overflow (as waters slopped.)

Regorgement, rë-gôrz-mên, s. m. over-
flowing. ^

Regorger, rê-gôr-:â, v. n. to overflow or
run over ; to vomit or cast up ; (de quelque

chose) lo abound with, swim in, be full of.

Regouler, v. a. to snub, give a sharp or

crabbed ans\^'er ; to glut. cloy.

Regourmer, v. a. to bo.\ or cuff again.

REGOUTER,rê-gôo-tà,v. a. lo taste again.

Regrat, rè-grâ, s. m. regratiiig, huck-
ster's commodities w trade.

Reoratter, rè-gr?t-tâ, v. a. to scrafcii

again; to new-vamp; lo mend or new-vamp,
correct, criticise upon; (une innraille) lo rub
or finish down

;
(unemaison) to scrape or new

point. Regratter, v. n. lo regrate, drive a
huckster's trade ; also stand upon trifles.

Regratterie, s. f. regraling, huckster's

il trade.



440 REI REL
bar, bit, base : there, ëbb, over : field, fig : robe, rob, lord : miod, good.

Regrattier, e, re-ffrà-tîa, tjèr, s. m. &
f. renrater or huckster, nuckstress. Regrat-
tier (le livres, stall bookseller.

RegrÉer, V. a. Mar. to rig again,

Regreefer, rê-grë-fa, v. a, to graft again.

Regrès, rê-grè, s. m. regress or return

into a benefice one had resigned.

Regret, rê-grê, s. m. regret, grief, sor-

row, affliction, concern, repining at, grudg-
ing

;
grief, sorrow, discontent, pain. Regrets,

lamentation, complaints, woe. Avoir bien

du regret de, to be very sorry tor. J'ai

tous les regrets du monde d'être obligé, etc. it

grieves me exceedingly that I am forced, etc.

A regret, with regret, hardly, with reluctancy,

against the grain, gTudgingly.

Regrettable, rê-grê-tà"bl, adj. to be
lamented.
Regretter, rê-grê-tà, v. a. to regret,

mourn, lament, bewail, miss or want, be sor-

ry for, grudge.
Reguinder,v. a. to hoist or lift up again.

Reguinder,\.n. tosoaragain (asahawkdoes.)
RiGi;LARiT:E, rà-f;ô-iii-rî-tâ, s. f regula-

rity, exactness, strictness.

ÏIÉCULE, s. m. regulus.

Régulier, e, rà-^-lîà, lîèr, adj. regular,

done according to some rule ; exact, punctu-
al

;
(dans les inœurs) sober, steady ; [k cle>-gé)

regular.

RÉGULIER, s. m. regular monk.
Régulièrement, rà-j^-û-lîèr-md??., adv.

regularly, according to rule, punctually, con-
stantly.

Réhabilitation, rà-â-bî-lî-la-sîo??, s. f
re-enabling.

Réhabiliter, râ-â-bî-lî-tâ, v. a. to re-

cnable, re-iustate, restore, re-establish.

Réhabituer, (se) sê-rà-â-bî-t&à, v. r. to

use one's self again.

Rehacher, rê-à-shi, v. a. to mince
again, mince smaller.

Rehanter, v. a. to frequent again, keep
again company with.

Rehasarder, v. n. to venture again.

Ri:hausse, s. I', (des monnaies) raising.

Rehaussement, rê-ôs-môn, s. m. raising,

augmentation in value or amount.
Rehausser, rê-6-sà, v. a. to raise; to

heighten, advance, set off.

Rehauts, rê-6, s. m. p].(inpai72tin2;) skies
or sky parts, places vv'here the colours are
most lively.

Reheurter, v. a. & n. to knock or hit or
run a second time against.

Reimposer, rà-i7«-pÔ-za,v. a. to re-assess.

RÉIMP0SIT10N, rà-in-pô-zî-sîoM, s. f. re-

assessment.

Reimpression, rii-JH-prê-sîoM, s. f re-

printing, new edition.

Réimprimer, r^-in-prî-mà, v. a. toreprint.

Rein, ri?!, s. m. rein or kidnej'. Reins, (les

lombes) reins, loins, back.

Reine, r^n, s. f queen. Reine-claude,
Teen gage (sort of pliinv)

RÉiNKECTER, ra-i«-fêk-ta, v. a. to infect

or taint again.

Reinte, e, rin-tà, adj. Ex. Un chien bien
rebité^, strong liacked dog.

ReintÉgrande, ra-fn-tà-grèj7d, s. f. re-

plevy, replevin.

Reintegration, s. f. restoring of one to

his own.

réintégrer, rà-ira-tà-gTi,v. a. to restore
(one) to his own.
RÉINTERROGER, V. a. to interrogate again,

re-examine, cross examine.
RÉINVITER, V. a. to re-invite, invite again.
Reistre, V. Reitre.

RÉITÉRATION, rà-î-tà-rà-sîon, s. f. reitera-

tion, repetition.

RÉITÉRER, rà-î-tà-râ, v. a. to reiterate, re-
peat.

RejaiLlir, rê-ià-Zîr, v. n. to spirt or spout,

spirt out or up, spout out or up, rebound, fly

or turn back, reflect or return.

Rejaillissant, E, adj. spirting up o/- out.

REjAiLLissEMENT,rè-ïà-/îs-mêw, s. m.
résiliation, flying or turning back.
Rejaunir, rê-x:ô-nîr, v. a. & n. to make

or grow yellow again.

Rejet, rè-^ê, s. m. new assessment of a
tax ; also young shoot, sprig, sprout, sucker.

Rejetable, adj. that deserves to be re-

jected.

REJETER,re;-tà,v. a. to throw again, cast

up or vomit, throw back, cast out, shoot again,
make over, transfer, to reject, slight, despise

;

(une taxe) to lay or assess a second time
; (une

faute sur quelquhin) to Xay or cast upon, shift

or shuffle off (to.) Rejeter, v. n. to shoot

again.

Rejeton, rêz-toTî, s. m. young shoot, suck
er, sprig, offspring, new swarm (of bees.)

REJOiNDRE.rè-ïwindr, v. a. to join again,

rejoin, come again to, get together, put or set

together again. & rejoindre, to come together
ao^ain, be joined together again, meet again.

L/escadre Russe novs 7'ejoigmt Iiicr, the Rus
sian squadron rejoined us yesterday.

Rejoint, e, adj. (from Rejoindre) joined
again, rejoined, etc.

Rejouer, rè-;ôo-à,v. a. to pla\' again.

RÉJOUI, E, rà-:rÔo-3, i, adj. & s. joyful,

overjoyed, full of joy, glad, pleased ; merry
or jovial man or woman.
Réjouir, râ-îôo-îr, v. a. to rejoice, over-

joy, divert, make merry, cheer up, revive,

exhilarate. Serejouir, v. r. to rejoice, be or
make merry, take one's pleasure, be glad or

over-joj'ed. Se réjouir arec quelqu'un de, to

wish one jo}' about.

RÉjouissANCE,rà-iôo-î-sè?îs,s. f. rejoicing,

joy, merry-making. Cris de réjouissance,

shouts ofjoy, huzzas.

Réjouissant, e, rà-tÔo-?-sè?i, shit. adj.

rejoicing, cheering, comfortable, that has a
good deal of humour.
Rejouter, v. n. to just or tilt again.

Relâche, re-làsh, s. m. intermission, dis-

continuance, relaxation, rest, respite, refresh-

ment, brealhing-time, abating of a disease,

good interval. Relâche, s. f. Mar. touching

at or putiing into a port, shelter, refreshing-

place, stay a ship makes in a port. Faire une
relâche, to put into a port. La baie de Cro-
mat tie est la seide relâche stir la cole du nord-

est de l'Ecosse, Cromarty bay is the onl}" shel-

ter upon the north-east coast of Scotland
Les iles de Sandwich seroient une bonne re

lâche pojir les galions, the Sandwich islands

would be a good refreshing-place for the gal-

leons. Nous fimes vne relâche de dix fours

Gibraltar, we staid ten da3's at Gibral-

tar. Le contre-amiral ne fera aticune relâche

qu'en tas de nécessité absolue, the rear
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admirai will not put into any port but in case

of absolute necessity.

Ri;i.achjÉ, e, rè-li.-sliii,adj. (from relâcher)

slackened, etc. ; also loose, remiss.

Rf.lachkmknt, rè-làsh-mG7^, s. m. un-

bending', slackened, loosening:, relaxation, di-

version, rest, refreshment, remissness, loose-

ness of manners or discipline, slackness, or

iieglig'ence, concession, yielding
;
{de froid)

abatement; {de la pieté) {\eca.y; {décourage)

faint heartedness.

Rki.achkr, rê-là-shâ, v. a. to slacken,

loosen, unbend, relax, release, let go, set at

liberty, remit, yield, forego, give up, bate or

ab.ite, forgive. Relâcher de, v. n. to fail in,

i'all from, remit or abate of, grow slack or re-

miss in. Se retâcher, v. a. to slacken, grow
slack or remiss, abate, yield or remit, (brego.

>Se relâcher l'esprit, to unbend one's mind, give

it some relaxation. Relâcher, v. n. Mar. to

touch (at.) put (into,) stand in (for,) be driven

(into.) La tempête iwiis Jit relâcher dans ce

havre, the storm drove us into that harbour.
L'escadre ?te relâchera pas à Lishcnine avant de
se rendre devaîit Cadiz, the squadron will not

touch at Lisbon before it goes off" Cadiz. Re-
Inc'ier tni bâtiment, to suflcr a detained ship to

jiroceed on her vo^'age.

Rklais, re-l^', s. m. fresh horse or horses,

relay; fresh dog or dogs, cry or kennel of

frcL-li hounds, place where fresh hounds are

kept, stage where the horses are changed or

wliere liesh horses are kept. Chevaux de re-

laie! (or de lovajse,) hackney horses. Etre de

relais, to stand idle ; have nothing to do.

Relaisser, v. a. Rel-aisser un lièvre, tore-

cover a hare.

Rki.anck, e, adj. imprimed (as a deer,)

recovered (as a hare, etc.)

Relancer, rè-lèn-sa, v. a. to imprime (a

deer,) recover (a hare,) repulse or beat back
(the enemy ;) also beat the quartersof or fetch

out ; avd pay off with a sharp answer, fit with

a smart replv.

R.Éi,ANT,"V. Relent.

Retaps, re-laps, s. m. Relapse, s. f. re-

lapse, one that has relapsed into heresy.

RÉLARGiR,r;i-làr-rir, v. a. to make wider
again.

Relater, v. a. to relate, tell.
,

Relati-e, ve, rè-Ià-tîf, tlv, adj. relative.

Relatif, s. m. relative (in grammar.)
Relation, rè-là-s5on, s. f. relation or re-

Sentir le relent, to have a inusly or fusty

smell.

Relevailles, rêl-và/, s. f, pi. churching
of a woman after childbirth.

Relevé, e, rêl-vâ, adj. raised, lifted, got
or taken up again, etc. V. Relever ; high

;

high, lofty, sublime, elevated. Mine relevée,

great or noble look.

Relevée, rèl-và,s. f. (law term) the after-

noon. A deux heures de relevée, al two o'clock

in the afternoon.

ReleVEiWE.NT, rê-lêv-mën, s. m. raising up
again. Mar. Relèvement du pont, sheer of a
ship's deck, gradual spring of the deck afore

and abaft. Relèvement d'vne cote, survey of a,

coast. Faire orprendre des relèremeris, to take
bearings. Prendre les relèvemeîis d'une côte,

d'une lie, etc. to survey a coast, an island, rfc.

Les relèvemens qne novs fimes ne laissent rien

à désirer, the bearings we took were as satis-

factory as we could desire.

Relever, rêl-và,v. a. to raise, get or take
up again; {tme Je7nme après ses conches) to

church ;
{une muraille) to raise, build up

again
;

{ses moustaches) to turn up ;
(un ser-

vice de table) to take away in order to serve

up another course; (le courage) to raise up,'

heighten, increcise
;

(inte mine) to repair,

raise up again : to heighten, set oil', advance ;

to cry up, extol, heighten; to relieve, case,

comfort; to take away, take otT; to repri-

mand or take up; (in tear) to relieve; (in

law) to relieve, restore. Relever un appel, te

sue an appeal, to bring a cause before a jadce
appealed unto. Se faire relever de ses vonix,

to get one's vows annulled. Relever, v. n.

(être dans la féodalité) to hold
;
(parlant des

terres) to be held. Relever de maladie, to re-

cover, be on the mending hand. Relever de
couche, to be churched, be up, go out after

lying-in. Se relever, v. r. to get up, rise, gel'

up again, appeal. Se relex-er de quelque perte,

to recover or repair or retrieve a loss.

Relever, se relever, Mar. Ex. Relever une
ancre, to weigh an anchor again. Relei-er

une côte, to survey a coast. Relever une sen-

tinelle, to relieve a sentry. Relever le q-iiart

or la garde, to relieve the sea-watch, or
the anchor watch ;

(relever le quart is also

to set Ihe watch.) Relever la terre arec la

boussole, to set the land by the com]jass.

Relever un bâtiment coulé, to \\ eigh a vessel

that is sunk. Relever vn bâtiment échoué, to

ference ; acquaintance, coiTespondence, ac-
|j
bring or set a ship afîoat (after having lain

count, naiTation.

Relativement, re-là-tiv-mên, adv. rela-

tively, with relation.

Relatter, v. a. to new-lath.

Relayer, rè-lii-và, v. a. to wash again.

Relaxation, rè-lâk-sâ-sîon, s. f. relaxa-

tion.

Relaxé, e, adj. relaxed.

Relaxer, rl-lâk-sa, un prisonnier. V.
Relâcher.

Relater, rè-lë-yà, v. n. to take fresh

horses or dogs. Relayer, v. a. to relieve. Se
relaijer,\'. r. to rest, refresh one's self; relieve

one another.

Relégation, rê-là-gâ-sîo?j, s. f. confine-

jnent, banishment.
Reléguer, rè-là-^'a, v. a. to banish, exile.

Bend away, confine to a place at a distance.

Rï '.ENT, rè-lên, s. m. fijsty rir musty smell.

5G

a-ground.) Relever un bâtiment or tine es-

cadre, to relieve a ship or a squadron. Vais-

seau qui se relève, a ship which rights. Rek-
ver le monde à la pompe, to spell the pump.
// faut forcer de voiles pour nous relever de

la côte, we must carry a press of sail to bent

off the coast. La variation nous relève de

la dérive, the variation makes uj) for our lee-

wav.
Reliage, rê-lî-âï, s. m. new-hooping (of

casks.)

Relié, e, V. Relier.

Relief, rê-lîôf, s. m. relief, relievo, em-
bossed work ; embroidery work ; {in painting)

relief, seeming prominence; foil to set otV;

lustre, consideration, rank in the worid ; fine,

money paid by a tenant to his landlord upon
first entry ;

(d'a}^iel) relief, remedy (tavi

t/^rm.)
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Relier, rè-lî-à, v. a. to tic again ;
(un

livre) to bind, bind up ;
(une futaille) to new-

hoop, hoop again.

Relieur, rè-lî-êur, s. m. binder or book-

binder.

Religieuse, V. Religieux.

Religieusement, rê-lî-iîèuz-mên, adv.

religiously, godly, piously, strictly, exactly,

punctually.

Relic lEU-x, se, rê-lî-iîèu, lîèuz, adj. &
s. religious, jjious, godly, devout, strict, punc-
tual; monastick friar or monk, nun.

Religion, rè-lî-iîow, s. f. religion, wor-
ship of a deity , reformed or protestant reli-

gion
;
justice, equity, piety, godliness, devo-

tion, religious order ; religious house, monas-
tery; convent ; order of Malta. La religion

du serment, the sacredness of an oath.

Religionnaire, rè-lî-iîô-nèr, s. m. one
of the reformed religion, a protestant.

RELiMER,rê-lî-mà, v. a. to file again.
Reliquaire, rè-lî-Mr, s. in. shrine for

relicks.

Reliquat, rè-lî-kâ, s. m. remainder. Re-
liquats de viande, scraps, table remnants,
ofî'als.

RELiQ,UATAiRE,rê-lî-kà-tèr, s. m. one be-
hind-hand in his accounts.

Relique, rè-lîk, s. f relick or relicks. Re-
liques, relicks or remainders.

Relire, re-llr,v. a. {like lire) to read over
again.

Reliure, rè-lî-i!ir, s. f. binding.

Reloger, re-lô-îà, v, n. to lodge or dwell
or live again (in the same place.)

Relouer, re-lôo-â, v. a. to under-let, let

again.

Reluire, rê-lulr, v. n. (see the table at

tdre) to shine, glitter, glisten, be conspicu-

ous.

Reluisant, e, rê-lûî-zèw, zènt, adj. shin-

ing, glittering, glistening.

Reluquer, v. a. to ogle, cast sheep's eyes,

or leer upon.

Remâcher, rê-mà-shâ, v. a, to chew
again, revolve in one's mind.
Remaçonner, v. a. to repair (as a brick-

la_ycr does.)

Remander, rè-mèn-dà, v. a. to send word
again ; send for back.

REMANGER,rê-mèn-îa, v. a. to eat again.

Remaniement, rê-ma-nl-mèn, s. m. han-
dling again

; (en termes d'imprimerie) running
of a sheet over again.
Remanier, rê-ma-nî-à, v. a. to handle

again ; (in pri7iiing) to alter the types accord-
ing to the proof.

Remarchander, re-mâr-shéM-dàjV. a. to

cheapen again.

Remarcher, v. n. to walk again.

Remarier, rè-mâ-rî-?i, v. a. & se rema-
7-ier, V. r. to marry again.

Remarquable, rê-mnr-kàbl, adj. re-

markable, observable, notable.

Remarque, re-màrk, s. f. remark, obser-

vation, taking notice of, note. Remarque, s.

f. Alar, land-mark. Faire des remarqws, to

take minutes, make remarks.
Remarquer, rè-mâr-Zai, v. a. to mark,

remark, mind, consider, observe or take no-
tice of; to mark a second time, make another
mark. Se faire remanivfr, to be remarka-
ble, to be taken partieulai notice of.

Remasquer, (se) sè-re-mâs-^â, v. r. to

put on one's mask again.

Remballer, rè?t-bà-là, V. a. to pack up
again.

Rembarquement, ren-bark-me??, s. m
re-embarking, shipping or embarking again.
Rembarquer, rhn-hhc-ka., v. n. to ship

or embark again, re-embark ; to embark or
engage a-new , draw i n again. Sc rembarquer,
v. r. to re-embark, take shipping again ; also

to re-embark or re-engage one s self. Rent-

barque le canot, hoist tne boat in again, l^s
troupes se rembarquèraU dans la. nuit, the

troops were re-embarked in the night.

' Rembarrer, rèw-bà-rà, v. a. to beat

back or repulse ; to pay off, fit with a smart
or sharp answer.
Remblai, s. m. the bringing of dirt for a

bank or causey or to fill up a ditch.

Rembl.wer, rèn-blà-vâ, v. a. to sow
again with grain.

Remeoîtement, rèn-bwàt-mëw, s. m. set-

ting into joint again.

Remboîter, rèn-bwà-tà, v. a. to put into

joint again.

Rembourrement, rèn-b6or-mên, s. m
stuiïing up.

Rem bo u rrer, rèw-bôo-râ, v. a . to stuff up
stop up with flocks.

Remboursement, rèn-bôors-mên, s. m.
re-imbursement, paying off.

Rembourser, r^w-bôor-sâ, v. a. & n. to

rc-imburse, pay again.

Rembraquer,v. a. to haul taught. Rem
braque la grande écoute, haul in the slack oi

the main sheet.

REMBRASER,rèn-brâ-zà,v. a. to rekindle

kindle again.

Rembrassek, rèrt-brà-sà, v. a, to re-em
brace.

Rembrocher, rèn-brô-shâ, v. a. to spi

or lay on the spit again.

Rembruni, E, adj. made darker. Untein.
rembi-uni, a sallow complexion.
Rembrunir, rè?j-bru-nîr, v. a. to make

darker.

Rembrumssement, rèn-bru-nîs-niên, s

m. being darker.

Rembuchement,s. m. driving back (ofa

stag) into the lair.

Rem BUCHER, v. a. to drive back into the

lair. Se rembuclier, v. r. to go back into the

lair ; to hide one's self, skulk.

Remède, ré-mêd, s. m. remedy, physick
cure, medicine, remedy, cure, help, ease, com
fort ; cl3'Ster. Grands remèdes, salivation

Mai sans retnède, ]nci\rnb]e disease. Remède
Cl tous maux, plaster for all sores. Remède de

droit, remed}', redress, relief at law.

Remédier, rè-mâ-dî-â, v. n. to remedy
cure, help. On a reinédié à la voie d'eau, Mar
the leak is stopped in a temporary manner.
Remêler, rè-mê-lâ, v. a. to mix a^am

(les cartes) to shuffle again.

*Remembrakce, s. f. remembrance, me
morj".

RemÉbiorati-f, te, rè-mâ-mô-râ-tîf, tlv

adj. that puts in mind or brings back to re •

membrance.
*RKMiMORER, rè-mà-mô-râ, v. a. to put

in mind. Se remémorer, to recollect.

Rem ENER,rèm-im,v.a. to carry back again
Remercier, rê-mêr-sî-à,v. a. to thank. re
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turn or give thanks, acknowledge a kindness ;

refuse hitndsomely or eourtier-like.

REi\iF,RCÎMKN'r,rè-mêr-sî-mè«,s.m. thanks,

acknowledgment. Faire des rcmercimens, to

thank. Faire mille remerciniens, to thank a
thousand times.

Réméré, rà-mà-ra, s. m. power ofredemp-
tion.

Remesurer, rêm-zô-rà, v. a. to measure
again.

Remettre, rè-mêlr, v. a. (like mettre) lo

put or set again, etc. ; to restore; to deliver

-up ; to remit ; to drive or put off, delay ; to

communicate, lay before ; to remit, lo for-

give; to remit or forgive part of a debt; to

put into the hands of, commit to, trust with,

to recover, make well ; to recover spirit again,

hearten, put in heart again
;

{so7i épèe) to put

up ;
(un os) lo set again; (im bénéjice) to re-

sign, make a resignation of Revietire des

troupes sur pied, to raise new forces. Re-
mettre les rangs et les aies, lo bring back into

rank and file. Remettre à l'a, b. c, to make
begin again. Remettre devant les yeux à
qtw.lqu'un, to lay before one, remonstrate
with one. Remettre un dégotdé en appétit,

to get one a good appetite who had none at

all. Se remettre, to recover one's self, come
to one's self again ; lo surrender one's self;

to recover, grow well again, be on the mend-
ing hand; to remember, cal) lo mind, know
again, recollect

;
(ji'arlaiU des perdrix) lo

light. Se remettre à,lo fall to again, set one's

self again to. Se remettre en sa place, to lake

one's |)lace again. Se remettre d'une chose

à quelqu'un, lo leave or refer a thing to one,

make one the judge of a thing. Se remeUre
Lien avec quelqu'un, to be reconciled Vo

one.

Remettre, v. a. Mar. Remettre un bâtiment

àjlol, to bring a ship afloat again. Remettre
à la voile, lo sail again, set sail again. Re-
vietlre en roule, to stand on again. Remettre

la garde, lo give up the charge of the deck in

harbour. Remettre le quart, lo deliver up the

charge of the watch at sea. Remets en place

la biiture du maitre câble, pay down the range
of the sheet cable.

Remeubler, rê-raêu-blà, v. a. to furnish

again, new-furnish.

RjÉjuniscenc/,, rà-mî-nî-sè?is, s. f remem-
brance, memorv-
Remis, e, adj. (from remettre) set again,

restored, etc.

Remise, re-mlz, s. f. delay, put off; coach-
house; place where a partridge lights ; thick-

et ; (d'argent) remittance ; abatement ; sur-

rendering one's self as prisoner.

Remiser, v. a. to back, put into the coach-
house.

Remissible, rà-mî-sïbl, adj. remissible,

pardonable, lo be remitted, forgiven.

Remission, rà-mî-sîo?i, s, f. remission, par-
don , forgiveness

;
(in njedicine) abatement, re-

laxation.

RÉMISSIONNAIRE, rà-mî-sîô-nèr, s. m. &
f. party who has obtained a Pardon,
Remm.mlloter, r^/i-nià-/Ô-ta, v. a. to

wrap up in swaddling clothes again.

RK5iMANCHER,rè74-mè?t-sha, V. a, lo new-
haft, set a new handle on.

Remme! ER, mim-n^, v. a. lo carry back.
RfMoi.^ DE, rà-mô-làd, s. f. kind of sharp

sauce ; also applicalion to cure sprains ia

horses.

RÉMOLE, rà-màl, s. f. Mar. whirlpool,

eddy.
RÉmollient, k, adj. Remolliti-f, ve,

adj. emollient, mollifying, softening.

Remonte, rè-mont, s. 1". new horses.

Remonter, rè-mon-tà, v. n. to go or get

up again ; lo run back, turn back, ascend,

rise ; to trace back or up higher. Remonter
sur sa bête, to recovec one's loss. Remarder,

v. a. to go or get up again
;
(un montre) to

wind up again ; lo put together again
; (un

pistolet) to new-mould
;
(des bottes) lo new-

sole
;
(u.ninstrument de musique) to new string;

(les cavaliers) to remount, give new horses to j

lo sio^k anew or again, set up again.

Ri'iionier, fliar. Remonter une rivière, to

go up or turn, up a river. V. Scnde. Re-
moider à la faveur de la marée, lo tide it up.

Les vents remontent au nord, the wind is get-

ling round lo the northward. Nous avons re-

monté la cute de Malabar du cap Comorin à
Surate, wo went up the coast of Malabar
from cape Comorin to Sural. L'escadre re-

monta de St. Domingue à la Martinique vent

largue, \\\e squadron went up from St. Dc-
mitigo to Marlinico with a leading wind.
Remontra NCE, rè-mo7i-lrè«s, s. f advice,

counsel, admonition, warning; remonstrance;
a president's speech at the opening of a court

of Parliament.

Remontrer, re-mo7i-trà, V. a. lo remon-
strate, show by reason and instances, make
appear, lay before.

Femora, râ mô-rà, s. m. rémora, or sea-

lamprey; aise let, obstacle, hindrance, pull

back.

Remordre, rè-m6rdr, v. a. (like mordre)
lo bile again.

Remords, rè-môr, s. m, remorse, check.
Sling of conscience.

Remore, s. f V. Rémora.
Remorque, rë-môrk, s. f". Mar. tow-rope.

Donner la remorque, lo low. Etre à l/i re-

morque, lobe in tow. Prendre nu bâlimeni à
la remorque, lo take a vessel in tow. Remener
à la reOTor(7M(;,to bring back in tow.

Remorquer, iè-môr-^à,Mn//à<inien<, Mar.
lo tow a vessel, lake a vessel in tow.

•Remotis, a remotis, by, aside. Mettre à
remnlis, to lay or put by, set aside.

Remoucher, rè-môo-shà, v. a. to blow
again the nose of; (une chandelle) to snuflf

again. Se remow/ier, to blow one's nose again.

Remoudre, rê-môodr, v. a. (like mo«t/re)

lo grind again.

Remouiller, rê-mflo-/à,v, a. to dip again.

Mar. to anchor again. Remouillemnc ancre,

lo let an anchor go again.

Rémoulade, s. f hotch-potch.

Remouleur, s. m. grinder.

Remoulu, e, adj. ground again.

Remous, s. m. Mar. eddy, eddy water.

Remous du sillage d'un imsseiM,, dead-water.

Rempailler, v. a. des chaises, to bottom
chairs with straw.

RE;\iPA«LLEU-R,SE,s.m.&f chair-mender.

Rempaqueter, rèn-pâk-tà, v. a. to pack
up again.

RemparÉ, e. adj. fenced, intrenched.

Remparer, (se) sè-rèn-pâ-rà, v, r. lo

fence or intrench one's self.
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Rempart, rèrï-pàr, s. m. rampart ; fence,

bulwark.
Remplacement, rèn-plàs-mên, s. m. re-

placing, compensation, recompense. Rem-
placement, Mar. supply. Remflaccmenfit de

fivres, supply of provisions.

Remplacer, reK-plà-sà, v. a. to replace,

fill up again, make up, make amends, com-
pensate

;
(ime persoruie) to he instead of, suc-

ceed
;
(son argent) to lay out again, let out

again or buy something with.

Remplace, s. m. filling up of a wine-ves-
sel. Faire le remplage, to fill up a wine-ves-
sel that has leaked, rfc. ; (de muraille.) V.
Remplissage.

Rej'pli, e, rèn-plî, pH, adj. full, filled up,

etc. V. Remplir.
REMPLiER,rè?t-plî-à, V. a. [in tailoring) to

turn in or down.
Remplir, rèn-plîr, v- a. to fill or fill up

;

to fill ag'ain
;
(mi écrit) to fill up

;
(une place)

to fill, be in; (l'espérance de quelqu'un) to an-
swer

;
(son devoi'-) to discharge or do, acquit

one's self of ; (de la dentelle) to mend. Rem-
plir, V. a. Mar. Remplir d'éioupe une couture

or une fente, to chinse. Ilfaut remplir toutes

nos pièces vides, v.e must fill up all our empty
casks.

Remplissage, rèn-plî-sàr, s. m. filling up
;

(de dentelle) mending. Remplissage de mu-
raille, ragged stone, with which the inside of
a wall is filled up. Remplissage, Mar. filling

piece, piece of timber employed to fill up a
vacancy in ship-building.

Remplisseuse, rèw-plî-sêuz, s. f (de den-
telle or de point) mender.

Remploi, rèîJ-plwà, s. m. compensation or
iilling up again, replacing (of money,) laying
/•/• letting out (of money) again.

Remployer, rè/i-plwà-yâ, v. a. to employ
01 «se again.

Remplumer, réw-plô-ma, v. a. to new
feather. Se remplumer, v. r. to put on new
feathers; (rétablir ses affaires) to mend one's
affairs or circumstances, thrive, amend.
Rempoisonner, rcM-pwà-zô-nà, v. a. to

poison again.

Rempoissonner, rè?i-pwà-.sô-nâ, v. a. to

new-stock wiih fish.

Resiporter, rèn-pôr-tà, v. a. to carry
back or away ; to get or obtain, carry off.

Rempkisonseii, rèrt-prî-zô-nâ, v. a. to re-

mand to prison, confine again.
Remprunter, rè7<-pru?i-tà, v. a. to bor-

row again.

Remuage, s. m. the act of moving or stir-

ring (antj thing.)

Remuant, e, rê-mô-èra, èwt, adj. stirring,

active, liveh', sprightly ; also stirring, fac-

tious, seditious, unquiet, restless.

Remué, e, adj. removed, stirred, jogged,
etc. V. Remuer. Cousin remué de geniuiin,

cousin once removed, second cousin.

Remuement, rè-mù-mèM, s. m. motion,

stirring or jogging, turning up; (d'lmmeurs)

lermenlalion ; stir, trouble, hurly-burly, dis-

turbance.

Remue-mÉnace, rê-m&-mî\-na:, s. m. re-

moving, change, confusion, disturbance, hur-

ly-burly.

Remuer, re-mû-?i, v. a. to move, stir,

rock, jog, wag; (la teiTe) to turn up, dig;

(un enfuit'] ti) imswj he and dress; (ks v~-.s-

sions) to move, affect, work upon. Remuer
ciel et terre, to leave no stone unturned. // a
remué ciel et terre contre vuyi, he has done his
worst against me. Remuer, v. n. to stir,

move
; to stir or rise, make a disturbance.

Faire remuer les puissances, to set the great
springs a-going. Se remuer, to stir, bestir

one's self.

Remueu-r, se, rê-mâ-èur, èuz, s. m. & f.

one who rocks a cradle. Remueuse, means
also the woman that dresses and cleans a
child.

Remugle, rè-mugl, s. m. mustiness. Sai-
tir le remugle, lo smell musty.
Rémunérateur, rà-mâ-nà-rà-têur, s. m.

remuneralor, requiter or rewarder.
RÉMUNÉRATION, rà-mû-nà-rà-sîon, s. f.

remuneration, recompense, reward.
Remuneratoire, adj. given in lieu of a

reward.
RÉMUNÉRER, râ-m&-n^-rà, v. a. to remu-

nerate, recompense, reward, requite.

Renâcler, v. n. to snuffle, to breathe hard
through the nose, snore.

Renader, V. Renasquer.
Renaissance, rë-nê-sèns, s. f. new-birth,

regeneration.

Renaissant, e, rê-nê-sèw, sent, adj. new-
born or springing up again.

Renaître, re-nètr, v. n. (like naître) lo be
born again or new born, grow or spring up
again, lie re-produced. Renaître par la

grâce, to be new-born <?)" regenerated by
grace. La nature renaît an printemps, na-
ture renews or is revived in the spring. Cette

ririère se perd sous terre et renaît eu cet endroit,

that river loses itself under ground, and rises

again at such a place. Cela a fait renaître

les soupçotis d'autrefois, that has revived the

former jealousies.

Renard, rê-nàr, s. m. fox ; cunning fo.x,

sly cunning man. Ecorclwr lei-enard. to spue
after excessive drinking. Le renard prêche aux
poules, the devil rebukes sin. Renard, 5îar.

dog, canthook, traverse board.

Renarde, rë-nârd, s. f she-fox.

Renardeau, rê-nâr-d<S, s. m. fox's cub.

Renardier, rê-nâr-dlà. s. m. fox-cntcher.

Raiardiire, rê-nar-dîèr, s. f. fox's hole.

Renasq,uer, v. n. to snuff or snufBe.

Renchaîner, rèzj-shè-nà, v. a. to chain up
I again.

Renchéri, e, rèn-shà-rî, ri, adj. risen,

grown dearer. Faire le. renchéri or la renclté-

rie, to take upon one, be shy. Etre renchéri,

to be reserved.

Renchérir, rèîz-shà-rîr, v. n. to raise the

price of Renchérir, v. n. to rise or grow-

dear. Renchérir sur, to out-do, top upon, go
beyond, excel.

"Renchérissement, rèAj-sha-rîs-me?;, s.

m. raising of the price (of a commodity.)
Rencogner,v. a. to push, drive (one) into

a corner.

Renclouer,(se) v. r. to get a nail again
in the foot (speaking of a horse.)

Rencontre, rè;(-ko»tr, s. f meeting, ren-

counter ; accident, chance, hit, advenlure ;

rencounter, accidental fight ; occasion, op-

portunity ; pun, quibble
;

joke, jest
;

(d4>.<t

j)lanèles) conjunction. Roue de nnccntre,

balance-wheel of a clock or watch. Ache-

itr quelque chose dc rencontre, to meet w:iù a
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bargain. J'ai acheté une robe de rencœitre, I

bought a gown that was offered me by chance.
lia fail rencontre d'unefemmefortjolie et fort

ridw., he had the luck to find (or to marry) a
very pretty woman and a fortune. Dans
cette rencontre d'affaires, m this juncture of

aflfairs. Aller or re/tjV à la rencontre de, to go
or come to meet, go or come and meet.

Rencontrer, rè/j-kon-tra, v. a. to meet,

meet with, find, light upon ; to pun ; to hit or

^less. Veils avez bien rencontre, you hit the

nail on the head, you "guessed riglu. Se ren-

•contrer, v. r. to meet or meet with ; to hit

i\pon the same thought. Rencontrer, & 8e
rencontrer, Mar. to fall in with, meet, etc.

Rencontre, meet her. l^s escadres se rervcon-

trèrent à la hauteur du cap Spartel, the fleets

met off cape Spartel. Une de nos frégates

rencontra le convoi par 46 30 de lot. N. et 8

de long. O. one of our frigates fell in with the

convoy in lat. 46 30 N. and long. 8 W.
Rencorser, rèrt-kôr-sà, v. a. to make a

new boddice or stays.

Rencourag KR, r&i-kÔo-rk-zH, v. a. to

spirit up again, give fresh courage.

Rendetter, (se) se-rèn-dë-tâ, v. a. to

run in debt again.

Rendez-vous, rèrt-da-v6o, s. m. rendez-

vous,' assignation, appointment, meeting;
meeting-place.

Rendormi, e_, adj. lulled or fallen asleep

again.

Rendormir, rèn-d5r-mîr, v. a. (like dor-

<mir) to lull asleep again. jSe rendormir, \. r, i

10 fall asleep again.
I

Rendormissement, s! m. falling asleep!

again.

Rendoubler, rèn-dôo-bla, v. a. to turn

in -or down
;
[une serviette) to fold up.

Rendre, rèndr, v. a. to restore, return,

give back again, repay, pay again, make res-

titution ; to render, to make ; to deliver, give

up, surrender ; to render, turn, translate ; to

express ; to cHrrv. Rendre, (une lettre) to de-

liver; to yield, bear, produce*
;

(tine, sentence)

to give or pass
;
(un arret) to make

;
[une

risile) to give or pay
;
(graces) to give, re-

turn. V. Grâces: (/lommug-e) to payor make;
{la justice) to administer; (justice) to do;
(service) to do

;
(comme l'écho) to return, re-

peat ; to cast, void ; to cast up, vomit, void

upwards
;

(raison or compte) to give ; (ses

comptes) to render, give in, deliver. Rendre
ie .mng par le nez, to bleed at the nose. Ren-
dre par en bas, to void downwards. Rendre
fesprit or Pâme, to give up the ghost, expire,

die. Rendre le pain bénit, to make the bread
offering; also to distribute the bread offering.

Rendre le rest d'une piece de monnaie, to give
the change. Rendre, v. n. to lead, go. St;

rendre, V. T. to yield, lay down one's arms,
surrender, submit ; to render or make one's

self, become, turn ; to repair, resort, go ; to

be spent, be tired, ffive up. Les fleuves se

rendent h la mer, the large rivers run into the

sea. Rendre, Se rendre, Mar. to return,

strike or surrender, etc. Le fort nous rendit

ie saint coup pour coup, the fort returned our
|

salute gun for gun. Le Tigre se rendit ànotre
vaisseau, the Tiger struck to our ship. Re7i-

dre nil 'lâtiment aux officiers de port, to deliver

a slup into the charge of the officers of the

yard. Rendre le bord, to cast anchor, drop
anchor, come to an anchor.

Rendu, e, adj. restored, returned, etc. V,
Rendre, come, arrived. Le vin de Bordeaux
coûte tant, rendu à Paris, Burgundy costs so

much delivered (or all charges paid) at Pa
ris. •

Rendu, s, m. deserter ; also tit for tat. *

Renduire, rèn-dôir, v. a. (see the table

at uire) to new-plaster, daub over again.

Renduit, e, adj. new-plastered, daubed
over again.

Rendurcir, rèn-d5r-sîr, v. a. to harden
make harder or tougher.

RENE, rèw, s. f. rein.

. Rensgat, E, rê-nà-gâ, s. m. & f. rené
gadc.
Reneiger, rê-nâ-ià, v. n. to snow again
RÉNETTE, s. f. pippin.

Renettoyer, rê-nê-twà-yâ, v. a. îo clean
again.

Renfaîter, rèn-fè-tà, v. a. to mend the

top of a house, new-tile it.

Renferme, e, rè?i-fêr-mâ, adj. shut up
again, hid or l^ing hid, shut up ; also close,

musty.
Renferaie, s. m. Ex. II sent id le ren-

fermé, here's a must}' smell.

Renfermer, rèn-fer-mà, v. a. to shut up
again ; to enclose ; to shut up, confine ; to in-

clude, contain, comprehend ; to reduce. 8e
renfermer en soi, to recollect one's self. Se
renfermer en soi seul, to be all for one's self

Renfiler, r^;i-fî-Ià. v. a. to thread again.

Renflammee, rèn-flâ-mâ, v. a. to set on
fire again, re-kindle, re-inflame.

Renflement, rè?ifl-mêrt, s. m. Ijelly or
swelling (of a pillar before it begins to di-

minish.)

Renfler, rèra-fla, v. a. to swell again.

Se renfler, v. r. to swell again.

Renfoncement, rèn-fons-mën,s. m. deep
or hollow place.

Renfoncer, rèn-fon-sâ, v. a. to set a new
head or bottom to a cask.

Renforce, e, adj. re-enforced, strength-

ened, fortified, thick, strong, made thicker;

also downright.
Renforcement, rèn-fôrs-mën, s. m. re-

enforcing, strengthening. V. Renfort.

Renforcer, rèw-fôr-sâ, v. r. to re-en-

fôrce, strengthen, fortify' ; to mcrease, add to ;

(sa voix) to raise. Se renforcer, to gather
strength, recruit one's self, to increase, grow
stronger. RenJ^rcer, v. a. Mar. Renforcer
une vergue, to strengthen a yard. Renforcer
les coutures des voiles, to prick the sails. Notre
escadre est renforcée de quatre vaisseaux de ligne,

our squadron is re-enforced by four sail of the

line.

Renfort, rhi-fôr, s. m. re-enforcement,

supply, recruit, relief, succour.

Renfrognement, se renfrognek, V'.

Refrognement, se refrogner.

Rengagement, rèn-gâz-mên, s. m. rc-eu-

gas^ement. *

Rengager, rën-gA-zk, v. a. to re-engace
or engage again; to pawn or mortgage ap^aiii,

etc. V. Engager. Le combat se rengagea (m
petit point du four. Mar. the action w-j? ii-

newed at the very dawn of day.

Rengainer, rè?i-o-ê-n^, v. a. to sheaib i-r

put r.p : forbear saying (what one was gciiig
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to say.) lienfiainez votre cmnjilimait, put up
your compliments, forbear compliments.
Rengorger, (se) sè-rè?t-gOr-iii, v. r. to

bridle, bridle up, bridle it.

R ENGOUFFRER, (se) V. a. to g^et Into F.gaiii,

be ingulphed again.

Rengourim, e, adj. benumbed, grown
stiff again.

Rengourdir, (sE)sê-r<^7i-grior-dîr, v. r. to

grow stiff again.

Rengraisser, r(';n-gr^-si\, V. a. to fatten,

make fat again. Se rengraisser, v. r. to grow
|

fat again.
^ j

*RENGR£GEMENT,rèn-gra.i-mÔM, s. m. in-

j

crease or exasjierating (of a disease or pain.)

*RKNGRLGER,r('!W.-grâ-;;à,v. a. to increase,
I

'jiake w'orse or e.xasperate one's disease. Se
!

agresser, v. r. to increase or grow worse.

Rengrener, rè/j-già-na, v. a. to put grain

ffgain into the mill hopper; to restani]) a me-
dal that has taken a bad impression.

Renhardir, rèw-?ir-dïr, v. a. to spirit up
Rgain. jSe renhardir, v. r. to pluck up one's

spirit.

Reniabi.e, rè-nî--ibl, adj. that may be de-
1 ied or disowned.

Rf.nieme.nt, re-nl-mê», s. m. disavowing,
renouncing, abjuration.

Renier, rê-nî-a, v. a. to deny or disown
;

to deny, forswear, abjure.

Renieu-r, se, rê-nî-êur, èuz. s. m. &, f.

blasphemer, swearer.

IvENiFLEMENT, S. m. snuffing up.

Renifler, rè-nî-flit, v. n. to snuff up;
snuffle (at.)

Reniflerie, s. f. snuffing up.

Renifleu-r, se, rè-nï-fièur, ilèuz, s. m, &
f. snufiler.

Reniveî.er, re-niv-là, v. a. to fake again
the 'evel.

R ENNE, r^n, s. f. rein-deer.

llKNuiRciR, rè-nwàr-sîr, V. a. to blacken
again.

Renom, re-now, s. m. renown, name, fame,
note, reputation.

RE.voMMr.,E,adj. renowned, famous, noted.

Renommée, rè-nô-ma, s. f. fame, reputa-

tion, name, common report, renown.
Renommer, rè-nô-mà, v. a. (only used in

the infinitive with a tense of faire ; hence
/aire renommer) to get a name or fame, to

make one's name famous. Se renonwter de

niielqtt'un, to make use of one's name, ehal-

lenM or claim acquaintance with one.

Renonce, ré-nons, s. f. Ex. Je renonce à
pique, I trump spades. Se faire une renonce,

to throw away a card with a design to trump
when thai suit is plaj'ed.

Renoncement, rè-no??s-më», s. m. re-

nouncing, denial, forsaking. Renoncement à
soi-même, self denial.

Renoncer, rê-non-sa, V. a. to renounce,
den3', disown. Renoncer à, v. n. to renounce,
quit, forsake, give over, wave

;
[an jeu de

cartes) not to follow suit.

Renonciation, rê-noH-sî-à-.sIoT?, s. f. re-

nunciation.

Renoncule, rè-non-^ô/, s f ranunculus.
Reno VATiON,rê-nÔ-và-s?ojts.f renovation.

Renouement, rh-iiào-mhi , s. m. renew-
ing renewal.

Renouer, rè-nôo-â, . a. to tie again ; fo

renew; t(? resume, take again in hand, ré-

assume
;
(amitié) to renew, join or knit again ;

to patch up. Renouer l'amitié entre, to recon-
cile, make friends again. Renouer, v. n. to

be reconciled.

Renoiieuk, rê^nôo-^'ur, s. m. bone-setter.

Renouveau, ré-uào-v6, s. m. spring, new
season of the year.

Renouveler, rè-nflov-là, V. a. to renew,
revive, regenerate, begin afresh, refresh, re-

peat, change. Renourelcr, v. a. or Se re-

nourekr, \. r. to renew, revive, l>e renewed
or revived. Renouveler de jambes, to walk
briskly again. Renouveler d'appélit, to fall

to afresh.

REN0UVELLEMEXT,rè-nÔo-vël-mê7i, s. m.
renewing, reviving, selling on (bot again ; re-

peating, repetition, reiteration.

Renseignement, rên-sëgn-m?/?, s. m.
mark, token, information, hint, document.
Renseigner, v. a. to teach again.

Rensemencer, rè«s-mèî(-sà, v. a. to sow
again, new-sow.
Rentamer, rèn-tà-mà, v. a. to cut again,

begin again.

Rentasser, rèn-tâ-sâ, v. a. to heap up
again.

Rente, rb.nX., s. f. rent, j'early revenue or
income. // a dix mille ecus de rente, he has
ten thousand crowns a year. Rente viagère
or constituée, annuity. Rente féodale, rent-

service, fee-farm, rent.

Rente, e, adj. endowed ; that has a year-
ly income.
Renter, r^?i-tà, v. a. to endow.
RENTERRER,rè»i-lè-rà, v.a. to bury again.
Rentier, e, rén-lîà, tîér, s. m. & f. annu-

itant : also tenant.

Rentoiler, rèn-twâ-lâ, v. a. to pu; otVi
linen to.

Rentonner, v. a. to barrel up again.

Ren'« outiller, r^n-lôr-tî-/à, v. a. t*

twist again. V. Entortiller.

Rentraîner, V, a. to carry back, force

again away.
Rentraire, rè7^-trèr, v. a. (like traire) to

fine-draw ; to darn.

Rentrait, e, adj. fine-drawn, darned.
RENTRAiTUKEjrèH-trê-tîir, s. f. fine-draw-

ing, darning.

Rentravzu-r, se, rè«-trê-yfiur, ycuz, s.

m. & f. fine-drawer.

Rentrée, rè7/-trâ, s. m. {d'une parlement,

etc.) openiog of the session, beginning of the

term
;
(au jeu de cartes) taking in

;
(in Inmt-

ing) return. Rentrée, s. f Mar. Rerttrée,

(des œuvres mortes) housing in, tumbling
home, tumbling home of the top timbers.

Vaisseait qui a de la rentrée, ship the upper
works of which tumble in considerably.

Rentrer, rè?(-trn, V. n. to come or go o>

get in ; to retouch with the graver. Rentrer
e?t soi-même, to recollect one's self, descend
into one's self. Rentrer en son bon sens, to

come to one's senses again. Rentrer dans le

devoir, to return to one's duty or obedience
Rentrer daiis les bonnes grâces de quelqu'un,

to regain one's favour. Faire i-entrer un
homme dans son néant, to put a man in mind
of his nothingness. Rentrer, v. a. to get in

Faire rentrer, to get in, drive in,rfr.

Rentrer, v. n. Mar. Rentrer tin Imton dé

foc, to rig in a jib-boom. Faire rentrer uu
boute-hors de boiinette, to rig in a studding^
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îiil Km»ih. Kenire la lioiiiielle Uit :;n(iiil hu-

nier à liHiord, liaiil clown llie .slarl)onril main
(op-iiiast sluddiiig-saiJ. Rentre de dessus la

re.r^iue du ]ie<U hunier, \:\y in oil' llie litre top-

sail 3'nr(l. Rentre (Udans, lay in. Rentre le

^ratut foc à nù-hùton, gel liie jll) half Ixioni

)n. Rentre lu bouée, liani in llie buos'. Ren-
t/'t;-ft; (.o/'rAiiftf, haul in llial rope. Rentre les

canfms, nui in ^oin* çiins. Rentre les avirons,

'(Oat 3'()ur oai'.s. L armée ennemie est rentrée,
•< tMienvv's Hcet is rcliu-nctl lo ])ori.

Un.NVAHiK.rpyi-và-ïr.v. a. lo iiivaile again.

l{,i;.NVKL<H>i*KK, n;/(-\lô-pfi, v. a. lo wrap
up again.

JIkxvkm.mkk, rônv-nî-mii, V. a. lo make
T sorc (ester again,

llKNVKiisE, (a t. a) n'vi-\vrs, adv. back-
«•artl, upon one's hark.

RkwkksÉ, k, adj. tin-own down, over-

i<rnw«. etc. V. Jienrerser. Une faniille ren-

ver;i"e, a ruined or decayed family. Renver-
sé sens dessus dessous, lurne<i upside tlown or

<vpsy-turv3'. Jl ii la cervelle renversée, liis

crains are turned.

R K N V >; II j K M y. N T , r(''/(-\(''rs-ni3;( , s. in. ))u II
-

ing down, destroying, overturning, overt!nx>w,

ruin, disorder, condision, suliversion.

RK.WKitsKit, rhi-\èv-sii, V. a. to throw or

))ull or lay down ; lv> defeat, overtln-ow, rout ;

to break; to ruin, destroy; to turn upside

down or lopsy-lurvy, eoiifuund, overturn, sul>-

\ eri, pervert. Des troupes f/ui se renversent

les unes sur les autres, troops that tread u|)oii

or overturn one another. Cela lui renversera

la cervelle, tliis will turn his brain.

IIk.vvi, ir«-vî, s. HI. a revie (at piaj'.)

Uknviku, rè//-vï-à, V. n. to revie (at play.)

Reuvier sur quelqu'un, lo go beyond one, ex-

ceed one.

Rk N'voi, n'vt-vvvi'i, s. m. sending l)ack or

retiuiiing; reference; lel-iii; (in law) refer-

ence to ;rnotlier judge; dismission, leave or

order to btr gone. Marrhaudise derenroi, re-

lurimbie commodity, (.^heranx or chaise d<:

renvoi, retuiii horses o/- cliai.se.

Rk.nvijykii, rè«-v%v;i-y-a, v. a. to sciid

îigain, s/v.id back, send back again, return ; to

(iisniiss ; to refer ; to put ofl"; lo ileiiy, re-

pulse; lo pusii o/' tirive l>ack. reflect. Ren-
ro[ier de Caij'he a l'iiâle, lo bandy from one
U) nno;lier. Renvoijer ijuitie el ahsons, to clear

and acquit. Renvnijer uii domestique, lo dis-

miss a servant.

Hhikdixation', rà-or-dî-iiâ-sïo«^ s. f. re-

ordaining or re-ordiiiation.

RioiiKoNN Kit, rri-rtr-do-ii?!, v. a. lo re-

ofdain, confer holy orders a second time.

RKPAiit.i;, rè-pèr, s. m. haunt or i\i\\\ (of a
wild beast.) receptacle, shelter, nest, lurking
hole (of thieves;) crotels or dung (of rabbits,

etc.)

RKPAfitK.i{, V. n. lo haunt.
Rkh AissiK, V. a. vt 11. lo thicken again.
RKHAÎTf.K, rè-p(''lr, v. n. (like jiuilre) (o

feed, eai; to bait. Repaitre. v. a. to i'c\\A.

Se repaitre, lo feed one's self {de is then with.)

Repanhiik, r;\-pè)/dr, v. a. lo spill, slied
;

to scalier, distribute ; lo spnind, ditluso, dis-

))erse. Ré] audre, {des /leurs) to strew, lié-

]>aiidre, v. n.- to run or leak. Se réjtan.dre, v.

r. to sj)read. ditluse, spread ilscll'. Se ré-

pandre en, to !au, ich forth or out into, run into,

engage in.

RÉPANDU, K, adj. spilt, shed, etc.

Rkkakahi.k, rà_-pa-ràbl, adj. reparable.
RÉt'AKATKUK,rri-pâ-ià-lf'ur,s. m. restorer.

RÉi'AiiATioN, ra-jja-iii-siort, s. f. repair-

ing ; also reparation, satisfaction.

llKi'AiiKit, rà-pii-rà, V. a. to repair, çivo
salisfactioii,inake amends, make up, retrieve,

restore, recover, recruit
;
{les torts) lo rcdies,s.

Re]>arer l'honneur de quelqu'un, lo re|)aii

one's honour, lo luake him a reparation. Ré
parer, v. a. ftJar. lo repair, put in order, etc.

Réparer le i^rèeinent or la voilure d'un bnli-

inent, lo refit. .Notre gréemenl sera réparé t-ii

entier d'ici à trois Jours, oixr rigging will be
comj>letely put in order in three days.

RÉPAi{i.KK,r.\-pfir-lH, V. n. to speak again.
RKi'AiioirKK, rê-pà-r^tr, v. n. (see the

laide at oitre) to show one's self or appear
again.

RÉPARTI, E, adj. (from réjkxriir) shared,
divided again, etc.

Rkpaiitik, s. f. rcparlce, reply, answer.
Rhi'AKTiii, râ-piir-tîr, v. a. to share, di-

vide again, assess; to reply, answer again.
Les ]>risonniers sermit réjiarlis sur nos!>i.r rais-

sean.r, the prisoners will be distribuled among
our si.\ ships.

RiiPAKTiK, rô-prir-tir, v. ii. (like partir)

to sol out again.

RÉPARTITION, ra-pàr-tî-sîo«, .s. f. reparti-

tion, su btli vision, assessment.
Rkpas, re-pù, s. m. meal, repast, dinner,

supj)er. RejMS prié, enlertainment. Fain
ses quatre re}ias,\o make lour meals a day.

Rk.passkk, ré-pà-s;i, V. a. to repass, pass
or go or cross again ; lo carry or Icrry over
again ; lo consider, reflect u|X)n, [xinder or
revolve; to repeat; {la lime sur) to tile over
agaui, smooth, polish, revise, correct ; to set,

whet; to trim, cudgel, give a dressing to; lo

chide, reprimand, scold at ; {/les cuirs) lo

dress <?;• curry a second tiiiie; {du liiif;e) lo

iron; {les allées d'unJardin) \o rake over. Re-
jKixser, V. II. to repass, |)ass or go or cross

again. Cela me rt^ias.se souvent dans l'esprit,

thai often runs in my mind. Repisser, v. a.

iMar. Repasser des manœuvres, lo reeve mii-
ning rigging in lieu of any which has been
cut in action. A peine avions-nons repas.ié 7ios

niiUx dehum que le comliat Mm?iun>;a, we had
hardly shil"ted our lore and main top-masts
when the action was renewed.
JIkpavek, ré-'pâ-va, v. a. lo new pave.
Rkpaykii, rè-jîè-yii, v a. to pay a second

lime.

RkpÈchkk, re-oè-shii, v. a. to fish up
again, take out of tlie water.

RKPt:iGNEK,rè-pê-giià,v.r. tocoinbagaia.
Rkpkimjiik, v. a. to paint again.

]iKPKKi)iiK,rè-p(''7ydr,v.a.to hang up again.
Rkpkndi»,!:, adj. hung up again.

RKPKNSKK,rê-pi'n-sH. v. ii. to iliiiik again,
revolve in one's mind. J'y ai pensé et re}>ensé,

1 have coiisiilered it over and over.

Rkpkntanck, rè-p('v/-lè/is, s. f. repent-

ance, sorrow for one's faults, penitence.

Rkpkntant, k, rè-p('v(-t^;i, tè//t, adj. pe-

nitent, sorrj' for his faults, repentant.

Ri'.PKNTi, K, adj. (!t s. f. rcpeniiiig. J.es

repenties, the repenting maids ; also Magda-
len or Magdalen house.

Ri:pi:.NTiu, rê-pè«-tïr, s. m. reoenlancc,
Il sorrow.
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bar, bat, base: liière, ebl), over : I'lel.l, tig : rAbe,rÔb, tôrd : inàocl, ghod.

IvKPKNTiK, (sk) sé-rè-p^jj-tir, v. r. to re-

iciit, be sorry.

Kv.WKKCKK, rè-pêr-sà, v. a. to mcw pierce

er pierce again.

KKPKUcussi-K,yK, râ-pêr-/i:fi-&}f, siv, adj.

repercussive.

RÉPKutussioN, ni-pêr-ku-sion, s. f. reper-

cussion.

KÈPKKCUTKn,rà-pêr-A-îi-{?(, v. a. to repcr-

<uss, drive or strike back, veilect.

Rr.PFKOKK, re-pfirdr, V. a. to fose again.

lîi'.piuK, 9. m. a mark (on parts to show
how Iftfij should be pi.i logellier.)

HtpÈK'ïoïKKrrà-pêr-twàr.s.m. repertory.

liKPKSEit, V. a. to weigF) over again, iiew-

weiglt.

Repktaii.i.kk,.v. a. to repeal over aiul

over.

RÉPETKR, rii-jm-tâ, v. a. to repeat, to teîl

over and again, sa^' over again, rehearse
; («»

fiislice) to recover (and llien sur is from.)
Gacrtier su ?v> à répéter la philosophie, to get

one'fî livelihood by leaching philosophy iii

))rivale Se répi-trr, to say tlie same ti>ings

over again.

RÉPÉriTKUK, r?i-]î?t-îî-t&iir, s. m. tutor, a
private master, one tliat teacties (in private)

<jîrevk. l^tiii, philosophy, etc. Répi^liiew\

s. m. I\lar. repeater, ship that repeats signals

in a Heet or si|tiadro4i.

RÉPÉTITION, lît-pii-tî-siow, s. f. repetition,

tautology, rehearsal
;

(irf /trrp) recoverA' ; (iifon-

tre à répélilioii) repeater, repeating wati'h or

clock.

Rk I'Y.v p r.KM KNT,s.ni. the act ofrepeopling.
RK.PKUPi.ER,ré-|xai-pla, V. a. to rcpeople,

people again, (wn étang) to nevv' stock.

Ricpic:, rè-pîk, s. m. repeek (at piquet.)

Faire npir, to repeek.

Rkpii.kr, re-pl-lu, v. a. to repound, beat
again In a mortar.

RÉPIT, r?i-pl,s. m. respite, delay, rest, cfin-

linuation of time.

lÎK.pi.Acr.R, re-pl?t-sa, v. a. to place again,

put in its place again.

Keplaiuer, rë-pfê-da, v. n. logo to law
again.

Rf.pi.anchÉver, rê-plèw-sh^'-ya, v. a. to

uevv-rtoor, new-board.
Rh.pi.ANTKR, rè-plè»-t?i, V. a. to replant,

lraus|>^ant, pfant or set again. Replanter des

/Iriirx avec le doigt, to set out flowers with
one'.< linger.

Kepi.atraoe,s. m. new plastering, patch-
ing up.

Replâtrer, rft-])Ià-trà, v. a. to nevv-p)as-

ler. new-parget ; also to mend, cover, patcli wp.
Rkpi.et, te, le-pl^, pk^t, adj. too fat [ne-

ver iippHed to umiiinls.)

RÉPi.ÉTrioN, rà-}:)l;i-slo«, s. f. repJelioii;

surfeit,

IvKPEl, rê-plî, s. m. fold ; [de la peau)

wrinkle; (d\'nie ririère) the winding" or turn-

ing; (da cœur humain) winding c turning,

recess.

Ri'.pi.iER, re-p!î-?i, v. a. to fold again or
turn in. >SV rrptier, v. r. (as a seryent) to

vriçgle
;

(sitid of tronps) to fall back.
RÉPLIQUE, r;i-plîk, s. f re])Iy, answer.

reparle(i. Réplique, or répliques, (iu law) re-

jiliralion,

RÉpf.iquKR, r-i-plî-A'?!, V. a. to reply, an-
swer. mr.'.:e a reply or renaj-tee.

Repi.issek, ré-pti-sa, v. a. to plait agaiu.
REPLo.NGEit,rè-pk)w-;a, v. a. to dip oy

duck again. Replonger^ v. n. or & rejila^i-

ger, V. r. lo dive again.

Rkpoi.i, e, adj. polished again,

Rep(jmk, ri-pô-iîr, v. a. to poîi,sh again,
polish over and over.

Rkpoeo!«,s. ni. (said of horses) half vol!.

KÉp()Nce,s. f. rampions.

Répondant, rh-pon-dhi, s. m. bail, secu-

rity, surety ; respo»dent.

RÉPONDUE, ra-po7«dr, v. a. &. n. to an-
swer, reply, make aivswer ; to answer, agi-ee ;

lo lead or go or strike into ; to warrant, be
respoiwibte or acceuntabte or answerable, be
bound to make good ; to equal, be answera-
ble ; to an.swer, correspond, make a suiialile

return, return
;
(parlant de l'écho) to answer

again
;
(soutenir des thèses} to be a respoiul-

eiit. Répamlre pour tpielipi'un, lo bail one,
pas.s. one's word or be security for one. ./*>

vou.!^ en réponds, 1 warrant yov, I pas,s m^'
v\ord for it. Réj^ondre h l'attente tie, to conur
up to or answer the cxpecUlioii cf; fall cu'

or succeed accordii?? to the expectation oi'.

Pour répondre à voire lettre, in aa.swer to your
letter. Ces hâtiiueits nu rent ne répondent pas
an siznal tie recmiinnssance, those ships lo

windward do not answer the jirivate signal.

RÉPONDU, E, adj. answered, etc.

Répons, rà-pon, s. m. response (in divine
service.)

RÉPONSE, râ-po'«s, s. f. answer. Faireré-
pi&nse /(,to au.swer, write £>/• give an answer lo.

Reporter, ré-pùr-ta, v. a. to carry back.

Repos, rè-pi, s. m. rest, repose, quiet,

peace, quietnc&s
; quiet life, repose, sleep,

fanctiiig-place or broad' step
;

(in poetry)

pause-; being uncocked, («tn't/ offre-aniis.)

Repos, s.'m. RJar. V. Mettre.'

Reposée, rè-po-za, s. f, lodçe or lair (of a
deer.)

}Ieposer, rê-pô-a?i, V. n. to get rest, rest

one's self; lo rest or repose, sleep or slum-
ber ; to lie, be buried ;

(said of liquor) lo.set-

tle. Ijuisser reposer un ouvrage, to let a
piece of work tie bv. Lit

terre, lo let a piece of grour
reposer, v. r. lo rest, take res,t,

be or lie still; (said of Inrds, etc.) lo rest,

light, seule, j*?c re/'oser sur tp/elipi'nn de
quelque affaire, to rely upon one about a ro;i-

oeni, trust or entrust him wilh it, conmiit or

leave it lo his care. Reposer, v. n. to rest,

la}'. Cela repose le terni, that gives a fix'sh

complexion.
REP(>soiR,re-pÔ-zw;Mr, s. m, allar \'w the

Corpus Cliristi procession- ; resting-place.

RÉpousKR, V. a. to marry again.
Repouss.\st, adj. disgusting.

Repoussement, rè-p>Sos-niê?î, s. m. re-

pulsing, repelling, recoibug.
Repousser, rè-pôo-sa,-r. a. lo repuls-e-,

push or beat or force or thru.sl or drive i)ack,

repel. .4rhre qui repousse des branches, a lre(^

that shoots new brauches. JSnns repouss-hties

reiinemi à Valinrilace, we repuîsed the en<MTiy

when they boarded us. Repmisser, v. n. lo

.spring; ii-coil; bourgeon; shool orbud again.

Repoussoir, rê-pôo-svvàr, s. ni. fleiitisi's

insirumeiit lo extract slumps ; a furrier's tool ;

light objects ill the forc-gmiuid t-f a pir-'tu-'-

to inako the others ajipearni<, re disiatil. 31ar

ouvrage, to let a
Litisser 7'epcser un« J

und Re fallow, ^'?f I

es,t, )-e«t one's self, '
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drive-boll or c!rJving-boll. Repoussoir à man-
ches, starling-.

RÉpkéhessible, ra-prâ-è/«-sîbl, adj. re-

prehensible.

REPKKHENsiBi.EMENT,adv. repreliensibly.

Reprehension, rà-prà-èn-sïort, s. f. repre-

hension, reproof, reprimand, rebuke.

Reprendre, rê-prèwdr, v. a. (like pren-

dre) to retake, take again, recover ; to resume,
begin again, ixjnew, lake in hand again, set

on foot again
;
{des mailles) to lake up; to re-

buke, check, blame, reprimand, chide, re-

prove, find fault or amiss, carp, criticise. Re-
prendre le chemin de, to return or go back to.

Reprendre haleine, or son haleiiie, lo fetch

breath again. Reprendre sa parole, to rccal

one's word or promise. Reprendre tme roule,

to go the same way again. Rejirenons Li

chose d'un pea plus loin, let us go a little higii-

er, let us resume or fetch the thing a little

higher. Reprendre, v. n. to retuiii or come or

seize again upon ; to reply, answer, rejoin,

resume ; to take root sfgaiii. Se reprendre,

V. r. to close up again ; to recollect one's self.

Reprendre, v. a. Mar. Reprendre »7i palan,

lo fleet or shift or overhaul a tackle. Re-
prendre un hanban,ovvn étui, to fleet a shroud

or stay. Reprendre les pe?ideurs des palans

de bout de vergue, to take up the yard tackle

pendants. Reprendre les eiijléchures des hau-

bans, to square the ratlings. A reprendre,

break off and clap on again. Reprendre un
bâtiment, to retake a vessel. Reprendre son

poste, to resume one's station. La /régale,

apr^s le coup de vent, reprendra noire prise à
la remorque, the frigate will take our prize in

tow again after the gale of wind. Notre grée-
menl neuf aura bicjUol besoin d'être repris, oar
new rigging will soon want fleeting.

*Repkenel'r, s. m. carper, fault-finder.

Repres.^ili.es, rè-prà-zà/, s. f. pi. repri-

sals. Par le droit de représailles, b^' way of

retaliation, by way of reprisals.

Représentant, rê-prà-zèw-tè«, s. m. re-

presentative, proxy.

REPRESENTATi-r, VE, rè-prà-zèn-là-tîf,

tlv,adj. representative [only applied to things.)

Representation, rê-prà-zè«-ià-sîo7i,s. (.

representation ;
presence, figure ; effigy of a

dead person. Représeutution d'une personne en

justice, iorlhcom'ing cr bringing forth .of one
"before a judge. Domicr la représentation d'une

jnèce de théâtre, to represent or act a play.

C'est la première représentation de la pièce,

this is the first acting or the first time that

this play was acted.

Représenter, re-prà-zèn-tà, v. a. to

brmg forth.produce, lay before, represent, de-

scribe, e.vpress ; to represent, lay before, let

see,,show; (uw pièce de théâtre) to act; to

act the part of; to put in mind of; lo look

like ; (tenir la place) to represent, hold or be
in the place of, the representative or proxy
of, personate. François T. représente très-

humblement à Votre Majesté, to the King,
Francis T. humbly showeth. Représenter,

V. n. to personate, to make a figure. Repré-
senter bien, lo have a fine presence ; also to

act up to one's sell' or to one's character. Se
représenter, v. r.to recollect, lo fancy ; to look

upon; {in law) to be forthcoming, make one's

appearance.
Repuessi-f, te, adj. repressive.

RephËter, rë-prê-tà, v. a. lo lend again.

REPraER, v. a. lo pray again.

Reprimable, adj. that may drought to

be repressed, restrained.

Réprimande, râ-prî-mè«d, s. f. repri-

mand, rebuke, reproof, check,chiding, lecture.

Réprimander, ra-prî-mè?/-dà, .v. a. to

I

reprimand, rebuke, reprove, check, chide.

!
RÉPRIMER, rà-prî-mà, v. a. to repress,

i
curb, stop, slay, ciuell, bound, restrain.

I Repris, e, adj. retaken, taken aga:in, etc.

I

V. Reprendre.
! Reprise, re-prlz, s. f. retaking ;

(d'un pro-

I

ces) rer.ewing or reviving ;
(de chansons) re-

I

petition or burden
;

(de maladie) return ;
(au

Ijeii d'ombre) ])arty game ;
(in architecture)

I underpinning ; a lime. A diverses reprises,

I at several times, by fits and starts, by snatches,

I

by degrees. Reprise, s. f. Mar. retaken vessel.

Repriser, rê-prï-za, v. a. lo appraise

I
again, new-prize.

RÉPROBATION, rà-prô-bà-sîon, s. f. repro-

bation.

Reprochabi.e, rê-prô-shàbl, adj. re-

proachful, shameful, dishonest ; that may be

excepted against.

Reproche, rê-prôsh, s. m. reproach, im-

putation; exception or charge against a wit-

ness ; twitting m the teeth. Faire des repro-

ches à r reproach or upbraid, to twit in the
' teeth with a thing. Sans i-eprorhe, blameless,

I

unblameable, unspotted, withcM.il blemish.

I
Satis reproche, je l'ai aidé dans sa misère,

j

without any reflection upon him I have assist-

ed him in his distress.

I

Reprocher, re-prô-shà, v. a. lo upbraid

I or reproacl), twit, lax; charge, lay lo one's

I

charge, fling into one's dish; also to grudge.

I

Reprocher des témoins, to "except against wit-

I
nesses.

Reproductibilitz,s. f. quality of being
reprodnced.
Reproductible, adj. that can be repro-

duced.
Reproduction, rè-prô-d&k-sîow, s. f. re-

production.

Reproduire, rè-prô-dfiir, v. a. (see the

table at uire) lo reproduce.

REPROJtiiTTRE, rê-prô-mêtr, v. a. (like

mettre) to promise again or over and over.

RÉPROUVÉ, E, rà-pruo-vâ, adj. & s. re-

proved, rejected, reprobated; reprobate.

RÉPROUVER, rà-prôo-và, V. a. to reprove,

reject, disallow, disown; also io reprobate,

and to prove again.

Reptile, rëp-lîl, adj. creeping.

Reptile, s. m. reptile, creeping animal.

Républicain, e, rà-pâ-blî-Zcin, /cèn, adj.

&, s. republican ; commonwealth's man, mem-
ber of a commonwealth. Avoir l'esprit ré-

piMicain, to be a republican, be a common-
wealth's man.
République, ra-pft-blik, s. f. republick,

commonwealth.
Repudiation, rà-p5-dî-à-sîo7î, s. f. repu-

diation.

Répudier, rà-pfi-dî-â, v. a. to put away,
divorce or repudiate.

Repugn ANCE, rà-pii-gn^ns, s. f.repugnan-

cy, contrariety or beuig contrary, contradic-

tion, reluctancy, averseness. 11 fait cela avec

tant de répugnance, he does it so much ag'ainst

the grain.
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RÉPUGNANT, E, rh-p?\-p\èn, gnènl, adj.

repugnant, contrary, opposite.

RÉpugnfr, r3[-pu-gnà, r. n. to repugn,

be contrary or against, clash with. Cette

boisson répugne à mon tempérament, that drink

goes açaïnst m) siomach. Cela répugne, that

contradicts itself.

RÉPULLULER, ra-pûl-lû-la, v. n. to re-

pullulate, bud afresh, sprout anew.

RÉpulsi-f,ve, rà-pâ)-sîf, slv, adj. repul-

sive.

RÉPULSION, r^-pôl-sÎ07i, s. f. repulsion.

Repurger, rè-pur-;à,v. a. topurçe again.

Reputation, râ-pfi-tà-sîoT?, s. t. reputa-

tion, fame, report, credit, name. Etre en ré-

putation de bel esprit, to pass for a wit.

RipuTEK, rà-pù-tà, v. a. to repute, think,

count, look upon as.

REquERABLE, adj. demandable.
Requérant, e, rè-ka-rhi, rent, s. m. &f.

suitor, ])lain{iir.

Requérir, rê-A:â-rîr, v. a. (see the table

at Quérir) to request, recfurre, pray, beg; {en

Justice) to require, demand
;

(after allei-, ve-

nir, envoyer) to fetch again. Cela requiert

célérité,,that requires despatch.

Requête, rè-kh. s. f. request, supplica-

tion, petition. Maitre des requêtes, master of

requests. Chambre des requêtes, court of re-

quests. Les requêtes de l'hôtel chez le roi, the

court of the green cloth. Etre de requête, to

be in request v much in vogue.
REQuÊTER,v.a,(zw/m7i/z77^) to quest again.

Requiem, s. m, requiem,rest, quiet, peace.

Requin, rê-Âiw, s. m. shark.

Requinquer, (se) se-rê-Ain-H, v. r. to

smug or trim one's self up.

Requint, rh-km, s. m. fifth part of a fifth

penny.
Requiper, v. a. to new-rig.

Requis, e, re-At, kVi,, adj. (from Requérir)

required, requested, etc. requisite ; necessarj',

convenient.

Requise, s.f. request. Cela sera de requise,

that will be in request or scarce.

Requisition, rà-/n-zî-s;o7(, s. f request,

petition.

Réquisitoire, râ-A:î-zî-twàr, s. m. suit,

request.

Rere, V. lléer.

Resacrer, v. a. to re-consecrate.
,

Resaigner, V. Ressaigner.

Resaisir, V. Ressaisir.

Resaler, v. a. to salt or powder again.

Resaluer, v. a. to re-salute, salute anew.
Resarcler, V. a. to weed again.
R.ESASSER, V. Ressasser.

Rescelleu, rè-së-la, v. a. to seal again.
Rescindant, rê-sin-dèw, s. m. demand

to obtain a rescision.

Rescinder, rê-sin-da, v. a. to rescind,

cancel, null, vacate, make void.

Rescision, re-sî-zion, s. f. rescision, re-

scinding, abrogating, cancelling; also execu-
tion çf a rescissory demand.
Rescisoire, rê-sî-zwàr, s. m. execution

of a rescissory demand.
Rescription, s. f. order for paying a sum

to one.

Rescrire, V. Récrire.

Rescrit, rês-krî, s. m. a rescript (chiefly

from the Pope or Emperor.)
RÉSEAU, s. m. little net, bag-nel ; net-work.

ResÉchek, V. Ressécher, ". a. & n. to dry
up again.

Reseda, s. hi. reseda, a sort of odoriferous
pFani.

Reseller, V. Resseller.

Resemeler, V. Ressemeler.

ResemeRjV. Ressemer.
Reserrer, V. Resserrer.

Réservation, râ-zëc-vâ-sîon, s. f. respr-
vatiorf.

RÉSERVE, râ-zërv, s. f. reservation, re-

serve, proviso or caveat (in law ;) reserve, re-

servedness, discretion, catation, circumspec-
tion. Corps de réserre, reserve or body of re-

ser\'e. Une chose de reserve, a spare thing.

2^emps de résa~ve, spare time. Poires de ré-

serve, pears that will keep, winter-pears. A
larései-ve de, except, reserving, but. Sans ré-

serre, without exception or reserve. Donner
sans réserve, to give freely or prodigally. En
résen-e, adv. in store. // a toujours quelque
argent enréserve,h& has always some mone}'
in store. Mettre en réserre, to lay up.

RÉSERVÉ, E, rà-zêr-và, adj. reserved, laid

up, saved, excepted ; reserved, close, wary,
shy, cautious.

'RÉSERVÉ, E, s. m. & f. Ex. II fait bien '&

réserré, he is a very close or resci'ved man.
Elle fait Men la réserrée, she is very shy, coy
or reserved.

RÉSERVER, rà-zêr-và, v. a. to reserve,
keep, lay up,except, save. Se réserver, v. r.

to reserve or keep one's self. Se rései-ver à
faire quelque chose, to delay doing a thing till

it is convenient. Le général réserva son fen
pour deux vaisseaux à trois ponts qui se sni-

voient, the admirai reserved his fire for two
three-deckers that were following lacli other.

Reservoir, rà-zêr-vwàr, 3. m. reservoir
(for water,) also fish-pond ; (d'un bateau pè-
clieitr) well.

RÉSEU1L, V. Réseau.
RÉSIDANT, E, rà-zl-àèn, àcnt, adj. resi< -

injj, dwelling.

Residence, ra-zî-dèns, s. f. residence,
dwelling in a place, abode, dwelling [ilacc.

residentship ; (de liqueur) sediment, grounds,
settlings.

RÉSIDENT, rà-zî-d('-7), s. m. resident.

RÉSIDER, rà-zî-dà, v. n. to reside, slay,

continue, abide.

Résidu, rà-zî-dii, s. rn. residue, remainder.
RÉSIGNANT, râ-zî-gnè/t, s. m. resigner.

RÉsiG.N.\TAiRE,rà-zî-gnâ-tèr, s.mTesignee.
RÉSIGNATION, rà-zî-gnâ-sîort, s.f. resigna-

tion.

Resigner, rà-:ï-gnà, v. a. to resign, yio'c!

up, surrender, make over. iSV résigner, to

resign or give iip or subiiiit one's self.

RÉSILIATION, rà-zî-îî-â-sîo/?, s. f. cancel
ling, annulling, making void.

RÉSILIER, rà-sî-IÎ-â, v. n. to cancel, an-
nul, make void.

Résine, rà-zîn, s. f. or poix résine, resin,

rosin.

Resineu-x, se, rà-zî-iièu, n^uz, adj. re-

sinous.

Résipiscence, râ-zî-pîs-èH.s, s. f. résipis-

cence, amendment of life.

RÉSISTANCE, rà-zîs-tèns, s. f resistarice,

oppositioii. Pièce de résistance, ))iece ofmeat
where you may cut and come again.

RÉsisTEr à, râ-zîs-tâ, v. u. to resist, be
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proof against, withstand, be against, oppose,

bear, endure. Résister, lo resist, oppose
force to force, defend u/e's self. On ne peut

résister à la fumée, there is no bearing smoke.
RÉSOLU, K, rà-zô-lfl, iù, adj. resolved, etc.

\. Résoudre, resolute, stout, bold. Résolu, s.m.

Ex. Vomfaites bien lerésolu,you are very stout.

Rksoliible, a^j. that maj' be resolved.

RÉSOLUMENT, rà-zô-lâ-mên, adv. reso-

lutely, stoutly, boldly ; absolutely, perempto-
rilv. obstinately. It %'vul. résolument ce qu'il

veid, he is a peremptory man, what he will

have he must have.

RÉsoLUTi-F, VE, râ-zô-lâ-tîf, tlv, adj. re-

solutive, dissolving.

Résolutif, s. m. resolutive or dissolving

medicine.
RÉSOLUTION, rà-z5-]ii-sîon, s. f. resolution,

resolve, determination, mind, full purpose or

intention, courage, stoutness, decision, deter-

mination ;
(d'un corps en ses principes) resolu-

tion, reduction ;
(d'un contrat) cancelling, an-

nulling,making void; (ri'u7i€<«77ieur)discussion.

Resolvable, adj. that may be resolved

or determined.
RÉSOLVANT, E, rà-zôl-vèw, vent, adv. re-

solving, solving, clearing up. Un résolvant,

a resolvent.

RÉsoNNANCE, S. f. resonance, sound.

RÉSONNANT, E, rà-zô-nèn, nènt, adj.

sounding, that makes a sound ; that sounds
again, resounding, ringing.

RÉsoNNEMENT,rà-zÔ7J-mên,s.m.resounding.
RÉSONNER, rà-zô-nà, v. n. to resound, make
or vield a sound, sound or ring again.

Ê,ÉsonDRE,rà-z6odr,v. a.(S>ee the table at

Soudre) to resolve ; to persuade or induce or

bring to ; to resolve upon, determine ; to solve,

clear, determine ; to soften, dissipate or melt ;

to reduce, tiarn ; to null, make void. Ré-
soudre, v. n. or Se résoudre à, v. r. to resolve,

be resolved, determine, purpose. Je ne sau-

rois m'y résoudre, Î cannot tind in my heart

to do it. Se résoudre, to resolve or turn ; be
resolved or reduced.
RÉSOUS, adj. m. Ex. Brouillard résons en

pluie, mist resolved into rain.

Respect, rês-pê,s. m. respect, considera-

tion, regard ; reverence, veneration. Rendre
ses respects à quelqu'un, to pay one's respects

or duty lo one. Se faire porter respect, to keep
in awe. *Au respect de, in respect of, in com-
parison to.

Respectable, rës-pëk-tàbl, ekIj . respecta-

ble, venerable, to be respected or reverenced.

Respecter, rês-pêk-tà, v. a. to respect
;

honour, regard, revere, show respect to ; to

reverence, spare. Se respecter, to maintain
one's dignity, act suitable to one's station or
age or character.

Respecti-f, ve, rës-pfik-tîf, tiv, adj. re-

spective, mutual, reciprocal, relative.

Respectivement, rës-pêk-tlv-mèn. adv.
respectively, mutually, interchangeably, re-

ciprocally.

Respectueusement, rës-pêk-tâ-èuz-
mën, adv. respectfully, humbly.
Respectueu-x, se, rês-pëk-tû-èu, èuz,

'adj. respectful, full of respect, humble, sub-
missive.

Respirable, adj. that may be breathed.
Respiration, rës-pî-ra-sîo7?, s. f. respira-

lion, breath, breathing. •

Respirer, rês-pî-rà, v. a. to breathe,

breathe in, suck in ; to breathe or gape after,

be bent upon. Respirer, v. n. lo breathe, fetch

one's broath ; to have a respite or brealhiiig-

time. Respirer api-ès, to gape after, long for.

*Resplendeur, s. m. brightness.

Resplendir, rës-plën-dîr, v. n. to shine,

glitter, glister.

Resplendissant, e, rês-plèn-dî-sèn, sent,

adj. shining, glistering or glittering, bright.

Resplendissement, rés-plèn-dîs-mèn,

s. m. brightness.

Responsabilité, s. f. responsibility.

Responsable, rês-pon-skbl, adj. respon-

sible, answerable, accountable.

Ressac, s. m. Mar. surf.

Ressaigner, v. a. to bleed or let blood

again.

Ressaisir, v. a. to seize again.

Ressasser, rè-sà-sà, v. a. to^ sift again;
also to call one to an account.

Ressécher, v. a. to dry up again.

Resseller, v. a. to saddle again.

Ressaut, s.m. a jutty or jutting out.

Ressemblance, rè-sèn-blèns, s. f. resem-
blance, likeness, similitude, picture.

Ressemblant, e, rè-sèrj-blèn, blent, adj.

resembling, like.

RESSEMBLER,re-sèn-blâ,v.n. to resemble,

be like, favour. Ils se ressemblentfort, they are

much alike, they favour one another much.
Ressemeler, rê-sèm-la, v. a. (des sou-

liers) to new-sole ;
(des bas) to new-foot.

Ressemer, v. a. to sow again.

Ressentiment, re-sèn-ti-mên, s. m. re-

turn, grudging, relicks of a disease
;
(d'une

injure) resentment, sense ;formerly, gratitude,

gratefulness, thankfulness, acknowledgment.
Ressentir, rè-sèn-tîr, v. a. (like sentir)

to feel, resent, be sensible of, have a deep
sense of, acknowledge

;
(un affront) to resent.

On ressent ici toute la force, dît couraiJ, the

whole strength of the current is felt heie. Se
ressentir (d'injure) to resent, show one's re-

sentment for, be sensible of, take to heart,

stomach, feel for; (de mxil, de perte,) to feel

still, have still some grudging or relicks ol',

not to be well recovered of; to share in, suf-

fer or be affected by.

Resserrement, rè-sèr-mën, s. m. ob-
struction, stoppage

;
(de cœur) oppression.

Resserrer, rè-sè-rà, v. a. to lay up, lay

up again ; tie tighter, bind up, fasten, contract,

bring into a narrow compass
;
(un prisonnier)

to keep closer than before ; (le ventre) to bind,

be binding; to bind, restrain, limit, check.

Se resserrer, to contract itself, lie or stand
close together.

Ressif, s. m. Mar. reef, ridge. Deux bâ-

timens marchands se sont brisés sur le ressifau
large, two merchant ships are gone to pieces

on the reef in the offing.

Ressort, rê-sÔr,s.m.spring ; wheel, secret

way, resort
;
jurisdiction, district or extent of

ajurisdictionjvergeor cognizance or province.

Ressortir, re-sôr-tîr, v. n. (like sortir,

sortant) to go out again ;
(Vike bâtir, bâtissant)

to be under the jurisdiction of.

Ressortissant, e, rê-sôr-tî-sëTi, sent, adj.

belonging to or lying under a jurisdiction.

Ressouder, rè-sôo-dà,v.a. to solder again.

Ressource, rè-sôors, s. f. resource, shift,

remedy, help, refuge, aftergame. Malheuj
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sans ressource, irreparable or irrecoverable.
J'ai fail une fei-te qui n'a point de ressource,

1 sustained a loss vviihout hopes of recovery.

Ressouvenir, rè-sôov-nîr, s. m. remem-
brance, memory, touch, resentment. Se
ressouvenir de^ v. r. (like venir) to remember,
call to mind. Faire ressouvenir, to remem-
ber or put in mind of
Ressuage, s. m. sweating; also separat-

ing of silver from copper (by means of lead.)

Ressuer, rê-sfl-à, v. a. to sweat ; also to

part silver from copper.

Ressui, rè-sSÎ, s. m. lair (of a deer.)

Ressuscitje, e, adj. risen, raised from the

dead.
Ressusciter, rê-sâ-sî-tà, v. a. to raise,

raise from the dead ; bring to life again ; to

revive, renew. Ressusciter, v. n. to rise again
from the dead. Faire ressusciter, to revive.

Ressuyer, rê-suî-yâ, v. a. to wipe again.

Restant, e, rês-tèw, tent. adj. remaining',

left.
.

Restant, s. m. remainder.
Restaurant, rês-tô-rèw, s. m. restorative,

restorer.

Restaurateur, rês-tô-ra-têur, s. m. re-

storer, re-establisher ; sort of victualler.

Restauration, rfe-tô-râ-sîoM, s. f. resto-

ration, re-establishment.

Restaurer, rës-tô-râ, v. a. to restore, re-

pair
;

{ses forces) to recover, pick up.

Reste, rest, s. m. rest, remainder, rem-
nant, scrap, residue, remains; leavings, refuse.

litre en reste, to be behind, be in arrears, be
still ill debt, be behind hand with one. Au
reste, da reste, as for the rest, besides, and be-

sides, nevertheless, otherwise, in other re-

spects. Les restes d'un lieras, his ashes. Reste

de potence, hang dog, Newgate bird. A ce coup
de dé il joue de tout son reste, this very cast of
the dice runs for all. 11 y va de notre reste,

all we have lies at stake. 11 n'y a rien de reste,

there's nothing left. J'en ai de reste, I have
more than enough, I have some to spare. 11

y partnendra dereste, he will get it fast enough.
*Reste, s. f Ex. A toute reste, with might

and main.
Rester, rês-tâ, v. n. to be left, remain, be

extant; to stay, remain, continue. Le ncnn

lui en est reste, he was afterwards called by
that name. Rester sur la place, to be killed

on the spot. lime reste à vous dire que, cic.

I have still to tell you that, etc. Rester, Mar.
Rester à la mer, to remain at sea. Rester à
l'ancre, to remain at anchor, lay fast. Reste?-

à pic, to remain a-peak or up and down. Res-
ter à long pic, to ride short. Rester à sec de
voiles, to continue under bare poles. Rester à
sec sur le rivage, to remain high and ,dry

a-ground. Rester en branle has, lo keep the

hammocks stowed, and the ship clear for ac-

tion. Rester en station, to remain on a par-

ticular station. Rester de l'arrière, to remain
astern (tln-ough the inferiority of the ship's

sailing.) Rester de l'arrière, (pour couvrir nn
convoi) to remain astern (for the protection of
a convoy.) Reste?- en croisih-é, to remain to

cruise or cruising. Rester en panne, (pour al-

tend?-e le convoi) to continue lying to (to wait
for the convoy.) Rester en calme, to lie be-

calmed. Rester an mouillage, (pour ramasser
les /w??imes qui so7?t à terre) to remain at an-
chor (lo pick up the people that are ashore.)

Rester sur rade, (pour ramasser un com-oi) to
remain in a road-stead (in order to collect a
convoy.) Rester en pi-ésence de l'ennemi, to
remain m sight of the enemy. Rester en ob
servation devant un po?-t, to remain off a pori
watching the enemy's motions within. Oh
nous restent ces voiles ir?cr'nnues ? how do those
strange sails bear ? Un bâtiment nous reste

par le ti-aveis, a vessel is on the larboard
beam. Selon l'estime, le cap Finisterre nmis
?-este au sud-ouest, by our reckoning. Cape
Finisterre bears south-west.

Restituable, rês-ti-tà-àbl, adi. restora-

ble. -
^ ^ ^

Restituer, res-tî-tû-à, v. a. to restore,

return, give back again, refund, make good,
repair.

Restituteur, rês-tl-tâ-tëur, s. m. resto-

rer, critick that restores the passages of an
author.

Restitution, res-tî-t&-sîon, s. f. restitu-

tion, refunding, making good; {d'ufi passage)
restoring.

Restreindre, rês-trindr, v. a. (see the

table at eindre) to bind, astringe, be astrin-

gent ; to confine, stint, limit, abridge. Se
restreindre, v. r. to use a restriction.

Restreint, e, adj. bound, confined, stint-

ed, limited, abridged.

Restricti-f, ve, rês-trîk-tîf, tiv, adj. re-

strictive, binding.

Restriction, rês-trîk-sîow, s. f restric-

tion, limitation.

Restringent, e, rês-trin-ièw, zhii, adj.

restringent, binding, restiictive;

Restringent, s. m. restringent.

RisuER, V. Ressner.

Resultant, e, rà-zôl-tèn, lêwt, adj. re-

sulting.

Résultat, râ-zfll-tâ, s. m. result, upshot,

resolve, consequence.

RrsuLTER,rà-zôl-tà,v. n. to result, follow.

RÉSUMÉ, rà-zû-mâ, s.«n. Ey. Le resume
d'lin discoui-s, the summary or recapitulation

of a discourse.

RÉSUMER, râ-zfi-mà, v. a. to resume, re-

capitulate, sum up.

RÉSUMPTE, s. f. act of a doctor of di-

vinity.

Resumption, rà-ionp-sîon, s. f recapitu-

lation, summing up.

RÉSURRECTION, rà-zû-rëk-sîon, s. f resur-

rection.

Retable, s. m. altar piece.

RÉTABLIR, rà-là-blîr, v. a. to repair, re-

store, re-instate, rc-establish, recover^ renew,

retrieve, set up again. Rétablir, Mar. Réta-

blir les b?-anles, lo hang up the hammocks
again. Rétablir l'o?-dre dans la ligfie, to form
the line again (after it has been broken.)

RÉTABLISSEMENT, râ-tâ-blîs-më«, s. m.
repairing, restoration, re-establishment, reco-

very, renewing.
Retaillement, s. m. recalling.

Retailler, rê-tà-/â, v. a. to cut again.

Retailles, rê-tà.^, s. f pi. shreds.

Retaper, rê-tâ-pà, v. a. (un chapeau) lo

cock up, mould the form (of a hat.) Un
chapeau bien retapé, a well cocked hat.

Retard, iê-tàr,s. m. orRETARDATioNs^
s. f. delay, putting off (in law.)

Retardement, rê-târd-mOn, s. m. stayj

Stop, delay, hinderance
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turn to (or resume) our former discourse.

Non, /e n'y retournerai plus, no, I will do so

no more. Retourner à Dieu, to turn to

God, be converted. Y retourner, to commit
Ihe same fault, do it over again. Retourner,

V. a. to turn or turn up. Se retourner, v. r. to

turn, face about ; also to fly to or find an ex-

pedient. S'en retourner, to return, go back,

fo
home. Retourner, s'en retourner, Mar.

'armée doit retourner en croisière, the fleet is

to go upon another cruise. Voilà le capitaine

qui s'en retourne à bord, the captain is going'

on board again. J^e* venis contraires ont/ait

retourner le convoi, contrary winds have made
the convoy put back, Les vents sont retournés

au sud-est, the wind has got back to the south-

east.

Retracer, re-lra-sà, v. a. to draw again
;

also to relate, describe, recount.

Retractation, râ-trâk-tà-sîon, s. f. re-

tractation, recantation.

RÉtk.\cter, rà-lràk-ta, une opinion or se

rétracter d'une opinion, v. r. to retract an opi-

nion, recant.

Retraire, rè-trèr, v. a. (like traire) to re-

deem {law term.)

Retrait, rê-trê, adj. (parlant des blés)

lean.

Retrait, s. m. rédemption, redeeming
;

privy, house of office* Cureur de retrait,

nightman.
Retraite, rë-trêt, s. f. retiring or going

home ; (du tambour) tattoo ; retreat ; retire-

ment, privacy, private life ; retiring place; re-

fuge, shelter, sanctuary, harbour ; receptacle,

nest, lurking hole ; (in architecture) diminish-
ing or lessening of a wall, making of it thin-

ner. Donner retraite, to shelter, harbour.
Faire retraite, to retire, go home. Cloche
qui sonne la retraite, curfew bell. Se battre

en retraite, to maintain a running fight. V.
Coup, Mar.
Retraiter, V. n. to retreat, retire from a

superiour enemy.
Ketrakchement, re-trènsh-m§7i, s. m.

retrenching, !essciiino-,diminishing, abridging,
retrenchment; bye-place, corner; refuge; iu-

treuchment.

Retrancher, rè-trèn-shà, v. a. to re-

trench, lessen, diminish, cut off, abridge; to

lessen. suppress, retrench. Retrancher, to lake
away, cutoff; to intrench, fortify. Les mé-
decins lui ont retranché le vin, the ph^'sicians

have forbidden him wine. Se retrancher, v.

r. to confine one's self; to retrench one's
expenses, abridge one's self, live within com-
pass, pinch ; to intrench, fence or fortify one's
self.

*

Retrayant, e, rè-trê-yè«, yèwt, adj. that
redeems, redeeming. V. Retraire.

RÊTRE, s. m. reister (sort of German
trooper.) C'est un vieux rêtre, he is an old
fox or a cunning fellow.

RÉTRÉCI, E, adj. straitened, shrunk, etc.

RÉTRÉCIR, rà-trà-sîr,v. a. to straiten; make
straiter, make narrow or narrower, cramp.
Se rétrécir, v. r. to grow strait or narrow or
straiter or narrower, shrink.

RÉTRÉCISSEMENT, rl-tra-sîs-mëîi, s, m.
shrinking, contraction, taking in.

KÉTREiNDRE,rà-trindr, v. a. (see the table
dXeindre) to raise [apiece of metal icith a mal-
let,)

RÉTRÉINT, E, adj. raised.

RÉtreinTjS. f. raising (of metal.)

Retresser, v. a. to new-weave.
*RÉTRiBCER, V. a. to retribute, requité|

repay, reward.
RÉTRIBUTION, rà-lrî-bû-sîon, s. f. retribu-

tion, requital, recompense, reward, fees

RÉTRiLLER,rà-ti-î-/à,v. a. to curry again.

Retroacti-f, ve, rà-trô-àk-tîf, tiv, adj.

retroactive, driving back.

Retro.\ction, g. f. effect ofwhat is retro-

active.

RÉTROCÉDER, rà-trô-sà-dà, v. a. to make
over again.

Retrocession, rà-trô-sê-sîon, s. f. making
over again;

Rétrogradation, rà-trô-grà-dà-sîon, s.

f. rétrogradation.

Rétrograde, adj. retrograde.

RÉTROGRADER, rà-trô-grà-dà, v.n. to re-

trograde.

Retrousse, e, adj. cocked up, turned up,

tucked up. Lhi nez retroussé, a nose that

turns up.

Retroussement, s. m. turning or tucking

up again, cocking up.

Retrousser, rè-trôo-sà, v. a to cock or

turn or tuck up.

RETROUSsis,rè-trôo-sî, s.m. cock (ofa hat.)

Retrouver, rè-trôo-và, v. a. to find, to find

again, recognise. Nous retrouvâmes l'escadre

après avoir battu les mers pendant dix Jours,

Mar. we found the squad.ron again after hav-

ing beat the seas for ten days.

Rets, rè, s. m. net, snare.

RÉTUD1ER, ra-tû-dî-à,v.a. to study or learn
again.

RÉTUVER, v. a. to bathe over and over,

foment.

RÉUNION, rà-û-nÎ0M,s. f. re-union, re-unit-

ing, re-annexing, reconciliation.

RÉUNIR, rà-ft-nîr, v. a. to re-unite,join to-

gether again, re-annex, unite, annex; to recon-

cile. Se réunir, v. r. to unite, centre, agree.

RÉUSSIR, rà-â-sîr, v. n. to succeed, thrive

or prosper, come to a good issue, have good
success.

RÉUSSITE, rà-û-sît, s. f. success, good suc-

cess, issue.

Revaloir, (se) sè-rê-vâ-lwàr, à çiitf/^w'MTi.

v. n. (like valoir) to be even with one, return

one like for like.

Revanche, rè-véHsh, s. f. revenge ; re

turn, requital, retaliation. Jin revancJie, in re-

turn or requital. En revanche de, by way of

retaliation for. // ?n'a nuiltraité,j'en aurai ma
revanche, he has used me ill, I will be reveng-
ed. Vous m'avez donné de bons oJUces, je tâ-

cherai d'en avoir ma reva?iche, you have done
me several good offices, I will endeavour to re-

turn (requite, acknowledge, repay) thom.
Revancher, rè-vè/i-shâ, v. a. to take the

part of, espouse the quarrel of, side with. Se
revancher, to defend one's self, strike again,

make one's party good, return like lor like ;

be oven with one, retaliate. Se i-erancher de,

to be reveng(!d on, retaliate, requite, return,

acknowledge, repay.
*Revancheur, rê-vè«-shëur, s. m. re-

venger, requiler.

RÊVASSER, ré-và-sà, v. n. to have agréât
many dreams ; also to be full of thought, be in

a brown stud v.
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one vessel to another. Reverser l'équipage

d'un bâtiment sur un autre, to turn over a ship's

Company from one vessel into another.

Reveesi, rê-vêr-sî, s. m. a game at cards.

Reversible, rê-vêr-sîbl, adj. subject to

reversion, reversible.

Reversion, rè-vêr-sîon, s. f. (in /aw) re-

version.

Revestiaire, rl-vês-tîèr, s. m. revestia-

ry, and bxj contraction vestry.

Revêtement, rê^vèt-mêw, s. m. lining of

a ditch, etc. (in stone, etc.)

Revêtir, rè-vè-tîr, v. a. (like vêtir) to

clothe; [de pierre) to line, face, overcast; to

endue, endow, set out ; to confer, bestow ; to

vest, invest, give possession. Se revêtir, v. r.

to put on one^ clothes again.

Revêtissement, s. m. {in law) vesting,

investiture.

Revêtu, e, re-vè-tfl, tù, adj. clothed, etc.

V. Revêtir. Le roi revêtu de ses habits royaux,

the king in his royal robes. Les ma^trats
revêtus de leurs robes, the magistrates m their

formalities.

Reveu-r, se, rè-vêur, vèuz, adj. & s.

dreaming, musing, pensive, in a brown study,

full of idle fancies, lost in wild imagination;

dreamer, visionary, dotard, doting fool.

Revirement, rê-vlr-mêw, s. m. Mar. act

of going about again either by tacking or

wearing.
Revirer, rè-vî-rà, de bord, v. a. Mar. to

put about again, bring the ship again on the

tack she was before.

Reviser, v. a. to revise, examine again.

Réviseur, rà-v5-zëur, s. m. reviser.

Revision, rà-vî-zîon, s. f. revising, review-

ing or review, looking over again. Faire ré-

vision., to revise or review.

Re visiter, rè-vî-zî-tà, v. a. to revisit, visit

again.

Revivification, s. f. revivification, act

jf :eca!ling to life.

Revivifier, rê-vî-vî-fî-àj v. a. to revive,

put life again into; revivificate.

Revivre, re-vîvr, v. n. (like vivre) to re-

vive, come to life again, live again. Faire

revivre, resuscitate, to bring to life again, re-

vive.

Revocable, rà-vô-kàbl, adj. revocable,

reversible, which may be revoked or recalled.

Revocation, râ-vô-kà-sîon, s. f. revoking,

revocation, repealing ; loss of place. '

Revocatoire, adj. that revokes.

Revoici, rè-vwà-sî, Ex. Me revoici, here

am I again.

Revoila, re-vwâ.-lâ, Ex. Vous revoilà?

what, are you here again ?

Revoir, rè-vwàr, v. a. (like voir) to see

again, wait upon one again ; revise, look over
again.

Revoir, s. m. Ex. Adieu,jusqu'au revoir,

adieu, till we meet again.

Revoler, rè-vô-lâ, v. n. to fly again.

Revolin, rê-vô-lî/?, s.m. Mar. gust ofwind.

Révoltant, e, adj. revolting, shocking.

RÉVOLTE, râ-vôlt, s. f. jevolt, rebellion,

nsinç, insurrection, mutiny.

Révolte, E, rà-vôl-lâ, adj. revolted, re-

belled.

RÉVOLTES, (lf.s) s. m. pi. the rebels.

RÉVOLTER, rà-vÔI-tà,v. a. to cause to re-

bel or revolt, turn oz-stir up against, raise re-

bellion
; shock. Se révolter, v. r. to revolt re-

bel or rise, mutiny.
RÉVOLU, E,rà-vÔ-15, lu, adj. come about,

revolved.

RÉVOLUTION, ra-vô-l&-sîon, s. f revolution.
Revomir, rè-vô-mîr, v. a. to vomit or cast

or spue up again.
RÉVOQUER, rà-vÔ-M,v. a. to revoke, re-

cal, repeal, reverse, make void (un ambassa-
deur) to recal

;
(un commis) to turn away, dis-

miss. Révoqua- en doute, to call in question.
Revu,e, adj. (from?€uc>7V) revised.
Revue, rê-vù, s. f review, diligent search.

Faire la revue, to take a review, to muster,
to review

; (de gens de giierre) review, muster.
Faire la revue de, passer en revue, to review,
muster. Revue, Mar. muster.
Revulsi-f,ve, adj. revulsive (inmedicine.)
RÉvuLsitoN, rà-vôl-sSon, s. f. revulsion,

forcing of humours to contrary parts.

Rez de, rad, prep, close to, even or level
with. Rez pied, rez tei-rc, even or level with
the ground. Rez de cliaussée, s. m. level

'

ground, superficies of the ground. L'apparte-
ment de rez de chaussée, ihe ground floor. A rez
de chaussée, level with the ground.
Rhabillage, rk-bi-lkz, s. m. mending,

old clothes mended.
Rhabiller, rà-bî-Zâ, v. a. to dress again,

new-clothe, new-vamp, mend, patch up.
Rhéteur, rà-têur, s. m. rhetorician, rhe-

torick master, orator.

RhÉtoricien, râ-tô-rî-sîè/j, s. m. rheto-
rician.

Rhétorique, rà-tô-rîk, s.f. rhetorick, ora-
tory.

Rhin, s. m. Rhine.
RHiNocÉROs,rî-nÔ-sà-r6s, s. m. rhinoceros.

Rhombe, rojib, s. m. rhomb, any point of
the compass. Rhombe de x^eni, (sur la carte)

rhomb line ; (de la boussole) point of the com-
pass.

Rhomboïde, ron-bô-îd,s. f. Rhomboid.
Rhubarbe, rû-bftrb, s. f. rhubarb.

Rhumatisme, râ-mà-tîsm, s. m. rheuma-
tism.

Rhume, rûm, s. m. rheum, cold (in one's

head.)

RHYTHME,rîtm,s. m. rhythm.
Rhythmique, rît-mîk, adj. rhythmical.

RjANT, E, rî-èw, ènt, adj. smiling-, cheerful,

that looks pleasant and prettj-. En riant, in

jest, with a sneer. Dents riantes, fore teeth.

Ribambelle, s. f. agréât many, series.

*RiBAUD, E, rî-bô, b6d, adj. & s. leche-

rous, lewd ; fornicator, lecher, wench, leche-

rous woman. V. Roi.
RiBAunERiE,s. f. the act of a lecherous

man or woman.
*RiELER, V. n. to ramble, walk the streets.

RiBLETTE, rî-blêt, s. f. slice Oî- coUop of

pork, bacon, veal or beef broiled.

*RiBLEUR,s.m. night-rambler ,pick-pocket

*RiB0N-RiBAiNE, adv. will he nill he, by
all means, whether one will or not.

Ric-A-Ric, adv. exactly, to a farthing,

st^ctly.

Ricanement, s. m. giggling, sneering,

sniggering.

Ricaner, rî-kâ-uà, v. n. to giggle, sneer,

snjo-ger.

Ricaneu-r, se, rî-kâ-nêur, nèur, s. m. &
f giggler, sneerer.
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Rich, s. m. lynx (of Sweden and Poland.)

Richard, rî-shàr, s. m. rich méin.

Riche, rîsh, adj. rich ; wealthy, opulent ;

plentiful, copious ; costly, magnificent ; loftv,

sublime, noble. Riche en bétail, well stock-

ed with cattle. Riche en argent, monied, well

lined. Riche en laideur, confoundedly ugly.

ii a fait un ridte mariage, he has married a
fortune. Riche taille, tall, proper size. Un
riche parti, a great match, a great fortune,

RicHK, s. m. Ex, Le mauvais riche,

Dives.
Richement, rîsh-mén, adv. richly, splen-

didly, magnificently, nobly. Marier sa fille

richement, to get one's daughter a rich nus-

baud. Elle est richement laide, she's extreme-

ly ugly.

Richesse, rî-shés, s. f. riches, wealth,

richness, magnificence ; vast or great estate
;

(d'une langue) copiousness.

Ricochet, rî-KÔ-shê, s. m. skipping (of a

flat stone on the water) duck and drake; Faire

des ricochets, to make ducks and drakes.

Nouvelle venue par rtcoc/ieî, roundabout news.
Ride, rîd, s. f. wrinkle. Le vent fait des

rides sur l'eau, the wind ruffles the water.

Ride, Mar. laniard. Rides des haubans, la-

niards of the shrouds. Rides des galluuibans,

laniards of the backstays. Ride du grand
ètai, laniard of the main sta}'. Rides des mar-
chepieds, laniards of the horses of the yards.

Ride à palan, tackle serving by way oflaniard

to a stay.

Ride, e, adj. wrinkled, full of wrinkles,

shrivelled.

Rideau, rî-d(\, s. m. curtain ; mask, veil.

Ridelle, rî-dêl, s. f. rack or side (of a
wain.)

Rider, rî-dâ, v. a. to wrinkle, make wrin-

kles, shrivel. Ce qui egayoit les autres ridoit

sonfront, that which diverted others, made
him frown or knit his brow. Le moindre petit

vent fait rider la face des eaux, the least wind
that blows ruffles the water. Rider, v. n. Se
rider, v. r. to wrinkle, become wrinkled ur

shrivelled ; to bend or knit the brow, frown,
pout, lower.

Rider, Mar. to set up or taught, stay. Rider
les haubans, to set up the shrouds. Ride bien

ks galhaubang, set the back-sta3's well up.

Ride Pétai du grand mât de perroquet, stay the

main top-gallant mast. L'étai du petit niât de

perroquet est-il ridé ? is the fore top-gallant

mast stayed ?

Ridicule, rî-dî-Arfil, adj. Se s. ridiculous,

fit to be laughed at ; ridiculous creature, fop-

pish creature ; ridicule, ridiculousness, foppe-

ry, foppishness, silly trick or way ; reticule (a

small bag.) Trailer quelqu'un de ridicule, to

make a fool or an Jiss of one. Tourner en ri-

dicule, to turn into ridicule, to turn off with a
droll. Tomber dans le ridicule or se donner
ten ridicule, to fall into ridicule, make one's

self ridiculous. Les Précieuses ridicules de
Molière, the romantick ladies of Molière.
Ridiculement, rî-dî-Hl-mên, adv. ridi-

culously, in a ridiculous manner.
Ridiculiser, rî-dî-A:â-lr-z4, v. a. to make

ridiculous, turn into ridicule, laugh at.

*RiDicuLiTÉ, s. f. ridiculous or foolish

thing said or done.

Rien, rîèn, s. m. nothing, any thing (s'il y
<id/^'àun67tégation ;) {dans les phrases inter-

£8

rogatives ou dubitatives) any thing. Un rierif

a trifle, the least thing. Des liens, (rifles.

Rieit du tout, rien au monde, nothing at all,

not the least thing. Je ne dis rien, 1 say no-

thing. Je n'ai jamais rien iru de plus magni-

fique, 1 never saw any thing more magnifi-

cent. Voulez-vous rien manda- à Londres ?

have you any thing to send to London ? Je
doute qu'il en sache rien, I doubt whether he
knows any thing about it. Y a-t'-il rien de

nouveau ? is there any news ? Je n'en ferai

rien, I will not do it. Qui n'a santé n'a rien,

he who want^ health wants every thing. 11

nous fail bien prendre de la peine pour des

riens, he puts us to a great deal of trouble for

nothing. Un rien presque suffitpour le fâcher,

he takes exception at the least thing in the

world. Comme si de rien n'était, without tak-

ing the least notice. // n'en est rien, no such
thing, it is no such thing, it is not true. N'être

pour rien dans, to have nothing, to do with.

N'être bon à rien, to answer no purpose, be of
no service, not to be good for any thing. Jl

rit pour rien, the least thing makes him laugh.

Si peu que rien, very little. Un Homme de

rien, a man of no family. Cet lunnme ne m'est

rien, that man is neither a relation nor an ac-

quaintance of mine. // ne tint à rien qu'il ne
se noyât, he was near being drowned. Je ne

petise à rien moins qu'à vous choquer, I have
not the least thought to offend you. Ce n'est

rien moins que cela, it is quite another thing.

En moins de rien, ii.stantly.

RiEU-R, SE,rî-êur, èuz, s. m.&f. laugher,

laughing man or woman ; one apt to laugh at

any thing or that will laugh at a feather
; jeer-

er, ajeering man or woman, banterer.

RiFLER, V. a. to rifle, take or sweep
away.
Rigide, rî-zîd, adj. rigid, strict, severe,

rigorous, stern.

Rigidement, rî-îîd-mên, adv. rigidly,

strictly, severely, rigorously.

Rigidité, rî-îî-dî-tà, s. f. rigidity, strict-

ness, severity, sternness.

Rigodon, rî-gô-don, s. m. rigadoon.

Rigole, rî-gôl, S. f. trench, gutter, ditch,

fuiTow (to convey water ;) trench (to plant in.)

*Rigoler,(se) v. r. to make merry.

Rigorisme, rî-gô-rîsm, s. m. rigidity,strict-

ness, puritanism.

Rigoriste, rî-gô-rîst, s. m. puritan.

Rigoureusement, rî-gào-rèuz-mên, adv.

rigorously, severely, hardly, sternly.

RiGOUREU-x, SE, rî-gôo-rèu, rèuz, adj. ri-

gorous, sharp, severe, hard, stern, cruel.

Rigueur, rî-^êur, s. f. rigour, severity,

hardness, cruelty, sternness, rigidity, strict-

ness. Traiter quelqiûun avec rigueur or à la

rigueur, to be severe upon one, use one se-

verely. A la rigueur, à la dernière rigueur, à
toute rigueur, rigorously, too strictly, in too

strict a manner. A toute rigueur, when the

worst comes to the worst.

Rimaille, s. f. rhyme, doggrei, paltry

verses, sad stuff.

Rimailler, rl-mk-lk, v. n. to rhyme, make
sorry verses, poetize.

Rimailleur, rî-mà-/êur, s. m. sorry

rhymer, poetaster.

Rime, rîm, s. f. rhyme. Rimes, verses.

Rimer, rî-mà, v. n. to rhyme, jingle,

make verses. Rimer, v. a. to rliyine, put in
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metre or verse. Des bonis rimes, rhjnies or

words given to he filled up in as many verses.

RiMEUR, rî-mêur, s. m. riijnicr.

RlMPRlMER, V. Reimprimer.
Rinceau, s. m. (bliage(in painting and ar-

chitecture.)

Rincer, riw-sâ, v. a. to rinse or wash.

RiNCURE, riii-sùr, s. i". rinsing water.

RiNGRAVE, s. f. sort of breeches, wiih

points and ribands.

*RtOLÉ, E, adj. streaked, diversified, .set

out with several colours.

*RiOTE, s. f. quarrel, bickering.

*RiOTER, rî-Ô-tà, V. n. to quarrel or wran-
gle ; also to giggle, laugh.

*RioTEU-R, SE, adj. quarrelsome, full of

scolding, brawling.

Ripaille, rî-pà/, s. f. Ex. Faire ripailk,

to junket, feast, banquet.

Riper, v. a. Mar. to slip through the nip-

pers. Le câble ripe, the cable goes out as

much as it comes in.

RipopIe, rî-pô-pà, s, f. bad mixture (of

remains of wine, ete.) mixture of different li-

quors or sauce ; confused composition.

Riposte, rî-pôst, s.f. reply, smart repartee;

retort, return ; parry and thrust.

Riposter, rî-pôs-tà, v. b. to reply, retort,

rejoin, make a quick and smart repartee ; re-

pel warmly ; to parry and thrust at the same
time {in fencing.) Mar. to reply, answer.

C^iianel on nmis cria d'ainener, vous ripostâmes

de notre volée, when they ealle<l out to us to

strike, we answered with our broadside.

Rire, rir, v. n. to laugh ; be merry ; to

joke, be in jest ; to smile, look pleasant.

Rire de quelque chose, to laugh at a thing, not

to care for a thing. Faii'e vire, donner sicjet

de rire, to make sport, give occasion to laugh.

Crever or se crever de rire, to burst with laugh-

ing, split one's sides with laughing. Avoir
le mol pour rire, to be fecetious or jocose or

full ofjokes, be merry. Je le disois pour rire,

I spoke it in jest. Apprêter à rire à la com-
pagnie, lo make one's seif a laughing-stock,

make one's self ridiculous. Rire au nez de

quelqu'un, to laugh in one's face. On ven-a

bientôt rire, we shall have fine sport presently.

Marchand qui perd ne peut rire, let him laugh
that wins. Si vous m'échaufez la tête,je vous

ferai rire d'une autre sorte, If you anger me,
I will make you sing to another tune or I'll

rattle you to some tune. La fortune lui rit,

fortune smiles upon him. Tout rit dans cet

appartement^ every thing is beautiful in this

apartment. La rose rit au soleil, the rose

spreads itself towards the sun, Se i-ire de,

V. r. to laugh at, make sport with. On
s'en est bien ri, he was much laughed at. Je
me ris de vos menaces, I laugh at your threat-

enings. Rire du bout des dents, to force a
laiigh.

Rire, rir, s. m. laughter, laughing, smile.

Ris, ri, s. m. laughter, laughing, smile.

Les ris et les grâces suivent partout ses pas, the

smiles and graces attend her every where.
Ris de txau, sweet-bread (of a breast of veal.)

Ris, s. m. Mar. reef (of a sail.) Ris de
chasse, first reef. Bas ris, last reef. Pren-
dre un ris, to take in a reef. Prendre un ris

ù l'artimon, to balance the mizen. Prendre
des ris, to reef take in reefs. Prendre les i-is

à une voile, lo sef, reef in. Eti-e au bas ris,

to be close reefed. Prenez deuxris danschaque
hunier, take two reefs in the fore and main
top-sails. Ho de la hune d'artimon, prends
tousles ris au perroquet defougue, mizen top
there, close reef the mizen top-sail.

RiSBAN, s. m. fiai ground with cannons,
for the defence of a port.

RiSDALE, s. f. rixdollar, about 47 cents.

Risée, rî-zà, s. f. laughter; laughing at,

derision, mocking; laughing-slock. Mar.
gust, squall. LoJ à la risée, luff" when it

blows.

RisiBiLiTE, rî-zî-bî-lî-tà, s. f. risibility.

.Risible, rî-zîbl, adj. risible, capable of
laiighing, comical, pleasant, merry; ridiculous,

RisQUABLE,rîs-kàbl, adj. hazardous.
Risque, risk, s. in. risk, hazard, venture,

peril, danger.
Risquer, rîs-ià, v. a. & n. to venture,

hazard, expose, bring into danger, run the
risk or hazard. Risquer le tout pour le tout, to

run all hazards, lay all at stake.

RissE, s. f. Mar. gripe. Risses de chaloupe,

gripes (ropes by which a. boat is secured on a
vessel's deck.)

RissER, v. a. Mar. to lash or frap. Risser
la chaloupe, to frap the launch.
Rissole, rî-sôl, s. f. sort of minced pie.

Rissolé, e, adj. fried or roasted brown or
crisp. Vieille rissolée, old shrivelled wain-
scot-face.

Rissoler, rî-sô-lâ, v. n. Se7~issoler,v, r.

to grow brown or crisp.

RiT or Rite, rî, rît, s. m. rite, eburch cere-
mony.
Ritournelle, rî-tôor-nël, s. f. flourish,

voluntary (before or after a song.)

RiTUALisTE, s. m. ritualist, who writes on
the ritual.

Rituel, s. m. ritual.

Rivage, rî-vàz, s. m. bank, waler-side ;

beach, shore, strand. Rivage haut or élevé
,

strand. Droit de rivage, shorage.

Rival, E,rî-vàl. adj. &s.rival, competitor

Rivaliser, v. a. to rival.

Rivalité, rî-vâ-lî-tà, s. f. rivality, rivalry,

competition.

Rive, riv, s. f. bank, shore-side, water
side. Il n'y a nifond ni rive, 'tis above any
man's reach. ,

River, rî-và, v. a. to rivet, clinch. River
le clou à quelqu'un, to fit one, to pay him off".

Riverain, rîv-rin, s. m. one that inhabits

the banks of a river or the borders of a fores»

or wood.
Rivet, rî-vë, s. m. rivet.

Rivière, rî-vîèr, s. f. river. Gens de
rivière, water-men. Oiseau de rivière, wa-
ter-fowl. Porter de l'eau à la rivière, to carry

coals to Newcastle.
Risdale, V. Rvsdale.

RiXE, s. f. combat, conflict, scuffle,

Riz or Ris, rî, s. m. rice.

Rizière, rî-zîèr, s. f. rice ground or field.

Rob, s. m. rob.

Robe, rob, s. f. (de femme, etc.) gown ;

(de magistrate, etc.) robe; habit, religious

habit. Robe de chambre, night or morning
gown. Gens de robe, gown men. Juges de

lotigue robe, judges of the 'ong gown. Je

porte respect a sa robe, I have a respect ft I

his srown.

*RoBiN rfi-bin, s. m. lawyer.
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Robinet, rô-bi-nè, s. m. cock. Roiintt de

canule, spigot of a tap.

RoBORATi-F, VE, adj. streng'theniiig.

Robuste, r6-bftsi, adj. robust, strong-,

strong-limbed, lusly ; hardy.
RoBi;srEMENT, adv. strongly, stoutly.

Roc, rôk, s. m. rock ; rook (cU cliess.)

RocAii.LE, rô-kà/, s. f. little stones or peb-
bles or shells for a grotto.

RocAiLLEUR,rô-ki-/^ur,s.ni. grot-maker.
RocAMEoLE, rô-ki«-bôl, s. f. rocambole.
Roche, rôsh, s. f. rock. Un cœur de roche,

a heart of flint, a liard-hoarted man or woman.
RocHEK, rô-sha, s. m. rock, flint, heart of

flint. Pour ri'ainier pas df si beaux ijenx, il

/aid être nn rocher, one must be made of tlint

uot to love such tine eyes. Parler aux rochers,

to preach to the stones, lioclier, s. ni. Mar.
rock. Rocher sojis L'eau, sunken I'ock. Ro-
clier qui décourre à nii-marée, half tide rock.

Rocker qui veille, rock above water.

Rochet, rô-shè, s. m. rochet (bishop's

robe.)

Rocou, V. Roucou.
Rode, s. f iVlar. (in the Mediterranean)

vipper part of the stem and of the stern-post.

Rode de proue, upper pa; I of the stem. Con-
tre-rode de proue, apron. Rode de poupe, up-

per part of the st«!rn-post. Contre-rode de

jioupe, back of ilie stern-post.

RÔDER, r(j-dà, V. n. to roam, rove, range,

ramble, go up and down. Mar. to sheer.

Le bâtiment rôde sur son ancre, the ship sheers

about Iter anchor.

RÔDEUR, rô-dëur, s. m. rover, rambler.

RoDOMONT, rô-dô-mo",s. m.bully, huffing

blade, hufi"; braggadocio, vapouring hector.

Faire le rodomont, to rodomontade, swagger,
hector it, huff, vapour.

Rodomontade, rô-dô-mon-iàd, s. f. rodo-

montade, vain-glorious bravado, vapouring.

Rogations, rô-g-a-sîo?», s. f i)l. rogation-

week, gang-week, grass-week before Whit-
sunday.
Roc axon, rÔ-gâ-t07i, oc Rogatum, s. m.

brief (in order to beg money from door to

door,) beggar's petition, waste pn])er, old lum-

ber. Rogaifins, (restes de inandes) scraps.

Rogne, rôgn, s. f. scab, scurf, mange.
Rogne-pied, s. m. farrier's paring-tool.

Rogner, rô-giià, v. a. to cut, pare, clip,

Srhred. Rogner les ongles à quelqu'un, to clip

one's wings. Il est le maitre, it rogne, il taille,

he is the master ; he does what he lists.

RoGNEU-R, SE, rô-gnêur, gnèuz, s. m. &
f. clipper (n/ monezj .)

RoGNEU-x,SE, rô-gnèu, gnèuz,adj. scabby,

mangy.
Rognon, rà-gnon, s. m. kidney ; testicle,

stone. Mettre les 7nains sur les rognons, to

put one's arms a kimbo. Etre chaud du ro-

gnon, lo be hot-spurred.

Rognoner, rô-gnô-nà, v. n. to growl,

grumble.
RoGNUEE, rô-gnùr, s. f. shreds, parings,

clippings.

Rogue, rôg, adj. surly, haughty, proud.

Roi, rwi' s. m. king, sovereign, prince

crowned ;
(an jeu de carMs ou des échecs)

king ; head, first, leader ; officer who super-

imends or looks to. Roi d'amies, king at arms.
L roi des violons, the head man of the

k' ibt'e musick. Le roi du bal, the manager

of the ball. Le roi des ribands, oliicer who
Ibrmerly looked to the vagabonds and idle

persons that haunted the court. Vous êtes le

roi des hommes, you are a brave man. Les
rois, le jour or la fête des rois, twelfth day,
Epiphany. Faire les rois, lo choose king and
queen. Aune de roi, ell. Pied de roi, twelve
inch foot.

Roide, rid, adj. stiff; inflexible, opinia-

tive, obstinate, hard. Une sauce roide de sel

or de poivre, ai HcMce loo high seasoned. Le
COU7-S de cette ririikre est roide, ihal river has
a rapid or violejit stream. Un vol roide, a
swift flight. Une montagne roide, a steep
hill. Se tenir roide, lo be stiff or obstinate.

// tomba roide mort, he fell stoue dead. Aussi
roide qu'un trait d'arbalète, as swift as an
arrow. *

- *Roidement, adv. stiffly.

Roideur, rê-déur, s. f. stiffness, rapidity,

swiftness, violence, steepness ; obstinacy.

RoiDiLLON, rê-dî-Zon, s. m. rising in a
road.

RoiDiR, rê-d?r, v. a. to stiffen, make stifl",

stretch out. Roidir, v. n. lo be stiff. Seroidir,

V. r.lo stiflen, grow stiff; lo be stifl", resist,

withstand, bear up against, be obstinately

bent. Roidir, v. a. Mar. to haul taught
Roidir les bras du petit hunier, to haul taught
the fore top-sail braces. Roidis bien les dris-

ses du grand Imniei-, haul well taught the

main top-sail haliards.

Roitelet, rwà-iiè, s. m. little or petty
king ; wren.
RÔLE, rôl, s. m. roll, list, scroll, catalogue

,

register
;
(d'une pièce de tliéâtre) part, charac-

ter, cue. Faire des rôles d'écriture, to write

whole sheets of law business. A tour de rule,

in course, one after another. Jouer bien son
rôle, to play well one's part. Rôle, s. m. Mar.
Rôle d'équipage, complete book or e.xact mus-
ler-book of the ship's company. Rule de
postes, station bill. Rôle de combat, quarter
bill. Rôle de quart, watch bill.

RÔLER, V. a. to write rolls. V. Rôle.

RÔLET, rô-lô, s. m. under part. Jouer bien

S071 rôlet, lo pla3' one's part well. Je suis au
bout de mon rôlet, I know not what lo say
next.

Romain, ne, r5-min, mên, adj. Roman.
Laitue romaine, Cos-letluce.

Romain, s. m. roman (a pi-iiUing letter.)

Romaine, rà-mi^n, s. f. steel-yard. Roman
balance (a sort of weight.)

Roman, rà-mèn, s. m. romance, novel.

Parler roman, lo use a romantick style (in

one's speech.)

Romance, rô-mëns, s. f. romance, sort of
ballad.

Romancier, rô-mèn-sîà, s. m. writer of

romances.
Romanesque, rô-mà-nêsk, adj. roman-

tick.

RoMANEsquEMENT, adv. in a romantick
manner.
Romantique, adj. romantick.

Romarin, rô-mà-rin. s. m. rosemary.

Rombaillet, s. m. Mar. burr (in a piece

of limber.)

Romescùt, s. m. Peterpence.

*RoMiNAGROBis, rô-mî-n^-grô-bl, s. m,

grave piece of formality, grimalkin.

RoMPEMENT, ronp-më», s. id. Ex. Rompt
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ment de tête, troublesome noise ; vexatious
business, vexation of spirit.

Rompre, ronpr, v. a. to break ; to break
off; to keep off, turn off, divert ; to use, bring,

train up, exercise; to break tlirough, rout,

put to the root; to dismiss, disband, turn

away
;
{l'assemblée) to break up ;

{le dé) to

bar. Rompre le camp, to break up. Rompre
U silence, to break silence, begin to speak.

Rompre les chemins, to make the roads deep.

A tout rompre, at the most< Rompre, v. n.

to break, break off, part in two or several

pieces ; to break with, fall out. Ronvpre en

visière à quelqu'un, to out-face one. Se
rompre, v. r. to break, break off, break down,
part in two or several pieces. Be rompre un
bras, une jambe, to break an arm or leg. Se
rompre la tète à quelque chose, to beat one's

brains about a thmg.
Rompre &, se rompre, v. a. & r. Mar. to

break, etc. Rompi-e la ligne, to break the

line. Rcmipre des bordages, etc. lo break up
or rip off planks, etc. Le bâtiment chassé a
rompu son boute-hors de bonnette de petit hu-

mer, the chase has carried away her Icre-top-

mast studding-sail boom. La remorque rompit

dans la nuit, the tow-rope broke in the night.

La vergiie sèche se 7-ompit dans le fort du
grain, the cross-jack yard snapped in the

height of the squall.

KoMPU, E, adj. (from Rompre) broke or

broken, etc. Chemin rompu, deep way.
Rompu de travail', mightily wearied or tired.

Ronce, rows, s.f. bramble, briar ; difficulty.

Rond, e, ro«, rond, adj. round, circular.

Jl est tend rond or rond comme une boule, he is

thick as he is long. IL est rond et franc, he

is a plain downright man. Dujil rond, coarse

thread. Compte rond, even accompt or even
money. Fcnre le compte rond, lo make even
money. Vaix ronde, round full voice. Mar.
Le vent est rond, the wind is steady.

Rond, s. m. round, circle, ring ; compass,
circumference. Totirner en rond, to turn

round or in a round. Danser ert rond, to

dance in a ring.

RoNDACHE, rbw-dâsh, s. f. shield, buckler.

Ronde, rowd, s. f. rounds. Ronde d'eau,

water-work in form of a round cup. A la

ronde, round about. Dix milks à la ronde,

ten miles round or round about. Boire à la

ronde, to drink round. Faire la 7-onde, lo go
the rounds, walk the rounds ; and Mar. to

row guard.
Rondeau, ron-d6, s.m. rondeau ; baker's-

peel.

Rondelet, ron-dlë, s. m. roundelay (sort

of Spanish poem.)
Rondelet, te, ron-dlê, diet, adj. rather

plump.
Rondelettes, s. f. pi. sail-clolh manufac-

tured in Brittany.

Rondelle, row-dêl, s. f. little shield.

Rondement, rond-mên, adv. roundly^sin-

eerely, plainly, frankly, evwi.

Rondeur, ron-dêur, s. f. roundness, ro-

tundity:

Rondin, roK-diw, s. m. billet of wood;
«idgeî.

Rondiner, ron-dî-nâ,v. a. to cudgel.

Ronflant, f,, adj. sonorous, blustering.

Ronflement, ronfl-mên, s. m. snoring,

snor ng, rumbling.

Ronfler, ro7i-flà, v. n. to snore, snort; to
rumble ; {parlant deê chevaux) to snort.

Ronfleu-r, se, mi-Siur, flèuz, s. m. &
f. snorcr, snoring man or woman.
Ronger, rou-zâ., v. a. to gnaw, nibble,

pick ; {parlant de l'eau-forte, de la rouille) to
eat, eat up. Dminer un os à ronger à quel-
qu'un, lo give or throw one a bone to pick.
Ronger ses ongles, lo bile one's nails. Cheval
qui ronge sonjrein, a horse that champs the
bit. .V. Frein. Se ronger le cceur or l'esprit,

lo fret one's self. La tristesse ronge l'esprit,

grief gnaws or vexes or tormenis the mind.
Rongeur, row-zèur, s. m. Ex. Le ver ron-

geur, the never-dying worm. PL Anorder of
quadrupeds.
*Ro4uANTiN, s. m. Ex. Un vieux roquan-

tin, an old hunks.

Ro(îUEFORT, S. m. cheese made of ewe's
milk.

Ro(iUER, rft-H, V. a. to castle (at chess.)

Roquet, rh-kh, s. m. shock-dog; also-

short cloak ; and worthless man.
Roquette, r^-kh, s. f. rocket (a sort of

cabbage.)
RoQUiLLE, rh-k\l, s. f. gill {a measure.)

Rosaire, rà-zèr, s. m. rosary, great beads.

RoSAT, rà-zà, adj. of roses. Huile rosat,.

oil of roses. Miel rosa<, mel rosatum. On-
guent rosat, rose-ointment.

Ro'sBiF, s. m. roast beef.

Rose, r6z, s. f. rose. Rose d'lnde, French
marigold, Indian rose ; cdso, a large round
window a7id a river fish. Bouche de rose,

rosy mouth. Rese des vents, Mar. card of a
compass.
Rosé, e, rô-zà, adj. of a faint red (said of

wine.)

Roseau, rÔ-26, s. m. reed. Roseau aro-

matique, sweet calamus.

RosE-CROix, rôz-krwà, s. f. Rosicrucian
sect.

RosÉe, rô-zà, s. f. dew.
Roseraie, rôz-rè, s. f. ground planted

with rose bushes.

Rosette, rô-zêt, s. f. rose ^ red ink ; red
ha-ass, molten copper ; trunk-maker's nail.

Rosier, rô-zïà, s. m. rose bush.

Rosière, s. f. roach.

RossE, rôs, s. f. sorry horse; roach.

Rosser, rô-sà, v. a. 10 baïig, maul, bela-

bour.

Rossignol, rô-sî^gnôl, s.m. nightingale;

pick-lock. Rossignol d'Arcadie, ass.

RossiGNOLER, V. n. losingas a nightin-

gale.

Rossinastk, s. f. sorry horse.

RossoLis, s. m. rosa solis.

RosTRALE, adj. rostrated.

Rostre, s. m. beak.
RosTURE, RosTUKER, V. Rmisture,

Rousturer.

Rot, rô,s. m. belch, breaking wind up-

ward.
RÔT, rô, s. m. roast meat. Rôt-de-bif,

saddle of mutton or loin of venison roasted.

Rotation, rô-lil-sîon, s. f. rotation.

Rote, rôt, s. f. rota (chief jurisdfction ol

the court of Roml^
RoTER, rô-tà, V. B. to belch, break wiivi

upwards.

RÔTI, E, r6-tî, tl, adj. roasted, roast.
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Rôti, ri-lî, s. m. roast meal. Accommo-
der un homme tout de rôti, lo maul one sound-
ly.

RÔTIE, s. f. roast. Rôtie au beurre, but-

tered loasl,
, ,

RÔTiN, s. m. sort of Indian reed which
serves lo make furniture.

Rôtir, rÔ-lîr,v a. lo roast; lo burn, parch
up. Rôtir sur le gril, lo broû. Rôtir au four,
to bake. Rôtir le balai, to play pranks, grow
old in an employment without being the bel-

ter for it. Rôtir, V. n. Se rôtir, v. r. to roast,

be roasting, be parched.

Rôtisserie, rô-tîs-ri, s. f. cook's shop.

RÔTissEU-R, SE, rô-tî-sêur, sèuz, s. m. &,

f. cook, one that keeps a cook's shop.

Rotonde, s. f, kind of starched band for-

merly worn ; rotundo.

Rotondité, rÔ-to«-dî-là, s. f. rotundity.

Rotule, rô-lôl, s. f. knee pan, bail or
whirlbone of the knee.

Roture, rô-tiSr, s. f, soccage or villanage,

ignoble tenure. Gejis de roture, ignoble per-
sons, plebeians.

Roturier, E,rô-lS-rîà, rîèr, adj. held by
soccage, ignoble, meanly extracted, plebeian.
Droits roturiers, mean or inferiour services.

# Roturier, e, s. m. & f. plebeian.

Roi URiÈREMENT, rô-l&-rîér-më«, adv. ig-

nobly, meanly. Terre possédée roturi^remenl,

land h( Id by soccage or villanage.

Rou VBLE, s. m. rake for coals m an oven.
Rouage, rôo-ài, s. m, wheel-work.
Rouan, rôo-^n, adj. roan. Ex. Cheval

rouan, roan horse.

Rouanne, rôo-àn, s. f. instrument to mark
casks.

RouANNER,rÔo-à-nà, v. a. to mark (caske.)

RouANNETTE, S. f. instrument with which
timber is marked.
RouANT, rSo-in, adj. m, Ex. Paon rouant,

peacock in his pride.

Roui!LE,rftobi,s.m.rouble (a Russian coin.)

Roue, s. m. a sort of fabulous bird.

RoucHE, rôosh, s. f. Mar. hull of a ship {or

ship on the stocks) that is not yet masted.
Roucou, s. m. son of plant, sort of paste

made of that plant.

Roucouler, rôo-kôo-là, v. n. to coo.

Roue, rôo, s. f. wheel. Faire la renie, to

wneel about. Le paon fait la roue, the pea-
cock is in his pride or spreads his tail. Pous-
ser à la. roue, to keep on, promote. Roue de
gouvernail, Mar. steering wheel. ,
Rous, E, adj. broken upon the wheel ; ha-

rassea, yrixi laugue, jaded, knocked up.
Roué de coups, soundly banged or beaten-,

mauled, Rou^é de fatigue, bruised.

Rouelle, rôo-êl, s. f. slice. Rouelle de
x^eau, veal steak.

Rouer, rôo-à, v, a. to break upon the
wheel. Rouer de. coups, to beat or bang
soundly, thrash, maul. Rouer, v. a. Mar. to

coil. Rouer à tour; to coil with the sun.
Rouer à contre, to coil against the sun.
Rouet, rôo-ê, s. m. spinning wheel ; (de

moidin ) cog-wheel ; ( de tisserand) cloth beam ;

{d'arquebuse) lock. Mettre à rouet quelqu'un,
to silence oue, stop one's mouth. Faire le

rouet, to purr (as cats.) Rmtet, Mar. wheel in

a lope yard. Rouets de fonte, brass sheaves.
Rouets de gayac, lignum vitee sheaves. Rouets
de gaijac i des de fonte, lignum vita; sheaves

with brass cogs. Rouets de poulie, block
sheaves. V. Poulie.

Rouge, rôoz, adj. red. Devenir rouge, to

blush, be put to the blush. Rouge bord, m.
brimmer, bumper.
Rouge, s.m. red, red colour ; rouge, paint;

ruddock (afsh.) Elle met durouge, she paints.

Elle a un peu de rouge aux joues, she has a
colour in her cheeks. Le rouge lui monte au
visage, his or her colour rises, he or she co-

.

lours or blushes.

RouciiATRE, rôo-îàtr, adj. reddish, some-
what red.

Rougeaud, e, rho-zb, sod, s. m. & f. red
face, red-faced or ruddy complexioned manor
woman.
Rouge-gorge, s. m. robin-red-breast.

Rougk-bord, s. m. bumper.
Rougeole, rào-iàl, s. f. measles.

Rouge-queue, s. m. red-tail (small bird.)

Rouget, rôo-^ê, s. m. roach; red-streak

apple.

Rougp;tte, s. f. a .sort of bat; vampyre.
Rougeur,. rôo-iêur,s. f. redness; pimple

or red spot.

Rougir, rôo-zîr, v. n. to redden, make
red. Rougir l'eau, to colour water.

Ilougir, V. n. to redden, grow red ; blush

or colour, be ashamed. Rougir de honi.e, to

blush for shame.
Roui, E, adj. steeped, watered.
Rou I, s. ra. Ex. Viande qui sent U. roui,

meat that teistes of the copper or poi it was
boiled in.

Rouille, rôol, s. f rust, blast, mildew.
Rouillé, e, adj. rusty. •

Rouiller, rÔo-/à, v. a. to rust, make rus-

ty. Se rouiller, v. r. to grow rusty. L'esprit se

rouille à la campagne, wit grows rusty in the

country.

RouiLLURE, rÔo-Zùr, s. f. rust, rustiness.

RouiK, rôo-îr, v. a. (du lin, duchanvre) to

steep, water, soak. '

Roulade, rSo-làd, s. f. trill, trilling, qua-
vering; rolling down.
Roulage, rôo-lài,s. m. rolling; wheeling.

Roulant, e, rào-iitn, lent, adj. Ex. Car-
rosse bien roidant, easy coach. Chemin rou-

lant, eaay road. Chaise i-oulantc, chaise. Veine

roub.nte, vein tliat vacillates.

RouLE, E, adj. (from Rouler) rolled or

rolled up, etc.

Rouleau, rôo-lô, s. m. roll; rolling pin;

roller.

Roulement, rôol-mên, s. m. rolling; trill,

quaver (in musick.)

Rouler, rôo-lâ., v. a. to roll ; to roll orroll

up. Rouler dans son esprit, to revolve in

one's mind. Rouler ses eaux, (d'unfleuve) to

run. Se render sur l'argent, to swim in mo-
ney. Render sa vie, to rub througli the world,

make shift to live, keep life and soul toge-

ther. Roukr, V. n. to roll ; lo ramble, range,

roam, rove, go up and down
;

(des eaux) to

run; to live, get a livelihood. Sa harangue

rouloii là dessus, his speech ran upon that

Rouler carrosse, to keep a coach. Faire roukr

la presse, lo print. L'argent roule, money stirs

or is stirring. Mille pensées lui roulent dant

l'esprit, a thousand thoughts revolve in hii

mind.
Rouler, v. a. Mar. lo roll. Nous rotdons à

mettre les grands porte-haubans à l'eau, we



4m nov RUB
bar, bat, base : there, èbb, over : fielu, (ig : robe, rOh, lèrd : iiic'wd, good.

i-oll our main chains ^n. Ce vaisseau roule à

découvrir presque sa quille, that ship ahnost

rolls her keel out.

Roulette, rôo-lêt, s. f. little wheel, cas-

tor; book-binder's roll ; truckle-bed; go cart;

sort ofgame of chance.

RouLEL'R, s. m. Mar. ship that rolls. Ex.

Grand rouleur, grand marcheur, the deeper

a ship rolls, the faster she sails.

RouLiER, rôo-lià, s. m. carrier, wagoner.

Roulis, rôo-lî, s. m. Mar. roll, rolling, roll-

ing motion (of a vessel.) Ce dernier coup de

roulis a rompu deux de nos chaînes de hau-

bans, that last roll broke two of our cîiain

plates.

Roupie, rôo-pï, s. f. snivel, drop at the

nose ; rupee (coin.) II a toujours la rauj)ie au
nez, his nose drops perpetually.

RoupiEU-x, SE, roo-pîèu, hnz, adj. & s.

snivelly^ snivelling man or woman.
Roupille, s. f short coat (of old.)

Roupiller, rÔo-pî-/à, v. a. to doze.

RoupiLLEU-R, SE, s. m. & f dozing, do-

zer. .

RoussATRE, rôo-sàtr, adj. ruddy, reddish,

between red and yellow.

Rousseau, rôo-sô, s. vn. rerf haired man.
RoussELET, rôo3-iê, s. m. sort of delicate

small pear.

Roussette, s. f. a sort of sea-dog.

Rousseur, rôo-sêur, s, f. redness. Rous-
seurs or taches de rousseur, freckles.

Roussi, T., adj. [iroKi Roussir) reddened,

etc.

Roussi, rflo-sî, s. m. Russia leather ; smell

t)f a thing burnt. Se7itir le roussi, to smell of

a thing burnt.

RoussiN, rôo-sin, s. m. strong horse,

liorse fit for war service. Roussin d Aî-çadie,

ass.

Roussir, rùo-sîr, v. a. & n. to redden,

make l»H>k red or yellow, grow red. Faire

roussir du beurre, to brown butter, fry butter

till it looks yellow.

RousTER or Rousturer, v. a. Mar. to

woo Id.

Roustuke,s. f. Mar. woofding.

RouTASLLER, V. a. to pursue a beast wiih

bloodhounds.
Route, root, s. f road, way; means; route

;

{tlans un bois.) riding, lano. A van de

route, precipitate]^' and in disorder or coiifa-

sion. Route, s. f. Mar. course, route, track

{0/ a sliip.) Route du vaisseau, course. Faire

route, to stiind on a course. Faire roule avec

un vent favorable, to gale away. Faire rouie

jjour le iwrd, to stand to the northward.

Faire fausse roule, to alter the course (in or-

der to avoid an enemy in the night or in a

fog.) Etre en route, to be standing on the

course rccjuired to be steered. Faire valoir

la rcnile, to make good the course. Fn route,

steer the course. Laisse revemr en route,

bring her to the course again. En faisant

fajusse route de nuit, nous échappâmes à deux
'fréu(Ues qui nous gagnoient main sur main,

1)3' altering our course in the night we got

away from two frigates, which were over-

haulnig us. Notre route prendra de l'ouest

aujourd'hui, we shall make westing to-

day. La Perouse, voidant faire de nou-

relles découvertes, 'ne tuirit aucune des routes

de Ctvl:, La Perouse 'ishing to make new

discoveries, did not Ibllow any of Cook"s
tracks. Le capitaine a dmmé la route au nord-
est, the captain has ordered a northeast

course to be steered. Nousferons route à l'est

jusqu'à midi ; et si nous n'avons pas connais-

sance de l'escadre, nous changerons de route,

we will stand to the eastward till noon, and
if we do not get sight of the fleet we will alter

our course.

Routier, rôo-tîâ, s. m. Ex. C'est vu vietuv

routier, he is a shrewd old dog. Routier,

s. m. Mar. quarter wagoner ; book of charts,

etc.

Routine, rôo-tîn, s. f rote or practice.

Routine, e, adj. used (to a thing,) that

has a knack (of it.)

Routiner, v. a, to teach one by rote.

Routinier, s. m. one who acts by rote,

who does a thing habitually.

RouTOiR, rôo-twàr, s. m. pond to soak
hemp or flax in.

RouvERiN, adj. brittle, friable.

RouviEUX, s. m. mangy horse.

Rouvre, rôovr, s. m. oak of the hardest

kind.

Rouvrir, rôo-vrîr, v. a. (\ik<i ouvrir) to

open again; (une 'plaie) io open afresh. Se
rouirir, v. r. to open again. V. Plaie.

Rou-x, ssE, rôo, rôos, adj. red or ruddy,
red-hai.'ed. Pajiierroux, brownpaper. Beurre
roux, browned butter.

Roux, s. m. red, red colour; sort of gravy.

Royal, e, rwâ-yàl, adj. roj'al, regal,

princely; noble, magnificent, generous, libe-

ral. Sucre royal, double refined sugar. ^4 la

roijale, after the king's taste or fashion. Por-
ter la barbe à la: royale, to wear two short

whiskers. Bœuf à la royale, beef rarely v\en

seasoned.

Royalement, rwâ-j'àl-mên, adv. royally,

princely, nobly. 11 nous a traités royalement,

lie has given us a princely entertainment.

Royaliste, rwâ-yâ-lîst, s. m. royalist, loy-

al man, tory.

Royaume, rwâ-y6m, s. m. kingdom,
realm.

Royauté, rwîi-^ô-t'a, s. f. royalty, digni-

ty, crown. Les marques de la royauté, the re-

galia.

Ru, râ, s. m. channel of a little stream.

Ruade, rfl-àd, s. f. horse's kicking, winc-
ing, ycrking or flinging out with^his heels.

Détacher or faire une ruade, to flini^, kick up
one's heels.

RuBACE or RuBitCELLE, s. m. ruby of a
yellowish colour.

RuBAN, râ-bèrt, s. m. riband.

RuBANERiE, s. f riband-trad£.

RuBANiEK, E, râ-bà-nîâ, nîèr, s. m. & f.

riband-Weaver.
RuBANTE, E, adj. trimmed with ribands,

RuBAREE, V. Rhubarbe.
RuBiCAN, adj. m. Ex. Cheval rubican, true

mixt roan horse.

Rubicond, e, rô-bî-kon, kond, adj. rud-

dy, red (face.)

RuBis, rû-bî, s. m. ruby ; red pimple.

RuERicAiRE, rô-brî-^èr, s. m. one tho-

roughly versed in the rubrick.

RuBRiquE, rô-brîk, s. f. rubrick or titles

oflaw-books; rubrick or title-rule; trick, cun-

ning, skill. II entend la mbritjue, he is skilled

in business



RUl SAB 4G3
bise, hftt : jèùne, itiëule, beurre : èitt'kril, cènl, liéw ; \\n : ino/i ; bri

KucHK, rùsli, s. f. hive ; cavity of tlie ear.

RuDANiEii, K, r5-dà-iiîà, iiîèr, adj. surly,

petlisli, gruff.

Rude, râd, adj. rough, liarsh ; rugged,
uneven, crabbed, sliarp, hard, severe, clmrl-

ish, cross, ill-nalured ; sharp, bitter, violent,

nipping-, severe ; violent, tierce ; troublesome,
uneas}-, hard; that grates the ear. Cliefal

rude, horse that does not ride easy. Des
yetix rudes, wild eyes, wild look. Visage
i-ude, coarse face.

IluuEMENT, rôd-më«, adv. roughly, se-

verely, sharply, harshly, rigorously, cuttingly,

hartl. Aller riulaiient en besogne, to work
hard. Manger ntdeiiu7it, to eat a great deal.

RuDENTÉ, E,adj. rudentedor rudentured,
filled with the figure of a rope or staff (said

cfihejluling of a column.)

RuuENTUKE, s. f. rudenture, figure of a
roj)e or staff.

Rudesse, rci-dès, s. f. harshness, rugged-
iiess ; severity, hard, rough or severe usage

;

grating thing. Rudesse d'humeur, roughness,
iiarshness, crossness, ill nature. Rudesse de
sttjle, harshness, ruggedness of style.

Rudiment, rii-dî-mê/i, s. m. book of acci-

dents, accidence, rudiment, rudiments. Rii-

dimens, rudiments, elements, principles, first

j)rinciples.

Rudoyer, rfl-dwà-yà, v. a. to use rough-
ly ; spur violenti}'.

Rue, rù, s. f. street, lane ; (herb) rue. Rue
passante, thoroughfare. Rue de traverse,

cross street. Une nouvelle qui court les i-ues,

common report. Courir les rues, to run dis-

tracted. V. Courir. La grande n;e, Mar. the

waist, that part of the main deck comprised
between the quarter deck and Ibrecastle.

Rue, £, adj. flung, etc. V. Ruer. Les plus

grands coups sont rués, the worst is past.

Ruei.i.e, rû-él, s. f. narrow street, narrow
lane, court; bedside; the society of women.

RuEi.LEii, V. a. to tump a vine.

RuEii, rO-H, V. a. to fling. Ruer de grands
coups, to strike hard, deal heavy blows. Se
ruer sur, to rush or fall Ujjon. Ruer, v. n. to

fling, kick up one'.s heels, wince, yerk (as a
horse.)

*RuKiEN, s. m. lecher, whore-master.
RufiiNE, ru-cîii. s. f. steel instrument

wherewith teeth or bones are cleaned.

RuciiNER, rii-2l-na, v. a. (les de/Us) to

clean ;
(unos) to scrape.

Rugir, rii-::îr, v. n. to roar like a lion.

Rugissant, e, râ-iî-sèn, sè<-?t, adj. roar-

ing.

Rugissement, r&-îîs-mêw, s. m. roaring.

Rugosité, s. f. roughness, unevenness.
Ruine, riiîn, s. f. ruin; fall, decay; loss,

tindoing, overthrow, destruction. Ruines,
ruins. S'élei'er sur les ruines d'un autre, to

raise one's self b^' the ruin of another.

Ruine, e, adj. ruined, etc. V. Ruiner, ru-
inous, decayed, in decay, read}' to fall.

Ruiner, rflî-nà, v. a.'to ruiu, destroy, pull

down, bring to decay, undo, spoil, la}' wasle,
destroy, subvert, impoverish

;
(la santé) to

impair; (nn dessein) to baIHe, disappomt;
If-in chei'al) to spoil. Se ruiner, v. r. to de-
cay, fall to decay, ruin one's self,

IluiNEU-x, SE, rflî-nèu, nèuz, adj. ruinous,

decayed, in decay, ready to fall ; harmfitl,

hurtful, j>reju''.icial, destructive.

Ruisseau, ràî-sô, s. m. brook, stream ri-

vulet, street-kennel, flood, river, stream.
Verser des pleurs à grands ruisseaux, to shed
a flood of tears.

Ruisselant, e, adj. gushi^g.
Ruisseler, râîs-là, v. n. tog^sh or run

out. Le sangfumant ndsseloit de toutesparts,

the smoking blood streamed every where.
Rum, s. m. any room made or contrived iu

the hold of a ship to put in the lading;
(liquor) rum.
RuMB, ronb, s. m. rhomb, any point of the

comjiass. Rumb de vent, (sur la carle)

rhomb line
; (de la boussole) point of the com-

pass.

Rumeur, rft-m<fur, s. f. rumour, uproar,
tumult, alarm ; flying report, bruit.

Ruminant, e, râ-mî-nè?i, nè?/t, adj. rumi-
nating, chewing the cud.

Rumination, r&-mî-nà-sîow, s. f. chewing
the cud, rumination.

Ruminer, rû-mî-nâ, v. a. to chew the cud,
ruminate; to ruminate upoH, chew the cud
upon, ponder, consider of.

RuNiQUE, adj. runick.

RuPTOiKE, s. m. ruptory, a caustic medi-
cine.

Rupture, rup-tùr, s. f rupture : breaking,
rent ; breach of a treaty or friendship, falling

out
;

(de boijau) rupture, burstenness.
Rural, e, nVral, adj. rural.

Ruse, rùz, s. f. trick, cunning, slight, wile,

craftiness, device, subtilty. Ruses, (des bêles)

doublings, shifts, changes.
Rusé, e, rii-za, adj. & s. cunning, sly

crafty, subtle, sharp ; cunning or sly man or
woman, sharp blade, sly gipsy.

Ruser, rû-zà, v. i'.. to shift, double, dodge,
use stratagem.

Russe, rus, adj. &. s. Russian, of Russia.
Rustaud, e, rus-t6, i6d, adj. clownish,

boorish, rustical.

Rustaud, s. m. clown, churl, cloiuerly

fellow.

Rusticité, riis-tî-sî-tâ, s. f. rusticity,

clownishncss, rudeness, churlishness.

RusTiciUE, r?is-tîk, adj. rural, of or be-
longing to the country ; rustical, rustick,

rough, savage; (jku poll) rustick, rustical,

rude, boorish, clownish, homely. Vie rustique,

country-life.

RusTiQUEMENT, riis-lîk-m?7(, adv. rusti-

cally, rudely, clownishly.

Rustiq.u£R, rus-tî-H, v. a. to make ri»s-

tick like.

Rustue, rSstr, adj. rustical, rude, clown-
ish, boorish.

RusTRE, s. m. clown, clouterly fellow,

boor, churl ; ancient kind of lance.

Rut, i-iit, s. m. rutting, lust w copulation
of deer.

Rutoir,V. Routoir.

RvE, s. m. sea-shore.

S, es, se, s. f. ]3th letter of the French
alphabet. Faire des ss, to make .ts or make
the figure of S, reel or stagger (like a drunk-
en man.) V. Esse.

.Sa, sa, (fem. of Son) his, her, its, one's.

S.VBATTES^ s. f. Mar. (corruption de Sa-
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vatte) shoe. Sabalte de l'ancre, shoe of the

anchor.
Sabbat, sà-bâ, s. m. sabbath, day of rest;

nocturnal meeting of witches ; devilish noise,

caterwauling, squalling, rattle, scolding,

bawling. Faire un sabbat à quelqu'un, to rat-

tle one, scold and bawl at one.

Sabbatine, sà-bâ-tîn, s. f. thesis, or dis-

putation upon any part of logick or moral

philosophy.

Sabbatique, sà-bâ-tlk, adj. sabbatical.

Sabzisme, sà-bà-îsm, s. m. religion which

has for its object the adoration of lire, of the

sun and stars.

Sabine, sâ.-bîn. V. Savinier.

Sable, sabl, s. m. sand, gravel ; hour-

glass ; sable or black (in heraldry.) Faire du
sable, to piss grave). Jeter un veiTe de vin en

sable, to drink a glass of wine at one gulp,

(gulp it down.) Mar. Ex. Sable mouvant,

quicksand, shifting sand-bank. Manger du sa-

ble {tourner le sablier amnt que te sable soit

écoulé, ajtn que le quart soit plus court) to flog

or sweat the gj^ass.

Sabler, sà-blà,v.a. to gravel, cover with

gravel. Sabler tin verre de vin, to gulp down
a glass of wine.
Sableu-x, se, adj. sandy.

Sablier, s. m. hour-glass. Sablier, s. m.
Mar. sand-glass, glass. Vire le sablier, turn

the glass or turn. Le sablier est-il paré ? is

the glass clear ? Sablier de quatre heures, glass

watch. Sablier de deux heures, glass half

watch. Sablier d'une heure, hour-glass, glass

hour. Sablier d'une demi-heure, glass nalf-

hour. Sablier d'une demi-minute, glass half-

minute or long glass. Sablier d'un quart de

minute, glass quarter minute or short glass.

Sablier, V. Poudrier.

Sablière, sà-blî-èr, s. f. sand-pit, gravel-

pit ; also piece of timber in which rafters are

inserted, grove-wood of a partition.

Sablon, sa-blon, s. m. sand, fine .sand.

Sablonner, sà-blô-nà, v. a. to scour with

sand.
Sablonneu-x, se, sâ.-blô-nèu, nèuz, adj.

sandy, full of sand.
^

Sablonnier, sà-blô-nîà, s. m. seller of

sand.

Sablonniere, sà-blô-nîèr, s. f. sand-pit,

gravel-pit.

Sabord, sâ-bôr, s. m. Mar. port. Sabord

de charge, raft port. Sabords Oe la première

batterie, lower deck ports. Sabords de la

seconde batterie, upper deck ports (in a ship

of two decks,) middle deck ports (in a three

decker.) Sabords de troisième batterie, up-

per deck ports (in a three decker.) Sabords

de la batterie (d'une frégate, etc.) main deck

ports (of a frigate, efc.) Sabords des gaillards,

fun ports of the ijuarter deck and fore-castle.

'abords de la sainte-barbe, gun room ports.

Sabords de retraite, stem chase ports or stem
ports. Sabords de chasse, ports of the bow
chases. Faux sabords, half ports. Sabords

bi-isés, half ports (the upper part of which
lets down for the admission of air.) Sabords

des cluxmbres d'ojiciers, light ports. Sabords

litres, sash ports. Sabords des avirons, row
ports. Mettre les carions aux sabords, to run

the guns out.

Sabot, sil-bA, s. m. wooden shoe ; horse's

hoof- whip- top.

Saboter, sà-bô-tà, v. n. to whip a top.

Saboteur, sà-bô-têur, s. m. one that
whips a top.

Sabotier, sà-bô-tîà,s. m. maker ofwood-
en shoes.

*Sabouler, sa-bôo-là, v. a. to toss, tum-
ble, touse, pull about.

Sabre, sabr, s. m. sabre, hanger, simitar,

cutlass. Sabre d'abordage, Mar. ship's cut-

lass.

Sabrenas, s. m. workman who works
coarsely and in a slovenly manner.
Sabrenauder, v. a. to work in a coarse

and slovenly manner.
Sabrer, sà-brà, v. n. to slsish, cut with a

hanger ;
^to huddle up, determine hastily.

Sac, sâk, s. m. sack, bag ; sackcloth ;
{d'une

plaie) bag, gathering
;

{d'une ville) sack,

sacking, pillaging, ransacking. Un sac à vin,

a drunkard, a wine-bibber. Homme de sac el

de corde, rogue, bully, villain, rascal. Sfan-
ger son pain dans son sac, to eat one's victuals

privately or in hugger-mugger. Tirer d'un
sac double monture, to take double fees.

Donner à quelqu'un son sac et ses quilles, to

take one out, put one away, send one pack-
ing. Prends ton sac et tes quilles, et sauvetoi,

take thy bag and baggage, and get thee

away or pack away. Jiffaire qui est dans le

sac, business in good train. Juger sur l'éti-

quette du sac, to judge hastily.

Saccade, sâ-kaa,s. f. jerk {with a bridle,)

jerk, pull, pulling ; check, reprimand, reproof,

rebuke. Mar. violent jerk or shake (of the

sails in light wind and a heavy swell.)

Saccage, s. m. total overthrow, disorder,

confusion, confused heap.

Saccagement, sâ-kàî-mën, s. m. sack-

ing, ransacking, pilbging, plundering.

Saccager, sâ-kà-ià, v. a. to sack, ran
sack, plunder, pillage; to destroy, break,

overthrow.

Sacerdoce, sà-sêr-dôs, s. m. priest-hood

Sacerdotal, e, sà-sêr-dô-tàl, adj. priest

,ly, sacerdotal.

Sachant, (part, of savoir) knowing.

SachÉe, sâ-shà, s. f. sack full.

Sachet, sâ-shè, s. m. satchel, little bag.

Sacoche, sà-kôsh, s. f. messenger's bag.

Sacramentaires, sl-krà-mèn-tèr, s. m.

& f. pi. sacramentarians, sacramentaries.

Sacramental, e, sâ-kra-nièn-tàl, adj. sa-

cramental.

Sacramentalement, sà-krâ-mèn-tftl-

mèn, adv. sacramentally. i^

Sacramentel, Sacramentellement,
V. SacrameJital, etc.

Sacre, sâkr, s. m. coronation; {d'un

évêqve) consecration ; saker {kind of hawk.)
Sacré, e, sà-krà, adj. consecrated, sa-

cred, holy, hallowed.

Sacrement, sàkr-mên, s. m. sacrament ;

matrimony. Le Saint-Sacrement, le saint sa-

crement de l'autel, the consecrated host.

Sacrer, sâ-krâ., v. a. to consecrate ;
{un

roi) to crown : v. n. to swear, blaspheme.

Sacret, sà-krê, s. m. sakeret.

Sacrificateur, sà-krî-fî-kà-t?ur, s. m
priest, sacrificing-priest, sacrificator.

Sacrificature, sà-krî-fî-kà-tàr, s. f

priesthood.

Sacrifice, sâ-krî-fîs s. m. sacrifice, of
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feriiig U|». Faire un sacnjice à quelqu'un, to

sacrilice somelhing for one.

Sacrifikr, sà-krl-flà, v. a. to sacrifice;

offer up in sacrifice ; make a sacrifice of. Se
sacrifier jxmr quelqu'un, to lay down one's

life and Ibrlune for one.

Sacrilege, sft-iîrî-làT, s. in. sacrilege,

profanation, church robbing ; also thifrch

robber, sacrilegious man.
Sacril^gk, adj. sacrilegious, guilty ofsa-

crilege.

SACRii.ÈGEMENTjsà-krî-lêr-mê/», adv. sa-

crilegiously.

Sacristaix, sà-krîs-ti/i, s. m. sacrist, sa-

cristan, sexton, veslry-keeper.

Sacristie, sà-krîs-ti,s. m. sacristy, vestry.

Sacristine, sâ-kris-tîn,s. f. vestry-nun.

Saducekns, s. m. pi. Sadducees.
Saduceisme, s. m. Sadduceism.
Saette, s. f. arrow.
Safran, sà-frè«, s. m. saffron. Safran

de gouvernail. Mar. after piece of a rudder
(applied to augment its breadth.)

Safrank, e, sÂ-frâ-nà, adj. saffroned, saf-

fron, of saffron colour.

Safraher, sâ-frâ-nii, v. a. to saffron,

paint or make yellow with saffron.

Safranier, sà-frà-nîà, s. m. & f. broken
merchant, bankrupt.
Safre, s. m. knid of blue.

Safre,,adj. greedy.
Sagace, s. fV sagacious.

Sagacité, sîl-gà-sî-tà, s. f. sagacity, quick

parts, sharpness of wit.

Sage, si'ti, adj. sage, wise, discreet, pru-

dent, considering ; scJber, moderate ; honest,

modest. Vm femme sage, a discreet or mo-
dest woman. Une sage femme, a midwife.

Soyez sage, (to a child) be good. Un enfant

sage, a good child.

Sage, s. ni. sage, wise man, philosopher.

Les sept sages de la Grèce, the seven wise

men or sages of Greece.
Sagement, sâ;-mën, adv. sagely, wisely,

discreetly, prudently.

Sagesse, sà-:ês, s. f. wisdom, sageness,

prudence, soberness, moderation ; modesty,

chastity ; wisdom, knowledge of things hu-

man and divine. La sagesse, la sagesse éter-

nelle or incrèée, or incamée, the second per-

son of the trinity.

Sagktte, s. f sort of water-plant.

Sagittaire, sà-iî-tèr, s. m. Sagittarius,

Sagittale, adj. sagittal.

Sagou, s. m. sago.

Sagouin, sà.-gwin, s. m. little monkey.
Sagouin, e, adj. &. s. slovenly, sloven,

slovenly creature.

Saie, se, s. f. soldier's coat (of old,) small

brush (used by goldsmiths.)

Saïette, s. f. sort of silk or woollen serge.

Saignant, e, sê-gnèn, gnè/U, adj. bleed-

ing, bloody.

Saigne, e, adj. bled, blooded, let blood.

Saignée, sè-gnà, s. f. letting of blood,

blood-letting, breathing of a vem, being let

blood ; draining, letting out of the water.

Craindre la saignée, to fear being let blood.

Faire plusieurs saignées en tin jour, to bleed

many people in a day.

,

Saignement, sëgn-m?n, s. m. bleeding,

M lui prit un saignement de nez, his nose fell a
bleed'iî

69

Saigner^ së-gnà, v. a. to let blood, blood,

breathe or open a vein ; drain, let liie water
out. Saigner, v. n. to bleed. Le nez lui

saigne, his nose bleeds. Saigner du nez to

bleed at the nose. Se saigner, v. r, to give

to the utmost of one's ability.

Saigneur, sè-gnèur, s. m. bleeder.

Saigneu-x, se, së-gn^u, gnèuz, adj.

bloody. Bout saigneux, scraggy end of a

neck of mutton.

Saillant, E, sâ-/^n, /Ont, adj. jutting out ;

that sticks or bears out, hanging out
;
(style's

striking, great, beautiful, subfime. Angle
saillant, salient angle.

Saillie, sà-/l, s. f. {in architecture) '}un'mg

or leaning out, projecture ; gushing out, spout-

ing out, sudden spirt ; sally, brunt, heal, fury,

sudden fit; (d'esprit) sally, flash ofwit, Higlii.

Saillir, sk-Rr, v. n. (see the table at

Saillir) to leap or cover. Saillir, v. n. to

gush or spout out; to Jul out, bear out, pro-

ject. Ce balcon saille trop, that balconv pro-

jects too much. Saillir, v. a. & n. Alar, to

bowse or hawl upon a hawser, etc. Saille

hardi, bowse cheerly.

Sain, E, s'm, sen, adj. sound, wholesome;
healthy, healthful ; whole ; true ; Saiv, Mar,
E.\. Rocher sai7i, rock sleep-to. V. Côte.

Sain, s. m. Ex. Les sains 71'ont pas besoin

de médecine, the sound want no physick.

SAiN-DOUX,sin-dèo, s. m. lard, hog's grease.

Sainement, sên-mên, adv. sound and well ;

soundly, aright, rationally, judiciously.

Sainfoin, sirt-fwi«, s. m. sainfoin.

Sa int, e, sin, si«t, adj. liolj', sacred, bless-

ed, godly. Le Vendredi saijit, Good Friday,

La saint Barthelemi, St. Bartholomew's day.

La saint Michel, Michaelmas-day. La snutf.

Jean, Midsummer-day. La s';iint ^/twh»,
Martinmas-day, Mat de saint Jean or mrd
de saint, falling^ickness. Saint Augustin
(in printing) English. La sainte hurbe. Mar,
the gun room.
Saint, e, s. m. & f, saint, godly person.

Le saint des saints, the holy of holies^

Saintement, si?il-mêH,adv. holiiy. Viurii

saintenunt, to live holiiy, lead a holy life.

Sainteté, si7?t-tà, s. f. holiness, sanctity,

sacredness. Sa sainteté, his holiness, the pope
of Rome.
SaIque, sà-îk, s. f, saik (a Turkish or Gre-

cian ketch.)

Saisi, E, adj. seized, seized upoij, taken

or laid h"ld of; (de peur) struck or possessed

with fear, awed,
Saisie, sê-zl, s. f. distraint, distress, sei-

zure, altaehmeiit.

Saisine, së-zîn, s. C seizin, possession.

Mar. spilling line. Saisifie des huniers, har-

bour loech-lines.

Saisir, sè-zîr, v, a, to seixe ; seize upon,

take or lay hold of, catch ; distrain, atlach ;

to seize or come upon, strike, possess. La
peur lés a saisis, foar is come upon them, '.hev

are struck with fear. Se saisir, v. r. to be

struck, be strongly affected, be moved. Si'

saisir de, to seize, seize u))on, laj- hold of,

possess one's self of, take possession of, make
one's self master of.

• iSamr, Mar. to lash, nip, p/r. Saisir laride

d'un haulinn, to nip the laniard of a shroud,

// nous faut saisir les canons arec doubles

bragiies, we must double breech ihcg^nus
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bùsc, bût : jèiiiie, meute, beurre : èrJ'i.nt, cent, liè« ; vin : mon : brun.

Salut, s;i-lft, s. m. sulutc, saluting, salu-

tation, greeting ; safely, ])reservation, welfare ;

life ; salvation ; evening prayers (in Roman
catholiclc churches.) Alar. Faire un salut,

to give a salute. Rendre un salut, to return

a salute.

SALUTAiRK,sii-lfi-tèr, adj. salutary, sound,
wholesome, good, useful, profitable, comforta-
bk^.

Salutaikkment, sâ-!â-tër-mên, adv. use-

fully, profitably.

SsALUTATio.v, sii-l&-ti-sîon,s. f. salutation,

greeting.

Salvage, sâl-v;u, s. m. salvage, salvage
money.
Salvatelle,s. f. branch of the cephalick

vein.

Salvations, sâl-v?i-s]oH, s. f. pi. bill or

reply or pleading.

Salve, sàlv, s. f. volley or discharge. Mar.
platoon or number of guns fired at once.

Salvk, s. m. salve regina, a prayer to the

Virgin Mary.^
Samedi, sàm-dî, s. m. Saturday.
Sancir, v. n. Mar. to founder, founder at

anchor. Ce bâtiment risque de saiwir sur ses

amarres, à moins qu'il ne mette dehors, that

vessel stands a chance of foundering at her
anchors, unless she puts to sea.

Sanctifiant, e, sè^4k-tî-f'^-Ô7^, è?it, adj.

sanctifying.

Sa.nctification, sènk-tî-fî-kà-sîon, s. f.

sanctification.

Sanctifier, sènk-t)-fî-i, v. a. to sanctify

or hallow, make holy. Sanctifier le jour du
dinumclie, to keep the Lord's day.

Sanction, sè/fk-sion, s. f. sanction.

Sanctionner, sè7îk-slô-uà, v. a. to sanc-

tion ; to confirm.

Sanctuaire, sè»k-t5-èr, s. m. sanctuary,

the holy of holies; chancel; secrets of the

king's council, mysteries of the state.

Sandal, sè«-dâl,s. m. sandal-wood.

Sandale, sèjj-dâl. s. f. sandal. Sandale,

Mar. sort of lighter or large boat used. in the

Levant.
Sandai.ier, s. m. sandal-maker.

SAKDARA(iUE, s. m. sandarac ; red ar-

senick or orpiment.

Sang, se», s. m. blood; race, extraction,

parentaoe. Sinio-froid, cold blood
,
presence

of mind. De sang-froid, \n cold blood, with

great composure, without the least emotion.

Sang de dragon, dragon's blood. Le bap-

tême de sang, martyrdom. Il a le sang chaud,
he is a passionate man. Mettre quelqu'un en

sang, to make one bleed. Mettre à feu el à
sang, to put to fire and sword.

Sang LADE, sèn-glàd, s. f. lash. V. San-
gler.

*Sanglamment, adv. bloodily, cruelly,

sadi}', grievously.

Sanglant, E,sèn-glèn,glènt, adj. bloody,

covered with blood, cruel, outrageous, dead-
ly, grievous, cutting. La plaie est encore san-

glante, the wound bleeds still.

Sangle, s^nd, s. f. girth. Mar. mat or
paunch (made of spun-yarn.)
S.iNGLER, sèn-gla, v. a. to gird, to lash,

beat, trounce ; (de plat d'épée, de fouet à
qwJ.quWn, etc.) to strike or beat (one) with,

etc.

ë.\N iLiER; sè«-glîà, s- m wild boar.

Sanglot, sèri-glô, s. m. sob, sigh, groan,
sobbing, sighing, groaning.

Sangloter, sèH-glô-ià,v. n. to sob, sigh,

groan.

Sangsue, sèrt-sù, s. f. leech, horse-leech

blood sucker, oppressor, extortioner.

Sanguification, s. f. sanguification.

I
Sanguin, E, sè/î-^i;*, gîu, adj. sanguine

I of asanguine constitution, red as blood, s. m
I Ex. Les sanguins sont ordinairement joyeux,

i
those of a sanguine constitU'tion are common-
ly cheerful.

Sanguinaire, sbn-g^-i\hv, adj. blood-

thirsty, bloody, cruel, sanguinary.

Sanguinaire, s. f. blood-wort or knot-

grass.

Sanguine, sèn-^ln, s. f. red-lead ; blood-

stone.

Sanguinolent, e, sèn-g\-n!>-\i;n, lent,

adj. bloody (said of swords, etc.)

Sanhédrin, s. m. sanhedrim.
Sanicle, s. f. sanicle, self-heal (a. plant.)

SANiE,sà-ni, s. f. sanies, matter discharg-

ed from ulcers.

Sanieu-x, se, sà-nî-èu, èuz, adj.sanious,

purulent.

Sannes, s. ra. pi. sixes (at backgammon.)
Sans, sen. prep, without, beside, besides ;

but for, were it not for, if it were not for, had
it not been for, if it had not been for. Sans
argent, without money, moneyless. Sans
amis, without friends or friendless. The
word sarts before an infinitive is usually ren-

dered by without with the present participle
;

and sometimes b}' not to with the infinitive.

Sans parle.r de, without speaking of, or not

to speak of. Sans rien dire, without saying
any thing. Sans ij penser, without thinking

of it, unawares, unwittingly. 11 ne fut pas
long-temps sans s'en repentir, he was not

long without repenting of it. Sans les autres

dépenses que j'ai faites, beside the other ex-

penses I have been at. 11 left saris riia con-

noùsancc, he did it without my knowledge or

without mj' knowing it. Vousferez bien cela

sans que j'y aille, suTC you will do that with-

out my going thither. // viendra sans qtie

vous l'envoyiez chercher, he will come with-

out your sending for him. II viendroit sans

que votre sœur L'cnvoiiât chercher, he would
come without your sister's sending for him.
Je partirois demain sans voire frère, I should
set out to-morrow without your brother, or I

should set out but for your brother. Sans
moi il meurroii de faim, but for me he would
starve. Sans que, without.

Sans-peau, s. f. summer-pear.
Sansonnet, sèn-sô-në, s. m. starling ; also

small mackerel.
Santal, V. Sandal.
SantÉ, sèn-tâ, s. f. health, good health ;

toast, health
; pest-house. Etre en santé, to

be in health, be in good health, have health,

be well. Etre en mauvaise santé, to be in-

disposed, be out of order, be il'. A votre

santé or je salite votre santé, jour health, my
service to j'ou.

Santon, s. m. name of an order of monks
among the Mahometans.
Sanve, s. f. kiud of weed or tare growirig

among corn.

Saoul, V. Seul, and its derivatives ac-

cordingly.
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SaugrenÉe, sôgr-nà, s. f. seasoning with

salt and water.

Saugrenu, e, sôgr-nâ, nil, adj. imperti-

nent, foolish, silly, ridiculous, absurd.

Saule, s6I, s. m. sallow-irce, willow, wil-

low tree.

Saumatre, adj. briny, brackish.

Saumon, s<i-mo7*, s. ni. salmon; {de plomb
or de cuivre) pig. Saumon. Mar. Ex. Sau-
mons tie fer pour lest, kentledge. Saumons
deferfails pour entrer dans les vides des an-
guillères, limber kentledge.

SaOiMoneau, s6-mô-nô, s. m. little sal-

mon.

Sauter, v, ii.Mar, Ex, Sauter ù l'ahor-

da^e, lo board, jump on board an i-nemy''*

slifp sword in hand. Sauter sur la renci'e

de misaine pour affaler les cargiies, to juiiii»

on the fore yard and over-haul the bunt-iiiios

and Icech-lines. Sauter sur le beaupré a
larffuer h petit foc, to step out on the bow-
sprit and clear away the fore top-mast f-lay-

sail. Faire sauter U7i bàCinient, lo blow up'

a

ship.* Un des vaisseaux c.spanTW Is sauta dans
ce combat, one of the Spanish ships blew up
in that action. Les i-enls wit sauté à l'est, tlii;

wind has chopped round (oz-shifled suddenly)
to the eastwarti. Le vent a saule de quatre

Saumoné, e, sô-mô-nâ, adj. Truite saumo- , quarts, the wind has shifted four points.

née, salmon trout.
I

Saumure, sà-mùr, s. f. brine.

Saunage, sô-nàr, s. m. salt-selling, salt-

trade. Faux saunage, smuggling of salt.

Sauner, v. n. to make salt.

Saunerie, sôn-ri, s. f sail-house.

Saunier, s6-nîà, s. m. salt-maker, salter.

Faux-saunier, unlicensed salt-merchant,

smuggler of salt.

Saunière, sô-nîèr, .s. f. salt-box.

Saupiquet, sô-pî-Zcê, s. m. tart kind of

onion sauce, high relished sauce.

Saupoudrer, s6-pÔo-dra, v. a. to corn,

powder or sprinkle with salt.

Saur, sôr, adj. (contraction of Sawe) Ex.
Hareng saur, red herring.

Saure, sdr, adj. sorrel. Cheval saure, sov'

rel horse.

Saurer, sô-râ, v. a. to dry in smoke. Sau-
rer des harengs, to dry herrings, make her-

rings red in the smoke,
Sauret, sd-rè, adj. Ex. Hareng sauret,

red herring.

Saussaie, s6-sè, s. f. a willow plot.

Saut,s(S,s. m. leap, jump, skip ; leap, fall,

tumble. Said de Breton, Cornish hug, trip-

ping up of one's heels. Saut de la carpe,

somersault or somerset, turning topsy turvy or

heels over head. Saul de loup, ditch so wide
ihat a wolf cannot jump over it, and which at

the bottom of a walk leaves a full prospect.

Au said du lit, at one's up rising. Faire un
saut, to take a leap. Monter de plein said or

tout d'un saut à une dignité, to leap into pre-

ferment. On lui a fait faire un said en l'air,

they made him swing, he was hanged.
Saute, s. f. Mar. Saute de veid, sudden

shift of wind.
Sautelle, s. f. twig transplanted with its

roots.

Sauter, s6-fd,v. n. to leap, jump (»r skip ;

[sur un théâtre) to tumble
;
(sur un cheval)

to vault. Sauter au cou de quelqu'un, to fall

about one's neck, embrace one. Satder au
visage, to fly in one's face. Sauter d'un sujet

à un autre, to digress from the matter, make
a rambling digression. Cela saut aux yeux,

it is plain enough, that is obvious to the eye,
one cannot but sec it. Satder atix nucs, to

lîy into a great passion. Faire sauter en l'air,

to blow up into the air. Faire sauter la cer-

velle à quelqu'un, to dash one's brains out.

Ilfmd queje lefasse sender, I must blow him
up. Sauter, v. a. to leap or jump or skip

over
;

{omettre) to skip, pass by, omit.

Sauter les degrés, to run down stairs in a
great huiry. Sauier k bâton, to buckle to,

submit

Sautereau, s6t-r<S, s. ni. jack. Ex. /,<«

sautereaux d'une épiuette, the jacks of a spin-

net or virginal.

Sauterelle, s6t-rêl, s. f. locust, grass-
hopper ; shrimp,

Sauteu-r, se, s6-lôur, tèuz, s. m. & f.

leaper, jumper
;

(sur un théâtre) tumbler.
Sauteur, (cheval d'académie) vaulter.

Sautillement, sô-tî/-mên, s. m. hop-
piiig, skipping, tripping along.

Sautiller, sô-tî-/à, v. n. to frisk, skip,

leap, trip along; digress from' the matter,
maKe a rambling digression.

Sautoir, s6-twàr, s. m. (in heixildrij) sal-

tier.

Sauvage, sè-vâ«, adj. wild, savage, fierce,

untamed, uncultivated, desert, un.sociable,

uncouth. Herbe sauvage, weed.
Sauvage, V. Salvage.

Sauvageon, s6-và-;on, s. m. wild slock,

tree that was never grafted.

Sauvagin, e, sà-vk-z\n, zln, adj. that iias

a wild or rammish taste. Oiseau qui seid le

sauvagin, fowl that has a rammish taste.

Sauvagine, s<!>-v!i-j?n,s.f wild fovA. Cela
sent la sauvagine, that has a rammish taste.

Sauve, (fern, o/sauf ) safe.

SAUvf , e, adj. saved, etc. V. Sauver.
Sauvegarde, sôv-gurd, s. f. safeguard,

protection, shelter, defence, trooper eni]jlo}'ed

for the protection of a person or place ; let-

ters for the security of a place. Suiirrgarde,

Mar. Ex. Sauvegarde de beaupré, meiii rope
of the bowsprit. Sauvegarde du gouvernail,

rudder pendant.
Sauvement, s.m. Mar. salvage.

Sauver, sô-và, v. a. to save, keep, deliver,

preserve ; bring to salvation, spare, excuse,
justify. Se sauver, v. r. to save one's self,

think of pr work out one's own salvation, flee

or fly, make one's escape, get away, go
away, retire, get, make one's self amend.
Sauve rabans, s. m. pi. Mar. pudden-

ings, or puddings of the yards (used to pre-

serve the rope-nands from being chafed by
the top-sail sheets.)

Sauvetage, s. m. 3Iar. salvage, act of
saving thin^ wrecked on the.beaai or rcco-

A'ering goods from the sea.

SauvetEjS. f. safet3'. Etre en saureté, to

be safe.

Sauveur, sô-vêur, s. m. saviour.

Sauve vie, s. f a )>lant that grows in

the chinks of walls or rocks.

Savamment, sà-và-m^n, adv. learnedly.

S.AVANT, E, sS-vèn, vi'n\. adj.& s. learned

good scholar, full of learning. Les savait^,

s. m. the learned, the scholars.
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SaVANTASSE, sâ'vèîJ-tàs, s. m. pedanlick
scholar, pedant.

Savantissime, s?i-vèra-tî-sîiii, adj. & s.

very learned, very great scholar.

Savate, sa-vât, s. f. old shoe. Trainer
la savate, to go ragged.
Savaterie, sii-vat-r), s. f. street or place

where old shoes are sold.

SAVETiEii, sàv-lîà, s. m. cobbler ; bungler,

lotcher.

Saveur, sâ-vêur, s. f. savour, taste, re-

lish.

Savinier, s. m. savin, savin-tree.

Savoyard, e, adj. & s. of or belonging
to Savoy.
Savoir, sa-vwir, v. a. to know; have

knowledge of; to have skill or be skilled in,

understand, know ; to have by heart, have in

one's memory; to have the way or knack
of; to be informed of, hear, learn. Faire

saiwr à quelqu'un, to let one know or under-

stand, acquaint or inform one, give one intel-

ligence of. Savoir gré or bon gré à quel-

qu'un d'une chose, to take a thing well or

kindly ofone, be pleased with one for a thing.

Savoir mauvais gré à quelqu'un d'une cJiose,

to take a thing ill or unkindl)' of one, be dis-

pleased with one for a thing. Savoir i-ùre,

to understand one's self, have manners. V.
Savoir, s. m. Savoir, v. n. to be learned. H
sait mieux qu'il ne dit, he knows better things,

he speaks against his conscience. Je ne sau-

rais, I cannot. Savoir, à savoir, c'est à sar>oir,

to wit, viz. that is, that is to say. C'est à
savoir si, the question is whether. C'est un à
savoir, it is a question, that is a question. Je
ne sache, I do not know. Personne qu^ je sache,

nobody that I know of. Rien que je sache,

nothing that I know of. JVore pas queje sache,

not that I know of.

Savoir, s. m. learning, scholarship, sci-

ence, erudition.

Savoir-faire, s. m. skill, Industry, ingenui-
ty, wit.

Savoir-vivre, s. m. manners, behaviour,
mannerliness.

Savon, sâ-von, s. m. soap.

Savonnage, sâ-vô-nài, s. m. Ex. Mettre
le linge au savonnage, to soap the linen, lay it

to soak in suds. £au de savonnage, soap-
suds.

Savonné, e, adj. soaped, washed in soap
;

checked, scolded.

Savonner, sà-vô-nâ. v. a. lo soap, wash
in soap. Les toiles de coton des Indes se sa-
vonnent, India-calicoes wash.
Savonnerie, sà-vôn-rl, s. f. soap-manu-

factory.

Savonnette, sà-vÔ-nSt, s. f. wash-ball.
Savonneu-x, se, sa-vô-nèu, nèuz, adj.

soapy, of a soapy quality.

SÀvonniÈre, s. f. soap-wort,
Savourement, sâ-vôor-mên, s. m. sa-

vouring, taste, relish.

Savourer, sa-vÔo-rJ, v. a. to savour,
taste, relish, smack.
SAVOURET,sà-vôo-rë, s.m. marrowbones.
Savoureusement, sà-vôo-rèuz-mên,

8(U". savourilj'.

Savoureu-x, se, s?i-vÔo-rèu, rèuz, adj.

savoury, well-tasted, well-relished. Baiser
savoureux, smack, smacking' kiss.

Saxatii.e, adj. that grows or is found
among stones.

Saxe, s. f. Sa-xon3^

Saxifrage, sâk-sî-fiâr, s. f. saxifrage,
medicine good for the stone.

Saxon, ne, adj. Saxon.
Sayette, V. Saietle.

Sbire, sbir, s. m. sort of watchman. Mar.
salvagee.

Scabeli.on, skâ-bè-low, s. m. pedestal,,
stand.

ScABiEusE,skâ.-bî-èuz, s.f.scabiosa(herb.)

Scabieu-x, se, adj. scabby.

ScARREU-x, SE, adj. ragged, rough, un
even; dangerous, slippery, ticklish.

Scalene, skà-lën, adj'. Scalene.
Scalpel, skàl-pêl, s. m. scalpel.

Scammonee, skà-mô-nà, s. f. scammony.
ScANDALE,skàn-dàl,s. m.scandal or stum-

bling block, offence, shame.
Scandaleusement, skàn-dà-ièuz-mën,

adv. scandalously.

ScANDALEU-x, SE, skàn-dl.-lèu, lèuz, adj.

scandalous, giving offence, shameful.
Scandaliser, skàn-dâ-lî-zà, v. a. to scan-

dalize, give offence to, give a bad example
to, incite to sin, raise a, scandal upon. Se
scandaliser d'une chose, v. r. to be scandalized
or offended at a thing.

Scander, ska7i-dà, v. a. to scan (verse.)

ScAPULAiRE, skâ-pu-lèr, s. m. scapulary,
sanctified piece of stuff about a foot broad
(which monks and nuns wear.) Said of most
things supported by the shoulders, as a ban-
dage, fins, the part of a wing that joins the

body, etc.

Scarabée, skà-râ-bà, s. m. beetle.

ScARAMOucHE, skà-rà-môosh, s. m. scara-

mouch.
Scare, s. m. kind of seafish.

Scarificateur, s. m. scarificator.

Scarification, skâ-rî-fî-kâ-sîo?*, s. f.

scarification, scarifying.

Scarifier, skà-rî-fî-â, v. a. to scarify,

cut or lance.

Scarlatine, skâr-lâ-tîn, adj. f. Ex.
Fièvre scarlatine, scarlet fever.

SçAVOiR, V. Savoir.

Sceau, sa, s. m. seal. Petit sceau, privy
seal. Grand sceau, great seal. Garde des

sceaux, lord keeper of the great seal, lord

chancellor. Sous le sceau de la ^ confession,

under an oath of secrecy.

ScEL, sël, s. m. Ex. Le scel secret du roi,

the king's priv}' seal.

Scélérat, e, sâ-lâ-rà, rat, adj. &. s. wick-
ed, profligate, flagitious, rascally, lewd ;

wicked or profligate creature, rascal, rogue.
Scii.ERATESSE, sà-lii-rà-tês, s. f. wicked-

ness, villany.

Scellé, e, së-là, adj. seated, under seal.

Sagrâce a été scellée, his pardon is sealed.

Scellé, s. m. seal. Mettre le scellé, to

apply the seal. Lever le scellé, to take off

the seal {applied only to seals upon locks,

etc.)

Scellement, së-1-mêrt, s. m. act of clamp-
ing an iron hook into the wall.

Sceller, sê-tâ, v. a. to seal, seal up ; stop

(a vessel or bottle;) to confirm, strengthen;

clamp (an iron hook into a wall, etc.)

ScF.LLEUR, sè-léur, s. m. sealer.

Scene, sen, s. f. stage, scene.
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icie a main,

willing-ly,

ScKNiquK, sà-iiïk, adj. sceiiick.
|

SctNOGKAPHiE, sà-nô-grâ-fi, s. f. sceno- i

ScÉNOGRAPHiQUE, sâ-iiO-gra-f)k, adj.

scenographical.

Scepticisme, sëp-tî-sî.sin,s. m. scepticism,
j

Sceptique, s^p-iîk, s. m. sceptick or
\

sceptical.
i

Sceptique, s. m. sceptick.
|

ScEPTKK, sëptr, .s. m. sceptre.

ScuEl.l.lNG, sliê-li/J, s. m. shilling'.
'

ScnisMATiQUE,sliîs-mà-t(k,ailj.>.vs. schis-

malirk or schisinalical, one guilty of schism.

Schisme, shism, s. m. schism. Faire

schisme, to separate from a church or com-
munion.
Sciage, sî-?ir, s. m. sawing. Bois de

sciage, wood fit to be sawed lengthwise.

SciatÉrique, adj. scialherick, marking
(he hour by means of the sun's sliadow.

SciATiQUE, sî-â-iîk, adj. scintical, scia-

lick. Goiiite sciatique, sciatica, hip-gout.

Veine sciatique, sciatick vein.

Sciatique, s. f. sciatica, hip-gout.

SciE, si, s. f. saw ; saw-hsl). >>i

hand-saw.
Sciemment, sî-â-m?«, adv

knowingly.
Science, sî-èns, s. f. science, knowledge,

learning, erudition, skill, knack, way. Je le

sais de science certaine, I know il for certain.

Scientifique, si-ew-ti-fik, adj. scienti-

fical, learned.

Scjentifiquement, sî-è?!-t?-fîk-mên,

adv. scientifically, learnedly.

SciEii, sï-â, V. a. to saw; (les blés) lo

reap, cul down. Scier, Mar. Scier arec les

avirojis, to back water. Scie bâbord, back
water with the larboard oars. Scie tribord,

back water with the starboard oars. Scie

toitt à cnler, back astern of all.

SciEUR, sî-êur, s. m. sawyer; (de blés)

reaper.

Scil.I.E, s. f. squill, sea-onion.

Scintillation, si«-lîl-lâ-sïo77, s. f. scintil-

lation, twinkling.

Scintiller, v. n. to twinkle, soinlillatc.

ScioN, sîon, s. m. scion, sprig, twig, young
shoot.

ScissiLE, sî-s71,adj. scissible, scissile.

Scission, s)-sîon, s. f. scission, separation,

division.

Sciure, sî-ùr, s. f saw-dust.

Sclérotique, adj. sclerotick.

ScoLASTiQUE,skÔ-lAs-tîk. adj.scholastick,

scholastical ; s.m. school-divine, school-man
;

». f school-divinity. ^

Scolastiquement, adv. scholasticaliy.

ScoLiASTE, skô-Hasl, s. m. scholiast.

Scolie, skô-li, s. f. scholium, short expo-

sition, commentary.
Scolopendre, scô-lô-p^dr, s. f. scolo-

pendra (ivsect ;) hart's tongue (plant.)

Scorbut, skôr-bu, s.m. scurvy.

Scorbutique, skôr-bô-tîk, adf. & s.scor-

butick, scorbuiical ; one who has the scurvy.

Scordium, skôr-dï-Ôm, s. m. scordium
(herb.)

Scorie, skô-rl, s. f. scoria, dross.

ScoRiFiCATioN, skô-rî-f'(-kâ-sîo7(, s. f. acl

of .scorifying or reducing to dross.

SccRiFiCATOiRE, skô-rï-fî-kà-twàr, s. m.
vessel fc- scorifying or redf.ing to scoria.

ScoRiFiER, skô-rï-fï-a, v. a. to scorify.

ScoKPioJELLE, skôr-pîô-iël, s. f. oil of

scorpion.

Scorpion, skôr-pîon, s. m. scorpion ; Scor-

pio (one of the twelve signs of the zodiack.)

Scorsonère, skôr-sô-nèr, s. f. .scorzone-

ra, (a sort of plant.)

ScOTiE, s. f. rundle (in the bottom of a

pillar.)

Scribe, skrîb, s. m. scribe ; transcriber,

copier.

ScRiPTEUR,skrip-lêur, s. m. writer of the

pope's bulls.

Scrifturaire, s. m. scripturist.

Scrofulaire, s. f. blind nettle, pile-wort,

fig-wort.

Scrofules, skrô-fi!il, s. f. pi. scrofula.

Scrofuleu-x, se, skrô-fi\-lèu, lèuz, adj.

scrofulous.

Scroton or Scrotum, s. m. scrotum.

Scrupule, skrâ-pôl, s. m. scruple ; third

part of a dram ; the least trifle, utmost

nicety ; nicety, minute ol)servation, cautious

treatment, matter of conscience : perplexing
doubt, tenderness of conscience, scrupulosity ;

doubt, difliculty of determination. Se faire
scrupule or tm scrupule de, to sciuple, make
a scrujjlo or conscience of, stick at. Faire

mi scrupule à quelqu'un d'uue c/io.sv?, to make
one scruple a thing, raise doubts in one about

a thing.

Scrupuleusement, skr&-pô-lèuz-mê«,
adv. .scrapulously.

ScRUPULEU-x, SE, skr&-pô-lèu,Ièuz, adj.

scrupulous, full of scruples, strict, precise.

Scrutateur, skriVtâ-tëur, s. ni searcher,

scnilator.

Scruter, v. a. to scrutinize, examine.
Scrutin, skr5-tin, s. m. scrutiny, deter-

mination by suffrages or voles ; also ballot.

Faire une élection par scrutin, to clioose'hy

ballot, ballot for an election.

Sculpter, s/câl-tà, v. a. (sur de la piei-re,

du marbre, du bois) to carve ;
(sur du métal)

to grave, engrave.

Sculpteur, sA&l-têur, s. m. carver, sculp-

tor.

Sculpture, s/tâl-tùr, s. f. sculpture, carv-

ing, carver's work ; mouldings of the head
and stern (of ships.)

ScuRRiLE, sZ-ô-rîl, adj. scurrilous, scurril,

saucy, scoffing.

ScuRKiLEMENT, adv. scurrilously, sauci-

ly, bufibon-like.

ScuKRiLiTE, sWi-rî-lî-t'i, s. f. scurrility,

buffoonery, drollery, scurrilous jest.

Scythe, adj. & s. (de Srythie) Scythian.

Se, se, reflective pron. one's self, himself,

herself, itself, themselves, one another, each
other, to one's self, lo himself, etc. V. Réjlé-

clii &, Réciproque.

SÉANCE, sa-èns, s. f. sitting, meeting, ses-

sion, assembly ; (à table) sitting ;
place.

Séant, E,sà-^n, ènt, adj. silting; becom-
ing, decent, fitting.

Séant, sà-èr», s. m. silling posture. Met.
tre un malade .??«• son séant, to make a sicK

person sit up in his bed.

Seau, s6, s. m. pail, bucket; bucket-full

11 pleut à seaux, it is very pleasing.

Sebeste, s. m. a fruit of Egypt.

Sebile, s. f. wooden bowi.

Sec, sèche, sêk, sèsh, adj. dry ; without
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SÉDUIT, E, adj. seduced, misled, abused,
deceived, etc. V. Séduire.

Segbient, sèg-m?:n, s. m. segment.
SEGREGATION, sà-grà-gà-s}o7i, s. f. segre-

gation.

Seigle, sêgl, s. m. rye. Seigle blanc,

anielcorn or French rice.

Seigneur, sè-gnëur, s. m. lord, seignior;
noble or nobleman, lord of the manor. Le
seigneur, le seigneur créate^ir, the Lord Gbd,
God Almighty. Notre seigneur (Jésus-Christ)

our Lord (Jesus-Christ.)

Seigneuriage, s. m. seignorage.
Seigneurial, e, së-gnëu-rîâl, adj. of or

belonging to the lord of a manor; lordly, no-

ble, magnificent ; that confers ihe rights and
privileges of a lord.

Seigneurialement, adv. like a lord, no-

bly.

Seigneurie, sê-gnëu-rl, s. f. lordship,

seigniory; (/ocose/(/) worship. Je baise les

mains à votre seigneurie, I kiss your worship's

hands.
*Seille, s. f. pail or bucket.

Sein, sin, s. m. breast, bosom, mind, heart,

womb ; heart, middle
;
gulph, bay.

Seine, s. f. seine, i/n coup de seine dayis

la bare donna du poissoii à tout l'équipage, one
cast of the seine in the bay, supplied the

whole ship's company with fish.

Seing, si^j, s. m. name, signature, sign-

manual, hand. Seing privé, signature not

made in presence of a magistrale.

Séjour, sà.-;Ôor. s. m. abode, residence,

stay, dwellinsr-place, mansion.
Séjourner, sa-;Oor-na, v. n. to sojourn,

stay, remain in a place^ abide or live in it.

Seize, sèz, adj. sixteen; the sixteenth;

(un i?i-seize,) a book in sixteens.

Seize, (un,) s. m. a sixteenth, sixteenth

part^ Un smf, sixteenth of an ell.

Seizième, sâ-zîèm, adj. sixteenth.

Seizième, s. m. sixteenth, sixteenth part.

Sel, sêl, s. m. sali ; wit.

SÉlknite, s. f. selenile (a minerai.)

SÉleniteu-x, se, adj. that partakes of

the nature of the seleniles.

Selenographie, s. f. selenography.
Selenographique, adj. selenographick.

Selle, sêl, s. f. stool ; evacuation
; (d'un

cheval) saddle, pinion ; selle de cal/ut, calk-

ing-box (which contains the tools oi' a calker,

and serves him as a seat.)

Seller, v. a. to saddle, put on the saddle.

Se seller, V. r. to harden, close up(said ofland.)

Sellerie, sêl-ri, s. f. place to put horse-

harness and saddles in.

Sellette, s. f. stool (on which the pri-

soner sits-while tried.)

Sellier, s. m. saddler; coach-maker.
Selon, sè-lo7î, prep, according to, agreea-

bly, or answerably to, pursuant to, propor-

tionally to. Selon or c'est selon, 'tis as it hap-
pens, it may be. Selon que, conj. as, accord-
ing as.

Semailles, sê-mà/, s. f. pi. sowing
;
grain

sown ; seed time, sowing-season.
Semaine, se-mën, s. f. week, week's work,

week's earnings, week's duty.

Semainier, sê-mê-nîà, s. m. septimarian,

prebendary whose week it is to officiate.

Semainier, e, adj. weekly ; of or for the

week.
60

Semaque.s. f. Mar. smack.
Semblable, sèn-blàbl, adj. like, not un-

' like, alike,such.

Semblable, s. m. like, equal, match.
*Semblablement, sèn-blàbl-mên, adv.

likewise, in like manner.
Semblance, s. f. likeness.

Semblant, sèn-blèn,s. m. show, pretence,

appearance, outside. Faire semblant de, to

make as if or though, feign or pretend, dis-

semble, or counterfeit. Ne faire semblant de
rien, to take no notice of any thing.

Sembler, sèn-bla, v. n. to appear, seem
or look. // me semble, it seems to me, me-
thinks, I think, or fancy. 11 lui semble, he
thinks, he fancies. Ce me semble, methinks,
it seems to me. Que vans semble de ce ta-

bleau ? what do you think of that picture ? Si
bon vous semble, if you please.

Seme, E, adj. sowed or sown ; full or filled.

Semelle, sê-mêl,s. f. sole (of a shoe, boot,
etc.) (de bas) foot ; of the foot. Battre la

semelle, to peditate. Mar. Ex. Semelles de
dei-ive, lee-boards. Semelle d'ajf'ùi, bottom
of a gun-carriage.
Semence, sè-mëns, s. f. seed ; remote

cause.

Semer, sê-mâ, v. a. to sow, strew; to

spread, propagate, publish abroad, scatter;
to seed, set thick, cover.

Semestre, sê-mêstr, adj. that continues
six mouths, on furlough for six months. Un
parlement semestre, a parliament that sits half
a year.

Semestre, s. m. six months, six months
together, officer on a furlough of six months.
Semeur, sè-mëur, s. m. sower.
Semi, sê-ml, adj. semi, half.

Sémillant, e, sâ-mî-/èn, /ènt, adj. flut-

tering, frisking, frisk3', airy.

Skaiinaire, sà-mî-nèr, s. m. seminary;
nursery.

Seminal, E, .sâ-mî-nSi, adj. .seminal.

Séminariste, sà-mî-nà-rîst, s. m. one
brought up in a seminary.
Semîs, s. m. seed-plot.

Semoir, se-mwàr, s. m. secd-bag, seed-
lip, seediop, machine for sowing.
Semonce, sè-mons, s. f. invitation, sum-

mons, call
; admonition, warning.

*Semondre, sê-mondr, v. a. (only used in

the infinitive) to invite. Semondre quelqu'un
de sa parole, to challenge one's word, put one
in mind of his promise.

*Semonneur, sè-mô-nêur, s. m. he that

carries cards of invitation.

Semoule, s. f grouts.

Semper virens, s. m. ever-green.
^Sempiternel, le, sin-pî-têr-nël, adj.

sempiternal, ever-lasting.

Sénat, sà-nâ, s. m. senate, senate-house
Sénateur, sâ-nà-têur, s. m. senator ; al-

derman.
Senatorial, le, sà-nà-tô-rîâl, adj. se-

natorial.

SÉnatorien, ne, sà-nâ,-tô-rîên, rîên, adj.

senatorian.

Senatrice, sa-nà-trîs, s^ f. senator's wife.

SÉnatus-consulte, sa-nà-tôs-kôn-sàlt,

s. m. decree of the Roman senate.

Senau, s. m. Mar. a snow.
SÉnÉ, sà-nà, s. m. senna, senna-tree.

Senechal, sà-nà-shâl. s. m. seneschal
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Sénéchak, s. f. seneschal's wife.

SÉNKCHAyssEE, sà-iià-blxi-sâf, s. f. sene-

schal's jurisdiction.

Skkeçon, sèn-so7î, s. m. groundsel (herb.)

SiNEGRÉ, s, m. fenugreek (herb.)

Senelle, s. Ï. {fruit de l'aiibe-épine) havv.

Sener, sè-n;i, v. a. {im cochon) to geld;

[u?te truie) le spade,
*SÉnestke, adj. left (m henildnj.)

Si«EVÉrSiui-và, s. ni. nwstard-plant or

seed.

SiNiEUR, S. m. {i7i a society) senior.

Sens, se//, before a ronsonavi, sènz, before

a vouti, s. m. sense ;
jtKlgment, wit ; opinion,

advice, mind,tFioughts, sentiments ; meaning,
signification; coiisiniciion, inlerpretalioi+ ;

(côté d'une, chose) way, side. Hens dessus-des-

sous, topsy-turvy, upside down. Sens-devant-

derrière, preposterously ; the carl before the

horses.

Sensatiok, sèn-3îi-sîo?î, s. f. sensation.

Sens£, e, sf'H-sa, adj. sensible, conside-

rate, ratioimf, judicious, discreet.

Sensément, sè^-sa-mê/i, adv. rationally,

wisely, judiciously, discreeily.

SENsiEiLTTi,.'sèn-ïî-bi-lï-lâ, s, f. sensible-

ness, sensibility, tenderness.

Sensible, .srjj-slbl, adj. sensible, percep-

tible, that may be felt or perceived by the

senses ; that feels, apt to perceive ; touchy,

exceptious, tsndcr, nice ; sad, grievous.

Sensible, s, m. sensible part.

Sensiblement, sèM-sïbl-mê?!, adv. sensi-

bly, perceptibly, very much, greatl3-, highly.

SENSiTi-i', VE, Ihn-û-ÛÏ, tlv, adj. sensi-

tive.

Sensitive, s. f. sensitive plant.

Sensokium, s. m.sensorium.
Sensualité, st7)-sii-à-li-tà,s.f. sensuality.

Sensuel, le, sè;i-s5-êï, adj. sensual, vo-

luptuous.

SENsuELLEMEHT,sén-sS-êl-m?7?,adv. sen-

sually.

Sentence, séît-tcns, s. f. sentence ; saying,

maxim, apollicgm, judgment, decree. De
fan Juffe brieve seitteuce, a lool's bolt is soon

shot, a foolish judge decifles hastily.

SENTENCiER,sè7j-tê«-sîà, v. ;i . to sentence.

Sentencieusement, sè?<-'icrt-sîëuz-nic)?,

adv. senlenlioiisly, by sentences.

Sentencieu-x, se, stvi-tèw-sîèu, sicuz,

adj. sententious, pithy.

Senteur, sè7^-tëur, s. f. smell, scent, odour.
Senteurs, perfiirnps, swcots.

SENTUtRjsèjf-tta., s. m. path, liy-way, way.
Sï.ntdment, sèîf-ti-méw, s. m. sense ; feel-

ing, sensation, sensibility; seatiment, thoughts,

mind, oi)inion, meaning ; inclination, passion
;

(dans les chiens) smelling, nose. Seiitimens

7uiturels, !;atural sense or affection.

Sentixe, sC7?-tîn, s. f Mar. well ; stinking

w-ater that lies in tlie well of a boat or in the

sink of a vessel.

Sentinelle, sè?i-tî-nèl, s. f. sentinel, sen-

try. Faire sentinelle or faire la sentinelle, to

stand scntrj'. Sentinelle avancée or ]]erdue,

perdue, scout.

Sentir, séî!-tîr, v. a. to feel, be sensible

of; [par l'odorat) to smell or scent ; (par le

feel ; to look like. Seiitir so7t Z'!e«,lolook like

a gentleman or gentlewoman. Se7iiir, v. r>.

to smell, have a smcH, smell strong, stink.

Se sentir,-w r. to feel or know one's self. Se
sintir de, to feel ; feel still, have some relics

of, smart sïill for, have stHI something of, also

to share in.. Se faire sentir, \o v^oxk. upon-,

make an impression upon, touch ; to occa-
sion pain, make to smart. Sentir, v. a. Alar.

l.e navire sent bien sa barre, the ship answers
her helm very well. Le bâtimad sejtt-il son
gouvernail ? does the ship feel her helm ?

Seoir, swàr, à (seyant, etc.) v. n. to befit

or become, sit well upon. // sied vial à im
homme défaire, it does not become a man to

do, *Seoir, séant, sis, to sit. sit down.
Sep, s. m. War. Ex. Sejis d'écoutes, top-

sail sli-eet bits. V. Ceji.

Separable, sà-pâ-ràbl, adj, separable.

Séparation, sâ-pâ-rfi-siorf, .•>. f. separa-
tion, parting, divorce, partition.

SÉPARATISTE, s. m. & f. Separatist or

dissenter.

Sépare, e, Si'i-pà-rà, adj, separated, se-

vered, parted, etc. V. Séparer, separate, dis-

tinct, difl'erent.

8ÉPARÉ.MEST, sà-pâ-ra-m^/i, adv. asun-

der, separately, severally.

SÉPARER, sâ-pâ-râ, v. a. to separate, se-

ver, part, divided;- put asunder. Se séparer,

V. r, (with de or d'avec) to part with or from,

leave, separate one's self from, go from ;

(withe?/) to divide one's self into; (parlant

d'une assemblée) to separate, break up. Jl c'est

séparé d'avec sa fem7ne, h<c is parted from his

wife, he and his wife are parted. Mar. Un
coup de vent nous sépara de notre cotiserve, a
gale of wind separated us from our consort.

Sépara- le lest par des cloisons or retranche-

mens, to trench the ballast. Les arcudres se

séparèrent pa- le travel s du Cap St. VincenJ,

the squadrons parted company a-breast of
Cape St. Vincent.

SÉpÉE,si\-pâ, s. f. cluster of sprigs shoot-

ing from the same root.

Seps, s. m. lizard very much resembling a

serpent from the shortness of its legs.

Sept, set, (before a consonant se,) adj. se-

ven ; the seventh.

Sept, s. m. seven.

Septakte, sê-tènt, adj. sc\"cnty, three-

score and ten. E.\. Le.i septante, s. m. the

septuagint or the seventy interpreters of the

Holy Bible.

Septembre, sôp-tè?îbr, s. m. September.
Septénaire, sëp-tâ-nèr, adj, Ex. IVoîii-

bre septénaire, septenary number, seven.

Septénaire, s. m. septenary.

Septennal, e, adj. septennial.

Septentrion, sêp-t^n-trî-o?i, s, m. north.

Septentrional, Ejsêp-iêw-lrî-ô-nâl, adj.

septentrional, northern, northerly, north.

Septième, së-tî^m, adj. seventh. Ensep-
tiènfe lieu, seventhly.

Septième, s. m. seventh or seventh part.

Septième, s. f. seventh (at piquet.)

Septièmement, sê-tîêm-mra, adv. se-

venthly.

Septique, sëp-tîk, adj.septick, scptical.

Septuagénaire, sëp-tô-à-;â-nèr, adj.~-i)J) to tiîïte ; to smell, have a smell; to

wte, savour, have a taste ar savour; to be i! threescore and ten years old, septuagenary.

sensible of, have a sense of ; resent; to sa-
j

Septuagisime, sêp-t&-à-;a-zîm^. f. scp-

i/ojr of, sinel! of; to perceive, sec, know ; to 'I luagesima.
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bise, bôt : jèùne, meute, beurre : ènfànt, c*5;it, liè?« ; vi7t . mon ; bruit.

Septuple, s. m. &. atlj. seven times told,

Sfiven fold.

Septupler, v. a. to make seven times as

much, to multiply by seven.

SEPULCRAL, E, sà-pôl-kràl, adj. scpul-

!i;liral, funereal, monumental.
SjÉpulcre, sii-pCilkr, s. m. sepulchre,

tomb, grave.

SEPULTURE, sà-pûl-tùr, s. f sepulture, in-

terment, burial, burying', burying-place.

SE(iUELLE,.sà-/cël, s. f. gang, party, crew.
SEtjUEiVCE, s. f. sequence (at cards.)

SÉfiUKSTKATioN, sà-i'ês-tr^-sîon, s. f. se-

questration.

Séquestre, sà-kêslr, s. m. sequestration
;

also sequestrator. -

fcîKiiUESTUER, sà-kês-trâ., v. a. to seques-

ter or sequestrate ; separate or put asunder.
Se st^qucstrer, to retire from the world.
Sequin, skin, s. m. zechin.

Serail, sà-râ/, s. m. seraglio; harem;
wom"en shut up in the seraglio and their at-

tendants ; house where women are kept for

debauchery.
Skran or Serans, sâ-rè»j, s. m. hatchel.

SIrancer, sà-ré?(-sâ, v. a. to hatchel,

dress (fla.x or hemp.)
SÉRANCIER, sà-rè7?-sîà, s. m. hatcheller,

dresser (of flax or hemp.)
SÉitAKCOLiN. s. m. a sort of marble.
Séraphin, sâ-rà-ii7j,s.m.seraph

;
(plural)

seraphim.
SERAPHiquE, sà-rà-fîk, adj. seraphick,

seraphical.

SJERASQ.U1ER, s. m. general of an army
among the Turks.
Serdeau, s. m. office in the king's house-

hold, to which all the dishes that come off the

king's table are carried ; officer that takes

the said dishes from the gentleman sewer.
Serein, e, sê-ri/i, rêu, adj. serene, clear,

open, fair ; cheerfiil, quiet, auspicious. Goutte
sereine, gutta serena, amaurosis, dimness or
loss of sight.

Serein, se-rin, s. m. dampish and un-
wholesome vapour that falls after sunset in

hot countries, sort of mildew.
SERENADE, sa-ra-nSd, s. f. serenade.

Skrinissime, sà-rà-nî-s)m, adj. most se-

rene.

SERENITE, sà-rà-nî-iâ., s. f. sereneness, se-

renity, clearness; {title) Serenity.

Séreu-x, se, sà-rèu, rèuz, adj. serous,

watery.

Ser-f, ve, serf, sêrv, adj. in bondage.
Serf, s. ni. bondman, slave, (en viatières

féodales,) villain, serf.

Serge, sert, s. f. serge.

Sergent, sèr-zèn, s. m. sergoaiit, catch-

pole o/' bailiff; a/so sergeant (among soldiers.)

Sergent de menuisier, Mar. hold-fast.

Serg ENTER, sêr-iêji-lâ, v. a. to send bai-

lifis after, to arrest (for debt ;) urge, be im-
portunate with.

Sergenterie, sêr-iè?it-rl, s. f. office of
sergeant.

Serger or Sergier, sêr-tîii, s. m. ma-
ker or seller of serge.

SÉRIE, sà-ri, s. I. series.

Sérieusement, sà-rîèuz-mèn, adv. se-

cously, gravely, earnestly, in earnest ; coldly.

StiiiEU-x, SE, sâ-rîëu, rîèuz, adj. serious,

grave, earnest, sincere, true, important,
weighty, not trifling.

SÉRIEUX, s. m. gravity, seriousness, se-

rious countenance or carriage. Dans le sé-

rieux, in earnest.

Serin, se-rin, s. m. Serine, s. f. thistle-

finch. Serin de Cmmrie, canary-bird.

Serinette, sè-rî-nêt, s. f. bird organ.

Seringat, sè-ri«-gâ, s. m. seringa [slirnb.)

Seringue, sê-ring, s. f. syringe.

Seringuer, v. a. to syringe, squirt. Se-

nnicuer un bâtiment, Mar. to rake a ship.

Ser.men r, sêr-mê«, s. m. oath, swearing.
Sermon, sêr-mo», s. m. sermon ; tedious

lecture or admonition.
Sersionnaire, sêr-mô-nèr, s. m. sermon-

izer; collection of sermons.
Sermonner, sër-mô-na, v. n. lo preach,

find fault, make à tedious lectVu-e.

Sermonneu-r, se, sêr-mô-nCur, nèuz,
s. m. & f. preacher, one that is always read-
ing lectures, fault-finder.

Sérosité, sà-rô-zî-tà, s. f. serosity, water-
ishness, serous matter.

Serpe, sêrp, s. f bill, hedging bill.

Serpent, sér-pën, s. m. serpent, snake
kind of musical instrument.

Serpentaire, sêr-pê?i-tèr, s.f. dragonwort.
Serpentaire, s. ni. Serpentarius.
Serpente, s. f. sort of paper (to make

paper-windows.)
Serpente, s. f. Mar. snaking.
Serpenteau, sêr-pèn-tè, s. m. young ser-

pent or snake ; kind of fire-work.

Serpenter, sêr-pè?j-tà, v. n. to go wind-
ing about, be full of turnings and windings.

Serpenter, v. a. Mar. to snaî^e. Serpenter

les étais, to snake the stays down.
Serpentin, E,sër-pèn-tiîi, lîn,adj. spu-al,

winding. Marbre serpentin, green marble
streaked with red and while.* Langue ser-

pentine, ill tongue.
Serpentin, s. m. cock ofa musket ; worm

of a still.

Serpentine, s. f." serpentine stone, kind

of marble ; small-dragons o;- grass-plantain.

Serpentine, adj. f. Ex. Langue serpen-

tine, an ill tongue.

Serper, v. n. Serpcr l'ancre, Mar. to

weigh the anchor (willwut cither capstan or
windlass.)

Serpette, sër-pêt, s. f. hooked knife,

vine-knife, small bill.

Serpillière, sër-pî-/îèr, s. f. sarplier,

sarp-clolh, packing-cloth.

SERi^LET,sêr-pô-lë,s.m. creeping thyme,
wild thyme.
Serre, sèr, s. f. green-house, fruit-house ;

act of squeezing or pressing ;
(d'oiseau de

proie) pounces or talons. Serre-Jile, s. m.
brinsrer up, last soldier of a file. V. Ci-apr^s.

Serre papiers, s.m.hzcV. closet or shelves wiili

partitions to keep papers in proper order.

Serre, Blar. Ex. Cancnis en serre, housed
guns. Mettre les canons à la serre, to house the

guns. Les cancns de la seconde batterie sont à
la ser)-e, the middle deck guns are housed.

Serre-banquières, s. f pi. thick stuff placed un-

der the clamps in a ship's side Serre-bosse,

s. f. shank-painter. Seire-file, s. m. rear ship

of a fleet or squadron (when drawn up in a

line of battle.) Sen-e gouttières, s. f. planks (of

the decks) placed close to the water wayt
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SkhiiE, e, sè-rà, adj. (from Sfrrer) laid

up, locked up, etc. ; close, compact ; close-

fisted, close, covetous, uigg'ardly ; reserved,

secret ; concise. Nœud serré, fast or tight

knot. J'ai le coeur serré de douleur, my heart

is oppressed or shrunk with g'rief.

Skrrb, adv. hard, soundly. Jouer serré,

to play a sure game.
SEKRtMENT, sè-rà-mên, adv. close, nig-

gardly, sparingly, savingl}'.

Serrement, sèr-mèn, s. m. squeezing.

Serrement de cœur, oppression of the heart,

great grief, heartbreaking.
Serrer, sè-râ, v. a. to lay or lock up ;

(les blés) to inn or house ; to tie, tie tight or

hard, bmd hard or fast; to saueeze, wring,

strain ; to follow or pursue close ; to bind,

tonstipate ; to close, draw or join or pirll close

tr closer ; to shorten, abridge, gather in a

«mall compass ; (entre ses bras) to clasp, lock
;

(les genoux h quelqu'un) to cfasp; (le poing)

to clmch
;

(la forme, in pnnting) to lock up ;

[la bride) lo pull in; (7m cheval) to keep (a

horse) from going too wide
;
(un cheval du

tçenau) to clap one's knees close to the sides

of a horse. Serrer les sangles d'un cheval,

lo gird a horse pretty hard. Serrer le cœur,
lo make one's heart ache or grieve. Ser-
rer les pouces à quelqu'un, to force or compel
"!)ne to confess. Serrer le bouchon à quelqu'un,

to press or urge one, bear hard upon him.
Se serrer, v. r. to sit or stand or lie close.

Serrer, v. a. Mar. Serrer la lig7ie, to close

(he line. Serrer la terre, to keep the land
«lose a-board. Serrer le vent, to hug or haul

Ihe wind. Serrant le vent de près, close

hauled, luffing up. Serrer le jôt de l'ancre

contre le bord, to stock an anchor. Serrer
l'ordre de marche, to close the order of sail-

ing. Serrer, (les voiles) to furl, hand, take

in or stow (the sails.) Serrer les huniers en

chemise, to furl the top-sails in a body. Serrer
les huniers en peiroquet, to furl the top-sails

in a bunt. Serre le pavillon, haul down the

ensign. Sen-e le graiid foe, stow the jib.

Serre le grand hunier, take in the main top

sail. Serre les bonnettes, haul down the

studding-sails. Serre le peiroquet de fougue,
hand the mizen top-sail. Eu haut à serrer

les peiroquets, away up hand top-gallant sails.

Serre les fonds de la misaine, bunt the fore

sail. Serre bien les fonds de la voile, skin

the sail well up in the bunt. Sen-e la hrigan-
tine, lower down the spanker. Serre la voile

d'élai de hune, stow the main top mast stay
sail. Nous serrâmes le corsaire entre la teire

et nouSjWe hemmed in the privateer between
us and the land. L'arrière-garde ennemie

fut serrée de près par notre escadre, dont elle

essuya tout le feu, our fleet closed upon the

enemy's rear, which received the whole brunt
of its fire. V. Temps.
Serre-tête, s. m. night-cap band.
Serron, sè-row, s. m. bo.x containing im-

ported drugs.

Serrure, sè-rir, s. f. lock.

Serrurerie, sè-rùr-rl, s. f. locksmith's

trade or work.
Serrurier, sè-rô-rîà, s. m. lock-smith.

Sï.RTEAU, S. m. Ex. Poire de serteau, ala-

baster-pear, bell-pear.

S iKTi, E, adj. Ex. Diamant serti, diamond

Sertir, sêr-tir, une pierre dans un chaton,
to set a stone in a bezil.

Sertissure, sêr-tî-sùr, s. f setting of a
stone.

Serum, s. m. serum.
*SERVAGE,sër-vâî, S.m. slaverj', bondage.
Servant, e, sêr-vèn, vent, adj. in waiting.

Frères servans, lay-brothers.

Servante, sér-vèrit, s. f. servant-maid,
rnaid, servant ; small table at which domes-
ticks eat. Je suis votre serrante, I am your
servant, and sometimes, 1 differ from you.
Serve, V. Serf.

Servi, e, adj. served, attended on, etc. V
Sennr.
Serviabxe, sêr-vî-àbj, adj. serviceable,

officious.

Service, sêr-vîs, s. m. service; (chez tin

prince) waiting ; office ; good office or turn ;

dirge, mass or prayers (for the dead ;) divine
service; service (of plate ;\ course, set (oy
dishes ;) (d'une chose) service, use ; (au jeu
de paume) service.

Serviette, sêr-vîêt, s. f. napkin ; towel
;

bandage (in surgery.)
,

Serviee, sêr-vU, adj. servile, slavish,

servant-like ; mean, pitiful, sordid. Traduc-
tion sei-vile, too literal.

Servilement, sêr-vîl-mëw, adv. servilely,

slavishly, servant-like ; meanly, sordidly, pi-

tifully.

Servilité, s. f. servility.

Servir, sêr-vîr, v. a. to serve, wait on,

attend, be the servant of, do a service to, help,

assist, do something for, help with one's in-

terest ; worship ; to serve, be in the service of,

bear arms or be a soldier for ; (sur table) to

serve up, bring in the meat, lay the meat on
the table

;
(la balle au jeu de paume) to give

service, serve the ball ;
(une batterie) to serve,

see that the guns play well ; (d'une viande à
quelqu'un) to help (one) to (some meat.) Ser-
vir, v. n. to serve, be a servant, wait ; to

help, be serviceable or of use or useful, do
service, avail. Servir de, to serve for^ be
instead of, be as. Servir à, to assist. Servir
de témoin contre, to be an evidence or come
in a witness against. // Imr a servi de père,

he has been a father (or as a father) to them.
Cela ve m'a servi de rien, that has availed me
nothing. Cela sei-viroit à ma. gloire, that would
turn to m3' glory. Faire sei-vir au crime la

vertmneme, lo make virtue itself subservient

to villany. Servir aux plaisirs de qiielqu'v.v,

to be instrumental or subservient to one's

pleasures. Sc servir d'une chose, lo make usa

of a thing, use oi- employ a thing. On a sei-vi,

the meat is on the table. Dites qu'on serve,

send in dinner or supper. Servez-vous vous
Tnéme, help yourself

Servir, v. n. Mar. Faire servir, to fill the

sails (after they have lain aback.) Le vice-

amiral a fait servir soil grand hunier, the

vice-admiral has filled his main top-sail. No-
ire artillerie fut bien servie dans le dernier

combat, our guns were well fought in the last

action. Nous ne pâmes nous servir de la

première batterie, tant la mer étoit grosse,

the sea ran so high that we could not fight

our lower deck guns. Le câble d'ajfaurche

ne peut plus servir, the small bower cable is

quite unserviceable. Le grand perroquet

nous servira à remplacer le perroquet de
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bùse, b&l : je 'me, mfule, beurre : ènfiitiX, cènl, lièw ; vhi : mon : Jbrun.

fougue qui a été emporté, llie main lop-gal-

laiil sail will servq, lo replace the mizeii top-

sail that has blown away. La convlte se

servk de ses avirons iluîis h cahie, et nous
échappa, tiie sloop pulled her sweeps in the

calm, and got away from us. Nov^ t^us
servirons de nos embarcations pour changer
de mouilhige^ we will make use of our boats

to shift our birth. En se sen-ant des cartes et

instructions, by using charts and sailing di-

rections.

Skrviteur, sêr-vl-têur, s. m. a servant.

Faites serviteur à monsieur, bow to the gen-
tleman ; or say, your servant, sir.

Servitude, sêr-vî-tôd, s. f servitude, bon-

dage,slavery ; service ; confinement, thraldom.

fciES, se, (plur. of Son and Sa) his, her, its,

one's. V. Son.
Sesame, s. m. sesame.

SÉsAMOïDE, s. f. starwort ; small bone in

the joints resembling sesame.

SÉsÉLi, s. m. hartwort.

SEsqtriALTÈRE, adj. ses(^uialter.

Session, së-sîo?;, s. f. session or silting (of

a council or parliament.)

Sesterce, sës-tërs, s. m. sesterce.

Setier, sè-tîà, s. m. twelve Uishels ; eight

pints of Paris or two English gallons.

Seton, sa-toH, s. m. seton, rowel.

Seuil, seal, s. m. threshold of a door.

Seuili.et, s. m. little threshold. Seuilleis,

s. m. pi. Mar. or Seuilleis de sabords, port-

sells.

Seul, e, seul, adj. alone, lonely, only, sole.

Un seul, une seule, one. Le seul, la seule, the

very.

Seulement, sêul-mê«, adv. only, but,

solely, even.

Seulet, te, sëu-lê, lêl, adj. alone, lonely.

SfvE, sêv, s. f. sap; the rise of the sap.

Vin qui a de la sève, tart w ine.

SÉvzRE, sà-vèr, adj. severe, strict, rigid,

rough, stern, sharp, rigorous, harsh.

SÉVÈREMENT, sa-vèr-mën, adv. severely,

strictly, rigidly, rigorously, sharply.

SÉVÉRITÉ, s?i-và-rî-tà, s. f severity, strict-

ness, rigour, rigidity.

Severonde, sèv-ro7jd, s. f eaves (of a

house.)

SÉviCES, sà-vîs, s. f. pi. rough or ill usage.

SÉviR, sà-vrr, v. n. (with contre) lo mis-

use, use roughly, inflict a punishment
;
punish.

Sevrage, s. m. the act ofweaning a child.

Sevrer, sè-vrà, v. a. to wean.
Sexagénaire, sêk-sà-;à-nèr, adj.& s. six-

ty, threescore years old, man sixty years old.

Sexagésime, sêk-sà-îà-zîm, s. f. sexage-
sima.

Sex-digitaire, s. m. & f. one wlio is

born with six fingers.

Sex-digital, e, adj. said of afoot oz-hand
that has six fingers.

Sexe, sêks, s. m. sex. Le sexe, le beau

sexe, the fair sex, the sex, the fair, women.
Sextant, sêks-tèn, s. m. sextant.

Sexte, sêkst, s. f. sixth in (inusic;) sexto

(one of the canonical hours.)

Sextil, e, sëks-tîl, adj. sextile.

Sextule, s. m. weight of four scruples.

Sextuple! sêks-tôpl, adj.&s. m. sextuple.

Sextupler, v. a. to repeat seven times,

to make seven times as much ; lo multiply by
seven. §

Sexuel, le, adj. sexual.

Sguakpit, s. m. mczzo-tinlo,

Sherie, shà-rïf, s. m. sheritf.

Si, s. m. if, supposition, condition; fault,

obj«clion.

Si, sÎ, adv. so, so very, to such a degree,

to that degree ; as, such
; yes, so or it is so,

etc. Si bien que, so that, insomuch that. Si

fait, yes, yes though, but 1 shall or wiH, etc.

*SiJerai, si ferai je, y^s, 1 will. Si-tat, so

soon. Si-tôt que, so soon as, as soon as. Si,

{followed by a subjunctive) however. Si petit

qu'il soit, however little he may be, how lit-

tle soever he may be.

Si,coiij. if, in case that ; whether. Si ne,

but that, but. ;SJ ce n'est que, unless, except,

but. *Si est-ce que, yet, however, neverthe-

less. *Si, yet, however, nevertheless, for all

that, moreover, besides. [CpSometimes the

conjunction is omitted in English. Si vous
m'aimiez? did you love me ? si je I'aroisru?

had I seen him 1 s'il éloit honnête-homme ?

were he an honest man ? The i of si is sap-

pressed before il and its. Thus ice saij s'il,

s'ils, instead of s\ il, si ils.

Siamoise, s. f. coarse cotton cloth.

Sibylle, sî-b)l, s. f sibyl, stale maid.
SiBVLLiS, E, sî-bî-Ii7i, lîn, adj. sibylline.

SicAiRK, s. m. murderer, assassin.

Siccite, sîk-sî-tà, s, f. siccity, dryness.

Sicile, s. f. Sicily.

SiciLKiUE, s. m. weight of six scfuples-

SiciLiEN, NE, adj. Sicilian.

SiCLE, sîkl, s. m. shekel.

Sidéral, e, adj. sidéral. Année sidérale.

time of the earth's revolution.

SiDERiTis. V. Crapaudine.
Siècle, sîëkl, s. m. age or century, age,

time ; world. Aux siècles des tiècies, à tous

les siècles, for ever and ever, elornally.

Sied, (iL.)îi-sîà. V. iSfow-.

Siège, sÏ^i, s. m. seat, chair, stool; {de

cocher) box
;

(des Juges) seat, bench ; court,

tribunal
; jurisdiction

; {episcopal or pontifi-

cal) see ; seat, capital city ; fundament
;

{d'une place) siege.

Siéger, sîà-;à, v, n. lo hold the papacy
or one's see.

SiEN, NE, sîew, sîën, adj. {with the wticle)
his, his own, hers, her own ; its, its own,
one's, one's own.

SiEN, LE, s. m. his own, her own, one'.s

own. Les siens, his relations, his men, his

people. Faire des siennes, lo play pranks.

SiER, Mar. V. Scier.

Sieste, sî-ësl, s. f. nap after dinner.
i *SiEUR, sî-ëur, s. m. {diminutive oj' mon -

', slew) sir or master ; lord (of a place.)

j

Sifflement, slfl-më/;, s. m. whistling,

I hissing ; hiss, hissing at, whizzing
;
{de boulets)

1 whistling.

Siffler, sî-flH,v. n. to whistle : hiss ; whiz,
drink hard, swig. Si/fier, v. a. {an air) Va

whistle a tune
;
{un oiseau) to whistle lo

;

to hiss or hiss at, damn, explodj ; to prompt,
instruct beforehand. Sijler la linotte, to drink
hard, swig.

Sifflet, sî-flë, s. m. whistle, windpipe.
Sijlet, s. m. Mar. boatswain's call.

SiFFLEU-R, SE, sî-flëur, fièuz, s. m. & f.

whistler or hisser. Sijkur, private teacher
of the law.
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bar, bàl, base : there, êbb, over : field, dg : robe, rob, lord : meed, good.

Sigillée, sî-zll-lâ. adj. Ex. Terre sigillée,

terra sigillata, sort of red earth.

Signal, sï-gnàl, s. m. signal or srgn.

Signalé, e, sï-gnà-là, adj. signalized,

also signal, notable, remarkable.
Signalement, sî-giiHl-mè?*, s. m. sign,

note of resemblance, description (of a man.)

Signaler, sî-guâ-là, v. a. to signalize,

make famous; also to take down in writing

the description of (a soldier, etc.) Se signaler,

Vi r. to distinguish one's self,signalize one's self.

Signataire, s. m. signer.

Signature, sr-gnâ-iùr, s. f. signature, sign

manual, one's hand to a writing.

Signe, sîgn, s. m. sign; mark, token;

omen, presage ; symptom ; wonder, miracle
;

constellation ; mark, mole
;

(de la main)
beck; {de la tele) nod; (des yeux) wink.
Paire signe de la tète, to nod. Faire signe

de la Tnain, to beckon with the hand. Faire
signe des yeux, to wink.
Signer, sî-gnà, v. a. to sign, subscribe,

put one's hand to ; also to sign as a witness.

Signet, s. m. tassel ; riband fastened to

the top of a book to mark the place.

Signifiant, e, adj. significative, expres-

sive.

SiGNIFICATl-F, VE, sî-gnî-fî-kS-tîf, tlv,

adj. significant.

Signification, sî-gnî-fî-kà-sîon, s. f.

signification, meaning, sense.

Signifier, sî-gnî-fîà, v. a. to signify, de-

note, mean, notify, declare, intimate, give
notice of.

SiL, s, m, sil (sort of ochre.)

Silence, sî-Ièrjs, s. m. silence, stillness,

quiet; (de la nuit) dead of night. Silence!

Silence ! hush !

SiLENciEiT-x, SE, sî-lèw-sî^u, sîcuz, adj.

silent, still, of few words.
SiLiquASTRE, s. m. pimenta, all-spice.

SiLiQUE, sî-Iîk, s, f. husk or cod or shell

of pulse.

feiLLAGE, û-tkz, s. m. Mar, wake, way,
steerage way, Faire bon sillage, to have
fresh way through the water. Le hâiiment

fait grand sillage, the ship is going fast

"through the water. Cette frégate double

notre sillage, that frigate sails two feet to our
one. Le sillage a bien diminué, dejmis que les

vents ont rapproché, we go very little ahead,
since the wind has hauled forward.

SiLLE, s. m. satirical poem (among the

Greeks.)

Siller, sî-/à, v. n. Mar. to have headway.
Sillon, sî-/an, s. m. furrow; (de lumière)

glimpse, flash.

Sillonner, sî-/ô-nâ, v. a. to furrow. Sil-

Iffi.ner les mers, to plough the main.
Silves, s. f. pi. collection of miscellaneous

pieces.

SiMAGREE, sî-mà-grà,s. f. grimace, aftect-

;d way, apishness, apish trick.

SiMARODBA, s. m. tree ofJamaica.
SiMARRE, sî-màr, s. f. simar.

Similaire, s?-mî-lèr, adj. similar.

Similitude, sî-mî-lî-t&d, s. f. similitude,

comparison
;
parable.

SiMiLOR, sî-mî-lôr, s, m. metallick com-
position that imitates gold (copper and zinc.)

SiMONiAQ.UE,sî-mô-nïàk,s. m. simoniacal.

SiMONiAQUE, s. m. simoniack.

SiMONiK, 8Î-mô-nl, s. f. simony.

Simple, sinpl, adj. siçriple, pure, unmixt,
uneompoundeil ; single; only, bare; com-
mon, ordinary', private ; plain, without orna-
ment ; simple, weak, silly

;
plain, downright,

honest, wiiliout deceit.

Simple, s. m. simple, physical herb or
plant

; plain song. Parier le double contre le

simple, to bet two to one.

Simplement, sinpl-m^n, adv. plain, with-

out any ornament, roundly, downright, plain-

ly, only.

SiMPLESSE, sin-plës, s. f. Ex. H ne de-

mande (ju'amour et simplesse, he is all for love

and a quiet life.

Simplicité, sin-plî-sî-tâ, s. f. simplicity,

plainness, plain-dealing, downriglit honesty;

silliness, foolishness.

Sim PLiFiCATioN,s.f. the act ofsimplifying.

Simplifier, si«-plï-fî-à, v. a. to simplify,

make simple, render more simple.

Simulacre, sî-mù-làkr, s. m. image or

representation, phantom, ghost, shadow.
Simulation, s. f. simulation, deceit.

Simuler, sï-mft-là,v. a. to feign, pretend.

Simultanée, sî-mûl-tà-nà, adj. simulta-

neous.

Simultanéité, s. f. existence of several

things at the same time.

Simultanément, adj. in the same time.

Sinapisme, sî-nâ-pîsm, s. m. sinapism.

Sincère, &m-s^r, adj. sincere, honest,

true, true-hearted, plain, ingenuous, candid.

Sincèrement, si?i-sèr-ni^n, adv. sincere-

ly, honestly, roundly, plainly, truly.

I Sincérité, si»-sâ-rî-ta, s. f. sincerity,

I

honesty, integrity, plainness, candour.

Sinciput, s. m. lop or crown (of the head.)

I

Singe, smz, s. m. ape; mimick, imitator,

; windlass or draw beam.
Singer, v. a. to imitate, counterfeit,

i
Singerie, si/jc-ri, s. f. trick, apish trick,

I

grimace,
Singler, v. n. Mar. to sail (on a particu-

lar course.) V. Cingler.

Singulariser, (se) sê-sin-^ft-là-ri-za,

v. r, to be odd or singular, affect singularity.

Singularité, siK-^â-lâ-rî-tà, s. f singu-

larity, being singular, excellence, rarity, af-

fected way, affecledness, particular way.
Singulier, e, si/i-^ft-lîà, lîèr, adj. singu-

lar, peculiar, particular, special, rare, excel-

lent, extraordinary, matchless, choice, aflect-

ed. Combat singulier, single fight.

Si ngu LIER, s.m. singular, singular number.
Singulièrement, siH-^o-a-lJer-meji, adv.

especially, singularly-, peculiarly, particular-

ly, excellentl;)-, pas.singly, affectedly.

Sinistre, sî-nïstr, adj. sinister, untoward,
unlucky, unfortunate, inauspicious, sinis-

trons, perverse, wicked, bad.
Sinistrement, sî-nîstr-mên, adv. unto-

wardly, unluckily, unfortunately.

Sinon, s? non, (for si-non,' if not) else.

Sinon que, save, but, save that, but that.

Sinople, s. m. sinoper, niddle.

SiNUEU-x, SE, sî-nû-èu, cuz,adj. sinuous,

crooked.
Sinuosité, sî-nô-&-zî-tà, s. f. sinuosity.

Sinus, sî-nûs, s, m. sinus ; (in matlieiua-

ticks) sine.

Siphon, sî-fon. s. m. siphon or crane, cock.

tap, faucet. Siphon, Mar. spout.

Sire, sir, s. m. sir ; also lard
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bùse, bât : jèùiie, niêulc, beurre : ènfiuit, chu, lié» ; vire .- moti : bru«.

SiKÈ.NK, sï-rèn,s. f. siren, mermaid.
SiRKKiE, s. f. lordship.

SiKiL's, sî-rîôs, s. m. Sirius, dog--slar.

Si ROC, sî-rôk, s. m. south-east wind, siroc-

co {in the Mediterranean.)

Sirop, sî-rô, s. m. sirup.

Siroter, sî-rô-tà, v. ii. to sip, tipple.

SiROTEUR, s. m. sipper, tippler.

SiRTES, s. f. pi. Mar. moving sand, quick
sand, shelf.

Si.s, E, sî, siz, adj. (from Seoir) seated,

situated.

Site, sît, s. m. site.

Situation, sî-tà-à-sîow, s. f. scat, site, si-

tuation, placing ; sitting, posture ; state, pass,

condition, circunjstance.

StTUER, sî-iû-â, V. a. to seat or situate.

Six, sis, adj. Si. s. m. si.x, half a dozen
;

the sixth ; (auj: dés) sice or six.

Sixain, sÎ-zÎ/j, s. m. sextain ; six or half a
dozen packs of cards.

Sixième, sî-zîèm, adj. sixth ; sixthly.

Sixième, s. m. sixth, sixth part ; a school

bov of the sixth form.

Sixième, s. f. sixth form (in a school ;) six

following cards {at piquet.)

Sixièmement, sf-zîëm-mêH, adv. sixth-

b'-
SiXTE, sikst, s.f. sixth (in musick.)

Sr.oop, s. ni. Mar. sloop.

Smaque, V. Semaque.
Smille, s. f. a pointed hammer.

• Smi LLER, V. a. to pick with a pointed ham-
mer {free stone, elc.)

Smectin, smêk-lira, s. m. fuller's earth.

Sobre, sôbr, adj. sober, temperate, mo-
derate, cautious, discreet.

Sobrement, sôbr-më«, adv. soberly, tem-
perately, moderatel}', cautiously.

Sobriété, sô-brî-i-ià, s. f. sobriety, tem-
perance, moderation.

SoBRi<iUET, sà-hrl-kè, s. m. nickname.
Soc,sÔk, s. m. share, plough-share. V.

Soque.
Sociabilité, s. f. sociability.

Sociable, sô-sîibl, adj. sociable.

Sociablement, adv. sociably.

Soci AL, EjSÔ-sîâl, adj. social.

Société, sd-sîà-là,s. f society, commerce,
intercourse, company, fellowship, club, part-

nership, friendship, familiarity.

SociNiANisME, sft-sï-nî-â.-n}sm, s. m. soci-

;^
nianism.

•, SociNiEN, sô-sî-nîln, s. m. socinian.

Socle, sôkl, s. m. socle.

Socque, sôk, s. f. sandal, wooden patten

or clog (worn by some monks;) also sock
(theatrical shoe for comedies.)

SoDO,MiE, s. f. sodomy.
Sodomite, s. m. sodomite.
Sœur, séur, s. f. sister, nun. Les neuf

sœurs, {les vrnses) ihe sacred nine. Frégales
sœurs. Mar. sister frigates.

L. Sofa, sô-fà, s. m. sofa.

^ SoKFiTE, s. f. arch, ceiling.

J^
Soi,swà. (pron.) one's self, himself, her-

'': self, one, him, her, itself. Soi-disant, self-

styled, pretended or would be. Soi-même,
one's self himself, herself, itself. Eire à soi,

lo depend on ho one.

S. HE, swà, s. f. silk
; (d'un épas^ntnd) long

hair
;
{de cochon) bristle ; {d'une lame de cou-

teau or d'épée) tongue. Fardes de soie.

soft flattering words. Jours filés d'or et de
soie, happy and glorious life.

Soierie, swà-ri, s. f silk stuffs, silk, silk

trade, silk manufacture.
SoiK, swàf, s. f. thirst, being dry, dryness,

thirst, greedy or eager or immoderate desire.

Avoir soif, to be dry, to thirst.

Soigner, swâ-giià, v. a. to look after, take

care of, tend or attend. Soigner à, v. n. lo

look after, be about, take care of.

Soigneusement, swà-gnèuz-mên, adv.

carefully, with care, diligently, exactly.

SoiGNEU-x, SE, swà-gnèu, gnèuz, adj.

careful, that lakes great care, diligent.

SoiN, swirt, s. m. care; application, dili-

gence ; racking care, trouble, solicitude, an-
guish of mind.
SoiR, swir, s. m. evening, night.

Soiree, swâ-rà, s. f evening or night.

SoiT, swà, coiij. Soit I'tm, soil l'autre,

either
;
{an elliptical expression) be it so, let

it be so, 1 grant it, well and good, I consent

to it. Soit que, {icith the subjunctive) whether ;

and the soil que or ou que which follows is

rendered or.

Soixantaine, swâ-sèn-tën, s. f. sixty,

about sixt3', three score.

Soixante, swà-sènt, adj. sixty, three

score.

Soixantième, swS.-sen-tlem, adj. sixtieth.

Soixantième, s. m. sixtieth, sixtieth part.

Sol, sol, s. m. ground or soil
;
ground or

f
round plot; (note in musick) sol

;
(de lamer)

otiom, ground at the bottom of. V. Sou.

SoLACTER, v. a. lo comfort, console,

strengthen one's mind under some calamity.

Solaire, sÔ-Jèr, adj. solar : s. m. a ban
dage ; muscle.

SoLANDREs, s. f. pi. malandcrs.
Solbatu, e, sÔl-b;Vtâ, tù, adj. surbated

SoLBATURE, sôl-bà-tùr, s. f. surbating.

Soldanelle, s. f. bind-weed.
Soldat, s. m. soldier. Soldat de nuinne,

marine.
Soldat, sôl-dà, adj. Ex. Il a l'âir soldat,

he looks like a soldier.

SoLDATEsquE,sÔl-d'l-têsk,adj.soldier-like.

Soldatesque, s. f. soldier}', soldiers (in

derision.) A la soldaiesque, after the soldier's

Solde, sold, s. f. pay, soldier's pay; (de

compte) balance.

Solder, sôl-dà, v. a. to close or settle an
account (by paying off the balance.)

Sole, sol, s. f. (poisson) sole ; (d'nn che-

val, etc.) hoof; (de terre) extent of ground on
which wheat is sown tlie first year, oats cr

barley, etc. the next, and which lies fallow

the third year. Sole, Mar. Sole de l'ancre,

shoe of the" anchor. Sole d'afftd, sole or bot-

tom of a gun carriage. Sole de sabord, sole

or sell of a gun port. Sole de taquet, step (of

a kevel.) Sole de bigues, step for the heel of

small sheers used in a dock-yard.

Solécisme, sO-là-sîsm, s. m. solecism.

Soleil, sô-lë/, s. m. sun; a/.$o pyx ; sun-

flower. Il fait déjà grand soleil, it is still

broad day. Marcher entre deux soleils, lo

march between sun-rise and sun-set. Adorer
le soleil levant, to join the rising party.

Solennel, le, sô-la-nêl, adj. solemn.

Solennellement, sô-lâ-nêl-mén, adr
solemnly.
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bar, bât, base : there, êbb, over : field, fig : robe, rob, lord : mood, good.

SoLENNisATjoN, sô-lâ-nî-zà-sîow, s. f. so-

lemnization, solemnizing, celebration.

SoLENNisER, sô-!à-nî-zâ, V. a. to solem-

nize or celebrate.

Solennité, sô-lâ-nî-tà, s. f. solemnity.

Solfège, s. m. musick-book.
Solfier, sôl-fî-à, v. a. to name, in singing,

the different notes of (a song.)

Solidaire, sô-lî-dèr, a(5. E.x. Obligation

or contrat solidaire, a bond or contract for

the whole.
Solidairement, sÔ-lî-dèr-mê7i, adv.

wholly, for the whole.

Solidarité, s. f. the being bound or obli-

gated in solido.

Solide, sÔ-1H, adj. solid, thick, massive,

hard, strong, firm, strong-built, sound, last-

ing, real, having the three dimensions.

Solide, s. m. solid, body that has the three

dimensions ; what is most material, main
chance ; also firm ground.
Solidement, sô-lîd-mêjt, adv. strongly,

solidly.

Solidité, sô-lî-dî-tâ, s. f. solidity. Obli-

gation qui porte solidité, bond obligatory for

the whole.
Soliloque, sô-lî-lôk, s. m. soliloquy.

SoLiNS, s. m. pi. the space between the

joists of a ceiling.

SoLiPÈDE, sô-lî-pëd, adj. & s. solipede.

Solitaire, sô-lî-tèr, adj. solitary, desert,

retired, lonesome, lonely.

Solitaire, s. m. solitary man; an an-

chorite; {^du con) solitaire; kind of game.
Solitairement, sô-lî-tèr-më?!,. adv. soli-

tarily, privately, by one's self or itself.

Solitude, sô-lî-t&d, s. f. solitude, retire-

ment.
Solive, sô-liv, s. f. joist, girder or twist.

Soliveau, sô-lî-vô, s. m. little joist or raf-

ter.

Solicitation, sô-lî-sî-tâ-sîon, s. f. solici-

tation, suit, instigation, instance, motion,

temptation, impulse, persuasion, recommen-
dation, soliciting or prosecuting (ofa business.)

Solliciter, sô-lî-sî-ta, v. a. to solicit,

move, urge, entice, tempt, egg on ; to solicit

or prosecute, attend, look after, mind. Solli-

citer un cheval du talon, to tickle a horse with

the spur.

SoLLiciTEU-R, SE, sô-lî-sî-têur, tèuz, S. m.
& f. solicitor, solicitress.

*SoLLtciTUDE, sô-lî-sî-t&d, S. f. solicitudc,

care, carefulness, uneasiness.

Solo, s. m. solo; a sulky [chaise for one
person.)

Solstice, sôls-tîs, s. m. solstice.

SoLSTiciAL, E, sôls-tî-sîàl, adj. solstitial.

Solvabilité, sÔl-và-bî-l?-tâ, s. f. being
solvable or able to pay, solvency.

Solvable, sôl-vàbl, adj. solvent, able to

pay-

Soluble, sô-lfibl, adj. solvible, soluble.

Solution, sô-lô-sîon, solution, explica-

tion ; payment.
SoMACHE, adj. f. Ban somache, salt or

brackish water.

SoMATOLOGiE, s. f. Somatology.

Sombre, sonbr, adj. dark, (lull, overcast,

gloomy, melancholy.
Sombrer, sow-bra, sous voile, v. n. Mar.

to over-set, founder. Le corsaire qne nons
liassions a sombré sous voile dxns un fort

grain, the privateer we were chasing over-
set in a hard squall.

Sommaire, sô-mèr, adj. summary, short,
concise, abridged, succinct.

Sommaire, s. m. summary, abridgment,
abstract.

Sommairement, sO-m^.r-m^.n, adv. sum-
mariljf, briefly, succinctly, in short.

Sommation, sô-mâ-sîo??., s. f. summons.
Somme, .sôm, s. f. burden, load, carriage;

sort of Chinese vessel of burden ; summary,
abridgment, collection

; {d'argent) .sum.

Somme toute or en somme, in short.

Somme, s. m. sleep, repose, nap.
Sommeil, sô-më/, s. m. sleepiness, drowsi-

ness ; sleep, rest, repose, slumber. Avoir
sommeil, to be sleepy or drowsy.
Sommeiller, sô-mè-/à, v. n. to slumber

or nap ; be guilty of neglect.

Sommelier, sôm-lïà, s. m. a butler.

Sommellerie, sô-mël-rl, s. f. pantry or
buttery ; butler's place or office.

Sommer, sô-mâ, v. a. to summon or
charge ; to sum or cast up. So7nmer quel-

qu'tm de sa promesse, to claim or challenge
one's promise. Sommer ^ine place, to summon
a place (to surrender.)

Sommet, sô-mê, s. m. top, height, peak
;

(de la tète) top or crown
;

(de la gloire) pin-

nacle.

Sommier, sô-mîà, s. m. hair quilt ; sound
board of an organ ; summer or principal

beam of a floor ; winter and head of a print-

ing press ; sumpter-horse.

Sommité, sô-mt-ta, s. f. the sharp end of
the top of plants, towers, etc.

Somnambule, sÔm-nè«-b5l, s. m. &- f.

somnambulist.
*Somne, s. m. V. Somme.
Somnifère, sôm-nî-fèr, adj. & s. somni-

ferous, that causes or brings sleep ; soporife-

rous draught.

Somptuaire, sonp-tu-èr, adj. sumptuary.
SoMPTUEUSEMENT,so??p-lû-éuz-më7(,aciv.

sumptuously, splendidly, magnificently, nobly.

SoMPTUEU-x, SE, sowp-tu-èu, éuz, acîi.

sumptuous, rich, costly, splendid, magnih-
cent, noble.

Somptuosité, so??p-tû-ô-zî-tà, s. f sump-
tuousness, costliness, splendour, magnificence.

Son, so7(. Sa ;
pi. Ses, adj. his, her, its,

one's.

Son, s. m. sound, noise; (d'une cloche)

sound or ringing
;
(du tambour) beat ; (du

grain moulu) bran. Sons, (des vers) strains,

chime, verses, rhyme.
Sonate, sô-nat, s. f. sonata.

Sonde, sond, s. f. probe. Mar. lead (used

to sound with,) act of sounding, depth of wa-
ter, soundings. Les sondes, the soundings.

Sonde de la pompe, sounding-rod or gauge-
rod of the pump. Sonde pour la lumière des

canons, priming-wire. Sonde pour l'âme des

cfl7707)s, searcher
;
(instrument used to ascer-

tain the depth of the flaws or defects in a

piece of ordnance.) Nous remontâmes la

rivière en louvoijant à la sonde, we turned up
the river b}' our lead. Prendre la sonde,

to strike soundings. Avons-nous pris la

sonde ? are we in soundings 1 No?j.<! avons

repris la scnde, we have again struck sound-

ings. La sonde à 30 brasses nous a rajporié

fond de corail, the depth of water was 30
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biise, bût : jeûne, meute, beurre : èni'iuil, cénl, Vién : vin .• ino« ; brun.

laihoms over a bottom of coral. Relève

l'homme de la sonde, spell the lead. Les sondes

sur ce plan soni d'uiu grande exactitude, the

souudiiig's in this draught arc very accurately

laid down. Etre sur lessmides, to be insounci-

iugd. Prendre les sondes d'une passe, d'une

haie, etc. to take the soundings of a channel,
ot" a bay, etc. V. Passer,

Sonder, so?j-dà., v, a. to sound
;
(uneplaie)

Î0 search, probe
;
(quelqu'un) to sound, sift,

pump, worm a secret out of. Sonder le gué
(jr le terrain, to sound a business, see whetiier

a thing is feasible. Soiuler, v. a. 31ar. to

iound, strike soundings, heave the lead. S071-

der la ponipc, to sound the well. Le ginttd

canot soiuia la passe avant que nous y donnas-
sions, the barge sounded the chaimel before

•>\e entered it.

Sondeur, s. m. sounder.
Songe, sow;:, s. m. dream ; shadow.
SoNGK-cREUX, sorai-kr^M, s, in. dreaming

man, dull, melancholy, saturnine man.
SoNGE-MALiCE, s. m. &, f miscliievous or

unlucky person, plotter of mischief.

SosGEii, so?t-^, v. a. & n. to dream or
be in a dream. Songer à, to think of, mind,
look to, consider, have in one's thoughts or

mind or eye. Songer creux, to be in a brown
study.

Songeur, son-iëur, s. m. & f. dreamer;
thoughtful or melancholy man.
SoNicA, sô-nî-kà, adv. in the nick of lime,

i at the very moment.
Sonnaille, sô-nà.^ s. f, bell liung at the

îieck of cattle, etc. when teediug.

SoNN'AiLLER, sÔ-nà-Ja, V. n. to ring the

bells often and without necessity.

Sonnant, e, sô-nè/i, nènt, adj. sounding,

that has a clear sound. Espèces sonnantes,

hard money.
Sonner, sô-nâ, v. n. to sound, have a

sound ; to ring ; to strike ; to be rung for, be
striking. Sonner da cor, to blow or wind the

horn. Sonner, v. a. to ring, sound ;
{le diner,

le sermon, etc.) to ring for. L'horloge a sonné

onze heures, the clock has struck eleven. Ne
sonnez mot, speak not a word, be silent or

luisli.

Sonnerie, sôn-rî, s. f a ring of bells;

clock-work.
Sonnet, sô-nê, s. m. sonnet.

SoNNETiER, s. m. maker or seller of little

i>ells.

Sonnette, sô-nêt, s. f. bell, little bell
;

iitlio round bell; engine to drive in piles

willi.

Sonneur, sô-nêur, s. m. ringer ; {de cor)

blower.

Sonnez, sô-uê, s. m. {au trictrac) two
^i.^:es.

Sonore, sô-nôr, adj. sonorous, loud.

SoPEUR, s. m. numbness.
.SoPHi, s. m. sophi.

Sophisme, sô-f îsm, s. m. sophism, fallacy,

cavil.

Sophiste, sô-fîst, s. m. sophister, caviller.

Soi'HiSTiq,0E, sÔ-fls-tfk, adj. sophistical,

captious, fallacious, deceitful.

Sophistiquer, sô-fjs-tî-^a, v. a. to so-

jihisticate, adltlterale; also to act the sophis-

ter, cavil.

S0PHIST1QUERIE, sô-fîs-tîk-ri, s. f. so-

"ohism, sophislrv. fallacy, cavil.

SoPKiSTiQ.ujiUR, sÔ-fïs-lî-Zcèur, s. m. so-

phisticator.

SoPHONisTES,s. m. pi. censors in Athens.
SopoKATi-F, VE, sô-pô-rà-tîf, tlv, adj.

soporiferous, soporifick.

SopoRATiF,s. m. soporifick.

SoPOREU-X, SE, SoPORIFERE, SOPORI-
FIQUE, sô-pô-rèu. rèuz; sê-pô-rî-fèi , adj. so-

poriferous, soporifick.

SoR, V. Saur.
Sorbe, sôrb, s. f. sorbs.

Sorbet, sôr-bë, s. m. sherbet.

I SuiiEiER, sôr-bîâ, s. m. sorb or service-

tree.

Sorbonique, sÔ>r-bô-nîk, s. f. thesis of di-

vinity, so called, because sustained in the ha'l

of the Sorliornte at Paris.

SoRBONiSTE,s. m. ad{)ctoroftheSorbonne.
Sorcellerie, sôr-së'-ri, s. f. sorcery,

witchcraft.

Sorcier, sôr-sîà, s. m. wizard, Avitcli, sor-

cerer, conjurer.

Sorcier, e, adj. bewitching.

Sorcière, sôr-sîèr, s. f. witch, hag, sor-

I ceress.

Sordide, sêr-did, adj. sordid, base, filthy,

dirty, niggardly.

Sordidement, sf. rSà-mèn, adv. sordid

ly, filthily, dirtily, niggardlj-.

SoilDlDlTE, s. f. sordidnc.ss.

Sore ^- Soket, V. Saur.

Sorer ^ Sorir, V. Saurir,

Sob IE, s. {. Spanish wool.

Sornette, si^r-net, s. f tale or idle story,

fiddle faddlo, flams, nonsense.

SoRORiAL, E, adj. sisterly, of a sister.

Sour, sôr, s. m. chance, hazard ; fate, des-

tiny ; lot ; spell or charm. Sort principal^

principal sum.
SoRTABLE, sôr-tàbl, adj. suitable, equal.

Sorte, sort, s. f sort, knid, manner, way,
fashion. De la sorte, de cette sorte, thus, m
this mannei'. De telle sorte, .so, in such a
manner. De sorte que, en sorte que, so that,

insomuch that. Eaire en sorte que, to endeft-

vour so far that, cciUrive it so thfit. Sortes,

s. f. pi. Les sortes d'im libraire, the books print-

ed for a bookseller, a bookseller's stock books.

Sortie, sôr-ti, s. f. going out, exporting

or exportation. Way out, sally. A la sortie de,

at the going out of, at the breaking up of, at

the getting up from, etc. L'cscadre de Brest a

fait une sortie, the Brest fleet has come out,

or has been at sea.

Sortilege, sôr-tî-là;, s. m. witdicraft,

sorcery-.

Sortir, sôr-tîi', v. n. to go or come or

step out, go abroad, get out, issue, goor come
forth ; make out ; stick out, come or get cff,

go beyond ; to come or shoot or peep out,

break out ; {in painting) to come forward ;

to exhale, issue ; to come, be born, spring.

Faire sortir, to get or drive or strike or

squeeze or turn or put out. Sortir, v. a. to

get or bring out, bring off. Sortir, v. a. Mar.

Sortir un bâtiment au bassin, to undock a

\essel, take a vessel out of dock. Sortir du
port, to go out of harbour. Sortir du poste,

to come out of the sick list. Sortir de dessus

le chantier, to be just off the stocks. Sc'ii7

à la sonde d'une baie, to run out of a bay l>y

the sound. Sortir d'un port à la voie, 10

sail out of a harbour. Sortir d'^i vert, à</«
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toiii^c, lo warp out of a harbour. Sortir d'un

dMroit I. a loM'oyant, to work out of a strait.

Sortir /c toiitejeu à la vuxiii, to sail prepared

(in every respect) for immediate action.

L'fscadre de Brest est sortie, the Brest fleet

is at sea. Abus sortîmes avec peine du milieu

des énteils oli îwiis îious étions engagés, we
got out \\ilh difliculty from the midst of

the shoals among which we had been. Le
ùâlimy/it eut nil liau qui sortit de ses baiiqni- \

ères ]iar Ik force du roulis, the ship rolled one
of her lieauis out of the clamps.

Sortir, s. m. E.x. An. soitirde, at the

time or instant of gelling out of.

SoT,Ti-;, so, sot, adj. &, s. sottish, silly,

simple, foolish, foppish, dull ; sot or fooi, a silly

creature, simpleton, blockhead.

Sottement, sôl-mèn, adv. foolishly, sim-

p'y. 'c"y-
• „

Sottise, so-tlz, s. f. sottishness, folly, or

silliness ; folly^ piece of folly, foolish trick
;

abusive language.
Sottisier, s. m. collection of trash.

Sou, sôo, s. m. sou or sous, French penny,
])ennywortb. 03^ ^s some writers use sou

in comjiound words instead of sous, V. Sous.

Soubassement, sfio-bàs-mêw, s. m. base
and foot of a pillar, paaen of a pillar, bases
of a bed.

SouBT^ESAUT, sÔobr-s6, s. m. gambol.
Soubrette, sôo-brêt, s. f.waitmg-woman.
SouBREV£STE,sôobr-vëst, s. f. upper coat

witnout sleeves.

Souche, sôosh, s. f log or stump, block-'

head ; stock {of a race, of an anvil ;) stack (of
chimneys.)

Souchet, s. m. kind of free stone (and the

worst sort of it ;) kind of rush, sort of duck.
Souci, sôo-sf, s. m. care, carking care, so-

licitude, thought, concern ; also marigold.
SouciKii (se) se-sôo-sî-â, de. v. r. to care

or havf a respect 4>r, lo mind, be careful or

lake care of, be anxious for.

SouciEU-x, sE,sÔo-sî-^u, èuz.adi. careful,

mbrose, carkmg, anxious.

Soucoupe, sôo-kôop, s. f. salver, saucer.

Soudain, e, sÔo-di?j, dën, adj. sudden,
unlooked for.

Soudain, adv. suddenly, upon a sudden;
forthwith, presently.

Soudainement, sÔo-dên-më«, adv. sud-

denly, upon a sudden.

Soudainetk, s.f. suddenness.

Soudan, s. m. sultan.

*SouDARD, sôo-dàr, s. m. soldier, old

weather-beaten soldier.

SouDE, sôod, s. f. kali or salt-wort, soda.

Sou-DE, E, adj. sqldered.

Souder, sôo-dà, v. a. lo solder.

Soudeur, s. m. solderer.

Soudoyer, sôo-dwà-yâ, v. a. to keep (sol-

diers) in pay.

*Soudre, sôodr, une question, v. a. to re-

solve a question.

Soudrille, sôo-drî/, s. m. & adj. reiscal-

ly,-pilfering soldier.

Soudure, sôo-dàr, s. f. soldering, solder,

part where metal is soldered.

Souffert, e, adj. (from Souffrir) suffer-

ed, endured, etc.

Soufflage, sôo-fîà:::, s. m. glass-blowing.

Mar thick shea'.hing of a ship which gradu-
ally decreases ((ill reduced lo nothing, i

Soufflant, e, adj. blowing.
Souffle, sôofl, s. m. breath

;
pufTor blow-

ing. // n'y a pas un sonjfe de vent, there is

nol a breath of wind.
Souffler, sôo-fiâ, v. n. to breathe, fetch

one's breath, blow, to breathe thick and short,

puff and IjIow ; lo reply, object, complain,
take notice of; to work in chymistry. Sonjfîer

aux oreilles de quelqu'un, to whisper in one's

ear, prompt one lo, put one upon. Souf-
fier, V. a. to blow

;
(une chandelle) to blow

out
; (Je la poussière) to blow of!"; to prompt

or suggest, whisper. Soujfler la discorde or k
feu de la discorde, to blow the coals, sow dis-

sension. Sonfjlerune dame, (aujeu de dames) to

huff, blow a man. Souffler un emploi à quel-

qu'un, to blow one up, trip up one's heels.

So7tJiler, V. a. Mar. Souffler les canmis, lo

scale the giuis. Soiffler un bâtiment, to

sheathe a ship (by increasing the bearings of

her with a thick sheathing which diminishes
in thickness every quarter of an inch till it is

reduced to nothing.)

Soufflerie, s. f. bellows, bellows of a
pair of organs ; a/«o, the working iii chymis-

Soufflet, sôo-flê, s. m. bellows, pair of
bellows ; bo.x or cuff or blow on the ear ; also

calash.

Souffletade, s. f. repeated blows on the

ear.

Souffleter, sôofl-lâ, v. a. to box or cuff,

give a box on the ear.

SouFFLETEU-n, SE, sôofl-lêur, tèuz, s. m.
&. f. boxer or cufler.

SouFFLEU-R, SE, sôo-flêur, fîèuz, s. m. &
f. blower, whisperer or prompter, blower
(sort of whale) a/so one that is in search of

the philosopher's stone.

Soufflure, s. f. hollow, cavity.

I Souffrance, sûo-frèns, s. f. suffering,

miser}', trouble, affliction, grief; toleration,

connivance.
Souffrant, e, sôo-frèn, frènt, adj. suffer-

ing ; patient.

SouFFRE-DOULEUK, sôofr-dôo-lêur, s. m.
drudge.
SouFFRETEU-x, SE, sôofr-lèu, lèuz, adj

needy, poor, miserable.

Souffrir, sôo-frîr, v. a. lo suffer; bear
abide or endure, undergo, bear with, tolerate,

wink or connive at, permit, allow, give the

leave of, let, admit of, be liable lo ;
(unassaid,

un siege) lo stand ; (un affront) lo brook, put

j

up with. Souffrir, v. n. to suffer. Mar. lo

suffer, etc. Votre mâture a-t-elle souffert dans
le coup de vent 7 how did your masls and
yards stand Uie gale ? Vaisseau qui a souf-

fert dans le mauvais temps, weather-beaten
ship.

Soufre, sôofr, s. m, sulphur, brimstone.

Soufrer, sÔo-frà,v. a. lodo overw smoke
with brimstone, dip in brimstone. Soufrer
du vin, to sophisticate wine with brimstone,

burn brimstone in a vessel, and fill it with

wine afterwards.

SouGARDE, sôo-gârd, s. f. guard (of a gun-
lock.)

SouGORGE, sôo-gôr^, s. f. throat-band of a
bridle.

I Souhait, sôo-ê, s. m. wish, desire, vow.
I A souhait, to one's wish, lo one's h art's desire,

) according to one's mind, as one would have it.

:i
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SouHAlTABLK, sôo-ë-libl, adj. desirable,

to be wished or desired.

SocnAii'KK, sôo-S-là. V. a. to wish, desire,

wish or long lor, to be pleased to have, t^ou-

luiiter le bonjour à quehpi'uri, to wish one
good day.
SouiLLK, s. f. soil or slough or mire (of a

wild boar;) Smiille, Mar, bed (of a shij) or

impression made by her boltom on the mud
after having lain aground.)

SouiLl.Klî,sôo-/;i,v. a.lo foul, dirty, stain;

defile or pollute, spot or stain. Se souiller,

V. r. to wallow in the soil ; also to stain one's

self, etc.

Souillon, sôo-/o/i,s. young sloven or slut;

scullion.

Souillure, sôo-Zùr, s. f. spot, stain, ble-

mish, blot, blur, filth, filtliiness, uncleanness,

impurity.

Soul, k, sÔo, s6ol, adj. full, glutted, sur-

feiied, satiated, cloyed, wearied, tired, sick ;

drunk, fuddled.

Soul, s6o, s. m. fill, belly-full.

Soulageant, e, adj. easing, comforta-

ble.

Soulagement, sôo-lar-mên, s. m. ease,

relief, comfort.

Soulager, sÔo-là-;â, v. a. to ease, dis-

burden, ligliten, help, relieve, comfort, lessen,

al>flte, allay or alleviate. 8e swdager, v. r. to

comfort one's self, grow easy, etc. Soulager
les corns d'un mât, JMar. to ease the wedges
of a mast.

!miulANDRES, s. f. V. SoluTidres.

SouLANT, E, sôo-lèw, lent, adj. filling,

cloying.

*SouLAS,sôo-là, s. m. comfort, solace.

SouLER, sôo-lâ, v. a. to fill one, give one
his fill, satiate ; make drunk, fuddle. Se soû-

ler, y. r. to fill or glut or cloy or surfeit one's

self, to eat one's belly full, drink too much, to

make one's self drunk.

Soulèvement, sôo-l?v-mên, s. m. rising,

insurrection, revolt, rebellion, sedition ; indig-

nation ; (des Jlots) swelling ;
(de cœur) sick-

ness.

Soulever, sôol-vâ, v. a. to lift or raise or

heave up ; to e.xcite rebellion, revolt or insur-

rection ; to raise the indignation of; (comme
les flots) to -aise, toss. >Se so7ilevcr, v. r. to

lake up arms, rise, rise up in arms, revolt
;

(parlmit de la mer) to swell. Soulever, v. ii.

Ex. Le cœur lui soulhr, his or her heart

rises. Faire soulever le cœur, to turn one's

stomach, to make one's stomach rise or wam-
ble.

Soui.EUR,sOo-l?ur, s. f. sudden fright.

Soulier, sôo-llà, s. m. shoe.

Souligner, sôo-ll-gnà, v. a. to underline,

underscore (a word or phrase.)

*SouLOiR,sôo-lwàr, V. n. (only used in the

imperfect.) (Je soulois, ilsouloil) to be wont
or used.

Soumettre, sOo-mfHr, v. a. (like mettre)

to subdue, subject, bring under, bring under
subjection, humble, submit, refer. Se soumet-
tre, v. r. to submit or yield, consent, engage
one's self, be bound.
Soumis, e, adj. subdued, etc. according to

Souv>-.ttre.

So 7MISSI0N, sôo-mî-sîon, s. f. submission,
liuin.iity, respect; also subscription; anrf re-

cognizance.

Soumissionnaire, s. m. subscriber for

an undertaking.
Soumissionner, v. a. to subscribe for ar

undertaking.

Soupape, sÔo-pî\p, s. m. sucker (of a
pump,) valve (of the heart.)

Soupçon, sùop-so«, s. m. suspicion, jea-

lou.sy, distrust, fear; surmise, conjecture;

slight appearance ; very small quantity.

Soupçonner, sôop-sô-nà, v. a. to su.spect,

fear or distrust; surmi.se, i-oiijeciure, or tnink.

S(jupçonneu-x, se, sôop-sô-n^u, iièuz,

adj. suspicious, distrustful, jealous, full of

fears.

SouPE, sôop, s. f. soup, porridge, pottage;

sippet or sop. Irre comme mte soupe, as drunk
as a toast. Aller or reuir manger la soupe

(or de la soupe) de quelqii'un, to go or come
and dine with one. Soupe au peiroquet or
soupe au vin, soup with wine.

Soupe, V. Souper, a. m.
Soupente, sôo-pèî/t, s. f. the main braces

(of a coach,) loft for a servant's bed.

Souper, sôo-pà, v. n. to sup, eat one's

supper.

Souper or SoupE, sOo-pa, s, m. supper.

Faire vn bon souper, to eat a good sujJper.

Après-souper, between supper and bedtime.

Soupeser, sôop-za, v. a. to weigh o/' poise

with the hand.
Soupière, sôo-plèr, s. f. soup-dish.

Soupir, sôo-pîr, s. m. sigh; (in nujsic/c)

minim rest. Uîi soupir de Bacchus, a belch.

PoJisser des soupirs, to sigh, fetch sighs. Le
derîiier soupir, the last gasp.

Soupirail, sôo-pî-râ/, s. m. a brcathing-

hole, vent, air-hole, spiracle.

Soupirant, sôo-pï-rè?!, s. m. lover, ad-
mirer.

Soupirer, sôo-pî-rà, v. n. to sigh, fetch

sighs. Soupirer pour, to be in love with.

Soupirer après, to pant after, long for, wish
earnestly for, court.

^ SouPlREUR, s. m. E.v. Un soupireur uni-

versel, a general lover, a dangler.

Souple, sôopl, adj. supple, limber, pliant,

-

easy to be bent, flexible, pliable, tractable,

docile, easy, humble, complaisant.

Souplement, adv. submissively.

Souplesse, sôo-plës,s.f.suppleness, pliant-

ness, nimblencss, tractablencss, complaisance.

Souquenille, sôok-nî/, s. f. frock (for u
coachman or groom.)
Souquer, V. a. Mar. to taughten, heave

close (any seizing, etr.) Attention à bien

souquer les garcetles de tournevire, mind how
you clap vour nippers on. Souque bien les

garceltes de ris, lie your points close.

Source, sôors, s. f. source, head, sprn)g,

fountain, fountain head, root, cause, occasion,

beginning, principle, bottom.
Sourcil, .sôor-sî, s. m. brow, eye-brow.
Sourciller, sÔor-sî-/â, v. n. to move the

eye-brow, knit the brow.
SouRciLLEU-x, SE, sôor-?î-/èu, /puz, adj.

high, lofty, sleep.

SouRD.E, sôor, sôord, adj. deaf, that can-

not hear, inexorable, dull, hollow, confused,

secret. Nombre sourd, surtl number. Lan-
terne sourde, dark lantern. Lime sourde^

fine smooth file. // court nn bruit .sourd',

'tis whispered about. Faire la sourde oreille

to pretend to be deaf, give no ear or lieed itt
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SouKD, E, s. n». &. f. deaf man or woman.
Sourd, V. Sourdre.
SouKDAUD, E, sôor-dô, d6d, s. m. «Si f.

one that is deafish or thick of hearing'.

SouRDELiNE, s. f. kind of bap-pipe.

Sourdement, sôord-mô-ff, adv. in a du!l

manner, secretly, confusedly, without noise,

underhand, privately. On cntendoit groTider

le tonnerre sourdement, the thunder made a
hollow rumbling noise.

Sourdine, sôor-din, s. f. little pipe put in-

to the mouth of a trumpet to make it sound
low ; mute (for a fiddle.) A la smtrdine, si-

lently, privately.

Sourdre, sôordr, V. n. (only used in the

infinitive and third person près, indicat. sourd)

to spring', rise or^ issue (as waters do.)

Souriceau, sôo-rï-s6, s. m. little or young
mouse.
Souricière, sfio-r]-sîér. s. f. mouse-trap.

Sourire, sôo-rir, v.n. (like rire) to smile

or simper. Sourire à, to smile al or upon.

Sourire, sÔo-rlr, s. m. smile or simpering.

Souris, sôo-rl, s. f. mouse ; s. m. smile w
simpering.
Sournois, e, adj. & s. sullen, silent, sa-

turnine, gloomy, close, that conceals his.de-

sisrns ; sullen or silent or reserved creature.

Souscription, soos-kr;p-sfo;j, s. {. .sub-

scription, signature.

Souscrire, sôos-krîr, v. a. (like tfcr/re) to
subscribe, set one's hand or name to. Sous-
crire à, v. n. to subscribf.or consent to.

'

Sous-entendre, sô'o-îè7/-tCî/dr,. v. a. lo

understand, leave understood. Cela se saus-

ailmd, that's understood.

Sous-ENTENDU, E, adj. Understood, left

understood.

Sous-entente, sooz-en-tent, s. f. mcntai
reservation.

Sous-fhÊter (vn bâtiment.) Mar. to un-

der-freight (a vessel.)

Sous-FERMER, V. Smis affermer.

Sous-goeule, s. f. riband worn by wo-
men.

Sou.=-i,ouER, V. a. to rent a part of a hou.sc

that another holds on a lease.

Sous-MULTiPi.E, s. m. sub-muUij)!e.

Soussigné, E.sôo-sî-gna. adj. signed, sub-

scribed, under-written.

Soi:ssiGNER, sôo-s!-gr.â, V. a. to sign, sub-

scribe, set one's name to.

Sous-tang ENTE, s. f. sublangcnt.

Soustraction, sôos-trâ.k-sîow, s. f. sub-

traction ; a/,fo drawing or taking awa}. Sovs-
tractioi) d'obédience, withdrawing ofobedience.

Soustraire, sôos-ticr, v. a. (like traire)Sous, sào, prep. under; upon. Etre sousla )

main de quelqu'un, to depend upon one, be i) to draw, to take, withdraw, keep from, pur
under one. Passer sous silence, to pa.ss over h loin, abridge, get away, draw a'lvay. entice

or by in silence. Sous le vent, Mar. leewartl. Ij a^^ay ;
{in aritiimetirk) to subtract. Se sous-

[[;T"This preposition (instead of which some ji tniii-e a. v. r. to .set one's self free from, shake
write Sou) is joined to sevn^al substantives

|[
olT, shake off the j'oke of, fly from. I'^e'' son.

to express what is under some person or thing,

either by position cr quality. Most of the.se

compounds are here given, and for those

which are not here, the reader is referred to

the simple Viord, which may be renderiid

compound in English by adding to it Snb or

Under. Sons-bail, s. m. underlease. Sous-
bibliothécaire, m. under-librarian. Sons-bri-

gadier, m. sub-brigadier. Sons-cliuntre, m.
sub-chanter. Sc7is-coiiimis, m. under-clerk,

sub-commissioner. Soiis-dUpensler, m. under-
caterer. Sous-diaconat, m. sub-deaconship.

Sous diacre, m. sub-deacon. Smis doyen, m.
sub-dean. Sous doyenné, m. sub-deansliip.

Sous-ferme, f. under-lease. Sous-fermier, va. I

undcr-farmer. Sous-gonrernante, f. under-

governess. Sous-gouvernevr , m. under-go-
Aernor. Sous-ingénieur-constructeur, m. ]Mar.

builder's assistant. Smts-locataire , m. under-
tenant. Sous-mailre, m. under-masler, usher.

Sous-maitresse, f. under-mistress,under-teach-

er. Sous-pénitencier, m. sub-penitentiary.

Sous-jrréceptcur , m. under-tutor, undcr-pre-

ceptor. So7is-prieur, m. sub-prior. Sous-
prieure, f. sub-prioress. Scms-sacristai}!, m.
Tinder-scxton, under-sacristan. Sous-secré-

taire, m. under-secretary, under-clerk. Sous-

vicaire, m. sub-vicar. Sous-vicariat, m. sub-

vicarship. Some other words, thus com-
pounded, and especially verbs, follow in al-

phabetical order.

Sous-aefermer, V. a. to under-lease, un-

der-let, /ake an under-leîîsc of.

Sous-BARBE, s. f. clï ick under the ch in.

traire I'e la puissance paternelle, to forsake

one's duty I" a father.

Soustrait, e, adj. (from scustraire) got

away, purloined, etc.

Sôus-VENTRiÈKE, S. f. large band of lea-

ther fi.\od by both ends lo the shafts of a car!,

and placed under the thill horse's belly.

Soutane, soo-iiln, s. f cassock.

SouTANELLE, sôo-ta-nèl, s. f. short ca.s-

sock.

Soute, sOot, s. f balance of an account.

Soute. Mar. store-room. Soute au pain.

hread-room. Soute aux bardes, slop-room.

Soute aux poudres, magazine, powder-room.
Soute aux voiles, sail-i'oom. Soute du commis.

the steward's-room. Soute vitrée, Wghi-rcyom -

Soutenaei.e, sSot-nàbl, adj. warranta-

ble, maintainable, that may be defended.

Soutenant, sônt-nc?;, s. m. respondent.

Soutènement, s. m. prop
;

(in lutv) de-

fence.

Souteneur, sôot-nèur, s. m. bully (in

houses of ill fame.)

Soutenir, sôot-nîr, v. a. (like tenir) tn

sustain ; bear, hold up. uphold or support ; to

bear, endure, stand to; lo strengthen, give

strength to, fortify ; lo maintaiu, assert, vouch.

hold, justify, defend, refute the arguments
made against; to stand, stand out, maintain,

hold out, make good ; to keep up, maintain,

support ; to countenance. assist, defend, back,

support. Se souteyiir, v. r. lo stanfl up or

upon one's legs ; «Aw to bear or keep one".?

self or itself up, hold, hold out, wear well ; to

Sous-barbe, Mar. Sous barbe de ieaw;»-»?', I hold, hold out, not to flag

bob stay. Sous-barbe, shore (placed under
j

Soutenir, Mar. La marée 7>ous soutient, wt^

the stern-post of a ship while on the stocks.)
|
have the tide under our lee. A'ous vous sou-

SouscRiPTEUR, 3Ôos-kr?p-têur, s. m. sub- i ij'enrfro?;.'; en mettant la grande voile et por

CCnlxT. \\tanl plein^wG shall holâ our own by setting
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the main sail and keeping clean full. Le gé-

iiéraL nais envoija pour soutaiir les chasseurs.

the admiral sent us to support liie chasinff

ships. Notre chef <kfile soutiiU. tout kfeu ae

la ligne ennemie, our vaii-ship stood all the

lire of the enemy's line.

Soutenu, E, adj. (from soutenir) borne or

kept up, etc.

Souterrain, e, sôo-lê-ri«, rên, adj. sub-

terraneous, under-ground.
SouTKURAiN, s. m. vault, subterraneous

place or passage ; also secret practice, un-

der-hand dealing.

SouTi EN,sôo-tîê/î, s. m. stay, prop, support.

Soutirage, sôo-tî-rài, s. m. racking.

Soutirer, sôo-tî-rà, v. a. to rack [liquor.)

Soutraitant,s. m. under-farmer.

Soutraiter, V. a. lo under-farm.

"Souvenance, sôov-nèns, s. f. remem-
brance.
Souvenir, sôov-nîr, s. m. remembrance,

memory, recollection.

Souvenir, (se) de,\. r. (like venir) to re-

member, recollect, call to mind, have in

memory, mind, be mindful of, take care of
11 leur sourient , ihey remember.
Souvent, sôo-vêre, adv. often, oftentimes,

frequently. Le plus sauvait, most times, most-

ly, generally, most frequently.

*SouvENTE-FOis,sÔo-vè«t-fwi,adv. often.

Souverain, e, sôov-ri«, rên, adj. sove-

reign, chief, highest, excellent ; al)solule, su-

preme. Le souverain bien, the supreme good
or chief happiness.

Souverain, s. m. sovereign.

Souverainement, sôov-rên-mên, adv.

sovereignly, independently, absolutel}', like a

sovereign, magisterially
;
perfectly, most, e.\-

cellently, extremely, entirely.

Souveraineté, sôov-n^n-tà, s. f. sove-

reignty, supreme power ; dominions of a
sovereign prince.

Soyeu-x, se, swà-yèu, yèuz, adj. thick,

silk}', silken, soft, fine.

Spacieusement, spà-sîèuz-m'??(, adv.

spaciously, widely, at large.

Spacieu-x, se, spâ-sî^u, ^piz, adj. spa-

cious, broad, large, wide.

Spadassin, spà-dâ-sin, s. m. bully, hector.

Spadille, spà-dîl, s. m. spadille.

Spagiriq,ue or Spagyrique, adj. f. spa-

gyrick.

SPAHi,spà.-î,s. m.spahi (Turkish trooper.)

Spalt, s. m. spall, founder's stone.

Spar, s. m. V. iipalh.

Sparadrap, spà-ra-dra, s. m. cerecloth.

Sparsile, adj. f. scattered (star.)

Spartain, e, adj. Spartan, of Sparta or

Lacedemon.
Spartiate, s. m. Spartan.

Spartan, s. m. Mar. sort ofjunk or grass

employed to make cordage.

Spasme, spîism, s. m. spasm.

Spasmodique, spâs-mô-dîk, adj. spasmo-
dick.

Spath, s. m. spar,'crystal.

Spatui.e, spà-t&l, s. I'. spatula, slice.

SpÉciat., e, spà-sîàl, adj. special, particu-

lar, singular.

Spécialement, spâ-sîàl-mên, adv. spe-

ciallv, especially, particularly, sii gularly.

Spécialité, spâ-sî^-n-tà, s./ speciality,

specification, particular or special î.xpression.

SpÉciEusEMENT,spâ-sîèuz-niÔ»,adv. spe-

ciously, plausibly.

Spkcieu-x, SE^ sj)H-sîèu, sîèuz, iidj. spe-

cious, fair, plausible.

SpÉcieication, spâ-sî-fî-kâ-sîon, s. f. spe-

cification or specifying.

Spécifier, spa-sl-fî-à, v. a. to specify or

particularize, meiilion in express terms.

SpKciFiquE, spâ-sî-fîk, adj. specifick, or

specifical, particular.

SpiciFiquE, s. m. specific or specific re-

medy.
Spécifiquement, spà-sï-fîk-mèjj, adv.

specifically

Spectacle, spêk-tàkl, s. m. spectacle,

show or sight, pageant.
Spectateur, snëk-tâ-iêur, s. m. specta-

tor, beholder or looker on, ocular witness.

Spectatrice, spêk-là-trîs, s. f. female be-

holder.

Spectre, spêktr. s. m. spectre, sprite,

phantom, ghost, spii it, apparition, vision.

SpÉcui.aire, adj. f. (art) specular art.

Spéculateur, spa-A-ù-là-têur, s. m. spe-

culator
; observer (of llie stars, etc.)

SpÉculati-f, ve, .spà-Zirâ-là-tîf, tlv, adj.

speculative, contemplative.

Spéculatif, s. m. speculative, mad spe-

culator.

Spéculation, spà-M-lâ-sîon, s. f. specu-

lation, contemplation ; theory.

Spéculative, s. f. speculation, theory.

Spéculer, spa.-/ti'i-là, v. a. to speculate,

contemplate, view or observe. Spdcitlersur,

V. n. to speculate, or contemplate, or medi-
tate upon.

Spermatique, spt'r-mâ.-tîk, adj. sperma-
tical.

Spermatiser, V. Uj to spermatize, eject

sperm.
Spermatocele, s. f. spermatocele.

Spermatolocie, s. f. spermatology.

Sperme, sperm, s. m. sperm or seed.

Sperine de baleine, spermaceti.

Sphacele, s. m. sphacelus, gangrene.
Sphacele, e, adj. sphacelated.

Sphère, sfèr, s. f. sphere, globe, circle or

orb (of a planet,) knowledge of astronomy,
province, way, employment, authority, reach
of power, compass. Apprendre la sphere, to

learn the globes or the use of the globes.

Sphéricité, sf_â-rî-sî-iâ, s. f. sphericity.

SphÉriciue, sfà-rîk, adj. spherical, orbi-

cular, round.

SphÉri QUEI.IENT, sfà-rîk-mère, adv. sphe-

rically, round.

SphÉristique, s. f. the art of playing at

tennis.

Sphéroïde, sfâ-ro-?d, s. f. spheroid.

Sphinx, sfÎJîks, s. m. sphinx.

Spicii.Ège, s. m. collection.

Spinal, e, adj. spinal, belonging to the

back bone.

Spinelle, adj. spinel. Rubis spindle,

spinel ruby.

Spiral, e, spî-râl, adj. «S: s. f. spiral.

Spirale, s. f. spiral line.

Spiralement, adv. spirally. ^
Spiratjon, s. f. spiration.

Spire, splr, s. f. spire or cnrye^line.

Spiritualisation, spî-rî-tiVâ-]î-zà-sîo«

s. f. spiritualization.
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bàr, bat, base : tlière, ëbb, over : field, lïg^ : r6be, rôb, lord : môod, good.

verb ofiliat action or situation which is the

prindfial subject of the discourse is {by means

of the conjvvction que ; or of a cmjurtciive

pronoun, siich as qui, que, dont, quoi, on, etc.)

rendered dependent oil a7iother verb, wluch

deprives it of its natural function or form or

of that full tone of some affection of the

mind with which that verb would be pro-

nounced if employed singly. Ex. It is proper

yon should take ijour precautions, (for take

your precautions with the tone of advice,) il

est à propos que vous preniez vos précautions.

Do you believe he intends to speak of it ? (be-

ing nearly equal to does he intend to speak of
it ?) croyez-vous qu'il ait dessein d'en parler ?

1 do not believe that he intends to speak of it

(being nearly equal to he does not intend to

speakofit)je ne crois pas qu'il ait dessein

d'en parler. ' He is the greatest orator I ever

knew, (I never knew a greater orator,) c'est

le plus grand orateurque j'aie jamais connu.

I do not see any body but agrees that he is

rash, {every body agrees thai he is rash.) je

ne vois personne qui ne convienne qu'il est

téméraire. / am son'y that he has come, je

suis fâché qu'il soit venu.

Subir, sû-bSr, v. a. to undergo, suffer. Su-
bir la loi du vainqueur, to yield to or receive

laws from the conqueror.

ScBiT, E, sû-bî, bît, adj. sudden, unthought
of, unlocked for, subitaneous.

Subitement, sû-bit-mê?î, adv. suddenly.

Subjuguer, sûb-îu-o-â, v. a. to subjugate,

subdue, conquer, bring under or into subjec-

tion.

Sublimation, sS-blî-mâ-sloji, s. f. subli-

mation.

SuBLiMATOiRE, s. f. matrass used in sub-

limation.

Sublime, sâ-blîm, adj. sublime, lofty,

high, great.

Sublime, s. m. sublime, lofty style.

Sublime, sâ-blî-mâ, s. m. sublimate.

Sublimement, sâ-blîm-mê«, adv. sub-

limely.

Sublimer, sû-blî-mà, v. a. to sublimate.

Sublimits, sâ-blî-mî-tà, s. f. sublimity,

loftiness, greatness.

Sublingual, adj. sublingual, placed un-

der the tongue.

Sublunaike, sâ-blû-nèr, adj. sublunary.

Submerger, sâb-mêr-:â, v. a. to sub-

merge, drown, put under water, sink.

Submersion, sâb-mër-sîo«, s. f. submer-
.sion, inundation, drowning.
Submission, s&b-mî-sîon, s. f. submission.

Subordination, sû-bôr-dî-nâ-sîon, s. f.

s-jhordination, dependence.
Subordinément & Subobdonnement.

ad 7. subordinately.

Subordonner, sfi-b8r-dâ-nâ, v. a. to su-

bordinate, set under another.

*Subornateur, s. m. suborner.

Subornation, sû-bÔr-nà-sîon,s. f. subom-
ing_pr subornation.

Suborner, sâ-bôr-nâ, v. a. to suborn, de-

bauch, corrupt, draw in, tamper with
;
{des

témoins) to procure or prepare false wit-

nesses.

SuBORNEU-R, SE, s&-bôr-nêur,nèuz, s. m.
& f. suborner, débaucher.
Subrécargue, sô-brà-kârg, s. m. super-

cargo.

SubrÉcot, sû-brà-kô, s. m. new reckon-
ing,%flcr reckoning.

Subreptice, su-brêp-tîs, adj. subrepli

tious, got by stealth.

Subrepticement, s5-brêp-tîs-mên, adv
subreptitiously.

Subreption, sû-brëp-sîon, s. f. subreption.

Subroge, e, adj. surrogate, surrogated.

Subroger, sQ-brÔ-zà, v. a. to surrogate,

substitute, depute.

SubsÉquemment, sûb-sà-kâ-mên, adv
sub.scquently or after.

SuBsÉ(iUENT, E, s5b-sâ-kàn, kànt, adj.

subsequent, next following, coming after.

SuBsir-E, siîib-sîd, s. m. subsidy, aid, ta.x.

Subsidence, s. f. sediment, subsidence.

Subsidiaire, s&b-sî-dîèr, adj. subsidiary,

auxiliary. ^ .^

SuBsiDiAiREMENT, sôb-sî-dîèr-mên, adv.

subsidiarily.

Subsistance, sfib-sîs-tèws, s. f. subsis-

tence, sustenance, subsistence money.
Subsister, sftb-sîs-tâ, v. n. to subsist, ex-

ist, stand or be, continue, have a being, live ;

be in force. Faire subsister, to maintain.

Substance, subs-tens, s. f. substance, be

ing, matter, subsistence, wealth, means of

life. En substance, summarily, in substance.

Substantiel, le, sâbs-tè7t-sîê],adj. sub-

stantial.

Substantiellement, sEibs-tè^t-sîêl-mêw,

adv. substantially.
__

Substantif, sûbs-tèn-tîf, .adj. & s. m.
substantive.

Substantivement, sûbs-lè??-liv-mën,

adv. substantively.

Substituer, sôbs-tî-tuâ, v. a. to substi-

tute, surrogate ; entail.

Substitut, sâbs-tî-t&, s. m. substitute ;

deputy. Substitut du procureur général dti

roi, deputy attorney or solicitor-general.

Substitution, s5bs-tî-tô-sîo7«, s. f. entail ;

substitution.

Subterfuge, sûb-tër-fùi, s. m. subter-

fuge, shift, evasion, escape,hole to creep out at.

"Subtil, e, sflb-tîl, adj. subtile, thin, fine,

small, quick, keen, sliarjj, cunning, ready.

Subtilement, sûb-tîl-mën, adv. subt.le-

ly, cunningly.

Subtilisation, sub-lî-lî-zâ-sîon, s. f. sub

tilization.

Subtiliser, sub-tî-lî-zâ, v. a. to subtilize.

Subtiliser, v. n. to subtilize, use subtilties ;

refine.

Subtilité, sôb-tMÎ-ta, s. f. subtility, craft,

subtle trick or cunning fetch.

Subvenir, sôbv-nîr, (à) v. n. (like venir)

to relieve, help, assist or supply, be able to

do or bear
;

{loith ilie auxiliary avoir.)

Subvention, sûb-vèw-sio7J, s. f. supply,

aid, subsidy.

Subversion, sfib-vêr-sîo«, s. f. subver-

sion, ruin, overthrow.

Sue, s&k, s. m. moisture, juice, gravy, sub-

stance, quintessence.

Succédante, adj. succedaneous.

Succéder, sflk-sâ-dâ, (à) v.n.to succeed ;

come next or after ;
prosper ; inherit.

Succès, suk-sè, s. m. success, issue, event,

prosperity, good luck.

Successeur, sûk-sê-s?ur, s. m. successor.

SuccEssi-F, VE, sak-sê-.sîf, siv, adj. suc-

cessive, succedaneous.
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Succession, s5k-së-sîon, s. f. succession,

inheritaace, lineag'e, process, course.

SUCCESSIVEMKNT, sftk-sÔ-siv-ni(?7j, ailv.

successively.

SucciN, s. m. amber.
Sdccinct, e, suk-si«, sint, adj. succinct,

short, brief, concise, but small.

Succinctement, sûk-.*int-m^n,adv. brief-

ly, succinctly, in few words, lig'litly.

Succion, s&k-s(o?^, s. f sucking.

Succomber, sii-kon-ba, v. n. to fall or

sink, faint, yield, be overcome,
SuccuBE, s. m. devil that under the shape

of a woman lies with a man (jwpnlar xuper-

stitioii.)

Succulent, e, sû-/i:û-lèn, lè/it, adj. juicy,

full of gravy, nourishing, strong.

Succursale, sù-Aâr-sâl, adj. f. Eglise
succursale , chspe\ of ease.

Sucement, sus-mërt, s. m. sucking.

Sucer, si\-sà, v. a. to suck ; drain by lit-

tle and little another's purse, suck the sub-

stance of.

Suceur, sû-sèur, s. m. sucker or one who
sucks a wound.
SuçoiK, s. m. sucker, what serves to suck

with.

Suçon, sii-son, s. in. red spot made oil the

skin by sucking it, or an eager kiss.

Suçoter, sà-s5-tà, v. a. to suck over and
over.

Sucre, s&sr, s. m. sugar.

Sucre, e, sû-krà, adj. sugared, sweet,

luscious ; coy, precise, demure, shy, reserved.

Sucrer, sû-krà, v. a. to sugar, sweeten
with sugar.

Sucrerie, sâ-kr5-rl, s. f. sugar-house or

work. Sucreries, sweet things, things done
with sugar, sweetmeats.
Sucrier, sft-krî-â, s. m. sugar-bo.x.

SucRiN, s5-krirt, adj. m. Ex. Melon sucrin,

sugar or luscious melon.
^Suction, s. f. suction, suckin».

Sud, s5d, s. m. south. Sud, Slar. .south.

x)u sud, southerly, southern. Sud-est, south-

east. Sud-ouest, south-west. Vent du sud,

southerly wind. Vent de sud-est, souih

easter. Vent de sud-ouest, south-wester. Le
plus au sud, southern-most. De sud, au sud,

southward. Sud-oi/esl 3 décorés ouest, south-

west 1-4 west. E/iire le s^ud et le sud quart

sud-est, south 1-2 east.

Sudorikère or Sudorifique, adj. su-

dorific.

SuD0RiFi(iUE,s5-dô-rî-fîk, s. m. sudorific.

Suède, s. f. Sweden.
Suédois, e, adj. &. s. Swede.
*SuEE, sâ-à, s. f. sudden and great fear.

lia eu la suée, he has been frightened, be
even sweated for fear.

SuER, sù-à, V. n. to sweat, be in a sweat,
labour, toil and moil, take pains.

Sueur, sft-êur, s. f. sweat or sweating,
labour, toil. Mettre en sueur, to make sweat,
put in a sweat.

.Suffire, s&-flr, v. n. to suffice, be suffi-

cient or enough, be sufficiently able, answer,
be able to bear, satisfy, content. 11 suffit, it

suffices, it js sufficient or enough.
Suf>isamment, sâ-f(-zâ-mên, adv. suffi-

ciently,, enough, well enough, abundantly.
Suffisance, sâ-fî-zè/is, s. f. sufficiency,

fill, that which is enough, competency ; ability.

capacity ;
pride, vanity, conceit, presump-

tion. A suffisance, enough, suOiciently.

SuFFis.vNT, E, sft-fi'-zen, z(^7(t, adj. sufli-

cient, enough, able ; arrogant, proud, haugh-
ty, conceited.

Suffisant, s. m. proud man, conceited
co,\comb.

Suffocant, e, sû-fô-kin, kint, adj. suf-

focating, choking, stifiing.^

Suffocation, si'i-fô-kà-sîon, s. f. iuflbca-

tion, stoppage, stifling, choking or smothering.

Suffoquer, sii-fô-Aà, v. a. to stifle,

choke, suflbcate, smother. Suffoquer de co-

lère, to choke with rage.

S(;ffuacant, su-fr;\-gii7j, adj. m. Ex.
Erèijue suffragant or Siiffragant, s. m. suf-

fragan bishop, suffi-agan.

Suffrage, s5-l'rîi:, s. m. vote, voice, suf-

fraM ; approbation, commendation.
Suffumigation, sù-fu-mi-gà-sîon, s. f.

sulTumigation.

Suffusion, su-f&-zîo//., s. f. suffiision.

Suggérer, s&g-^à-rii, v. a. to suggest or

prompt, put upon.
Suggestion, sûg-iês-tîow, s.f. suggestion,

persuasion or prompting, solicitation.

Suicide, .suî-sïd, s. m. suicide, self-mur-

der, self-murderer.

Suie, sft!, s. f. soot.

SuiF,sùlf, s. m. tallow, suet. Suif, IMir
coat, stuff, (coat of tallciw, soap, sulphur; rtr.

with which a vessel's bottom is payed.) Dmi-
ner tin S7nf or le sui/ à un bâtiment, to pay a,

ship's botiom, grave a ship.

SuiNT, sftiîj, s. m. E.N. Suï7it de laine,

filth or oîliness of sheep's wool before it is

washed,
Suintement, s. m, sweating, dropping.
Suinter, sûii?-tà. v. n. to run out, sweat,

drop or give {said of liquors, humours, etc.)

Suisse, s&is, s, f. Switzerland.
Suisse, s. m. Swiss, Switzer

; porter (in a
great man's house.) Un cent suisse, a yeo-
man of the guard. A la suisse, after' the
Swiss way or fashion.

Suisserie, s. f porter's lodge.

Suite, sôît, s. f. retinue, train, attendance,
attendants

; series, order, succession ; sequel,
consequence, Svhat follows

; (daiis vn dis-

cours) coherency, agreement, connection ; se->

quel, continuation ; set ; mortgage. De suite,

together, one after another. Tout de suite.

immediately, altogether, at once. Dans la

suite du temps, in time, in process of lime, in

succeeding times. V. Ejisuite.

Suivant, e, sul-vl'n, vèwt, adj. next, fol-

lowing. U7ie demoiselle suivante, a wailing
gentlewoman. Un gentilhomme suivant, u
gentleman waiter.

Suivant, sûî-vèn, s. m. the next.

Suivant, prep, according or agreeable or
pursuant to. Suivant que, as, according as.

SuiVER,v. a. to tallow. Suir.er vn vais-

seau, Blar. to grave a ship, pay a ship's boi-.

tom.

Suivi, e, adj. followed, etc. V. Suivre ,

rt/.s-o coherent
;
contrivptl, laid; flocked to oi

frequented.

Suivre, sâîvr, v. a. to follow, go orcome
after, guard, attend, accompany, wait upon,
go along with, pursue, prosecute, give way
to, gratily. indulge one's sflf in; [la loi) to

conform to.
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bùse, bât jèùne, meule, beurre : èni'kyit, cCnt, Whi : vin : mon : brun.

pie. Se tenir sur le bout des pieds, to stand

on tip toe. Sur-le-champ, extempore, off-

hand, immediately. Sur et tant moins de, oxi

account of. Surtout, over all, above all,

above all things, above any thing, socially.

Sur, e, sâr, sûr, adj. sure, certain, un-

questionable, infallible, steady', safe, secure,

out of danger, trusty, faithful. A coup sur,

infallibly, certainly, without fail.

Sur, E, adj. sour, sourish.

SuRABONDAMMiCNT, sà-rà-bow-dà-mëw,
adv. superabundantly, more than enough.
Surabondance, sS-ra-bon-dews, s. f. su-

perabundance, excess, superfluity.

Surabondant, e, sû-râ.-bo?i-dèw, dhii,

adj. superabundant, excessive, superfluous.

Surabonder, sô-rà-bon-dà, v. n. to su-

perabound, predominate. ^

_

Suracheter, s5-râsh-ta, v. a. to buy too

dearly, pay too much for.

SuRAiGU, E, adj. (m musick) very sharp.

Surannation, su-ran-nà-sîo7(, s. f. grow-
ing out of date, superannuation.

Suranné, e, sft-râ-nà, adj. superannuat-
ed, grown out of date, stale, antiquated.

Sur-ANNER, v. n. Ex. Laisser surannerune
date, to let the time elapse.

Sur-arbitre, sàr-àr-bîtr, s. m. umpire.
SuRARD, adj. of elder. Vinaigre sward,

vinegar of elder flowers.

Surbaisse, e, sôr-bë-sa, adj. elliptick

(said of arches.)

SuRBANDE, sur-bènd, s. f. fillet rolled over
another.

''

Surcens, s. m. additional charge over
and above the quit rent.

Surcharge, sâr-shâri,s.f. new or increas-

ed charge or burden or load, surcharge.

Surcharger, sur-shiîr-ià, v. a. to over-

charge, oppress, over-burden. Mar. to over-

press, over-load. Surcharger un bâtiment,

lo over-load a vessel. Le bâtiment se trouva

si surchargé de voiles qti'il manqua de cha-

virer, the ship was so overpressed with sail,

that she had like to overset.

SuRCHAUFFURES, s. f. pi. flaws, defects

in steel.

Surcomposé, e, adj. doubly compound
(said of tenses, as après que j'ai eu fini ma
lettre, je l'ai envoyée à la jwste.)

Surcomposé, s. m. resuit of the combina-
tion of compounded bodies.

Surconception, s. f. superfeiation.

Surcroissance, s4r-krwâ-sèns, s. f. ex-

crescence.

Surcroît, sflr-krwS, s. m. increase, addi-

tion, surplusage, overplus.

Surcroître, sSr-krwàlr, v. n. (like

croître) to grow out (as an excrescence.)

Surdent, siir-d^«, s. f. gag-toolh. Sur-
dents d'un cheval, wolves' teeth.

Surdité, sâr-dî-tà,s. f. surdity, deafness.

Surdoré, e, sâr-dô-rà, adj. double-gilt.

Surdorer, v. a. to double-gild.

Surdos, s. m. porter's pad, leather strap

that holds up the traces {of a coach horse.)

Sureau, sft-r6, s. m. elder-tree, elder.

SurÉcot, s m. new-reckoning, after-

reckoning.

Sûrement, sùr-mên, adv. surely, cer-

tainly, safely securely.

Surenchère, s5-rèw-shèr, ». f. outbid-

ding-

Surenchérir, si.^-r^7i-shà-rîr, v. a. to

outbid, give more than another.

SuREROGATiON, sû-rà-rô-gà-sîow, s. f. su-

pererogation.

SuRÉROGATOiRE, sâ-râ-rô-gà-twàr, adj.

supererogatory.

Suret, te, sô-rê, rêt, adj. sourish.

SuretÉ, sùr-là, s. f. safety, security
;

{de

nut in) steadiness.

Surface, s5r-fâs,s. f. surface, superficies.

Surfaire, s&r-fèr, v. a. (like/ai/e) to ask

too much for (merchandise.)

SuRFAix, s6r-fè, s. p. surcingle, ong girth.

Surgeon, sôr-îo«, s. m. sucker, slioot,

sprig; issue, descendant ;
{d'eau) spout, gush.

Surgir, sâr-j:îr, v. n. to come lo land, to

land {used chiejiy in the infinitive.)

Surhaussement, sft-rôs-mê», s. m. over-

rating.

Surhausser, sfi-rè-sl, v. a. to over-rate,

raise the price too high
;
{un mur, urn vcrùte)

to raise higher.
• Surhumain, E, adj. supernatural.

Surintendance, sù-nw-tè«-dèns, s. f. su-

perintendency.
Surintendant, sS-rin-tèn-dèrt, s. m. su-

perintendent ; chiefoverseer or surveyor.

Surintendante, s. f. the superintendent's

wife.

SurjalÉ, e, adj. Mar. foul of the anchor

stock.

SuRjET, sâr-ïê, s. m. whip or seam, over-

casting.

Surjeter, sôr::-tâ, s. m. to whip or seam,
overcast.

Surlendemain, sfir-lènd-mi?j, s. m. the

day after the morrow, two days after, third

day.

Surlier, {un cordage) Mar. to whip (a

rope.)

Surliure, s. f. Mar. whipping (ofa rope.)

SuRLONGE,s&r-lo«z, s. f. sirloin(of beef
)

Surmener, sârm-n;i, v. a. to founder,

over-ride, jade {beasts.)

Surmesure, s. f. over-measure.

Surmeule, s. f. runner, upper stone of a
mill.

Surmonter, sâr-mon-tà, v. a. lo go over,

overwhelm ; to surmount, go beyond, excel,

pass, oul-do, surpass.

Surmout, sûr-môo, s. m. must, new wort
or wine.

Surmulet, s. m. a sea-fish.

Surnager, sôr-nâ-zâ, v. n. lo swim over,

on, upon or at the top ; lo float.

*SuRNAÎTRE, V. n. (like 7iaître) to grow
upon or over.

Surnaturel, le, sôr-nà-tà-rêl, adj. su-

pernatural, beyond nature.

Surnaturellement, sûr-nâ-tft-rêl-mên,

adv. supernaturally, prelernaturaily.

Surnom, sâr-non, s. m. surname.
Surnommer, s&r-nô-mà,v. a. to surname,

give the surname.
Surnuméraire, s&r-nû-mà-rèr, aâj. su-

pernumerary.
SuROS, sâ-rô, s. m. splent. Suros chevilU

or double, screw or thorough splent.

Surpasser, sur-pà-sâ, v. a. to go over,

overtop ; lo go beyond, exceed or excel,

surpass.

Surpayer, sSr-pê-yâ, v. a. to overpay.

SuRPEAU, s. f. epidermis, upper skin.
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ScRPENTE, s. f. Mar. guy (extending from

the head of the main mast to that of the

fore mast, to which a tackle is fixed for hoist-

ing in or out weighty goods in merchant
ships.) Surpentes des basses vergues. V. Sus-

pente.

Surplis, sûr-plî, s. m. surplice.

Surplomb, s. m. slopeness (notplumb.)

SuRPLOMBKR, V. n. to slopc, not be plumb.

Surplus, sâr-plâ, s. m. over-plus, remain-

der, surplus, surplusage. Au suijihis, fur-

thermore, for the rest. Pour le surplus,

moreover, besides.

SuRPOiDS,s. m. over-plus (in weîght.)

Surprenant, e, sûr-prê-nè?«, nèwt, adj.

surprising, wonderful, strange, amazing, un-

expected, unlooked for.

Surprendre, sûr-prè«dr, v. a. (like

prendre) to surprise, to take napping, come
unawares upon, interrupt, amaze, astonish,

overreach, abuse, deceive, circumvent, im-
pose upon, be too cunning for, get surrepti-

tiously, (des lettres) to intercept. La nuit me
surprit, night overtook me. La jiluie nous
surprit, we were caught in the rain.

Surprendre, Mar. Nous surprîmes au
mouillage un longre qui débarquait de la con-

trebande, we came unawares on a lugger at

anchor that was landing smuggled goods. Ce
vaissea?i fut surpris par le grain ayaiU toutes

voiles dehors, that ship was caught in the

squall with every sail set.

Surpris, e, adj. (from Swpreiidre) sur-

prised, etc.

Surprise, sur-prlz, s. f. surprise or sur-

prising, amazement, oversight, errour, mis-

take, cheat, fraud, trick, deceit, fallacy,

abuse, copiousness.

Sursaut, sâr-sô, s. m. surprise, sudden
surprise. S'éveiller en swsaut, to start out of
one's sleep.

SuRSEANCE, sâr-sà-èns, s. f demurrer, stop

put to the proceedings.

SuRSEMER, sûrs-mà, v. a. to sow over
again.

Surseoir, sfir-swàr, v. a. to suspend, de-

mur, put off, stop, reprieve. Surseoir au
jugement d'un procès, to put off the judg-
ment of a cause.

SuRSEUiL,s. m.head piece ofa door, lintel.

Sursis, e, adj. (from Surseoir) supersed-
ed„put off, slopped, etc.

Sursis, sûr-sî, s. m. demurrer, delay, re-

prieve.

Sursolide, s. m. sursolid.

SuRSTARiE, s. f. Mar. demurrage.
Surtaux, sûr-t6, s. m. over-assessment.

Surtaxer, sur-tâk-sâ, v. a. to over-rate,

over-assess.

Surtout, s&r-tôo, s. m. surtout, upper
coat. V. Surtout at Sur.
Survécu, part. V. Survivre.

Surveillance, s. f. superintendence, in-

spection.

Surveillant, sâr-vê-Zèn, s. m. inspector,

overseer, overlooker.

Surveille, sûr-vê/, s. f. day before yes-

terdaj', Uvo days before.

Surveiller, sûr-vè-Zà. à or sur, v. n. to

inspect, oversee, overlook, have an eye upon,
watch.

*Su '.venance, surv-nèns, s. f. coming in

unexpectedly, sudden arrival

Survenant, e, .sârv-nèn, nènt, adj. &, g,

that comes in by chance, chance guest.

Survendre, sâr-vèradr, v a. to sell too
dear, exact, over-rate.

Survendu, e, adj. (from Stirrendre) sold

loo dear, etc.

Survenir, sôrv-nîr, v. n. (like venir) to

come in unlooked for or unexpectedly.
Survente, sôrv-vènt, s. f. overrate, ex-

cessive rate, selling extravagantly dear.

Surventer, v. h. Mar. to over-blow
blow hard. Si les vetits passent au sudouest, il

surventera, should the wind lly round to tht

south-west it will blow hard.

Survenu, e, adj. come upon suddenly,

come in unlooked for.

Survenu, s. m. Ex. A la santé des surve-

nons et des surveiiHS, here is a health to all

the chance-guests come or to come in.

SuRviDER, sûr-vî-dà, v. a. to lighten a

vessel or sack which is too full.

Survie, sôr-vl, s. f. survivance, out-livir.g

I
Survivance, s&r-vï-vèns, s. f. survivor-

I

ship, reversion.

Survivancier, sur-vî-vè?i-sîà, s. ni. he
that has got a reversion or survivorship.

Survivant, e, sùr-vî-vè?!, \hi\., s. m. Sc

I
f survi>or, longest liver.

Survivre, sftr-vïvr, «, v.n. (like vivre) to

survive, out-live. II a survécu à son honneur,

he has outlived his character. Se swvivre à

soi-même, to lose one's faculties.

Sus, s&s, inlcrj. up, come, come on, come
away.

Sus, prep, (sur) Ex. Courir sus à quel-

qu'un, to fall upon one. En sus, besitles,

over and above, more.
Susceptibilité, s. f. susceptibilit}'.

Susceptible, sâ-sëp-Ûbl, adj. suscepti-

ble, capable.

Susception, sCi-sêp-sîoT?, s. f. susception,-

laking or going (into holy orders.)

Suscitation, sô-sî-tâ-sîon, s. f. solicita-

tion, motion, instigation, peisuasion.

Susciter, sù-sî-tâ, v. a. to raise, raise

up, create.

SuscRiPTioN, sCis-krîp-sîo?i, s. f. super-

scription, direction {ofa letter.)

*Susi)iT, E, stis-dï, dît, adj. aforesaid, be-

fore or above mentioned.
SusERAiN, V. Suzerain.

Suspect, e, sôs-pêkt, adj. suspicious, sus-

pected, mistrusted.

Suspecter, V. a. to suspect.

Suspendre, sûs-pè7(dr, v. a. to hang up,

hang ; to suspend ; put off, stop, delay, slay,

I

supersede ; to keep in suspense or doubt.

Suspendu, e, adj. hanged up, etc. V.

'

Suspendre.

Suspens, sus-p^w, adj. m. Ex. Prêtre sus-

pens, priest suspended. En stispens, in sus-

pense, in doubt, in a quandary, still depend-
ing, undecided.
Suspense, s&s-pèws, s. f. suspension. Etre

en suspense, to be suspended.
SusPENsi-F, VE, adj. suspending.

Suspension, sôs-pèw-sïow, s. f suspension,

cessation.

SusPENSOiRE, s&s-pè72-swir, s. m. sus-

pender, truss.

Suspente, s. C Mar. sling. Su.':pcntes del

basses vergues, slings of the lower yards.

Suspicion, sùs-pî-sîon, s.f. suspicion.



SYN TAB 493

bùse, bôt : jèùne, meute, beurre : ènfknt, cent, liè« ; vin ; mon ; bru/t.

Sustentation, s. f. sustenance.

Sustenter, sâs-tè«-tà, v. a. lo sustain,

maintain, feed or keep alive (with food.)

Suture, sâ-tùr, s. f. suture. Les sutures

«/« crane, the sutures or seams in the skull.

Suzerain, e, s&z-ri/i, adj. peiramount.
SeigiMur suzerain , lord paramount.
Suzeraineté, sûz-rën-tà, s. f. quality of

the lord paramount.
Svelte, svêlt, adj. fine, slender, slim (in

painting.)

Sybille, v. Sibylle.

Sycomore, sî-kô-môr, s. m. .sycamore-tree.

Sycophante, sî-kft-f^t, .s. m. sycophant.
Syllabaire, s. m. primer.

Syllabe, sî-làb, s. 1. syllable.

Syllabiq,ue, sî-là-bîk, adj.syllabical.

Syllogisme, sî-lô-ïîsm, s. m. syllogism.

Syllogisti^ue, sî-lÔ-;îs-tîk, adj. syllo-

gistical.

Sylphe, Sylphide, sîlf, sîl-fîd, s. m.
sylph, aerial genius.

Sylvain, s!l-vi«, s. m. Sylvan (a god of
the woods.)

Symbole, sin-bôl, s. m. symbol, badge,
sign or token ; creed.

Symbolique, si7i-bô-lîk, adj. symbolical.

Symboliser, sin-hà-lï-zh, v. n. to symbol-
ize, concur.

Symétrie, sî-mà-trl, s. f. symmetry, due
proportion of parts, uniformity.

Symétrique, sî-mà-trîk, adj. symmetrical.
Symétriquement, sî-mâ-trîk-mên, adv.

with symmetry.
SysÎétriser, sî-mâ-trî-zâ, v. n. lo be or

stand in symmetry.
Sympathie, sut-pâ-tK s. f. sympathy.
Sympathique, sin-pà-tîk, adj. sympathe-

tick or sympathetical.

Sympathiser, sin-pâ-tî-zà, v. n. to sym-
pathize.

Symphonie, si«-fô-nl, s. f. symphony,
harmony, concert.

Symphoniste, sin-fô-nîst, s. m. sympho-
nist, performer, composer.
Symphyse, s. f. -symphysis.

Symposiaque, s. m. symposiack or philo-

sophical table-talk.

Symptomatique, sinp-tô-mâ-tîk, adj.

sj'mptomalick or symptomatica!.

Syjiptôme, siHp-tôm,s. m. symptom.
Synagogue, sî-nâ-gàg, s. f. syneigogue.

SynalÉphe, s. m. synalepha.

SYNARTHROSE,s..f. Synarthrosis.

Synchondrose, S. f. synchondrosis.

Synchrone, adj. synchronous, synchroni-

cal.

Synchronisme, s. m. synchronism.
Syncope, si?i-kôp, s. f. syncope, swoon.
Syncrétisme, s. rù. syncratism, reconci-

liation of different sects.

SyndÉrÈse, siTi-dà-rèz, s. f. remorse,
prick or sting of conscience.

Syndic, si«-dîk,s. m. syndick.

Syndical, e, sin-dî-kâl, adj. syndical.

Syndicat, sin-dî-kà, s. m. syndicate or
syndickship, syndick's place.

Syndiquer, v. a. to syndicate, criticise

»X)n, find fault with.

Synecdoche, sî-nêk-dôsh, s. f. synecdoche.
SynérÈse, s. f.synecphonesis.

Synévrose, s. f. sineurosis.

Synodal, e, sî-nô-dàl, adj. synodal.

Synodalement, sî-nô-dàl-mên, adv. in

a sytiod or convocation.

Syn ode , sî-nôd, s. m, synod or convocation,
Synodique, sî-nô-dîk, adj, synodick.
Synonyme, sî-«ô-nîm, ndj. synonymous.
Synonyme, s. m. synonymous word. Sy-

nonymes, synonyma.
Synonymie, sî-nô-nî-mi, s. f. synonymy.
Synoptique, adj. synoptical.

Synoque, adj. &, s. f. syuochus, synocha.
Synovial, adj. Ex. ùLimles synoviales,

synovial glandss

Synovie, s. f. synovy, mucilage of the

joints.

Syntaxe, si«-tiiks, s. f. syntax, construc-

tion of words and phrases.

Synthèse, sin-tèz, s. f. synthesis.

Synthétique, si7«-ta-tîk, adj. synthelick.

SynthÉtiquement, adv. by a synthelick

method.
Syringue,V. Seringue, and its deriva-

tives accordingly.

Syringotdmie, s. m. syringotomy.

Syrop,V. Sirop.

Syrtes, s. f. V. Sirtes.

Systématique, sîs-t<\-niâ-tîk, adj. s3-s-

tematical.

Systématiquement, sîs-là-mà-tîk-më/i,

adv. systematically.

Système, sîs-lèm, s. m. system, hypothe-

sis; supposition, scheme, project, plan, state

or posture (of affairs at court.)

Systole, s. f. systole.

T.

T, ta, tè, s. m. 20th letter of the Freiicl:

alphabet.

TA,tiv, (fern, of Tow) thy.

Tabac, tâ-bâ, s. m. tobacco ; (en poudre)

snufi".

Tabagie, t^-bâ-ii, s. f. srtioking-room ; set

ofsmokers ; small box for tobacco, pipes, and
the smoking-ulensils.

Tabarin, tà-bâ-riw, s. m. nierry-nndrew^

jack-pudding.
Tabarinage, tâ-bâ-rî-nài, s. m. buffoone

ry, merry-andrew's tricks.

Tabatière, tâ-ba-iîèr, s. f. snuff-box.

Tabellion, tâ-bê-lîo7i, s. m. notary or

scrivener.

Tabellionage, ta-bë-lîô-nâ;, s. m. nota-

ry's place or office.

Tabernacle, tà-bër-nàkl,s.m. tabernacle.

Tabide, tS.-bM, adj. tabid, consumptive.

Tabis, tà-bl, s. m. tabb}'.

Tabiser, tâ,-bi-ïâ, v. a. to make tabhy-like.

Tablature, tâ-blà-tùr, s. f. musick-book.

Donner de la tablature à. to puzzle, nonplus,

cut out work for, create trouble lo.

Table, tibl, s. f. table, board, house ; (Je

cuisine) dresser. Tables (pour jouer au tric-

trac) men. Toutes tables, backgammon.
(Diamani) en table, with a flat surface. Ta-
bles, Mar. Table de loch, log board, traverse

table. Tables de la route d'un bâtiment, tables

of the route of a ship.

Tableau, ta-blA, s. m. picture, descrip-

tion, representation, list, catalogue. Tableau

(de vaisseau,) Mar. taffarel, flat part of the

taffarel between the cove and ihe upper

moulding whereon is placed some sculpture

bearing an allusion to the ship's name.
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'1'ABLER, ta-bla, V. n. (at backgammon) to

set or play one's men, to rely, depend ; to

feast, makft merry.
Tabletier, "iâl)l-tîâ,s. m. toy-man, ma-

ker of backgammon tables or chess-boards.

Tablelière, s. f. loy-woman, one that keeps

a toy-shop.

Tablette, lâ-blêt,s. f. shelf: lozenge, phy-

sical lozenge ;
{inprinti?!^) banlc. 7 ablettes,

memorandum book with ivory leaves. Ta-
blette, Mar. rising staff, form or scale used by

shipwrights when erecting the frames of the

timbers.

Tabletterie, ti-blêt-rl, s. f. toys, toy-

man's business.

Tablier, tâ-blî-â, s. m. chess-board
;

apron. Tablier des voiles, Mar. tabling in the

bunt of top sails.^

Tabouret, tft-bÔo-rè,s.m. stool, low stool,

cricket ; sort of plant.

TABOURiN,eto. V. Tambourin.
Tac, tàk, s. m. rot among sheep.

Tac-tac, s. m. tick tack (iwise regtiLirhj

repeated.)

Tacet, s. m. Ex. Faire le lacet en musique,

to make a pause in musick.

Tache, tàsh, s. f. stain, spot, blot, speck ;

freckle ; blur, blemish, defect.

Tache, s. f. task.

Tacheographie, V. TacJujgraphie.

Tacher, tà-sh^, v. a. to stain, spot, dirty,

biur, blemish. TacJier, (de) v. n. to endea-
vour, strive, labour, attempt, strain ; tocher

à, ami at.

Tacheter, tàsh-tà,v.a.tospeckleor.spot.

Tachygraphie, adj. lachygraphy, short-

band.
Tachygraphique, adj. of or belonging

to short-hand.

Tacite, t?i-sît, adj. tacit, not expressed,

implied, silent.

Tacitement, tâ-sîl-mê», adv. tacitly, im-
plicitly, silently.

Taciturne, tâ-sî-tûrn, adj. silent, of few
words, reserved.

' Taciturnity, tâ-sî-tûr-nî-tà, s. f. tacitur-

nity, silent humour, silence.

Tact, tàkt, s. m. feeling, touch, quick per-

ception; correct judgment in matters of taste.

Tactile, adj. tactile.

Taction, s. f. taction.

Tactique, tàk-tîk, s. f. taclicks, military

discipline or manœuvres. Tactique navale,

naval tacticks.

TafeTas or Taffetas, tâf-ià, s.m. taffeta.

Taffetas lustré, lutestring, lustring, alamode.
Tafia, tâ-fîâ. s. m. rum.
Tage, s. m. Tagus.
Taïaut, (cri des chasseurs) tally-ho.

Taie, tè, s. f pearl or web (in the eye ;)

(d'oreiller) pillow-beer; (d'un lit de plume)
lick.

Taillable, ti-/àbl, adj. liable to the land-

tax or poll-tax.

'J'aillade, ti-/4d, s. f. slash, gash, cut.

Taillader, li-/a-dà, v. a. to slash, gash,
cut.

Taillandekie, là-Zè/i-drl, s. f iron-ware.

Taillandier, tà-/èn-dîâ, s. m. iron-mon-
ger.

TAiLLANT,,lîi-/^n,s. m.edgcfof aknife,e?c.)

Taille, là/, s. f. (d'une épce) edge; cut,

cutliiig; seam; (de la l'igne) cuwSng, dress-

ling; (des arbres) pruning, lopping; cut,
! print ; tally, score ; size, stature, pitch ; shape,

I

waist; (c/e monjwi'e) proportion, stated part;
tallage ; tax, subsidy ; coppice-wood ; (insur-

'.gery) cutting for the stone; (?w 7nusick) tenor.

Pierre de taille, free stone. Taille de bois,

I

wood cut. Tuille-douce , cut or print from a
copper jjlate (done with the graver alone.)

7 «îï/e re'eZ/f, land-tax. Taille personnelle,poW-
I tax. Tailles de point or tailles de fond, Mas.
:
tacks.

Taillée, e, adj. (from Taillir) cut, etc.

also shaped, cut out for or born to. Votre

frégate est bien taillé pour la marche, your
frigate is built for sailing.

Taille-mer, s. m. Mar. cut water, gripe
or lowest part of the ship's cut water.
Tailler, tà-/à, v. a. to cut, cutout; (Id

vigne) to cut, dress
;
(des arbres) to prune,

lop
;

(la soupe) to cut slices of bread for
;
(des

pieires) to cut, hew ; (une phime) to make,
mend.

Tailler, v. n. (à certains jeux de cartes) to

deal, play; (tailler de l'avant) Mar. to go
fast through the water.
Tailleur, tà-/^ur, s.m. tailor ;(de jnerres)

cutter; (de monnoie) engraver; (à lu bassette,

etcJ banker.

Taillis, tà-/î, adj. & s. m. Ex. Bois tail-

lis, or taillis, s. m. coppice-wood or copse,

coppice or under wood.
Iailloir, tà-/\vir, s. m. trencher (i« ca--

chitecture.) V. Abaque.
Taillon, tà-/ow, s. m. tax raised towards

the maintenance of the gendarmes.
Taillure, s. f. (terriK de brodeur) patch.

Tain, tin, s. m. tin-plate (for mirrors.)

Taire, ter, v. a. to conceal, keep close or
secret. Se taire, v. r. to hold one's tongue
or peace or prattling, be silent, keep silence,

forbear talking, be quiet or still, make no
noise, be hush, yield) acquiesce, obe}'. Faire
tnire, to command or impose silence, silence,

stop the mouth of, make hold his tongue,
hush, still, make (a noise) cease.

TAissoN,tê-sow, s.m. badger. V; Tesson.

Talapoin, s. m. eastern mendicant, hea-
then monk ; sort of ape.
Talc, talk, s. m. talcum or talk (transpa-

rent stone.)

Taled, s. m. veil used by the Jews in

their sj-nagogues.

Talent, là-lèn, s. m. talent, or sum of
money among the ancients; talent, gift, en-
dowment, parts, ability, capacity.

Talinguer, V. Etalinguer.

Talion, tâ-l?ow, s. m. retaliation, like for

like.

Talisman, tâ-lîs-mén,s. m. talisman.

TALisMANiquE, tà-lîs-mà-nîk, adj. talis-

manick.
Talismaniste, s. m. talismanisl.

Talle, s. f. sprig that shoots at the foot

of a tree.

Taller, v. a. to shoot forth sprigs at th*

foot (said of a tree.)

Talmouse, tàl-môoz, s. f. cheese-cake.
Talmud, s. m. talmud.

Talmudique-, adj. talmudical.

Talmudiste, s. m. talmudist.

*Taloche, tà-lôsh, s. f. rap, cufT.

Talon, tS.-loj?, s. m. heel ; spur; (dejrique)

lower end
;

(de rasoir) tongue
;
(aux caries)
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cards tliat remain after dealing'. Montrer les

talons, to make oil*. Mar. {de la quille) heel

(after part of the keel into which the fool of
the stern post is tenoned.)

Talonner, tà-lô-nà, v. a. to kick, urge or

press hard, be close at the heels of, pursue or

follow close. Mar. to strike with the (vessel's)

heel. Le bâtiment talonna de manière a nous

faire craindre pour le gouvernail, the ship
struck with her heel so as to put us in fear

for the rudder.

Talonnikr, s. m. heel-maker.
Talon NIÈRE, tà-lô-nîèr, s. f. Ex. Les ta-

lonnières de Mercure, ihe winged shoes of Mer-
cury. Talonnières de moine, heel-pieces tied

over the insl^ep of a monk.
Talus, tà-li'i, s. m. slope, shelving.

Taluter, tà-là-tà, v. a. to make sloping

or shelving.

Tamarin, tâ-mâ-rin, s. m. tamarind.
Tamaris or Tamarisk, s. m. tamarisk, a

shrub.

Tambour, tèn-bâor, s. m. tambour, drum,
drummer

;
(de basque) tambour

;
{d'une mon-

tre) barrel
;

{de -jeu de paume) tambour : {in

architecture) tambour or vase
; {de menuiserie)

portai. Tambour de l'éperori. Mar.wash-boards
under the cheeks, doubling of the cut water.
Tambour de la roue, (or de la sole) du gouver-
nail, barrel of the steering wheel.
Tambourin, tè«-bôo-ri«, s. m. timbrel, ta-

bouriue, tabouret, tabret^ tambariiie ; also ta-

bourer.

Tambouriner, tèn-bôo-rî-nà, v. n. to ta-

bour, drum, beat the drum or timbrel.

Tambourineur, tê«-bdo-rî-nëur, s. m.
drummer, labourer.

Tamis, tà-mî, s. m. serse or sieve.

Tamisaille or Tamise, s. f. sweep of
Ihe tiller.

Tamiser, tà-mî-zà, v. a. to bolt or sift.

Mar. to let the wind through (as sails worn
very thin.) Ces voiles neuves ne tamisent point,

mais nos vieilles voiles tamisoie-nt beaucoup,
these new sails hold the wind well, but our
old ones let it all through.

Tampon, tèn-pon, s. m. bung, stopple, stop-

per, plug. Tampon, Mar. plug. V. Ecubiers.
Tampon de canons, tompions.

Tamponner, tèn-pô-nà, v. n. to bung or
stop up.

Tan, ter», s. m. tan {hark.)

Tanaisie, s. f. {herb) tansy.

Tancer, tèn-sà, v. a. to check, rebuke,
reprimand, scold at.

Tanche, tènsh, s. f. tench (fsh.\
Tandis quE,tèn-dl-kè, conj. whilst, as long

as, so long as.

Tangage, s. va. Mar. pitching. Ce bâti-

ment a le tangage bien doux, that ship pitches
very easy.

Tangente, tèn-îènt, s. f. tangent, tangent
line.

Tanguer, v. a. Mar. to pitch. Nous tan-

guons beaucoup pour le peu ae mer qu'il y a,

wepitch very much for the little sea there is.

Tangueurs, s. m. pi. lumpers.
Tanière, ta-nîèr, s. f. hole, lurking-hole,

den {of beasts.)

Tanne, s. f. little black spot on the face or
hard pimple growing in the pores of the skin.

r INNER, tà-nà, v. a. to tan ; to tire, tease.

TvXNERiE. tan-rl, s. f. tan-house.

Tanneur, tà-nëur, s. m. tanner.

Tanneuse, s. f. tanner's wife or widow.
Tanqueurs, s. m. pi. quay-porters.

Tant, t^n, {avec de) so much, as much (in

sjn»-.) so many, as many (in pi.) Soijante et

tant de guinèes, threescore and odd guineas.

Nous sommes tant à tant, (au jeu) we are

even. Tous tant que nous sommes, every one
of us. Tant, adv. so much, so very, so very
much, so, to that degree. Tant-que, hoili

and. Tant petits que grands, both small and
great. Tant de part que d'autre, on both

sides. Tant plein que vide, full or empty.
Tant bon q7ie maui'ais, good and bad. Taut
plus tant moins, the more the less. Tant
plus vous l'obligerez, moins il vous aimera,

the more you oblige him, the less he will love

you. Trtt plus que moins, more or less or
thereabouts. Tard et plus, very much, ex-

tremely. Tant mieux, so much the better.

Tant ]ris, so much the worse. 7'un< pis tant

mieux, be it so or not, it is all one to me.
Tant y a que, ho'\\ever it be. Si tant est, if

so be. Taiit que, as long as, so long as. Tant
que, as far as, so far as. En tant que, as, con-

sidered as. Faire tant que, to labour or en-

deavour so far that, contrive it so that, go so

far as to, do so much as to. Tant s'en faut,
falloil, etc. V. Falloir.

Tante, t^«t, s. f. aunt.

Tantin or Tantinet, s. m. little bit, drop,
spoonful, mouthful, etc.

Tantôt, tèn-i6, adv. sometimes, now and
then, one while, another time ; anon, by and
by, presently, forthwith ; a little while ago;
almost.

Taon, to«, s. m. ox-fly; dun-flv, brize w
gad-fly. Taon marin, s. ni. sea-bnze.
Tapabor, s. m. riding cap.

Tapage, tà-pftr, s. m. roicket, noise.

Tapageur, tâ-piV-^êur, s. m. noisy fel-

low.

Tapagimini, s. m. noisy.

Tape, tap, s. f. tap, pat or slap. Tape de

canon, Mar. lompion. Les tapes aux canons,

put in your tompions.

Tapecu, ikp-IA, or Tapeau, s. m. sort of
swipe or falling gate. Tapecu, Mar. driver.

Taper, là-pà, v. a. to rap, slap or .strike ;

(ses cheveux) to frizzle
;

(du pied) to slamj>

(with one's feet.) Mar. Taper les canons, to

put the tompions in the muzzle of the guns.
Tapi, e, adj. squat.

Tapinois, (en) è7?-tà-pî-nvvù, adv. se-

cretly, cunningly, covertly.

Tapir, (se) sê-tâ-pïr, v. irr. to squat tw

lie squat, crouch.

Tapis, tà-pi, s. m. a carpet ; (vert) a green
or a grass-plot. Mettre sicr le tapis, to oniig

(one) upon the stage, speak of or for, pro-

pound, move. Ainuser le tapis, to trifle, say
nothing to the purpose.

Tapisser, tà-pl-sà, v. a. to hang or fur-

nish wifli hangings, deck.

Tapisserie, tà-pîs-rl, s. f. hangings, suit

ofhangings ; tapestry.

Tapissier, tà-pî-sîà, s. m. tapestry-maker,

upholsterer.

Tapissière, tâ-pî-sîèr, s. f. upholsterer's

wife ; tapestry-maker.

Tapon, s. m. bundle (of linen, silk, etc.)

Tapoter, tlt-pô-tà, v. a. to pat. tap.

Tapure, s. f. frizzling (oflutir.)
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Taquer, v. a. (in printing) to plane (the

form) down.
Taquet, s. m. Mar. cleat, kevel, wedge,

&c. Taquets de manœuvres, cleats. Taquets

simples, cleats (formed nearly' in the shape of

a wedge, and used to support or chuck up any
weighty body.) Taquets à cœur or à oreilles

or 2e tournage, kevels. Taquets à corne,

common belaying cleats. Taquets à dent or

à gueule, snatch cleats. Taquets de beaupré,

saddle of the bowsprit. Taquets de cabestan,

whelps of a capstan. Taquets de vergues,

cleats of the yards, yard arms. Taquets de

bout de vergue, cleats of the yard arms. Ta-
quets du guindarU or dn vindas, whelps of the

windlass. T'aquHs de fer, hanging clamps.

Taquets de mât, cleats on the lower masts
ser\'ing to support the collars of the stays

;

{coins) wedges to confine a mast in the part-

licrs. Taquets de la barre du gouvernail, goose-

neck of the tiller. Taquets de hune, knees of
a top. Taquets d'échelle, steps which are nail-

ed on the gang-way (to ascend and descend
a ship's sides.)

Taquin, e, \k-kin, k\tt, adj. niggardly, pe-
nurious, sordid, covetous, stingy ; «/so refrac-

tory, stubborn, sullen.

Taquin, s. m. niggardly man, miser.

TAQUiNEMENT,tà-A-în-mêra, adv. niggard-
ly, penuriously, sordidly, pitifully.

Taquinerie, tà-A:în-rl,s. f. peuuriousness,
sordidness, niggardliness ; covetousness, stin-

giness.

Taquoir, s. m. (in printing) planer.

Taquon, s. m. (in, printing) platen.

Tarabuster, tà-rà-bfis-tà, v. a. to pester,

plague, tease (by unseasonable talk.)

Tarande, s. m. kind of wild beast.

Tarare, tà-ràr, inlerj. fiddle-stick ! also

fan (to winnow gi-ain.)

Tarau, tà-rô, s. m. screw tap.

Tarauder, tâ-rô-dà, v. a. to bore through
and make a hole so as to fit a screw.
Tard, tàr, adv. late.

Tard, s. m. Ex. sur le turd, late in the

evening. II se fait tard, it grows late. Au
plus tard, pour le plus tard, at farthest.

Tarder, tàr-dà, v. n. to tarry or stay, put
off, delay, linger, dally, loiter. Tarder à quel-

qu'un de faire or qu'une chose sefasse, to think

the time long before one does or before a
thing is done. (Ylence, ilme tarde,l]ong. 11

lui tarde, he longs or she longs, etc.)

Tardi-f, ve, tàr-dîf, dlv, adj. t*rdy, late,

slow, lingering ; backw^d, that comes too

late.

*TARDiVEMENT,târ-dlv-mêM, adv. slowly,
slackly.

*TARDiVETi:, s. f. tardity, slowness, slack-

ness.

Tare, tàr, s. f. tare and tret, wEiste of
goods ; blemish, defect, default.

Tareau, V. Tarau.
Tare, e^ adj. blemished, corrupted, de-

praved, vitiated.

Tarentisme, tâ-rèn-tîsm, s., m. sickness
said to be caused by the bite of the tarantula.

Tarentule, tà-rè«-tul, s. f. tarantula.

Tarer, v. a. to cause waste of goods ; to

blemish ; to weigh a vessel before filling it.

Tarce, tar;, s. f. target, shield.

Targette, tàr-^êt, s. f. littlo bolt or hasp
(}o fasten doors, ivindoics, etc.)

Targuer, (se) së-tar-^à, v. r. to preteixi
to, stand upon, be proud of,

k Tari, e, adj. dried up, drained.

Tarière, tà-rîèr, s. f. auger or wimble.
Bout or cuUler de la tarière, the auger-bii.
T'ige or verge de la tarière, shank of the
auger. Manche de la tarière, trough of the
auger. Tarière de douze lignes, an inch au-
ger.

Tarif, tâ-rîf, a. m. custom book, book of
rates, tariff.

Tarifer, v. a. to reduce to a tariff.

Tarir, tà-rîr, v. a. to drain or dry up, ex-
haust, stop, put a stop to. Tarir, v. n. to dry
up or be dried up. iVe point tarir sur, to be
inexhaustible upon.
Tarissable, là-rî-sàbl, adj. that can be

drained.

Tarissement, tà-rîs-mê??, s. m. draining
or drying up.
Ta rot, tà-rô, a. m . bassoon. Tarots, caïds

checkered on the back.
Ta bote, e, tà-r5-tà, adj. (variant de car-

ies) checkered on the back.

Taroute, s. {. hair grown between the

eye-brows, space between them.
Tarse, s. m. Tarsus ; also part of the foot ;

leg (of qvadi-upeils and birds ;) artery of the

eye-lid.

Tartane, târ-lân, s. f. Mar. Tartan or

Tartane (a S7nall vessel in the Mediterra-

nean.)

Tartare, târ-làr, adj. Tartar, Tartarian,
of Tartary.
Tartare, s. m. Tartarw Tartarus ; Tar-

tar, Tartarian speech or language.
Tartareu-x, se, târ-tâ-rèu, rèuz, adj

tartareous, consisting^ of tartar.

Tartarie, s. f. Tartary.
Tartariser, v. a. to tartarize.

Tarte, târt, s. f tart.

Tartelette, târt-lët, s. f. little tart.

Tartre, tàrtr, s. m. tartar, argal, hard
lee.s.

Tartufe, tàr-tuf, s. m. hypocrite.

Tartuferie, s. f. hypocrisy.

*Tartufier, V. n. to cant, be an hypo-
crite.

Tas, ta, s. m. heap
; (ofpei-sons) gang, set,

pack
;
(de gerbes) shock.

Tasse, tas, s. f. cup, bow), drinking cup.

Tasseau, tâ-sô, s. m. little anvil ; brack-

et.

Tassée, s. f, bowl-full, a cup-full.

Tasser, tà-sâ, v. a. to heap up. Tasser.

v. n. to grow, multiply, grow thick.

Tassette, s. f tass. Ex. Tassettes de cui-

rasse, tasses of a cuirass.

Tata, s. m. leading-strings (for children
)

Tatepoule, tàt-pôol, s. m. cotqaean.

Tater, tà-tà, v. a. to feel, fumble ; try.

pump. Tâier le pavé, to demur, boggle, go
about the bush. Tâter de, to teiste. Se tâter,

v. r. to sound or examine one's self; also tam-

per with one's self. Tâter, Mar. to feel,

seek, etc. A force de tâter la marche du bâ-

timent, nous finirons par la trouver, by dint oi

seeking for "the ship's trim we shall nnd it at

last.

Tate-tin, s. m. wine Conner or taster.

Tateur, tà-têur, s. m. (devin) Conner or

taster ; feeler, fumbicT ; boggier, irresolute

man.
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Tatillon, s. m. ineckllcr, medclliiig' man
or woman.
, Tatillonage, A-û-là-nAz, s. m. med-'
dling'.

Tatilloner, l^-tî-M-iui, V. II. to be a
meddler, be meddling'.

*Tatiner, v. a. to grope, feel over and
over.

Tâtonnement, tà-tôn-mën, s. m. feelings

in the dark, etc.

Tâtonner, tà-tà-nà, v. a. to feel, fumble,

grope ; v. u. to grope along, grope, feel one's

way; also to boggle, demur, be irresolute.

'I'atonneu-r, se, tà-lô-n^ur, nèuz, s. m.
& f. fumbler.

Tâtons, (a,) k-ik-lon, adv. groping or

groping along in the dark, uncertainly.

^Taudion, s. m. V. Taudis.

Taudis, ti-dl, s. m. paltry house or lodg-

in!^'. place in confusion.

^rAUPE, l6p, s. f. mole.

Taupier, ti-pîà, s. m. mole-catcher.

TaupiÈre, tô-pîèr, s. f. mole-trap.

*Tadpin, e, adj. & s. black, that has
black hair; black, swarthy creature. French
militia under Charles VII.

Taupinambour, s. m. potatoe. V. Tojn-
nambour.
Taupinée or Taupinière, t6-pî-nîér, s.

f. ntole-hill.

Taure, tôr, s. f. heifer.

Taureau, I0-r6, s. m. bull ; Taurus (a ce-

lestial sign.) Taureau, Mar. two handed saw.

Taurobole, s. m. sacrifice of a bull.

Tautogramme, adj. &. s. m. poem in

which all the vt-ords begin with the same letter.

Tautologie, tô-tô-lô-ii, s. f. tautology,

needless repetition.

TAUT0LOGIQ.UE, adj. tautological.

Taux, tè, s. m. rate, price, assize, assess-

ment.
TavaIolle, tà-vâ-yôl, s. f. child's mantle.

Taveler, tàv-là, v. a. to spot, speckle.

Se taveler, v. r. to grow or become brindled.

Tavelle, s. f. small edging-lace, crown-

lace.

Tavelure, tàv-lâr, s. f spots, speckles.

Taverne, là-vêrn, s. f. paltry tavern.

Tavernier, tl.-vër-nîà,s. m. vintner, ta-

vern-keeper.
Tavernûre, s. f. vintner's wife, tavern-

keeper's wife.

Taxateur, s. iw. principally said of the

clerk who settles the prices of letters at the

post office.

Taxation, s. f the act of taxing.

Taxations, làk-sâ-sîon, s.f. pi. exchequer
fees, poundage.
Taxe, tàks, s. f. rate or price, assize ; lax,

Bsscssraent ; tax or fine.

Taxer, tak-sà, v. a. to rate or set a rate

upon, settle the price of, tax, lay a tax upon,

assess, fine ; charge, accuse, blame.

Te, te, pron. thee, thyself, to thee, to thy-

self, etc.

Technique, têk-nîk, adj. technical, be-

longing^ to the arts.

Te Deum, s. m. Te Deum. Chanter le

Te Deum, to sing Te Deum.
*TÊdieu-x, se, adj. tedious.

Tegument, ta-^-m^n. s. m. tegument.

Teignasse, tô-gnàs, s. f. rusty wig, nasty

head of hair.

63

Teigne, lêgn, s. f scurf or scall on the

head ; moth, worm ; thick weed or strangled
weed.
Teignerie, s. f. hospital for those that

are troubled with the scurf

Teigneu-x, se, tê-gnèu, gnèuz, adj. scur-

fy, trouWed with the scurf, scald-headed.

Teicnon, s. m. nasty greasy head of hair,

frowzy head.
TeignonÉe, adj. f. {il se dit d'une femme,

mal coiffée) frowz}'.

Teille, të/, s. f. rind of hemp or flax.

Teiller, të-/â, v. a. to peel hemp or

flax.

Teindre, tindr, v. a. (see the table at

eindre) to dye or colour, stain.

Teint, Ei adj. dyed, etc.

Teint, tiwt, s. m. dye or hue, complexion,

colour (of one's face.)

Teinte, tint, s. f. teint. Dcmi-tdnte, mez-
zotinto.

Teinture, tin-tûr, s. f dying or tincture;

die, hue, colour ; tincture, smattering, super-

ficial knowledge, impression, habit.

Teinturerie, s. f. dye-house.
Teinturier, ti.'MÔ-rîâ, s. m. dyer.

Teinturière, s. f. dyer's wife or widow.
Tel, le, tel, adj. such, like. Telmaitre,

tel valet, like master, like man. Tel quel, so

so ; indifferent, mean.
Télégraphe, s. m. telegraph.

Telescope, tà-lês-kôp, s. m. telescope.

Tellement, têl-mên, adv. so, in such a
manner. Tellement quelleiiient, so so, indif-

feroiitl}-, pretty well.

téméraire, tâ-m^-rèr, adj. &. s. rash,

bold, fool-hardy, inconsiderate, unadvised, in-

discreet ; rash man or woman.
Témérairement, tà-ma-rèr-mên, adv.

rashly, unadvisedly, inconsiderately, head-
long-, at random.
TÉMÉRITÉ, ta-mà-rî-tà, s. f. rashness, te-

merity, fool-hardiness.

témoignage, tâ.-mwà-gn?u, s. m. testimo-

ny, report, witness, evidence, deposition ;

proof, token, mark, sign ; certificate, testimo-

nial
;
(d'une personne) character. Porter té-

moi'niage, to bear \\itness, be a witness.

Témoigner, tà-mwâ-gnà, v. a. to testify,

show, demonstrate, express, make known,
make appear, take notice of, depose, give in

one's evidence. Témoigner du mépris, de la

joie, to show contempt, etc.

TÉMOIN, tà-mwin, s. m. witness, evidence,

deponent, proof, testimony. En témoin de

quoi, in testimony or witness whereof. Etre

témoin de, to witness, testify. Dieu m'en est

témoin, God knows I speak the truth.

Tempe, tènp, s. f. temple (of the head.)

Tempérament, t^7t-pa-rà-më«, s. m.

temper, constitution ; temperament, mcdiuu),

mean, modification.

Te.mpérance, tèn-pâ-rèns, s. f. tempe-

rance, moderation, soberness.

Tempérant, te, tèn-pà-r^«, rènt, adj

temperate, moderate, sober.

Température, tè7?-pà-rà-tùr, s. f. tem

perateness, temperature.

Tempéré, e, tèji-pa-râ, adj. (from tempe

rer,) tempered, allayed, etc., temperate, nei-

ther too hot nor too cold, in a good temper,

sober, moderate.
Tempérer, tèn-pà-rà. v. a. to temper, al
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lay, qualify, moderate, abate, rule, govern,

restrain,

TïMPÉSTL'Ku-x, SE, lèw-pè-tû-éu, èuz,

adj. tempestuous, stormy,
Tf.mi'ete, tèn-pèt, s. f. tempest, storm;

thunderjiig noise, great bustle ; commotion,
sedition, trouble.

Temp^tkr, tèn-pè-tà, v. n. to storm,

bluster, make a heavy noise, rage.

TtRMPETUEf-X;, SE, adj. tempestuous,

stormy.

Temple, tèjipl, s. m. temple, churcîi.

TE5IPLET, tè«-plê, s. m. (de rdieui) press

stick.

Tem PLIER, tè/f-pli-ii, s. m. templar, kniglït-

templar.

Temporal, e, adj. (terme d'ariatomie) plac-

ed al the temples.

Temporalité, tè7j-pô-rà-]]-t?i, s. f. tem-
poralit+cs, temporals.

TEaiPOiiEL, LE, tè?j-pô-rêl, adj. temporal,

tcmporaiieous, Jemporary, transient, secular.

Tempo KEL, s. m. temporals; also royal

Cl- civil power.

I Tekakt, e, ië-î3èn,nè/(t, adj. liolding.efr. ;

[
also iiold-fast, covetous, penurious.closc-fisted-

Tenant, te-nè»), s. m. supporter (in lie-

I
raklry;) opponent or defend.aiil or champior*

j

(in a controversy.) Tout un en tmant, tout

\ d'imtaïaiit, coniiguous, ail in one piece. Le»
ieriaris H ahaiitisians, [d'viie ttirre) the abut-

ments or bounds or limits
;
(d'une affaire}

the circumstances or particulars.^ Les tenmis
d'lm tournoi, the first challengers in a tourna-
nicnl. Tenant. V, Tellement.

'J'tNARE, s. m. hell (in poetry.)

'l^KNDANCE, ihi-dèns, s. f. tendenc}'.

'J'enrant, e, làti-ùht, dent; adj. tending,

dri\ ing, tliiit has a tendency.

TENi)E.i,ETrtè?;-dlê, s. m. Mar. tilt or awn-
ing (of a boat.)

rENt)!KEli-X, SE, tèvj-dî-

tendinous, sinewy.

Tendon, t^'7)-doî?, s. m. tendon.

Tendre, t^ndr, v. a. to benct ; {unfdet)\o
spread ; (im piège) to lay

;
(rnte souncière) to

set; (un lit) lo sel up; (un pavillon) to set

\ip, pitch ; (une tapisserie) lo hang up; (une

-neu, ueuz, adj.

TempoRellehent, ti^'fî-pS-rêl-men. adv.
Ij

c/ia/»i,-f) to hang; to reach, licld forthr

for a time, temporal!}'.

Temporisation, s. f. the act of teroporiz-

ing^ lingering. I

Temporisemknt, tè7i-pii-nz-nK^7(, s. m.
|

lingering, prolonging of time, dilatoriness,
]

delay, delaying. i

Temporiser, tèrt-po-rî-zà, v. n. to tempo- I

rize, linger, delay, spin out time.
'

Temporiseur, ihn-pà-ri-zèur. s. m. tcni- i

porizer, lingerer, dallier, procrastinator. ,

Tems or Temps, l^n, s. m. time ; delay; ;

leisure ; season, opportunity, occasion ; age,
!

days ; while
;

(in grammar) tense ; weather. |j
heartily, airectionateh'. delicately.

Les quatre temps, ember weeks ; also all sorts ji Tendîiesse, tè/7-drês, s*, f. tenderness, sen-

of weather. A ienij.s, in time, opportunely,
;

sibilily, love, kindness, passioii, aircclion.

seasonably, at the time appointed. Au même
\\

TeniîretÉ, s. m. (parlant de viandes, de

temps, at or about the same time, soon after. \\ fruits, de légwues) tenderness.

Tout d'un temps, M. the same time, at one
|

Tendrette, tc?;-drêl, s. f. newnidish.

stretch out ; to raise or hold oc lift up. Tendrt
les chaînes d'une ville, to chain the slieets.

Tendre le main, to stretch cut one's hand, lo

beg. Tendre, v. n. lo go, tend, have a ten-

dency, to drive or aim at
;
(aux liér.assts,

etc.) to spread nets for or for catching.

Tendre, adj. tender, soft; sensible; soft,

moving ; (iu. piainting) soft, delicate. Pain
tendre, soft or new bread.

Tendre, s. m. tendernessw mighty fancy
for.

, „
Tendreî.ient, tè7?dr-mêî?, ndv. teiiderlv.

bout. En même temps, at the same time, at

one bout, at one dash, together, withal. De I

tout temps, at all times, ever. De temjis m I

temps, de temps à autre, now and tiien. I

sometimes, from time to lime. En temps et
\

lien, in a proper time and place. Depuis le I

tevifs que, since. I

Temps, s. m. Mar. ^^•ealher. Teuips à
|

2>erroquHs, top-gallant gale. 11 fait un temps
à nous faire tout .serrer, it blows liard enough

|

to make us take in every slitch of canvass.
|

Le temps e.si pris de parivul, the whole sky is

dinrged with clouds.

Tknaule, tê-nàbl, adj. (from tenir) tena-

ble, capable of defence. I

Tenace, të-nâs, adj. viscous, clammy, '

sticky, tough
; tenacious ; niggaidly, covet-

ous, stubborn, obstinate.

Ténacité, tà-nâ-sl-ta, s. f. clamminess,
'

yistosity, tenacity, niggardliness, covetous- i

iiess, tcnaciousness, stilfness in opinion, obsti- i

nacy. •
I

Tenaille, tê-nù/, s. f. or ouvrage à te-
\

iiaille, tenail (in fortification.) -

j

Tenailles, s. f. pi. pincers or nippers. I

Tenailler, tè-nà-Zâ,v. a. to pinch ortear ;

off the flesh with red hot pincers ; to torture
!

or torrjent. I

Tej.ancier, e, tê-né«-sîà, sièr, s. m. i5c f
j

tenant copy-holder '

Tendron, t^7;-droî7,

gristle ; tendril, young shoot

tendril, liiile

young lass or

Tkndu, E, adj. (from Tendre) bent, tr/c.

Tj^n É ERES, tà-nêbr, s. f. pi. darkness, dark

,

hell ; crrour, blindness, ignorance ; also tenc-

br.'^e or tenehres.

TÉnébreu-x, se. tâ-nà-lirèu, brèuz, adj.

tenebrous, dark, gloom}', obscure.

Tenement. ifui-mêTi, s. m, tenement.

Tenesme, tê-n?sm, s. m. tcnesmltis.

Tenette, s. f. jnncer (to extract stones

from the bladder.)

Teneur, tè-nêur, s. m. Ex. Un teneur de

liv'es, a book-keeper.
Teneur, s. f. tenour, contents, purport, sub-

stance.

Tenir, tè-mr, v. a. to hold, have hold of,

have, be possessed of; to keep, defend
;
(au

Jeu) to hold, answer ;
(occuper) to take up,

keep; ile lit. la chambre) to keep ; to sing ; to

play, act ; (boutique, école, hôtellerie, banque)

to keep ; lo entertain ; to contain ; to keep in,

restrain, rule ; to detain, take up ; to count,

account, believe, look upon as, take as ;
(un

chemin, vne route) to Keep, follow, go ; to

keep, perform ; to keep up, retain. Tenir une

chose de quelqu'un, to hold a thing of one.

owe u thing lo one ; also have a thing from
one (because told by him.) Tenir ki livres.
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to keep the books, be a book-keeper. Se le

tenir pour dit, lo expect a thing', assure one's

self, be sure. Tenir itn discours, to hold or

entertain a discourse^ spfak, talk. Se tenir

h, V. r. to take, lay hold of, hold fast by, keep
tOy stai»d to, slick lo, stand upon

; (à cheval)

io sit on. Se tenir, lo keep, be, sland, lie,

live, dwell, lodg'e ; to hold or think o;- account

oue's self; (parlant d'asueinblées) to be kept

or" held, sit ; to lie close together, be contigu-

ous, hanç one upon another, stick togeUier,

go iiand in hand. Se tenir de, to hold or for-

bear, keep one's self from. Tenir, v, n. to

hold fast, be fastened, slick ; to be close to-

gether, be contiguous ; lo keep, remain ; lo

hold, be of opinion, think, believe ; {être) lo

hold, be contained; {parlant d'aasemblees, de

foires, etc.) to sit, be kept o;' held ; to stick,

belong 10, prevent, be the fault of, be the dif-

ference, be the matter. A quoi tieni-il que

Je 7ie I'Ons haile '/ what prevents me from
beating you ? 1 have agood mind tcf bealyou.
Jl tint à peu de chose qu'ils ne se battissent,

ihey were very near coming lo blows. Faire

ieyiir, to send, convey, cause to be delivered.

Tenir de qndqu'un, to hold of one, depend
upon one ; also take afier one or be like one,

be of the nature of. Tenir, tenir bon, tenir

ferme, to hold, hold out, sland, stand out, bear,

resist. En tenir, to be caught. Teiifz, here,

take it ; hark ye; lo, look, see, bdiold.

Tenir, v. a. ftlar. Tenir le vent or le lof,

to work to windward, keep the lull", keep the

wind, keep the ship close to the wind. Tenir
le plus près, lo keep close to the win. I. Tenir
le travers au vent, to keep the broadside to

the wind. Tenir la mer, lo keep the sea.

Tenir le lart;e, lo keep an ofrin^. Tenir la

bordée du large, to sland oft' shore. Tenir
la. bordée de terre, to sland in for the land.

Tenir en route, to stand on upon the course.

Tenir nne route, to steer a particular course.

Tenir wie croisière, to keep on a particular

cruising slaiion. Tenir sur une côte, lo re-

main upon a coast. Tenir une escadre

htoqw^e, to keep a fleet blocked up. Tenir
tète à un bâtiment, to cope with a ship.

Tenir sur ses amarres, to lide without drag-

ging the anchors. Tenir son poste, to keep
one's station. Tenir ses bonnettes de hune

sur les basses vergues, lo keep the top-mast

studding-sails upon the lower yards. Tenir
ses huniers sur /ils de caret, lo keep ll-.e top-

sails stopped with rope-yarns. Tenir une
embarcation sur les palans, to hang a boat in

the tackles. Tenir un bâtiment à la re-

morque, lo keep a vessel in low. Tenir 7m
journal or une table de loch, lo keep a jour-

nal or a log-book. Tenir à retour nne nuaiam-
iTe, lo hold on a rope with a turn. Tenir
bon une mayioourre, lo hold on upon a rope,

cease hauling on a rope. Tenir bon une voile,

to keep a saîl in a particular situation. Teyiir

compagnie à un hàtimenl, lo keep company
with a vessel. Tenir conseil, to hold a coun-

cil of war. Tiens bon là, nvast. Tiensferme
le tonrnevire, hold on the messenger. Tiens
bon là les brt(s de derrière, keep fast the after

braces. Tiens bon là les voiles d'avant, the

head sails will do, keep fast the braces. Tiens
bon an cabestan, avast heaving. 7\ens ban
le perroquet de fougue en ralingue, keep the

tnizeii lop-sail shivering. Tiens-toiferme sur

la vergue du petit htmier, liokl yourself fast

upon the fore top-sail yard. Tiens ce bâti-

ment par le bossoir de dessous le lent, kce;»

that vessel on the lee bow. Ce ve7it ne tien-

dra pas, this wind will not hold. Si ce vais-

seau tient le vent, il faut que noua arrivion.- ,

if that ship keepa her lufi", we must bear up.

Nous tenons ce vaisseau en lui donnaMt !>

grande voile, we hold way with that ship, an<i

spare her the main-sail. Nous tiendrons ce

bri!i sous notre écoute en attendant que le

temps nous permette de le visiter, we will

keep this brig under ourlée till the weather
will permit us to board her. Le fond étant

curé, nos ancres ne tinrent pes. the ground
being hard, our anchors did îiot hold. Le
vent par travers, pen. de bàtimcns peuvent

nous tenir, with the wind a-beam, few ships

can keep way with us. En tenunl toujours

au même point de i-elèvemeiit un bâtiment que

l'un chasse sous le vent, on le joint par le

chemin le plus court, by constantly keeping
in the same point of bearing a vessel you are

in chase of lo leeward, you take the quick-

est method of coming up with her. Tour
parer le basfond il faut tenir les deux amers
l'un par l'autre, lo go clear of the shoal, you
must keep the two marks in one. Ce bùli-

nieni a tenu, bon dans le grain sans rien, aut"-

ner, that vessel has not started any thing in

the squall. Notre gréement n'est pas tenu,'

our rigging wants selling up. Les balancincs

de grande vergue ne sont pus tenues, the

main lifis are ail slack. Les haubans du bâton.

de foc sont-ils bien tenm- ? arc the gib-guys
well lip? Les bras du petit perroquet sont-

ils tenus ? arc the ibre top-gallant braces
steadied ? Voilà une frégate qui est bien

tenue, there is a frigate which is in high or-

der. & tenir à I ancre, to continue al an-

chor. Se tenir à long pic, to riiie short. Se
tenir à pic, to ride a-peak. »Se tenir sons

voile, to keep under sail. Se tenir s/njs les

quatre corps de i-oiles, lo stand on tinder the

courses and fore and main top^sails. Se tenir

à sec, lo keep under bare poles. Se tenir

sons les huniers, to keep iiiuler the lop-sails.

Se tenir sons la terre, to keep under tli<! land.

Se tenir sous le vent or uu vent, to keep to

leeward or to windward. Se tenir à i~>.e de

terre, etc. lo keep in sight of land, etc. Se tenir

671 terre d'un danger, lo keep within a shoal.

Se titdr en terre d'une escadre, lo keep in

shore of a squadron. Se tenir à portée (or à
demi-porlA>e) de canon, to keep within gun
{or within half-gun) shot. Se tenir hors de

portée des cancnis, to keep out of gun-shot.

Se tenir à portée de la voir, to keep within

hail. Se tenir à l'oui:ertured'u7i détroit, etc. Xo

I keep a strait, etc., open. Se te7iir en pamte
! or ert travers, to continue l;-ing lo, fore or

I

main lop-sail lo the mast. »^'e tenir en. croi-

sière, to continue cruising". Se tenir au larç^e,

to keep in the ofiRng. Se tenir au large d'un

banc, etc., lo keep without a bank, etc. Se
tenir da7is les eaux d'un bâtiment, to keep in

a ship's wake. Se tenir bord sur bord, to

make short tacks, stand ofl' and on. Se
tenir en latitude d'une He, d'un cap, etc. to

keep in the latitude of an island, of^ a cape,

etc. Se tenir sur les scmdes, to keep in sound-

ings. Se tenir sur UTie seide aman-e, to lie at

single anchor. Se tenir sur une mtcre à jet
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to ride by a kedge or stream anchor. Se tenir

tout à terre, to keep quite close in shore.
Be tenir vergrie à vergue d'un bâtiment, to

continue along side of a ship j'ard arm and
yard arm. tie tenir hors de la ligne, to keep
out of" the line of battle. Notre division se

tient prête à appareiller, our division keeps
in readiness to get under way. L'escadre se

tint e7i ligne b&xupré sur poupe pour ne pai
être coupée, to prevent the line from being
broken, the fleet kept their jib-booms close
to each otherfs taffarels.

Tenon, iè-tinn, s. m. tenon
;
(d'arquebuse)

loop
; (de moni^, d'horloge) steel piece

;

(scion, tendron) sprig. Tenon, Mar. tenon,
etc. Tenon de Vétanihord, tenon of the stern

post, heel. Tenons de L'ancre, nuts of the
anchor»

Tenor, tenor (in musick.)

Tension, làn-slon, s. f. tension or bend-
ing, contention

;
great application.

Tentant, e, tèn-ièti, lent, adj. tempting-.

Tentat-eur, RICE, tèn-tà-têur, trîs, adj.

& s. tempter, enticer. L'esprit tentateur or
le tentateur, s, m. the tempter, the devil.

Tentation, tè7î,-ià-sïon, s. f. temptation.
Tentative, lè«-tà-llv, s. f. attempt, trial,

effort.

Te.\TE, lent, s. f. lent. Tente, Mar. awn-
ing. Grande tente, main deck awning.
Tente de dunette, poop awning. Tente de

C''/lard, quarter deck awning. TeîUe de nage,
t's awning that leaches from stem to

stern.

Tenter, tèn-tà, v. a. to tempt, invite, try, I

attempt. Tenter, Mar. to attempt, e<c. also

to spread an awning. Tenter un passage, to

attempt a passage. Les deux corsaires tt:n-

tèrent à plusieurs reprises de nous aborder,
the two privateers made several attempts to

board us.

Tenture, t^n-tir, s. f. suit of hangings.
Tenu, e, tè-nû, nù, adj. (from Taiii')

/leld, kept, etc. bound, obliged ; tenuous, thin,

slender.

Tenue, tè-ni'i, s. f. sitting or session
; (in

grammar) mark to signify that a letter is to

be pronounced without aspiration ; firm sit-

ting on horse back
; (de plume) holding

;

hold ; firmness, constancy, resolution ; prin-
ciples ; where one plies or keeps, place of re-

sort; (in nv:sidc) continuing upon the same
tone

; (fef) tenure. Taut d'une tenue, con-
tiguous, all in one place.

Tmue, Mar. hold that an anchor has of
the ground in which it is sunk, quality of the
ground as to holding. Fond de bonne tenue,

good anchorage in the bay. Jl ij a borme tenue
dans cette rade, there is good anchorage in

this road-stead.

TÉNUITÉ, s_. f. tenuity, thinness.

Tenure, le-nùr, s. f. tenure (manner of
holding a tenement, lands or houses of the
head landlord.)

TÉORBE, V. Tuorbe.
Tercet, têr-së, s. m. tiercel, triplet.

TÉRÉBENTHINE, tâ-ril-bè.'«-tîn, s. f. tur-

pentine.

TÉrÉbinthe, tà-râ-bint, s. m. the turpen-
tine-tree.

TérÉbration, tà-rà-bri-sîon, s. f. tere-

bration.

TÉreniabin, s. m. a sort of liquid manna.

Tercette, V. Targette.

Tergiveusateur, s. m. shuffler, flinche
dodger.

Tergiversation, tër-jî-vêr-sà-sîon, s. f.

tergiversation, shuffling, flinching, fetch.

Tergiverser, tër-zî-vër-sà, v. n. to shuf-
fle, flinch, dodge, use fetches or shifts.

TÉRIAQUE, V. Thériaque.
Terme, term, s. m. term, bound, end,

goal, limit; (de payemetit) time, term, day;
(loyer) rent

;
(d accouchement) time y(zn ar-

chUecture) supporter ; word, expression. Le
dieu yerOTf, god Terminus. Termes, \.erms,

case, slate, pass, condition, foot or fooling.

Mesurer ses termes, to weigh one's words.
Terminaison, têr-mî-nê-zon, s. f. termi-

nation or ending.
Terminer, têr-mî-nâ, v. a. to terminate

or bound, limit, set bounds to, end or finish,

determine or decide.

Terminer, (se) v. r. to end or come to

an end, terrninate.

Terminthe, s. m. terminthus, a tumour.
Ternaire, têr-nèr, adj. Ex. Le nombre

ternaire or le teimaire, s. m. ternion, number
three.

Terne, tërn, adj. dull, tarnished.

Ternes, tërn, s. m. pi. two treys (at dice.)

Terni, e, adj. tarnished, dull.

Ternir, tër-nîr, v. a. to dull, tarnish, ob-
scure, blast, cast a blemish upon, bring to de-
ca^'. Se ternir, v. r. to tarnish, grow dull,

decay, be blasted or obscured.

Ternissure, têr-nî-sûr, s. f. tarnishing.

Terrain, V. Terrein.

Terra L, s. m. land-breeze.

Terra^uÉ, e, adj. terraqueous.

Terrasse, tê-ràs, s. f. terrace or terrace-

walk, flat roof; (d'un paysage) front.

Terrasser, të-ril-sà, v. a. to throw or fling

down, throw on the ground ; to cast or pull

down, discourage, damp the spirits of, non-

plus
;
(une muraille) to strengthen with earth,

fill up in the inside with earth.

Terrassier, tê-rà-sîâ, s. m. terrace-ma-
ker.

Terre, ter, s. f. earth, ground, land, soil,

estate, dominions, country, world, earthly

goods or pleasures, men, every body. Tant
que terre nous pourra porter, as far as wc
can go. L'homme n'est que terre or qu'un ver

de terre, man is but dust or clay. Vaisselle de

tcrre^ earthen ware. Donner du nez en terre,

to fall upon one's face. Tant que terre, stout-

ly, hardly, very much, e,\tremely. Terre-

Neuve, Newfoundland.

Terre, Mar. land, shore, ground, coast,

sea-coast, etc. A terre, ashore, aground. En
ten-e, in shoi^. Terre, terre, land, land.

La terre est bien prononcée, the land is very
distinct. Prendre terre, to touch at any
port or place. La terre est fort embrumée,

the land is covered with fog. La terre que

nous croyions voir étoit une terre de bein-re,

the land we thought wo saw was cape fly

away. Combien voit-on de voiles sous la terre ?
/

how many sails are seen under the land ? iVo-

tre conserve coupa la terre à la goéiette, et elle

ne put nous échapper, our consort cut the

schooner off from the land, and she could not

fet away from us. Mettre à terre, to land.

,a chaloupe est allés à tene, tne launch is
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gone ashore. Le bâtiment est à terre par
notre point, ihe ship is ashore by our reckon-
ing". Ces hateaux pêcheurs sont tout à terre,

those fishermen are quite close in shore. A
la Guadeloupe les hâliinens îiioinlteiit le beau-

pré à terre, ships anchor close in shore at

Guadaloupe. Être e/i terre d'un bâtiment, lo

be in shore of a ship. Nous mouillâmes en
terre du récif, we anclior within the reef. V.
Mouiller.

Terreau, tê-rà, s. m. mould.
Teurein, tèr-rin, s. m. gi'ound, .soil.

Terre-neuvier, s. ni. Mar. banker,
Newfoundland fishing-vessel or man. V.
Terre.

Terre-I'lein, têr-plin, s. m. platform of
earth.

Terrer, (se) sê-tê-rà, v. r. to take shel-

ter behind banks of earth ; hide one's self un-
der ground.
Terrestre, tê-rèstr, adj. terrestrial,

earthly.

TerrestrÉitÉs, s. f. pi. (in chymistry.)

the most terreous parts (of any substance.)

Terreur, tê-réur, s. f. terrour, conster-

nation, great fear or fright.

Terreu-x, se, tè-rèu, rèuz, adj. earthly,

terreous, dirty with earth or clay.

Terrible, têr-rîhl, adj. terrible, dreadful,

fearful, dismal, strange, unmerciful.

Terriblement, têç-rîbk-mërt, adv. terri-

bly, etc.

Terrien, ne, të-rîèn., rîên, s. m. & f.

landed innn, person that has a vast estate or

e.vtensive lands, or dominions.

Terrier, tf-ria, s. m. burrow, kennel;
church-yard. Terrier or papier terrier,

court-roll or laixl-book.

Terrine, tè-rin, s. f. pan, earthen pan.

Terrinée, tS-rî-nâ., s. f. earthen pan-full.

Terrir, tê-rîr, V. n. to lay one's eg^s on
land (speaking of a tortoise.) Terrir, Mar.
to land.

Territoire, tê-rî-twàr, s. m. territory,

jurisdiction.

Terroir, tê-rwàr, s. m. ground soil.

Tertre, têrtr, s. m. hill, little hill. Tertre,

Mar. hammock.
Tes, (pi. often and la) thy.

Tesson, s. m. shard or sheard or sherd,

fragment of earthen ware.

Test, test, s. m. test, oath imposed upon
all recusants. \.Têt.
Testace, e, tês-là-sR, adj. testaceous.

Testament, tês-fà-tn&i, s. m. testament,

will, covenant.
^ ^ ^1

Testamentaire, tès-tà-mêw-tèr, adj. be-

longing to or concerning a will. Disposition

testamentaire, disposition by will.

Testateur, tës-lâ.-têur, s. m. testator.

Testatrice, ICs-tà-trîs, s. f testatrix.

Tester, tës-ta, v. n. to make one's will.

Testicule, tes ti k\x\, s. m. testicle.

^Testifier, V. Témoigner.
Testigué or Testiguienne, int. uds-

bud, oddsniggers, uds-buddikins.

Testimonial, k, têj-tî-mô-nîàl, adj. testi-

monial. Lettres testimoniales or iestimmiiales,

s. f pi. a testimonial.

Teston,s. m. tesloon. an old silver-coin.

Testonner, v. a. to frizzle the hair or
trim the head of; also to cut off.

T$.T, tè, s. m. skuil ; test ; sherd.

Tetar», tè-tàr, 8. m. bull-lrcad {Jisk.)

Tetasse,s. f. swagging breast or dug.
Tête, tèt, s. f. head ; neck, life; person,

man ; front or first rank
;
pale, noddle, brains,

fancy; sense, judgment, discretion; head of

hair. Téte-à-téte, tele-a-lete, face to face,

cheek by jowl. Un tête-à-tète, a tele-a-tetc,

a private conversation. Tête pour tête, head
for head ; also full butt, face to face. Tête-

bleu! gad-zookers ! zookers ! Avoir martel

en tête, to have a flea in one's ear, be restless

or uneasy at any thing.

Tele, Mar. De tête en tête, from stem to

stern. Tête de Lordage, butt of a plank.

Têtes de varangues, floor heads, rung heads.

Tête dfs mâts, head of the masts. Tête de

gouvernail, rudder head. Tête de More,
Turk's head (sort of knot.) Tête d'une es-

cadre, van of a fleet or s»|uadron. Etre en

tête d'une rade, to lie in the outermost part or

birth of a road-stead. Faire tête, to come
head to wind or to the tide, Vaisseaii de tele

d'l ne escadre, headmost ship of a fleet or

squadron.
TÉTER, tà-tà, v. a. to suck (a teat.)

Têtière, tè-tlèr, s. f, head stall of a bri-

dle ; stay l)and for a new born child. Tê'
tière d'une voile, Mar. head of a sail.

TÉT1N, là-ùn, s. m. nipple.

TÉTINE, tà-tîn, s. f. adder or teat; (sur

une chose) dint.

Teton, tà-tàn, s. m. breast, a woman'»
breast.

TÉtonniÈre, tà-tô-nî/'r, s. f. tucker, mo-
desty, modesty bit or bosom bit.

Tetracorde, s. m. lyre with four chords.

Tetragone, tà-tnVgôn. adj. tetragonal.

Tetrarchie, s. f. tetrarchy.

Tetrarque, t^-trark, s. m. tetrarch.

Tette, let, s. f. teat wdug.
Têtu, e, tè-tft, tù. adj. headstrong, obsti-

nate, stubborn, wilful.

Teuton I QUE, têu-td-nîk, adj. Teutonick.

Texte, têkst, 3. m. text. Petit texte, (in

printing) brevier.

Textile, tèks-tîl, adj. textile.

Textuaire, t^ks-tft-t^-r, s. m. textuary.

Texture, lëks-ti'ir, s. f. texture.

Thamise, s. f. Thames.
The, ta, s. m. tea. Thé hou ornoir, bo-

hea.

ThÉatin, e, s. m. <fc f. theatin, theatine

monk or iiuu. •
\

ThÉatual, e, tà-Â-trâl, adj. théâtral.

TiiÉatjie, la-itr, s. m. stage, ti>ealre,

jîlav-house, collection of all the plays (of an
author,) scene. Pièce de théâtre, play, come-
dy or tragedy.

TfiÉiiAïDE, s. f. Tbebais (in Egijpl.)

Theiere, tà-yèr, s. f tca-pal.

TiiÉisme, s. m. theism, deism.

Théiste, s. m. iheist, deist.

THKME.tèm, s. m. theme, subject. exercise.

Thkocracie, tH-ô-kr^-sl, s. I'. theocracy.

ThÉocratique, ia-Ô-kri-tîk, adj. iheo-

cratical.

Théodolite, s. m. theodolite.

Théogonie, t;\-ô-gô-nl, .s. f. theogonjr.

Théologal, E, tï-ô-là-gàl, adj. divine.

Théologal, s. m. doctor of divinity, pre-

bendary of a cathedral, thcologist.

Théologale, s. f. prebend bestowed
upon none but doctors of divinity.
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Theoi.ogik, t^-(Vlô-îl, s. ï. divinity or

theology.

Théologien, ta-ô-IÔ-;:îèn, s. m. divine or

theologist, theologian.

THÉoLOOiQUE,tà-ô-lÔ-::îk,adj .theological.

THioLOGiquEMKNT,là-Ô-!ô-iîk-inë,v,adv.
theologically.

TuioRBE, V. Tuorhe.

Th ÉorÈme, tiV-ô-rèm, s. m. theorem.

Théoricien, s. m. theorist.

Theoiîie, tà-ô-ri, s. f. theorj-, speculation.

Théorique, là-O-rîk, adj. theorical, iheo-

rick, theorelick, theoretical.^

THioRiQ,UEMENï, tà-ô-rîk-mèr/, adv. the-

oretically.

ThÉoristEiS. m. theorist.

Thérapeute, s. m. sort of Jewish monk.
THERAPEUTiquE, S. f. art of curing

diseases, tneretpeuticks.
__

ThÉriacai-, e, tà-rîa-kàl, adj. theriacal.

ThÉri AQUE,tâ-rî-âk, S. f. treacle, theriaca.

Thermal, e, -êr-màl, adj. thermal.

Theîimes, term, s. m. pi. bot baths.

Thermo.mètre, têr-mù-niêlr, s. m. tlier-

mometer.
Thésauriser, tà-zô-rî-zâ, v. n. to trea-

siire up, hoard or heap up.

Thzsauriseu-r, se, s. m. & f. one who
hoards, treasures money.
Thèse, tèz, s. f. thesis ; thesis sheet ; dis-

putation.

Thesmothzte, s. va. name given at Athens
to those magistrates who kept the laws.

TheurgiE, tà-ùr-ii, s. f. theurgy, magic.
Thon, ton, s. m. tunny (a fish.)

Thokachique, adj. thoracick, belonging

to the breast.

Thorax, s. m. thorax, breast.

Thuriféraire, tâ-rî-fé-rèr, s. m. clerk

that carries the frankincense pan.

Thym, tin, s. m. thyme (herb.)

Thyrse, ttrs, s. m. thyrsus.

Tiare, tîàr, s. f. tiara.

Tibia, tî-bîà, 3. m. inward bone of the leg.

Tibre, s. m. Tiber.
Tic, tîk, s. m. tick, convulsive motion or

fit ; also habitual trick. Tic et tac or tic et

toc, tick tack. V. Dique.
TiCTÉ, E, adj. speckled.

Tiède, tîéd, adj lukewarm, cold and in-

dififerent.

Tièdement, tîèd-mên, adv, coldl}', with

indifference. ^

Tiédeur, tîà-dëur, s. f lukewarmness.
Tiédir, tîâ-dîr, v. n. to cool, grow luke-

warm.
Tien, ne, tîèn, tîên, adj. thine, thy own.
Tien, (le,) s. m. ihyown. /.t* ite/is, thy

own, thy relations.

Tierce, tiers, s. f. (en musique) tercet or

tliird
;
(davs l'eserime, etc.) tierce

; {in print-

ivg) second revise ;
(en mathhnatique] third.

V. Tiers.^

Tiercé, tîèr-sà, adj. trifallowed; (in he-

ralJry) divided into three parts. Bâtimevi
tiercé. Mar. vessel the breadth of which is

equal to one third of her length.

Tiercelet, tîêrs-lè, s. m. tarsel. Tierce-

let de gentilhomme, petty squire.

TiERCEMENT, tîêrs-mi^n, s. m. tertialing.

TiERCER, tWr-sà, V. a. &. n. to tertiale,

trifallow, enhance the price by a third, be a
third.

Tjekçon, s. in. tierce.

TiER-s, CE, adj. third. Fièvre tierce, ter-

tian ague.
Tiers, tier, s. m. third person, third part.

Le tiers et le quart, every body.

TiGE, tir, S. f. (d'ime plante) stalk, stem,

blade, shank ;
(d'îiu arbre) trunk, body

;

(d'une botte) leg : (d'une cchnne) shaft
; (d'un

pislon) rod
;

(J'un chandelier, d'une clef)

shank
;
(d'une JainiHe) stock, head. Tige de

l'ancre, Mar. shank of the anchor.

TiGNE, etc, V. Teigne.

Tic non, tî-giio?!, s. ni. back part of a wo-
man's head of hair ; also cap, head-dress.

TiGNONEK, lî-gnà-nri, v. a. to buckle (the

hair,) curl ;
pull caps.

Se tignoner, v. r. to pull caps.

'J'lGKE, ligr, s.m. tiger ; also spotted like a
tiger, cruel person, kind of speckled insect.

TicrÉ, e, l)-grà, adj. s))olted, speckled.

'I'iGRKssK, tî-grës, s. f. tigress.

Til, V. Tilli::ul.

I Tillac, tî-/âk, s. m. Mar. deck.

TiLLAU, \'. Tilleul.

Tille, ill, s. f rind of a young linden-tree
;

kind of hatchet and hammer united.

Tilleul, tl-/êul, s. m. linden, linden-tree.

Ti.MEALE, tin-bill, s. f tymbal
; pot; bat-

tledore ; kind of drinking cup.

Timbalier, lin-bâ-lîa, s. m. that plays on
the tynibal, ketile-drummer.
Timbre, tinbr. s. m, bell struck by a ham-

mer, sound of the bell, voice, sound, helmet,

crest (of a coat of arms;) stamp (on paper
or parchment,) head, noddle.

Timbre, e, adj. (from Timbrer) crested,

stamped. Cerveau bien timbré, good head-
piece.

Timbrer, lin-brït, v. a. to crest, to stamp.

TiMBHEUJi, s. m. stamper.

Timide, ti-mid, adj. timid, fearful, timo-

rous, bashful.

Timidement, tî-mîd-mf^j, adv. timorous-

ly, fearfully.

Timidité, tî-mî-dî-lâ, s. f. timidity, fear,

timorousness, bashfulness.

Timon, tî-mon, s. m. beam (of a cart or

wain,) pole (of a coach,) helm. Timon, Mar.
tiller, helm.
TiMoN'iER, tî-mô-nîâ, s. m. thiller or thill-

horse. Timonier, Mar. helmsman, steers-

man. Relève le timonier, relieve the helm.

Change le timonier, get another helmsman.
U71 timonier à la barrg, a hand to the helm.

TimorÉ, e, tî-iiTÔ-rà, adj. timorous, fea- •

ful, scrupulo|s.

TiMPAN,rtr. V. Tympan.
Tine, tin, s. f. tub, open tub.

Tinel, s. m. common hall for servants to

eat in.

TiNETTE, tî-nët, s. f. tub with ears.

Tins, s. m. pi. Mar. blocks on which the

keel of a ship is laid while building.

Tintamarre, tin-tà-m^ir, s. in. noise,

thundering noise, bustle or hurl^'-burly.

Tintamarrer, v.n. to make a great noise.

Tintement, tint-mën, s. m. tingling.

Tintement d'oreilles, tingling or glowing of

the ears.

Tinter, tin-ta, v. a. to toll (a bell.) Tin-

ter, v. n. to be tolled, tingle r>r jingle.

7'iNTiN, ihi-iin, s. m. jingling.

Tiktoin s.m. tingling or iioise(inone'seîirs.)
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TiquK, dk, s. f. tick (a vermin.)

Tiquer, Û-kk, v. n. Ex. Un cheml qui

tique, a horsc tliat lias got the tick.

TiQUKTE, K, tîk-tà, adj. speckled.

T1Q.UKUR, s. in. horse ihal has jjol the tick.

TiKADK, tî-rà(l, s. f. loll;? train or series

(of words.) 7'oiJt. d'une tirade, of a stretch;

without inteniiissiou, all at once.

TiiiAGK, lï-rà:, s. III. pulling; drawing;
pross-work (in printing.)

TiR.^iLi.EMKNT, lï-rài-mèn, s. m. pulling

or haling about.

TiRAir.LEii, tî-ri-/â, V. a. to pull or hale

about. Tirailler, v. n. to shoot unskilfully.

Tiraillerie, s f. tiie act of pulling or

haling about.

Tirailleur, tî-ri.-/ëur. s. in. bad marks-

man, one that shoots unskilfully.

TiRAXr, tr-rè«, s. m. boot-slrap, purse-

string ; slip of parchment to tie papers with,

sort of tough gristle in meal, beam reaching
from one wall to another. Tirant d'eau,

Mar. draught of water. La marche de notre

bàlimeni est d'être sans aucune différence de

tirant d'eau, our ship sails best upon an even
keel.

Tirasse, tî-râs, s. f. net (for quails, etc)

TiRASSER, tî-rà-s.^^, V, a. or n. to catch with

a net.

TiRE.tlr, s. f. Ex. Tout d'un /ire, all at

once, all together, without any stop. A tire

d'aile, with quick jerks of the vving, as swift

as possible.

Tire, e, adj. (from Tirer) drawn, etc.

TiRE-BOTTE, s. m. boot-jack.

TiRE-BOUCHON, s. in. cork-screw.

TiRE-BOURRE, s. m. Worm (to unload a

TiRK-BOUTOX, s, rn. buttoner.

Tire-clou, s. m. nail-drawer.

TiRE-FOND, s. m. cooper's turrel ; sur-

geon's piorcer.

Tire-laisse, s. m. balk.

Tire-larigot, adv. Ex. Boire à tire-la-

rigol, to drink hand to fist or hard or briskly.

'TiuE-LiONE, s. ni. drawing-pen, ruler.

Tirelire, s. m. christmas-box.

TiRE-MAiLLE, s. m. usurer.

TiRE-MOELLK, s. m. marrow spoon.

TiRE-PiEn, s. m. shoo-maker's stirrup.

'I'iRE-PLOMii, s. m. glazier's vice.

Tirer, tî-ra. v. a. to draw, pull, lug,

pluck or tug, draw out, pull or lugdr loll out,

pull off, draw off, take out or up or off, get

out, get, obtain, get off, bring off, deliver,

free, rid, receive, reap, extract, collect, pick,

squeeze out, pull out, stretcii ; to draw
;
{in

prinlinz,) to draw, print, work off; (le vin de

la lie) to rack
;
{imf)isil) to fire, let off; (un

canon) to fire, discharge
;
(une arbalète) to

shoot off or shoot with ;
(un lièvre, 7m oiseau)

to shoot
; (itn/eu d'artilice) to let off. Tirer

des armes, to fence. Tirer une estocade or

un coup d'estocade, to make a pass. Tirer,

V. n. lo shoot, 1st off, discharge, go off; to

play ; lo go. Tirer sur, to ii«?line to. Se tirer,

s. r. to get out or off.

Tirer, Mar. Notre bâtiment tire 18 picds

d'eau de l'arrière, et 17 pieds 4 pouces de l'a-

rant, our ship draws IS feet abaft and 17 feet

4 inches forward. Vaisseau rjui tire beaucoup

d'tui, ship ofa great draught of water. Vais-

teau qui tire peu d'ean, shiu of aw easy draught

of water. Ce navire tire .n pen d'eau qu'il est

propre à toute espèce de comiiierre, that ship is

of so easy a draught of water that she is fit

for any trade. Tirer une embarcation à terre,

to haul a boat ashore. Tirez un bâtiment à
terre, lo ground a vessel. Tirer du canon,

lo fire guns. Tirez un coup de canon .lur ce

brick jiour le faire mettre en panne, fire a
shot al that brig to make her bring to. Le
coup de canon de retraite est tiré, the evening
gun is fired. Le coup de caium de diane est-il

tiré ? is the morning gun fired ?

'l"iRE-sou, s. ni. usurer.

'I'lRET, lî-rë, s. m. slip of parchment ; di-

vision or hyphen.
TtRETAiNE, tîr-tën, s. f. linsey-woolsey.

TiRE-VEiLLE, tir-vë/, s. f. Mar. man-rope
enlering-rope, ladder-rope ; side-rope. Met-
tre les tire-treilles, lo ship the side-ropes. Les
tire-veilles à l'échelle, ship the ropes.

Tireur, tî-rèur, s. m. shooter, game-
keeper, fencing-master, fencer

;
(d'une lettre

de change) drawer. Tireur d'arc, archer.

Tireur d'or, gold wire drawer. Tireur de
laine, thief.

Tiroir, lî-rwà,r, s. m. drawer (o/a desk
etc.)

Tisane, tî-zàn, s, f. ptisan.

Ti.soN, tî-zo7?, s. m. brand, fire brand.
Les tisons, the fire.

Tisonner, tî-zô-ni, v. a. to poke or stir

the fire.

TisoNNEU-R, SE, lî-zô-nëur, n^ur, s. m. &
f. poker or one that pokes the fire.

Tisonnier, tî-;Ô-nîà, s, m, poker (of
iron.)

Tisser, tî-sà, v. a, to lay the ground-work
of (lace.)

Tlsserand, tîs-rèn, s. m. weaver.
7'isserande, s. f. weaver's wife or widow.
Tisseranderie, s. f. weaver's trade.

Tissu, e, tl-s5, su, adj. (from Tistre)

woven, spun.

Tissu, tî-su, s. m. tape
;
(de cheveux) lace

;

(d'or et d'arg;ent) tissue ; contexture ; series.

Tissure, s. ï. weaving or texture ; web or
weft, contexture or ordering or framing.

TissuTiER, tî-su-tîi», s. m. riband-weaver.

Tistre, v. a. (only used in the participle

Tissu) to weave. C'est lui qui a tissu cette

intrigue, he is the manager of that intrigue.

Tithymale, s. m. milk-thistle.

Titillant, e. adj. tickling.

Titillation, lî-tîl-là-sîon, s. f. titillation,

tickling.

TitIller, v. a. lo titillate.

Titre, tîtr, s. m. tille ; right, standard ol

coin : deed, record, voucher. A titre de,

under colour of, under the pretence of
Titre, e, tî-lrà,adj. honourable, of qna!:-

ty, that has a title of honour.

Tit RER, v. a. to give a title ofhonour to c-':-:'.

TiTUBATioN, s. f. lilubalion, the a-.; »f

slumliliiig.

Titulaire, tî-lu-Ièr, adj. titular.

Titulaire, s. i.i. incumbent.
Toe ! (.ion d'un rlwc) tack !

TocANE, lô-kân,s. f. wine that run? from

the grapes without pressing, new wine.

Tocsin, tûk-sin, s. m. Eilarm, alarm-oell.

Toi, twà, pron. thou, thee, thyself

Toile, twiil, s. f cloth, linen-cloth; (de

vaut un t.'iéâtre) curtain. Toiles, toils, snare,
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trap
;

(rfe moutin à vent) sails
;
(draps) sheets.

Toile, Mar. canvass. Toik h prélat, thick

canvass for tarpawlings. Toile à iw/e, sail-

cloth. Toile à voile (le Hollande, Holland
duck. Toile à voile de Riissie, Russia duck.

Toile de pointe, gorino;^ cloth. Toile écrtie

de 7-8, thin canvass like the English No. 8.

Toile de cotomiine, sail cloth used for the sails

of xebecs«nd oilier vessels of the Mediierra-

•nean. Toile de Metis, de Noyale, d'Olnnne,

sail cloth fabricated at Jlelis, No^alle,

donne.
Toile, twâ-lâ.s. m. ground of a lace.

Toilerie, twàl-rl, s. f. linen cloth trade.

Toilette, twà-lët, s. f. toilet; also a
babe's mantle.

ToiLiER, s. m. linen-cloth maker.
Toise, iwàz, s. f. measure containing six

filet in length, fathom.

Toisé, E, adj. measured by the fathom;
I'oncliided, settled ; s. m, measurement, mea-
sure.

Toiser, twâ.-zà,v. a. to measure by fathom.

Toiseur, twa-zeur, s. ra. measurer.
Toison, twà-zon, s. f. fleece.

Toit, twà, s. m. top (of a house,) roof, sly.

TÔLE, t61, s. f. iron plates.

*Tj)lÉraele, tô-lâ-ràbl, adj. tolerable.

ToLERABLEMENT, adv. tolerably.

Tolérance, tô-îà-r^ns, s. f toleration.

Tolérant, e, tô-là-rèn, rhit, adj. & s.

friend to toleration.

TolÉrantisme, s. m. system of toleration, i

Tolérer, tô-là-rà, v. a. to tolerate, con- I

iiive at.

ToLLE, Ex. Crier tollé sur quelqu'un, to

raise an outcry against one.

Tollet, s. m. Mar. thole.

ToLLETiEREs, s. f pi. Mar. row-locks.

Tombac, to?i-bâk, s. m. pinchbeck.

Tombe, to7?b, s. f. lomb-stone; a/so a tomb
or grave.

Tombe, e, adj. fallen, etc. V. Tomber.

Tombeau, ton-bô, s. m. tomb, monument
;

grave, sepulchre.

Tombelier, s. f. carman, dung-cart-man.

Tomber, ton-bà, v. n. to fall, tumble, gel

H fall or tumble, drop, drop down, fall off, sin,

fall out or happen, abate, flag, fail, sink, low-

er, decaj', lose one's reputation ; to fall, light
;

to hang; to rush. Tomber dmis, to fall into.

Tomber d'accord, to agree, confess, own.

grant. Tomber malade, io he laken sick. 11

tombe de la neige, it snows.

Tomber, v. a. Mar. to fall, etc. Tomber à

ia mer, to fall overboard. Tomber sous le

veni, to sag or fall to leew ard. Tomber à la

bande, or sur le côte, to fall over (speaking of

a ship aground.) Tomber au milieu d'une

escadre emieniie, to fall into the middle of an
enem3''s fleet or squadron. Un de nos vais-

scaitx de 64 tomba datis la ligne ennemie, et

fui fort maltraité, one of our 64 gun-ships

dropped into the enemy's line and was very

roughl}' handled. ]\os fns voiliers tom-

bèrent sur l'arrière-garde ennemie, dont ils

coupèrent deux vaisseaiLr, our prime sailers

made a dash at the enemy's rear, from which
thry cut off two ships. Nous serions tombés

sur une frégate, si l'ancre de miséricorde n'a-

roit pris, wc should have fallen on board of

a frigate but that our sheet anchor brought

us up, ToTibaitt de douze brasses par quatre,

vous mîmes tout a caler, l'îlliiig from twelve
fathoms into lour we threw all aback. Notre
grand mût tombant da cole de l'enne7ni. en-
gagea une partie de 7ios canons, our main
mast falling on the side we were engagin<^
inlen-upled the fire of some ofour guns. La
mâture de cette corvette tombe beaucoup sur
l'arrière, that sloop's masts hang aft very
much. Le convoi tomba en calme sous la

Dovimique, the convoy got becalmed under
Dominica. Le tonnerre tomba deux fois à
notre bord dans la campagne, oiir ship was
twice struck by lightning while we were out.

IjC vent tombera au cm/cher de soleil, the wind
\Nill die away at sun-set. La mer est-elle

tombée ! is the sea gone down ?

• Tombereau, lon-brô, s. m. tumbrel, dung-
cart or the like

; (for criminals) carl.

Tome, torn, s. m. tome, volume, part.

Ton, m. ta, f. tes, pi. adj. thy, thine.

Ton, toT?, s. m. tone, voice, Uine, note,

strain, sound. Ton de couleurs, agreement
of the colours. Purler d'un ton fer or d'vn
ton résolu, to speak boldly or conhdently, talk

big. Ton, Mar. (d'un mât) head, cap,'space
comprehended between the cap and the tres-

tle-trees. Nos himiers sur le ton, nous tenons
toute l'escadre qui les a à tête de bois, with our
topsails on the cap, we hold way with all the

fleet with theirs at the mast head.
ToNDAiLLE, ton-dkl. s. f. shearing, shear-

ing-time.

ToNDEUR,toj)-dèur, s. m. a shearer; shear-
man or cloth worker ; barber.

Tondre, tondr, v. a. to shear ; cut the

hair of, shave.

Tondu, E.adj. shorn. Une brebis tondue,

a shorn she.ep. // n'y a que ti-ois tondus et

un pelé, there are onl}' tag-rag and bob-tail.

1'oNiQUE, tô-nîk, adj. tonick.

ToNLiEU, s.m. duty to the lord of a manor
for a place in the market.
Tonnage, tô-nâir, s. m. tonnaçe.

Tonnant, E, lô-nè/t, n^?/t, adj. thundering.

Tonne, ton, s. f ton ; butt, cask of tw»
hogsheads.
Tonneau, tô-nô, s. m. cask or vessel ; tun.

Mar. tun, ton weight; cask of four hogsheads.
Un bâtiment de quatre cents tonneaux, a ship

of 400 Ions burden.

Tonnkler, tôn-là, v. a. to tunnel, take

with a tunnel, entrap, ensnare.

ToNNEf.EUR, tôn-lêur, s. m. tunneler.

Tonnelier, ton-lîà. s. m. cooper.

Tmmelière , s. f. cooper's wife or widow.
Tonnelle, tô-nêl, s. f. tunnel, arbour.

Tonnellerie, tô-nèl-rl. s. f. cooperage,

shed where casks are made. ^

Tonner, tô-nâ, v. n. to thunder, roar, in-

veigh. 7/ tonn^, it thunders.

Tonnerre, tÔ-nèr,s. m. thunder. lightning

or thunderbolt. Frappé du tonnerre, thun-

derstruck.

Tonnes, s. f pi. a kind of shells.

Tonsure, ton-sir, s. f. tonsure.

Tonsuré, adj. that has got the tonsure.

Tonsure, s. m. priest with a tonsur.'r

shaveling.

ToNSUREK, to«-s-5-râ, v. a. to shave tlie-

CTown of.

ToNT, to7it, s. f. shearing; shearing tiroe

Tontice, adj. V. Bourre.

Tontine, lQ?(-tîn,s. f. tontine.
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ToNTiNiEK, E,'l07e-lî-iiîii, nîèr, s. m. Si. f.

onnuitanl ou survivorship.

ToNTUKE, s. f. slicarinç, shorn wool. Mar.
sheer of the wales and decks, conve»iiy of the

transoms and beams of a sliip. Tonlure des

hiiux. round up or conve.vity of the beams.
Tonture des ponts, sheer of tne decks. Vais-

seau qui a de la tmitiire, ship wit!) a gre.il

sheer. Vaisseau qui a perdu de sa tonture,

ship that lias lost her sheer.

To.VTUKE, E, adj. Mar. Bùtimevt loiituré,

vessel bu:!, with a great sheer.

Top, Mar. stop.

Topaze, tô-pàz, s. f. topaz.

Tope, top, int. done, 1 consent.

ToPEK, lô-pà, V. n. to agree or consent
;

also to lope. Tope or je tope, done, I agree
to it. Je lope partout, \ am at ail.

ToPiNAMRouR, tô-pï-nè/i-bôor, s. m. spe-

cies of snn-flov.'cr ; Jerusalem artichoke. V.

T'aupinambour.
Topique, to-pîk, adj. topical.

ToriQUE, s. m. lopick or common place.

TopoGU.iPHiE, tô-pô-grâ.-f 1, s. f. topogra-

phy.

I'opoGRAPHiCiUE, lô-pÔ-gr?i-fîk, adj. to-

pographical.

Toque, tdk, s. f. cap (such as is worn in

the universities.)

*ToQ,UEK, V. a. to touch, strike.

ToQUET, tô-^ë, s. m. sort of cap.

ToKCHE, lôrsh, s. f. torch or taper.

ToRCHE-cuL,s.ni. bum-fodder.
Toucher, lôr-shâ, v. a. to wipe, make or

rub clean ; (quelqu'un) lo beat (one.)

Torchère, tôr-shèr,s. f. high stand to put

lights upon.
Torchis, târ-shi, s. m. mud or mortar

made of mud and straw or hay.

Torchon, tÔr-shon, s. m. rubber, dusting

cloth, dish-clout, wisp of straw ; a slut.

Tordeu-r, se, s. m. & f. twister of wool
;

EÏlk throwster.

Torure, lôrdr, v. a. to twist, wrest, wring,

writhe, wreath, throw, wind about.

Tordu, e, adj. twisled,wrung, wrested, eic.

Tore, tor, s. m. round member in the base

of a pillar.

ToRMENTiLLE, tÔr-mè«-tîl, s. f. tormentil.

Toron, s. m. Mar. strand. Cordage à

quatre torons, rope of four strands. Uu des

torons de tournevire a nuinqué, the messenger
is stranded.

Torpeur, s.^f. numbness, torpor.

Torpille, tôr-pî/, s. f. torpeno.

ToRQUET, tàr-icè, s. m. Ex. Donner le or

un torquet à quelqu'u7i, lo put a sham upon
one, deceive him.

ToiiQUETTE, làr-kh, s. f. certain quantity

offish wrapped up in straw.

,
Torréfaction, s. f. torréfaction.

Torréfier, v. a. lo torref}'.

Torrent, tô-rèn, s. m. torrent.

ToRRiDE, tôr-rîd, adj. torrid.

Tors, m. Torse, lôrs, or Torte, f. adj.

(from Tordre) twisted ; twined, wreathed,
etc. Cou to -s, wry neck. Mar. lav. Cor-
dagre qui a ti op de tors, rope too hard laid.

'I'orse, ?. m. body of a statue without a
head, arms or legs. Torse, s. f. twisted piece

of wood, twisted work.
Tort, tor, s. m. wrong, injury ,faull, blame.

A tort, wrongfully. A tort el a travers, Al
64

random, right or wrong. Avoir tart, lo be in

the wrong, to be lo blame.
Torte, adj. V. Tors.

Torticolis, tôr-li-kû-li, s. m. crick in the

neck ; also hypocrite and wry-necked man
or woman.
ToRTiL, s. m. torse (in heraldry'.)

Tortillage, s. m. shuffling, evading, the

using of shifts (in conversation.)

Tortille, e, adj. twisted.

Tortillement, tôr-tî/-më«, s. m. twist-

ing : shifting, shuffling, finesse.

Tortiller, tôr-tï-/à, v. a. lo twist; (wi

air) to trill over. Tortiller, v. n. to shuffle,

dodge, use shifts -.also to waddle.
'1x)RTIllon, tÔr-tî-/on, s. m. roll or wisp ;

also sort of mean cap aiid servant maid taken
from the country.

Tortionnaire, tôr-siô-nèr, adj. extor

sive, unjust, unlawful.

ToRTis, s. m.wreath, garland ; also threads

twisted together.

ToRTU, E, lôr-tfl, ti'i, adj. crooked, bowing
in and out ; untoward, perverse.

Tortue, tôr-tù, s. f. tortoise.

ToRTUER, tôr-tr>-i\, v. a. to bend, make
crooked. Se tortucr, v. r. to grow crooked,
warp.
Tortueusement, tôr-tâ-àuz-mêïi, adv.

crookedly, with windings in and out.

ToRTUEU-x, SE, lôr-tii-èu, èuz, adj. wind-
ing, turning in and out, crooked.

ToRTUosiTi:, tôr-ift-ô-zî-tâ, s. f. tortuosity.*

Torture, lôr-iùr, s. C. torture, rack.

Torturer, to put to the torture
; (le sens

d'un wot) to wrest, pervert.

Tory, s. m. tory, one who is for and votes

with the ministers (in England.)
TosTE, tost, s. m. toast, a health.

Toster, tès-tâ, v. a. to toast, drink one's

health.

TÔT, ta, adv. quick, quickly, soon. Aussi-
tôt que, when, as soon as.

Total, e, tô-tâl, adj. total, whole, entire,

utter.

Total, s. m. whole, total or whole sum.
Totalement, lô-lâl-raë/t, adv. totally, ut-

terly, entirely.
1*otalit2, tô-iâ-lî-tâ, s. f. totality, total.

Toton, tà-to«, s, m. whirl bone, ictotuni.

Touage, tôo-àz, s. m. Mar. warping or

towing.
Touaille, tôo-à/, s. f. towel, roller.

Touchant, e, tôo-shèrt, shèîît, adj. sensi-

ble, sad, grievous, aîîiicling ; pathetick, mov-
ing, powerful : prep, touching, concerning,

about.

Touche, tôosh, s. f. stop or fret of organs,

etc. siring of a musical instrument, touch or

trial, stroke or touch, fescue ; drove of fatted

cattle. Pierre de louche, touch-stone.

Toucher, tôo-shà, v. a. & n. to touch,

meddle with, handle or finger, shake hands

with one, try or put to the touchstone, drive,

strike, hit, express, play upon, receive, be w
draw near, reach, be next or adjoining or cou-

tiguous, be related or of kin, concern, move,

affect. Toucher de près à, to be nearlj- re-

lated lo. Se toucher, v.r. lo touch one another,

be contiguous or adjoining.

Toucher, v. a. & n. Mar. to touch, meddle

with, slUke or touch upon the ground, etc.

Toucher et parer, to touch and go. Le bâti'
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merit toucha en entrant dans le port, iho ship

touched in coming into harbour. Le comjias

a besoin d'être touché, the compass wants to

be touched. Les devjr raisseaiLV amiraux
étaient à se toucher dans le combat, the two
flag ships were rubbing against each other's

sides in the action. Pour peu que 7ious tou-

chions à Varrimao;e, le brig perd de sa 7narchc,

if we meddle at ail with the brig's stowage,

It hurts her sailing.

Toucher, tôo-shft, s. m. feeling, touch ;

manner of playing on instruments.

ToucHEUR, s. m. Ex. Toucheur de bœvfs,
drover.

TouE, s. f. towing ; ferry-boat. V. Touee.

TouEE, s. f. Mar. warp, tow-line. Entrer
'i'lns un port a la tour'e, to warp into a har-

bour. Sortir du por* à la touée, to warp out

of the harbour.

TouER, tôo-à V. a. tvj A'arp, tow. Grelin

or liaussière à touer. tow-rope. Bateau ser-

vant à touer, tow-boat. L'on nous toua pour,

sortir du port, we were lowed out of the har-

bour. La frégate se toueroit de préférence à
se faire remorquer, Û\e frigate might be warp-
ed faster than she could be towed.

TouEUR, tôo-ëur, s. m. kedge anchor.

Touffe, tôof, s. f tuft; thicket.

TouFFEURjS.f. exhalation that one feels on
entering a warm room.
Touffu, e, tôo-fu, fù, adj. thick, bushy.

*TouiLLAUT, s. m. E.x. Un gros touiliaut,

a lusty blade, a stout fellow.

Toujours, tôo-tôor, adv. always, ever,

evermore, continually, in the mean while, or

time, generally ; without exception, mostly,

commonly, at least, for all that, but still, ne-

vertheless.

TouLET, V. Toilet.

Toupet, tÔo-pê,s.m. little tufi (of hair, etc.)

Toupie, tôo-pi, s. f. gig or castle top ; also

strumpet.

*ToupiER, V. n. to whirl about.

Toupiller, tôo-pî-/à, v. n. to whirl about,

run up and down.
ToupiLLON, lào-pi-lon, s. m. little tuft.

TouPiN, s. m. Mar. top for laying ropes.

Tour, tôor, s. f. tower, spire, rook (at

chess.) Tour à fen, Mar. light-house.

Tour, s. m. turn, turning, going round,

circular motion or revolution, circumference,

tour, compass, contour, turn-lathe, turning-

wheel, turning-box (in a nunnery,) game (at

backgammon,) turn or gloss, turn or way of

writing or of expressing one's self, turn or

sense or construction, turn or office or cour-

tesy or service ; trick or wile or fetch ; turn or

order (according to rank) or place ; turn or

walk. Tour à totir, by turns, one after ano-

ther. Tour de reins, sprain in the back.
T'mcr de lit, suit of bed curtains. Tour de

clieraix, false hair (for women.) Tour de

cou, neckcloth ; also cloakloop. Tour de cou

d'un rabat, neck of a band. Tour de plume,

feather about one's hat. Tout du bâton, by-

profits. Faire un tour de promenade, to take

a turn, walk a turn or a little way.
Tour, s. m. Mar. Tour à bitord, reel for

making spun yarn. Tour pour or de loch,

log reel. Tour de la grande ligne de sonde,

deep sea reel. Tour mort avec deux demi-

clefs, elf ^'e hitch with a round turn. 'Tour de

cable or daiis les câbles, turn in the hawse.

Demi-tour dans les câbles, elbow in the hawse.
Prendre des tours dans les cables, to take turns
in the hawse. Tiens le tour à loch, hold the
reel. Le vent fait le tour du compas, the wind
flies all round the compass. Nous dépasse-
rons les tC''!rs de 710s câbles avant la fn de la

marée, we v> ill clear hawse before the tide

has done. Notre navire prend le bon tour, et

7WUS n'aurons phis de croix dans les câbles, our
vessel is going the right way, and we shall

ha\ e an open hawse. Le bâtiment n'a-t-il pas
pi-is le moiuvais tour ? is not thé ship gone the
wrong way ? llfaui donner du tour à Tapoinie,

j'ou must not borrow too near the point.

Tourbe, tôorb, s. f. turf (for fuel ;) disor-

derly or lawless multitude of people. Enquête
par tourle, general inquest.

TouRBi LLON, t?ior-bî-/ow, s. m. whirlwind
;

vortex, whirl or whirling. Tow-billon or
Tourbillon de vent, Mar. tornado.

TouRD, s. m. a sea-fish.

TouRD or TouRDELLE, s. f. a particular

species of thrush.

Tourelle, tôo-rël, s. f. turret.

TouRET, tôo-rê, s. m. small wheel turn-

ed by a larger. Touret, Mar. winch (on which
the yarn is wound up in a rope walk.)

I0UR1ÈRE, tôo-rîèr, s. f. maid that looks

to the lurning-i)ox in a nunnery.
Tourillon, tôo-rî-lo?î, s. m. trunnions.

Tourment, tôor-m^??, s. m. torment, pain,

racking thought, anxiety, grief, sorrow.

Tourmentant, E,tÔor-mèn-tè?i. tèjit, adj.

tormenting, troublesome.

Tourmente, lôor-mè?ît, s. f. storm, tem-
pest. Mar. violent storm, stormy weather.
Tourmenter, tÔor-mè7i-ià, v. a. to tor-

ment, torture, rack or put to great pain, dis-

quiet, grieve, vex, afflict, plague, tire, trou-

ble, imnortune, dun, be troublesome, toss, tum-
ble, jolt, deaden (the colours.) Se tourmenter,

V. r. to torment one's self, toss, tumble, la-

bour much, take or he at a great deal of
pains, be very busy, warp (speaking ofwood.)
Tourmenteu-x, se, adj. tempestuous.

Tourmentin, s. m. Mar. fore top-mast
stay-sail or fore stay-sail.

Tournailler, v. n. to turn, go round a
thing, go up and down.
Tournant, tôor-nèn, s. m. turning ; whirl-

pool. Tournant d'eau. Mar. whirlpool.

Tourné, E,tôor-nà, adj. (from Tourner)
turned, etc. Jl est bien tourné, he is a very
genteel man.
Tourne-bout, s. m. sort of musical in-

strument.

Tournebride, s. m. a little ale house near
a castle for the servants and horses of the

strangers who visit there.

TouRNEBRocHE, tôom-brôsh, s. m. jack,

turnspit.

TOURNE-FEUILLET, V. Signet.

Tournée, tôor-nà. s. f. circuit, progress

or visit ; round or walk or turn.

TouRNELLE, tôor-nêl, s. f court for crimi-

nal causes.

Tournemain, tôorn-mi7?,s. m. Ex. Envn
tournemain, in tlie turning ofa hand, in a mo-
ment.
Tourner, tftor-nl, v. a. to turn, turn or

wind round ; to turn or turn up ; translate.

Tourner à blâme or à louange, to blame or

p^fiise. Toumei; v. n. to turn, turn round»
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change, grow ripe, grow rolien. Faire tour-

na-, to Uini. 8e touriwr, v. r. lo turn nr turn

about ; change, become. Tourner, fllnr. to

turn, elc. Les reuls tourneront à l'ouest, liie

wind will come round lo the westward.
Tourne le sablier, turn the glass or turn.

Tournesol, tftorn-sÔl, s. m. lurnsol.

TouRNETTEjS.f.yarn-windle ; rolling-cage.

TouRNEViRE, s. m. Mar. messenger, roj'al.

Garnis le tournevire au cabestan, get the mes-
sciig'er lo pass.

Tournevis, tôorn-vîs, s. m. key for a

screw.

Tourneur, tôor-nëur, s. m. turner.

Tournettse, s. m. turner's wife.

Tourniquet, tôor-nî-M, s. m. turn-stile,

turn-pike, whimsey-board. Tourniquet, Mar.
swivel.

Tournoi, tôor-nwà, s. m. tourney.

Tournoiement, tôor-nwà-mêw, s. m.
whirling or turning round, winding about;

(de tète) dizziness.

Tournois, lôor-nwà, adj. Ex. Une livre

tournois, a French livre.

Tournois, s. m. farthing'.

Tournoyant, adj. turning, winding.

Tournoyejient, V. Tournoiement.

Tournoyer, tôor-nwâ-yâ, v. n. lo turn or

go about, whirlabout; dodge, shufHe.

Tournure, tÔor-nùr, s. f. turning or turn-

er's work ; turn.

Tourte, tôort, s. f. pie ; turtle-dove.

Tourteau, tôor-tà, s. m. crusty little loaf;

also link or wreath of pitched cord.

Tourtereau, tÔort-r6, s. m. young turtle-

dove.
Tourterelle, tôort-rël, s. f. turlle-dove.

Tourtière, tôor-tîèr,s. f. pan, baking-pan.

TouRTOUSE, s. f. the rope which the hang-

man puts about the prisoner's neck.

TouRTRE, tôorlr.s. f. turtle-dove.

Tous, loos, V. Tout.

Toussaint, (la) tOo-sin, s. f. all-saints-

day, all-hallow-day.

Tousser, lÔo-sà,v. n. to cough, hem.
ToussEU-R, SE, tôo-sêur, sèuz, s. m. &- f.

cougher.
Tout, e, tôo, tôot, adj. Totxs, toutes, pi.

ail, whole, any, whatever, every; mere.

Totis les jours, every day. Tontes les se-

tnaines, every week. Tout ce que j'ai d'amis,

all the friends I have. Tout, adv. {by a

strange custom this adverb becomes feminine

wlien it falls upon an adjectivefeminine^ which

begins with a consonant) wholly, entirely,

quite, thoroughly, all, altogether, all over;

as, through, for all. // est tout malade, he is

quite sick. Elle est toute nuilade, she is quite

sick, lis sont tout malades, they are quite

sick. Sc« sœurs sont toutes malades, his sis-

ters 3re quite sick, as well as his sisters are

sick every one of them. Tout malades qu'ils
j

sont., sick as they are, as sick as they are.
|

Toutes malades tpze sont .ies saiirs, sick as his

sisters are, as sick as his sisters are, though

his sisters are sick, for all his sisters are sick.

Jt a laissé la porte tout ouverte, he has left

the door quite (wide) open. Tout ouverte

qu'éloit la porte, for all the door was open.

^-'int du tout, not at all. Rien du tmit, no-

thing at all Tout à fait, entirely. En tout,

without exception. Partout, every where.
Après tout, all things considered. Toid. s- m.

whole, all. Toutes les j)ersonnes, all, all men,
everybody. I.e tout ensemble, all. togiMlier,

the whole. C'est le taut, 'us all in ail. Ce
n'est pas tout, it is not enough, it does not suf-

fice, this is not alL V. Alotit.

TouTEEOis, lôot-fwà, conj. yet, neverthe-
less, however.
Toute-PrÉsence, s. f omnipresence.
Toute-puissance, tôot-p&i-sèns, s. f. al-

mighty power, almightiness, omnipotency;
the almighty. God almighty.

Tout-puissant, e, tôo-pûï-sèn, sent, adj.

almighiy, oinnipoteii!.

Tout-Puissant, (le) s. m. the Almighty,
God Almighiy.

^
Toutou, tôo-tôo, s. m. little dog or whelp,

puppy.
Toux, t6o, cough. Tmix de renard qui

mène au terrier, churchyard cough.

Toxique, tôk-sîk, s. m. poison.

Traban, s. m. a soldier of the imperial
guard in Germany.
*Tuac, Irak, s. m. track, gait, pace.
Tracas, Irà-kà, s. m. hurry, bustle, noise,

confusion, disorder.

Tracasser, lrà-kâ-sâ,v. n. to be busy, be
full of hustle, be always in action or in a hur-

r} , be a busy tiody or an intermeddler. Tra-

j
casser, v. a. lo plague, trouble, vex, disquiet.

Tracasserie, trâ-kàs-rl,s. f. shuffle, shuf-

fling, trick, piece of malice, malicious trick,

broil, bickering.

Tracassier, e, trâ-kà-sm, sîèr, s. m. & f.

busy-body, intermeddler, shifting or shuffling

creature.

Trace, tras, s. f. footstep, track or print

or footing, traces, step, sign, mark, example;
drawing or draught.

Trace, e, adj. whereof a draiight or mo-
del is made, etc.

Tracement, irâs-mên, s. m. drawing,
draught, delineation.

Tracer, trâ-sà., v. a. to make a draught
or model of, draw, chalk out, show, point out,

describe {les arln-es) lo set or plant iu order.

Tracer, Mar. to draw, lay dowiK
Trachze-artÈre, trà-shà-àr-tèr, s. f.

wind-pipe.

I

Traditeurs, s. m. pi. traditors (of the sa-

]
cred books to their persecutors.)

Tradition, tra-dî-sîow, s. f. delivery ; tra-

dition.

TRADrnoNNAiRES,s. m. pi. {Juifs qui

expliquent l'ancien testament par les traditions

de leurs pères) traditioners.

Traditionnel, le, tra-dî-sîô-nêl, adj.

traditional.

Traditionnelle»! ENT,adv.traditionally.

Traditive, s. f. tradition.

Traducteur, trft-dôk-lëur, s. m. transla-

tor.

Traduction, trà-dûk-sîow, s. f. transla-

tion.

Traduire, trà-dâir,v. a. (sec the table at

7iire) to translate, to remove or transfer.

Traduire en ridictde, to ridicule, traduce,

expose.

Traduit, e, adj. translated, etc.

Traduisible. adj. traducible.

Trafic, tra-fik, s. m. iraffick, trade.

Trafiquant, trà-fî-kàn, s. m. trader,

merchant, dealer.

Trafiquer, trà-fl-M, y n. ta trade, deal,
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trafîick, drive a trade : v. a. to negotiate or

sell.

Tragacantk, s. f, tragacanth, gum-dra-
goii.

Tragkdje, tra-:!t-dJ, s. f. tragetly.

TracÉdien, s. rn. tragedian.

TRAGi-coMEDiE,trâ-=rî-kô-mà-<îi, s. f. tra-

gi-comctTy.

TiiAGi-coMiQUE, trà-sî-kô-mîk, adj. tra-

•fi-cointcal.

TuAGiQUE, tri-:rîk, adj. tragical, tragick.

TitACUjUE, (le) s. m. the wrilingot tra-

gedies.

Tragiqueimunt, trâ-;3k-mê/7, adv.trags-

cally.

Trahir, Ira-îr, v. a. to betray, be false,

disclose, discover, belie, speak or act cr/ntrary

to. Se truhir mi-méme, io betray one's self.

TRAHiso!*,ti-à-î-io«, s. f. treachery, trea-

son, falsehood.

Train, trm, s. m. pace, rate ; rate, way,
coarse ; way ; action, movement, disposition

;

rogues, wenches ; {d'lm sei^iietir) train, re-

tinue ;
(de bois) float

;
[de bateaux) train r (d'ar-

iillerie) train (d'un carrosse) part on which
the body rests ; abo track. Train de derant

and train de derrière (d'un carrosse) fore

wheels and hind wheels. Train de d.ex-aiit

and train de dernière (d'un cheval) fore leg's

and shoulders and hind part. Train de

jDresse. entire press. Mettre en train, to set

on, set going. Se mettre en train de faire, to

set one's self about. FJre en train, to be in,

be at it ; go on. Eire en tram de faire, to

be in a mood or humour for doing". Tou:.

iVnn train, all at oi>ee, at okk. bfKit, all to-

gether. Aller bon train, to go quickly. Faire
du train, to make a noise.

Traînant, e, Vt^-nbn, nè/jt, adj. trailing,

draicging, tlrawting, languid.

Tk\Îne, trèn, s. f. E.v. Perdreaux en

traîne, yoiing partridges that cannot 1!}'.

Traîne, s. f. Mar. any thing towing o-ver-

board. A la traîne, towing, in tow. Ce ruis-

seau a becatcoup de traines dehors, that ship

has many things towing overboard. Laisse

le canot h la traîne, let the boat tow astern.

Traîne, e, adj. (from Traîner) drawn,
dragged along, etc.

Traîneau, tr(^-iîô, s. m. sledge or sled,

dray ; trammel or draw-net.

Traînée, trè-nà, s. f. tra'in, track to al.

fin-e wolves, etc.

Traîner, trè-nà,v. a. to draw, traît, drag
or draw along ; to can-y away or along, !»e

attended with, bring, be the cause ol ; to

amuse,keepat ba-y; toputoff',prolong,spinout,

protract, make linger ; (nne rie languissante)

to lead a wretched or lingering life ; (ses pa-

roles) to drawl or drag out one s words, speak
very slowly. Trainer, v. n. to trail, drag or

drag along ; lie about, lie scattered ; linger

or languish, be long doing, hold out long,

struggle, slay behind. Se trainer, v. r. to

crawl or creep along.

TuaÎneuk, trè-nëur, s. m. straggler,

poacher or one that catches game with a
tranmiel. Un traîneur d'épée, a sword dan-
gler, vagabond.
Traire, trèr, v. a. to milk.

Trait, trê, adj. m. wire-drawn. Or or

ixrscent trai'. gold or silver wire.

Trait, ê, s. m. dart, arrow, shaft, bolt.

shot
; stroke, dash, touch ; act, piece, instance;

passage; turn or office, trick ; draught, sup,
gulp; (dn visage) feature, lineament; (d'lm
carrosse) trace; (aux échecs) move; (in Iw-
raldnj) bar; point of the compass

; gold or
silver wire

;
part of a psalm between the-

epistle and the gospel.

Tkaitable, trë-làbl, adj. tractable, fair

dealing, gentle ; kind, pliant, soft, ductile.

Traitant, E. adj. (from Traiter) treating
or discoursing, etc.

Traitant, trô-tèw, s. m. larmer of the
kin;;'s revenues.

'Pkaite, trët,s. f.jowmey orway or stagci
exportation or transporting (of commodities;)
draught or bill of exchange ; custom or duly..

Tout cFune traite, at once, without stop-

[iin"- or bailing by the way. Traite, s. f. Mar,
lra(!ï? or trafiick carried on between shipping
and iltc inhabkants of a country. La traite

des nègres, the sla\'c trade. Sur celte côte on
ne fait pas becmcoiip de traite, there is little

trtïdiiig on that coast.

Traite, E, adj. treated, etc. Y. Traiter.

Traite, trfi-lfi, s. m. tract, treati.se, dis-

course ; treaty or agreement.
Traitement, trët-mfe/, s. m. treatment,

entertaiiiment, usage ; Scalary ; honours (paiti

lo;) attendauceoreareo»- tncilicines or tfress-

îng. etc.

TitAiTER. tr?-tn, v.a.& n. to treat or han-
dle, discourse of or upon, treat of or about,

be upon a treaty or bargain, treat or com-
pound for; to Ireatoruse, deal with,act with,

behave to; treat or entertain, give an enter-

tainnM>!>t to, dress meat ; to cure, Irave under
cure or under one's hands. Traiter de, to

call, give the title of. Se bien traiter, lo eat

well, fare or live well.

Traiteur, tr?'-t<tur,s.. m.coQk(fhat keeps
an ordinary.)

Traître, traîtresse, tr^tr, trè-trfe, adj.

traitorous, treacherous, false, perfidious, dan-
gerous.

Tuaître, s. m. traitor, belraj'er, treacher-

ous i«an.

T'rcritresse, s. f. traitress, perfidious woman.
Traîtreusement, trè-tréxiz-më», adv.

treacherously or traitorously.

Trajectoire ,s. f.(?w^p07?i<'<r7/)trajcctory.

TRA.TET, trâ-ië, s. m. way, passage, going
or passing er crossing over, jaunt, trip.

TRAj)iAiL,tra-m^i',s. ni. Iraawacl or drag-
net.

Trame, trim, s. f. woof; plot; (de la vie)

course.

Tramer, trik-mà, v. a. to weave; to plot

or contrive, brew.
Tramostain, s. m. tramontane.
Tramontane, tra-n>o7j-tin, s. f. north

wind ; north star ; north. Gréco-tramontane,

north-iwirth-east. Mestre-trammdane, north-

north-west. Perdre la tramontane, to be at a
loss or beside one's self, be <liseomposed.

Tranchant, E, trè7î-shè«, shè«t, adj.

sharp, cutting, strong, glaring.

Tranchant, irht-ûiht, s. n». edge. A
deux tranchans, two-edged.
Tranche, trteh, Sv f. slice, cut ; edge.

Tranche, e, Irèn-shà, adj. cut, eut ofTrf*

V. Tranclvcr.

Tranchée, s. f. trench or trtnehes, gripes

or griping pains
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Tranchefile, Irènsh-t'îl, s.f. bar in a shoe ;

head-band in a book ; lilile chain about a bit.

TiiANCHEFiLER, irènsh-H-là, V. a. to

make head-bands for books.

Tranchelard, trèrtsh-lir, s. m. a cook's

great knife. *

*Tranche-plujie. s. m. pen-knife.

Trancher, tré7j-shà, v. a. to cut w cut

off; to decide, resolve, determine to speak or

be plain
;
{partajit des couleurs) to glare, show.

Trancher te mot, to speak the word, be plain.

Tnincher iiet, not to mince the matter ; tell

one's mind plainly. Trancher du, to set up
for, assume the ways or character of.

Tranchet, trèn-shô, s. m. shoe-maker's
cutting-knife.

Tranchoir, trèn-shwàr, s. m. trencher.

Tranquille, \sbn-k\\, adj. quiet, still,

calm, peaceable, undisturbed, sedate, com-
posed.

Tranquillement, tr^n-/dl-mt^7J, adv.
tranquilly, quietly, peaceably.
TRANquiLLiSER,trèw-^î-lî-zà,v.a.toquiet.
Se tranquilliser, v. r. to grow quiet, be at rest.

Tranquillité, tre/i-Zci-li-ta, s. f. quiet,

tranquillity, calmness, sedatcness.

Transaction, trèn-zàk-sîo7J,s. f. transac-

tion, agreement, articles.

Transcendance, trè?i-sèn-dè«s, s. f. tran-

scendence, transcendency.
Transcendant, e, trèn-sè/i-dèn, dè/it,

adj. transcendent.

Transcription, trèns-krîp-s/o7i,s. f. tran-

scription or transcribing.

Transcrire, trèns-krir, v. a. (like écrire)

to transcribe or copy.

Transcrit, e, adj. transcribed, copied.

Transe, irè/js, s. f. trance, agony, pangs,
apprehension of danger.
Transeérer, trèws-fà-râ, v. a. to trans-

fer, translate or remove, make over.

Transfiguration, trè?is-fl-^-râ-sîo77,,

s. f. transfiguration.

Transfigurer, trèws-fî-o-û-rà, v. a. to

transfigure. Se transfigurer, v. r. to be trans-

figured.

Transformation, trèns-fSr-mà-sîo», s.f.

transformation, transforming.

Transformer, trèns-fôr-mâ,v.a. to trans-

form, turn, change. Se transformer, v. r. to

be transformed, turn, change.
Transfuge, trè«s-fà:, s. m. deserter,

turncoat.

TRANSFUSER,lrèns-f&-zii,v.a. to transfuse.

Transfusion, trens-fa-zlon, s. f. transfu-

sion.

Transgresser, trèns-gré-sà, v. a. to

transgress, trespass, violate, go beyond.
Tkansgresseur, irèns-grë-sêur, s. m.

transgressor, offender.

Transgress ION, trè»s-grê-sîo7j, s.f. trans-

gression, transgressing.

Transi, e. adj., chilled, benumbed with
cold, etc. V. Transir.
Transiger, trè/i-zî-îâ, v. a. to transact,

agree or covenant, article.

Transir, trèn-sîr, v. a. to chill or benumb,
appal, daunt, damp. Transir, v. ii. to be
chilled or beimmbed, shiver; be afraid.

Transissejient, trèn-zîs-mên, s. m.chil-
ness, numbnesj.
TRANsiTi-r, VE, trèn-sî-tîf, tlv, adj. tran-

sitive.

Transition, trèK-zl-sio?i, s. f. transition,
passing (from one thing to another.)

Transitoire, trèn-zî-twir, adj. transito-

ry, transient.

*Translater, v. a. to translate.

Translateur, s. m. translator.

Translation, trèrts-là-sîon, s. f. transla-

tion, removal.
Transmettre, trèfts-mètr,v. a. {Wkemet-

tre)lQ make over, pass away,transmit, convey.
Transmigration, trè«s-mî-grà-s?oM, s.f.

transmigration ; emigration.
Transmis, e, adj. made over, transmit-

ted, etc.

Transmissible, trèns-mî-sîbl, adj. con-
veyable.

Transmission, s. f. transmission.

Transmuable, trèws-mft-àbl, adj. trans-

mutable.

Transmuer, trè??s-mû-lL, v. a. to trans-

mute, change or transform.

Transmutabiutz, s. f. quality of being
transmutable.

Transmutation, trèHs-m5-ti-sioH, s. f.

transmutation, change.
Transparence, trèns-pà-rè/is, s. f. irens-

parency.

Transparent, e, trè;js-pâ-rè«, rhit, adj.

transparent.

Transparent, s. m. lines (placed under
a leaf, to make one write straignt ;) oiled pa-
per (for t7-a7isparencies.)

Transpercer, trèrfs-pêr-sa, v. a. to pierce
or run through, transpierce.

Transpirable, trèns-pî-rcibl, adj. perspi-
rable.

Transpiration, trè«s-pî-râ-sîon, s. f.

transpiration, perspiration.

Transpirer, trè«s-pî-râ, v. n. to trans-

pire, perspire.

Transplantation, trè7«s-plèra-tà-sIon,

s. f. transplantation.

Transplanté, e, adj. transplanted, re-

moved.
Transplantement, s. m. transplanting.

Transplanter, trèns-plèn-ta, v. a. to

transplant, remove.
Transport, trèws-pôr,s. m. transport, ex-

porting, transporting or transportation, car-
riage, conveyance, assignment, transfer, go-
ing of a judge upon a contested spot, violent

motion or transport, violent fit of rapture,

ecstasy ; {au cerreau) delirium, light-headed-

ness. Bcttim-ent de transport, transport

TRANSPORTER,trèns-pÔr-ti^, v.a. to trans-

port or export, remove or carry, transfer,

convey or make over, pass away ; to trans-

port, put beside one's self. Se transpoHer,

V. r. to go or repair ; also to fly out into a pas-
sion.

Transposer, trèns-pô-z'i, v. a. to trans-

pose, misplace.

Transposition, trè7?s-pô-zî-sîon, s. f.

transposition, misplacing.

Transsubstantiation, trèn-sôbs-tèw-sî-

à-sÎ07ï, s. f transubstantiation.

Transsubstantier, trèTi-sflbs-lèn-slà,

v. a. to transubstantiate.

*Transsudation, s. f. transudation.

TRANSsuDER,trèn-sû-dà,v.n. to transude.

Transvaser, v. a. to decant.

Transv ersai,, e, trèns-vër-sàl, adj. trans-

verse, transversal, athwart, crossing.
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Transvkrsalement, trèns-vèr-sâl-mera,

adv. atlitvart, tcross, cross-wise.

Transverse, adj. transverse, being in a

cross direction.

*Trantran, XrhiArbn,s. m. way, knack.

Trapeze, s. m, trapezium.

TrapÉzoïDE, s. m. trapezoid.

Trappe, s. f, a trap-door, trap.

Trapu, e, trâ-pft, pvi, adj. thick andshort,

stroiig-limbed, stubbed, squat.

Traquenard, trâk-nàr, s. m. kind of

ambling pace of a horse ; ambtrng nag ; brisk

sort of a dance ; trap.

Traquer, v. a. to make an enclosure for

hunting-.

Traquet, irîi-kè, s. m. trap, snare ; mifi-

clack or mill-cîapper ; a small bird.

Traqueur, s. m. one of those employed in

making an enclosure for hunting.

TravAde, s. f whirlwind at sea.

Travau,, trâ-v^i/, s. m. work, labour,

pains, piece of work, (de maréchal) trave,

travel, travise; {pour accoucher) labour, tra-

vail, (in the two last senses the plural is tra-

vails.) Homme de travail, labourer. Tra-
taux, works, labours. Nolro équipage est ex-

ténué de travail. Mar. our ship's people are

%\orked off their legs.

Travaillé, e, adj. (from Travailla-)

wrought, etc. also elaborate, done with exact-

ness.

Travailler, trà-vâ-/H, v. n. to work or

be at work, labour, be busy ; be about ; to la-

bour, be in pain
;
(parlant de bois) to warp

;

to work, ferment. Travailler, v. a. to work
;

to labour, do with great care ; (un cheval) to

ride, manage ; to trouble, disorder, discom-

pose. Se travailler, to toil and moil, fret.

Trax-ailkr, Mar. to work, strain, etc. Le
Mtimcnt travaille beaucoup par ce gros temps,

the ship strains very much in this bad wea-
ther. Le câble travaille beaucoup, there is a
great strain on the cable.

Travailleur, tra.-vâ-/êur, s. m. labour-

ei' ; also pioneer.

TRAVAUX, y. Travail.

TravÉe, tra-và, s. f, space between nvo
joists.

Travers, trà-vèr, s. m. side or breadth ;

ïrregularily, whim, caprice, oddity. A tra-

vers, au travers de, prep. across, thorough or

through. De trave:>-s, en travers, side-wise,

cross, cross-wise. J)e travers, cross, across,

cross-wise, awrv, a-skew, a-slope, the wrong
way or side. Parler à tort et à travers, to

tait Inconsiderateh".

Travers, Mar. Ex. Etre par le travers de,

to be oir, bo abreast of JSn travers du vais-

Seau, atliwart shiji. Etre en travers, lo be
lying to. Mettre en travers pour attendre tin

canot, to heave to for a boat. Etre en travers

à la lame, to be in the trough of the sea.

Prendre la 'marée en travers, to take the tide

on the beam. La marée nous prend par le

travers, the tide takes us on the beam. U7ie

/régale a mouillé par notre travers, a frigate

has come to a-breast of us. Mouillé par le

travers de Belle-ile, at anchor off Belle-isle.

Ce bâtiment est mouillé en travers de la passe,

that ship rides athwart the cliaimel. Le Fou-
droyant a un travers, the Foudroyant appears
to «Teat i/lvantage when vou are abreast of

her.
•

i

Traverse, trâ-vers, s. f cross way, shore
cot ; cross piece of timber ; cross iron bar';,

traverse (in fortification;) cross, trouble, mis-
fortune, rub, disappointment. Se jeter, venir

à la traverse, to come between, tail across,

cross or thwart.

TRAViERsi, E, adj. crossed, etc. V. Tra-
verser.

Traversée, frâ-vêr-sâ:,s. f. Mar. passage,
run. Faire une trai'ersée, to make a passage
or rurr. Faire une belle traversée, to have a
quick passage. Notre traxiersée a été très dun,
we lïave had a verj rough passage.

Traverser, trà-vêr-sâ, v. a. to cross, go
or pass over

;
go across «• through, traverse,

run through ; thwart or cross, trouble, dis-

turb, vex. Mar. Traverse?- l'ancre, to fish the

anchor. Traverser les voiles, to flat in the

sails. Traverser vne vergue, to cross a yard,
get a yard across. Traverse la misaine et les

focs, flat Jn forward. Traverser une rivière

à la favetvr des marrées, to tide it over. Les
boulets nous travasoient d'un bord à l'autre,

the shot came in at one side of us and went
out on the other. Trarcrser une escadre enne-

mie, to cross through an enemy's fleet.

Trave8S1ER,E, trà-v^r-sîa, sîèr, adj. Ex.
Flute travcrsière, german flute. Barque
traversière, packet-boat. Vent traversier,

wind that blows right into a harbour, and
hinders the sailing out of it; a/io wind that

blows in such a direction as to enable a ship

to proceed from one port to another and to

return without tacking.

Traversier, s.m.Mar. small fishing ves-

sel on the coast of Rochelle ; wind which
prevents the sailing out of a harbour. Tra-
versier d'écouiilles, gutter-ledge. Traversier

de chaloupe, fore thwart, of a launch or long
boat. Le traversier de ce port, est le nord, the

north wind will prevent any ship from sailing

out of that harbour.

Traversin, trâ-vêr-sin, s. m. bolster;

beam of a balance.
Traversin, Mar. Traversin d'écontille, gut-

ter-ledge. Traversin de taquets, cross-piece

of the main and fore sheet kevels and other

kevels. Traversin des bittes, cross piece of

the bitfs. Traversin d'élingueis, beams into

which the pawls of the capstan are bolted.

Traversins des baux, small carlings (placed

between the beams in French ships of war.)

Traversins (pour les pieds des rameurs) slretch-

Cl'iS.

Travestir, trû-vês-tîr, v. a. to disguise
,

to travesty. Se travestir, v. r. to disguise

one's self

Travestissement, trâ-vês-tîs-mên, s. m-
disgnise.

"Traton, tr^-yore, s. m. dug.
Trébuchant, e, trà-bâ-shèw, shè?U, adj.

that weighs, of full weight.

Trebuchement, trâ.-bûsh-mê«,s. m. fall,

downfal' ; offence or stumbling-block.

TREiiUCHEK, trâ-bâ-shà, V. n. to stumble,

slip or trip ; fail or tumble ; fall, perish, come
(o ruin ; also to be of full weight ; lo weigh
down another weight.

Trebuchet, trâ-bfi-shë, s. m. weights
;

gold weights ; snare
{
for birds.)

TrÈfle, trêfl, s. m. trefoil, clover, club

(at cards.) ^Trèfle d'eau, duck-bean.
TkÂflé, e, adj. (in heraldry) like trefoi).
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Treillage, trê-/ài, s. m. arbour-work,
pole arbour, pole hedge.
Treille, trèl,s.f. arbour, vine-arbour,

wine.

Treillis, tr^-/l, s. m. trellis; buckram;
sackcloth.

Tkeillissaoe, s. m. pole hedge.
Tkeillisser, trô-lî-sà, v. a. to grate,

eross-bar, lattice.

Treizaine, s. m. thirteen.

Treize, trèz, adj. thirteen ; (surnom) the

tliirteenlh
;

{date) thirteenth.

Treizième, trê-zïém, adj. thirteenth.

Trelingage. 3. m. Mar. quilting. Tré-
lingage de la bouée, slings of the buoy. Tré-
lingage des Iiaubans sous les huiies, cal-harp-

ings.
^

I'relucher, v. a. Mar. to gybe, shift

(lateen sails.)

Trema, trà-mà, s. m. (se dit des r^oyelks

H, ï, tl, lorsqu'elles sont marquées de deux
points) diœresis.

Tremblaie, tr^-biè, s. f. grove of asps

or aspen-trees.

Tremblant, E, adj. trembling, shaking.

Tremble, trè7?bl,s. m. asp or aspen-tree.

Tre.mblement, trè/ibl-mèn, s. m. trem-
bling

;
quaking, shaking, shivering, fear ; (de

délits) cnaltenng ; (en mitsique) quavering,
shake, trill. Tremblement de terre, earth-

quake.
Trembler, tvèn-blà, v. n. to tremble,

quake or sliiver, fear
;
(en musique) to qua-

ver, make a shake.

Trembleu-r, se, trèn-blêur, blèuz, s. m.
&. f. one who is afraid ; also quaker.
Tremblotant, E, adj. trembling, quak-

ing, shivering.

Trembloter, trèK-blô-tâ, v. n. to trem-
ble, quake or shiver.

Trémie, trà-ml, s. f. hopper or mill-hop-

{)er ; measure for salt.

Trémoussement, trà-môos-mê», s. m.
fluttering.

Trémousser, trà-môo-sà, v. n. to flutter.

Se trémousser, v. r. to move or stir or flutter

about, tremble, shake, quake, stir or bestir

one's self.

Trempe, trè?!p, s. f. temper or tempering

[of iron ;) disposition.

Tremper, trèn-pà, v. a. to dip, soak or
sleep, imbrue; bathe (parlant des yeitx ;) di-

lute (parlant de vin ;) temper (parlant de fer
or d'acier.) Tremper, v. n. to soak or steep,

souse ; be concerned or have a hand in.

Trempis, s. m. salt-fish water.
Trempure, s. m. treadle (of a mill.)

TrÉmue, s. f sort of hood or companion
(to the hatchway of a fishing-boat.)

Trentain, trèw-tin, s. m. (au jeu) thirty

all.

Trentaine, s. f. thirty.

Trentanel, s. m. sort of plant used for

dying.

Trente, trènt, adj. thirty ; (du mms) thir-

tieth.

Trente-et-un, s. m. (jeu) thirty-one.

Trente-et-^uarantÈ, s. m. (jeu) thir-

ty-forty.

Trentième, trèra-tîèm, adj. thirtieth.

Trentième, s. m. thirtieth part.

Trï )u, s. m. Mar. square sail.

Trepan, trà-p(^n, s. m. trepan; trepan-
niiiff.

Trépaner, trà-pà-nà, v. a. to trepan.
Trépas, tra-pi, s. m. death, decease.
TrÉpassÉ, e, adj. deceased, dead, de-

parted this life.

Trépassé, s. m. dead body. Les trépas-

sés, the dead.

*TrÉpAS3EMENT, trà-pàs-mè«, s. m. point

of death, decease, dçath.

Trépasser, irà-pà-sâ, v. n. to die, depart
this life, give up the ghost.

Trépidation, s. f. trepidation.

Trépied, trà-pîà, s. m. irevet; trijjod.

Trépignement, trà-pîgn-mêTj, s. m.
stamping, clattering motion with the feet.

Trépigner, trà-pî-gnà, v. n. to make a
clattering motion with the feet, stamp wiili

one's feet.

Trepoint, tra-pwi;;, 3. m. or TrÉpointk,
s. f well.

Très, trè, adv. most, very.

TrÉseau, V. Trézeau.
TrÉsor, trâ-zôr, s. m. trea.sure; cxciie-

quer, treasury-chamber ; treasury or treasu-

ry-house ; charters, records.

Trésorerie, trà-zôr-ri, s. f. treasury.

Trésorier, tra-zô-rîà, s. m. treasurer.

Trésorière, s. f. treasurer-nun ; a treasur

er's lady.

Tressaillement, lrë-sâ/-mê/?, s. m
start, starting or starting up.

Tressaillir, trê-sà-/îr, v. n. to start, start

up, leap.

Tresse, très, s. f. weft, twist, tresses, hair.

Tresse, Mar. sennit.

Tresser, trê-sà, v. a. to weave, twist.

Tresseu-r, se, trê-sëur, sèuz, s. m. & f.

weaver (of hair for wigs.)

Tressojr, trê-swàr, s. m. frame to weave
hair.

Tréteau, trà-tô, s. m. trestle.

Trêve, trèv, s. f truce ; intermission, rest,

breathing-time.

Treves, s. m. "Çkeves or Triers (in

Germany.)
Treuil, trëu/, s. m. roll or axle-tree of a

hand mill. Mar. windlass or Spanish wind-
lass.

TrÉvire, s. f. parbuckle, rope used as
slings.

*Treuver, v. a. to find.

Trezeau, s. m. eighth part of an ounce.
Tri, s. m. a sort of game at cards.

*Triacleur, trîà-klêur, s. m. quack
mountebank, seller of treacle or theriaca.

Triage, trîà;, s. m. choice or choosing.
Triaires, s. m. pi. triarians.

Triangle, tiî-èngl, s. m. triangle.

Triangulaire, trî-èn-^-lèr, adj. trian-

gular.

Tribade, s. f. woman too familiar with a
woman.
Tribord, s.m. Mar. starboard. Côté de

tribord d'un bâtiment, starboard side of a
ship. Tribord un peu, starboard. Tribord
tout, hard a-starboard. Sans venir sur tri-

bord, mind your starboard helm. Feu tribord,

fire the starboard guns.

Tribordais, s. m. starboard watch, star-

bowlines.

Tribouillement, s. m. sudden trouble

of the mind.
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*Tribouiller, V. n. to bo troublée!, put

in a flutter.

Tki BOULET, s. m. triblel.

Tribu, trî-bft, s. f. tribe, clan.

Tribulation, trî-bû-lâ-sîo/î, s. f. tribula-

tion, trouble, affliction, cross, adversity.

Tribun, Irî-bun, s. m. tribune.

Tribunal, trî-bâ-nàl, s. m. tribunal.

Tribunat, trî-bû-iià, s. m. tribune's office

and dignity.

Tribune, trî-bôn, s. f. rostrum, pulpit,

gallery in a church.

Tribunitien, NE, adj. tribuniiial. .,,

Tribut, trî-b&, s. m. tribute, tax, dWy,
custom, homage.
Tributaire, trî-b6-tèr, adj. &. s. tribu-

tary.

Tricher, trî-shâ, v. a. to cheat, bubble.

Tricherie, trîsh-ri, s. f. cheating trick.

TRiCHEU-R,SE,trî-shèar, shèuz, s. m. & f.

sharper, cheat.

Tricoises, s. f. pi. pincers.

Tricolor, s. m. {plant.) tricolor.

Tricon, trî-kon, s. m. gleek.

Tricot. trî-kÔ s. m. cudgel.

Tricotage, trî-kô-tài, s. m. knitting.

Tricoter, trî-kô-tà, v. a. to knit ; weave
(lace.)

Tricotets, trî-kô-tê, s. m. pi. sort of

dance, Cheshire round.
Tricoteu-r, se, tr3-kô-têur, tèuz, s. m.

& f. knitter.

Trictrac, trîk-ti^k, s. m. backgammon
labiés, the game itself.

Tride, adj. quick, swift.

Trident, trî-dèn, s. m. trident.

Trie, e, adj. (from Trier) picked, picked
out, culled.

Triennal, e, trî-ôn-nàl,adj. triennial.

Triennalite, trî-ën-nà-lî-'lâ, s. f. term of
three years.

Tkiennat, s. m.that lasts three years, for

three years.

Trier, trî-à, v. a. to pick or pick out,

choose, cull.

Triérarque, s. m? trierarch.

Trigame, adj. & s. Irigamist.

Trigamie, s. f trigamy.
Trigaud, e, uî-g6, gid, edj. & s. shuf-

fler, shammer.
TrigaudeK, tî^};^<l?i, \. .!u ii shuffle,

play foul.

Trigaudehik, tr.-gAd-rl, s. f shuffling.

Triglyphe; s. m. iriglyph.

Trigonométrie, trî-gô-nô-mà-trl, s. f.

trigonometry.

TrigonomÉtrique, adj. trigonometrical.

Trigonométriquement, adv. trigono-

melrically.

Trilateral, e, adj. trilateral ; having
three sides.

Trillion, s. m. trillion, a million of mil-

lions.

*Trimer, v. n. to haste, nm.
Trimestre, trî-mëslr, s. m. quarter, term

of three months.

Trin o;-Trink, adj. m. trine.

Tringle, tringl, s. f. curtain rod ; a lath ;

wooden rule ; triangle ; bar with liooks on
which a butcher hangs his meat. Tringle,

Mar. cant.

Trinitairb, trî-nî-tèr, s. m. Trinitarian,

Matnurin.

Trinité, trî-nî-tâ, s. f. trinity.

Trinquer, trin-Xrà, v. n. to drink, tipple,

tope or carouse.

Trinquet, trin-^ë, or arbre de trinquet.

V. Mât.
Trinquette, s. f. Mar. foresail of a cut-

ter or of a sloop-rigged vessel, fore stay sail.

Trio, trî-6, s. m. musick in three parts,

three part song ; triumvirate,company of three.
Triolet, trî-Ô-lê, s. m. little piece of poe-

try of eight verses (the first repeated after the
thiid, and the first and second repeated after

the sixth.)

Triomphal, e, trî-ow-fàl, adj. triumphal.

Triomphalement, adv. in a triumphant
manner.
Triomphant, E, trî-ow-fèn,fè?a, adj. tri-

umphant, triumphing, victorious
;

glorious,

famous.

Triomphateur, trî-on-fà-têur, s. m. tri-

umpher.
Triomphe, trî-onf, s. m. triumph, victory.

Arc de triomphe, triumphal arch.

Triomphe, s. f. the trump card ; trump.
Triompher, trî-on-fà, v. n. to triumph ; to

excel; be pleased. Tnom/)/ier rfe, to triumph
over, conquer, vanquish, subdue, master,
glory or pride in.

Tripaille, trî-piiZ, s. f. garbage.
Tripartite, adj. tripartite, divided into

three parts.

Tripe, trîp, s. f. trine, gut, scrap
;

{tripe

de velours) mock velvet. Tripe-madame,
house-leek, tripmadam.
Triperie, trîp-ri, s. f. tripe-house.

Tripette, s. f. little tripe.

Triphthongue, s. f. triphthong.

Tripier, e, trî-pîà, pîèr, s. m. & f. tripe-

man or tripe woman.
I'riple, adj. triple, treble.

Triple, s. m. treble.

Triple, e, adj. trebled.

Triplement,' trîpl-mè«, adj. trebly ; ia

three ways or manners.
Triplement,s. m.threefold augmentation.

Tripler, trî-pla, v. n. & a. to treble.

Triplicite, trî-plî-sî-tà, s. f. triplicity.

Tripliquer,v. n.lomakeasur-rejoindcr.

Tripliques, s. f. pi. sur-rejoinder.

Tripoli, s. m. tripoly, rotten stone.

Tripoli, e, adj. made bright, polished.

Tripolir, v. a. to make bnght, polish with

tripoly.

Tripot, trî-pô, s. m. tennis-court,, gaming
house, bad company.
Tripotage, trî-pô-tii«,s. m. mingle-man-

gle, medley, confused and disgusting mass.

Tripoter, trî-pô-tà, v. a.io mash or make
a mish-mash, jumble.
Tripotier, e, s. m. & f. master or mis-

tress of a tennis-court.

Trique, trîk, s. f. cudgel.

^Triquenique, s. f. trifle.

Tkiquek, v. a. to cull and sel aside.

Triquet, s. m. sort of battledore.

Trirème, trî-r6m,s. m. trireme ; a galley

with three benches of oars on a side.

Trisaïeul, trl-z^-yëul, s. m. great great

grandfather.

Trisaïeule, trl-zS-yêul, s. f. great great

grandmother.
Trisection, s. f. trisection.

Trissotin, s. m. triple fool.
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Tkissyllabk, trî-sî-làb, adj. & s. m. tri-

syjlabieal, word of tiiree s^'llstbïes.

Tkistk, irîst, adj. heavy, sad, sorrowful,

alHieled, cast down ; sorry, nielanclioly, pen-
sive, dull, dark, pitiful, grievous, tedious.

Tristkment, trîst-mê/i, adv. sadly, sor-

roM'fully, heavily.

Tristesse, trîs-tês, s. f. sadness, heavi-

ness, grief, sorrow ; melancholy, pciisivencss.

Tritheisme, s. ni. tritheism.

Tritheiste,s. m. & f. tritheist.

Triton, Irl-ton, s. ni. Triton.

Triturable, trî-tii-ribl, adj. triturable.

Trituration, trî-tà-rà-sîon, s. f. iriiura-

.jon.

Triturer, trî-t5-rîl, v. a. to triturate.

Triviaire, adj. where three ways meet.
Trivial, e, trî-vîàl.adj. trivial, ordinary.

Tkivialemekt, trî-vîâl-mèn, adv. tri-

vially.

Trivialité, trî-vÎA-lî-tà, s. f. trivialness.

Triumvir, trî-ôm-vîr, s. m. triumvir.

Triumvirat, trî-Ôm-vî-rà, s. m. triumvi-

rate.

Troc, trôk, s. m. truck, e-fchange.

Trocar, s. m. trocar {in surgeni.)
Trochanter, s. m. (prou, ch like k) tro-

chanter (in anatomij .)

'I'rochÉe, trô-slia, s. f. trochee.

Trochet, trft-shê, s. ni. flowers or fruit

growing in clusters.

Trochisque, s, m. frochisk (a medicinal
cake.)

Trochure, s. f. trochings.

Troène, trô-ên,s. m. privet (a shrub.)

Troglodyte, adj. & s. troglodyte.

Trogne, trôgn, s. f. phiz, face.

Trogne, s. ni. stump ; core.

Trois, trwà, adj. three; (surnom) the

third ;
{dette) third.

Trois, s. m. three ;
{aux dés) Irey.

Troisième, trwà-zîèni, adj. &. s. third.

La troisième, the third form in a school.

Troisièmement, trwà-zîèm-mên, adv.

thirdly.

*Trôler, irô-là, V. a. to carry up and
down, lead about, stroll.

Trombe, tro/ib, s. f. JMar. water-spout.

Trompe, tronp, s. f. horn, hunter's horn;

trumpet ; Jew's harp; proboscis or trunk,

trunk (of a fly, bee, etc.) periwinkle, set of
stonesjtrtting out for supporters. Jn pi. spiral

shells. Trompes de Fat/ope, Fallopian tubes.

Tromper, tro7j-pa, v. a. & n. to deceive,

delude, beguile, cheat, gull, trick, cozen,
catch, bubble, chouse ; divert or assuage. Se
tromper, v. r. to mistake or be mistaken, be
in an erreur.

Tromperie, tronp-rl, s. f. cheating, cheat,

trick, deceit, fraud.

Trompeter, tro;jp-tà, v. a. to proclaim,
trumpet, publish, blab out.

Trompette, tron-pêt, s. f. trumpet; a
sackbut. Trumpctte marine, trump marine.
Trompette parlante, speaking tiaimpet.

Trompette, s. m. trumpeter.

Trompeu-r, se, tro7i-pêur, p^uz, adj. &; s.

deceitful, cheating, fallacious ; cheat.

Tronc, trow, s. m. trunk, slump, stem,

stock, family, church iiojt or box for the poor;
shaft (of a pillar;) dock r.f a horse's tail.

Tronchet, s. ik. thrt»: legged block (of a

cooper.)
Co

Tronçon, ivon-son, s. m. slump or broken
piece : {de la queue d'un cheval) dock ; {de vig^ne,

etc.) trunk. Tronçon de lance, Irunked spear.
'I'ronçonner, tro/i-sô-ni, v. a. to shiver,

break or cut in pieces.

Trône, trèw, s. m. throne, crown.

Tronquer, Iron-kk, v. a. to maim, muti-

late, mangle; curtail, cut off, lesseii or dimi-

nish, lame.

Trop, trft, (the p pronounced before vow-
els,) adv, (with de or employed relatively)

too much, in the singiUar ; too many, ?n the

plural; {wlien adding to a verb) too much;
{uibeii adding to an adjective or adverb) r.o.

Pas trop, but little, not very, not much. Par
trop, loo, loo much, over much.

"I'roPjS. m. excess, exuberance, superfluily.

Trope, trop, s. m. trope.

Trophkk, trô-fà, s. m. trophy. Faire tro-

phée de, to boast of. glory or pride in.

Tropique, trô-pîk, s. m. iropick.

TiiopOLOGiquE, lrù-pÔ-lô-»îk, adj.tro))o-

logical.

Troquer, trÔ-Zcii, v. a. to truck, barter,

chop, exchange, swap.
Troqueu-u, se, irf)-k(^ur, kèuz, s. m. & f.

trucker, swapper.
Trosse, s. f. Mar. paiTcl (ofa laleemyard.)

Trot, Irô, s. m. tjiol.

Trottade, s. Ï, a short ride on horseback
or in a carriage.

Trotte, irôt, s. f. way, jaunt, stretch.

"Trotte-menu, e, adj. small trotting.

Trotter, trô-tà, v. n. to trot or be trot-

ling, run.

Tkotteu-r, se, triVtênr, tèua, s. m. & '".

trotter, trotting horse, gadder.
Trottin, Irô-tin, s. m. foot-boy, lackey.

Trottiner, v. n. to trot, run np ami down.
Trottoir, trô-twàr, s, m, foot-way «

foot-palli (along bridges, streets, (>'r.)

Trou, trôo, s. m. hole, gap, orifice, Peîiè

trou, {an jeu de paume) liazaid, Trouma-
dame, {esjièce de jeu) troll-madame. Je 7i'en

dontierois pas un trou {trognon) de chou, i

would not give a fig or pin.'s point fi>r ii.

Trou, s. m. mar. hole. Trou du chat, lub-

ber-hole. Trous d'amure, holes of the clicks

trees. Trous de cap-de-moutou, holes of a

dead eye. Trous d'écoutes, sheave-holes (in

a sliip s side, through which the main and
fore slieets are rovo.) Trous de la civadière,

holes in tiie clues ofa sprit-sail (to lei out tlce

water.) Trous de boulets, shot holes.

Troubadour, s. m. troubadour (name
given to llie ancient poets of Provence.)

Trouble, trôohi, adj. thick, muddy, Irou-

bled, turned, dull, cloudy.

Trouble, s. m. trouble, confusion, dis-,

turbance, disorder, broil.

Trouble-fête, s. m. «& f. troulflesomo

guest.

TROUBLERitrÔo-blâ.v. a. lo trouble, niako

thick oj- muddy, turâ ; dislurb, embroil, con-

found, put out, iiiierrupt, hinder, spoil. Se
troubler, v. r. to grow thick or muddy, turn ;

be over-cast ; be out or coiifnund one's self.

Troue, e, adj. wiiii a hoU; «/• holes. Les
voiles f.'.? ce hâli;n.enl sont toi'.'es trou-'es par
les boulets, that ship's sails are fiill of shoti

holes.

Tkoule, iruo-ii, s. f. opening or gap or

breach (in a wood or hcdj;c.)
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Trouer, trôo-à, v. a. to make a hole or

holes, break through. Se trouer, \. r. to

grow full of holes.

Troupe, trôop,s.f. troop, company, band,

set, gang, crew
;

[de poissons) shoal ; {de

loups) herd
;

{d'oies, etc.) flock. Troupes,

troops, forces, men, soldiers.

Troupeau, trôo-p6, s. m. flock, drove,

herd.

Trousse, trôos, s. f. quiver ;
{de barbier)

cttse ; truss, bundle, bunch. £/* trousse, be-

hind (on horseback.) Trousse à peignes,

comb-case. Trousses, trnnk-breeches.trouse,

trov\sers. Aux trousses de, at the heels of,

in pursuit of. '

Troussé, e, adj. tucked or pinned up, etc.

Bien troussé, well trussed, well set, well con-

trived, well ordered, clever, tight, dapper.

Trousseau, trôo-s<S, s. m. {de Jlèches)

quiver
; {de clefs) bunch ;

{nippes, bijoux]

Vvedding-clothes or jewels, paraphernalia.

Trousse-galant, s. m. choiera morbus,

sharp violent disease which carries one off

quickly.

Trousse-queue, s. m. leather strap for a
horse's tail, crupper.
TROussE-QUiN,s.m. sort of French saddle.

Trousser, trôo-sà, v. a. to truss or tie up,

luck up or in, pin up ; to despatch or expedite.

Troussis, trôo-sl, s. m. hem, folding, or

taking in.

Tî5s')l'TAiLLE,trôo-vàl,s. f. finding: thina^

foii£:i i.-.y chance, piece of luck. Droit de

iron flue, trovage or salvage.

Tkouver, trfto-va, v. a. to find, meet or

meet with, find out, invent, contrive or de-

vise, like. Aller trouver, to go to, go to see,

wait upon. Se trouver, v. r. to meet, be
found, be present, happen to be, appear, be,

find one's self. II ne s'en est pas bien trouvé,

he got nothing by it, he did not fare the bet-

ter for it. Se trouver mal, to be taken sick.

Trouver, v. a. Mar. to find. Trouver fond,
(o get bottom, strike soundings. Nous ne
pûmes trouverfond à 170 brasses, we could
>U)l strike ground with a line of 170 fathoms.

*Truand, s. m. truant, idle rogue, vaga-
bond.

*Truandaii,i.e, s. f. truants, beggars.

^Truande, s. f, quean, idle jade.

Truander, v. n. to play the truant, mump
or beg.

Truanderie, s. f. beggar's trade.

Truble, tr&bl, s. m. sort of little net.

TRUCHEMAN,trfish-mèn, s. m. interpreter.

*Trucher, v. n. to beg or mump.
*Trucheu-r, se, s. m. &. f. beggar or

Plumper.
Truelle, trâ-êl, s. f. trowel.

TruellÉe, tr5-ê-là, s. f. trowelful.

Truffe, trftf, s. f. truffle.

Truffer, v. a. to deceive, cheat.

Truie, trôî, s. f sow {female swine.)

•Truite, trôît, s. f. tfout. Truite saumo-
née, salmon trout.

TruitA, e, trftî-tà, adj. red spotted or

speckled {like a trout.)

Trumeau, tr&-m6,s. m. shin of beef; pier

glass ; a/so pier or wall that parts two windows.
Tu, tft, pron. thou.

Tuable, tfl-àbl, adj. that can be killed.

TuAGE,tô-â;5, s. m. killing and dressing

(of a hoj.)

Tuant, e, tû-èn, ènt, adj. killing, toil

some, laborious, tiresome.

Tu-autem, s. m. main thing, short and
long (of a business.)

Tube, tôb, s. m. tube or pipe.

Tubercule, tfl-bër-X:ûl, s. m. tubercle

Tubéreuse, tft-bà-rèuz, s. f tuberose.

TubÉreu-x, se, adj. tuberous.

Tuberosity, s. f. tuberosity.

Tubule, e, adj. tubulous.

TucHOu, interj. odsbud ! zounds !

TuDESQUE, t&'-dësk, s. m. old Teutonic
language.

'1 UDiF.ul interj. odsbud ! zounds !

TuEK, tû-à, V. a. to kill, slay, murder; (i»

fen, la chandelle) to put out ;
{le teinps) to

pass avjay. Se tuer, v. r. to kill one's self.

Se tuer te corps et l'âme, to toil and moil,

take abundance of pains, be ready to die

with fatigue.

Tuerie, s. f. slaughter, carnage, slaughtei

house.

Tue-tIte, tù-tèl, adv. E.\. Crier à tu*

tête, to bawl.
Tueur, t&-ëur, s. m. Un tueur de cochons,

a hog butcher. Uîi tuettr de gens, a bully.

Tuf, tôf, or TuFFïAU, s. m. soft gravel

stone, sandy stone.

TuiAU, V. Tuyau.
Tuile, tûîl, s. f lile.

TuiLEAU, tuT-16, s. m. shard of a tile.

Tuilerie, tâîl-rî, s. f. tile-kiln. Les Tuile-

ries, the Tuileries (a garden near the Louvre
in Paris.)

Tuilier, t&î-lîâ, s. m. tiler or tile-maker.

Tulipe, tû-lîp, s. f. tulip.

Tuméfaction, lâ-mà-fàk-sîow, s. f. tume-
faction.

Tuméfier, tâ-mà-fîà, v. a. to tumefy.

Tumeur, tô-mëur, s. f. tumour.
Tumulte, tft-mùlt, s. m. tumult, uproar,

riot, bustle, stir.

Tumultuaire. tû-mûl-tft-èr, adj. tumul-
tuary, tumultuous, hasty, disorderly.

Tumultuairement, tii-mâl-lft-èr-mën,

adv. .tumultuaril^', tumultuously, hastily.

Tumultueusement, tâ-mâl-tô-èuz-mên,
adv. tumultuously.

Tumultueu-x, SE,t&-mftl-tû-èu, èuz, adj.

tumultuous, riotous, seditious.

TuNicELLE, s. f. tunicle, short tunick,

jacket or jerkin.

TuNiQUE, tà-nîk, s. f. tunick ; tunicle.

TuoRBE, tft-ôrb, s. m. theorbo.

Tuque, s. f. tarpawling.

Tuquet, s. m. sort of owl.
Turban, tfir-bèw, s. m. turban.

Tuhbe, s. f troop, crowd.
Turbiné, e, adj. turbinated.

Turbinite, s. f. turbinated shel

.

TuKBiTH,s. m. turbith.

Turbot, târ-bd, s. m. turbot.

TuREOTiN, târ-bd-tin, s. m. little turbot.

TuRBULEMMENT,tôr-b&-là-mën, adv. tur-

bulenlly.

Turbulence, s. f turbulence, turbulency.

Turbulent, e, t&r-bâ-lèzi, lent, adj. tur-

bulent, boisterous, mettlcBOme,
Turc, târk, s. m. Turk ; Turkish lan-

guage ; sort of little worm that breeds between
the bark and the wood of a tree.

Turc, Turque, adj. Turkish. V. Turque.

TuRciE, s. f. mole, pier or levee.
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TuREi.uuE. t&r-lùr, s. f. burden of a song^.

C'est toujours la mime turelure, il is always
the same tiling or way.

TuRi.rjpiN, lâr-lô-pin, s. m. banlerer, wit-

less or sill}' butToon, silly jester or fool ; a/so

sort of hcrelick in the fourleenih century.

TuRLLPiNADK, tftr-lâ-pî-nà(l, s. t. silly

jest, silly way of jesting, banter,

TuRLuHiNER,lftr-lû-pî-nîi, v. n. & a. to

play the fool, be fullof silly jests, banter, jeer,
play upon.

TuR!.tT,s. m. kind of lark.

Turpitude, t&r-uî-iiid, s. f. turpitude.

TuR^UK, s. f. Turk or Turkish woman. A
la turque, adv. after the Turks' w-ay.

*TuR<iUERiE, s. f. cruelty, barbarity.

TuRQUESQHK, adj. Turkish. A la tnr-

quesque, after the Turkish way.
TuuquET, s. m. sort of liiile dog.

TuRQUiN, tôr-Aiji, adj. Ex. Blmturquin,
deep blue.

TuRQUiNE, s. f. sort oflurquoise.

Turquoise, tôr-kwàzfS. f. turquoise.

TuTAYER, V. Tutoyer.

TuTÉLAiRE,t5-tâ-l^r, adj. tutelar, guar-
dian.

Tutelle, tû-têl, s. f. guardianship or tui-

tion.

Tuteur, tà-têur, s. m. guardian; defend-
er ; protector, prop.

Tutih, s. f. tutty.

Tutoiement, t&-tw\-mên, s. m. thouing,

thecing. Le tutoiement, thee and thou, the

words thee and thou.

Tutoyer, tâ-twà-yâ, v. a. to thou, thee

and thou, use thee and thou.

Tutrice, tà-trîs, s. f. guardian.

Tuyau, tô-yô, s. m. m^ie ;
(d'une plume)

quill
;
(de cheminée) tunnel ; (de souffici) noz-

zle, snout ;
(d'une pipe à fumer) shank

;
(de

chandeliei-) nozzle, (du blé, du chanvre, etc.)

slalk. Monter en tuiiau, to grow up. Tuyau,
s. m. Mar. hose. Tuyau d'une clurainée de

cuisine, hood.

Tympan, lin-pèn, s. m. tympanum, cog-

wheel of a mill, indented watch or clock wheel.

TvMPANiSER, tin-pii-nS-zà, v. a. to defame,
slander, traduce or lampoon.
Tymp.\nite, s. f tympany.
Tympanon, ti7J-pà-no?r, s. m. dulcimer.

Type, tîp, s. m. type, figure, shadow, mo-
del. .

TyptciUE, tî-pîk, adj. typical, allegorical.

Typographe, s. m. typographer.
TYPOGRAPHiE,tî-pô-grà-fl,s.f.typograph3'.

Typographique, tî-pà-grà-fl"k,adj. typo-

graphical.

Tyran, tî-rèn, s. m. tjTant ; usurper, ty-

rannical person.

Tyranneau, s. m. petty tyrant.

Tyrannicide, s. m. tyrannicide.

Tyrannie, tî-ra-nJ, s. f. tyranny, cruelty,

oppression, tyrannical power.
Tyrannique, tî-rà-nîk, adj. tyrannical,

tyrannous, unjust, violent.

Tyranniquement, tî-rà-nîk-mên, adv.

tjTannically, tyrannously.

Tyranniser, lî-rà-nî-zà, v. a. to tyran-

nise over, oppress, torment, constrain.

U, ù, s. m. 21s/ letter of the French alpha-

bet

UBERTt, s. f. abundance.
Ubiquistk, ô-bî-A-ôîst, s. m. ubiquitarjr

person, doctor of divinity that belongs to nc
particular college, one who lielieves that the
body of Clirist is every where.

I/biquitaire, s. m. one who believes that

the body of Christ is every where. •

Ubiquité, ô-bî-A-ôJ-lii, s. f. ubiquity.

Ulcération, ôl-sà-ri-sîon, s. f. ulcera-

tion.

Ulcère, ûl-stl-r, s. m. ulcer, running- sore,

wound.
Ulcere, e, adj. (from Ulcère) ulcerated,

ulcetous, troubled with an ulcer or ulcers.

Ui:,c£KKR,âl-sà-rà, v. a. to ulcerate, exul-

ccralc, provoke, incense, imbitler, exaspe-
rate.

Ultérieur, e, ôl-tà-rî-êur, ear, adj. ulta-

riour, farther, farthermost.

Ultimatum, s. m. ultimatum.
Ultraaiontain, e, fll-tra-mon-tin, ten,

adj. ultramontane.

U.v, E, wn, on, adj. <fc art. one, a, an. Les
uns, some. C'est tout un, k is all one, it is the

same thing, it is no matter. En donner d'tme

h, to put a trick or sham upon. Un à un, one
after another.

Unanime, ô-nà-nîm, adj. unanimous, of
one mind or accord.

Unanimement, ô-nà-nîm-mên, adv. una-
nimously, jointly , with one consent or accord.

Unanimité, û-uii-nî-mî-tà, s. f. unanimity,
common or general consent.

Uni, E, &-nî, nl, adj. (from Unir) united,

etc. smooth, even, level, plain.

Uni, adv. even. A l'uni, level. Mettre à
l'uni, to level.

Unième, ô-nîèm, adj. Ex. Vingt etunième,

one and twentieth or twenty-first.

Uniforme, û-nî-fôrm, adj. uniform, even,

reç^ular. of one fashion.

Uniforme, s. m. regimental dress.

Uniformément, ft-nî-fôr-mà-mên, adv.

uniformly, consistently, after the same fashion.

UNiFORMiTÉ,â-nî-fÔr-mî-tà, s. f. unifor-

mity.

Uniment, ô-nî-mên, adv. smooth, even, at

an even rate, plain.

Union, ô-nîo?}, s. f. union, conjunction,

combination, unit}-, concord, society, intelli-

gence, agreement.
Unique, â-nîk, adj. only, sole ; notable,

singular.

Uniquement, â-nîk-mën, adv. only, sin-

gularly, e.xclusively of all others, entirely,

without reserve.

Unir, h-xAr, v. a. to unite, join together
;

make (a horse) go an even gallop ; also to

smooth, level, make even. S'unir, v. r. to

unite or be united, join together ; also to go an
even gallop.

Unisson, ô-nî-son, s. m. unison.

Unitaire, â-nî-tèr, s. m. unitarian.

Unité, â-nî-tà, s. f. unity, unit.

Uniti-f, ve, adj. unitive.

UNivALVE,û-nî-vàlv, adj. univalve.

Univers, â-nî-vèr, s. m. universe, worid,

earth.

Universaliste, s. m. universalist, one
who believes universal grace.

Universalité, û-nî-v?r-sâ-ll-tà, s. f.

universality, generality.

Universaux, V. Viiiixrselfi.wx.
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Universel, le, â-nî-vèr-sêl, adj. univer-

sal, general.

Universel, s. m. Universaux, pi. univer-

sal, predicable.

Universellement, ô-nî-vêr-sêl-mê«,

adv. universally, generally.

Uni versite, ô-uî-vër-sî-tà, s. f. university.

UniVOCATION, s. f. character or property

of what is univocal.

UNivoqcE, û-nî-vôk, adj. univocal.

Uranoguaphie, s.f. description ofheaven.

Urbanistes, s. f. pi. urbanists (sort of

nuns.)

Urbanité, ôr-bà-nî-tSt, s. f urbanity, ci-

vility, good meiniiers or breeding, courtesy,

politeness.

Ure, s. m. sort of wild ox, urus.

Urebec, s. ni. insect that gnaws the buds
of trees.

Uretère, s. m. ureter.

Urètre, &-rèir, s. m. urethra.

Urgence, s. f. urgency, pressure of diffi-

culty.

Urgent,E, ur-;::èK, lènt, adj. urgent, press-

ing, cogent.

Urinaire, urinary. Mar. piss dale.

Urinal, &-rî-nâl, s. m. urinal.

Urinateur,s. m. diver {for pearls, etc.)

Urine, ô-rîn, s. f. urine, stale, water.

Uriner, ii-rî-nà,v. n.touriue, stale,make
water.

Urineu-x, se, â-rl-nèu, nèuz, adj. uri-

nous.

Urne, flrn, s. f. urn, pitcher^ jar.

Ursuline, s. f. sort of nun.

Us, OS, s. m. pi. ways, practice, custom.

Les us et coutumes de la ma-, the uses and
customs of the sea or at sea.

Usage, ô-zàz, s. m. usage, use, custom,

way, fashion, common practice, using, wear,
aavantage, benefit, common pasture ground,
commonage; book of devotion, prayer-book.

Usager, fi-za.-2:a, s. m. commoner.
Usance, â-zèns, s. f usance, month ; also

anciently, usage, custom, use.

Use, e, adj. worn out or off. V. User.

User, &-zà, v. a. to wear out or off; {en

termes de miroitier) to polish ;
{de chirurgie) to

eat off. User de, v. n. to use, make use ol'.

JEn user avec, to deal or do by, use, deal

with. S'user, v. r. to wear out or off, decay,

waste.

User, u-z^, s. m. wear, service. Eest bon
à l'user, he is a very obliging or officious man.
Usité, e, ù-zï-tS,, adj. used, in use, usual,

common, ordinary.

UsQUEBAc, s.m. usquebaugh.
Ustensile, fis-tère-s51,s. m. utensil; imple-

ment, tool, tackling, piece of furnilure ; also

free quarters or the use of kitchen tackling,

fire, salt and candle {furnished soldiers.) Us-

tensiles, Mar. tools, utensils. Ustensiles de cal-

fat, calker's tools. Ustensiles de pêche, fish-

mg-gear.
IJsTioN, s. f. ustion, burning, calcination.

UsucAPTiON, S. f. usucaption.

UsucAssiON, V. Prescription.

Usuel, le, ô-zôël, adj. usual, common,
.>rdinary.

Usuellement, adv. usually, commonly.
UsuFRUCTUAiKE,â-zu-friik-tù-cr,adj.usu-

• -ructuarj'.

UsvïF.u r, 5-s?i-frM, s. m. Ksufmct.

Usufruitier, e, ii-zâ-frûï-tîà, tîèr, s. m.
usufructuary.

UsuRAiRE, û-zu-rër, adj. usurious.

Usurairement, ô-z5-rèr-mèn, adv. in a
usurious manner.
Usure, ô-zùr, s. f. usary, unlawful use or

interest; a/^o wearing, wearing out.

Usurier, E,&-zù-rïà, rïèr, s. m. & f. usu-
rer.

UsuRPAT-EUR, RICE, ù-zfir-pâ-têur, trîs,

s. m. & f usurper.

Usurpation, u-zur-pa-sîoK, s. f. usurpa-
tion.

Usurper, û-zCir-pâ, v. a. to usurp.
Ut, lit, s. m. ut (musical note.)

Utérin, E,û-tà-riM, rîn, adj. uterine.

Utile, adj. useful, of use, beneficial, pro-
fitable, serviceable, good, advantageous.
Utile, u-lll, s. in. utility. Joindre l'utile

à l'honnête, to join what is honest and profita-

ble together. Joindre l'agréable à l'utile, to

join profit to pleasure.

Utilement, u-(Sl-me«, adv. usefully, pro-

fitably, to good purpose.

Utilité, lî-tî-lî-ià, s. f. utility-, usefulness,

benefit, advantage, profit, use.

UvÉE, s. f. uvea (one of the tunicks of the

eye.)

UvuLE, â-vûl, s. f. palate, uvula.

UziFUR, s. m. cinnabar.

V, va, vê, s. m. 22d letter of the French
alphabet.

Va, vS, {imperative of the verb aller) go;
done

;
{third pet-son of the pn-es. indie.) goes,

etc.

Va -TOUT, và-tôo, s. m. Faire va-tout or un
va-tout {à certainsjeux) to sweep the stakes.

Vacance, vâ.-lià7!s,s.f. vacancy. Vacances,

pi. holy-days ; vacation.

Vacant, e, v;i-kàn, kànt, adj. vacant,
void ; empty.
Vacarme, và-kârm, s. m. noise, stir, bus-

tle, hurl3'-burly, tumult, uproar.

Vacation, vâ-kâ-sîoK, s. f trade, calling,

profession; time, sitting. Vocations, s.i. y>\.

vacation.

Vache, vâsh, s. f. cow; {cuir de vache)

neat's leather. Vache de Russie, Russia
leather. Vache à lait, milch cow or any source

of profit. Poil de vache, red hair.

Vacher, e, v^-shà^ shèr, s. m. & f. cow-
herd, cow-keeper.
Vacherie, vàsh-rl, s. f. cow-house.

Vaciet, s. m. blackberry o?- whortleberry

bush.

Vacillant, E, vâ-sîMèw, lè»t, adj. reel-

ing, staggering, waggling ; wavering, irreso-

lute, uncertain.

Vacillation, vâ-sîl-lâ-s?on, s. f. vacilla-

tion, reeling, staggering ; wavering, uncer-

tainty ;
{d'un vaisseau) rolling.

Vaciller, và-sîl-lâ, v. n. to reel, stagger,

waggle, shake, totter, joggle, be wavering or

irresolute.

Vacuité, vâ-kâî-tà, s. f. vacuity.

Vade, s. f. go or stake (in gaming.)
Vade-mecum, s. m. vadc-niecum.

Vagabond, e, và-ga-bor?, bo/(d, adj. \vr,n

dcring, vagrant, rambling.

Vagabond, s. m. vagabond.
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*VAGABONDER, và-gà-bo7i-dà, v.n.to wan
der, be vagabond.

Vagin, s. m. vagina.
Vagisskmf.nt, và-iîs-mên, s. m. squall or

squalling (of children.)

Vaguk, vàg, adj. vague, loose, indefinite,

indeterminate, unconfined, uncertain, rain-

bliiig, extravagant.
Vagce, s. ra. Le x^agiie de l'air or tics airs,

the -airy way, the airy plains.

Vague, s. (. wave, surge, billmv.

Vaguement, vâg-mêK, adv. iu a vsgucor
indeterminate manner.
Vagueme.stre, s. m. master of the wa-

gons {in an army.)
*Vaguer, và-gà, v. n. to wander, rove or

range about, stray or straggle, rawiblc.

Vaigrage, s. m. Mar. ceiling or foot-wnil-

Vaigre, s. f. Mar. plank nrclampor piece
of thick staff (used JH liie ceiling o( a ship.)

Vaigrts épaisses, thick stulV. Vaigres de

Jiiiirs, thick stuff and ceiling placed next to

those about the tloor-heads. Vaigres de fond,
thick stuff and ceiling placed next to the keel,

over all the Hoor timbers. Vaigres d'empâ-
<«re, thick stuff and ceiling placed between
the floor-heads and the clamps.
Vaigrer,v. a. Mar. to place the planks

and thick stuff ofa ship's ceilnig.

Vaillamment, vâ-/a-mên, adv. valiantly,

stoutly, courageously.

*VAiLLANCE,và-/èns, s. f. valour, bravery,
courage, stoutness.

Vaillant, e, vâ-/èw, /àtt, adj. valiant,

stout, brave, courageous.
Vaillant, vk-lhn, s. m. ail aman is worth,

a man's estate. // n'a pas quatre sous vaillant,

he is not worth a groat.

*Vaillantise, va-Zew-tlz, s. f. valiantness,

prowess, achievement, feat?.

Vain, e, vi?*, vën, adj. vain, fruitless, un-
profitable, emptj', foolish, frivolous, vain-glo-

rious, proud, haughty ; faint, sultry. Eii vain,

vainly, in vain.

Vaincre, vinkr, v. a. to vanquish, sulxlue,

conquer, worst, get the better of, overcome,
surmount, master, outdo, surpass. Se vaincre,

V. r. to conquer one's self, etc. Se laisser

vaincre à, to yield to, give way to.

Va incu, e, adj. vanquished, subdued, over-
come or conquered.
Vaincu, s. m. one that is vanquished or

conquered.

, Vainement, vên-mêH,adv.vainIy,invain,
|

to no purpose.

Vainqueur, vin-X'êur, s. m. (from Vain-
cre) conqueror, victor or vanquisher.
Vainqueur, adj. conquering.
Vair, s. m. vaire (in lieraldrtj.)

Vaire, e, adj. vairy.

Vairon, vê-ron, adj. Qui a l'œil vairon,
wall-eyetl or silver-eyed, that has one eye
djlfercin from the other.

Vaisseau, vê-s6, s. m. vase; vessel ; also
vein or artery ; and interior of a building, or

|

Vessel.
li ^ ._

Vaisscojc, iMar. ship, vessel, sail. Vaisseau
|

good for uolhnig, be worth nothing. Valoir

foV;2/i««rtn<, ship that carries her guns a good I 40« prix, lo be worth something, \uloir

height out of the watiy. Vaismiu qui a bean- ! mieux, lo be better. A valoir sur, in part "I,

coup d'ap})arenct., sh\[. i\i?it appears to be of I on account of. Faire valoir, to improve,

greater force than she is. \aisseaa qui uvea
jj
make the best or most of, set off, lay great cr

d'apikuence, ship tliat appears to Ikj of less ' much stress upon, in.ikc goo(l,c!:;im and pro-

force than she is. Vaisseau qui capéye /)/e«j

ship that Iks well to in a gale ofA^'ind. Vaig-

seau li'approi'isionneinetit , store-ship. V'aw-

sean (in English, ship) pi-o))erly means a ves-

sel of war er ofgreat burden. butas it isof»'n

considered synonymous witli Bâtiment and
Navire, see them also.

Vaisselle, vë-sêl, s. f. dishes and plates.

Vaisselle d'élain, pewter. Vaisselle d'or or

d'argejU, plate.

Val, vàl, s. m. valley, dale. Les vaux de

Cernai, the valleys of Ceriwi Courir par

monts et per vaux, to run over hill and dale,

mn up and down or evcr^ where.

Valahle, vâ-làbl, adj. valid, good, law-

ful, allowable, good in law, done in good form.

VALABLEMENT,và-làbl-nië«, ailv. Ex. Un
jnipille lie pent pas contracter valablement, one
under age cannot inake a legal or valid con
tra'Ct.

Valant, wortli : part, of Valoir.

Valant, s. m. V. Vaillant, a.

Valériane, s.f. valerian.

Valet, vâ-lê, s. m. man-scrvant, man,
scrvaiU, valet

;
{auxcartes) knave

; {à déboîter)

jnck or boot jack; {crochet de fer) holdfast ;

{de porte) weight of a pullv door; {de miroir)

desk of a table looking-glass. Faire le boii

valet, to be too officious. Valet, Mar. Valet

de menuisier, Iwldfast. Valet à canon, jack.

Valet de la soute au pain, jack of the bread
ix)om.

Valetage, s. m. service, the being a ser-

vant.

Valetaille, vàl-tA^ s. f. pack of inferior

men servants, footmen.

Valeter, vàl-tà, V. ii. to drudge, wait,

trot, attend, cringe.

Valétudinaire, v^-la-tâ-dî-nèr, adj.

valetudinary, infirm, sickJy.

Valeur, vâ-lèur, s. f. valour, courage,

stoutness, braver}'; value, worih, price; im-

port, meaning, signification. La valeur de, a
matter of, about, as much as, the worth of.

VALEUREusj,MENT,vâ-lèu-rèuz-mên,adv.
valiantly, bravely, stoutlj-.^

Valeureu-x!^ SE, vâ-lêu-rèu, rèuz, adj.

valiant, slmU, brave, courageous.

*Validation, va-lî-di-sîofl, s. f. confirm-

ing, ratifying.^

Valide, và-lîd, adj. valid, legal, good in

law. Mendiant valide, sWrây beggar.

Validement, và-lîd-mêr^, adv. validly,

legally.

Vamjier, va-lî-dà, v. a. to ratify or con-

firm, make valid.

Validité, và-lî-dî-tti, s, f. validity, the be-

ing good in law.

Va lise, vii-l)z, s.f. cloak-bag, portmanteau.

Vallke, va-la, ' f. side of a liill, ascent or

descent of it ; also valle}', vale, dale or bot-

tom ; ayid place (at Paris) where poultry and

game are sold.

Vallon, v?i-lon, s.m. valley or dale.

Valoir, vii-1war, v. n. to be worth, l)e of

some value, be good or worth, procure, yield,

stand for, be good for. AV ralmr rien, to be
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secute. Se faire valoir, to maintain one's

right or claim or title, keep one's importance;
also to put one's self forward. Vaille que

vaille, tout coup vaille, at all hazards. Ne
Jf.ire rien qui vaille, to do quite wrong. Uîi

honim£ qui m vaut rien, a roan of no princi-

ples, a kna-v 0, a rogue. Un averti en vaut

deux, forewarned, for«armed.

Valve, s. f. shell.

Valvule, val-vôl, s. f. valvule, valve.

Vampire, vèn-pir, s. m. sort of .spirit or

goblin, sort of large bat.

Van, vè», s. m. winnowing van or fan,cib-

ble.

Vanboise, s. r dace {fish.)

Vanille, vâ.-n>/, s. f. vanilla {plant.)

Vanité, và-nî-tà, s. f. vanity, emptiness,

pride, vain-glory, presumption.
Vaniteu-x, se, adj. full of vain-glory.

Vanne, van, s. f. flood-gate, water-gate.

Vanné, e, adj. (from Vanner) winnowed.
Vanneau, vâ-n6, s. m. lapwing.
Vanner, vâ-nâ, v. a. to winnow.
Vannerie, vân-ri, s. f. basket-making.
Vannet, s. m. (inheraldry) scollop shell.

Vannette, vâ-nêt, s. f. flat and shallow
basket.

Vanneur, vâ-nëur, s. m. winiiower.

Vannier, vâ-nîâ,s. m. basket-maker.
Vantail, vaH-tà/, s. m. leaf of a folding-

door or window shutter.

Vantard, e, vèn-tàr, tard, adj. boaster,

bragger.

VANTER, vèn-là, V. a. to cry up, commend,
praise or extol. jS'e vanter, v. r. to vaunt,
boast, brag, glory or vapour, commend or
praise or extol one's self Se vanter d'une
chose, to pretend to a thing, undertake a
thing.

Vanterie, vènt-ri,s. f. boasting, glorying,
braofging, vapouring.
Vanteur, s. m. boaster.

Vapeui^, vâ-pêur, s. f vapour, fume, steam;
smoke ; in pi. vapours, hypochondria.
Vaporeu-x, se, và-pô-rèu, rèuz, adj.

vaporous, full of vapours, flatulent.

VA(iUANT, V. Vacant.

Vaquer, vâ-ià, v. n. to be vacant or void,
be empty, be in vacation time, not to sit. Va-
quer à, to attend or mind, ^-PP'y one's seff

to.

Varangue, va-rèng,s.f. Mar. floor-timber.
Varangue plate, flat floor-timber. Varangue
fort acculée, rising floor-timber. Varangues
acculées, crotches o>- floor-timbers, afore and
abaft. Varangues demi-acculées, floor-tim-
bers placed between the crotches and the
midship floor-timbers. Varangues de fond,
midship floor-timbers. Varangues de porques,
floor-riders. '

Va re, s. f. measure of an ell and a half
Varech, s. m. sea-weed; also wrack or

wreck.
Varenne, s. f. extent of ground or liber-

ties kept for a prince's game, warren ; uncul-
tivatedl ands.

Variabilité, s. f. variableness.

Va RiABi,E,va-rt-à.bl,adj.vari able, change-
able, tickle, uncertain.

Variant, e, vâ-ri-èn, kn\., adj. variable,
changeable, fifikle, uncertain.

Varian TE", vil-rî-è«t, s. f. pi. various read-
ings.

Variation, và-rî-à-sîow, s. f. variation,
change, alteration, inconsistency, contraction.
Mar. Variation nord-est, east variation. Va-
riation nord-ouesf, west variation. La vari-

ation et la dérive sont du même côté, the
variation and the lee way are ou the same
side.

Varice, vâ-rîs, s. f. swollen vein.

Varier, vâ-rî-â^v. a. to vary, or diversify.

Varier, v. n. to vary, alter or change, be
fickle or unsteady, falter. Mar. Les x-enls

varient beaucoup sous ces îles, the winds are
very variable under those islands. Le bras-
siage ne varie pas dans toute cette passe, the
depth of water is the same all through this

channel.

Variété, và-rî-à-tà, s. f. varietj'.

Variqueu-x, se, adj. varicous.
Varlet, s. m. page.
Vaklope, s. f.larg-e plane.

. Vasculaire, vàs-M-lèr, adj. vascular.

Vase, viz, s. m. vessel, vase. Vase de

faïence, fine Dutch ware. Vases de porce-
laine, China ware.

Vase, s. f. mud, slime, mire, dirt.

Vaseu-x, se, và-zèu, zèuz, adj. muddy,
miry, ooiy.

Vassal, e, và-sàl, s. m. & f. veissal, tenant
in fee.

Vasselage, vàs-làz, s. m. veissalage.

Vassoles, des écoulilles, s. f. pF. Mar.
coamings of the hatches.

Vaste, vast, adj. vast, large, spacious,

great.

Va-et-vient, s. m. Mar. pass-rope made
fast to a ship and to a wharf (by means of
which a boat may be hauled backwards and
forwards by one man.)
Vau, Ex. Tout est à vau Veau, all goes to

wreck, all's lost.

Vau-de-route, Ex. A vati-de-rotde, in

confusion. Mettre une armée en vau-de-route,

to rout an army.
Vaudeville, vôd-vîl, s. m. ballad.

Vaurien , vô-rîën, s. m. idle rascal or rogue,

good for nothing wretch.
Vaut, V. Valoir.

Vautour, vô-tôor, s. m. vulture.

Vautrait, vô-tré,' s. m. equipage for the

hunting of wild boars.

Vautrer, v6-trâ, v. a. to tumble. Se vau-

trer, V. r. to tumble, wallow, welter, ctovcI.

Vaux, V. Val.

Vavasseur, s. m. vavasour.

Vavassorerie.s. f. estates of a vavasour.

Vayvode, s. m. vayvode (sort of prince or

governour.)

Veau, vÔ, s. m. calf; {chair de veau) veal;

{cuir de veau préparé) calf-skin, calf; also

silly fool, simpleton. Avoir une fèvre de

veau, to have a little shivering.

Veautrer, V. Vautrer.

VÉCU & VÉCUSSE, V. Vivre.

Vedette, vê-dêt, g. f. sentinel on horse-

back, scout, scout watch.
VÉELER, V. Vêler.

VEGETABLE, và-ià-tàbl, adj. capable of

growing, vegetative.

VÉGÉTAL, và-îà-lal, s. m. vegetable.

VÉgÉtal, E,adj. vegetable, vegetive,

VÉGÉTANT, adj. growing, vegetating.

VÉGÉTATi-ï-, VE. vâ-ià-tà-tlf, tlv, adj.

\'egctal!v»
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VÉcÉt*tion, và-iîi-là-sïoji, s. f. vegela-
lion, growth.
ViuïTAUX, s. m. pi. vegetables.

V^LGÉrmi. và-îà-tiî,v.n. to vegetate, grow.
Vehémenck, và-à-inê«s, s. ('. vehemence

or vehcmency, iinpelunsity.

VkhÉ.mknt, e, vâ-a-mè«, mèjit, adj. vehe-
ment, eager, sharp, violent, boisterous, fierce,

earnest.

ViHKMKNTF.M?-.NT, adv. vehemently.
Vimcui.i;, và-î-A:ul, s. m. (terme de phy-

sique) vehicle. Cette considération a servi de
véliicide pour le résoudre, this has made him
resolve upon the business.

Vkil.lant. E, adj. awake, awaking.
VAILLE, vê/, s. t. watching, waking, sit-

ting up ; walch or part of the night. La x-eiUe

de, the day before or preceding, the eve or
vigil of. A la veille de, upon tiie brink of, near,
within a few moments of, etc. Chandelle de

veille, rDshlight or rush candle. Veilles, lucu-
brations, labours, study, business.

Veille, s. f. Mar. La bouée est à la veille, the

buoy watches. L'ancre de ce bâtiment n'est-

elle pas à la veille ? is not that ship's anchor a
cock-bill ?

Veillé, E, adj. watched, e<c. V. Veiller.

Veillée, vè-/à, s. f. night's rendezvous
for neighbours and friends to pass friendly

and sociably, either at work or in diverting

themselves ; some part of the long winter's

nights.

, Veiller, vft-/a, v. a. &. n. to walch, sit

up in the night ; wake, be or lie awake ; be
vigilant or watchful, have an eye upon, mind
or take care of. Veiller sur soi-même, to be
vigilant or watchful, stand upon one's guard.
Veiller sur quelqu'un, id watch one, have an
eye or a watchful eye upon one. Veiller

quelqu'un, to watch or observe one, have an
eye or a watchful eye upon him. Veiller, v.

11. Mar. to watch, attend to, takecareof Veille,

ra/Ze, watch, watch, (words passed from the

man who heaves the deep sea-line to those who
hold the line, all of whom in their turns repeat

the same on dropping tlie coil from tiieir

hands.) Veille bien de l'avant, look well out

afore tliere. Veille bien aux signaux, keep a

good look out for signals. Veilte aux drisses de

perroquet, stand by the lop-gallant haliards.

Veille anxjcoutes aes huniers, stand l)y the top-

Sail sheets. Veille auxJeux dans la cambuse,

take care of the lights in the steward-room.
Veilleur, s. m. watcher.

I Veilleuse, s. f little lamp that burns all

night long in a bed-room.
vEiLLoiR, s. m. shoe-maker's stool for his

tools or candle.

Veillote, vë-/ftt, s. f. mow or little heap
of hay.

Veine, vôn, s. f. vein
; (du bois) grain.

Veiné, k, vê-nà, adj. veiny, streaked.

Veineu-x, SE, vë-iiëu, nèuz, adj. veiny,
full of veins.

VÊLER, vè-là, V. n. to calve, bring forth a
calf.

Velin, va-lin, s. m. vellum.

J
Veliti 3,s.m. Velites (sort of light-armed

soldiers among the ancient Romans.)
Velléité, vèl-là-ï-tà, s. f. velleity.

VÉloce, adj. quick, swift (in astronomy.)
ViLOciTÉ, và-lô-sî4à, s. f. velocity, swift-

ness, nimbleness.

Velours, vè-lôor, s. m. velvet. Cheminde
velours, carpet w'ay.

Velouté, E,vê-loo-tà, adj. velvet, velvet-
like, tufted ; strong bodied (speaking of red-
wine.)

Velouté, vè-lôo-tà, s. m. velvet-lace.

Veloutier, s. m. velvet-maker.

Velu, e, vè-Ift, lu, adj. hairy.

Ven.\ison, v.é-iiê-zoM, s. f. venison, venison
time or season; suet of venison, grease, fat.

Vénal, e, và-nàl, adj. venal, vendible,

mercenary.
VÉNALEMENT,vâ-nâl-mô«,adv. in a venal

manner, mercenarily.

VÉNALITÉ, và-nâ.-lî-tà, s. f. venality.

Venant, vè-nèn, s. m. (from Vmir)
comer.
Vend, V. Vendre.

Vendable, adj. that may be sold.

Vendange, vèrt-dè/Jî, s. f. vintage; vin-

tage-time.

vendangé, e, adj. (from Vendanger) the

grapes whereof are gathered. Tout est ven-

dangé, all is gone, all is lost o/- gone to wreck.
Vendanger, vèw-dèn-îà, v. a. to gather

(the grapes,) sweep away or off ; v. n. Ex.
On vendangera dans quinze Jours, tile vintage
will begin a fortnight hence.

Vendangeu-r, sk ,vhi-dbn-:?:i}r, ;èuz, s.

m. &, f. vintager, grape-gatherer.

Venderesse, vè«d-rës, s. f. (law term)

vender, seller. V. VeTtdenr.

Vendeu-r, se, vèn-dêur, dcuz, s. m. & f.

seller. Vendeur d'écaillés, oyster-man. Ven-
deur de mar'e, fish-monger. Vendeur de char-
bon, coal-man. Vendeuse de fi-uits, fruiterer,

fruit-woman. Vendeur de mithridate, quack,
mountebank. V. Vejideresse.

Vendication, s. f. vindication, claiming,
challenging, claim.

VENDiquÉ, E, adj. vindicated, claimed,
challenged.

Vendiquer, v. a. to vindicate, challenge
or claim.

Vendition, s. f. vendition, sale.

Vendre, vè7!dr, v. a. tp sell, part with or
make over (for a certain price ;) to betray.

Se vendre, v. r. to be sold ; to fall or go off";

to betray one's self, sell or betray one another.

Une chose à vendre, a thing to be sold. Expo-
ser une chose à vendre, to expose for sale or to

be sold. Vendre tout, to sell all off".

Vendredi, vèradr-dî, s. m. Friday.

Vendu, e, adj. (from Vendre) sold or sold
off", etc.

Vene,e, adj. (fromVew^r) hunted. Viande-
venée, tainted meat, meat that smells as strong
as hunted venison.

VénÉfice, và-nà-fîs, s. m. venefice, poi-

soning.

Venelle, vê-nêl, s. f. Ex. Enfiler la ve-

nelle, to scamper or run away, make one's

escape.

VÉNÉNEU-x,SE,vâ-nà-nèu,nèijz, adj. ve-

nomous, poisonous.

Vener, vê-nà, v. a. to hunt. Faire vener

de la viande, to keep meat till it smells like

venison, or is tainted.

VENERABLE, và-nà-rîibl, adj. venerable.

Vénération, và-nà-ra-s1on, s. f. venera-
tion.
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Venzrer, và-nà-rà, v. a. to venerate, re-

verence, honour, respect.

ViNERiE, vàn-ri, s. f. vcnery, hunting of
deer.

Venïrien, ne, và-i»â-rié/«> rlên, adj. ve-

aereal, venereous.
Venette, s. f. fright, disquiet, uneasiness.

Veneur, vè-néur, s. m. huntsmam
Vengeance, \èn-zèns, s. f. vengeance, re-

venge.
Vi':Nf;ER-, v(^n-;â, v. a. to revenge, avenge,

vindicate, take vengeance for. Venger «n
affront. Se. venger de, to be revenged of, take

vengeance for, levenge one's self upon.

Veng-euk, eresse, vèK-;èur, vhiz-tis,

adj. avenger, revenger, revengeful, ofrevenge
or vengeance.
Vengeur, s. m. revenges-, avenger
Véniel, i..k, và-n5ër, adj,venial.

VÉNiELL>;MENT,và-nÏ0l-mën, adv. Ex.
Pécher véniellsmerU, to commit a veniaîsin.

Venimeu-s, se, vi-uî-nièu, mèaz, adj. ve-

liomou.s or poisono«is, raah'gnant.

Venin, vé-nî?(, s. m. venom, poison, vira-

lency,, spile, gruclge, malice, haired.

Venir, vè-nïr, v. n.to corne; be coming ;

go, be going; to come iu, arrive ; to con)e

upon, ciiance, happen, fall out; to come or

fall to ; to come of, be barn or descended ; to

issue, run ; to proceed ; to grow, thrive. Ve-

7LIT bien, to fit, F)ecome, suit. Venirfaute de,

to fail, die. U en faut venir là, all must die.

En venir, to come to, use. En vaiir à son

hxmneur, to comeoffwiih honour. S'enveriir,

to come, come away. Venir à/aire, dire, etc.

to come or chance or happen to do, to say,

etc. Venir d'arriver, to be just arrived, ve-

nir de faire, to have just done. A venir, to

come, future.

Venir,\.i\. Mar. to come, etc Venir an
tuen^, to come tO' the wind. Vater en travers,

10 bring to, heave to. Venir sur tribord or
siir bâbord, to haul to starboard or to port.

Sans venir sur bâbord, mind your ])ort-be}ow.

Sarts venir sur tribord, mind your starboard-

helm. Sans Tenir siir aucun bard, keep Iter to

a small helm. D'où venez vo/is ? where (do
you come) from ? Le bâtiment vient toujours

au vent, tlie ship still comes to. Ces hâtimejis

viennent avec fa brise, those '.essels are bring-
ing up the breeze with them. Voilà un canot
gui vient à bord, there is a boat coming aboard.
11 iious vient dés greîtasses déterre à chaque in-

stant, we get little sho^very stjuafls from the
land every moment. Le général a fuit signal
à lafrégate de l'cnir lui parler, the admiral
has made the frigate a signal to eome withrn
liail. La chaloupe vient de faire de Veani, the
launch is just returned from'watering. Notre
fscadrc trient défaire une croisière, our fleet is

just returned from a cruise.

Vent, vër», s. m. wind, gale, air; vent,

scent; wind o;- breath ; inkhng, hint, notice;

vanity, emptiness. Donner vent à un tonneau,

or h une lir/wenr, to give vent to a cask or to a
liquor. Ce cheiMl a du vent, that horse begins
to be pursy or short-winded. Prendre le vent,

to wind or scent. Le vent da bureau, the

knowledge of the turn that things are likely

to take.

Fe/j/, s.m. Mar. wind. £,?s twits, the wind,
the winds. Vent favorable, fair wind. Vent

contraire, foul wind. Vent de bouline or i-ent

ijiii refuse, scant wind. Vents dominhm, reign.-

iiig winds. Vent de bout, wind right an end.
Vent arrière or- en povpe, wind right aft. Vent
par le travers,, wind u])on the beam. Veni
par le bossoir, wind upon the bow. Veni par
la hanche, wind upon the quarter.. Veni écharsr

or ([ui saute, shifting' or veering wind, wind
that veTS often. VenCs variables, variable-

winds. Vents périodiques, periodical winds.
Vents généraux et constii!ns, general and con-
stant winds, V&nts de terre et de mer, land
and sca-breezcs or winds. Vent dessjis, situ-

ation of the saifs that are full. Vent dedans,

situation of the sails that are laid aback. Vent
dessus, verd dedans, lying to. Aji rent, to

windward'. Sous le rent, to leeward. Con-
tre rait et ?narée, against wind and tide.

Prendre vent devimt, to be la fceiv aback by »•

shift of wind. Faire prendre vent or vent

devartt à 7in vaisseau, to stay a ship. Mettre
la barre au vent or sous le vent, to put the

holm up or down. Mimchea wnt,'w\nà-%3^\.

I Retenu au mouillage par des miis contraires,.

wind-bound. Vent d'rme jni-ee d'artillerie.

\
(différaice entre le calibre de l'àme et le

i
diamètre du bmdel) w:iaidage. Gagner au

\
vent, iiMuter au vt?il, to get to windward.

I Iles du reîit, windward islands. Le vent e.it

\
à pic, the wrnd is right up and down. Le

j

vent bat en pleine côte, the wind blows dead
on the shore. Le i-ent inoltit, the wind
abates. Ok sont les vents ? how is tl:e wind '('

Le vent vient de Favant or nons avons ie

vent debout, the wind is iu our teeth or quite

contrary. Les venls sont au conseil, there is

no knowing, how the wind is. II n'y a pres(/7ie

pas de ve7it', there is. hardly any wind aï

afl. Voies êtes trop an retW, you are too near
the wind. Pas au vent or sans chicaner le

veni, do not hanker in the wind. Ye7!t de
terre forcé, stitf land breeze. II n'tj a plu^
de vent, the wind has died av^ay. Nous au-

rons du vent au coucher de la lune, we shal.

have it blow when the moon goes dowu-
Aii vent à nous se i-oit te inonf Saint- Elie, à
près de quarante lieues de distance, mount
Saint-Elias is seen to windward of us at the

distance of near forty leagues. 11 7fmis reste

im piort sous le ve7ik, s'il turns arrive q7ielque

ax-arie, should M'e meet with any accident,

we have a pert under our lee. Duns quel air

de vent est cette voile iiteormue ? in w hat point

of the compass is ihat strange sail?

Ventail, s. m. folding-door.

Vente, vent, s. f. sale, selling or vendition,

auction ; place where wine is had by whole-
sale

;
(tertne d'eanx H forêts) felling. Jeunes

ventes, coppice that shoots forth again. VerUe.^

el hon7ieitrs. fine or duly payable bj' tlie pur

chasers. Qui eM deveute, saleable, that seli>i

or goes off well.

Venter, vè«-ta, v. u. Ex. H vente, û\b

wind blows, 'lis windy weather. Ve7Uer,

Maj. to blow, etc. II vente tourment, it blows

a strong gale. IL ne vente pas, there is not

much wind. II vente gra7id frais, it blows

veiy fresh. II ve7ile si fort que 770us ne pau-

7-ons 7ueitre 7in poiwe de voile dehors, it blows

so hard thatwe cannot show a rag of canvass

to it.

Venteu-x, se, vèn-tèu, t^uz, adj. windy.

Ventilateur, vèw-iï-là-iêur,s. m. veiiti-

lalor.
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bise, bût : jèùne, meute, beurre : èwfànt, cê?<t, lier* ; vin ; mon ; brun.

Ventilation, vèn-iMà-sîon, s. f. estimate,

estimation, valuation ; canvassing or sifting,

debate.

Ventiler, vèn-iî-là, v. a. to ventilate, es-

timate, prize or value, debate, canvass, sift or

examine.
VENT0SiTÉ,vè7i-iôz!-tix,s. f. wind (collect-

ed in the body of an animal.)

Vkntouse, vèn-tôoz, s. f. vent or air-hole
;

cupping-glass.

Ven rousKR, vèn-lôo-z'd. V. a. to cup.

Vkntrk, vèntr, s. m. belly, paunch or guts;

womb. Bas ventre, lower belly. Petit ven-

tre, stomach, breast, ventricle. Avoir le t'«i-

tre libre, to be loose. Lâcher le ventre, to re-

lax. I'Yux de i-eiitre, locseness. Muraille qui

fait uii ventre, a wall that bellies or bunches
out.

VentrÊe, vèn-trà, s. f. litter or birth {of
animals.)

Ventricule, vê«-trî-A&l, s. m. ventricle,

stomach.
VEiNtriÈue, vè/i-trî-èr, s. f. belly-band.

Ventriloque, vên-trî-lôk, adj. &, s. m.
ventriloquist.

Ventru, e, vèn-trû, tri, adj. big-bellied,

gor-bellied.

Venu, e, adj. (from Venir) come. Mon-
sieur, soyez le bien-venu, welcome. Sir. Un
nouveau venu, a new comer.
Venue, vè-nîi, s. f. coming, arrival. Allées

et venues, going backwards and forwards.

Tout d'une venue, all together, all at once,

at the same time ; also, all of a size ; all of

a piece.

Venule, s. f. little vein. .

Venus, s. f Venus.
Vêpre,s. m. evening, close of the day.

VÊPRES, vépr, s. f. pi. vespers, evening

prayers.

VER, vèr, s. m. worm ; maggot or mice
;

moth or moth worm. Le ver de 7a conscience,

the remorses, stings or checks of conscience.

Tirer les vers du nez à quelqu'un, to pump or

iift one, worm a secret out of one. Ver à soie,

silk-worm.

VÉRACITÉ, vâ-rà-sî-tâ, s. f. veracity.

Verbal, e, vêr-bM, adj. verbal, derived

Irom the verb; verbal, by word of mouth.

Procès verbal, verbal process.

Verbalement, vêr-bS.l-mên, adv. ver-

b3lly, by word of mouth.
VERBALISER, vêr-bà.-H-z&, v. n. to make a

verbal process ; to be long-winded or tedious

in one's discourse, make many words.

Verbe, verb, s. m. verb. Le Verbe, the

Word, the second person of the Trinity.

Verberation, s. f. verberation.

Verbeu-x, se, vôr-bèu, bèuz, adj. ver-

b-jse.

Verbiage, vër-bî-àr, s. m. idle words,
empty, frothy discourse.

VERBIAGER, vër-bl-À-zà, v. n. to be ver-
bose or prolix, be tedious by a prolixity of
words.

Verbiageu-r, se, vêi -bî-à-jrëur, tèuz, s.

m. & f. verbose orprolix talker.

Verbosité, s. /.verbosity, too many words,
talkativeness.

Vercc
;i
Uin, s. m. maggot ; whim, idle fan-

cy, crol»;iiet.

Verd, verte, or vert, e, vër,vêrt, acij.

gieeu, unripe, tart, tender, brisk, lusty,

66

strong, fresh, mettlesome, resolute, sharf

.

Tele verte, giddy-brained or hare-brainej

fellow. Cuir vert, raw leather. Morue verte,

codtish not dried.

Verd, s. m. green or green colour; tart-

ness. Verd de gris, verdigrise. Verd de

terre, verditer. Mettre un cheval au v^rd, to

put or turn a horse to grass. Manger son bien

en vert, to spend one's income before it is due.

Verdatre, vêr-dàtr, adj. greenish.

*Verdaud, adj. m. Ex. Vin verdaud, tart

wine.

VerdÉe, s. f. white Florentine wine.

Verdelkt,te, vêrd-lë, let, adj. m. Ex.
Vin verdelet, tart wine.

Veruerie, s. f. verderer's jurisdiction.

Verijet, vêr-dë, s. m. verdigrise.

Verdeur, vêr-dèur, s. f. greenness, green

verdure ; sap ; harshness, tartness ; briskness,

strength
;
(de l'âi^e) green years, youlh.

Verdi, e, adj. painted green, grown or be-

come green.

Verdi ER, vêr-dlS., s. m. verderer, also

green-finch.

Verdière, s. f. hen-green-finch.

Verdir, vër-dir, v. a. to paint green. Ver-

dir, v. n. to grow or become green.

Veiid-montant, ». m. a little kind ot

bird.

Verdoyant, k, vër-dwà-yèn, yènt, adj.

green, verdant.

*Verdoyer, vër-dwà-yà, v. n. to grow-
green, be verdant.

Verdure, vèr-di'ir, 3. f. greenness or ver
dure

; green, green grass ; forest-work in ta-

pestry.

Verdurier,s. m. herbman.
Vereu-x, se, và-rèu, rèuz, adj. wormy

rotten, naught, defective, suspicious.

Verge, vër^, s. f rod ; switch, wand ;
{pour

77ie*«rer) yard-slick ;
{d'un arpent) sort of lano

measure
;
{de mariage) ring, wedding ring ,

{de bedeati.) verge. Sergent à verge, verger
Verges, rods ; gauntlet ; affliction ; beams o'

light. Verge, Mar. Verge d'une aiKre,

shank of an anchor. Verge de pompe, pump
spear.

Vergée, s. f. sort of measure of land. V.
Verge.

Verger, vër-ià, s. m. orchard.

Verger, v. a. to measure with the yard-
slick.

Vergeter, vëri-tà, v. a. to brush (cloth.)

Vergettes, vër-:ët, s. f. pi. a brush.

Vkrcetier, s. m. or Vergelier-brossier,

brush-maker or seller.

Verglacer, v. n. Ex. 11 verglace, it i*

glazed with ice.

Verglas, s. m. rain that glaze» what It

falls upon by freezing.

^Vergogne, vër-gôgn, 3. f shame; ait»

nakedness.

Vergue, vêrg, s. f. Mar. yard. Grande
f«r^!/t", main yard. Grange vergue d'un bri-

gantin or d'un sloop, main boom. Vergues

carrées, square yards. Vergue de misaine,

fore yard. Vergue ie petit hunier, fore top

sail yard. Vergue degrand hunier, maintop
sail yard. Verguede petit perroquet, fore top-

gallant yard. Vergice de grand perroquet,

main lop-çallant yard. Vergue de petit per-

roquet volant or de petit kdkato's, fore top-

gallant royal yard. Verj^iet de kakatoès or
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dt perroquets volans, toyal yards. Vergue de
grand perroquet volant or de grand kakatoès,

main top-gallant royal yard. Vergue de per-

roquet defougue, mizen top-sail yard. Vergue
de perruche, mizen top-g'allant yard. Vergue
de kakatoès de pen-uche, mizen lop-gallant roy-
al yard. Vergue sèche or de fougue, cross-

jack yard. Vergtte d'artimon, mizen yard.
Vergue de dvadière, sprit-sail yard. Ve7-gue

de contre civadiàre, sprit-sail top-sail yard.
Vergue de tape cul. driver yard. Vergue de
bonnette, studding-sail yard. Vergue de tréou,

jenny or square-sail yard. Vergue latine, la-

t»en yard. Vernie à corne, ^aiï yzrà attach-

ed to iJje mast by a pair of cheeks (like the

boom or gaff of a brig, schooner, etc.)

Vergue à vergue, yard arm and yard arm.
Avoir le vent sous vergue, to be going right be-
for« ihe wind. Mettre les voiles en vergue, to

bring the sails to the yards. IS^ous attendhnes

à être ivrs^e à vergue ar^nl de faire feu, we
waited till we were yard arm and yard arm
before we fired a shot.

VïRicLE, s. f. spurious diamond.
V^RiDicixi, i. f. veracity.

Vkridique, và-rî-dîk, aclj. veridical.

ViRiFicATEUR, và-rî-fî-kà-tëur, s. f ex-

aminer.

Verification, và-rî-fî-kà-sîo/j, s. f. veri-

fication.

ViuiriKR, và-rî-fî-â, v. a. to verify, prove,
examine and compare. Vérifier, Mar. (des

relèvement, des sondes, etc.) lo verify
;
{la ligne

de loch) lo examine. Vérifer la marche d'une
horloge inarine, to ascertain the rate of a time
keeper.

VERIN, s. m. Mar. instrument very similar

to a jack-screw, and used occasionally in

launching a vessel from the stocks or raising

heav^ burdens.

Veritable, và-rî-tàbl,adj. true, genuine.
Véritablement, và-rî-tâbl-mêw, adv.

trul^', really, indeed.
''

y ÉRITÉ, và-rî-tâ, s. f. truth, verity. En
vérité, ^ié]. truly, verily, in truth, indeed, I

confess. A la vérité, indeed, it is true, I con-
iess.

VERJCS,vêr-îi"i,s.m. verjuice; sourgrapes.

VERjiiTi;,E, vêr-2Ù-tà, adj. Ex. ^ in ver-

jiiié, sharp or tart wine.

Vermeil, LE, vêr-mê/, adj. vermilion, fine

or lively red. Lèvres vermeilles, red clierry

lips.

Vermeil or Vermeil doré, s. m. silver

gilt.

Vermeille, s. f sort of precious stone.

Vekmicklle, vêr-mî-sêl, s. m. vermicelli.

Vermiculé, e, adj. vermiculated.
Vermiculaire, vêr-mî-M-lèr, adj. ver-

micular.

Vekmiforme, adj. vermiform, having the

shape of a worm.
Vermwuge, vêr-niî-fùî, adj. vermifuge.
Vermiller, v. n. to scratch for worms,

grub up the earth for worms.
Vermillon, vêr-mî-/on, s. m. vermilion,

red lea J, natural red, cherry red ; scarlet

gprain.

Vet.millohner, v. n. to grub up the earth
for worms ; lo colour with vermilion.

Vermine, vêr-mîii, s. f. vermin ; rabble.

Vermisseau, vêr-mî-sô, s. m. little or £;r.all

worm. /

VERMOULEK,vër-môo-là;V.n.jSere?-moa/CT
.

v. r. to grow worm-eaten.
Vermoulu, e, vêr-môo-l5, lu, adj. worm-

eaten, rotten.

Vermoulure, vêr-môo-lùr, s. f. worm-
hole, rottenness in wood, dust from a worm-
hole.

Vernal, e, adj. vernal.

Vernir, vêr-nîr, v. a. to varnish.

Vernis, vêr-ni, s. m. gum ofjuniper-trees;
varnish, gloss, gRizing.

Vernisser, vèr-nï-sâ, v. a. to glaze.

Vernisseur, vêr-nî-sêur, s. m. varnisher.

Vernissure, s. f varnishing.
Vérole, và-rôl, or grosse vjérole, s. f.

pox, French pox. Petite vérole, small pox.
Vérole, e, adj. & s. that has the pox,

pockj' man or woman.
VÉROLiquE, và-rû-lîk, adj. pocky.
VÉron, s. m. minnow.
Véronique, và-rô-nîk, s. f. speedwell, ve-

ronic or veronica (a plant.)

Verrat, vè-râ, s. m. boar or boar-pig.

Rouleau de chair de verrai, brawn.
Verre, vèr, s. m. glass, a glass. Ctd de

vei-re, web in the eye.

VerrÉe, s.f glass or glass-full, brimmer.
Verrerie, vèr-rl, s. f. glass-house, glass-

making; glass-ware, glasses.

Verrier, vè-rîà, s. m. glass-maker
; glass-

seller, glass-man
;
glass-frame, glass-basket.

Verrière or Verrine, s. f. glass (put

before pictures, relicks, etc.)

Verroterie, vè-rôt-ri, s. f. small articles

of olass-ware.

VERROu'or Verrouil, vè-rôo, s. m. boit

(for a door, etc.)

Verrouiller, vè-rÔo-/â, v. a. lo boit.

Verrucaire, s. f warl-worl.

Verrue, vc-rù, s. f wart. '

Vers, vèr, s. m. verrse. Vers blancs, blank
verse.

Vers, prep. toward, towards, to; about.

Vei-s le large or vers la pleine mer. Mar. ofl-

ward.
Vebsade, s. f. overturning.

Versant, e, vêr-sèn, sè/U, adj. apt to over-
turn.

Versatile, vër-sâ-tîl, adj. versatile, flex-

ible. \
Verse, (a) à-vôrs, adv. 11 pleut à verse, it

rains liard, it pours down, it rains as hard as
it can pour.

Versé, e, vêr-sâ, adj. (from Verser) pour-

ed, etc. versed, skilled, experienced.

V'erseau, \êr-sô,s. m. Aquarius.
Verser, vêr-sà, v. a. to pour, fill (by pour-

ing,) spill or shed ; to decant, pour off; {les'i

blés) to lay, lodge, beat down
;
{u7ie voiture) U

over-turn. Verser, v. n. to over-turn, be over-

turned ;
(les blés) to lay, lodge. Faire verser'

les blés, to lodge the corn.

Verset, vêr-sê, s. m. verse or stanza or
staff.

Versificateur, vêr-sî-fî-kâ-têur, s. m.
versifier, versificator ; màker of verses.

Versification, vêr-sî-fî-kâ-sîon, s. f. ver-

sification.

Versifier, vër-sî-fî-â, v. n. to versify.

Version, vêr-sîon, s.f. version, translation.

Verso, vêr-s6, s. m. back of the leaf.

Vert, V. Verd.

Vertébral, e, vêr-tâ-brâl, adj. vc0«bral
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bùse, bat : jèùne, mëutc, beurre ; ènfiiJit, cê/Jt, lien ; vira ; mort ; brun.

VertIbre, vër-tftbr, s. f. verlebre, chine

bone ; in pi. animais having vertebrae.

VERTEMENT,vêrt-mên, adv. briskly, smart-

ly, sloutly.

VkrtÊvelle, s. f. staple of a bolt.

Vertical, e, vër-tî-kàl, adj. vertical.

Verticalement, vèr-d-kàl-mèn, adv.
vertically, perpendicularly'.

Verticalité, s. f. verticality.

VerticillÉ, E,adj. verticillâte.

Vertige, vër-tl;, s. m. dizziness, giddiness

or swimming in the head, vertigo.

Veetigineu-x, se, vôr-lî-iî-nèu, nèuz,

adj. giddy.

Vertigo, vër-lî-g6, s. m. maggot, crotch-

et, whim, vertigo
;
(de cheval) staggers.

Vertu, vêr-tâ, s. f. virtue, honesty, chas-

tity, efficacy, force, power, property. En
verlH de, by virtue of, on account or in conse-

quence of. Veiiu de ma vie ! vertu bleu !

vertu chou .' odsbud ! zooker !

Vertueusement, vër-tà-ènz-mêre, adv.
virtuously, uprightly-, worthily.

V^ERTUEU-x, SE, vër-lii-èu, èuz. adj. vir-

tuous, honest, well principled, upright, worthy,

. chaste.

Vertugade, s.f. VertugadiNjS. m. far-

dingale.

Verve, vërv, s. f. poetical rapture or sally

or rage, heat of a poet's fancy ; ;i frolick, fan-

cy, maggot or crotchet.

Verveine, vêr-vën,s. f. vervain.

Vervelle, vër-vël,s. f. label, varvel.

Verveux, vër-vèu, s. m. fruit basket,

sweep-net.

Vesce, vës, s. f. vetch, fitch.

Vesceron, s. m. small wild vetch, or fitch.

VzsiCAiRE, s. L alkekcngi, winter cherry.

VisiCATOiRE, vâ-sî-kà-twàr, adj. & s. m.
Ex. Emplâtre vésicatoire or un vésicatoire, s.

m. vesicatory, blistering plaster, blister.

VÉSICULE, và-sî-Zcûl, s. f. vesicle.

VespÉrie, vës-pâ.-rl, s. f. vespories, last

act of divinity amongst the Sorbonists; also

lecture, reproofor reprimand,
Vespzriser, \ês-pà-rî-zâ., v. a. to school,

check, reprimand, rebuke, chide.

Vesse, s. {. Ibist or fizzle. Vesse-de-loup,

(faiLx champignmi) fuzzball, puck or puft'ball.

V. Vesce.

Vesser, v. n. to foist or fizzle.

Vesseu-r, se, 9. m. & f. fizzler.

Vessie, vê-sl, s. f. bladder ; blister.

^ *Vest, s. m. vesting, putting in posses-

^'sion.

Vestale, vës-tàl, s. f. veslai.

Veste, vest, s. f. vest, waistcoat.

Vestes, s. f. pi. Mar. baliards (of a lateen

yard.)

Vestiaire, vès-tl-èr, s. m. friar's vestry,

p'iace where the monks' clothes are kept ; ex-

pense of clothing.

Vestibule, vJ*s-tî-bûl, s. m. vestible, en-
try, porch.

Vestige, vëi-tlr, s. m. vestige ; step, foot-

step, sign, mark, remain, trace.

Vestphalie, s. f. Westphalia.
Vêtement, vèt-mên, s. m. vestment, rai-

ment, garment,, vesture.

Veteran, và-tà-rèra, s. m. veteran, veteran
sold er, old officer of tweutj'-four years stand-

in<; »cliool-h ly of two years standing in the

Mil e form.

VÉtÉrance, và-là-rèns, s. f. the being a
veteran.

Vétérinaire, adj. veterinary.

VÉtillard,e, và-tî-lir, &m. V. Vélil-

leur.

Vétille, vi-tîZ, s. f. trifle.

VÉtiller, và-tî-/è, V. n. fo trifle, stand

upon trifles.

VÉTILLEU-R, SE, và-tî-/êur, /èuz, s. m. £c

f. Irifler, punctilious man or woman.
VÉtilleu-x, se, adj. trifling, full of little

difficulties.

VÊTIR, vè-tîr, v. a. to clothe, find clothes

(or, put on. Se vêtir, v. r. to dress one's self,

put on one's clothes. Se vêtir de. to put on.

Vetu, e, adj. clad, arrayed, clothed, hav-
ing on.

Veture, vè-tùr, s. f. ceremony of giving
the habit to a friar or nun.

*VÉtustÉ, và-t&s-tà, s. f. ancientness.

Veuf, veuf, s. m. widower. V. Veuve.

Veule, adj. soft, weak, light.

Veuvage, vêu-vàr, s. m. widowhood, vi-

duit^'.

Veuve, vèuv, s. f. widow.
Vexation, vêk-sâ-sîo7i, s. f. vexation.

Vexatoire, adj. vexatious.

I

Vexer, vêk-sâ, v. a. to vex, trouble, op-

]

press, harass, plague.
*ViABLE, vî-4bl, adj. likely to live.

Viager,e, vî-à-ià, zèr^ adj. forJife, dur-

ing life. Pension n'avère, pension for life, an
nuity.

Viande, vîènd, s. f. meat, flesh, viands,

victuals, food.

ViANDER. vlèn-dà,v. n. [tei-me de chasse) to

feed; go to feed.

ViANDis, vîèn-dl, s. m. feeding or viand.i

or pasture of deer.

Viatique, vî-â-tîk, s. m. viaticum.

ViBORn, s. m. Mar. waist (of a ship.) part

comprehended between the quarter-deck and
fore-castle.

Vibration, vî-brà-sîora, s. f. vibration.

Vibrer, v. n. to vibrate^ make vibra-

tions.

Vicaire, \]-kèr, s. m. vicar ; curate.

VicAiRiE, vî-Aê-rl, s. f. vicarship, curate

ship.

Vicarial, e, vî-kâ-ri-à.1, adj. vicarious,

of a vicar.

Vicariat, vî-kà-rî-à, s. m. vicarship, cu-

rateship.

VicARiER, vî-kii-rî-â, v. n. to io curate's

duty.

Vice, vîs, .s. m. vice; sin, lewdness, de-
bauchery ; fault, defect, imperfection, blemish,

flaw. Vice is used in some compound words,
and signifies instead of Ex. Vice-amiral, vice-

admiral, also vice-admiral's ship. Wre-am?-
7'«rf^, vice-admiralty. Vice-bailli, vice-bailifl'.

Vice-cliancelier, vice-chancellor. Vice-consul,

vice-consul. Vice-gerent, vice-gerent or de-

puty. Vice-légat, vice-legate. Vice-lega-

tion, vice-legateship. Vice-reine, vice-roy's

or deputy's wife. Vice-roi, vice-roy, deputy-

king. Vice-roi d'Irlande, lord-lieutenant of

Irelawd. Vice-royauté, s. f. place and digni-

ty of a vice-roy or deputy. Vice-sénêcJial,

vice-seneschal.

ViCENNAL, E, adj. vicenary.

Vicier, vî-sî-â, v. a. to v'tiate, taint, cor-

rupt. Vicier, v. il to vitiate ; annul (in luw.)
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bar, bat, base : there, êl)b, over : field, (Ig : robe, rôb, lôrd : mboà, good.

Vicieusement, vî-3Îiuz-mên,adv.vicious-

.'y, wickedly, lewdly.

ViciEU-x, SE,vî-sîèu, sî^uz, adj. & s. vi-

cious, wicked, sinful, lewd, naughty, head-

strong, faulty, imperfect; full of errours.

Vicissitude, vî-sï-sî-tûd, s. f. vicissitude.

Vicomte, vî-ko7(t,s. m. viscount.

Vicomte, s. f. dignity or quality and juris-

diction of a viscount.

Vicomtesse, vî-kon-tês, s. f. viscountess.

Victime, vîk-tîm, s. f. victim, sacrifice.

VicTiMER, V. a. to immolate, sacrifice one

[in pleasantnj.)

Victoire, vîk-lwir, s. f. victory.

Victorieusement, vîk-tô-rî-èuz-ni^,

adv. victoriously.

ViCTOKiEU-x, SE, vîk-tô-rî-èu, èuz, adj.

victorious.

VicTUAILLE, vlk-tà-àZ, s. f. Mar. victuals;

provisions.

VicTUAiLLEUK, S. m. victualler. V. .<4ri-

tailleur.

Viu.vME, vl-dâm, s. m. vidam, judge that

holds some of the lands of a bishoprick on con-

dition that he shall defend the temporalities

of the bishop.

ViDAME, vî-di-m&, s. m. or Vidamie, s. f.

vidamship.
Vidange, vl-àènz, s. f. clearing, emptying,

removing. Tonneau en vidange, Ccisk broach-

ed or tapped. Vidanges, tilth out of a house

ofoffice or common sewer, rubbish (ofa house ; )

flooding, lochia.

Vidangeur, vî-dè/i-iêur, s. m. night-man.

ViDE,vîd, adj. empty, void.

Vidï:, s. m. void, empty or void space, va-

cuum, blankor white (in writing,) gap, chasm.

A vide, empty.
Vide, e, adj. (from Vider) emptied, efc.

ViDE-BOUTEiLLE, s. m. Small summer
house in a garden near the town.

ViDELLE, s. f. jagging iron.

Vider, vî-dà, v. a. to empty, clear, make
void or empty ;

(una volaille) to draw, draw
out the guts of; (un oiseaude pi-oie) to enseam;

(un étang) to drain; (les terres) to level ;
(ses

excrimem) to void ;
(un lieu) to leave, avoid,

march away or off, go out of, clear ;
(du

salin, du velours) to pink or cut into tiowers,

etc.- (une clef) to bore; to determine, de-

cide, end, make an end of, make up. V.

Evider. Se vider, v. r. to empty, void, be

determined or decided or ended. Vider l'eau

d'tin bateau à l'aide d'un escop à inain, to bail

a boat.

ViDiMER, vî-dî-mà, V. a. to compare a copy

with the original, and certify its conformity.

Vidimus, s. m. Ex. Mettre le vidimus à un
acte, to certify an act conformable to the ori-

ginal.

ViDRECOME, s. m. tumbler.

ViDuiTK,vî-dftl-tS., s. f. viduity, widow-
hood.
ViDURE, 3. f.pinkmg or cutting into flowers.

Vie, vl, s. f. life; days; livelihood, food,

bread ; way of living, course of life ; delight ;

noise, reirimand, lecture. A vie, for life,

during Vit i. Faire la vie, to be merry, make
merry. Ne pas donner le moindre signe de vie

sur une chose, not to take the least notice of a

thing. Eav-tiz-vie, brandy. Eau-de-vie de

sucre, rum.
Yi^DASE, m. scoundrel, ass-face.

Vieil, le, adj. V. Vieux. Formerly vieil

was used instearl of vieux. Vieil was after-

wards retained before nouns beginning with a
vowel or h mute ; but now vieux is always used,
except in these scripture phrases. Le vieil

Adam, Le vieil homme, the old Adam, the old

man or man of sin. Vieille is always used when
the noun it precedes or relates to is feminine.

Vieillard, vîê-/àr, s. m. old man, ancient

man.
Vieille, vîëZ, s. f. old woman.
ViEiLLERiEj vîê/-rl, s. f. old clothes or

goods, old rubbish or stuff.

Vieillesse, vîël-/ës, s. f. old age, age.

Vieilli, e, adj. grown old, grown out of

date.

Vieillir, vlè-Cir, v. n. to grow old, grow
out of date, look old, be broken. Vieillir, v.

a. to make g^ow old or look old.

Vieillissement, s. m. the growing old.

ViEiLLOT,TE,vîê-tô,/ôt, adj. oldish, some-
what old, stale.

Vielle, vïël, s. m. cymbal (vulgarly called

hurdy-gurdy.)
Vjeller, vîê-là, V. n. to play upon the

cymbal, stand fiddling or trifling. V. Vielle.

ViELLEU-R, SE, vîê-lèur, lêuz, s. m. & f.

plaver on the cymbal. V. Vielle.

Vierge, vîêri, s. f. virgin, maid, Virgo
(one of the twelve celestial signs.)

Vierge, adj. maid, maiden, virgin.

Vieux, vîèu,in. Vieille, vîê/, F. old; an-

cient, stricken or advanced in j'ears, of old

continuance, of an old standing; worn out
;

obsolete, antiquated, out of date. V. Vieil.

Vi-F, TE, vîf, viv, adj. quick, alive, living;

lively, brisk ; sprightly, fiery, mettlesome ;

sharp, violent, smart, hv,ely ; sanguine, confi-

dent. Esprit vif, quick, sharp, keen wit.

Vif-argent, quicksilver, mercury.
ViF, s. m. quick ; wood or inside of a tree ;

(del'eau) high water. Couper dans le vif, to

cut in the fleshy or substantial part. Contper

jtisqu'au vif, orjusqu'à la chair vire, to cut to

the quick.

Vigie, vî-jI, g. f. Mar. rock always above
water in the open sea ; «.Iso look out, look oui

house, man on the look out, hand to look out.

Eire en vigie, to be on the look out.

Vicier, v. a. Mar. Ex. Vigier U7ie escadre,

to dodge or watch the motions of a fleet cr

squadron.

ViGiLAMMENT, vî-sî-là-mëji, adv. vigilant-

ly, watchl'ully, warily.

Vigilance, vî-;?-lèns, s. f. vigilance or vi

gilancy, watchfulness, wariness.

Vigilant, E, vî-iî-lè?», lent, adj. vigilant,

watchful, wary, careful, diligent.

Vigile, vî-^îl, s. f. vigil, eve ; also service

or prayers.

ViGiNTiviRAT, s. m. vigintivirate.

Vign E, vî^n, s. f. vine, vine-yard, country

house about Rome.
Vigneron, vîgn-ron, s. m. vine-dresser.

Vignette, vî-gnët, s. f. a printer's flower,

flourish or border, head piece (of a clutpler,

etc.)

VioNOBLE, vî-gnôbl, s. ni. vineyard-plot.

Vigogne, vî-gôgn, s. m. vigone, sort of

Spanish wool, hat made of Spanish wool.

Vigoureusement, vî-gôo-r^ua-mèn, ad
' vigorously, briskly, stoutly.
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bùse, bût : jèùne, meule, beurre ; ènfkni, cèTit, lié?» / vi« ; mon . bruw.

ViGOUREU-x, SE, vl-gôo-rèu, rèuz, adj. vi-

gorous, stout, strong', lustj', brisk.

ViouEKiE, vîff-rl,s. i". place or jurisdiction

of a viguier. V. Viguier.

Vigueur, vî-»-èur, s. f. vigour, strength,

stoutness, mettle, courage, force.

Viguier, vî-w-îà, s. m. sort of magistrate in

Languedoc and Provence.
ViL, e, VÎ1, adj. vile, mean, contemptible,

despicable. A vil prix, very low or cheap.

Vilain, e, vï-li;;, lën, ac\j. nasi)', dirty, fil-

thy, slovenly, sluttisl) ; ugly, homely ; villan-

ous, base, unworthy, shameful ; obscene, baw-
dy, dishonest; sordid, covetous, niggardly.

Vilain, s. m. villain or bondman ; nasty

man, sloven ; miser, covetous fellow.

Vilaine, s. f. slut ; a prostitute.

Vilainement, vî-lèn-mèrt, adv. nastily,

filthily, dirtily, obscenely, basely, shamefully,

unworthily.

ViLEiREQUiN, vîl-brè-Ain, s. m. wimble.
Vilement, vïl-mèn, adv. vilely, basely.

ViLENAGE, s. m. villanage, soccage.
Vilenie, vîl-nl, s; f filth, filthiness, nasti-

iiess, nïisty thing, affronting word, abuse, vil-

lanv, base thing or action, shameful thing or

action, bawdry, obscenity, sordidness, sordid

avarice, covetousness ; also trash, unwhole-
some food.

ViLETE, vîl-tà, s. f. vileness, meanness,
cheapness.
Vilipender, vî-lî-pê-«-dà, v. n. to under-

value, vilify or despise.

Village, s. f. great scambling town {of
which tlie houses are scattered.)

Village, vî-lâj;, s. m. village.

Villageois, e, vî-là-zwà, zv/kz, adj. of

the country or village.

Villageois, s. m. country-man, clown,

bumpkin.
Villageoise, s. f. country-woman, couutry-

lass. A la villageoise, adv. after the country-

fashion.

Villanelle, s. f. countr^'-ballad or lay.

Ville, vîl, s.f. town, city.

Villette, vi-lèt, s. f. small town.

Vin, v'm, s. m. wine. Vin or pot de vin,

something to drink, pair of gloves, etc. (given

in addition to the price.)

Vinaigre, vî-nègr, s. m, vinegar.

ViSAiGRER, vï-nê-grâ,v. a. to season with

vinegar.
Vinaigrette, vî-né-grèt, s.fasauce with

vineçar a^nd pepper, etc. kind of two wheel-

ed-cRair drawn by a man.
Vinaigrier, vî-nè-grî-â, s. m. vinegar-

seller ; cruet for vinegar.

ViNDAS,vir»-dâi>, s, m. Mar. windlass.

Vindicati-f, ve, vi/j-dl-ki-tîf, tiv, adv.

vindictive, revengeful.

ViNÉE, vî-nà, s. f. vintage.

ViNETTE, s.f. sorrel.

ViNEU-x, SE, vl-nèu, nèuz, adj. vinous;

full ofvineyards ; wine like. Vin vineux, strong

wine.
Vingt, (vi«, before a consonant, and vint

before a vowel,) adj. twenty, a score ; {dale)

twentieth. Multiplied by another number and
immediatdii followed by a noun, it takes an S.

Quatre-vingts ans, 80 years. Le vingt du
Kiois, the 20tli of the month.

Vingtains "iri-tèn, s. f. score.

ViNGTiijt ', ,in-tîèra, adj. twentieth.

Viol, viol, s. m. rape.

Violât, vîô-là, adj. m. Ex. Sirop violât,

syrup of violets.

Violat-euk, rice, vïô-là-tëur, trîs, s. m.
&, f. breaker, infringer or transgressor.

Violation, vîÔ-là-sW, s. f. violation, in-

fringement, infraction, breach.

Viole, vîôl, s. f viol.

Violé, e, adj. (from Violer) violated, etc.

Violement, viôl-mêri, s. m. violation,

breaking, transgressing, rape.

VioL£MMENT,vîô-là-mên, adv. violently,

outrageously, eagerly, earnestly.

Violence, vîÔ-lè»s, s. f. violence, fierce-

ness, vehemence, boisterousness, eagerness,

earnestness, outrage, oppression, force. Faire

violence à, to ofler violence to, fall violently

upon.
Violent, e, vlô-lèn, lent, adj. violent,

fierce, boisterous, vehement, hasty, passion*

ate, eager, sanguine, hard, toikome.
Violenter, vîà-lèn-tà, v.a. to Ibrce, com-

pel.

Violer, vfô-lik, v. a. to viotete, break,

transgress, infringe; ravish or force, commit es

rape upon.

Violet, te, vîô-lë, let, adj, pni-ple, of a
violet colour.

Violet, s. m. purple or violet colour.

Violette, s. t. violet.

VioLiER, vîô-llà, s. m. wall flower.

Violon, v)Ô-1o7!,s. m. violin, fiddle; fiddler.

Violons de beaupré, Mnr. B's of the bowspris.

Violoncelle, vîô-lon-sèl, s. m. violonr-

cello.

Viorne, vîÔrn,s. f. wild viue, bedge-planti.

Vipère, vî-pèr, s. f. viper.

Vipereau, vî-pà-7<!>, s. m. young viper.

ViRAéO, v?-rà-g6, s. f. virago, termagant
ViREBREQU IN

,~ V. Vilebrequin.

Virelai, s. m. virelay..

Virement, vîr-mën, s. m. trajisfcr, paying
of a creditor with a debt owing to us or wiiij

bills.

Virer, vî-rà, v. n. Ex. Virer partie, t©

transfer, pay a creditor with a debt ov/iiig to

us or with bills; (une vis, une roue) to turn.

Tourner et virer quelqu'un, to pump onQ.

Virer, v. n. Ex. Tourner el virei-, to go about
the bush.

TVrer, Mar. Virer un. vaisseau en earène, to

heave down a ship. Virer un bâtiment en

quille, lo heave a ship's keel out. Virer le

beaupré à terre, to tack close in shore. Virer

au cabestan or au vindas, to heave at the capr'

Stan or windlass. Virer de force au cabestan,

to heave aslrain at the capstan. Virer à
pic, to her>ve apeak. Virer à long pic, to

heave short. Virer de bord, to put about,

stay, go about, iin liant tout le monde à virer

de bord, ail hands about ship. Virer ve/ii de-

vant, to tack. Virer vevi arrière or lofpour
lof, to wear, veer, boxliaul. Virer par la

co»tre-marche, to la<'k or wear in succession.

Virer tous ensemble, to lack or wear togcthcir.

Virer dans res eaiLX d'un bâtiment, to put in

about a ship's wake. Vire hardi, heave
cheeily. Vire pour déplanter, heave and
start the anchor. Vire pour mettre l'ani-re

haute, heave and toss the anchor up. Vire,

pour vieltre les élin^uels, heave and paw-l.

Vire l'horlo2'e, turn the half-hour glass. Y,
Manquer & Refuser
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bàr, bat, base : thère, èbb, over : field, ftg : robe, rôb, lôrd : môod, gôod.

ViRE^AUT, or ViREVEAU, S. m. Mar.
winch, roller, small windlass.

Virevolte, vîr-vdlt, or Virevouste, s.

f. turning' and winding, quick turning.

Virginal, e, vlr-zî-nàl, adj. virginal,

maidenly, virgin-life.

Virginité, vîr-iî-nî-là, s. f. virginity.

ViRGOULEUSE, vîr-gôo-lèuz, s. f. sort of
pear.

Virgule, vîr-ç&l, s. f. comma.
ViRiLjE, vî-rîl, adj. of a man, male, virile,

manly, stout.

Virilement, vî-rîl-mên, adv. manly,
stoutly.

Virilité, vî-rî-lî-tâ, s. f. virility, manhood.
Virole, v!-rôl, s. f. ferrule. Virole, Mar.

small iron ring for the end of a bolt when
rl inching.

ViRTEMBERG, s. m. Wirtemberg.
Virtualité, vîr-tu-à-lî-tà, s. f. virluality.

Virtuel, LE,vîr-t&-êl, adj. virtual.

Virtuellement, vïr-tô-ël-mên, adv. vir-

«ually.

Virtuose, vîr-tô-èz, s. m. «fe f. virtuoso.

Virulence, s. f. virulency, virulence.

Virulent, e, vî-r&-lè«, lèret, adj. virulent.

ViRURE, s. f. Mar. strake 07- streak. Virure
de gabord, garboard streak, garboard.
Virus, vî-râs, s. m. virus, virulency, ve-

nom.
Vis, vÎs, s. f. screw

;
(de presse) vice, spin-

dle; {rf'«ca/ier) spiudle-tree. Escalier avis,
cockle or winding stair-case.

Vi;:-A-vis, vî-zà-vî, s. m. vis-a-vis, sort of
t>erlin. Vis-à-vis de, prep. and vis-à-vis, adv.
over-against, opposite, over the vvay, across

the way.
Visage, vî-zâr, s. m. face, visage; also

Jook, Changer de visage, to colour, blush, to

turn pale. Faire bon or mauvais visage à quel-

qu'un, to receive one kindly or unkindly.
Viscéral, e, adj. of or belonging to the in-

testines.

Viscère, vî-sèr, s. m. intestine, any part of
the entrails or bowels. Les viscères, the en-
trails or bowels.

Viscosité, vîs-kô-zî-la,s.f. viscosity, clam-
miness, sliminess.

VisEE, vî-za, s. f. aim ; design.

Viser, vl-zà, v. n. to aim or take one's

aim ; drive at, have in view.
Viser, v. a. to revise and examine (an act.)

Visibilité, vl-zî-bî-ll-tà, s, f. visibility.

Visible, vî-zîbl, adj. visible, manifest,

plain, clear, apparent.

Visiblement, vî-zîbl-mên, adv. visibly.

VisiERE, vî-zîèr, s. m. aim or sight (of a
gun ;)s\sht or place through which he that

wears a nead-piece can see and breathe.

_
Vision, vî-z?on, s. f. vision, sight ; appari-

tion ; idle fancy.

Visionnaire, vî-zîô-nèr, adj. fanciful,

whimsical, fanatick.

Visionnaire, s m. & f. fancifui manor
woman, fanatick.

Visitation, vî-zî-tà-sîon, s. f. visitation.

Visite, vî-zît, s. f. visit or visiting; search,
searching, inspecting, attendance

; (ecclésias-

tique) visitation.

Visiter, vî-zî-tà, v. a. to visit, go to see,

give or make a visit, search, inspect, view or
surv'y; to make a visitation. Visiter, v. a.

Ma< '.0 examine- etc. Le signal na^ s est /ail

pour visiter cette voile inconnue qui reste dans
le nord-est, our signal is made to examine that
strange sail in the north-east. Nous visitâmes
tous les bâtivxens que nous rencontrâmes dans
notre croisière, we boarded all the vessels that
we fell in with in our cruise. En visitant

notre mâture, nous trouvâmes que plusieurs
boulets y étoierit restes, on examining our masts
and yards we found that several shots had
lodged in them. Après avoir visité noire
arwre, nous la renwuillerons, after inspecting
our anchor, we will let it go sigain.

Visiteur, vî-zî-têur, s. m. visiter ; search-
er.

VisoRiUMjS. m. (inprinting) visorium.

VisQUEU-x,SE,vîs-A:èu, Aèuz, adj. viscous,

slimy, clammy.
Visser, V. a. to screw.
Visu, Ex. Savoir une chose dt insu, to know

a thing from having seen it whh one's own
eyes.

Visuel, le, vî-zô-Jl, adj. visual.

*VisuM-visu, adv. over against, just oppo-
site, facing, face to face.

Vital, e, vî-tàl, adj. vital.

Vite, vit, adj. quick, nimble, swift, speedy,
fleet.

Vite, adv. quickly, speedily, fast.

Vitelots, s. m. pi. kind of Italian-kick-

shaws.

ViTEMENT, vît-mën, adv. quickly.

Vitesse, vj-tês,s. f. quickness, nimbleness,
swiftness.

' Vitonnieres, s. f. pi. Mar. limber-holes.-

Vitrage, vî-tràî, s. m. glazing, glass-win-

dow.
V^itraux, vî-trô, s. m. pi. large glass win-

dow (of a church.)

Vitre, vîtr, s. f glass window; glass or

pane of glass.

Vitre, e, vi-trà, adj. glazed, glass or done
with glass. Humeur vitrée, one of the three

humours of the eye.

Vitrec, s. m. white tail (a bird.)

Vitrer, vî-trà, v. a. to glaze.

Vitrerie, vî-tre-ri, s. m. glazier's busi-

ness.

Vitrescible, V. Vilrifiable.

ViTREU-x, SE, adj. vitreous, glassy.

Vitrier, vl-trî-à, s. m. glazier.

ViTRiFiABLE,'vl-trî-fî-abl, adj. converti-

ble into glass.

Vitrification, vl-trî-fî-kl-sîon, s. f. vi-

trification.

Vitrifier, vî-trî-fî-â, v. a. lo vitrificate.

Vitriol,vî-trî-ôl, s. m. vitriol.

ViTRiOLÉ,E,adj. done with or havinç vitriol.

ViTRiOLiQUE, vî-trï-Ô-lîk, adj. vitnolous.

*VitupÉre, s. m. blame, reproach.

Vitupérer, v, a. to blame.
Vivace, vî-vàs, adj. vivacious.

Vivacité, vî-vâ-.sî-tâ, s. f. vivacity, liveli-

ness, .sprightliness, mettle, fire, brightness,

quickness, -sudden start or sally of passion.

VtvANUiER, E, vî-vèn-dîà, dîèr, s. m. &
f. sultler.

Vivant, e, vî-vèn, vèwt, adj. living, alive.

Vivant, s. m. Ex. Léguer quelque chose au

dernier vivant or au plus vivant, to bequeath

a thing to the longest liver. Du vivant de, in

the lile time of. Bon invanf, good fellow,

food companion, jovial and harmlerjs man
hi rivant, ill liver, lewd fellow.
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Vivat, vï-vàl, iiUerj. bravo.

Vive, vlv, s. f. sea-dragon.
ViVK, V. Vivre Cl ViJ.

ViVKMENT, vîv-mèn, adv. briskly, sharply,

vigorously ; to the quick.

ViviEK, vî-vîà, s. m. pond, fisii-pond.

Vivkr, Mar. well (of a fishiuff boat, where-
in fish are intended to be kept alive.)

Vivifiant, e, vl-vl-fi-er», eut, adj. vivify-

ing', vivifical, quickening.

ViviFiCATiON, vî-vî-i'î-kâ-sîow, s. f. vivifi-

cation, vivifying or quickening.

Vivifier, vî-vî-fî-à, v. a. to vivify or

quicken, revive.

ViriFiQUE, vî-vl-fîk, adj.vivifical, vivify-

ing, tliat gives Hfe.

Vivipare, vî-vî-pir, adj. viviparous.

VivoTER, vî-vô-là, v. n. to live from hand
to mouth,just make shift to live ; to rub and go.

ViVRK, vîvr, v. n.U) live, be livingor alive,

exist, feed, maintain one's self, spend, lead a
life, behave, carry or understand one's self

Faire vivre, to maintain, keep, feed, or enter-

tain, Vive le roi, God save or bless the king,

long live the king. Vive M. A., God bless

Mr. A-, Mr. A. is the man for me, give me
Mr. A. Vive Dieu, (forme de serment) as God
lives. Qui vive ? whom are you for ? who's
there ? who goes there 1 Etre sur le qui vive,

to keep a good look out, be very attentive to

what is doing.

Vivre, vivr, s. m.food, diet. Vivres, pro-

visions, victuals. Faire des vivres. Mar. to

take in provisions.

VivniER, Mar. Ex. Bâtiment mvrier, vic-

tualling ship, victualler.

Vizir, s. m. vizier.

VixiRAT or ViziRiAT, s. m. viziership.

Vocabulaire, vÔ-kà-bà-lèr,s.m. vocabu-

lary.

V'ocABULiSTE, s. m. author ofavocabulary.

Vocal, z, vô-kàl, adj. vocal, oral.

*VocALEMENT, adv. out, aloud.

Vocatif, vô-kà-tîf, s. m, vocative, vocative

case.

VocATiov,vô-kâ-sîon, sJ". vocation, ca'Uing.

Vocaux, s. m. pi. voters.

Voeu, vè;^, s. m. vow ; wish, desire, prayer,

request ; vote, suflVage. Vœux, (d'un amanty
addresses, requests, desires.

Vogue, vdg, s. f. vogue, esteem, repute.

Vogue, Mar. rowing. Vogue-avant, s. m.
strokesmau.
Voguer, \a-gh., v. n. Mar. to row, pull.

VoGUEUR, vô-^èur, s. m. rower.

Voici, vwà-sî, prep, behold, here is, this is,

Jiere are, these are. Void qu'il vient or le

vmci qui vient, here he comes. Me voici, here

1 am, behold me here.

Voie, vwi'i, s. f. way, road, conveyance,
means, method, course ; space between tUo
•wheels, track they leave behind; a/w scent,

train (of a deer.) Vries de fait, violence,

blows. Voie, (d'uncafosse) r'ldmghed. Voie

de charbon, chaldron of coals. Voie d'eau,

load of water, two pails iiill of water ; also

Mar. lervk.

Voie he, vwA.-rl, V. Voirie.

Vqil ., vwâ.-là, prep, behold, there is, there

nra, tlia; is, those are. Les voilà, there they
«ire (beh Id them there.) Voilh qu'on m'ap-
aK'.li there, somebody calls me, I am calhîd

Voi'LE.vwâl, s. m. veil, cloak, colour, cover.

pretence, show, mask, figure, allegory ;

{crepe, crépon) crape. Avoir un voile devant
les yeux, to have a mist before one's eyes.

Votle, s. f. Mar. sail ; vessel. Les basses voiles,

the courses. Grande voile, main sail,

Grande voile d'étai, mainstay-sail, Grande
voile d'étai de hune, main top stay-sail. La
voile d'artimon, the mizen. La voile de ?ni-

saine, the fore-sail. Voiles de hune, top-sails.

Voile de grand hunier, main top-sail. Voile

de petit hunier, fore top-sail. Voile de perro'

quel de fougue, mizen top-saîl. Voiles de per-

roquet, top-gallant sails. Voile du grand per-

roquet, main top-gallant sail. Voile du petit

perroquet, fore lop-gallant sail. Voile de la

perruche d'artivum, mizen top-gallant sail.

Voile du grand perroquet volant, main top-

gallant royal. Voile du petit perroquet volant^

tore top-gallanl royal. Voile de civadière (or

à livarde, or à baleston or à targiner) sprit-sail.

Voile de contre-civadièrc, sprit top sail. Voiles

d'étai, stay-sails. Voiles d'étai d'artimon,

mizen stay-sails. Voile d'étai de perroquet de

fougue, mizen top stay-sail. Voile d'étai du
grand perroquet, main top slay-sail. Voile

d'étai de la perruche, mizen top gallant stay--

sail. Voiles à gui, boom sails. Voiles de
ybWî/ne, cross jack sails, lug sails, square sails.

Voiles de tréou, square sails, lug sails. Voiles

latines, lateen sails. Voiles de reclumge, spare
sails. Voiles de l'arrière, after sails. Voiles

de l'avant, head sails. Voiles de senaut, try

sails. Voile déchirée par le vent, split sail*

Voile enflée or qui porte, taught sail. Voile

neuve, new sail. Voile iisée, old sail. Voile

hissée, sail hoisted. Voile stn-ée, saii taken i»

or furled or handed or stowed. Voile bordée,

sail the sheet or sheets of which are hauled aft

or home. Voile en bande, sail the sheets of
which are let fly. Voile déferlée or larguée,
sail loosed or cleared away. Voile garnie,
sail bent (said ofa stay-sail or jib.) Voile dé-
garnie, sail unbent (speaking ofjibs and stay-
sails,) Voile désenverguée, sail unbent from
its yard. T'oi/e enverguée, sail bent to i\s

j'ard. Vvile déralingvAe, sail , the bolt-rope of
which is carried away. Voile en ralingue,
sail shivering. Voile défoncée, sail split.

Voile carguée or sur les cargiies, sail clued

«p or hauled up in the brails. Voile coiJF'^e or
masquée or sur le mât, sail laid aback or
taken aback. Voile criblée, sail shot through
in several places. Etre à la voile, to be under
sail. Faire voile, to set sail. Faire petites

voiles, to carry little sail, be under easy sail.

Faire de la voile, to make sail. V. Force,
Forcer, Fatiguer.

Voile, e, adj. (from Voiler) veiled, etc.

Bâtiment bien voilé, Mar. vessel that .spreads

a great deal of canvass, and the sails of which
are well cut, well proportioned, and well set.

Voiler, vwà-là, v. a. to veil or cover with
a veil, give the veil ; to cloak,cover, hide, con-
ceal.

Voilerie, s. f. Mar. sail-loft, sail yard.

Voilier, vwà-lîâ, s. m. sail-maker, sailor

that takes care of the sails.

Voilier, e, s. m. & f. sailer, sailing-ship.

Votre frégate est nnefine voilière, your frigate

is a prime sailer.^

Voilure, vwà-lùr, s. f. Mar. suit of sails,

sails, trim of the sails, quantity of sail carried,

way or maimer of sailing. Nous avons notre
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voilure complète, we ha^'e our suit of sails

complete. Totite la voilure ^z ce navire est

neuve, that ship's sails are all new. Voilure

de lougre, lug sails. Voilure à baleston, sprit

sails. Voilure de chébec, xebec sails. Nous
réglerons toujours notre voilure sur le plus

mauvais voilier du convoi, we will constantly

regulate our sails by the heaviest sailing vessel

of the convoy. Sous la même voilure que

votre bckiment, nous filerions deux namds de

plus, under the same sail as your ship we
should sail two knots faster. Le gémirai vase
mettre sous la petite voilure pour la nuit, the

admiral is going to carry an easy sail for the

night. Une bmine voilure pour le gros temps,

c'est d'être sous le foc de cap d'artimon, la

pmnlleuse et la voile d'élai de misaine, a snug
sail to be under in bad weather is the three

slorm stay-sails.

Voir, vwàr, v. a. & n. to see, perceive,

tliscern, behold, look, look at, look upon, con-

sider, examine, observe, mind, take notice,

keep company with, know, be sensible of,

penetrate into, apprehend, understand, taste,

feel, smell, hear. Faire voir, to let see, show,
discover. Se voir, v. r. to look at or upon
one's self, find one's self ; see or frequent or
visit one another, keep company with one ano-
ther. Se /aire voir, to appear, show one's self

or itself E seinble à voir, it seems, it looks.

Voir sur,Ui look over, overlook, survey. Voir,

Mar. to see, etc. Cet officier voit bien dans la

lunette de nuit, that officer can distinguish ob-

jects very well through a night glass. Nous
verrons bientôt tout le liais de ce bâtiment, wc
shall soon have that ship hull out.

Voire, vwàr, adv. av marrj-, nay.

*VoiREMENT, adv. Ex. 3ïais voirement, but

now Ithiiikof it.

Voirie, s. f lay-stall ; blood and garbage
of a beast killed by a butcher ; place or office

of surveyor of the highways.
Voisin, e, vwi-ziw, -An, adj. neighbouring,

bordering, adjacent, adjoining.

Voisin, e, s. m. & f neighbour.

Voisinage, vwà-zS-nàc, s. m. neighbour-

hood, vicinity.

Voisiner, vw<i-z.i-n^, v. n. to be neigh-

bourly, visit one's neighbours.

Voiture, vwà-ti!ir^ s. f carriage, fare, load,

loading, conversance, coach, cart, boat, horse,

or whatever serves to transport persons or

thins:s.

VoiTURER, vwà-tfi-rà, v. a. to convey or

carry.

VoiTURiER,vwi.-t?i-rîà.,s. m. carrier ; {par

eau) bargeman, boatman.
V0ITUK.IN, vwii-to-rin, s. m. one that lets

horses.

Voix, vwi, s. f voice, cry, vote or suffrage,

singer, note. Voix active, power to elect.

Voiv passire, eligibilil}'. Voix, Mar. song
employed b}' sailors in heaving, hoisting, haul-

ing, etc. A la voix, mind the song. Donne
lu roix quelqu'un,!>]ag cut there a hand.

Vol, vol, s. m. robbery, theft, stolen goods;

also flighto;-fiying(o/"a Wrrf,) cast {ofhawks,)

wings expanded {in heraldi-y.) II a le vol

pour cela, he has an admirable talent that

way.
VoLABLE, vô-l4bl, adj. that may be stolen

or robbed.

VoLAGK, vô-lài, adj. fickle, inconstant.

liçht, unsteady. Feu volage, wild fire, sore.
Embarcation volage. Mar. tickJish or crank
boat.

Volaille, vô-liZ,s.r poultry, fowls, mar-
ket where poultry is sold.

Volant, e, vô-lèn, lent, adj. flymg.
Volant, s.m. shuttle-cock, wing of a wind-

mill.

Volatil, e, vô-lâ-tîl, adj. volatile.

Volatile, s. m. volatile, flying creature.
Volatilisation, vÔ-là-tMÏ-zâ-sîor(,s. f.

volatilization.

Volatiliser, vô-lâ-lî-lî-zà, v. a. to vola-
i tili-^e, make volatile.

Volatilité, vô-lâ-tî-lî-tà, s. f volatility.

VOLATILLE, vft-Ià-tî/, s. f fowls.

Volcan, vôl-kàn, s. m. volcano.
Vole, vôI, s. f vole or flam {at cards.)

Volé, E,adj. robbed, stolen.

VolÉe, vô-la, s. f flight or flying, brood,

company, club, rale, rank, quality, degree;
{de perdreaux) co\'Qy

\
{de cailles) bevy, {ou.

les chevaux sont attelés) spring-lree-bar. A
la volée, rashly, inconsiderately, at random,
headlong, unadvisedly. Prendre une balle à
la volée or de volée, to take a hall flying. Une
volée de canon, a cannon-shot. Une volée de

ccmps de canon, a volley of cannon-shot. Une
volée de coups de bâton, brisk blows with a
cudgel. Volée, Mar. broadside. Sous la

volée d'un bâtiment, close under a ship's

guns. Un boulet à toute volée, a random
shot. Un corsaire se trouva sous notre voire

à la pointe dujour, a privateer ^\as or happen-
ed to be under our guns at day-break. Notre
première volée démâta l'ennemi de son niùi

d'artimon, we shot away the enemy's mizc

a

mast the first broadside.

Voler, vô-la, v. n. to fly, fly about, flutter,

run, post away.
VoLER, V. a. to fly, fly at ; to rob, take away,

to steal.

Volereau, s. m. little thief

VoLERiE, vôl-ri, s. f. flight (of a bird of

prey at some game or other ;) also robbery,

theft.

VoLET, vô-1?, s. m. dove-cole, dove-cole

door, trap-door; flyer (of a clock or watch;)

shutter (of a window ;) little board to pick

seeds and pulse upon. Volet, Mar. Utile sea-

compass (used in a boat.)

A''oLETER, vôi-tâ, V. n. to flutter, flicker.

VoLEU-R,SE, vô-lêur,lèuz, s. m. &f. thief,

robber.

Volière, vô-lî-èr, s. f. aviarj', great bird-

cage. Volière à pieds, dove-cote.

VoLiGE, vô-lîï, s. f. thin plank (of deal or

other white wood.)

Volition, s. f volition.

Volontaire, vô-lôjî-tcr, adj. voluntary',

spontaneous; wilful, headv.

Volontaire, s. m. wilful man; spare horse;

volunteer.

Volontairement, vô-lon-l^r-m^n, adv.

volunlarily, spontaneously, freeh'.

Volonté, s. f will ; mind or pleasure.

Volontiers, vâ-lon-ttà, adv. willingly,

readily, gladly, freely, easily.

Vof.TE, viVit,s. f ring; volt or bounding:,

turn, rubbers, two sets won. Volte-fur,

wheeling about. Faire volteface, to wheel

i\\tç\\\\.,\.\\rn {upon a p>'.rs7ter.)

Vo LTER, V. n. lo shift one's place in fencing.
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VoLTiGEMENT, vôl-iïi-mê»,s. m. Vaulting.

Voltiger, vôl-lî-«â, v. n. lo flutter, begin

to fly; ride about, vault, tumble upon a rope,

flutter about, be rambling or roving, to float

io the wind.
Voltigeur, vôl-tl-«êur, s. m. vauller or

tumbler.
Volubilis, s. m. bindweed, rope-weed.
VoLOBiLiTf , vô-là-bî-lî-tà, s. f. volubility;

{de langue) volubility, glibness, flucntness,

nJmbleness.

Volume, vÔ-15ra,s. m. volume, bock; bulk,

size.
_ _ I

VoLUMiNEU-x, SE, adj. Voluminous, bulky.

Volupté, vô-lfip-tâ,s. f. pleasure, sensual-

ity or voluptuousness, delight, satisfaction, en-

joyment, lust, luxury.

"Voluptueusement, vô-l&p-tfl-èuz-mërî,

adv. voluptuously, sensually.

Voluptueu-x,se, vô-làp-tô-èu, èuz, adj.

& s. voluptuous, sensual, libidinous ; delight-

ful ; voluptuary, epicure.

Volute, vô-l&t,s. f. volute.

VoLUTER, v. a. to wind.

Vomique, vô-mîk, adj. Ex. Noix vomique,

voniick nut.

Vomique, s. f. vomica.
Vomir, v6-mîr, v. a. to spue, vomit, cast or

l.rifig up, belch out.

Vomissement, vi5-mîs-mên,s.m. vomiting.

VoMiTi-F, VE, vô-mî-tîf, tlv, adj. vomitive.

Vomitif, s. m. vomit.

*VoM!ToiRE, vô-mî-twir, adj. vomitory.

*VoMiT0iRES, s. m. pi. outlets of the Ro-
man theatres, vomitoria.

VoRACE, vô-ràs, adj. voracious, ravenous.

Voracité, vô-râ-s5-tà, s. f. voracity, gree-

difess, gluttony.

Vos, (pi. de Votre.) V. Votre.

Votant, s. m. voter.

Votation, vô-tà-sîon, s. f. voting.

Voter, vô-tà, v. n. to vote or give one's

Tote.

VoTi-F, VE, vft-tîf, tlv, adj. votive.

Votre, vôtr, adj. {in pi. Vos) your. Le
vôtre, la fôtre, les vôtivs, {without the noun)

yours.

Vouer, vôo-à, v. a. to devote or promise

solemnly, to consecrate.

VouGE, s. f. boar-spear or hunter's staflf.

Voulant, (part, of Vouloir) willing.

Vouloir, vôo-lwàr, v. n. to will or be will-

ing, please or be pleased, have a mind. Vou-

loir, V. a. to wish, want, wish or choose to

have ; to require. H l'a voulu aiTisi, he would
have it so. Si elle saioit ce que vous luivoulez,

if she knew what design you have upon hor.

Vouloir dire, to mean, signify. Vouloir, to be
for. En vouloir à, to bear an ill will or owe
a spile to, hate, have a grudge against ; also

to have a design upon. A qui en ve^tt-il ?

what ails him ? what is the matter with him ?

whom does he look for? whom does he mean
lo attack or offend ?

Vouloir, s. m. will, pleasure, intention,

design.

Voulu, vôo-lù, adj. Ex. Mai voulu, hated.

Bien voulu, loved.

Vous, vôo, (pers. pron. pi.) you, ye. Que
dites-vous, messieurs ? what do you say, gen-
tlemen ? Comment vous va, mon cher ami ? how
do yeu do, dear friend? Je suis tout à vous, I

am H'Dolly yours.
67

Voussure, vôo-sùr, s. f. arch or bending
(of a vault.)

Voute, v6ot, s. f. vault, arched roof; roof

or arch or canopy (of heaven. | Voûte, Mar.
counter. La grande ivû/*, the lower counter.

La voûtt de la galerie, the cove. Vaisseau

qui a beaucoup ok voûte, ship has that a very
hollow counter.

VouTK. E, adj. vaulted, arched, crooked,

round-shouldered, Fer de cheval voûté, horse-

shoe hollowed.

Voûter, vôo-tà, v. a. to vault, arch, make
archwise ;

{un fer de clieval) lo hollow or make
hollow. Se voûter, v, r. to bend like a vault,

sloop, grow round-shouldered.

Voyage, vwâ-yài, s. m. voyage, travel,

journey, excursion ; voyages, travels.

Voyager, vwa-yi-ta, v. n. to travel.

Voyageu-r, se, vwà-yà-iêur, îèuz, s. m.
& f. traveller.

Voyant, E, vwâ-yèn, yènt, adj. (from Voir)

seeing, efc. gaudy, very ga^'.

Voyant, s. m. one that has his eye-sight ;

also seer or prophet.

Voyelle, vwà-yël, s. f. vowel.
VoYER, vwâ-yà, s. m. surveyor or overseer

of the highways.
VoYERlE, V. Voiei-ie.

Vrai, e, vrè, adj. true, right, real, ge^
nuine, tit. very exact i iiiere, arrant. Temps
vrai. Mar. true time. Un vraijilon, a mere
or an arrant cheat. Au vrai, truly, in truth.

Vrai, s. m. <rutli. Vous dites vrai, you say
right. Au vrai,tt\i\y, really, sincerely; for

certain. On n'en sait rien au vrai, there is no
certainty of it.

Vraiment, vrê-mën, adv. indeed, truly.

Vraisemblable, vrè-sè«-blàbl, adj. like-

ly, probable.

Vraisemblable, s. m. pi-obabilky, like-

lihood.

V^RAISEMBLABLEMENT,vrê-sèn-blâbl-mÔn,
adv. likel}', probably, with some appearance
or semblance of truth.

Vraisemblance, vrè-sèw-blè»is, s. f. like-

lihood, probability, semblance of truth. .

Vreder, vrè-dà, v. u. to run up and down,
ramble about.

Vrille, vrî/, s. m. wimble, drill. Vrille à
canon, Mar. bitt or long gimblet (for clearing
the toudi-hole of a cannon.)
Vu, E, vA, vi'i, (from Voir) seen, etc. see-

ing, considering. Vu que, seeing or consider-
ing that.

vu, s. m. sight, preamble (ofa decree or
sentence.) Au vu de tout k monde, before
every body.
VuE,vù, s. f. sight, eye-sight, view, C3'e or

eyes, look, looking, seeing ; look or prospect ;

vista,view; light, window or casement; view,
survey, exammalion ; aim, design, considera-
tion, respect, account, score : sight, penetra-
tion ; the being conscious, conscience, con-
sciousness, knowledge. Point de vue, pros-

pect, view, aim ; also true light ; and in per-

spective, point ofsight, eye or term or center.

A vue d'oeil, visibly. A vue de pays, by
guess, at first sight or ^^ew. Lettre payable à
vue, draft payable at sight. Longiie vue.

Mar. spying-glass. Etre à vue de terre, to

be in sight of land. Etre en vue de la terre,

to be seen frcmihe land without discovering
land.
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VuiDANGE, VuiDE, clc. V. Vidange, Vide, i grands yeux, to stand gaping, to be astonish
c. ed. Refrardt-r mifimi^tm Piitra ilim-r ,,«..- ..

V'"ULGAIRE, vôl-^^r, adj vulgar, common,
general, ordinary, low, mean, base, vile, tri-

vial.

Vulgaire, s. m. vulgar, mobile, rabble,

rude multitude.

Vulgairement, vûl-o-ér-mëw, adv. vul-

garly, commonly, meanly.
VuLGATE,vôl-gât, s. r. vulgate, Catholick

translation of the Bible in Latin.

Vulnerable, vûl-na-ràbl,adj.vulnerable.

Vulnéraire, vâl-nà-rèr, adj. vulnerary.
Vulnéraire, s. f. vulnerary plant.

Vulve, v?ilv. s. f. womb, matrice, uterus.

W.

VV, s. m. this double letter does not belong
to the French alphabet.

Wherry, s. m. V. Houari.
WiGH or rather Whig, s. m. whig, one not

a tory, one in the opposition.

X.

X, s. m. 23d letter of the French alphabet.
Xanthium, s. m. sort of plant.

Xerophagie, s. f. xerophagy.
XÉROPHTALMIE, s. f xerophthalmy.
XiPHiAS, s. f. Xiphias (aconstellation.)

XiPHOÏDE, adj. xiphoid.

Xylobalsame, s. m. xylobalsamum.
Xylon, s. m. cotton [ilant.

Xylosteum, s. m. sort of shrub or bush.

Y.

Y, î-grêk, s. m. 24th letter of the French
alphabet.

Y, Î, [sort of adverbial proiwun) there,
thither, here, hither, therein, to \U to them,
to that, in it, in them, in that, about it, etc.

and sometimes to me, to thee, to him, to her,
to us, to you, etc. Prenez-ij garde, mind it,

look to it. j'y jKUserai, I shall think of it or
of them. J'y ai remarqué quelques fautes, I

spied some faults in it07- in them. J'-!/ ai ajouté
plusieurs choses, I have added several things
to it o/' to them. Vous y êtes, you are in the
right, you have hit the nail on the head. Vous
n'y êtes pas, youhcLve not hit it right, you are
out, yoa are mistaken. Vous fous y prenez
vud, you go the wrong way to work, you do not
take a right course in it. II y a, etc. V.
Avoir.

Yacht, yât,s. m. yacht.
YEusE,yèuz, s.f. French oak, holm.
Yeux, yèu, s. m. (plural of œil) eyes.

Les yeu.r., the eyes, one's eyes, sight, view,
look. Yeux de chat, (herb) snap-dragon.
A yeux clos, blindfold. Il a de bons yeux, he
is sharp-sigiited ; he is sharp or cunning. Re-
garder avec des yeux de 7népris, to look
with contempt upon. Cela lui blesse les

yeux or lui fait mal aux yeux, that is an eye-
sore to him. Avoir des affaires ptsque par-
dessus les yeux, to be fulfof business, have
more business than one can turn one's hands
to. Commencer à ouvnr les yeux, lo befin
to have one's eyes open, begin to see. Pliil-
lis n'a des yeux (or d'affection) que pour
vous, PhiDis loves none but you. Ouvrir de

THE KND

ed. Regarder quelqu^un entre deux yeux, \o
stare at one or look one in the face, to look
wistfully at him. Je ne saurais le regarder
avec des yeux de complaisance, I cannot lo«jk
pleasantly upon him. Ce n'est pas pour vos
beaux yeux, 'tis not upon your account, 'tis

not for your sake. Cela a-ève les yeux or
cela solde aux yeux, 'tis as plain as ca^ be, it

is obvious to every body, 'tis as clear as noon
day. Yeux de la cùWiere, Mar. holes in the
clues of the spritsail (to let out the water.)
Yolk, s. f Mar. yawl.
Ypr^au, s. m. elm-tree, Dutch ebn.

Z, zed, zê,s. m. 25th letter of the French
alphabet.

Zagaie, zà-^è, s. f. long kind of dart used
among tlie Moors.
Zaïm, s. m. Turkish soldier.

ZAiff, zi7j, adj. m. Ex. Cheval zain, z.\iorsa
all of one dark colour, without any star, spot,
or mark about him.
Zani, s. m. zany,jack-pudding, merry-an-

drew.

ZÉBELINE, V. Zibeline.
Zedoaire, s. f. zedoari,sort of ginger.
Zelande, s. f. Zealand.
ZfLAT-EUR, RICE, zà-là-tSur, tris, s. m. de

f zealot, stickler, one who is zealous of or for
a thing.

ZÈLE, zèl, s. m. zeal, ardent affection.
Zèle, e, zà-là, adj. zealous.
Zenith, za-nît, s. m. zenith.
Zephyr, zà-fîr, (or poetically) Zéphire, s.

m. Zephyr, Zephyrus.
Zéro, zà-rô, s. m. a cipher or nought.
Zest, z^st, s. m. powder-bag. C'est entre

le zist et le zest, it is middling.
Zest, interj. pshaw ! fiddlestick!

Zeste, zest, s. m. zest, division of a wal-
nut's kernel. Je n'en donnerais pas un zeste, I
would not give a straw or rush or pin's head
for 'it.

ZÉtÉtique, adj. zetetick.

Zibeline, zîb-'lîn, s. f. sable, sable-skin.
Zigzag, zîg-zâg, s. m. zigzag.
Zinc, s. m. zinc, spelter.

Zinzolin, s. m. reddish, violet colour.
Zisr,zhl, Y. Zest.

Zizanie, zî-za-ni, s. f. darnel ; dissension.
Se?ner la zizanie, to sow dissension, make dif
fercnces.

Zodiacal, e, zô-di-â-kâl, adj. zodiacal.
ZoDiAq,UE, zô-dî-àk,s. m. zo'diack.
ZoïLE, zô-îl, s. m. snarling critick.

ZONE, zôn, s. f. zone.
Zoographe, s. m. zoographcr.
Zoographie, zô-ft-grâ-f i, s. f. zoography
Zoolatkie, zô-ô-là-tri, s. f. zoolatry (ado

ration ofanimais.)
Zoologie, zô-ô-lô-zi, s. f. zoology.
Zoophore, zô-ô-fôr, s. m. zoopfiorus.
Zoophyte, zô-ô-fît, s. m. zoophyte.
Zootomie, zô-ô-tô-ml, s. f. zootomy.
Zopissa, s. f pitch and tar scraped from

old ships.

*ZYM0ZiMiTRE, S. m. thermometer to

measure the degree of fermentation.
ZvMOTECHNiE, s. f. that part of chymislry

which has fermentation for its object.



AI^ -ijif

ENGLISH—FRENCH

DICTIONARY,

DESIGNED AS A

SECOND PART

TO THE BOSTON EDITION OF

BOYER S FRENCH DICTIONARY,

TARDY'S PRONUNCIATION.

Ronton :

PUBLISHED BY HILLIARD, GRAY & CO

1832.





DICTIONNAIRE

ANGLOIS & FRANÇOIS.
—QO©—

ABI ABR

A, «'"^ indff. un, une. It is sometimes trans-

lated by le, la, 1', par A, sur, de.

Aback, adv. derrière, par derrière.

Abacot, 5. espèce de bonnet royal.

Abacus, s. abaque, tailloir.

Abaft, s. la poupe, adv. en poupe.

Abaliknation, s. aliénation,/, vente,/.

Abandon, v. a. abandonner, quitter.

Abandoner, s. celui qui abandonne.

Abandoning, abandonnement, m. délaisse-

ment, m. [ment, m.

Abandonment, s. abandon, m. abandonne-

Abase, r. a. abaisser, humilier, baisser.

Abasement,^, abaissement,??!, humiliation,/

Abash, r. a. rendre honteux, or confus.

Abashment, subst. confusion,/ honte,/

Abate, v. a. abattre, diminuer, rabattre, ra-

baisser, détruire ; annuller. [tement, m.

Abatement, s. rabais, m. remise,/ abat-

Abating, s. rabais, m. diminution,/.

Abatures, s. pi. abatures,/ trace,/. pas,wi.

Abba, s. [a Syriac word] père, m.

Abbacv, «. abbaye,/ droits d'un abbé.

Abbess, *. abbesse,/.

Abbey, s. abbaye,/
Abbot, s. abbé', m. chef d'une abbaye.

Abuotship, s. la dignité d'abbé.

ABBiiEviATE, T'. a. raccourcir, abréger.

Abbreviation,*, abbreviation,/, abrégé ,7»-.

Abbreviator, s. abbréviateur, m.
ABBREViATURE,s.abbréviation,/.abrégé,TO.
Abdicate, v. a. abdiquer, se démettre de.

Abdication, s. abdication,/ résignation,/

Abdomen, 5. abdomen, m. le bas-ventre.

Abdominal, ac//.qui a rapport à l'abdomen.

Abduce, v. a. tourner, détourner, [muscle.)

Abductor, s. abducteur, m. (se dit d'un

Abecedary, adj. abécédaire.

Abed, or A-bed, adv. au lit.

Aberrance, s. égarement, to. méprise,/
Aberrant, adj. errant, qui s'égare.

Aberration, s. erreur,/, aberration,/
Abet, r. a. e.xciter, aider, assister, appuyer.
Abetment, s. encouragement, m. appui, m.
Abetter or Abettor, s. instigateur, m

partisan, m. •
Abeyance, s. terres-jacentes,/

Abhor, v. a. abhorrer, détester.

Abhorrence, s. horreur,/ aversion,/
Abhorrent, adj. qui déteste, contraire à.

A.BHORREU, s. celui qui abhorre, ennemi
jurèj m.

Abhorring, /?. horreur,/ aversion,/
Abide, r. a. & «. souffrir, supporter, de-
meurer ;

— with, protéger ; — by, or in a
thing, se tenir à une chose.

Abidij'c, g jtabililé,/ demeure,/.

Abiding, pa?'<. stable, permanent.
Abject, adJ. abject, vil, bas, méprisaole.
Abjection, Abjectness, s. bassessa /.

lâcheté,/
Abjectly, adv. bassement, lâchement. [/
Ability,/ habileté,/ pouvoir, tti. capacité.
Abintestate, «((/. abintestat.

Abjuration, .s. abjuration,/ exil, m.
Abjure, v. a, abjurer, renoncer à.

Ablactate, v. a. sevrer un enfant.

Ablactation, s. l'action de sevrer,/
Ablation, s. dépossession.

Ablative, s. and adJ. ablatif, m. l'ablatif.

Able, «(//. capable, habile, expert. To be
able, pouvoir, être capable.

Able-hodied, adJ. fort, robuste, membru.
Ablegate, v. a. envoyer, députer, déléguer.
Ableness, s. pouvoir, m. habileté,/
Ablepsy, s. aveuglement, m. imprudence,/
Ablocate, v. a. louer, amodier.
Ablution, s. ablution,/ [m.
Abnegation, 5. abnegation,/ renoncement,
Abnegate, v. a. renier, renoncer.
Aboard, adi\ à bord, à bord de navire.
Abode, s. séjour, m. demeure, résidence,/
To Abode, v. a. présager, annoncer d'avance.
Abodement, s. présage, to. pressentiment,?».-
Abolish, v. a. abolir, détruire, annuller.
Abolishable, adj. qui peut être aboli.

Abolishment, Abolition, s. abolition,/
Abominable, adj. abominable, détestable.

Abominably, adj. abominablement.
Abominate, v. a. détester, avoir en horreur.
Abomination, .y. abomination,/
Aborigines, s. pi. Aborigènes, m. Premiers

naturels d'un pays, ?n. pi.

Abort, v. n. avorter, faire une fausse couche.
Abortion, «. avortement, m. fausse couctie.

Abortive, adj. and s. abortif, un avorton.
Abortively, adv. avant terme.
Above, adv. en haut, là haut. [que.
Above, prqp. au dessus de, plus de, plus
Above-all, adv. surtout, principalement,
Above-board, adv. ouvertement.
Abound, v. n. abonder, être en abondance.
About, prep, autour, environ, à l'entour de,

aux environs, vers, conccruant, pour, sur,

près, dans, par.

About, adv. à la ronde, cà & là, de tour.

Abrade, v. a. user en frottant.

Abrasion, s. l'action de miner en frottant,/,

ABREAST,arfy. de front, à côte l'un de l'autre.

Abridge, r. a. abréger, tliminuer, retrancher
Abridger, s. qui abrège, abréviateur, »n.

Abridgment, *. abrégé, m. diminution,/
Abroach, adv en perce, près de se rèpan

dre.



ACA ACC

AiîROAD, adv. dcliors, hors de chez soi, dans
k's pays élraiigeis, au loin, dans le public.

AuuooATE.v.a. abroger, annuller, révoquer.

Abrogation, s. abrogalion,y. cassation, y.

Abkook, V a. souffrir, supporter.

Abuotonum, s. auronne,/. herbe.

Abrupt, (If;)', précipité, brusque, cassé, sé-

paré.

Abruption, s. separation,/, rupture./.

Abruptly, adc. brusquement.

Abkui-tness, X. brusquerie,/, rudesse,/
AiiscESS, .V. abcès, 7». apostème, m.

-Abscind, r. a. couper, fendre, trancher.

Abscission, s. Taction de couper,/.

Abscond, v. n. se cacher, se dérober.

Absenck, s. absence,/ éloigneinent, m.

Absent, adj. absent, éloiçne, distrait.

To absent one's self, v. r. s'absenter.

Absentee, s. absent de son poste, de son

Aiisoi.vE,t'. a. absoudre, décharger, justifier.

Absolute, tt(//. absolu, parfait, achevé.

Absolutely,' adv. absolument, entièrement.

Absoluteness, s. pouvoir absolu.

ABSOLUTION, s. absolution,/ pardon,/
Absolutory, adj. qui al»'out, de pardon.

Ai'.'ioNANT, adj. discordant, absurde.

Absorb, v. a. absorber, engloutir, abîmer.

Absorbent, s. absorbant, 7rt. absorbant, «f//.

Absorption, s. l'action d'absorber,/
Abst vin, v. n. s'abstenir, se priver de.

Abstemious, adj. sobre, abstème, m.
Abstemiously, adv. sobrement.

Abstemiousness, s. sobriété, tempérance,/
Absterge & Absterse, v. a. essuyer, net-

toyer.

Abstergent «fe Abstersive, adj. détersif.

Abstersion, s. l'action de nettoyer,/
Abstinence, s. abstinence,/, sobriété,/
Abstinent, adj. sobre, modère, tempéi-é.

Abstorted, ad/', forcé, enlevé de force.

Abstract, «^'.abstrait, séparé, détaché.

Abstract, s. e:;trait, m. abrégé, m. ab-
straction,/

Abstract, v. a. extraire, séparer, abréger.

.\TiSTK.\.c'rKD, part. adj. extrait, abstrait.

Abstractedly, adv. par abstraction.

Abstraction,*, abstraction,/ séparation,/
Abstractly, adv. d'une manière abstraite.

Abstiiusil, adj. abstrus, obscur, caché.
Abstrusely, udv. d'une manière obscure.
Abstruseness, .1. obscurité,/ difficulté,/.

Assume, i'.«. consumer, détruire, gâter, user.

Absurd, adj. absurde, ridicule.

Absuruity, s. absurdité,/ déraison,/
Absurdly, adv. absurdeinent, déraisonable-

inenl.

Abundance, ?. abondance, / beaucoup.
Abunjiant, adj. abondant, qui abonde.
Abuse, s. abus, m. affront, m. injure,/
Ar>usE, I". a. abuser, injurier, tromper, sé-

duire.

Abuser, s. abuser, m. séducteur, m.
Abusive, adj. choquant, injurieux, abusif.

AKUSivELYjUfic.abusiveinent, improprement.
Al usivENESs, s. impertinence,/ insulte,/
AiiUT upon, v. n. aboutir, confiner à.

Abutment, .?. but, /n. borne,/ limite,/
Abuttal, A\ limhe,/ borne,/
Abysmal, adj. qui n' a point de fond.

Abyss &. Abys.m, s. abimc, m. goufre, m.
enfer, m.

AcADEMicK, Academical, c»lj. académique.
Acade.micks, s. p/. académiciens.

Academician, s. académicien, m.
Academist, s. acadé.Tiicien, m. [j^,*

Academy, s. académie, / école,/ manège.
Acanthus, s. acanthe,/ branche-ursine,/
Acataleftic, adj. incompréhensible.
Accede, v. n. accéder, consentir.

Accelerate, r. a. accélérer, hater.

Acceleration, s. accélération,/ vitesse,/
AccENSioN, s. l'action d'enflammer, d'al-

lumer.
Accent, s. accent, m. ton, m. chant, m.
Accent, v. a. accentuer, marquer d'un ac-

cent.

Accept, v. a. accepter, recevoir, agréer.

Accepta BLE, fif//.agréable, reçu avec plaisir.

Acceptably, adv. agréablement.
Acceptance, s. acceptation,/ agrément, m.
Acceptation or Acception,*, acception,/.

Accepter,*, celui qui accepte, or agrée.

Acceptilation,/ une quittance verbale.

Access,/ access, m. entrée,/ retour, m.
Accessible, adj. accessible, abordable.
Accession, 5. surcroît, m. avènement, ac-

cession, [plice.

Accessory, *. and adj. accessoire, vi. com-
AcciDENCE, *, rudiment, m. accidens de ^

grammaire,»). [m ^

Accident, *. accident, vi. hazard, m. mode,
y|

Accidental, uc//. accidentel, casuel.

Accidentally, adv. accidentellement.

Acclamation, *. cri de joie, m. acclama-
tion,/

Accliy-ity, s. montée,/ élévation,/
AccLOY, r. a. affadir, rassasier.

AccOiMMODABLE, adj. qui peut s'accorder

avec une autre chose.

Accommodate,!'. a. accommoder, arranger.

Accommodation, s. accord, jn. commodi-
tés, / aisances,/

Accompaniment, *. accompagnement, m.

AccoMP.\NY, V. a. accompagner, suivre.

Accomplice, s. complice, 7». & /
Accomplish, v. a. accomp'Jr, achever, per-

fectionner, exécuter, finir. [perfection, /.

Accomplishment,*, accomplissement, m.
AccoMPT, *. compte, m. calcul, 7/1. supputa-

tion, / [cieii.

AccoMPTANT, *. calculateur, vi. aritliméli-

AccoRD,*. accord, 771. union,/ convention,/.
0/" /)?'* orvn accord, volontairement.

Accord, v. a. &, a. accorder, accommoder,
être d'accord. [nance,/

AccoRD.iNCE, s./ accord, m. union, conve-

AccoRDANT, adj. convenable, conforme, ac-

cordant.

According to, p-ep. suivant, selon.

According as, selon que, comme.
Accordingly, adv. conformément, en consé-

quence.
Accost, i'. a. accoster, aborder, joindre.

AccosTABLE, cidj. abordable, qui est d'un

facile accès.

Account, ,s. compte, m. calcul, m état, m.

estime,/, cas, /7^. relation,/ avis, wi. récit,

711. examen, m. raison,/, cause,/ prétexte,

771. sujet, 77J. dessein, 77!. gain, m. profit, m.

Upon ymir account, en votre considération.

Upon all accowds, dans toutes les occasions,

en tout.

Account, h. a. &l n. compter, rendre compte,

estimer, penser, tenir, regarder, croire,

rendre raison.

Accountable, adj. comptable, responsable.

AccouNTANT,a(y/.s.comptable,calculateur,i7»



ACR ADJ

Accounted, part. adj. estimé, réputé, re-

AccoCple, v. a. accoupler, joindre, [gardé.

Accoutre, v. a. ajuster, parer, accoutre,

habiller, équiper. [m. équipage, m.
Accoutrement, s. accoutrement, w. nabit.

Accretion, s. accroissement, m. [m.

Accrue, v. a. accroître, s'accroître, résulter

de. [amasser.
Accumulate, v. a. accumuler, entasser.

Accumulation, s. accumulation,/, amas,™.
Accumulative, adj. qui accumule, ajouté.

Accumulator, s. celui qui accumule.
Accuracy or Accurateness, s. exacti-

tude,/, soin, m.
Accurate, adj. exact, soigneux, soigné.

Accurately, s. exactement, soigneusement.
AccURSE, V. a. maudire, anathémaliser.

Accusaele, adj. blâmable, coupable.

Accusation, s. accusation, /. blame, m. re-

proche, m.
Accusative case, le cas accusatif.

|

Accuse, t. a. accuser, blâmer, reprocher.
j

Accuser, s. accusateur, m. accusatrice,/".
!

Accustom, v. a. accoutumer, habituer.
|

Accustomable, adf. commun, habituel.

Accustomably, aclv. communément, habi-

tuellement.

Accustomart, adJ. accoutumé, ordinaire.

Accustomed, paH. adJ. accoutumé, acha-
AcE, s. as, m. de carte or de dé. [lande.

Acephalous, adj. acéphale, sans tête.

Acerb, adj. acre, aigre, vert, âpre, rude,
douloureux.

Acerbity, s. aigreur,/ amertume,/.
Acervate, v. a. amasser, accumuler, en-

AcERVATioN, s. amas, ni. tas, m. [tasser.

Acescent, adj. qui s'aigrit.

AcETOsE, adJ. aigre, ac'de, piquant.

Acetosity, s. aigreur,/ acidité,/

Acetous, adj. acéteux, aigre.

AcHE, s. ache,/ persil, m. sorte d'herbe.

Achieve, v. a. achever, exécuter, obtenir,

acquérir.

Achievement, s. exploit, s. armoiries,/ pi.

AciD, *. and adj. acide, aigre.

Acidity, s. acidité,/ aigreur,/ [aigre.

Acidulate, x\ a. aciduler, rendre un peu
Acknowledge, r. a. reconnoitre, avouer.

Acknowledgment, s. aveu, m. reconnois-

sance,/
Aconite, *. aconit, m. herbe venimeuse,/
AcoRUS, s. acorus, m. herbe odoriférante.

Acorn, .f. gland, m. fruit du chêne, m.

Acoosticks, «. accoustique, / science des

Sons,/ [quer.

Ac quaint, r. a. avertir, informer, communi-
AcQUAiNTANCE, S. conuoissance,

J'.
habi-

tude,/
Acq,uest, s. acquêt, m. acquisition,/

Acquiesce, V. a. acquiescer, consentir.

Aci|OiESCENCE, s. acquiescement, m. con-

sentement, m.
Acci,uiRABLE, adJ. qui peut-être acquis.

Acquire, v. a. acquérir, gagner, obtenir.

AcQ,uiREMENT,s. acquisition,/ possession/
Ac»^uisiTiON, s. acquisition,/ acquêt, m.
Acquisitive, ac//. acquis, gagné, appris.

Acquit, v. a. acquitter, décharger, absoudre.
Acquitment or Acquittal, s. décharge,/
Acquittance, s. quittance,/ reçu, m.
Acre, s. acre, m. mesure de terre.

Acrimonious, adj. acre, aigre.

crimonx s. acrimonie,/ aigreur,/ apreté,

f. acretc /

AcRiTUDE, S. acreté,/ aigreur,/ apreté.
Across, prep, à travers, au travers, croisé.

AcROSTic,s.acrostiche,OT. espèce de poésie,
Act, 5. acte, vi. action,/ fait, m. coup, m

Act of oblivion, amnistie,/
Act, v. n. and a. faire, agir, se conduire,

jouer, animer. [bat, m.
Action, s. action,/ geste, m. procès, /n. corn

Actionable, ad,j. qu'on peut actionner.

"Actionary or AcTioNiST, s. actionnaire, m
Active, adJ. actif, agissant, agile.

Actively, adv. agilement, activement.

Activity, s. activité,/ vivacité,/
AcTOR, 5. agent, m. acteur, m. comédien, m.
Actress, s. actrice,/ comédienne,/
Actual, ad,j. actuel, effectif.

Actually, adv. actuellement, effectivement.

Actualness, s. existence actuelle,/
Actuary, s. secretaire, m. greffier, m.
Actuate, v. a. animer, e.\citer, pousser.

Acuate, v. a. aiguiser, exciter, pousser.

Acumen, s. pointe aiguë, pénétration,/ ge-
nie, ;«.

Acute, adj. aigu, perçant, spirituel.

Acute, s. acut, m. accent aigu, m.
Acutely, adv. subtilement, hnement.
AcUTENESS, s. penetration,/ esprit, m.
Adage, s. adage, m. proverbe, vi. [;/i

Adamant or Adamant-stone, s. diamant
Adamantine, at//, de diamant.
Adamites, jf.p/. adamites, m. pi. multipK-

ans, m. pi.

Adapt, v. a. adapter, ajuster, appliquer.

Adaptation, Adaption,*, application,/
Adays, adv. à present, maintenant.
Add, v. a. ajouter, joindre, augmenter.
Addable or Addible, adJ. qui peut être

ajouté.

Addecimate,«. a.dixmer, lever desdixmes.
AdBer, s. couleujire, / serpent, m.
Adder's-tongue, .<t. langue de serpent,/
Addice or Adze, s. doloire,/ [(herbe,/?.

Addict, r. a. adonner, appliquer, dévouer.
Addition, *'. addition, /. augmentation, /

advantage, m.
Additional, adj. ajouté, de surplus.

Addle, ar//. vuide, stérile.

Addle-pated, écervelé, étourdi, stupide

Addle, s. tartre, m. ; v. a. rendre stérile.

Address, s. dédicace,/ requête, / placet

m. addresser, / industrie, / habileté, /
graces,/, pi.

Address, v. a. addresser, dédier, supplier

Addresser, s. presenteur d'adresses, m.
Adducent, «. un puissant motif.

Adenography, s. description des glandes/".

Adept, s. adepte, m. ; a.dj. savant, prc/cnd.

Adequate, aaj. égal, équivalent.

Adequately, adv. proporiionnément.

Adequateness, i. proportion, / éga.ité,/
Adhere, v. n. adhérer, être attaché à.

Adherence and Adhesion, s. adhérence,

/ adhésion,/
Adherent, s. adhérent, m. partisan, m.
Adhesive, aii/. fortement attaché à.

\

Adjacency, s. contiguïté,/ voisinage, m.
Adjacent, adJ. and s. adjacent, contigu.

Adject, v. a. ajouter, joindre. [voisin, n.
Adjection,.9. addition,/ augmentation, /
Adjective, s. and adJ. adjectif, m.
Adjectively, adv. adjectivement.

Adieu, s. adieu, m
Adjoin, v. a. adjoindre, associer, ajouter.

Adjourn, r. a. remettre, renvoyer, ajourner.



6 ADU AfT-

Adipous, adj. adipeux, gras.

Adjudge, v. a. adjuger, condamner.
Adjudicate, u. a. adjuger, determiner.

Adjugate, v. a. mettre au joug, [soire, m.

Adjunct, s. adjoint, ?». associé, m. acces-

AdjunctÎon, s. adjonction,/, addition,/.

Ad TURATION, s. adjuration,/, conjuration/.

Adjure, v. a. adjurer, conjurer. [miner.

Adjust, v. a. adjuster, régler, accorder, ter-

Adjutakt, s. aide-major, 711. adjutant, m.

Adjutor, 5. assistant, m. a\<\e, m.

Adjuvate, 1). a. aider, secourir, assister.

Admeasurement, s. mesurage, m.
ADMENSURATioN,s.égalisation,mesurage,m.
Administer, v. a. administrer, donner, ré-

gir, [donner.

Administrate, u. a. administrer, appliquer,

Administration, s. administration,/, con-

duite,/.

Administrator, s. administrateur, ?«.

Administratorship, s. administration,/.

Administratrix, s. administratrice,/.

Admirable, adj. admirable, surprenant.

Admirably, aàfv. admirablement, très-bien.

Admiral, s. amiral, 7?t.

Admiralship, s. la charge d'amiral.

Admiralty, s. amirauté,/.

Admiration, s. admiration,/.

Admire, v. a. admirer, s'étc- ner, aimer.

Admirer, s. admirateur, m. qui admire.

Admissible, adj. admissible.

Admission, s. admission,/ réception,/

Admit, i>. a. accorder, admettre, permettre.

Admittable, aflf;. admissible. [cès,m.

Admittance, s. admission,/ entrée, / ac-

Admix, v. a. mêler, brouiller, [mélange, m.

Admixtion or Admixture, s. mixtion,/
Admonish, v. a. admonéter, reprendre.

Admonisher, s. admoniJIeur, jn.qui exhorte.

Admonitory, adj. monitorial.

Admove, v. a. approcher, réunir.

Ado, s. peine,/, difficulté,/, tumulte, vi.

Adolescence,*, adolescence,/, jeunesse,/
Adopt, v. a. adopter, s'approprier.

Adoption, s. adoption,/
Adoptive, adj. adopiif, qui est adopté.

Adorable, aaf. adorable, vénérable.

Adorably, aâv. d'une manière adorable.

Adoration, 5. adoration,/ homage,»».
Adore, v. a. adorer, aimer passionnément.

Adorer, s. adorateur, m.
Adorn, v. a. orner, parer, embellir, décorer.

Adornment, s. ornement, m. parure,/
Adown, prep. en bas, sur la terre.

Adrift, adv. au gré des flots, au hazard.

Adroit, adj. adroit, habile, agile.

Adroitness, s. adresse,/, dextérité,/

Adey, adj. altéré, qui a soif. [polé.

Adscititious, ad/, ajouté, controuvé, inter-

Adulation, .f. adulation,/, flatterie,/

Adulator, *. adulateur, m. flatteur, m.
Adulatory, adj. flatteur, plein de flatterie.

Adult, s. and adj. adulte, m. and/.
Adulterate, v. a. altérer, con-ompre. ^
Adulterate, adj. corrompu, altéré.

Adulterateness, s. corruption,/

Adulterer, s. un adultère, corrupteur.

Adulteress, une femme adultère.

Adulterine, adj. adultérin. [adultère.

Adulterous, adf. coupable d'adultère,

Adultery, s. adultère, vi.

ADUMBRATE,ii.a.( mbrager,tracer, ébaucher.

Adumbration, s éb;.uche,/. ressemblance

légère.

Aduncity, s. courbure,/, sinuosité,^

Adun^ue, adj. courbé, crochu.

Adust or Adusted, adj. aduste, brûl^.

Adustible, ad), combustible.

Adustion, s. l'action de brûler,/ brûlure,/
Advance, s. avance,/ progrès.

Advance, v. a. avancer, produire, jiousser.

Advancement, s. avancement, m.
Advancer, s. promoteur, m. [m.

Advantage, s. avantage, ot. profit, m. bien.

Advantage, v. a. avantager, gratifier.

Advantageous, adj. avantageux, utile.

Advantageously, adv. avantageusement.
Advantageousness, 5. avantage, m. profit.

Advene, v. a. accéder, être ajouté. [m.

Advent, s. venue,/ arrivée,/ avent, m.
Adventitious, adj. accessoire, accidentel,

casuel.

Adventure, s. aventure, /. hazcird, m.
risque, m. [turer.

Adventure, v. a. & n. aventurer, s'aven-

Adventurer, *. aventurier, m. qui risque.

Adventurous, ad/, hardi, hazardeux.
Adventurously, adv. hardiment, avec té-

Adverb, s. adverbe, m. [mérité.

Adverbial, adj. adverbial.

Adverbially, adv. adverbialement.
Adversary, s. adversaire, 7/1. ennemi, m.
Adverse, adj. contraire, adverse, opposé.

Adversity, s. adversité,/ infortune,/
Adversely, adv. malheureusement.
Advert, v. a. remarquer, observer.

Advertence and Advertency, s. atten-

tion,/
Advertise, v. a. avertir, donner avis.

Advertisement, s.avertissement,7».avis,m.

Advertiser, s. papier d' avis, m. avertis-

Advesperate, v. n. se faire tard, [seur, m.
Advice, s. avis, m. conseil, m. avertisse-

ment, m.
Advisable, ad/, convenable, expédient, [/
Advisableness,s. convenance,/ propriété,

Advise, u. a. and 71. donner avis, examiner,
considérer.

Advisedly, adv. prudemment, sagement
Adviser,*, qui donne des conseils.

Advocate, «. avocat, m. protecteur, m. dé-

fenseur, m.
Advocation, s. apologie,/ intercession,/.

Advowee, s. avoué, m. patron en chef, w».

Advowson, *. droit de patronage, m.
-^RA, s. ère,/ époque,/, période,/.
Aerial, adj. aérien, d'air.

Aeky, s. aire,/ le nid d'un oiseau de proie.

Aerology, s. aérologie,/
Aeromancy, s. aéromancie,/.
Aerometry, s. aérométrie, /
Aeroscopy, s. l'observation de l'air,/

Aerostatic, adf. aérien, d'air.

Afar, adv. loin,' de loin, loin d'ici.

Affability or AFFABLENESs,s.affabilité^/".

Affable, adj. affable, complaisant, courtois.

Affably, adv. afiablement, honnêtement.
Affair, s. affaire,/ intrigue,/ combat, m.
Affect, v. a. affecter, loucher, intéresser.

Affectation, s. affectation,/.

Affected, part. adj. afTecté, recherché,

touché. Affected with, attaqué, atteint de.

Affectedly, adv. avec affectation.

Affectedness, s. affectation,/ afféterie,/

Affecting, ac{/. pathétique, intéressant.

Affection, s. afTection./. amour, m. désir,

Affectionate, adj. affectionné, zélé, [m.

Affectionately, adv. affectueusement



AuA AHE

AkkectiVE, adj. touchant, qui affecte.

Akfiance,*. fiançailles,/! p^. confiance,/.

Affiance, f. a. fiancer, avoir confiance.

AFFIDAVIT, s. déclaralion,y. serment, m.
Affiliation, s. affiliation,/, adoption,/.

Affinage, s. affinag'e, ?«

Affinity, *. affinité,/, parenté,/, rapport,

m. connexion,/.
Affirm, i'. a. affirmer^ assurer.

Affirmable, adj. qui peut être affirmé.

Affirmation, s. affirmation, /. confirma-

tion,/ [malif.

Affirmative, s. affirmative,/ ; adj. affir-

Affirmatively, adi: affirmativement.

Affix, v. a. attacher, lier, joindre.

Afflation, s. l'action de souffler,/.

Afflatus, s. inspiration, /. enthousiasme, m.
Afflict, t.". a. affliger, chagriner, accabler.

Afflictedness,.«. chagrin, m. désolation,/

Affliction, s. affliction,/ calamité,/ mal-
heur, m.

Afflictive, adj. affligeant, chagrinant.

Affluence, s. affluence,/ abondance,/
Affluent, adj. abondant, opulent.

Afflux, s. amas, m. affluence,/ [culte de.

Afford, v. a. produire, fournir, avoir la fa-

Afforest, v.a. mettre des terres en foi et.

Affranchise, v. a. atîranchir, affraj ; s.

querelle,/ [;«. bagarre,/
Affright,*. frayeur,/épouvante,/ efl'roi,

Affright, v. a. effrayer, épouvanter.

Affront, ». affront, m. outrage, m. insulte,/

Affront, i.. a. affronter, outrager, insulter.

Affronter, s. offenseur, m. [fensant.

Affronting, ad/, outrageant, injurieux, of-

Affuse, v. a. verser sur, mêler avec.

Affusion, s. l'action de verser,/.

Affy, v. n. fiancer, se fiera.

Afloat, adv. à flot, en mouvement.
Afoot, adj. à pied, sur pied, en action.

Afoke, prep. avant; adv. devant, aupara-
Afore-going, adj. précédent. [vant.

Afore-hand, par avance.
AFORE-SAiD,af//. sus-dit, sus-mentionné.
Afore-timk, adv. autrefois, jadis.

Afraid, adf. craintif, timide.

Afresh, aàc. «le nouveau, derechef.

Aft. See Abajl, la poupe.
After, prep, après, aerrière, concernant,

pour, après ; par, selon, suivant, à, de.

After, adv. ensuite, puis, apr'ès que, de là.

Aftfr-agîls, s. pi. les siècles à venir.

After-all, adv. après tout, au fond, enfin.

After-birth or After-burden, s. ar-

rière-faix, m.
After-cost, s. surcroît de dépenses.

After-crop,s. seconde récolte, rejçain, m.
After-eye, v. a. garder à vue. [rite,/

After-livers, s. pi. descendans, m. posté-

After-math or After-grass,s. regain,?;».

After-noon,s. après-midi, 7».

A>*rER-PAiNS, 5. pi. tranchées après l'ac-

couchement,/ pi.

After -PART, s. la dernière partie, le déclin.

After-proofs, s. pi. preuves ultérieures.

After-reckoning, *. revision, /
Akter-taste, *. déboire, m. [tard,/
After-thought, *. réflexion qui vient trop

After-times, s. pi. les âges futurs.

Afterwards, adv. ensuite, après cela, puis.

After-wit, *. esprit tardif, wi. un après-

coup, [cime,/
After-wrath, s. ressentiment, m. ran-

Aca, s aga, m. o.Ticier Turc, m.

Again, arff. une seconde fois, de nouveau,
encore, de plus, pareillement, en récom-
pense, une fois autant. Asjiiuck again, une
ibis autant. Back-again, de retour. As big

again, une fois plus gros. Oi'er-again, en-

core une fois, de recncf. Again and dgaiti,

plusieurs fois, souvent.

Against, prep, contre, près, auprès, vers,

sur. Over-aminst, vis-à-vis, à l'opposite.

Agape, (m(u. la bouche béante. \f
Agaric, s, agaric, m. espèce de champigni n,

Agast or Aghast, adj. étonné, surpris.

Agate, s. (a kind of stone) agate,/.

AoATY., adj. de la nature de l'agate.

Age, ». age, m. tins, siècle, m.
Aged, adj. âgé, quoi est sur l'âge.

Agency, ». intervention,/ agence,/
Agent, ». agent, m. régisseur, m. suppôt, m.
Agglomerate, v.a. and n. assemWer, se

ramasser.

Agglutinate, ti. a, coller, ^indre SEvec.

Agglutination, s. unton, liaison,/ [ver

Aggrandize,!), a. agrandir, aogmenter,éle
Aggrandizement, s. agrandissement, m.
Aggravate, v. a. aggraver, augmenter.

Aggregate, adj. assemblé, ramassé, in-

corporé.

Aggregate, s. collection,/ résultat, m.
Aggregation,.*, collection,/ total, vt.

Aggress, v. n, attaquer, aggresser. [sauf.

Aggression, ». attaque,/ aggression,/, a's-

Agoressor, ». aggresseur, m.
Aggrievance^ », injure, / affront, m, dou-
leur,/ affliction,/.

Aggrieve, v.a. chagriner, affliger, grever,

Aggroup, v. a. grouper, faire un groupe.

Agile, adJ. agile, actif, dispos, souple.

Agility,'», agilité,/ légèreté,/

Agio, s. agio, m. prix du chân^fe, w».

Agitable, ». qui peut être agité.

Agitate, v. a. agiter, émouvoir, discuter.

Agitation,», agitation,/ mouvesnont, w.
Agitator, s. a^-ent, as», agitateur, m.
Aglet, ». aiguillette,/ petite lauiede roétal.

Agnail, «. onglée,/ apostume à l'ongle,/.

Agnation, s. agnation,/ parentage, m.
Agnize, v. a. recojinoîlre, avouer.
Agnition, », reconnoissance,/ souvenir, m.
Ago, adv. passé. Long ago, il y a longtemps»
Agos, adv. avec empressement.
Agonist and Agonistes, », rival, m.
Ago.nize, r, n. agoniser, être à l'agonie.

Agony, s. agonie,/ abois, w.
Agrarian, udj. agraire. [convenir.
Agree, v.a. and n. accorder, s'accorder
Ag R EE a E le , ac(/. convenable,conforme ,

gra-
cieux, [ment, 7H.

Agreeableness, s. conformité, / agrè-
Agreeaely, adv, conformément, agréanle-
Agrssd, pari. adJ, convenu.d'accord. [ment.
Agreeing, ». conformité,/ convenance,/
Agreement, s. conformité, / accord, m.
accommodement, m. convention, /. trans-

action,/
Ag restic, ac?/. champêtre, rustique, grossier.

Agriculture, ». agricuhure,/
Agrimony, s. agrimoine,/ (de plante.)

Agriot, s. agriotte,/ griotte, guigne.

Aground, adv. échoué, ensable, engrave
Ague, ». fièvrt> avec accès.

Aguish, adj. fiévreux.

Ah! iraerj. Ah! Hélas! Quoi!
Aha ! iiiterj. Aha !

Ahead, d'avanccj en avant.



ALI ALO

Aid, *. aide,/", secours, m. eissistance, /l

Aid, V. a. aider, secourir, assister.

AiiJEK, s. aide, m. qui assiste, suppôt, m.
Aidless, adj. délaissé, sans secours.

AiouLET, s. aiguillette,/. [disposition,/.

Ail or Ailment, s. mal, m. douleur, /. in-

AiL, V. a. faire mal, causer de la douleur.

Ailing, part. adj. qui se porte mal, maladif.

Aim, s. visée,/, but, m. dessein, m.

Aim, u. 11. viser, tendre, aspirer à. [son,/.

Air, s. air, m. mine,/, contenance,/, chan-

AiR V. a. aérer, sécher, chauffer.

Aiii-HOLE, s. soupirail, 7n. jour, m,
AiKiNESs,s. vivacité,/, activité,/.

AiRiNC, s. l'action d'aérer,/, promenade,/,
AiRLiNG, s. un jeune étourdi.

AiRY, adj. vif, gai, aërieii, léger.

Aisle, 5. aile d'une église,/.
'

Ake, .;. mal, m. douleur,/ peine,/.

Ake, i'. «. faire mal, être douloureux.
Akin, adj. parent, m. allié, 7/1.

Aking, adj. qui fait mal, douloureux.
Alabaster, s. albâtre, to.

Alak, interj. hélas ! Alak-a-day ! Ouais !

Alacriously, adv. gaiement.
Alacrity, s. gaieté,/ joie,/, ardeur,/.
Alamode, ado. à la mode.
Alarm or Alarum, alarme,/ épouvante^/.

Alarm-bell, s. tocsin, m. beffroi, m. .

Alarm, v. a. alarmer, épouvanter, effrayer.

Alas, inieij. hélas 1 las !

Alb, s. une aube de prêtre.

Albeit, conj. quoique, bienque.

Alberge,s. alberge,/. sorte de pèche.

Ali'.ugineous, adj. blanchâtre. [taie,'/

Albugo, «. albugo, /. maladie de 1 œil, /.
Alcali or Alkali, s. alcali, 7/t. alcaline

sait, sel alcalin.

Alchymical, adj. alchymique
Alchymist, s. afchymistc, m.
Alchymy, s. alchymie,/.
Alcohol, s. alcohol, m. poudre très fine.

Alcoholise, t). a. réduire en poudre très fine.

Alcoran, s.alcoran, OT.livre sacré desTurcs.
Alcove, s. alcove,/ place pour mettre un lit.

Alder,*. aune, wi. Aldern. arf/. d'aune.

Alderman, s. commissaire ; echevin, m.
Ale, s. aile,/, bière douce,/. [brasseurs.

Ale-conner, officier qui a inspection sur les

Ale-house, cabaret a bière.

Alehooe, .!. lierre de terre, m. [tiller, m.
Alembic, .i. alembic, m. vaisseau pour dis-

Alert, adj. alerte, vif, actif, éveillé.

Alertness, s. activité, /". vivacité, /. pétu-

Alexandrine, alexandrin adj. [lance,/.

Alexipharmick, adj. alexipharmaque.
Algebra, s. algèbre,/ [brique.

Algebraic or Algebraical, adj. algé-
Ai.CEBRAisT, .9. algébrisle, m.
Alias, adti. autrement,/, sorte de décret.

Alibi, «. alibi, m. absence du lieu mention-
né,/

Alien, *. aubain, m. étranger,contraire.

Alien and Alienate, v. a. aliéner.

Alienation, s. aliénation,/, désunion)/
Alight, v. n. descendre, mettre pied à terre.

Alike, adj. semblable, pareil, tout de même.
Alike, adv. également, de même.
Aliment, s. aliment, m. nourriture,/.

Alimental, ALrMKNTARY,a<Z7.alimenteux.
Alimony, s. pension alimentaire, /.
Alk^uant, cMj. aliquante,/.

Aliquot, arf;. aliquote,/.

Alivk adj vif, vivant, qui est en vie.

Alkali, Alcali, (espèce de sel minéral.)
Alkermes, s. alkermés, m.
A.i.i.,pron. adj. tout, le tout tous. For good
and ail, tout-à-fait.

All, adi\ entièrement, tout, aussi. Not at ail,

point du tout. AU over, d'un bout à l'autre.

All-along, adc. tout du long, toujours.

All-heal, s. (an herb) panacée,/.
Allay, s. mélange, m. alliage, vi. soulage-

ment, m.
Allay, «. a. allier,méler, alléger, adoucir.

Allegation,*, allégation,/, citation,/.

Allege, v. a. déclarer, alléguer, citer.

Allégea BLE, adj. qu' on peut alléguer.

Allegiance, 5. loyauté,/, fidélité,/.

A llegoric,Allegorical,u(^'.allégorique.
Allegorically, adv. allégonquement.
Allegorize, v. a. allégoriser. [/.

Allegory, s. allégorie,/, métaphore suivie.

Allegro, s. allegro, jn. ; adr. gai et vite.

Alleviate, v. a. alléger, soulager.

Alleviation, s. allégement, m. soulage-

Alley, s. l'uelle,/. petite rue,/ [ment, m.
Alliance, s. alliance,/, confédération,/
Alligation, s. l'action de lier,/.

Alligator, «. espèce de crocodile,/.

Allocation, s. allocation,/ accord, m.
Allocution, s. allocution,/, harangue,/.
Allodial, adf. allodial, en franc alleu.

Ai.LOPiUM, s. franc-alleu, m. allodialité,/.

Allot, v. a. adjuger, départir, assigner.'

Allotment, .1. la portion que chacun reçoit.

Allow, 11. a. allouer, donner, accorder, per-

mettre, avouer, déduire.

ALLOWABLE,at/;.allouable, estimable, juste,
Allom'ABleness, s. légitimité,/

Allowance, s. consentement, m. indul-

gence,/ allocation,/ portion,/, remise.

Alloy, s. aloi, titre de l'or & de l'argent, m.
Allude, r. n. faire allusion.

Alluminor, s. enlumineur, 7».

Allure, v. a. amorcer, engager, attirer.

Allurement, s. amorce, /. appât, m.
charme.

Alluring, ac//. and 5. amorce,/, attrayant.

ALLURiNGLY,ac/i\d'une manière attrayante.

Alluringness, s. attrait, th. amorce,/.
Allusion, 5. allusion,/, rapport, m.
Allusive, af//. figuré, qui fait allusion

Allusively, a(£i!. par allusion.

Alluvion, s. alluvion,/.

Ally, v. a. allier, unir, joindre.

Almanack, 5. almanac, //t. calandrier, 77î.

Almandine, s. almandiiio,/. sorte de rubis.

Almightiness, s. tou.e puissance,/.

Almighty, adj. tout-puissant,/.

Almond, s. amande,/ fruit de l'amandier.

Almonds, o/the ears, s. les oreillons, m. .

Almonds, of the throat, s. les amygdales,/.
Almoner, s. aumônier, m. chapelain.

Aljionry, s. aumônerie,/.
Almost, adv. presque, quasi, environ.

'

Alms, 5. pi. aumône,/, charité, /.
Alms-deed, *. oeuvre de charité,/.

Alms-giver, s. aumônier,/ charitable, m.
Alms-house, *. maison des pauvres, / hô-

pital, m.
Alnage, s. aunage, m. mesui-c, f.

Alnager, s. receveur de droit d'aunage, m.
Aloes, s. (a medicinal plant) aloès, m.
Algetic, Aloetical, adj. d'aloès.

Aloft, adv. haut, en-haut ; prep. au-dessus.

Alone, adj. seul ; adv. seulement.

A LONG .
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Aloof, adv. dc loin, au large ; prep. loin de.

Alose, s. alose,/", (poisson, m.)
Aloud, adv. haut, d'une voix élevée.

Ai.i'HABET, s. alphabet, m. abécé, ?«.

Ali'habktical, rtf//. alphabétique, [tique.

Alphabetically, urfr. par ordre alphabé-
Already, adu. déjà, jusqu'alors,

Al.so, (tc/i!. or conj. aussi, de plus, encore,
aussi bien que.

Altar, s. autel,?;!, religion.

Altkr, II. a. changer, altérer.

Altkkablk, «(//. changeant, altérable.

Al.TITRATION, s. altération,/, changement, ??».

Altercation, s. altercation,/, débat, m.
Alternate, adj. alternatif, alterne.

Alternate, v. a. exercer alternativement.

Alternation, s. tour, m. vicissitude,/".

Alteu.vative, adj. alternatif; s. alterna-

tive,/.

Alternativkly, adr. alternativement.

Although, conj. quoique, bien que.

Altijietry, s. altimétrie,/.

Altitude,.?, hauteur,/. grandeur,/". faSte,^.

.\ltogethek, adv. toul-a-fait, entièrement.

Alveauv, s. une ruche à miel.

Alveoli, s. alvéoles, m. petites cellules.

Allim, s. alun, m. sorte de sel minéral.

Aluminous, adj. alumineux.
Am abi LiTY,i. qualité aimable,/", amabilité/".

Amaoot,*. (a sort of pear) amadote, /.
Amain, adu. vigoureusement.
A.MAi.GAM, s. amalgame,/", mélange.
Amalgamate, v. a: amalgamer.
Amanuensis, «. un secrétaire or copiste.

Amaranth,*, amaranthe,/. passe-velours ./n.

Amaritude,*. amertume,/. [?n.

Amassment, s. amas, ;». tas, m. monceau.
Amass, r.ti. amasser, entasser, accumuler.
Amatory, adj. amoureux, in.

Ama/.e, v. a. surprendre, étonner.

Ama'/.e, Amazement, a-, surprise,/, étoune-
nieiit, m.

Ama/.ing, adj. surprenant, étonnant.

A :« A y. iiN' G L Y, a(/i'.d"une manière surprenante.
A.mazon, s. amazone,/.
AiMBAGES,.j. pi. détour, m. circonlocution,/.

A.MKASSADE, Ambassade, Embassy, am-
bassade,/.

Ambassador, s. ambassadeur, m.
Ambassadress, s. ambassadrice,/.
Amut.r. s. ambre, m. succin, wi.

Ameered, adj. ambré, parfumé d'ambre.
Amserokis, ,9. ambrcgris, m.
Ambidexter, s. ambidextre, m. un fripon.

Ambidextrous, nd/. trompeur, fourbe.

Ambient, adj. qui environne.
Ambigu. *-. ambigu, in. mélange, m.
Ambiguity, s. ambiguité,/ équivoque,/.
Ambiguous, adj. ambigu, équivoque.
Ambigu(JUSly, tirfn.d'une manière ambiguë.
Ambit,.ç. ta circonférence d'une figire.

Ambition, s. ambition,/ désir, w.
Ambition, v.a. ambitionner, souhaiter.
Ambitious, adj. ambitieux. [ambition.
A.MBiTiousLY, adi: ambitieusement, avec
Amble, x. amble, m. sorte d'allure d'un che-
Amble, î'. ?(. aller l'amble. [val.

Ambler, s. un cheval qui va l'amble.
.\mbi> 'sia,s. ambroisie,/. [broisie.

-VMBR^aiAL, adj. délicicux comme l'am-
.\«BRY, s. biilfet, m. garde manger, m.
'Vm i;s-ace, besas or beset, m.
Ambulation, .?. promenade, f.

A.MBULATyRV, adj. ambulatoire, ambulant.

Ambury, «. sorte de furoncle, [embûche,/.
Ambuscade, Ambush, 5. embuscade, f.

Ambushed, adj. embusqué.
Amel-corn, s. seigle blanc.

Amen, adv. amen, ainsi soit-il.

Amenable, adj. responsable.

Amend, s. amende,/, peine pécuniaire,/
Amend, v. a. amender, corriger, s'amender
.\mendment, «. amendement, correction,/.

Amends, «. compensation, /. dédommage-
ment, m.

Amenity, s. aménité,/, agrément, '«.

Amerce, v. a. mettre à l'amende.
Amercement, s. amende pécuniaire,/.
Amethyst, *. améthyste,/, pierre précieuse.

Amiable, adj. aimable.
Amiableness, s. amabilité,/, bonne grace.
AirtiABLY, adv, d'une manière aimable.
Amicable, adj. (friendly) aimable.

Amicableness,s. amitié,/ cordialité,/

Amicably, adv. à l'aimable, en ami.
Amid and Amidst, prq^. au milieu, parmi.
Amiss, adv. and adj. mai, ipal à-propos. To

take amiss, prendre en mauvaise part.

Amity, s. amitié,/ affection,/
Amission, s. perte,/, abandon, 7».

Ammoniac, s. ammoniac, 711.

Ammunition, s. nmnition de guerre,/
Amnesty,*, amnistie,/ pardon, m. [avec.

Among and Amongst, adv. parmi, entre

Amorist, s. un amoureux, un amant.
Amorous, adj. amoureux, passionné.

Amorously, adv. amoureusement.
Amort, adj. abattu, amorti, taciturne.

AmovablÉ, adj. amovible.
Amount, .s. le montant, le total.

Amount, i'. n. monter, revenir, se réduire.

Amour, s. amour, m. intrigue,/
Amphibious, adj. amphibie.
Amphibological, adj. amphibologique.
Amphibologically, adv. amphibologique-

ment.
AMPHiBOLOGY,s.amphibologie,/.équivoque.
Amphiscii, s. pi. amphisciens, m.
Amphitheatre, s. amphithéâtre, m.
Ample, adj. ample, large, étendu.

Ampleness, s. grandeur,/, ampleur,/ [rer.

Ampliate,u. a. grossir, augmenter, exagé-
Ampliation, s. exagération,/ délai, m.
Amplificate. See Amplify.
Amplification,.?, amplitication,/ [?«.

Amplifier, s. amplificateur, 7».exagerateur,
Amplify, v. a. amplifier, étendre, exagérer.

Amplitude, s. amplitude,/ capacité,/
Amply, adv. amplement, largement
Amputate, i\ a, couper, séparer.

Amputation, s. amputation,/
Amulet, s. amulette, m. prés(!rvatif, m.
Amuse, r. a. amuser, divertir, décevoir.

Amusement, s. amusement, m. annisctle,/
Amusive, adj. amusant, divei tissant.

Amygdalate, s. and «f//. un amande, fait

An, art. un, une. See A. [d'amandes.
Ana, s. ana, m. sorte de cojjection,/

Anabaptism, s. anabaplisme, ?»..

Anabaptist, s. anabaptiste, m. [mite, m.
Anachoret,*. anachorète, m. moine, m. hcr-

Anachronism, s. anachronisme, m.

Anagram, s. anagramme,/
Anagrammatist, s. anagrammatiste, m.
Anagrammatize, v.n. anagrammatiser.

AN.\.LEPTic,fflf//. analep:iquc, restaurant, »n.

Analogical, adj. analogique, analogue.

Analogically, adv. par analogie
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Analogize, v. a. expliquer par analogic. |

Analogous, adf. analogue, similaire. ;

Analogy, s. analogie, y. rapport, m.
'

Analysis, s. analyse,/', abrégé, m. extrait, w.
Analytic, Analytical, a(y- analytique.

Analytically, adv. par analyse.

Analyze, v. a. analyser, extraire.

Ananas, s. (the pine-apple) ananas, m.
Anarchy,*, anarchic,/.

Anarchick, Anarchical, arf/. anarchique.

Anasarca, s. anasarque, /. sorte d'hydropi-

Anastomosis, 5. anastomose,/". [sie.

Anathema, s. anathème, m. un excommu-
nié, [communier.

Anathematize, v. a. analhématiser, ex-
Anatomical, adj. anatomique.
Anatomically, adv. anatomiquement.
Anatomise, 11. a. anatomiser, disséquer.

Anatomist, s. anatomiste, m.
Anatomy, s. anatomie,/". un squelette.

Ancestors, s. pi. ancêtres, m. aïeux, m.
Ancestrel, adj. héréditaire.

Ancestry, s. race,/, extraction,/.

Anchor, s. ancre,/. The sheet avchor, la

mailresse ancre. 2'/ie how anchors, les deux
ancres d'aflburche. Stream anchor, ancre
a louer.

Anchor, v. n. ancrer, jeter l'ancre, rester.'

Anchorage, s. ancrage, in. mouillage, m.
Anchose, s. orcanette,/. (plante)

Anchovy, s. anchois, m. petit poisson de mer.
Ancient, adj. ancien, vieux, antique.

Anciently, adv. anciennement, autrefois.

Ancientness, s. antiquité,/, ancienneté,/.

Ancientry, s. ancienneté d'extraction.

Ancients, s. pi. les anciens, m. l'antiquité,/.

Ancome, s. fronde, m. tumeur.
And, conj. et, &. A toast and butter, une

rôtie au beurre. To go and see, aller voir.

Better and better, de mieux en mieux. And
therefore, c'est pourquoi. And yet, néan-
moins. Without ifs or ands, sans si ni mais.

Andiuon,'s. chenet, î.;. un feu.

Anijrogynal, adf. d'hermaphrodite.

Androgynus, s. liermaphrodite, m.
Anecdote, s. anecdote,/, histoire secrète.

Anemone, s. (wind-flower) anémone,/.
Anew, adv. de nouveau, à neuf, encore.

Anfractuous, adj. anfractueux.

AnfractuositYjS. anfractuosité,/.

Angel, i. ange, rn. esprit créé, m.
Angelica, s. (a plant) angélique,/.

Angelical, adj. angclique, beau comme un
ange.

Angelot, «. (a. sort of cheese) angelot, m.
Anger^ s. colère,/, emportement, 7n.

Anger, r. a. fâcher, irriter, aigrir, provoquer.
Angiography, s. angiographie,/
Angle, «. angle, ?«. hameçon, m ligne pour

pécher,/.
Angle, v. n. pécher à la ligne.

Angler, s. pécheur,»», qui pèche à la ligne.

Angi.e-iiod, s. ligne à pécher.

Anglicism, «. anglicisme, m.
Angling, s. pêche à la ligne,/.

Angrily, adv. avec colère, avec aigreur.

Angry, adj. fâché, aigri, irrité. [/.

Anguish, V. angoisse,/ chagrin, ?«. détresse,

Anguished, adj. désolé, chagrin.

Angular, adj. angulaire.

Angulous, adj. anguleux, qui a des angles.

Anights, adv. la nuit, toutes les nuits. •

Animadversion, s. censure,/, observation,

/. rema , pe, /"

AKimadvert, f, a. censurer, remarquer.
Animal, s. animal, m. ; adj. animal.
Animalcule, s. animalcufe, m.
Animality, j. faculté animale.

'

Animate, v. n. animer, exciter.

Animation, *. le pouvoir d'animer.
Animator, «. celui qui donne la vie.

Animosity, s. animosité,/ haine,/, piqucj/l
Anise, s. (a plant) anis, m
Ankle, s. la jointure de la jambe au pied.
Ankle-bone, s. la cheville du pied.
Annalist, s. annaliste, m.
Annals, s. pi. annales,/ livre d'histoire.

Ann ATS or Annates, s. pi. annates,/, pi.

Anneal, v. n. peiivlre en apprêt, huiler.

Annex, v.a. annexer, joindre, réunir.

Annex, s. (the thing annexed) annexe,/.
Annihilate, v. a. anéantir, détruire.

Annihilation, s. anéantissement, m.
Anniversary, s. anniversaire. 711.

Annotation,*, note,/ remarque,/
Annotator,s. commentateur, 7;^. [mer.
Announce, v. a. annoncer, publier, procla-
Annoy, v. a. nuire, incommoder, prcjudicier.
Annoy, Annoyance,*. tort,m.préjudice,m.
Annoyer, s. celui or celle qui fait tort.

Annual, adj. annuel.
Annually, adv. annuellement, par an, tous

les ans.

Annuitant, *. rentier, m.
Annuity, s. rente constituée.

Annul, v. a. annuller, abroger, révoquer.
Annular, arf/. annulaire.

Annulet, s. (a little ring) petit anneau.
Annulling, «. cessation,/, révocation,/.

Annumerate, t). a. mettre au nombre..

Annunciate, v. a. annoncer.
Annunciation, *. l'annonciation.

Anodyne, adj. anodin, qui adoucit
Anoint, r. a. oindre, frotter d'huile.

Anointed, part. adj. oint, consacré.

Anomalous, adj. anomal, irrégulier.

Anomai ousLY, adr. irrégulièrement.

Anomaly, s. anomalie,/ irrégularité,/
Anomy, «. violation de la loi,/.

Anon, adj. tout-à-l'heure, sur le champ
Anonymous, «t/;. anonyme.
Another, ad/', autre, un autre, l'autre.

Answer, s. réponse,/, réplique,/
Answer, v. a. and n. répondre, se rapporter

à,étre caution, acquitter, satisfaire, suffire.

Answerable, adj. a quoi l'on peut répon-

dre, responsable, proportionné, analogue.

Answerableness,*. rapport,?», analogie/
Answeraiîly, adv. conformément.^
Answerer, *. répondant, m.
An't, s. (for and it, and if it, am not, are not.)

Ant, *. fourmi,/ An ant's hole, nest or hil'

lock, une fourmilière. [m. and/.
Antagonist, s. antagoniste, m. adversaire,

ANTARCTicK,a(//. antarctique, austral.

Antecede, v. n. précéder, devancer.
Antecedence, «. priorité,/ antériorité,/.

ANTECEDENT, «(//. antécédent, antérieur.

Antecedent, s. préalable, m. antécédent,»».

Antecedently, adv. préalablement.

Antedate, v. a. antidater ; s. antidate,/. «

Antelope, s. gazelle,/ (espèce de chèvre.)-

Antepast, s. avant-goùt, m.
Antepenult, adj. s. anlépénultiènr. '-,f.

Anterior, «(//. antérieur. • [temps.

Anteriority, *. antériorité, / priorité de

Anthem, s. antianne,/. motet, m.
Anthony's-firï s erésipéle,/.
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Anthology, s. anthologie. [et/.
Anthropophagi, s. pi. anthropophages, m.
Anti, (a Greek preposition, which, in com-

position, signifies contrary) anti, contre
;

(sometimes it signifies before) avant, de-
vant.

Antichamber, s. antichambre,/.
Antichrist, s. Antéchrist, vi.

AsTicHRisTiAN, odj . Antichrétien.
Antichristianism, s. Antichristianisme, m.
Anticipate, ?;. a. anticiper, prévenir.
Anticipation, s. anticipation,/, préjugé, m.
Antick, adj. grotesque, boullbn, gothique.
Antick, s. bouâon, m. grotesque,/.
Antidotal, adj. qui sert d'antidote.

Antidote, s. antidote, in. préservatif,?/».

Antu'ebrile, adj. fébrifuge, m.
Antimonarchical, adj. antimonarchique.
Antimonial, adj. composé d'antimoine.
Antimonv, «. antimoine, m.
Antipathetical, adj. antipathique,opposé.
Antipathy, s, antipathie,/, aversion natu-
AntiphrasiSjS. antiphru*s,/. [relie.

Antipodes, s. pi. aniipooci, m.
Antipope,V, antipape, m. [m.
Antiquary or Antiquarian, s. antiquaire,

Antiquate, i'. a. abolir, abroger.
Antique, adj. antique, ancien.

Antique, s. antique,/ antiquité,/
Antiqueness, s. ancienneté,/
Antiquity,*, antiquité,/ les anciens, m. ;>/.

Antiscii s. pi. antisciens, m.
Antiscorbutic, adj. antiscorbutique.

Antithesis, s. antithèse,/ contraste, 711.

Antitype, s. antitype, m. figure,/
An'ti venereal, adj. .-•ntivénérien.

Antler, s. andouiller, m.
Antoeci, s. pi. antéciens, OT. [trine.

AntocoWjS. avant-cœur, to. tumeuràlapoi-
Antre, s. antre, m. caverne,/
Anvil, s. enclume,/
Anus, s. anus,/ [d'esprit,/

Anxiety, s. anxiété,/ inquiétude,/ peine

Anxious, adj. inquiet, chagrin.

Anxiously,' arfu. avec inquiétude.

Any, a<//, or Tjrore. quelque, quelqu'un, tout,

qui que ce soit, quoi que ce soit, aucun,

1 uuou l'autre. Any further. \A\.\%\o\i\. Any
longer, plus loug-ïemps. Any more, plus,

davantage. ^
AoBiST, *, aoriste, m.
Aokta, s, aorte,/ grande artère.

Apace, adv. vite, promptement.
Apart, adv. apart, à l'écart.

Apartment, s. appartement, 7/1.

Apathy, s, apathie,/ insensibilité,/

Apk, *. singe, m. guenon,/
Ape, r. a. imiter, contrefaire.

Apeak or Apeek, (a sea lerm) à pic.

Aperient and Aperitia'e, adj. apéritif.

Aperture, s. ouverture,/ passage, m.
Afertly, adv. ouvertement, à découvert.

Apex, s. sommet, m. extrémité,/ bout, vi.

Aphelion, *. aphélie, m.
Aphorism, s. aphorisme, m. maxime,/
Apiece, adv. chacun pour sa part, par tête.

Apish, adj. en singe, imitatif, ridicule.

ApisHLY, adv. bouflbnnement, en singe.

Apishness, s. humeur imitatrice, singerie,/
Apocalypse, s. apocalypse,/ [vélation.

Apocalyptical, ad.j. apocals'ptique, de ré-

ApocRYPHA, s: pi. livres apocryphes, m. j)l,

Apocryi hal, adj. apocryphe.
ApoDicT JAL, a^'. démonstratif

Apog^on and Apogee, «. apogée, m.
Apologetical, adj. apologétique.

Xpologetically, arfr. en terme d'apologie.
Apologist, s. apologiste, m.
Apologize, v. a, défendre, justifier.

Apologue, s. apologxie, m. fable,/.

Apology, s, apologie,/ justification, /
Apophlegmatic, adj. bon contre les fleg-

mes.
'

[courte.

Apophthegm,*, apophthcgme,»», sentence

Apoplectic, ApoPLECTicAL,arf/', apoplec-

tique.

Apoplexy, s. apoplexie,/ mal caduc.
,

Apostacy, s. apostasie,/
Apostate, s. apostat, m. renégat, m.
Apostatize, v, n. apostasier, renoncer à sa

I

religion.

! Apostemate, V. n. apostumer, abcèder.

Aposteme, i. apostème, m, abcès^ m.
Apostle, s. apotVe, wt. disciple, m. messa-

ger, m.
Apostlkship, s. apostolat, vi. prédication.

Apostolic or Apostolical, adj. aposto-

lique,

Apostolically, adv. apostoliquement.

Apostrophe, 5, apostrophe,/ contraction,/

Apostrophize, v. a, apostropher.

Apothecary, s. apothicaire, m.

Apotheosis, s. apothéose,/ déification,/

Apozem, *. apozème, m. decoction,/.

Appal, v. a. eflfrayer, faire pâlir de peur. [m.

Appalement, s. frayeur,/, découragement,

Appanage, s. apanage, m. accessoire, m.

Apparatus, s. équipement, ot,. appareil, m.

Apparel, s. vêtement, m. habillement, 7».

Apparel, v. a. vêtir, habiller, ajuster.

Apparent, adj, apparent, évident, clair.

Apparently,' a(/«. suivant toute apparence.

Apparition, s. apparition, / fantôme, m.

illusion,/ [deau,Jft.

Apparitor, s. huissier, m. sergent, m. be-

Appay, v. a. satisfaire, contenter.

Appeach, v. a. accuser, reprocher, [tion,/

Appeachment,5. accusation, / dénoncia-

Appeal, s. appel, m, accusation,/

Appeal, v. n. appeller, accuser, dénoncer.

Appealant or Appealer, s. appelant, m.

Appear, v. 11. paroître, se montrer, compa-
roîlre. To make appear, faire voir, démon-
trer.

Appearance, s. apparence,/ extérieur, m.

vraisemblance,/ figure, / concours, m.

comparutioii,/ apparition,/

Appeasable, que l'on peut réconcilier.

Appease, v. a. appaiser, calmer, pacifier.

Appellant, s. appelant, m.

Appellation, *. nom, qualification.

Appellative, ad.-j. appellatif.

Appellatory, adj. qui contient un appeJ.

Append, v. a. appendre, pendre, attacher.

Appendage, s. dépendance,/ accessoire, -n».

Appendant, ac//. dépendant, anne.xé.

Appendix, s. supplément, m. dépendance,/,

appendice, vi.

Appertain, v. n. appartenir. [»t. pi.

Appertainment,s. les privileges d'un rang,

Appertenance, s. dépendance, / acces-

Appertinent, adj. appartenant. [soire,7/i.

Appetence, Appetency, s. désir sensuel,

/ envie,/
AppETiBLE,arf/. souhaitable, désirable.

Appetibility, s. la qualité d' être désirable.

Appetite, s. appétit, 7/». cupidité,/ faim,/
Appetitive, adj. qui tlésire, concupiscible
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Applaud, v. a. applaudir, louer. [m.

Applaudkr, *. qui applaudit, approbateur.

Applause, s. applaudissement, j/i.

Apple, s. pomme,/, la prunelle de l'œil.

Apple-tree, s. pommier, m. Apple core, le

trognon d'une pomme. Ajiple-woman, frui-

tière. Ajyple-roasttr
,
pommier. Apple-lojï,

fruiterie.

Appliable or Applicable, adj. applica-

ble, conforme.
Applicability,*, convenance,/, rapport ,m.

Application, «. application,/ recours, m.

AquEDUCT, S. aqueduc, m. canal d'eau,».
Aqueous and Aquose, adj. aqueux.
Aquiline, adj. aquilin, recourbé.

AjiABicK, adj. Arabe, Arabique, Arabesque.
Arable, adi. labourable.

Arack or Rack, s. arac, arack or rack, m,
Araneous, adj. qui ressemble à l'araignée.

Aration,s. labourage, m.
Aratory, adj. qui concerne le labourage.
Aubalist, «. (a cross bow) arbalète,/
Arbiter, s. arbitre, m. maître.

Arbitrage, s. arbitrage, m.
Arbitrement, s. volonté,/ choix, m.assiduii/-,/. étude,/, attention,/ emploi,

m. usage," «I. [plique.
!j
Arbitrarily, arft'. absolument, despotique-

Ai'plicatory, «rf/. qui supplique, cequi ap- ' ment. [tique.

Arbitrary, adj. arbitraire, absolu, despo>Apply, v. a. appliquer, attacher, addresser.

Appoint, v. n. établir, prescrire, nommer,
régler.

Appointment, *. arrangement, m. règle-

ment, m. ordre, m. rendez-vous, m. assig-

nation,/
Apportion, v. a. diviser (également.)

Appose, v. a. examiner, considérer.

Apposite, adj. propre, bien appliqué, con-

venable.

Appositely, adv. convenablement, à propos.

Appositeness, s. convenance,/ propriété,/

Apposition, s. apposition,/ application,/.

Appraise, v. a. estimer, évaluer, apprécier.

Appraiser, s. priseur, m. appréciateur, m.
Al PREHEND, r. a. prendre, craindre, com-

prendre, [vable.

Apprehensible, arf/. apprehensible, conce-

Apprehension, s. entendement, 7». concep-
tion,/ apprehension, /. crainte, / soup-

çon, m. saisie,/

Apprehensive, adj. pénétrant, craintif.

AppREHENSivENESS,s.conceplion,/crainte,
Apprentice, s. apprenti, m. ie,/ [/
Apprentice, r. a. mettre en apprentissage.

Apprenticeship, s. apprentissage, m.
Apprize, r. rt. informer, instruire.

Approach, s. approche,/ accès, m.
Approach, v. n. approcher, s'approcher.

Approachable, aaj. accessible.

Approachless, adj. inaccessible.

Approbation, s. approbation,/ suffrage, m.
Appropriate, adj. approprié, désigne.

Appropriate, r. a. approprier, adapter.

Appropriation, s. possession, iiifèodation/.

Approvable, adj. digne d'approbation.

Approval, s. approbation,/ [trer.

Approve, v. a. approuver, confirmer, mon-
Approvement, s. approbation,/.

Approver, .?. approbateur, m.
Approximate, adj. prochain.

Approximate, v. n. approximer, approcher.
Approximation, s. approximation,/
Appulse, s. choc d'une chose contre une

autre, ?h.

Apricock or Apricot, s. abricot, m.
Africot-tree, s. abricotier, m.
April, s. Avril, m.
Apron, s. tablier, w.
Apsis, *. abside, m.
Att, adj. propre, convenable, enclin.

Aptitude and Aptness,*, aptitude,/
Aptly, adv. bien à propos, fort bien.

Aqua fortis, s. eau forte.

Aq.ua marina, aiguë marine,/
Aqtja mirabilis, eau sans pareille,/

Aq a regia or Regalis, eau royale, eau
AQ..ARIUS, s. le Verseau. [régale.

Aquatic or Aquatile, adj. aquatique.

Arbitrate, v. n. arbitrer, décider, juger.
Arbitration, s. arbitrage, m. compromis.
Arbitrator, s. arbitre, m. juge, m. [m.
Arbitrement, s. un compromis, arbitrage,

Arborary, Arboreous, Areorous, adj.

qui concerne les arbres.

Arboret, s. arbuste, ot. arbrisseau, m.
Areorist, *. arboriste, m.
Areour, s. berceau champêtre, m. treille,/.

Arbute or Arbute-tree, s. arbousier, m,
Arbute-berry, s. arbouse,/
Arc, s. arc, oi- segment d'un cercle, vi.

Arcade, s. (a continued arch) arcade,/
Arcanum, s. arcane, m. secret, m.
Arch, s. arche, /". arc, ?«. arcade,/ voûlCi/".

arceau, m.
Arch, r. a. bâtir en forme d'arches, voûter.

Arch, adj. maître, insigne, archi (en com-
position.)

Archangel, s. archange, ?«.

Archbishop, s. archevêque, m.
Archbishoprick, s. archevêché, m.
Archdeacon, «. archidiacre, »«.

Archleaconry,*. archidiaconé, m.
Arcudeaconship, s. archidiacoaat, m.
Archduke, *. archiduc, jn.

Archdukedom, s. archduché,/
Archduchess, s. archduchesse,/
Archer, s. archer, m. qui tire de l'arc.

Archery, s. l'art de tirer l'arc.

Archetypal, adj. original. [dèle.

Archetype, s. archetype, m. premier mo-
Arch-heretick, s. ^résiarque.
Archidiaconal, arf/7archidiaconal.

Archiépiscopal, adj. archiépiscopal.

Architect, «. architecte, 7«.

Architectonick, adj. savant dans l'art de
1' architecture,/

Architecture, s. architecture,/

Architrave, s. architrave, m.
Archives, s. pi. archives,/
Archwise, adv. en forme d'arc.

Arctic, adj. arctique, septentrional.

Arcuate, adj. courbé en arc. [d'un arc,/.

Arcuation and Arcuature, s. courbure

Ardency, s. chaleur,/ ardeur,/, feu, m.
Ardent, adj. ardent, vif, violent, passiomié.

Ardently., adv. ardemment.
Ardour, s. ardeur,/ chaleur,/ passion,/

empressement, »«.

Arduous, adj. élevé et escarpé, difficile.

Arduousness,s. hauteur,/ difficulté,/

Are, indic. près. pi. of Be, être.

Area, s. aire,/ surface,/.

Arefaction. s. dessèchement, m.
Arenaceous, adj. sablonneux, aréneux.

Areopagites, s. juges de l'aréopage, m, ,

Areopagus, s. l'aréopage, m. tribunal, m.
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HKOKNT, adf. d'arçent, blanc.

Argil, s. argile, y. terre blanche, y.
Argillackous, Argu.lous, wJj. argileux.

Argonauts, «. pL les Argonautes, m.
A !iG VK, V. n. raisonner, disputer ; v. a. prou-

ver, conclure, discuter, débattre.
AiiG u kr, »-. raisonneur, m. argumentateur,/n.
Argument, s. argument, -hi. sujet, 7»».

Argumentation, s. argumentation,/, dis-

Argumentative, acj/'. raisonné. [pute,/.

Argute, adj. aigu, di lié, ingénieux, subtil.

Akian, s. Ari(Mi,7«. Arianism,/. Arianisme,
Arid, cvlj. wride, sec, stérile. [m.

Aridity, s. aridité,/, sécheresse,/.

Ariks, s. le bélier (signe du Zodiaque.)
Aright, adv. droilenient, sainement, bien.

Arise, r. n. se lever, s'élever, procéder,
provenir, naître, attaquer.

Aristocracy,*. aristocratie,/, [tocratique.

ARiSTOCRATic,ARiSTOCRATicAi,,arf/. aris-

Aristoi.ochv, s. (an herb) aristoloche,/.

ARiruMETiCAL, adj. arithmétique.

Arithmetically, adv. arithmétiquement.
Arithmetician, s. arithméticien, m.
Arithmetick, .s-, arithmétique, f.

Ahk, i. arche,/ batleau, m. arceau, m.
Arm, s. bras, 7)1. branche,/, arme,/ The

ariu-pit, or arm-hole, l'aiselle, / An ann-
cliuir, une chaise à bras, un fauteuil. An
orm-fvU, une brassée.

Arms, s. pi. armes, guerre, armoiries,/
Arm, II. a. and 77. armer, donner des armes.
Armada, s. flotte,/ escadre,/
Armament, .s. armement, 7/t.

Armature, s. armure,/ ergot, m. Armed
cap-à-pee, armé du pied en cap.

Akmiger,s. écuyer, 771. gendarme. 771.

Armillary, adj. armillaire, circulaire.

Armin'i.w, .ç. Arminien, 771.

Arminianism, s. Arminianism, 771.

Armistice, s. armistice, m.
Arm LET, s. petit bras, l)rassart,77i.bracelet,77i.

Armorer, s. armurier, 771. qui fait des armes.
Armorial, arf/. armoriai.

Ar.morist, s. liérault, 771. armoriste, m.
A It MO RY, s. arsenal, 7».armure,/ armoiries/
Armour, s. armure,/ harnois, m. [lant.

Army, *. armée,/ ; Jlijing-army, camp vo-
A!1()matick,Aromatical,6I£//. aromatique.
Aromaticks,5. pi. aromates, 7?i.

Aro^vi atize, r. a. parfumer d'aromates.
Around, prep, autour de, tout autour de.

Arouse, v.a. éveiller, exciter, réveiller.

Ari^uebuse, s. arquebuse,/ gros fusil.

Arraign, v. a. citer, accuser, assigner.

Arraignment, .5. procès criminel.

A.hrange, v. a. arranger, mettre en ordre.
Arrangement, s. arrangement, 7?i.

Arrant, ad/, insigne, grand, infâme.
Arras, .i.pl. tapisserie de haute-lice,/ [m.
ARnAY,i.habit,7rt.ornement,7/!. ordre, 771. rang.
Array, r. a. vêtir, équiper, arranger, choisir.

Arrayers, s. pi. officiers chargés d'équiper
les soldats d'une armée, 771.

Arrear, adv. arrière, en arrière.

Arrear, s. reliquat, 771. arrérages, s. pi. ar-
rière-garde, [jugement, 771.

A RREST, s. arrêt, m. saisie,/, prise de corps,/
Arrest, r. a. arrêter, saisir. ||tion.

Arriere-ban, s. arrière-ban, m. convoca-
Arriere-fee, or fief, s. arrière-fief, 771.

Afriere-guard, s. arrière-garde,/
Ar.Ri VAL, s. arrivée,/ venue,/ arrivage,7n.
Arrive, v. n. arriver, venir, parvenir.

Arrogance, Arrogancy, *. arrogance,/.
Arrogant, adj. arrogant, présomptueux.
Arrogantly, adv. avec arrogance, [buer.
Arrogate, v. a. usurper, s'arroger, s'attri

Arrow, s. flèche, f. IVie arrow-head, la

pointe d'un flèche.

Arse, le cul, le derrière. A short arse, un
avorton, un ragot.

Arse-smart, (an herb) persicaire,/.

Arsenal, s. arsenal. ?7i. magasin d'armes,»;»

Arsenical, s. qui contient de l'arsenic.

Arsenick,s. arsenic, 7/1. (poison mortel.)

Arseversy, adv. sens dessus dessous.

Art, s. art, «i. adresse,/ industrie,/ ta-

lent, m. science,/ A master of arts, maîtri»

dès-arts.

Arterial, adj. artériel, des artères.

Arteriotomy, s. ouverture d'une artère,/
Artery, s. artère,/ [ment fait

Artful, adj. artificiel, fait avec art, artiste-

ARTFULLY,arfi;. artistenient, ingénieusement.
Artfulness, s. habilité,/, art, 771. industrie,/
Arthritick, Arthritical, adj. goûteux
Artichoke, s. artichaut, 771.

Article, s. article, 7)i. chef, 771. point,77i. condi-
tion,/, articulation,/ joint, 771. jointure,/

Article,!). 71. stipuler, faire un pacte, pas
ser des articles ; r. a. actionner, accuser.

Articled, part. adj. rangé par articles, sli

Articular, «(//. articulaire, [pulé, engagé.
Auticulate, adj. articulé, distinct.

Articulate, v.a. articuler, stipuler.

Articulately, adv. distinctement.
'

Articulation, s. articulation,/ jointure.
Artifice, 5. artifice, m. art, 771. métier, 7»,

Artificer,*. artisan,7rt. ouvrier ,771. artiste, 7n.

Artificial, ARTiFicious,arf/. artificiel.

Artificially, adv. artificiellement.
Artillery,*, artillerie,/ attirail de guerre.
Artisan, *. ouvrier, 77». artisan, 771. artiste,»/».
Artist, s. artiste, m.
Artlessly, adv. sans art, simplement.
Artless, adj. naif, sans art, simple.
Aruspice, 5, aruspice, 771.

As, adv. and conj. comme. Aussi . . . que ;

si
. . . que. Tandis que, pendant que, si',

que. As for, as to, quant à, pour ce qui
est de. As yet, encore. As 7/, comme si.

As much, autant. As though, comme si.

As soon as, dès que, aussitôt que. As it
were, pour ainsi dire, en quelque manière.
As well as, aussi bien que, autant que. As
rich as lie is, quelque riche qu'il soit.

Asarabacca, *. (a plant) cabaret, m.
Asbestine, adj. incombustible.
Asbestos, s, a.sbeste,77i. amiante, »7i.

Ascarides, s. pi. ascarides, 771. (petits vers
)Ascend, v. n. and a. monter, s'elcver, gra

AscENDABLE,arf,|". OU l'on peut monter, [vir
Ascendant, *. élévation, / ascendant, m

influence,/.

Ascendency, s. influence, /". ascendant, »7i.

Ascension, s. ascension,/ élévation,/
Ascensional, adj. ascensionnel.
AscKNT, *. élévation,/ hauteur, /". montée, f.

Ascertain, v. a. assurer, certifier, afîirmeV,
fixer, déterminer, établir.

AscERTAiNER,5.qui détermine, &c. [blie,/.

Ascertainment,*, règlement, 7ji. règle éta-
Ascetick, adj. ascétique, de dévotion.
Ascii, s. pi. asciens,7«.

Ascites, *. ascite, 771. sorte d'hydropisie.
Ascititious, adj. ajouté, controuvé, apo-

cryphe.
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AscRiBABtE, adj. qu'on peut atlribuer.

Ascribe, v. a. attribuer, imputer.
AsH, s. (a tree) frêne, m.
Ashamed, a<//. honteux, confus.

AsHEN, ajj. de frêne, fait de bois de frêne.

Ashes, «. j)l. cendres,/'. Ash- Wednesday,
le jour des cendres.

AsH-PAN, s. un cendrier.

Ashore, adv. à terre, à bord.

AsHY, adj. cendreux, plein de cendres.

Aside, adv. à part, à côté ; s. un à parte.'

Asi.NAKY, or Asinine, adj. «.sine.

Ask, (!. a. demander, requérir, exiger.

AsKAUNCE or AsKAUKT, de côte, obRque-
mcnt.

AsKEK, s. qui demande, demandeur, m.
Askew, atfc. de travers; avec dédain, avec

méjiris.

Aslope, adv. de biais, obliquement.
Asleep, adj. endormi, assoupi.

Asp, or Aspick, s. aspic, m. sorte de serpent.

Asp, or Aspen, s. tremble, m. sorte de peu-
plier.

Aspect, s. aspect, m. vue,/, air, m. mine,/.
Aspect, v. a. regarder, voir.

AsPECTABLE, adv. visible, exposé.

AspECTioN, «. vue,/: aspect, m.
AsPE.v,a(//. (from asp) de tremble.

Asperate, v. a. rendre rude or inégal.

Asperity, s. rudesse,/, dureté,/ apreté.

Asperous, adj. rude, dure, inégal.

Asperse, v. a. diffamer, noircir, injurier.

Aspersion, s, aspersion,/, diffamation,/.

AsPHALTiCK, «c(;'. bitummeux.
AsPHALTOS, s. asphalte, m. [piration.

Aspirate, v. a. aspirer, prononcer avec us-

Aspiration, s. aspiration,/ désir ardent.

Aspire, t. n. souftier, aspirer à, désirer.

Asquint, adv. de travers, de côté.

Ass, s. âne, m. An ass's coït, un ânon.

Assail, v. a. assaillir, attaquer.

Assailable, ad/, qui peut être attaqué.

Assailant, or Assailer, .1. assailant,™. ag-

AssART,w. a. essarter, arracher, [gresseur,/».

Assassin, Assassinator, *. assassin, m.

Assassinate, & Assassination, s. assassi-

AssAssiNATE, V. a. assassiner. [nat, 7».

Assault, s. assault, m. attaque,/.

Assault, v. a. assaillir, donner assaut.

Assaulter, s. assailant, m. aggresseur, m.

Assay, s. essai, to. épreuve,/, examen, »».

Assay, r. a. essayer, éprouver, goûter.

Assayer, v. a. essayeur, m. (officier de la

AssECUTiON, 5. acquisition,/. [monnoie.)

Assemblage, s. assemblage, m. com!)inai-

son, m. [convoquer.

Assemble, v. a. and n. assembler, amasser,

Assembly, s. assemblée, /. concours de

peuple, m. [aveu, ?ii.

Assent, s. consentement, ?«. approbation,/
Assent, v. n. approuver, consentir.

AssENTATioNjS.natterie./.condescendance/.
Assentment, s. consentement, m. [tenir.

Assert, v. a. aftinner, soutenir, dire, main-
Assertion,^. assertion,/ affirmation,/.

Assertive, adj. affïrmalif, dogmatique.

Assektor, ,y. défenseur, m. protecteur, m.
Assess, r. a. cotiser, régler, taxer.

Assessment, 5. taxe,/, cotisation,/.

Assessor, s. cotiseur, assesseur, ire.

Assets, s. 7;/. biens suftisans laissées par un
testateur pour payer ses dettes et ses legs.

AssEVER, and Asseverate, t'. a. affirmer,

protester

II Asseveration,*, affirmation, protestattony^
"Ass-head, s. un esprit lourd, un franc ig-

norant.

Assiduity,*, assiduité,/, diligence,/ soin.m
Assiduous, acj;. assidu, diligent. [ment.
Assiduously, adv. assiduement, constàm-
AssiENTO, assiente, s. marclié d'esclaves, m.
Assign, v. d. assigner, désigner, nommer,

substituer, résilier, montrer.
Assignable, adj. qu'on peut assigner.

Assignation,*. rendez-vous,OT. transport, m.
Assignee, s. ayant-cause, m. agent, 77». sub-

stitut, m.
Assigner,*, celui qui assigne, commettant,»».

I

Assignment,*, assignation,/ destination,/.

Assimilable, adj. qui peut être comparé.
Assimilate, i\ a. assimiler, comparer.
Assimilation,*, assimilation, resemblance/.
AssiMULATE, V. a. simuler, assimiler.

.4ssimulation, *. simulatioor/. faux-sem-
blant, m. [sent.

^Assist, v. a. and n. assister, aider, être pré-

Assistance,*. assistance,/ aide,/ secours.

Assistant, *. & adj. assistant, 7«. aide. [m.
Assize, *. assises, / Cour de justice,/,

règlement, OT. mesure,/, taux, ira.

Assize, v. a. régler, fixer, taxer. [sures.

Assizer, *. celui qui régie les poids et me-
AssociATE, V. a. associer, mettre en société.

Associate,*. & atZ/.associé,?». compagnon,?/».

Association,*, association,/ sociétéj/ ligue.

Assoie, î>, a. absoudre, décharger. [/.
Assonance,*, resemblance de son.

As sooN as, adv. aussitôt-que, dès que.

Assort, i*. a. assortir, ranger par classes

AssoT, V. a. assoler, infatuer.

Assuage, v. a. adoucir, ajipaiser.

AssUASi VE, adj. louchant, adoucissant, dou.-s.

Assume, v. a. jjrendre, s'arroger, s'attribuer,

supposer, s'en faire accroire, s'approprier.

Assumer, *. arrogant, /«. glorieux.

Assuming, adj. arrogant, hautain.

Assumption, *. supposition,/, assomption,/.

Assumptive, tic//, qui peut être attribué.

Assurance, *. assuiMuce,/. caution,/, har-
AssuRE,?\ rt. assurer, promettre, [diesse,/^

Assuredly, adv. assurément, certainement.

-Assurer, *. assurer, m. répondant. [cir.J

Assuage, f. a, & 71. adoucir, calmer, s'adou-jj

Assuagement, *. adoucissement, jii.

Assu.\GEB,s, pacificateur, m.
Asterisk,*, astérisque, wi.(marqueenfonne^

d'étoile.)

Asterism, *. aslérisme, m. constellation,/.

Astern, adr. par derrière ; en poupe.
AsTERT, t'. a. eff'raj'er, faire peur.

Asthma,*, asthme, to. [matiquç.|

AsTHMATicAL, and Asthmatick, adj. asth-

AsTONiSH, V. a. étonner, surprendre.

Astonishment, *. étonnement, m. surprisej/I]

Astound, v. a. consterner, épouvanter.

A-STRADDLE, adv. à califourchons.

Astragal, *. astragale,/, fusée,/
Astral, ad). astr<l, étoile, brillant.

Astray, adv. hors da droit chemin. Ta gii^^

astray, s'égarer. T'a lead astray, égarer,

détourner.

AsTRicT, r. a. resserrer, bander, contracter

Astriction, *. resserrement, m.
AsTRicTiVE, adj. astringent, qui resserre.

Astride, arfr. lesjambes ouvertes.

AsTRiNGE.r. a. serrer, resserrer, contracter

Astrincency,*. qualité astringente.

Astringent, adj. astringent, qui resserre.
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Astrolabe, s. astrolabe, m.
Astrologer, s. un astrologue.

Astrological, arf/. astrolog-ique.

AsTROi,OGicALLY,"arfi'. astrologiquemenl.

AsTROLOGiZE, I), n. exercer I'astrolog'ie.

Astrology, s. astrologie, y.

Astronomer, s. un astronome.

Astronomical, adj. astronomique, [astres.

Astronomy, s. astronomie, y", la science des

Asunder, arfi). séparément, apart.

As well AS,adi: aussi bien que, autant que.

Asylum, s. asile, ot. refuge, m.

At, prep. à, en, du, de la, à la, chez, par.

At a stand, at a loss, en peine, en défaut.

At odds, en querelle, en dispute. At last,

at length, enfin, à la hn. At first, d'abord,

lout à coup. At once, tout d un coup. Al

ail, du tout, par tout. To be hard at it, s'y

livrer entièrement. [sions.

Ataraxy, s. ataraxie, f. le calme des pas-

Atchieve, V. a. exécuter, faire.

Atchievement, *. exploit» 7n. armoiries,

Pi-f-
Atheism, s. athéisme, m. impiété.

Atheist, s. athée, 7». qui nie la divinité.

Atheistical, atZ/. athée, impie.

Atheistically, adv. en athée.

Atheroma, s. athérome, m. espèce d'abcès.

Atheromatous, adj. athéromateux.

Athirst, adv. à sec, altéré.

Athleta, s. athlète, m. champion, m.
Athletick, adj. d'athlète, robuste, fort.

Athwart, adv. ^prep. de travers, à travers,

Atilt, adv. en lutteur, en combattant, [sur.

Atlantick, acic. Atlantique, [graphiques,/.

Atlas, s. atlas, 711. collection de cartes géo-

Atmosphere, s. atmosphère, m.
Atmospherical, adj. de l'atmosphère.

Atom, s. atome, m. corpuscle indivisible.

Atomical, adJ. composé d'atomes.

Atone, v. a. expier, reconcilier, réparer
;

T. n. s'accorder.

Atonement, s. expiation,/, accord, m.
Atop, adv. au sommet, au haut. [lique.

Atrabilarious, ac//. atlrabilaire, mélanco-

Atramental, adJ. d'encre, noir.

Atrocious, adj. atroce, énorme.

Atrociously, adv. d'une manière atroce.

Atrociousness, and Atrocity, s. atroci-

Atrophy,s. manque de nourriture, m. [té,/.

Attach, i\ a. arrêter, attacher, gagner.
Attachment, s. saisie,/, attachement, m.

Attack,!!, a. attaquer, assaillir, [affection,/.

Attack, s. attaque,/, assaut, m.
Attain, v. a. atteindre, obtenir, acquérir.

Attainable, adj. ce qu'on peut obtenir.

Attainder, *. bil de proscription.

Attainment, s. acquisition,/. [mer.

Attaint, v. a. convaincre, corrompre, diffa-

Attaint, 5. tache,/, reproche. Upper At-
taint, nerf ferrure,/

Attaintvre, s. reproche, m. imputation,/.

Attemper, v. a. adoucir, tempérer.
Attemperate, v. a. tempérer, adoucir.

Attempted, a. entreprendre, essayer, tâ-

cher, attenter, [/.
Attempt,^. entreprise,/ essai, m. tentative,

ATTEMPTABLE,a(i/.e.xposé à des entreprises,

Attempter, s. qui entreprend, tente, essaie.

Attend, v. a. servir, prendre soin, suivre,

accompagner, attendre ; v. n. écouter, con-
sidérer, différer.

Attendance, s. service,»», secours, m. soin,

m. ailentioa /. assiduité /. train; r» cor-

tège, m. To dance attendance, faire le pied
de grue.

Attendant,*. serviteur, m. suite,/ cortège.

Attender, s. compagnon, 7/1. zissocié, 77».

Attent, adj. attentif, attaché, appliqué.

Attention, s. attention,/, soin, ni. réflex-

ion,/.

Attentive, arf;. attentif, appliqué, soigneux

Attentively, adv. attentivement.

Attentiveness, *. attention; soin.

Atténuant, adJ. atténuant, diminuant.

Attenuate, f. a. atténuer, diminuer.

Attenuation, s. atténuation,/

Attest, v. a. attester, témoigner, certifier.

Attestation,*, attestation,/ témoignage,?™.

Atticism, s. atticisme, ?». finesse de goût,/.

Attick, adJ. attique, délicat.

Attire, v.a. parer, ajuster, orner, [pi. m.
Attire, s. parure,/ ornement, tn. atours,

Attires,*. ;î/. ramures du bois des cerfs, &c.
Attitude, s. attitude,/ posture,/. [/. pi.

Attorney, s. procureur, m. A letter of at-

torney, procuration, m.
Attorney, v. a. faire par procuration.

Attract, v. a. attirer, tirer à soi, gagner.
Attract,*. pUraits, />/. m. amorce,/
Attractical, adJ. attractif.

Attraction, s. attraction,/ <{geeinU

Attractive, cdj. attractif, attrayant, enga-
Attractive, s. attrait, tu. charme, m.

amorce,/.
Attractively, adv. par attraction,

ATTRACTOR.attrahent,*. agentqui attire,»».

Attribute,?', a. attribuer, imputer.

Attribute, s. attribut, m. qualité,/.

Attribution,*, attribution,/ privilege, m,
Attrite, adJ. usé par le frottement.

Attrition, *. l'action d'user en frottant, at-

Attune, u. a. acnr-der. [trition,/.

Atween, Atwixt entre deux.
Auburne, *. brun obscur.

Auction, s. enchère,/, encan, m.
Auction, i', a. vendre à l'enchère.

Auctioneer, s. crieur d'encan, m.
Audacious, adv. audacieux, téméraire.

Audaciously, adv. audacieusement, impu-
demment.

Audaciousness,*, audace,/ impudence,/.
Audacity, *. audace,/, hardiesse,/ temé
Audible, adj. qu'on peut entendre, [rite,/.

Audibly, adv. de manière à être entendu.
Audience, *. audience,/ auditoire, m.
Audit, *. déposition,/ audition,/.

Audit, v. a. ouïr, examiner des comptes.
Audition, *. audition,/, (de compte.)
Auditor, *. auditeur, m. qui écoute.

Auditory, *. auditoire, m.
Auf, *. sot, m. fou, 77Î. benêt, m.
Auger, *. tarrière,/ vilebrequin, Tn.

Aucht, prort. quelque chose, aucune chose.

Augment, v. a. augmenter ; v. n. s'augme»-
ter.

AuGMENT,andAuGMïJTATioN,*. augmen-
tation,/, accroissement, m.

AuGUR, Augurer,*, augure, m. devin, tti.

AuGUR, and Augurate, v. a. augurer, pré-

sager, [augure, J».

Auguration, s, divination,/, présage, m.
AuGURiAL, adJ. augurai.

Augurise, v.a. faire le métier d'augur.

AuGUROUS, adj. qui présage.

AuGUBY, *. aiigure, m. présage, m.

August, adj. auguste, respectable, sacré.

August, *. août, m. le mois d'août.
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A.UGUSTNESS. S. dignité,/, majesté,/.
AuLicK, adj. aulique, souverain.

AuLN, s. aune,/, (arbre.)

AuNCEL-WEiGHT, S. sorle de Romaine.
AuNT, s. une tante.

Auricle, s. la partie extérieure de l'oreille,

et les oreillettes du cœur.
Auricula, s. auricule,/. oreille d'ours,/

Auricular, adj. auriculaire.

Aukicularlv, adv. à l'oreille, secrètement.

Auriferous, arf/. qui produit de l'or.

Aurora, s. aurore,/, le point du jour.

Auspice, s. auspice, vi. protection,/.

Auspicious, arf/. favorable, heureu.x.

Auspiciously, adv. sous d'heureu.x auspices.

AuspiciousNESS,s. bonheur,?», prospérité,/

Austere, adv. austere, severe, âpre au gout.

Austereness, s. austérité,/ rigueur,/
Austerity, 5. austérité,/ rigueur,/ dure-
AusTlN-FRiAR, *. Augustin. [lé,/
Austral, adj. austral, méridional.

AusTRALiZE, V. 11. tendre au sud. [tique.

Authentical, Authentick, adj. aulhen-
AuTHENTiCALLY, adv. authentiquement.
Authenticity, s. authenticité,/
Author, s. auteur, m. inventeur, m. cause,/
Authoritative, adj. autorisé.

AuTH(jRiTATiVELY,'arfu. par autorité.

Authority, s. autorité, / crédit, m. té-

moignage, m.
Authorization, s. autorisation,/ [tifier.

Authorize, v. a. autoriser, approuver, ra-
Autographical, adj. autographe.
Autography, s. autographe, m. original, m.
Automatical, adj. machinal, d'automate.
Automaton, s. ailtomale, m. machine, m.
Automatous, arf;. qui se meut de soi-même.
Autopsy, s. le témoinage de ses propres

3'eux. [yeux.
Autoptical, ad.j. qu'on voit de ses propres
Autoptically, adv. par ses propres yeux.
Autumn, s. automme,/ (m. in poetry.)

Autumnal, arf/. automnal, d'automme.
Auxiliar^ Auxiliary, a.dj. and s. confédé-

ré, auxiliaire.

Auxiliaries, s.pt. troupes auxiliaires,/
Avail, v. a. servir, aider; i'. n. être utile.

Avail, s. profit, m,, avantage, m. utilité,/.

Available, adj. utile, profitable, avanta-
geu.x.

AvAiLABLENESs,s. Utilité,/ efficace,/
Availment, s. avantage, effet.

Avale, v. n. s'abaisser, tomber.
AvANT-GUARD, S. avant-garde,/
Avant-mure, s. avant-mur, m.
AvANT-PEACH, s. pêche précoce,/
Avarice, j. avarice,/
Avaricious, adj. avaricieux, avare.
Avariciously, adv. avec avarice.

AvARiciousNESS, S. avaricc,/ [rine.)

AvAST, adv. cessez, c'est assez, (terme de ma-
AvAUNT, htteij. fi, sortez d'ici, retirez-vous.

AvEL, Avulse, V. a. arracher.

Avk-Mary, s. un Avé-Maria.
AvENAGE, *. cens, vi. or rente d'avoine.

Avenge, v. a. venger, punir.

AvF.NGEANCE,or AvENGEMENT, S. venge-
ance,/ punition,/

AvKNGER, s. vengeur, m.
AvENOR, s. contrôleur des écuries du roi,?».

Avenue, s. avenue,/ peissage, m,
AvER, V. a. avérer, vérifier, certifier.

Average, s. égalité,/ généralité,/ calcul,

m. corvée,/ avarie,/ répartition égale.

|i Averment, s. vérification,^; preuve,/
Averruncate, D. a. deracmer. [dégoût, »».

Avers ATiOiV, s. aversion,/ répugnance, /
Averse, arf;. qui a de l'aversion, contraire.

Aversely, adv. avec répugnance, [goût,m.
Averseness, Aversion, s. aversion,/ dé-
AvERT, V. a. détourner, éloigner.

AvF-RY, s. grenier, »n. où l'on tient l'avoine.

Aviary, s. une volière, grande cîige.

Avidity, s. avidité,/ empressement, m.
AviZE, V. a. aviser, conseiller.

Avocate, v. a. détourner, dissuader.

Avocation, s. distraction,/ diversion,/

Avocatoria, s. lettres avocatoires,/ pi.

Avoid, v. a. fuir, éviter, échapper, vider.

Avoidable, adj. qu'on peut éviter.

Avoidance, s. tuile,/ evacuation,/
Avoider, s. la personne qui évite, qui

Avoidless, ad/', inévitable. [échappe.

Av oiR-D u-pois, s. un poids à 1 C> onces la livre.

Avolation, s. l'action de s'envoler, fuite,/.

Avouch, v. a. déclarer, soutenir.

Avouch, s. preuve,/ témoignage, m.
Avouchable, adj. probable, soulenable.

Avoucher, s. celui qui prouve un fait.

Avow, v. a. avouer, confesser.

Avoavable, adj. qui peut être avoué.

Avowal, s. aveu, m. déclaration,/

Avowedly, adj. ouvertement, sans mystère.

Avowee, s. patron, m. avoué, m.
AvowER, s. celui qui avoue, qui affirme.

Avowry, s. défense,/ justification,/

Avowsal, s. aveu,/ confession,/

Avulsion, s, l'action d'arracher.

A wait, V. a. attendre, épier, guetter.

AwAiT, s. embûche,/ guet-à-pcns, m.

AwAKE,r.a. &7Î. éveiller, s'éveiller, exciter.

Awake, ttdy. éveillé, sensible.

Award, v. a. adjuger, juger, parer.

Award, s. jugement, 7/1. sentence,/.

Aware, acj. précautionné, attentif.

AWARE, r. a. se précautionner,prendre garde.

Aware, prenez garde, gare.

Away, interj. hors d'ici, allez. Aicay iviih

this ! emportez ceci !

Away, adv. absent, dehors. To go away.

s'en aller, s'absenter. 2'o 11m awaij, s'en

fuir. To drive away, chasser, lo take

away, emporter, desservir, ôler. To steal

awai/, se dérober.

AvvE, .5. crainte,/ frayeur respectueuse,

AwE, 1'. a. imprimer àa respect.

Awful, adj. terrible, respectable, imposant.

Awfully, adv. respectueusement.

Awfulness, 5. respect, vi. solemnite,/

Awhile, adv. pennant quelque temps.

Awkward, adj. mal-adroit, gauche.

Awkwardly, adv. de mauvaise grace.

Awkwardness, *. manque d'addresse, m.

Awl, s. alêne,/ [grossièreté,/

Aweless, adj. qui n'a point de respect.

AwN, s. cossé,/. barbe,/
Awning, s. voile pour se garantir du soleil.

AwoRK, AwoRKiNG, adv. au travail.

AwRV, ad/', oblique, de travers, mal faut.

Awry, adv. obliquement, de travers.

Axe, s, hache, / A baitle-axe or pole-axe,

hache d'armes, / Bec-de-corbin, m. A
hroad-axe or chip-axe, une doloire, A
butcher's axe, un maillet. A pick-axe, une

bésaigue, [fève de loup,/
AxE-VETCH or Axe-worth, s, grave or

Axilla, s, aiselle,/

AxiLLAR and Axillary, adj. axillaire.
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Axiom, s. axiome, m. maxime,/, vérité,/.

Axis, Axle and Axle-'ïhee, s. axe, m.
AxLE-Pix, s. l'esse d'une roue, m.

Ay, adv. o\i\. Ay inarry , OUI dÀ. [suis!

Aye, ititerj. ahi. Ay vie, malheureux que je

Aye, adc. à jamais, pour toujours.

AziMous, a<IJ. s is levain.

Azimuth, s', azi. at, jii. ; adj. azimutal.

Azure, mIJ. azure, bleu cé/este.

AzuRE-STONE, S. lapis lazuli, m.
AzïMA, s. la fête des azymes.

B.

Baa, s. bêlement, m. ; v. n. bêler.

Babble, v. 71. babiller, caqueter, jaser.

Babble, s. babil, m. caquet, m. verbiage, m.
Babblek, s. babillard, babillarde. [derie,/.

Babbling, a-, babil, m. caquet, m. bavar-

Babe, s. bambin, m. poupon, ?«.

Babery,s. babiole,/, jouets, (d'enfans) m. pi.

Babish, adj. enfantin, puérile.

Baboon, .v. babouin, m. magot, m.
Baby, s. bambin, in. petit enfant, poupée,/.
Bacchanalian, .s. débauché, 7/1. ivrogne, m.
Bacchanals, s. pi. bacchanales,/.
Bachelor, «. bachelier, m. garçon, m. [m.

Bachelorship, .t. baccalauréat, m. célibat.

Back, «. le dos, les reins, 771. pi. les lombes,

771. pi. l'échiné,/, le derrière, 777. Back of a
knife, le dos d'un couteau. Back ofa coach,

le derrière d'un carosse. Bock ofa chair, le

dossier d'une chaise. Back of a cliimney, la

plaque de feu d'une cheminée. Bock ofthe

hand, le revers de la main.
Back, adv. en arrière, derechef.

Back,i'. a. monter (un cheval) appuyer.
Back-bite, v. a. médire de quelqu'un.

BACK-BiTER,s.médisant, 771. calomniateur, m.
Back-basket, s. hotte,/.

Back-blow, s. coup de revers, m.
Ba'ck-bone, «..l'épine du dos, le rable.

B.*.CK-CL0UTS, s. brayes,/
BACK-nooR.s.porie de derrière./ poterne,/
Backgammon, «. toutes tables.

Back-piece, s. la cuirasse qui couvre le dos.

Back-room, s. chambre de derrière,/
Cack-shop, s. aiTière-boutique,/

Back-side, *. le derrière, le revers. [ser.

Back-slide, v. a. reculer, biaiser, tergiver-

Back-slider, s. qui biaise, qui tergiverse.

JJacx-si.iding, .^. tergiversation,/
Back-staiks, «. escalier dérobé, 771. [m.

Back-stays, s. les étais des mats de navire,

Back-sword, s. estramaçon, m. escadon, m.
Backward, ad/, lent, négligent, tardif.

Backward, adv. par derrière, à reculons.

Backwardly, adv. malgré soi.

Backwardness,^, lenteur,/ répugnance,/
Back-yard, 5. arrière-cour,/
Bacon, s. lard, 777. porc salé.

Bai», adJ. mauvais, méchant, vicicu.x. To be
bad, être malade, se porter mal.

Badge, s. marque,/ signe, 771. caractère, 771.

Badgek, s. blaweau, 771. laisson, 771.

Badlt, adv. mal, à peine, avec peine.
Badinage, 5. badinage, m. badinerie,/
Badness, s. méchanceté,/ vice, m.
Baffle, v. a. amuser, déconcerter, détruire.

Baïfle, s. amusement, 771. tromperie,/
Baffler, s. trompeur, tti. fourbe, 777.

Bag,«. sac, tu. bourse, / poche. Bag aiid

^g.i^'^S^, bagage, vi. A black-bag, une coiffe

de fotmne. A cloak-bag, un valise, port-

manteau, 771. Aliawking-bag,une gibecière.

A leather bag, une poc-he de cuir, une bou-
guette. A sweet-bag, un sachet. A tinker's

bag, une drouine.

Bag, v. a. mettre en sac ; v. n. être enflé.

Baggage, s. bagage, 771. une garce.

Bagnio, s. un bain, une étuve.

Bagpipe, s. musette,/ cornemuse,/
B.\g-pipj;r, s. joueur de musette, 777.

Bail, v. n. cautionner, être répondant.

Bail, s. caution,/ cautionnement, m.
Bail,\ble, adJ. recevable à caution.

Bailiff,*. bailli, 771. sergent, m. receveur,??!.

Bailiwick, «. baill.ige, 7/1..

Bait, v. a. amorcer, attirer, inciter, harce-

ler ; r. 7j. refraîchir en voyage.
Baiting, Bait, s. amorce,/ appas, m. A

baiting place, s. cabaret, 7n. hôtellerie, /.
A bull-bailing, un combat de taureaux.

Baize, s. revèche./ sorte de flanelle.

Bake, v. a. chauffer or cuire au four.

Bake-house, s. boulangerie,/
Baker, 5. un boulanger, 771. [hors.

Baker-legged, ac//. qui a les jambes en de-

Baking, s. cuisson,/ fournée,/
Baking-pan, une tourtière.

Balance, s. balance, / balancement, m.
contre-poids, 77t. solde (d'un compte.) A ba-

lance-wlieel, une roue de recontre.

Balance, v. a. peser, balancer, examiner,
régler, solder (un compte.)

Balass-rubv, rubis balais.

Balbucinate, v. n. balbutier.

Balcony, *. balcon, 771. perron, 771.

Bald, adj. chauve, pelé, usé, sot, fade.

Balderdash,.?. mélange, 777.galimathias,77>.

Balderdash, v. a. mélanger, frelater.

Baldly, adu. nuement, plattement.

Baldness, s. l'état d'être chauve, 77».

Baldrick, s. un baudrier, ceinture,/
Bale, s. balle,/ paquet, misère,/ malheur.

Bale, v. n. emballer, vuider l'eau.

Baleful, ailj. malheureux, funeste, triste.

Balk, s. poutre,/ élévation de terre, contre-

temps, 771. revers, m. préjudice, m.
Balk, v. a. manquer, passer, tromper.

Ball, s. balle,/ boule,/ bal, m.
Ballad, s. vaudeville, m. balade,/
Ballad, r. 77. chanter des vaudevilles.

Ballast, ï. lest, 77t. ; r. a. lester.

Ballet, s. ballet, m. danse figurée.

Balloon, s. boule, 771. globe, 771. ballon, m.
Ballot, s. ballotte,/ \ v. n. balloter.

BALM,.<r. baume, m. menthe,/
BALM-ArPLE,5.pomme de merveilles,/.

Balm-gentle, s. (a plant) mélisse,/
Balm, r. a. embaumer, adoucir.

Balmy, adj. balsamique, odoriférant.

Balneary, .s. bain, 771. étuve,/
Balneation, s. bain, 771. usage du bain, m.
Balneatory, adj. qui a rapport au hain.

Balsam, s. baume, 77». onguent, m.
Balsamick, adj. balsamique, de baume.
Baluster, s. Balùstre, petit pillier, m.
Balustrade, s. balustrade,/
Bam, s. fourberie; v. a. tromper.
Bamboozle, v. a. tromper, fourber.

Bamboozler, s. trompeur, m. fourbe, m.
Ban, s. ban, 771. publication,/ interdiction.

Ban, r. a. maudire, interdire.

Band, s. bande, / bandage, m. rtttache,/.

lien, 771. collet, 771. rabat, troupe,/ Ahead-
band, un bandeau, serre-téte, 7n. A hoi

band, un cordon de chapeau. A twathing
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band, langes. Train-bands, milice bour-
geoise.

Bandage, s. bandage, m. bandeau, m.
Band-box, s. boite de carton,/.

Banditti, s. bandit, m. proscrit, m.
Bandog, s. mâtin, 7/1. gros chien, dogue, m.
Bandoleer, s. bandoulière,/".

Bandy, s. crosse,/; adj. tortu.

Bandy, v. a. bander, se liguer, débattre.

Bake, i. poison, vi. mort,/, peste,/. Rat's-

bane, mort aux rats. Wolf's-bane, aconit,

réalgal, m. arsenic, m.
Bane. v. a. empoisonner. [meux.
Baneful, adj. empoisonné, mortel, veni-

Banefulness, s. empoisonnement, m.
Banewort, s. morelle,/
Bang, s. coup, m. ; v.a. battre, étriller. rosser.

Bangling-ears, oreilles pendantes.

Banish, v. a. bannir, exiler, chasser.

Banisher, s. celui qui bannit.

Banishment, s. banissement, m. exil, m.
Bank> s. hauteur, /. élévation de terre, /.

rive,/, rivage, m. bord, m. banc de sable,

m. banc, m. établi, 7n. banque, /.
Bank, r. a. élever une digue.
Bank-bill,*, billet de banque, m.
Bankruptcy, s. banqueroute,/, faillite,/.

Bankrupt, s. âc adj. un banqueroutier, 771.

Bankrupt, D. n. faire banqueroute
Banner, s. bannière, f. étendard, m. dra-

peau, m.
Banneret, s. banneret, m. chevalier, m,.

Bannian, s. robe de chambre,/.
Bannock, s. gâteau d'avoine.
Banquet, s. banquet, m, festin, tti.

]ÎAN<iUET, V. n. faire bonne chère.

B.\nquetting-house, 5. salle de festin,/.

Baster, s. raillerie,/, plaisanterie,/, ndi-
Banter, v. a. railler, plaisanter. [cule, m.
Banterer, s. railleur, m. plaisant, m.
Bantling, s. petit enfant.
Baptism, s. baptême, m.
Baptismal, adj. baptismal.
Baptist, arf/. baptiste, celui qui baptise.

Baptistery, s. baptistère, 7/1. les fonts, m. pi.

Bapti'/.e, v. a. baptiser.
Bar, s. barre,/ barreau, j/i. levier, m. bar-

rière,/, obstacle, m. exception,/
Bar, (in a shoe) tranchefile de soulier.

Bar, (of lace) bride de dentelle,/.
Bar, v. a. barrer, exclure, interdire.

Barb, s. barde,/ armure de cheval, pointe
recourbée, cheval barbe, m.

Barb, v. n. taire la barbe, raser, barder.

Barbacan, s. barbacane,/. échauguette,/
Barbarian, «. barbare, m. sauvage, Jn.

Barbarism, s. barbarisme, w. grossièreté,/.

Barbarity, s. craauté,/. barbarie,/
Barbarous, adj. barbare, sauvage, cruel.

Barbarously, adv. barbarement.
Barbarousness, s. cruauté, /. barbarie,/.
Barbed, part. adj. rasé, bardé, barbelé.
Barbel, s. barbeau, m. (poisson.)

Ba r ber, s. barbier, m. [vinette, m.
B.VRiiERRiE.', s. 7)/. fruit rouge de l'épine-

BAi'tBERRY-'r .<EE, S. épine-vinette,/.

Barbl îs, s. (a horse's disease) barbes,/
Bard, .î. barde, m. poète, jn.

Bare, iirf/. nu, découvert, ras, pelé, simple,

seul, usé, pauvre, destitué.

Bare, 9. a. découvrir, dépouiller, priver.

Bare-kone, s. décharné.

Bark-i'aced, ac{;. sans masque, effronté.

Ba RE-i 'acedly^ adv. à découvert, sans honte.

Bare-facedhess, s. effronterie,/
Bare-footed, actf. qui a les pieds nuds.
Bare-headed, adj. qui a la tête nue.
Bare-legged, ac/;. qui a les jambes nues.
Barely, arfr. nuément, simplement, seule-

ment, pauvrement, à pei^e.

Bareness, s. nudité,/ pa rreté,/. misère;/.
Bargain, *. marché, m. . c'cord, m.
Bargain, v. n. marchander, faire marché.
Bargainee, s. celui qui accepte un marché.
Bargainer, s. celui qui offre un marché.
Bargain-maker, s. feseur de marchés, m,
Barge, s-, grand bateau, m. barge,/
Barger or Bargeman, .f. le battelier.

Barge-master, s. inspecteur des mines, ni.

Barge-mote, 5. cour des mines,/
Bark, s. écorce,/ quinquina, wi. barque,/.
Bark, r. n. aboyer, japper, glapir, crier

contre ; v. a. ôter l'écorce.

Barker, «.qui aboyé, qui ôte l'écorce.

Barking, s. aboiement, m. invective,/
Barley, s. orge,/ Barley-broth, bière forte,

Barley-sugar, sucre d'orge. Barley-ivater,,

eau d'orge, / tisane,/ Barley-mow , un
tas d'orge.

Barm, s. levain, m. levure,/.

Barmy, orf/. où il y a du levain.

Barn, s. grange,/ grenier, m. IVie bam-
Jloor, l'air d'une grange, m. pallier, 771.

Barnacle, s. moraille,/. macreuse, /. es-

Barometer, s. baromètre, m. [pèce d'oie.

Barometrical, adj. éprouvé par le baro-

mètre.

Baron, s. baron, m. jnge, m. [ron.

Baronage, .«. baronie,/ dignité d'un ba-

Baroness, s. baronne,/.

Baronet, s, baronet, m.
Barony, s. baronie,/
Barracan, s. bouracan, m.
Barjiack, s. baraque,/ caserne,/.

Barrator, '5. cl^icaneui», m. plaideur, m.
Barratry, s. chicane,/, fraude,/ [let.

Barrel, «.barril, m. canon, fût, fusée, baril-

Barrel, v. a. mettre en barril, entonner.

Barren, arf/. stérile, infructueux. [ment.

Barrenly, adv. stérilement, infructueuse-

Barrenness, s. stérilité,/ [der.

Barricade, s. barricade,/; r. a. barrica-.

Barrier, s. barrière,/ barricade,/
Barriers, 5. 73/. barres,/ sorte de jeu de
Barrister, *. avocat, m. [course.

Barrow, 5. verrat, m. porc châtré, m. voi-

ture, à bras or à la main. A hand-barrow,

une civière, A wheel-barrow,- ane brouette.

Barter, v. a. troquer, échanger.

Barter, Bartery, s. troc, 771. échange, 7».

Barterer, s. troqueur, m.
Barton, s. manoir, m. poulailler.

Base, adj. bas, vil, deshonnête, infâme.

Base, s, base, / fondement, 771. soubasse-

ment, 7/t. basse,/ la basse contre.

Basely, adv. bassement, honteusement.

Baseness, s. bassesse,/, le bas.

Bash, r. 71. rougir, avoir honte.

Bashaw, s. un bâcha, un despote.

Bashful, adj. honteux, modeste.

Bashfully, adv. modestement, arec timi-

dité, [tie,/.

Bashfulness, s. honte,/ pudeur,/, mode»-

Basil, s. basilic, m. (plante.)

Basilic, s. basilique,/, magnifique église.

Basilica, 5. la veine basilique.

Basi LiSK, s. basilic, 771. serpent or gros caHOfc

Basi n, s. bassin, 77». réservoir, 77». baie,/
^
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Basis, s. base,/, fondement, m. soutien, m.
Bask, v. a. chauffer; v.a. se chauffer au so-

leil.

Baskkt, .s. un panier, une corbeille. Little

basket, un corbillon. [l'ef, »»•

Bass-relief or Basso-relievo, s. bas-re-

Basson, Bassoon, s. basson, m.
Bastard, s. bâtard, m. ; adf. bâtard, faux.

Bastard, Bastardize, v. a. convaincre
quelqu'un d'être bâtard ; faire un bâtard.

Bastardly, adv. en bâtard, faussement.

Bastardy, s. bâtardise,/.

Baste, s. cordes or nattes de tilleul,/.

Baste, v. a. bastonner, arroser, faufiler.

Bastixado, s. bastonnade,/.
Bastinade, v. a. bastonner, donner des

coups de bâton.

Bastion, s. bastion, 711. boulevard, m.
Bat, s. crosse,/, massue,/", chauve-souris,/.

Brick-bal, éclat de brique.. Wkirl-bat, ceste.

Bat-kowling, s. chasse pendant la nuit,/.

Bataiîle, adj. disputable, limitrophes.

Batch, s. fournée, trempe, qualité.

Bate, s. débat, m. dispute,/ querelle,/.

Bate, v. a. rabattre, diminuer, baisser.

Bath, s. bain, 7/1. lieu où l'on se baigne.

Bathe, r. a. & n. se baigner, bassiner, étu-

ver. Abalhing-placejUwViBxxi. Abathing-
tith, un baignoire or un bain.

Bating,.?, rabais, /h.; pj-ep. hormis, excepté.

Bati.et, 6". battoir (|)our battre la lessive) vi.

Batoon, s. baton, TO. tricot, to.

JîATTAiLED, adj. orné de créneaux, crénelé.

Battailous, adj. guerrier, militaire.

Battalia, s. bataille,/ ordre de bataille, m.
Battalion, s. bataillon, m. corps d'infante-

rie, ni.

Batten, v. a. and 71. engraisser, fertiliser,

s'engraisser, se veautrer, s'étendre.

Batter, v. a. battre, frapper, écraser.

Battery,s. bataille,/ combat, m. batterie,/

Battle, .». bataille,/ combat, m. [ter,/
Battle, v. ii. combattre, batailler, contes-

i>ATTLE-ARRAY, S. ordre de bataille, m.
Battle-axe, s. hache d'armes,/
Battledore, s. battoir, to. palette,/

Battlement, s. créneau, m.
Bavin, s. espèce de fao'ot de menu bois.

Bawble, s. babiole,/ jouet d'enfant, m.
JiAWBLiNG, adj. de nulle valeur.

Ba\vd, s. un maquereau, une maquerelle.

Bawd, v. n. faire le métier de maquereau.
Bawdily, adv. d'une manière obscène.

Bawditjess,*. obscénité,/ impudicité,/
Bawdrick, *. ceinturon, m. baudrier, to.

Bawdry, 5. maquerellage, to. [nète.

Bawdy, adj. obscène, impudique, deshon-
Bawdy, s. obscénité,/, saleté,/ [bauche.
Bawdy-house, 5. bordel, to. lieu de dé-

iÎA WL, 1). M. crier, criailler, clabauder.
Jîawler, s. criard, m. clabaudeur, m.
Bawling, s. criaillerie, / clabauderie, /
Bawrel, s. espèce de faucon. [cris, m.
Bawsin,*. blaireau, m. taisson, 7».

Bay, s. baie,/ rade,/ travée,/ bonde,/.
abois, 7n. laurier, m.

Bay, adj. bai, d'un poil rouge brun.
Bay, j). n. bêler, aboyer, environner.
Bay-salt, sel gris, to. sel de mer.
Bay-windc iV, s. fenêtre cintrée or ronde.

Bavard, s. un cheval bai, un balzan.
Baying,*, bêlement, vi. aboiement, m.
Bayonet, s. bayonette,/

^
i

Be, r. n. être, exister, devoir. Be ai, pré-
1

tendre à, aller à. Be in, être dans, être

attrappé. Be well, se bien porter. Be out

with 011e, être brouillé avec quelqu'un. Be
out, se tromper, n'y être pas. Be better,

valoir mieux, se porter mieux ; to be cold,

hot, hwigry, &'C. avoir froid, chaud, faim,

&-C. There w, there be, there loas, il y a,

il y avoit. Here he is, le voici.

Beach, «. rivage, m.
Beacon,*, signal,/», fanal, m. [signal.

Beaconage^s. dépense pour l'entretien d'un

Bead, s. gram, to. de collier, de chapelet, ifcc,

Beadle, s. bedeau, to. sergent, to.

Beagle, s. basset, m. un homme de néant.

Beak, s. bec, m. l'éperon d'un navire, pro-

Beak-kull, *. becquée,/ [montaire.

Beaked, adj. qui a un bec.

Beaker, s. tasse,/ un gobelet, un coup.

Beal,*. apostume,/ pustule,/ bouton, w.
Beal, v. a. apostumer, se former en apostume.
Beam, s. poutre,/ solive, rayon, m. rais, to.

timon (d'un chariot,) flèche (d'un carrosse,)

verge (d'une ancre,) le bois (d'un cerf,)

fléau (d'une balance.)

Beam, v. 71. lancer des traits de lumière.

Beamy, ad/j. rayonnant, radieux.

Bean, s. fève,/, haricots, m. fa.séoles,/.

Bear, s. ours, m. ourse,/. [the,/
Bear's-breech, s. branche-ursine,/. acau-
Bear's-foot, See Hellebore.

Bear's-ear, s. oreille d'ours,/ auricule,/.

Bear-herd, s. meneur d'ours, m.
Bear, r. a. &. n. porter, soutenir, agir, faire,

produire, soufi"rir, supporter, être, admettre,
avoir

;
permettre ; comporter ; bear hard,

traiter durement ; bear one's sel/ as, se com-
porter comme ; bear one's sel/ upon, se glo-

rifier de ; bear in hand, amuser par de vains
prétextes ; bear away, remporter, oblenir,

prendre chasse ; bear doivrt, abattre, ren-
verser, ruiner, faire baisser, s'enfoncer

;

bear in with the harbour, être porté d'un
vent frais dans le port ; bear off, obtenir par
force, courir au large ; bear on or njton,

porter, poser sur ; bear out, supporter, dé-
fendre, justifier, avancer, faire saillie; beat
tcniiards, naviguer vers ; bear up, se tenir

ferme, se soutenir ; bear np, se hausser,

s'élever ; bear with, supporter, pardonner.
Beard, s. barbe, fibre.

Beard, r. a braver, ébarber, tondre.

Bearded, adj. barbu, ayant barbe,

Beardless, adj. sans barbe, jeune.
Bearer, s. porteur, m. support, ot.

Bearing out, s. avance,/ saillie,/ Bear-
'"« ^/ " town, or sea-coasi. la hauteur ot

situation d'une ville, d'une côle.

Bearing, s. port, m. mine,/ tolérance,/
Bearwabd, s. celui qui garde les ours.

Beast, s, bête,/ un slupide. un anima.
Beastliness, s. bestialité,/ brutalité,/

Beastly, adj. bestial, brutal, sale.

Beat, r. a. & n, battre, frapper, piler^ bio
yer, palpiter, être agité, balancer.

Beat against, r. a. and n. se briser contre;

beat back,v. a. repousser, faire retirer; beat

down, abattre, renvereer; beat up, attaquer

subitement ; beat out, arraciier, faire sortir

par force ; beat about, faire des efi'orts, ten

ter; beat upmi, lancer, darder svir; insistei

sur; beatjlat, applatir; beat in, enfoncer
coigner : beat into, inculquer ; beat off
éloigner.

Beatek, s. pilon, m. rabot, m, hie,/.
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BEATIFICAL, Beatikick, adj. l>catifiqt:e.

Beatifically, adv. en bien-lieureux.

Bf.atification, s. béatification,/.

Beatify, v, a. béatifier, rendre heureux.

Beating, s. batlemenl, m. [cité,/.

Beatitude, s. béatitude,/ bonheur, ?7t. féli-

Beau, s. un élégant, un petit maître.

Beau-monde, s. le beau-monde.
Beauish, adj. pimpant, élégant.

Beauteous," adj. beau, or bel, bien fait.

Beautifully, adv. d'une belle façon.

Beautiful, adj. beau, bel, bien tait.

Beautiful, adv. agréablement, avec grace.

Beautifulnes.s, s. beauté,/ agrément, w.

Beautify, v. a. and n. embellir, s'embellir.

Beauty, s. beauté,/ agrément, m.

Beauty-spot, s. mouche pour le visage,/

Beavek, s. bièvre, 7n. castor, 7/1. chapeau de

Becafico, s. becfigue,m. (oiseau.) [castor.

Becalm, v.a. calmer, mettre à l'abri du vent.

Because, ton;, parce que, à cause, de ce que.

Beck, s. signe, m. de la main, or de la tête.

Beck, Beckon, h. a. faire signe.

Become, v. n. devenir, être fait, être digne,

être convenable, convenir, être propre à.

Becoming, adj. séant, bienséant. [ment.

Becomingly, adv. convenablement, propre-

Becomingness, s. bienséance,/

Bed, s. lit, m. couche,/ carreau, m. flasque,

7!i. planche d'affût, cosse de legume.

Bed, v. a. and n. coucher, planter.

Bedabble, v. a. tremper, mouiller.

Bedaggle, v. a. crotter, remplir de boue.

Bedash, v. a. éclabousser, couvrir de boue.

Bedaub, v. a. barbouiller, gâter, salir.

Bedazzle, v. a. éblouir, aveugler.

BeLv chamber, s. chambre à coucher,/
Bed-clothes, Bedding, *. les couvertures

Bed-cuktain,s. un rideau de lit. [d'un lit.

Bedeck, i'. a. parer, orner, embellir.

Bedevv, 1). a. arroser, couvrir de rosée.

Bedfellow, s. compagnon de lit, m.

Bedight, v. a. parer, orner, embellir.

Bedim, t;. a. obscurcir, rendre sombre.

Bedizen, v. a. parer, attiffer, orner.

Bedlam, s. hôpital des fous, m. petites mai-

Bedlamite, s. un fou, une folle. [sons.

Bedla»i.-like, adv. en fou, en insensé.

Bep-post, s, colonne de lit,/

Bedkid, adj. alité, qui garde le lit.

Bedrop, i\ a. lâcher, arroser, mouiller.

Bedstead, s. bois de lit, 7n.

Bed-straw, or Straw-bed, s. paillasse,/

Bed-time, s, temps de s'aller coucher, m.
Bedung, v. a. fumer, couvrir de fumier.

Bedust,!". a. couvrir de poussière, épousseter.

Bedvvarf, v. a. empêcher de croître.

Bee, .ç. abeille,/ mouche à miel,/
Bee-garden, '*. rucher, m. ; bec-hive, s.

ruche,/
Beech, s. hêtre, m. or fouteau, m.
Beef, s. bœuf, wi. chair-de-bœuf,/ Beef-

steaks, des tranches de bœuf en grillade.

Bf.ef-eater, s. mangeur de bœuf, m. garde
du roi.

Beemol,.ç. bémol (terme de musique.)

Beer, s. bière,/ trame (de tisserand,) ?n,

Beet, s. poirée, / bette blanche, / Red
beet, s. betterave,/ bette rouge.

Beetle, s. escarbot, m. battoir, hie.

Beetle, v. n. avancer, faire saillie.

Beetle-br-^wed, adj. refrogné, de mau-
vaise humeur.

Beetle-headkd, adj. lourdaud.

BEET-RADisH,orBEET-RAVE,s. betterave,/
Beetle-stock, s. manche de battoir, m.

'

Beeves, s. (the plural of Beef,) bœufs, m.
Befall, v. n. arriver, survenir, avenir.

Befit, v. a. convenir, être propre à.

Befitting, adj. convenable, séant.

Befoamed, aa/. couvert d'écume.
Befool, v. a. infatuer, séduire, duper.
Before, prep, and adv. avant, avant-que,

plutôt que ; devant, en présence de, au-
dessus, plusque, auparavant.

Before-hand, adv. d'avance, en avance.
Before-time, adv. autreiois, jadis.

Befoul, ?i. a. salir, gâter, souiller.

Befriend, v. a. favoriser, traiter en ami.
BefringEj v. a. orner or garnir de franges.

Bec,)', a. & n. demander avec soumission,

mendier, quêter, prier, supposer.

Beget, v. a. engendrer, produire, causer.

Begetter, s. celui qui engendre, père, m.
Begg'ar,s. mendiant, m. gueux, m.
Beggar,", a. appauvrir, réduire à la besace.

Beggarliness, «. mendicité,/ pauvreté.

Beggarly, adj. pauvre, indigent, gueux.
BEGGARLY,ar/(i. pauvrement, misérablement.
Beggary, s. pauvreté,/ mendicité./ mi-
Beggincly,oA'. en mendiant. [sère,/
Begin, v. a. commencer, naître, débuter.

Begin house-keeping, v. a. lever menage.
Begin the world, j'. a. entrer dans le

monde.
Begin again, r. a. and n. recommencer.
Beginner, s. premier auteur, commençant.
Beginning,*, commencement, ot. origine,/

Begirt, t. a. ceindre, enfermer, environner.

Begnaw, v. a. mordre, ronger, détruire.

Begone, interj. loin d'ici, va, va-t-en.

Begot, and Begotten, part. adj. engendré.
Begrease, v. a. graisser, frotter de graisse.

Begrime, v. a. noircir avec de la suie.

Beguile, v. a. tromper, décevoir, duper.

Beguili;r,5. trompeur, m. imposteur, m.
Behalf, î. faveur,/ considération,/
Behave, v. a. conduire, agir, se comporter.

Behaviour,*, conduite,/ mœurs,/ mine,

/ extérieur, m. air, m.
Behead, v. a. décapiter, trancher la tète.

Beheld, part. adj. regardé, contemplé.
Behest, s. ordre, m. commandement, m.
Behind, 7)rep. and adv. derrière, par der-

Behind-iïand, adv. en arrière. [rière.

Behold, r. a. regarder, contempler.
Behold, inlerj. voici, voilà, tenez, voyez.
Beholden, paH. arf/. obligé, redevable.

Beholder, 5. spectateur,?», observateur, m.

Behoof, *. avantage, »i. utilité./

Behoove, v. n. être utile> avantageux.
Being, s. être, m. existence, / état parti-

culier, place,/ demeure, /
Being that, conj. puisque, vu que.
Belabour, v. a. battre, rosser, étriller.

Belace, r. a. amarrer, attacher.

Belaced, adj. galonné, chamarré.
Belagged, adj. qui est demeuré derrière.

Belated, pa'i.flc//. anuité, surpris par lanuit.

Belay, v. a. lier, dresser des embûches.
Belch, r, a. vomir, répandre.
Belch, .t. rot, m. vent sorti de l'estomac.

Belcher, s. qui rote, qui vomit, roteur.

Beldam, a\ une vieille, vieille sorcière.

Beleaguer, r.«. assiéger, attaquer, presse».

iîELL-FLOWER, or Blue-bell, S. campa-
nelle,/

Belfry, «. beffroi, m. tour,/ clocher, i».
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Belie, v. a. contrefaire, calomnier.

Bklief, s. foi,/, croyance,/, sentiment, m.
Believable, adj. croyable.

Belip;ve, V. a. croire, ajouter foi à, penser.

Belikvek, .«. qui croit, cro;yant, m.
Believingly, ixdr. avec foi, sincèrement.

Belike, adr. sçion toutes les apparences.

Bkll,.^. cloche,/, calice d'une tieur. A rhig

of Mis, la sonnerie. A chime of bells, m\
carillon. A little bell, une sonnette, une
clocliettc.

Bell-bit,s. mors de bride fait encloche,m.
Bell-clapper, «. battant de cloche, m.
Bell-peai-i, (gourd) poire de serteau,/

Bell-man', s. réveil-malin, m.
Bell-kounder, s. fondeur de cloches, m.
Bi:ll, I-. a. fleurer en forme de cloche.

BellARM IN, s. grosse bouteille.

Belle, s. une belle, une élégante.

Belles-lettres, s. j)/. belles lettres,/, la

littérature.

Belligerent, adj. belligérant, en guerre.

Bellikekous, adj. qui cause la guerre.

•Belligerate, V. n. faii'd la guerre.

Belugekous, adJ. qui l'ail la guerre.

Bellow, v. a. beugler, meugler, mugir.
Bellowing, s. beuglement, m.
Bellows, «. soufflet à souffler le feu, m.
Belluine, ad/, bestial, brutal.

Belly, s. ventre, m. panse,/.
Belly-ache, s. mal de ventre, colique,/.

Belly-band, s. ventrière de cheval,/.

Belly-full, s. rassasiement, ot. Belly of
a lute, la table d'un luth. [hors.

Belly, v. n. devenir ventru, pousser en de-

Belly-bound, adJ. constipé, resserré.

Belly-pinched, arf/. alfamé.

Belly-roll, s. rouleau or cylindre, m.
Belly-worm, s. ver solitaire.

Belock, r. a. fermer à la clef. [cerner.

Belong, v. n. appartenir, regarder, con-
Eelonginc, adj. appartenant, dépendant.
Beloved, adj. aimé, bien-aimé, favori.

Below, adv. en bas, là-bas, ci dessous.

Below, prep, au dessous de.

Belowt, i'. a. injurier, outrager.

Belswagger, s. rodomont, m. fanfaron, m.
Belt, .ç. ceinturon, m. baudrier, m.
Bemad,?-. a. rendre fou, domenter.
Bemire, v. a. embourber, crotter.

Bemoan, v. a. plaindre, déplorer.

Bemoaner, «. qui se plaint, affligé, m.
Bench, s. banc, jii. établi, siège.

Bench, v. h. mettre sur un banc ; mettre des
Bencher, s. assesseur, m. [baacs.

Bend, s. courbure,/, bande, y".

Bend, r. a. bander, tendre, plier, courber,

forcer, fermer, diriger, fixer, attacher.

Bend-back,i'. a. & n. courber, se recourber.

Bend-forvvard, r. 71. s'accroupir.

Bendable, adj. pliable, souple.
* Bender, s. celui qui bande, tendon.
Bending, s. courbure,/ pli, m.
Bending, odj. penchant, qui va en pente.

Bendlet,s. petite bande, bandelette.

Bendwith,*. (a sort of plant) viorne,/
Beneath, prep, sous, dessous, au dessous.

Beneath, adv. en bas, au-dessous.
Benediction,*, bénédiction,/ [veur,/
Benefaction, s. bienfait, m. grace,/ fa-

Benefactor, s. bienfaiteur, m. patron, m.
Benefactress, .t. bienfaitrice,/

\ Beneficf s. bénéfice, m. avantagé.
Beneficew, adj. qui a un bénéfi'.-c

Beneficence, s. bienfaisance,/ générosité.

Beneficent, adj. bienfaisant, généreux.
Beneficial, adj. avantageux, profitable.

Beneficially, adv. avantageusement.
Beneficialness, «. utilité,/ profit, m.
Beneficiary, «. bénéficier, m. adj. dépen-

dant.

Benefit, s. bienfait, m. grace,/ faveur,/
bonté,/ profit, m. avantage, »«.

Benefit, i>. a. & 71. favoriser, v. 71. profiter.

Benêt, v. a. prendre au filet, attraper. [/.
Benevolence, s. bienveillance,/ affection,

Benevolent, adj. bienveillant, afTectionnè.

Benjamin, s. benjoin, ri. lait virginal.

Benight, v. a. couvrir de ténèbres. [nuit.

Benighted, part. adj. anuilé, surpris par la

Benign, adj. bénin, doux, généreux.
Benignity, s. bénignité,y. douceur,/
Benignly, arfi'.bénignement, favorablement.

Bent, part. adj. bandé, attaché.

Bent, s. pli, w. penchant, m. tendance,/
Benumb, v. a. engourdir, stupéfier.

Benumbincness, s. engourdissement, m
Benzoin, s. benjoin, m. substance résineuse.

Bepaint, v. a. peindre, colorer.

Bepinch, v. a. pincer, marquer en pinçant.

Bepiss, v. a. pisser sur, tremper d'urine.

Bequeath,!', a. léguer, laisser par testament,

Beray, 11. a. embreiier, souiller, salir.

Bereave, 11. a. priver, dépouiller.

Bekgamot, s. bergamote,/
Berhyme, v. a. célébrer en mauvais vers.

Berry, s. grain, m. graine,/ baie,/
Berry, v. n. produire de la graine.

Berton, s. une métairie, une ferme.

Bescreen, 11. a. couvrir, cacher.

Beseech, v. a. prier, supplier, demander.
Beseem, v. n. convenir, être bienséant.

Beset, v. a. assiéger, environner, obséder.

Beshrew thy heart, malheur à toi !

Beside, and Besides, prep, à côté, près,

auprès, au-dessus, outre, excepté ; hors de ;

adv. d'ailleurs, de plus, en outre, d'un autre

côté.

Besiege, v. a. a'^siéger. [siège, m.
Besieger, s. assiégeant, m. celui qui as-

Besmear.h. a. tacner, salir, barbouiller.

Besmearer, s. un barbouilleur. [fumée,
Besmoke, v. a. enfumer, noircir avec de la

Besmut, v. a. noircir avec de la suie.

Besom, s. balai, m.
Besot, v. a. accagnardef, nbrutir.

Besought, part. adj. supplié, prié. [lettes.

Bespangle, v. a. orner de brillant, de pail-

Bespatter, v. a. éclabousser, crotter, dif-

1
famer.

I Bespawl, v. a. couvrir de crachats.

I

Bespeak, r. a. commander, demander d'à-
' vance, retenir, prévenir, gagner.
Bespeckle, v. a. tacheter, marqueter.
Bespew, v. a. vomir sur.

Bespice,u. a. épicer, assaisoner d'épices.

Besfit, v.a. cracher sur, couvrir de crachats.

Bespoke, Bespoken,^»'"*, odj- commandé,
retenu, prévenu.

Bespot, 11. a. tacher, salir, gâter.

Bespread, v. a. couvrir de, tendre, étendre.

Besprinkle, v. a. arroser, répandre.
_

Besse, or Besse-fish,«. un loup marin.

Best, adj. meilleur, le meilleur, le mieux.
Best, adv. mieux, le mieux, plus à propos.

Bestead, v. a. favoriser, servir, accommoder.
Bestial, adj. bestial, brutal, animal.

Bestiality, s. bestialité,/ brutalité.
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Bestially, adv. en bête, brutalement.
Bestick> v. a. percer de ttaits. [teur.

BestinK) t)> aw empuantir» remplir de puan-
Bestir, V. recip. se mettre en action.

Bestow, v. a. donner, faire présent, accor-
der, conférer, donner, employer. [»».

Bestower, 5. celui qui donne, qui dépense,
Bestrew, v. a. arroser, répandre.
Bestride a horse, f. a. monter un cheval.
Bestui>, r. a. orner, garnir de clous.

Bet, S", pari, m, gageure, y. enjeu, m.
Bet, v. a. parier, gager.
Betake, v. a. s'adonner, avoir recours ài

Bethink, v. recip. s'aviser, considérer, peli-

Bethral, v. a. asservir, subjugiïer. [ser.

Betide, v. n. arriver, survenir.

Betimes, adv. à projjos, de bonne heure.
Betoken, v. a. signifier, marquer, presa^t-.
BetoKy, s. bétoine,/. (sorte de plante.)i

Betoss, r. a. agiter, troubler, remuer.
Betray, v. a. trahir, livrer, révéler.

Betrayer, «. un traître, celui qui trahit, m.
Betr'oth, v. a. promettre, fiancer. [f.
Betkothing,s. fiaiiçailles,;Y./. accordailies,
Betrust, v. a. confier, déposer.
Bet'ï'er, adj. meilleur ; aiv. mieux, plus.

Better, «.'supériorité,/, avantage, m. Our
betters, s. pi. nos supérieurs, ?iv.

Better, v. a. améliorer, amender, avancer.
Bettor, s. parieur, m. gageur, m.
Between and Betwixt, p-ep. entre.

Bevel or Bevil, s. équerre de maçon,/.
Bevel, adj. qui est biais, enfoncé.
Bevel, t>. «. couper à angle aieii.

Bever, s. goûté, fit. Collation,/.

Beverage, s. breuvage, ot. boisson,/".

Bevy, s. compagnie,/, troupe,/, volée,/
BEVY-GREAsE,«.delagraissede chevreuil,/
BeWaïL, i}. a. plaindre, déplorer, regretter.

BtWAiLiKG, s. plainte,/ lamentation,/
Beware, v. n. se "-arder, prendre garde.
Bewîlder, v. a. égarer, embarrasser, [ter.

Bewitch,?', a. ensorceler, charmer, enchan-
BeWitchery, s. ensorcellement,?».

Bewitching, s. enchantement, m.
Bevitching, adj. enchanteur, séducteur.

Bewray, v. a. trahir, déceler, divulguer.

Bey, s. le bey, gouverneur.
Beyond, p/-e/). andessus, au delà, delà, outre.

Be7,antler,s. second andouiller.

Bezel, 5. chaton d'une bague, m.
Bezoar, s. bézoar, m. pierre animale,/
Bezzle, v. n. garo;otler, chopiner, ivrogner.

Biangulated, adj. qui a deux angles.

Bias. ,?. fort, »i. force./ pente,/ penchant,
m. inclination,/ objet, m. but, m.

Bias, adv. de biais, de travers.

Bias, i'. a. pencher, incliner, porter à.

BiB, s. bavette,/ un tablier à bavette.

BiB, V. a. siroter, boire souvent.

BiBACious, adj. buveur, ivrogne.

BiBBER, s. un biberon, un buveur.

Bible, s. bible,/ la sainte écriture. [wi.

Bibliographer, «.bibliographe, 77t. copiste,

Bibliothecal, adj. de bibliothèque.

Bibulous, adf. spèngieu.x, poreux.
BicANE, s. raisin sauvage, m.
Bicipital, adj. qui a deux têtes.

Bicker, v. a. disputer, contester, quereller.

BiCKERER, s. disputeur, m. querelleur, m.
BicKF.RiNG,*. dispute,/ querelle,/, contes-

BiD, «</; coiTimandé, ordonné. [tation,/
Bid, v. a., de .lander, inviter, commander, or-

donner, di.ejoflrir, proposer, souhaiter.

BIR

BiDDfeR, *. enchérisseur, m. offrant, m.
Bidding, s. commandement, m. ordre, m,
Bidental, adj. qui a deux dents. [ans.
Biennial, aijj;. de deux ans, qui dure deux
BiER, s. bière,/ cercueil, m.
BiFARious, a.dj. en deux manières,/
BiFEROus, adj. qui porte deux fois l'année»
Bifid, Bifidated, adj. fendu en deux.
BiFOLD, adj. double, en deux manières.
BiFOROUs, "«</;. qui a deux portes.

Bifurcated, adj. fourchu.

Big, ad.j. gros, plein, épais, haut, brave, fier,

A big man, un gros homme. A woman big
toilh child, une femme grosse. Big word»,.

paroles grossières, fanfaronades.
Bigamist, s, bigame, m.
Bigamy, s. bigamie,/
BiG'iBELLiED, adj. ventru, enceinte (e» par-

lant d'une femme.)
BiG'BODiED, adj. gros, gras, replet, ventru.
BiGGiN, s. béguui, m. coeffe d'enfant.

Bigly, adv. haut, fièrement, avec arrogance,
BiGNAPPED, adj. à gros grain. [deur,/.

Bigness, *. grosseur,/ épaisseur,/ gran-
Bigot, adj. bigot, faux superstitieux.

Bigotism, or Bigotry, s. bigoterie,/
Bigotted, /wrri. adj. devenu bigot, fort zélé.

Bilberry, s. mure de ronce,/ [matelots,

BiLBOES, «. pi. les fers, m. pi. châtiment des
Bile, «. bile,/ fronde, colère. [cher.

Bilge, r. n. toucher, se briser contre un re-

BiLiARY, adj. biliaire, de la bile.

Bilingsgate, s. paroles sales,/des halles,

BiLiNGUOus, adf. qui parle deux langues:

Bilious, arf/. bilieux, colère, fâcheux,
BiLK, u. a. tromper, frustrer, ne point payer,
Bill, s. bec, m. hallebarde, / billet, écri-

teau, affiche, uae obligation, une promesse
or cédule, un bill, or projet d'acte. Bill of
exchavge, une lettre de change. Bill of
vwrtality, liste des morts. Bul of lading,

connoissement, lettre de cargaison.
Bill, r, n. s'entre-baiser comme font les pi-

Billet,.s. billet, m. lingot, m. [geons.

Billet, v. a. donner un billet de logement.
Billiards, s. pi. billard, m. Biuiard-ball,

bille.

Billiard-stick, «. masse,/ queue,/
Billow, s. vague,/ flot,?n. lame de mer,/.
Billow, v. n. s'enfler comme les vagues.
Bin, s. réduit, m. office, m. dépense,/.
Binary, adj. binaire, double.
Bind, s. espèce de houblon,/ tige,/
Bind, v. a. lier, attacher, serrer, obliger, en-

gager, arrêter, border ; v. n. resserrer, con-

stiper, être obligatoire.

Binder, s. un relieur, m.
Binding,*, liaison,/ reliure,/ bandage, i».

Binding, arf/. obligatoire, astringent.

BindweedJs. liseron, or lisct, wi.

Binocle, s. binocle, m. sorte de télescope.

Binocular, adj. qui a deux yeux.
Biographer, s. un biographe.
Biography,*, biographie,/
Bipartite, adj. divise en deux. [parties».

Bipartition, *. l'action de diviser en deux
Biped, s. bipède, m. animal à deux pieds.

Bipedal, «rt/. qui a deux pieds.

Bipennated, adj. qui a deux ailes.

Birch, s. (a tree) bouleau,/
Birchen, arf/. de bouleau.

Bird, s. oiseau, ira. ; r,«. chasser aux oiseaa*.

Bird-cage, s. cage,/ volière,/

Bird-cal!,, s. appeau m. pipeau, m.
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BiRD-«!ATCHER, s. oiseleuT, pipeuT, m.
Bird-lime, s. glu,/, poix,/.

Birds-eye, s. (aplani) œil d'oiseau,./.

Birds-foot, s. pied d'oiseau, m.
BiRDS-NEST, s. (an herb) nid d'oiseau, m.
Birds-tongu£,s. (an herb) langue d'oiseau,

BiRGANPER, «. oie sauvage,/". [/.
BiRT, s. espèce de turbot.

BiRTH, «. naissance, y. nativité, y", e.xlrac-

tioii,/". couche, y. portée,/", source, /". com-
mencement, m. parage, m. Untimely birth,

avortement, fausse couche. The a/ler-ùirth,

l'arrière-faix.

PiRTH-DAY, s. jour de naissance, m.
BiRTH-FLACE, S. licu de la naissance, m.
BiRTH-RiGHT, S. droit d'aînesse, ?n.

Bi$TH-woRT, «. aristoloche,/, sorte d'herbe.

Biscuit, s. biscuit, m. massepain, m.
Bisect, v. a. couper en deux.

Bisection, s. division en deux parties,/.

Bishop, s. évéque, m. prélat, m. Bishop at

chess, un fou, au jeu des échecs.
BiSHOPRicK, s. évéché, m.
Bishops-wort, s, (an herb) poivrette,/.

BisK or BisciUE, s. bisque,/.

Bismuth, s. bismuth,?», (sorte de minéral.)

Bissextile, s. bissexte, m. ; adj. bissextile.

Bistre, «. bistre,/, suie détrempée.
Bit, s. morceau, m. pièce,/. mors, m. frein, m.
Bit, V. a. emboucher.
Bitch, s. chienne,/, femelle, carogne,/.
Bite, s. morsure,/, bouchée,/, amorce,/.
Bite, v. a. mordre, picjuer, blesser, duper.

Bite off, emporter la pièce en mordant.
Biter, s. qui mord, trompeur, m.
Biting, s. morsure,/, piqûre,/. &,c.

Biting, adj. mordant, piquant. [tirique.

Bitingey, adv. d'une manière piquante, sa-

EiTS, *'. fil. bittes,/, (terme de marine.)

Bittacle, s. habitacle, m. terme de marine.
Bitter, adj. amer, mordant, piquant, cho-

quant, cruel, rude, fâcheux, méchant.
Bitter, v. a. bitter le cable.

Bitterly, adv. amèrement, aigrement.

Bittern, or Bittour, s. butor, m.
Bitterness,*, amertume,/, aigreur,/".

Bitter vetch, s. ers, m. or vesce noire.

Bitterwort, 5. gentiane./, (sorte d'herbe.)

Bitumen, «. bitume, m.
Bituminous, adj. bitumineux.

Blab, r. a. divulger, bavarder.

Blab, and Blabber, s. bavard, m.
Blabber-lipped, adj. lippu,

Blabber-lips, s. grosses lèvres.

Black, adj. noir, obscur, sombre, atroce, mé-
chant, infâme, fatal, malheureux. Black
and blue, meurtri de coups, livide.

Black and blue, «. meurtrissure,/.

Black, s. noir, m. deuil, un noir, un nègre.

Blackamoor, s. un more, un nègre.

Black-berry, s. mûre de ronce,/.

Black-bird, *. merle, m. [bœufs, m.
Black-cattle, s. gros bétail, vaches, /.
Blacken, v. a. &. n. noircir, rendre noir.

Blacking, s. (black for shoes) noir, m.
Black-eyed, adj. qui a les yeux noirs.

Black-faced, adj. noiraud, qui a le teint

brun.

Black-guard, ad.j. goujat, m.
Blackish, arf/\ iioiratre, tirant sur le noir.

Blackness, s. noirceur,/.

Blacksmith, s. forgeron, to. serrurier, m.
Bladder, s. vessie,/".

Bladk, 4 feuille /, Uye, / tujau. m larae.

Tlie slioidder-blade, or bladc-bone, l'omo»
plate,/. The breast-blade,\e sXç.TXMm. A
cunniits; blade, un fin merle. A stout blade,

un vaillant champion,
Blain, s. pustule,/, fronde, m.
Blâmable, adi\ blâmable, digne de blâme.
Blamableness, s. faute,/, transgression,/.

Blamably, adv. d'une manière blâmable.

Blajie, s. blâme, ?«. faute,/, offense,/.

Blame, r, a. blâmer, censurer, condamner.
Blameful, adj. blâmable, digne de blâme.
Blamelessly, adv. sans reproche. [sible.

Blameless, adj. irréprochable, irréprehen-

Blamelessness, s. innocence,/.

Blâmer, 5. censeur, m. critique, m,
Blanch, ji. a. blanchir, peler, biaiser, éluder.

Blancher, s. blanchisseur, m. recuilcur, tn.

Bland, adj. doux, aimable, affable.

Blandish, v. a. adoucir, flatter, caresser.

Blandishment, s. caresse,/.

Blank, arf/. blanc, pale, confus. Blank verse,

vei% non rimes. t

Blank, s. un blanc ; but, flan, billet blanct
t'. a. confondre, cfl"accr, abolir.

Blanket, s. couverture de lit,/.

Blare, v. n. mugir, meugler, fondre.

Blaspheme, v. a. &. ti. blasphémer.
Blasphemer, s. blasphémateur, m.
Blasphemous, adj. blasphématoire, impie.

Blasphemously, adv. avec blasphème.
Blasphemy, s. blasphème, m. [/.
Blast, s. bouffée,/, soufîle, brouée,/. nielle,

Blast-oiktment, s, onguent pour la brû-
Blast, r. (I. brouir, brûler; ruiner, [lure, m.
Blaze, s. flamme,/, bruit,??!, rapport,;».

Blaze, v. ?j. jeter des flammes, aivulguer.

Blazer, s. celui qui fait courir des bruits.

Blazing, adj. brillant, étincelant.

Blazon, ,ç. blason, ?n.. la science des armoiries.

Blazon, v. a. blasonner, dépeindre.

Bleach, v. a. blanchir à l'air.

Bleacher, s. blanchisseur, m. [m.
Bleaching, s. blanchiment, m. blanchissage,

Bleak, or Bleaky, ad). pâle,j5lême.

Bleakness, *. froid, ni. froidure,/.

Blear, adj. obscur, trouble, offusqué.

Blear, r. a. obscurcir, offusquer, troubler.

Blearednf.ss, s. chassie,/.

Blear-eyed, adj. chassieux.

Bleat, v. n. bêler, crier comme les brebis.

Bleating, s. l'action de bêler, bêlement, m,
Bleb, s. ampoule,/, vessie,/. [du sang.

Bleed, i;. a. & n. saigner, perdre or tirer

Bleeder, s. saigneur, m. phlébotomiste, m.
Bleeding, saignement, m. saignée,/.
Bleeding, adj. saignant, qui saigne.

BI-emish, s. tache,/, défaut, ??i.

Blemish, v. a. tacher, souiller, ternir.

Blench, II. a. empêcher, arrêter.

Blend, v. a. mêler, mélanger, confondre.

Bless, t;. a. bénir, louer. [Miséricorde!

Bless me ! interj. Bon Dieu ! Juste ciel !

Blessed, part. adi. béni, bénît, divin, saint.

Blessed, s. pi. les bienheureux.
Blessedly, adv. heureusement, [sainteté,/!

Blessedness, s. bonheur, m. félicité, f.
Blesser, s. celui qui bénit, m.
Blessing, s. bénédiction,/, bonheur, m.
Blight, s. brouée,/. bruine,/, nielle,/".

Blight, ?-. a. brouir, rendre stérile, gâter.

Blind, adj. aveugle, obscur, faux. Pur
blind, qui a la vue courte.

Blind, s. voile, j». masque, m. faux pré-

texte, ?». jalousie,/, treillis, m.
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Blind, v. a. aveugler, éblouir, obscurcir.

Blindfold, v. a. bander les yeux.
Blindfold, arf;. qui a un voile sur les yeux.

Blindly, adv. aveuglément, sans examen.
Blindman's-buff, s. cligne-niusette,/.

Blindness, s. aveuglemenl, m.
Blind-nettle, «. scropulaire,/".

Blind-sidk, s. côté foible, le foible. [gle.

Blind-worm, s. petit serpent nommé l'aveu-

Blink, V. n. faire les petits yeux, clignoter.

BLiNKARDjS.qui clignote, quia la vue (bible.

Blinking, adj. qui cligne les yeux; qui ne

voit guère; qui n'éclaire guère.

Bi.iss,.?. bonheur, m. félicité,/".

Blissful, adj. heureux, bienheureux.
Blissfully, adv. heureusement.
Blissfulness.s. félicité,/, [vésicatoire, m.
Blister, *. pustule, /". ampoule,/", vessie,/'.

Blister, d. a. appliquer les vésicatoires
;

t'. n, s'élever, se former en vessies.
|

Blistered, ipait. adj. couvert de pustules, i

Blistering-heat. inflammation avec pus-

|

tules.
j

Blistering-plaster, s. vésicatoire, m.
j

Blit, or Blits, s. (an herb) blette,/!

Blithe, arf;. gai, joyeux, enjoué.

Blithly, adt\ gaiment, joyeusement.
Blithness,s. gaieté,/, joie,/, allégresse,/.

|

Blithsome, adj. enjoué, gai, joyeux.
|

Bloat, v. a. &, n. enfler, s'enfler.
j

Bloatedness, s. enflure,/ bouffissure,/ I

BLOBBERLiPPED,arf^". qui a de grosses lèvres.
!

Block, s. bloc, m. billot, vt. télé de bois, un 1

esprit lourd, obstacle, m. empêchement,!
poulie,/, cap de mouton, m. Printer's ink-

block, s. encrier d'imprimerie, ni. ;

Block, v. a. bloquer, environner, enfermer.
|

Blockade, «. blocus, m. siège. [place.

Blockade, î\ a. faire un blocus autour d'une
j

Block-head, .t. un lourdaud, un stupide. j

Block-house, s. fort, forteresie,/
j

Blockish, adj. stupide, lourd, grossier.

Blockishly, adv. stupidement, bêtement.
Blockishness,s. stupidité,/ sottise,/

Blood, s. sang, m. race,/ famille,/ To
let one blood, saigner quelqu'un. To be Ut

blood, être saigné. Cold blood, sang froid,

présence d'esprit.

Blood, v. a. ensanglanter, couvrir de sang.

Blood-hound, s. limier, m.
Bloodily, adv. d'une manière sanglante.

Bloodless, adj. qui n'a point de sang ; non-

sanglant, sans eff'usion de sang. [/.
Blood-letteRjS. phlébotomiste,7n.saigneur.

Blood-letting, «. saignée,/
Bi.ooD-RED, adj. d'un rouge de sang. [/.

Blood-shed, s. meurtre, T/i. effusion de sang,

Blood-shedder, s. meurtrier, n!.. [guin.

Blood-shot, adj. rouge, plein de sang,san-
Blood-stone, s. sanguine,/
Blood-sucker, s. sangsue,/ [aire.

BL00D-THiRSTY,ac{;. altéré de sang, sangiiin-

Blood-wort, s. sanguinaire,/ [aire.

Bloody, adj. sanglant, ensanglant,sanguin-

BloodY-FLUX, s. flux de sang, m.
Bloody-.minded, adj. sangumaire, cruel.

Bloom, s. fleur des arbres,/ ; v. n. fleurir.

Bloomy, adj. fleuri, rempli de fleurs.

Blossom, s. fleur des arbres

Blossom,?', «.pousser des fleurs, être en fleur.

Blot, s. rature,/ tache,/ flétrissure,/

Blot, (at backgammon) dame non couverte.

Blot, v. a. & n. tacher, ternir, faire des

taches. Blot oui, effacer, raturer, rayer.

This paper blots, ce papier boit.
*

Blotch, i. pustule,/ tache sur la peau,/.
Blote, v. a. sécher à la fumée, se bouffir.

Blotting-paper, s. papier brouillard, m.
Blow, s. coup, malheur, épanouissement des

fleurs, m. fleur,/ piqûre de mouche.
Blow, v. n. souffler, s'ouvrir, s'épanouir,

fleurir ; blow over, passer sans effet, se dis-

siper ; blow aKay, écarter, emporter en
soufflant; tlmo down, abfjtire, renverser en
soufflant ; lilow out, éteindre en soufflant,

souffler ; bloio t/p, faire sauter, élever en
l'air, exciter ;

blow Ufon, décrier, décré-

diter ; bloiv in, faire entrer en soufflant

blotv off, dissi|.ier en soufflant. It blows, v.

imp. i! vente, il fail du vent.

Blower,.?, souffleur,/ qui souffle, &c.
BLOWiNG,af/;. orageux, fleurissant, [rouge.
Rlowze, s. une fille joufflue et à trogne
Blowzy, adj. brûlé par le soleil.

Blubber, s. graisse ou huile de baleine.

Blubber, r. n. s'enfler les joues à force de
pleurer.

Bludgeo>^ s. bâton court pour se battre, m.
Blue, adj. bleu ; «. bleu, m.
Blue, v. n. rendre bleu, teindre en bleu.

Blue-bottle, s. bluet, m. barbeau, m.
Blue-eyed, adj. qui a les yeux bleus.

Blueness, «. couleur bleue, le bleu.

Bluff, adj. lier, arrogant, insolent.

Bluish, adj. bleuâtre, tirant sur le bleu.

Bluishness, s. bleu foible, m. bleu pâle, m.
Blunder, s. faute,/ méprise,/
Blunder, v. v. se méprendre, se tromper,

confondre ; blunder out, dire sans y penser.

Blunderbuss, s. gros mousqueton.
Blunderer, or Blundek -HEAD, s. stupide,

^n. étourdi, in. sot, m. lourdaud, m.
Blunt, adj. émoussé, obtus, grossier.

Blunt, t;. a. émousser. réprimer, adoucir.

Bluntly, adv. sans pointe, grossièrement.

Bluntness, s. grossièreté,/, brusquerie,/.

Blunt witted,(((Z/. stupide. [flétrissure,/.

Blur, s. tache,/ rature,/, pâté d'encre, m.

Blur, v. a. tacher, raturer, ternir, flétrir.

Blurt out, r. a.- dire étourdiment, sans y
Blush, s. rougeur,/ rouge, m. [penser.

Blush, v. n. rougir par pudeur or de honte.

Blushy, adj. rouge de honte

Bluster, s. bruit, ot. tumulte, m. tapage, w.
Bluster, j; n. faire gran-i "t'iIi.

Blusterer, s. tapageur, m. tanfarcn.wt.

Blustering, adj. bruyant, violent.

Blusterous, ailj. bruyant, remuant.
BoAR, s. verrat, m. cochon maie. A wtîa

boar, un sanglier. A young wild boar, un
marcassin, m.

Board, s. ais, m. planche,/, table,/ con-

seil, m. assemblée,/ cour de jurisdiction,

/ pension alimentaire,/ bord, m. navire, m:

A chess-board, une échiquier. A falling-

board, une trape. A side-board, buffet, m.
Board, v. a. planchéyer, aborder.

Board, v. n. étie or vivre en pension.

Boarder,*, pensionnaire, m. &/.
Boarding, s. abordage, m. (d'un vaisseau.)

Boarding-house, s. pension,/
Boarding-school, «. école où l'on prend

des pensionnaires,/ pensionnat, m.
Boarish, adj. de sangîiei, grossier, brutal. ,

BoaST,s. ostentation,/ vanité, parade,/
Boast, r. a. vanter, faire parade de . . .

Boast iN,or 0F,r. n. se vanter, se glorifier det

Bo i^ FER, s. qui se vante, fanfaron, m.
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Boastful, adj. vain, glorieux, orgueilleux.
BoASTiNGLY,arfu. par ostentation.

Boat, s. bateau, m. barque, /. chaloupe.
Passage-hoal, paquet-bot, paquc-bot, in.

Fly-boal, flibot, m. Fei-ry-booU, un bac.
Advice-boat, patache d'avis,/'.

Boatman or Boats-man, $. un batelier.

BoAT-sTAKK,s. croc, 7;i. perche de batelier,/.

Boatswain, s. bosseman, m. contre-maître.
Bob, s. pendant d'oreille, OT. refrain, m. sar-

casme, pointe,/, perruque ronde.
Bob-tail, s. la pointe d'une flèche ; aJj.

écourié.

Bob, V. 71. frapper, pendre, vaciller.

Bobbin, «. bobine,/, fuseau à dentelle, m.
BoB-wiG, s. perruque courte, perruque d'ab-
BoccAsiNE,s. boug-ran fin. [bc.

BocKLAND, 5. terres inaliénables.

BoDK, r. a. Se, n. prognostiquer, présager.
BonicE,i\ corset de femme, 7h.

Bodied, part. adj. corpulent, fort.

Bodily, adj. corporel ; adv. corporellement.
Bodkin, s. poinçon, tti. aiguille de tête,/.

fer à friser, m. une pointe d'imprimeur.
Body, s. corps, m. matière,/, substance,/,

personne,/, homme, m. société,/ collec-

tion d'hommes or de choses,/, recueil, r,i.

nef (d'une église;) tronc (d'un arbre) ré-

alité,/ force,/
Body, b. a. produire or donner une forme.
Bog, s. marais, ?;«. marécage, m.
Bog-trotter, s. coureur de marais, n.
Boggle, v. n. reculer, hésiter, balancer.
BoGGLER, s. un homme timide, irrésolu.

Boggy, adj. raarécageu.x.

BoG-HOUSK, s. les lieux, m. pi. ; le privé,/
BoHEA, s. thé bou, 7n. or thé noir.

BoiL, s. ulcère, m. fronde, m. clou, m.
BoiL, i\ n. dû a. bouillir, faire bouillir. Soil
away, diminuer à force de bouillir. Boil
over, se répandre à force de bouillir.

BoiLARY, s. saline,/ [bouilloire,/
Boiler,*, fourneau de cuisine, chaudron, m.
Boisterous, adj. violent, impétueux.
Boisterously, arff. avec impétuosité,/
Boisterousness. «. violence,/ impétuosi-
lé,/

Bold, adj. hardi, entreprenant. To make
bold, or to be bold, prendre la liberté, oser,

avoir la hardiesse.

Bolden, v. a. enhardir, encourager, oser.

Boldly, ac^c. hardiment, librement.
Boldness, hardiesse,/ courage, m.
Bole, s. tronc d'arbre, m. lige,/ bol, ?«.

BoLL, s. tige,/ ; r. n. s'élever en tige.

Bolster, s. traversin de lit, m. chevet, »n.

batte de selle,/ compresse,/
Bolster, r. a. soutenir avec un traversin.
Bolt, s. javelot, tt». trait, tti. flèche,/ ver-

rou, 7n. fers, m. pi. liens de fer, m. pi.

BoLT,i\ a. verrouiller, bluter, sasser.

Bolt out, r. a. sortir, faire sortir subitement.
Boi.T IN, V. n. entrer subitement.
Bolter, s. bluteau,7n. passoir, m. tamis,™.
Bolthead,s. matras, j». bouteille à distiller.

BoLTiNG-HousE, 5. bluterie,/
BoLT-RoPE, Jf. corde qui attache la voile,/
BoLTspRiT, or Bowsprit, s. beaupré, 7/1.

BoLus, s. bol, m. bolus, tt». pillule,/
BoMB,«. bombe,/ vacarme, tti. bruit, tti.

BoMB-KETCH, S. galiote à bombes,/
Bombard, c. a. bombarder, battre avec des
bombes

Bombardier, s. bombardier,?»

Bombardment, 5. bombardement, m.
BoMBASiN, s. bombasin, tti. sorte d'étoffe.

J^omeast, s galimatias, tti. phébus, »ti.

Bombast, adj. ampoulé et vide de sens.

Bond, s. lien, 7/1. obligation,/ promesse./.
Bond, adj. esclave, captif. (billet, w»
Bondage, s. servitude,/ emprisonnement,7rt.
Bond-man, .<i. un esclave, un serf.

HoND-SER v icE, S. esclavage, tti. servitude,/
Bond-slave, s. esclave, vi. captif.

BoNE, s. 05, m. arcie, fuseau, dés, tt».

BuNE; iK a. désosser, disséquer.

Bone-lack, s. denlelle l'aile au fuseau,/
Boneless, adj. qui n'a point d'os.

Bone-setter, s. chirurgien qui remet les 09
disloques, m.

BoNEsi'AviN, s. éparvin, m.
BoNKiRE, .>;. feu de joie,7Tj.

Bonnet, .5. bonnet, tti. caloie,/ bonnette,/.
BoNNY, adj. gentil, joyeux, gai, agréable.
Bony, adj. osseux, plein d'os.

BooBY, s. sot, 771. stupide, tti. nigaud, ttj.

Book, s. livre, tti. A paper hook, un livre e»
blanc. ^ f.'a!/-Z)oo/t, un journal.

Book, t\ a. coucher par écrit, enregistrer.

Book-binder,s. un relieur.

Bookish, adf. studieux, pédant.
BooKiSHNEss, s. apjilication, outrée à l'étude.

Book- KEEPER, s. teneur de livres, tti.

Book-keeping, .ç. l'art do tenir les livres.

BooK-MAN, s. homme d'étude. 7rt.

BooK-ftîATE, .y. compagnon d'étude, tti.

BooK-SELLER, S. libraire, tti. marchand d<
livres. [/

nooK-sELLiNG,«rBooK-TEADE, 5. librairie

BooK-woRM, s. attaclié à ses études.
Boom, s. mât de navire, tti. barred'un f)ort,/
Boom, v. n. porter toutes ses voiles.

Boon, s. grace,/ faveur,/ l)ieiifait,7K.

Boon, adj. bon, gai, enjoué, jo} eux.
BooR, s. un paysan, un villagenis, un rustre
Boorish, adj. rustique, grossier.

BooRiSHNEss. .î. rusticité,/ gi ossièreté,/
BoosE, s. elable à vaches,/
BoosY, adj. qui est en pointe de vin.

Boot, r. a. servir, faire du bien.

BooT, s. profit, 711. gain, 7». «vantage, m
botte,/ 7'o boot, de retour, par dessus le

marché. Bcol of a coach, le coffre d'un
carrosse. 3'o boot, v. n. nielire des bottes,
se botter.

Bootes, s. le bouvier, le gardien de l'ourse.
Booth, s. cabane,/ loge,/
BoOT-HOSE, .•!. guêtres,/ pi.

Bootless, adj. inutile, vain.

BooT-sTRAP, s. tirant de botte, 771.

BooT-TREE, s. cmbouChoir de botte, vi.

Booty, .s. proie,/ butin, tti. pillage, ttj.

BopEEP, s. coup d'œil, tti. œillade,/
BoRACHio, s. bouc, TTI. outre,/ un ivrogne.
Borage, s. bourache,/ herbe.
Borax, s. borax, tti. sel artificiel.

Border, s. bord, tti. bordure,/ extrémité,
frontière, borne, limites.

Border, r. a. border -.g?'. 71. confiner à.

Borderer, s. qui demeure aux frontières.

Bordering, aiV/. frontière, voisin.

BORD-HALE-PENNY, n. droit d'étal.

Bordure, s. (in heraldry) bordure,/.
Bore, v. a. percer avec une tarière.

Bore, 5. trou, 7». calibre, tti. ouverture, f.

Boreal, adj. Iwrénl, du nord.

Boreas, s. vent du nord, tti. borée, tti.

Borer, s. tarière,/ perçoir, 7ti. vrille, m.
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BoRE-TREK, s. (the elder tree) sureau, m.
Born, part. adj. porté, suppwrté; né. To be

bom, V. n. pass, naître, venir au monde.
Borough,*, bourg, 7/1. communauté, y".

Borrow, v. a. emprunter ; s. emprunt, m.
Borrower, s. qui emprunte, emprunteur, m.
Borrowing, s. emprunt, m.
Boscage, s. bocage, m. bosquet, m.
BosKY. See M'oorft/, and .Boosy, boisé.

Bosom, s. le sein, cordialité,y. cœur, m. Bo-
som of a shirt, le jabot d'une chemise.

Bosom, >•. a. cacher dans le sein, tenir secret.

Boss, *. bosse,/, bossette,/.

Botanical, adj. qui concerne la botanique.

Botanist, s. botaniste, m. [plantes.

Botany, s. botanique, /. la science des
Botargo, a-, saucisson (à l'Italienne, m.)
Botch, s. ulcère, m. bubon, m. pièce,/.

Botch, v. a. raccommoder, rapetasser.

Botcher, s. ravaudeur,?». fripier, m.
BoTCHiNGLY, adv. grossièrement.
lioTCHY^adf. rapetassé. [et l'autre.

Both, pron. tous deux, tous les deu.\, l'un

Bottle, s. bouteille,/, one botte. A suc/c-

îng-bottle, biberon, m. suceron, m.
Bottle-bkush, s. goupillon, ot.

Bottled, pari. adj. mis en bouteiHes, bottelé.

Bottle-klower, s. (a plant) bluet, m.
Bottle-nosed, ac//. qui a un gros nez.
BoTTLE-sCREW, S. tire-bouchon, m.
Bottom, s. le fond, le bas, le bout, la fin, se-

diment, ?». base,/, motif, wi. vaisseau,?».
Bottom of thread, peloton de fil, m. Bottom
of an mkhoiTi, cornet d'écritoire, m.

Bottom, ij. a. &. n. fonder, se fonder.

Bottomless, adj. sans fond, impénétrable.
Bottomry, s, bomerie,/. grosse aventure.
Bouge, v.n. s'enfler, se gonfler.

BouGH, s. une grosse branche, rameau, m.
Bounce, i-. a. faire du bruit, heurter.

Bounce, s. éclat, ot. fracas, ?«. vanterie,/
Bouncer, s. bavard, m. fanfaron, m.
Bound, s. borne,/ limite,/ bond, m.
Bound, ?•. a. »& 71. borner, limiter, bondir.

Bound, part. adj. lié, obligé, destiné.

Boundary, 5. borne,/, limite,/
BouNDEN,2)a/•^ adj. lié, qui lie, obligatoire.

Bounding, adj. voisin, limitrophe, bondis-

BouNDLESs, adj^ infini, sans bornes, [sant.

Bound-setter, s. arpenteur, abomeur, m.
BouND-STONE, 5. borne,/ limite,/
Bounteous, adj. bienfaisant, libéral.

Bounteously, adv. libéralement. [renx.

Bountiful, adv. bienfaisant, libéral, gené-
BouNTiFULLY,arfi'. libéralement.

Bountieulness, s. générosité,/
Bounty, s. bonté,/ générosité,/
BouRN, s. borne,/ limite,/ torrent, nt.

Bouse, r. n. boire avec excès, s'eiii'Ter.

Bout, s. coup, m. fois,/ tour, m.
BouTEEEU, s. boutefeu, m. incendiaire, m.
Bow, i'. a. plier, courber, fléchir, incliner;

V. 7t. s'incliner, faire la révérence.

Bow, s. révérence,/ arc, m. demi-cirete, m.
Boxvof a violin, ai€het de violon, ?n. Bow
of' a saddle, arçon de selle, m. Boiv ofa
ship, l'avant du vaisseau, w. Boio of a
sword-hill, la brancîhe de la garde d'une

épée. Bow of a key, l'anneau d'une clef,

?n. The bow-anchors, les ancres d'aflburche.

Bow-bearer, s. oflScier subalterne de foret.

Bow-BENT, adj. crochu, tortu. courbé.

BowEi.,7t. a. percer les entrailles, éventrer.

Ijowli s,s.2>L entrailles,/ boyau.v,m.

BowER, s. berceau, w. treille, bosquet, m^
voûte,/ ancre d'afTourche,/

BowEKY, adj. plein de berceau;:.

BowESS or BowET, s. oiseau branchier.
BowL, s. godet, TO. grande tasse, jatte, /
boule,/ nune,/ ; bowl of a pipe, le four-

neau d'une pipe
; bowl of a spoon, le cuiHe-

ron d'une cuiller. [boule.
BowL, V. a. & n. jouer à la boule, jeter une
Bow-LEGGED, part. adj. cagneux, bancal.
Bo wi.ER, s. joueur de boule, ?«.

BownNG-GREEN, S. boulingrin, 7n.

Bowline, s. bouline (corde amarrée, &c.)
Bow-MAN, s. archer, 711. qui tire de l'arc.

Bowsprit. See Boltsprit,hedinprc,7n.

BowYER, *. archer, m. faiseur d'arcs, tu.

Box, 5. buis, 711. boîte,/ caisse,/ cassette,/,

coffre, OT. loge,/ soufflet, coup de poing, m.
trou, m. réduii, m. cassetin, m. Dust or
sand-box, s. poudrier, m. sablière,/ Dress-
ing-hox, une boîte de toilette. Poor-box,
tronc. Dice-bo.r, cornet, 771. Box of a
coach, le coffre d'un carrosse. Coach-
box, le siège do carrosse. Chrislmas-box,
étrennes,/ tire-îirc,/ Box of a sa-ew,.
écrou d'une vis, rn. Jugo-ler's box, gobelet
d'escamoteur, 711. A country box, une pe-
tite maison de campagne, une guinguette.

Box, r. a. mettre dans une boîle, souffleter,

donnei- un coup de poing, se battre à coup»
du poing.

BoxEN, adj. de bais.

BoxEU, s. qui se bal à coups de poing.

BoY, *. garçon, 77). enfant, 7n. A singing-hog
,

un entant de choeur. A cahhi-boy, u n mousse.
A school-boy , un écolier. A soldier^s bey^

un goujat.

BoYisH, arfjf. puérile, enfantin.

Boyishly, adv. puérilement, en enfant.

Boyishness, s. puérilité,/, enfantillage, 7n.

Brabble, «•. dispute,/, querelle,/ débat, 771.

Brabble, r. n. disputer, se quereller, m.
Brabbler, s. querePtear, m-, chicaneur. Tir.

Brace, s. paire,/ couple,/ attache,/ lien,

7n. bandage, 77t. brassard, 771. bras de vergue,
VI. crampon, cheville de fer, 771. / ancre,/
agrafie, / crochet, tt». Braces of a ship,

bras, 777. les cordages amarés aux bouts de
la vergue, m. pi. Braces of a coaeh, sou-

pentes de carrosse.

BiiACE, 7'. a. lier, attacher.

Bracelet, s. brasselet, or bracefet, m.
Bracer, s. bandage, 777. ceinture,/
Brach, s. une braque, une chienne.

Brachial, «(//". brathial (terme d'anatomie.)

Brachtgraphv,s. l'art d'abréger.

Brachylogy,s. laconisme, 77J. brièveté,/

Brack,*, paille,/ petit défaut, brèche,/
Bracket, s. tasseau, 777. gousset, 77».

Brackish, adj. salé, sauniàtye, âpre.

Brackishness,s. salure,/ aprelé,/.

Brad, s. clou sans tète, clou étêté,77i.

Brag, s. vanterie, /ostentation,/
Brag, r. 77. se vanter, se glorifier.

Br-\ggadocio,s. bravache, 77Î. faux brave,»».

Bragcet, s. boisson galloise.

Bragging, s. vanterie,/ ostentation,/

Braid, r. a. tresser, entrelacer, cordonner.

Braid, s. tresse,/ entrelacement, 77t. {ji

Brails, s. cargues,/ cordages de navire,»

Brain, s. cerveau, 771. cervelle,/

;

Brain, r. a faire sauterla cervelle.

;i Brainish, arf/. furieux, violent ; s- uncr
' Bïui.îïi.S2iV ^ii ècarvs.a étourdi
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Brainpan, s. crane, m. sensorium, m.
Brain-sick, adj. frénétique, fou, insensé.

Brain-sickness, *. folie,/. frénésie,y.

Brake, s. buisson, m. fougeraie,/. brisoir, m.
brimbale,/', huche pour pétrir,/.

BRAKE,tJ.a. briser,rompre, casser "(see Break.)

Braky, adj. épineux, rude, raboteux.

Bramble, s. ronce,/, épine,/.

Bramin, s. brachmaue, or brahmin, m.
Bran, s. son, m. pellicule du grain,/.

Branch, s. branche,/, chevillure, bras. A
vine-branch, un sarment.

Branch, v. n. jeter des branches, se diviser.

Branched, j)art. adj. garni de branches ; à
Brancher, s. branchier, m. [ramage.
Branchy, adj. branchu, touffu.

Brand, s. tison, m. marque, /. flétrissure,/.

Fire-brand, boutefeu, m. incendiaire, m.
Brand-iroit, fer chaud, trépied. Brand-
netc, tout battant neuf.

Brand, v. a. marquer d'un fer chaud, flétrir,

noircir, diffamer, injurier.

Brandish, v. a. branler, secouer, brandir.

Brandy, s. brandevin, m. eau-de-vie,/.

Brangle, *. querelle,/, dispute,/
Brangle, i'. n. quereller, se quereller.

Brancler, s. querelleur, in. satirique, m.
Branglxng, f. querelle,/ dispute,/.

Brank-ursin, s. branque ursine,/
Brant-goose, s. oie sauvage,/
Erased, arf;. divisé en croix de S. André.
Brass, s. airain, m. cuivre, m. bronze, m.

effronterie,/ impudence,/ A brass pot.

un coquemar.
Brass ore, s. calamine,/.

Brassets,s. brassard, m. armure de bras,/.

Brat, 5. un petit babouin, marmot, m.
Bravado, s. bravade,/ rodomontade,/
Brave, adj. brave, courageux, honnête, ga-

lant, bien vêtu, beau, excellent.

Brave, v. a. braver, défier, morguer. To
brave it, faire le brave.

Bravely, adv. bravement, courageusement,
d'une manière honnête.

Bravery, s. courage, m. valeur,/ magnifi-

cence,/ splendeur,/ ostentation,/

Bravo, s. meurtrier, m. assassin, m.
Bravo ! interj. vivant! bien, très bien!

Brawl, s. querelle,/ tapage, m. branle, m.
Brawl, v. n. quereller, disputer, criailler.

Brawler, s. querelleur, m. criailleur, m.
Brawn, s. chair,/ parte charnue.

Brawniness, s. force,/ fermeté,/.

Brawny, adj. charnu, fort, robuste.

Bray, s. bruit, m. cri, m.
Bray, v. a. broyer ; v. n. braire, bramer.
Brayer, s. brailleur, m. broyon, m.
Braze, v. a. braser, souder.

Brazen, adj. d'airain, de bronze, effronté.

Brazen, v. n. être impudent, soutenir.

Brazen-faced, adj. impudent, effronté.

Brazier, «. chauderonnier, m.
Brazier's ware, s. chauderonnerie,/
Breach, s. brèche,/ rupture,/.
Bread, s. pain, m. nourriture,/, subsistance,

/ Unleaveyied bread, pain azyme. Shew-
bread, pain de proposition. [/.

Bkead-basket, s. panier à pain,»n. manne,
Bread-uoom,s. (in a ship) soute,/.

Breadth, s. largeur,/ le, m.
Break, s. ouverture,/ vide, m. un blanc.

Break of the day,\e point du jour, l'aube,/
Break, v. a. rompre, casser, briser, violer,

enfreindre, forcer, enfoncer, dompter, ré-

primer, ruiner, perdre, déranger, lâcher
donner issue ; v. n. se rompre, se briser
éclater, percer ; faire banqueroute, décli-

ner, se détacher. Break down, abattre, dé-
molir, renverser; break off orfrom, desha-
bituer, empêcher, discontinuer; breakup,
rompre, briser, dissoudre, congédier ; break
J'rom,se séparer avec violence, se détacher

;

break in, se précipiter, fondre sur ; break
into, entrer par force ; break off, si désister,

quitter, finir ; break mit, sortir avec vio-

lence, jaillir, se répandre; break through,
forcer, surmonter, enfoncer ; break up, se
séparer, avoir vacances, cesser ; break with
one, rompre avec quelqu'un, cesser d'être

son ami.
Breaker, s. qui rompt, &c. infracteur.

Breakfast, s. déjeuné, m. ; v. n. déjeuner.
Breaking, s. rupture,/ fracture,/ A break-

ing up of school, vacances.
Break-neck, s. précipice, m. casse-cou,/
Bream, s. (a sort of fish) brème,/
Bream, v. a. donner le feu à un bâtiment.
Breast, s. poitrine,/ gorge,/ sein, m. une

mamelle, un téton, cœur, m.
Breast, v. a. rencontrer, attaquer de front.

Breast-bone, 5. le sternum.

Breast-cloth, s. pièce d'estomac,/
BREAsr-HiGH,ac/;. à hauteur d'appui, [m./.
Breast-knot,s. nœud or échelle de rubans,
Breast-plate, s. cuirasse, pectoral.

Breast-work, s. parapet, TO. [fle,»n.

Breath,*, haleine,/ vie,/, respiration, souf-

Breathe,!'. n. & a. respirer, vivre, prendre
haleine, se reposer, exhaler, inspirer ; souf-

fler, ouvrir, tenir en haleine. To breathe a
vein, ouvrir la veine, saigner. To breathe

out, exhaler, expirer. [pir, m.
Breathing, s. haleine,/ aspiration,/, sou-

Breathing-hole,s. soupirail, m.
Breathing-place, s. repos de période, m.
Breathing-time, s. relâche,/, repos, m. •

Breathless, adj. hors d'haleine, essouflSé.

Bred, pari. adj. engendré, produit.

Bree,s. taon, m. (espèce de mouche.)
Breech, s. fesses,/ cul. m. derrière, m.
Breech, r. a. culotter, mettre en culotte

Breeches, s. pi. chausses,/ culotte,/
Breed, s. race,/ une couvée.
Breed, v. a. engendrer, produire, élever,

pousser ; ti. n. s'engendrer, multiplier.

Breeder,*, fertile, qui nourrit, qui élève.

Breeding, s. l'action d'engendrer, d'élever,

&c. naissance,/ éducation,/
BREEDiNG,a«//. grosse or enceinte.

Breeze, *. vent frais, brise,/.

Breezy, ad/, refraichi par les zéphirs.

Brème, adj. cruel, dur, sévère.

Bret or Burt, s. plie,/ limande,/.
Brethren or Brothers, s. pi. frères, m.pi.
Brève, *. une note entière or blanche.

Breviary, s. abrégé, m. bréviaire, m.
Breviat, s. court abrégé^ un extrait

Breviature, s. abréviation,/
Brevier, s. petit texte.

Brevity, s. brièveté,/ précision,/.

Brew, v. a. mélanger, altérer, machiner.

Brew or Brewing,*, manière de brasser;

brassin de bière, m.
Brewer, s. brasseur, m.
Brew-house, *. brasserie,/ [quelqu'uB.

Bribe, s. présent donné pour corrompre
Bribe, r. a. corrompre, suborner, gagner.
Briber, *. corrupteur, m. suborneur, m.
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Bribery,*, subordination,/", corniplioii,/.

Brick, s. brique, y. petit pain.

Brick, r. a. garnir de briques.

Bkickeit, V. n. se rengorger.

Brickbat, s. pièce de brique,/.

Brick-clay, s. terre à brique,/.

Brick-dust, s. poussière de brique pi lée,/.

Brick-kiln, a. briqueterie,/, tuilerie,/.

Brick-layer,s. maçon, 7;i.

Brick-maker, s. briquetier, m.

Bricole, s. bricole,/. ; v. n. bricoler.

Bridal, arf/. nuptial ; s. noces,/.

Bride, s. épouse, épousée, nouvelle mariée.

Bride-bed,5. lit nuptial.

Bride-cake, s. gâteau de noces, m.
Bride-chamber, 5. chambre nuptiale,/.

Bridegroom, s. époux, épousé

Bridewell, s. maison de correction.

Bridge, s. pont, m. chevalet. Bridge of the

vose, la paroi du nez. Bridge of a cmnh,

champ de peigne, m..

Bridge, r. n. construire un pont.

Bridle, s. bride,/, frein, 771.

Bridle, i". a. brider, réprimer, refréner;

V. n. tenir la tête haute, se rengorger.

Brief, adj. court, bref, succinct, concis.

Brief, s.'bref, m. brevet, 7». extrait, m.
Briefly, adv. brièvement, en bref.

Briefness, s. brièveté,/, précision,/

Brier or Briar, s. ronce,/, églantier.

Brio or Brigantine,*-. brigantin, m.
Brigade, s. brigade,/
Brigadier, s. brigadier, ot. [min, m.

Brigand, 5. brigand, ?n. voleur de grand che-

Brigandine, s. cotte de maille,/.

Brigantine, 5. brigantin, m.
Brigbote, s. po;^itenage, m.
Bright, adj. brillant, éclatant ; clair, évi-

dent ; illustre, glorieux
;
pénétrant.

Brighten, v. a. éckircjr, polir ; éclairer,

étinceler ; v. n. s'éclaircir, s'aiguiser.

Briohtish, adf. luisant, étincelant.

Brightly, adv. splendidement, avec éclat.

Brightness, s. lustre, m. éclat, clarté, /
splendeur,/ pénétration,/

Brigue, s. parti, m. cabale,/ faction,/
Brilliancy, h. éclat, n. splendeur,/
Brilliant, aqj/, brillant, éclatant, étincelant.

Brilliant, s. brillant, ?n. [lustré.

Brim, s. bord, tm. csirémité,/
Brim, t\ a. remplir jusqu'au bord.

Brimful, arf/, plein Juaqu'an bord.

Brimmer,*, rasade, / rougebord, w. lam-
Brimstose, ,«. soufi're, m. [pôe,/
Brindle, 3. tavelure,/ taché,/ rate,/
Brindled, adj. tavelé, tacheté, roussâtre.

Brine, ,<r. saumure,/ la mer. [ra3'é.

Brinr,!'. a. apporter, amener, mettre, por-
ter, amener, mener, réduire, intenter, en-
gager, persuader, procurer, produire, cau-
ser, apporter, taire. To brins: a icoman to

bed, accoucher une femme. To be bronght
to bed, être accouchée. To bring about,

exécuter, effectuer ; to bring again, or back,

rapporter, ramener ; to bring aneaij, em-
[)orter, emmener; to break down, apporter,

amener en bas, descendre ; to bring forth,
enfanter, mettre au monde, produire, ^pre-
senter ; to bringfoncard, pousser: to hi-ing

in, réduire, introduire, alléguer, déclarer;
to bring lati, abattre, abaisser, humilier;
to bring off, dégager, sauver, justifier, dis-

suader, détourner ; to bring one on, mettre
quelqu'un en jeu, le faire ajir ; (0 bring

over, amener, attirer; to bring ont, moti-
trer, mettre en évidence, raconter, tirer,

faire venir ; to bring under, soumettre, Ets-

sujeltir, subjuguer ; to bring tip, apporter,
or amener en haut, élever, former, intro-

duire, faire avancer ; to bring upon, mettre
or attirer sur.

Bringer, s. porteur, m.
Brinish, adj. salé comme de la saumure.
Brixishness,». salure,/ saumure,/
Brink, s. bord, m. extrémité,/.

Briny, adj. salé, salin, amère.
Brise, 5. jachère,/ terre friche.

Brisk, «rf/. vif, gai, enjoué, spiritueux.

Brisk up, i'. n. prendre un air gai.

Brisket, s. bréchet, m. (or brichet.)

Briskly, adv. vivement, vigoureusement.
Briskness, s. vivacité,/ activité,/

Bristle, s. soie de cochon,/".. [risser.

Bristle, v. a. hérisser, cnsoyer ; v. n. se hé-

Bristly, adj. qui a des soies, qui a le poil

British, adj. Britannique. [rude.

Brittle, adj. fragile, frêle, cassant.

Brittlenkss, s. fragilité,/.

Brittly, adv. d'une manière fragile.

Brize, s. taon, m. [/.)

Broach, s. broche (h faire rôtir la viande,

Broach, r. a. mettre en perce or eu broche,

percer, débiter, semer, inventer.

Broacher, .«/ broche,/ inventeur, m.
Bkoa», adj. large, grand, grossier.

Broad, s. le palme, or plat d'une rame,m.
Broaden, v. n. s'élargir, s'aggrandir.

Broad-eyed, adj. qui a de grands yeux.

Broad -faced, adj. qui a le visage large et

plein, qui marche tête levée.

Broadly, adv. largetnent, amplement.
BjîoAdness,.?. largeur, grossièreté, obscénité.

Broad-side, s. bordée,/ volée.

BitOAD-swoRD, s. sabre, 7»î. coutelas, m.
Broadwise, adv. en largeur.

lîRocADF, s. brocart, m. (sorte d'étoffe.)

Brocage, Brokage, and Brokerage,*.
Broccoli, .s. broccoli, 771. [courtage, w.

Broch, s. bléreau, m. taisson, 7n.

Brocket,*, daguet, 7«. jeune cerf.

Brogue, s. soulier à cordons, jargon, m.

Broil, T. broaillerie,/ trouble, 771. tumulte,

m. sedition, querelle,/ débat, m.
Broîl, »\ a. & n. grilter, bi-ùler. BroiUd

7ftenl, grillade,/
Broke aiid BROKF.îf

,
part. adj. rompu, brisé,

cassé, interrompu, abattu, &e. Broken
7neat, reliefs, m. pi. graillons, m. A brokeit

heart, un cœur brise de douleur, un cOeur

contrit. A brokeii sleep, un sommeil inter

rompu. A broken voice, une voix entre

coupée. A broke7i. spirit, un esprit abattu

A broken Imiguage, un langage corrompu,

un jargon.

Broker, s. courtier, nr. frippier, m.
Brokerage. See 7îrofrt§-e, courtage.

Broker's row, s. friperie,/.

Bronchial vessels, s. les bronches,/, p/.

Bronze,*, bronze, m. figure de bronze,/
Bro<}ch, .». joyau, 7«. ornement, 7/t.

Brood,*, race,/ Hg'née,/ cotivée, /".

Brood, f. n. couvei', faire mûrir, ménager.
BiiooKy*. ruisseau, m.
Brook,!', a. endurer, souffrir patiemment.

Broom, *. génet, ?«. bruyère,/, balai,»».

Brootu-kake, *. (an herb; teigne,/
Broom-staff, *. manche à oalai, m,
B1400.MY, adj. couvert de genets.
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Broth, s. bouillon, m. consommé, m. [f.
Brothel, *. bordel,»/», maison de débauche,
Brother, 3. frère, m. Brollier-in-law, beau

frère. Foster-brother, frère de lait. Sro-
iher's children, cousins-germains.

Brotherhood, s. fraternité,/.

Brotherly, aJj. fraternal de frère.

iÎROTHERLY, a/u. fratemeliement, en frère.

Brought, part, adj. apporté, amené, «fee.

Brought to bed, accouchée. [sommet, m.
Brow, s. sourcil, 7/1. front, m. hardiesse,/".

Brow, r. a. border, borner, limiter.

Brow-beat, V. a. regarder d'un air fier.

Bkown, adj. brun, gris, noir, w bis.

Brownish, adj. brunâtre, brunet.

Brownness, s. couleur brune, brun, m.
Browse, s. brout, m. ; v. a. and n. brouter.

Bruise, s. contusion,/, meurtrissure,/.

Bruise, r. a. meurtrir, froisser, piler.

Biiun',s. bruit, m. nouvelle,/, rapport,?».

Brumal, adj. d'hiver, hivernal.

Brunette, s. brunette,/.

Brunion, s. brugnon, m. sorte de prune.
Brunt, s. choc, m. attaque,/, désastre, m.
Brush, *. brosse, /. vergette, /. décroloire,

7/1. pinceau, choc violent, attaque, /. les

étrivières,/. jil. queue de renard,/, brous-

sailles,/.

Brush, u. a. vergeter, brosser ; i'. n. passer
rapidement; /;n/s/i atcaz/, décamper, s'en-

fuir ; brush off, emporter, enlever ; brush
through, brosser, passer.

Brusher, s. celui qui vergeté, rasade,/
Bkush-maker, s. vergetier, m. .

Brushy, adj. rude, hérissé. •

Brustle, I'. n. pétiller, craquer, affronter.

Brutal, adj. brutal, cruel, inhumain.

Brutality, s. brutalité,/ cruauté,/.

Brutalize, v. a. & n. abrutir et s'abrutir.

Brutally, ixdv. brutalement. [bête,/.

Brute, adj. & s. brute, sauvage, brute, /
Brutish, adj. propre de la brute, sensuel.

Brutishly, adv. brutalement.

Brutishness, s. brutalité, / insensibilité,/

Bryony, s. (a sort of herb) brioiue,/.

Bun, s. sorte de bière forte.

Bubble, s. bouteille d'eau, boules de savon,
bagatelle,/, niaiserie,/, duperie, dupe.

Bubble, v. n. bouillonner; v.a. duper.

Bubblkr, s. trompeur, 771.

Bubbling, s. bouillonnement, duperie,/
BuBBY, s. téton, m. mammelle,/.
BuBO, s. bubon, m. poulin, vi.

BuBûNOCLE, s. bubonocele,/ [rate, m.
BucANiER, 5. boucanier, m. flibustier, 7n. pi-

BuiK, s. lessive,/ daim, m. débauché, m. le

mâle de certaines bêtes.

Buck, v. a. laver, lessiver ; t;. n. être en rut.

Buck-basket, s. cuvier à lessive, 771.

Bucket, *. seau de cuir, m. baquet, 7/1.

Buckle, s. boucle, /. The tangue oj' a
buckle, l'ardillon d'une boucle, 7/1.

Buckle, i'. a. boucler, agraffer, préparer.

Buckler,*, bouclier,»».

Buckram, s. bougran, m.
BucKS-HORN, (an herb) chiendent, 7n.

Buck-thorn, s. nerprun, m.
Buck-wheat, 5. blé sarrasin, m. bl'.noir, ?».

BucoLiCKS, s. pi. bucoliques, 77». pastorale,/.

Bun, s. bouton, m. bourgeon, m.
BuD, V. n. &, a. boutonner, bourgeonner,

greffer, bourger, se remuer.
BuDGEjS peau d'agneau,/ filou.

BuDGE, V i. bouger, se remuer.

BuDCE-BARREL, î. baril à poudre, m.
Budget, s. bougette,/ une pouche de cuîr>

compte, 77». •

BuKF, s. buflle, 77». peau de buffle,/.

Buefalo, s. buffle, 77t. bœufsauvage, m,
BuKFET, s. soufflet, 77». buffet, 77».

Buffoon, «. bouffon, 77». plaisant, 77».

Buffoonery, s. bouffonne; ie, /.
Bug, s. punaise,/ AMay-bug, hanneton, tti.

Bug or JjUg-bear, *. fantôme, 77». épouvan-
BvGGV, adj. plein de punaises. [tail, j?»

BuGi.E, s. bœuf sauvage, bugle,/
Bugloss, i. buglosé,y. (herbe.)

Buii.D, V. a. balir, construire; v. n. se fier.

Builder, s. qui bâtit, architecte, 77».

Building, .s-, bâtiment, 77». édifice, 77».

BuLB, s. bulbe,/ oignon de plante, m.
Bulbous or Bulbaceous, adj. bulbeux.

Bulge, n. 7». pencher en avant, se briser.

Bulk, ». masse, / volume, 771. quantité,/.

bloc, 77». grandeur,/ grosseur,/
Bui.KiNESS, .«.grande taille, gros volume.
Bulky, adj. grand, gros, massif.

Bulk, i;. 7». faire ventre, pancher en devant.
Bull, s. taureau, bulle,/, absurdité,/
Bullace, s. prunelle, / [des chiens, m.
Bull-baiting, s. combat de taureaux avec
Bull-))og, «.espèce de dogue.
Buli.en, s. chènevottes,/. 77/.

Bullet, s. balle,/, boulet, 77t.

Bullfinch, s. rouge queue, 77». (oiseau.)

Bui.L-FEAST, s. combat des taureaux.
Bull-fly or BuLL-BEE, s. taon, 77t.

Bull-head, «. têtard, 77». un lourdaud. «

Bullion, s. or, or argent en lingot.

BuLLOCK, s. un jeune taureau.
Bully, s. un tapageur, un bretteur.

BuLi.Y, 1'. 71. faire le fanfaron.

Bulrush, î. jonc, m.
Bulwark, s. boulevard, 77;. bastion, 777. ram

part, 77». caution./ çarant,77».

Bulwark, v. a. fortifier, renforcer.

Bum, s. le cul, les fesses, le derrière.

BuMBARD, s. un gros canon, un tonneau.
Bumbast, s. bourre,/ galimatias, 7;».

BuMBAST, V, a. battre, bourrer.

BuMBASTiCK, adj. ampoulé, enflé, ronflant.

BuMP, r. a. ruer; v. 11. s'enfler, crier.

BuMP, s. un coup, enflure,/ bosse,/
Bumper, «. rasade,/ rougebord, 77».

Bumpkin, ». paysan, lourdaud, m.
•BuN, s. fouace,/ gâteau, m.
Bunch, s. bosse, _/". tumeur,/ trousseau, vi.

faisceau, 77». grape,/ botffe, y", fagot, w».

touffe,/, panache, 777. bouquet, tt».

Bunch, r. 71. s'élever en bosse.

Bunch-backed, adj. bossu, voûté.

Bunchy, adj. bossu, noueux.
Bundle, ». paquet, m. faisceau, tt».

Bundle, ti. a. empaqueter, mettre en paquet
BuNG, ». bondon, ?7t. tampon.
BuNG, 7'. a. bondonner, boucher avec un
Bungle, ». faute, bévue,/ [bondon.
Bungle, v. a. remplir de fautes, gâter.

Bungler, ». mauvais ouvrier, un mal-adroit.

BuNGLiNGLY. udv. grossièrement.
BuNT, ». partie qui s'enfle, creux.

BuNT, )'. 77. enfler comme une voile.

BuNTER, ». un gueux, un belitre.

Bunting, ». traquet, 77». (oiseau.)

BuoY,». bouée,/ [appuyer
BuoT, T. a. «fc 71. soutenir sur l'eau, flotter,

Buoyant, adj. flottant, léger. [77*.

BuR or Burdock, ». bardane
; /. glouteron.



30 BÛT CAB

BuRDK". S. fardeau, m. charge,/. Burden
of a song, le refrain d'une chanson.

Burden, v. a. charger, embarrasser.
Burdensome, adj. qui est à charge, incom-
BuRDENsoMENESs, S. poids, m. [mode.
Bureau, s. bureau, ot. commode,/.
Bi'RGAMOT, s. bergamote,/, (sorte de poire.)

Burganet, s, bourguignote,/.
BuRGEOis or BuRGESs, s. bourgeois, m.
Burgess, s. représentant d'une communauté.
BuRGH,s. bourg, m. gros village.

ByKGHER, s. bourgeois, 7». citoyen, m.
BuRGHERSHip, S. droit de bourgeoisie, ni.

Burglar, s. voleur, vi. brigand, m.
Burglary, s. vol, fait avec efi'raction, 7/1.

Burgomaster,*, bourgmestre, m.
Burial, s. sépulture,/, funérailles,/, pi.

Burine, «. burin, m. ciseau à graver.

BuRi.Esq.UE, acf;. Sls. burlesque, comique.
Burlesque, v. a. travestir, tourner en ridi-

BuRLY,6(rf;. replet, gros et gras. [cule.

Burn, s. brûlure; v. a. &, n. brûler. Burn
up, brûler, consumer, se sécher ; tnirn faint

and dim, ne jeter qu'une foible lumière ;

bum away, se brûler, se consumer.
BuRNET, s. pimprenélle,/.

Burning,*, brûlure,/. incendie, m.
Burning, arf/. brûlant, chaud, allumé. Bum-

ing-coal, charbon allumé, braise,/. Burn-
ing-glass, verre-ardent.

BuRMSH, ji. a. brunir, polir ; r. n. se polir.

Burnisher, 5. brunisseur, m. brunissoir, m.
Burnishing, s. brunissage, m.
BuRNiSHiNG-STiCK, «. brunissoir, m.
BuRR, s. meule;/, le bout de l'oreille, m.
BuKREL, s. beurré, m. (poire.)

BuRREL-FLY,s. taon, m. pronounced ton.

BuRROUGH. See Borough, bourg, m.
Burrow, v, n. percer la terre, se terrer.

Burrow, s. terrier de garenne, m.
Bursar orBuRSER,s.boursir de college, wi.

BuRSE, s. bourse, place du change.
Burst, v. n. & a. crever, se crever.

Burst, s. éclat, m. crevasse,/.

Burster, paH. adj. qui a une hejnie.

Burstenness, 5. rupture,/, hernie,/.

BuRSTWORT, s. herniaire,/.

Burt, s. (a flat fish) limande,/.

Bury. s. maison,/, ar cour seigneuriale.

BuRY, V. a. enterrer, ensevelir, cacher.

Burying, s. enterrement, m. funérailles, /.2>/.

BuRYiNG-PLACE,«. sépulture,/

Bush, s. buj^son, 771. arbuste, m. arbrisseau,

m. bouchon de cabaret, m. toùfie, queue
de renard,/.

Bush, v. n. devenir touflu.

Bushel, s. boisseau, m. mesure de 8 gallons.

BusHY, adj. épais, touffu, plein de buissons.

BusiLESs, adj. sans affaires, sans occupation.
BusiLY, adv. avec activité, ardemment.
Business, s. affaire,/ occupation,/.

BusK, s. busqué, m.
BusKiN, s bottine, /. petite botte, brode-
BusKiNED, adj. en brodequins. [quin, 77i.

Buss, s. baiser, m. petite barque.

Buss, V. OL. <fc n. baiser, se toucher.

Bust or Busto,s. buste, m.

Bustle, s. bruit, vi. fracas, m. empresse-
ment, 771.

Bustle, v. n. s'empresser, s'intriguer.

Bustler, 5. un homme intrigant.

Busy, adj. affairé, occupé, empressé, actif.

BusY,i'. a. occupier, employer.

But, conj. mais, que seulenent; hormis, ex-

cepté. But that, si ce n'étoit que. Not but
that, non que.

But, «. bout, 771. limite,/.

BuT-END, s. le gros bout, la crosse.

Butcher, *. boucher, m. homme sangu:-
naire. Butcher's meat, viande de boucherie.

JjUTcher, v. a. égorger, tuer, massacrer.
Butcherly, adj. cruel, sanguinaire.

Butchery, s. boucherie,/, massacre,»».
Butler, s. bouteiUier, 771. sommelier, 7».

Butlership, 5. l'oflice d'un sommelier.
Butt, s. butte,/, but, m. botte, /. gros ton-

Butt, v. a. heurter de la tête. [neau.
Butter, s. beurre, m. ; v. a. beurrer.

Butter-eur, s. grande-bardane.
BuTTER-yL0WER,5.jaunet, m.
BuTTER-FLY,*. papillon, 7rt.

BuTTETi-aiiLK,*. babeurre,J7e. lait de beurre,

BuTTERis, s. boutoir, 77t. [rn.

Buttery, adj. qui tient de la nature du
beurre.

Buttery, s, dépense, / sommelerie,/.
BuTTocK, s. fesse,/, croupe, cimier, m.
Button, s. bouton, m. bourgeon, 771.

BuTTON-HOLE, S. boutounièrc,/.
Button, v. a. boutonner. [tien, m.
Buttress, s. arcboutant, m. éperon, m. sou-

BuTTRESS,t\a. soutenir, appuyer.
BuxoM, adj. obéissant, docile, gai, enjoué.

Buxomly, adv. amoureusement.
BuxoMNESs, s. gaieté,/.-enjouement, m.
Buy, 11. a. acheter. To buy and «//, trafiquei

Buyer, s. acheteur, 7/1. acquéreur.
Buzz, v. a. bourdonner, divulguer.

Buzz, s. bourdonnement, 77t. bruit, 7». rap-

BuzzARD, s. buse,/ busard, 7>«. [port.

By, prep, par, de, à, au; en, près, proche, sur,

suivant, selon. By course, hy turns, tour à
tour. By the v-ay, en passant. By the

bulk, en bloc, en gros. By retail, en detail.

By this time, en ce temps-ci, à-présent. By
that time, en ce temps-là, alors. To sit by
one, s'asseoir près de quelqu'un. Hard by,

tout près. By the town, près de la ville.

Day by day , ions les jours, journellement.

By all means, absolument. By no means,

en aucune manière, point du tout. To be

by, être présent. By and Ay, tout à l'heure,

incontinent.

By, s. upon the by, by the by, en passant. By-
blow, un coup de hazard, un bâtard.

By-lane, .ç. allée écartée. [nauté, m.

By-law, s. statut, m. règlement de commu-
By-NAME, *. sobriquet, m. injure,/

By-path or By-road, s. chemin détourné.

By-place, s. lieu-écarté, réduit, m.
By-profits,*.;)/. tour du bâton, OT. le casuel.

By-respect, s. vue particulière.

By-ROOM, s. petit appartement écarté.

By'-stander, *. spectateur, 771.

By-street, s. rue obscure, rue détournée,

By-avay,5. chemin de traverse, m.
By-works, s. pi. hors d'œuvre, m.

C.

CabaL, s. cabale,/, faction,/.

Cabàl, r. n. cabaler, tramer un complot.

*Cabalist,s. cabaliste, tti. [balistique.

Cabalistical and Cabalistick, adj. ca-

Caballkr, s. cabaleur, m. intrigant, m.

Cabbage, s. chou,7n. ; cabbage-lettuce, laitue

pommée ; cubhage-tree, espèce de palmier.

I
Cabbage, r. a. &. n. pommer, s'arrondir.
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Cabin, s. cabane, /. petite loge.

Cabin, ti. n. &. a. vivre or renfermer dans

une cabane.
CABiNi;T, s. cabinet, m. armoire à tiroir,/.

Cabinet-maker, s. tourneur, nt. ébéniste, 7».

Cable, a. cable, m. grosse corde.

Cablish, s. brossailles,/. pi. bois chablis, m.
CaiJckns, *. pL fils de carret,7n. pi.

Caçao, cacao nut, s. noix de cacao,/".

'/ACHECTicAL, Cachectick, adj. caco-
cn^me.

Cachexy, s. cachexie,/, cacochymie,/.
Cack, r. 71. chier, faire caca.

Cackle, v. n. glousser, ricaner.

Cackle, s. cri d'une poule, gloussement, m.
Cackler, *, oiseau qui glousse, m. babil-

lard, m.
Cackling, s. gloussement, m.
Cacochymy, s. cacochyniie, /. dépravation

des humeurs,/.
Cacophony, s. cacophonie,/.

Cadaverous, adj. cadavéreux, de cadavre.

Caddis, or Cade-worm, s. ver de paille, tn.

Cade, s. une caque, un baril.

Cade, adj. doux, privé, domestique.

Cade, v. a. élever délicatement.

Cadence, Cadency, s. cadence,/.

Cadet, s. cadet, m. le plus jeune. [/.
Caduceus, s. caducée, m. verge de Mercure,
Cadi, j. cadi, w. juge de paix, m.
CiESURA, s. césure,/, repos, m.

Cag, .s. caque,/, baril, m. tonneau, m.

Cage, s. cage,/ volière, ménagerie,/.

Cage, r. a. encager, mettre en cage.

Caïman, s. caiman, /n. crocodile d'Amé-
CaJOLE, V. a. cajoler, enjôler. [rique, 7/1.

Cajoling, s. cajolerie,/, flatterie,/.

Caisson, 5. caisson de bombes, m.
Caitiff, s. un esclave, un pendard.
Cake, s. gâteau, m. pain, m. masse,/.
Cake, v. n. se durcir, se former en croûte.

Calamary, s. calemare,/. (poisson.) [m.

Calamine,*, calamine,/. lapis calaminaris,

Calamint, s. ealament, m. calamenthe,/.

Calamitous, adj. calamiteux' malheureux.
Calamity, s. calamité,/ malheur, »«.

Calamus, s. roseau, m. canne aromatique,/
CalasHjS. calèche,/ voiture légère.

Calcar, s. fourneau pour calciner,»».

Calcination,», calcination,/

Calcine, r. a. & n. calciner, ifc se calciner.

Calculate, v. a. calculer, compter, adap-
ter, [compte, 7/1.

Calculation, s. calcul, m. supputation,/

Calculator, s. calculateur, m.
CALCULATORY,arf;. qui a rapport au calcul.

Calculose, Calculous, adj. pierreux,

graveleux.

Calculus, s. calcul, m. la pierre.

Caldron, s. chaudron, 7». chaudière,/.

Calefaction, 5. calefaction,/

Calefactive, Calefactory, adj. qui

rend chaud.
Calefy, v. 7j. devenir chaud, s'échauffer.

Calendar, s. calendrier, 7n. almanac, m.
Calender, s. charanson, m. calandre,/
Calender, v. a. calendrer, lisser.

Calendrer, s. calendreur, 771. [mois.

Calends, s. 73/. calendes. /. le premier du
Calenture, i. fièvre inflammatoire,/
Càlf, s. veau, m. faon, vi. le gras de la jambe

;

calf's pluck, fressure de veau, / calf's

gather, or chaldro 1, fraise de veau.

Caliber, s. calibre, creu cilindrique.

Calico, *. toile de coton des Indes,/.
Calid, adj. chaud, brûlant.

Calidity, «.chaleur,/, ardeur,/
Calif or Caliph, s. calife, m.
Caliginous, adj. obscur, noir, trouble.

Caligraphy, s. belle écriture.

Caliver,*. petit mousquet, pierrier, m.
Calix, s. calice d'une fleur, m.
Calk, v. a. calfater, radouber, boucher.

Calkek, *. Ccdfat, m. calfateur, in.

Calking, *. calfai, m. radoub, m.
Call, i-. a. appeler, nommer, convoquer ;

call OHe naines, dire des injures à quelqu'un ;

callone's ffame, accuser son jeu; call after

one, appeler quelqu'un à haute voix ; call

again, rappeler, faire revenir ; call aloud,

s'écrier, se récrier ; call aside, tirer à côte,

prendre à pan ; call at a place, passer par
un endroit ; call aivaij, faire sortir, emme-
ner ; call hack, révoquer, rétracter, rappe-

ler; callfor, appeler, demander ; callforth,

faire sortir, évoquer; call w, faire entrer,

révoquer; call off, détourner, dissuader;

call 071, solliciter, sommer ; call over, appe-
ler ù haute voix ; call ont, faire sortir ; call

to one, appeler quelqu'un, réclamer, rappe-
ler ; call logetlier, assembler, convoquer ;

call up, faire monter, évoquer, animer, ex-
citer ; call 2ipo7î, implorer, invoquer, visiter,

aller voir.

Call, s. appel, m. invitation, / appeau, »«

pommelle d'une pompe,/ ordre, 971. voca-
tion,/ emploi, m.

Caller, s. celui or celle qui appelé.

Callimanco,s. calmande,/ (sorte d'étoffe.)

Calling, s. vocation,/ profession,/

Callipers, s. pi. compas pour calibrçr.

Callosity, s. calus, 771. durillon, m.
Callous, ac(/. calleux, endurci, insensible.

Callousness, s. insensibiliié,/ calus, m.
Callow, adj. qui n'a poîu» de^ptomes-.

Callus, s. cafus, to. cal, m. durillon, 77i,

CALM,«f//.. ealme, tranquille.

Calm, s. calme, œ». bonace,/ tranquillité,/!

CALM,.u.cf.^ calmer, appaiser, adoucir.

Calmly, (kZk trauquillement, paisiblement,

Calmnf.ss, s. calme, 77*. tranquillité, /.
Calmy, mij^ IraiwjuiUe, paisible.

Calotte, s. cafotte,/. (espèce de cape.)

CaLOYER, s. caloyc'r, m. moine grec.

Caltrops, s. pi. cltausse-trape,/.

Calumet, s. calumet, m. grande pipe.

Calumniate, i'. a. eaJomoier, dififamer.

Calumniator, s. calomniateur, m.
Cadumnious, adf. calomnieux.
Calumny,», calomnie, / fausse accusatiou,

Calve, v. n. vêler, fair un veau.

Calvinism, s. Calvinisme, 77».

Calvinist, 5. Calviniste, ttj.

Calx,.ï. chaux,/ substance calcinée.

Camaïeu, s. dendrite,/, camaïeu, 72*.

Cambering, adj. cambré, voûté.

Cambrick, s. toile do cambrai,/, batiste,/!

Camf.l, s. chameau, 77»,

Caméléon, s. caméléon, 771,

Cameleopard, s, caméléopard, ?»,

Camelot or Camlet, s. camelot, m.
Camera-obscura, i. chambre obscure,/.

Camerade,». camarade, 771, compagnon,»».
CAMÉUATED,a'//. voûté, fait en arc.

Camisado, s. camisade,/. attaque de nuit,/
Cammock,*. arréte-bœuf,/

Camp, s. camp, m. ; v. n. camper.
Casipaign, s. campagîie,/.
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Campesh-woou, s. bois de campèche, m.
Camphire, s, camphre, ni. (sorle de gomme.)
Camphorate, adj. camphré.
Camping,*, l'action de camper, m.
Can, s. bidon, m. pot à boire.

Can, II. n. and c/e/ertiue, pouvoir, & savoir.

Canaille, s. canaille, y. populace,/.

Canal, «. canal, m. conduit, m. passage, m.
Canary, *. vin de Canarie, /n.

Canary-biri), un serin de Canarie.

Cancel, v. a. canceller, biffer, annuller.

Cancelling, s. cancellation./.

Cancer, s. cancer, m. un chancre.

Cancerate, v.n. dégénérer en cancer.

Cancerous, adj. chancreux.

Candidate, s. candidat, m. prétefidant, m.

Candidly, adv. ingénument, sincèrement.

Candidness, s. candeur,/, ingénuité,/.

Candle, «.chandelle,/; wax-candle, bou-

Candlemas, s. la Chandeleur. [gie.

Candlestick, s. chandelier, m. ; branched
candlestick, lustre or girandole,m./

Candour, s. candeur,/, franchise,/.

Candy, v. a. confire, faire candir ; r. n. se

candir; «yg-ar-cawrfy, sucre candi.

Cane, «. canne,/ roseau, m. bâton, m.
Cane, v. a. donner des coups de canne.

Canel, s. cannelle,/ canelier, m.
Cankl-bone, s. l'os du gosier, m.
Canicular, adj. caniculaire.

Canine, adj. canine, de chien.

Canister, s, petite corbeille; cabaret, wi.

Canker, s. chancre, m. chenille,/

CANKKR,r.a. & n. corrompre, se corrompre.
Caksibal, 5. cannibale, m.
Cannon, j. canon ; cannon-shot, coup de
Cannonade, s. canonnade,/ [canon.

Cannonade, v. a.&, n. canonner.

Cannonier,5. canonnier, m.
Canoa, or Canoë, *. canot, m. pirogue,/
Canon, s. canon, m. statut, m. chanouie, ni.

Canoness, s. chanoinesse,/
Canonical, adj. canonique, canonical.

Canonically, adv. canoniqucment.

Cakohtjst,*, canonist, m. docteur en théolo-

Canonize, v, a, canoniser. [gie, w.
Canonization, s, canonisation,/
Canonship or Canonry, s. canonicat, m.
Cajjopy,*, dais, m, pavillon, m.
Canopy, v. a. couvrir d'un dais.

Canorous, adj. sonore, harmonieux.
Cant, patois, m, jargon, m, encan, m.
CANf , i!, a, jargonner, tromper.

Cantata, «. cantate,/ grapd air.

Canter, s. hypocrite, w. faux dévot,

CantharidÊs, s. pi, cantharides,/,

Canthus, s, canthus, m. coin de l'œil, m.
Canticle, s. cantique, m., hymne, m. &,/.
Canting, s. langage affecté, narquois, m.
Cantle, s. morceau, m. chameau, m.
C'antle, v. a, mettre en pièces, iporceler,

Cantlet, s. morceau, m, fragment, m,
Canto, s. chant d'un poèime, /«.

Canton, s. canton, m. contrée,/
Canton, v. a. diviser en petites parties,

Cantonj/.e, ti. a. diviser en cantons.

Canvass, s. canevas, m. grosse toile.

Canvass, v. a. examiner, briguer, solliciter.

Canvassing, *, examen, m. brigue,/
Cany, adj. plein de roseaux.

Cab, s. bonnet, in. chapeau, m. tète,/ chou-
quet, TO. cap de more,/ m.; eajt-a-pte; de
pied en cap.

CAf ;
1". a, saluer, découvrir.

Cap-paper, «. papier gris & épais, m.
Capability, s. capaciiè, / habileté,/
Capable, adj. capable, propre, intelligent

Capacious, jrf;. spacieux, large, Vaste,

Capaciousness, s. capacité,/
Capacitate, r. a. rendre capable.

Capacity, 5. capacité,/ intelligence,/por-
tée,/ habilité,/ pouvoir, 7». qualité,/

Caparison, s. caparason, m.
Caparison,!). a. caparasonner.

Cape, *. cap, m. promontoire, m. le collet

d'un manteau, manteau à capuchon.
Caper, s. cabriole, / câpre,/; cajier-tree,

or c<i7)er-i«j/i, câprier, ;«.

Caper, r.n. cabrioler, faire des cabrioles.

Caperer, s. cabrioleur, m. sauteur, m.
Capillaments,*. jjI. étamines)/ pi.

Capillary, or//, capillaire.

Capilotade, s. capilotade,/ ragout, m.
Capital, adj. capital, grand, principal.

Capital, s. chapiteau, m. capitale,/
Capitally, adv. capitalement.

Capitation, .V. capitation,/ taille persofi

Capitol, 5. capitole, m. [nell^

Capitular, s. &, adj. capitulaire, m.
Capitulate, i;. n. capituler, trailer, convi

Capitulation,», capitulation,/ [pii

Capon, s. chapon, m. ; v. a. chaponner.

Capot, *. capot, m. ; r. a. faire capot.

Capouch, s. capuchon, m. capuce, /n.

Capper, s. un bonnetier. [tadc,/.

Caprice, s. caprice, m. fantaisie, / bou-

Capricious, aaj. capricieux, fantasque.

Capriciously, adv. capricieusement.

Capkiciousness, s. caractère capricieux.

Capricorn, *. Capricorne, m.

Capriole, s. cabriole,/ saut, m.
Capstan, s. cabestan, m.
Capsular, Capsulare, adj. capsulaire.

Captain, s. capitaine, m. chef, m. comman-
Captainry, «. capitainerie,/ [dant, m.
Captainship, s. charge de capitaine.

Captation, s. brigue,/ flatterie,/

Caption, s. arrêt, m. certificat, m.

Captious, adj. captieux, ambigu, querel-

Captiously, adv. captieusenient. [leur.

Captiousness, ». humeur querelleuse,/

Captivate,!', a. captiver, charmer, capter.

Captive, ' captif, m. esclave, m.
Captivity, s, captivité,/ esclavage, m.
Captor, s. vainqueur, m. preneur, m.

Capture, *, prise,/ capture,/ pmie,/
Capuchins, s. pi. capucins, m. mantelet, m.

Car, s. charrette,/ char, m. chariot, m.
Carabine, Carbine, *. carabine,/
Carabinier, «. carabinier, 7».

Carrack, s. carraque, 771. gallion.

Carracole, s. caracole,/.

Carracole, v. 7». caracoler, faire des cara-

Caramosil,5. caramoussail, 7;». [coles.

Carat, s. carat, 771. titre de l'or.

Caravan, *. caravane,/ course.

Caravansary, s. caravansera,/
Caraway, or Carway, s. carvi.

Carbonado, s, carbonade,/
Carbuncle,*, escarboucle,/ charbon, m-

Carbunculation, «, brouissaire des plan-:

tes,/
Carcass, s. carcasse, / squelette, m. les

restes, 771.

Carcelagk, s. géolagc, m.
Carcinoma, a. carcinome,/ ulcère, m.
Card, s. carte à jouer,/ carde à carder,

Cahd-.'h.vker, s, Cartier, m. cardjer, m.
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Card, v. a. jouer aux cartes ; carder de la
f

Caruamomum, s. cardamome, m. [laine.

Carder, *. cardeur, vi. cardeuse,/.
Cardes, s. bardes,/', cardes,/", pi.

Cardiack, ad), cardiaque, cordiïl.

CardinaLjS. & a<//. cardinal, principal.

Cardinalate, CÀrdinalship,s. cardina-

Cakdoon, s. cardon, m. cardes./". [lat,m.

f^^AKE, s. soin, m. souci, m. inquietude,/".

Care, v. a. &, n. se soucier, se mettre en
Careen, v. a. caréner, radouber. [peine.

Career, s. carrière,/", course,/, route,/".

Careful, adj. soigneux, attentif, prudent.

Carefully, adv. soigneusement.
Carefulness, *. soin, w. attention,/".

Careless, adj. nonchalant, negligent.

Carelessly, arft;. nonchalamment, sans soin.

CARELESSNESs,s.négligence,/. inattention,/".

Caress, s. caresse,/'. ; v. a. caresser, flatter.

(/ARFAX, s. un carre-four.

Cargo, s. cargaison,/, charge,/.
Cariosity, s. carie,/, pourriture d'un os,/".

Carious, adj. carié, pourri.

Carle, s. un rustre, un homme brutal.

Carling, s. carlingue,/, oc conlrequille,/.

Carman, s. cocher, m. charretier, m.
Carmelite, s. carme, 7/i. carmélite,/.

Carminative, adj. carminatif.

Caraiine, s. carmin, m. rouge, m. fard, m.
Carnage, s. carnage, m. massacre, m.
Carnal, af//. charnel, de chair, sensuel.

Carnality, jf. convoitise charnelle,/.

Carnally, adv. charnellement, sensuelle-

Carnation, s. couleur de chair,/, [ment.
Carnaval or Carnival, s. carnaval, m.
Carneous, adj. charnu, plein de chair,

Carnify, V. a. convertir en chair.

Carnivorous, adj. carnassier.

Carnosity, s. excrescence de chair,/.

Carde, s. caroube or carouge, /.
Carol, s. chanson,/ aoë\,m.
Carol, v. a. chanter, louer, célébrer.

Carotids, s. pi. carotides,/, pi.

Carousal, s. carrousel, ?«. course,/.

Carouse. s. débauche de vin,/ carrousse,/.

Carouse, i'. /(. boire, faire la débauche.
(yAROUSER, s. un "rand buveur, un biberon.

Carp, s. carpe, /T A young carp, un car-

Carp, j'. a. iSÎ 71. censurer. [pillon.

Carpenter, s. charpentier, to.

Carpentry, s. charpenterie,/.

Carper, s. critique, m. censeur,/.

Carpet, s. tapis, m. ; v. a. couvrir de tapis.

Carping, s. critique, m. ; adj, caustique.

Carpingly, adv. malignement.
Carriage, s. port, m. transport, m. voiture,/,

charroi, m. mine,/ air, m. Carrias^e for
ordnance, afTùt, vi. ; carriage of a coacli, le

train d'un carrosse. [teur, m.
Carrier, s. voiturier, vi. roulier, m. por-

Carrion, s. charogne,/ carcasse pourrie.

Carrot, s. carotte,/ un rousseau.
Carroty, adj. rougeâtre, poil de carotte.

Carry, i'. a. porter, mener, gagner, rem-
porter, montrer, avoir; carry in a car, cha-
rier, voiturer; cc-ry it, l'emporter, avoir

l'avantage ; carrt/ it high, le porter haut,

trancher du grand ; cai-ry one's self, se

comporter, se conduire ; carry about one,

porter sur soi, ; carrij away, emporter, emme-
ner ; carry back, rapporter, ramener; car-

ry before, porter devant ; earn/ (/oit?;, porter

fc mener en bas; carry forth or out, ùrer,

montrer, avancer, soutenir
; curry in or into,'5

porter dans, faire entrer ; carry off, cm-
porter, dissiper, tuer ; carry on, pousser,

conduire, continuer ; carry over, trans-

porter ; carry to and fro, porter çà et là ;

can-y through, soutenh', faire triompher,

venir à bout.

Carry-tale, *. rapporteur, rapporteuse.

Cart, s. chariot, m. charrette,/. A dung-
cart, un tombereau ; a sling-cart, trique

balle, m. ; a cart-loud, charretée,/

Cart, v. a. se servird'une charrette.

Cartaker, s. un vaguemestre, [seing, m.
Carte-blanche, s. carte-blanche,/, blanc-

Cartel, s. cartel, m. défi, m.
Carter, s. charretier, m. voiturier, m.
Cartesian, uî/;. & s. cartésien.

Carthusian, s. chartreux, m.
Cartilage, «. cartilage, m. tendon, m.
Cartilaginous, adj. cartilagineux.

Cart-load, s. charretée,/, voiture,/.

Cartoon, s, carton, m. dessein en grand, m.
Cartouch, Cartridge, s. cartouche, m.
Cartouch-box, giberne,/.

Cartrut, 5. ornière,/ [m.

<yARTULARY, s. cartulaire, m. serre-papiers,

Cart-wright,s. charron, m.
Carve, v. a. tailler, ciseler, sculpter, couper,

découper la viande, graver.

Carver, s. sculpteur, m. graveur,m. écuyer
Caruncle, s. caroncule,/. [tranchant.

Cascade, s. cascade,/, chute d'eau,/.

Case, s. boîte,/ étui, m. fourreau, to. housse,

cas, m. chose,/, matière,/ fait, m. sujet,

7/1.. cause,/ atîaire,/ condition,/, état, m.
circonstance,/ Case of bottles, cave, can-
line, / ; case for pens, casse, /. A letter

case, un porte lettres, une casse (d'imprime-

rie.) [poser.

Case, f. a. mettre dans un étui ;
ti. n. sap-

Case-harden, v. a. tremper, endurcir,

Case-shot, s, mitrailles,/, pi.

Casemate,*, casemate,/ barbacane,/.
Casement, s. fenêtre,/ ferrure,/
Caseous, arf;, caseux, fromageux.
Casern, «..caserne,/ logement de soldats.

Cash, s. argent, m. numeraire, tu. caisse.

Cashew or Catechu, s. cachou, vi.

Cashier, s. caissier, m. banquier, m
Cashier, 1'. a. casser, annuller.

Casing, bouse de vache séchée.

Cask, s. baril, m. tonneau, to. casque, jre.

Casket, s. cassette./ petite boîte.

Cassidony,s. cassidoine,/ (plante.)

Cassock, s. soutane,/ soutanelle,/.

Cast, f. a. jeter, lancer, compter, suppulei,

condamner, fondre, jeter en moule, exa-
miner, changer, rendre, perdre ; n. n. se

déjeter. Cast in one's mind, considérer,

méditer ; cast his skin, changer de peau ;

cast one's nativity, dresser l'horoscope de
quelqu'un. Cast about, penser or songer à ;

cast against, reprocher ; cast away, jeter,

abandonner, ruiner, échouer, bannir; cast

behind, laisser derrière ; cast dmon, abais-

ser, humilier, abattre; cas< /ort/;, exhaler,

répandre ; cast headlong, précipiter ; cast

in or into, jeter or mettre dans ; cast off,

casser, renvoyer, rejeter, devancer ; cast

oj/<, lâcher, chasser, calculer, compter,lever,

dresser.

Cast, .«. jet, m. coup, m. vol, fonte. Cent off,

rebut, m. Cast of the eye, coup d'oeil, œil-

lade,/
Castanets, ». cnslagncltes,/. jpl.
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Cast-aivaY, ». un homme perdu ; adj. inutile.

Castellain, s. châtelain, m. gouverneur de
Castellany, s. châtellenie,/. [château, m.
Caster, s. calculateur, m. ville forte.

Castigate, u. a. châtier, punir, corriger.

Castigation, s. châtiment, m. punition,/".

Casting, *. l'action de jeter,/, cure,/".

Casting-house, fonderie,/".

Casting-net, épervier, m. filet à pêcher, m.
Castle, s. château fort.

Castle, II. n. roquer (au jeu d'échecs.)

Castled, adj. chargé de châteaux.

Castle-warD, s. châtellenie.

Castling, s-, avorton, m.
Castor, s. castor, tti. chapeau de castor, m.
Castrametation, s. castramétation,/.

Castrate, r. a. châtrer, couper.

Castration, s. castration,/.

Casual, adj. casuel, accidentel, fortuit.

Casually, adv. casuellement, par accident.

Casualty, s. accident, m. hasard, m. aven-
Casuist, *. casuiste, m. [ture,/".

Casuistical, adj. qui a rapport aux cas de
conscience.

Casuistry, s. science du casuiste,/.

Cat,*, chat, m. chatte,/ Cat in the pan,
déserteur,/ révolté, wt. transfuge, wï. Cat
o'nine tails, fouet à neuf courroies, m.

Cat's-mint, s. pouliot sauvage, m.
Catachresis, s. catacrèse,/.

Catacombs,*, p/. catacombes,/
Catalogue,». catalogue,»!, liste,/ rôle,?™.

Catamite, s. bardache, m.
Cataplasm, s. cataplâme, m. compresse,/.
Catapult, s. catapulte,/.
Cataract, s. cataracte,/ chute d'eau,/.

Catarrh, s. catarre, m. fluxion,/
Catarrhal, Catarrhous, adj. catarreux.

Catastrophe,*, catastrophe,/dénouement.
Cat-call, s. sifflet, m. appeau, m.
Catch, v. a. prendre, saisir, attraper, at-

teindre, surprendre, découvrir. To catch

cold, s'enrhumer ; to catch a fall, tomber
;

to catch one's death, s'attirer la mort. Catch
tf<, tâcher de, prendre, chercher, donner;
catch up, prendre, empoigner, saisir.

Catch, *. capture,/ butin, ot. chanson à re-

frain or à reprise,/ canon, pause,/ tein-

ture,/ impression légère. To be upon the

catch, être aux aguets. To live upon the

catch, vivre de butin. Catch for a hawk,
leurre d'oiseau, m. ; catch of a door, anneau
d'une porte, m.; catch of a latch, crampon
de loquet, m. Catch-bit, parasite, m. écor-
nifleur, m.

Catcher, s. qui prend, qui attrape.

Catching, adj. contagieux.
Catch-pole, *. sergent, m.
Catch-word, *. réclame,/ [réponses.

Catechetical, adj. par demandes et par
Catechise, u. a. catéchiser, instruire,

Catechism, s. catéchisme, m. instruction du
Catechist, s. catéchiste, m. [dogme.
Catechumen, *. catéchumène, m. &/.
Categorical, arf/. catégorique, convenable.
Categorically, adv. catégoriquement.
Category,*, catégorie,/ ordre, tb. classe,/
Catenation,*, enchaînement, 7re.

Cater, *. quatre, au jeux de caries or de dés.

Cater, v. a. pourvoir, faire provision.

Cater-cousin, *. parasite, ecornifleur.

Catet.er, s. pourvoyeur, vi.

Cati «ess, *. pourvoyeuse,/
Catiapillar, *. chenille,/ *

Caterwaul, v. n. miauler, faire vacarme.
Caterwauling, *. sabbat des chats, ryi.tjir-

Cates, 5. friandises,/ [tamarre, m.
Catiiartical, Cathartick, adj. caihar-

tique. '

[draJ.

Cathedral, s. cathédrale,// adf. cathé-
Catheter, *. sonde,/ catheter, wi.

Catholicism, *. catholicité,/ [néral.

Catholick, adj. catholique, universel, gé-
Catholicon, *. catholicon, m. remède à

tous maux.
Catkins, *. pi. (cal's-lail) chatons, m. pi.

Catling, s. couteau à disséquer, tn.

Catoptrical, adj. de catoptrique.

Catoptricks, *. catoptrioiie,/

Cat-pipe, s. pipeau, m. sifflet, m,
Cat's-tail, *. chaton, m. émouchette,/.
Cattle. *. bétail, ?n. troupeau, jn.

Caudle,*, chaudeau, m. réveillon, m.
Caui', s. coffre percé, hanneton, m.
Caught, pai-t. adj. pris. Caught up^ ravi,

enlevé.

Caul, *. fond de coiffe, m. la coiffe.

Cauliflower, *. chou-fleur, m.
Causal, adj. causale, causative. [cipe, m.
Causality,*, causalité,/ cause,/ prin-

Cause, *. cause, / source,/ raison,/, su-

jet, m. lieu, m. parti, ?». procès, m.
Cause, v. n. causer, faire, exciter.

Causelessly, adv. sans cause, sansobjet.

Causeless, adj. sans cause, sans raison.

Causer. *. agent, 711. auteur, m.
Causeway, *. chaussée,/ digue,/ [rosif.

Caustical, Caustick, adj. cau.stique, cor-

Caustick, *. un caustique. Causlick-stone,

pierre infernal.

Cautelocs, adj. circonspect, rusé, fourbe.

Cautelously, adv. avec précaution, avec
Cauterization, *. cautérisation,/ [ruse.

Cauterise, v. a. cautériser, brûler.

Cautery, *. cautère, vi. fer brûlant.

Caution, *. prudence,/ précaution,/.

Caution, v. a. avertir, donner avis.

Cautionary, adj. donné en ôtaee.

Cautious, adj.^ circonspect, prudent, avisé.

Cautiously, adv. pruaemmcnt. [/
Cautiousness,*, circonspection,/ retenue.

Cavalcade, *. cavalcade,/
Cavalier, *. cavalier, m. un royaliste. Ca.'

ralier-like, à )a cavalière. [libre

Cavalier, adj. gai, cavalier, guerrier, fier

Cavalierly, aai\ cavalièrement.

Cavalry, *. cavalerie,/ troupes à cheval.

Cave, *. caverne,/ antre, vt. cave,/
Caveat, *. avertissement, m. empêchement,
Cavekn,*. caverne,/ antre, m. \m.

Cavernous, udj. caverneux, creux.

Cavers, s. voleursdes mines, m.
Cavesson, *. caveçon, m. bridon, m.
Ca'» iare, *. caviar, m. caviat, m.
Cavil, *. chicane,/ sophisme, vi.

Cavil, v. a. chicaner, trouver à redire.

Cavillation, *. pointillerie,/ chicane,/
Caviller,*, chicaneur, ï/î. sophiste, m.
Cavillous, adj. captieux, pointilleux.

Cavity, *. cavité,/ creux, m.
Caw, i'. n. croacer or croasser.

Cease, v. n. & a. cesser, discontinuer.

Ceaseless, nrf/. continuel, perpétuel. With'
ont ceushro^, sans cesse.

Cecity,*, aveuglement, ?ïi.

Cedar, *. cèdre (arbre.)

Cedrine, adj. de cèdre.

Ceil, v. a. plafonner, lambrisse».
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Ceiling, s. plafond, m, lambris.

Celandine, «. (aplani) éclaire,/.

Celebrate, v. a. célébrer, solemniser.

Celebrated, adj. célèbre, fameux.
Celebration, s. éloge, m. louange,/, célé-

brité,/.

CELEBRiocs,arf/. célèbre, fameux, renommé.
Celebrity, s. célébrité,/, renommée,/.
Celerity,*, célérité,/, vitesse,/ rapidité,/.

Celery, s. (an herb) céleri, m.
Celiack, «rf/. céliaque, du bas ventre.

Celibacy, s, célibat, vi. vie de garçon,/.
Cell, «. cellule,/ cavité,/ caveau.
Cellar, s. cave,/ cellier, m.
Cellarage, s. caves,/ celliers?».

Cellarist, s. cellerier, 7n. caviste, m.
Cellular, adj. cellulaire, caverneux.
Cement, s. ciment, m. lien, m.
Cement, v. a. cimenter, affermir.

Cembtery, s. cimetière,/.

Cenobitical, adj. cénobitiquc.

Cenotaph, s. cénotaphe, m. cataphalque, m.
Censé, s. taxes,/ pi. impôt, 7/1.

Censé, v. a. encenser, parfumer.
Censer,s. encensoir, m.
Censor, s. censeur, m. magistrat Romain.
Censorious, adj. critique, médisant.

Censoriously, adv. en censeur, en critique.

Censoriousness, s. humeur critique,/
Censorship, *. dignité de censeur,/
Censurable, a(i/. censurable, reprehensible.

Censure,*, censure,/ réprimande,/
Censure, r. a. censurer, réprimander.
Censurer, s. frondeur, nt. critique, m.
Cent,*, cent, m.
Centaur, s. centaure, m.
Centaury, *. (a plant) centaurée,/
Centenary, adj. centenaire ; s. centaine,/
Centesimal, s. eeutième, m.
Centinady, s. renouée,/ centinode,/
Cento, s. centon, m. habit fait de pièces.

Central, adJ. central, qui est au centre.

Centre, Center, *. centre, 711. milieu.

Centre, v. n. aboutir, se terminer à.

Centrifugal, adj. centrifuge.

Centripetal, aaj. centripète.

Centry, Sentry, s. sentinelle,/

Centry-eox, *. guérite,/
Centuple, adJ. &. s. centuple.

Centuriator, s. centuriateur, m.
Centurion, s. centurion, to. centenier, m.
Century, s. centaine,/ centurie, / siècle,

CEriiALALGY, S. céphalalgie,/ [m.

Cephali^ue, adJ. céphalique.

Cerate, s. cérat, m.
Cere, v. a. enduire de cire.

Cerecloth, s. toile cirée, sparadrap, m.
Ceremonial, arf;. & *. m. cérémonial.

Ceremonious, adj. cérémonieux.
Ceremoniously, adv. avec cérémonie.

Ceremony, *. cérémonie,/ formalité,/ fa-

(^erilla, s. cédille,/ [çon,/
Certain, adJ. certain, assuré, sûr, quelque.
Certainly, adv. certainement, a.ssurémenl.

Certainty, s. certitude,/ assuranc^i,/.

Certificate, s. certificat, m. témoignage.
Certify, v. a. certifier, déclarer, notifier.

Certitude, s. certitude,/ assurance,/
Cerulean, Ceruleous, ad/, bleu.

Cerumen, «..cérumen, m. matière jaune de
Poreillel

Ceruse, *. céruse,/ blanc d'Espagne.
Cesarean, adj. césarienne.

Cess, «. (tax) taxe,/, cotisation,/.

Cess, r. «.taxer, imposer, cotiser.

Cessation,*, cessation,/, relâche,/
Cessible, adJ. qui cède facilement.

Cession, *. cession,/ transport, 7n.

Cessionary, adj. cessionnaire.

Cestus, *. ceste, m. ceinture de Vénus,/
Cetaceous, adj. cètacèc, de baleine.

Chafe, r. a. &. n. chauffer, échauffer, irriter,

s'échauffer, s'ecorcher. [m.

Chafe, *. chaleur,/ colère,/ emportemeni,
Chafer, *. escarbot, m. uu poilon.

Chaff,*, paille,/

Chafker, *. merchandise,/; v. «.trafiquer,

marchander.
Chafferer, *. marchand, ni, acheteur, m.
Chaffei^ing, Chaffeuy, *. traffic, m.

conmierce, in.

Chaffkrk, *, chaudière,/
Chaffinch, *. (a sort of bird) pinson, m.
Chaffless, adJ. sans paille.

Chaffy, adj. plein de paille,

Chafing-dish, s. rechaut, m.
Chagrin, *. chagrin, jit. inquiétude,/
Chagrin, r. a. chagriner, inquiéter.

Chain. *. chaîne, / servitude,/ Chain-
lace, un passe-poil, cordonnet, m.

Chain, r. a, enchaîner, mettre à la chaîne.

Chaining, s. enchaînement, m.
Chain-pump, *. sorte de pompe double.

Chain-shot,*, un ange, m. terme d'artillerie.

Chain-wales, s. pi. porte-haubans, m.
Chair, *. chaise,/ chaise à porteurs. Ann-

cliair, fauteuil. jP/û'7/-c/iaiV, chaise percée.

Chairman, *. porteur de chaise, 7«. président

d'une assemiilée, m.
Chaise, «.chaise,/ phaOton, m. cabriolet, to.

Chalcedony, *. chalcédoine,/
Chalder, Chaldron, *. mesure de 36

boisseaux.

Chalice, s. calice, 7;i. coupe,/
Chalk, s. craie,/ [chaux.

Chalk, r. a. crayonner, fumer avec de la

Chalk-out, v. a. tracer, frayer.

Chalky, adj. plein de craie or de marne,/
Challenge, *, défi, to. appel, to. cartel, m.
demande,/ sommation,/, récusation,^.

Challenge, v. a. défier, provoquer, recla-

mer, sommer, récuser, accuser.

Challenger, *. agresseur, m. appellant.

Chalybeate, adj. impiiègné de fer, ferrée.

Chamade, *. chamade,/
Chamber, *. chambre,/ [ime chambre.
Chamber, v. n. libertiner, être, résider dans
Chamber-counsellor, s. avocat consul-

ta;it, TO.

Chamberer, *. libertin, m. débauché, to.

Chamber-fellow.*, camarade, m.
Chamberlain, *. chambellan, to. trésorier.

Chamber-maid, s. femme de chambre,
soubrette,/

Chameleon, *. caméléon, m.
Chamfer, v. a. canneler; *. canneln/e,/
Chamfering,*, cannelure,/ embrasure,/.

Chamois, *. chamois, to. chésTe sauvage.

Chamomile,*, (aplant) camomille,/
Champ, v. a. mâcher, mordre.

Champaign, s. campagne,/ paysdécouver».

Champertor, *. uu chicaneur.

Champignon, *. champignon, /re.

Champion, *. champion,»". guerrier,»».

Champion, v. a. défier au combat.

Chance, *. hasard, m. accident, to.

Chance, v. n. arriver, se rencontrer.

ChanceL; *. le sanctuaire, le presbytère.



36 CHA CHE

Chancellor, s. chancelier, m. [lier.

Chancellorship, s. la charge de cliauce-

Chance-medley, s. cas fortuit, accident, m.
ChancerYjS. chancellerie,/.

Chancre, s. chancre, m. ulcère.

Chanckous, adj. chancreux.
Chandelier, i. un lustre, un candélabre.

Chandler, s. chandelier, m. reçratier, re-

vendeur. A wax-cliandler, un cirier. Corn-
chandler, vendeur de grains, m.

Change, v. a. & n. changer, échanger.

Change, s. changement, m. variété, change,

m. échange, ot. la bourse.

Changeable, adj. changeant, variable, in-

constant.

Changeableness, s. inconstance,/.

Changeable, adv. d'une manière incon-

Changeling, s. enfant supposé. [slante.

Changer, .s. changeur, m.
Changing, s. changement, m.
Channel, s. canal, m. lit (d'une rivière),

passe,/, la manche, cannelure.

Channel, i>. a. canneler, ciseler.

Chant,!', a. chanter, célébrer.

Chanter, .s. chanteur, m. chantre, m.
Chanticleer, s. coq, m.
Chantress, s. chanteuse,/.

Chantry, s. chapelle, chanterie,/.

Chaos, 5. chaos, m. confusion,/, désordre, m.
Chap, s. fente, /. crevasse,/, ouverture,/.

gerçure,/ bajoue, mâchoire,/.
Chap, v. n. se fendre, s'ouvrir, se gercer.

Chape, s. attache,/ crampon, m. bout, m.
Chapel, s-, chapelle,/
Chaperon, s. chaperon, m. bonnet.

Chapiter, «. chapiteau, chef, m.
Chaplain, s. chapelain, m. aumônier, m.
Chaplainship, s. office de chapelain,/.

CiiAPLET, s. guirlande,/ chapelet, m.
Chapman, s. acheteur, m. chaland, m.
Chaps, s. pi. gueule,/ emboucliure,/
Chapter, s. chapitre, »«. assemblée,/
Char, s. ouvragejournalier, tâche,/.

Char, v. w. travailler à la journée.

Character, s. caractère, m. lettre,/ quali

té,/ témoignage de conduite, m.
Characteristical, adj. caractéristique.

Characteristick, s. marque distinctive.

Characterize, v. a. caractériser, peindre

Charcoal,*, charbon de bois,m.

Chard,s. charde,/ feuille d'artichaud.

Chare, s. tâche, marché, m. petite affaire.

Charge, i'. a. charger, imputer, accuser.

Charge, 5. charge, /. soin, m. dépôt, ?«.

ordre, 711. précepte, m. emploi, m. accusa-

tion,/ imputation, / exhortation,/, avis,

m. mercuriale, / frais, m. dépense, / at-

taque,/ fardeau, ?«.

Chargeable, adj. cher, coi\teux
; qu'on

peut accuser.

Chargeably, adv. dispcndieusement.

Charger, *. grand plat, un bassin ; cheval

de guerre or de bataille, chargeoir, 7».

Charily, arft). soigneusement, avec écono-
Chariot, s. char, 7/1. phaëton, m. [mie.

Charioteer, s. cocher, 77t. conducteur, m.
Charitable, adf. charitable.

Charitably, adv. charitablement.

Charity, s. charité,/, bienveillance,/

CiiARKjt'. a. réduire en charbon.

Charlatan, s. charlatan, tn. trompeur, m.
Charlatanry, s. charlatanerie,/ trompe-

rie,/
Charles's-wain, s. la g-randc ourse.

]
Charlock, .ç. sorte de jaunet. [traîl,»?»,

Chakri, s. charme, 7n. enchantement, m. at-
Chakm, v. a. charmer, cnclianter. [/
Charmer, 5. enchanteur, 711. enchanteresse,
Charming, adj. charmant, ravissant.

Charming LY,at/i\d'une manière charmante.
Charnkl-kouse, s. charnier, 771.

Chart, «, carte des côtes,/ [tentes.

Charter, s. charte or chartrc,/ lettres pa-
Chartered,(((//. privilégié.

Charter-kouse, s. chartreuse,/
CiiARTER-PARTy, S. charte-parlie,/.

Chary, ad/, soigneux, économe.
Chase, v.'a. ciiasser, poursuivre, ciseler.

Chase, «. chasse,/ forêt,/ coulisse.

Chaser, s. chasseur, vi. ciseleur.

Chasm, s. ouverture,/ creux,/ abîme, »7i.

Chaste, adv. chaste, pudique, honnête.

Chasten, v. a. châtier, punir, corriger. [777.)

Chaste-tree, s. agnus-castus, 711. (arbuste,

Chastise, r. a. châtier, punir, corriger.

Chastisement, s. châtiment, 7;t. punition,/
Chastiser, i-. celui 07- celle qui châtie.

Chastity, s. chasteté, / pureté, / conti-

Chas tely, adv. chastement. [nenee,/
Chasuble, A', chasuble,/
Chat, r. 71. babiller, causer, jaser.

Chat, s. babil, m. caquet, m.
Chatellany, .t. châlellanie,/

Chattel, s. biens mobiliaires. [laquer.

Chatter, r. ti. caqueter, jaser, gazouiller,

Chatter, Chattering, s. babil, 771. ca-

quet, 777. ramage. 777. claquement.
Chatterer, s. babillard, 771. causeur, 777.

Chatwood, s, brossailles,/
Chaw, s. bajoue,/ ; i', a. mâcher.
Chawdron, s. entrailles^/ pi.

Cheap, adj. à bon marché, à bas prix.

Cheapen, I'. a. marchander, faire décheoir.

Cheapener, s marchandeur, marchan-
Cheaply, adv. à bon marché. [deuse.

Cheapness, s. bon marché, bas prix.

Cheat, v. a. tromper, duper, friponner.

Cheat, s. tromperie,/ fraude,/ filouterie,

/ trompeur, m. fourbe, 771.

Cheater, .?. trompeur, 777. fripon, 7n,

Cheatincly, adv. par supercherie.

Check, r. a. arrêter, réprimer, reprendre.

Check, s. échec, m. frein, 711. réprimande,/.
chagrin, m. obstacle, m. paraphe, m.

Checker, Chequer, i'. a. marqueter, bi-

Checker-work, «.marqueterie,/ [garrer.

Checker-wise, adv. en échiquier, [quêté.

Checkered, Checky, adj. marqueté, échi-

Checkmate, s. échec et mat, tr.

Cheek, .1. joue, / face, / ; ckeek-by-jole,

tête-à-tête, 771. [/. pi.

Cheek, .s. jumelles,/, gemelles,/ chasses,

Cheeked, adj. ; blub-cheeked
,
joufBu.

Cheer or Chear, s. chère,/ régal, 711. cou-

rage, 777. mine,/ visage, 777,.

Cheer, v. a. réjouir, égayer, animer.

Cheer-up, r. ii.se réjouir, prendre courage.

Cheerer, s. joie,/ un boute-en-train.

Cheerful, adj. gai, joyeux, enjoué, dispos.

Cheerfully, adv. gaiement, avec enjoue-

Cheerfulness, s. gaieté,/ joie,/ [ment
Cheerless, arf/. triste, mélancolique.

Cheery, adj. gai, enjoué, agréable.

Cheese, s. fromage, 7n.

Cheese-cake, s.'talmouse,/
Cheese-curds, s. lait caille, tk.

CHEESEfttONGER, S. fromager, 777.

Cheesevat. s. éclisse,/. rond, 77t.
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Cheesy, adj. fromageux, de la nature du
fromage.

Chkrish, v. a. chérir, aimer, entretenir.

CiiEKRY, 5. cerise,/". ; adj. vermeil.

Cherky-orchaku, s. cerisaie,/".

Cherry-pit, s. (a child's play) fossette,/.

Cherry-tkee, s. cerisier, //I.

Cherry-stone, s. noyau de cerise, m.
Cherub or Cherubim, .^..chérubin, ?n.

Cherubick-, adj. angfiiique.

Chervil, s. (an hert>) cerfeuil, m.
Cheslip, 5. pou de cochon, m.
Chess, «. échecs, m. jeu des échecs, m.
Chess-board, «. échiquier, m.
Chessman, s. une pièce des échecs.

Chest, s. caisse,/, coffre, m. poitrine,/.

Chest, d. a. mettre en caisse, entasser. •

CiiEST-FOUNUEKEU, adj. courbaitu, sur-

mené.
Chest-foundering, s. courbature,/.
Chestnut, s. châtaigne,/, maron, m.
{'hestnut-colour, s. châtain, m.
Chestnut-plot, s. cliàtaigneraie,/.

Ciiestnut-tree, s. châtaignier, m.
Chevalier, s. clievalier or cavalier, m.
Cheven, s. cabilleau, m. [/.
Che VEKiL, s. chevereau,?». peau de chèvre,

Chevron, s. chevron, m.
Chevkonet, «. étaie,/.

CHEW,r. a. mâcher, méditer, tramer.

Chibbout, .s-, ciboule,/, ciboulettes,/. pL
Chicane, s. chicane,/, fausse subtilité.

Chicane, v. n. chicaner, subtiliser.

Chicaner, s. chicaneur, vi. sophiste, m.
Chicanery, s. chicanerie,/, sophisme, m.
Chick or Chicken, s. poulet, 7«.- pousan,;».
Chicken-pox, s. petite vérole volan(R
Chicken-hearted, adj. peureux, timide.

Ckick-peas, s. pois chiches, m.
Crick-weed, s. (a plant) niorin, m. [1er.

Chide, v. a. &. n. gronder, censurer, querel-

Chider, 5. grondeur, /«. censeur, m.
Chief, adj. principal, premier, capital.

Chief, «. chef, m. commandant, général, ;«.

Chiefless, adJ. sans chef.

Chiefly, adv. principalement, surtout.

Chieftain, s. capitaine,?», champion, m.
Chilblain, .?. engelure,/.
Child, *. enfant, m. &l f. To get a woinan

with child, engrosser une femme. To be

wUh child, être enceinte. From a child,

dès renf"ance. A god-child, un filleul or
une filleule. Grand-child, s. petit fils, m.
petite fille,/.

Child-bed, s. couches,/. pZ. [ment, m.
Child-birth, s. travail d'enfant, m. enfaute-

CiiiLDHOOD, f. enfance,/.
Childish, adj. enfantin, puérile.

Childishly, adv. puérilement, en enfant.

Childishness, s. puérilité, /. enfantillage.

Childless, ad.j. sans enfant. [7/1.

Children,*, p/. of child, enfans, m.jil.

Chiliad, s. un mille, un millier.

Chill, adj. froid, frileux.

Chill, s. froid, m. froideur,/.
Chill, v. a. & n. rendre froid, rendre fri-

leux, glacer, transir de froid. [son, m.
Chilliness, Chillness, s. froidure,/. fris-

Chime, s. harmonie,/, carillon, m.
Chime, v. a. &,it. carillonner, convenir.
Chimera, s. chimère,/, vision,/.
Chimerical, adj. chimérique, imaginaire.
Chimerically, adv. chimeriquement.
Ch mmar or SiMAR, s. simarre,/.

Chimney, s. cheminée,/.
CHiMNEY-coKNER,s.lecoind'uiiecIieminée.
Chimney-hook,«. croissant de cheminée, m.
Chimney-money, «. fouage, 7».

Chimney-piece, s. tableau de cheminée.
Chimney-sweeper,*, ramoneur de chemi-
Chin, 5. menton, m. [née, m.
Chin-cloth, mentonnière,/!
China, 5. porcelaine de la Chine,/.

China-man, China-woman, faïencier, m.
CHiN-coutiii, s. coqueluche,/, toux violente.

Chine, s. échine, ni. échinée,/, les reins.

Chine, v. et. échiner, rompre les reins.

Chink, s. fente,/, crevasse,/, lézard, /.
Chink, v. a. &. n. faire sonner, tinter.

Chinky, adJ. crevassé, plein de fentes.

Chintz, j. j)l. perses, ni.pl. Indienne,/.

Chip, s. petit morceau, miette, /. échantil-

lon, ?n ; chip of wood, copeau, m. plénurc,

VI. ; chip ojf bread, chapelures de pain,

/• ri-

Chip, v. a. hacher, amenuiser, chapeler.

Chirargical, «f//. qui a la goutte.

Chirographek, A', scribe, m. écrivain, m.
(^HiROGRAPHY, s. l'art d'écrire, m. [m.

Chiromancer, a. diseur de bonne aventure.

Chiromancy, s. chiromancie,/'.^

Chir!', v. 71. rainagei', gazouiller, pépier.

Chi I! p , CniKPEii, A', qui ramage, /n. gazouil-

('Hiiii'iNG, s. ramage, 711. [leur, w.
C.HinvniGjadJ. réjouissant, qui rend joyeux.
Chirurgical, utlj. chirurgique.

Chisel, s. ciseau à sculpter, m.; v.a. ciseler.

Chisel-work,s. ciselure,/. [seur,/'.

Cjiit, s. enfant, poupon, ?«. petit chat, rous-

Chit, r. 71. germer, pousser.

Chitchat, .<;. !)abil, m. caquet, m.
Chitterlings, s. pi. boyaux, tji. pi. tripes,

/. pi. tripailles, /. pi. andouilh-s,/. boudins,

Chitty, adj. enfantin, niais. [m.

Chivalry, s. cheva!eri(t,/. fief noble, vi.

Chives, s. pi. fillets ties fleurs, m. pi.

Chlorosis, s. chlorose,/, les pales couleurs.

Chocolate, *. chocolat, 7/1.

Chocolate-pot, s. chocolatière,/.

Choice, s. choix, ?«. élite,/, triage, m. as-

sortiment, m. variété, /.

Choice, a^'. choisi, trié, recherché, d'élite.

Choicely, adv. avec soin, avec choix.

Choiceness, «. délicatesse, discernement.
Choir, s. chœur, m.
Choke, v. a. étrangler, étouffer, suffoquer,

engorgei', bouclier.

Choker, s. qui étrangle, qui arrête. ,

Choke-vetch or Choke-weed.s. lignes,/.

Choky, adj. suffoquant, qui étouffe.

Cholagogues, s. pi. remèdes contre la bile,

Choler, s. bile,/, colère,/. \m. pi.

Cholerick, adJ. bilieux, colère.

Cholerickness, .t. emportement. 711.

Choose, h. a. choisir, élire; choose ral'>.ir,

aimer mieux ; clwose oui, trier, prendre,
choisir.

Chop, r. a. & n. couper, troquer.

Cnoi', s. tranche,/, morcesu, m. côtelette, /.
Chop-house, ,?. petit cabaret, gargote,/.

Chopping, adj. gros et gras, bien nourri.

Chopping-bi.ock,s. hachoir, m. dressoir,»».

Chopping-knife, s. couperet, m. [/.
Chops, «. pi. bouclie,/. gueule,/, mâchoire.

Choppy, adj. troué, perce.

Choral, arf/. de choeur. [/i

Chord,*, corde d'instrument,/ or d'un arc..

Chordee, s. chaudepissC; cordée.
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Chorister, 5. choriste, m. enfant de chœur,
Chorographer, s. chorograplie, m. [m.

Chorographical, chorographique.
Chorography, s. chorographie,/.
CitoRus, s. chorns, m. le chœur.
Chough, a. espèce de corneille, choucas.
Choule, s. le jabot d'un oiseau.

Chouse, V. a. tromper, duper. [terie,/.

Chouse, s. dupe, /^ niais, wt. duperie,/", iilou-

Chowter, V. 11. murmurer, grommeler.
Chrism, s. chrême, m. oint, m.
Chrisom-clotH, *. chrêmeau, 7«.

Christ,*. Christ, le Sauveur du monde.
Christeh, V. a. baptiser, nommer.
Christendom, s. chTétienté,/.

Christening, s. baptême, m.
Christen-Rame, s. nom de baptême.
Christian, s. & adj. chrétien, m.
Christianism or Christianity, *. Chris-

tianisme, m.
Christianize, v. a. convertir.

Christianly, adv. chrétiennement.
Christmas, s. noëf, m. ; Christmas-box,

étrennes,/. pi. tire-lire, /".

Christ's-thorn, s. aubépine,/.
Chromatick, adj. chromatique.
Chronical, Chronick, adj. chronique.

Chrokicle, «. chronique,/, annales,/.
Chronicle, v. a. mettre dans les annales.

Chronicler, s. chroniqueur, 7n. annaliste.

Chronogram, s. chronogramme, m. [m.

Chronolocer, Chronologist, s. chro-

nologiste, m. [chronologique.

Chronologically, adv. suivant l'ordre

Chronology, s. chronologie,/.
Chronometer,*, chronomètre, m.
Chrysalis, s. chrysalide,/, nymphe,/.
Chub, s. chabot, 7«. un paysan, un rustre.

Chubbed, aéj. qui a la tête grosse.

Chub-chkeked, adj. joufflu.

Chuck, v.a. & n. imiter le cri d'une poule,

chanter, donner un petit coup sous le men-
ton.

Chuck, s. le cri de la poule, soubarbe,/.
Chuck-farthing, s. fossette,/. [ner.

Chuckle, v. n. & a. rire avec éclat, rica-

ChufFjS. paysan, rustre, rustaud.

Chuffly, adv. grossièrement.

Chuffy, adj. grossier, rustique.

Chum, s. camarade de chambre, m.
Chump, s. gros morceau, piece,/, billot, m.
Church, s. église,/, l'office divin.

Church, v. a. relever une femme de couches.

CnuftcH-BOOK, s. baptistère, m.
Church-choppkr, s. un révolté, un apostat.

Churching, s. relevailles,/. pi.

Church-lands,s. pi. biens d'église, m. pi.

Church-man, s. ecclésiastique, m. membre
de l'église Anglicane, m. [cien.

Church-warden, s. marguillier, m. un an-

Church-yaro. s. cimitière,/.

Churl, «. un paysan, un rustaud, un avare.

Churlish, adv. rustique, grossier, avare.

Churlishly, adv. grossièrement, brutalc-

Churlishness, *. rusticité,/ [ment.
Churme, s. bruit confus, m. tapage, wi.

Churn, s. baratte,/. ; v. a. battre, agiter vi-

olemment.
Churn-staff,,ç. baratte ù beurre,/
Chuse or rathef Choose which see.

Chyle, s. chyle, m. le sul des atimens.

Chylous, adj^. de chyle, chyleu.x.

Chymical, Chymick, at/î. chimique.
Chymist, s. chimiste, ot. drogiste, m

Chymistry, s. chimie,/
Cibol or Ciboule, s. ciboule,/.

Cicatrix, s. cicatrice,/.

Cicatrize, r. a. cicajtriser.

CiCHORACEOUs, adj. chicoracée.
Cicurate, v.a. apprivoiser, rendre traitaWer.

CicuRATiON, .?. l'actioH d'apprivoiser.

CiD, s. un vaillant homme, un héros.

CiDEK, s. cidre, m.
Cider-house, s. cabaret à cidre, m.
CiDKRisT, CiDER-MAN,.j. feseur Or vcndeuî

de cidre, m.
CiDERKiN, s. de petit cidre.

Cierge, s. cierge, m. [paupières.
Ciliary, adj. ciKairo, qui appartient aujj

CiMETER, «. cimeterre, »«. sabre, jn.

CiNCTUF.E, s. ceinture,/ ceinturon, m,
Cinder, s. fraisii,OT. charbon éteint, 7/1.

CiNDER-WENCH, S. une femme de néaat,
CiNERiTious, adf. en cendres.
Cingle, s. sanglé,/, saiiglon, m.
CiNNABAR,s. cmabre,/. vermillon, m.
Cinnamon,*. cinnamMne, m. cannelle,/
CiNKAMON-TREE, S. canuellicr, m.
CiNOPEK, s. cniabre factice,?;», vermillon, m.
CiNQUE, s. un cinq, aux dés el aux cartes.

CiNQUE-FOT^, s. quinle-feuilie,/
CiON, s. rèjetton, m. scion, 71t.

CiPERos,s. soucliet, m. espèce de joiîc,/.

Cipher or Cypher, s. chiffre, m. zéro, m.
Cipher, v. n. chiffrer, calculer.

Ciphering, s. l'action de chiffrer, calcul, m.
Circle, s. cercle, vi. rond, m. asse.mblée,y".

Circle, r. a. mouvoir en rond, limiter.

Circlet, s. cercle, m. orbe, 7». porteassiette.

Circling, adj. circulaire, rond. [m.
CiRC^T,s. circuit, m. contour,?».
CiRCuiTioN, .S", circuit, 77!. circonlocation,/
Circular, adj. circulaire, en rond, borné.
Circularly, adr. en forme de cercle.

CiRC u late, T. 7«. circuler, se mouvoir en rond.
Circulation,.'?, circulation,/
Circulatory, adj. circulaire.

CiKCUMAMEiENCY, 5. enceinte,/
Circumambient, adj. qui entoure, d'alen-

tour.

Cikcumambulation, s. promeitade tout au-
Circumcise, y. a. c'rrconcire. [tour,/.

CiKCUMciSER, *. circonciseur, m.
Circumcision, s. cil concision,/
Circumduction, s. abolition,/
Circumference, *. circonférence. / cod-

Circumflex, adj. chxonflcxe. [tour, m.
Circumfluent jo(?/. qui coule autour.

CiRcuMFORANEous,«q/. ambnlant,vulgaire.
CiRcuMFUSE, V. a. répandre autour, étendre.

Circumgyration,*, tournoiement, 77!.

Circumjacent, «rf/. qui est aux environs.

Circumlocution, 5. circonlocution,/

Circumnavigate, v. n. naviguer autour de.

Circumscribe, v. a. circonscrire, borner,

Circumscription,*, limitation,/ [limiter

Circumspect, adj. circonspect, réservé.

Circumspection, *. circonspection,/.

Circumspective, adj. attentif, vigilant.

CiRcu.MSPECTLY,a(/i'. prudemment. [/
Circumstance,*, circonstance,/ condition,

Circumstance, r. a. circonstancier.

Circumstantial, ad/, accidentel; accès-

Circumstantially, arfr. en détail, [soire.

Circumstantiate,!', a. circonstancier.

CiKcUMVALLATiON, *. circonvallatiou,/.

Circumvent, v.a. tromper, surprendre.

Circumvention s. tromperie,/ surprise,/.
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Circumvolution, «. circonvolution, /.
tour, m.

GiRQUK or Circus, s. cirque, m.
CiS'i , Ï. tégument, m. enveloppe,/'.

CiSTKRciANS, s. pi. religieux de citeaux, m.
Cistern, s. citerne,/, fontaine,/.

Cit. s, citoyen, rn. bourgeois, m.
CiTAOEL, s. citadelle,/", forteresse,/".

Citation, «. citation,/, assignation,/.

Cite, r. a. citer, assigner, alléguer.

Citer, 5. celui qui cite, rapporteur, m.
Citess, *. bourgeoise,/".

Cithern, s. cistre, m.
Citizen,*. &, oc//. citoyen, bourgeois, m. A
/ellow-citizen, concitoyen.

Citrine, ac^;. citrin, de couleur de citron.

Citron, s. citron, m. limon, m.
Citron-tree, s. citronier, m. limonier, m.
CiTKON-WATER,s. cilroneîle,/.

CiTRUi,,i. citrouille,/.

City, s. ville,/, cité,/. ; adj. de ville.

CiTET or CiVET-CAT, S. cjvette,/.

CivicK, adj. civique, de citoyen.

Civil, adJ. civile, civilisé, poli, obligeant.

Civilian., s. docteur en droit civil, m.
Civility, s. civilité,/, politesse,/, urbanité.

Civilization, s. civilisation,/.

Civilize, v. a, civiliser, humaniser, polir.

Civilly, a^/u. civilement, poliment.
Clack, s. bruit continuel, claquet.
Clack, v. n. claquer, cliqueter. To clack

wool, couper la marque des brebis.

Clacking,*, cliquetis, m. claquement, m.
Clad, paît. adj. habillé, vêtu.

Claim,*, demande,/, prétention,/.

Claim, v. a. réclamer, prétendre, sommer.
Claimable, arf/. réclamable.
Claimant, Claimer, s. prétendant, m.
Clamber, v. n. grimper, monter.
Clamm, t>. a. prendre avec de la glue.

Clamminess, s. viscosité,/.

Clammy, adj. visqueux, gluant, pâteux.
Clamorous, adj. bruyant, tumultueux.
Clamour, s, bruit, m. clameur,/.
Clamour, t'. a. crier, faire du bruit or des

clameurs.

Clamp, «. clamp, m. gémelle,/.
Clamp, XI. a. acclamper, joindre.

Clamps,*./»/. iuraelles,/.»/. gaburons, m. pi.

Clan,*, famille,/, race,/, secte,/, clique,/.

famille écossoise, tribu,/.

Clan together, i'.«.cabaler,faireun parti.

Clandestine, adj. clandestin, furtif, caché.

Clandestinely, adv. clandestinement.

Clang, *. cri, m. bruit, m. son aigu.

Clang, v.a. rendre un son aigu.

Clangour,*, son, m. fanfrtre,/".

Clank, *. cliquetis, wi. tintement, m.
Clank, v. n. tinter, faire du bruit.

Cl-ap, 11. a. battre, battre des mains, applau-

dir, claquer, appliquer à, mettre sur.

Clap, s. bruit, m. éclat, m. claquenient, m.
coup, m. tape,/, chaudepisse,/.

Clap-board, s. douve,/, chanteau, m.
Clapper, s. qui bat des mains, approba-

teur, m.; clapper ofa bell, le battant d'une

cloche; clapper of a door, le marleaud'une
porte ; clapper ofa mill, claquet de moulin,

m. clapper of rabbits, clapier, m. [ment, m.
Clapping, *. battement, m. applaudisse-

Clarencieiix, s. le second roi d'armes.

Clare-obscure,*. clair-obscur, m.
Claret, *. vin clairet, m.
Claricord, *. clavecin, m éoinctle.

Clarification, *. clarification,/.

Clarify, i;. a. clarifier, éclairer.

Clarion,*, clairon, 7n.

Clary, *. (an herb) orvale,/. [heurter.

Clash, v. n. se choquer, se contrarier, se
Clash or Clashing,*, choc, m. cliquetis,»n.

Clasp, *. agrafl'e,/. boucle,/.

Clasp, v. a a'grafler, embrasser.
Claspkr, *. tenon, m. tendron, m.
Clasp-knife,*, couteau qui se ferme, m.
Class, *. classe, f. rans, »'• ordre, m.
LASS, 1'. a. ranger par classes.

Classical orCLASSiCK, at/;', classique.

Clatteç, d. n. faire du biTiit, disputer ; w. «
frapper.

Clatter, Clattering, s. bruit, m.
Clavicle, *. clavicule,/. [le bout.

Clause, s. clause, article, maxime,/, la fin,

Claustral, arf/. claustral. [serre,/.

Claw, «.griffe,/, pinces,/, pi. défenses,/. p/.

Claw, v. a. gratter, égratigner, flatter ;

claut fiwaij , or ojf, gronder, quereller, dé-

pêcher, expédier. [du limon.

Ct.ay, *. argile, /". terre glaise ; de la boue,

Clay, i*. a. enduire d'argile.

Clayes, .:. p/. claies,/, pi.

Clayish, Clayey, adj. argileux.

Clean, adj. propre, net, pur, clair, blanc.

Clean, uat'. tout-à-fait, clair et net.

Clean, v. a. netto^'cr, rendre propre.

Cleanliness, «.netteté,/, propreté,/.

Cleanly, adj. propre, pur. innocent.

Cleanly, adv. proprement, nettement.

Cleanness, «.netteté, élégance, pureté.

Cleanse, v. a. purifier, nettoyer, écurer.

Cleanser,*, qui purifie, qui nettoie.

Clear, adj. clair, serein, pur, net, innocent,.

juste, évident, clair et net, sûr.

Clkar, adv. toul-à-fait, entièrement.

Clear, «. (in the) dans-œuvre.
Clear, r. a. éclaircir, nettoyer, purifier, cla-

rifier, purger, justifier, absoudre, vider, li-

quider, libérer. To clear Ûie room, vider

la chambre; fo clear accounts, liquider

des comptes ; io clear the table, desservir.

Clear up, v. n. se découvrir, s'éclaircir.

Clearance, .«•. acquit, m. décharge,/.
Clearly, arfu. clairement, entièrement.

Clearness, s. clarté,/, lumière,/, sérénité,

/. netteté,/, pureté,/. [trant.
•

Cleae-sighted, adj. clair-voj'ant, péné-
Clear-spirited, adj. franc, sincère.

Clear-starch, r. a. empeser.
Cleave, v. n, s'attacher, adhérer, se fendre,

s'entrouvrir ;
r. a. fendre.

Cleaver, *. couperet, m. fendeur, m.
Clef, «. clef,/, (en musique.)
Cleft, s. fente,/, ouverture,/, crevasse,/.

Clemency, «. clPinence,/. indulgence,/.

Clement, arf/. clément, miséricordieux.

Clepsydra, «. une clepsidre, un sablier.

Clergy, «. clergé, vi. les gens d'église.

Clergyman, s. ecclésiastique, m.
Clerical, at//, clérical, ecclésiastique.

Clerk, «. clerc, homme d'église, un savant,

secrétaire, greffier, commis, m.
Clerkship, s. l'office de clerc, de commis.
Clever, ad/, habile, adroit, bien fait.

Cleverly, ni/!', ndroitement, uien.

Cleverness, s. dé.xtérité,/. adresse, /. ha-

bileté,/.

Clew or Clue, «. peloton, m.
Click, v. n. faire tictac or tac-tac.

Clicker, *. garçon de fiippier, aboyeur, m.
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Cî.icKETj S. marteau, m. cliquette, /".

Client,»-, client, m. partie,/, protégé, m.
Clikntkd, part. adj. qui a des clients.

Clifi' or Clikt, s. rocher uscarpé, ?/i. lepen-

thant d'un colline or d'une montagne,
morceau, éclat de bois fendu, m. une fente,

une crevasse, clef de musique,/.

Climacterick, adJ. climatérique.

Climate, s. climat, ot. région./, pays, m.
Climax, «. gi-adalion, /.

Climb, v. a. & n. monter, grimper.

Climbek, s. celui qui monte, grimpeur, m.

Clime, s. climat, m. région,/ pays, m.

CuNcu, s. équivoque,/ serrement, vi.

Clinch, v. a. serrer, fermer, river.

Clinchek, s. crampon, m. barque,/.

Cling, V. n. se coller, se tenir, adhérer.

Clingy, adj. visqueux, gluant.

Clinical and Clinick, adJ. clinique, alité.

Clink, v. w. tinter, résonner.

Clink, s. son aigu, tintement.

Chnq,uant, s. clinquant, m. faux éclat.

Clip, v.a. embrasser, rogner, tondre.

Clipper,*, rogneur, m. tondeur, m.

Clippings, s. rognures,/ pi.

Cliver, s. (sort of herb) mélilot, m.

Cloak, s. manteau, m. prétexte, m.
Cloak, t'.a. couvrir d'un manteau, cacher.

Cloak-bag, s. portemanteau, m. valise,/.

Clock, s. horloge, / What is it of the

dock or o'clock, quelle heure est il ? Clock

of a stocking, le coin d'un bas.

Clock-maker, s. horloger, /h.

Clock-making, s. horlogerie,/.

Clock-work, s. mouvement, m.
Clod, s. motte de terre,/, grumeau, m.
Clod,!', a. se coaguler, se cailler.

Cloddy, adj. plein de mottes, grumelé.

Cloc, s. poids, m. entraves, /i embarras, 7>i.

obstacle, OT. charge,/
Clogs,*, pi. sabots, ?ii. patins de bois, m.

claques,/ 77/.

Clog, v. a. charger, embarrasser, empêcher.
Cloggy, adj. pesant, embarrassant.

Cloister, \s. cloître, m. monastère, m.
Cloister, v. a. cloîtrer, enfermer.

Cloisteral, adj. monastique, reclus.

Close v. a. fermer, clorre, finir, terminer
;

V. n se fermer, se rejoindre, convenir, s'ac-

corder. To close in, renfermer, enfermer,

joindre. To close icith, s'accorder avec,

en venir aux mains avec.

Close, s. clos, m. enclos, m. fin,/

Close, adj. fermé, enfermé, étroit, serré,

concis, caché, secret, renfermé, com])acte,

plein. Close fight, une mêlée. A dose
coat, un justaucorps. A close bail ai bil-

liards, une bille collée sous bande.
Close, adv. de près, d'une manière serrée.

To lire close, vivre avec économie.
Close-fisted, rtof/. avare, taquin.

CL0S!'.LY,at/ii. de près, secrètement.

Closeness, s. clôture, / proximité, / liai-

son,/ connection, y. réserve,/ secret, m.
Close-stool,,?, chaise percée.

Closet, s. cabinet, m. petit appartement.
Closeting, s. intrigues du cabinet,/ pi.

Closure, s. clôture,/ cloison,/

Clot, s. coagulation, / grumeau, m. To
Clot. See To Clod, se cailler.

Clot-bur, s. bardane,/ glatterou, m. [/.
Cloth, s. toile,/ linge, m. drap, m. nappe,
Cloth-beam, s. rouet de tisserand, vi.

Cloi h-hat, s. chapeau s;xjas apprêt, 7».

Cloth-weaver, «. tisserand, m. [vêtir.

Clothe, t>. a. prêt. Clad, habiller, couvrir,
Clothes, s. pi. vêtement, ?«. habit, m.
Clothier, s. drapier, m. qui fait du drap.
Clothing. *. habillement, m. vêtement, m.
Clotty, arf/. coagulé, grumelé.
Cloud, s. nue,/ nuée,/ nuage, m. veine,/
Cloud, i;. a. couvrir de nuages, obscurcir.

Cloud, i\ n. se couvrir de nuages.
Clouded, pjrt. adj. obscurci, triste, onde.
Cloudily, adv. obscurément.
Cloudiness, «. obscurité,/ pesanteur,/.
Cloudy, adj. sombre, couvert, nébuleux.
Clout, s. torchon, 7». braies d'enfant, /. pi.

pièce à un habit, or à un soulier, bandes
de fer,/ ;./.

Clout, v. a. raccommoder, rapetasser.

Clouted, pari, adj racconimodé, coagulé.
Clout krly, adj. épais, grossier.

Clove, .>. clou de girofle, ?«. ; clore ofgar-M
lick, gousse d'ail,/. ; dove gillyjlower, ».

giroflée musquée,/
"

Cloyed, pari. adj. fendu, Iburchu.

Cloven-kooted, adj. fourchu, fendu.

Clover, ('lovek-grass, *, sorte de trèfie.

Clown. «. un paj'san, un nistre, un brutal.

Clownery, s. rusticité,/ grossièreté,/.

Clownish, arf/. grossier, rustique, incivil, j

Clownisklv, ttu'c. grossièrement.
Clowmshness.s. rusticité, /grossièreté,/.
CLOY,r. a. rassasier, soulcr, enclouer.

Ci.0YLESS,uf//. qui ne peut rassasier.

Club, s. massue. /. un gourdin, trèfle, »»."

coterie,/, société,/ rendezvous, cabale.

Club, r. a. & ». pa) cr son écot, se coltiser. .

Clur-law, s. la loi du plus fort.

Clcck, v. v. clousser or glousser, appeler.
Clucking, s. gloussement, m..

{

Clump, ,?. bloc de bois informe, m. I

Clumsily, adv. grossièrement, sans grace.
Clua'siness, s. grossièreté,/, maladresse,/.
C-i-UJïSY, adj. grossier, maladroit.

Clung, prêt. <fc part, of Cling.

Cluster,*, amas, m. essaim, grappe,/
tas, 711.

Cluster, i\ «, mettre en tas; v.n. croître en
Clustery, tt(//, en grappes, [grappes.
Clutch, r. a. empoigner, serrer.

Clutch, *. l'rise,/ les griffes,/ les pattes,/
Clutch-î'ist, un gros poing.

Clutter, s. bruits m. fracas, m. foule,/
Clutter, v. 71. faire du bruit.

'

Clyster, ,!. distère, m. lavement, m.
Coacervation, *. amas, m. tas, wi. assem- (

Coach, s. carrosse, m. voiture. [blage, m.]
CoACH-iiiRE, s, louage de carrosse, m.

[

Coach-house, «. remise de carrosse, / "''

Coach-maker, s. carrossier, 711.

Coach-ma:î, .s\ cocher, ot.

CoACT,)'. a. agir de concert.

C0ACT10N, s. contrainte,/ force,/

Coadjutor, s. coadjuteur, m.
Coagulate, r. u. &. 71. coaguler, épaissir,

se coaguler.

Coagulation, s. épaississement, m.
Coal, s. charbon, 7;t. Sea-coal or Pii-coal,

charbon de terre. Charcoal, charbon de

bois.

CoAL, r. n. faire du charbon, charbonner.

CoAL-BLACK, adj. noir commc charbou.

Coalery,s, mine de charbon,/
Coalesce, v. ii. s'unir en une masse.

Coalescence and Coalition,*, réunion.

CoAL-HEAVER, *. uji portefaix de charbon
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Coal-hole, Coal-house, «.charbonnière
i/".

Coal-man, Coal-merchant, «. charbon-
nier, 711.

Coal-mine, s. mine de charbon,/.
Coal-pit, s. trou pour tirer le charbon.
Coaly, adj. plein de charbon. [vil.

Coarse, adj. grossier, brut, épais, matériel.

Coarsely, adv. grossièrement, rudement.
Coarseness, s. grossièreté,/, rudesse,/.
Co.vsT, s. côte, y. côté, m. part,/.

Coast, v. n. raser la côte, côtoyer.

Coaster, s. côlier, m. navigateur timide.

» Coasting, s. cabotage, m.
CoAT,s. habit, m. robe,/, jaquette,/ cotte,

/. la peau, le plumage, &c. d'un animal.-

CoAT, 11. a. couvrir, revêtir.

CoAx, V. a. flatter, amadouer, enjôler.

CoAXER,^. flatteur, m. enjôleur, m.
CoB, s. mouette,/, un taquin, une piastre.

Cobalt, s. cobait, m. marcassite,/.

Cobble, v. a. raccommoder des souliers.

Cobbler, s. savetier, vi.

Cobweb, s. toile d'araignée,/.

Cochineal, s. cochenille,/.

CocHLEARY, ad), fait en forme de vis.

CocK, s. coq, m. le mâle, robinet, 7». coq de
clocher, m. girouette, /. ; cock of hay,

meule de foin,/. ; cock of awater pipe, ro-

binet, m. ; cock of a luit, le Iroussis d'un
chapeau ; cock ofa balance, aiguille de ba-

lance, / ; cock of a sun-dial, style d'un
cadran, m.; cock of a ^i«, serpentin de
mousquet, m.

Cock, v. a.relever,retrousser, bander, mettre
en meules ; v. n. se redresser.

Cockade, *, cocarde,/
Cockatrice, s. (a sort of serpent) basilic, m.
Cocker, v. a. caresser, dorloter. [coq.

Cockerel, Cockrel, s. cochet, 7/1. jeune
CocKET, s. cachet de la douane, ot. acquit,

Cockish, adj. lascif, pétulant. [m.

CocxLE, s. pétoncle,/, ivroie,/

Cockle, v. a. tourner ; v. n. se rider.

CocKLE-STAiRS, S. pi. escalier en spirale, m.
CocK-LOFT, s. grenier, m. galetas, m.
Cock-master, s. celui qui dresse des

de combats.
Cockney, s. un badaud de Londres.

CocK-PiT, s. l'endroit ou combattent les

Cock's-comb, s. crête de coq,/ [coqs,/

Cock's-head, s. (a plant) sainfoin, to.

Cock-shut, .s. la fin du jour, la brune.

( 'ocK-suRE, adj. sûr, sûr de son fait.

Cockswain, s. celui qui commande une
chaloupe armée en guerre.

CouoA, s. cacao, m.
CocTioN,s. coction,/ dig'estion,/

CoD, s. cosse,/ gousse,/ merluche,/
Code, s. code, m. recueil de loix.

Coddle, v. a. bouillir, cuire dans de l'eau.

Coddling, s. pomme cuite, dans l'eau.

CoELiACK, arf/. céliaque, du bas ventre.

CoEQ,CAL, ac(/. coégal, pareil.

Coerce, v. a. retenir, restreindre, réprimer.

Coercion, s. contrainte,/, violence,/
Coercive, adj. coërcitif^ coactif, réprimant.

C0ESSENTIAL, adj. de même essence.

CoETANEOUS, CoEVAL, adj. de même âge,
contemporain.

CoETERNAL, adj. co-étemel.

CoEx:sT, v.Ti. exister en même temps.

CoFi'îE,*. café, m.
C-OKïEE-HonsE, s. un café.

CoiiEE-poT, s. cafetière,/.

6

es coqs

CoFFEE-TREE, S. cafier, m.

Coffer, s. coffre, m. caisse,/ l'épargne,/

Coffer, v. a. mettre en coffre, coffrer.

Cofferer, s. trésorier de l'épargne.

Coffin, s. bière, / cercueil, m. coffre, m.

cornet (de papier, 771.) tablettes,/ pL
CoG,s. la dent d'une roue, alluchon, »«.

CoG, V. a. flatter, cajoler, enjôler.

Cogency, s. force,/, conviction,/

Cogent, adj. fort, puissant, pressant.

Cogently, adi\ irrésistiblement.

Cogger, «.flatteur, 771. cajoleur, jn.pipeur, m.

CoGGiNc, s. flatterie,/ ; adj. trompeur.

CoGGLE-STONF.jS. un petit caillou.

Cogitation,*, pensée,/ réflexion,/

Cogitative, adj. pensant, pensif.

Cognation, S/ parenté, affinité,/
Cognition, s. connoissance,/ conviction,/

Cognizance, 5. connoissance,/ marque, /
Cohabit, v. 7*. habiter ensemble, cohabiter.

Cohabitation, s. cohabitation,/

C0HEIU, s. cohéritier, m.
Coheiress, s. cohéritière,/

C011EUE, r. n. convenir, s'accorder, assortir.

Coherence, Coherency, 5. cohérence, /.
liaison, suite,/ rapport, 7/1.

Coherent, ailf. lié, suivi, conséquent.

Cohesion,*, liaison,/, connexion,/ [m.

Cohort, s. cohorte,/ corps de combattaus,

CoiF,*. coiffé,/

Coiffure, s. coiffure,/

CoiL, r. a. lover, mettre en rond.

CoiL, s. biTiit, 711. tumulte, 7ra. corde lovée.

Coin, s. encoignure, nionnoie,/. coin, tti.

Coin, v. a. battre, monnoyer, forger.

Coinage, s. monnoyage, tii. invention,/.

Coincide,»'. 7t. coïncider, s'accorder.

Coïncidence, s. rencontre au même point,/
Coïncident, adj. qui se rencontre.

CoiNER, i. monnoyeur, m. inventeur, m.
Coït or Quoit, *. un palet.

Coition, s. coït, m. accouplement, m.
Coker, *. batelier, 7?i. batteaude pêcheur,/.

Colander, s. passoire,/, tamis, m.
CoLATioN and Colature, s. filtration,/

Cold, adj. froid, sérieux, indifférent.

CoLD, s. froid, m. froideur, / froidure, /.
Coldish, adj. un peu froid. [rhume, 7;t.

Coldly, ar/i'. froidement, avec froideur.

Coldness, 5. froideur,/
COLE, s. cl'.OU. 771.

CoLEWOK r, .«. choux verts, 7^. pi.

CoLicK,*. colique,/ tranchées dans le ventre.

CoLL, r. a. accoler, embrasser.

Collapse, v. 7/. tomber ensemble, affaisser.

Collar, a\ collier, 7//. collet, 771. Collar of
iron Jor ojj'ender.'i , le carcan.

Collar, V. a. colleter, rouler. [férer.

Collate, v. a. comparer, coUationner, cou-

Collateral, adj. collatéral. [/.
Collation, a-, comparaison,/ confrontation,

Collator, 5. collaieur,77(.

Colleague,*, collègue, 771. associé, m.
Collect, s. collecte,/, courte prière.

Collect, v. a. recueillir, lever, conclure.

Collectaneous, adj. recueilli, compilé.

Collection, *. collection,/ recueil, jji.

CoLLiccTivE, «(//.collectif.

Collectively, arfr. collectivement.

Collector, s. collecteur, 77*. compilateur, t».

College, s. collège, 771. corps, 77». faculté,/

Collégial, aJj. collégial.

Collegiate, Collegiaw, s. membre d'un

\ collège.
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Collet, s. chaton de bague, m. [bonnier.

Collier, s. charbonnier, m. bâtiment char-
CoLLiERY, s. mine de charbon,/.
Collision, s. choc, m. froissement, m.
Collocate, v. a, placer, ranger.
CoLLOcuTiON, s. entretien,/, conversation,/.

CoLLOp, s. tranche,/, riblette,/ poupon, m.
Colloquy, s. colloque, m. dialogue, m.
Collude, v. 71. conniver, s'entendre avec

quelqu'un.

Collusion, s. collusion,/.

Collusive, Colldsory, adj. collusoire.

CoLLUSivELY, adv, coUusoirement.
CoLLY, s. suie,/ or noir, m.
CoiLY, V. a. barbouiller de suie, noircir.

CoLLYRiUM, *. collyre, m.
Colon, «. deux points ( : ) le gros boyau.
Colonel, s. colonel, m.
Colonise, v. a, établir une colonie.

Colony, «.colonie,/ peuplade,/
Colophony,*, colophane,/ résine,/.

CoLOQuiNTEDA, s. coloquinte,/.

Coloration, s. art de colorer, m.
Colosse and Colossus, s. colosse, m.
CoLOSSEAN, arf/. colossal.

Colour, s. couleur,/ coloris, m. teint, m
prétexte, m. enseigne,/, drapeau, wi. traits,

m. caractère, m.
Colour, v. a. colorer, colorier, enluminer,

pallier ; v. n. rougir, prendre couleur.

CoLOURAULE, adj. spécieux, plausible.

Coloured, part. arf/. coloré, peint, enluminé.
CoLOURiST, s. coloriste, m.
CoLT, s. poulain, m ; coU, of an ass, un ânon.
Colt's-foot, s. (an herb) pas-d'àne, m.
Colt's-tooth, s. dent de lait,/.

Columbary, s. un columbier.
Columbine, s. couleur changeante.
Column, s. colonne,/ pilier, m.
CoLURE, s. (circle of the .sphere) colure, w.
Coma, s. coma,/ espèce de léthargie.

Com B, s. peigne, wi. crête de coq,/, rayon.
Cmnb-case, étui à peigne, m. une trousse.

CoMB-MAKER, S. peignier. [rancer.

CoMB, ti. a. peigner, se peigner, carder, sé-

CoMBAT, i). a. & n. combattre, se battre.

Combat, 5. combat, m. duel, m.
Combatant, s. combattant, ?«. champion, m.
Comber, s. cardeur, ot. [binaison,/
Combination, s. complot, m. ligue, com-
CoMBiNE, V. a. & n. conspirer, se liguer,

combiner.

CoMBiNG-cLOTH, S. peignoir, m..

CoMBURGESS, S. coucitoyen, m.
Combustible, arf;. combustible.

Combustion, s. incendie, m. embrasement,
m. combustion,/ désordre, m.

Come, v. n. venir, devenir, se faire, aborder,

se réduire, revenir, s'addresser, accoster,

aboutir, réussir, se terminer. To come
about, changer, tourner ; to come a^ain,

revenir, retourner; to come after, suivre;

to come along, s'en venir, marcher; to come
asunder, se . défaire, se désunir, &e. ; to

come at OT by, oh\.ei\\r, atteindre, parvenir à;

to corne away, s'en venir, se retirer ; to come
Mc/c, revenir ; to co7/wrfoiu7?, descendre ; to

come forward, 'a.yB.ncer, faire des progrès
;

to come from, venir de ; to come in, entrer,

se sndre à, se porter pour; to come in for,
prétendre ; to come in to, se joindre à, se-

courir, consentir, condescendre ; to come
near, approcher ; to come next, sui\Te im-
médiatement ; to coTne of, venir de ; to-

come off, s'écarter, se tirer d'une aiTaire,

tomber, dépérir; to corne off from, laisser,

omettre ; to come on, avancer, s'avancer
;

, to come over, se dissiper, s'en aller ; to come
oiU or forth, sortir, devenir public, se mon-
trer sur l'horison, paroître ; tocome oiUicith,

donner issue, échapper, lâcher ; to cojne to,

venir, parvenir, consentir, se rendre, reve-
nir à, aboutir à ; to come together, s'cissem-

bler, se marier, s'unir ; to come up, monter,
s'établir ; to come up to, s'approcher de,

s'élever à ; to come back, revenir à ; to comt
upon, attaquer, surprendre.

Comedian, s. un comédien, un acteur.

Comedy, s. comédie,/ [grâce.

Comeliness, .9. beauté,/ bonne mine, bonne
Comely, adj. beau, bien fait, décent.

Comely, arfi'. avec grâce, décemment.
Lomer, s. venant,/, venu, m.
Comet, s. comète,/
CoMFiT, «. confiture ; v. 77. confire. \m.

CoMFiT-MAKER, S. coufiscur, m. confiturier,

Comfort, v. a. fortifier, consoler, soulager.

CoMFOKT, s. secours, 77». consolation,/

Comfortable, tirf/. consolant, doux.

Comfortably, ac?L'. agréablement, bien.

Comforter, s. consolateur, m. [poir.

Comfortless, adj. inconsolable, au descs-

CoMFREY, s. con.soude,/. consolida,/.

Comical, Com\cK.,adj. comique, plaisant.

C0BIICALLY, at^i'. comiquement, drôlement.
CoMicALNESs, S. qualité comique.
Coming, s. approche,/ venue,/, arrivée,/
Coming, af//. prêt à venir, enclin. Coming

in, revenu, jn. rentes,/ [générales.

CoMiTiA,^5. les comices, / pi. assemblées
Comma, /;* virgule,/
Command, s. commandement, m. ordre, 771.

autorité,/ force,/ créance,/
Command, r. a. commander, ordonner.

Commander, s. commandant, 771. hic,/
Commandery, s. commanderie,/
Commandment,», commandement, 771.

CoMMEMORABLE, odj. mémorable, notable.

Commemorate, v. a. célébrer la mémoire.
Commemoration, s. commémoration,/
Commemorative, adj. commémoratif.
Commence, v. a. & n. commenter, devenir.

Commencement, s. commencement, 771.

Commend, r. a. louer, vanter. [ble.

Commendable, adj. louable, recommanda-
CoMMENDABLY, adv. glorieusement.

Commendam, s. un bénéfice en commande.
CoMMENDATARY, S. commaudataire.
Commendation, s. louange,/ éloge, m. re-

commandation,/ complimens, m.
Commendatory, adj. de recommandation.
Commender, *. loueur, 771. prôneur, 771.

C0MMENSALITT, 5. l'habitude de manger en-

semble.

COMMENSURABILITT, CoMMENSURABLE-
NEss,.ç. commensurabilité,/ proportion,/.

CoMMENSURA%LE,^a(//. commensurablc.
Commensurate, adj. proportionné. «

CoMMENSURATiON, S. proportion,/
Comment, v. n. commenter, gloser.

Comment, Commentary, s. commentaire.
Commenter, Commentator, s. commenta-

teur, 771. [trouvé.

CoMMENTiTious,arf;. imaginé, inventé, con-

CoMMERCE, s. commerce, 771. traffic, 771. né-

goce, 77J. liaison,/ correspondance,/
Commerce, v. n. entretenir une correspon-

C0MMERCIAL, adj. commercial. [dance.
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CoiiMiGRATioN, ». emigration,/.

CoMMiNATioN,s.commination,/'. menace,/".

CoMsuNATORYarf/ comminatoire. [ser.

Comminute,!'. a. briser, concasser, pulvéri-

CoMMiNUTioN, s. division,/, pulvérisation,/.

CoMMiSERABLE, adj. digne de pitié.

Commiserate, v. a. avoir pitié, plaindre.

Commiserating, adj. teiiare, sensible. [/.

Commiseration, «."commisération,/, pitié.

Commissary, s. commissaire, m.
Commission, s. brevet, m.
Commission,!), a. commettre, établir.

Commissioner, s. commissaire, m.
Commit, v. a. remettre, confier, mettre, met-

tre en prison, commettre, faire.

Commitment, s. emprisonnement, vi.

Committee, 5. comité, 7/1. des commissaires.

Committer,*, celui qui commet.
CoMMix, V. a. mêler, unir, mélanger.
Commixion, Commixture, ». mélange, m.
Commodious, adj. commode, convenable.

CoMMODiousLY,acit!. commodément, à l'aise.

CoMMODiQUSNEss, S. Commodité,/.
Commodity, s. commodité,/, aise,/, utili-

té,/, denrée,/ marchandise,/.
Commodore, s. chef d'escadre, m.
Common, adj. commun, public, ordinaire.

The common counri/, conseil de ville. The
common law, le droit coulumier. A com-
mon sewer, égout,m. cloaque, m. Common
7)('op^e,menu])euple,le vulgaire. Common
soldier, simple soldat, fantassin.

Common, s. commune,/ commun, m.
Common, 1;. n. avoir droit aux communes.
Commonage, droit de pfiture. [multitude.

Commonality, s. le peuple, le vulgaire, le

Commonalty,», communauté,/ corps, m.
société,/ les communes,/, pi.

Commoner, ». roturier, vi. membre de la

chambre des communes, une prostituée,

étudiant du second rang, communensal.
Commonition, s. avis, 7/1. avertissement, 7n.

Commonly, adv. communément, ordinaire-

CoMMONNESS, S. fréquence,/ [ment.
Common-place, i'. n. ranger sous des titres

Commons, ». ;;/. les communes, [généraux.
Commonweal, Common WEALTH,», état, 7/1.

C0MMORANCE, ». demeure,/ [république.

Commotion,», émenie,/ sédition,/
Commune, ri. a. conférer, parler, converser.

Communicable, adj. communicable.
Communicant,», communiant, m.
Communicate, v. n. & a. communiquer.
Communication, ». communication, / en-

tretien, VI. commerce,/ familiarité,/.

Communicative, adj. communicatif
Communion, s. communication, / commu-
nion,/ Communion-cup, le calice.

Community, ». communauté,/ société,/
Commutable, adj. qu'on peut échanger.
Commutation,», commutation,/, échange,/
Commutative, adj. commutatif.
Commute, v. a. changer, échanger.
Commutual, adj. mutuel, réciproque.
Compact, ». pacte, m. contrat, m.
Compact, adj. compacte, serré, lié, concis.

Compact, v. a. assembler, joindre, lier.

Compactedness, » densité,/ solidité,/
Compactly, adv. a /ec solidité, avec préci-

Compacture, ». structure,/ Tsion.

Companion,», compagnon, t/i. camarade, t?».

Companionable, adj. sociable.

Company, s. compagnie, / assemblée, /
troupe,/ bande,/ horde,/ volée,/

CoMPANVy t). a. accompagner ; v. n. s'asso'

Comparable, adf. comparable. [cier.

CoMP.\RABLY, adv. en comparaison.
Comparative, adj. relatif, comparatif.

Comparatively, adv. relativement.

Compare, v. a. comparer, conférer.

Comparison, s. comparaison,/ analogie,/
Compartiment, ». compartiment, 771. [m.
CoMPARTiTioN,». division,/ compartiment,
Compass, v. a. environner, faire le tour, ob-

tenir, venir à bout de, comploter.

Compass, s. circuit, 7«. tour, 771. espace,»».
enceinte,/ compas de mer, 77t. boussole,/

Compasses, ». pL compas, 77t.

Compassion, ». compassion,/ pitié,/
Compassionate, adj. compatissant.

Compassionate, r. a. avoir pitié.

Compassionately, arfii. avec compassion.
Compatibility,Compatibleness,s. com-
CoMPATiuLE, ac(;. compatible, [patibilité,/

CoMPATIBLY,u(^l^ d'une manière compatible.
Compatriot,», compatriote, tn. &/
Compeer, »< compère< m, compagnon, 77».

Compeer, v. a. aller de pair avec.

Compel, v. n. forcer, contraindre.

Compellable, a(//. contraignable. [/,
CoMPELLATioN,», apostrophe,/ contrainte,

Compeller, », celui qui contraint. [gé.
CoMrENDiARious,CoiviPENi)ious,a(^', abré'-

CoMPENDiousLY, adv. Succinctement.

CoMPENDiousNEss,», brièveté,/.

Compendium, s, abrégé, 711. epitome, m. tir

extrait,

Cojipe.vsable, arf/, quî peut être compensé.
Compensate, v,a, compenser, dédommager.
Compensation, s. compensation,/
Compensative, adj. équivalent,

CoMPETENCE,CoMPETENCY,», lenécessaîrc.

Competency, s. (in law) competence,/
Competent, adj. suffisant, convenable.
Competently,' arfi'. suffisamment. [bip

Com»'!' I HLF Compatible, adf. convena
Co.>iet<. I Kl KMf;ss, ». convenance,/
CoMPETinoN, ». concurrence,/ brigue,/
CompetitoPv, », compétiteur, m.
Compilation,», compilation,/ recueil, 75

Compile, v. a. compiler, ramasser.
CoMpiLEMENT, ». amas, 7n. collection,/
Compiler,», compilateur.
Complacency, s. plaisir>77i, satisfurtion,/

Complacent, adj. complaisant, civi'.

Complain, i\ a. se plaindre; r. a. déplorer
ComplainANT,»^demandeur,7M. pl'ii;,'r.ant,7)»

CoMPLAiNER, ». complaignant, 771.

Complaint,», plainte,/ mécon'.e-.iteinent,?;»

Complaisance, s, coa),p!aisanco,/.

Complais ANT,arf/'. compîai,sur.t.

Complaisantly, adv. avec complaisance.
C0MPLAISANTNESS,». complaisance, civilité

CoMPLANATK>CoMPLANE,7).a.unir4)o'iir. [_/
Com PLEAT. See Complete.
Complement, ». accomplissement, m. per

fecVion, /, combla, 7,1. complément, Jii. U
total, le complet, ornement, m.

Complete, adj. complet, parfait, fini, ac
compli, entier, beau, bien fait, régulier.

Complete, v. a. achever, accomplir.

Completely, adv. entièrement, complète-
meiit.

Completeness,», perfection,/ beauté,/.
Completion, s. accomplissement, w».

Complex, flf/i'. complexe, composé.
Complex, Complexedness,». assemblage.
Complexion, », comple.xiofl, / temji;rv
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'M-

ment, m. teiut, m. la couleur de la peau du
visage.

CoMPLKxioNAL, udj. de tempérament.
Co»iPLEXLY,urfu. d'une manière compliquée.

CoMPLEXNESS; S. complexité, m.
CoMPLEXURE, s. assemblage, 7«. [/
Compliance, s. complaisance,/, soumission,

'CoMPLAiNT,at//i conaescendanl,complaisant.

Complicate, v. a. compliquer, unir.

Complicate, adj. compliqué, joint.

Complicated, pari. ac(/. compliqué.

Complicateness, Complication, s. com-
Complice, Si complice,/, m. [plication,/.

CoMPLiER, 3. complaisant, m
j

Compliment, s. compli.ment, irt- façons,/
j

Compliment, v. a. complimenter, flatter. ;

Complimental, adf. poli, honnête, flatteur.

Complimenter, a. complimenteur, m.
Compline, *. comiilies, m. prières du soir,/

Complot, s. complot, m. conspiration,/

Complot, v. a. comploter, tramer, machi-
ner. [7/).

C0MPLOTTER, s. conspirateur, m. conjuré.

Comply, v. n. condescendre, se soumettre.

To comply •with the times, temporiser.

Complying, s. condescendance,/
Component, adj. qui compose, qui constitue.

Comport, v.n. convenir, se comporter.
Comport, Comportment, s. conduite, m.
C0MPORTABLE, adj. qui s' accorde à.

Compose, v. a. composer, airanger, acom-
moder, disposer, calmer, appaiser.

Composed, part. adj. composé, tranquille.-

Composedly, adv. tranquillement.

CoMi'osEDNESs, S. calme, m. tranquillité,/

Composer, s. compositeur, m. auteur, ?«.

CoMPOsiNG-STicK, S. coHiposteur, m.
Composite, adJ. composé, composite.

Composition, s. composition, / arrange-
CoMPosiTOR, s. compositeur, m. [nient, m.
Co^iposT, s. engrais, ?«. fumier, m.
Compost, v. a. engraisser, fumer. [m.

Composure, s. composition,/ arrangement,
CoMPOTATioN, s. repas, 7/4. festin, 771. buvette,

Compound, adj. composé. [/.
Compound, «.un composé, [s'accommoder.
Compound, v. a. composer, arranger ; v. n.

Compounder, s. compositeur, m.
Comprehend, v. a. comprendre, renfermer.

Comprehensible, adj. intelligible, conce-
vable.

Comprehensibly, adv. énergiquement.
Comprehension,*, étendue,/ mtelligence,

/ conception,/ connoissance,/ sommaire,
77Î. abrégé, m.

Comprehensive, act/', significatif, court.

Comprehensiveness, s. énergie,/
Compress, v. a. comprimer, reserrer, en-
CoMPRESS, s. compresse,/ [grosser.

Compressibility, s. compressibilité,/

Compressible, at//, compressible, [tion,/

Compression, s. compression,/", condensa-
CoMPRiNT, V. a. imprimer secrètement.

Comprise, 1'. a. contenir, renfermer.
Compromise, s. compromis, 77». [commoder.
Compromise, v. n. compromettre ; v. a. ac-

Comptible, adJ. comptable, responsable.

C JMPTROL, V. a. contrôler, opposer.

Comptroller, s. contrôleur, 771. censeur, t?»,

CoMPULSATiVELY, adv. par force.

Compulsatory , adJ. coactif.

Compulsion, s. contrainte,/ violence,/
Compulsive, Compulsory, adf. qui force.

Compunction, s. contrition,/ regret, m.

Compurgation, «.justification.

Coaiputable, adJ. ce qui peut être estimé.
Computation, s. sppputaiion,/ calcul, m.
Compute, v. a. compter, supputer, calculer.
Compute, s. compte, 7n. résultat, 77t.

Computor, Computist, s. calculateur, 771,

Comrade, s. camarade, 7/1. compagnon. 4
CoN, abbreviatedfor contra, contre.
CoN, »;. a. apprendre par cœur, rendre.
Concamerate, v. a. voiiter, faire en arche.
Concatenate, v. a. enchaîner, lier ensem-

ble, jy.
Concaténation, .5. enchaînement, 771. suite.

Concave, ConcavouSj adJ. concave.
Concavity, s. concavité,/ creux, 771.

Conceal, r. a. celer, cacher, tenir secret.

Concealable, arfy. qui peut être caché.
Concealer, s. celui ([ui cache, receleur, 77».

Concealment, .s. recélement, 77». secret, jti.

Concede, v. a. céder, accorder.
Conceit, s. pensée../ imagination,/ Oui

oj concert witli any ihirif;, dégoûté.
Conceit, v. a. s'imaginer, penser, croire.

Conceited, pari. adJ. conçu, atlècté, re-

cherché, glorieux, vain, entêté, infatué.

C0NCEITEULY, adr. singulièrement. [771.

Conceitedness, s. vanité,/ amour-propre.
Conceivable, adj. concevable, intelligible.

Conceivableness, s. conception,/
Conceivably, adv. intelligiblement.

Conceive, ?'. a. Se n. concevoir, penser.
Concent, s. harmonie,/ consonance,/
Concentrate, Concentre, v. a. concen-
Concsntration, s. concentration,/ [trer.

C0NCENTRICAL, C0NCENTRICK, adJ. con-
centrique.

Concept, «. projet, tti. formule,/
CoNCEPTACLE,.?. receptacle, m.
CoNCEPTiBLE, adJ. intelligible.

Conception,*, conception,/ idée,/
CoNCEPTious, Conceptive, adJ. fécond.

Concern, v. a. concerner, toucher, intéres-

ser, importer, troubler, inquiéter.

Concern, Concernment, s. atTaire./ in-

térêt,/ importance,/, inquiétude, y*.

Concerned, part. adJ. intéressé, inquiet.

Concerning, prep, concernant, touchant'.

As concerning 7ite, pour ce qui me regarde.
Concert, 1;. a. concerter, prendre des me-
CoNCERT, s. concert, m. [sures ensemble.
Concession, s. concession,/ cession,/
Concessively, adv. en forme de concession.

CoNCH, s. conque,/ grande coquille.

Conciliate, r. n. concilier, gagner, attirer.

Conciliation, «. conriliation,/

Conciliator, a", conciliateur, 771.

Conciliatory, aJj. conciliatoire. [/
CoNciNiTY, s. décence,/ justesse,/ grâce,

CoNciNNous, adi. gracieux, beau, agrcable.

Concise, a({;. concis, court, succinct.

Concisely, arf/. d'une manière concise.

Conciseness, s. concision,/ brièveté,/
Concision, s. coupure, ytdestniction,/.

C0NCITAT10N, s. remuement, 7?t. {m.

C0NCLAMATION, «. acclamation,/ vacarme,
Conclave, s. conclave, m.
Conclude, v. a. conclure, finir, inférer.

Concludant, adJ. concluant, décisif.

Conclusion, s. conclusion,/ fin,/ consé-

Conclusive, adJ. concluant. [quence,/
Conclusively, ai/it. décisif, pour conclusion.

Concoagulate, v. a. coaguler avec.

CoNcocT, V. a. cuire, digérer, purifier.

Concoction, s. digestion,/ concoctioa,/
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Concomitance, «. concomitance,/'.

Concomitant, adj. concomitant.

Concord, s. concorde, /. union,/, accord,

m. concordance,/, harmonie,/.
Concordant, arf/. qui s'accorde, ;i l'unisson.

CoNcoRDATE,s. Concordat, m. convention,/.

Concorporate, 11. a. incorporer.

Concourse, s. concours, 7/1. foule, /. afllu-

Concrement, s. concrétion,/. [ence,/.

Concrete, v.n. se coaguler ; v. a. coaguler.

Concrete, adj. coagule, figé, concret.

Concretion, s. concrétion,/ [1er.

CoNCRETiVE, adj. qui a le pouvoir de coagu-

Conciïbinage, s. concubinage, m. fornica-

CoNcUBiNE, s. concubine,/. [lion,/.

Concupiscence, s. concupiscence,/
Concupiscent, ad/, libidineux, qui con-

CoNcupisciBLE, aùj. concupiscible. [voite.

Concur, t'.n. concourir, convenir, s'accor-

der.

Concurrence, Concurrency, s. concours,

711. accord, m. consentement, m.

Concurrent, adj. & s. concurrent.

Concussion, s. secousse,/ concussion,/.

CoNcussiONARY, adj. concussionairc.

CoND, V. a. faire signe, diriger.

Condemn, r. a. condamner, désapprouver.

CoNDEMNABU;, adj. Condamnable, blâma-

C0NDEMNAT10N, s. condamnation,/ [ble.

Condensate, Condense, r. a. & n. con-

denser.

Condensation, s. condensation,/.

CoNDENSiTY, s. densité.
_

[mer, consentir.

Condescend, v. n. condescendre, se confor-

CoNDESCENSioN, S. condescendance,/
Condescendingly, adr. obligemment.

CoNDESCENSivE, adj. condcsccndant.

Condign, adj. digne, mérité, proportionné.

Condiment, s. assaisonnement, m.
Condisciple, s. condisciple, m.
Condite, V. a. assaisonner, accommoder.
Condition, s. condition,/ état, m.

Condition, v. n. stipuler, faire un accord.

Conditional, adj. conditionnel.

Conditionally, (xc/r. condiiionnellement.'

Conditionary, adj. stipulé, convenu.

Conditionate, adj. réglé, conditionné.

Condolatory, adj. de condoléance.

Condole, v. n. & a. pleurer, plaindre.

CoNDOLEMENT, S. chagrin, m. affliction,/.

Condolence, s. condoléance,/ chagrin, m.
CoNDOLER, s. celui qui s'afflige avec quel-

CoNDUCE, V. n. servir, contribuer. [qu'un.

CoNDUciBLE, Conducive, adj. qui contri-

CoNDUCiVENESS, S. Utilité. [bue.

Conduct, s. conduite,/ direction,/.

Conduct, v. a. mener, conduire, diriger.

Conductor, s. conducteur, ?«. guide, m.

Conduit, s. conduit, 771. tuyau, m. canal,/
CoNE, s. cône, 771. [ment ensemble.

Confabulate, ^^»^. parler, causer familière-

Confabulation, s. entretien familier.

Confect, Confection, s. confiture,/ [m.

Confectioner, s. confiturier, m. confiseur.

Confederacy, *. confederation,/ ligue,/
Confederate, v. n. conspirer, se confédé-

rer.

Confederate, arf/. ligue; s. confédéré, 7n.

Confederation, s. confédération, f.

Confer, v. a. conférer, comparer, donner.
Conference, ^s. comparaison./ conférence,

Confess, v. a. avouer; v.n. se confesser. [/.
Confessedly, adv. ouvertement.
Coniessi mi, 9. confession./, evcu, m.

Confessional, Confessionary,.'. confes-

Confessor, s. confesseur, m. [sional, m.
Confestly, adv. évidemment.

CoNFlDE,^i\ a. se fier, faire fond, compter.

Confidence, *. confiance,/ hardiesse,/.

Confident, ac//. sûr, assuré, hardi.

Confident, «.'confident, m. [fiance.

Confidently, arfy. confidemment, aveccon-

Configuration, s. configuration,/

Confine, s. confins, m. pi borne,/, limite,/.

Confine, v. n. confiner ; v. a. borner, linaiter,

confiner, reléguer, emprisonner.

Confinement, *•. emprisonnement, tti. con-

trainte,/ assujétissement, m. exil, m.

CoNFiNiTY, s. voisinage, m. proximité,/

(Confirm, r. a. confirmer, assurer, ratifier.

Confirmation, s. confirmation,/ ratifica-

Confirmatory, adj. confirmatif. [lion,/.

Confiscable, s. celui qui confirme, qui at-

CoNFiscABLE,«f//. confiscable. [teste.

Confiscate, v. a. confisquer, saisir.

Confiscation, .?. confiscation,/, saisie,/

Confiture, s. confiture,/ fruits confis.

Conflagration, s. incendie, m. embrase-

Conflict, i'. a. lutter, combattre, [ment,»».

Conflict, s. clioc,7(t. combat, m. dispute,/

Confluence Conflux, s. confluent, m,

concours, m. s.ffluencc,/ foule,/

Conform, r. a. & 77. conformer.

Conformable, adj. conforme, conséquent.

Conformably, aàv. conformément.

Conformation,*, conformation,/ figure,/

Conformist, f. conformiste, 777. [/
Conformity, a'. conformité,/ convenance,

Confound, i". a. confondre, troubler, décon-

certer, renverser, ruiner, détruire.

Confounded, jiart. adj. confondu, confus,

détruit, détestable, horrible, maudit.

Confoundedly, adv. horriblement,

Confcunder, s. destructeur, 771.

Confraternity, s. confrérie,/ société,/.

Confrication, s. frottement, 771.

Confront, v. a. attaquer en face, confronter.

Confrontation, s. confrontation,/

Confuse, v. a. brouiller, déconcerter.

Confused, adj. confus, mêlé. [pélc-mêle.

Confusedly, aoii'. confusément, en désordre,

Confusedness,*. confusion, f. désordre, 77t.

Confusion, s. confusion, / désordre, 771.

bouleversement, 77t. embarras, 771.

Confutable, adj. qui peut être réfuté.

Confutation, s. réfutation,/ [seté.

Confute, v. a. réfuter, convaincre de faus-

CoNGE, s. révérence,/ congé, adieu, m.
Congeal, v. a. &. n. geler, se congeler.

Congelation, .?. congélation,/. [espèce.

Congenial, adj. de même génie, de même
Congeniality, s. affinité de génie,/
C0NGENITE, adj. né ensemble, inné.

Conger, .c (thé sea-eel. a fish) congre, m.
Congest, v. a. rassembler, entasser.

Congestion, s. tas. 777. amas, 771. assemblage,
Congiary, s. congiaire, m. [m,

CoNGius, s. congé, mesure Romaine, tti

Conglaciate, v. n. se congeler, devenir
Conglobate, adj. conglobé. [ç'ace-

Conglomerate, u. a. arrondir.

Conglutinate, v. a. conglutiner, coller,

unir; v.n. >'unir.

Conglutination, s. conglutination,/.

Congratulate, i". a. & ti. féliciter, se ré-

Congratulation.s. felicitation,/ [jouir.

CoNGRATUi.ATOiiY, odj. de felicitation,

Cong REE, r. 77. accorder, joindre, unir.
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CoNGREET, V. n. se saluer l'un l'autre.

Congregate, v. a, & n. assembler, se ras-

sembler.

Congregation, s. congrégation,^.
Congregational, adj. de congregation.

Congress, congrès,™, assemblée,/.

CoNGRESSivE, adj. qui se rencontre.

Congrue, v. a. convenir, être conforme.

Congruence, s. rapport, m. convenance,/.

Congruent, Congruous, adj. convenable.

GoNGRUiTT, s. convenance,/
Congruously, adv. convenablement.

Conical, Conick, adj. conique. [reur.

CoNjECTOR, Conjecturer, «. conjectu-

Conjectural, adj. conjectural.
'

CoNJECTURALLT, adv. par conjecture.

Conjecture, «.conjecture,/, soupçon, m.
Conjecture, t). a. conjecturer, deviner.

Conjoin, v. a. joindre ensemble, unir.

Conjoined, Conjoint, adj. conjoint, uni.

Conjointly, adv. conjointement, ensemble.

Conjugal, adj. conjugal, matrimonial.

Conjugally, arf/. conjugalement.
Conjugate, j). a. marier, unir, conjuguer.

Conjugation, s. conjugaison,/
Conjunction, s. union,/, conjonction,/.

Conjunctive, adj. & s. conjonctif.

Conjunctively, Conjunctly, adv. con-

jointement.

Conjuncture, s. conjoncture,/.

Conjuration,*, conjuration,/ complot, m.
Conjure, w. a. conjurer, prier, évoquer, con-

spirer, charmer, ensorceler.

CONJUREMENT, S. injonction sérieuse,/

Conjurer, s. sorcier, m. enchanteur, m.
Conjuring up, s. évocation.

Conjuring-book, s. grimoire, m.
CoNNAscENCE, S. naissance commune.
Connate, adj. né avec une autre, inné.

Connatural, adj. naturel, d'une nature

Connect, «. a. joindre, unir. [cortimuiie.

CoNNECTivELY, adv. conjointement.

Connexion, s. connexion,/ liaison,/.

CoNNEXiTY, s. connexité,/. rapport, m. .

Connivance, s. connivance, /. dissimula-

CoNNiVE, V. n. conniver, tolérer. [tion,/

Connoisseur, s. un connoisseur, un critique.

Connubial, aii/. conjugal, matrimonial.

Conoid, s. conoïde,/ espèce de cone.

CoNQ,UER, V. a. fc n. conquérir, vaincre.

Conquerable, adj. domptable, surmonta-
ble.

Conqueror, s. conquérant, m. vainqueur.
Conquest, s. conquête,/ victoire,/ [m.

.Consanguineous, adj. consanguin.

Consanguinity, «. consangumité, / pa-
CoNsciENCE,s. conscience,/ [rente,/
Conscientious, adf. conscientieux.

Conscientiously, ad)\ conscientieusenient.

Conscientiousness, s. scrupule, m.
CoNsciONABLE, adj. juste, raisonnable.

CoNsciONABLENESs, S. équité,/ justice,/
CoNSCiONABLY, adv. équitablement.

Conscious, adj. qui sait, sensible.

Consciously, adv. sincèrement.

Consciousness, s. connoissance intérieure.

Conscript, adj. conscrit, enregistré.

Consecrate, v. a. consacrer, dédier, dé-

vouer.

Consecration, s. consécration, /". [m.

Consectary, *. conséquence, / corollaire.

Consecution, s. suite,/ enchaînement, m.
Consecutive, iadj. cf'isécutif", successif.

Consecutively, adv consécutivement.

CoNSENsiON, s. accord, m. consentement, m.
Consent, *. consentement, m. accord, m.
Consent, v. n. consentir, acquiescer.
Consentaneous, adj. conforme, m.
Consentaneously, adv. conformément.
Consentient, adj. d'accord, uniforme.
Consenting, *. consentement, m.
Consequence, s. conséquence, / effet, m.
By consequence, conséquemment. [tn.

Consequent, s. conséquence,/ conséquent,
Consequent, Consequential, adj. con-

séquent.

Consequently, adv. par conséquent.
CoNSERVABLE, adv. de garde.
Conserva ncy, s. la conservation de la pèche
dans la Tamise.

Conservation, s. conservation,/ garde,/.
Conservator, s. conservateur, jn.

Conservatory, s. lieu à préserver quelque
Conserve, s. conserve,/ [chose.

Conserve, v. a. conserver, confire.

Conserver,*, conservateur. »n.

Consider, r. a. & n. considérer, examiner,
méditer, estimer, avoir égard à.

Considerable, adj. considérable, grand.
CoNSiDERABLENESs, «. importance,/.
Considerably, adv. considérablement.

Considerate, adj. sensé, discret, m.
Considerately, uuu. avec prudence, mûre-

ment, [lion,/

Considerateness, .«. prudence, / discré

Consideration, .?. considération,/ cause,

/ égard, 771. importance,/ mérite, m.
Considérer,*, un homme qui réfléchit.

Consign, r. a. consigner, confier, [nation,/
Consignation, Consignment, s. consig-

CoNSiST, v. n. être, consister, s'accorder.

Consistencï:, *. consistance, / stabilité,/

rapport, m. liaison,/ conformité,/
Consistent, adj. conforme, lié, solide.

Consistently, adv. conformément.
Consistorial, adj. consistorial.

Consistory, *. consistoire, m. ,

•

CoNsociATE,i'. a. &. n. associer et s'associer.

Consociate, *. associé, m. complice, vi.

Consociation,*, association,/ alliance,/

CoNSOLABLE, adj. consolable. [ment, m.
Consolation, *. consolation, / soulage-

CoNSOLATORY,of//. consolant, qui console.

Console, Consolate, v. a. consoler.

Consolidate, v. a. & n. consolider, se con-

.solider.

Consolidation, *. consolidation, /
Consonance, *. consonance,/ accord, m. -

Consonant, adj. d'accord, conforme, conve-

Consonant, «.'consonne,/ [nable.

Consonantly, adv. conformément, suivant.

CoNSONOUS, adj. harmonieux, consonant.

Consort, *. compagnon, m. compagne,/,
associé, m. consort, m. époux, m.

Consort, v.n. & a. s'associer, accompagner.
CoNSORTABLE.arf/. Compatible, égal.

Conspicuity, *. clarté,/ eminence,/
Conspicuously, adv. visiblement.

CoNSPicuousNEss. *. clarté,/ céléBrité, /.
Conspiracy, Conspiration, s. conspira-

tion.

Conspirant, ad/, conjuré. [/. cd'mplot, m.

Conspirator, Conspirer,*, conspirateur,

Conspire, n. n. conspirer, conjurer.

Constable. *. connétable, m. commissaire,

Constabi.eship, *. connétablle. [m.

Constancy, .«t. constance,/ fermeté,/
Constant adj. constant, durable, coniinuei.
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Constantly, adv. constamment.
CoNSTELr.ATEji). a. & 71. briller, comme une

constellation.

Constellation, s. constellation,/.

Consternation, s. consternation,/, épou-

vante,/.
Constipate, v. a. condenser, resserrer.

Constipation, s. condensation,/.

(.Constituent, sMis<. it adj. qui constitue.

Constituent, s. commettant, //i. [députer.

C0N.STITUTE, V. a. constituer, commettre,
Constituter, s. constituant, m.
CoNSTurcTiON, s. constitution,/, état, jn. in-

stitution,/ complexion,/ [tution.

Constitutional, adj. conforme à la consti-

(CoNSTiTUTiVE, adj. Constitutif, essentiel.

Constrain, t'. n. contraindre, forcer, répri-

Constrainable, adj. contraig'nable. [mer.

Constrainedly, adv. par force, à contre-

cœur.
CoNSTRAiNER, S. Celui qui contraint.

Constraint, s. contrainte,/, gêne,/
Constriction, s. constriction,/ compi-es-

CoNSTRiCTOR, .ç. coustricteur, m. [sion,/
CoNSTRiNGE, Constrict, v. a. resserrer.

Constringent, adj. astringent.

Construct, v. a. construire, bâtir.

Construction, s. construction,/ sens, m.
Constructive, adj. qui se peut construire.

CoNSTRUCTURE, S. Structure,/ fabrique, m.
Construe, v. a. construire, interpréter.

CoNSTUPATioN, s. viol, m. violement, in.

CoNSUBSTANTiAL, adJ. consubstantiel. [/.
CoNsuBSTANTiALiTY, S. consubstantialilé,

CoNSUBSTANTiATE, V. a. Unir dans la même
substance. • [/.

CoNSUBSTANTiATiON, S. consubstantiation,

Consul, 5. consul, m.
Consular, adj. consulaire, de consul.

Consulate, Consulship, s. consulat. ?«.

Consult, v. n. & a. consulter, déliliérer,

donner son avis, avoir égard. [/. avis, m.
Consult, Consultation, s. consultation,

Consulter, s. qui demande avis, consultant.

Consumable, adj. qui peut être consumé.
Consume, v. a. consumer, ruiner, anéantir.

Consume away, v. n. se consumer, dépérir.

Consumer, s. dissipateur, m. qui consume.
Consummate, v. a. consommer, achever.

Consummate, at//, consommé, parfait.

Consummation, s. accomplissement, vi.

Consumption, s. consomption,/
Consumptive, ad.j. destructif, pulmonique.
Coxsumptiveness, s. dépérissement, m.
Contact, Contaction, s. contact, m.
Contagion, s. contagion,/ infection,/

Contagious, adj. contagieu-x, pestilentiel. '

Contagiousness, s. qualité contagieuse.

Contain, r. a. contenir, renfermer.
Containable, adj. qui peut être contenu.

CosTAMiN.iTEjac);. souillé; v. a. souiller.

Contamination, s. souillure,/

Contemn, v. a. mépriser, dédaigner, [rer.

CoNTEMPER, Contemperate, r. a. tempé-
CoNTEMPLATE, u. ji. &, a. Contempler.
Contemplation, s. contemplation,/
Contemplative, adJ. contemplatif.

Contemplatively," adv. attentivement.
CoNTEMPLATOR, S. Contemplateur, m.
Contemporary, s. contemporain, m.
Contemporary, adj. contemporain.
Contemporise, v. a. rendre contemporain.
Contempt, s. m'tpxis, m. dédain, m.
Contemptidlf, adJ. vil, méprisable.

Contemptibleness, s. vilelé,/ [ment
Contemptibly, adv. avec mépris, basse-

CoNTEMPTUOUS,at//. méprisant, dédaigneux.
Contemptuously, adv. avec mépris.

CoNTEMPTUOUSNESs, S. mépris, m.
Contend, v. a. &. n. contester, disputer.

CONTENDENT, CONTENDER, S. 1 Val, m.

Contending, «. contestation,/ ; adj. con-

CoNTENTioN, s. Contention,/ [tendant.

Content, adj. content, satisfait.

Content, s. contentement, m. capacité, grai>

deur, étendue, / le contenu. Conlentî 1«

précis, sommaire, vi.

Content, v. a. contenter, satisfaire, plaire.

Contented, par<. adj. content, satisfait.

Contentedly, adv. avec satisfaction.

Contentedness, .?. contentement, m.
Contentful, adj. conleni, heureux.
Contention, s. débat, m. dispute,/
Contentious, adj. contentieux, querelleur.

Contentiously, adv. contentieusement.

Contentiousness, s, humeur querelleuse.

CoNTENTLESS, adj. mécontent. [ment, m.
Contentment, s. satisfaction,/, contcnte-

CoNTEST, r. a. &Ln. contester, disputer.

Contest, .ç. contestation,/ dispute,/
Contestable, adj. contestable, disputable.

Contestation, «. contestation,/, dispute,/
Context, adj. lié, entrelacé. [tissu, m.
Context, s. liaison, / enchaînement, m.
Contexture, s. contexture,/ tissu, m.
CoNTiG NATION, S. charpente d'un édifice,/

Contiguity, s. contiguïté,/ contact, ot.

Contiguous, «t//. contigu, joignant.

CoNTiGUOu.sLY,arf(\ d'une manière contigue.

CoNTiGuousNESS, S. conliguité.

Continence, Continency, s. continence.

Continent, adj. continent, chaste, continu.

Continent, s. continent, m. terre ferme,/.

Continently, adv. modérément. [/.
Contingence, Contingency, «.possibilité,

Contingent, arf/. contingent, casuel. \in.

Contingent, s. accident fortuit, contingent.

Contingently, adv. casuellcment, par ha-

sard.

Continual, adj. continuel, continu, [jours.

Continually, adv. continuellement, tou-

CoNTiNUANCE, 5. Continuation,/ durée,/
CoNTiNUATE, adj. continu, continuel.

Continuation, s. continuation,/

CoNTiNUATOR. S. Continuateur, m.

Continue, v. n. continuer, rester, persister,

conserver, prolonger, perpétuer.

Continuel, arf;. continu, continuel, [jours.

Continuedly, adr. contitiuclleincnt, tou-

Continuity, s. continuité,/ liaison,/

Continuous, adj. continu, non interrompu.

Contortion,.?, contorsion,/

Contour, s. contour, m. ligne qui termine

une figure.

Contra, s. Si, prep. contra, le contre.

Contraband, adj. prohibé, de contrebande

Contract, f. a.&n rcsseï rer, rétrécir, con-

tracter, convenir, fiancer, traiter.

Contract, s. contrat,™, convention,/

Contractible, adj. susceptible de conlrac-

CoNTRACTiLE, adj. qui se resserre. [tion.

Contraction, .ç. contraction, /. resserre-

ment, m. raccourcissement, m.

Contradict, ti. a. contredire, contrarier.

CoNTRADicTKR, S. eontradicteur, m.

Contradiction, s. contradiction, y.

Contradictious, adj. contradictoire.

CoNTRADicTiousNEss, S. Contradiction,/.
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Contradictorily, arfo.contradicloirement.

CoNTKADicTORV, adj. contradictoire.

Contradistinction, .«. opposition.

Contradistinguish, x\ n. mettre en oppo-
sition.

Contrariety, «.contrariété,/, opposition,/.

CoNTRARiLY, (lolr. de différentes manières.

CoNTRARious, adj. contraire, opposé.

CoNTRARiwisE.arti'. autrement,au contraire.

Contrary, ad/, contraire, opposé.

Contrary, s. le contraire; prep. contre.

Contrast, r. a. contraster, confronter.

Contrast, ^. contraste, m. opposition,/.

Contravallation, s. contrevallation,/.

Contravene,!;, a. enfreindre, contrevenir.

Contrayener, s. contrerenant,/.

Contravention, s. contravention,/
Contribute, v. a. «fe n. contribuer, paver.

Contribution," s. contribution,/ taxe,/
Contributor, s. contribuant, m. qui sert à.

Contributory, CoNTRiBUTARV.n^/. cou-

Contrite, n^i/. brisé, contrit. [tribuable.

CoNTRiTENESS, S. Contrition,/ repentir, m.
Contrition, «. brisement, contrition,/

CoNTRivABLE, udj . qui peut être inventé.

Contrivance, s. Invention,/ dessein, m.
Contrive, r. a. inventer, imaginer, concei*

ter, ménager, trouver, pratiquer, tramer,
machiner ; v. n. comploter.

Contriver, s. inventeur, m. auteur, m.
Contriving, CoNTRivEMENT, 5. invention,

Control, *. contrôle, m. censure,/ [/.
Control, v. a. contrôler, vérifier, censurer.

Controller, Comptroller, s. contrô-

leur, m. [dance,/
Controllership, 5. inspection, / inten-

Coktrolment, s. autorité,/ inspection,/
Controver, s. auteur de faux bruits, vi.

Controversial, adj. de controverse.

Controversy, s. dispute./ différent, m.
Controvert, v. a. disputer, débattre.

Controvertible, adj. disputable.

Controvertist, s. controverliste, m.
Contumacious, adj. obstiné, désobéissant.

Contumaciously, adv. opiniâtrement.

Contumacy, Contumaciousness, s. obsti-

nation,/ opiniâtreté,/ contumace,/
CoNTUMELious,«(://.outrageux, diffamatoire.

C'oNTUMELiousLY, adv. injurieusemont.

Contumely, Contumeliousness, s. ou-
trage, m.

Contuse, 7-. a. meurtrir, faire une contusion.

Contusion, s. contusion,/ [valescençe,/
Convalescence, Convalescency, s. con-

Convalescent, adj. convalescent.

Convenable, adj. convenable, assorlissant.

Convene,!', a. & n, assembler, s'assembler.

Convenience, Conveniency, s. conve-
nance,/

Convenient, adj. convenable, commode.
Conveniently, adv. convenablement.
CoNyENT, s. convent, m. monastère, m.
Content, v. a. citer", ajourner, assignor-.

Conventicle, s. conventicule, ni.

Convention, .ç. assemblée,/ convention,/
Conventional, CoNVENTioNARY,af//. con-

ventionnel, stipulé, réglé par convention.

Conventual, adj. conventuel ; .ç. religieux.

Converge, r. n. tendre au même point, [m.

Convergent, Converging, adj. conver-
gent.

Conversable, adj. sociable, communicatif.
Conversant, adj. familier, qui converse,

versé, expérTmeiité, qui a pour objet.

Conversation, s. conversation,/ entretien
familier, commerce,/ conduite,/ [ciélé.

Conversative, adj. qui a rapport à la so-
CoNVERSE, s, conversation, /. habitude;/",

proposition, converse or contraire,/
Converse, r. n. converser, s'entretenir.

Conversely, adv. réciproquement. [m.
Conversion, .'-. conversion,/ changement,
CoNVERSiVE, CoNVERSiBLE,aof;. Sociable.

Convert, r. «. convertir; v. n. se changer.
Convert, Convertite,s. un converti.

Converter, *. convertisseur, m.
Convertible, adj. qui peut être chapgé.
Convex, atj/. convexe; .s. convexité.

CoNVEXED,/i(jî'<. adj. de forme convexe.
Convexedly, Convexly, adv. en forme con-

vexe.

Convexity, Convexness, s. convexité,/
Convey, v. u. porter, transporter, transmet-

Ire, envoyer, introduire, conduire; convaj
uivay, emporter, faire emporter ; convei/

oui, mettre dehors, sauver; convey one's

self mit, se sauver, s'eniuir.

Conveyance, .?. transport, m. voiture,/ en-
voi, m. cession,/ menées sourdes.

Conveyancer, s. un notaire.

Conveyer, s. voiturier, m. qui transporte.

Convict, r. a. convaincre; adj. convaincu.
Convict, s. atteint et convaincu d'un crime.

Convicted, adj. convaincu.

Conviction, .?. conviction,/ réfutation,/
CoNVicTiVE, a</;". convaincant, [stration,/.

CoNviCTiVENESS, .T. évidcHce, / démon-
CoNViNCE, v. a. convaincre, prouver, mon-

trer.

CoNviNCiBLE, adj. incontestable. [cante.

Convincingly, o(/r. d'une manière convain-
CoNvivAL, Convivial, adj. de convive.

Convive, v. a. régaler, traiter.

Conundrum, ,<î. jeu de mots, m.
CoNvocATE.r. a. convoquer, assembler.

Convocation, .<:. convocation,/ assemblée,
Convoke, r. a. convoquer, assembler. [/.
Convolution, s. l'action de rouler; rouleau,

Convoy, r. a. convoyer, escorter. [ni.

Convoy, s. convoi, m. escorte,/
Convulse, v. a. agiter, bouleverser.

Convulsion, s. convulsion,/ agitation vio-

CoNvuLsivE, adj. convulsif. [lente,/.

CoNY, s. lapin, vi. ; yming cony, lapereau.

CoNY-BURROW, 5. clapier, m. terrier, m.
Cony-catciier, s. un fourbe, un trompeur.

CoNY-WARREN. S. garenne de lapins,/

Coo, r. n. roucouler, gémir, caracouler.

CooiNG, s. roucoulement, m. [seur,»n.

CooK, 5. cuisinier, m. cuisinière, / rôtis-

Coop:, r. a. faire la cuisine, cuisiner.

Cookery, s. l'art du cuisinier, cuisine,/

CooK-MAiD, s. servante de cuisine.

CooK-ROOM, s. foyer or cuisine d'un vais-

seau, m. Cook's-slwp, une rôtisserie.

CooL,af//. frais, froid, indifférent.

CooL, s. fraîcheur,/ le frais.

CooL, r. a. & K. rafraîchir, se rafraîchir.

Cooler, .'. un réfrigérant, brassin, m.
Cooling, s. rafraîchissement, to. ralentisse-

CooiAUG, adj. rafraîchissant. [ment, w.

CooLLT, adv. fraîchement, de sang froid.

Coolness, s. fraîcheur,/ frais, ot.

CooM, s. suie,/ vieux oing, mare, m.

CooM or CoMB, s. mesure de blé de 4 bois-

Coop, s. un barrique. [seaux, m.

Coop, V. a. enfermer, mettre en cage.

CooFER, s. tonnelior, m.
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CooPKRAGE, S. tonnellerie,/.

Cooperate, f. a. roopérer, concourir.

CooPEKATivE, adj. coopérant.

CooPKKATioN, 4-. coopération,/.
CooPEUATOR, s. coopéraleur, m.
Coordinate, a(//. du même ordre, <;jal.

Coordination, «. égalité de rang-.y.

Coot, s. poule d'eau,/. foul<|ue,y.

Cop,A'. sommet, m, cime,/, huppe,/.
CoPAL, s. (a sort of gum) g-omiiio copal,/.

Copakceneu.s. copartaçeant, m. cohéritier,

CopAKCENVjS. coheritage, m. [ni.

Cop.\rtner, s. associe, m. collègue, m.
CoPAYVA, s. capahu, m. (sorte de baume.)
CoPE, s. calotte,/, chape,/.
CoPE, V. a. ifc it. couvrir, faire tête à, com-

battre, récompenser, changer.
Copier, s. copiste, vi. scribe, m.
Coping, i. faite, m. chaperon, m. combat, ?«.

Copious, ailj. copieux, abondant. [ment.
Copiously, adv. copieusement, abondam-
CopioirsNEss, s. abondance,/ profusion,/.

(/OPisT,s. scribe, to. écrivain, copiste, m.
COPPED, adj. huppé, cjui s'élève en pointe.

CopPEL, s. coupelle, y.
Copper,*, cuivre, m. chaudière,/
Copperas, s. couperose,/. [cuivre.

CopPER-coLOUR, adj. basané, couleur île

Copper-nose, s. nez rouge, m. nez coupe-
Copper-plate. *. taille douce. [rosé,?«.

CoPPEU-SMiTH, 4\ chaudronnier.
Coppery, adj. qui contient du cuivre.

Coppice or Copse, «. taillis, m.
CopPLE, CuppLE, s. creuset, m. coupelle,/
Copse, r. a. conserver les taillis. [pler.

Copulate, v. a. joindre, unir ; r. n. s'accou-

Copulation,j. copulation,/ accouplement,
Copulative, (m//. copulatif. [;«.

Copy, s. copie,/, manuscrit, m.
Copy, r. a. copier, transcrire, imiter.

CoPYHOLDjs. terre qui relève d'un fief.

Copy-holder, s. tenancier, m. vassal, n».

Coq,UET, uf//. coquet. Coqudle,s. coquette./.

CoquET, i>. a. ai, n. faire l'amour, coqueter.

Coquetry, s. coquetterie,/
Coral, s. corail, m. hochet de corail.

Coralline, adj. de corail ; s. coraline,/.

Corast, s. courante,/ (sorte de dance.)

Corban, s. tronc, m. offrande,/ [/.
Corbel, s. corbeille,/", corbeau, m. console,

CoRD.s, corde,/, cordon, m. lien, m.
Cord, i;. a. lier avec des cordes, corder.

ConD.\GE, s. cordag"e, hi. funin, m.
Cordelier,,?, (a friar) cordelier, m. [m.

CoRD-MAKER,s. cordier,7«. feseurde cordes.

Cordial, s. cordial, m. restaurant; adj. sin-

cère.

Cordiality, s. cordiali'é,/ sincérité,/

Cordially, arff. cordialement, sincèrement.

Cordon, s. cordon, m. rangée,/
Cordwain, s. sorte de cuire d'Espagne, m.
("ore, s. le cœur, l'intérieur, le trognon.

('Coriaceous, adj. de cuir, coriace.

Coriander, s. (a plant) coriandre,/.

Corinthian, arf/. Corinthien.

Cork, s. liège, m. bouchon de liège, tti.

CoRK-scKEW, s. tire-bouchon, m. [liège.

Cork, r. a. boucher avec un bouchon de
CoRKiNG-PiN, s. espèce de grande épingle.

Corky, adj. de liège, fait de liège.

Cormorant,*, cormorant, m. un glouton.

Corn, s. blé, m. g
—'-n.m. un cor au pied.

CoiiN,t.(i. saler, reauirc en grains.

Cokx-chandler, s. vendeur de grains, m.

Corn-cutter, s. coupeur (Se cor, m.
Cornel or Cornehan-cheury, s. cor-

iiotiille,/

CoRNioL or Cornelian-tree, s. cornouil-

Cornelian-stone, s. cornaline,/. [1er, wt.

Corneous, adj. de corne, calleux.

Corner, *. coin, m. encoignure,/, angle, nt.

Cornet, s. cornet, m. cornette,/ corne,/

un cornette, ])ortc étendard, 7/1. campagne,/.
CoRN-KlELli, .«. champ, m. terre arable.

CouN-Ei.ooR,s. grenier à blé, m.

CoRN-ELO\VER,i'. bluct, m. blavel, m.

Cornice or Counism, s. corniche,/.

CoKNiGEROus, a///, cornu, ayant cornes.

CoRN-5tEucHANï, s. marchandde blé.

("0RN-K0SE,S. coquelicot, VI.

CoKS-SALLAD, S. iriàche,/. doucetle,y'.

CoRNUcopiiE, i. crrne d'abondance,/.

CoRKUTE, n.ii. faire cornr-.rd, vulcaniser.

CoRNUTED, part. adj. coriiard.

Corny, adj. de corne, calleux, graineu.v.

ConoLLAitY, s. corollaire, m. [coronal.

Coron AUY, A. couronne,/. guirlande,/ ; adj.

("oRNAL, ut/y. coronaire.

Coronation,*, couronnement, m.
Coroner, *. olficier chargé d'inlijrmer con-

cernant les personnes trouvées mortes.

Coron Kf, *. couronne de seigneur,/
Corporal, *. caporal, 771. corporal, m.

Corporal, adj. coijvoril, qui concerne le

Cdrporai.ity, A'. maié)ialilé,/. [corps.

CoRpoKALLV, adr. corporellemenl.

Corporate, ut//, uni en corps.
_ [/.

('oRPOiiATiONji. communauté, municipalité,

(.'oRPORKAL, adj. qui a un corps, matériel.

CoapoRKiTY, s. matérialité,/, corporèité,/.

CoRPOKiiY, )'. a. corporiiicr, corjxiriser.

CoiiPs, *. corps, 7«.

Corpse,.?, corps mort, cadavre, 711. [m
Corpulence,*, corpulence,/ embonpoint,
(!)oRPULK.NT, adj. gros et gras, replet, charnu.
CoKPUs-CHRiSTi-DAY, *. téte-dicu.

Corpuscle, *. corpuscule, m. atome, m.
Corpuscular, udj. corpusculaire.

CoKiiADE, V. a. user par le frottement.

CoRRADiATiON, *. réunion des rayons,

(yOURECT, I'. a, corriger, punir, terypérer.

Correct, adj. correct, exact, châtié.

Correction, s. correction,/ châtiment, m.
Under concclimi, sauf correction.

CoKKECTivE, adj. correctif, qui corrige.

C-oRRECTiVE, *. correctif, 711. restriction,/

Correctly, adr. correctement, exactement.
Correctness, ... exactitude,/ [?7t.

Corrector, s, correcteur, m. réformateur^
Correlate, *. objet, corresj)ondant.

Correlative, adj. corrélatif.

CoRiiELATivENESS, *. corrélation, /. Corre-
spondance, y'.

CoKREPTioN, *. réprimande,/ censure./
Correspond, v. n. correspondre, repondre.
Correspondence, *. correspondance,/.
CoRREspoNDE.VT, adj. &, *. correspontlant.

CoRRESPONSivE, adj. sortablc, coniiirme.

CoRKiDOR, s. chemin couvert, corridor, m
Corrigible, adj. corrigible, qui peut être

CoRRiVAL, *. rival, 7!i. [corrigé.

CoRROP.ORANT,arf/. fortifiant, corroboratif.

Corroborate, d. it. corroborer, fortifier.

Corroboration, *. corroboration,/

Corroborative, adj. corroborati.*", qui for-

Corrode, 1'. a. corroder, ronger. [tifie.

Corrodent, CoKRODiSo, adj corrosif,

rongeant.
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CoRRODiBLE,'a<£/, susceptible de conosion.
CoRROSiBLE, adj. susceptible de corrosion.

Corrosion, s. corrosion,/". [grinant.

Corrosive, adj. & s. corrosif, rong'eur, cha-
CORROSIVENESS, S. qualité corrosive,/.

Corrugate, v. a. rider, froncer.

Corrugation, s. crispation,/.

Corrupt, r. a. corrompre, gâter, débau-
cher, séduire, infecter ; i'. n. se con'ompre.

Corrupt, adj. corrompu, gâté, dépravé.
Corrupter, s. corrupteur, wi,subon>eur,?n.

Corkuptibility, s. corruptibilité,/.

Corruptible, arf/. corruptible.

Corruption, s. corruption,/ pourriture,/,

pus, m. matière,/, dépravation,/
Corruptive, «(//. pestilentiel, qui corrompt.
CoRRUPTLESs, adj. incorruptible, inaltéra-

ble.

Corruptly, adc. d'une manière corrompue.
CoRRUSCANT, adj. brillant, resplendissant.

CoRRuscATioN, s. éclat, m. lueur,/
Corsair, s. corsaire, m. pirate, m.
CoRSE-PRESENT, .S. présent mortuaire, m.
CoRSLET, Corselet, s. corselet, m. cui-

rasse, m.
Cortical, adj. cortical, de l'écorce.

CoRYMBUS, s. corymbe,/
Cosecant, s. cosécante,/.
Cosine, s. co-sinus, vi.

CosMETiCK.arf/. cosmétique, qui embellit.

Cosmeticks, s.jil. cosmétiques, m.
CosMiCAL, adj. qui a rapport au monde.
CosjncALLY,ac?r. avec le soleil.

CosMOGRAPHER,s. eosmographe, 77î.

Cosmography, s. cosmograpbio,/.
Cosmopolitan, Cosmopolite, s. cosmo-

polite, m.
Cosset, s. agneau, veau, &c. élevé sans la

Cost, v. n. coûter. [n;ère.

Cost, s. frais, m. dépens, m. dépense,/.

Costal, adj. qui appartient aux côtes.

CosTARD, s. la tête ; espère de pomme ronde.

Costive, adj. constipé, d'un tissu serré.

CosTivENKSS, s. constipation.

Costliness, i. somptuosité, / grande dé-

pense.

Costly^oo?/. cher, dispendieux, somptueux.

Costrel, s. bouteille,/ flacon, m.
CoT, s. cabane,/, hutte,/ étable,/

Cotangent, s. cotangente,/
CoTEMPORARA', adj. Contemporain.

CoTQUEAN, s. un jocrisse, un tâte-poule.

Cottage, s. cabane,/ chaumière,/
Cottager, s. qui demeure dans une cabane.

Cotton, s. coton, m. toile de coton,/
CoTTON-TREE, S. cotonnicr, m.
Cotton, v. n. se cotonner, s'accorder.

CoucH, r. n. & a. se coucher, coucher.

Couch, s. couchette,/ couche,/
Couchant, ac(/. couche, couchant.

Couch-grass, s. (an herb) chiendent, m.
Cough, s. toux, / Chureh-yard cough,

toux mortelle.

Cough, v. n. tousser.

Cough out, ». a. rendre en toussant, expcc-

CouGHER, s. tousseur, m. [torer.

Coughing, s. l'action de tousser, toux,/
CouL,s. une cuve, une cuvette.

Could, I could, je pouvois, je pourrojs.

Coulter, s. soc de charrue, m. ' [bléc,/

Council, s. conseil, m. concile, m. asseni-

Council-board. s. table du conseil,/

Council-chamber, s. chambre du conseil/

Counsel, s. conseil, m. avis, m. deliberation.

Counsel, r. a. conseiller, donner conseil.

Counsellable, adj. qui prend volontiers
Counsellor, s. conseiller, ?n. [conseil.
Count, v. a. compter, calculer, estimer.
Count, r. n. compter, faire fond sur.

Count, s. calcul, m. compte, m. un comte
- (titre), demande^/ déclaration.

Countable, adj. qui peut être compté.
CouNTENANCEJ S. conlenance," /. air, m.
mine,/ appui, j/i. soutien, ot.

Countenance, v. a. favoriser, appuyer.
CouNTENANCER, s. protecteur,?», fauteur, m.
Counter, s. jeton, m. comptoir, m.
Counter, adv. contre, en opposition.

Counteract, v, a. agir contre, contrarier.

Counterbalance, v. a. contre-balancer.

Counterbalance, s. contre-poids, ct.

Coukter-battery, s. contre-batterie,/.

Counter-bond, s. obligation, / assu-
rance, /

Counter-change, s. échange, m.; v. a.

échanger.
Counter-charge, .t. vécriminaiio»,/
Countek-check, v. a. cnnire-carrer, oppo-
Counter-check,.5. opposition,/. [ser.

CouNTER-cuNNiNG, S. conire-ruse,/
Couktkr-current,«. courant contraire,»!.

Counter-distinction, s. par opposition.

Counter-draw, v. «.contre-lirer.

Counter-evidence, s. témoignage con-
traire.

Counterfeit, r. a. contrefaire, imiter, fein-

dre, controuver, supposer, forger.

Cou.iTERFEiT, udj. Contrefait, forgé, sup
posé.

Counterfeit, s. fourbe, /n. fourberie,/.

Counterfeiter, s. faussaire, tii.

CouNTERFEiTLY, udv. avec déguisement,
faussement.

Counterfoil, s. contre taille,/

CouNTERFUGUE,s. coHtrefugue. [loppe,/
Countee-guard, s. contre-garde, enve-
Cou5TER-LATH, .?. coutre-îatte,/ / v. a.con-

tre-lnlter.

CouNTEK-l.iGHT, S. contre-jour, m.
Countermand, i\ a. coniremander.
Countermand, s. contre-ordre, in. nullité,/

Counter-march, t'. a. revenir sur ses pas.

CouNTER-MARCH, s. contre-marche,/
Counter-mark, s. contre-marque,/ ;v. a.

contre-marquer.

CdUNTER-MiNE, S. conlre-mine,/ ; i\a. con-
tre-mincr.

CouNTER-MiNER, S. conlre-miucur, m.
CouNTER-MURE, n. contre-mur, 7n.

Counter-natural, ad/, contre-nature.

Countek-pace, i. mesure opposée.

Counterpane, s. courte-pointe,/ couver-

ture de lit piquée,/
Counterpart, s. double, m. copie, / cob-

tre-parlie,/

Counter-plea, s. opposition à produire,/
Counter-plot, v. n. opposer une ruse.

Counter-plot, *. contre-ruse,/ [m.

CouNTER-p0iNT,5. (in miisick) coutre-point,

Counterpoise, v. a. contre-peser.

Counterpoise, .t. contre-poids, éqHilibre,m.

CouNTER-POisoN, S. contre-poison, m.
CouNTER-RAiL, S. double balustrade,/
Counter-round, s. contre-ronde,/
Counterscarp, s. contrescarpe,/ ; ». a.

conlrescarper.

CouNTER-sicN, r. a. contre-sigucr ; s. coB

tre-scing, m.
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Counter-tally, s. contrc-taille,,/^

CouNTEK-TENOR, s. haiae-contre,y".

Counter-time, s. opposiiioii,/.

Countervail, v. a. coaler, compenser.
Countervail, s. équilibre, m. compeusa-

tioii,y.

Counter-view, s. opposition,/, contraste.

Counterwork, v. a. centre-miner. [in.

Countess, s. comtesse, femme d'un comte.

Counting-house, s. comptoir d'un négo-
ciant, m.

Countless, mlj. innombrable.

Country, s. contrée, /. pays, m. région,/',

champ, m. campagne,/, patrie,/.

Country, adj. rustique, campagnard, cham-
pêtre ; countryman, un paysan, un villa-

eeois : conrUni dance, coiUrc-danse, /'.
;

coniUry sqinrc, un gentilhomme campa-
gnard ; country house, une maison de cam-
pagne ; country life, une vie cliampélre.

County, s. comté, m.
Coupée, s. (a step in dancing) coupé, m.
Couple,*, couple, m. &/. paire,/.

Couple, v. a. ce n. coupler, joindre ensem-
ble, accoupler, s'accoupler, marier et se

marier.

Couplet, 5. deux vers rimes.

Courage, s. courage, m. intrépidité,/.

Courageous, adj. coarageu.x, hardi.

Courageously, adv. courageusement.
Courant, s. courante, gazette,/
Courier, s. un courier, un exprès.

Course, s. cours, m. course, /. carrière, /
ordre, m. tour, m. rang', m. suite, / cou-

tume,/ train, m. procédé, m. conduite, /
méthode,/ moyen, m. \oie, / mesure, /
voile,/, route,/ service, m. Course of
humours, fluxion,/ ; c(mrse oj' stones, pare-

ment de muraille, m. assise de pierres,

/ ; courses of woman, règles or mois des

femmes,/ m. Oj' course, ordinaire, ordi-

nairement, [saut.

Course, v. a. courre, courir, forcer en chas-

Courser,*. coursier, îii. chasseur, m.
CoUF.r, 5. cour,/ jurisdiction,/ Conrt-ha-

ron, cour foncière. Couri-lecl, cour fon-

cière qui regarde proprement les offenses.

Court, i>. a. courtiser, l'aire la cour or l'a-

mour, flatter, briguer, solliciter.

CouRT-CARU, s. carte figurée,/ figure,/

Courteous, adj. affable, honnête, civil.

Courteous reader, ami lecteur, bénévole.

Courteously, adv. poliment, civilement.

CouRTEOUSNESs,s. courtoisie,/. civilité,/

Courtesan or Courtez,a.n, s. courtisane/.

Courtesy, 5. courtoisie,/ atTabilité,/ poli-

tesse,/ honnêteté,/ grâce,/.

Courtesy, v. n. faire la révérence.

Courtier, s. courtisan, m. homme de cour.

Courtine, s. courtine,/, rideau, ?«.

Courtlike, adj. poli, élégant.

Courtliness, s. élégance,/ grâces,/ ;)/.

Courtly, adj. poli, comme un homme de
Courtship, s. cour,/ civilité,/ [cour.

Cousin, s. cousin, m. cousine,/.

CovE, s. crique,/ couver, m. boulin, m.
Covenant, s. contrat, 7». convculion,/
Covenant, v. n. convenir, contracter.

r!ovENANTEE, S. partie contractante.

Covenanter, *. ligueur, 771. Cromwelliste, m.
CovENOUS, adj. frauduleux, trompeur.
Cover, v. a. couvrir, celer, cacher, voiler,

déguiser, couver, s'accoupler, remplir.

Cover, s. couvercle m. couverture, / en-

veloppe,/ abri, m. couvert, m. couvert de
table ; couvreplat, m. prétexte, m. voile, m,
masque, /«.

Covering, s. couverture,/
Coverlet, s. couverture de lit,/ couverturs

de parade,/
CovKR-SLUT,5. «ne faussc-manchc.

Covert, s. couvert, ;«. abri, tn. asile, m. re-

traite,/ lieu couvert d'arbres ; fort, ?n.

Covert, adj. à couvert, à l'abri, caché, se-

cret, en puissance de mari, mariée.

Covv-rtly, adv. en secret, secrètement.

Coverture, s. abri, ni. défense, / protec-

tion,/.

CovERT-WAY, s. ohemin couvert.

Covet, i'.«. convoiter, ambitionner,; i'. n.

CovETAi3LE,a6/;. désirable. [aspirer.

Covetous, adj. avide, passionné, avare.

Covetously, urfî). avec avaricc,sordidement.

CovETOUSNESs, s. avaricc,/ convoitise,/

CovEY,s. une couvée, une volée d'oiseaux.

Covin or Covine, *. collusion,/ fraude,/
Cow, ,s. vache,/ A milch-cow, une vache à

lait, une dupe.
Cow, r. a. intimider, épouvanter.

Coward, s. lâche, vi. poltron, m.

Cowardice, Cowardliness, s. poltron-

nerie,/
Cowardly, adj. poltron, m. lâche ; adv.

lâchement.
Cower, v. n. se baisser, se courber.

Cow-iierd, Cow-keeper, *. vacher, m.
Cow-house, 6\ étable à vaches,/
Cow-LEECH, s. celui qui guérit Jes vaches

malatlcs.

CowL, s. cai)uce, m. capuchon.
Cowslip, s. primevère,/ primerolle,/
CoxcoME, s. crête de coq,/, un sot.

CoxcoMicAL, adJ. sot, impertinent, faquin.

Cq\, uilj. modeste, réservé, retenu.

CoY, V. n. se comporter avec réserve.

CoYLV, adv. avec réserve, précieusement.
CovNESs, s. retenue,/ réserve,/ pruderie,/
Coz, .v. cousin, cousine.

CozEN, v. a. tromper, duper, cajoler.

Cozenage, s. fraude,/, fourberie,/
Cozener, 5. trompeur, ?;i. fourbe, m.
Crab, s. crabe, / cancre, m. l'écrevisse,/.

'

Crab-trce, pommier sauvage, m.
CrAU, adJ. aigre, de mauvais goût, dégénéré.
Cr.abbed, adj. dur, sévère, bourru.

Crabbedly, adv. durement, tristement.

Crabbedness, s. apreté de goût,/
Crab's eyes, 5.j)?. pierres or yeux d'écre-

vissc,/ ?«.

Crack, s. fente,/ crevasse,/ éclat, m. bruit

d'un corps qui crevé or tombe, m. crac, m.
craquement, m. un crâne, une putain, un
vanleur, un fanfaron.

oRAtK, r. a. fendre, briser, l'èler, casser;

V. n. se fendre, se fêler, s'entrouvrir, cra-

quer, se vanter, se glorifier. [timbré.

Cr-^ck-brained, adj. qui a le cerveau mal
Cracker, ,s. menteur, un enfileur.

Crack-hemp,Crack-kopk, .'.un pendcird.

Crackle, v. n. craqueter, pétiller.

Crackling,,?, craquement, m. bruit,»».

Cracknell, .5. craquelin, m. échaudé, m.
Cradle, s. berceau, m.

Cradle, t'.fi. mettre dans un berceau, bercer.

Craft, s. métier, m. art mcchanique, m.
finesse,/ ruse,/ fourberie,/ art, m. bar-

ques,/ bateaux, m. [ment.

Craftiiy, adv. avec finesse, artificieuse-
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Craftiness, s, finesse,/, ruse,/.
Craftsman, s. artisan, m. ouvrier, 7/i.

Crafts-mastf.r, s. un artiste, un maître.

Crafty, adj. fin, adroit, rusé, artificieux.

Crag, s. rocher escarpe, m. le cliignon du
Cragged, Craggy, adj. raboteu.x. [cou.

Cragginess, Craggedness, s. roideur,/.

Cram, v. a. remplir, farcir, gorger, enfoncer.

Crambo, s. sorte de jeu de rime.

Cramp, s. crampon, m. crochet, m.
Cramp, v. a. cramponner, accrocher.

Crampooxs, s. des crampons de fer, wi./;/.

Cramp-fis», s. (the torpedo) torpille,/.

Cramp-iron, s. crtimpon, m. crochet, m.
Crane, *. grue,/, siphon, 7». [d'une grue.

Crane up, t-. a. lever, hausser, parle moyen
Crank, s. levier, m. poutre, m. détour, w.
Crank, adj. dispos, vigoureux, vif

Crankle, r. 7J, .serpenter, couper en zig-zag.

Crankles, s. pi. replis, 711. detours, 711.

Crannied, adj. fendu, crevassé, plein de
Cranny, s. fente, crevasse,/. [fentes.

Crape, s. crêpe, 7n. crépon, «1.

Crapulence, s. crapule,/ ivrognerie,/
Crapulous, arf/. crapuleux, ivrogne.

Crash, v. a. froisser, briser, craquer.

Crash, *. froissement, 711. craquement, m.
Crashing, s. ^oissement, m. fracas, ni.

Crasis, s. tempérament, m. constitution,/

Crass, adj. grossier, épais, crasse.

Crassitude, s. épaisseur,/ grossit reié*/
Crasiination, s. délai, vi. prolongation,/
Cratch, s. râtelier, m. [du cheval, ?«.

Cratches, s. crevasse,/ ulcère au paturons

Craunch, 1!. a. croquer, casser avec les

Cravat, s. cravate,/ [dents.

Crave, v. a. demander avec instance.

Craven, s. un coq vaincu, un poltron ; v. a.

intimider.

Craving, adj. insatiable, aiîamé.

CîiAviNGNESS, s. humeur insatiable,/

CuA^v, s. jabot, m. estomac des oiseaux, m.
Craw-fish or Ckay-fi*h, 5. écrevisse,/

Crawl, r. »î. ramper, se traîner, s'insinuer.

Crawler, s. reptile, ?«. créature rampante.
Crayon, .'s. crayon, m. pastel, ?«.

Craze, v. a. briser, froisser, affoiblir.

Crazedness, s. décrépitude./
CrazinesSjS. foiblesse,/ débililé,/

Crazy, adj. cassé, caduc, foible, fou.

Creak, v. a. craquer, crier.

Creaking, s. craquement, m. cri, m.
Cream, s. crème,/, le fni, la fleur. Cream-

cheese, fromage à la crème.
Cream, r. h. çrêmer ; v. a. écrémer.

Creamy, adj. plein de crème.
Créance, s. créance,/ confiance,/
Crease, s. un pli, plissure,/ ; r. a. plisser.

Create, r. '.«.créer, établir, causer.

Creation, s, création, / les êtres créés,

nomination,/ établissement. 7n.

Creative, adj. qui crée, créateur, inventif

Creator, s. fe Créateur, auteur, 7ii.

Creature, s. créature./ protégé, m.
Credence, s. foi,/ créance,/ [de loi.

Credenda, s. pi. ce qu'il faut croire, articles

Credent, adj. crédule, accrédité.

Credentials, s. p/. lettres de créance,/
Credibility, s. crédibilité,/ pmbabilité,/

Credible, adj. croyable, digne de foi.

Credibleness, s. crédibilité,/ vraisem-

blance,/
Credibly, adt\ probablement.

Credit, s. foi,/ cro/ancc, /. témoignage.

m. créance,/ crédit, m. autorité,/ pots-
voir, m. honneur, / réputation, / confi-
ance,/ [crédit.

Credit, v. a. croire, faire honneur, faire

Creditable, adj. honorable, estimable.
Creditableness,*. crédit, m. réputation,/.

Creditably, adv, avec honneur.
Creditor, s. créancier, m. préteur, m.
Credulity, s. crédulité,/ facilité de croire.

Credulous, adj. crédule, qui croit aisé-

Credulousnes's, s. crédulité,/". [ment.
Creed, s. symbole, m. confession de foi,/
Creek, s. une petite baie, un crique.

CREEKY,a«/i', plein de détours, de baies.

Creep, r. j/. ramper, se traîner, s'abaisser
;

creep in or i7ilo, se couler, se glisser, s'in-

sinuer; creep oui, sortir subtilement, se sau-
ver à petit bruit; creep oti, s'approcher
insensiblement.

Creeper, s. une plante rampante. [cuse.

Creep-hole, s. une écliappatoire, une ex-
Creeping, s. l'action de ramper, bassesse.

Creeping, a<//. qui rampe, rampant ; a creep-

ing ilmig, un reptile ; creeping tlnjjne, du
serpolet.

Creepingly', adv. en rampant, bassement.
Cremor,s. substance semblable à la crème,
Crenated, adj. entaillé, crénelé. [/,
Crepitate, v. n. pétiller, craqueter.

Crepitation, s. pétillement, m. craque-
ment, 711.

Crépuscule, s. crépuscule, wi. [hieur.

Crepusculous, adj. qui jette une foible

Crescent, adj. qui croît, croissant, m.
Cress, s. (in the pi. cresses, water-cresses}

cresson, ?».

Cresset, s. falot, m. trépied, m.
Crest, .t. crête,/, huppe,/ vivacité,/ fier-

té,/ cimier,7«. timbre, m. l'encolure d'un
cheval,/. [huppé.

Crested, adj. qui port une crête, un cimier.

Crest-fallen, tïcf/. découragé, abattu.

(^REVicE, s. fente,/ crevasse,/
Crew, s. bande,/ troupe,/ las, jn. l'équi-

page d'un vaisseau, ?«.

Crewkl, s. estame fine, laine filée.

Crib, s. crèche,/ mangeoire, / cabane,/
Crick, s. le bruit d'une porte, cric-crac.

Cricket, s. grillon, m. la crosse.

Crier, s. crieur public, 7;;. [m, *,

Crime, .?. crime, 711. méchante action, péché,

Criminal, adj. criminel ; i. un criminel.

Criminally', Criminouslï, adv. crimi-

nellement.

Criminalness, Criminality, 5. méchan-
Crimination, s. accusation,/. [ceté.

Criminatory, adj. accusatoire.

Criminous, adj. criminel, méchant, inique.,

Criminously, adv. criminellement.

Criminousness, s. méchanceté,/.
Crimosin, adj. cramoisi.

CKiMP,arf/. fragile, cassant, contradictoire.

Crimple, r. a. rétrécir, plisser, froncer.

Crimpling, adj. mal à son aise, boiteux.

Crimi'T, a(//. Irisé, plié.

Crimson, s. cramoisi, /ra. ; adj. cramoisi.

Crimson, v. 71. teindre en cramoisi, en
rouge.

Crincum, s. contraction,/ bizarrerie,/

Cringe, s. soumission servile, bassesse,/
Cringe, v. a. froncer, rider, ramper.

Cringing, s. bassesse,/ soumission servile

Crinigerous, adj. couvert de poil.

Crinkle, v. n. serpenter, faire des zig-zags.
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Criwkle, s. tour, m. détour, m.
Criplings, «. des solives,/, des pieux, m.
Cripplk, adj. impotent, perclus, estropié.

CiiiPPLE, V. a. estropier.

<yRippLENESs, s. l'état d'une personne per-

cluse de ses membres, m.
Crisis, s. crise,/, effort, m.
Crisp, adj. frisé, fragile, cassant, croquant.

Crisp-atmonds, des pralines.

Crisp, v. a. rendre cassant, friser.

Crisping, Crispation, s. frisure,/, crispa-

tion,/.

Crisping-iron, Crisping-pin, s. fer à
friser, m.

Crispy, adj. frisé, friable, fragile.

Criterion, s. règle de jugement, in.

Critical, adj. critique, exact, de crise.

Critically, adv. en critique, avec exacti-

Critxcalness,*. exactitude. [tude.

Criticise, Critick, v. a. & n. critiquer.

Criticism, s. critique,/ jugement critique,

Critick, s. la critique. [m.

Croak, î). a. coasser et croasser.

CROAKorCROAKiNG,s.coassement, croasse-

CR0CE0us,af//. de safran. [ment.
Crock, s. cruche or pot de terre,/, m.
Crock-butter, beurre salé.

Crockery, «. poterie,/ faïencerie,/.

Crocodile, s. (an animal) crocodile, ot.

Crocus, s. crocus, 771. fleurs de safran.

Croft, s. petit clos, enclos, m.
Croisade, Croisado, s. croisade,/ guerre

sainte.

Croises, s. pi. croisés, m. pèlerin, m.
Crone, s. une vieille brebis, une vieille

Crony,s. une vieille connoissance. [femme.
Crook, v.'a. courber, plier, voûter.

Crook-back, s. un homme voûté, un bossu.

Crook-backed, adj. bossu, voûte.

Crooked, part. aaj. courbe, courbé, plié,

lortu, tortueux, voûté, bossu, crochu.

Crookedly, adv. de travers, tortueusement.

CROOKEl)N£SS,s.courbure,/. tortuosité,/.

Crool, v. n. murmurer, grommeler.
Crop, 5. récolte,/ moisson,/. jabot, m. che-

val ccourté, la verge d'un fouet.

Crop, v. a. écourter, tondre, rogner, mois-
sonner, cueillir, brouter ; r. a. faire la

moisson.

Crosier, s. (a bishop's staff) crosse,/.

Croslet, s. petite croix.

Cross, s. croix,/ affliction,/ traverse,/
Cross, adj. de travers, oblique, méchant, dur,

choquant, contraire, malheureux, contra-

riant, fâcheux, revêche.

Cross, adv. de travers, en travers, à rebours.

Cross, prep. à travers, au travers.

Cros#, v. a. croiser, traverser, passer au
travers, contrarier, être contraire, contre-

carrer, fâcher, tourmenter, chagriner, con-
trarier ; cross out, effacer, rayer ; cross

cnier, passer au-delà, traverser.

Cross-bars, s. pi. croisées,/ barres qui se

croisent. Cross-har-shot, balle ramée.
Cross-bite, s. tromperie,/ revers, m.
Cross-bite, v. a. tromper, duper.
Cross-bow, s. arbalète,/
Cross-bower, s. arbalétrier, m.
Cross-caper, s. entrechat, m.
Cross-examine, v. a. examiner par des

questions captieuses.

Cross-fortune, s. revers de fortune, «».

Cross-grajsed, adj. revêche, intraitable.

Crossly, liu. 6c prep. de travers, mal, à

contretemps, mal-à-propos, d'une manière
contraire à. ^ [vêche,/

Crossness, s. méchanceté, / humeur rc-

Cross-matches,s. /)/. mariages entrelacés.

Cross-row, s. abéeé, m. alphabet, m.
Cross-staff, s. croix géométrique,/
Cross-way, s. chemin de traverse, m.
Crotch, s. hameçon, m. fourche d'arbre,/
Crotchet, s. crocne, crochet, fantaisie,/

Crotels, s. repaire,/, fiente de lièvre,/.

Crouch, r. n. coucher, se tapir, s'abaisser.

Croup, s. croupe,/ croupion, m.
Croupeer, s. croupier, (au jeu) m.
Crow, *. corneille,/ pince, / levier, m.
Crow, v. 7i. chanter, se vanter, triompher.

Crowd, s. foule,/, presse, / le vulgaire.

Crowd, s. violon, m.
Crowd, 7'. a. presser, fouler, .serrer, enfon-

cer. To crowd all sails, forcer de voiles.

Crowd, v.n. abonder, se rassembler en foule.

Crowder,s. ménétrier, 7re.

Crowfoot, s. renoncule,/ chaussè-trnpe,/
Crow-toes, s. hyacinthe,/
Crown, s. couronne,/ guirlande, / le som
met de la tête, le sommet d'une montagne,
la forme d'un chapeau, la plaque d^une

perruque, écu de cinq schellings, m. cou
ronne de tête de cerf,/

Crown, ji. a. couronner, damer.
Crowning, s. couronnement.
Crown-lands, domaine delà couronne,/.

Crown-scab, s. teigne, m.
Crown-work, s. ouvrage à couronne, m.
Crucial, adj. crucial.

Cruciate,!', a. tourmenter.

Crucible, s. creuset, m.
Crucifix, s. crucifix, m.
Crucifixion, s. crucifiement, 771.

CrOcify, v. a. crucifier, attacher àunecroix.
Crude, adj. cru, qui n'est pascuit, imparfait.

Crudely, adv. cruement. [gestion,/
Crudeness, Crudity, s. crudité,/ indi-

Crudle, r. n. se cailler, coaguler.

Cruel, adj. crutl, inhumain, tenible.

Cruelly, adv. cruellement. [manité,/
Cruelty, Cruelness, 5. cruauté, / inhu-

Cruentatk, adj. sanglant, ensanglanté.

Cruet, s. burette,/ vinaigrier, 777.

Cruise, s. petite coupe, cours, m. course,/
Cruise, ?'. a. croiser, aller en course.

Cruiser, ,«. croiseur, 771. garde-côte, 777.

Cruising, s. en course, cours, /7(. course,/
Crum, Crumb, s. «lie,/. miette,/.

Ckum, Crumble, v. a. émier ; v. n. tomber
en poussière. [dre.

Crummy, udj. qui a beaucoup de mie, teu-

Crump, Crumped, adj. voûte, bossu.

Crump-footed, adf. qui a les pieds tortus.

Crumple, v. a. tordre, chiffoner, rider.

Crunk, Crunkle, v. 71. crier comme une
Crupper, .<?. croupière,/ croupe,/ [grue.

Crusade, Crusado, s. croisade,/
Cruse, s. cruche,/ potà l'eau, 7?t.

Crush, s. froissement, 771. choc, m.
Crush, v.a. écraser, briser, opprimer.

Crust, s. croûte,/ incrustation,/

Crust, v. a. & 77. couvrir, se couvrir.

CRUSTACEOUS,af//. crustacée. [crusté.

Crusted, part. adf. couvert d'une croûte, in-

Crustily, adv. dé mauvaise humeur.

Crustiness, s. croûte dure.

Crusty, adj. croùteux,de mauvaise humeur.

Crutch, s. potence,/ béquille,/; v.a. sou-

tenir.
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Cry, v. a. & n. crier, s'écrier, pleurer, se

récrier, proclamer, publier, appeller ; cry

daivn, décrier, abaisser ; cnj out, jeter des

cris, être en travail d'enfant ; cry aid, tviih,

of, against, on, upon, blâmer, censurer, se

récrier contre ; cry unto, invoquer, récla-

mer ; cry up, exalter, louer, vanter.

Cry, s. cri, m. lamentation, y. proclamation .y.

Cryptical, Cryptick, «rf/. caché, secret.

Cryptography, s. manière secrète d'écrire.

Cryptology, *. manière de parler obscure.

CRVsrAL, «. crystal, m.
Crystal, Crystalline, adj. de cristal,

clair, cristallin.

Crystallization, s. cristallisation,/.

Crystallize, v. a. & n. cristalliser et se

cristalliser.

CuB, s. le petit de l'ours or du renard.

CuB, V. a. mettre bas, faire des petits.

Cube, s. cube, m. nombre cubique.

Cubical, Cubick, ac(/. cubique, cube.
Cubit, s. coudée,/". [coudée.

Cubital, adj. cubital, de la longueur d'une
Cuckold, s. cocu, m. cornard, m. ; v. a.

CucKOLDOM,s. cocuage, m. [faire cocu.

CucKoo, s. (a bird) coucou, m.
Cuck-^uean, s. une putain, une garce.
Cucumber, s. (a plant) concombre, vi.

Cucurbite,*. cucurbite,/. [estomac.
CuD, s. la nourriture qui est dans le premier
To chew the aid, ruminer, remâcher.

CuDDEN, Cuddy, s. adj. un sot niais, sot.

Cuddle, v. n. se tapir ; r. a. dorloter.

Cudgel, s. baton, m. tricot, m. arme,/.
Cudgel, v. a. battre à coups de bâton.

Cue, s. la fin d'une chose quelconque, mot du
guet, m. rôle, TO. queue,/.

CuERPO, s. corps, m. In aierpo, à corps

CuFE, s. manchette,/. [découvert.

CuFF, ?'. a. battre à coups de poing, soufleter.

Cuirass, s. cuirasse,/.

Cuirassier, s. cuirassier, m.
CuiSH, 5. cuissart, m.
Culerage, s. (an herb) persicaire,/.

Culinary, adj. de cuisine.

CuLL, V. a. choisir, trier, recueillir.

Cullender, Colander, s. passoire,/.

CuLLiON,s. un coquin, un gueux, bisque,/.
CuLLY, s. dupe, dupé par des femmes.
CuLLY, V. a. duper, jouer, tromper.
CuLM, s. petit charbon de terre.

Culminate, v.a. être nu méridien.
Culpable, adj. coupable, blâmable.
Culpableness, Culpability, s. faute,/
Culpably, adv. criminellement, [blâme, 7».

Culprit, s. accusé, to. [les huîtres.

Cultch, s. le fond de la mer où s'engendrent
Cultivate, x\ a. cultiver, améliorer, per-
CuLTURE, s. culture,/. [fectionner.

Cultivator, s. cultivateur, to.

Culver, s. un pigeon, pigeon ramier, m.
CcLVER-TAiL,s. queue d'aronde,/.
CuLVERiN, «.coulevrine,/.

Cumber v. a. embarrasser; ,;. embarras, to.

Cumbersome, adj. embarrassant, incom-
mode.

CuMBERSOMELT, adc. incommodément.
CuîviBERSOMENESS, S. empêchement, to..

CuMBRANCE, S. embarras, m. gêne,/.
Cumin, s. (a plant) cumin, to. [1er.

Cumulate,!', a. entasser, amasser, accumu-
Cumulation, s. tas, to. amas, m.
CuNCTATioN, s. d Mai, 7/?.. rétard ^n.

Cunctator, s. te nporiseur, w.

CuNEAL, Cuneiform, ac(/. en forme de coin.
Cunning, adj. adroit, subtil, fin, rusé.

Cunning, s. adresse,/ art, to. artifice, to.

Cunningly, adr. subtilement, artificieuse-

CuNNiNGNESs, .?. adresse,/ art, m. [ment.
Cup, s. coupe, 7n. tasse, gobelet, to.

Cup, v. a. venlouser, appliquer les ventouses.
Cop-BEARER, s. échanson, m,
Cup-eoard, s. bufi'el, to. armoire,/.
Cupidity,*, cupidité,/ convoitise,/.

Cupola, s. dôme, m. coupole,/.

CurPEK, s. ventousseur,TO.

CuppiNG-GLASS, s. ventouse,/, cucurbite,/
CuR, j. un chien dégénéré, vilain, to.

Curable, adj. curable, susceptible de gué-
CuRACY, s. charge de vicaire,/. [risen.

Curate, s. vicaire, m. curé, to.

Curative, adj. curatif, qui guérit.

Curator, s. curateur, ?». [/
Cure, ,v. gourmette de bride, frein, m. courbe,

Cure, v. a. gourmer, reprimer, relfenir.

CuRD,s. lait caillé.

CuRD, v.a. coaguler, cailler, fjger.

Curdle, r. a. & n. cailler et se cailler.

Curdled, Curdy, adj. coagulé, caillé.

Cure, s. remède, to. cure,/, guérison,/
Cure, v. a. guérir, traiter, préparer, saler.

Cureless, adj. sans remède, incurable.

Curer,*, médecin, m.
CuRFEW, s. couvrefeu,TO,. [rareté,/.

Curiosity, .?. curiosité, / recherche, /,
Curious, adj. curieux, délicat, recherche,

rare, exact, élégant, artistement fait.

Curiously, adv. curieusement, artistement.

CuRiousNESs, s. exactitude,/
CuRL, s. boucle,/ frisure./! ondulation,/.

CuRL,r. a. &. n. friser, se friser.

Curlew,*, courlis or corlieu, m.
Curling, s, l'action de friser, frisure, /.

Clirling-iron, fer à friser, m. Curling-

paper, papillote,/

Curlings,*. ^>/. perlures,/ [quin.

Curmudgeon,*, un avare, un ladre, un ta-

Currant, *. o^roseille, /". Currant-tree, sro-

seillier, m.
Currants, *. raisins de Corinthe.

Currency, *. circulation,/ cours, ?7^.

Current, adj, qui a cours, courant, reçu.

Current, *. courant, /«. torrent, to.

Currently, adv. couramment, sans s'arrê-

Currentness,*. fluidité,/ cours, to. [ter

Currier, *. conojcur, to. tanneur, m.

Currish, adj. méchant, brutal, hargneux.

Curry, v. a. corroj'er, préparer le cuir, étril-

ler un cheval, battre, flatter, courtiser.

CuRRY-coAiB, s. étrille,/

Curse,*, malédiction,/ imprécation,/
CuRSE, f. a. maudire ; ii.7i. jurer.

Cursed, part. adj. maudit, détestable.

Cursedly, ««('.'abominablement. [/•

CuRSEDNESs,*. caractère mauvais, noirceur,

CuRSHip, *. brutalité,/ bassesse,/.

Cursitor, *. praticien, to. clerc de la chan-

cellerie.

Cursorily, adr. légèrement, à la hâte.

CuRsoRV, adj. léger, fait à la hâte.

Curst, adj. méchant, exécrable.

CuRSTNEss, *. méchanceté,/ rigueur,/.

Curt, adj. court.

Curtail, *. salope,/
^

I

Curtail Dog, *. chien qui a la queue coupée. I

Curtail, v. a. écourter, mutiler, retrancher, i

Curtain, *. rideau, m. courtine,/ toile,/. ',

Curtain, v. a. garnir de rideaux.
;
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CuRTAi-V-LECTURE, s. censure, /. mercu-
riale, f.

Curtain-rod, s. verge de fer,y. tringle, y.
CuRTANA, s. épée royale et sans pointe,/.

CuRVATED, adi. courbé, plié, fait en arc.

CuKVATioN, Curvature, s. courbure, f.
Curve, adj. &. s. courbe, une courbe.

Curve, t\ a. courber, bander, plier.

CuRVET, s. courbette,/, saut ; v. a. sauter.

Curvilinear, urf/. curviligne.

CuRviTY,s. courSure,/
Curule, adj. curule, de sénateur, triomphal.

Cushion, s. coussin, m. carreau, ?«. bande,/.
Cjsp, s. corne du croissant,/.

Cuspated, Cuspidated, adj. pointu.

Custard, 5. flan, m. une danolc.

Custody, s. garde,/, emprisonnement, m.
Custom, s. coutume, /. habitude, / usage,

m. chalandise, /. pratique, /. Citstom-

house, la douane.
Customable, adj. commun, accoutumé.
CusTOMABLY, adv. Communément.
Customarily, adv. babiluellement.

Customary, adj. d'usage, coutumier,
Customed, adj. ordinau'e, achalandé.
'CusTOJiER, s. chaland, ?«. pratique,/.

CusTREL,s. valet de soldat, m. une futaille.

Cut, V. a. couper, tailler, trancher, hacher ;

cvt a book, rogner un livre ; eut the vein,

ouvrir la veine ; eut capers, faire des ca-

brioles ; ad the beard, faire la barbe, ra-

ser
; eut a Jigiire, faire figure, trancher du

grand ; cul the ground, labourer la terre
;

eut a bail, friser une balle ; eut capons,

châtrer des cochets, les chaponiier ; eut

lots, tirer à la courte paille ; eut a eomb
smooth, vider un peigne ; eut away,, ôier,

retrancher ; eut down, couper, abattre,

surpasser ; eut off, trancher, tailler en
pièces, retrancher, priver, empêcher ; eut

t>!/<, couper, tailler, former, faire ; eut short,

couper court, abréger, interrompre ; eut up,

couper, découper, disséquer, déraciner.

Cut, t;. n. percer, tailler, se couper.

Cut, s. coupe,/, taille,/ morceau, m. tranche,

/. coupure, / espèce, / trempe, taille

douce,/ figure,/.

Cutaneous, adj. cutané, de la peau.
CuTE, s. du niout, m. du vin doux.

Cuticle, s. l'épiderme, m. pellicule,/

CuTjcuLAR,af//. cutané, de la peau.
Cutlass, Cutl/ce, Cutleax, s. coute-

las, m.
Cutler, 5. coutelier, m. fourbisseur, wi.

Cutlets, s. côtelettes de veau,/ j>/.

CuT-punsE, s. coupeur de bourses, m.
Cutter, s. coupeur, m. tailleur, m. un in-

strument tranchant, un bateau.
Cutters, les dents incisives,/

Cut-throat, s. un coupe jarret, un coupe-
gorge.

Cut-throat, adj. cruel, inhumain, barbare.
Cutting, «.coupe,/ taille,/

Cutting, arf/. piquant, choquant, satirique.

Cuttle, s. sèche,/ un calomniateur.
Cycle,*, cycle, m. course,/', révolution,/
Cycloid, s. cycloïde,/
Cyclopaedia, s. encyclopédie,/
Cyclops, s. cyclope, m.
Cygnet, s. jeune cygne, m.
Cylinder, s. cylindre, m.
Cylindrical, Cylindrice, adj. cylin-

Cymar, s. écharpe,/ [dnque.
Cym» \l, i. cymbale,/

Cynegeticks,s. l'art de la chasse, m.
Cynical, CYNicK,a4/- sévère, brutal.

Cynic, s. cynique, to. un misanthrope.

Cynosure, s. la petileourse, l'étoile polaire.

Cypress-tree, s. cyprès, m.

Cyst, s. tumeur,/ kiste, m.

CzAR, s. czar, m. empereur, vi. chef, m.

Czarina, s. czarine,/ impératrice,/

D.

Dab, *. morceau, m. un maître, un expert,

un petit soufflet, une tape.

Dab, V. a. frapper légèrement.

Dabble, r. a. éclabousser, mouiller, trem-

per ; V. a. barboter, se vautrer, se mêler.

Dabbler, s. barboleur, m. un charlatan.

Dace, s, (a river fish) vandoise,/.

Dactyle, s. dactyle, m.
Dad or Daddy, s. papa, 7H.

D.edaL, flc//. varié, savant, habile.

Daffodil, Daffodilly, s. asphodèle, m.

Daft, ). a. jeter de côté, rejeter ; adj. stu-»

Dag, s. un pistolet, poignarjl, m. [pide.

Dag, r. a, tondre, barbotter. Dag-locks, ce

qu'on a coupé de la toison.

Daggeh,s. poignard, 7«. dague,/ une croix.

Daggle, r. a. croue, éclabousser.

Daggled-tail, adj. tout crotté.

Daily, «(//.journalier, de chaque jour.

Daily, aA'. journellement, tous les jours.

Daintily, adv. délicatement, délicîeuse-

Daintiness, 5. délicatesse,/ [ment-

Daixtv, adj. délicat, friand ; s. friandise.

Dairy, s. laiterie,/ Dainj-maid, laitière,/.

D.viSY, s. marguerite,/ (sorte de fleur.)

Dale, s. vallon, m. vallée,/
Dalliance, s. badinage, 7rt. caresses,/ pi.

Dallier,s. badin, to. folâtre, ;«. [délai,»»

Dally', v. 71. badiner, folâtrer, cajoler.

Dam, s. mère,/ mole, m. écluse,/
Dam, i'. a. enfermer, retenir par une écluse

Damage, s. dommage, to. préjudice, m.
Damages, s. pi. dédommagement, to. Costs

a7ul damages, dommages et intérêts, m.
Damage, v. a. endommager, nuire.

Dama g eablEjUc//. qui peut être endommagé.
Damascene, s. prune de damas,/
Damask, s. damas, m.; adj. damasse.
Damask, v. a. damasser, damasquiner.
Damaskening, s. damasquinure,/
Damask-plum, s. prune de damas,/
Damask-rose,5. rose iiicarnate.

Dame, s. dame, maîtresse,. femme. 1

Damn,!', a. damner, condamner.
Damnable, adj. damnable, méchant.
Damnably, a</i\ méchamment, horriblement.
Damnation, s. damnation,/
Damned, part. adj. &. s. damné.
Damnify, i-. a. endommager, gâter, nuire.

Damp, adj. humide, abattu, consterné.

Damp, s. humidité,/ brouillard, m.
Damp, i-. a. humecter, abattre, ralentir.

Dampish, ad/, un peu humide.
Dampishnf.ss, Dampness, .?. humidité,/
Dampy, adj. triste, abattu, sombre.
Damsel, s. demoiselle, une jeune fille.

Damson,.«. prune de damas,/.
Dance, ),'.«. (fc ??. danser; dance cdtendance,

faire le pied de grue.

DiNCE, Dancing, s. danse,/.

Dancer, *. danseur, m. danseuse,/.

Dancing-master, 5. maître à danser.

1 Dancinq-koom, s. salle de danse.
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Dandelion, s. dent de lion,/, pissenlit, m.
Dandle, v. a. agiter sur ses genoux.
Dandler, s. celui-<^ui berce, flatteur, ttî.

Dandruff, Dandriff, s. crasse de la tête,

Dane, s. un Danois, une Danoise. [/.

Dane-gelt, s. impôt que le Danois mirent

sur les Saxons, m.
Dane-wort, s. (an herb) hiéble,/.

Danger, s. danger, m. risque, 7n. péril, m.

Danger, v. a. exposer au danger.

DANGERLESS,arf;. sans danger, qui n'est pas

dangereux. [sardeux.

Dangerous, adj. dangereux, périlleux, ha-

Dangerously, adv. dangereusement.
Dakgerousness, s. danger, m. péril, m.
Dangle, v. n. pendiller, être pendu.
Dangler, s. amant, m. galant, m.
Danjk, Dankish, adj. humide, moîte.

Dap, v. n. laisser tomber doucement dans
Dapper, s. &i,adj. vif, m. actif,?». [l'eau.

Dapperling, s. un nain, un ragot.

Dapple, adj. Dappled, fart. adj. bigarre.

Dapple, v. a. bigarrer, pommeler.
Dare, v. n. &i^a. oser, risquer, défier.

Daring, adj. hardi, audacieux, téméraire.

Daring-glass, miroir pour chasser auxalou-
Daringly, adv. avec intrépidité. [elles.

Daringness, s. hardiesse,/, audace, y".

Dark, adj. obscur, noir, sombre, triste. A
dark lantei-n, lanterne sourde. A dark
saying, émsme,/. [nèbres,/. pi.

Dark and Darkness, s. obscurité, /. té-

Dark, Darken, v. a. «fc 71. obscurcir, s'ob-

scurcir.

Darkening, s. obscurcissement, m.
Darkish, adj. un peu obscur, sombre.
Darkly, a(/u. obscurément, aveuglement.
Darkness, s. obscurité,/, ténèbres.

Darksome, arf/. obscur, sombre.

Darling, adj. & s. chéri, bien-aimé, mi-
gnon, favori, favorite.

Darn, s. rentraiture,/. ; v. a. rentraire.

Darnel, s. (a weed) ivraie,/.

DarkAIN, D. a. ranger en bataille.

Dart, s. dard, m. trait, m. javelot, 7/1.

Dart, v. a. darder; v. n. se précipiter.

Dash, v. a. heurter, froisser, briser, tacher,

éclabousser, mêler, mélanger, renverser,

détruire, effacer ; i'. n. s'écouler, se ré-

pandre, se briser.

Dash, s. froissement, m. coup, m. trait, 7;».

un trait de plume, mélange, m.
Dastard, s. un poltron, un lâche.

Dastard, Dastardise, v. n. intimider,

épouvanter.
Dastardly, arf/. lâche, timide, sans courage.
Dastardy, s. lâcheté,/ timidité,/

Date, s. date,/ durée,/ datte,/, (fruit.)

Date, v. a. dater, mettre la date.

Dateless, adj. sans date.

Dative, ,s. & adj. datif, m. ordonné, dative.

DauBjU. a. barbouiller, enduire, surcharger,

déguiser, pallier, flatter.

Dauber, .s. un barbouilleur, un flatteur.

HhVBY, adj. gluant, visqueux.

Dadcus, s. sorte de carotte sauvage.
Daughter, s. fille. A daughtcr-in-lnw, une

belle fille, une bru, épouse du fils. A grand-
daughter, une petite fille. God-daughter,
filleule.

Daunt,!', a. intimider,' effraj'er, décourager.
Dauntless, adj. intrépide, courageux, sans
Dauntlessness, s. intrépidité,/ [peur.

Dauphin, s. dauphin, m.

Daw or Jack-daw, 5. choucas, m. geai. w.
Daw, ij. a. soiifi'rir, endurer, boire.

Dawk, A', coupure; v. a. marquer par une
coupure.

Dawn, «. le point du jour, l'aube.

Dawn, v. n. poindre, commencer à paroître.

Day, s. jour, m. clarté,/ lumière,/. Every
other day, de deux jours l'un, de deux en
deux jours. To-day ,this day, aujourd'hut.

ÏVie day before yesterday, avant hier. A
Jish-day, un jour maigre. New-year's day,
le premier jour de l'an. This many a day,
il v a long-temps. This day se'nnight,]\ y
a aujourd'hui huit jours, dans huit jours
d'ici.

Days, s. pi. jours, m. temps, 771. siècle, 77».

Day-bEd, 5. lit de repos, 771. sopha, m.
Day-book, i. journal d'un marchand, m.
Day-ereak, s. le point du jour.

Day-labour, *'. tâche d'un jour,/ journée,/.

Day-labourer, s. journalier, 77t.

Day-lioht, s. la lumière du jour, jour, tïi.

Day-spring, .9. l'aurore,/ le point du jour.

Day-star, s. l'étoile du matin,/.
Day-time, s. le temps qu'il fait jour, le jour.

Day-work, s, journée,/, le travail d'un jour.

Da7.e, Dazzle, v. a. éblouir ; v. n. être

ébloui. [issant.

Dazzling..?, éblouissement, m. ; adj. éblou-

Deacon, Deaconess, s. diacre, ?7i. diacon-

esse,/
Deaconry, Deaconship, s. diaconat, tu.

Dead , adj. mort, engourdi, tranquille, sombre,
obscur, pesant, froid, sans saveur, sans

Ibrce. qui ne profite point. Deod-drink,

boisson éventée, sans saveur. Dead-Jire,

feu presqu'éteint.

Dead, «. pi. les morts, m. silence profond.

Dead, Deaden, v. a. amortir, assoupir.

Dead-doing, part. adj. meurtrier. »

Dead-lift, s. état désespéré, m. dernière e.x-

Deadly, u.dj. mortel, funeste. [irémité.

Deadly, adv. mortellement, impitoyable-

'ment.

Deadness, s. froid, 77(. froideur,/
Deads or Dead-heaps, s. terre dont l'on a

tiré la mine. [sourd.

Deaf, adj. sourd: r. a. assourdir, rendre

Deafish, adj. un peu sourd, sourdaud.
Deafly, adj. solitaire, triste; adv. sourde-

DeafnesSjS. sourdité,/.
,

[ment.

Deal, s. partie,/ quantité,/, donne, la main
(aux cartes,) sapin, ni.

Deal, v. a. & n. donner, distribuer, ré-

pandre, trafiquer, commercer, faire, don-

ner des cartes, se comporter, agir. To
dfal Z17/, traiter ; to deal in, se mêler de,

s'engager dans ; ta deal with, en user, en

agir.

Dealer, s. un marchand, un négociant. A
plain dealer, un homme franc. A doiibU

dealer, un homme à deux visages, un trom-

peur.

Dealer, celui or celle qui donne des cartes.

Dealing, s. trafic, m. affaires,/ pi. Fair

dealing, bonne foi, probité,/ Foui deal-

ing, mauvaise foi, Easy ta be dealt with,

accommodant, facile.

Dean, s. doyen, 771.

Deanery, Deanship, s. doyenné, 7;».

Dear, adj. Se s. cher, bien-aimé.

Dear, adv. cher, beaucoup. Oh! Decer

interj. Ouais! vous me suprenez !

Dear-eought, adj. acheté fort cher
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Dearly, adv. chèrement, tendrement, cher,

Dearness,s. tendresse,/. [à grand prix.

Dearth, «. cherté,/, famine, y", disette,/.

Death, .î. la mort, le trépas, cause de la

Death-BKD, s. lit de mort, m. [mort,/.

Deathful, adj. mortel, meurtrier.

Deathless, adj. immortel, qui n'est pas su-

jet à la mort.

Death-like, adj. qui ressemble à la mort,
léthargique.

Death's-maN, s. bourreau, vi.

Death-watch, s. (an insect) grillon, m.
Death's-\vound,s. plaie mortelle.

Deaurate, V. a. dorer.

Dlauration, s. dorure,/.

Dkbaii, V. a. exclure, priver, empêcher.
Dr.BARK, i'. a. débarquer. [sion,/. 1

Debarring, s. l'action d'e.-rlure, exclu-

Debase, i!. a. abaisser, avilir, (alsitier.

Debasement, s. avilissement, m. falsifica-

Debatable, adj. disputable. [lion,/.

Debate, i. débat, m. dispute,/, querelle,/!
Debate, v. a. débattre, discuter, délibérer.

!

Debater, s. disputeur, m. controversiste,?/).

Debauch, s. débauche,/ excès, m.
Debauch, j'. a. débaucher, corrompre.
Debauchee,*, un débauché, un libertin.

Débaucher, *. corrupteur, m. qui débauche.
Debauchery,*, débauché,/ libertinage,/

Debauchment, 5. corruption, suborna-
tion,/ [cre.

Debel, Debellate, v. a. subjuguer, vain-

Debell.\tion, s. conquête,/ défaite,/.

Debenture, s. billet pour se faire payer
d'une dette, m. debentar, m.

Débile, adj. débile, foible, languissant.

Debilitate, i;. a. affoiblir, énerver, débili-

ter.

Debility, s. débilité,/ foiblesse,/

Debonair, arf/. civil, honnête, doux, gai.

Debonairly, adc. galamment, élégamment.
Debt, s. dette,/ devoir, m.

Debted, adj. endetté.

Debtor, s. débiteur, m.
Décade, s. décade,/, dixaine,/
Decadency, s. décadence,/ chute,/
Decagon, s. décagone, ?».

Dkcalogue, *. decalogue, 7«. les dix com-
mandemens de Dieu.

Decameron, «.décaméron, m.
Decamp, V. n. décamper, lever le camp.
Decampment,*, décampement, m.
Decvnt, v. a. verser, transvaser.

Décantation, *. l'action de transvaser,/
Decanter, s. un flacon propre à transvaser.

Decapitate, v.a. décapiter, trancher la tête.

Decay, v. n. déchoir, décliner, tomber en
ruines, aller en décadence, dégénérer, se

ternir, se gâter, se passer ; v. a. gâter, ru-

iner, détruire.

Decay,*. déclin, m. dépérissement, m. ruine.

Decayer, s. qui cause la décadence.
Decease, .s. décès, m. mort,/ trépas, m.
Decease, v. n. décéder, mourir.
Deceit,*, imposture,/ fraude,/. artifice,OT.

Deceitful, adj. trompeur, fourbe, décevant.
Deceitfully, adv. par supercherie. [y".

Deceitfulness, *. déception,/ imposture,
DECEiyABLE,arf;'. trompeur.
Deceive, T. a. décevoir, tromper, en imposer.
Deceiver, *. trompeur, m. fourbe, m. impos-
December, *. Décembre, m. [teur, m.
Decemvir, s. décenivir. m.
Decemvirate, s. décemvirat, m

' 8

Decency, *. décence, / bienséance, /. mo-
destie,/.

Decennial, adj. de dix ans, décennal.
Decent, adj. décent, bienséant, convenable.
Decently, adv. décemment, convenable-

ment.

Deceptible, aclj. sujet à cire trompé.

Deception, *. tromperie,/ fraude,/.

Deceptive, adj. trompeur, séduisant.

Decharm, v.a'. desenctanter.

Decide, r. a. décider, déterminer, résoudra
Decidence, *. chute,/ l'action de tomber
Decider, s. arbitre, wi. juge, m.
Deciduous, adj. qui tombe, qui passe, qui

périt tous les ans.

Decimal, adj. décimal.

])ecima\'e, v. a. décimer, dîmer.
Deci.mation, *. decimation,/, dîme,/
Decipher, v. a. déchiffrer, expliquer, dé-

Decipherer, *. déchiffreur, m. [(rire.

Decision, *. décision,/ détermination,/
Decisive, DEcisoRY,arf/. décisif, décissoire.

Decisively, adv. décisivement.
Decisiveness, *. pouvoir de terminer.
Deck, r. a. couvrir, parer, orner, embellir.

Deck, *. tillac, 7>i. pont, m. (d'un vaisseau.)

Declaim, v. n. déclamer, discourir.

Declaimer, *. déclamateur, m. rhéteur, m.
Declamation, *. déclamation, / discours

public, m.
Declamatory, adj. déclamatoire.
Declarable, adj. qui peut être prouvé.
Declaration, s. déclaration, /demande,/.
Declarative, Declaratory, adj. dé-

claratif.

Declaratorily, adv. expressément.
Declare, v. a. déclarer, notifier, publier

;

r. n. se déclarer.

Declarer, *. qui déclare.

Declaring, *. déclaration,/
Declension, *. décadence,/, déclin, m. dé-

périssement, m. dépravation,/ descente,/
pente,/ penchant, vi. déclinaison,/

Declinable, adj. déclinable.

Decline, Declination, *. déclin, »i. dé-
cadence,/ baissement, m. inclination,/.

Declinator, Declinatory, *. déchna-
loire,/

Decline, f. n. décliner, aller en décadence,
déchoir, dégénérer, s'abaisser, baisser,

éviter, éluder, s'excuser, s'éloigner de l'é-

quateur ; r. a. incliner, baisser, éluder,
conjuguer.

Decline, *. déclin, m. décadence./
Declivity, *. inclination, / pente, pen-

chant, m.
Declivous, ad.j. qui va en pente.

Decoct, v. a. faire bouillir dans de l'eau.

Decoction, *. décoction,/, digestion.

Decollation, s. décollation,/. [pose.

Decomposite, Decompound, adj. decom-
Decomposition, *. décomposition,/
Decompound, v. a. décomposer, rccompo-
Decorate, v. a. décorer, orner. [ser.

Decoration, s. décoration,/ ornement, m.
Decorator, *. décorateur, m, qui embellit.

Decorous, adj. décent, bienséant, honnête.

Decorticate, r. a. peler, éco.sser.

Decorum, *. décorum, yn. décence,/.

Decoy, r. n. attraper, leurrer, séduire.

Decoy, *. leurre, m. éxppat, m. piège, m.
Decoy-duck, *. canard dressé au leurre.

Decrease, v. a. &. n. dinr.iiiuer, décroître.

Decrease, .?, décroissement, m. déclin, m.
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Decree, v. a. & n. décerner, ordonner.

Decree, 5. décret, m. loi, /. edit, m. statut,

m. ordonnance,/", jugement, m. arrêt, m.
une sentence, un précepte, un dogme, ré-

solution,/, dessein, m.
Decrement,*, déchet, m. décroissement, m.
Decrepit, adj. décrépit, cassé de vieillesse.

Decrepitness or Decrepitude, s. dé-

crépitude.

Decrescent, adj. qui diminue, qui va en
décadence.

Decretal, adj. qui contient un décret.

Decretals, s. pi. décrétales,/". pi.

Decretory, adj. décisif, définitif, critique.

Decry-, V. a. décrier, censurer, décrédiler.

Decumbence, s. l'action d'être couché.

Decuple, s. décuple, m. dix fois autant.

Decurion, s. décurion, m. capitaine de 10

hommes.
Decursion, s. l'action de se préci|>iter.

Dedecorate, V. a. deshonorer, diffamer.

Dedecorous,(ïc^". deslionorable. [dents.

Dedewtition, s. la chute or la perte des I

Dedicate, v. a. dédier, consacrer, dévouer.

Dewcate, adj. Dedicated, part. adj. dé-

dié.

Dedication,*, dédicace,/", consécration,/.

Dedicator, s. dédicateur, celui qui dédie.

Dedicatory, adj. dédicatoire.

Dedition, s. reddition,/ [rer, dériver.

Deduce, v. a. déduire, conclure, inférer, ti-

Deducement, s. conséquence,/. [férer.

Deducible, ad/, qu'on peut déduire, or in-

Deduct, V. a. déduire, soustraire, Ôter.

Deduction,*, conséquence,/ déduction,/
Deductively, adv. conséquemment.
Deed, s. action, /. acte, m. fait, m. un con-

trat, agent, m. réalité,/

Deedless, adj. inactif, languissant, lâche.

Deem, v. a. & n. juger, penser, croire.

Deemster, s. un juge (dans l'île de Jersey
et l'île de Man.)

Deep, adj. profond, creux, grand, secret,

caché, sourd, abstrus, pénétrant, rusé.

Deep, s. la mer, l'abîme, m,, obscurité,/

Deepen, v. a. enfoncer, creuser, obscurcir.

Deeply, adv. profondément, fort, beaucoup.
Deep-mouthed, adj. de grand aboi.

Deep-musing, adj. absorbé dans ses pen-
Deepness, s. proiondeur,/ [sees.

Deer, s. daim, m. cerf, m. biche,/
Deface, v. a. détruire, ruiner, gâter.

Defacement, s. l'action d'effacer, destruc-

De Facto, adv. de fait, réellement, [tion.

Défaillance, s. défaut, m. manque, 7».

Defalcate, v. a. déduire, rétrancher.

Defalcation, «.déduction,/ rabais, -w.

Defamation, s. diffamation,/ infamie,/
Defamatory, adj. diffamatoire, calom-
Defame, p. a. diffamer, calomnier, [nieux.

Defamer, *. diffamateur, / calomniateur,
Defatigate, t'. a. fatiguer, lasser. [?«.

Default, s. défaut, m. faute,/ crime, m.
Default, v. a. violer, rompre, manquer à.

Defeasance, s. contre-lettre,/ révocation.

Defeasible, adj. qui peut être annullé. [/
Defeat, s. défaîte,/ déroute,/
Defeat, v. a. défaire, mettre en déroute,

ruiner, renverser, abolir, annuller.

Defeature, s. changement de traits sur le

visage, m.
Defecate, v. a. raffiner, épurer.

DtFKCATE, Defecated, part adj. raffmé.

X)f"y 'îCATioN, *. raffinement, m. raffinage, m.

Defect, s. défaut, m. faute,/ vice, m. [m
Defectibility, *. imperfection, /. défaut,
Defectible, adj. défectueux, imparfait.

Defection,*, defection,/ abandonnement.
Defective, adj. défectueux, imparfait. [j«.

Defectiveness, *. défectuosité,/
Defence, *. défense,/ garde,/ soutien, rn.

protection, / appui, m. justification, /
prohibition,/ résistance,/

Defenceless, adj. sans defence.

Defend, v. a. défendre, soutenir, protéger.
Défendable, adj. capable de défense.

Defendant, *. défenseur, vi. inlimé, m.
Defendant, adj. défensif, m. défendeur.
Defender, *. défenseur, m. protecteur, m.
Defensative, *. défense, garde,/
Defensible, adj. capable de defence.

Defensive, adj. défensif, défensive.

Defensive, *. sauvegarde, m. défensive,/
Defensively, adv. eu état de défense.

Defer, v. a. & n. différer, remettre.

Deference, *. déférence,/ égard, m.
Deferent, adj. déférent; *. véhicule, m.
Deferring, s. l'action de différer, renvoi.

Defiance, *. défi, m. appel,™. [délai.

Déficience, Deficiency, s. défectuosité,

/ imperfection,/ défaut, to. manquement.
Deficient, arf/. défectueux, imparfait, {m.

Défier, *. celui qui défie, qui provoque.
Defile, v. a. salir, tacher, souiller, corrom-

pre, violer, déshonorer ; r. n. défiler.

Defile or Défilée,*, défilé, m.
Defilement, *. tache,/ souillure,/

Défiler, s. celui qui souille, corrupteur, m.
Definable, adj. qui peut être défini.

Define, v. a. définir, décrire, déterminer.

Definer, *. celui qui définit, qui détermine.

Definite, arf/. défini, déterminé, limité.

Definiteness, *. détermination,/
Definition, s. définition, /". [toire.

Definitive, adj. définitif, décisif, péremp-
Definitively, adi). définitivement.

Definitiveness,*. décision.

Deflagration, *. déflagration,/

Deflect, v. a. détourner, écarter.

Deflection,*. détour,wj. écart, m. dérivé,/
Defloration, *. défloration.

Deflour, v. a. déflorer, ravir la virginité.

Deflourer, *. ravisseur, m.
Defluous, adj. qui coule en bas.

Defloxion, *. fluxion,/.

Deform, r. a. défigurer, rendre difforme.

Deformedly, adv. d'une manière difforme.

Deformity,*, laideur,/ ridicule, m. des-

Deforcer,*. usurpateur, m. [honneur, m.

Defraud, v. a. frauder, ravir par fraude.

Defrauder, *. trompeur, m. fourbe, m.

Defray,!', a. défrayer, payer la dépense.

Defrayer, *. celui qui défraie, [défrayer.

Din'RAYiNG, Defrayment, .?. l'action de

Deft, adj. beau, gentil, leste, adroit.

Defunct, adj. défunt, décédé, mort, feu.

Defy, v. a. défier ; *. défi. [ment, m.

Degeneracy, «.dépravation,/ abâtardisse-

Degenerate, v. n. dégénérer, s'abâtardir.

Degenerate, adj. Degenerated, piarl

dégénéré.

Degeneration, *. corruption,/
Degenerous, adj. qui dt eénére, bas, ^'il,

DEGENERousi,Y,"a(/r. bassement, [honteux.

Deglutinate, r. a. dégluer, décoller.

Deglutination, *. l'action de dépluer.

Deglutition, déglutition,/ [dissînifii!.

Degradation, *. dégradation, _/". aîiiliar
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Degrade, c. a. dégrader, dénwttre de quel-

Degrading, s. dégradation,y. [que grade.

Degree, s. grade, m. rang, m. condition,/".

Deiiort, V. a. déconseiller, dissuader.

Dehoutatory, adj. propre à dissuader.

DehortatioNjS. dissuasion, y. [courager.

Deject, v. a. abattre, accabler, affliger, dé-

Dejectedlt, odt\ d'un air abattu, triste-

meiit.

Dejectedness, Dejection, s. abatte-

ment, m. tristesse, f. affliction, y. mélan-
colie, /.

Dejecturk,s. lesexcreinetis,m.d jeclion,/.

Deificatiok, s. apothéose,/".

Deify, v. a. déifier, mettre au rang des Dieu.\.

Deign, v. a. daigner, permettre.

Deism, s. déisme, m.
Deist, s. déiste, vi.

Deistical, adj. de déisme or de déiste.

Deitv, s. Divinité,/. Déité,/".

Delaceration,*. déchirement, m.
Delate, r. a. porter, transmettre.

Delation, s. délation,/, accusation,/".

Delator, s. délateur, vi. accusateur, m.
Delay, r. a. difi'érer, retarder; r. n. tarder.

Delay, s. délai, m. rétard, m. remise,/.

Delayer, s. qui difl'ére, temporiseur, m.
Delectable, aiJJ. délectable, agréable.

Delectableness, s. agrément, m.
Delectably, adv. agréablement, , déli-

cieusement.

Delectation, s. délectation,/, délices,/, p/.

Delegate, v. n. déléguer, députer.

Delegate, s. député, m. délégué, m.
Delegate, adj. délégué, député, envoyé.

Delegation, «.commission,/", députai ion ,_/".

Deleterious, Deletery, adj. mortel, de-

structif.

Deletion, s. l'action d'effacer.

Delf or Delfe, s. carrière,/, mine,/.
Deliberate, v. n. délibérer, considérer.

Deliberate, adj. prudent, avisé, circon-

spect.

Deliberated, •part. adj. délibéré, résolu.

Deliberately, adv. prudemment, à des-

sein.

Deliber.vteness, s. circonspection, /
Deliberation, s. délibération,y.

Deliberative, adj. & s. déliberatif.

Delicacy, s. délicatesse,/, friandise,/, pro-

preté,/, élégance,/ urbanité,/.

Delicate, adj. délicat, friand, exquis, agré-

able, excellent, choisi, pur, serein, mou,
efféminé, tendre, sensible.

Delicately, adv. délicatement, avec grâce.

Delicateness, s. délicatesse,/.

Délicates, s. fl. choses délicates.

Delicious, adj. délicieux, agréable, e.xquis.

DeliciousIj, adv. délicieusement.

Deliciousness, s. délices,/ /;/. plaisir, m.
Delight, s. délice, m. délices,/ ;)/. ))laisir,

m. contentement, 77i. satisfaction,/ joie,/
charme, w. douceur,/

Delight, v.a. plaire, réjouir ; r. v. se plaire.

Delightful, ad/, agréable, charmant.
Delightfully, adv. délicieusement.

Delightfulness, s. délices,/ plaisir, m.
Delightsome, adj. agréable, cnarmant.
Dei.ightso.mely, adv. délicieusement.

Delightsomeness, s. agrément.
Delineate, v. a. ébaucher, tracer, dessiner.

Delineation, s. ébauche,/ esquisse,/

Delinq,uency, s. faute,/ délit, m.
Delinc^uent, .ç. délinquant, m. criminel, m.

Deliqoate, t), n. se fondre, se dissoudre.
Deliquation, s. dissolution,/

Delirate, v. «.être en délire, cxtravaguer.
Deliration, s. délire, m. folle,/

Delirious, adj. qui est en délire, radoteur.
Delirium, s. délire, m. égarement d'esprit.

DelivkH, r. a. délivrer, donner, rendre, re-

mettre, affranchir, accoucher, prononcer,
débiter ; deliver over, livrer, transmettre,
faire passer ; ddiver up, rendre, remettre,
abandonner.

Deliverance, *. délivrance, / liberté,/
livraison,/ reddition,/', accouchement, m.
narré, m. débit, iri.

Deliverer, s. libérateur, tn. narrateur^ 7k.

Delivery. See Ddiverunce.
De-luce, de lis, m.
DEi.uitAELE,«rf/. facile à tromper.
Delude, v. a. tromper, abuser, duper.
Deludek, s. trompeur, m. fourbe, m.
Deluge, s. déluge, m. inondation conside-

rable,/.

Deluge, v. a. noyer, inonder.
Delusion, s. illusion,/ tromperie,/
Delusive, Delusory, adj. illusoire, trom-
Delve, r. «.creuser, fouir, fonder. [peur.
1>ELVE, 5. creux, m. losse, m. cave,/
Delver, s. celui qui creuse, mineur.
Demagogue, s. le chef d'un tumulte popu-

laire, [maine, m.
Demain, Domain and Demesne, s. do-
Demand, j. demande,/! requête,/'.

Demand, v. a. demander, réclamer.
Demandable, adj. exigible, réclamable.
Demandant, ,«. demandeur, m, demande-
Demander,s. demandeur, m. [resse, /.
Demean, 11. a. se comporter, se conduire.
Demeanour, s. conduite,/ manière d'agir,

Demean,s, s. p/. domaine, m. [/
Dementation, s. folie,/ démence,/
Demerit, s. démérite, m.
Demi, Inséparable particle, (half) demi.
Demigration,s. depart, w. changement de
Demise, s. décès, m. [demeure, m.
Demise, r. a. léguer, donner par testament.
Demission, s. relâchement, m. décadence,/.
Democracy, s. démocratie,/
Democratical, adj. démocratique, popu-

laire.

Demolish, v. a. démolir, abattre, renverser.
Demoi ISHER, «. démolisseur, m. celui qui
Demon, s. esprit, m. démon, m. [démolit.

Demoniacal, Demoniack, «^'.diabolique.
Demoniack, s. démoniaque, m. &/.
Demonocracy, .? démonocralle,/.
Demonstrable, adj. demonstrable, [metit

!
Demonstrably, adv. clairement, évidem

I Demonstrate, v. a. démontrer, prouver.
Demonstration, s. démonstration,/
Demonstrative, Demonstratcky, adj.

démonstratif. [meiit

Demonstratively, adv. démonstrative-
Demonstratok, s. démonstrateur, m.
Demulcent, a</;. adoucissant, emollient.

Demur, v. n.&La. objecter, alléguer, hésiter,

délibérer, douter, différer.

Demur, s. doute, m. hésitation,/ délai.

Demure, adj. réservé, grave, froid.

Demure, v.n. avoir une réserve affectée.

Demurely, adv. d'un air froid, réservé.

De5iureness,s. décence,/ réserve,/
Demurrage, s. permission de rester dan»
au port.

Demurrer, Demurring, *. sursoence.
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Den, «. caverne,/, antre, m.
Df.ndritis, «. dentrite,/. pierre arborisée.

Dknurology, s. l'histoire naturelle des ar-

bres.

Deniable, ad/, qui peut être nié, recusable.

Denial, s. relus, m. rebufiadG,y.

Denier, s. celui qui nie, denier, vi.

Denigrate, v. a. dénigrer, ternir la réputa-

Denigration, s. dénigrement, m. [tion.

Denization, .«. affranchissement, m.

Denizen, Denison, s. aubain affranchi.

Denizen, v. a. affranchir, naturaliser.

Denominate, v. a. nommer, dénommer.
Denomination, s. dénomination,/, nom, m.

Denominative, adf. dénominatif.

Denominator, s. dénominateur, m.
Denotation, s. denotation,/ marque,/.

eENOTE, V. a. dénoter, marquer, désigner.

enounce, v.a. dénoncer, publier, déclarer.

Denouncement, Denouncing, s. dénon-
ciation,/.

Denouncer. «. dénonciateur, m.
Dense, adj. dense, épais, compact.
Density, «. densité,/, compacité,/.
Dent, s. dent, (d'une roue, d'une scie.)

Dent, t'. a. denteler, façonner en forme de
Dental, adJ. dentale, ad/'./. [dents.

Dentelli, s. pi. denticule,/ or modillon,OT.

Dentifrice, s. poudre à nettoyer les

dents, /.
Dentition, 5. dentition,/ sortie des dents,/
Denudate, Denude, y. a. dénuer.

Denudation, s. dénuement, m. privation,/
Denunciation, s. dénonciation. /".

Denunciator, s. dénonciateur, / déla-

teur, ot.

Deny, v. a. nier, dénier, refuser, renier, ab-

jurer, renoncer ; deny otie's self, faire dire

, qu'on n'est pas chez soi.

Deobstruct, r. «.déboucher, ouvrir.

Deobstruent, s. remède propre à ôter les

obstructions, m. [tiens.

Deoppilate,^. n. désopiler, ôlcr les obstruc-

Deoppilation, s. désopilation,/

Deoppilative, arf;. desopilatif.

Deoscui.ation, s. baiser, m. baisement, m.
Depaint,h. a. dépeindre, représenter.

Depart, v. n. partir, mourir ; depart from,
se départir, se désister, s'écarter, renoncer,

quitter ; r. «.quitter, abandonner, sortir de,

séparer, diviser.

Depart, s. départ, m. mort,/, séparation,/.

Departer, s. affineur, m.
Department, 5. département, m.
Departure,*, départ, m. mort,/ désiste-

ment, m.
Depasture, v. a. paître, paîturer.

DErAUPERATE, V. a. appauvrir, consumer.
Depectible, adj. visqueux, gluant.

Depeculation, s. péculat, vi.

Depend, l'.w. pendre, être pendant, dépen-
dre, p.océder, se reposer, faire fond.

Dépendance, s. dépendance, / connexion,

/ rapport, m. sujétion,/ confiance,/
Dependant, adj. & s. dépendant.

Dependence, Dependency. See Dé-
pendance.

Dependent, arf/. &s. dépendant, m.
Depending, arf/. dépendant, se fiant.

Déperdition, s. perte,/ perdition,/

Dephlegm, Dephlegmate, 11. a. dé-

phlegmer.
Depict,»?, a. peindre, dépeindre, représenter.

Depilation, j. dépilation,/

I

Depilatory, s. & adj. dépilatoire.

I

Depilous. ad/, sans poil, dépilé.

I
Depletion, s. depletion,/ vide, m.
Deplorable, adj. déplorable, lamentable.
Deplorableness, 5. misère, / état déplo-

rable, m.
Deplorably, flf/î-.déplorablement.

Deplore, v. a. déplorer, plaindre.

Deploring, Deploration,*. lamentation,

Deplumation, s. l'action de plumer. [/.
Deplume, r. a. plumer, ôter les plumes.
Depone, r.a. déposer, donner en gage.
Déponent, «. &. adj. déposant, m. déponent.
Depopulate, v. n. dépeupler, dévaster.

Depopulation, s. ravage, m. dégât, m.
Depopulator, s. celui qui dépeuple.

Deport, r. a. se comporter, se conduire.

Deport, i. air, ;«. port, tu. conduite,/
Déportation,*, transport, m. exil, 7n. [/
Deportment,*, conduite,/, manière d'agir,

Depose, t'. a. déposer, destituer, témoigner.

Depositary, .t. dépositaire, m. &/.
Deposite, f. a. poser, déposer, mettre.

Deposite, 5. dépôt, 711. gage, m.
Deposition, «.déposition, /témoignage, m.
Depository, *. dépositaire, m. magazm, m.
Depravation,.', depravation,/ altération/

Deprave, v. a. dépraver, gâter, altérer.

Depravity, Depravedness, Deprave-
MENT, *. dépravation,/ corruption, / al-

tération,/

Deprecate, v. a. demander paroon.

Deprecation, s. prière,/ supplication,/

Deprecative, Deprecatory, adj. sup-

pliant.

Depreciate, V. a. dépriser, déprimer.
Depredate, v. a. piller, ruiner, ravager.

Depredation, s. déprédation,/, pillage, m.
brigandage, m. dégâf, in. ravage, m. ra-

pine,/ concussion,/ [m.

Depredator, s. voleur, ?;t. concussionnaire,

Deprehend, v. a. surprendre, prendre sur

le fait, découvrir.

Deprehensible, adj. appréhensif, com-
préhensible.

Depress, v. a. abaisser, enfoncer, humilier.

Depression, *. dépression,/ déjection,/

Depressor, *. abaisseur, »». oppresseur, m.

Deprivation,*, privation,/ déposition,/.

Deprive, v.a. priver, dépouiller.

Depth,*. profondeur,/ hauteur,/le milieu.

Depurate, Dépure, v. a. purifier, dépurer.

Depurate, Depurated, Depured, part,

adj. purifié, dépuré.

Depuration,*, dépuration,/
Deputation, *. deputation,/ envoi, m.
Depute, r. a. députer, envoyer, déléguer.

Deputy, *. un député, un envoyé, un commis.
Deraign, v. a. prouver, faire voir.

Deraignment, *. preuve,/ moyen, m.
Derange, r. «.déranger, mettre en désordre.

Deranged, paii. & adj. dérangé, fou.

Derangement, *. désordre, m. folie,/

Deray, *. tumulte,»?/, désordre, m.
Dereliction.*, délaissement, in.

Deride, r. a. railler, persister, se moquer.
Dérider,*, moqueur, railleur, m.
Deriding, Derision, *. dérision,/
Derisive, Derisory, adj. moquer, railleur.

Derivation, *. dérivation,/ etymologic, /.

Derivative, adj. &, s. dérivé, dérivatif.

Derivatively, adv. par dérivation.

Derive, v.a. &cn. dériver, déduire, venir.

Dernier, «. dernier, m.
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Dkrogate, ti. a. déroguer; r. n. dégénérer.

Derogation, s. dérogation,/, dérogeance.

Derogative, Derogatory, ac//'. déroga-

loire.

Dekogatorily, adv. d'une manière déro-

gatoire.

Dervis. s. dervis, m. derviche, m.
Descant, s. commentaire, j/i. discours, m.
Descant, v. n. discourir, conHiienter.

Descend, v. a. &. n. descendre.

Descendant, s. descendant, tii. postérité,/.

Descendent, adj. qui descend, qui provient.

Descension, s. chute,/, dégradation,/.

Descent, *. descente,/, pente,/, extraction,

/. descendans, m. pi. héritiers, 7n.pi.

Describe, v. a. décrire, tracer.

Describer, s. celui qui décrit.

Describing, Description, s. peinture, /.
tableau, m. portrait, m. caractère.

Descry, v. a. découvrir, reconnoitre.

Descry, Descrying, «. découverte,/.

De.sert, 5. désert, m. solitude,/ mérite, m.

Desert, adj. désert, solitaire, inhabité.

Desert, i). a. déserter, délaisser, abandonner.

Deserter, s. déserteur, m. transfuge, to.

Deserting, Desertion, 5. désertion,/.

DesertlesSjUc//. sans mérite, indigne.

Deserve, r. a. mériter, être digne.

Deservedly, adv. justement à bon droit.

Deserver, s. celui qui mérite.

Deserving, a(//. de mérite, qui mérite.

Desiccants, .1. pi. remèdes dessicatifs, m.pi.

Desiccate, r. a. dessécher.

Desiccation, s. dessèchement, m.
Desiccative, adj. dessicatif, qui desséche.

Design, v. ji. se proposer, projeter, avoir

dessein, tramer, destiner, désig;ier.

Design, *. dessein, m. intention^/, projet, ?«.

Designable, s. qui peut être di^signé.

Designation, s. désignation,/ destination/.

Designedly, adv. k dessein, e.xprès.

Designing, part. adj. mal-intentionné.

Designless, adj. sans dessein, sans le vou-
loir.

Desicnlessly, adv. sans le savoir. [m.

Désignaient, s. mauvaise intention, dessein.

Desirable, adj. désirable, à souhaiter.

Desire,*, désir, m. souhait, 771. envie,/
Desire, v. a. désirer, souhaiter, avoirenvie.

Désirer, s. celui qui désire ; adj. désireu.v.

Desirous, adj. qui désire, passioné.

Desist, v. n. se désister, cesser, s'art-èter.

DesistaInce, Desisting, s. désistement, m.
Desk, s. pupitre, 771. un lutrin. [vage.
Desolate, adj. désert, solitarire, désolé, ra-

Desolate, v. a. désoler, ravager, dévaster.

Desolately, adv. sans habilans, en ruines.

Desolation, s. désolation, / ravage, dé-
gât, 771. saccagement, m. affliction,/

Despair, s. désespoir, 771. , v. n. désespérer.

Despairer,s. celui qui désespère.

Despairingly, adv. en désespéré.

Desperado, s. un désespéré, un enragé.
Desperate, adj. désespéré, sans espoir,

dangereux, enragé, furieux, terrible.

Desperately, adv. en désespéré, en furieux.

Desferateness, s. furie,/ violence,/
Desperation, s. désespoir, 771. furie,/
Despicable, adj. méprisable, bas, vil.

Despicableness, s. bassesse,/ vileté.

Despicably, adv. bassement, vilement.
Despisable, adj. méprisable.
Despiser, s. celui qui méprise, dédaigneux.
DfSPisiKG, Tiépris, m. dédain m.

Despite, s. malice, / méchanceté, défi

ance, /
Despite, v. a. vexer, tourmenter, dépiler.

Despiteful, adj. méchant, haineux, [ment.

Despitefully, adv. par dépit, inécham-
Despitefulness, s. malice,/, haine,/
Despoil, v. a. dépouiller, priver.

Despond, v. n. désespérer, se décourager.

Despondency, 5. désespoir, m.
Despondent, adj. dé.sespéré, sans espoir.

Desponsate, t). a. fiancer, promettre.

Despot, s. despote, m. monarque absolu.

Despotical, Despotick, adj. despotique.

Despotically, adv. despotiijueineni.

Despotism, *. despotisme, 77J. gouverne-
ment arbitraire, m.

Despumation, s. despumation.
Dessert, s. dessert, m. (dernier servie* de

table.)

Destinate, Destine, v. a. destiner.

Destin *.TioN, s. destination,/

Destinies, s. pi. les trois parques,/ pi.

Destiny, .?. destinée,/, destin, m. sort, ni.

Destitute, adj. délaissé, destitué, dénué.
Destitution, s. manque, m., privation,/
Destroy, v. c. détruire, ruiner, renverser,

désoler, dévaster, saccager, défaire, gâter,

tuer, donner la mort.

DiiSTROVKR,*. destructeur, m. meurtrier, 771.

Destroying, s. destruction,/.; adj.de-
Destructible, adj. périssable, [structeur.

Destruction, 5. destruction,/ ruine,/
Destructive, arf/. destructeur, ruineux.

Destructively, adv. funesteinent.

Destructiveness, s. pouvoir destructeur.

Destructor, s. destructeur, m.
Desudation, s. sueur excessive,/
Desuetude, s. le non-usage, idésaccoutu-

maiice,/ [passager.

Desultorious, Desultory, adf. volage,
Desume, r. a. tirer, emprunter.
Detach, r. a. détacher, séparer.

Detach.ment, .î. détachement,/.
Detail, 5. détail, m. ; v. a. détailler, parti-

culariser.

Detain, v. a. détenir, retenir, arrêter.

Detainder,s. décret d'emprisonnement, m.
Detainer, s. celui qui détient ou retient.

Detaining, Detention, s. retardement,»».
Detect, v. a. découvrir, révéler, déclarer.

Détecter, s. délateur. 77t. celui qui dècou-
Deter, v. a. détourner, retenir. [vre.

Determent, s. empêcliement, m. obstacle.

Deterge, v. a. délerger un plaie, nettoyer.

Detergent, adj. qui deterge, propre à net- -

Deterioration, s. détérioration,/ [toyer.

Determinable, adj. qu'on peut juger or
Determinate, r. a. déterminer, [décider.

Determinate, adj. déterminé, décidé.

Detekminately, a(/i". déterminément.
Determination, s. détermination,/
Determinative, adj. déterminatif.

Determinator, s. celui qui décide, [der.

Determine, v. a. déterminer, fixer, déci-

Deterration, s. l'action de déterrer.

Detersion,s. détersion,/ l'action de dé-
Detersive, adj. & *. détersif. [terger.

Detest, v. a. détester, haïr, abhorrer.

Detestable, adj. détestable, abominable.
Detestably, adv. abominablement.
Detestation, s. detestation,/ haine,/.

Dethrone, v. a. détrôner, ôter la couronne.
Detonation, s. détonation,/ bruit, 77».

Detonize, 17. a. faire détonner, calciner
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Detort, v. a. tordre, altérer, pervertir.

Detract, d. «.diminuer, retrancher, médire.
DetracteR;..». un détracteur, un médisant.
Detr-acting, Detraction, s. médrsance.y".

Detractor*, Detractive, adf. diffama-

toire.

DetrioteKt, s.- détriment, m. tort, m.
Detrimental, s. désavantageux.
Detrude, v. a. précipiter, pousser en bas.

Detruncate, v. a. couper, laiMer, ébran-

î)etrusion, s. l'action de précipiter, [cher.

Dkuce or Dkuse, s. deux, m. diable, m.
diantre, m.

.

Deuteronomy, «•- Deuleronosne, m.
Devastation, s. devastation,/', dégât, m.
Develope, v. a. developer, déplier.

Devergence,."t. pente,/", penchant, m.
Devest, v. a. dépouiller, déposséder.

Deviate, v. v. s'égarer, s'écarter ; acij.

Deviation, s. égarement, m. [écarté.

Deviatory, adj. de déclinaison, changeant.
Device, s. invention,/, moyen, ?». expédi-

ent, m. artifice, tn. dessein, m.
Devil, s. diable, m. esprit malin, m. The
Devil ! in'erj. diable ! du diable !

Devii.ish, adj. de diable, diabolique.

Devilish, Devilishly, adv. diablement.
Devilishnkss, s. humeur or action diabo-
Devilkin, s. diablotin, ot. [lique.

Devious, adj. égaré, errant, écarté.

Devise, ?•. à. &. n. imaginer, méditer.
Devise, s. legs, 7». expédient, m. projet, m.
Devisee, s. un légataire, une légataire.

Deviser, 5. inventeur, 771. auteur, m.
Devisor, s. testateur, m. celui qui lègue.
Devoir, s. devoir de bienséance, 7n.

Devolve, f. a. transmettre, faire passer;
V. n. rouler en bas, échoir, tomber en par-

Devolutary, s. dcvolutaire, m. [lagc.

Devolution, s. cb\le,/. cfévolut, m.
Devote, v. a. dévouer, consacrer, livrer.

Devotedness, *. dévouement, m.
Devotee, s. un bigot, un faux dévot.

De votion, s. dévotion,/, piété. /.
Devotional, adj. dévot, religieux.

Devour, i\a. dévorer, consumer, ravager.
Dkvourer,s. gourmand, 7/1. destructeur,!».

Devouringly, adv. goulûment.
Devout, adv. dévot, pieux, religieux.

Devoutly, adv. dévotement, pieusement.
Devoutress, *. dévotion,/, zèle, 711.

Dew, «. la rosée ; v. a. arroser, moDillcr.

Dew-berry, «. mure de baie,/.

Dew-besprent, /lar/. adj. couvert de rosée.

Dew-drop, s. une goutte de rosée.

Dew-lap, s. fanon, m.
Dew-lapt, adj. qui a un fanon.

Deav-wqkm, s. ver qu'on trouve dans la

rosée, tu.

Dewy, adj. do rosée, couvert de rosée.

Dexterity, 5. dextérité,/, adresse,/.
Dexterous, adj. adroit, habite, expert.

Dexterously, adv. adroitement, habille-

ment.
Dextral, adj. droit, qui est à droite.

Dey, .«. dey, m. gouverneur, m. [rine,/.

Diabetes, s. diabètes, Tre. incontinence d'u-

D1AB0LICAL, DiABOLiCK, diabolique

DiAiiOLiCALLY, adv. diablement.

DiAr.oTANUM; diabotanum (emplâtre,) 711.

DiACODHJM,i dia ode, 7n. sirop de pavots
Diacoustics, s. pc. diacoustique,/. [blancs.

DiADEM, ,9. diadème, m. bandeau royal,

Diademed, adj. ceint d'un diadème.

Di.ffiR£Sis, S. fe tréma ou deux pr>intg sirnjie
DiAGNOSTicK, s. diagnostique, f. [voj-elle.
Diagonal, «rf/. diagonal, diagônak"./.
Diagonally, adv. diagonalement.
Diagram, s. plan, 7n. dessein,»!, figure,/.
DiAGRYWATES, S. diagrède,/. [lairel
Dial, s. cadran., m. A sim-diaJ, cadran sa-
DiAJ.ECT, s. cyalecle, 711. langue,/.
Dialectical, adj. de dialeeiiqtie.

DiALEcïiCALLY, ûf/r. dialectiqnemcnt. [m.
Dialv.ctician, s. dialecticien, m. logicien,

DiALECTicK, .?. dialectique,/, logique,/.
DiALi.NG, .f. giiomoniqïie./.
Dialist, *-. fescur de ca<!raiis,wi.

DiALoGisT, *. un auicMr de dialogues.
Dialogue, a. dialogue,», entretien, 7?i.coii-

Diametek, .«. diamètre, m. [fèrence./.
Diamétral, DiAMETKicAL,(7f//. diamétral.
DiAaiETRALLv, Diametrically, arfr. dia-
DiAaioND, 5. diamant, 7.7. [niétralcnient.

DiAPALMA, .1. diapnhiie, m. (onguent.)
DiAPASM, s. itiapaFnie, 711. parfum, m.-

Diapason, s. diapaion, «». octave en mu-
sîfjue.

Diapknte, .'. diapeiite, 777. quir.te,/.

Diapeu, .f. linge ouvré, damassé.
Diaper, v. a. travailler h. iîciirs, draper.
Diaphaneity, .t. transparence,/.
DiAPiiA.\-icK, Diaphanous, flf//'. diaphane.
Diaphoketick, adj. êc s. diaphoréljque,

sîidorififjue.

Diaphragm. 5. diaphragme, m.
Diarkjiœa, s. diarrhée,/. fhix de ventre,;».

DiARRHŒTicK, adj. purgatif.

DiARV, i'. journal, 7». livre journal.

Diastole, s. diastole,/, tlilalation du cœar.'
DiBBLK, s. houe,/. hoyau,7«.
DiBSTONE, s. petit caillou pour jouer.
Dice, .;. pt. dés, ?ti. ; v. 7/. jouer aux dés.

DicE-sox, s. cornet, m.
DicEU, 4-. joueur auji dés, nn joHour, ni.

Dicker uf leather, s. une dizaine
cuirs.

Dictate, v.a. déclarer, dicter, prescrire.

Dictate, s. règle,/, précepte, suggestion,/!,^

Dictator, s. dictateur, 7». chef, m. '

:

DscTATORiAL, «f//. de dicînteur, magistral.

Dictatorship, Dictature, s. dictature,/.

Diction, s. diciisvn,/. style, w. langage, tji.

Dictionary, .«. dictionnaire, jn.

Didactical. Didactick, adj. didactique-.

DiD.vppER, Dab-chick, s. plongeon, 7».

Didder, v. ii. frisonner de froid, grelotter.

Die, 5. (the pi. dire.) dé, 711. hazard, 7/).

Die,/)/. Dies, teininre,/. teinte,/.

Die, i'. a. teindre; v. 7t. mourir, perdre la

vie, expirer, îangv;ir, s'éventer.

DiER, s. teinturier, 7».

DiKT, s. nourriture, /. régime de vivre, nr

diète,/". Diet-dvink, espèce de tisanne,/.

Diet, v. a. & n. nourrir, être au régime.
Dietetical, Dietetick, udf. diététique.

DiKKER, ?'. n. différer, être différent.

Différence, .t. différence,/', différent, m.
DiFiy.RENCE, v. a. différencier, distinguer.

Different, adj. dilférent, divers, distinct.

Differential, mtj. différentiel [ment.

Differently, ad'r. différemment, diverse-

DiFFEîtiNG, adj. diffi'rcnt, dissemblable.

Difficult, aci/. difficile, maf-aisé, gênant.

DiFFicuLTL,Y,«rfr. difficilement, avec peine.

Difficulty, s. difficulté,/. embarras, 77». ré-

DiFFiME, r. a. se défier. [sislance,/

Diffidence., j. défiance,/, méfiance,/".
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Diffident, adj. defiant, méfiant, timide.

Diffidently, adv. avec défiance, timide-

ment.
DiFFLUENCE, DiFFLUENCY, S. fluidité,/.

Diffluent, adj. fluide, aisé à couler.

DiFFORM, udj. îrrégulier, difforme, laid.

DiFFORMiTY, s. dihbrmité,/. laideur,/.

Diffranchis£Ment,s. perte d'immunités/
Diffuse, v. a. répandre, étendre.

Diffuse, adj. étendu, cpars, dispersé.

Diffusedly, adv. d'une manière éparse,

diffusément.

Diffusedness, s. diffusion,/.

Diffusely, arfw. diff"usément, d'une manière
Diffusion, s. dispersion,/. [difliise.

Diffusive, adj. étendu, répandu, qui s'é-

DiFFUsiVELY, adv. diffusément. [tend.

Diffusiveness, s. extension, /. disper-

sion,/.

Dig, 1'. a. creuser, fouir, bêcher, déterrer.

Digests, s. lesdigestes pandectes,/. jjI.

-Digest, v. a. digérer ; v. n. suppurer.

Digester, s. qui digère, digestif, m.
Digestible, adj. qu'on peut digérer.

Digestion,*, digestion,/, réduction,/.

Digestive, adj. digestif; s. digestif, m.
Digger, s. fossoyeur, m. celui qui creuse.

Digit, «. les trois quarts d'un pouce,/ la

douzième partie du diamètre du soleil

or de la lune. Un seul chiffre d'arithmé-
tique.

Digitated, adj. digité. [m. dispute,/.

DiGLADiATioN, s. combat à coups d'épée.

Dignified, arf/. revêtu de quelque dignité.

Dignify, v. a. élever à quelque dignité.

DiGNiFiCATiON, S. élévation à quelque dig-

nité,/.

Dignitary, s. dignitaire, m. prélat, m.
Dignity, s. dignité,/, rang-, w. grandeur.
Digress, v. n. s'écarter, faireune digression.

Digression, s. digression,/, écart, m. [ties.

DiJUDicATE, V. n. juger entre deu.\ par-
DiJUDicATioN, s. jugement, m. décision,/
Dike, s. fossé, m. canal, m. digue,/
Dilacerate, v. a. déchirer, mettre en

pièces.

Dilaceration, s. déchirement, m.
Dilapidate, v. a. ruiner, détruire, laisser,

dépérir.

Dilapidation,*, ruine,/ dépérissement, m.
DiLATABiLiTY, S. dilatabilité,/

Dilatable, adj. dilatable, qui peut être

Dilatation, s. dilatation,/ [étendu.

Dilate, v. a. dilater ; v. n. se dilater.

Dilator, s. dilateur, m. dilatoire, m.
Dilatoriness, s. lenteur,/ fainéantise,/
Dilatory, adj. lent, tardif, qui diffère.

Dilemma, s. dilemme, m. embarras, 7n.

Diligence, 5. diligence,/, exactitude,/
Diligent, adj, diligent, exact, assidu.

Diligently, ac?î). diligemment, exactement.
Dill, s. anet, m. (sorte d'herbe.)
Dilling, s, mignon, m. l'enfant qu'on aime

le plus.

Dilucid, adj. transparent, clair.

DiLUCiDATE,r.a. éclaircir, expliquer.
DiLUCiDATiON,s. éclaircissement, m.
Diluent, adj. qui atténue, qui dissout.

Diluent, s. dissolvent, m. [rer, affbiblir.

Dilute, v. a. détremper, délayer, tempé-
DiLUTER, s dissolvant, m. [/.
Dilution l'action de dissoudre, détrempe,
DiLUViAN, rff//. qui a rapport au déluge.
Div adj. qui a la vue trouble, obscur.

Dim, 1'. a. offusquer, obscurcir.

Dimension, s. dimension,/ étendue,/.
Diminish, v.a. ii, n. diminuer, rabattre, dé-

croître.

Diminishing, s. diminution,/

Diminishingly, adv. avec mépris.

Diminution, s. diminution,/ rabais, m.
Diminutive, adj. petit ; s. diminutif, m.
Diminutively, adv. chétivement, petite-

ment.
Diminutiveness, s. petitesse,/

DiMissoRY,a<//. dimissorial ;*. un dimissoiie.

DiMiTY, s. basin, 774. (sorte de futaine.)

Dimly, adv. obscurément. [stupidité ./.

Dimness, 5. obscurcissement de la vue, m.

Dimple, «. fossette,/ petit creux aux joues

or au menton.
Dimple, v. n. faire un fossette.

Dimply, «rf/. plein de fossettes, creux.

DiN, s. bruit, ?/i. tapage, 7;t. ; r. a. étourdir.

Dîne, v. n. dîner. [bossuer.

DiNG,r. a. froisser, heurter avec violence,

Dingle, s. vallon, 771. vallée,/

DiNiNG-ROOM, s. salle à manger,/.
Dinner,*, dîné or dîner, m.
DiNNER-T!ME,s. l'heurc de diner,/
Dint,*, coup, vi. force,/", pouvoir, 777.

DiNT, V. a. marquer en frappant, froi.sser.

DiocESAN, *. évéquc diocésain, 77t. ; adj. dio-

DiocEss, s. diocèse, /. évéchè. [césain.

DiùPTRicKS,*. p/. d^optrique,/
Dip, 7'. 77. tremper, plonger, mouiller, engager.
Diphthong, *. diphthongue,/
Diploma,*, diplôme,/ cliartre,/

DippEK, *. plongeur, m.
Dire, adj. terrible, affreux, cruel, inhumain.

Direct, adj. direct, droit, clair, ouvert.

Direct, v. a. diriger, ordonner, régler, rec-

tifier, conduire, montrer, enseigner, adres-

ser (une lettre-), aller droit, faire route, por-

ter, faire voile.

Directer,*. qui dirige, directeur, m.
Direction, *. direction,/ ordre, vi. instruc-

tion,/, l'adresse (d'une lettre,/".) Direcr^

tîon-iL'ord, (in printing) réclame,/.

Directive, adj. qui dirige, directrice.

Directly, adv. droit, immédiatement.
Directness, *. droiture,/ rectitude,/.

Director,*, directeur, 771. chef, m.
Directory, *. liturgie,/ formule,/.

Direful, a.dj. aff"reux, terrible, horrible.

Direness, «.horreur,/ chose horrible.

DiREPTiON,*. pillage, m, saccagement, m.
Dirge, *. chant funèbre, m. obit, m.
DiRK,*. sorte de poignard,/.
Dirt, *. boue,/ fange,/ ordure,/ saleté,/.

Dirt, v. a. tacher, souiller, crotter.

Dirtily, adv. salement, vilainement.

Dirtiness, *. saleté,/, ordure,/ vilenie,/

Dirty, adj. crotté, sale, vilain, bas, honteux.

Dirty, r. a. salir, crotter.

Disability, s. incapacité,/ impuissance,/.

Disable, K. a. rendre incapable, ruiner.

Disabuse, v. a. désabuser, détromper.

Disadvantage, *. désavantage, m. tort, m.
Disadvantage, v. g. préjudicier, nuire.

Disadvantageous, arf/. désavantageux.

Disadvantageously", adv. désavantage-

usement.
Disaffect, v. a. indisposer.

DisAFFECTED,<!rf/.indisposé, mal intentionné.

DiSAFFECTEDLY, adv. sans afl'ection.

Disaffectedness, *. mauvaise intention.

Disaffection s. indisposition, f.
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DisAFFf-CTioNATE, adj. mal-intenlionné,

mécontent. [rêt.

Disafforest, r. a. 6t«r les privilèges de fo-

DiSAGREE, V. n. disconvenir, ne pas s'accor-

DiSAGKEKABLE, adj. Contraire. [der.

DiSAGREEABLENESs, S. disconvenance,/.

Disagreement, s. différence,/, discorde,/.

Disallow, v. a. désapprouver, blâmer.

DisallowABLE, adj. qu'on ne doit pas per-

DiSALLOWANCE,^. déi'cnse,/. [mettre.

DiSANCHOR, i', a. lever l'ancre, désancrer.

DiSANiMATE, j'. n. décourager.

Disannul, h. n. annuller, abolir, abroger.

Disappear, v.n. disparoîlre, s'évanouir.

Disappoint, v. a. frustrer, tromper.

Disappointment, *. attente trompée, con-

tre-temps, m. traverse, manquement de
parole, m.

Disapprobation, s. condemnation,/, cen-

sure,/, blâme, m.
Disapprove, ti. a. désapprouver.condamner.
Disarm, v.a. désarmer, ôter les armes.

Disarray, s. désordre, to. confusion,/.

Disaster, s. désastre, m. malheur, m.
Disaster, v.a. affliger, porter malheur.
Disastrous, «(//. malheureux, funeste.

Disastrously, adv. malheureusement.
Disavow, t). a. désavouer, désapprouver.
Disavowal, Disavowmest, s. désaveu, ?«.

Disauthorize, v. a. décréditer.

Disband, v. a. licencier, congédier ; v. n. se

DiSBARK, V. 11. débarquer. [retirer.

Disbelief, s. doute,?/», défiance,/
DisBELiEVF., V. a. ne pas croire, regarder
comme faux.

Disbeliever,*, incrédule, to.

Disbranch, i\ a. êbrancher.

Disburden,»', a. décharger.
Disburse, v. a. débourser, dépenser.

Disbursement, s. déboursement, vi.

DiSBURSER, s. celui qui débourse, payeur, m.
DiscALCEATED, odj . déchaussé.

Discard, 11. a. éc.afler, démettre, congédier.

Discern, v. a. discerner, découvrir.

Discerner, s. celui qui discerne, qui dis-

DiscERNiBLE,arf/. visible, sensible, [tingue.

DiscEKNiBLY, oAv. Visiblement, sensible-

ment, [éclairé.

Discerning, «. discernement, m. ; adj.

Discerningly, adv. judicieusement.

Discernment, s. discernement, m.
DiscERP, V. a. déchirer, dépecer. [paré.

DiscERPTiBLE, adj. qui peut être brisé, se-

DiscERPTioN, s. déchirement, 7/1.

Discharge, v. a. décharger, débarrasser,

acquitter, absoudre, dispenser, exempter,
élargir, faire, exécuter, remplir, lâcher,

laisser, échapper ; r. ?/. se décharger, fon-

dre.

Discharge, s. décharge,/, exemption,/,
élargissement, m. absolution, / justifica-

tion,/, quittance,/ congé, 711.

Discharger, s. celui qui décharge ou paye.
DisciND, V. a. diviser, mettre en pièces.

Disciple, s. disciple, to. élève, to. écolier, to.

DisciPLESHiP,*. l'état o/- la condition de dis-

ciple, TO.

Disciplinable, adj. disciplinable.

Disciplinarian, ad/, de discipline.

Disciplinarian, s. "puritain, to. un rigoriste.

Disciplinary, adj. qui concerne la disci-

pline.

I)isciPLiNE, «. discipline,/ ordre, m. règle,

/. eoBduite,y. institution, /. instruction, /.

education,/, art, to. science,/, châtiment,
TO. correction,/.

Discipline, v. a. discipliner, élever, in-
struire, régler, gouverner.

Disclaim, t'.a. désavouer, renoncer à, renier.
Disclaimer, s. qui désavoue, qui renie.
Disclaiming,*, désaveu, to. renoncement,»».
Disclose,!;, a. découvrir, révéler, déclarer

faire éclorre ; v. n. bourguoimer.
DiscLOSER, s. qui découvre or révèle.
Disclosure, s. découverte,/ déclaration,/.
Discoloration, s. changement de cou-

leur, TO.

Discolour,!', a. altérer la couleur, déco-
lorer.

Discomfit, r. a. défaire, tailler in pièces.
DiscoMi^iT, Discomfiture, s. défaite,/.
Discomfort, s. affliction,/ désolation,/.
Discomfort, v. a. affliger, désoler.

Discommend, v.a. blâmer, désapprouver.

I

Discommendable, adj. blâmable.
l Discommendation, s. blâme, to. censure,/
Discommode, v. a. incommoder.
DiscoMMODious,a!f//'. incommode, à. charge.
Discommodity,*, incommodité,/
Discompose, v.u. déranger, troubler.

Discomposure,*, désordre, to. [ranger.
Disconcert, r. a. déconcerter, troubler, dé-
DiscoNFoiiMiTY, Discongruity, *, dis-

convenance,/
Disconsolate, adj. désolé.

Discontent, *. mécontentement, to. afflic-

DiscoNTENT, ar//. mécontent. [tion,/
Discontent, r. a. mécontenter, chagriner.
Discontentedly, adr. avec chagrin.

Discontentedness and Discontent-
ment. See Disconl€7tt, s.

Discontinuance, s. discontinuation,/
Discontinuation, *. séparation,/
Discontinue,!), a. discontinuer; !'.«. cesser.

Discontinuing, *. discontinuation,/
Discontinuity, s. désunion,/
DiscoNVENiENCE, *. disconvenance,/
Discord, *. discorde,/ désunion, / dissen-

sion,/ division,/, défaut d'accord, to.

Discord,!), «.discorder, n'être pas d'accord.

Discordance, Discordancy, *. See Dis-
cord.

Discordant, Discording, adj. discordant,

contraire, opposé, incompatible.

Discordantly, adv. contradictoirement.

Discover, v. a. découvrir, révéler, trouver.

Discoverable, adj. qu'on peut découvrir.

Discoverer, *. espion, 7/t. délateur,TO.

Discovery, *. découverte,/
Discount, *. escompte, to. rabais, to. dé-

compte, TO.

Discount, v. a. escompter, déduire, rabattre.

Discountenance, v. a. décourager, dé-

contenancer.

Discountenance, *. froideur.

Discourage, v. a. décourager, intimider.

Discouragement, *. découragement, to.

Discourager, *. celui qui décourage.
Discouraging, ati/. rebutant, qui décourage.
Discourse, *. discours, to, propos, m. con-

versation,/ entretien, m. traité, to.

Discourse,!;, /«.discourir, converser, parler.

Discourser, *. discoureur, to. aisserta-

teur, m.
DiscouRsiVE, adj. qui appartient au rai

sonnemeni.
Discourteous, adj. désobligeant.

Discourteously, adv. incivilemeiit.
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DiscouRTZST, S. incivilité,/. injure,/".

Discous, adj. large, plat. (nélrissure,/.

Discredit, *. déshonneur, m. ignominie,/".

Discredit, v. a. décréditer, déshonorer.
Discreet, adj. discret, prudent, circonspect.

Discreetly, arfu. discrètement.

Discreetness, *. discrétion,/", prudence,/.
DiscrÉp.\nce, s. différence,/, opposition,/.
Discrete, ac(/. discret, disjonctif.

Discretion, Discreetness, s. discrétion,

/. prudence,/ circonspection,/ retenue,/
volonté,/ merci,/.

Discretionary, a5/. illimité, à discrétion.

Discriminate, v. a. distinguer, séparer.

Discrimin.vtion, s. distinction,/, différence.

Discriminative, adj. distinctif. [/".

DiscRiMiNous, adJ. dangereux, périleux.

DiscuMBER, V. a. dégager, débarrasser.

Discursive, adJ. errant, vague.
Discursively, adv. par voie de raisonne-

ment.
Discus, s. disque, m. (sorte de palet.)

Discuss, V. a. discuter, examiner, agiter.

Discussion, s. discussion,/ examen, m.
DiscussivE, Discutient, adJ. résolutif,

qui dissout.

Disdain, s. dédain, m. mépris, m.
Disdain, v. a. dédaigner, mépriser.

Disdainful, a(;(/. dédaigneux, méprisant.
Disdainfully, adv. dédaigneusement.
Disdainfulness, s. dédain, m. mépris, m.
Disease, *. maladie,/ indisposition,/

Disease^ v. a. rendre malade, incommoder.
Diseased, part. adj. malade, indisposé.

Disembark, v. a. & 7t. débarquer.
Disembarking, s. débarquement, m.
DisEMBiTTER, V. a. adoucir, ôter l'amer-

tume.
Disembogue, v. a. Se n. décharger, se dé-
DiSEMBROiL, V. n. débrouiller. [charger.

DisEN.VBLE, ti.n. rendre incapable. [ter.

Disenchant, v. a. désensorceler, désenchan-
DisENcUMBER, ti. a. dégager, débarrasser.

DisENcuMBR.vNCE, *. délivrance,/
Disengage, i'. a. dégager, débarrasser.

Disengaged, pai-t. adj. vacant, à loisir.

Disengagement, s. dégagement, m.
Disentangle, v. a. débarrasser, dégager.
Disenthral, v. a. mettre en liberté.

Disenthrone, v. a. détrôner.

DisESPousE, V. a. démarier, séparer.

Disesteem, s. mésestime,/ mépris, m.
DiSESTEEM, i'. a. mésestimer, mépriser.
Disfavour, s. défaveur,/ déplaisir, m.
Disfavour, v. a. disgracier, abandonner.
Disfiguration, s. difformité,/
Disfigure, ». a. défigurer, rendre difforme.

Disfigurement, s. enlaidissement, m.
Disforest, v. a. abattre les arbres d'une

foret. .

Disfranchise,!', a. ôter la franchise.

Disfranchisement, s. privation de fran-
chise,/

DiSFURNisH V. a. priver or dépouiller de.
DiSGARNisH, V. n. dégarnir. [ment.
Disglorif Y, i). a. déshonorer. traiter indigne-
Disgorge, t). a. dégorger, vomir.
Disgrace, s. déshonneur, m. honte,/.
Disgrâce, v. a. déshonorer, diffamer.
Disgraceful, a</;. honteux, ignominieux.
Disgracefully, adv. honteusement.

\J'.

, Disgracefuj.NESS, s. ignominie,/ infamie,
DisGRAciouî, arf/. désol)ligeant.

DisauisE, s. déguisement, m. hypocrisie,/

Disguise, t?. a. déguiser, masquer, feindre.

sguisement, s. déguisement.
SGUiSER, s. qui déguise, qui travestie.

sgust, s. dégoût, 771. aversion,/
SGUST, i'. a. aégoùter, causer du dégoût.
sgustful, adj. dégoûtant, rebutant.

SH, s. plat, 7». écuelle,/ tasse,/
SH-CLOUT, «. torchon, m.
SH-\VASH or DisH-WATER,«. lavure d'é-

cuelles,/
SH, V. a. servir dans un plat, cresser. [/,
SHABiLLE, adj. en négligé ; s. déshabillé.

SHEAKTEN, V. a. décourager, abattre.

SHERIT, I!. a. déshériter.

SHEVEL, V. a. échévcler. [fame.
SHONEST,dfi/. déshoiiiiêle, malhonnête, in-

SHONESTLY, adiK déshonnèiemcnt.
SHONESTY, s. mal-honnêteté,/
SHONOUR, s. déshonneur,;», infamie,/
SHONOUR, V. a. déshonorer, flétrir.

SHONOURABi.E, adj. déshoiiorable.

SHONOURABLY, adv. maî-honnéteinent.

SHONOURER, S. qui déshonorc, séducteur,

SHUMOUR, s. mauvaise humeur. [m.

simprovement, s. décadence,/
SINCLINATION, s. dégoût, m. aversion,/
SINCLINE, V. a. donner du dégoût.

singenuity, «. mauvaise foi, dissimula-

ion,/
singenuous, adj. artificieux, dissimulé.

siNctNUOUSLY, adv. avec dissimulation.

siNHABiTED, adj. dépeuplé, désert, sans
siNHERiT, V. a. déshériter. [habitans.

SINTER, V. a. déterrer, e.xhumer.

siNTERESTED, adj. désintéressé.

siNTEKESTEDLY, adv. impartialement.
siNTERESTEDNESS,s. désintéressement, 7n.

sjoiN, i\ a. déioindre, séparer, désunir;

. a. démettre, disloquer, démembrer.
SJUNCTION, s. disjonction,/ séparation,/
SJUNCTIVE, adj. disjonctif.

SJUNCTIVELY, urfc. séparément, à part.

SK,s. disque, m. palet, m.
SKiNDNESs, s. mauvaise intention, tort, tn.

SLiKE,i. dégoût, 7/1. répugnance,/
SLIKE, r. a. désapprouver, blâmer.
SLIKEN, V. a. rendre différent, chancer.
SLIKENESS, «. différence,/ dissemblance,
SLiKER, s. désapprobateur, ?». [/
sliking, s. dégoût, m. répugnance,/
si.iMB, r. a. démembrer, arracher lesmem-
SLiMB, V. a. dépeindre. [bres.

SLOC^TE, V. a. déplacer, disloquer.

si.ocATiON, «. dislocation,/ luxation,/
SL()DGE,7). a. & 71. mettre dehors, chasser.

SLOYAL, ad-^ déloyale, infidèle, traître.

SLOYALLY,arfr. inndèlement,délovalcment.
SLOYALTYjS. déloyauté,/ infidélité,/

S.MAL, adj. sinistre, affreux, terrible.

SMALLy,arfr. horriblement, affreusement.
SMALNEss,s, horreur,/ mélancolie,/
SMANTLE, r. a. priver, dépouiller.

SMASK, V. a. démasquer, découvrir.
SMAY, V. a. épouvanter, intimider.

SMAY, *. épouvante,/ peur,/
SMAYEDNESS, S. frayeur,/ épouvante,/
SMEMBER, V. a. démembrer, déchirer.

SMiss, V. a. renvoj'cr, congédier, [sion,/
SMissioN, s. renvoi, m. congé, m. démis-
SMOUNT, V. a. démonter, désarçonner.

SNATURALizE,v. a. ôlcr le droit de natu-

soBEDiENCE, i. désobéissance,/, [ralité.

SOBEDIENT, adj. désobéissant, réfractaire.

OBEDIENTLY' dv. CD désobé'wanl
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Disobey, i'. a. désobéir, transgresser.

DisoELiGATioN, *. déplaisir, m. mauvais
office.

Disoblige, v. a. désobliger, desservir.

Disobliging, part. adj. désobligeant.

Disobligingly, adv. clésobligeamment.

Disobligingness,, s. manières désoblige-

antes,/, pi.

Disorder, s. désordre, m. dérangement, m.
confusion,/, tumulte, m. trouble, m. égare-

ment d'espritjTO. mal, m. maladie,/", ivresse,

/. dégât, m. [bler.

Disorder, II. a. déranger, incommoder, trou-

DisoRDERED,ptir<.ac//. déréglé, désordonné.

Disorderly, ai//, confus, en désordre, dé-

sordonné, déréglé, débauché.

Disorderly, adv. sans ordre, confusément.

Disordinate, adj. désordonné, déréglé.

DisoRDiNATELY, adv. désordonnément.
Disown, v. a. désavouer, renier. [lir.

Disparage, v. a. mal assortir, dépriser, avi-

Disparagement,s. mésalliance,/, honte,/
Disparager, s. qui déshonore, qui déprise.

Disparity, s. disparité,/ inégalité^/ difi'é-

Dispark, v. a. ouvrir un parc. [rence.

Dispart, v.a. diviser, partager, calibrer.

Dispassion, s. exemption de passion,/
Dispassionate, adj. de sang froid.

Dispatch, s. e-xpédition,/ dépêche,/
Dispatch, i'. a. dépêcher, envoyer, expédier.

Dispel, v. a. chasser, dissiper.

Dispend, v. a. dépenser, consumer.
Dispense, adj. dont on peut dispenser.

Dispensary, s. dispensaire, m.
Dispensation, s. distribution,/ dispense,/
Dispensator, s. dispensateur, m. distribu-

DispENSATORY, s. pharmacopée,/ [teur,OT.

Dispense, v. a. dispenser, distribuer.

Dispense, 5. dispense,/ exemption,/
Dispenser, s. distributeur, 7/1. [ger.

Dispeople, v. a. dépeupler, désoler, rava-

DiSPEOPLEK, s. qui dépeuple, qui désole.

Disperse, r. a. disperser, répandre, dissiper.

DisPERSEDLY, adv. d'une manière éparse,

çà et là.

DisPERSEDNESS, S. dispersion,/
Disperser, 5. qui disperse, qui sème.
Dispersion, .s. dispersion,/, séparation,/
Dispirit, v. a. décourager, intimider.

Displace, v. a. déplacer, ôler de sa place.

DiSPLACENCY, s. impolitesse,/ déplaisir, ot.

Displacing,*, déplacement, m. [1er.

DiSPLANT, V. a. arracher une plant, déplan-

DisPLAY, V. a. déployer, étendre, dévelop-

peré, étaler, montrer, expliquer, exposer,

découvrir, déclarer, manifester.

Display, s. développement, m. montre,/
DispLEASANT, adj. déplaisant, désagréable.
Displease, v. a. déplaire, méconteiiter.

Displeasincness,s. déplaisir, m. chagrin, TO.

Displeasure, «. déplaisir, m. disgrace, /
peine,/, mécontentement, m. "hagrin, m.

DiSPL0DE,D. a. disperser avec grand bruit.

DisPLOsioN, s. explosion,/ décharge,/
Disport, s. passe-temps, jji. amusement, w.
Disport, v. a. &. n. se divertir.

Disposal, s. disposition,/ pouvoir, m.
Dispose, v. a. & n. disposer, préparer.

Disposed, paii. adj. disposé, arrangé.

Disposer, s. dispensateur, 7». arbitre,™.

Disposition,*, disposition,/ ordre, ttî. ta-

ent, 771. aptitude,/, dessein, m.
Dispossess, v. a. déposséder, dessaisir.

DisrosuRE, s. posture,/ conduite, /".

Dispraise, s. blâme, m. reproche, jti.

Dispraise, v. a. blâmer, censurer.
Dispraisek, «. censeur, 77t. critique, m.
Dispread, v. a. étendre de côté et d'autre.
Disprofit,*, perte,/ dommage, 771. tort,»;».

Disproof,*, réputation,/ [préjudice.
Disproportion,*, disproporiion,^ inégalité.

Disproportion, ». a. disproporiionner. [/
Disproportion ABLE, Disproportion-
ate, adj. disproportionné.

DisPROPORTioNABLY, adv. inégalement.
Dispk(jve, v. a. réfuter, convaincre de faux.

Disputable, adj. disputable,problématique.
Disputant, s. disputeur, 771.; adj. qui dis-

pute.

Disputation,*, dispute,/ controverse,/
Disputatious, Disputative, adj. dispu-

teur.

Dispute, ^. dispute,/ débat, m. querelle,/.

Dispute, v. n. disputer, débattre, agiter.

Disputeless, adj. incontestable.

Disputer,*, disputeur, 7n. controversiste,7î«.

D1SQ.UALIFICAT10N, *. incapacité,/ [ble.

Disqualify, v. a. rendre inhabile or-incapa-

DisquiET,*. inquiétude,/ trouble, ot.

Disquiet, v. a. inquiéter, chagriner, tour-

DisquiETER, *. perturbateur, m. [inenter

DisQuiETLY, uc?t'. sans repos. [tude,/.

DisQuiETNEss, DISQUIETUDE, S. iiiquié-

DisQuisiTioN, *. recherche,/ examen, m.
D1SREG.4RD, s. mépris, m. indiflerence,/.

DisREG.\RD, V. a. négliger, mépriser.
DiSREGARDFUL, adj. méprisant. [ver.

Disrelish,*, dégoût, 7n.; v.a. désapprou-
DiSREPUTABLE, arf/. honteux, infamant.

Disreputation, *. déshonneur, 7n.

Disrepute, *. mauvaise réputation, infa-

mie,/.
Disrespect, *. incivilité,/ mépris, m.
Disrespect, v. a. mépriser, traiter incivile-

ment.

Disrespectful, adj. incivil, grossier.

DiSRESPECTFULLi', adv. incivileiTient.

Disrobe, v. a. déshabiller, dépouiller.

Disruption, s. rupture,/ fente,/
Dissatisfaction, *. mécontentement, m.
Dissatisfactory, adj. désagréable, dé-

plaisant. . .

Dissatisfy, v. a. mécontenter, déplaire.

Dissect, v. a. disséquer, anatomiser.

Dissection,*, dissection,/ anatomie,/.
Disseize, v. a. dessaisir, déposséder.

Disseizee,*, celui qui est dépossédé.

Disseizin, s. dessaisissement, t;». déposses-

sion.

Diss-'.iZER, *. usurpateur, m. [pallier.

Dissemble, v. n. &, n. feindre, dissimuler,

Dissembler, *. qui dissimule, hypocrite, tti.

Dissembling, s. dissimulation,/; «(//.dis-

simulé.

DissEMBLiNGLY, adv. avcc dissimulation.

Disseminate,!', a. semer, répandre ça et la.

Dissemination, *. l'action de semer.
Disseminator,*, semeur, tti. qui répand.

Dissension,*, dissension,/ division,/

Dissentious, adj. factieux, remuant.
Dissent, v. a. être d'une opinion contraire.

Dissent,*, contrariété d'opinion,/
Dissentaneous, adj. contraire, opposé.

Dissenter,*, dissident, 777. nonconformiste,fn.

Dissertation,*. dissertation,/ discours, 771.

Disserve, v. a. desservir, désobliger, nuire, f
Disservice, *. mauvais office, tort, m. ,

[ial

DissERvicEABLE, adj. nuisible, funegte, fa-
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DissETTLE, V. a. déranger, mettre en dé-
sordre.

Dissever, v. a. désunir, séparer.
DissiLATioN, s. l'action de se fendre.
DissiMiLAn,a(;^'. dissimilaire, hétérog-èiie.
Dissimilarity, Dissimilitude, s. diver-

sité,/.

Dissimulation, s. dissimulation,/.
DissiPABLE, adj. qui se dissipe aisément.
Dissipate, v. a. dissiper, disperser, prodi-

guer.

Dissipation, s. dissipation,/, dispersion, f.

Dissociate, v. a. séparer, désunir.
Dissolvable, Dissoluble, adj. dissolutif,

dissoluble.

Dissolve, v. a. dissoudre, résoudre, fondre,
séparer

; r. n. se dissoudre, se fondre.
Dissolvent, Dissolver, s. dissolvant, m.
Dissolvent, adj. dissolvant, m. résolutif, ?«.
Dissolute, cuij. dissolu, débauché.
DissoLUTELY,Wi.\di3solument, en débauche.
Dissoluteness,*, dissolution. /". dél)auche f.
Dissolution, j. dissolution,/, résolution,/

fonte,/ separation,/ division,/, destruc-
tion,/ rupture,/ cessation./

Dissonance, s. dissonance./ contrariété f.Dissonant, arf/. dissonant, discordant.
Dissuade, i-. a. dissuader, délourner de.
Dissuader, *. celui qui dissuade.
Dissuading, Dissuasion, s. dissuasion, f.

Dissuasive, ad/, propre à dissuader.
Dissyllable, s. dissyllabe,/
Distaff, .•). quenouille à filer.

Distain, t), a. tacher, ternir.

Distance, s. distance. /. inten'alle, m. re-
spect, m. OiU of distance, au delà des
bornes.

Distance, r. a. espacer, laisser derrière.
Distancing, s. espacement, m.
Distant, adj. distant, loin, éloig-né.
Distaste, s. dégoût. 7n. déplaisir, m.
Distaste, r. a. dégoûter. m(''contenter.
Distasteful, rtrf/. découlant, désagréable
Distemper, s. maladie,/ mal, m. [der.
Distemper, v. n. rendre malade, incommo-
Distemperature, s. intempérie,/.
Distempered, paii. adj. malade, dérangé.
Distend, v. a. élargir, étendre, enfier. \m
Distension, s. distension,/ élargissement,
Disterminate, r. a. séparer, borner.
Distich, 5. distique, 771. deux vers Latins.
Distil, v. a. & n. distiller, dégnulcr.
Distillable, adj. qui se peut distiller.
Distillation. 5. distillation,/
Distiller, ,5. distillateur, m. ftiller
Distilling, s. distillation,/ l'action de dis-
I^ISTINCT, adj. distinct, séparé, clair.
Distinction,*. distinction,/: dim-renee. r.
DISTINCTIVE, adf. dislinctif, judicieux.

'

Distinctively,' Distinctly, ath: dis-
tinctement.

Distinctness, «. netteté, f. clarté,/.
Distinguish, v.a. & n. distinguer.
Distinguishable, nrf/. qu'on peut distin-
DlSTiNGUiSHER, S. qui distingue. fgucr.
Distinguishingly, adr. avec distinction.
UlSTINGUISHMENT, S. distinction,/:
distort, v. a. tordre, tourner, contourner.
Distortion, s. contorsion, f. grimace,/
Distract, v. a. distraire, diviser.
distracted, part. adf. séparé, divisé, fou.
distractedly, adr. comme un fou.
distraction,*, lislraction,/ confusion./
wiSTRAïK^r. a. & t. saisir, arrêter, se saisir.

DIV fifr

Distrainer, .t. gui saisit

Distraint,*, saisie,/, arrêt, m.
Distress, s. saisie,/ arrêt,/ misère,/.dé-

tresse,/ malheur, m.
Distress, v. a. réduire h la misère, afflio-gr.

Distressful, a(//. misérable, malheureux.
Distribute, j'. u. di.stribner, partager, divi-
Distributer,*. distributeur, m. [ser.

Distribution, s. distribution, / partage.
Distributive, ac//. distributif. Qn.
Distributively," adv. distribativement.
District,*, district, 7;». jurisdiction,

/

Distrust, j'. a. se défier, se méfier.

Distrust, s. défiance,/, méfiance,/.
DisTr.usTFUL,«(//".déli^^t, méfiant, soupçon-
DisTKusTi-ULLY, udr. avcc défiance, [neux.
DlSTRUSTFULNESS, DISTRUSTING, S. SOUp-
DisTURB, r. a. troubler, déranger. [çon.
Disturbance, s. trouble, m. agitation,/ dé-

règlement, 771. désordre, m. confnsion,/. tu-

multe, TO. émeute,/
Disturber, s. perturbateur, m.
Dis va LUE, I'. a. dèpriser, décréditer, décrier.
Disunion, s. désunion,/ séparation, _/:

Disunite, v. a. & n. désunir, diviser.
Dlsunity, s. désunion,/ séparation,/
DisusAGE, Disuse, .•>. non-usage, 7/1. [mer.
Disuse, r. a. désaccoutumer, se désaccoutu-
DiTCH, *. fossé, 77«. ; V. n. & a. fosioyer.
Ditcher, s. fossoyeur, m. [m.
Dithyramb, Ditiiyrambic,*. dithyramb»,
DrriON, s. dominion,/ puissaiice,y:

Dittander,*. (an herb) passe-rage,/
Dittany, *. (an herb) diclamc, 7;^.

Ditto, le même, de même, susdit.

Ditty, s. chanson, y: chansonnette,/
DiuRi;TiCK,«.un diurétique

;
ac//. diurétique.

Diurnal, adj. diurne ; s. journal.
DiuRNALLY. arfr.journellement, chaquejour.
Divan, *. divan, 711. conseil, nt. [s^f-
Divaricate, v. a. &, n. partager, se paria-
DiVARicATioN, 5. sé])araiion, division, f.

DivE, v.a. & V. plonger, approfondir,
])iver, *. plongeur, m. un plongeon.
Diverge, r. n. à&e divergent.
Divergent, adj. divergent.
Divers, adj. plusieurs, divers, dlfférens.

Diverse, adj. divers, différent, varié.

Diversification, *. changement, 77t.

Diversify, v. a. diversifier, changer, varier
Diversion, *. diversion, /changement d*

cours, 77i. récréation,/ amusement, m.
Diversity, s. diversité,/ diflerence,/.
Diversly, adr. diversement, difléremmeot
Divert, r. n. divertir, détourner, distraii-e,

réjouir, amuser, voler, dérober.
Diverting, adj. divertissant, plaisant.
DiVERTiSE, v.a. divertir, réjouir, récréer.
DivertisemEnt, s. diveriissement. 7/7,

DiVKRTivE, adj. divertissaul, amusant.
DiVEST, r. a. dépouiller, dt'rpo.sséder, ôto.-.

enlever.

DivESTURE, s. dépouillement, 771.

Divide, r. a. diviser ; i-. n. se diviser. [/.
Dividend, s. dividende, 771. part, 77». portion,
DiviuKR, 5. qui divise, diviseur, 77»,

Divination, .?. divination,/ pi-édictioii,/
Divine, adj. divin, de Dieu, excellent.

Divine, .?. théologien, 771. ecclésiastique, m.
Divine, v. a. k v. deviner, prédire.
Divinely, adi\ divinement, excollemment.
Dn iNElî, *. divin, m. qui prédit.

DiviNERESs, .•;. prophéle.<se,/
\f.

Divinity, *. divinité,/ Dieu, m. théologie,
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Divisibility, s. divisibilité,/.

Divisible, a<i(y. divisible, separable.

Division,*, division,/, séparation,/, dis-

DivisoR,s. diviseur, 77J. [corde,/.

Divorce, s, divorce, m. séparation,/.

Divorce, d. a, répudier, séparer de.

Divorcement, s. divorce, m. répudiation,/

Divorcer, s. qui fait divorce. [ter.

Divulge, u. a. divulguer, publier, manifes-

DivuLGER, s. qui divulgue, qui publie.

Dizziness, s. vertige,™, étourdissenieut, m.

Di7,ZY, adj. sujet aux vertiges, écervelé.

Dizzy, v. a. faire tourner la tète.

Do, t!. a. faire, exécuter, produire, expédier,

rendre, mettre, Qair, conclure ; to do meat,

préparer la vianMî, la cuire ; to do again,

refaire ; io do away, ôter, défaire, effacer ;

to do off, défaire, tirer, ôter ; to do on, met-

tre ; to do open, ouvrir ; to do up, plier, em-
paqueter ; ta do over, enduire, couvrir de.

To DO, V. 71. faire, en user, en agir, se por-

ter, finir, terminer, conclure.

Do, s. bruit, m. vacarme, jn. efforts, m. pi.

Do-ALL, s. un factotum. [table.

DociBLE, Docile, adj. docile, souple, trai-

DociLiTY, Docibleness, s. docilité,/.

Dock, s. le tronc de la queue, la croupe du
cheval, le trousse-queue, bassin d'eau, m.
darse,/ chantier, m. forme, (pour la con-

struction de vaisseaux,)/, sorte d'oseille or

de patience. Bur-dock, bardane, gloute-

ron, m.
Dock, v. a. couper la queue, écourter.

Docket, s. abrégé, m. extrait, étiquette,/

Doci OR, s. docteur, médecin, m.
Doctor,, v. a. médiciner.

DocTOES-coMMONs, S. l'oflScialité,/

Doctoral, adj, doctoral.

Doctorally, adi'. en docteur.

DocTORSHiP, *. doctorat, m. [trine.

Doctrinal, adj. qui contient quelque doc-

Doctrine, s. doctrine,/ préceptes, m. pi.

Document, s. document, m. instruction,/

Dodder,*, (an herb) épithyme, m.
DoDDLE, V. n, se trainer, aller comrjie un

Dodecagon, s. dodécagone, ?«. [enfant.

Dodecatemorion, s. dodécatémorie,/
Dodge, v. n. biaiser, tergiverser, dissimuler.

Dodger, s. chicaneur, m. amuseur, m.

Dodgery or Dodging,*, amusement, m.

DoE, s. daine,/ femelle du daim. A doe-

rabbit, lapine,/.

DoER, *. qui fait, feseur, m.
Pog, s. chien, m. un mâle, chenet, m. A

mastiff-dog or band-dog, un mâtin, un
dogue d'Angleterre. A lap-dog, un bichon.

A setling-dog, un chien couchant, un chien

d'arrêt, A bear-dog, un chien propre à
combattre avec les ours. A btill-dog, un
chien propre à combattre avec les tau-

reaux. Dog of iron, crampoir' de fer, m.
chenêl, m.

OoG, r. a. suivre, épier, guetter quelqu'un.

DoG-BERRY, s. (a fruit) cornouille,/

DoG-BERRY-TREE, «. Cornouiller, m.
DoG-BRiAR, s. églantier, m. [prix.

DoG-CHEAP, adj. à fort bon marché, à vil

DoG-DAYS, s. pi. la canicule.

DoGE, s. doge de Venise or de Gênes, m,
DoG-FiSH, s. chien de nier, m.
Dogged, adj. bourru, brutal, suivi, épié.

Doggedly, adv. d'un air bourru. [m.

Doggednes^, s. mauvaise humeur, caprice,

P; sGER,s. * Tte de petit navire, dogrc, ?n.

Doggerel, adj. irrégulier ; ». rimaille,/.

Doggish, adj. de chien, brutal.

DoG-KENNEL, S. chenil, »».

Dog-louse, s. tigne or teigne. [/,
DoGMA, s. dogme, m. principle, m. croyance,
Dogmatical, Dogmatick, adj. dogma-

tique.

Dogmatically, adv. dogmatiquement.
Dogmaticalness, s. ton dogmatique, [m.

Dogmatist, Dogmatizer, ï. dogmaiiseur,
Dogmatize, v.n. dogmatiser.

DoG-ROSE, s. rose or fleur de l'églantier,/

Dog's-ear, ( a plant) oreille de lièvre,/

DoG-sLEEP, sommeil feint or prétendu.

Dog's-grass, s. (an herb) chiendent,?».

DoG-STAK,i. sirius, m. le chien céleste.

Dog's-tongue, s. (a plant) langue de chien.

DOg's-tooth,*. (a plant) chiendent, m.
DoG-TRiCK, s. mauvais office.

DoG-WEED, s. (an herb) ciboulette,/.

DoG-\VEARY, adj. las comme un chien.

Doing,.9. fait, m. affaire,/, action,/
Dole, *. part,/ portion, / présent, »«. lar-

gesse,/ chagrin, 7«. peine,/
Dole, v. a. donner, distribuer, faire présent.

Doleful, adj. triste, chagrin, lugubre.

Dolefully, adv. tristement, d'un ton plain-

tif.

DoLEFULNESs, s. tristessc./ chagrin,»».

DoLESOME,a(/;. sombre, triste, chagrin, [tif.

Doi.esomely, adv. tristement, d'un ton plain-

Dolesomeness, 5. tristesse,/, chagrin, m.
DoLL, s. poupée, une poupe.

Dollar, s. rixdale or risdale,/ un dollar.

DoLORiFicK, Dolorous, adj. doloureux,

Dolphin,*, dauphin, m. [triste, lugubre.

DoLT, *. un sol, un imbécile, un idiot.

Doltish, adj. siupide, lourd, hébété.

Doltishly, adv. pesamment.
Doltishness, s. stupidité,/ bêtise,/
Domain, s. domaine, m. possession,/

Dome, s. dôme, m. coupole,/ [privé.

Domestical, Domestick, arf/. domestique,

Domestick, *. domestique, m. famille,/

Domicil,*. domicile, m. habitation,/

Dominate, v.a. dominer, surpasser.

Domination, *. domination,/, empire, m.
Domineer, r. n, dominer, maîtriser.

Domineering, adj. impérieux, altier.

Dominical, adj. dominical, du dimanche.
Dominion,*, empire, m. domination,/ pu-

issance,/
Don,*, don, ot. monsieur.
DoNARY, *. don pieux.

Donation, *. donation,/ legs, m.
DoNATtSTS, *. ;;/. donatistes, 7n.

Donative, *. don, m. présent, largesse,/

Done, part. adj. fait, fini, conclu, cuit.

Donee, s. donataire, m. &/.
Dono;;, *. donateur, w.
Doodle, *. fainéant, m. un baguenaudier.
Doom, v. a. juger, condamner, destiner.

Doom, s. sentence,/ condemnation,/
Doomsday,*, le jour du jugement.
Doomsday-book, *. le grand cadastre.

Door, *. porte,/ passage, 7». entrée,/ Nest

door to, à la porte de, voisin de.

DooR-BAR, *. penture or barre de porte,/.

DooR-CASE, *. chambranle, m.
DooR-KEEPER, *. portier, m. suisse, m.
DooR-posTS, s. pi. les jambages d'une porte,

DooR-siLL, s. le seuil de la porte. [m. J)L

Dorado,*, (a sea-fish) dorade,/
DoRicKj adj. dorique
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Dormant, adj. dormant, mort, caché, secret.

Dormer,*, (a dormer window,) lucarne,/.

Dormitory, «. dortoir, m. einielière,y.

Dor-mouse, s. (an animal) loir, m. [dir.

Dor or Drone, s. bourdon, m. ; r. a. étour-

DoRsELor Dorser, s. panier, m. hoUe,/.
DoRTURE, *. dortoir, m. chambre à coucher.
Dose, s. dose,/, prise, _/". ; v. a. doser.

Dossil, *. bourdonnet, /«.compresse,/!
Dot, s. compresse,/, petit point ; v. n. poin-

ter, faire des points.

Dotage,*, radotage, m. rêverie,/, délire, »«.

Dotal, adj. qui eoncerne la dot, dotai.

DoTARD, s. un vieux radoteur.

Dote, v. n. radoter, rêver, aimer à la folie.

DoTiNGLY, adv. follement en radoteur.

DoTisH, adJ. radoteur, qui radote.

Double, adj. double, faux, fourbe.

DouBLE-BWiNG, ac(/. à deux Iranchans.

DouBLE-CHiN, *. menton à double élagfe, m.
Double-dealer,*, un fourbe, un trompeur.
Double-dealing,*, artifice, /«. fourberie,/.

DouBLE-DiE, V. a. teindre deux fois.

DouBLE-LOCK, V. a. fermer à double tour.

DouBLE-MiNDED, adf. double, dissimulé.

DouBLK-TONGUED,arf/. faux, menteur.
Double, *. le double, plis, m. replis, m. co-

pie,/, une fourberie, doublon, m.
Double, v. a. doubler, user d'artifice.

Doublet, *. pourpoint, m. doublet, m.
Doubling,*, l'action de doubler, ruses,/ p/.

Doubloon, *. (a Spanish coin) doublon,?™.

Doubly, adv. doublement. [çonner.

Doubt, v. a. «fe n. douter, se douter, soup-

DouBT,*. doute, m. incertitude,/

Doubtful, adj. douteux, incertain, irrésolu.

Doubtfully, adv. en doutant, avec doute.

Doubtfulness, *. incertitude./ doute, vi.

Doubtless, ad/, indubitable, sans peur.

Doubtless, adu. sans doute, indubitable-

DoucET, *. espèce de flan,/ [ment.

DouGH, *. pâte,/.

DouGH-BAKED, (idj. à demi-cuit, imparfait.

Doughty, adj. brave, vaillant, à demi-cuit,

pâteux.

DousEjU. a. Si, n. jeter or tomber.

DovE, *. pigeon, m. colombe, / A ring-

dove, un ramier. A turtle-dove, une tourte-

relle, [colombier, m.
Dove-cot, DovE-HOUSE, *. pigeonnier, m.
Dovetail, *. queue d'aronde,y.

DowAGER,*. douairière,/ [dondon,/
Dowdy, *. une grosse femme sans manières,

DowER and Dowery,*. dot,/ douaire, m.
Dowlas, s. sorte de grosse toî.e.

Down, *. duvet, m. coton, m. une plaine.

Down, prep, en bas, à terre. To sit down,
s'asseoir. To set down, mettre en écrit.

Up and down, çà et là.

Down, i'. a. <fe n. être reçu, admis.
Downcast, ac(/. baissé, tourné en bas.

Downfall, *. chute,/ décadence,/
Downhill, adj. & *. incliné, descente,/
Down-looked, adj. triste, morne.
DowN-LYiNG, adJ. prêt d'accoucher.

Downright, arff. droit en bas. [ouvert.

Downright, arf/. palpable, évident, franc.

De -VNWAr.D, Downwards, arfr. en bas.

Downward, adj. qui tend en bas, incliné.

I>owNY, adj. cotonneux, couvert de duvet,

doux, mollet. Downy beard, poil follet.

DowsE, *. une mornifie, un soufflet; v. a.

souffleter.

DosY, *. une femme de mauvaise vie.

DoZE, I'. a. & n. être assoupi, sommeiller,
Dozen,*, douzaine,/. [assoupir.

Doziness, *. assoupissement, m.

Dozy, adj. assoupi, à demi endormi.

Drab, «.une prostituée, sorte de gros drap.

Drab, v. n. faire le métier de putain.

Drabler, *. bonnette,/.

Drachm, s. drachme or dragme,/
Draff,*, lavure,/ belayures,/ pL he,/
Drag, v. a. & n. tirer de' force, traîner.

Drag, *. harpon, m. crochet, m. croc, m.

Drag or Dragnet, *. tramail, m. Iraineau,

Dragant, *. adragant, m. [m.

Draggle, v. a. & n. crotter, salir, traîner

dans la boue, se salir.

Dragon, *. dragon, m. Dragon-wort, ser-

pentaire, / Sea-dragon, s. (a sea-fish)

vive,/
Dragoon, *. dragon, m. ; v. a. dragonner.

Drain, v. a. faire écouler, saigner, épuiser.

Drain, *. tranchée,/ saignée,/ égout, m.
Drainable, adJ. qu'on peut saigner, égout-

ter.

Drainer, *. un égouttoir.

Drake,*, canard, m. coulevrine,/
Dram,*, dragme,/ un peu, un grain, une

goutte, liqueurs distillées,/ pi.

Drama,*, drame, vi. pojjme en action, m.
Dramatical, Dramatick, adj. drama-

tique.

Dramatist, s. poëte dramatique, m.
Dkap, *. drap, m. gros drap.

Drate, v. a. faire du drap, drpper, satirizer.

Draper,*, drapier, //(.marchand de drap,/».

Drapery, *. drap, m. draperie,/
Drastick, adj. qui opère promptement.
Draught, *. l'action de boire, coup, m. trait,

m. eflbrt qu'on fait en tirant, m. sur-poids,

m. dessein, m. plan, m. extrait, m. un coup
d'arbalète or d'arc, diversion, /. détache-
ment, m. les lieux, m. pi. égoùt, m. privé,

m. latrines, / pi. ce qu'un vaisseau tire

d'eau.

Draughts, *. pi. dames,/ le jeu de dames.
Draught-board, damier.

Draw, 71. a. tirer, traîner, arracher, sucer,

aspirer, attirer, pomper, gagner, porter, en-
traîner, déduire, peindre, tracer. To draw
a pond, sécher un étang; io draw a how,
courber or plier un arc ; to draw a Jowl,
vider un oiseau ; to draw a bridge, lever un
pont ; to draw again, retirer, retracer ; to

draw along, traîner ; to draw asunder, sé-

parer, diviser ; to draw away, ôter, enlever,

ravir, détourner, distraire; to draw bacic,

retirer, reculer; io draw in, gagner, attirer,

entraîner ; to draw off, tirer, extraire, dé-

tourner ; to draw on, occasionner, engager,
attirer, concilier ; to draw over, distiller, at

tirer, gagner; to draw out, tirer dehors,

étendre, tracer, détailler ; to draw together,

assembler ; to draio up, tirer en haut, mettre

en ordre, ranger. A drawn battle, une ba-

taille à forces égales.

Drawbaciv,*. rabais, m. recul d'un canon, m.
Draw-beam,*. (an engine) vindas, m. signe,

Draw-bridge, *. ponl-Icvis, m. [pi.

Drawer,*, tireur, /re. arracheur,/», dessina-

Drawers, *. pi. caleçons, m. pi. [teur, m...

Drawing, *. dessein, vi. plan, m.

Drawing-room, *. appartement, m. anti-

chambre, assemblée à la cour,/
Drawl, v. a. traîner, parler lentement.

Dray or Dray-cart, *. haquet, m.



70 DRI DRY

Drat-horse, s. cheval de baquet, m.
Dray-man, s. haquetter, m. charretier, m.

Drazel, s. un homme très méprisable.

Dread, s. peur,/, crainte, y. terreur,/.

Dread, adj. terrible, redoutable, auguste.

Dread, v.'a. & n. craindre, redouter.

Dreader, s. un homme craintif, timide.

Dreadful, arf/. terrible, redoutable.

Dreadfully, adv. terriblement, horrible-

ment.
Dreadfulness, s. terreur,/, épouvante,/.

Dreadless, af//. intrépide, sans peur.

Dreadlesskess, intrépidité,/ hardiesse,/.

Dream, s. songe, m. rêve, m. rêverie,/.

Dream, v. n. songer, rêver, s'imaginer.

Dreamer, s. rêveur, m. visionnaire sombre.
Dreaming, adj. lent, sombre, pesant.

Dreamingly, adv. lentement, nonchalam-
Drear, Dreary, adj. terrible. [ment.

Dredge, s. sorte de tîlet, tramail, m.
Dredge, r. a. enfariner, saupoudrer, [ble.

Dreggish, Dreggy, ac//. chargé de lie, trou-

DuEGs, s. la lie, le sédiment.

Drekch, v. a. abreuver, arroser, [animal.

Drench, s. breuvage, m. medicine pour un
Dress, v. a. habiller, parer, dresser, prépa-

rer, ajuster, accommoder, apprêter. To
dress victuals, préparer à manger ; lo dress

agarden, parerun jardin ; io drcss a viotmd,

panser une plaie ; to dress leather, apprêter

du cuir ; to dress Jlax, serancer du lin ; to

dress a tree, tailler, dresser un arbre ; to

dress one's head, coiffer quelqu'un.

Dress, s. habit, m. habillement, w. parure,/.
Dresser, s. coiffeur, apprèleur, m.
Dressing, s. pansement, m. appareil, m.

Dressing-doth, une toilette.

Dressing-room, s. chambre, / or cabinet

de toilette, m.
Dribble, v. n. & a. dégoutter, tomber or

répandre goutte à goutte.

Driblet, s. petite somme, chiquet, m.
Drier, s. dessicatif, m. qui sèche.

Drift, s. but, m. dessein, m. objet, 7/!. ce qui

flotte, tourbillon, in. monceau, wi.

Drift, v. n. pousser, chasser, mettre en tas.

Drill, s. touret, m. fraise,/, magot, m. gros
singe, sillon, m. semo'-r, m.

Drill, v. a. percer, fraiser, amuser.
Drink, v. n. boire ; to drink round, boire à la

ronde ; to drink one's health, boire à la san-

té de quelqu'un : to drink away one's time,

perdre son tems à boire ; to drink one down,
enivrer quelqu'un ; to drink off or «;}, boire

tout
; to drink out, boire, vider en buvant.

Drink, s. boisson,/, boire, m. breuvage, m.
Drinkable, adj. bon à boire, potable.

Drinker, «. buveur, un ivrogne. A drink-
ing-cup, tasse,/, coupe,/.

Drip, v. n. & a. dégoutter, faire dégoutter.

Dripping, s. la graisse qui tombe du rôti.

Dripping-pan, s. lèchefrite,/.

Drive, v. a. conduire, mener, entraîner,

pousser, foi'cer, contraindre, porser. To
drive away, chasser, bannir ; to drive back,

repousser ; to drive in or into, enfoncer,

faire entrer de force ; to drir.e off, chasser,

renvoyer ; to drir.e on, pousser, presser,

toucher ; to drive out, chasser, faire sortir.

Drive, v. n. être poussé or porté, se jeter,

chasser, tendre, buter, viser.

Drivel, v. n. baver, écumer, radoter.

Dritel, «. bare,/ écume,/ salive,/

DrivelleU; !. radoteur, m,, niais, m.

Driver, s. conducteur, m. cocher, m. ji
cooper's driver, s. chassoir, m.

Drizzle, v. a. & n. distiller, bruiner.

Drizzling, s. bruine,/, petite pluie.

Drizzly, ad/, de bruine, humide.
Droll, s. plaisant, m. ; v. n. faire le bouffon.
Droll, s. un bouffon, une farce.

Droll, r.n. faire le bouffon, plaisanter.

Drollery, 5. bouffonnerie,/, plaisanterie,/.

Dromedary, s. dromadaire, m.
Drone, s. paresseux, m. fainéant, m,
Drone, r. a. vivre dans l'oisiveté.

DRONiSH,at/;. paresseux, fainéant.

Droop, r. n. languir de cliiigrin, être acca-
blé, tomber en défaillance, s'affoil.lir.

Drooping, s. accablement, m. tristesse,/

Drooping, arf/. foible, abattu, languissant.

Droopingly, adi\ languissanient.

Drop, s. goutte,/ pendant d'orrille, wi.

Drops, s. pi. gouttes médicinales,/. 7)/.

Drop,i!. a. distiller, verser en petites gouttes,

laisser tomber, lâcher.

Drop, j-. n. dégoutter, tomber, vaquer, mou-
rir ; to drop in, entrer ; to </;-f)p 0^', décheoir,
tomber ; io drop ont, disparoître, se dissiper.

Dropping, s. ce qui dégoutte.

Dropsical, ce//, hydropique.
Dropsy, s. hydropisie,/.

Drop-wort.s. (a sort of herb) filipendule,/.

Dross, s. l'écume des métaux,/, les scories,

/ pi. rebut, 7/1. reste, m. ordure,/.
Drossiness, s. saleté,/ ordure, /. écume,/.
Drossy, at//, plein d'ordure or d'écume, sale.

Drove, s. troupeau, w. foule,/
DroveRj.ç. bouvier, 7».. meneur, 7;;.

Drought, s. sécheresse,/ temps sec, soif,/.

Droughty, adj. sec, aride, brûlant, altéré.

Drown, i-. a. noyer, inonder, submerger,
plonger, couvrir, absorber, étouffer.

Drowning, .s. inondation,/
Drowse, r. a. & n. assoupir ei s'assoupir.

Drowsily, adv. en dormant, nonchalam-
ment.

Drowsiness, s. assoupissement, 77t. [lourd.

Drowsy, adj. assoupi, assoupissant, lâche,

Drub, s. coup, m. [de bâton.

Drub, v. a. battre, étriller, donner des coups
Drubbing, s. bastonhade,/ étrivières,/. pi.

Drudge, r. a. travailler, se donner beaucoup
de soins et de peines.

Drudge, s. souffre-douleur, ?n. esclave, m.
Drudgery, s. occupation servile. [ment.

Drudgingly, adv. péniblement, laborieuse-

Druc, s. drogue,/ ingrédient, m.
Drug, r. a. mêler avec des drogues.
Drugget, s. (a sort of stuff) droguet.

Druggist, Diiucster, s. droguiste, m.
Druid, s. druide, m. prêtre des Gaulois,»».

Drum, j. tambour, 7«. caisse,/ tympan, 7?i.

I)rum,7-. ji. battre le tambour.
Drumble, v. n. être paresseux. [caisse.

Drummer, s. tambour, m. celui qui bat la

Drum-stick,s. baguette de tambour,/
Drumming, s. bruit de tambour, m.
Drum-strings.s. pi. timbre, 7;;.

Drunk, Drunken, adj. ivre, ivrogne.

Drumcard,s. ivrogne, m. ivrognesse,/
Drunkenly, adv. en ivrogne.

Drunkenness, s. ivrognerie,/ ivresse,/

Dry, adj. sec, aride, desséché, tari, à sec, al-

téré, qui a soif, maigre, sans ornement, in-

sipide, dur, sévère.

Drv,j\ a. &-, 7i. sécher, rendre sec. Todrv
I, î(C^ dessécher, tarir, mettre à sec.
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DryAD, s. dryade,/, nymphe des bois,/.

Dryly, adv. sèchement, sans humidité.

Dryness, s. sécheresse,/, aridité,/.

Dry-nurse, «.une nourrice sèche, une garde.

Dry-shod, adj. à uied sec.

Dual, adj. qui désigne deux choses.

Due, t. a. faire, créer, conférer quelque dig-

DuB, s. coup, m. accolade,/ [niié.

l>UBious, u<//. douteux, incertain, indécis.

Dukiously, adv. d'une manière douteuse.
Dubiousness, s. doute, ?«. incertitude,/.

Dueitable, ar//. douteux, incertain.

DUBiTATlON, *. l'action de douter, doute, 7;i.

UuCAL, adj. ducal, appartenant à un duc.
Dlcaï, s. (a sort of coin) ducat, m.
DucATOON, s. unducaton, une bagcoire.
DucK, *. canard, m. cane, /. poulette, in-

clination, y", l'action de baisser la tête,

DucK, V a. & ?(. plonger, baisser la totc.

DuCKKR, s. plongeur, m.
j

Ducking, *. l'action dn plonger. cale,?/i.

DucKiNG-STOi>L, S. cage pour plonger,/.

DucK-LEGCEi), adJ. qui a les jambes courtes. '

Duckling, s. jeune canard, 711. caneton, m.
DucK-MEAT, DucK-WEED, s. lentille sau-

vage.
DucKoy,s. piège, m. amorce/".
DucKOVj V. n. amorcer, aitir<;rdans le piège.

DucT,ff. conduite,/ direction,/.
j

Ductile, adJ. ductile, souple, comiilaisaiit.

DUCTILKNESS, DuCTlLITV, 5. ductilité,/

Dudgeon, s. petite dague, rancune,/
Due, adj. dû, propre, convenable, requis.

Due, aàv. duement, convenablement.
Due. s. du, ?n. juste prétention, / dette,/,

droit, 7». impôt, 771. redevance, y.

Duel, s. duel, m. combat entre deux, m.
Duel, v. a. & n. se battre en duel.

Duelling, s. duel, 7«. l'action de so battre

en duel.

Duellist, Dueller, s. duelliste, 7/1.

DuENNA, s. duègne,/ vielle gouvernante.
DuET or Duo, i.'unduo.

Dug, s. mamelle,/ trayon, m. pis, m.
Duke, s. duc, m.
DuKEDOM, s. duché, m.
DuLL-BRAiNED,arf/. qui a l'esprit lourd.

Dulcet, arf/. doux, agréable au goût.

DuLciEY, DuLCORATEji). a. duicificr, édul-

corer, adoucir.

Dulcimer, s. tympanon, m.
DuLcoRATioN, DuLciFiCATioN, S. adou-

cissement, m.
DuLXA,s. dulie,/ sorte de culte inférieur.

Dull, arf;. stupide, émoussé, obtus, lourd,

pesant, hébété, dur, lent, triste, lugubre,

sombre, mélancholique, ennuyeux, désa-

gréable, pénible, làclie, paresseux, en-

gourdi, fade, foible, sourd, terne.

Dull, v. a. hébèter, engourdir, appesantir,

émousser, aflbiblir, ternir.

Dully, adv. stupidement, pesamment.
Dulness, s. stupidité,/ pesanteur,/ lenteur,

/ nonchalance, / engourdissement, 711.

l'état d'une chose émoussée,/
Duly, a(/u. duement, régulièrement.

DuMB,«(//. muet, silencieux.

Dumbly, adc. sans parler, à la muette.

Dumbness, s. l'état d'une personne muette.

Dump, s. chagrin, m. tristesse,/. \m.

DuMPiSH, acy. triste, chagrin, morne.
Dumpling, «. sorte de boudin à l'Angloisc.

DuN, adJ. brun-obscur, sombre.
•Juv, s. créancier importun.

DuN, V. a. importuner un débiteur.

Dun-bee or Dun-ely, *. (an insect) un taon.

Dunce, 5. lourdaud, 771. sot, m. hébété, 7/1.

DuNG, «. fumier,/, fiente,/, crotte,/.

DuNG, r. a. fumier, engraisser avec du fu-

mier.

DuNG-CART, s. tombereau,/
Dungeon, «.cachot, m. basse-fosse,/.

DuNG-HiLL, s. un tas de fumier, un fumier.

DvxQY, adJ. abondant en fumier, sale.

DuNNEii,s. soUiciteurde dettes, 7/1..

Duodecimo,.?, in-douze, m. in-12mo.

Dupe, «. dupe,/. ; v. «(.duper, tromper.

Duri-UATi;, t;. «.double, plier en double.

Duplicate, a(//. doublé, double.

Duplicate, «.double,?», copie d'un écrit,/

Duplication, «. (iunlicalion,/. p!i,/«.

DUPI.ICATURI"., s. ))ll, 711,

Duplicity, «. (•.uplicité,/ fourberie,/.

DuKAEii.iTV, DuKAiîLr.Ni.ss, .S. duréc,/.

Durable, ad/, durable, t|ui dure.

Durably, adv. d'une manière durable.

i
Durance, «. emprisonnempiit, m. prison,/.

i

Duration, s. durée,/ cor.iinuité,/.

Duke, v.71. durer, continuer.

1 DuKEJ.i.ss, (if//, passager, qui ne dure pas.

I
During, j);-!'/). durant, pendant.

I)uKrrv,«. dureté./, fermeté,/, solidité,/.

DusK,,'î. le connneiicemcnt de !a nuit.

I
Dusk, r. <(.& 71. rendre obscur.

Duskily, Duskishly, ndr. obscurément.

Duskiness, s. ob^curiié,/.

DusKisir, Dusky, (»//. qui s'obscurcit, noi-

râtre, sombre.

Dusr, ,';. poussière,/ poudre,/
DusT, (of a house) ordures, J.pl. buluvurcs,

1)ust-eox,«, potidricr. [/]'/
DusT-.TiAN, ,«. boucur, m.

DusT, r. a. époussctcr, ùter la poussière, cou-

vrir de poussière.

DusTER, «. torchon, ;«.

Dustiness, .1. quantité de poussière.

DusTY,a<^//. couvert de poussière, jioudrcux.

Dutch, s. Hollandois, tu. ; mIJ. Ilollandois.

Dutchess, s. duchesse,/.

DuTCHY, s. duclii', m.
Duteous, Dutiful, adj. obéissant, soumis,

obligatoire.

DuTiEULLV, adc. avec soumission.

Dutifully, s. obéissance,/, soumission,/

Duty, s. devoir, 7n. fonction,/, devoirs, f.pl.
respects, m. pf. taxe,/, impôt, m.

Dwarf, s. un nain, un nabot.

DVVARF-ELDER,«. hièble,/'.

Dwarf, v.a. rendre petit, cn:péclier decroî-

DvvAKFiSH, adJ. petit, méprisable. [tre.

DwARFisHNESs, «. petitessc de taille,/.

Dwell, v. n. demeurer, vivre, habiter, rest

der, rester, insister, peser.

Dweller, s. habitant, 771.

Dwelling, «. demeure,/ habitation,/.

DwELLiNG-HOUSE, S. demeure,/ logis,77).

Dwindle, v. a. se resserrer, diminuer, dé-

croître, décheoir, dégénérer.

Dying, s. teinture,/ la teinturerie.

Dying, s. la mort ; adJ. mourant, e.xpirant.

Dynasty, s. gouvernement, 7)r. dynastie,/

Dysentery, «. dyssentcric,/ flux de sang, m.
Dysury,s. difficulté d'uriner,/ dysurie,/.

j
Each, prou. adJ. chaque, chacun. Each

I
olhcr, l'un l'autre.
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Eager, adj. violent, véhément, vif, empressé,
désireux, aiffu, aigre, affame.

Eagerly, anv. ardemment, passionnément.

Eagerness, s. ardeur,/, violence,/.

Eagle, s. aigle, m. Si./. [çante.

Eagle-eved, adj. qui a la vue forte & per-

Eagle-speed, s. vitesse de l'aigle,/.

Eagle-stone,s. pierre d'aigle,/.

Eaglet, s. aiglon, m.
Eagre, s. unsol qui en surmonte un autre.

Ear, s. oreille,/, anse, m. épi, m.

Ear, V. a. labourer; v. n. monter en épi.

ÈARABLE.arf/. labourable, arable.

Earl, «. comte, m.
Earldom, «. comté, m.
Ear-lap,s. la partie extérieure de l'oreille.

Earuness, s. vitesse d'action,/, diligence,/.

Early, adj. précoce, hatif, avance, mati-

neux, matinal ; adv. dé bonne heure,

bientôt.

Earn, r. a. gagner, mériter. [taché.

Earnest, aS/. ardent, empressé, diligent, en-

Earnest, s. sérieux, m. prémices,/, arrhes,

/. In earnest, sérieusement, tout de bon.

Earnestly, adv. instamment, attentivement,

diligemment, sérieusement.

Earnestness, s. ardeur,/, chaleur, /. séri-

eux, m. zélé, m. empressement, m. soin, m.
Ear-picker, s. cure-oreille, m.
Ear-ring, «. boucle d'oreilles,/. *

Earshot, s. la portée de l'oreille.

Earth, s. terre,/. sol, m. ie globe.

Earth, v. a. Si, n. couvrir de terre.

Earthen, adj. de terre. An earthen-pwi,

un terrine.

Earthen-ware, s. poterie,/.

Earthliness, s. qualité terrestre.

Earthlii^g, s. Si, adj. créature terrestre,

mortel, m.
Earthly, Earthy, adj. de terre, terrestre.

Earthquake, s. tremblement de terre, m.
Earth-worm, s. ver de terre, m.
Ear-wax, i. l'ordurf dcsoreiltes, le cérumen.
Ear-wig, s. (an insect) perce-oreille, ?«.

Ear-witness, «. témoin auriculaire, m.
Ease, s. aise,/, repos, m. commodité,/. A

chapel of ease, une anne.\e. [.Ce>'-

Ease,i'. a. soulager, adoucir, alléger, déchar-

Easel, s. chevalet, m. cheval de peintre, m.
Easement, s. soulagement, ?n. adoucisse-

ment, les aisances./, les lieux, m.
Easily, adv. à l'aise, aisément, commodé-
Easiness, s. aisance,/, facilité,/. [ment.
East, s. l'est, m. l'orient, m.
Easter, s. pai,ue, 7/1. or pâques, m.
Easterling,s. un ostrelin. [oriental.

Easterly and Eastern, adj. d'est, d'orient.

Eastward, ac^u. p. l'orient, vers l'orient.

Easy, adj. aisé, facile, dans l'aisance, tran-

quille, content, bon, complaisant, accom-
modant, libre, naturel.

Eat,u. a. manger, se nourrir, ronger.

Eatable, adj. bon à manger.
Eatables,*, pi. vivres, m. mangeailles,/.

Eat-bee,5. (a bird) guipier, m.
Eater, s. mangeur, 7n. mangeuse,/.
Eating, s. l'action de manger, le manger.
Eating-house, s. un ordinaire.

Eaves, s. pi. les bords du toit, ni. pi.

Eavesdrop, v. n. écouter aux portes.

Ebb, s. reflux, m. èbe,/ jusant, m.
Ebb, v. n. descendre, refluer, refouler.

Ebbing, s. l'action de refluer, reflux, m.
Eben, Ebon and Ebony, s. ébéne,/.

Ebonist, s. ébéniste, m.
Ebriety, Ebriûsity, s. ivrognerie, /
Ebullition, s. ebullition,/. [ivresse,/
Eccentrical, Eccentrick, adj. excen-
Eccentricity, s. excentricité. [trique.

EccLEsiASTES,s. ecclésiaste, m.
Ecclesiastical, Ecclesiastick, adj.

ecclésiastique.

Ecclesiastick, s. ecclésiastique, m.
EccLESiASTicus, S. l'ecclésiastiquc, m.
Echinate, Echinated, adj. hérissé de
Echinus, s. hérisson, m. [pointes.

Echo, s. écho, ïh. ; v. a. répéter, retentir.

Eclaircissement, 5. éclaircissement, m.
Eclat, s. éclat, m. le brillant.

Eclectic, acj. éclectique, à, recherche.

Eclipse, s. éclipse,/. [tre, effacer.

Eclipse, v. a. faire éclipser, faire desparot-
Ecliptick, *. éelipiique, m.
Eclogue, .?. eclogue,/, pastorale,/.

Economical, Èconomick, adj. écono-
mique, économe.

EcoNOMicKS, s. l'économique.
Economy, s. économie,/, épargne,/. [m.
Ecstasy, Exstasy, s. extase, /. transport

Ecstatical, Exstatick, adj^ extatique.

EcTYPE,s. copie,/, ect^ipe,/.

Ecumenical, EcuMENicK,af//.c€uménique.
Edacious, ad/, vorace,/. goulu.

Edacity, s. voracité,/', gourmandise,/.
Eddy, s. mascaret, ?«. tournant,»». An eddy

icind, un vent de tourbillon.

Edge, s. tranchant, m. coupant, wi, taillant,

m. morfil, m. fil, m. bord, m. marge,/, ex-
t.'-émité,/. latraïK-het (d'un livre) le vive
arrête, apreté,/ pointe,/.

Edge, r. a. aiguiser, affiler, border.

Edgeless, aiu. obtus, émoussé, rebouché
Edge-long, Edge-wise, adj. de côté.

Edge-tool, s. instrument tranchant, m.
Edging, s. bordure,/ bord, 7/1.

Ei)iBi.E,aci/. mangeable, bon à. manger.
Edict, s. étIitjTïi. arrêt, ordonnance,/.
Edification', «. édification,/, instruction,/.

Edifice, 5. édifice,/, bâtiment, m.
Edifier,*, celui qui édifie, édificateur, m.
Edify,»'. a. édifier, bâtir, construire.

Edifying, adj. édifiant.

Edile, s. édile, m. voyer, m.
Edition, s. édition,/ impression,/.
Editor, 5. éditeur (d'un livre), 7/1.

Educate,!', a. élever, instruire, former.

Education, s. éducation, /. instruction,/.

Educe, v.a. tirer, extraire.

Eduction, s. l'action de tirer.

Edulcorate, v. a. édulcorer, rendi-e doux.
Edulcoration,s. édutcoration,/.
Eek, r. a. élargir, alonger.
Eel, *. anguille,/. An eel-pout, barbotte,/.

loitc,/. motelle or moteille,/. Ati eel-spear,

un trident.

E'en, adr. contracted from Even, which see.

Effable, adj. qui se peut exprimer.
Efface, v. a. effacer, détruire. [/.
Effect,*, effet, m. conséquence, /. réalité,

Effects,*, pi. effets, m. biens, 77».

Effect, v. a. effectuer, exécuter, accomplir.

Effectible, ad), faisable, possible.

Effective, adf. efficace, effectif, real.

Effectively, arfr.efficacement, réellement.

Effectless, adj. sans effet, impuissant.

Effector, *. auteur, m. cause eflSciente.

Effectual, adj. efficace, puissant. [ces.

Effectually, adv. efficacement, avec suc-
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Effectuate, v. a. effectuer, exécuter.

Effeminacy, s. mollesse,^. [énen'é.

Effeminate, adj. efféminé, voluptueux.
Effeminate, r. a. & n.efféininer.

Effeminately, adv. d'une manière effé-

minée.
Effervescence, s. effervescence, y.

Effete, adj. cassé, usé, qui ne porte plus.

EfficaciuÙs, acij. efficace, effectif.

Efficaciously, arfr. efficacement, avec ef-

Efficacy, s. fbrce,y. vertu,/. [ficace.

Efficience, Efficiency, s. la vertu pro-

ductrice.

Efficient,*, principe producteur, agent, m.
Efficient, adj. qui produit son effet.

Effigies, Effigy, s. effigie, portrait, ?«.

Efflorescence, s. production des fleurs,

éruption,/.

Effluence, *. émanation, /.
Effluvia, s. écoulement, 7/1. exhalaison,/.

Efflux, Effluxion, s. flux, m. effusion,/.

EFFOKM.r. a. former, façonner, donner la

Efformation, «. formation. Informe.

Effort, s, effort, m. violence,/.

Effrontery, s. effronterie,/, impudence,/.
Effulgence, s. splendeur, m. éclat, m.
Effulgent, adj. éclatant, resplendissant,

Effuse, v. a. répandre, verser. [brillant.

Effusion, 5. efiusion,/. épanehement, tu.

Effusive, «rf/. qui répand, débordé.

Eft, s. espèce de petit lézard. [vent.

Eft, adv. bientôt, vite, promptement, sou-

Eftsoons, adv. de temps en temps.

Egestion, s. évacuation,/, selles,/.

Egg, s. oeuf, 771. IVie shell, la coque. The
yolk of an egg, le jaune d'un œuf. A new-
laid egg, un œuf frais. An addle egg, un
œuf sans germe. A rare egg, un œuf mol-

let, t&er, pousser.

Egg, V. a. e.xciter, inciter, porter, encoura-

Egger on, s. instigateur, 77J. celui qui in-

cite.

Eglantine, .ï. rose sauvage,/. églantier, 771.

Egotism, s. égoïsme, m.
Egotist, s. égoïste, 77».

Egotize, v. 77. égotiser. [tre, insigne.

Egregious, adj. excellent, rare, grand, illus-

Egregiously, adr. parfaitement, exlréme-
Egress, Egression, s. sorte,/ [ment.

Egret, s. petit heron blanc, aigrette,/

Eg rot, s. cerise aigre,/
Eight, adj. & s. huit. Eighteen, dix-huit.

Eighteenth, adj. dix-huitième.

Eight-fold, adv. huit fois.

Eighth, arf;. huitième. £î>/i^i/, quatre-vingt.

EiGHTiA^H, adJ. quatre-vingtième.

Eighthly, arfu. huitèmement.
EiGHT-scoRE, adJ. cent-soixante.

EiSEL, y. vinaigre, tn. verjus, 771.

Either, pron. adj. l'un ou l'autre, l'un, l'un

des deux, chaque, chacun.
Either, cmtj. soit, ou, soit que.

Ejaculate, v. a. lancer, darder, jetter.

Ejaculation, *. élancement, 771. elan, 771.

Ejaculatory, adv. subit, momentané.
Eject, v. a. jeter, chasser, pousser dehors.

Ejection, s. expulsion,/, déjection.

Ejulation, s. cri, 771. plainte,/

Eke,co71/. aussi-bien que, même, en outre.

Eke, v. a. «fc n. augmenter, aggrandir.

Elaborate, j'. a. travailler avec soin.

Elaborate, adj. peiné, travaillé avec soin.

Elaborately, uoi!. avec soin,exactement.

Elaboration, s. élaboration,/

10

Elance, v. a. lancer, darder.

Elapse, r. 11. passer, s'écouler.

Elastical, Elastick, adJ. élastique, ga
fait ressort. [/.

Elasticity, s. élasticité,/, vertu élastique,

Elate, adj. enorgueilli, her, altier.

Elate, t'. a. enorgueillir, enfler, rendre fier.

Elation, s. enflure,/ orgueil, m.
Elbow, s. le coude, un angle, un pli.

E1.B0W, D. a. pousser avec le coude, cou-
doyer, repousser ; 7'. 77. faire un coude. [77t.

Elbow-chaik, 5. chaise à bras,/ fauteuil,

Elbow-room, .?. coudées-franches.

Eluer, adJ. âgé, aine ; s. un ancien.

Elder, Elder-tree, *. sureau, 777.

Elderly, adj. qui commence à vieillir,

vieillot. •

Eldership, s. aînesse,/ charge d'ancien,/
Eldest, adj. le plus âgé, l'aine de tous.

ELECAMPANEor S.TARWORT, S. éuulla cam-
pana.

Elect, adj. élu, choisi ; s. él:i, prédestiné.

Elect, r. a. élire, choisir, nommer.
Election, s. élection, / choix, 771. nomina-
Elective, adJ. électif. [tien,/
Eli.KCTiVELY, adv. par choix.

Elector, s. électeur, 771. qui choisit, qui élit.

Electoral, adJ. électoral.

Electorate, s. électoral, 771.

E1.ECT0RESS, s. électrice,/ [teur,/
Electorship, s. électorat, 77j. dignité d'élec-

Electre,s. ambre, 771.

Electrical, Electrick, adJ. électrique.

Electricity, s. électricité,/.

Electrify, v. a. électrilier, électriser.

Electuary, s. éleciuaire, 777.

Eleemosynary, adj. qui vit d'aumônes.
Elegance, 5. élégance./ bon goût.
Elegant, adj. elegant, gracieux, délicat.

Elegantly, adv. élégamment, avec grace.
Elegiack, adj. élégiaque, plaintif.

Elkgy, «. élégie,/ plainte,/
.

Element, s. élément, 771. principe, tti.

Elemental, Elementary, adj. élémen-
Elephant, s. éléphant, m. [taire.

I^lephantine, adJ. d'éléphant.

Elevate, v. a. élever, hausser, exalter, éga-
yer, enfler.

Elevation, a. élévation,/
Eleven, arf/. onze.

Eleventh, adj. onzième.
Elf, .1. un espnt follet, un lutin, un nain.

Elf, v. a. entortiller, mêler les cheveux.
Elicit, v.a. extraire, tirer.

Elicitation,s. production formelle.

Elicited, adj. réduit en acte, formé, formel.

Elide, v. a. couler en pièces.

Eligibility, s. éligibilité,/

Eligible, arf/. eligible, digne d'être choisi.

Elision, «. éîision,/. division,/
Elixation, 5. l'action de bouillir, coction,/.

Elixir, s. elixir, 771. extrait, 771. quintessence^

Elk, s. (a wild animal) élan, 771. [/.
Ell, s. aune,/ (quarante cinq pouces.)

Ellipsis,*, ellipse,/ ovale,/. [ovale.

Elliptical, Elliptick, adj. elliptique,

Elm or Elm-tree, s. orme, 77». A young
elm, un ormeau.

Ei.N, s. mesure de trois pieds et un pouce,/.

Elocution, s. elocution,/ diction,/

Elogy, ElogiuM; s. éloge, 777. panégy-

rique, 771.

Elongate, v.a. éloigner, étendre.

Elongation, s. prolongement, jti, départ,i>»
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Elope, r. n.s'en aller, s'évader.

Elopjement, s. évasion,/.

Eloquence,*, éloquence,/, l'art de bien

dire et de persuader.

Eloquent, adj. éloquent, persuasif.

Eloquently, adii. éloquemmenl, avec élo-

quence.
Else, pro?j. adj. autre ; adv. auirrzncnt.

Elsewhere,' adv. ailleurs, quelqu'autre

Elucidate, v. a. éclaircir, expliquer, [part.

Elucidation, «. éclaircissement,!», jour, m,
Elucidator, 5. qui explique, commenta-

teur, TO.

Elucubrated, adj. poli, travaillé, limé.

Elucubkation, *. des vieilles,/, pi.

Elude, v. a. éluder^ éviter, esquiver.

Elusion, s. fraude,/, artifice, m.
Elusive, adf. qui élude, qui échappe par ar-

Elusory, adj. ti- jinpeur, illusoire. [tifice.

Elisian, adj. elisée, des bienheureux.

Elysium, s! les cliamps élisées, m.
'Em, contracted from Them, eux, elles, les,

Emackrate, r. a. amaigrir. [leur.

Emaceratiun, s. amaigrissement, m.
Emaciate, v. a. &, ?;. amaigrir, maigrir.
Emaciation, s. amaigrissement, vi.

Emaculation, s. l'action d'ôter des taches.

Emanation, «. émanation,/ écoulement, m.
Emanatj VE, Emanatory, adj. émané.
Emancipate, v. a. émanciper, [vrance,/.
ErtiANCiPATioN, s. émancipation, /. déii-

Emasculate, v. a. châtrer, efféminer. [/.
Emasculation, s. castration,/ efféminalion.

Embalm, i;. a. embaumer.
Embalming, s. l'action d'embaumer.
Embar, v. a. fermer, arrêter, empêcher.
Embargo, s. embargo, m. [qiier.

Embark, v. a. & n. embarquer, et s'embar-
Embarkation, Embarking, s. embarquo-
Embarrass, v. a. embarrasser. [ment,?/i.

Embarrassment, s. embarras, m.
Embase, r. a. altérer, aftbiblir, falsifier.

Embassador, s. ambassadeur, ?«.

Embassadress, s. ambassadrice,/.
Embassage, Embassy, s. ambassade. /.
Embattle, v. a. ranger en bataille. [Laie.

E.mbay, r. a. mouiller, enfermer dans une
Embellish^ v. a. embellir, orner, parer.

Embellishment, s. embellissement, jik

Embers, .«. pi. cendres chaudes,/ pi. [/.
Ember-week, s. semaine des quatre temps.
Embezzle, v. a. gâter, dissiper, vfiier.

Embezzlement, 5. dégà't, 7». dissipation,/

Emblaze, r. a. orner d'armoiries.

Emblem, s. eiwblème,/. sjnnbole, m.
Emblem, r. a. représenter, figiu-or.

Emblematical, E^viblematick, adj. em-
blématique, [rée.

Emblematically, arfij. d'une manière (igu-

Emblf.matist, s. un fescur d'einlilémes.

Emblements, s. pi. rapport d'une terre.

Embolism, «. intercalation,/ emholisme,?^.
Ebiboss, v.a. relever en bosse, graver en re-

Embossment, s. relief, ?«. saillie,/, [lief.

Embovs'el, v. n. arracher les entrailles.

Embrace, r. a. embrasser, saisir, adopter.

Embracement, Embrace, .?. embrassade,
Embrazure, .9. embrasure,/. [/.
Embrocatk, r. a. frotter, ibmenter.

Embrocation, s. embrocation,/ fomenta-
Embroider, v. a. broder. [lion, /".

Embroiderer, s. brodeur, vi. brodeuse,/.
Embroij jring. Embroidery, s. brode-

rie»/

Esieroil, r. a. brouiller, diviser, désunir.
Embroiling, s. brouillerie,/ r^^

Embkyo, Embryon,*, fœtus, w. embryon,
Emendable,«6//. susceptible de correction!

Emendation, s. correction,/ amendement
ni. reforme,/.

Emerald, s. éméraude,/
Ejierge, v. a. sortir, s'élever, se tirer.

Emergence, Emergency,.?, apparition,/
occurrence,/ rencontre,/, incident,»;»,

occasion,/ événement fortuit.

Emergent, ad/, qui paroît, naissant, impré-
Emkrsion,*. emersion,/ [vu, subit.

Emery, s. émcri, (pierre à polir,) ?«.

Emigrate, v. n. sortir d'un pays,émigrer.
Emetical, Emetick, a(/;. eméiique.
Emetick,*. émétique, 7/1. vomitif, 7«.

Emigration, s. émigration,/
Eminence, *. hauteur,/ eminence,/
Eminent, ad/', eminent, éiévé, illustre.

Eminently, adv. émineaiment, par excel-
lence.

Emissary, 5. émissaire, m. espion, m.
Emission, s. émission,/", influence,/
Emit,?', a. jcter,p'j-;tsser deiiors, darder, lan-

Emm et, s. fourmi,/. [cer.

Emollient, adj. emollient, lénitif, adoucis-
sant ; s. pi. îénitif. [gain, »i.

Emolument, s. émolument, ?«. profit, m.
ElMOTiON, s. émotion,/, agitation,/
Empale, v. a. palissader, entourer, empaler.
Empannel, 5. nomination or choix de juréï,.

Empannel, v. a. nommer or choisir pour
Empassion, r. a. passionner.

[ juo*-'-

Empeople, v. a. former un peuple.
Empekess, s. impératrice,/'.

Emperor, s. empereur, tu. [d'e.Nprpssion,/

Emphasis, s. emphase,/, énergie,/, force

Empiiatical, Emphatic, arf/. emphatique.
Emphatically, adv. emphatiquement.
EjîPHVSEMATOus, ttdj. emphysémateux.
Empire, *. empire,™, commandement, m.
Empirical, Empirick, adj. empirique.
Empirically, adr. en empirique.
Empirism, Empiricism, 5. enijiirisme, m.
Emplaster, s. emplâtie,/; v. a. mettre en
Empi.astick, adj. visqueux. [enipiàtre.

Em plead, v. a. poursuivre en justice.

Employ, r. cf. emplover, occuper, se servir.

Employ,*, aitkire, /'. emploi, 1:1. office, m.
Employer. .;. celui qui ein|>loie.

Empi.oYmknTjS. emploi-^ vi. "harge,/.ofîire,

Empoiso.n', î'. c(. empoisonner. [«;.

F,.*(ipoisoNER, .<f. cmpoi.sonneur. '

Empoisonment, .s-, empoisoiiiieineflt. ?;;.

Emporium, i-. ville niarchancie, ville u'ei'-

trejwt.

EMPovERiSH,r.«. appauvrir, reip're pauvre.
Er.îPOVERisuMENT, S. apj^aii vrissiîmcut, m-

Empower, ;. u.aiiinrisor, comiuetlie.

Empress, *. impératrice,/.

EmPTINKSS, 5. vidc,.W. Viiuiié./

E.mpt;on, .'f. achat, ?«. enipici!;;. /".

Empty, adj. vide, vain, superficifsl, léger.

Empty, v.a. vid.er, dépouiller, priver!

Empurple, r. a. en'po'.irprer, teindre nr
Er.iPLiVry.Lf;, r. n. eml)roiu!l.';i'. [petirpr»;.

E.MPYREAL, Empy!;;an,
!(.f/.

empirée
Empyrean, j.-. l"ei!ipyrt^'e, ?.'.

Emrod,*. émeril,-;/). <li;i>.n;ii)! de vitfier. i7\

Llmrods, les hémonoïdos. /'. j't. [vier.

Emulate, r. a. initier, tuilier d'-^gaier, tr.-

Emulation, s. (-mulation,/. rivalité,/

Emulative, ac^. qui a de l'émulalfcn.
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Emulge,«. a. tirer, traire, faire venir.

Emulous, adj. qui a de l'émulation.

Emulously, adv. avec émulation, à l'envie.

Emulsion, s. emulsion,/.
Emunctory, s. emonctoire, m.
Enable, II. a. rendre capable, mettre en état.

Enact, «. «. faire, efleciuer, arrêter.

Enacting, s. établissement, ni.

Enactor, s. celui qui établit, qui exécute.

Enallage, s. énallage,/.
ENAMEf,, s. émail, m. ; v. a. &. 7i. émailler.

Enameller, s. émailleur,m.
ENAMELHNG,s.émaillure,/. l'artd'émailler.

EffAMOfR, V. a. rendre amoureu.x. [clié.

Enamoured, part. adj. amoureux, amoura-
Enarkation,*. narration, /. récit, vi.

ENc.iGE, II. a. mettre en cage, enfermer.

Encamp, v. a. & n. former un camp.
Encampment, s. campement, ?«. camp, 7n.

Enchafe, v.a. fâcher, irriter, enrager.

Enchain, v. a. enchaîner, charger de fers.

Enchant, r. a. enchanter, ensorceler, ravir.

Enchanter, j. enchanteur, m. magicien, w.
Enchantingly, arfr. par enchantement.
Enchantment, s. enchantement, m.
Enchantress, «.enchanteresse, magicienne,

sorcière.

Enchase, v. a. enchâsser.

Encircle, v. a. circonscrire, environner.

Enclitick, s. enclitique, m.
Enclose, v. a. clorre, enclorre, renfermer,

environner.

Enclosure, s. clôture,/, enclos, m.
Encomiast, s. panégyriste, m.
Encomium, s. éloge, m. panégyrique, m.
Encompass, v. a. entourer, environner.

Encompassment, s. circonlocution,/.

Encore, adv. encore, une autre fois.

Encounter, s. combat, m. mêlée,/.
Encounter, v. a. & n. rencontrer.

Encourage, h. a. encourager, exciter.

Encouragement, s. encouragement, m.
Encourager, s. protecteur, vi. instigateur.

Encroach, v. n. empiéter, usurper. [m.

Encroacher, s. usurpateur, 771. [lion,/.

Encroaching, Encroachment, s. usurpa-

Encumber, u. a. embarrasser, empêcher.
Encumbrance, s. embarras, 771. obstacle, 771.

Encyclical, adj. circulaire.

Encyclopedia; Encyclopedy, s. ency-

clopédie,/
End, s. fin,/, bout, m. extrémit.'', / conclu-

sion,/ mort,/ issue,/ suite,/ but, 77!. des-

sein, 771. intention, / intérêt, m. To vo
end, sans effet, en vain, inutilement. To
the end tliat, afin que. At an end, expiré,

passé.

End, I'. a. & 71. finir, achever, conclure, ter-

miner, cesser, prendre fin. [tort.

Endamage, v. a. endommager, nuire, faii-e

Endanger, v. a. mettre en danger, exposer.

Endear, i\ a. rendre cher, faire aimer.

Es deau^ient, s. agrément, 77t. caresses,/ ji/.

Endeavour, s. effort, Tre.

Endeavour, v. n. s'efforcer, faire ses efforts.

Endecago.v, s. endécagoue,/.
Endecasvllable, s. eudécasyllabe,77i.

Endemial, Endemick, adj. propre à un
pays.

Ending,*, conclusion^/, terminaison,/.

Endict, Enf ite, I'. a. accuser, dénoncer.

Eniictment. Endite.ment, s. accusa-

'1011,/.

Enditer, s. accusateur, 77!. dinonciateur- 771.

Endive, s. endive,/, chicorée blanche,/.
Endless, adj. infini, sans fin, perpétuel.

Endlessly, adv. continuellement, sans fiti.

Endorse, v. a. endosser, mettre sur le dos.

Endorsement, s. endossement, 771.

Endorser, s. endosseur, m. [ner

Endow, v. a. renter, doter, fonder, douer, or
Endowment, s. rente,/ fondation,/.

Endue, v. a. douer, revêtir, enrichir, orner.

Endurance, s. durée,/ patience,/.

Endure, u. 71. endurer, souffrir, supporter;
i'. 71. durer, continuer, souffrir, tolérer.

Endwise, «rfc. perpendiculairement.

Enecate, v. a. tuer, détruire.

Enewy, ». ennemi, 771. adversaire, ?77.

ENERGETiCK,arf/. puissant, fort, énergique.

Energy, s. énergie,/ force,/, pouvoir, 771.

Enervate, Enerve, j-. a. énerver, affoiblir.

EnervatinGjEnervation, s. enervation/.
Enfeeble,!), a. affoiblir, rendre foible.

Enfeoff, ti. a. inféoder, donner l'investiture.

Enfeoffment, s. inléodation./

Enfetter, v. a. enchaîner, mettre aux fers.

Enfilade, s. enfilade ; v. a. enfiler.

Enfohce,!». 71. fortifier, forcer, obliger.

Enforcement, s. contrainte,/ nécessité,/.

Enfranchise, v. a. affrancher, naturaliser.

Enfranchisement, s. affranchissement, 771.

Engage, v. a. engager, mettre en gage,
obliger, entraîner, combattre, attaquer.

Engagement, s. engagement, 77t. obligation.

Engaging, adj. engageant. [/.
Enge.nder, r. a. engendrer, produire, causer.

Engendering, «. génération,/.

Engine, s. machine,/ instrument, 7/j. pompe
(pour les incendies),/ ruse,/

Engineer, s. ingénieur,/
Enginery, 5. artillerie,/

Engird, v. a. environner, entourer.

England, s. Angleterre,/
English, jrf/. Auglois, d'Angleterre.

English, s. l'Anglois, un Anglois. [m.
English, (a printing letter) Saint Augustin,

English, v. a. traduire, rendre en Anglois.

Engorge, j>. a. Se n. dévorer.

Engrain, 7'. a. teindre en cramoisi.

Engiiapple,!'. a. se battre prés à-prés.

Engrave, r. a. graver, imprimer.
Engraver, s. un graveur.

Engraving, «. l'art de graver, la gravure.

Engross, v.a. grossir, grossoyer, accaparer.
Engrosser, s. monopoleur, m.
Engrossment, s. monople, 711.

Enhance, r. a. enchérir, hausser le prix, ex
agérer.

Enhancer, s. enchérisseur, m.
Enhancing, Enhancement, s. enchère,/.

Enigma, s. énigme,/ question obscure,/
Enigmatical, a/i/.énigmatique, obscur.

En ig M ATically, czrfr. enigmatiquement.
Enigmatist, s. feseur d'énigmes./
Enjoin, c. a. enjoindre, ordonntM-, prescrire.

Enjoinment, s. commandement, m.

En jov, r. a. & 7;. jouir, posséder.
_ [/.

EN.70VING, .f. jouissance,/ l'action de jouir.

Enjoyment, s. jouissance,/ possession,/.

E^KINDLE,^•. 77. &n. s'allumer, exciter.

En LARGE. i\ a. &. n. augmenter, étendre,

agr:uidLr, accroître, traitre au long.

ENLAitGEMENT. S. augmentation,/
Enlightkn, v. a. éclairer, illuminer.

Eni.ive, Enliven, r. a. aniinor, rendre vif.

Eni.ivenku. .«.qui anime, nio!>ile, 77;,

E.NMiTV,^-. inimitié,/ haine,/.
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Ennoble, v. a. anoblir, élever, exalter.

Ennoblement, s. anoblissemenl, m.
Enodation, s. dénouement, m. solution, /".

Enormity, Enormoushess, s. énorinite,/.

Enokmous, adj. confus, sans règle, atroce.

Enormously, adv. excessivement.

Enough, s. suffisance, /. ; adj. suffisant
;

adc. assez, suffisamment, en suffisance.

Encno, as30z de, nombre suffisant de.

Enduire, v. n. s'informer.

Enrage, v. a. initer, faire enrager.

Enrange, EnkanKjI". a. mettre en rançs.

Enrapture, En RA VISU, ij. a. ravir, enchan-
Enkavisiiing, adJ. ravissant. [ter.

Enravishment, s. ravissement, m.
Enrich,^, a. enrichir, rendre riche, embellir.

Enrichment, .1. enrichissement, m.
Enripen, v. a. & n. faire mûrir.

Enrollment, s. registre, m. rôle, m. enre-

gistrement, m.
Enroot, v. a. enraciner.

Ensample, s. modèle, m. ; v. a. représenter.

Ensanguine, r. a. ensanglanter.

Ensconce, i\ a, couvrir, défendre.

Enshielu, v. a. protéger, défendre.

Enshrine, t'. a. enchâsser, préserver.

Ensign, s. enseigne,/', drapeau, m. enseigne,
m, signal, 711. marque, /'.

EssLAT£,i'. a. rendre esclave.

Enslavement, «.esclavage, m. servitude,/".

Enslaver, s. celui qui rend esclave.

Ensue, u. a. suivre, t'. n. s'ensuivre.

Ensurance, s. assurance,/, prime d'assu-

rance, w.
Ensure, t'. a. assurer, garantir.

Ensurer, Ensurancer, s* assureur, m.
Entablature, Entablement, s. cntable-

Entail, s. substitution,/". [ment, m.
Entail, i'. a. substituer, tailler, graver.

Entangle, v. a. embrouiller, mêler. [/".

Entanglejient, s. embarras, m. confusion,

Entangler, s.unétourdi, un esprit brciil-

lon.

Enter, v. a. &, 71. entrer, initier, introduire,

admettre, enregistrer, coucher par écrit,

s'enrôler, intenter ; r. 11. entrer, pénétrer,

s'engager.

Enterable, adJ. reeevable.

Entering, s. entrée,/", admission,/".

Enterlace, r. a. entrelacer. [/.
Enterocele, s< sorte de hernie, entéroccle,

Enteri'ARLANCe, s, conférence, /.

Enterpleading, s. interlocutoire, m.
Enterprise, s. entreprise,/", projet, m. ,.-

Enterprise, 1;. a. tenter, entreprendre.

Enterpriser, s. entrepreneur.

Enterprising, *. eutrepriic, f. ; adj. en^

trepreiiant.

Entertain, v. a. entretenir, parler, conver-

ser, amuser, traiter, régaler, recevoir chez
soi, tenir à son service, concevoir, adopter,

admettre.
Entertainingly, adv. agréablement.

Entertainment, s. entretien, m. conversa-

tion, f. régal, 7/1. traitement, m. repas, m.

accueil, m. réception, /". amusement, m.

plaisir, m. passe-temps, m.

Enthrone, r. a. mettre sur le trône.

Enthroning, s. intronisation,/. [m.

Enthusiasm, *. enthousiasme, m. fanatisme,

Enthi{;siast, «. enthoiisiasle, m. fanatique, m.
Enthusiastical, Enthusiastick, xdj.

fanatique.

Enthusiasm ically, adv, en enthousiaste.

EnticE/ v. a. inciter, engager, attirer. En'
tice away, débaucher, enlever.

Enticement,*, incitation,/, instigation,/.

Enticer, s. instigateur, 771. séducteur, nt.

Enticing LY,arf/. d'une manière engageante.
Entirety, Entireness, s. tout, m. le tout.

Entire. See Intire and derivalires.

Entitle, t!. a. intituler, donner un titre.

Entitulation, s. intitulation,/.

Entity, s. entité,/, être, 7n. [beau.
Entomb, v. a. enterrer, mettre dans le tom-
Entrails,*. ;j/. entrailles,/, intestins, t;».

Entrance, «. entrée,/ passage, rn.

Entrance, v. a. & n. extasier, s'ektasier.

Entrap, r. a. &n. attraper.

Entreat, v. a. prier, solliciter, supplier.

Entreatance, Entreaty, s. demande,/,
requête,/ prière,/ instance, / sollicita-

tion,/ supplication,/, supplique,/
Entreating,*, prière,/ supplique,/
Entremets, s. entremets, -m.

Entry, s. entrée,/ vestibule, 771. prise de
possession, commencement, m. enregis-

trement, m.
Entwine, v. a. entortiller.

Enucleate, v. a. expliquer, éclaircir.

Enumerate, r. a. énumérer, compter en dé-

Enumeration,s. enumeration,/^ [tail.

Enunciate jf. a. énoncer, déclarer. [/.
Enunciation, .?. énouciaiion,/ déclaration,

ENUNciATivXidaJ/. expressif. [raloîre.

Enunciatively, adv. d'une manière décla-

Envelop,!'. a. envelopper, couvrir.

Envelope, *. enveloppe,/ couverte,/
Envenom, r. n. envenimer, empoisonner.
Enviable, adv. digne d'envie.

Envier, «. envieux, 77». jaloux, 771.

Envious, adj. envieux, qui porte envie.

Enviously, adv. par envie, par jalousie.

Enviousness, «.envie,/ jalousie,/
Environ, v. a. environner, entourer.

Environs, s. les environs, m. j)l.

Envoy, s. envoyé, m. envoi, 7». [vie

Envy, v. a. & n. envier, porter or avoir en-

Envv, s. envie,/ jalousie,/
En VOICE, s. facture,/ envoi, m.
EoLipiLE, .î. éolipile, m.
Epact, s. épacle, / (11 days of tlie solar

above the lunar year.)

Epaulet,*, epaulette,/ [au'unjour.

Ephemeral, adj. éphémère, qui ne dure
Ephemeihs, *. éphémérides,/
Ephemerist, *. astrologue, m.
EpHori, *. pi. les éphores, 77t. jil.

Epic, Epick, adj. épique, héroïque.

EpiCEDiUM, *. épioede, tu. poëme funéraire.

Epicene, .t. epicene, 7n. &/. [m.

EpiCKS, *. poésie liéroïque, /". poëmc éj)iqi!c,

Epicure, *. un épicurien. [rien.

Epicurean,*, épicurien, 777. ; adj. d'épicu-

Epicurism, *. épicurisme, 7».

Epicurize, i'. 7t. vivre en épicurien.

Epicycle,*, epicycle, 7:1. •

Epicycloide, *. épicycloïde, m.
Epidemical, Epidemick, «e^^;. épidémicjue.

Epidermis, s. épiderme, ot, la première
peau.

Epiglottis, s. épiglotte,/ luette,/

Epigram, s. épigràmme,/ satire,/

Epigrammatical, Epigrammatick, adj.

épigraniinatique.

Epigkajimatist, s. épigrammatiste.
Epigraph, *. épigraphe,/ inscription,/

Ei'iLEPSY, s. épilepsie,/ mal caduc, m.
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Epileptick, adj. & s. épilepti(»,ue.

Epilogue, s. epilogue, m. péroraison,/.

Epiphany, *. épiphanie,^.

Epiphonema, s. epiphoneme,m. épiphore,/.

Epiphysis, s. épiphyse,/.

Episcopacy, s. épiscopat, m.
Episcopal, adj. episcopal, d'évêque.

Episcopalians, s. pi. épiscopaux, ot.

Episcopate, s. episcopal, m.
Episode, 4-. épisode, ?«. digression,/.

Episodical, Episodick, adj. épisodique.

Episodize, v. n. épisodier.

Epispastick,s. un épispastigue.

Epistle, s. épitre,/. lettre^/

Epistolary, ad.], epistolaire, de lettres.

Epitaph, s. cpitaphe,/. inscription sur une
tombe,/.

Epithalamium, s. épitlialame, m.
Epithet,*, une épithète, un adjectif,/.

Epitome, s. epitome, m. abrégé, m.
Epitomize, v. a. abréger, raccourcir.

Epitomizer, Epitomist,s. abbréviateur, w,

Epoch or Epocha, s. époque,/ ère,/.

Epode, s.épode,/ partie d'un poëmelyrique.

Epopee, «. épopée,/ poëme héroïque.

Epulation, s. banquet, 7rt. festin, w.
Equability, s. égalité,/ uniformité,/

Equable, adj. égal, uniforme.

Equably, aav. également, uniformément.
Equal, ad.j. égal, semblable, pareil, propre

à, en état de, impartial, équitable.

Equ.vl, V. a. égaler, rendre égal, égaliser.

Equalise, v. a. égaliser, rendre égal.

Equality, s. égalité,/ uniformité,/

Equally, adv. également, pareillement.

Equangular, adj. équiangle, à angles

égaux.
Equanimity, s. égalité d'àme,/ sérénité,/

Equanimous, ad/, qui a l'âme toujours égale.

Equation, s. équation,/ [iale.

Equator, s. équateur, m. la ligne équinox-

Equatorial, aâj. qui appartient à l'équa-

tcur. [roi.

Equerky, s. écuyer, m. le grand écuyer du
Equestrian, adj. équestre, à cheval.

Equiangular, «i;?/. équiangle.

Equidistant, adj. à égale distance.

Equilateral, ad.j. equilateral.

Equilibrate, l'.a. mettre en équilibre, con-
trebalancer.

Equilibration, s. équilibre, m.
Equilibrious, adj. en équilibre.

Equilibrium, s. équilibre, m.
Equinoctial, s. la ligne équinoctiale ; adj.

équinoxial.

Equinox, s. équinoxe, m.
Equip, v. a. équiper, pourvoir de, fournir.

Equipage, s. équipage, ?». voiture,/ car-

rosse, m. Tea-equipage, cabaret, 711.

Equipment, 5, équipement, armement, m.
Equipoise, s. équilibre, 771. ; v. a. contreba-
Equipollence, s. éguipollence,/ .rjancer.

Equipollent, adj. equipollent, équivalent.
Equiponderant, adj. de même poids.

Equiponderate, v. a. faire équilibre, con-
trebalancer.

Equitable, adj. équitable,juste.

Equitably, adv. équitablemeni.
Equity, s. justice,/ équité,/ droit, m.
Equivalence, s. équipollencc, / valeur

égale. [lent.

EQUiVALEr r, adj. équivalent; s. l'équiva-

EQCIVOCAl.,,rtc/;. équivoque, ambigu.
EQUiYOCALLy,arfi>. ambigument.

Equivocabness, Equivocation, s. équi-
voque,/

Equivocate, v. a. équivoquer. [voques.

Equivocator, s. celui qui parle par équi-

Era, s. ère,/ époque,/ période,j^.

Eradicate, t'- a. cléracmer, extirper, dé-

Eradicative, adj. éradicatif. [truire

Erasement or Erasure, s. destruction, /
rature,/

Ere, adu. avant que, plutôt que, toujours.

Ere-long, adv. dans peu, bientôt.

Ere-now, adv. auparavant.

EuE-vvHiLE, adv. depuis peu, autrefois.

Erect, r. a. élever, ériger, dresser, bâtir.

Erect, adj. droit, débout, vigilant.

Erection, s. élévation,/ fondation,/ éta-

blissement, 711. construction,/

Eremite,*. hermite,m. solitaire, m.
Eremitical, ac^', d'hermite, solitaire.

Ergot,*, ergot, 7n. (du pied d'un cheval.)

Ergotism,*, contestations seholastiques//)/.

E1UNG0, *. (an herb) panicot, m.
Ermine,*, hermine,/
ER?fiiNZD,of//. fourré d'hermiiie.

Erode, r. a. ronger, corroder, manger.
Erogation, *. ciislribulion généreuse.
Erosion, *. érosion,/ corrosion,/
EROTicK,arf/. erotique, amoureux, libertin.

Err, r. n. errer, être errant, se tromper.
Errand, *. message, 7n. conunission,/
Errable, adj. sujet à l'erreur.

Errant, adj. errant, ambulant, vasrabond.
Errantry, *. vie errante, l'état d'un vaga-
Errata, *. errata, }>i. [bond.
Erratick, adj. errant, vagabond, erratique.

Erratically, ado. irrégulièrement.

Errhine, *. poudre sternutaloire,/

Erroneous, adj. errant, erroné, faux.

Erroneously, adv. par erreur, faussement.
Erroneousness, *. tausseté,/
Errour,*. erreur,/ méprise,/ faute,/ bé-
vue,/ égarement, 711. nullité dans une ac-

E.HS, *. ers, m. vesce noire. [cusation.

Erst, adr. autrefois, anciennement, jadis.

Erubkscence, s. rougeur, / l'action de
rougir.

Eructation, *. l'action do roter, rot, m.
Erudition, *. érudition,/, savoir, 711.

Eruginous, adj. cuivreux, énigi.neux.

Eruption, *. éruption,/ saillie,/, pustule,
Erysipelas, *. érysipèïe,/ [_/'.

Escalade, *.escalade,/
Escalop, *. pétoncle,/.

Escape,?', a. & w. échapper, éluder, éviter,

se soustraire, s'échapper, s'é"ader, s'enfuir.

Escape, ,*. fuite,/ écha!">pée,/. faute,/ es-

capade,/, imprudence,/ méprise,/
Eschalot, *. échalote,/
Eschar, *. escarre,/ croûte (d'un plaie,)/
Escharotick, mlj. caustique.

Escheat, *. aubaine,/; v. n. échoir par
droit de confiscation.

Eschew, r. a. éviter.

Escort, *. escorte,/ convoi, m. garde,/
Escort, v. a. escorter, convoyer.
EscouT, *. espion, m. écouteur, ot.

Escritoir, *. écritoire,/ bureau, vi.

Esculent, adj. bon àmanger ; *. aliment, w.
Escutcheon j s: érusson, m. armes,/ pi.

Espalier, *. espalier, 711.

Especial, adj. spécial, principal.

Especially, adv. spécialement, principale-

ment, surtout.

Esplanade, *. esplanade,/
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Espousals,*, pi. fiançailles,/.«épousailIeSjy.

Espouse, v. a. épouser, marier.

Espy, t;. a. & n. cpier, observer, appercevoir.

Esquire, s. écujer, 711.

EsQuiRY, s. le titre d'écuyer.

Essay, v. a. essayer, tenter, éprouver.

Essay, s. essai, m. tentative,/, épreuve,/
Essence, s. essence,/ esprit^ m. parfum, m..

Essence, v. a. parfumer, mettre de l'essence.

Essential, adj. essentiel, qui constitue l'es-

sence.

Essential, s. la nature, l'essentiel, m.
Essentially, adv. essentiellement. [ser.

Essoine, s. exoine,/ excuse,/ ; v. a. excu-
Establish, i'. a. établir, fonder, affermir.

EsTABUSHMEN t, S. établissement, m. base,/
EsTAL,ti. a. saisir, faire une saisie juridique.

Estalment, s. saisie juridique,/
Estate, s. état, m. condition, / rang, »«.

qualité,/ bien,/ terres,/ biens, 7».

Esteem, r\ a. estimer, priser, honorer.

Esteem, s. estime, f. resrard, m.
STEEMER,s.estininteur, ?n. appréciateur,?».

Estimable, adj. estimable, digne d'estime.

Estimate, v. a. estimer, évaluer, apprécier.
Estimate, «. estimation,/ évaluation,/
Estimation, 5. estime,/ estimation,/
Estival, adj. d'été, qui est d'été.

Estrade, s. estrade,/ chaussée,/ [ser.

Estrange,!', a. éloigner, détourner, indispo-

Estrangement, s. éloignement, jk.

EsTRANGERS,s. pi. étrangers, aubains.
Estrapade, s. estrapade,/ [de personne.
EsTRAY, s. bête égarée, qui n'est reclamée
Estreat, s. copie or double d'un écrit,/ ot.

Estuary, s. bras de mer, embouchure.
Estuation. s. bouilloimement, m.
Esture, s. agitation violente.

Etch, v. a. graver à l'eau forte, dessiner.

Etching, 6. gravure à l'eau forte,/
Eternal, a^. éternel ; s. l'Eternel, nt.

Eternalize, Eternize, v. a. éterniser.

Eternally, adv. éternellement, toujours.

Eternity, s. éternité,/ [sans fin.

Etesian, adj. étésien, m. pi. étésies.

Ether, s. éther, 77;. air très raréfié.

Ethereal, Ethereous, af//. étliéré.

Ethical, ETHiCK,arf/. moral, qui traite de
Ethically, adc. moralement, [la morale.
Ethicks, 5. pi. morale,/ éthiques, m.
Ethnick, adj. païen ; «. pi. les païens, les

Ethology, X. éthologie,/ [gentils.

Etymological, ac^'. étjTnoloi^ique. [mots.
Etymologize, i\ n. donner Petymologie des
Etymologist, s. éiymologiste, m.
Etymology, s. étymologie, / origine d'un
Eucharist, s. eucharistie,/ [mot.
EucHARisTiCAL, adj. eucharistique.
Eulogy, s. éloge, 77». louange,/
EuNUCH, s. eunuque, 77i. un homme châtré.

EuNUCHATE, V. a. châtrer, faire eunuque.
Euphony, s. euphonie,/ son agréable.
Euphrasy, s. euphrage or eufraise,/
European, adj. & «.Européen.
EuRus,s. le vent d'est.

Evacuate, t'. a. évacuer, vider.

Evacuation, s. évacuation, / décharge,/
Evade, v. a. & 7i. s'évader, s'enfuir.

Evading, s. évasion,/ subterfuge, m.
Evangelical, adj. evangélique.

Evangelist, s. évangéliste, 771. [vangile.

Evangelize, î'. a. évangéliser, prêcher l'é-

EvANGKLisM,3 promulgation de l'évangile.

Evaporate, v a Sf 71 évaporer. [/

Evaporation, s. evaporation,/
Evasion, «. évasion, / fuite,/ subtcrftige,

771. défaite,/
Evasive, adj. qui élude, sophistique.

Eve and Even, *. le soir, soirée,/ vigile,/
EvEN,ac(/. égal, uni, applani, ras^ uniforme,

pareil, semblable, pair, serein ; even with
the m-ound, de niveau, à fleur de terre.

To ne even ivith one, être quitte avec quel-
qu'un. An ei-en number, un nombre pair.

Even, adv. même, mêmes, aussi-bien que,
tout lie bon. £1-^77 as, comme or comme si.

Eve7i down, tout droit en bas. Even nvw,
tout à l'heure. Even on, tout droit. Eveti
so, de-même, tout ainsi.

Even, v. a. égaler, unir, régler, raser.

Evening, s. le soir, la .soirée.

Evenly', adv. également, pareillement.
Evenness,*, égalité,/ uniformité,/ le poli

d'une surface unie, égalité d'arme,/
Event, s. événement, »7i. incident, 777.

EvENTiLATE, v. a. ventiler, discuter, vaner.
Eventual, adj. accidentel, casuel. [zard.

Eventually, ac/r. accidentellement, par ha-
Ever, adv. toujours, jamais, à jamais. Ever

since, depuis lors, depuis ce temps là. For
ever and ever, éternellement. Eva' and
077077, de tems en tems.

Evergreen, adj. & s. toujours vert.

Everlasting, adj. éternel ; s. éternité,/

Everlastingly,' a(/r. éternellement. [/
EvERLASTiNGNEss.s. éternité,/ perpétuité,

EvERLiviNG, adj. immortel.
EvERBioRE, ixdv. toujours, à jamais.
EvERSE, Evert, t'. a. renverser, détruire.

EvERsiON, 5. renversement, 777. destruction,/
Every, ad/, chaque, chacun, tout. Every

other day, de deux jours l'un. Everij one,

every body, chacun. Everij toaif, on every

side, de tous côtés. Every whit, every thing,

chaque chose, lout.

EvERY-WHERE, adv. partout.

EvESTiGATii, V. a. rechercher, tracer.

Evict, v. a. évincer, prouver. [lion,/
Eviction, *•. éviction,/ preuve, / convic-

EviDENCE, '«.évidence,/ clarté,/, preuve,/
témoignage, 771. marque,/ [dence.

Evidence, i\ a. prouver, mettre en évi-

Evident, adj. évident, visible, démontré.
Evidently, adv. évidemment, clairement.

EviL, adj. mauvais, méchant. [ladie,/
EviL, s. mal, 771. méchanceté,/ tort, m. ma-
EviL-AFFECTED, adj. mal-intentioniié.

EviL-DOER, s. mal-faiteur, m.
EviL-MiNDED, adj. mauvais, méchant.
EviLNEss,'s. méchanceté,/
EviL-sPEAKiNc,s. médisance,/ calomnie,/
Evince, v. a. prouver, démontrer.

Evincible, «of/.qui peut être démontré.
EviNCiBi.Y, adv. évidemment, démonstra-

tivement.

Eviscerate, v. a. éventrer, vider.

EviTABLE, adj. évilable.

EviTATE, V. à. cviter,fuir.

Evocation, s. évocation de morts,/ &c.
Evolve,?', a. & 77. déplier, développer.

Evolution, s. évolution, /. action de dé-

Evulsion,*. l'action d'arracher, [ployer.

Ewe, s. brebis, /. An ewe-lamb, une jeune
EwE, i;. 77. agneler. [brebis.

Ewer, s. aiu'uière,/ pot à l'eau.

EwRY, s. l'office où l'on garde la vaisselle

Exacerbation, s. irritation,/ [du roi, m
Exact,, adj. exact, soigneux, ponctuel.
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Exjict^ t). a. & n. exiger, requérir, imposer,
surfaire, extorquer.

ExACTER, s. exacteur, m. écorcheur, m.
Exaction,*, exaction,/", extortion,/.

Exactly, adv. exactement, précisément.

Exactness, s, exactitude,/, soin, m.
Exaggerate, v.a. exagérer, amplifier.

Exaggeration, s. exagération,/, amas, m.
ExAGiTATE, V. a. agiter, tourmenter.

ExAGiTATiON,s. agitation,/", trouble, m.
Exalt, v. a. élever, hausser, exhausser.

Exaltation, s. exaltation, /. exhausse-
ment, m.

Examen, Examination, s. examen, m.
Examine, i;. a. examiner, interroger, discu-

ExAMiNER,s. examinateur, 7». [ter.

Examining, s. examen, »«. recherche, /.
discussion, f.

Exemplary, adj. exemplaire.

Exa.mple, s. exemple, m. modèle, m.
Exanguious, adj. qui n'a point de sang.

Exanimate, adj. sans vie, mort, abattu.

Exanimate,!), a. faire mourir, consterner.

Exanimation, s. privation de la vie,/.

Exarch, s. exarque, m.
Exarchate or Exarchy, s. exarchat, m.
Exasperate, v. a. aigrir, provoquer.

Exasperation, s. aigreur,/, provocation,./

Excandescence, s. chaleur,/ colère,/
Excavate, r. a. creuser. [vite,/

Excavation, s. excavation,/ creux, ?«. ca-

Exceed, r. a. Se n. excéder, passer.

Exceeding, part. adj. excessif, extrême.

Exceeding and Exceedingly, arfr. exces-

sivement, trop, extrêmement, beaucoup.
Excel, r. a. & n. surpasser, exceller.

Excellence, Excellency, s. excellence,

/ prééminence,/ grandeur,/ dignité,/'.

Excellent, adj. excellent, eminent, parfait.

Excellently, a(Zu. excellemment, fort bien.

Except, r. a. & ii. excepter, exclure.

Except, jirep. excepté, a l'exception.

Except, conj. à moins de, à moins que.

îsxcEPTioNJ s. exception,/ exclusion,/
Exceptionable, adj. reprochable, recu-

sable.

ExcEPTious, adj. qui se fâche aisément.

Exceptor, s. censeur, to. épilogueur, m.

ExcERP, V. a. prendre, tirer, choisir.

Excerption, s. choix, ?n. recueil, m.

Excess, s. excès,™, superflu, ?«. désordre,»».

Excessive, adj. excessif, immodéré.

Excessively ,"c<^i'. excessivement.

Exchange, v. a. échanger, troquer.

Exchange, .î. échange, vi. change, m.

Exchanger, ,«. changeur, m. banquier, m.
,

Exchequer, s. l'échiquier, m. le trésor roy-

ExcisABLE,ttrf/. qui paie l'accise. [al.

Excise, s. accise,/ ta.\e .sur les denrées.

Excise, v. a. lever l'accise or l'impôt.

Exciseman, s. un collecteur d'accises.

Excision, s. destruction,/ extirpation,/

Excitation, s. instigation,/ [ser.

Excite, v. a. e.xcitcr, animer, porter, pous-

ExciTEMENT, S. encouragement, 7».

Exciter, s. celui or celle qui excite.

Exclaim, V. n. crier, se récrier, déclamer.

ExcLAiMER, s. déclamateur, m.
ExcLAM VTION, s. clameur,/ exclamation,/

Excla» vtory, adj. qui déclame, qui se ré-

ExtLui E, V. a. exclure, rejeter. [crie

Exclusion, s. exclusion.^".

Exclusive, adj. exclusif.

Exclusively, adv. exclusivement.

Excogitate, v. a. trouver, imaginer, inven*

Excommunicate, v. a. excommunier, [ter.

Excommunication, «. excommunication,/
ExcoRi.\TE, V. a, écorcher.

Excoriation, s. excoriation,/ écorchure,/
Excrement, s. excrément, m, ordure,/
ExcremeNtal, Excrementitious, adj,

excrémenteux.
Excrescence, s. excrescence,/
Excretion, s. excrétion,/

Excretive, Excretory, adj. excrétoire.

Excruciate, v. a. tourmenter, mettre k la

torture.

Exculpate, v. a. disculper, excuser.

Excursion, s. écart, m. égarement, m.
Excursive, m(j. qui erre, qui s'égare.

Excusable, ar^'. excusable, pardonnable.

Excusatory, adj. qui justifie, apologétique.

Excuse, s. excuse,/, justification,/

Excuse, i\ a. excuser, pardonner, exempter.

ExcusET.ESs,«f/y, inexcusable, sans excuse.

Excuser, s. celui qui excuse, apologiste, 7n.

Execrable, adj. e.xécrable, horrible, abo-

minable.
ExECKABLY, adv. abominablement.
Execrate, v. a. ilétester, abhorrer-

ExECRATioN, s. exécration,/ imprécation,/

Exect or Exsect, v. a. disséquer, couper.

Execute, r. a. exécuter, effectuer, accom-
plir, exercer, punir de mort.

Exécuter, s. qui exécute, exécuteur, vi.

Execution, s. exécution, / accomplisse-

ment, VI. supplice, m. saisie,/

Executioner, s. bourreau, m.
Executive, adj. exécutoire.

Executor, «, exécuteur testamentaire.

Executorship, s. diarge d'exécûteHr,/
î]x3;cuT0RY, adj. exécutoire.

Executrix, s. exécutrice testamenlaîre,

ExEGETicAL, adj. exé|pique, cjui explique

Exemplar, s. exemplaire, m. exemple, ?«.

ExEMPLARiLY, adv. exemplairement.
Exemplary, adj. exemplaire.
ExEMPHrirATioN, s. copie,/ double, m.

démonstration,/ exemple, •/«. preuve,/
Exemplify, i-, a. prouver, confirmer pardes

exemples, copier, transcrire.

Exempt, adj. exempt, dispensé, quille ; s,

exempt, w.
Exempt, î". a. exempter, dispenser.

Exemption, 5. exemption,/, immunité,/.
Exenterate, r. a. évenlrer,

Exeo^uial, adj. qui regarde les obsèques,

ExEtiUiKS, s. pi. obséciues,/ l'unérailles,/

Exercent, adj. praticien, exerçant.

Exercise, s. exercise, w. travail, n». pra-

~tique,/ fonction,/ un thème.

Exercise, v.a. exercer, accoutumet, pra-
tiquer ; V. n. s'exercer, faire rexercîse,

ExjninsER, .î. celui qui exerce, qui forme.

ExEKESis, s. e.xérèse,/

Exert, r. a. exécuter, faire, produire, mon-
trer. To exert 07k's selj] s'efforcer, tâcher.

Exertion, s. production,/ efl'ort, in.

Exestuation, .1. efîlervrscence,/
Exfoliate, v. n. s'exfolier, se peler.

Exfoliation, s. exfoliation des os.

Exhalation, s. cxh.-^iaison./ vapeur,/
Exhale, i". a. exhaler, pousser hors de soi.

Exhaust, v. a. épuiser, absorber. [m.

Exhaustion, Exhausting, .v. épuisement,

Exhaustlkss, adj. inépuisable.

Exheredate, r. a. exhéréder, déshériter

Exherepat:o>-, s. e.xhérédalion, /
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Exhibit, ». a. exhiber, produire, manifestëri

ExHiBiTER, s, celui qui fait voir.

Exhibition, Exhibit, s. exhibition,/. pro-

duction, /. représentation^ entretien, m.

pension,/.

ExHiBiTiVE, adj. représentatif.

Exhilarate, v. a. égayer, réjouer, divertir.

Exhilaration, s. réjouissance,/, gaieté,/.

Exhort, v. a. exhorter, encourajçer, exciter.

Exhortation, s. exhortation,/. [horte.

ExhortativEjExhoutatory, arf/. quiex-
Exhorter, s. celui qui exhortCi [soin, m.
Exigence, Exigency, s. exigence, / be-

Exigent, s. mauvais pas, embarras, m.
Exigent, adj. expédient, nécessaire.

ExiGENTER, s, sorte d'huissier or de sergent.

Exiguity, s. petitesse,/.

ExiGCOus, adj. petit, mince. [tesst;.

ExiGUOUSNESS, *. ténuité,/ extrême peti-

ExiLE, *. qui est en exil, banissement.

Exilement, s. bannissement, m.
Exile, v. a. exiler, bannir, envoyer en exil.

ExiMious, adj. excellent, eminent, exquis^

Exinanition, s. anéantissement, m.
Exist, v-, n< exister, être. [m.

Existence^ Existency, s. existence,/, être.

Existent, àdj. existant, ot,

ExistimaTion, «. estime,/ opinion,/
Exit, s. sortie)/ congé, m. [lieux.

ExiTiAL, ExiTious, adf. destructeur, rui-

ExoDus and ExoDY,s. Exode, m.
Exonerate, v. a. décharger, débarrasser.

Exoneration, s, l'action de décharger.
ExoPTABLK, adj. souhaitable, désirable.

ExOKABLE, adj. exorable.

Exorbitance, Exorbitancy, s. énormité,

/. excès, m.
Exorbitant, adj. exorbitant, excessif.

Exorbitantly, adv. e-xorbitamment.
Exorcise, v. a.,ei(||^ciser, conjurer.

Exorcism, s. exorcisme, m. conjuration,/
Exorcist, Exorciser, s. exorciste, m.
Exordiijm, s. exorde, m, commencement, w.
ExoRNATioN, *, ornement, m, décoration,/
ExossEOUS, adj, sans os, qui n'a point d'os.

Exostosis, s. exostose,/ tumeur osseuse.

ExoTicK, adj. étranger, exotique.

Exotick,*, un exotique, plante exotique,/
Expand, v. a. étendre, développer.
Expanse, s, étendue,/, expansion,/
Expansible, adj. qui peut s'étendre.

Expansion, .?. expansion,/ dilatation,/
Expansive, adj. expansif [dre sur un sujet.

Expatiate, v. n, discourir au long, s'éten-

Expect, v, a, attendre, espérer, s'attendre à.

Expectant, arf/. & s. expeclatif, m.
Expectation, s, attente,/ expectative,/
Expectorate, v. a. expectorer, cracher.
Expectoration, 5. expectoration, / cra-

chat, m.
Expectorative, adj. expectoratif. [/.
Expedience, Expediency, s. convenance,
Expedient, adj. expédient, propre, conve-

nable, utile, avantageux, à propos.
Expedient, *. expédient, m. moyen, m.
Expediently, adv. convenablement.
Expedite, v. a. faciliter, hâter, expédier.

Expedite, adj. pronipt, facile, aisé,e.\péditif

ExPEDiTELY, adv. promptement.
Expedition, s. expédition,/ activité,/

Expeditious, adj. expéditif.

Expeditiously, adv. promptement.
Expel, v. a. chasser, faire sortir, expulser.

ESPELLEB, s celui oc celle qui chasse,

ExPblling, s. expulsion,/ l'action de chas
Expend, v. a. dépenser, débourser. [ser.

Expense, s. dépense,/ frais, m. mise,/
ExPENSEFUL, adj. dispendieux, coûteux.
Expensive, adj. dispendieux, dépensier.

Expensively, adv. d'une manière coi'iteuse.

ExPENsivENESs, S. prodigalité,/ frais, m.
Experience, s. experience,/ usage, m.
Experience, v. a. expérimenter, essayer.

Experiment, s. expérience,/ essai, ?«.

Experiment, v. a. expérimenter, éprouver.
Experimental, adj> expérimental.
Experimentally, adv. par expérience.
Expert, adj. expert, versé, expérimenté.
Expertly, adv. d'un manière e,\pert.

Expertness,.?. adresse,/ habileté,/
Expiable, ar//. qu'on peutexpier.
Expiate, v. a. expier, réparer, satisfaire.

Expiation, s. expiation,/ satisfaction,/

Expiatory, a((/. expiatoire.

Expilation, s. expilation,/ spoliation,/

Expiration, «. expiration,/ fin, »«.

Expire, v. n. expirer, mourir, finir, écheoir.

Explain, v. a. expliquer, expo.ser, éclaircir.

Explainable, adj, expliquable.

Explainer, Si commentateur, 7».

Explanation, *. explication,/
Explanatory, adj. qui explique.

Expletive, s, & adj. remplissage, jre. ex-

plétif.

Explicable, af//. explicable. [poser.

Explicate, v. a. développer, expliquer, ex-

Explication, s. explication, / interpréta-

ExpLiCATiVE,a(//. explicatif. [tion,y;

Explicator, s. commentateur, m.
Explicit, adj. explicite, développé, clair.

Explicitly, adv. explicitement.

ExpLiciTNEss,s. clarté,/ netteté,/
Explode, v. a. désapprouver, blâmer.
Exploder, «. censeur, m. frondeur, m.
Exploit, s. exploit, m. action de guerre mé-
morable,/

Exploit, îi. n. faire, exécuter.

Exploration, «.recherche,/ examen, m.
Explore, v. a. rechercher, examiner, visiter.

ExpLOREMENT, 5. recherche,/ examen, m.
Explosion, s. explosion,/ [tir

Export, v. a. exporter, transporter, faire sor

Exp0RTATi0N,s. exportation,/, transport, w.
Exporter, s. celui qui exporte.

Expose, v. a. exposer, montrer, produire,

bazarder, risquer, diffamer.

Exposition, s. exposition, / explication, /.
situation,/.

Expositor, s. interprète, m. commentateur,
Expostulate, v._ a. & n. se plaindre. [m.

Expostulation, s. plaintes,/ reproches, m.
Exi'OSTi/LATOR, i. celui qui conteste.

Expostulatory, adj. plein de reproches et

de plaintes.

Exposure, s. exposition,/.

Expound, v.a. exposer, expliquer.

Expounder, s. interprète, m.
Expounding, 5. exposition,/ explication,/.

Express, v. a. exprimer, déclarer, représen-

ter, témoigner, extraire.

Express, adj. exprès, explicite, formai.

Express, s. exprès, m. courier, m.
Expressible, adj. exprimable. [/
Expression, s. expression,/ représentation,

Expressive, adj. expressif, énergique.

Expressively, adv. d'une manière expres-

sive.

Expressiveness, s, énergie,/ emphase,/.
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Expressly, adv. expressément, clairement.

ExPRESSURK, s. expression,/, marque,/.
ExpROBRATE, t". a. reprocher, imputer.

ExpROBRATioN, s. reproche, m. blâme, m.
ExpuGN, V. a. conquérir, prendre d'assaut.

ExpuGNATioN, s. prise,/, conquête,/.
Expulse, v. a. cliasser, expulser.

Expulsion, s. expulsion,/.
Expulsive, arf/. expulsif, expultrice.

ExpuNCTiON, s. abolition,/.

Expunge, t). a. efiacer, rayer, annuller.

Expurgation,*, purgation,/ réforme,/
ExpuRGATORv, ixdj. cxpurgatoire, purgatif.

Exquisite, ai//, exquis, excellent, recherché.

Exquisitely, a<^i). parfaitement bien. [/.

ExQUisiTENESS, S. excellence,/ perfection,

ExscRiPT, s. copie,/ double, ?«.

Exsiccate, i\ a. sécher, dessécher, mettre à
Exsiccation, s. dessèchement, m. [sec.

ExsiccANï, Exsiccative, adj. dessiccatif.

Exsudation, s. exsudation,/
Extant, arf/. extant, existant, qui existe.

EXTASV. èee Ecstasy, s. extase,/.

Extemporal, Extemporary, ac(/. subit,

soudain. <>

Extemporally, af/u. vite, à la hâte.

Extempore, adv. sans préparation.

Extemporize, v. 71. parler sans préparation.

Extend, v. n. étendre, augmenter, élargir,

répandre, saisir, faire- une saisie ; v. n.

s'étendre.

Extendible, Extensible, a<//. extensible.

Extensibility, ExtensiblÈness, s. ex-

tensibilité,/.

Extension, s. extension,/.

Extensive, arf/. vaste, large, grande, spa-

ExTENSiVELY, arfo. amplement. [cicux.

Extensiveness, s. étendue,/ grandeur,/
dilatabilité,/

Extent, adj. étendu.

Extent,*, étendue,/ exécution,/

Extenuate,!), a. exténuer, diminuer.

Extenuation, .5. exténuation,/

ExTERiouR, adj. extérieur, e.xterne. [rieur.

ExTERiouRLY,'a(^L\ extérieurement, à l'exté-

ExTERMiNATE, V. a. exterminer, extirper.

Extermination, s. extermination,/.

Exterminator, s. exterminateur, m.

Exterminate, r. a. exterminer, extirper.

Extern, External, arf/. extérieur, externe.

Externally , adi\ extérieurement.

Extimulate,i>. a. piquer, aiguillonner.

Extimulation,*. piqûre,/ aiguillon, m.

Extinct, adj. éteint, aboli, mort.

Extinction, s. extinction,/ abolition,/

Extinguish, v. a. éteindre, amortir, abolir.

ExTiNGUiSHABLE,a(//. qu'on peut éteindre,

Extinguisher, s. éleignoir, m. [/.

Extinguishment, «. extinction,/, abolition,

Extirpate, v. a. extirper, déraciner. [/.

Extirpation,.9. extirpation,/ ['/'.

Extirpator, jt. exlirpatcur, m. destructeur.

Extol, r. a. exalter, louer, cri'brcr. [w.

ExToLLKR.ac//. panégyriste, m. louangeur,

ExT<jRsiVF., adj. tortionnaire, e.\torc|uc.

ExroRsivELY, adv. parexlorsion. [cher.

Extort, r. a. extorquer, ôter de force, arra-

ExTORTER, .'. oppresseur, m.
Extortion, «.extorsion,/, concussion,/.

Extortioner, s. oppresseur, tr. coiicussion-

ExTRACT, r. a. extraire, tir-T. [naire, m.

Extract, s. extrait, m. essence,/.

ExTRVCTiON. 5. extraction,/ naissance, /
orione,/

ExTRAGENOus, adj. étranger.
Extrajudicial, ad.j. qui i?est pas juridique.
ExTRAMUNDANE, oidj. au delà du monde.
Extraneous, arf/. étranger, de dehors.
ExTRAORDiNARiES, S. jil. frais extraordi-

naires.

Extraordinarily, adv. extraordinaire-

ment.
Extraordinariness, 5. extraordinaire, m.
Extraordinary, ac(/. extraordinaire.

ExTRAPAROCHiAL, «t//. qui n'est d'aucune
paroisse.

ExTRAREGULAR, adj. hors des règles.

Extravacance, s. "extravagance,/
Extravagant, adj. extravagant, vague,

exorbitant, bizarre, fou. [zarre.

Extravagant, s. un homme singulier, bi-

Extravagants, s./)/. extravagantes,/
Extravagantly, adv. exiravaganiment.
ExtraVAGATE, v. n. e.xtravaguer.

Extravasated, part. adj. extravasé.

Extreme, adj. extrême, dernier.

Extreme, s. extrême, m. l'extrémité,/

Extremely, adî'. extrêmement.
ExTREME-UNCTioK, S. l'extrême-oiiction,/.

Extremity,*, extrémité,/ lin./
Extricate, v. a. débrouiller, débarrasser.

Extrication, *. l'action de débarrasser.
ExtrinsicAL,ExTRiNSiCK,af//.extrin.sèque.
ExTRiNsiCALLY, adv. extérieurement.
Extruct, 1!. a. construire, bâtir.

ExTRUcTOR, *. celui qui construit, qui bâtit.

Extrude, v. a. pousser dehors, chasser, faire

Extrusion, *. expulsion,/ [sortir.

Extuberance, «. bosse, tumeur.
Extumescence,*, enflure,/ tumeur,/
Exuberance,*, excrescence superflue.

Exuberant, arf/. surabondant, abondant.
Exuberantly, ac/r. abondamment.
Exuberate, v. n. surabonder.

Exudation, *. sueur,/ exudation,/
Exudate, Exude, v. n. suer, sortir par la

ExuLCERATE, v.a. ulcércr, aigrir, [sueur.

ExuLCERATiON,*. exulcération,/. dépit, wi.

ExuLT, I'. n. tressaillir de joie, se réjouir.

ExuLTANCE, Exultation, *. allégresse,/.

ÉxuNDATE, V. n. regorger. [/.
Exundation, «.regorgement,»?. abon(Jance,

ExuPERABLE, adj. qu OU peut conquérir.

ExusTioN, *. l'action de brûler.

Eyas, *. un faucon niais, fauconneau, m.
Eye, s. œil, m. (au pluriel) yeux ; la vue,

égard, m. soin, m. maille, y. Cast of the

etje, œillade,/ un coup d'œil. Eye of a
needle, le trou d'une aiguille.

Eve, v.a. regarder, garder à vue.

Eye-bite, ji. a. fasciner, charmer, ensorceler,

EvE-BALL,*. la prunelle de l'œil.

Eye-bricht, .!. eufraise./ (sorte d'herbe.)

EvE-BROw, *. le sourcil.

EvED, Tp^irl. adj. observé, gardé à vue.

lilack-eyed, qui a les yeux noirs. Blear-

er/ed, chassieux.

EvE-DROP, «.larme, f. pleurs, m.
Eye-1'Lap,*. une œillère.

Eye-g LANCE, *. œillade,/.

Evj'.-glass, s. lunettes,/

Eyeless, *. sans yeux, aveugle, m. &./.

Eyelet or Evelet-hole, *. œillet, m.
Eye-lii), «. paupière,/
Eye-sa lv e. *. collyre, /.

Eye-shot, *. vue,/, œillade,/.

Eye-sight, *. vue,/.

Eye-sore,*. ma! des yeux, ce qui déplaît.
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Eve-string, s. fibre de l'œil, m. Eye-tooth,

dent œillère,/".

Eye-WATER, s. eau bonne pour les yeux.

Eye-wink, s. œillade,^, signe, m.
Eye-wxtkess, s. témoin oculaire, m.
Eyre, s. gruerie,/. Justices in Eyre, juges

ambulans, gruyers.

Eyuy, s. aire,/.

Fa, 5. (a musical note), fa, m.

Fabacfous, ûrf/. de fève.

Fable, s fable,/, apologue, un conte.

Fable, i\ a. & ». feindre, conter, mentir.

Fablek, s. fabuliste.

Fabricate, v. a. bâtir, construire.

Fabrication, s. fabrique,/, construction,/.

Fabrick, V. a. fabriquer, construire, bâtir.

Fabllator, s. fabuliste, m. unromancier.

Fabulous, adj. fabuleux, feint, romanesque.

Fabulously, «dv. d'une manière fabuleuse.

Face. s. la face, le visage, presence,/, vue,

/. état des affaires, m. apparence,/, dehors,

VI. front, m. hardiesse, audace,/, façade,/
Face, v. a. affronter, envisager, faire face,

couvrir, revêtir, parer. Taface down or

oui, soutenir en face ; to face about, faire

volte-face, faire tête.

Face-painter, s. peintre de portraits, m.
Face-painting, s. l'art de peindre le por-

Facet, s. facette,/. [trait, m.
Facetious, adj. facétieux, plaisant, gai, en-

joué, divertissant.

Facetiously, adv. facélieuscment.

Facetiousness, s. bouffonnerie,/.

Facile, adj. facile, commode, aisé, crédule.

Facilitate, t\ a. faciliter, rendre facile or

Facility, s. facilité,/, aisance,/ [aisé.

Facing, s. parement, 7?i. façade,/.

Facing, part. ad/, opposé, vis-à-vis.

Facinorous, adJ. atroce, méchant.

Fact, s. fait, m. action,/ réalité,/

Faction, s. faction,/ parti, m. cabale,/
Factious, ad./, factieux, séditieux, mutin.

Factiously, adv. en factieux.

Factiousness, s. esprit de sédition, m.
Factitious, adj. factice, artificiel.

Factor, s. facteur, ?«. açent, m. commis, m.
Factory, s. factorerie,/.

Factotum, s. un factotum, passe-volant, m.
Faculty, s. faculté,/ pouvoir,™.

Faddle, v. a. dorloter, s'amuser à des baga-
Fade, v. a. &. 71. faner, flétrir.

,
[telles.

Fadge, v. a. convenir, cadrer, s'accorder.

Fading, adj. mourant, languissant.

F^.ces,s, ;)/. sédiment, m. lie,/

Fag, v. a. étriller, battre ; v. n. se lasser.

Fag-end, *. le bout d'une pièce de drap.

Fagot, s. fagot, m. un passe-volant.

Fagot, v. a. garroter, lier ensemble.

Fail, t'. M. faillir, manquer, tomber, périr
;

v. a. abandonner, délaisser. \Pfi<i, m.
Fail, s. méprise,/ faute,/ défaut, m. man-
Failing, s. faute,/ défaut, m.

Failure, «. faute,/ manquement, m.

Fain, adj. forcé, obligé, constraint.

Fain, aàv. volontiers, avec plaisir.

Fain, v. n. souhaiter, désirer. [fatigué.

Faint, adj. languissant, foible, mou, lâche,

Faint, r. n. s'alfoiblir, lançuir, s'évanouir.

FAiNT-HEARTrD, adj. timide, pusillanime.

Faint-heamtj:dly, arfr. lâchement. [/.
Faint-heakt'îdness, s. lâcheté, /' crainte,

Fainting, Fainting-fit, s. foiblesse^/.

Faintly, adv. foiblement, lâchement.
Faintness, s. loiblesse,/ langueur.
Fair, adj. beau, bel, belle, bon, favorable,

honnête, sincère, flatteur, blond.
Fair, s. le beau, m. une beauté, une belle.

Fair, adj. avec grâce, honnêtement, au net.
Fair, s. foire,/ marché, m.
Fairing, s. présent de foire, m. le trousseau.
Fairly, adv. honnêtement, de bonne foi.

Fairness, s. beauté,/ honnêteté,/
Faik-spoken, adj. doucereux, flatteur.

Fairy, s. fée,/ nymphe,/ enchanteresse./
Faith, s. foi,/ croyance,/, la doctrine,/,

des dogmes,/ pi. lidélite,/

Faith, ird. ma foi, par ma toi, sur ma foi !

Faithful, s. & adj. fidèle, ?». qui a de la

Faithfully, adv. fidèlement. [fidélité.

Faithfulness, s. fidélité,/ sincérité,/
Faithless, adj. incrédule, mécréant.
Faithlessness, s. incrédulité./ infidélité,/

Falcated, adj. courbé en forme de faucille.

Falchion, Iaulchion, s. coutelas re-
courbé.

Falcon, *. un faucon, un fauconneau.
Falconer, s. fauconnier, 711.

Falconry, s. fauconnerie,/
Fall, v. n. tomber, s'abattre, devenir, dé-

cheoir, diminuer, s'abaisser, baisser, se
mettre à, comme'-.cer à ; tofall again, re-

tomber; to full aivaij , décheoir, diminuer,
maigrir, abandonner, décliner, dépérir ; to

fall back, sereirfic\c.r, reculer ; tofalldoim,
tomber,descendre, se jeter, se prosterner ; fo

/«///•om.abandonner, renoncer à ; tofall in,

se rapporter, s'accorder, tomber à, or en or
entre, s'enfoncer ; tofaU into, tomber en or
entre or dans ; donner dans; tofall off, périr,

cesser, abandonner, se dédire, tomber de
;

?fi/t!//o!!, commencer ; tofall over, s'en aller,

deserter ; tojail ont, arriver, survenir, rom-
pre, se brouiller, tomber de ; to fail short,

manquer, ne pas répondre, être frustré,

trompé; tofall to, se mettre à, s'appliquer à ;

tofallunder, être sujet à, devenir l'objet de.
être compté pour ; tojall J^pon, se jeter sur,

assaillir, entrer dans.

Fall, v. a. laisser tomber. baisser, diminuer.
Fall, «. chute,/ ruine,/ perte,/. [/.
Fall or Downfall, s. décadence,/ ruine,

Fallacious, adj. captieux, artificieux.

Fallaciously, adv. d'une manière cap-
tieuse.

Fallacy, s. surprise,/ déguisement, w?.

Fallibility, s. incertitude,/ faillibilité,/.

Fallible, arf/. sujet i\ l'erreur.

Falling, 5. chute,/ ; adj. prêt à tomber.

Falling away, s. décadence,/
Falling in, s. enfoncement, ?n. [gencc,/.
Falling out, s. brouillerie, /. mésinlelli-

Falling sickness, .t. épilepsie,/

Fallow, adj. fauve, tirant sur le roux.

Fallow, adj. & s. terre en friche.

Fallow,!', a. labourer pour la première fois.

Fallowness, s. stérilité,/

False, «c//. faux, fausse, feint, forgé, coiilie-

fait, falsifié, perfide, infidèle, déloyal.

False-brays, s. fausse-braie,/

False-claim, s. un tilre à faux, [perfidie,/,

False-hooi), 5. faus.seté, / mensonge, m.
Falsely, a(if. faussement, à faux.

Falseness, s. fausseté,/, perfidie./

Falsifiable, adj. que l'on peut falsifier.

Falsification, s. falsif-oation,/.
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Falsifier, s. faussaire, falsificateur, men-
teur.

Falsify, î-. a. falsilier, contrefaire, romi)rc.
J'Ai.siTY, s. fausset;'",/, erreur,/.
FAi.TiCR, f. 7i. bégayer, hrtxiouiller, vaciller.
FALTERING,*, brecloiiillenieiil, m. niéprist",/.
l'ALTjiRiNGLV, adr. en béffavant, en hesi-

tant.

Famble, r. 71. bégayer, hésiter en parlant.
Fame, s. réputation,/, renommée,/, renom,
^
m. g!on-e,/. célébrité,/

Famed, aclj. renommé, célèbre, illustre.
Famkless, ad/, sans réputation, ignoble.
Fajiiliak, ad/', familiar, ordinaire, ai.sé.

Familiar, s. un aini intime, un lutin.

Familiaiuty, s. familiarité, /. habitude,/
Familiarize, r. a. familiariser.
Familiarly, «rfu. familièrement, librement, I

sans façon.

Family, .?. famille,/ race,/ classe,/
Famine, s. famine,/ disette de vivres, /!

Famish, r. a. & ii. affamer, élie aflame.
Fai\j^s, adj. fanieu.v, retiomnié, célèbre.
Famwslv, adv. avec célébrité, avec éclat.
Famousness, s. célébrité,/ renom, m.
Fan, s. un éventail, un écran, un van.
Fan, r. a. vaiier, éventer.
Fanatical, adj. fanatique, de visionnaire.
Fanaticism, s. fanatisme, m. enthousiasme,
Fanatick, s. & ar//. un fanatique. [hi.

Fanciful, adj. imaginaire, fantasque.
Fancifully, adv. par fantaisie, par caprice.
Fancifulness, s. caprice, w. boutade,/.

|

Fancy, s. imagination, pensée, /'. idee,/.'
vision, /: illusion, y', caprice, m", goût, lu. !

^
inclination,/ plaisir, ?ii. affection,/. '

|Fancy-sick, adJ. malade imaginaire.
I

Fancy, r. a. s'imaginer, croire, penser, aimer. :

Fane, s. un temple, girouette,/ !

Fanfaron, s. fanfaron, un vanteur.
Fanfaronade, s. fanfaronade,/

i

Fang, s. grifie,/. défenses,/ pi.

Fang, v. a. saisir, empoigner, prendre avec
'

Fangep, adJ. armé de dé'fenses. [les griffes. '

Fangle, s. invention,/ essai, 7/1. projet, 7n.

JVew-Jang/es, des nouveautés, de nouveaux
Fang LE», adJ. imaginé, forgé. [systèmes.
Fang less, u(//. sans dents, sans défenses.
Fannel, s. fandn, m. manipule, 711.

Fanner, s. vaneur, m.
F.vntasm or Phantasm, s. fantôme, vi.

spectre, ?«. apparition.

Fantasied, «//.plein de faintaisie. [tique.
Fantastical,' Fantastick, ad/, faiitas-

Fantastically, adc. par fantaisie, par ca-
price.

Fantasticalness,.9. fantaisie,/, caprice,??!.

Fantasy, s. idée, /. fantaisie,/ caprice, w.
Far, adv. loin, bien loin, au loin, fort. So far,

si loin, jusques-là. IIow Jar, combien,
jusqu'où, jusqu'à quel point. Thi's fur,
jusqu'ici. Btjfar, de beaucoup. Faraud
near, Jar and wide, par-tout, de tous cotés.
Far better, beaucoup meilleur.

Far, adj. éloigne, étranger, distant.

Far-fetch, s. un stratagème, fin or rusé.
Farce, s. farce,/ fatras, ?«. , v. a. farcir.
Farcy, s. (the leprosy of horses) farcin, m.
Fardel, s. paquet, m. sac de nuit,7«.

Fardingdalb, s. vertugadin, 711. panier, m.
Farding-deal or Farundel, un quart

d'arpent.

Fare. r. jl aller, arriver, se nourrir.
Faej?^ s. voiture,/ passage, ;u. c j;re,/.
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Larewell, adr. adieu, portez-vous oieu.
Farewell,*, congé, m. adieu, Tjt.

Farinaceou.s, adJ. farineux.
Farm, s. ferme,/, métairie,/.
Farji, v. a. prendre ti ferme, afTermer.
Farmer, .«. fermier, m. cultivateur, ;«.

Farmost, adJ. saperl. r/far, le plus éloigné.
Fakness, s. distance.y. éloignemeut, m.
Farraginous, urf/. composé de difféiens
Farrago, s. un pot-|)ourri. [matériaux.
Farrier, .s. maréchal, 7,'i. marcciial ferrant.
Farrow, s. un petit cochon. [choiis
Farrow, v. >i. cochonner, faire de petits co-
i'.UJSANG, s. farasange,/. 3 milles de perse.
Fart, s. un pet ; r. u. peter, fair un pet.
Farter, s. un peleur.
Fartiiel, r. a. carguer, heurier.
FAitTHER, adr. & con/', jjius loin, de plus.
Farther, adj. ultérieur, jilus éloigné.
Far'I'hlr, r. a. avancer, encourager.
Fartherance, s. encouragement.
FARTHERMoiiE, adv. (le plus, en outre.
Farthest, adr. & adj. le plus éloigné.
F.AiiTHiNG, S. un liard d'Angleterre.
Farthingale, s. vertugadin, 711. panier, m.
Fauthingsw ORTHj 4\ pour un liard, 7».
1' ASCES, 0-. ]it. faisceaux, 711. [cordon.
Fascia, s. bandage, 711. bandelette,/. u;i
Fascinate, î\ a. & 7;,. fasciner, enchanter.
Fascination, s. sortilège, 7;;. charme. //(.

Fascine, s. fascine,/, fagot, 7/1.

Fascinous, adJ. ensorcelant.
Fashion, s. façon,/ manière, / sorte,/
coutume,/ mode,/, forme,/, figure, f.

Fashion, r. a. donner la forme, fbrmer,"figu-
Fashionable, adJ. à la mode. [rer.
Fashionarlenkss, s. mode,/ élégance./

propreté./.

Fashionably, adv. à la mode.
Fashioner, Fashionist, s. un recherelieur
de nouvelles inodes, un petit maître.

Fast, v. h. jeùiun-, s'abstenir de manger.
Fast, s. jeune, 7/1. amarre,/
Fast-day, s. jour de jeune, 7».

Fast, adj. fermé, stable, immobile, fort, serré.
Fast, adv. ferme, près, promptement.
Fasten, v. a.&,7i. attacher, lier, fermer, join-

dre, s'attadicr, rester ; tofaslenin, ficher,
enfoncer

; ta fastemqion, fi.\er sur, charger,
imputer, s'emparer, obliger.

Fastener, s. celui qui" attache quelque
chose.

Faster, s. icùncur, ?;i. qui jeune.
Faster, adj. co7itpsral. ofl^ast, iddch see.

Fast-handei), adj. avare, avaricieux.
Faetii)Iosity,4'. dédain, /ii.. mépris, tu.

Fastidious, adj. dédaigneux, méprisant.
Fastidiously^ adc. fasiidieusement.
Fasting, s. jeûne, 7n. ; adc. à jeun.
Fastness, s. fermeté,/ sureté,y. Ibrt, m.
Fat, adj. gras, (;ui a de la graisse.
Fat, s. le gras, la graisse.

Fat or Vat, s. une cuve, un cuvier.
Fat, r. a. & 77. engraisser, s'engraisser.

Fatal, at//, fatal, funeste, inévitable.

Fatalist, s. fataliste, m.
Fatality, s. fatalité,/ destin, ;7i. destinée,/.
Fatally, adv. fatalement, jmr fatalité.

Fate, s. destin, 711. destinée,/ fatalité,/.

Tliejatcsjles parques,/. [prédestiné.
Fateij, adj. ordonné par le destin, destine,

Father, s. père, m. ; c. a. adopter, attril)u-

Father-in-law, i:. bcau-pèio, 7/1.' [er.

F.iTHERifooD, S. pate.-nité,. /i
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Fatherless, adj. sans père, orphelin, or-

pheine.

Fatherlinkss, s. amour paternel.

Fatherly, adj. paternel ; adv. en père.

Fathom, s. brasse,/, pénétration,/.

Fathom, v. a. sonder, approfondir.

Fathomless, adj. sans fond, impénétrable.

Fatidical, ad-j. prophétique.

Fatigue, s. fatigue,/, lassitude,/, travail, w.
P'atigue, Fatigate, v. a. fatiguer, lasser.

Fatling,s. un animal qu'on engraisse pour
Fatner,5. celui que engraisse. [le tuer.

Fatten, i'. a. & n. engraisser, s'engraisser.

Fattening, s. l'action d'engraisser, engrais,

Fatty, adj. gras, onctueux. [7/1.

Fatuous, adj- siupide, imbécile. \j.
Fatuity, s. stupidité,/, imbccilité,/ sottise,

Faucet, s. faucet, m. canule,/.

Fauchion, s. fauchon, m. sabre recourbé.

Faulcon, Faulconer, see Falcon, Falco-

Fault, s. faute,/, erreur,/. [ner, S^'c.

Faulter, 5. un coupable, un offenseur.

Fault-finder, s. censeur, m. critique, m.
Faultily, adv. par méprise, à tort, mal.
Faultiness, s. faute,/, vice, m. offence,/.

Faultless, adj. sans faute, sans défaut.

Faulty, adj. coupable, vicieux, défectueux.
Fausen, s. une grande anguille. \iu.

Fautor, *. fauteur, m. patron, m. partisan.

Favour, v. a. favoriser, soutenir, approuver.
Favour, s. faveur,/, grâce,/ bienfait, m.

crédit, m. affection, y. amour, ta. bienveil-

lance,/ permission,/ un nœud de rubans,
livrée,/, l'air du visage, m.

Favourable, adj. favoraI)lc, bon, propice.

Favourableness, y. bonté,/, faveur,/
Favourably, adi: favorablement. IVell-

favourcd, bien fait, agréable.

Favourer, s. partisan, m. fauteur.

Favourite, s. un favori, une favorite.

Fawn, s. faon, m. ; 11. a. faoniier, flatter.

Fawner, «. flatteur, 7n. cajoleur, m.
Fawning, s. flatterie, /. caresse,/.

Fawningly, adt\ servilement, bassement.
Fay, s. une fée, une sorcière ; 71. a. joindre,

Feague, V. a. fouetter, donner les étrivières.

Fealty, s. foi et hommage,/ vi.

Fear, s. crainte,/ peur,/ frayeur,/. For
FEAR, adv. de crainte, de peur.

Fear, «. a. &. w. craindre, appréhender.
Fearful, adj. craintif, peureux, timide, ter-

rible, épouvantable. [ment.
Fearfully, adv. horriblement, terrible-

Fearfulness, s. timidité,/ crainte,/.

Fearing, s. crainte,/
Fearlessly, adv. sans crainte, hardiment.
Fearlessness, s. intrépidité,/, hardiesse,/
Fearless, adj. intrépide, hardi, sans crainte.
Feasibility, s. possibilité,/
Feasible, adj. faisable, praticable.

Feasibly, adv. d'une manière faisable.

Feast, s. festin, m. fête,/ régal, ;n.

Feast, î;. 71. &, a. faire bonne chère, se ré-

galer, régaler, fêter, traiter.

Feaster, s. qui fait ou qui aime des festins.

Feasting, s. festins, ?n. pi. régal, m.
Feasting-penny, s. denier à Dieu, 711.

Fe.\t, s. fait, TO. action,/ exploit, m.

^
Feat, adj. leste, propre, gentil, étrange.
Feather, s. plume d'oiseau,/ A feather-

bed, jn lit de plumes. Down-feathers, du-
vet. Aplume ot'J'ealhers,\\n\)\\xm(i\.. Fea-
ther /room, plumail,m.

Feather, v. a. garnir, orner de plumes.

Feather-footed, adj. paitu, qui a des
plumes aux pieds.

Feathkrless, uilj. sans plumes, plumé.
FEATHER-SELi.Eît, S. jiiumassier, m.
Feathery, arf/. couvert de plumes.

FEATiJKE, s. figure,/, visage,/ trait, 7n.

Feature, r. a. ressembler de visage.

Feaze,}'. a. & n. défiler, décorder.

Febrifuge, s. & adJ. fébrifuge, m.
Febrile, adj. qui caractérise la fièvre.

February, i. février, ?/(. [p!.

Feces, 5. lie, / sédiment,?», excrèmens, j/t

Feculence and Fecui.ency, s. sédiment,?».

Feculent, adj. fécal, boVirbeux, sale, dé-

Fecunu, adJ. fécond, fertile. [goûtant.

Fecundation, s. l'action de rendre fécond.

Fecundity, s. fécondité,/, fertilité,/.

Federal, adj. qui a rapport à une ligue.

Federate, adj. confédéré, Hgué, associé.

Fee, s. fief servant, fief, seigneurie,/. Fee-

absôluLe or Fee-simp/e, fief absolu. Fee-

iail. fief mouvaul.
Fek-farm, s. censé,/ fief à perpéluitst

Fee or Fees, s. droit, th. salaire, ?n.
^

Fee, V. a. payer, récompenser, corroniijre

par argent, graisser la patte, louer.

Feeble, arf/. fbible, languissant, débile.

Feebleness, s. fbiblesse,/ débilité,/

Feebly, adv. foiblement, sans force.

Feed, v. a. &, n. nourrir, paitre, repaître,

entretenir, contenter, satisfaire, se nourrir.

Feed, s. notn-riture./ pâture,/.

Feeder, s. nourricier, /». mangeur, ni.

Feeding, s. nourriture,/, pâture,/
Feel, r. ?;. &, a. sentir, ressentir, tàter.

Feeler, s. celui qui sent, les antennes des

Feeling, s. sentiment, ?«. [insectes,/.

Feelingly, adv. sensiblement.

Feig.n, v. a. «fc 71. feindre, inventer, dissi-

muler, faire semblant, en imposer.

Feignedly, adv. avec feinte.

Feigner, s. inventeur, ?ii. dissimulateur,?».

Feint, s. feinte,/ dissimulation,/

Felicitate, V. a. rendre heureux, féliciter.

Felicitation, s. felicitation,/

Felicity, s. félicité,/, bonheur, m.
Feline, adj. de chat.

^

Fell, adj. cruel, barbare, sanguinaire, sau-

vage, farouche.

Fell, s. peau, f». fourrure,/. rais,77i.

Fïu.L, î'. a. abattre, terrasser, jeter à terre.

Afellable tree, arbre bon à couper.

Feller, s. un bûcheron. [ment, vi.

Felling, s. abattis, m. coupe, /. abattre-

Fellmonger, s. pelletier, ?».

Fell-\vort, s. (a plant) gentiane,/
Fellness, s. cruauté,/ inhumanité,/
Felloe or Felly, s. jante, (d'une roue,/)
Fellow, s. compagnon, ?n. camarade, ?».

associé, 7». égal, ?». pareil, ?«. agrégé d'un

collège, 711. boursier, 771.

Fellow, v. a. assortir, appareiller. [»».

Fellow-commoner, s. semblable, 7». égal,

Fellow-feeling, s. sympathie,/.
Fellow-heir, 5. cohéritier, 7».. [leur, m.

Fellow-helper,.?, coadjuteur,?». coopéra-

Fellow-labourer.s. collaborateur, 7h.

Fellowship, s. société,/ compagnie,/, as-

sociation,/ communion,/, bourse de col-

lège, /.
Fellow-student, s. condisciple; m. [m.

Fellovv-subject, s. sujet du même prince,

Fellow-sufferer, s. compagnon de dis-

grace. A young fellow, un jeune éveillé.
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An old fellow, un vieux pénard. A sornj

Jellt/w, un pauvre hoinjeie, un grodin. A
saucy fdlow, un impudent, un insoleift. A
naughlu fdlow , un mccliaiit ganieiiieiU.

Felly-minded, adj. cruel, sanguinaire.

Felly, s. jante de roue./. [suicide, m.
Felo-de-se, s. meurtrier de soi-ménic, m.

Felon, «. félon,»!, criminel, vi. [cruel.

Felon, Felonious, adj. méchant, perfide,

Feloniously, uf/r. en traître, perfidement.

Felony s. félonie,/", crime capital.

Felt, s. feutre, m. bourre,/./ r. a. feutrer.

Felt-maker, s. chapelier, H(.

Felucca, s. felouque,/
Female, s. & adj. femelle,/, féminin, m.
Feme-covert,s. une femme mariée.

Feme-sole, s. femme libre, qui n'est pas

mariée.

Feminine, adj. féminin, efféminé.

Femoral, adj. qui appartient à la cuisse.

Fen, s. marais, m. marécage, vi.

Fence, s. repart, m. suretn, /. defence,/
boulevard, m. retranciiement, m. palissade,

/ clôture,/ haie,/
Fence, u. a. clorre de haie, enclorre, forti-

fier, retrancher ; v. n. faire des armes.

Fencer, s. maître d'armes, in. une personne
qui tire des armes.

Fenceless, adj. ouvert, sans clôture.

Fencible, adj. capable de defence.

Fencing, .v. l'action d'enclorre,de retran-

cher, de faire des armes.
Fencing-mastek, 5. maître en fait d'armes.

Fencing-school, s. salle d'armes,/
Fend,u. a. parer, détourner, écarter.

Fendek, s. garde-feu, m. garde-cendres, m.
Fennel, s. (a plant) fenouil, m.
Fennish or Fenny, adj. marécageux.
Fenugreek, s. (a plant) fenégré, m.
Féodal, adj. féodal, tenu d'un autre.

Feouary, s. feudataire, m. vassal, m.
Feoef, f. a. donner l'investiture. [m.

Feoefee, «. donataire, ni. fidéi-commissaire,

FeoffeRjS. celui qui met en possession.

Feoffment, s. donation,/ inféodation, /
Feoffment in trust, fidéi-commis, 7».

Ferine, at//, féroce, sauvage, farouche.

Feriness and Ferity, «. cruauté,/ féro-

cité,/
Ferment,»!, a. <fc n. mettre en fermenta-

lion, fermenter.

Ferment, s. ferment, m. fermentation,/

Fermentable, adj. capable de fermenta-

tion.

FermentaLjFeiimentative, adj. fermen-
tatif.

Fermentation, s. fermentation,/
Fern, s. (a plant) fougère,/
Ferny, adj. plein or couvert de fougère.

Ferocious, urf/. féroce, sauvage, farouche.

Ferocity, s. férocité,/ cruauté,/
Ferreous, adj. de fer, ferrugineux.

Ferret, s. furet, 7/1. fleuret, 7n. filoselle,/

Ferret, r. a. fureter, tourmenter.
Ferriage, s. passage, m. (dans un bac.)

Ferruginous, adj. fernigineux.

Fer RULE, s. cercle defer,?», virole,/ fer,7ra.

Ferry, v. a. & n. passer dans un bac.

Ferry, s. l'eidroît où l'on passe l'eau dans
un bac.

Ferry-boat, 5. bac,'Wi. un bachbt.
Ferryman, s. batelier, m. passeur, wj.

Fertile, adj. fertile, abondant, fécond.

Fertilely,' arfr. fertilement, abondamment.
1

Fertileness. Fertility, s. fertilité,/

P^ertilitate, Fertilize,!', a. fertiliser.

Ferula, «. férule,/.

Fervency, s. ferveur,/ ardeur,/ zèle, m.

Fervent, adj. ardent, chaud, violent.

Fervently," (((/f. avec ferveur, ardemment.

Feuviu, adj. chaud, ardent, véhémcMit.

Fervidity, Feuvidness, s. ferveur,/, ar-

deur,/
Fervour, s. ferveur,/ ardeur,/ zèle, m.

Fescue, .«. touche,/. ' [purer.

Fkstek, r. n. se corrompre, apostumer, sup

FESTEiiiNG, s. suppuration,/

Ff.stination, «. iiate,/ précipitation,/.

Festival, adj. de féie ; s. fêle,/ jour do

Festive, adj. joyeux, gai, enjoué, ['été, m.

Festivity, «. fête,/, réjouissance,/

Festoon,*, festoon, m. guirlande,/

Fetch, x\ a. aller quérir or chercher, faire

venir, apporter ; tofelch a iralk, faire une
promenade ; tofelch a compass or cirant.

premlre un détour; tofelch 07ie'sljreaih,pfei\-

dre haleine, respirer ; tofelch a leap, faire un
saut; tofetch a si»;h, pousser un soupir, sou-

pirer; tofelch a blow, porter un coup ; tofetch

some money, produire, procurer de l'argent,

avoirson prix; tofetch aicay ,cmme\WT,em-
porler ; tofetch down, faire descendre, ame-
ner, abaisser, rabattre, humilier ; toj'elch in

or within, faire entrer ; tofeldi off, ôter, ti rer,

enlever; to/t'/c/ioîw, tromper, duper, attra-

per; <o/rfc/i oui, faire sortir ; iofetchup,al-

teindre, rattraper.

Fetch, s. finesse,/ subtilité,/ artifice, m.
Fetid, adj. qui sent mauvais, fétide.

Fetidness, s. puanteur,/ odeur fétide.

Fetlock, s. fanon, m.
Fetter, v. a. mettre dans les fers, enchaîner.

Fetters, s. pi. fers, m. esclavage, m.
Fetus, Fœtus, s. fetus, embryon, m.

Feui), s. discorde,/ inimitié,/ haine,/
Feudal, adj. féodal ; *. fief, m.
Feudatory, s. feudataire, vi.

Feuillage, «. feuillage, ??(.

Fever, .î. fièvre,/ / r. a. doinier la fièvre.

Feverfew, .1. matricaire^. sorte d'herbe.

Feverish, Feverous, Fevery, adj. fiè-

Few, 7);-c)7i. «'//. peu ; s. peu, 771. [vreux.

Fewel, s. chaufrage, m. matières combusti-

Fewel, !•. a. entretenir le feu. [blés.

Fewer, the comparut, of Fevj, moins.

Fewness, s. petit nombre, peu, m.
Fiants, s. pi. fiente,/ (de bêtes fauves.)

FiB, s. mensonge, 77t. fausseté,/ bourde,/.

FiB, 11. 77. mentir, dire un mensonge.
FiBBF.R, s. menteur, menteuse.
Fibre, 5. fibre, m.
Fibril, *. fibrille,/

FiBReus, adj. fibreux, fibriUaire.

Fickle, adj. volage, changeant, inconstant.

Fickleness, s. légèreté,/ inconstance./.

FicKLY, adi\ d'une manière inconstante.

Fiction, .t. fiction,/ fable,/ conte,/
Fictitious, adj. fabuleux, forgé, controuvé-

Fictitiously, adr. faussenient.

Fiddle, s. violon, 771. ; v. n. jouer du yioloa

Fiddle-faddle, s. bagatelle,/ fadaise,/

Fiddler, s. un joueur de violon.

FidDle-stick, s. archet, m. bagatelle,/

FiDDLE-STRiNG, S. corde de violon,/

Fiddling, arf/. frivole, sot, remuant.

Fidelity, s. "fidélité,/, véracité,/

Fidge and Fidget, j». n. frétiller, s'agiter.

Fiducial, adj. assuré, plein de confiance.
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Fiduciary, s. fidci-commissaire, vt. ; adj.

confié.

Fief, s. fief, m. domaine noble.

Field, s. champ, m. prairie,/', pré, m. cam-
pagne, champ de bataille. A fruîtfidfield,

carrière,/! étendue,/', matière vaste, plaine,

/. place,/. Field-batlle, bataille rangée.

Fi"ELD-BED, s. une lit de gazon, lit de camp.
Field-marshal, s. lieutenant-général.

FlELD-MOUSE, 5. mulot, m.
FiELD-OFFicEK, S. officier de rétat-niajor.

Field-piece, s. pièce de campagne,/'.
FiEND,s. un ennemi, une ftirie, iiu démon.
Fierce, adj. sauvage, féroce, farouche, vé-

hément, impétueux, violent, rude.

Fieucf.ly, adv. furieusement, avec furie.

FiERCEt^Ess, s. férocité,/, violence,/.

FiERiNESS, s. chaleur,/, fougue,/'.

FiERY, adj. igné, enflammé, ardent.

Fife, s. (a wind instrument) fifre, t«.

Fifteen, adj. quinze. [zième denier.

Fifteenth, (id/. & s. quinzième, !c quin-

FiFTH, adj. «Se" s. cinquième, m. quinte, /.
(en musique.)

Fifthly, adv. cinquièmement.
Fiftieth, adj. Se s. cinquantième, tti.

Fifty, adj. cinquante. [figuier, m.
FiG, s. figue, /. une hagalellc. Fig-tree,

Fig, s. fie, m. (maladie.)

FiG, ?i. n. insulter, embarrasser, roder.

Fight, r. v. & a. se battre, combattre. To
fght it out, se battre à outrance, vider un
différend par le combat.

Fight, s. combat, m. bataille,/, mêlée,/.
Fighter, s. guerrier, }/«. ferrailleur, m.
Fighting, pai-t. adj. combattant, soldat.

FiGMEMT, 5. fiction,/, invention,/, fable,/.

Figtecker, .'. (a bird) bec figue, m.
Fie UR AELE, adj- capable de recevoir une

forme,/. [figures.

FiGURAL, adj: figure, représenté par des
FiGURATE, adj. figuré, qui a une certaine

forme.

FiGij'RATiopf, .f. configuratien,/.

Figurative, adj. figuré, figuratif.

Figuratively," adt: figuroment.

Figure, s. figure,/. taille-douce,/, statue,/,

personnage, m. chifiVe, m.
Figure, v. a. figurer, façonner, imaginer.

FiGWORT, s. (a sort of herb) scrofulaire,/.

Filaceous, (h//. composé de fils.

Filacer, s. sorte d'olîicier dans la cour des
plaidoyers communs.

FiLAMEfs'T,s. filament, m.
FiLANDERS, s. filandres,/.

Filbert, s. aveline,/, noisette,/.

FiLBERT-TREE, S. Un Doisciier, m. coudrier,
FiLCiï, r. a. filouter, escamoter. [in.

FiLCHER, s. un filou, un petit voleur.

File, s. fil, m. liasse, file,/, rangée, /. lime.

File, v. a. enfiler, limer. [/.
File-dust, Filings, s. j)/. limaille,/.

File off, v. n. marcher à la file, filer, défiler.

Filer, s. limeur, m.
Filial, adj. filial, de fils.

Filially, adv. finalement.

Filiation, s. filiation,/.

Filipendula, s. filipendule,/.

Fill, v. a. emplir, remplir, satisfaire, accom-
plir, farcir; tojill ont,\crsi)r à boire; lofill np,

remplir tout-à-fait, combler, employer
; r.

n. s'emplir, se remplir.

Filt , .ç. suffisance,/, contentement, m.
¥tl er, s. celui qui remplit, limonier, m.

Fii.LKT, S. bande, /. tresse, /. filet, m. une
esiragaie, une itisée, un chapelet.

Fillet, v. n. lier avec une bande, orner.

Filling, adj. rassasiant.

Fillip, s. cliiquenaudc,/; r. a. donner luie

chiquenaude.
Filly, s. un poulain, une liouliehe.

Fii.ni, s. tunique,/, membrane,/, llte film

(/' the brain, le pericrâne.

Filmy, adj. membraneux, composé de mem-
branes.

Filosella, .?. filoselle,/, grosse soie.

Filter, r. a. filtrer ; .ç. couloir, m.
FiltHj, s. ordure,/, saleté,/, impureté,/
Filthily, ac/c. salement, vilainement.

Filthikf.ss, s. saleté,/, ordure,/.
Filthy, «(//. sale, vilain, impur, obscène.

Filtrate, j'. a. filtrer, passer.

Filtration,.*^, filtration,/, l'action de filtrer.

Fin, s. nageoire de poisson,/, aileron, 7):,

Finable, adj. amendable.
Final, ci7/. final, f|ui tc^rnsinc, décisif.

Finally, arfr. enfin, finalement.

Finance, s. finance,/', tlé.^or public, m.
Financer and Fin.-vncier, s. financier, v.t.

Finary, s. fonderie,/.

Find, v. a. trouver, rencontrer, découvrir,

inventer, imaginer, voir, sentir, reconiioil.-e,

conjecturer, donner, fournir, approuver,
recevoir.

FiNDER,.?. celui qui trouve, qui découvre.
Fini)F,\ult, ,!. critique, m. censcîir, m.
Fi.VF., adj. beau, bel, belle, bien fait, fin,

subtil, raffiné, propre, délicat, adroit, par-

fait, accompli, (jlégnnt, l.'rave.

Fine,,'), amende, /. forfaiture, y', transport,

m. InJiiK, adr.. enfin.

FiNE.r. a. affiner, raffiner, mettre à Ta-

mende ; v. n. payer l'amende.
Finf.-draw, v. a. rentrairc.

FiNE-DRAWER, s. reutraycur, rentrayeuse.

Finely, «rfc. bien, fort bien, de la belle raa-

FiNF.NESs, s. beauté,/, finesse,/. [uière.

FiNKJî,5. affiiieur,wi.

Finery, .?. oriiement, m. ajustement. 7w.

Finesse, s. stratagème, /«.finesse,/.

FiNEW, s. moisissure, /.ch;;ncissure,/.

FiNGKK.s. doigt, ni. ; r. a. toucher, manier.

Fingering, s. maniement, doigté, m.
Fincer-stall,s. poupée,/.
Finical, «(//. afl'eté, prée.ieu.x,fat.

FiNiCAi.LYJ adr. avec afféterie.

]''iNicALNESs, 5. afféterie, /. fatuité./, ton

Finis, s. la fin. [jjrécien.x, m.

Finish,)'. a. finir, terminer, achever, accom-
plir, perfectionner, mettre la dernière main.

Finisher, s. excç\ileur,j«.

Finishing, s. accomplissement, vi.

Finite, adj. fini, borné, limité, terminé.

FiNiTELESS, adj. sans fin, illimité, infini.

Finitely, adv. jusqu'à un cerinin point.

FiNiTENESS, FiNiTUDE, S. limites,/. y.
Finny, adj. qui a des nageoires. [m.

Fjr or FiR-TREE, s. sapm, m. bois de sapin.

FiRE, s. feu, m, flamme,/, incendie, ?/?. Si

Anthoinfsfire, érésipèle,/ St. Hdeit's or

Henrtrs'sjire, feu S. Elme.
FiRE, i\ a. &. n. mettre le feu, enflammer,

emliraser, tirer, faire l'eu, prendre feu

s'enflammer..

FiKE-ARMS, s. armes à feu,/.

FiRE-BALL, s. boule à feu./, grenade,/
_

Firebrand, s. tison, j/i. boute-feu, m. in-

cendiaire, m.
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FiREDRAKE, s. dragon-volant, m.

FiREFORK, s. un fourgon.

FiREKiLN, s. un fourneau. [/
Firelock, s. fusil,»», arquebuse, /'. carabine.

Fireman, s. homme chargé d'éteindre le feu.

FiRENEW, adj. battant-neuf.

Firepan, s. réchaud, ?;). le bassinet d'un fusil.

FiRER, s. boute-feu, Jii. incendiaire, m.
FiRE-ROOM, s. chambre à feu, y'.

FlRE-SHlP, s. brûlot, m.
FiRE-STONE, s. P3'rite, m. sorte de fossile.

FiRE-wooD, s. bois de chauffage, m.
FiRE-woRK, s. feu d'artifice, m.

FiRiNC, «. chauffage, m.
FiRK, V. a. frapper, battre, châtier.

FiRKiN, s. un quart de barrique.

Firm, adf, ferme, constant, assuré.

Firm, ,y, raison,/", société, y. preneur, m.

Firm, v. a. établir, rendre .stable, fixer.

Firmament, s. le firmament, le ciel.

Firmly, «rfr. fermement, constamment.

Firmness, s. fermeté,/, stabilité,/'.

First, ad/, premier, unième, le plus ancien.

First, adv. premièrement. Atfir^t, d'abord,

au commencement. First or last, tôt ou

tard.

First EEGOTorFiRST-BECOTTEN, s. l'aîné,

FiRST-cousiN, s. cousin-germain,?». [m.

FiRST-FRUiTS, s. jil. prémices, f. pi.

Firstling, adj. &. s. premier-né, m.
Fiscal, adj. & s. le fisc, fiscal.

FiSH, s. poisson, r». fiche,/, (aux cartes.) A
shell-Jish, un poisson à coquille.

FisH, V. a. & n. pêcher.

FiSH-BONE, *. arête,/".

FiSH-DAY, s. jour-maigre, m.
FiSHFR and Fisherman, .5. pêcheur, m.

Fishery, s. pêche,/, la pêcherie.

Fisii-HOOK, s. hameçon, m.
Fishing, s. l'action de pêcher, pêche,/
Fish-kettle or Fish-pan, s. poissonnière,

Fish-market, s. poissonnerie,/. [/.
FiSH-MONGER, S. poissonnier, »i.

Fish-pond, s. un étang, un vivier.

Fishy, adj. poissonneux, de poisson.

Fissure, s. une fente, une ouverture.

Fist, s. le poing ; v. n. frapper avec le

poing. Club-Jisted, qui a de gros poings.

Fisticuffs, s. coups de poing, ni. pi.

Fistinut, s. pistache,/ Fistinut-trce, pis-

FiSTULA, s. fistule,/.
"

[tachier,?».

FisTULAR, Fistulous, adj. creux, fistu-

ieux.

Fit,,?, accès, m. transport, m. attaque,/ hu-

meur,/ caprice, m. boutade,/
Fit, adj. propre, capable, en état de, conve-

nable, décent, à propos, bon, juste.

Fit, v. a. & n. préparer, accommoder, con-

venir, assortir ; to fit mit, fournir, équiper,

armer ; tofd up, ajuster, préparer.

FiTCH, s. vesce,/ Wild-ftch, vesseron, m.

Ficpiat or Fitchew, s. un chafouin, fou-

ine,/
Fitful, adj. qui vient par accès, fantasque.

Fitly, adv. à propos, convenablement.

Fitness, s. propriété,/, convenance,/
Fitter, s. celui qui prépare, lambeau, w.

Fitting, adj. convenable, à propos, juste.

Five, adj. cinq.

Five-foot, s. (the star-fish*) étoile,/

Five-leaved, adj. qui a cinq feuilles.

Fix, v. a. &,n. arrêter, s'établir.

Fixation, s. fixation,/ stabilité,/

Fixed, jwr<. adj. fixé, déterminé.

Fixedly, of/r. d'une mnniirp fixé, fixement.

Fixedness,.?, fixation,/ siabilltc,/!

FixiDiTY or Fixity, s. lixité,/ [ville.

Fixture, s. tout ce qui tient a clou el à chc-

Fr/.GIG, s. sorte de harpon, fi:)ine,/.

Fizzle, s. vesse,/. ; v. a. vesser, lâcher un»;

Fr/.ZLER, s. vesseur, vesseuse. [vessi,.

Fizzling, s. l'action de vesser, vesse,/

Flabby, adj. mou, mollasse, fiasque.

Flaccid, adj. foible, languissant, lâche.

Flaccidity", *. relâchement, m. foiblessc,/

Flag, v. n. dca. baisser, devenir foible.

Flag, s. glaïeul, m. flambe,/ un balai de

Flag-officer, s.chef d'escadre, »«. [jonc.

Flac-ship, «. amiral, m. pavillon, wi.

Flagei.et, s. flageolet, 7/1.

Flagellation, s. flagellation,/.

Flagginess, s. défaut de tension, foiblesse,/

Flaggy, adj. mou, flasque, pendant.

Flagitious, adj. méchant, vicieux, atroce.

Flagitiousness, s. méchanceté,/
Flagon, s. flacon, m. pot, jh. caraf"c,/.

Flagrancy, s. embrassement, ?». feu, m.

FLAGitANT, adj. ardent, enliammé, insigne.

Flail, s. fléau, 711.

Flake, *. flocon, m. bluette,/ étincelle,/

glaçon, 7«.

Flake, v. a. se peler, s'exfolier.

Flake, adj. qui est par feuilles, par couches.

Fla.m,*-. conte, m. fable,/ feinte,/

Flam, v. n. tromper avec un mensonge.
Fi.AMiiEAU, s. flambeau, m. torche,/.

Flame, s. fianime,/. feu,?», ardeur,/
Flame, v. n. flamber, s'embraser.

Flamen, .ç.flamine, ?n. un prêtre.

Flamy or Flaming, adj. ardent, enflammé.

Flank, s. flanc, m. coté, ?».

FlanK; v. a. prendre en flanc, flanquer.

Flannel, s. flanelle,/, or molleton, m.
Flap, s. pan, ?». d'une robe, d'une table, &c.

coup, 711. tape, / ;/«;) o/tlte ear, l'oreille

extérieure, /. ; Jlap of a shoe, les oreilles

d'un soulier,/ j;/, ; Jhip oj'tlie throat, Vcp'i-

glollc,/ l'he fore-fap, le devant.
^

Thf.

hiiid-Jlap, le derrière. A fty-Jlap, émou-
clicir or chasse-mouches, m. pi.

Flap, v.a.Si. 71. frapper, baisser, s'abattre.

Flake, r. /z. éblouir, briller d'un éclat pas-

sager.
•

Flaring, adj. ébloui.'sant, éclatant.

Flash, s. flamme subite, éclat de lumière,m.

impétuosité, /.;/as-/( oj' Ii2lit7im.^, éclair,wî.;

Jlash ofthe e7je, un coup d'oeil, une œillade ;

Jlash of ivit, une saillie, un trait d'esprit ;

Jlash ofu-ater, éclaboussure, / réjaillisse-

ment d'eau, 7».

Flash, t'. 77. reluire, éclater, réjaillir.

Flashing, s. éclat, m. élan de clarté, »«. /

flashing oficater, réjaillissement, 7».

Flashy, adj. superficiel, subit, insipide.

Flask, s. une bouteille à vin, un fourniment,

une boite à poudre, flasque, m.

Flasket, s. grande corbeille, manne,/
Flat, adj. plat, uni, camus, insipide, bas.

Flat and plain, adv. franc et net.

Flat, s. plat pays, plaine,/ bas fond, m.

Flat, v. a. & n. applanir, applatir.

Flat-arched, adj. à ceintre plat.

Flat-bottomed, adj. fait a fond de cuve.

Flatly, adv. franc et net, tout net.

Flatness, s. égalité,/ fadeur,/ insipidité,/.

Flatten, v. a. & n. applanir, applatir.

Flatter, v. a. flatter, louer excessivement.

Flatterer, s. un flatteur, un adulateur.
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Flattering, adj. flatteur, qui flatte.

Flattebin GLY,a()((i. d'une manière flatteuse.

Flatteky, s. flatterie,/, adulation,/.

Flattish, adj. un peu plat, fade, insipide.

Flatulency, s. flatuosité,/. vent, m.
Flatulent, adj. venteux, enflé, empoulé.

Flatuosity,s. flatuosité,/. venl, ?»,

Flatuous, adJ. flatueux, venteux. [ m.
Flatus orFlatuosity, s. flatuosité,/. vent,

Flaunt, v. n. briller, se montrer avec éclat.

Flaunting, a(^/. pimpant, brillant.

Flavour, s. bon goîit, odeur agréable.

FLAV0UR0US,arf/. qui flatte le palais.

Flaw, 5. fente,/ crevasse, /. faute, / dé-

faut, m. ; Jlaw nails, envie, /. / Jlaw of
wind, impétuosité, bouffï'e de vent,/.

Flaw, r. a. rompre, briser, fendre.

Flawter, v.a. taillader, couper, ratisser.

Flawy, adj. crevassé, défectueux. [/.

Flax, s. liri,7;i.; (cleansed and combed) filasse,

Flax-comb, s. sèran, m.
Flax-dresser,.9. sérancier, w.
Flaxen, adj. de lin, blond.

Flay, v. a. écorcher, ôterla peau.
Flayer, s. écorcheur, m.
Flaying, s. écorchure,/ AJiaying-house,

écorclier'.e,/

Flea, s. puce,/ ;v.a. épucer,ôter les puces.

Flea-bane or Flea-wort, «. herbe aux
Flea-bit, adJ. moucheté. [puces,/.

Flea-bite, s. morsure de puce,/.
Flea-bitten, adJ. mordu des puces, mou-
Fleam, s. flamme./, lancette,/. [cheté.

Flecked, ptxr/. adJ. moucheté, tacheté.

Fledgk, at//. Fledgep, jiart. adj.en état de
voler, emplumé.

Flee, v. n. fuir, s'enfuir. [1er, vexer.

Fleece, a\ toison,/ ; t>. a. tondre, dépouil-

Fleecy, adJ. laineux, qui a de la laine.

Fleer, s. moquerie,/ air-dédaigneux.

Fleer, i". w. se moquer, avoir l'air insolent.

Fleerer, s. moqueur, m. efiVonté, m.
Fleet, s. flotte,/ une baie, un golfe.

Fleet, flf//. vîle, léger à la course, écrémé.
Fleet, r. a. & 71. écumer. effleurer, passer

rapidement, flotter, surnager.

Fleetly, adv. avec vitesse, légèrement. [/
Fleetness, s. vitesse,/ légèreté, à la course.

Flesh, s. chair,/. ; 11. a. former, endurcir.

Flesh-broth, s. bouillon de viande, m.
Flesh-1)ay, s. jour erras.

Fleshless, adJ. décharné,-maigre.
Fleshliness,s. passions charnelles,/.

Fleshly, rtrf/. charnel, sensuel, corporel.

Flesh-meat, s. viande,/ chair pour man-
ger, [chair.

Fleshy, adj. charnu, qui a beaucoup de
Flet, pari. adJ. écume, effleuré.

Fletcher. «. un feseur d'arcs et de flèches.

Flexibility, s. flexibilité,/

Flexible, adJ. flexible, souple, pliant,

Flexibleness, s, flexibilité,/. [.loi"'; "'•

Flexion, Flexure. «. pli, ?». courbure, /
Flexious, adJ. tort^ipux. courbe, changeant.
Flier, s. fuyard, m. fugitif, 7». balancier, m.
Flight, s. vol, m. fuite,/ volée,/ bande,/,

coupé, 771. décharge, / jet, 7/1. écart, in.

emportement, essor, m.
Flighty, adj. volage, fugitif, léger.

FLiM-VLAi\t, .«. bagatelle,/ sotti.se, /.

Flimsy, adj. foible^ molla.sse.

Flinch, 7'. a. & 7!. se désister, manquer à.

Flincher, celui qui se désiste.

Fling, i\ a. jeter, lancer ; lofing away, reje-

ter, chasser, prodiguer; tojling down, de»
molir, abattre, ruiner ; tojling out, mettre
or exposer sous- les jeux -Jojliiig np, aban-
donner, quitter ; v. n.- ruer, faire des rua-
des ; tojling away, se retirer.

Fling, s. un coup, un trait, un lardon.

Flint, s. caillou, vi. pierre à feu,/.

Flint-glass, s. verre de roche, 771.

Flinty, adj. pierreux, de pierre, dur, cruel.

Flip, s. boisson cordiale.

Flippant, adJ. délié, agile, léger.

Flirt, 7\ a. agiter rapidement, remuer,
railler, être en mouvement. [sane,/.

Flirt, s. mouvement, 771. raillerie,/, courte-

Flit, r. 77. s'enfuir, s'en aller, déinénager.

Flitter, s. lambeau, 771. haillon, m.
Flitch, s. flèche,/ dosse,/ tranche,/
Flitterhiouse, s. cbaïuve-souris,/

Flix, dovet, 777. coton, 777. fourrure,/
Float, r. 7?. & a. flotter, submerger.
Float, s. ce qui flotte sur l'ean, un train (de

bois) le liège d'une ligne, à-float, à-fiot.

Float-boat, s. un radeau.

Flock, j'. troupeau, 777. troupe,/ foule,/.

flocon, 777. AJlock hed, un lit de bourre.

Flock, j'. 77. s'assembler en troupe.

Flocking, s. concours, 771. affluence,/

Flog, v. a. châtier, fouetter, punir.

Flood, s, déluge, 777, inondation,/ flux, 777.

flot, m: Jîood pj'women, évacuation,/.

Flood, v. a. inonder, submerger.

Floodgate, s. écluse,/ vanne,/ une bor.de.

Flook, .'. la patte d'une ancre.

Floor, «. plancher, 777. étage, 777. une aire.

Floor, x\ a. planchéyer.

Flooring, s. plancher, 777.

Flop, 7\ a. remuer les aîles.

Floree,.s, écume de bois,/ (pour teindra

Florence, s. vin, drap, (de Florence) 777.J

Florid, adj. fleuri, vermeil. flein

Fr.oRiDiTY, Fi.oridness, s. fraîcheur (

Floriferous, adJ. qui porte des fleurs.

Florin, s. (a sort of coin) florin, 77».

Florist, s. fleuriste, 777.

Flot A, Flotilla, «. flotille,/

Flotson, s. tout ce qui flotte sur la mer';

après un naufrage.

Flounce,*, falbala volant.

Flounce, !•. a. garnir de falbalas; z'./j. plon-

ger, se trémousser, s'agiter.

Flounder, s. carrelet, 777. (poisson de mer.)

Flounder, v. n. se débattre.

Flourish, v. v. fleurir, briller, préluder;

V. a. orner de fleurons, de traits de plume,
broder, embellir, faire le moulinet.

Flourish, s. trait de plume figuré, 777. fleu-

ron, 771, vignette,/ fleurs de rhétorique,/

pi. fleurettes,/ pi. prélude, 771. fanfare,/

moulinet, 777. parade,/ ostentation,/ faste,

771. éclat, 777.

Flourishing, .s. discours ampoulé, l'action

de faire des cadeaux, traits, préludes.

Flourishing, tic//, florissant, [ser.

Flout, f. a. ifc 77, railler, se moquer, gaus-

Flout. s. moquerie,/ raillerie,/.

Flouter, 5. railleur, 777. moqueur, 777.

Flouting, s. raillerie,/ moquerie,/
Flow, v.n. couler, découler, provenir.

Flow, s. flux, 777. inondation,/
Flower, s. fleur,/ fleuron, 7)7. farine,/.

Flower, v. n, fleurir ; r. a. figurer.

Flowered, jxtrt. adJ. figuré, a fleurs.

Flower-garden, s. parterre, jardin à
Flower-gentle, s. aramante,/. [fleurs, »».
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Flower-work, s. ouvrage Ji fleurs, m.

Flowery, adj. fleuri,en fleurs.

Flowing, adj. coulant ; s. flux, m.
Flowingly, arfo. d'une manière coulante.

Fluctuant, adj. flottant, incertain.

Fluctuate, v. n. être en suspens, flotter.

Fluctuating, adj. indéterminé, irrésolu.

Fluctuation, *. agitation,/, incertitude,/.

Fluf.,s. petite-plume, poil, m. duvet, m.
Fluelun, s. (an herb) véronique,/.

Fluency, s. fluidité,/ volubilité,/.

Fluent, adj. coulant, aisé, abondant, élo-

Fluently, adv. couiamment. [quent.

Fluid, adj. &. «. liquide, fluide, m.
Fluidity, Fluidness, s. fluidité,/.

Flummery, s. bouillie,/ gelée d'avoine,/.

Fluor, s. fluidité,/ écoulement, m.
Flurry, s. boufi'ée,/ coup de vent, m.
Flush, v. a. rougir ; r. n. accourir en hâte.

Flush, adj. slpme, élevé.

Flush, s. flux rapide, affluence,/ fredon, m.
Flushing, s. rougeur,/ rouge, ?».

Fluster, v. a. enivrer, déconcerter, irriter.

Flute, s. flûte,/ cannelure,/ A German
Jlute, flûte traversicre.

Flute, v.a. canneler.

Flutings, s. cannelure, m.
Flutter, v. n. & a. voltiger, agiter. [in.

Flutter, Fluttering, ô-. trémoussement,
Flux,«. flux, m. circulation,/

Flux, i'. a. fondre, faire saliver.

Fluxing, s. flux de bouche, m. salivation,/

Fluxility, s. fusibilité,/

Fluxion, s. écoulement, m. fluxion,/

Fly, v. n. voler, s'enfuir, fuir, se sauver, écla-

ter, se briser, sauter en éclats ; to.Jly away,
s'envoler ; to fly back, ruer, détacher des

ruades, se dédire ; to fly off, se révolter ;

tofly oiU, s'emporter.

Fly, v. n. fuir, éviter, quitter, abandonner.
Fly, s. mouche, / balancier, 7re. A Spanish

fly, une cantaride. A gad-fly, un taon.

Fly-blow, v.a. gâter, corrompre.
Fly-boat, s. flibot, m.
Fly-catcheu, 5. gobe-mouche, m.
Flyer, s. fuyard, 7/1. balancier, 7/1. sorte d'es-

Fly-i'lap,s. émouchoir, m. [calier.

FoAL, s. un poulain ; v. a. & 7!. pouliner.

FoAM, s. écume,/ / v. ti. écumer.
FoAMY, ad/, ccumant, couvert d'écume.

Fob, s. gousset, m. tromperie./; v.a. du-

FociL, s. focile, 771. [per. tromper.

Focus, s. foyer, 77!. focus, 77t. [fourrager.

Fodder, «. fourrage, m. ; v. a. affourrager,

FoE, s. ennemi, 771. adversaire, 7«.

Fœtus, s. fœtus or fétus, Tre. embryon, 771.

Fog, s. brouillard, 7?t.

Fogginess, s. air grossier, air épais.

Foggy, adj. plein de brouillards, épais.

FoiBLE, «. foible,/ défaut, 7;». penchant, m.
Foil, v. a. surpasser, surmonter, orner.

Foil, s. défaite,/ faux pas, échec, 77!. feuille

sous une pierre transparente, ornement,
m. fleuret, m, [botte.

Foin, s. coup, 771. botte,/ ; v. n. porter une
Foist, s. fuste,/. une vesse'; v. n. vesser

;

V. a. supposer.
Foistiness,s. moisissure,/ puanteur,/
Fold, s. parc, m. bergerie,/ troupeau, 771.

pli,7re. enveloppe,/ une fois autant. Two-
fold, deux fois autant, le double.

Fold, v. a. faire pSrquer, plier, plisser.

Folding, pa77.ac//. pliant. A folding cliair,

chaise pliante, perroquet, 77t. A folding

screen, un paravent. A folding door, porte

brisée.

Foliage,'*, feuillage, m.
Foliate,!', a. battre or mettre en feuilles.

Folio, s. in-folio, m.
Folk, s. gens, 7h. monde, 771. personne,/.

Follicle, s. (the seed vessels) follicule,/

Follow, v. a. suivre, succéder, accompa-
gner, poursuivre, imiter, s'adonner ; v. n.

suivre, s'ensuivre.

Follower, s. suivant, m. partisan, 771. secta-

teur, m.
Folly, *-. folie,/ extravagance,/ sottise,/.

Foment, r. «. fomenter, encourager, entre-

Fomentation, s. fomentation,/ [tenir.

Fomenter, s. fauteur, m. fomenlateur, 771.

Fond, u(//'. fou, vain, badin, bon, indulgent,

passionné, qui aime à la folie. Tohefond,
aimer beaucoup. ,

[sionnément.

Fond, Fondle, r. a. caresser, aimer pas-

Fokdler, s. celui qui caresse, qui dorlote.

Fondling, s. un mignon, un favori.

Fondly, «q!i'. follement, passionnément.

Fondness, .f. tendresse,/ passion, y.

Font, .s-, fonts, 771. fonts do baptême.

Fontanel, s. un cauière.

Food, s. nourriture,/ aliment, 77*.

FooL, s. fou, 77t. sot, 7/7. simple, 771.

Fool, v. a. ifc 77. faire le fou, badiner.

Foolery, s. folie,/ sottise,/ extravagance, .

F00LHARDINESS, s. témérité,/ [/.

Foolhardy, adj. téméraire, follement hardi.

Foolish, adj. fou, simple, idiot, sot.

Foolishly, adv. follement, sottement.

Foolishness, s. folie,/ impertinence,/
F00LTRAP, s. attrape,/ attrapoire, 77».

Foot, s. le pied or pié, état, 77t. termes, 771. p/.

jambe,/ patte, m. bout, 77t. base, 771. infan-

terie,/ fantassins, 7/1.

Foot, v. n. mar6her; v. a. ressembler, met
Football, s. ballon, 771. [tre sur pied.

Footboard, s. un marche-pied.

Foot-boy, «. un petit laquais. [ù pied.

Foot-bridge, s. itn pontétroit pour les gens

FooT-coMPANY, s. compagnie d'infanterie,/

Footed, 7)((rt. adj. qui a un pied.

Foot-fight, s. combat d'infanterie, 77j.

Foot-hold, s. espace où l'on peut mettre lo

pied, W:
Footing, s. marche, / trace,/ piste,/, dc-

marclio,/ pied, 771. état, 777.

FooT-Li-, KER, s. un vil esclave. [lassin.

Footman, s. un coureur, un laquais, un fan-

Footpace, s. estrade, / un pas lent, petit

Footpad, s. voleur à pied, 777. [pas.

Footpath, ^. trottoir pour les gens à pieu ;7«.

FooTPOST, 5. messager à pied, m.

Foot-race, s. course de gens à pied,/.

FooTSTALL, s. élricr de femme, 777.

Footstep, s. trace, /.démarche,/ indice,?/!..

Footstool, s. marchepied, ?/i.

Fop, s. un fat, un petit maître.

FoppERY, s. sottise./ impertinence,/.

Foppish, adj. fat, sot, ridicule, aflocté.

Foppishly ,'«c/i'. avec vanité, avec fatuité.

Foppishness, s. vanité./ ostentation, y.

Yo\\,fre]). pour, à cause de, en égard à, par,

de, à. malgré, nonobstant.

For, conj. car. Asfor, quant à pour ce qui

est de. For as much, en égard, attendu

que, d'autant que. For that, parce que.

For why, c'est pourquoi, parceque. For
wanl q/^ faut de.

Forage, v. a. &, n. fourrager, ravager, piller
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Forage, s. provisions de bouche, /. four-

rage, m.
Forager, s. fourrageur, ?n.

FoREEAR,t) n. cesser de, s'abstenir, s'em-

pêcher ; i\ a. épargner, supporter.

Forbearance, s. abstinence, y", patience,/".

Forbid, v. a. défendre, interdire. Godfor-
bid ! Dieu m'en préserve ! à Dieu ne
plaise !

FoRBiDDANCE,5. défense,/.

Forbiddenly, adv. contre la défense.

FoKBiDDER, s. celui or celle qui défend.

Forbidding, part. adj. rebutant, qui rebute.

Force, s. force,/, vigueur,/, violence,/, né-

cessité,/ forces, troupes,/ pi.

Force, i\ a. forcer, contraindre, violer ; to

force back, repousser, faire reculer par
force ; to force down, faire descendre par
force ; to force from or mit, faire sortir par
force, chasser , to force in, enfoncer, faire

entrer de force ; to force oui, airacher.

Forcedlt, adv. forcement, par force.

Forceful, arf/. fort, puissant, vigoureux.
Forceps, s. forces,/ ;;/. forceps, m.
Forcible, adj. fort, puissant, forcé.

Forcibleness, s. force,/ violence,/
Forcibly, adv. fortement, forcément.
Ford, s. gué, m. onde,/ fleuve, m.
Ford, v. a. passer à gué. [à gué.
FoRDABLE, adj. guéable, qu'on peut passer,

Fore, adj. antérieur, de devant.

Fore, aàv. antérieurement, devant, aupara-
Fore-appoint, v. a. fi.xer d'avance, [vant.

FoRE-ARM, V. a. armer, munir d'avance.

Forebode, v. a. & 71. présager, prédirer.

Forecast, 5. projet, m. prévoyance,/
Forecast, v. a. & n. projeter, prévoir.

Forecastle, s. château d'avant, gaillard

Foreclose, w. a. forclorre. [d'avant,??;.

FoREDECic, s. l'avant d'un navire, 711,

FoRE-DEEM,i\ a. deviner, conjecturer.

FoRE-DO, i'. a. ruiner, perdre.

Foredoom, v. a. prédestiner.

FoRE-DOOR, s. la porte de devant.
Fore-end, s. la partie de devant.

Forefathers, s. pi. pères, ??i. ancêtres, m.
FoREFEND, V. a. défendre, détourner, pré-

FoREFiNGER, s. l'index. [venir.

FoREFLAF, s. le pan de devant, le devant fa-

Fore-foot, s. pied de devant. [çade./
Fore-front, s. frontispice, 771. face,/
Forego, v. a. céder, abandonner, passer.

FoREGOEF.:;, 6\ pi. ancêtres, m. aïeux, m.
Foregoing, adj. précédent. [sentir.

FoREGUESS, r. a. deviner, conjecturer, pres-

Forehand,*. le devant d'un cheval.
Forehand, adj. fait trop tôt.

Forehanded, .9. de bonne heure, à-propos.
Forehead, 5. le front, audace,/
Forehead-cloth,s. frontal, m. fronteau, 711.

Foreign, arf;. étranger, éloigné do.

Foreigner, 5. un étranger, une étrangère,
une aubain.

FoREiGNNESS, S. éloignement.
FoRE-HORSE, s. cheval de devant.
FoRE-jUDGE,r. a. juger d'avance, forclorre.

Foreknow, r. a. savoir d'avance, prévoir.

Foreknowledge, s. prescience,/
Foreland, s. promontoire, ?». cap, ?/i.

Forelay, v. a. surprendre dans une ambu-
scade.

Forelock, s. cheveux de dev int, ???.

Foreman, s. le premier, le cKof, snaître-gar-
- çon, ??j.

FoRE-MAST, s. mât de mi.saine, m.
Forementioned, ad/, mentionné ci-devant.
Foremost, adj. le premier. First and
foremost, adv. en premier lieu.

Forehamiùd, part. adj. i.ommé ci-devant.
Forenoon, s. avant-midi, m.
Forensick, adj. de barreau, m.
Fore-ordain, 11. a. prédestiner.

Forepart, s. la partie de devant, le devant.
Forepast, /)«?•;?. adj. passé, précédé.
Forerun, v. a. devancer, précéder.
Forerunner, s. avant-coureur, 7?i. précur-
Foresail, s. la misaine. [seur, m.
Foresay, v. a. prédire, prophétiser.

Foresee,!'. a. prévoir, pénétrer, présager.
Foreseeing, s. prévoj-ance,/
Foreshame, r. a. reprocher, accuser.
Foresiiov/, r. a. montrer, présager, prédire.

Foreship. s. l'avant d'un i^ire, 7».

Foreshorten, v. a. raccoaR;ir.

Foresight, s. préscience,/ prévoyance,/.
FoRESiGHTFUL,«rf/. prévoyant, qui prévoit.

Foreskin, s. le prépuce.
FoRESPEAK, r. a. prédire or défendre.

Forespf.kch, s. avant-propos, 711. exorde, jrt.

FoRESPENT, adj. fatigué, épuisé, passé.

Forest, s. forêt,/ bois de haute futaie.

FoREST-woRK, s. tapisserie de verdure,/
Forestall, v. a. préoccuper, anticiper,

prévenir, surprendre, accaparer.
FoRESTALLER, S. monopoleur, 711. accapa-

reur, 711.

Forester, s. forestier, 7)1. garde de forêt, m.
Foretaste, *. avant-jroùt, m. anticipation.

Foretaste, v. a. goûter par avance. [/.
Foretel, v. a. cfe 77. prédire, prophétiser.

Foreteller, s. prophète, ??;. prophétesse,/
Foretelling, s. prédiction,/, prophétie,/.

Forethink, v. a. & 11. prévoir, projeter.

Forethought, 5. préméditation,/
Foretoken, s. présage, m. , v. a. présagep^
Foretooth, s. dent de devant,/

''

FoRETOP, «. sommet devant, ??ï. le devan
i''o;Wo;,i77;ai<, le petit hunier. Foretop-g
la7il-mast, le perroquet d'avant.

Foreward, s. premier rang,/ le front.

Forewarn, r. a. avertir d'avance, prévenir,|

Forewarning, s. avertissement, ?/j.

FoREWHEEL, s. roue de devant,/
Forewind, s. vent en poupe, vi.

Fore wish, v. a. désirer par avance.
Forfeit, s. forfaiture, /. chose confisqué»

amende,/, dédit, 7?;.

Forfeit, i'. a. forfaire, perdre, manquer de
Forfeitable, adj. confi.scable, amendable
Forfeiture, s. forfaiture,/ coniiscation,j

FoRFEND, ?i. a. prévenir, garder, préserve

Forge, s. forge,/ [d^

Forge, r. a. forger, inventer, controuveij

supposer, contrefaire; falsifier.

Forger, s. forgeur, jii. inventeur, 7n.

Forgery, s. fausseté,/ falsification,/.

Forget, r. a. oublier, négliger.

Forgetful, adj. oublieux, négligent.

Forgetfulness, *•. oubli, 7?!. néglig«nce,j

Forgive, v. a. pardonner, remettre.

Forgiveness, s. pardon, m. rémission,/.

FoRGivER, s. celui qui pardonne.
Fork, 5. fourche,/ fourchette,/
Fork, v. 71. se fourcher, finir en forme de

fourche.

Forked, arf/. fourchu, eh forme de fourche.

FôRKEDNEss, s. fourche,/, fourchure,/
Forlorn, adj. abandonné, perdu, désespéré.
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FoKLORNNF.ss, s. abandon, m. etat déses-

péré.

Form, s. forme, _/". figure, y. formaliié,y. for-

mule, /. formulaire, ?«. modèle, Jii. forme
or g-ite (de lièvre),/, un banc, classe, (d'une

école),/.

Form, v. a. former, façonner, fabriquer, faire.

Formal, adj. formel, précis, cérémonieux,
formaliste, affecté, d'apparat.

Formalist, s. formaliste, ?ii. &./.
FoRMALiTV, s. formalité,/, forme, /. céré-

monie,/ façons,/, cérémonial, m.
Formalize, en. être sur le cérémonial.

Formally, adr. formellement, avec Ibnna-
Formatiûn, s. formation,/. [lité.

Formative, adj. qui ale pouvoir de former.

Former, s. celui qui forme, qui fait.

Former, adj. premier, ancien, passé.

Formerly, adv. autrefois, jadis.

Formidable, adJ. formidable, terrible, re-

doutable.

FoRMiDABLENESS, S. horreur,/.

Formidably, adv. épouvantablement.
Formless, ad/, informe, sans forme, irréjju-

FoRMiTLARY, i. formulaire, /«. [lier.

Formule, s. formule,/, formalité,/.

Fornication, s. fornication,/, idolâtrie,/.
"

Fornicator, s. fornicateur, m.
Forsake, v. a. quitter, abandonner, délais-

ser, renoncer à, se défaire de.

Forsaker, s. ceiu- or celle qui abandonne.
Forsaking, .5. abandon, ?«. abnndonjiement.
Forsooth, adv. en vérité, assurément. [;».

Forswear, v. a. abjurer, renoncer; v. n. se

parjurer, jurer à faux.

Forswearer, s. parjure, m.
Forswearing, s. parjure, m. l'action de se

parjurer, (fcc.

Fort, s. un fort, un lieu fortifié.

Forth, adv. en avant, ensuite, dehors, au
dehors, en public, au jour, entièrement.

Forth, preji. hors de, de.

Forthcoming, adj. prêt à paroître.

FoRTH-issiJiNG, adj. soriîni, s'avnncant.

Forthright, adv. tout droit, sans détours.

Forthwith, uc/î\ incontinent, toui-à-l'heuro.

Fortieth, «f//. quarantième.
FortifiablÉ, adj. qu'on peut fortifier.

Fortification,*, fortification,/

Fortifier, s. celui qui fortifie, fauteur, m.
Fortify, v. a. fortifier, munir, allérmir.

Fortitude, s. force,/ courage,?».
Fortnight, s. quinze jours, /«.quinzaine,/
Fortress, s. forteresse,/ place forte.

Fortuitous, arf/. fortuit, casuel, accidentel.

Fortuitously, adv. fortuitement, par ha-
zard.

Fortuitousness, s. accident, ?«. hazard, m.
Fortunate, af//. fortuné, heureux.
Fortunately, tïrft'. heureusement.
Fortunateness, s. bonheur, vi. succès, m.
Fortune, s. fortune,/ hazard,»!, état, m.

destinée,/ avancement, vi. biens, w. 71/.

moyens, m. pi. richesses, / ;>/. un riche

parti) une grande dot. Good fortune, bon-
heur, m. infortune, malheur, m.

Fortune, j\ n. arriver.

FoRTUNE-BOOK, s.grimoi re, m.
Fortune-hunter, s. homme qui cherche à

épouser uiie femmf riche.

Fortune-tell, r.n. dire la bonne aventure.

Fortune-teller, s. diseur de bonne aven-
ture, m. [tune.

Fortuned, adj. fortuné, favorisé de la for-

FoRTYj a({/. quarante.

Forum, s. place publique, le forum.

FoRWARii, adv. en avant, fur le devant.

Forward, adj. empressé, ardent, prêt, iis'-

posé, enclin, libre, hardi, précoce, avancé,

antérieur, de devant.

Forward, r. a. avancer, pousser, faire pous-

FoRWARDi,Y,rtrfr. avec empressement, [ser.

Forwardness, s. empressement, m. ardeur,

/ avancement, m. progrès, ?;:.

Fosse, s. une fosse, un fossé.

Fossil, a(i/. t.*ii s. fossile,/.

Foster, àdj, nourricier ; v. a. nourrir, éle*

Foster-erothf.r, s. frère de lait, m. [ver.

Foster-child, «. nourris»o;i,«i.

Fosterdam, s. une nourrice.

Fosterer, s. nourrice,/ nouiricier, ?«.

Foster-father, *. père nourricier, 771.

FosteR-son, .f. nourrisson, m.
Fougate, s. lougade or fougasse./;

Fouj,, (k//. sale, vilain, impure
; foi/l weather,

gros lcin|)s
;
joui sloirvic'i, un estomac im-

\n\v; foui disease, lu vérole ; foui copy, vnc
copia qui n'est pas neiio

; foui paperSf

brouillon, vi, ; foui pa,2y, page pleine de
fauies

;
joui ur.iion, une action basse ;fmd

dealirn^ or praclireg, conduite déshoiuiéle,/.

mauvaise foi
; foui ineaus, mo\'ens violeivs,

force, f. ; foui doings or work, bruit, m.
vacarme, m, ; joui moiiih, une bouche im--

pure, uiie méchante langue. To j'inj joui,

ne pas jouer beau jeu, tricher.

Foul, v. a. salir, gaier, souiller.

Foully, adv. vilamcment, salement.

Foulness, s. saleté,/ mal-propriété,/
Found, v. a. fonder, établir, fondre,

Foundation, s. fondement, m. base, /. fon-

dation,/
Founder, s. fondateur, m. fondeur, ?».

Founder, v.a. & 77. forcer, outrer.

Founder, t;. n. couler bas, couler à fond.

Foundered, part. adj. surmené, courbatu,
FoUNDERV,*. fonderie,/. [fourbu.

Foundling, s. enfant trouvé, un enfant
<<bnndonné.

Foundress, .1. fondatrice,/.

Fount, Fountain, s. fontaine,/ source,/.
Four, adj. quatre,

Fourcornered, adj. quadrangnkiire,
Fourdouble, adj. plié en quatre.

Fourfold, a<^/. quatre fois autant.

FouRFOOTED, adj. quadrupède, qui a qaatra
])ieds.

Fourier,.', unfourier, un maréchal de logis.

FouK-scor.E, adj. quatre-vingt.

FouiisiiUARE,uu'/. quarré.

Fourteen, Fourteenth, adj. quatorze
quatorzième.

F(juRTir, adj. quatrième. [trième Jicu.

Fourthly, adv. quatrièmement, eu qua-
FouRwheeled, adj. à quatre roues.

Fowl, s. oiseau, m. volaille./.

Fowl, 7\ 77. chasser aux oiseaux. 'J'o ^o a

jotvlinx, aller à la chasse aux oiseaux.

Fowler, «. oiseleur, 771. gibboyer, ta.

FowLiNGPiECE, s. fusil de chasse, 777.

Fox, .5. un renard, un homme l'usé.

FoxcASE, s. peau de renard, 777.

Foschase. s. chasse nu renard,/
Foxgloves, »-. (a ))lant) ganielée,/

F(7YLiNr.. s. abatures,/ 77/. foulures,/ pi.

FRACTIo^^s. fraction,/, rupture,/.

! Fractional, adj. fractionnaire, rompu.
! Fractious, (7(//. hargneux| brouillon.
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Fracture, s. fracture,/. ; r. a. rompre.

Fragile, ac//. frag-ile, frêle, cassant, foible.

Fragility, *. fragilité,/, fbiblesse,/

Fragment, s, fragment, m. morceau, m.
Fragrance, Frag ra NOV, s. bonne odeur,/
Fragrant, adj. odoriférant, qui sent bon.

Frag RANTLy,'a(i(i. bon, avec bonne odeur.

Frail, s, cabas, m. panier, vi.

Frail, adj. fragile, foible, frêle. [/.

Frailness, Frailty, s. fbiblesse,/ fragilité,

Frame, s. fabrique,/ structure, / plan, m.
système, m. conduite, f. disposition, /
forme, / figure, / chassis (d'une fenêtre)

m. bordure,/ cadre (d'un tableau.) m. af-

fût (d'artillerie,) m. métier, m. charpente,

/ travail (d'un maréchal,) m.
Frame, t\ a. former, faire, construire, fabri-

quer, composer, forger,, controuver.

Framer, s. celui qui forme, auteur, m.

Franchise, s. franchise,/ privilège,/

Franchise, v. a. affranchir, rendre libre.

Frangible, adj. fragile, cassant.

Frank, s. étable de cochons,/ lettre franche

de port, franc, m. livre,/

Frank, ad.j. libéral, franc, sincère, ouvert.

Frank, d, a. affranchir une lettre, engraisser.

FrankfàRM, s. terres en francnlleu.

FrAKKfee, s. franc-fief, m. franc-alleu, m.
Frankincense, s. incens, m.

Frankly, add. libéralement, franchement.

Frankness, s. libéralité,/ franchise,/

Frankpledge, s. caution, / cautionne-

ment, m,
Frantick, adj. fou, folie, frénétique.

Frais TICKLY, af/u. en fou, en furieux.

Fraternal, adj. fraternel, de frère, [frère.

Fraternally, adv. fraternellertient, en
Fraternity, s. fraternité,/ confrérie.

Fratbjcioe, «. fratricide. 7/1. [rie,/

Fraud, s. fraadii»,/ tromperie,/ superche-

Fraudulence, Fraudulency, s. mau-
vaise foi.

Fraudulent, adj. frauduleux, artificieux.

Fraudulently,' arfi-, frauduleusement.

Fraught, part, rempli, chargé de.

Fray, «. querelle,/ dispute,/ combat, m.

Fray, v. a. effrayer, user par le frottement.

Freak, s. boutade,/ caprice, m.
Freakish, adj. capricieux, fantasque.

Freakishness, s, humeur capricieuse.

Freckle, s. tache de rousseur,/ rousseur,/

Freckly, adj. plein de rousseurs.

Free, adj. libre, indépendent, sans gène,

franc, affranchi, privilégié, public, agrégé,

quitte, exempt, sincère, ouvert, libéral,

généreux, pur, innocent, aisé, dégagé, fa-

milier.

Free, v. a. délivrer, libérer, exempter.
Freebooter, s. voleur, m. flibustier, m.
Fri;ebdrNj adj, & s. né libre, homme libre.

Freecost, adv. gratis, sans dépense.

Freed, at//, délivré, libéré, exempt.
Freedman, *, affranchi, m. bourgeois, m.
Freedom, s. liberté,/ franchise,/

Freehold, s. franc-fief, m. franc-alleu, m.
Free-holder, s. franc-tenancier, m.
Freely, adv. librement, franchement.

Freeman, s, homme libre, bourgeois, m.
Freeness, s. franchise,/ sincérité, f.

Free-school, s. école publique, collège, m.
Freespoken, adj. libre dans ses paroles.

Freestone,*, pierre de taille,/ [fort.

Freethinker, s. penseur libre, m. esprit

Fbeetpinking, s, liberté de penser,/

FRI

FreE'WILL, s. libre arbitre, m.
Freeze, v. a. & v. geler, glacer, se geler.
Freight, v. a. fréter, charger.
Freight, s. fret, m. charge,/, cargaison, f.

Freighter, s. fréteur, m.
FRENCH,'arf/. & s. François, m. de France.
French-bÉans, .?. pi. haricots, m, pi.

French-disease, la vérole, le mal de Na-
Frekch-wheat, s. millet, m. [pies.

Frenchify, v. a. Franciser (un mot).

Frenetick, adj. frénétique, fou, furieux.

Frenzy, s. frèiièsie,/ folie,/

Frequence, Frequency, s. fréquence,/
Frequent, adj. fréquent, ordinaire, com-
mun.

Fréquent,!;, a. fréquenter, hanter.

Frequentative, adj. fréquentatif.

Frequenting, s. fréquentation,/
Frequently, ac^tt. fréquemment, souvent.

Fresco, s. frais, m. fraîcheur,/ fresque,/.

Fresh, adj. frais, récen!, nouveau, qui n'est

point salé, qui n'est point fané.

Fresh, s. courant d'eau douce, m. [cbir.

Freshen, j-. a. &. n. rafraîchir, se rairai-

FresheT, s. clang d'eau douce, m.
Freshly, aiir. traichement, au frais.

Freshness, .«. fraîcheur,/ frais, m. [douce.

Fresh-water, s. & adj. eau-douce, d'eau
Fret, s. détroit, m. agitation, touche,/
Fret, v. a. frotter, heurter, user, écorcher.

chagriner, tourmenter; v. n. fermenter,

être en agilation, se fâcher.

Fretful, ne//, chagrin, de maiivaise humeur. '

Fretfully, adv. avec chagrin.

Fretfulness, s. chagrin, 7/).. colère,/ [m.

Fretwork,*, ciselure,/ ouvrage de bosse,

Friability, «. friabilité,/

Friable, arf/. friable.

Friar, s. un moine, un religieux.

Friary, s. convent de moines, m. monastère,

Fkiary, adj. monastique, de moine. [vi.

Fribble, v. ii. se jouer, se moquer de.

Fribkler, s. trompeur, amuseur, cajoleur,

Fricasee. s. frirfssée,/ [m.

Frication, Friction, s. frottement, m.
friction,/

Friday, s. Vendredi, m. [rens, m.

Friend, s. un ami, une amie. Friends, pa- '

Friendless, adj. .sans amis, délaissé.

Friendliness, s. bonté,/ bienveillance,/

Friendly, at//, ami, amiable, amical, ser-

viable, bon, favorable, propice, humain.
Friendly, adv. en ami, avec amitié. ,

Friendship, s. amitié,/ affection mutuelle.

Frieze, 5. frise,/, raline,/

Frigate, s. frégate,/ [ter.

Fright, Frighten,^, a. efiraj'er, épouvan-
Frigkt, s. frayeur,/ épouvante,/
Frightful, adj. terrible, affreux.

Frightfully, adv. épouvantablement.
Frightfulness, s. horreur,/, frayeur,/
Frigid, adj. froid, indifférent, sec, maigre.
Frigidity", Frigidness, s. froideur,/
Frigidly, adv. froidement.

Frigorifick, adj. frigorifique.

Fringe, s. frange,/ crépine,/ ornement, 7/1.

Fringe, v.a. garnir de franges.

Fripperer, s. fripier, ?». [rebut.

Frippery, s. friperie,/ une marchandise de ^
Frisk, s. saut, m. gambade,/ . §
Frisk, r. n. sauter, faire des gambades.
Fbisker, ,ç. un homme folâtre, sémillant.

Frisky, adj. gai, frétillant, sémillant.

Frit, s, frite or fritte,/.
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Frit h, s. détroit, un bras de mer.
Frittkr,^. un beignet, un petit morceau.

Fritter, D.a.couper en morceaux pour frire.

Frivolous, adj. trivole, vain, léger.

Fkivoi.oijsness, s. frivolité,/.

Frivolouslv, atir. d'une manière frivole.

Fkizzi.e, V. a. friser, crêper, rouler.

Frizzler, i. relui qui frise, friscur, in.

Fkock, .s. fourreau, m. une sou(|uenillç.

Frog, s. grenouille, /. la fourcliclle du pied

d'un cheval. [m-

Frolick,s. boutade,/', fanlasie,/. badinage,

Frolick, adj. gai, fou, badin, gaillard.

FnoLiCK, t'. 71. avoir des fantaisies.

Frolickly, adc. gaiement, gaillardement.

Frolicksome, adJ. gai, badin, gaillard.

From, prcp. de, des, du, par, à, au, à la, de

par, de la part de, depuis, dès.

Front, «. front, m. face,/. [de.

Front, v. a. faire tète à ; i\ n. être vis-à-vis

Frontal, s. frontal, ?«. fronton, m.
Front-box, s. première loge.

Frontier, s, & adj. frontière,/, limites,/.

Fro.ntispiece, s. frontispice, m. façade,/.

Frontless, adj. sans front, sans pudeur.

Frontlet, s. fronteau, m. frontal, m.

Fronton, «. fronton, m.
Front-room, s. appartement sur le devant

d'une maison, m.
Frost, s. gelée,/. Hoar-frost, gelée blanche.

Frost-bitten, adj. atteint delà gelée.

Frosted, adj. glacé, flambé.

Frostily, oidv. avec un froid glaçant.

Frostiness, «. grand froid, froid glaçant.

Frostnail, s. fer à glace, m.

Frosty, adj, très froid, de gelée.

Froth, s. écume d'une liquide agité, ^.

Froth, v.n. écumer, jeter.rendre de l'écume.

Frothy, adj. écumant, plein d'écume.

Frouzy, adj. vilain, sale, gras, ])uant.

FRovvARD,af//. chagrin, fâcheux, fantasque,

rcfrogné, opiniâtre, indocile.

Frowaruly, adv. d'un air chagrin.

Frowardness, s. mauvaise humeur,/.
FuowN, r. n. se refro^ner, regarder.

Frown, 5. air refrogne, regard dédaigneu.x.

Frow.ving, adj. chagrin, rechig'né.

FROVVNiNGLY,*a(ii,'. d'un airreirogné.

Frozen, part. adj. gelé, glacé, glacial.

Fructiferous, adj. qui porte du fruit.

Fructify, v. a. fertiliser ; i>. n. fructifier.

Fructification, 5. fécondation,/, fertilité,

Fructuous, t(f//. fertile, fécond. [/.

Frugal, adj. frugal, économe, tempérant.

Frugality, s. frugalité,/, épargne,/
FRUGALLY,arfL'.frggalement, avec économie.

Frugiferous. adj. qui porte du fruit.

Fruit, s. fruit, m. profit, m. effet, m.

Fruitage, s. fruitage, ?«. toutes sortes de

Fruit-be.yring, adj. fructifère. [fruits.

Fruiterer, s. un fruitier, une fruitière.

Fruitery, s. fruitaM,/ fruiterie,/.

Fruitful, adj. fertile, abondant, utile.

Fruitfully, adv. fertilement, abondam-
Fruitfulness, s. fertilité,/ [ment.

Fruit-grove,s. verger, m. jardin fruitier,

Fruit-house. s. fruiterie,/ ['1.

Fruition, s. jouissance,/, fruition,/

Fruitive, adj. qui jouit, qui possède.

Fruitless, adj. stérile, infmctueu.x.

Fruitlessly, adv. vainement, en vain.

Fruit-tree, s. arbre fruitier, m.
Frubienty, s. fromentée,/. .sorte de bouillie.

Frush,«. fourchette,/, {du pied d'un cheval.)

Fkustraneous, adj. vain, inutile.

Frustrate, v. a. frustrer, détruire, dissiper.

Frustrate, adj. vain, inutile, nul.

Frustration, s. privation,/ tromperie,/
Frustrative, adj. trompeur, fait pour
Frustratorv, adj. frustratoire. [tromper.

Frustrum, s. morceau, m. fragment, m.
Fry, s. frai des poissons, m. fretin, m.

Fry, r. a. &, n. frire, fricasser, être frit.

Fry, s. friture,/ un plat de friture.

Fkvinc-pan, s, poêle or poêle à frire, m.
FuB,s. un petit garçon gros et gras ; r. a.

amuser.
Fl'cus, s^ard, m. rouge, irt*

I' uu»LE, V. a. enivrer ; v. n. s'enivrer.

FuDDLE-cAi' or FunoLER, s.un ivrogne.

Fuel, .1. chauffage, m. ; v. a. entretenir le feu.

FuGACiTY, s. volatilité,/ instabilité,/.

FuGH or FoUGH, interj. pouas !

Fugitive, adj. &. «. fugitif, m. transfuge, 771.

FuGiTiVENESs, s. instabilité,/ inconstance,

FuLciMENT, s. l'appui, m. [/.
Fulfil, v. a. accomplir, remplir, combler."

Fulfilling, .«. accomplissement, m.

Fulgent, Fulgid, adj. brillant, éclatant.

FuLGiDiTY, Fulgour, S. spIcndeur, 711.

Fuliginous, adj. fuligineux. [éclat, m.
Full, adj. plein, rempli , rassasié, soûl, gorgé,

ample, large, gros, complet.

Full, s. plein, 771. Ta the full, complètement.
Full, aôîii. pas moins, en entier.

Full, t;. a. fouler.

Full-blown, adj. tout-à-fait épanoui.

FuLL-BOTTOMED, at//, large.

Fuller, s. un foulon, terre à foulon,/.

FULLERS-WEED, FULLERS-THISTLE, S-

chardon à carder, 77;.

FuLLERY,s. foulerie,/

FuLL-r.YED, adj. qui a de gros yeux.
Full-faced, adj. qui a le visage plein.

FuLLiNG-MiLL, S. moulin à foulon, m.
Fully, adv. pleinement, lout-à-fait.

Fulminant, adj. fulminant.

Fulminate, v. a. &- r?. fulminer, tonner.

FULMINATION, s. fulminaiion,/

Fulness, s. plénitude,/ abondance,/.
Fulsome, adj. dégoûtant, désagréable.

FuLSOMELY, adj. d'une manière dégoûtante
FuLS0MENESs,^s. qualité dégoûtante.

FuMATORY, .1. (a plant) fumeterre, th.

Fumble, v. a. & n. arranger mal-adroite-

ment, chiffbner', tâtonner, badiner.

Fumbler. s. un mal-adroit, un patineur.

Fume, s. fumé,/ vapeur, colère,/.

FuME,r. n. fumer, jeter de la fumée, être en
colère ; v. a. fumer, .sécher à la fumée.

FuMETTE, s. fumet, m.
Fumigate, v. a. fumiger..

Fumigation, s. fumigation,/
FuMiNGLY, adv. en colère, avec aigreur.

Fumous, Fumy, adj. fumeux.
FuN, .5. plaisanterie,/, une bourde.

FuN, V. a. & n. se moquer, emboiser.

Function, s. fonction,/ emploi, 771.

Fund, s fond, tti. capital, wi. le fond.

Funds. s. fonds, m. banque,/
Fundament, s. le fondement, le siège, le

derrière.

Fundamental, aJj. fondamental.

Fundamentally, ar^i'. fondamentalement.

Funeral, s. funérailles,/, obsèques,/.

Funeral, adj. funèbre, funéraire, triste,

sombre.

Fcngocs, adj. kpoiiglca-x, porcwx.
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Fungus, «. fongosité,/". excroissance de chair,

FuNiCLE, s. petite corde, ligature,/'. [/.
Funnel, s. entonnoir, 7». tuyau, m.
Fur, s. fourrure,/", poil, m.
Fur, V. a. fourrer, souffler (un vaisseau.)

FuRACious, adj. enclin à voler, à dérober.
FuRACiTY, s. penchant à dérober. [balas.

Furbelow, s. falbala, ?«.,• v.a. garnir defal-
FuRBiSH,t;.a. fourbir, polir, brunir, éclaircir.

FuRBiSHER, s. fourbisseur, m.
Furious, adj. furieux, frénétique, violent.

Furiously, adv. avec furie, violemment.
FuRiousNr.ss,s. fureur,/, frénésie,/.

FuRL, r. a. ferlef, plier, rouler. ^
Furlong, s. (a measure of length) stade, ;«.

Furlough, 5. congé, m. (d'absence.)

Furmenty, s. fromentée,/
Furnace, s. fournaise,/, fourneau, m.
Furnage, s. fournage, tn. [hier.

Furnish, v. a. fournir, pourvoir, garnir, mcu-
FuRNisHEP.,s.fournisseur, m. pourvoi eur,7«.
Furniture, s. meuble, ?n. garniture,/.
Furrier, s. fourreur, m. pelletier, 7n.

Furrow, s. sillon, m. rayon, m. fossé, m. ri-

FuRROW,r. a. silloner. [gole,/.
Further, adj. ultérieur, qui est au delà.
Further, adv. plus loin, au delà, de plus.

Further, t'. a. pousser, avancer, aider.

Furtherance,*, avancement, ot. progrès
FuRTHERER, S. fauleur, m. patron, 7k. [to.

Furthermore, cotij. de plus, en outre.

Furthest, adj.^ le plus loin, le plus long.
Furtive, adj. furtif. dérobé, secret.

Furtively, adv. furtivement, à la dérobée.
Furuncle, s. fronde, m. or furoncle,/.
Fury, s. furie, fureur,/ rage,/ frénésie, f.

emportement, 7ii. enthousiasme, ?«.

Furze, s. sorte de genêt épineux.
FuRZY, adj. couvert de bruyères.

Fuse, v. a. & n. fondre, se fondre, liquéfier.

FusEE,-s. fusée, fusil, m.
Fusibility, s. fusibilité,/

Fusible, adj. fusible, fusile.

Fusil, s. fusil, m. fusée,/
Fusilier,*, fusier, m. fantassin, ?)i.

Fusion, «. fusion,/ fonte,/
Fuss, s. bruit, m. tracas, ;n. embarras, m.
FusT, s. fût d'une colonne, m.
'Fustian,*, fulaine,/ du galimatias,?».

FusTiAN, adj. de futaine, ampoulé.
Fusty, adj. puant, qui sent mauvais.
Futile, adj. babillard, futile, frivole.

Futility,'*, futilité,/ frivolité,/

FuTTOCKS, *. courbes or côtes de navire,/
Future, af^. futur, à venir ; *. le futur, l'ave-

Futurkly, adv. à l'avenir. [nir, m.
FuTURiTioN, *. futurition,/. l'avenir, 7ii.

Futurity, s. l'avenir, ru. futurition,/.

Fuzz, *. (way thorn) genêt épineux, m.
Fuzz, r. n. s'en aller en morceaux, s'eifiler.

Fuzz-BALL, *. vesse de loup,/
Fr, interj. fi ! Fy upon, fi donc !

G

Gabardine, s. sorte de manteau.
Gabble, r. m. babiller; *. babil, 7«.

Gabbler,*, babillard, jii. bavard, ?«.

Gabel, *. gabelle,/ impôt sur le sel.

Gabion, *. gabion, m.
Gable, *. le toit d'une maison.

Gad, s. un morceau d'acier; v. n. rôder.

Gadder,*, un coureur, une coureuse.

Gadfly, s. laon, m. (espèce de mouche.)

Gaff, *. harpon, 7;;. sorte de croc.
Gaffles, s.jil. éperons, pour les coqs, m.
Gag, v. a. bâillonner ; s. bâillon, vi.

Gac-teeth, *. surdents,/ 7;/. [ger.
Gage, *. gage, m. jaegc,/ ; v. a. gager,jau-
Gager, *. jaugour, mesureur, m.
Gaggle, r. n. crier comme les oies.

Gaggling, *. cri d'oie, m. [lage, m.
Gain, *. gain, m. lucre, m. profit, m, avan-
Gain, v. a. & n. gagner, obtenir, avancer,
Gainer, *. le gagnant. [prévaloir.
Gainful, rtrf/. lucratif, avantageux.
G A IN LESS, adj. inutile, non-protiiable.

Gainly, adr. facilement, adroitement.
Gainsay, v. a. contredire, contrainer, nier.

'

Oaiksatkr, s. contredisant, m. [mer.
Gainstand, r. a. résister, s'opposer, répri-

Gait, *. marche,/ démarche,/, air, m.
Galaxy, *. la voie lactée.

Galbanum, *. galbanum, m.
Gale, *. vent, m., vent frais.

Galeas, .î. galéace,/
Gaï.iot, s. galiote,/ [de galle,/
Gall, *. fiel, m. rancune,/ malice,/ noix
Gall, ?•, a. écorchcr, tourmenter, ve.\er.

Gallant, adj. galant, brave, courageux.
Gallant, *. un élégant, un courtisan.

Gallantly, adv. galamment, de bonne
grâce. [lanlerie,/.

Gallantry,*, pompe,/ bravoure,/, ga-
Galleon, s. galion, 711.

Gallery, *. galerie,/ loge,/.

Galley, *. galère ; galley slave, un galérien,
un forçat.

Galliard,*. un gaillard, la gaillarde.

Gali.iardise, *. gail'ardisc,/ [de Fiance.
Gallic, Gallican, adj. Gallican, François,
Gallicism, *. Gallicisme, ?;;.

Gallimatja, *. galimatias, 7u. [dicule, m.
Gallimaufry, *. "alimafrée,/ mélange ri-

GALLi-roT,s. pot de faïence, m.
Gallon,*, mesure contenant quatre quarts.

Galloon, *. galon, 711.

Gallop, *. galop, 711. ; v. v. galoper, courir.

Galloping,*, galopade,/ galop, m.
Gallows,*, gibet, 7?i. potence,/, chevalet,

Galoches, *.;)/. galoches,/. [in,.

Gajibade, Gambado, *. guêtre,/ [sion.

Gambler, *. un filou, un joueur de profes-

Gajibol, r. w. gambader: *. gambade,/
Gamri'.el, s. la jambe d'un dieval.

Game, s. jeu, vi. chasse,/ gibier, m.
Game, r. ;;. jouer, s'amuser, badiner.

Game-cock, *. coq de combat, m.
Game-keeper, *. garde-chasse, m.
Gamesome, adj. badin, folâtre.

Gamester, *. joueur de profession, jn.

Gaming, *. jeu, ?«. l'action de j(M;er,/.

Gaming-house. *. académie, /'. brclaiid, m.
Gammon, *. jambon, ?«. gammon, 7/1.

Gamut, s. la gamme.
Ganch,*. ganche.wi. ; r. ('.empaler, crever.

Gander, * . jar, wt. le maie de l'oie, [ailer.

Gang, *. tas, 7)i. troupe, / bande,/ ; v. n.

Gangrene,*, gangrène,/. [grener.

Gangrene, r. a. &. 71. gangrener, se gan-
Gancrenous, adj. gangrène.
Gangway, *. ))assage, 7/1. passavant, t?;.

Gantelope, Gantlet, *. baguettes,//'/.

Gaol, *. prisor.,/ geôle,/.

Gaol-delivery, *. sentence qui vide les

prisons.

Gaoler, *. geôlier, 7/1. guichetier, th.

Gap, *. ouverture,/, fente,/ crevasse,/.
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Cape, v. n. bâiller, s'ouvrir ; togape a/ter, at,

or for, soupirer après, souhaiter.

Gaper, s, qui bâille, bâilleur, nt.

Gaping, «. l'action de bâiller, bâillement, ;«.

Gakb,s. habillement, m. habit, m. ajustement.
Gakbage, s. lripailles,_/^. tripes.y".

Garble, v. a. trier, choisir, cribler.

Garblek, s. celui qui trie, visiteur, m.
Gakboil, s. désordre, m. tumulte, m.
Gardkn, 5. jardin ; r, «.jardiner.

^
Gardkner, s. jardinier, m.
Garue.ving, s. jardinage, m.
Garden-moulu, s. terreau, m. [jardi«is,nt.

Garden-stuff, 5. jardinage, m. produit des
(ïAHsarism, s. gargarisme, »«.

Gargarise, Gargle,h. u. gargariser.

Garland,.?, garlande,/. couronne de (leurs.

Garlick, s. ail, m. [ajustement, m.
Garment, s. habillement, m. vêtement, m.
Garner, 5. grenier ; v. a. amasser, entasser.

Garnet, s. grenat, m. (pierre précieuse.)

Garnish,!', a. garnir, fournir, orner, pour-»
voir, parer, assigner, citer, ajourner.

Garnish, Garnishment, s. ornement,»».
Garniture, s. garniture,/, ornement, m.
Garret, s. galetas, m. grenier, 7n.

G.\rreteer,s. habitant d'une galetas, [son.

Garrison, s. garnison ; r. a. mettre garni-
Garrulity, s. babil, m. caquet, m.
Garrulous, arf/. babillard, causeur.
Gakter, s jarretière ; v. a. lier avec une
Gas or Gaz, s. gas, m. [jarretière.

Gasconade, s. gasconnade ; v. n. habler.

GasH; 1-. a. balafrer; «. balafre,/.

Gasp, v. a. Sen. respirer avec peine.

Gasp, s. pénible respiration, abois, tn.

Gas r. 11. a. effrayer, épouvanter, faire peur.

Gastrick, ad/', gastrique.

Gate, s. porté, }. grande porte, portail, m.
Flood-gate, water-gate, s. une vanne.

G.'iTHER,»'. a. cueillir, amasser, rassembler,

recueillir, inférer, conclure, froncer, plis-

ser ; V. n. se rassembler, s'amasser ; to ga-
ther up, ramasser, relever ; to gather matter,

venir à suppuration ; togather the corn, faire

la moisson, moissonner ; to gather the grapes,

faire la vendange, vendanger ; to gather
dust, se couvrir de poussière ; to gather rust,

se rouiller ; to gather Jiesh, devenir gros,

grossir ; to gather strength, reprendre des
forces.

Gatherer, s. pli, ?«. celui qui cueille, qui

amasse ;
gatlierer of corn, moissonneur, m. ;

gatherer of grapes, vendangeur, 7ii. ; ga-
• llierer o/ta,>ces, collecteur d'impôts, ?«./.

Gathering, s. récolte,/ quête.

Gaudily, acZt'. d'une manière fastueuse.

Gaudiness, s. faste, m. ostentation, f.

Gaudy, adj. fastueux, pompeu.x ; s. fetc,/
Gauge, 5. jauge,/ ; v. a. jauger.
Gauger, s. jaugeur, m.
Gauging, s. l'action de jauger,jaugeage, 7».

Gauntlet, s. gantelet,™, un ceste, éperons.

Gauze, s. gaze,/. Gauze-maJcer, gazier, m.
Gavel, s. redevance, tribut, m.
Gavelkind, *. partage égal de bien.

Gavot,s. gavotte,/
Gay, adj. gai, enjoué, élégant, galant.

Gayety, s. gaieté,/ enjouement, m.
GAYL.Y, adv. gaiement, avec enjouement.
Gayness, s. ga<eté;/. enjouement, m.
Gaze, v. n. regarder fixement, contempler.
Gaze, *. regard fixe, étonnement, m.
Gazehound, s. lévrier, m. levrette,/

Gazel, s, (an animal) gazelle,/
Gazer, s. celui qui regarde fixement, spec-
Gazette, s. gazetic,_/. [tateur.

Gazetteer, s. gazetier, m. nouvelliste, m.
Gazingstock,.ç. un .spectacle.

Gear, s. accoutrement, m. habillement, m.
garniture, /. une babiole, une oolifichel.

A Itead gear, s. coiffure,/ Gcarx of a
horse, le lianiois d'un cheval.

Geck, «. une dupe ; i'. a. di^er, tromper.

Gelatine, Gelatinous, adj. en forme de
gelée,

G ELI), s. de l'argent, m. ; r. u. châtrer.

CJelder,*. celui qui châtre, châlreur, ot.

Gelding, s. animal châtré, un hongre.

Gelid, at//, excessivement froid.

Gklly, s. gelée,/ viscosité,/

Gem, s. pierre précieuse, boulon, m.
Gem, v. a. & ti. orner de pierres précieuses

Gemination, 5. répétition,/

Gemini, s. les gémeaux, m. jumeaux, ni.

Gender, s. genre, m. sorte,/ espèce,/
Gender, r. a. &. n. engendrer, produire,

causer.

Genealogical, adj. généalogique.

Genealogist, s. généalogiste, m.
Genealogy, s. généalogie,/
General, at^/. général, universel.

General, s. la plupart, général, chef, m.
Generalissimo,.?, généralissime, m.
Generality,.?, généralité,/, la pKipart.

Generally, urfr. généralement, en général.

Generalship, s. géiiéralat, m.
Generality, a-, la totalité, l'universalité,/

GENEiiANT, «. principe, m. générateur, m.
Generate, v. a. engendrer, produire.

Generation, s. génération,/ production,/

Generative, adj. généralif, prolifique.

Generator, .«. principe, m. générateur, m.
Generical or GENERiCK,afi/. générique.

Generically, adf. quant au genre.

Generosity, s. générosité,/ libéralité,/

Generous, «c//. généreux, noble, libéral.

Generously, adv. généreusement, noble-

Genesis, s. la Genèse. [ment.

Genet, s. genet, wt. haquenée,/
Genethliaca^., adj. généthiiaque.

Geneva, s. Genièvre or Genèvre, m.

Genial, adj. génératif, nuptial, naturel, joy-

eux, divertissant. Génial lied, lit nuptial.

Genially, adv. naturellement.

Genital, a(//. génital, génératif. [/.

Genitals, s. pT. les parties de la génération

Geniting, s, pomme de S.Anne, /..

Genitive, arf/. génitif. [démon, m.
Genius, s. génie, m. esprit, m. ange, m.
Genteel, a(/y'. poli, civil, honnête, élégant,

galant, de bon goût, propre, beau.

Genteelly, adv. élégamment, poliment.

Genteelness, s. élégance, / politesse,/

jl^ropreté,/ bonne grâce, air gracieux.

Gentian, s. gentiane,/ (sorte d"herbe.)

Gentil, s. (a maggot,) ver, m.
Gentile, s. gentil, tïi. païen. [enne.

Gentilism,s. paganisme, m. religion paï-

Gentilitious, adj. endémique, héréditaire.

Gentility, s. geiitilesse,/ grâce,/
Gentle, ad/. b:en né, gentil, doux, modéré,

tempéré, paisible, tranquille.

Gentlefolks, s. pi. personnes de qualité,/

Gentleman, s. un homme bien ne, gentil-

homme, m. monsieur, m.

Gentlemanlike, Gentlemanly, adj

qui convient à un homme bien né, galant
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Gentleness, s. manières d'un homme bien

néff.pL douceur,/, civilité,/, politesse,/.

Gentlewoman, .s. demoiselle, dame.
Gently, at/u. doucement, poliment.

Gentry, s. les gens biens née, petite no-

blesse.

-Genuflection, *. génuflexion,/.

Genuine, adj. vrai, naturel, propre, réel.

Genuineness,*, pureté,/, réalité,/

Geographer, «•. géographe, m.

Geographical, adj. géographique.

Geography, j(. géographie,/.

Geomancv,*. géomance,/. géomancie, y.

Geometer, Geo.metrician, s. géomètre,

Geometral, adj. géométral.
_

['»•

Geometrical, Geometrick, adJ. géomé-
trique.

Geometrically, adv. géométriquement.
Geometry, s. géométrie,/. [/ pi.

Georgick, adj. d'agriculture ; s.géorgiques.

Gerfalcon, s. gerlàut^ m. sorte d'oiseau de
German, s. Germain, tn. [proie.

German, s. & adj. Allemand, d'Allemagne.
Germander, s. (an herb) germandrée.
Germany, s. Allemagne,/.
Germe, s. pousse,/, bourgeon, m.

: Germinate, v. a. germer, pousser, bour-

geonner.
Germination, s. germination,/, pousse,/
Germins, s. les premiers jets.

Gerund, s. gérondif,/ [spectacle, m.
Gest, s, action, /. exploit, »;i. faits, ?«. pi.

Gesticulate, v. n. gesticuler, faire beau-
coup de gestes.

Gesticulation, s. gesticulation,/

Gesture, s. geste, m. action,/
Gesture, v. a. accompagner de gestes.

Get, v. a. &, «. gagner, acquérir, obtenir,

remporter, tenir, prendre, tirer, s'attirer,

avoir, faire, s'engendrer, engnger sur, ob-

tenir de, aller, arriver, par\ cuir, devenir ;

to get above, surpasser, d.'vancer ; to get

abroad, faire sortir, publier, chasser, deve-
nir public ; ta get away, faire en aller, faire

retirer, enlever, débaucher, s'en aller, s'é-

vader ; to get the better of, Sivoiv l'avantage,

l'emporter sur ; to get before, prévenir, de-

vancer; to get b'j heart, apprendre par

cœur ; to get one's selfback, s'en aller, s'en

retourner ; to get clear, se tirer, s'échap-

per ; to get a cold, attraper un rhume; to

get done or made, faire faire ; to get dov)n,

faire descendre, descendre ; to get frûm,
arracher, tirer par force, se défaire, se dé-

barrasser, s'arracher de ; to get forumrd,
avancer, profiter ; to get a footing, s'éta-

blir; to get friends, se faire des amis; to

get a fall, tomber; to get gone, faire retirer;

get you gone, allez vous en, retirez vous;
i

to get an ill habit, contracter une mauvaise
habitude ; to get in, faire entrer, attirer,A
gager, entrer ; to gel into, se jeter, entrer,

s'insinuer; to get off, tirer, se tirer; s'é-

chapper, se sauver, vendre, disposer de,

tirer, ôter de ; to get on, mettre, lever ; to

get over, passer, traverser, passer par des-

sus, surmonter ; to get out, faire sortir,

tirer, sortir, se tirer; to get ready, prépa-
rer, tenir prêt ; to gel to, aller à ; to get to-

gether, assembler, s'attrouper, se joindre,

se rencontrer ; to get through, faire passer à
travers, percer ; to gel up, lever, faire le-

ver, se lever ; to get upon, monter; to get

teith child, engrosser ; la get a ivi/e, prendre

femme, se marier ; to get well again, se re-
mettre, se rétablir.

Getting,*, acquisition,/, gain, j». profit,

m. façon,/
Gewgaw, 5. &. adj. colifichet, to.

Ghastful, adj. sombre, triste, affreux.

Ghastliness, j. pâleur,/ mine affreuse.

Ghastly, adj. horrible, terrible, affreux,

lugubre, triste.

Gherkin, s. cornichon, j».

Ghost, *. âme,/ esprit, m. les mânes,/.
Ghostly, adj. spirituel.

Giant, s. géant, to.

Giantess, s. une géante.

Giantlike, GiANTLY,a(Zf. de géant, grand.
Guî, GiEBE, s. im animal cassé de vienlessc.

Gibberish, s. jargon, to. patois, to.

Gibbet, s. un gibet, la potence. [tence.

Gibbet, v. a. pendre or exposer à une po-
GiBEOSiTY,s. bosse,/ convexité,/
Gibbous, adj. bossu, prominent, convexe.

•JiBE, V. a. êc n. railler, se moquer de.

Gibe, s. raillerie,/ sarcasme, m. lardon, m.
GiBEK, railleur, m. gausseur, m.
GiBiNGLY, adr. d'un ton railleur.

GiBLETS, s. pi. abattis d'oie, jn. la petite oie.

Giddily, adv. élourdimcnt.

Giddiness, s. vertige, m. tournoiement de
tête, m. inconstance,/ joie folle.

Giddy, adj. sujet aux vertiges, étourdi.

Giddybrained, Giddyheaded, adj.

étourdi, éccrvelé.

GiDDYPACED, c(//. étourdi.

Gift, s. présent, ?«. don, m. talent, to.

Gifted, adj. doué, avantagé, donné.

GiG, s. toupie,/ sabot, m. poche,/
GiGANTiCK,«rf/. de géant, gigantesque.

Giggle, v. n. ricaner, éclater de rire.

GiGGLER,s. un rieur, ricaneur, 7n.

Gild, v. a. dorer.

GtLDER,s. doreur, m.
Gilding, s. l'action de dorer, dorure./.

GiLL, s. ouies (d'un poisson,)/ roquille,/.

GiLLY-FLOWEK, S. (a plant) giroflée,/.

GiLTHEAD, s. (a sea-fish) dorade,/.
GiM, adj.']o\\, gentil.

Gimlet, s. un foret, un gibelet, vrille,/.

Gimmer, s. méchanisme, 7rt. ressort, m.
Gin, s. ti'ébuchet, m. trappe, / esprit de
Ginger, s. gingembre. [Genièvre, m.
Gingerbread, s. pain d'épice, m.
Gingerly, adv. adroitement, doucement.
GiNGLE,s. tintement, m. ; v. a. &, n. tinter.

Gingling,.?. tintement, ?«. tintin, m.
G[psY,s. Bohémienne, Egyptienne.
GiRASOLE, s. tournesol, to. girasol, to-.

Gird, v. a. ceindre, attacher autour.

Gird, s. angoisse, / déchirement, m. railIe»S

Girder, s. un solive, [rie,/ sarcasme, i»;|

Girdle, s. ceinture,/ ceinturon, to.

Girdle, v. a. ceindre, entourer, environner

GiRDLER, s. ceinturier, feseur de ceintures,

GiKL,s. une fille. [m.

Girlish, ac|/. de fille.

Girlishly j adv. en fille.

GiRT and Girth,s. sangle,/. ; r.a. sangler

GiTH,s. (an herb) nielle,/

Give, v. a. donner, rendre, faire, présenter,

offrir, montrer, indiquer, suggérer; r.n.

se ralentir, se radoucir, dégeler; to give

away, livrer, abandonner; to give back,

rendre, restituer ; to give credit, ajouter

foi. croire, faire crédit ; to give content, con-

tenter, satisfaire ; to givi a call, appeler >
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to give ear or a hearing, prêter l'oreille,

écouler; to gi\ie fire, faire feu, tirer; to

*> gire forth, publier, divulguer ; to giiv a
full, faire tomber; to give «^/ess,<lovii)er ;

to give ground, reculer, plier ; to give heed,

prendra garde; to give in, donner, rendre,
plier, reculer, céder ; to give into, donner,
entrer dans, adopter ; ta give joy, féliciter

;

to give judgment, jug;er ; to give a look, re-

garder ; to givefor lost, W.mt pour perdu ;

to give on£s selfor one's mind, s'adonner,
s'appliquer à ; to give notice or learning,
avertir ; to give an oath, déférer le serment

;

to give off, cesser, se désister , to give out,

divulguer, publier, cesser, céder ; to give
over, cesser, discontinuer, laisser, aban-
donner ; to give a prish or thrust, pousser

;

to give place, fîVire place, coder ; to give
suck, allaiter ; to give trouble, iiicommodev

;

to gii^e up, rendre, céder, abandonner ; to

gir*t way, céder, se rendre, s'enforcer.

Giver, s. donneur, m. donateur, m.
Giving, s. l'action de donner, donation, f
Gizzard, 5. gésier, m. [don, m.
Glacial, adj. glacial.

Glacis, .s. glacis, m.
Glaciatk, V. n. glacer, geler, se congeler.

Glaciation, s. congélation,/, glace,/.
Gi,\i>,adj. aise, bien aise, jo3-eux, charmé.
Gladden, v. a. rejouir, faire plaisir, [ravi.

Glade, 5. clairière,/, une allée, une avenue.
Gladen or Glader, s. glaïeul, m.
Gladiator, s. dadialeur, m. [sir.

Gladly, a(/r. volontiers, avec joie, avec plai-

Gladness, s. "aieté,/. joie,/, allégresse,/.

Gladsome, aot;. joyeux, gai, amusant.
Glaire, «. glaire,/, blanc d'oeuf, m.
Glaire, v. a. glairer.

Glance, «. un trait de lumière, un coup
d'œil, un œillade.

Glance, v. a. jeter un trait de lumière,

étinceler, jeter un coup d'œil, effleurer, ra-

ser, toucher légèrement.

Glancingly, adj. légèrement, en passant.

Gland, s. glandé,/
Glanders, s. (a horse's disease,) morve,/.
Glandule, s. glandule,/.

Glandulous, adj. glanduleux-.

Glare, v. n. éblouir, lancer des éclairs.

Glare, s. éclat de lumière éblouissant, «t.

(ÎLARING, adj. éblouissant, manifeste.

Glass, s. verre, m. une glace, vernis, m.
Glass-bottle, *. bouteille de verre,/.

Glass-coach, s. carrosse vitré, m.
Glass-grinder, s. polisseur, m.
Glass-fitrnace, s. le. fourneau de verrerie.

Glass-house, s. verrerie,/
Glass-maker, s. vitrier, m. verrier, m.
Glass-man, s. verrier, m.
(ÎLASS-METAL, S. le verre mis en fusion.

Glass-ware, s. verre,/ [verre,/.

Glass-work,s. verrerie,/ manufacture de
Glassy, arf/. de verre, transparent, vitré.

Gla VER, V. n. flatter, caresser, cajoler.

Glaze, v. a. vitrer, vomir, vernisser.

Glazed-frost,*, verglas, m. pluie gelée.

Glazier, *. vitrier, m.
Gi r.AD, Glede, s. milan (oiseau,) m.
Glj;am, s. rayon, m. ; v. n. rayonner.
Gleamy, adf. brillant, étincélant, éclatant.

Glean, t). a. grappiller.

Gleaner, s. glaneur, grappilleur.

Gleaning, s. glanage, m. glane,/.

Glebe, s. sol, m. terre,/, terrein, m.
13

Glee, *. joie,/ gaieté,/ un air gai.

Gleed, s. un charbon ardent.

Gleeful, adj. jnyewx, gai.

Gleek, s. brelan, m. tricon, jn. fredon, m.
Gleet, «. pus, m. sang cono.îipu.

Gleet, 7). n. rendre du pus, dégoutter.

Glie. adj. coulant.

Glibly, adv. coulamment.
Glieness, s. volubilité,/

Glide, i'. 7/. couler ; «.écoulement, j».

Glimmer,!', n. reluire, briller fbiblement.

Glimmer, s. lueur,/ foible éclat, ?».

Glimpse, s. lueur,/ sillon de lumière, m.
Glisten, Glister, r. n. briller, reluire.

Glister, s. See Clyster, lavement, m.
Glitter, v. n. briller, reluire, éclater.

Glitter, s. lustre, m. éclat, m. [vers.

Gloat, v.a. & 71. loucher, regarder de tra-

Globe, s. globe, ??i. sphère,/, une boule.

Globose, adj. rond, sphérique.

Globosity, s. rondeur,/, forme sphérique,/.

Globous and Globular, see Globose.

Globule, s. globule, m. petit corps sphérique.

(ÎLOBULOUS, adj. globuleux.

Olomlrate, v. dévider, former en peloton.

Glomerous, adj. mis en peloton.

Gloom, s. obscurité,/", tristesse./.

Gloomily, adv. obscurément, d'un airtriste.

Gloominess, «.obscurité, air sombre.
Gloomy, adj. sombre, obscur, triste, mélan-
Glorif.I), 0(//. illustre. [colique.

Glorification, s. glorification,/

Glorify, r. a, gloriiier, honorer, célébrer.

Glorious, aif/'. glorieux, illustre, honorable.

Gloriously, adv. glorieusement.

Glof.y, s. gloire,/ honneur,/ éclat, m.
Glory, v. n. se glorifier, s'enorgucllir.

Gloss, s. glose,/ commentaire, m.
Gloss, 1'. a. &. 7t. commenter, gloser, colo-

Glossary, 5. glossaire, m. [rer, lustrer.

Glossator, Glosser, 5. commentateur, ?«.

Glossiness, s. poli, ?«. lustre, m.
Glossy, adj. lustré, poli.

Glottis, s. glotte,/ (partie du larynx)

Glove, s. gant, m. ; r. a. ganter.

Glover, s. gantier, »«.

Glow,!', n. être ardent, être en feu, brûler.

Glow, s. ardeur,/, passion,/ vivacité,/.

Glowing, adj. ardent, embrasé
;
glowi7ig

of the ears, un tintoin d'oreilles, tintement,

Glow-worm. 5. ver luisant. [ni.

Gloze, v, n. flatter, cajoler; s. flatterie, ca-

jolerie,/

Glue, s. colle,/ ; v. a. coller, attacher.

Gluey or Gi.visii, adj. gluant, collant.

Glut, r. a. avaler, gorger, soûler, ra.ssasier.

Glut, s. abondance,/ satiété,/, dégoût, 7/1.

Glutinous, adj. glutinenx, gluant.

Glutton, s. un glouton, un gourmand.
Gluttonous, arrj. gourmand, glouton.

Gluttonously, utu'. gloutonnement.
Gluttony, s. gourmandise,/
Gnar or Gnarl, v.7i. gronder, murmurer.
Gnash, v. a. &- n. grincer.

Gnashing, s. grincement de dents, m.
Gnat, s. moucheron, m. cousin, m.
Gn.*.tsnapper, s. pivoine,/.

Gn.\w, v. a. & ??. ronger.

Gnawer, s. rongeur.

Gnawing, s. rondement, 7».

Gnomon, s. style d'un cadran, gnomon, m.
Gnomonicks, s. gnomonique,/
Go, V. 7«. aller, marcher, s'en aller, partir,

passer, avoir cours; to go lialvei, être ou
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faire de moitié ; to go about, faire le Sour,

entreprendre, se mêler de ; to^o abroad, se

répandre, courir, sortir, voyager ; to go
against, s'opposer, être contraire ; to go
along, passer, poursuivre son chemin ; to

go aside, s'égarer, errer ; to go astruxj,

s'égarer ; togo asunder, aller séparément ;

to go awarj, s'en aller, partir ; to go hack,

reculer, se retirer, s'en retourner ; to go
backward, marchera reculons, reculer; to^o
before, précéder, devancer ; to go behind
or after, suivre ; togo bettcem, être média-
teur, s'entremettre ; togo beyond, surpasser,

surmonter, tromper ; to go by, jjasser au-
près, souffrir, avoir, acquérir, se régler sur

;

to go contranj, agir contre ; togo down, de-
scendre, être avalé, rétrograder; togo for,
aller chercher, passer, être comj)té pour,
être favorable ; to go forth, sortir, paroître;

to go fonvctrd, a\anceT, poursuivre; togo
yVo/n, quitter, s'écarter de; to o-oî'n, entrer,

porter ; togo near, approcher, courir risipie

de ; to go off, mounr, quitter, se vendre
;

to go on, avancer, poursuivre, continuer;
togo over, passer, traverser, déserter ; togo
out, sortir, s'éteindre ; tx)gothroi/g!i, passer,
traverser, fendre, percer, faire exécuter,
venir à bout ; to go to, aller à, avoir rap-
port à ; togo under, subir, essayer ; to go
tip, monter, s'élever ; to gonpmi, se fonder
sur, entreprendre ;to;g-0M>7"f/i, suivre, porter,
accompagner ; to go without, être frustré

do, ne pas obtenir, se passer de.
GoAD, s. aiguillon, wi / u. a. aiguilloner.
Goal, *. le bout de la lice, but, m. terme, m.

prison,/., geôle,/.
GoAT, s. une chèvre. A he-goat, un bouc.
GoATSBEARD, S. (a plant) saisies, m.
GoAT-HAKT, 5. ua cerf.

Goatherd, s. chèvrier, m.
Goatish, arf;. de bouc, bouquin, ptianl,fa3«.-if.

Gobbet, s. une bouchée ; i'. a. avaler.
Gobbler, s. un glouton, un gourmand.
Goblet, s. gobelet, wi. tasse,/ coupe,/
GoBLiN, *. un e.aprit, lutin, spectre.
Go-by, s. artifice, m. tromperie, f.

GoD, *. Dieu, m. Would to God! PKit à
Dieu ! Godforbid ! A Dieu ne plaise l

Thank God, Dieu merci !

Goddess, s. déesse.

Godhead, s. divinité,/
GoDFATHKR, S. pan-din, 7>i. ; Godmother,
marraine,/

GoDLiss, adj. athée, impie.
Godlike, adj. divin, semblable à un dîea.
Godliness, >. piété,/ dévotion,/
Godly, adr. pieusement, dévotement.
Godly, adj. pieux, dévot. [Feule,/
GoD-soN, s. filleul, m.; god-daughter ,. fi{-

GoDwiT, *. (rancolin, m.
GoER, s. allant, m. coureur, m. ambutant, m.
Goggle, v. n. regarder de travers, loucher.
GoiifG, s. démarche,/ grossesse, / dépari.
Gold, s. or, m. d'or. [m.
Golden, adj. d'or.

Goldfinch, s. chardonneret, m.
GoLD-FLowER,s. tourneso),m.
GoLDHAMiaER, S. loriot, m.
GoLDNEY,.?. (a fish) dorade,/
Goldsmith, s. orfèvre", m. GoldsTnHh's

trade, orfèvrerie,/
Gome, s. cambouis, m.
Gondola, s. gondole,/.
Gondolier, s. gondolier, m.

Gone, ;)ar^ adj. allé, en allé, avancé, perda.
Gonfalon, doNFANON,s. gonfalon, m.gon-

fanon, m.
GoNORRH(EA,s. gonorrhée,/
Good, adj. bon, gracieux, clement, mile, con-

venable, salutaire, propre à, habile. As
good as, autant que, comme, quasi. Jn
good earnest, sérieusement, tout de bon.
To thinkgood

,

trouver bo», juger à propos.
To make good, prouver, reparer.

Good, 5. bien, m. avantage, m. prtifit, m.
For good and al!, sérieusement, pour tou-
jours.

Good, intcrj.eh bien ! ndi\ bien.

GoowLiNEss, s. beauté,/ élégance,/
Goodly, adj. beau, joli, élégant, heureux.
GooD-NATuitKD,af//. d'u» bon nalureK
Goodness, s. bonté,/
Goods, s. pi. biens, m. meubles m. effets, m.

marchandises,/.
(jOOD-ivill, s. bonne volenti», pot de vin.

GfM)SE, «. une oie, carreau (de tailleur), m
Gooseberry, s. gro.scilie,/

GoosEBERRY-KL'îH, S. groseillor.m.

GoosEFOOT, ,?. (an herb) pied-d'oie, 77?.

GoosEGRAss,^. (an herb) méîilol, m.
Gokbelly, s. gros venire, grosse panse.
GoRE, s. sang, m. sniig caillé, pointe,/.

GoKE, V. a. piquer, percer, blesser.

Gorge, s. gosier, m. gorge,/ jabot, m.
Gorge, f. a.gcrger, soûler, rassasier.

Gorgeous, adj. somptueux, splendido, fa-t-

tuca.^.

Gorgeously, aJr. magniflquemeni.
Gorc eousness, s. magni-ficence, / éclat, m.
Gorget, s. hausse-col, m. gorgerin, m.
GoRGON, gorgone,/.
Gormandize, r. n. être çoarmai'd, ma»ger

giculonnement.
Gormandizer, s. glouton, m.
Gormandizing, s. gourmandise,/ glonton-

GoRSE, s. bruyère,/. [nerie,/.

Goii\\udj. couvert de sang caiflé.

Goshawk, s. antoar, m. (oiseau.)

Gojling, »\un oison, chalen, TO.

Gos?EL, s. l'évangile, m. [l'éveingile.

Gospeller, s. évaugéliste, ?». celui qui lit

Gossip, s. »n compère, une conunère.

Gossip, j;. n. faire la commère, babiller.

GoTHiCK, adj. gothique.

GoTHS, s. pi. les Goihs.

Gouge, jî. gouge,/
(jourd, 5. citrouille,/ calebasse,/ gourde,

GouKDY.crf/. enflé auxjambes, gros. F/'.

GouKNET, .v. (red) un coucou, (grey) une iiif-

Gout', 5. goutte,/ g'oùl, m. [rondelle.

Gouty, adj. goutteux. [régir.

Govern, v. a. &. w. gouverner, conduire,

Goveiînable, ac(/. docile, disciplinable.

G ovÉRNANGE,.«. gouvernement, 7«. conduite.

Governess, Governante, s. gouvernante.

Government, «. gouveniemenl, m. [/
GovERNOUR, 5. gouverneur, m.
GowN,5. robe,/ A 7tight-goicn , une robe

de chambre.
GoWNMAN, s. homme de robe, robin, m.

Grabrle, r. a. tâtonner, tàter, patiner.

Grace, s. grâce,/, pardon, 7». grandeur, m.

Graces, s. grâces,/ j)/. les trois Grâces.

Grace, v. a. orner, embellir, favoriser.

Graceful, adj. beau, agréable, gracieux

Gracefully, ttrfr. avec grâce.

Gracefulness, s. grâce,/ bonne gHice.

Graceless, adj. sans grâces, effromè.
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Gracious, adj. gracieux, bon, favorable,

bienfaisant, humain, obligeant, agréable.

Graciously, adv. gracieusement.

Graciousness, s. bonté,/, bienveillance,/".

Gradation, s. gradation,/.

Gradient, adj. ambulant, qui marche.
Gradual, adj. graduel ; s. graduel, m.
Graduauty, s. progression régulière.

Gradually, adv. par degrés, peu à peu.

Graduate, v. a. graduer ; s. gradué, m.

Graduation, s. gradation,/, graduation,/

Graff, Graft, s. greffe,/, ente,/ fossé, m.

Graff, Graft, v. a. greffer, enter.

Grafter, «. celui qui ente.

Grain, s. grain, m. graine,/, pépin, m. cra-

moisi^ m. veine,/ fil, m. poil, m. Against

the grain, à contre poil, à contre cœur.

Dyed iti grain, teint en cramoisi.

Grainy, adj. grenu, plein de grains.

Gramineous, ad/, herbeux, herbacé, herbu.

Graminivorous, arf/. qui se nourrit d'herbe.

Grammar, s. la grammaire.
Grammarian, s. grammairien, m.
Grammatical, a2/. grammatical.
Grammatically, aaf. grammaticalement.
GRAMMATiCASTER,s.mauvais grammairien.

Granary, s. grenier, m. grange,/
Granate, Granité,*. granit, m. grenat, m.
Granate MARBLE, S. marbre grenu, m.
Grand, adj. grand, illustre, sublime.

Grandam, s. grand mère, aïeule.

Grandchild, s. petit fils or petite-fille.

Grand-daughter, s. petite-fille.

Grandee, s. grand.
Grandevity, s. vieillesse,/ longue-vie,/
Grandevous, adj. vieux, qui vit long tems.

Grandeur, s. grandeur,/ faste, m.
Grandfather, s. grand-père, aïeul.

Grandmother, s. grandmère.
Grandsire, s. aïeul.

Grandson, s. petit fils.

Grange, s. ferme,/métairie,/
Granite, s. granit, m. grenat, m.
GRANiV0R0US,arf;. qui se nourrit de grain.

Grant, i'. a. accorder, avouer, donner.

Grant, s. octroi, m. concession,/
Grantable, adj. qui peut être accordé.

To take/or granted, supposer, tenir pour
accordé.

Grantee, s. donataire, m.
Grantor, s. donateur, m.
Granular, Granulary, adj. grenelé.

.Granulate, II. a. & n. greneler, grener.

Granulation, .?. granulation,/
Grape, s. raisin, m.
Grai'estone, .1. pépin de raisin, m.
Graphical, adj. exact, bien tracé.

Graphically, adv. graphiquement, exacte-

Grapnei , *. petite ancre. [ment.

GrapplI , s. grappin, m. croc, m. '

Grapple, u. n. en venir aux mains, combat-
tre ; i'. a. accrocher, arrêter, attacher.

Grasp, r. a. empoigner ; v. n. s'accrocher.

Grasp, s. poignée,/ prise,/ mains,/
Grass, s. herbe,/ gazon, m. verdure,/
Grasshopper,*, sauterelle,/ cigale,/
Grass-plot, s. tapis vert, m. gazon, m.
Grassy, adj. herbeux, plein d'herbes.

Grate, s. grille,/ grillage, m. treillis, m.
Grate, v. a. &, n. râper, gratter, choquer,

froisser, grincer.

Grateful, adj. reconnoissant, agréable.

Gratefully, adv. reconnoissancc, agréa-
blement.

Gratefulness, s. reconnoissancc,/ agré-

ment, m.
Grater, *. rape,/ [tion,/

Gratification, s. gratification,/ satisfac-

Gratify, t'. a. satisfaire, gratifier, s'aban-

donner a, dédommager, recompenser.

Gratingly, adv. d'une manière rude.

Gratinss, s. caillebotis, 77t. treillis, m.

Gratis, adv. gratis, gratuitement.

Gratitude, s. reconnoissance,/ gratitude,

Gratuitous, adj. gratuit, volontaire. [/.

Gratuitously, adv. gratuitement.

Gratuity, s. don gratuit, gratification,/

Gratulate, v. a. féliciter, congratuler.

Gratulation, s. n^ratulation,/ [pliment

Gratulatory, adj. de felicitation, de com
Grave, s. tombeau, m-, fosse,/ tombe,/
Grave-clothes, s. drap mortuaire, 7/».

Grave-maker or digger, s. fossoyeur, m.
Grave-stone, s. tombe,/
Graye, adj. grave, sérieux, retenu, réservé,

circonspect.

Grave, v. a.& n. tailler, graver, ciseler ; t.o

grave a ship, suiffer, caréner, espalmer un
vaisseau.

Gravel, s. gravier, 7re. gros sable. A gra-
vel-pit, une sablonnière. A gravel-walk,

une allée couverte de gravier.

Gravel, v. a. couvrir de gravier.

Gravelly, adj. sablonneux, g^-aveleux.

Gravely, adv. gravement, sérieusement.

Graven, jmrt. adj. taillé, gravé, ciselé.

Graveness,s. gravité,/, contenance grave.

Graver, s. graveur, ot. burin, w. A sharp
graver, un onglet.

Gravidity, s. grossesse,/

Graving-tool, s. burin, m.
Gravitate, v. n. peser, graviter. [/.
Gravitation, s. pesanteur, / gravitation.

Gravity, s. gravité,/", poids, m.
Gravy, s. jus, m. suc, 7rt. coulis, 771.

Gray, adj. gris ; s. gris, m. couleur grise.

Gray or Gray-brock, s. blaireau, 77t.

Gray-beard, s. barbe grise, vieillard, 771.

Gray-eyed, adj. qui a les yeux cris.

GRAY-HAiRED,af//. grison,qui aies cheveux
Grayhound, s. lévrier, m. [çris.

Grayish, adj. grisâtre, tirant sur le gris.

Grayling, 5. (a sort of fish) ombre,/".

Grayness, s. gris, 771. couleur grise.

Graze, v. a. & n. faire paître, paître, être au-

vert, raser, friser, effleurer.

Grazier, s. celui qui engraisse le bétail.

Grazing, s. l'action de faire paître.

Grease, s. graisse,/ oing, m.
Grease, v.a. graisser, oindre, corrompre pat

des présens.

Greasily, adv. salement.

Greasiness, s. graisse,/ saleté,/
Greasy, adj. gras, huileux, sale, crasseux.

Great, adj. grand, gros, important. A
great deal, beaucoup, quantité. A great

many, plusieurs. A greatwhile, long-temps.

Great, s. gros, 7», By the great, en gros.

Great-hearted, adj. qui a une grande
âme.

Greatly, adv. grandement, fort, beaucoup.

Greatness, s. grandeur,/
Grecian, s. un Grec, une Grèque.

Grecism, s. hellénisme, m. idiome Grec.

Greece, s. la Grèce. [ment.

Greedily, adv. avidement, avec empresse-

Greediness, s. gloutonnerie,/ avidité,/.

Greedy, adj. glouton, avide, passionné.
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Greedy-gut,*, gourmand, m. gIoulon,m.

Gkeek, adj. Grec, de Grèce ; s. le Grec.

Gkef.k-fiue,s. feu Grégeois. [neuf.

GREEff, adj. vert, pâle, frais, fraîche, recent.

Green, s. vert,n». verdure,/, gazon, m.
Green-cheese, s. fromage persillé.

Greencloth, s. la cour du tapis vert.

Greenfinch, s. (a bird) verdier, m.

Greenhouse, s. une sen-e.

Greenish, adf. verdàtre, tirant sur la vert.

Greenly, adv. vertement. [veaulé, m.

Greenness, s. verdure,/, verdeur, /«. nou-

Greens, s. pi. herbage, m. légume, m.

Greensickness, s. pâles couleurs,/.

Greensward, s. pelouse,/, gazon, m.

Greet, v. a. & n. saluer, complimenter.

Greeting,*. salutalioii,y". salut,?».

Grenade and Grenado, s. grenade,/.

Grenadier, s. grenadier, m.

Greyhound, s. un lévrier, une levrette.

Grice, s. un marcassin.

Gridelin, 5. gris de lin, m.

Gridiron, s. gril, 7n. [ennui, ?«.

Grief, s. chagrin,)», déplaisir, kj. douleur,/.

Grievance, s. grief,/, tors, m. abus, w.

Grieve, v. a. & ii. chag^ier, affliger, tour-

menter, vexer, s'attrister, s'affliger.

Grievingly, adv. avec chagrin.

Grievous, arf/'. grief, douloureux, affligeant,

cruel, fâcheux, atroce, énorme.
Grievously, adv. grièvement, cruellement.

Grievousness, s. chagrin, m. énormité,/.

Griffin or Griffon, «. grillon, m.

Grig, s. une petite anguille, un grivois.

Grill, u. a. griller, faire griller.

Grim, ad/, refrogné, hideux, atîreux.

Grimace, s. grimace,/, feinte,/

Grime, s. barbouillage, m. ; v.a. barbouiller.

Grimly, adv. d'un air refrogné, de travers.

Grimness, s. air refrogné.

Grin, v. n. grimacer, grincer les dents.

Grin, s. grimace,/ un piège.

Grind, t). a. broyer, moudre, mâcher, grin-

cer, aiguiser, éinoudre, opprimer.

Grinoek, s. un émouleur, meunier,?/).

Grinders, les dents màchelières.

Grindstone, .s. meule w-picrre à aiguiser,/.

Grinnek.s. un grimacier.

Gripe,»', a. empoigner, saisir, serrer; v.n.

causer des tranchoes, donner la colique.

Gripe, s. prise,/, une poignée.

Griper, J. usurier, j)i. concussionnaire, m.

Gripes, s.pL tranchées,/. coli(]ue,/.

Griping, s. prise,/, pression,/ colique,/,

GRiPiNGLY,t«/i'. avec des tranchées,

Griskis,s. grillade de cochon, y".

Grisly, adj. afl'reux, hideux, horrible. [7)1.

Grist,,t. grain moulu, m. mouture,/, profit.

Gristle, s, cartilage, 711.

Gristly, a'//, cartilagineux.

Grit, s. farine grossière, sable, m. limaille,/

Gritty, arf/. graveleux, plein de gravier'.

Grizzle, iGjRizzLED, adJ. grisou, grisâtre.

Griz'/.ly, adj. grisâtre', tirant sur le gris.

Groan, i;. n. gémir, soupirer.

Groan and Groaning, s. soupir, m. gé-
missement, m.

Groat,s. une pièce de quatre sous.

Grocfr, s. épicier, m.
Groc» ry, «, épicerie,/, métier d'épicier, 7n.

Grog ram, s. sorte d'étoffe à gros grain.

Groin, s. auie,/.
Groom, s. valet,?)), domestique,?/!, garçon,

?)(, palfrcnier, m.

G ROOVE, S. creux profond, une rainure.
Groove, r, a. évider, faire une rainure.

G ROPE, r. a. 6cn. tâter, tâtonner.

(iiioss, ad/, gros, épais, grossier, choquante,
Cf.oss,s. le gros, la plupart, une grosse.'

Gi!OSSLY,fl(«'. grossièrement. [seur,/,

GROSSNESs,j.grossièreié, /.grosseur,/, épais-
Grot and Grotto, «. une grotte.

Grotesque, a(//, grotesque.

Ground, s. terre,/ terrain, m. champ, bien
fonds, ?)). le plancher, principe, m. fonde-

ment, ?)), raison,/, cause,/ sujet, m. sédi-

ment, ?/». lie,
y".

Ground, v. a. peser à terre, fonder, établir,

GiJOUND-KLOoR.s, le rez-de-chaussée,

Gi^ouND-iVY, s. lierre rampant. [son.

Groundless, a(//. sans fondement, sans rai-

Gkoundlessly, adv. sans fondement.
Groundlessness,*, fuiilité,/.

Groundling, s. (a sort offish) mè!et,?/i.

Groundly, adv. avec fondement.
Ground-pine, 5. encens de terre, vi.

Ground-plot, 5. le sol de terre, base,/.

Ground-rent, .1. rente fontière.

Ground-room, s. une chambre basse.

Groundsel, «, seuil d'une porte, m.
Groundwork,*, fond, t?). plan,/, base,/
Group, .1. groupe ; v. a. grouper.
Grout, s, grosse farine, sediment, m.
Grove, s. allée couverte, bocage, m. bos-

Grovel, r, n, ramper. [quet,?/).

Grow/ 1'. ji. croître, devenir, se faire; tu

^)'ow' Zirfto', s'améliorer ; /o ^)'aTc AîV, gros-

sir ; io sci'ow cold, se refroidir ; to grow dear,

enchérir; io grow fut, eu^YZ\%%er) ta grov^

handsome, embellir ; to grow hmvy, s'ap|)e-

santi"- ; to s'vow hot, s'échauffer ; to groir

late, se faire tard ; togrmv kaii, maigrir
;

to grow less, diminuer ; to grow light, s'é-

claircir ; to grow old, vieillir ; to grow poor,

s'appauvrir; to grow rich, s'enrichir; to

grow short, décroître, s'accourcir; to grow
.«/cp/))/, s'assoupir ; to grow strong, se forti-

fier, prendre des forces; to o-row tame, s'ap-

])rivoiser; to grow weary, se lasser; to grov:

well, se rétablir; to grow worse, empirer;

to grow young, rajeunir; to grow ivtofa-

shion, venir à la mode ; to grow into a pro-

verb, passer en proverbe ; to groiv into fa-
vour, s'insinuer dans les bonnes graces; to

grow ni'ar or on, approcher ; to grow out,

s'ét(?Tidre ; to grow out of date, n'être plus

de saison ; to grow oidof 7ise,T>(is)>eT,nè\.re

[)lns d'usage ; to grow ont of kind, dégéné-

rer, s'abâtardir; to grow mit of esteem,

perdre son crédit ; to grmo to, atteindre,

parvenir à ; to grow towards, avancer,

tendre à; to grow vp, croître, lever, s'éle-

ver.

Gro'WER, s. qui croît, qui pousse.

Growl, v. n. gronder, nmrmurer.
Growth, s. croissance,/, crue,/, cru,?/».

Grub, s. un ver, vercoquin,?/). un nain.

Grub, )". a. défricher, essarter, déraciner.

Grudge, s. haine invétérée, animosité,/.

Grudoe, v. a. & 71. envier, murmurer.
Grudging, s. envie,/ ressentiment, m.
Grudgingly, adv. à contre-cœur, à regret.

Gruel, s. coulis de gruau, m.
Gruff, adj. refrogné, rechigné, brusque.

Gruffly, arfc. d'un air refrogné,

Gruffness, .«. aigreur,/, mauvais naturel.

Grumble,»', 71. murmurer, se plaindre, se

Grumbler,* grondeur,?/). [fàcfher.
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Grcmblikg,;. murmure,»», plainte,/.

Grume, s. grumeau, m.
Grummel,*. l'herbe aux perles,/.

Grumous, adj. grumeleux.
Grumousness,*. coagulation,/.

Grijnt, V. n. grogner, murmurer.
Guaiacum, s. (a wood) gayac, m.
Guarantee, s. guarani, m. caution,/
Guaranty, v. n. être garant, garantir.

Guard, 5. garde,/, défense,/, bord, m.
Guard, v. a. & n. garder, défendre.

Guardian, s. tuteur, tutrice, curateur, cu-
ratrice, gardien tutelaire.

Guardianship, s. tutelle,/, curatelle,/
Guardship, s. soin, m. garde-côte, m.
Gudgeon, s. goujon, vi. une amorce.
Guess, s. conjecture,/ ; v. a. & n. conjec-
GuESSER, s. conjectureur, m. [turer.

GuESSiNGLY, adi\ par conjecture.

Guest, s. un hôte, un convié, un convive.
GuGGLE, V. n. faire glouglou.

Guggling, s. glouglou, m.
Guidage, s. le salaire d'un guide.

Guidance, s. conduite,/ auspices, «i.

Guide, v. a. guider, conduire, mener.
Guide, s. guide, m. conducteur, m.
Guidon, 5. guidon, m. étendard, 7/1.

Guild, s. société,/, compagnie,/
Guild-hall, s. la maison de ville.

Guilder, s. un florin, vingt sous de Hol-
GuiLE, s. fraude,/ artifice, m. [lande, m.
Guileful, arf/. trompeur, fourbe, imposteur.

Guilefully, adv. en traître, par fraude.

GuiLEFULNESS, 5. fourberie,/, fraude,/.
Guileless, adj. sans fraude, sincère, sim-
GuiLT, s. crime, OT. faute,/ [pie.

Guiltiness, s. crime, m. méchanceté,/
Guiltless, adj. innocent, exempt de crime.
Guiltlessly, adv. innocemment.
Guiltlessness, s. innocence,/
Guilty, adj. coupable; adv. coupabiement.
Guinea, s.' guinée,/ [/
Guise, s. guise,/ manièi'c,/ façon,/ mode,
Guitar, s. guitare,/ [gourmand.
Gulch and Gulchin, s. un petit glouton or
GuLES, s, &. adj. gueules,/ de gueules.

Gulf or GulpHjS, golfe, m. base,/
GuLFY, adj. plein de gouffres or d'abîmes.
GULL, V. a. duper, tromper, attraper.

GuLL, .?. fraude,/ dupe,/ mouette,/
GuLLER,s. fourbe, »i. trompeur, ot.

GuLLERY,s. fraude,/ fourbe,/ fourberie,/
Gullet, s. gosier, m. goulot, 77t.

GuLLY, r. n. couler avec bruit.

Gully-gut,s. un gourmand, un glouton.
GuLi.T-H0LE,5. un égoùt.
Gulp, v. a. avaler, boire or manger glou-

tonnement.
Gulp, s. gorgée,/ trait, 771. goulée,/
Gujt, s. gomme,/ gencive,/ Red-gum, s.

rougeurs au visage des«nfans.
GuM, t". a. gommer.
GuMMiNi^ss, Gummosity, S. viscosité.

GuMMOUS, adj. gommeux, visqueux.
GujiMY, adj. gommeux, gommé.
GuN, 5. arme a feu,/, fusil, m. mousquet, 771.

Gunner, s. canonnier, tti.

Gunnery, s. la science de canonnier.
Gun-powdeu, s. poudre à canon,/
Gun-room, s. la sainte barbe.
Gun-shot, s. p-rtée du mousquet,/
GuN-SMiTH, s. irmurier, 771. arquebusier, m.
GuN-sTicK, s. baguette,/
GuM-6TocK^ s. monture d'un fusil,/.

GuR,GiON, ». farine grossière.

GuRGLE,r. 7J. couler avec bruit.

GusH, V. n. couler avec violence, ruisseler.

GusH and Gushing, s. écoulement, ?7i. Rmx^
m. saillie,/

GussÊT,.;. gousset, 771.

GusT, 4'. goût, 771. désir, 711. bouffée,/

Gu stable, a(//. agréable, au goût.

Gustation,*, l'action de goûter, goût, m.
GusTFUL, adj. qui a de la saveur.

Gusty, arf/. orageux. [tonnerie,/

GuT, s. boyau, m. intestin, 77». ventre, wi.glou-

GuT, r. a. évcnlrer, vider.

Gutter, s. une gouttière, creux, m.
Gutter, v. a. canneler ; r. n. couler.

GuTTER-TiLE,s.uue faîtière, une tuile creuse

G UTTLE, r. a. éi. n. se gorgcr, bâfrer.

Guttural, urf/. guttural.

Guz/.LE, i'. a. & 77. ivrogner, gargoter.

GuzzLKR,s. goinfre, 777. ivrogne, 771.

Gymnasium, s. le gymnase.
Gymnastick and Gymnick, adj. gymnique,

gymnastique.
Gymnastick, s. gymnastique,/.
Gyre,.ç. cercle, 771. cirque, 771.

Gyration, s. mouvement circulaire, tti.

Gyve, j,'. 77. enchaîner, charger de fers.

Gyves, s, fers qu'on met aux pieds, m.

H.

Habeas corpus, s. privilège qu'ont les pri-

sonniers en Angleterre de faire évoquer
leur cause au tribunal du Banc du Roi.

Haberdasher, s. petit mercier.

Haberdine, s. merluche salée.

Habergeon, s. corselet, 77i. [équipage, 777.

Habiliment, .1. habillement, 771. attirail, m.
Habilitate, v. a. habiliter, rendre capable

de.

Habilitation, s, habilité,/ qualification,^.

Habimty, s. pouvoir, m. faculté,/.

Habit, .5. habitude,/, constitution,/ dispo-

sition,/ hal)jt, 7/1, habillement, m.
Habit, i". a. habiller, accoutrer. [biter.

Habitable, adj. habitable, qu'on peut ha-

Habitant, s. habitant, 777. [ joui'> ^•
Habitation, s. habitation,/ demure,/ sé-

Habitual, i7(//. habituel, accoutumé.

Habitually, adr. habituellement.

Habituate, v. a. habituer, accoutumer.

Habitude, .«, habitude,/ familiarité,/.

Hab-nab, s. hazard, 771. ; adv. au hazard.

Hack, v.f. hacher; 1'. tî. se louer. [lin.

Hackle, s. soie crue,/ ; v. a. sérancer du
Hacknev, 5. un cheval de louage. A

liackmy-coach, un carrosse de louage.

Hackney, adj. de louage, mercenaire.

Hackney, 7-. a. exercer, pratiquer.

Haddock, s. sorte de merluche. [cher.

Haft, s. manche,/ poignée,/ ; v. n, emman-
Hag, s. une furie ; v. a. tourmenter.

Haggard, nrf/, sauvage, farouche, hagard.
Hacgess, .t. sorte de boudin blanc.

Haggle, v. a. couper; v. n. marchander.
Haggler,*, un barguigneur, une bargui-

Hagiographeb, s. écrivain sacré, [gneuse.

Hail, .f, grêle,/ ; r. 71. grêler, saluer.

Hail,i«/, salut! bonjour! bien vous soit!

Hailshot, 5. poste,/ balle de plomb.

Hailstone, *. grain de grêle, vt.

Haily, adj. de grêle. [fil, 771

Haïr, •'. cheveu, 777. poil, 777. soies,/ crin, 777.

Hairbell, jacinthe or hiacinthe,/.
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Hairbboom, s. balai decrin,»». houssoir, »i.

Haih-buttons, s.pl. boutons de crin, m.
Hair-cloth, s. haire,/". cilice, m.
Haired, adj. qui a des cheveux. Red-haired,

rousseau, qui a les cheveux roux.

Hairiness, s. quantité de cheveux,/.
Haiklace, s. ruban pour attacher les che-

Hairless, adj. chauve. [veux, m.
Hairy, adj. velu, chevelu, couvert de poil.

Halberd, s. hallebarde,/.

Halcyon, «. halcyon, m. ; adj. paisible, heu-

HALi:,arf;. sain, fort, vigoureux. [reux.

Hale, v. a. tirer, trainer, haler.

Half, s. moitié,/, demi, demie.
Half, adj. demi ; adv. à demi, à moitié.

Half-blooded, adJ. dégénéré, abâtardi.

Half-faced, arf/. qui ne se montre que de
Half-moon, s. demi-lune,/ [profil.

Half-penny, *. un demi-sou.
Half-pint, s. demi-pinte,/, chopine,/.
Half-sphere, s. hémisphère, m.
Half-way, adv. à demi-chemin.
Half-wit, s. un petit esprit, un esprit foible.

Halibut, *. sorte de plie (poisson.)

Halituous, adJ. fumeux. [/.
Hall, *. salle, /.palais, to. barreau, to. balle,

Hallage, *. droit de balle, 7«.

Hallelujah,*, alléluia, m. [des cris.

Halloo, v. a. & n. haler, encourager par
Hallow, r. a. sanctifier, consacrer.

Hallucination, s. méprise, /. erreur, /
Halm, 5. tuyau de blé, to. [bévue,/.
Halo, s. halo, m.
Halser, s. hansière,/ [hansière.

Halster,s. celui qui haie un bateau avec un
Halt, v. a. boiter, clocher, s'arrêter.

Halt, *. halte,/; estropie, boiteux.

Halter,/, corde,/, hart,/ licou, m.
Halter, v. a. enchevêtrer. [deux.

Halve, v. a. partager par moitié, diviser en
Ham, s. le jarret, jambon, m. hameau, m.
Hamated, adj. qui a des crochets.

Hame, s. attelle de cheval,/ paille,/
Hamlet, s. petit village, hameau, m.
Hammer, s. un marteau. [forger, hésiter.

Hammer, v. a. battre à coups de marteau.
Hammock, s. un hamac, un branle.

Hamper, s. un grand panier or une botte.

Hamper, ?;. a. embarrasser, engager.
Hamstring, s. le tendon, Je nerf du jarret.

Hamstring, v. a. couper les jarrets.

Hanaper, s. le trésor, l'échiquier, m.
Hand, s. la main, écriture, / signature,/

seing, m. paume,/ côté, m. part, / en-

droit, m. prix, j/i. njarché, m. homme, m.
travailleur, m. gens, 777.. monde, m. jeu, m.
To get the better hand, avoir l'avantage.
Under-Iiand, sous main, secrètement. Near
at hand, à la mail, tout près. Otii 0/ hand,
vite, d'abord, incontinent. Hand over head

,

tête baissée, en étourdi. Hand m hand,
de concert, d'intelligence.

Hand, v. a. donnerde main en main, donner
la main, conduire par la main, manier.

Hand-bareow, s. civière.

Hand-basket, s. panier à anse, m.
Hand-bells. une clothette, une sonnette.

Hand-breadth, s. paume,/ largeur de la

Handek, s. qui transmet. [main.
Handfast,s. arrêt, m. prison, to.

Hand-fetters, s. menottes,/ [peu.

Handful, s. poignée,/ un petit nombre,
Hand-gallop, s. un petit galop.

Handicraft, s. métier, m. art mécanique.

Handicraftsman, s. un artisan.

Handily, arftr. adroitement, avec adresite.

Handiness, 5. adresse,/ dextérité,/
Handiwork, s. ouvrage manuel.
Handkerchief, s. un mouchoir. [duire.

Handle, v. a. manier, toucher, traiter, con-
Handle, s. anse,/, manche, to. bras, to. poi-

Hand-leather, 5. manicle. [gnée,/
Handless, *. manchot, m. [m.
Handling, s. l'action de manier, maniement.
Handmaid, s. une servante.

HandmIll, s. moulin à bras,wi. moulinet, m.
Handsails, s. j)l. petites voiles.

Handsaw, s. petite scie, scie à main,/
Handsel, i. étrenne; 1'. a. étrenner.

Handsome, adj. beau, bel, belle.

Handsomely, aJr. bien, fort bien, joliment.

Handsomeness, s. beauté,/ grâce,/
Hand-stroke, s. coup de main, m.
Hand-worm, s. (an insect) ciron, to.

Hand-writing, *. écriture,/

Handy, adj. de main, manuel, convenable.

Hang, v. a. suspendre, pendre, pancher, ten-

dre ; V. n. pendre, être pendu or suspen

du ; io hang ahmit , être pendu, s'attacher
;

to hang hack, être en arrière, reculer; to

/iano- /)!/. append re ; to hang down, pendre

en bas, baisser ; to hang out, étendre, dé-

ployer ; to hang up, pendre or attacher en

haut ; to hang loose, pendiller.

Hanger, s. pendant, m. coutelas, m.
Hanger-on, s. un parasite, un écornifleur.

Hanging, s. l'action de pendre, tenture,/

HAtiGiVG, part. adJ. pendable, patibulaire.

Hangman, .?. le bourreau. [m.

Hank. s. peloton, m. ccheveau,TO. penchant,

Hanker, î-. n. désirer passionnément.

Hanse, Hanseatick, adJ. anseatique.

Han"t, for has not, or hare not.

Hap, s. hasard, m., sorte, m., accident, m.
Hap, a. «. arriver, se passer.

Hapless, adj. malheureux, misérable.

Haply, adv. peut-être, par hasard.

Happen, v. n. arriver, avenir, se passer.

Happily, at/i'. heureusement, par bonheur.

Happiness, s. bonheur, 7». félicité,/

Happy, adj. heureux, fortuné.

Harangue, s. harangue,/ ; v. n. haranguer.

Haranguer, s. orateur, 771. harangueur, m.
Harass, v. a. harasser, lasser, fatiguer.

Harbinger, j. fourrier, to. avant coureur.

Harbour, s. asile, tn. refuge, m. [m.

Harbour, i'. a. & «. héberger, loger, ac-

cueillir, retirer, séjourner, se réfugier.

Hard, ac(;. dur, ferme, solide, difficile, pé-

nible, triste, ardu, sévère, cruel, rude,

grossier, âpre, défavorable, mauvais.

Hard of belief, incrédule.

Hard, adv. fort, beaucoup, violemment
Hard or Hard-bij, près, tout près.

Hakd-drinking) s. excès de vin, to.

Harden, r. a. & 77. endurcir, s'endurcir.

Hard-hearted, adj. insensible, inflexible*

Hardhkartedness, s. dureté de coeur,/
Hardily, adv. hardiment, courageusement.

Hardiness, s. fatigue,/ forte,/

Hardly, adv. à peine, rudement, à regret-

Hardmouthed, adJ. qui a la bouche dure.

Hardness, s. dureté,/, fermeté,/ diffic.ilté^

Hards or HuRDs, s. étoupes,/ pi. [/
Hardship, s. dureté,/, fatigue,/

Hard-ware, s. quincaille,/ quincaillerie,/

Hardwareman. s. quincaillier, w.
Hardy, adJ. hardi, brave, fort, robuste, dm.
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Hare, s. un lièvre. Young hare, levraut, m.

Hake, i'. a. effrayer, faire peur.

Harebrained, arf/. étourdi, écervelé, léger.

Hakefoot, 5. pied de lièvre.

Harelip, s. bec de lièvre, m.
Harier, s. sorte de chien lévrier.

Hark, interj. écoute, écoutez ; i\ n. écouter.

HARLE(ii;iN, s. un harlequin, un farceur.

Harlot, s. une putain, une prostituée.

Harlotry, s. métier de prostituée, vi.

Harm, s. tort, m. mal, m. malheur, m.
Harm, v. a. faire du mal, faire tort, nuire.

Harmful, adj. mal-fesant, dangereux, nui-

Harmfully, adv. dangereusement, [sible.

Harmless, adj. innocent, sain et sauf.

Harmlessly, adv. innocemment, sans mal.

Harmlessnçss, s. innocence, /.
HarmOxVical, Harmonick, adj. harmo-

nique, harmonieux.
Harmonious, adj. harmonieux.
Harmoniously, adv. harmonieusement.
Harmonize, v. a. rendre harmonieux.
Harmony, s. harmonie, /". accord,»».

Harness, s. armure, /". narnois, m.
Harness-maker, s. hamacheur, m.
Harp, s. harpe,/. ; r. 7J. jouer de la harpe.

Harper, s. un joueur de harpe, m.
Harpoon, s. harpon, m.
Hakpooner, s. harponneur, m.
Harpsicord, s. un clavecin.

Harpy, s. harpie,/.

Harridan, s. une haridelle, une putain usée.

Harrow, s. une herse ; i^ a. herser.

Harrower, s. herseur, m.
Harry, v.. a. harasser, harceler, troubler,

tourmenter.

Harsh, adj. âpre, rude au ffoût, dur.

Harshly, adv. rudement, durement.
Harshness, s. âpreté,/. aigreur,/, rudesse.

Harslet, s. entrailles,/, viscères, ot.

Hart, s. un cerf.

Hartshorn, s. corne de cerf,/. ^

Hartstongue, s. scolofycndre, /.

Hartswort, s. aristoloche,/, séséli, m.
Harvest, s. moisson,/. ; v. a. moissonner.

Harvester, Harvest-man, s. moissoi^-

neur, m.
Hash, s. hachis, m. ; v. a. hacher. ^

Hasp, s. une agraffe, un crochet ; v. a. agraf-

fer, accrocher.

Hassock, s. natte,/ paillasson, ot.

Haste, s. hàle,/. vitesse,/ diligence,/.

Haste and Hasten, v. a. & n. hâter, pres-

ser, se hâter, se dépêcher.

Hastily, adv. en hâte, à la hâte, "n colère.

Hastiness, s. hâte,/ promptitude,/.

Hastings, s. fruits hâtifs, pots hâtifs, m.
Hasty, adj. prompt, diligent, précipité.

Hasty-pudding, s. sorte de bouillie.

Hat, s. un chapeau.
^

[prêt à éclorrc.

Hatch, r. a. couver, tramer, hacher ; r. 71. être

Hatch, s. couvée de petits,/ demi-fforle.

Hatchel, s. séran, m. ; v. a. sérancer.

Hatcheller,s. sérancier, m.
Hatches, s. pt. écoutilles,/

Hatchet, s. hache,/, cognée,/
Hatchment, s. écusson, m. [tilles,/ m.

Hatch-way, ». passage à travers les écou-

Hate, v. a. hi.^, délJester ; .<!. haine,/.

Hateful, orf/. haïssable, odieux, détestable.

Hatefully, adv. d'une manière odieuse.

Hatefulness.s. qualité odieuse.

Hater, s. celui qui haït, ennemi. A hater-

ofmen, un misanthrope.

Hatiied, s. haine,/, aversion, /detestation,

Ha iter, s. un chapelier ; r. a. harasser. [/
Haughtily, arfr. fièrement, insolemment.
Haughtiness, s. hauteur,/, iieité,/

Haughty, adj. hautain, fier, arrogant.

Haul, v. a. tiier, tirailler, halcr.

Hauling, «. tiraillement, vi. attelle,/

Haum, s. chaume, hi. paille,/

Haunch, «. la hanche, cuisse,/

Haunt, i'. a, & n. hanter, fréquenter, visiter.

Haunt, s. retraite,/, repaire, m.
Haunter, s. celui qui hante, qui fréquente,

Hau.nting, s. fréquentation,/, hantise,/

Hautboy, .'•. hautbois, m. ; sorte de fraise,/.

Have, v. a. avoir, posséder, tenir, s'avoir.

To hare rather, aimer mieux.

Haven, «. havre, m. i)ort, ?n. asile, jn.

Havener, s. inspecteur d'un port, m.
Having, s. avoir, m. biens,?», possessions,/

Havock,.?. dégât, m. ravage, ?«<

Havock, v. a. ravager, dévaster, saccager.

Haw, s. ccnelle,/ laclie dans l'osril, / cïoSf
,

Haw-thoun, h. aobépine,/. [ni,

Haw, ?•. n. hésiter en parlant.

Hawk, .«. faucon, vi. épervier, ot. crache-

ment, m. ; r. n. chasser à l'oiseao, craclïer.

Hawked, adj. aquilin, recourbé.

Hawker, .?. colporteur, m. revendeur, ?».

Hawses, s. trous par où on passe tes cables.

j

Hay, s, foin, m, pam>eau, 7», olivettes,/;)/.

i
HaY-cock, s. meule de foin,/

j
IIay-hauvest, s. fenaison, /, recolJe de»

foins,/
Hay-loft, s. fenil, m. grange,/ m.
Haymaker, s. faneur, faneuse.

Hay-stack or HAV-RicK,s.gros tas de foin.

Hazard, .9. hasard, 7». péril, m. risque, »7t.

danger, m. blouse,/, grille,/ d'un jeu de
paume, chance,/ (jeu de dés,)

Hazard, v.a. hasarder, risquer.

Hazardable, adj. risquable, hasardeux.

Hazardous, adj'. hasardonx, dangereux.

Hazardously, adv. dangereusement.
Haze, 5, brouillard, 7». brume, f.

Haze, r. »«. être nébuleux ; r. a. effrayer.

Hazel or Hazel-tree, s. noisetier, «i, gou»

drier, 7n.

Hazel-nut, s. noisette,/

Hazel, Hazelly, adj. couleur de noisette.

Hazy, adj. nébuleux, sombre, obscur.

He, prmi. masc. il, celui, lui, le mâle.
Head, s. tète, chef, /«. principal, m. Thô

liead of a river, of a hook, of a Iule, of a
ship, boat, cane, arrow. J^'C. la source d'un
rivière, litre ou le frontispice d'un livre, le

manche d'un lut, l'avaut d'un vaisseau, l-a

bec d'unbâteavi, la pomme d'une canne, la

pointe d'une flèche; head of a cask, fond

d'un tonneau.

Head, v. a. commander en chef, diriger.

Head-ach or Head-ake, .î. mal de tète, th.

Head-band, s. bandeau, ?u. bande,/.
Head-board of a bed, *. dossier délit,?»,

Head-curtain, .«. bonne grace,/ [/.
Head-dress, s. coiffe,/ coiffure de femme,
IIeadilw^ (n/r. brusquement, élourdinient.

Headiness, s. brusquerie,/ élourderic,/.

Head-land, .«. cap, m. promontoire, 7ra,

Headless, adj. sans tèie, sans chef.

Headlong, ui//. imprudent, inconsidéré.

Headlong, adv. tète baissée.

Headpiece, .9. casque, m. tète,/ le frontal

(d'une bride) le linteau d'une porte, las»

douves (d'un tonneau),/.



104 HEA HEL

Headquarters, s. le quartier du general.

Head-roll, s. bourlet, m.
Headship, s. primauté,/".

Headsman, s. le bourreau, l'exécuteur de la

haute justice, m.
Headstall, s. la têtière d'une bride.

Headstone,*, la pierre angulaire.

Headstrong, adf. têtu, opiniâtre, vicieux.

Head-workman, s. maître ouvrier, wt.

Heady, adj. têtu, violent, capiteux.

Heal, v. a. & n. guérir, se guérir.

Healer, s. médecin, m. guérisseur, m.
Healing, s. guérisson, 771.

Healing, part, adj, curalif, consolidant, sa-

lutaire, doux.
Health, s. santé,/. [salutaire.

Healthful, a(//. sain, qui est en bonne santé,

Healthfully, arfi'. en bonne santé.

Healthfulness, s. santé,/, salubrité,/.

Healthily, adv. en bonne santé.

Healthiness, 5. santé,/ [firme.

Healthless, adj. valétudinaire, foible, in-

Healthsome, ao/. sain, salutaire, salubre.

Healthy, adf. sain, en santé, qui se porte
bien.

Heap, *. monceau, m. tas, m. amas, 7».

Heap, v. a. entasser, amonceler, amasser.
Heaper, s. celui qui entasse, qui amasse.
HEAPY,afli;. mis en tas, emoncelé.
Hear, n. a. & n. ouir, entendre, écouter, don-

ner audience, apprendre, entendre dire.

Hearer, s. auditeur, m.
Hearing,*, l'ouie,/ audience,/.
Hearken, v. n. écouter, prêter l'oreille.

Heaîjkener, s. un écouteur, une écouteuse.
Hearsay, s. ouï-dire, vi. rapport, vi.

Heart, s. cœur, 771. courage, m. milieu, m.
centre, m. substance,/

Heart-ach, s. chagrin, m. peine,/
Heart-ereak or Heart-breaking, s.

crève-cœur, 711.

Heart-breaking, adj. désolant, accablant.

Heart-burning, s. ardeurs de cœur, haine,

Heart-dear, adj. bien-aimé. [/.
Heart-ease, s. tranquillité d'esprit,/.

Hearted, adj. vaillant, courageux, hardi.

Hearten, i'. a. encourager, animer.
Heart-felt, adj, éprouvé, senti au fond du
Hearth, *. âtre, 7n. foyer, m, [cœur.
Hearth-money, s. fouage, ?«.

Heartily, adv. de cœur, de bon cœur, sin-

cèrement.
Heartiness, s. sincérité,/ cordialité,/
Heartless, adj. sans cœur, découragé,

lâche.

Heartlessly, adv.sans courage, lâchement.
Heartlessness,*, manque de courage, 711,

Heart-strings, *, ;;/. les fibres du cœur,
7n. pi.

Heart^struck, adJ. percé au cœur, effrayé.

Hearty, adj, sincère, cordial, qui se porte
bien, fort, vigoureux, grand, bon.

Heat, s. chaleur, / chaud, 771. ardeur, /
feu, 7/1. véhémence,/ colère,/ passion, /
fougue, / course,/ boutott, in, pustule,/
bourgeon, nt. •

Heat, v. a. chauffer, échauffer.

Heater, s. un fer chaud.
Heath,*, bruyère,/ [lin, ?«.

Heath-cock, s. coq de bruyère, v^. franco-

Heathen, s. &, adJ. païens, 771. païen.

Heathenish, adj'. païen, de païen, idolâtre.

Heathenishly, adv. en païen. [ïenne.

Heathenism, s, paganisme, 7n. religion pa^

Heathy, adj. plein or couvert de bruyerm.
Heave, v. a. &l tj. lever, élever, palpiter, fer-

menter, travailler, virer.

Heaven, *. le ciel, le firmament, les cieux.
Heavenly, adj. divin, céluste, du ciel.

Heavenly, adv. divinement.
Heavenward, adv. vers le ciel, en haut.
Heavily, adv. pesamment, lentement.
Heaviness, ï. pesanteur,/ poids, tti. assou-

pissement, m. ennui, m.- tristesse, / fer-

tilité,/.

Heavy, adj. pesant, lourd, assoupi, slupidc,

triste, mélancolique, affligeant.

Hebdomad, .?. une semaine.
Hebdomal, Hebdomadary, adJ. hebdo-

madaire.
Hebetate, 11. a. hébéter, émousser.
Hkbrai.sm,«. hébraisnie, 7n.

Hebraist, Hebrician, s. un Hébralssanl.
Hebrew, a<//. &.s. Hébraïque, Hébreu, m.
Hecatomb, s. hécatombe, y.

Hectical and Hkctick, adJ. étique, qui

Hectick, s. la fièvre clique. [consume.
Hector, s. un fanfaron, un faux brave.

Hector, i\a. & n. braver, faire le fanfaron.

Hectoring, .«. (iinfaronnacîe,/

Hedge, s. haie, / A quickset hedge, une
haie vive.

Hedge, r. a. entourer de haies.

Hedge-BORN, adJ. de bas^e naissance.

Hedge-hog, s. (un animal) un hérison.

Hedge-plant,.f. (a plant) viorne,/.

Hedger, *. un feseur de haies.

Hedge-row, i\ espalier, th. [haie, tb.

Hedge-sparrow, s. un verdon,.moiiieau de
Hedging-bill,.». une serpe. [quer.

Heei), v. a. faire attention i, observer, remar-
Heed, s. garde,/ attention,/ soin, 7».

Heedful, adj. attentif, soigneux, prudent.

Heedfully, adv. attentivement, prudem-
ment.

Heedfulness, s. attention,/ soin, 771.

Heedless, adj. inatlentif, négligent.

Heedlessly, adv. négligemment. [/.

Heedlessness, ^.négligence,/ imprudence,
Heel, s. talon, 771. ; v. 7t. danser, pencher

d'un côté.

Heel-;iaker, *. talonnier, 777.

Hv.el-piece,*, hausse,/ bout de talon, m.
Hekt, s. effort, m. poids, 771. anse, /
mancho, 771.

Hegira, s. hégire,/ ère des Mahometans.
Heifer, s. génisse,/ jeune vache,/
Heigho, 7V7/(;7y. Ah ! Hélas! [/.
Heigh'i», .1. hauteur,/ élévation,/ grandeur,

Heighten, v. a. relever, rehausser, élever.

Heinous, adj. odieux, détestable, atroce.

Heinously,' adv. horriblement.

Heinousness, s. atrocité./ énormité,/
Heiii, *. hcriiier. 771.'; v.a. hériter.

Heiress, s. héritière,/

Heirless, adj. sans héritier.

HeiRloom, s. biens annexés à un Franc-al-

leu, m. 1)1.

Heirs or Heiresses, s. jil. hoirs, 771. pi.

Heirship, s. qualité d'héritier,/ hoirie,/

Heliacal, adj. héliaque.

Helical, acj/. en spirale.

Heliotrope, s. héliotrope,/ tournesol, nu

Hell, s. enfer, m.
Hell-fire, s. feu d'enfer.

Hellebore, .v. (a plant) ellébore, ttj.

Hellenism, .?. hellénisme, 771.

HELL-HAUXTED,at^'. fréquenté par le diable.
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Hellish, adj. infernal, d'enfer.

Hellishly, adu. d'une manière infernale.

Hellishness,*. méchanceté infernale. <

HELLWARD,a<iu. vers l'enfer. [iralion,^.

Helm, s. timon, «t. gouvernail, y«. adminis-

Helm or Helmet, s. un casque, heaume,»™.
Help, r. a. aider, secourir, servir, éviter.

Help, s. aide,/", secours, m. support, wi.

Helper, s. aide, m. celui qui aide.

Helpful, adj. mile, secourable, salutaire.

Helpless, aa/. perclus, sans appui, aban-
donné, irrémédiable, sans ressource.

Helplessly, adv. sans secours, sans remède.
Helplessness, «. manque de secours, 711.

Helter-skelter, adv. pêle-mêle.

Helve, s. le manche ; v.a. emmancher.
Hem, s. ourlet, m. bord, m. hem, m.
Hem, V. a. ourler, border, enfermer.

Hem, V. n. tousser violemment, appeler.

Hémicycle, s. hémic^xle,»!. demi-cercle, m.

Hemisphere, s. hémispiière, m.
Hemispherical, Hemispherick, adj.

hémisphérique.
Hemistich, s. un hémistiche.

Hemlock, s. (a plant) ciguë,/.

Hemorrhage, s. hémorragie,/.
Hemorrhoidal, adj. hémorroïdal.

Hemorrhoids, s. hémorroïdes,/.

Hemp, s. chanvre, m.
Hemp-close,s. chénevière,/.

Hempen, a(//. de chanvre.

Hemp-seed, s. chéuevi, 7».

Hen, 5. une poule, la femelle (d'un oiseau.)

A Turkey-hen, une poule d'Inde. A
il/oor-/i«n, foulque, ?rt. poule d'eau,/. A
Gniîiea-hen, poule d'Afrique.

Henbane, s. {an herb) jusquiame,/.

Henbit, s. (a plant) mort aux poules,/.

Hence, adv. d'ici, de là.

Henceforth, adv. désormais, à l'avenir.

Henceforward, a(Zr. désormais, k l'avenir.

Hendecagon, s. hendécagone, m.
Hen-hearted, adj. lâche, qui a un cœur de

Hen-house, s. poulailler, m. [poule.

Hen-pecked, adj. gouverné par sa femme.
Hen-roost, s. juchoir, m.
Hepatical, Hepatick, adJ. hépatique, du

Heps, s. pi. fruit d'aubépine, m. [foie.

Heptagon, .?. eptagone or heptagone, m.

Heptarchy, s. heptarchie,/.

Her, jiroii. son, sa, ses, la, lui, elle.

Herald, s. un héraut. [moiries.

Heraldry, s. blason, m. la science des ar-

Heraldship, s. l'office d'un héraut, m.

Herb, s. herbe,/. Pot-Jierbs, herbes pota-

gères. Herb ofgrace, rue,/.

Herbaceous, adj. herbacée.

Herbage, s. herbage, m. pâture,/.

Herbal, s. uu traite de botanique.

Herbalist, s. un herboriste, un botaniste.

Herbifekous, Herbous, adJ. herbeux,

herbu.

Here-vvoman, *. herbière, /. vendeuse

d'herbes.

HERBY,af^/. de la nature des herbes.

Herculean, adj. d'Hercule, difficile.

Herd, s. troupe,/, troupeau, m. horde,/.

Herd, V. n. aller en troupe, s'attrouper.

Herdsman, s. pâtre, m. celui qui garde le

Here, adv. ici, ici-bas, voici. [bétail.

Hereabouts, adv. ici autour, par ici.

Hereafter, adv. désormais, à l'avenir.

Hkreat, adv. à ceci, à celii.

n.-:i:E-BEio\v, adv. ci-dessous.

H

Hereby, adv. par ceci, ainsi, parce morcn,
par là, par ces présentes.

Hereditament, s. héritage, m. hciiic,/.

Hereditary, adj. héréditaire.

Herefrom, adv. d'ici.

Herein, Hereinto, adv. en ceci, en ce

point.

Hereof, adv. de ceci, d'ici, de là.

Hereon, adv. là dessus.

Heresiarch, s. hérésiarque, m.

Heresy, s. hérésie,/.

Heretical, adj. hcrétic|ue.

Hkretick, s. un or une hérétique.

Hereto, adv. à ceci.

Heretofore, adv. autrefois, auparavant,

jadis, anciennement.
Hereunto, (t(/i-. à ceci.

HEKEUPON,ac^i,i. là-dessus, sur ces entrefaiies,

Herewith, adv. avec ceci, par ceci.

IIeritable, adJ. qui peut hériter.

Hekitage, s. héritage, w. succession,/.

Hermaphroiiite, .V. hcrinophrodite, m.
Hermetical.Herm v.'ncK,ad/. hurnt liquc.

Hermeticai.lv, adv. hermétiqueutcnt.

Hkii.iut, .V. un hermile, un solitaire, un an-
Hermitagi:, s. liermilâge. w. [choreic.

Hekjiitical, adj. triicrniite.

llKim .contrartedfor ITemn, .«. héron, ?n.

Hernia,.":, hernie,/, descente,/.
Heiînia Gl'Tturis, .!. goitre, wi.

Hero, s. héros, ?n. homme vaillant.

Herodian, ad/'. p''diculaire.

H K ROI cal, ailj. Iién>i[(]iie.

HEROICALLvi '"'' liérofijuenioiit.

Heroick, adi. hi^i()ïi|nf , de héros.

Heroine, Hehoe.'-s, .«. une héroïne.

Heroism, s. hr-ioïsme, m. courage, ut,

Hekon..'.-. un héron. A ijoung heron ,\\n hé.

ronncau. [snuret,

HerrinGjS. hareng, m. Red-herrins;, hareng
Herri ng-time, s. harengeaison,/.
Herri.ng-vvoman, s. harengéie,/.
Herse, .s. cercueil, une bière. [lancer.

Hesitate, v. n. hésiter, être en suspens, pa-

Hesitation, Hesitancy, s. doute, m. in-

certitude,/.

Hétéroclite, adJ. hétéroclite.

Heterodoxy, j>-. hétérodoxie,/.

Heterogeneal, Heterogeneous, adj.

hétérogène.

Heterogeneity, s. hétérogénéité,/.

Heteroscians, s. j)/. hétérosciens, m.
Hew, v.ii. couper, tailler, aviver, abattre.

Hi;wER, s. abatteur, w. coupeur, m. buche-
Hexagon, s. un hexagone. [ron, m.
Hexagonal, adj. hexagone, qui a six côté.s.

Hexameter, s. hexamètre, to.

Heyday, inlerj. ouais ! hola!
Hiatus, s. ouverture,/. lacune,/ hiatus, m.
Hibernal, ar//. d'hiver. fquet.

Hiccough, s. hoquet, m. ; v. n. avoir le ho-

HiDE,v. a. &n cacher, couvrir. Ahiding-
place, cachette,/, retraite,/.

Hide and seek, s. cligne musette,/.
Hide, s. peau,/ cuir, m. Hide of land,

mesure de quarante arpens,/.
Hidebound, adj. roidc, avare, taquin.

Hideous, adf. hideux, affreux, horrible.

Hideously, ai^u. hideusement, affi-eusemenl.

HiDEousNEss, s. diflbrmité,/. horreur,/.

HiE, r. 11. se hâter, se presser.

Hierarch, .t. le chef d'une Hiérarchie.

Hierarchical, ad/, hiérarchique.

Hierarchy, s. liiérarchie,/.
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HiEROGLYPHiCK, s. un hiéroglj^phe, un em-
blème.

HiEROGLYPHICAL, HiEROGLYPHiCK, adj.

hiéroglyphique.

Higgle, u. n. revendre.

Higgledy-piggledy, adv. pêle-mêle.

Higgler, s. revendeur, m. coquetier, m.
High, adj. haut, élevé, grand, sublime, fier,

altier, empoulé, plein.

High, s. hauteur,/, haut, m. élévation,/.

High, adv. haut, fort, grandement.
High-flown, adj. orgueilleux, fier.

High-flying, adj. extravagant dans ses opi-

Highland, s. pays montagneux. [nions.

Highlander, 5. montagnard, m.
Highly, adv. fort, beaucoup, infiniment.

HiGH-MiNDED,arf;. fier, arrogant, ambitieux.

Highness, s. ailesse,/! hautesse,/".

High-spirited, adj. fier, audacieux, hardi.

High-water, s. haute marée.
Highway, .s. grand chemin.
Highwayman,*, voleurde grand chemin, ?«.

Hilarity, s. gaieté,/", enjouement, m.
HiLL, s. eminence,/", élévation,/".

Hillock, s. une colline, une eminence.
Hilly, adj. montagneux, montueux.
Hilt, s. la poignée (d'une éuée.)

Him, pron. le, lui. [même,tout,seul.

Himself, -pron. lui même, se, même, soi

HiN, s. (a measure often pints) hin, m.
Hind, s. biche,/", un valet, un paysan.
HiND and Hinder, urf;. ptistérieur, de der-

HiNDER,»'. a. empêcher, arrêter. [rière.

Hinderance, s. empêchement, 7re. tort, m.
HiNDERMOST, HiNDMOST, arf;'. le dernier.

Hinge, s. gond, m. charnière,/", pivot, m.
HiNGE, V. a. fixer, appuyer, supporter.

Hint, s. insinuation,/, avis, m. soupçon, m.
ouverture,/, suggestion,/, idée,/.

Hint, r. a. donner à entendre, insmuer.
Hip, i. la hanche, gratte-cu, m.
Hip-gout, s. la sciatique.

HippisH, adj. hypocondriaque, mélancolique.
HippocENTAUR,s. hippoceutaure, vi.

HippocRAss, s. hippocras, 771.

Hippopotamus, s. hippopotame, f?i.

HipsHOT, adj. déhanché.
Hire, s. louage, tti. salaire, vi. gages, vï.

Hire, r. a. louer, prendre or donner à louage.
Hireling, *. <fc adj. mercenaire, rre.

Hirse, s. millet or mil, vi.

His,pro7i. pos. son, s% ses, à lui, le sien, la

sienne, les siens, les siennes.

Hiss, i'. a. & n. siffler, se railler, se moquer.
Hiss and Hissing, s. sifflement, m.

'

HisT,tniCT7. st! chut! paix!
Historian, s. historien, m.
Historical, Historick, adj. historique.

Historically, adr. historiquement.

Historiographer,*, historiographe, 711.

Historiography, s. historiographie,/.

History, s. histoire,/ '
[fon.

Histrionical.Histrionick, adj. debouf-
HiT,t'. a. & 71. frapper, rencontrer, atteindre.

Hit, s. coup,?», atteinte,/

Hit OR miss, à tout hasard. [couper.

Hitch, v. n. se démener, se trémousser, se

Hitchel, V. a. sérancer. See Hatchel.

HiTHE, s. quai, TU. port de rivière, 7/1.

Hither, dd-j. plus proche, plus près, de ce
Hither, adv. ici, y, çà. [c(3té-ci.

Hithekmost, af//. le plus proche.

Hitherto, arfu. jusqu'ici, jusqu'à présent.

HiTHEF v iUD, adv. de ce côté ci.

HivE, s. ruche, / Hive-dro^e, cire à demi
faite,/ [retirer.

HiVE, V. a. & n. mettre dafts des ruches se
Hiver, s. celui qui met les abeilles dans les

Ho and Hoa, ùtteij. hé! ho! [ruches.
Hoar-krost, s. gelée blanche.

Hoard, s. amas, tti. ; v. a. &, 71. amasser.
Hoarder,*, celui qui amasse. [/
HoARiNESs, *. cheveux blancs,/ blancheur,
Hoarse, ac//. enroué, rauque.
Hoarsely, adv. d'un voix enrouée.
Hoarseness, *. enrouement, j;i. raucité,/
Hoary, adj. blanc, bUinchâtre, moisi.

Horble, r. u. boiter, clocher, être boiteux.
Hobble, s. démarche inégale.

Hobby,*, hobereau, m. un benêt, un slupide.

A hobby -horse, cheval de bois, m.
HoBCOBLiN, î. spectre, 7«. fantaisie./
HoBiT, *. espèce de petit mortier à bombes.
HoBNAiL, s. clou à grosse tête. [Rliin.

HocK and ïîockamore, *. de vieux vin du
HocK, *. le jarret ; v. a. couper le jarret.

HocKHERB, *. mauve,/ [rie,/
HocL;s-pocus,*.un tour de gibecière, filouie-

HoD, *. oiseau (pour j)ortcr le mortier.)

HoDGE-poDGE, *. hochepot, m. [lier.

H(jDMAN,*. manoeuvrier qui porte le mor-
HoE, *. houe,/ ; v. a. houer, bêcher.
HoG, *. cochon, 7«. pourceau, 7/1. porc, m.
Hog-badokr, a-, un bléreau, un taisson.

HoGGi?H, d(//. de cochon [ment
Hoggishly, ttc/r. comme un cochon, goulu
Hoggishness, *. gloutonnerie, / grossi

,

èreté,/ [m.
Hogheud, *. porcher, gardeur de cochons,
Hocs-cuEEK, *. une joue de cochon.
Hog-stv, *. étable à cochon,/ [chons,/
Hoc wash, *. lavure qu'on (lonne aux co-

Hoiden, *. luie fille maladroite; r. ;/. iolà-

HoisE, Hoist, v. a. lever, hausser. [trer.

Hold, v. a. ijrcndre, tenir, serrer, soutenir,

avoir, posséder, jouir, assembler, convo-
quer, empêcher, retenir, contenir ; to hold

of one, relever de quelqu'un ; to hold forth,
avancer, étaler; in hold hi, retenir, tenir en
bride ; to hold ojf, éloigner ; to hold on,

continuer, prolonger, poursuivre ; to hold
out, s'éltndrc, offrir, proposer, soutenir ; to

hold f/p, lever, soutenir, protéger ; r. 71. con-
tinuer, durer, dériver, provenir, venir, s'ar-

rêter, deincufer; to hold true, se trouver
vrai; to hold forth, prêcher, annoncer; to

hold in, se retenir, se contenir ; to hold off,

s'éloigner, se garder; to hold on, cowûmi-
cr; to hold ont, tenir bon, tenir ferme, du-
rer ; to hold }/p, se soutenir soi même, s'é-

claircir; ta holdwUh owe, tenir pour quel-

qu'un, être de son parti.

H(jLI).*. prise, prison,/ fort, m. To tu/ieoT

art hold, prendre, saisir. Hold of a ship,

le fond de cale d'un vaisseau.
'

Holdfast, *. crampon, »». main de fer,»re.

Hole, s. trou, 7/1. creux, 771,. cavité,/".

Holily, adc. sainement, avec piété.

Holiness, *. sainteté,/ piété,/
Holla, interj. hola ! lié! r. a. crier après

quelqu'un.

Hollow, arf/. creux, enfoncé.

Hollow,*, creux, ttî. cavité,/ un cri.

Hollow, i-, a. creuser; v. 71. crier.

HoLLOWNESS, *. creux, m. cavité,/ conca-

vité,/
Holly and Hollyoak,*. houx, 7/1.

HoLjiE and Holsi-oak, *. ^cuse.
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Holocaust, s, liolocauste, m.

HoLOGUXPH, s. acte olographe.

Hoi.sTKR, s. fourreau (de pistolet;)///.

Hoi.STKK-CAP, s. un chaperon.

lïoi.Y, adj. fc s. saint, pieux, sacré, bénit.

HoT.Y-DAY, s. fêle,/, jour de fête, m.

Hor.Y-r.HOST, s. le saint-esprit.

Holy Thursday, s. le jour de l'ascension.

HoLY-wATER, s. de l'eau bénite.

Holy Wf.i;k, s. la semaine sainte, [mage.

HoMACE,s. hommage, m. ; v. a. rendre liom-

HonîAGER, s. vassal, m. homme lige, m.

''Home, s. logis, m. maison,/, patrie,/.

Rome, ad/, de chez .soi, bon.

JloME, a(h\ au logis, chez soi, tout-à-fait.

ïioMEBORN, Homebred, arf/'. du pays.

HoMKi'ELT, adJ. interne, inférieur, privé.

HoMELiLY, (uiv. grossièrement, de mauvaise

Homeliness,*, grossièreté. [grace.

Homely, adj. simple, grossier.

Home-jîadÉ, adJ. du pays, de méiinge.

Homek, .». mesure des anciennes Juifs,/.

Homespun, arf/. de ménage, grossier.

HoMEw\iiD, Homewards, adv. chez soi.

Homicidal, adj. meurtrier, sanguinaire.

Homicide,.», homicide, m. meurtrier, m.

HoMiLY, s. homélie,/
HoM0GEÎîE0us,arf/. homogène, de même na-

ture, similaire.

HoMOGENEOUSNESs, .5. homogénéité,/
Homologous, adj. homologue.

Homonymous, acij. homonyme, ambigu.
HoMOTONous,«rf/. égal, uniforme.

floNE,*. pierre à ai_guiser les rasoirs,/

Honest, adj. honnête, droit, sincère, chaste.

ilosK^ri.YJ adv. honnêtement, de bonne foi.

Honesty, .f. honnêteié,/ honneur,/ probi-

HoNEY, .f. miel, m. chère amie,/ [té.

HoNEY-APPLE, .?. pomme S. Jean,/
HoNEY-coMB, s. rayon de miel, 711.

HoNEY-DEW, .«t. manne,/ rosée,/
Iïoney'd, Honied, adj. couvert de miel,

doucereux.
Honey-flower,5. mélanthe, m.

Honey-moon, s. le premier mois du mariage.

Honey-suçkle, s. chèvre-feuille, m.

Honey-wort. s. (a plant) cerinthe,/

Honorary, ([(//. honoraire.

Honour, s. honneur,/ intégrité,/ chasteté,

/. gloire,/ rang, ;n. grandeur,/
Honour, r. a. honorer, révérer, respecter.

Honourable, adj. honorable, glorieux.

Honourably, aJv. honorablement.

HoNOURER. s. celui qui honore.

Hi)OD, s. coiffe, /'. un chaperon, un capuchon.

Hood, v. a. coifter, encapuchonner.

Hooi)MAn's-blind,.«. colin-maillard, 7/f.

HooD-wiNK,r. a. bander les yeux, aveugler.

HooF, s. sabot, m. (du pied d'un cheval.)

HooK-BOUND, adJ. encastelé.

HooK. s. crochet, 7/1. croc, n/. agrafie,/

HooK,!'. a. accrocher, attraper.

Hooked, adj. crochu, recourbé, fourchu.

HooKEDNESs,*. courburc,/
HooK-NOSED, ad/.'qui a le nez aquilin.

Hoop, s. cerceau, m. panier, w/. un rond.

Hoop, 1). a. lier, relier, cercler, crier. •

Hooper, s. un tonnelier, un cigiie sauvage.

HoopiNG-couGH, .t. coqueluche,/
HooT, i'. a. & n. huer, siffler ;

«. huée,/
Hop, s. houblon, m. saut, m.
Hop-GROUND, s. houblonnière,/.

Hop, t>. a. mettre du houblon ; 1'. n. sauter,

HppE, s. espérance,/ espoir, vi.

Hope, v. a. &, n. attendre, désirer.

HoPEKUL, adj. d« grande espérance, qui es

Hopefulness, s. belles dispositions, [père

Hopeless, adj. sans espoir, hors d'espérance .

Hopper, s. sauteur, m. trenjie,/

HoRAL, Horary, adj. horaire, des heures.

Horde, s. horde,/ troupe,/.

HOREHOUKD. «, niarrube, 7//.

HoRizoNj s. horizon, m.

Horizontal, adj horizontal.

Horizontally, adv. horizontalement.

HoKN, *. corne,/, cornet, m. cor, 771.

HoRN-BEAK or HoRN-FiSH, *. aiguille,/

FJoRN-BooK, s. un abécé.

HoKNED, adj. cornu, à corne.

Hornet, s. frelon.

HoRN-owL, s. [a bird] duc, grand duc,»t.

HoRN-woRK, s. ouvrage à corne.

HoKNY, adj. fait de corne, calleux.

Horography, s. horographie,/
Horologe, Horology, s. horloge,/.

Horoscope, s. horoscope, m.
Horrible, adj. horrible, effroyable, affreux.

Horribleness, s. horreur,/ énormité,/.

Horribly, adv. horriblement, énormément.

Horrid, adj. horrible, aff'reux, effroyable

HoRRiDNEss, s. horreur,/ atrocité,/

HoRROUR, s. horreur,/ detestation, / [/.

Horse, s. chevat, 771. cavalerie,/ chantier.

Horse, r. a. monter un cheval, couvrir, sail-

Horseback, adv. à cheval. [lir.

HoRSE-BLOCK, S. montoir, m. [//'.

HoRSK-iîOY, s. valet d'écurie, 7//. palfrenier;

HoRSE-BREAKER, S. écuyer, 7/1.

HoRSE-CHESTNUT, S. marron d'Inde, 771

HoRSE-CLOTH, s. housse,/
HoRSE-coLT, *. un poulain.

HoRSE-coMB, S. une étrille.

HoRSE-couRSER. S. un maquignon
HoRSE-DUNG, i. fiente de cheval,/
HoRSE-FLY, s. taon, m.
Horse-guard, s. garde à cheval,/
HoKSE-LAUGH, S. ricaniiement, tn.

HoRSE-LEECH, S. un maréchal ferrant.

Horseman, s. cavalier, ;//.

Horsemanship, s. manège, m. l'aride mon-
ter à cheval, 771.

HoRSE-PHYsiCK, s-, breuvage pour les che-

vaux, th.

Horse-pond, s. abreuvoir, m.

HoRSE-RACE, s. coursc de chevaux,/
Horse-radish, s. raifort, m. rave sauva"-e,

HoRSE-SHOE, .t. fer de cheval, 771.

'

[/.
H0RTAT10N, Hortative,*, exhortation,/.

Hosanna, s. hosanna, 777. Dieu soit béni.

HosE, .«. chaussure,/
Hosier,*, marchand de bas,?//, un bonnetier.

Hospitable, adj. hospitalier.

Hospitably, adv. avec hospitalité.

Hospital,*, hôpital, 77t. hôtel-dieu, tî^.

Hospitality, *. hospitalité,/

Hospitaliers, *. jil hospitaliers, m.jil.

Host, *. hôte, 7//. hôtelier, m. une armée.

Hostage, *. otage, 7/1. [hostie,/.

Hostel, *. hôtellerie,/ auberge,/
Hostess, *. hôtesse,/ hôtelière,/

Hostile, adj. ennemi, d'ennemi.

Hostility, «.hostilité,/, acte d'hostilité, m.

Hostler, *. valet d'écurie, 7/1.

HosTRY, *. écurie, f. élables,/ jJ..

Hot, adj. chaud, "brûlant, ardent, violent,

HoT-BED, *. couche,/ [échauffé, brûlé.

Hotch-potch, *. hochepot, m. salmigondis,

HoT-cocKLES, *. mai» chaude,/ [in.
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Ho

T

-H K A 1.1 tit; i-ii>i-BRAiNxi., fougeux, ar-

I

dent.

KoTLY, Mitj cuaiiuement. avec clialcur. |

HoTKKS-s >•. chaifiiry. violence,/', fureur,/'. Î

une léle cnauM, pois précoces.
|

Hough, s. le jarret, une houe.
_

|

HeuGH, V. a. couper le jarret.
'

!

noL%D, .5. chien cle chasse, ?».

KousDSTONGUK, 5. langue cle chien.

HouNn-rKKK < a^rnouiller, -m.

HocjR, s hfiipf ;''

'

1

HouR-G! «A^,. , !ii. -able.

ÎÏ0L'RL\ l'ij fi'-"juenl; ut/r. à tout moment.
HorsE, s ni.iisun,7, loçis, m.
HousK, y. X & n. lof^er, mettre à couvert.

HoL'sJî-BRB:Ai>, s, pain cle ménage, m. pain

HuusK-BKRAKiiR. S. un'voleur. [bis, ni.

liousE-BRKAKiNG, i. vol (avec efi'raction,)

HousF.-DOG, î. un chien de basse cour. [m.

HousK-EAvEs, les gouttières d'une mai.çon,

f. pi.

HousKHOi.1), S. niena_ge, m. maison, /. [m.

Householder, s. ciiet' or père de (àmille,

House-keeper, s. un père de famille.

HousE-KKEPiNG, s. ménage, m.
HousE-LEEK,« (a plant) joubarbe.
HousE-MAiD, s. servante,/;

House-rent, s. le lojer d'une maison,
HousE-ROOM, s. place,/, espace, tn-.

îiousE-WARMiNG, S. régal d'entrée, 7».

Housewife, «. mère de fômiUe, mérnagère.
Housing, s. logement, m. housse (rie cheval.)

Hovel, «. une cabane, luio chaumière.
FsovEL, r. a. mettre à couvert, à l'abri.

HfiVER, V. n. voltiger, pencher, planer, hési-

ter.

How, orfr. comment, comiiien. How Ion n;,

Hou- inamj, How much, combien, jusques
à quand.

^?o^v EVER, ar.'r. quelque, qLioique,cependant.
l'owi., r. n. hurler; i. hurlement, m.
fiowi.ET, s. huette, hulote,/. chouette,/".

Hb^vsoEVKR, see However and Hoir.
Hov, .9. grande barque, heu, m. gaillotte,/".

Hubbub, s. tapage, m. vacariiie, m.
HucKLEBONE, *. l'es de la éuisse,/".

Huckster, s. dctailléur, m. regrattier.

HuuuLE,s. désordre, m. confusion,/".

I [uDDLE, V. a. & il. brouiller, coaibndre. -

Hue, s. couleur,/", huée,/".

HuFF, 5. accès de colère, fanfaron, m.
HuFF, il. Cl. braver, souffler un pion ; v.. it. se

lâcher, s'enorgueillir. [tain.

î.îu! FiSH, «(^/. fier, arrogant, insolent, hau-
lii;,-!, s. embrassade,/"; v.a. embrasser.
iluGE, HuGY, arf/. grand, vaste. [jtient.

I.IuGE, Hugely. am', exlrcniement, èriormé-
iîi>GEKEss, *. grandeur extrême.
HuGGERSiUGGER,s. Secret, m. cachette,/.
î'.'.j/C.uiîîG, s. embrassade, /l embrassement,
Huo UKOT, s. Huguenot. [m.
HiLK and Hull, s. le corps d'un vaisseau.

! (uLL, ,ç. cosse, pellicule, gounse,/.
(ÎULL, v.n. flotter, être à sec, cosser.

Hulling, rtrf/. flottant à mâts et à cordes.

HuLi.Y, adj. cossu. [donner.
Hum, it. bourdonnement, m. , v. a. & n. bour-
ïivjiî, interj,. finissez, hola, assez.

VliÎBiAN, a'dj. humain, de l'homme.
fluMANE, à^', humain, doux, compatissant.
I-ïu»rANEi,,Y,, adr. humainement, avec dou-
liUMANisT, î. humaniste, m. [ceur.
Humanity ». humanité,/, douceur,/.
liUMANiZE v.a. humaniser, adoucir

lîuMAMCiND, s. le genre-liun:aiii.

HujiANLY, adr. humainement, [mouche, m.
HuniiURi), HusiMiNG-BiRi), S. oiseau-
HuMEi.K, adj. humble, modeste, bas.

Humble, v. a. humilier, abaisser.

HuMBLE-BEE,.«. hourdon.OT. abeille sauvage.
HuMELV, oc/r. hiimblemei'.l.

HuMDKUM, adj. lourd, stupide, hébété.

IIuMECT, HiiwECTATE, V. o. humecttr.
HuMECTATiON, s. humectation./. %
HujiERAL, fli//. qui appartient à l'épaule.

HuMii), adj. humide, moite.

Humidity, s. humidité,/', moiteur,/". ^^
HuBHLiATiON, 5. humiliation,/.

Humility, 5. humilité,/, modestie./
Hummer, s. celui qui applaudit.

Humming, s., bourdonnement, 711. [rai.

Humoral, af//. qui vient des humeurs, liunio-

HuMORisT, a. un capricieux, un fantasque.

Humorous, aJ/. capricieux, plaisant.

Humorously, adv. par fantaisie.

HuMORSOME, adj. bizarre, capricieux.

HuJiouR,s. humeur,/ caractère, 7n.

Humour. î'. a. plaire, contenter, saiSfaire.

HuMP, Humpback, *. bosse,/.

Humpbacked, adj. bossu. fyer.

Hunch, s. coup de coude, m.; v. a. coudo-
HuNDEED, adj. fc s. cent, m. cantcH, 771.

Hunger, s. faim,/ appétit, m.
Hunger, v. n. avoir faim, être afiamé.

Hunceri.y, udj. &L, adv. de bon appétit.

Hunger-starve, r. a. afl"amer.

Hungrily, adv. avidement.
Hungry, a((/'. affamé, famélique, maigre.
HuNxs, s. un ladre, un avare .sordide.

Hunt, r. a. & 77. chasser, courir.

liuNT»^. cliasse,/ une meute, poursuite, ,/".

Hunter, s. chasseur, 7». une chien de c hasse.

Hùntinghorn, s. un cor de chasse.

Huntsman, y. un veneur, unpiqueur.
HilRDLE, s. claie,/ porte à jour.

HuRL, 7'. a. lancer, darder, hurler; s. tu-

multe, m. tapage,?;;. *

Hurlbat. ,f, ceste, 7)1.

Hurlybubly, s. charivari, 7;i. linlamare,m.
tumulte, m. concours, ?7i.

Hurricane, Hurricano, s. ouragan, m.
HuKRA', ?'. a. &. 71. précipiter, hâter.

Hurry, s. précipitation,/ hâte,/
Hurt, s. mal, 777. dommage, ?«. tort, 771.

Hurt, D. a. faire du mal, nuire, blesser, gâ-
Kurtful,o(//. nuisible, malfaisant. [ter.

Hurtfully, ac/î'. pernicieusement.
Hurtfulness, qualité nuisible. [ble.

[Iurtless, «(//. innocent, intact, invulnera-

HusEAND,s. mari, 7jî. ménager, 7».

Husband, î-. a. ménager, économiser.
Husbandly, adj. frugal, sobre, ménager.
Husbandman, s. laboureur, m.
Husbandry, s. agriculture,/ labourage, 777.

HusH, interj. si ! .paix ! silence !

TîusH, r. 71. &.a. se taire, appaiser.

KusK, s. cosso,/ gousse,/ peau,// r. a.

Husky, adj. cossu. [écosser.

HussY, s. coquine,/, méchante femme.
Hustings, s. cour de justice, assemblée,/
.Hustle, d. a. remuer ensemble.
Huswife, s. ménagère./ ; i'. a. ménager.
HuT, *. hutte./ cabane,/ baraque,/
Hutch, .s. une huche, longue boîte.

Hu'/.'/.A, V. 77. bourdonner, faire du bruit.

Huzza , s. cri de joie, 777. ; interj. vive la joie !

V. a. &-, n. recevoir avec des cris de joie.

Hyacinith, *. hyacinthe,/.
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HvADKs, HvADSjS. les hyades,/.
JtlvDKA. s. hytire, /. [liqiie.

HviuiAur.u.Ar., Hyuraumck, arf/.liydrau-

HvoiiAui.icKS, s. rh^-draulique. .

]Iyi)Kuckle, *. Iiydrocèle,/.

Hyjjk(jckhhalus, «. hydrocépliale, m.
]iYi)iioaKAPHi;R,s. Iiydrographe, m.
Hydrogkai'hicai,, adj. hydrographique.
IIydkogkaphy, s. hydrograpliie.

#Iyi)u.(jmktkh, s. hydromèlre, m.
H V 1) KOM a NC Y,. J. liydroniancie,y'.

1 JyiiRuMKi,, s. hydromel, m.
*SdYDiH)i'HOBiA, s. li^dropliobie,/'. raçe,_/".

I 11yi)K()îmcal,Hyui{oi'ick, «t//. liydropique.

JlvKKosTATiCAL, Ut//, liydrosiatiquc.

HvDiiasTATicKS, S. hydrostatique,/.

IIykmaf., tt(//. d'hiver.

Hykn and Hykna,.*;. hyène, m. [m.

Hyc;K().MKTKK,HYGKo"sc()PE,s.hyg-roiTiètre,
IlY.iiF.iN', «. liymen, m. le mariage, l'iiynie-

Hymknkai,, s. chanson nuptiale., [née.

HvMKNiiAL, Hymenean, acij. nuptial.

Hy.ii.v, s. hymne, 7». cantique sacré.

11ym.n,*i\ a. & n. célébrer.

IIyc, r. a. & n. rendre triste, chagriner.
}lYi'>;K}ioi.K, 5. hyperbole,/, [perbolique.

Hypeiiiîolica'l, Hypeiîbolick, adj. hy-

Hyi'erIIoi.icai.ly, adi\ liyperboliquement.

.
3 Jyp'Erbolize, V. n. exagérer. [liai.

Hvi'ERBOREAN, adj. liyperhoréc, septentrio-
* Hyi^krcritick, s. critiijue outré.

IlYiMiEff, «. tiret, vt. trait de liaison, m.
ÎIyi'ochondkiacal, Hyi'ocMonuriack,

al/, liypocondriaque.

Hvpochondriack, s. hypochondriaque,
mélancolique, 7/j. &/'.

IlYPocrfYJiA, *. hypochime, m. *

ÏIvpociST, s. hypociste (sorte de gomme.)
Hypocrisy, s. hypocrisie,/.

JIypocrite, 5. un hypocrite, faux dévot.

HvpocRiTiCAi., HïPocRiTiCK, adJ. hypo-
crite, faux.

lÏYPocRiTiCALr.YjCfrfr. en hypocrite.

IIvpociASTRiCK, ad/, hypogaslrique.
Hypothekusk, s. h3'polhenuse,_/".

Hyp()th,1';sis, «. hypothèse,/.

JlVPOTHETlCAL, HyPOTHETICK, ad/. \fy-

poliiétique.

Hvpothetjcai.ly, adv hypothetiquement.
Hyssop, .t. hyssope,/.

Hystekicai., Hysterick, arf/. hystérique,

qui a des vapeurs.

HYsry.Ricics, s. vapeurs,/, le mal de mère.

T, prori. pers. Je, moi.

Iamp.ick, ut//. & 5. lambique, ïambe, wi.

liiis,.";. i!)is, m. (oiseau d'Egypte.)

1er., s.' glace,/. ; r.a. glacer.

ÎCE-HOUSE, «. une glacière.

lcH-I)iEN, (motto) je sers.

Ichneumon, s. ichneumon, m.
•IcHOR, s. ichor, m. sanie,/
IcHoiious, adj. ichoreux.

Ichthyology, s. ichth3'ologie,/.

tt'ici.i"., «. chandelle de glace,/.

îcoN, .V. image,/, portrait, 7«.

Iconoclast, s. iconoclaste, m. &/.
tcTERiCAL, adJ. qui a la jaunisse.

ïcY, adJ. glacé, couvert de glace.

JuKA. s. idée,/, notion,/, 'ableau, m.
JDEAL, fit//, idéal, mental .ntellectuel.

liiKALLYJ adv. mentalement, en idée.

Identical, Ijjentick, adJ. ideiit"ique.

l'iENTicALi.Y, udv. identiquement.
Identity, s. identité,/.

Ides, s. ides,/. ;)/.

Idiocy, s. simplicité,/, foible.sse d'esprit.

luioAi, s. idiome, m. dialecft,/.

Idiomaticai., Idiomatick, adJ. qui tient

de l'idiome. t

Idiot, 5. un idiot, un imbéc-ille.

Idiotism, s. idiotisme, hi. imbécilité,/'.

Idle, adj. o\iU', paresseux, faineant, vain in-

utile, frivole, sot, fou.

Idle, r. it. vivre dans l'oisivelé.

Idleness, s. oisiveté, y", jwresse, /. fiivciliie.

Idler, s. un paresseux, un fainéant.

Idi.y, udr. en ])arcsseux, foiiement."

Idol, s. objet d'adoration, 7ii. idole,/.

1dol.\ter, s. idolâtre, m. &./.
lD()LATiir/K,r. 71. iilolàtrer, adorer dos idoles

Idolatrous, adj. idolâtre, idolàtriquc.

Idolatrol'sly,' adr. avec idolâtrie, en 'n!o

Idolatry, ». idolâtrie,/. [lâlre.

Idolize, i>. u. idohttrer, ai n-.cr jusqu'à l'^do-

Idyl, s. une idylle. [ratio'i.

If, coiJ. si, pourvu que, quand même.
Ic.XEous, adJ. ignée.

Ignis-eatuus,-*'. feu follet, 7ii. frénésie,/.

Ignition, j. igiiition.yl

Igkoki.k, aoj. ignoble, bas, vil, lâche, mai
lionnéle.

Ir.N'OBLY, (.!(/(". bassement, d'une manière ig

Ignominious, «(//. ignominieux. [nohhi

IcNOMiNiousLY, adr. ignominieusement.'

Ignominy, s. ignominie, J. déshonneur, 7t

Ignoramus, -.s. un franc ignorant, une buse
Ignorance, s. ignorance, y*.

Ignorant, adJ. ignorant.

Ignorantly, atir. ])ar igr.orance.

Ile or Isle, s. ailé de la nef d'une égiise,y

Ilex,.s'. sorte de chêne,/, chêne jjouipro.

Iliack,c((//. iliaque.

Iliad, .ç. Iliade, /. poi-ine sur la dcstructioL

de Troye, nommé Ilion.

Ill, adj. mauvais, méclinnt, malade, mal.

Ill, 5. mal, m. malheur, ;;i. méchanceté,/
Ii.L, adi\ mal à l'aiije, à tort.

Ill-aefected, adJ. inal-inlenlionné.

Ill-roI)1ng, adJ. de mauvais augure.
Ill-contri VED, adJ. mal-imaginé.
Ill-kated, «'//'. infortuné, f.ual.

Ill-favouredly, adv. de mauvaise grâce,"

Ill-gotten, tic//, mal-accjuis.

Ill-minded, acIj. mal-inleiitionné.

Ill-Nature, s. méchanceté,/, malice,/.

Ill-natu RED, tit//. d'un inéciiaut naturel.

Ill-pleased, t«//. mal-satisfait, mécontent.
Ill-shaped, adj. mal-bâti, dilVorme,mal (ail,

Ill-spokkn of, adj. dont on parle mal.
Illapse, s. écoulement, 771. emanation,/.
Ii.LAfiUEATE, V. 7J. embarrasser, attraper.

Illaqueation, s. piège, 7/t. attrape, y.

Illation, s. conclusion,/, conséquence,/.
Illative, adj. illatif, concluant.

lLLAUDABLE,ac//. indigne de louange.

Illective, s. appas, ?«. charme, lu. attrait,

Illegal, adj. illégal, lorsioimnire. [/;/,

Illegality', s. illégalité./, injustice,/

Illegally, adv. illégalement, illégitime-

ment.
Illegible, adj. qui n'est pas lisible.

Illegitimacy, «. illégilimilé,/.

Illegitimate, adj. illégitime, bâtard.

Illecitimation,",'(. illégitimité,/. [Ile.

Illiberal, adj. avare, mesquin, b.is, igiio-
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Illibkrality, «. avarice,/, mesquinerie,/.
Ili.ibekallv, adv. avec avarice, bassoment.
Illicit, arf;". illicite, injuste.

Illimitable, adj. sans bornes, qu'on ne
saurait limiter.

Illimitkd, adj. illimité, immense.
Illimitedness, s. immensité, /. étendue

illimitée.

Illiterate, adf. ignorant, non-lettre.

Illiterateness, Illiteratuke, s. igno-

Jm.nkss, s. maladie,/. [rance,/.

Jllogical, ad), qui n'est pas selon les règles

de la logique.

1li.i;ue, V. «.tromper, décevoir.

Illuminate, Illumine, r. a. illuminer,

éclairer.

Illumination, s. illumination,/.

Illuminative, adj. qui illumine, qui éclaire.

Illusion, s. illusion,/, prestige, m.
Illusive, Illusory, adj. illusoire, éblouis-

sant.

Illustrate, r. a.éclaircir, e.xpliquer,orner.

Illustration, s. éclaircissement, m.
Illustrative, adj. qui éclaircit, qui ex-

plique.

Illustrious, a<Z/. illustre, fameux, grand.
Illustriously,' arfi-. d'une manière illustre.

Illustriousness, s. qualité illustre, /.
lustre, w8.

Image, s. image,/, représentation,/.

Image, i". a. imaginer, se représenter.

Ijiagkrv, .9. images,/ peintures,/, statues,

y", imagination,/ fantôme, m.
Imaginable, a(/;. imaginable, concevable.
Imaginary, adj. imaginaire, chimérique.

Imagination, s. imagination,/ pensée,/
Imaginative, at//. Imaginatif, fantastique.

Imagine, v. a. imaginer, concevoir.

Imbank, »'. a. faire des levées près de la mer.
Imbark, r.a. embarquer.
Imbecile, adj. imbécile, foible.

Imbecility, *. imbécillité, foiblesse,/.

Imbibe, v. a. &,ti. imbiber, s'abreuver.

ÏMBiTTER,i\ «.rendre amer, empoisonner.
Imkodv, r. a. &. 71. incorporer, s'incorporer,

donner du corps, épaissir.

Imbolden, i'. a. enhardir, animer, encoura-
Imbosom, v. «.embrasser, chérir. [g'C-

Imbousd, v'. a. enfermer, entourer.

Imbow, r. a. courber en forme de voiilc.

Imbowment, s. voûte,/ arche,/
Imbrown, v. a. obscurcir.

Imbrue, v. a. tremper, imbiber, inspirer.

Imbue, v. a. imbiber, tremper, abreuver, in-

spirer, enseigner.

Imitable, adJ. imitable.

Imitate, v. a. imiter, copier, contrefaire.

Imitating, Imitation, s. imitation,/
Imitative, adj. qui imite, qui aime à imiter.

Imitator, s. imitateur,;».

Immaculate, arf/. pur, sans tache.

Immake, arf/. prodigieusement grand, vaste.

Immanent, adJ. intrinsèque, inhérent.

Immanity, s. enormité,/ atrocité,/.

Immarcessielf, arf/.qui ne se flétrit jamais.

Immaterial, adj. immatériel.

Immateriality, s. immatérialité,/

Immaterially, adv. d'une manière imma-
térielle.

Immature, adj prématuré.
lMMATURELY,aoi'. prématurément.
Immaturity, s. précipitation,/

Immeasurable, adj. immense, immeiisura-

lMMEDiATE,a^'. immédiat . [ble.

Immediately, adv. immédiatement,^ dans
l'instant, incessament.

Immedicable, adj. incurable, irrémédiable.
Immemorable, atlj. indigne du souvenir.

Immemorial, adj. immémorial.
Immense, arf/. immense, vaste, illimité.

Immensely, adv. immensément, infiniment.

Immensity, s. immensité,/.

Immensurable, adJ, immensurable. ^
Immerse, r. a. plonger, enfoncer dans l'eaur
Immersion,*, immersion,/".

Immethodical, adJ. confus, sans ordre. ^
Immetiioijically, «(/r. confusément. .

Imminent, adJ. imminent, proche.
Immission, s. injection,/ ejaculation,/
Immit, r. a. injecter, éjaculer, lancer, dar-
Immobility, s. immobilité,/ [der.

Immoderate, adj. immodéré, excessif .

Immoderately, ftf/i'. immodérément.
Imaiodehation, s. immoderation,/
Immodest, adj. immodeste, indécent.

Immodestly ,'a<ir. immodestemeiit.
Immodesty, s. immodestie, / indécence,/.
Immolate, 7-. a. immoler, sacritier.

Immolation, s. immolation, / sacrifice, m.
Immoral, adJ. débauché, vicieux.

Immorality, s. débauche, J'. corru,plion de
mœurs,/.

Immortal, adj. immortel.

Immortality, a. immortalité,/
Immoktali/e, r. a. & ii. immortaliser.

Immortally, adv. éternellement, à jamais.
Immovable, adj. &. s. immeuble, »«.

Immunity, s. immunité,/ franchise,/
Immujîe, v. a. murer, fermer de murailles.

Im.musical, adJ. discordant.

Immutability, s. immutabilité,/
Immutable, adJ. immutable, invariable.

Immutably, ac2(). inimutablement. [/
Immutation, s. changement, m. alteration,

Imp, .5. un diablotin, un lutin, une greffe.

Imp, t;. a. ajouter, enter, grelTer.

Impair, v. a. & v. diminuer, détériorer.

Impairing, Impairment, *. diminution,/
altération,/

I.mpalpable, adj. impalpable.
Imparity, s. disparité,/ disproportion,/
Impai'.k, v. a. enclorre, enfermer, environner
Impart, v. a. donner, faire part.

Impartial, adJ. impartial, désintéresst-

Impartiality, \s. impartialité,/ [juste

Impartially, adr. impartialement.

Impartible, ad/', communicable.
Impassable, acfj. impraticable.

Impassibility, Impassibleness, s. impas-
sibilité,/

Impassible, adJ. impassible.

Impatience,*, impatience,/ emportement,
Impatient, adJ. impatient, violent. \m.

Impatiently, adv. impatiemment.
Impatronization, *. pleine possession.

Imp^iTronize, v. a. mettre en possession.

Impawn, v. a. mettre en gage.
Impeach,?!, u. détruire, accuser.

Impeachable, a(//. qu'on peut accuser.

Impeacher, s. accusateur, 7k. délateur, m.
Impeachment, s. obstacle, 7/1. accusation,/
Impeccability, s. impcccabilité,/
Impeccable, adJ. impeccable.
Impede, v. a. empêcher, mettre obstacle,

arrêter.

Impediment, s. empêchement, m.
Impel, v. a. pousser, presser, forcer.

Impend, r. 7j. oenchvr, être suspendu.
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Impendent, cui/. suspenda, qui menace.
Impenetrability, s. impénétrabilité,/.

Impenetrable, adj. impénétrable.

Impenetrably, adx\ impénétrablemeut.
Impenitence, s. impenitence,/.
Impenitent, adj. impénitent, endurci dans

le péché.

ïmpenitently, adv. sans repentir.

Imperative, adj. impératif.

Imperceptible, ad;, imperceptible.

Imperceptibleness, «. qualité impercep-
tible, /.

Imperceptibly, adxi. imperceptiblement.

Imperfect, adj. imparfait, défectueux.

Imperfection, s. imperfection,/ défaut, 7/1.

Imperfectly, adv. imparfaitement.

Imperial, adj. impérial.

Imperial lily,s. impériale,/, sorte de fleur.

Imperialists, s.jil. les impieriaux, m.
Imperious,- ac(/. impérieux, arrogant.

Imperiously, adv. impérieusement.
Imperiousness, s. hauteur,/ fierté,/

Impersonal, adj. impersonnel.

Impersonally, adv. impersonnellement.

Impertinence, s. impertinence,/ sottise,/

Impertinent, adj. impertinent, absurde.

Impertinent, s. un fâcheux, un importun.

Impertinently, adv. impertinemmenl.
Imper vious,a(i/.impracticable, inaccessible.

Impetrable, adj. impétrable.

Impetrate, V. a. impétrer, obtenir.

Impetration,s. impétralion,/ obtention,/
Impetuosity, Impetuousness,s. impétuo-

sité, fougue,/
Impetuous, adj. impétueux, violent, véhé-

ment.
Impetuously, adv.. impétueusement.
Impetus, s. effort violent, impétuosité,/

Ïmpiety, s. impiété,/ irréligion,/

Impious, adj. impie, sans religion.

Impiously, adv. avec impiété, en impie.

Implacability, Implacableness, s.

haine implacable,/
Implacable, adj. implacable.

Implacably, adv. inexorablement.
Implant,»', a. insérer, graver, imprimer.
Implement, s. attirail, m. meuble, m.
Impletion, s. remplissage, m. plénitude,/
Implicate, r. a. embrouiller, impliquer.

Implication, s. implication,/
Implicit, adj. implicite, compris tacitement.

Implicitly, adv. implicitement.

Implore, v. a. implorer, supplier, prier.

Imply, v. n. impliquer, contenir, inférer.

Impolite, adj. impoli, grossier.

Impolitical, Impolitick, adj. imprudent.
Impolitically, Impoutickly, adv. im-
prudemment.

Import, r. a. importer, signifier.

Import, s. importance,/ usage, m. [f.
Importance, s. importance,/, conséquence.
Important, adj. important, de conséquence.
Importation, s. importation,/ entrée.

Importer, s. celui qui apporte de l'étranger.

Importunate, adj. importun, incommode.
Importunately, adv. importunément.
Importune, v. a. importuner, incommoder.
Importune, adj. importun, incommode.
Importunity, s. importunité,/
Impose, v. a. imposer ; to impose on or iipon,

en imposer, faire ac:roire.

Imposer, *. celui qui impose, qui enjoint.

IjiPosiTioN,s. imposition,/ supercherie,/
iMPOssiBiLiir, s. impossibilité, f.

Impossible, adj. impossible.

Impossibly, adv. d'une manière impossiblt?.

Impost, s. impôt, vi. taxe,/, imposition.

Impost, s. imposte,/ corniche,/
Imposthumate, v. a. causer une apostéme.
Imposthume, «. apostéme, m. abcès, m.
Impostor, s. un imposteur, un fourbe.

Imposture, s. imposture,/ fraude,/
Impotence, Impotency, s. impuissance, /
Impoti:nt, adj. impuissant, impotent.

Impotently, adj. foiblement, sans force.

Impracticable, adj. impraticable.

Impracticableness, s. impossibilité,/

Imprecate, v.a. maudire. [tion,/
Imprecation, s. imprécation,/ malédic-
Imprecatory, adj. qui contient des impré-
Impregnable, adj. impregnable, [cations.

Impregnate, v. a. &, n. engrosser.

Impregnation, s. fécondation,/
Impress, u. a. imprimer, graver.

Impress, s. empreinte, y^ impression,/
Impression, Impressure, s. impression,/
Imprint, v.a. imprimer, graver. [son.

Imprison, r. a. emprisonner, mettre en pri

Imprisonment, s. emprisonnement, vi.

Improbability, s. défaut de probabilité.

Improbable, adj. improbable.
Improbably, adv. sans vraisemblance.
Improbate, v. a. improuver, désapprouver.
Improbation, 5. désaveu, m. désapproba-
Improbity, s. mal-honnêteté,/ [tion,/
Improper, at//, impropre, qui n'est pas juste.
Improperly, adv. improprement.
Impropriate, v. a. s'approprier, inféoder.

Impropriation, s. infeodation, m. dîmes in-

féodées.

Impropriator, *. inféodataire. ^

Impropriety, s. impropriété,/
Lmprovable, adj. capable d'amélioration.

I.MPROVE, r-. a. ' &, n. améliorer, bonifier,

faire valoir, perfectionner, avancer.

Improvement, «. avancement, 7n. progrès,
m. culture,/ amélioration,/

Improver, s. celui or ce qui améliore.

Improvidence, s. imprévoyance,/
Improvident, ac(/. imprudent, inconsidéré.

Improvidently, adv. imprudemment. [/
Imprudence, s. imprudence,/ indiscretion,

Imprudent, adj. imprudent, indiscret.

Imprudently, adv. imprudemment.
Impudence, s. impudence,/ effronterie,/

Impudent, adj. impudent, effronté.

Impudently, ac/ii. impudemment.
Impugn, v. a. attaquer, combattre, impugner.
Impulse, s. impulsion,/ mouvement, m.
Impulsion, s. impulsion,/ instigation,/.

Impulsive, adj. impulsif.

Impunely, adi'. impunémert.
Impunity, s. impunité,/

.
[dique.

Impure, adj. impur, sale, déslionnête, impu»
Impurely, tidv. avec impureté.

Impureness, Impurity, 5. impureté,/
Impurpled, adj. empourpré, rouge.

Imputable, adj. qui peut être imputé.

Imputing, Imputation, «. imputation,/
Imputative, adj. qui est imputé.

Imputer, «.celui qui impute.

\v,prej>. en, dans, dedans, sur, sous, de, pen-

dant, durant, par, à, au pouvoir de, entre,

au, à la, pour. In as mvch as, puisque, vu
que, attendu que.

Inability, s. incapacité,/ insuffisance,/

Inaccessible, adj. inaccessible.

il
Inaccuracy, s. inexactitude, /.
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Inaccukatk, «(//. inexart, n^gligf".

Inaction, a-, inaction,/, oisivetc,/.

Inactive, U'-//. indolent, oisif, qui fsl dans
i'iiiactioi..

iN'A-tTi VELY, adv. noiirhalamment

.

Inactivity, s. indolence,/, oisiveii'*,/.

Inadeq,uate, aJj. impariuit, défectueux.

lNADE«iiiATELY, at/r. imparfaitement.

Inadmissibility, A-. inadmissibilité,/.

Inadmissible, adj. inadmissible.

Inaijvertence, iNAin'KKTENCY,, s. inad-

vertence, /. inattcnlion,/.

Inadvertently, adv. par inadvertence,

par mégardc.
Inalienable, adj. inaliénable.

IsAKr, adj. & 5. vain, vide, m. [sans vie.'

Inanimate, Inanimated, adj. inanimé,
Inanition, s. inanition,/ défaut de nourri-

ture. Til,

Inanity, .î. vide, »t. espace vide, /.
Inappetency, a. man(]ue d'appciii, 7n.

Ina}'2>licable, adj. iiiapi)]ique,y!

Inapplication, *. inapplication, /. indo-
lence, /.

LnaTvCH, r. a. grefler cu approche.
ÏNAiiTicuLATEjtu//. iiifirticuié. [cidée.

lN.A.RTicuL,i.TELY,(tf/r. d'une manière inarti-

1?;artîficial, adj. oti il n'y a point d'art.

Inattention,*, ii'iatteniioii, /. négligence.
Inattentive, o(//. iuattentif, négligent. [/.
ïnaulisle, adJ. qui ne se fait pas entendre.
iNAUtiURATH, V. a. installer, inaugurer.

*Ina!.'Curatiox, .î. inauguration,/.
ÎNAi'5Picioi.is, «.7/. mallicureux. [pices.

Inauspicioosly, adv. sous de inauvais aus-
Lnkokn, In bred, adj. inné, naturel. [m.
Incantation, s. charme, m. enchantement,
Incantatok, 5. enchanteur, m. sorcjer, m.
Incapability, Incapableness, s. incapa-
ÎNCAPABLE, «(//. incapable. '

[cité,/
Env'T.vpacitatf', V. a. rendre incapa!>le.

Incapacity, .S', incapacité./, insufiisance,/.

Incarcerate, v. a. cniprisonr.er.

Incaîiceiiatigk,*. emprisonnement, m.
Incarnadine, s. ifc adJ. incarnadin.
Iscap.n.ate, Incarnated, uJj. incarné.
I?rcAi<NATinN, s. incai'iialioii.y'.

ÎSCAR native, .s-. lS: adJ. inoar:iatif, ?»..

Jn'castellep, ad/, encastelé. [«ler.t.

Isc.iUTioirs. ad/', négligent, inalteniif, iinpru-
|

l^cAVTiovsLY . lidr. impi\idemment.
I:>'i^KNl)iAKY, .v. incendiaire,;/;, boute-fen. ?.v.

ÎNCi^NSE, .«. encens, m. [en colère,
i

In'cknse, 7'. a. irriter, fTtrher, aisrir, mettre
Isc KN.-^K^iy.NT, s. colère./, rage./, fureur,/.
\»"rc;:.\aoRY. s. encensoir, ?«.

Incentivi., (!i7/. &• s. qui irrite, qui excite.

iNCEKTiTci'i:", .'5. incertitude, /.
Incessant. ,-'//'. continuel, constant.
Tncf.ssantly, lidr. incessamment, sans

(essiî, cùniinuellemenl.

ÏNCEbT, ,y. inceste, i>'.

ÏNcrsTtJous, udj'. incestueux.

Inch, *. un pouce. [avancer petit ;\ petit.

Inch, v. a. &. n. faire sortir petit à j)etit,

Inchdatk, 7\ n. commencer.
In( koation, 5. commencement, vi.

IsciDK, 7'. a. inciser, couper, trancher.

Incidenck, IfîciDEN'CY, S. incidence,/.
iNciDENr. cidj. accidentel, casuel, incident.

iNCiDENT, s. incident. ?«. accident, m.
Incidental, adj. accidentel, casuel, fortuit.

lNc!i>ENTAi,LY,'lNciDENtLy, adv. par ac-

[

iNciNEïïAtE, f. a. réduire en ce;idres,

I Incinération, .;. incinération./

I
Incision,.?, incision,/ coupure,/

1

Incisive, tfrf/. incisif, trairchani.

I
Incisor, a. dent incisive,/.

Incitation, .«. htcrtation, /T instigation, f
Incite, r. <i. incit4>r. exciter, [-.orter.

Incitement, s. incitation, y', motif. j«.

Inciter, s. celui qui excite, instigateur, jn

Inciting, s. motii', ?n. aiguillon, m.
Inciting, (K^'. attirtinl, attra^'aii), eiiga-reant

Incivil, u'^/. incivil, grossier.

Incivility", A\ incivilité,/, [meni
ÏNCiviLLY, adv. incivikïiïieiït, peu eivilc-

Incle, s. ruban de fil, ?n. {/'

Inclemency, s. sévérité,/ rigue«r,/di.iree,
Incle-^îent, irJ/. dur, impitoyable.
Inclinable, uilj. enclin, porté. fgosri, m.
iNCl.iNATioN, 4-. inclination,/ penciiaïit, jh.

Incline, v a. & ??. i;K-iiiier, pencher, pire

enclin à, avoir envie ne.

Inclining,.'?, pente,/. inc!iî);i!ioti./.

Inclining, adj. penchant, qui penche.
Inci.olster, r. (/. cloîtrei'.

Include, 7'. (I. renlériner, comprendre, em-
brasser, coiitcnir.

I.NCLUSiON, A-. l'action de coinprendr?.
Inci.isive, adf. qui renferme, inclus.

Inclusively, adv. incKisi\'ement.

Incogitancy, s. imi>udence,/. légèreté.

ÎNCOiiKKENCE, Incoiierlncy, a', incohé-

rence, /
Incoherent, adj. inconséqueiit.

ÎNcoiiKRENTLY,'((.7r. saiis liaison.

Inco^ibustikle, adJ. ititombustible.

iNCOMKUSTliiLENKSS, 6'. qualité incolr'.bl^^-

lible, /.

Income, .«. revenu, m. renie,/. [billie. /..

Incommensurability, .s. inrommensiirn-
1nco:.1 MENSURABLE. IncOIIM ENSUK \TK

,

adJ. incommensurable.
Inco.mmode, 7-. a. incoinmodcr, importuner
1nco.".i.modious, cdj. incommode, importu;!

Incommodiou.sly.' udv. mal-à-l'aise.

Incommodiousness, Lncomsiodity, s. in

coniiiioiiité,/.

In COM.^1 UNI cable, ndj. iiicomnwiiicalije.

Incomml'taele, adf. incomnmtable.
Incomp.'.ct, încompacted, adj. qui n'est

pas bien lié.

Incomparable-, ad/, incomparable.

Incomparably, adr. incomparablement.
î'NCOiMi'Assio.N ATE, «(//. impitoyable.

] vCOMPATIi'.ILlTY, .v. incompatiliilite,/".

ÎNCO.Mx'ATiBLE, adf. incompatible, [j'etible.

IN'COMPATIBLY, «rfe. d'une in.nnièrc incom-

Incompensable, tfi//. qu'on ne sauroit com-
iNCor.îPETEST, «f;'/. incompéieiil. [penser.

Incompetently, ailr. incompéteineni.

Incompetible. ad/, qui ne convient pas.

Incomplete, di./ nicoi:;plei. in\parf<Lii.

Incompleteness, s. iniperféoiion,/

Incompliance, s. hujrieur revéche,/.

Incomposed. (w//. négligé, mal en ordre.

Jncomposedly," adv. de mauvaise grâce.

Incomposedness, Incomposuue, .î. déjior-

c\r>}, m. confusion,/. [bilité, /.

ÎNCOWPRKHKNSIBILITY, .?. incompréheiisi-

Incomprehensible, «{//.incompréhensible.

Inconceivable, ndv. inconcevable.

Inconclusive, adj. qui n'est pas concluant.

Inconcoction, «.'crudité,/. [gruité,/

Incongruence, Incongruity, .v. incon-

In'congruous, ar^'. incongru, impropre.
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IscoNGKUousLT, adj. improprement.
Inconsequence, s. inconséquence,/.
Inconseq,uent, adj. inconséquent.

iNCONSEQUENTLï/at^t). foiblement.

Inconsiderable, adj. de nulle valeur.

Inconsiderate, adj. inconsidéré, indiscret.

Inconsiderately, adv. inconsidérément.

Inconsiderateness, Inconsideration,
s. inconsidcration,y". inattention,/.

Inconsistence, Inconsistency, s. incom-
patibilité,/.

Inconsistent, adj. incompatible.

Inconsistently, adv. d'un manière incon-

séquente.

Inconsolable, adj. inconsolable

Inconstancy, s. inconstance,/.

Inconstant, adj. inconstant, volage, chan-

geant.

Inconstantly, adv. légèrement.

Incontestable, adf. incontestable.

Incontestably, adv. incontestablement.

Incontinence or Incontinency, s. incon-

tinence,/, débauche,/.
Incontinent, adj. incontinent, /. dnbau-
Incontinently, adv. sans retenue, [ché,/.

Incontrovertible, adf. incontestable.

Inconvenience, InconVeniency,*. incon-

venient, 7». incommodité,/, désavantage,
m. difficulté,/, embarras, m.

Inconvenient, adj. incommode, embar-
rassant.

Inconveniently, adv. mal-à-propos.

Inconversable, adj. insociable.

Inconvertible, adj. inconvertible. [re!.

Incorporal, Incorporeal, ad/, incorpo-

Incorporality, Incorporeity, s. spiri-

tualité,/.

Incorporate, v. a. & n. incorporer.

Incorporation, s. incorporation,/ corps,;».

Incorporeity, s. immatérialité,/
Incorrect, adj. ine.xact, plein de fautes.

Incorrectly, adv. d'une manière peu cor-

Incorkigible, adj. incorrigible. [recte.

Incorrigieleness, s. incorrigibilité,/.

Incorrupt, Incorrupted, adj. pur, bon.

Incorruptibility, s. incon-uptibilité,/

Incorruptible, adj. incorruptible.

Incorruptibly, adv. d'une manière incor-

ruptible.

Incorruption, s. incorruption,/.

Incorruptness, s. probité,/, pureté,/.
INCKASS.4.TE, V. a. épaissir, rendre épais.

Incrassation, s. épaississement, m.
Incrassative, 0^;. qui a la propriété d'é-

paissir.

Increase, v. a. Sz, n. accroître, augmen-
ter, agrandir, croître, s'augmenter.

Increase,». augmentation./, accroissement,
m. avancement, m. produit, m. récolte, /
génération,/ portée,/

Incredibility, s. incrédibilité,/.

Incredible, ad/', incroyable.

Incredibly, arfi!. d'une manière incroyable.
Incredulity, s. incrédulité,/
Incredulous, ac^;. incrédule. [m.
Increment, s. croissance,/ accroissement,
Increpate, i\ a. réprimander, censurer.
Increpation, s. réprimande, censure,/.
Incrust, Incrustate, «. a. incruster.

Incrustation, s. incrustation,/.
Incubate, v. n. couver.
Incubation, s. incubation,/
Incubus, s. incube, t?». lecochemar.
Inculcate, t;. a. inculquer, recommander.
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Inculpable, aA'. irréprocliahle, irrépréhen-

Inculpably, ata.'. innocemment. [sible.

Ihcult, adj. inculte, stérile.

Incumbi;ncy, ». la possession d'un bénéfice.

Incumbent, s. un bénéficier.

Incumbent, adj. imposé, enjoint.

Incumber. Sec Encumber, &c.
Incur, v. a. encourir, mériter, s'exposer à.

Incurable, adj. incurable, sans remède.
Incurability, Incurableness, s. incura-

bilité,/.

Incurably, adv. sans remède.
Incurious, ad/, négligent, inattentif.

Incursion, s. incursion, cours des ennemis,/.
Incurvate, v. a. courber. [bure,/.

Incurvation, s. l'action de courber, cour-

Incurvity, s. courbure,/, inflection,/.

Indagation, s. recherche./ perquisition,/

Indagator, a', feseur de reciierches, m.
Indebt, r. a. endetter, charger de dettes.

Indebted, adj. endetté, redevable.

Indecency, .f! indécence,/. [séant.

Indecent, adj. indécent, malhonnête, mcs-
Indecently, adv. indécemment.
Indecimable, adj. qui n'est pas sujet aii:i

dimes.

Indeclinable, adj. indéclinable.

Indecorous, adj. indécent, contraire à la

bienséance.

Indecorum, 5. indécence,/ [ment.
Indeed, adv. en vérité, réellement, vraie-

Indefatigable, ad/, infatigable.

Indefatioably, adii. infatigablement.

Indéfectible, ad/, indéfectible.

Indefeasible, adj. irrévocable, inviolai)le.

Indefinite, adj. indéfini.

Indefinitely, adv. indéfiniment.

Indeliberate, Indeliberated, adj. in-

délibéîT-.

Indelible, ad;', ineffaçable, indélébile.

Indelicacy, s. manque de délicatesse.

Indelicate, adj. qui manque de délicatesse.

Indemnification, .s. dédonimagcmeiil, ?n.

iNDE'MNlfV, V. a. indemniser, déaommager.
iNDE.MNiTV, S. abolition,/, pardon, vt.

Indemonstu.a.ble, adj. qu'on ne peut dé-
montrer, absurde.

Indent, r. a. & ;;. donlcler, engrener, en-
claver, passer un contrat, contracter.

Indentation, s. dentelure,/.

Indenture, .>;. contrat,?», acte, m.
Independence, Independency, s. indé-

pendance,/.
Independent, adj. indépendant, franc.

lNDEi'ENDENTLY,"i.-'/(i. indépendamment..
Indeskut, s. indignité,/
lNDESTRt;cTiBLE, adj. indestructible.

Indéterminable, àdj, qui ne se peut dé-
terminer.

Indeterminate, Indetkrmined, adj. in-

déterminé, indécis, indéfini.

Ikdeterminatki.y, adv. indéfiniment.

Indétermination, s. irrésolution,/.

Indevotion, s. indévotion,/.

Indevout, odj. indévot.

Index, s. index, m. indice, m. table des ma-
tières dans un livre,/.

Indexterity,s. manque d'adresse, to.

Indian, adj. &. s. Indien, Indienne.

Indicate,?), a. indiquer, marquer, montrer.

Indication, s. indication, / indice, m.
marque,/, signe, vi. symptôme, vi.

Indicative, adj. indicatif.

Indict, Indite. Scl- Endict, &,c.
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Ikdiction, *. judiciion,/. [rence,/.

Indifference, s. impartialité, J. inclifie-

lNDirFERENT,arf)r. indifférent, impartial, dés-

intéressé, passaole, peu important.

Indifferent, passableriient, assez.

Indifferently^ adv. indifféremment.

Indigence,*, indigence,/, pauvreté,/.

Indigenous, adj. indigène, du pays.

Indigent, tu/;, indigent, pauvre, nécessiteux.

Indigest, Indigested, adj. indigeste, con-

fus.

Indigestible, adf. qui ne se peut digérer.

Indigestion, s. indigestion,/

Indigitate, i'. a. démontrer, faire toucher au

Ihdign, adj. indigne. [doigt.

Indignant, adj. indigné, fâché.

Indignation, s. indignation,/ colère,/

Indignity, s. indignité,/ affront, m. injure.

Indigo, s. indigo, vi. [atroce,/
Indirect, arf/. indirect, oblique, déshonnête.

Indirection, s. voies indirects, ;)/./.

Indirectly, adv. indirectement.

Indirectness,*, obliçiuité,/ injustice,/

Indiscernible, adj. imperceptible. [ble.

Indisceeptible, adj. indivisible, insépara-

iNDiscREEïjOrf;. indiscret, inconsidéré.

Indiscreetly, adv. indiscrètement.

Indiscretion, s. indiscrétion,/ [çué.

Indiscriminate, arf/. qui n'est point dislin-

Indiscriminately, adv. indifféremment.
Indispensable, adj. indispensable.

Jndispensableness,*. nécessité,/
Indispensably, adv. indispensablement.
Indispose,»), a. rendre incapable, éloigner.

Indisposedness,5. aversion,/ répugnance,
Indisposition, s. indisposition,/. [/
Indisputable, arf/. incontestable, indisputa-

ble.

Indisputably, adv. incontestablement.
Indissolubility,Ïndissolubleness, s. in-

dissolubilité,/ dureté,/
Indissoluble, arf/. indissoluble. [ble.

lNDissoLUBLY,a(^i!. d'une manière indissolu-

Indistinct, adj. confus, en désordre.

Indistinctly, adv. indistinctement.

Indite, v. a. accuser, dénoncer, écrire, dicter.

Individual, adj. individuel, singulier.

Individual, «.'un individu.

Individua'lity, s. existence distincte.

Individually, adv. individuellement.

Individuate, v. a. constituer un individu.

Indivisibility, Indivisibleness, s. indi-

visibilité,/

Indivisible, adj. indivisible.

Indivisibly, adv. indivisiblemeut.

Indocible, Indocile, arf/. indocile. [m.
Indocility, s. indocilité,/, naturel, indocile,

Indoctrinate, v. a. enseigner, instruire.

Indolence,*, indolence,/ paresse,/
Indolent, adj. indolent, paresseux.
Indolently, adv. avec indolence, noncha-

lamment.
Indraught, s. baie,/ golfe,»/.

Indubious, adj. certain, sur.

Indubitable, arf/. indubitable.

Indubitably, adv. indubitablement.

Indubitate, adj. indubitable, sCir, certain.

Induce, v. a. p'ersuader, porter, exciter, in-

duire, introduire, causer, amener.
Inducement, s. motif, m. raison,/
Inducer,*, instigateur, m.
Induct, v. a. mettre en posse.esion, introduire.

iNDucTioit * inductioi /". prise de posses-

sion.

nductive, ««/;. persuasif.

NDUE_, V. a. revêtir, fournir, équiper.
.

ndulge, v. a. souffrir, tolérer, favoriser,

satisfaire, accorder ; v. a. s'abandonner.
NDULGENCE, Indulgency, *. indulgence,

/ complaisance,/ pardon, m.
ndulgent, adj. indulgent, facile, bon, tolé-

rant.

ndulgently, adv. avec indulgence.

ndult, Indulto, *. induit, m. octroi, m.
NDURABLE, adj. supportable, tolerable.

ndubate, v. a. &, n. durcir, s'endurcir.

nduration, *. endurcissement, m.
NDUSTRious, adj. industrieux, adroit.

ndustriously, adv. iodustrieusement.
ndustry, *. industrie,/ travail, m.
nebriate, v. a. & n. enivrer, infatuer, s'e-

nebriation, *. ivresse,/ [nivrer.

NEFFABiLiTY,*. ineffabilité,/

NEFFABLE, adj. ineffable.

NEFFABLY, adv. d'une manière ineffable.

NZFFECTivE, Ineffectual, ail/- ineffi-

cace, foible, sans effet, vain, inutile.

nefff.ctually, c/r. en vain, sans succès.

NEFFiCACious, udj . inefficace, impuissant.

nefficacy, *. inefficacité,/

nelegance, s. manque d'élégance,/
NELEGANT, adj, inélégant, grossier, com-
mun.
SKTT, adj. inepte, incapable, frivole.

NEPTLY, adv. follement. [inepte,/
NEPTiTUDE,*. ineptie,/ incapacité,_/^ chose
NEQUALITY, *. iiii'galité,/ disparité,/

NERRABILITY, *. infaillibilité,/.

nerrable, adj. infaillible.

NERRABLY, adv. infailliblement.

NERT, iidj. lourd, pesant, grossier.

NERTLY, adj. lourdement, pesamment.
NESTi.MABLE, udj. inestimable.

NEviTABLE, adj. inévitable.

NEViTABLY, adv. inévitablement.

NEXcusABLE, adj. incxcusable, sans excuse
NEXcusABLY, ad.v. sans excuse.

NEXHAUSTED,arf/. qui n'est point épuisé.

NEXHAUSTIBLE, adj. inépuisable.

NEXORABLE,fl(/;. inexorable, dur, sans pilic.

NEXPEDiENCE, INEXPEDIENCY, *. inconve-

nience, tn.

«EXPEDIENT, af//. qui n'est pas expédient,

mal à-propos.

NEXPERIENCE, S. inexpérience,/
NEXPERIENCED, adj.(\m n'est pas expert.

NEXPEKT,uc{/. qui n'est pas expert o?- habile.

NEXPiABLE,"a(//. inexpiable.

NEXPIABLY, aJe. d'une manière inexpiable.

NEXPLICABLE adj. inexplicable.

SEXPRESSIBLE, adj. inexprimable. [ble.

NEXPUGNABLE, adj. imprenable, indonipta-

NEXTINGUISHABLE, odj. inextinguible.

NEXTiRPAELE,arf/. qu'ou ne sauroit extirper.

NEXTKiCABLE, adj. inextricable. [^ble.

Ni;xTRicABLY,udi\ d'une manière inextrica-

NFALLiEiLiTY, *. infaillibilité,/

NFALLIBLE, a(//.<»nfaillible, sûr. [ment.

NFALLiBLY, adv. infailliblement, certaine-

NFAME, V. a. diffamer, décrier, déshonorer.

NFAMOUS, adj. infâme, honteu.x, décrié.

NFAMousLY, adv. honteusement.

NFAMY, *. infamie, / opprobre, m. ignomi-

N FANCY, s. enfance,/ Inie,/
NFANT, *. enfant, m. St./. infant, m.
NFANTA, s. infante,/

NFANTiciDE, *. infanticide, m,
NFANTiLK, adj. enfautiu, qui est d'cnfaïU.
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IïfKA<rTRr, s. infanterie,/, fantassins, m. pi.

Ikkatuate, V. a. rendre fou, infatuer.

Infatuation, s. folie,/", vertige, m.
Infausting, s. l'action de rendre malheu-
lNFEASiBLE,a<Z/. impraticable. [reux,/.

Infect, v. a, infecter, gâter, corrompre.
Infection, s. infection,/.

Infectious, adj. infecte, contagieux.
Infectiously, adv. d'une manière conta-

gieuse.

Infectiousness, s. qualité contagieuse.
Infective, adj. qui a le pouvojr d'infecter.

Infécond, adj. infécond, stérile.

Infecundity, s. infécondité,/, stérilité,/.

Infelicity, s. malheur, m. infortune,/.

Infer, i'. a. inférer, conclure.

Inference, s. conséquence,/, conclusion,/,
Inferiouk, j. & adj. inférieur.

Inferiority, s. infériorité,/.

Infernal, adj. infernal, de l'enfer.

Infertile, adj. infertile, stérile.

Infertileness, Infertility, «.stérilité,/.

Infest, v. a. infester, troubler, ravager.
Infeudation.s. inféodation,/.
Infidel, «. infidèle, m.
Infidelity, s. infidélité, /. perfidie, /. tra-

Jnfinite, adj. infini. [liison,/.

Infinity, Infiniteness, Infinitude, s.

Infinitely, adv. infiniment. [infinité,/.

Infinitive, *. infinitif, m.
Infirm, adj. infirme, foible, (^ébile.

Infirmary, s. infirmerie,/. [blesse,/.
Infirmity, Infirmness, s. infirmité,/, foi-

Infix, v. a. enfoncer, graver, imprimer.
Inflame, v. a. enflammer, allumer.
Inflamer, s. celui or ce qui enflamme.
Inflammability, Inflammableî^ess, s.

inflammahilité,/.

Inflammable, adj. inflammable.
Inflammation, s. embrassemcnt, m.
Inflammatory, acf;. inflammatoire.
Inflate, v. a. enfler, souffler.

Inflation, s. enflure, /. (causée par des
Inflect, v. a, flécher, varier, plier, [vents.)

Inflection, *, courbure,/ innexioii,/.

Inflective, adj. qui a le pouvoir de fléchir.

Inflexible, arf/. inflexible, roide. [ment.
Inflexibly, aiiu. inflexiblement, implacable-
Inflict, r. a. infliger, imposer une peùie,
Inflicter, s. celui qui inflige.

Infliction, j. infliction,/ punition./.

Inflictive, ac/;. inflictif. [cendant, m.
Influence, s. influence, / pouvoir, m. as-

Influence, v. a. influer, produire, causer.
Influential, arf/. qui influe. [/
Influx, s. flux, m. écoulement, m. infusion,

Infold, v. a. envelopper. [slruire.

Inform, v. a. animer, former, informer, in-

Information, s. information ,/. avis, m.
Informer,*, accusateur, m. délateur, m.
Informidable, adj. qui n'est pas à craindre.
Informity, s. état de ce qui est informe.
Informous, adj. informe, grossier.

Infortunate, ot//. infortuné, malheureux.
Infract, v. a. rompre, briser.

Infraction, s. infraction,/ transgression,/
Infrangible, a(f/. qu'on ne peut pas rompre,

indivisible.

iNFREquENCY, S. rareté,/
lNFREftUENT,arf;.rare,qui n'est pascommun.
Infringe, v. a. enfreindre, transgresser.

Infringement, s. infraction, / iransgres-
Infringer, s. infracteur, m. [sien,/.
Infuse, v. a. infuser, insfiirer, donner^

Infusible, adj. infusible.

Infusion, a-, infusion,/, suggestion,/.
Ingathering, s. récolle, j.
Ingeminate, v. a. redoubler, répéter.

Ingenerate, Ingenerated, adj. inné
naturel.

Ingenio, s. une sucrerie, un moulin à sucre.

Ingenious, adj. ingénieux, spirituel

Ingeniously, adv. ingénieusement.

1nceniousness,s. esprit, m. génie, m.
Ingenite, adj. inné, naturel.

Ingenuity, s. génie, m. industrie, /. esprit,

wi. adresse,/.

Ingenuous, adj. ingénu, franc, naif.

Ingenuously, adv. ingénument.
Ingenuousness, s. ingénuité,/ candeur,/.
Ingest, r. «.faire passer dans l'estomac.

Ingle, s. bardache.
Inglorious, adj. bas, honteux, sans gloire,

malhonnèle.
Ingloriously, adv, honteusement.
Ingot, i. lingot, m.
Ingkaff and Ingraft,jj. a. greffer, enter.

Ingrate, Ikgrateful, adj. ingrat.

Ingratiate, V. n. gagner là faveur.

Ingratitude,*, ingratitude,/.

Ingrédient, s. ingrédient, vi.

Ingress, Ingression, s. entrée,/.

Ingulf, r. a. engloutir.

Ingurgitate, i>. n. avaler, se gorger, man-
ger avec excès.

Ingurgitation, s. gloutonnerie,/
Inhabit, i\ u. habiter, demeurer dans.

Inhabitable, adj. habitable, logeable.

Inhabitant, InhAbiter,*. habitant, m.
Inhabitation, s. habitation,/, demeure,/
Inhale, r. a. respirer.

Inharmonious, adj. discordant.

Inherence, Inhesion, s. inhérence,/
Inherent, adj. inhérent, uni, attaché.

Inherit, v. a. hériter de, succéder à.

Inheritance, s. héritage, m. patrimonie,»»»
Inheritor, *. héritier, w. celui qui. hérite.

Inheritress, Inheritrix, 5. héritière,/.

Inhesion, .s. inhérence,/
Inhibit, v. a. empêcher, réprimer, défendre»
Inhibition, s. defense,/, prohibition,/.

Inhospitable, adj. sans hospitalité, bar^
bare.

Inhospitality, *. manque <rhospitalité, m.
Inhuman, adj, inhumain, cruel, barbare.
Inhumanity,*, inhumanité,/ cruauté,/.
Inhumanly, adv. inhumainement.
Inhumate, Inhume, t'. d. inhumer, enterres.

Inject, r. a. jeter dedans, injecter..

Injection, s. injection,/. •

Inimitable, af//. inimitable.

Inimitably, adv.. d'une manière iniinitat>l<9.

Iniquitous, adj. inique, injuste.

Iniquity, ,«. iniquité,/, injusiice,/

Initial, adj. initial, qui commence.
Initia'ÇE, v. a. initier, enseigner, introduira.

Initiation,*, initiation,/. introduction,/.

Injudicious, adj. peu judicieux.
Injudiciously, uf/i'. sans jugement.
Injunction, *. injonction,/, ordre, /n.

Injure, v.a. faire tort, injurier, offenser, 16-

ÏNJURER, *. oflenscur, OT. [sec.

Injurious, adj. injuste, injurieux.

Injuriously, adv. injustement^ à tort.

Injury, *. injustice, /. tort, rn. outrage, n»»

Injustice, *. injusirce,/ iniquité,/

Ink,*. CMicre,/ ; i\ a. noircir d'encre.

Ink-hokn, s. écritoire,/. encrieï, »).
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Inkling, s. avis, m. vent, m. information.

Inkstand, s. ccriloire,y'. encrier, m.
Inky, adj. d'encre, taclié d'encre.

Inlaid, pari. arf;. parqueté, marqueté. An
inlaid Jloor, parquet, m. An inlaid work,

marqueterie, y. mosaïque, y.
Inland, adj. tUsubsl. intérieur.

Inlander", s. habitant de l'intérieur d'un

pays, m.
Inlay, v. a. parqueter, marqueter.

Inlay or Inlaying, s. marqueterie, y".

Inlet, s. entrée, yi passage, m.

In LIST, «. a. enrôler, enjçager.

Inlisting, s. enrôlement, m.

Inly, arf;'. & arfu. intérieur, intérieurement,

eu dedans.

Inmate, s. un locataire.

Inmost, adj. le plus intérieure, le plus secret.

Inn, s. logis, m. hôtellerie,/, auberge, y'. Inn

of court, collège d'avocats. [vert.

Inn, V. n. loger ; v. a. serrer, mettre à cou-

Innate, Innated, tici/. inné, naturel.

Innavigable, arf/. qui n'est pas navigable.

Inner, adj. intérieur, secret, caché.

Innermost, adj. le plus intérieur.

Innholder, Innkeeper, s. un aubergiste,

un hôtelier.

Innocence, s. innocence,/. [idiot.

Innocent, adj. innocent; s. un innocent, un
Innocently, adv. innocemment. [sible.

Innocuous, adj. innocent, qui n'est pas nui-

Innovate, V. a. innover, faire des innova-

Innovation,s. innovation,/ [tions.

Innovator,*, innovateur, jw.

Innoxious, adj. innocent.

Innuendo, *. avis indirect, indice, m.
Innumerable, Innumerous, adj. innom-

brable.

Innumerably, adu. sans nombre.

Inoculate, v. a. enter en écusson, insérer,

Inoculator, s. inoculateur, ot. [inoculer.

Inodorous, lN0D0RATE,ac//. sans odeur.

Inoffensive, ai//, innocent.

Inoffensively! urfr. innocemment.
Inoffensiveness, s. innocence,/.

Inofficious, adj. désobligeant.

Inopinate, arf/." inopiné, inattendu.

Inordinate, ad.]', desordonné, déréglé.

Inordinately, adv, desordonnément.

Inordination, s. dérèglement, ot. excès, ?n.

Inorganical, adf. sans organes, brut.

Inq,uest, s, enquête,/ information,/.

lNq.uiETUDE, s. inquiétude,/ chagrin, 7».

Inciuinate, v. a. souiller, corrompre.

lN(iuiRABLE, adj. qu'on peut examiner,

Inquire, v. 71. demander, s'informer.

lNq,uiRER, s. feseurde recherches, m.
Inq,uiry,s. recherche,/ enquèt,/.
Inquisition, s. enquête,/, inquisition,/.

Inquisitive, adj. curieux.

Inquisitively, adv. avec curiosité.

Inquisjtiveness, s. curiosité, / recherche

Inquisitor, s. inquisiteur, m. [curieuse.

Inrail, v. a. environner de bahistres.

Inroad, s. incursion,/ invasion, /'.

lNSANABLE,arf; incurable, irrémédiable.

Insane, adj. en démence, fou, hors du sens.

Insanity, 5. manie,/ phren'Sie,/
Insatiable, adj. insatiable.

Insatiableness, s. appétit insatiable, m.
Insatiably, adv. d'une manière insatiable.

Insatiate, InAturable, adj. insatiable.

Inscribe, v. a. inscrire, écrire, dédier.

Inscription, s. inscription,/

iNScr^UTABLE, adj. impénétrable.
Insculp,!). a. graver, tailler, sculpter.

ÏNSEAMED, adj. imprimé, empreint, marqué.
Insect, s. insecte, 711. [est en danger.
Insecure, adj. qui n'est pas en sûreté, qui
Insecurity, i-. danger, m. incertitude,/.

Insensate, urf/.stupide, privé de sens.

Insensibility, s. insensibilité,/ apathie,/.
Insensible, ad/, insensible, indilîèrent.

Insensibly, aiii'. insensiblement, peu à peu.
Inseparability, Insepakableness, s. in-

divisibilité.

Inseparable, adj. inséparable.

Inseparably, rtrfr. inséparablement.
Insepahately, adv. conjointement.
Insert, i'. «.insérer, ajouter', intercaler.

Insertion, s. insertion,/ addition,/.

Inserve, i\ a. servir, contribuer, avoir part.

Inside, s. le dedans, l'intérieur, wi.

Insidious, adj. insidieu.^:, dangereux.
Insidiously, adv. insidieusement, en traître.

Insight, s. connoissance,/ [tilité,/.

Insignificance, s. déraisonnement, m. tau-

Insignificant, adj. vide de sens, inutile. .

lNsiGNiFicANTLi',ac/t'. en vain, inutilement.

Insincere, aJj. feint, dissimulé.

Insincerity, s. manque de sincérité, m.
liisiNUATE, t). a. &. n. insinuer, introduire,

s'insinuer.

Insinuation, s. insinuation,/

Insinuative, Insinuant, adj. insinuant.

Insipid, adj. fade, sans saveur, insipide.

Insipidity, Insipidness, s. insipidité,/

Insipidly, adv. d'une manière fade.

Insist, v. n. insister, presser, alléguer.

Insnare, r. a. attraper, surprendre.
Insnauek,s. celui qui tend des pièges.

Insobriety,.?, ivrognerie,/ intemperance,/.
lNSOCi-inLE,rffy. insociable.

Insociableness, s. humeur farouche,/
Insolatk. v. a. sécher ore.xposer au soleil.

Insolence, s. insolence,/ arrogance,/
Insolent, adj. insolent, effronté, arrogant.

Insolently, adv. insolemment, arrognm-
ment,

Insolvable, adj. inexplicable, impayable.
Insoluble, adj. insoluble, indissoluble.

Insolvency, s. insolvabilité,/.

Insolvent^ adj. insolvable, [visions,

Insomnious. at//, qui a des songes or deu

Insomuch, adv. à tel point, tellement.

Inspect, r. a. observer, examiner,
Inspection, s. vue,/ examen, m.
Inspector, s. inspecteur,™, surveillant, m.
Insperïion,.?. l'action d'arroser.

Insinuation, .?. inspiration,/ respiration,/
Inspihe, v. n. ite a. respirer, inspirer.

Inspirit, v.a. animer, encourager.
Inspissate, r. a. épaisser.

Instability, s. instabilité,/ inconstance, ?/>.

Instable, adj. inconstant, changeant.
Install, r,a. installer, introniser, placer.

Installation, Instalment, s. installa-

lion,/.

Is'stance, 5. inslani-t,/ preuve,/
Instance, v. n. donncrun example.
Instant, adj. empressé, pressant, urgent,

présent, immédiat, courant, actuel.

Instant, .t. un instant, un moment.
Instantaneous, adj. momentané.
Instantaneously, arfr. en un instant.

Instantly, ac^r. instamment, dans un instant

Instate, ?-. a. placer, mettre.

Instauuation, s. restauration,/.
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Instead, adv. au lieu de. [liqueur.

InsteePjU. a. tremper, mouiller daiis quelque
Instep, s. le coudepied.
Instigate, v. a. exciter, pousser, porter.

Instigation, s. instigation,/, sollicitation,/,

suggestion,/.

Instigator, s. instigateur, 711.

Instil, r. a. verser goutte à goutte.

Instillation, s. l'action d'instiller, suggcs-
Instinct, s. instinct, m. [tion,/.

Instinctive, adj. qui agit par instinct.

Instinctively, arfi'. par instinct, [struire.
\

Institute, v. a. instituer, établir, élever, in-

Institute, s. institut, m. ordre, m.
Institution, s. institution,/, éducation,/
Institutor, *. instituteur, m. précepteur, m.
Instruct, r. a. instruire, enseigner, former.

Instructer, s. précepteur, m. docteur, m.
Instruction, s. instruction,/ enseignement,
Instructive, adj. instructif. [m.

Instrument, s. instrument, m. agent, m.
suppôt, m. complice,?».

Instrumental, adj. instrumental.

Instrumentally, adv. comme instrument.

Insufferable, adj. insupportable.

Insufferably, adv. insupportablement.

Insufficience, Insufficiency, s. insuffi-

sance,/, incapacité,/
Insufficient, adj. insuffisant, incapable.

Insufficiently, adv. insuffisamment.

Insular, Insui.ary, adj. insulaire, d'ilc.

Insult, s. insulte,/ affi-oni, m. ouvrage, m.
Insult, v. a. insulter, faire insuke, injurier.

Insultingly, adv. d^un ton insultant.

Insuperability, s. qualité d'être insurmon-
Insuperable, adj. invincible. [talile.

Insuperableness, s. force invincible,/.

Insuperably, adv. invinciblement.

Insupportable, adj. insupportable.

Insup?ortably, aav. insupportablenient.

Insurmountable, arf/. insurmontable.

Insurmountably, adv. inmrmoniablement.
Insurrection, s. révolte,/ sédition,/
Insusurration, s. l'action dé churlioter.

Integer, s. intégrité,/ état d'un tout, 7».

Integral, adj. entier, intégral, intégrant.

Integrate,!'. «. renouveler, restaurer.

Integrity, s. intégrité,/ honnêteté,/
Integument, s. tégument, m.
Intellect, s. intellect, m. entendement, m.
Intellection, s. conception,/
Intellective, adj. intellectif, doué d'iniel-

Intellectual, 0(7/. intellectuel. [ligcn<.e.

Intelligence, s. intelligence,/ avis, m.
Intelligencer, s. nouvelliste, m. gazeticr,

Intelligent, adj. intelligent. [m.

Intelligential, adj. spirituel.

Intelligibility, s. clarté du raisonnement.
Intelligible, adj. intelligible, clair.

Intelligibleness, s. intelligibilité,/

Intelligibly, adv. intelligiblement.

Intemperance, s. intemperance,/
Intemperate, aJ/. intempérant, déréglé.

Intemperately,' adv. avec excès, dissola-

Intemperature, s. excès, m. [ment.
Intend, v. a. vouloir, se proposer, avoirdes-
Intendency, s. intendance. [soin.

Intendant, s. intendant, m. inspecteur, m.
Intendment, s. intention, dessein, w.
Inteneration, s. attendrissement, m.
Intense, adj. grand, violent, excessif.

Intensely, adv. excessivement.
Intenseness, . intensité,/
Intensive, idj grand attaché, étendu.

Intensively, adv. infiniment. [pliqué.

Intent, adj. attentif, soigneux, attaché, ap-"

Intent, Intention, s. intention,/, but, m.
Intentional, adj. fait à dessein.

Intentionally, adv. à dessein, par choix.

lNTENTivE,arf/. attentif, applique.

IntentivklyJ Intently, adv. attentivc-

Intentness, s. attachement, 7U. [ment.
Inter, r. a. enterrer, inhumer.
Intercalak, Intercalary, adj. intercale,

intercalaire.

Intercalate, v. a. intercaler.

Intercalation, s. intercalation,/
Intercede, v. n. être entre, intercéder.

Intercedeii, s. intercesseur, m.
Intercept, r.a. intercepter, couper, arrêter.

Interception, s. interception,/ [/
Intercession, s. intercession,/, médiation,

Intercessor, s. intercesseur, m.
Interchange, v. a. changer, échanger.
Interchangeable, adj. mutuel, réci-

proque.
Interchangeably, adv. réciproquement.
Intercision, s. interruption,/ cessation,/

Intercommunicate, v.n. s'entre-commu-
Intercostal, adj. intercostal. [niquer,

Intercouiîse, s. connnerce, m.
Intercurrp;nt, adj. qui passe entre deux.

Interdict, v. a. interdire, défendre.

Interdict, s. défense,/ interdit, m.
iNTEiaotcTioN, s. interdiction,/, défense,/
Interest, r. ci. intéresser, toucher.

Interest, s. intérêt, m. avantage, m. profit,

m. part,/ droit, ?7i. crédit, ;«. Self'-ijiteresi,

intérêt particulier.

Interfere, ;-. a. se mêler, s'entre choquer.
Interfering, s. atteinte de cheval.

Interfluent, adj. qui coule entre deux.
Intekgaping, s. bâillement, 711. hiatus, 711.

Interjacent, aclj. placé entre deux.
Interjection, s. interjection, f.

Interim, s. interim, 7n. entrefaites,/.

Interiour, a(//. intérieur, interne. •

Interknowledge, s. connoissancc ftiu-

Interlace, r. a. entrelacer. [tuelle.

Interlapse, s. intervalle, m. interstice, m.
Interlard, v. a. entrelarder, entremêler.

Interleave, r. fl. mettre du papier blanc
entre les feuilles d'un livre imprimé.

Interlink, r. a. écrire dans l'interligne.

Interlocution, s. dialogue, m. interlocu

tion, m.
I:«terlocutoh, s. interlocuteur, m.
Interlocutory, adj. en dialogue.

Interlope, v. v. se mêler, usurper. [m.
Inteuloper, s. interlope, m. contrebandier,
Interlude, s. intermède, 711. une farce.

Inter:»arriage, s. double mariage entre
deux familles, &c.

Intermeddle, v.71. s'entremettre, se mêler.
Intermeddler, s. médiateur, w.
Intermedial, Intermediate, adj. inter-

médiaire.
Intermedium, s. entre deux, m.
Interment, s. interrement, m. sépulture,/.

Interminable, 00/. sans bornes, immense.
Intermingle, r. à. & 71. entremêler.

Intermission, s. intermission,/ relâche,/
Intermit, v. a. &. v. cesser, discontinuer.

Intermittent, adj. intermittent.

Intermix,!', a. entremêler.

iNTERMiXTURE, S. mélange, m.
Intern, Internal, (."//. interne, intérieur,

lNTERNALLY,a£/f. inlérieurenvent.endedeuisv
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ÏNTERNCNCto, «. intemonce, m.
Interpolate, v. a, interpoler, ajouter.

Interpolation, s. interpolation,/.

Interpolator, s^ interpolateur, m.
Interposal, *. intervention,/, nnédiation,/.

Interpose,»), a. interposer; v. n. s'entre-

Interposition, s. interposition,/, [mettre.

Interpret, t\ a. eicplicjuer, interpréter.

Interpretation^ «. interprétation, /.
Interpretative, adj. acquis par interpré-

tation.

Interpreter, s. interprète, un traducteur.

Interpreting, s. interprétation, y*»

Interpunction, s. ponctuation,/. [vi.

Interregnum, Interreign,s. interrègne,

Interrogate, v. a. & w. interroger.

Interrogation, s. interrogation,/ ques-

tion, /. [gatif.

Interrogative, adj. interrogant, interro-

InterrogaTor, s. interrogateur, in,.

Interrogatory, s. interrogatoire, m.
Interrupt, v. a. interrompre, détourner.

Interruption, «. interruption,/.

IntersckiBE, V. a. écrire entre deux lignes.

Intersect, v. a. & n. couper, se couper.
Intersection, «. intersection,/.

Intersperse, h. a. entremêler.

Interstice, s. interstice, m. entre-deux, m.
intervalle, m.

Intertwine, Intertwist, v. a. entrelacer.

Interval, s. invervalle, m. espace, m. [nir.

Intervene, «. n. survenir, arriver, interve-

ÎNTERVENiENT.arf;. intervenant, accidentel.

Intervention, s. entremise, m.
Intervebt, 13. a. intervertir, changer l'or-

Interview, *. entrevue,/ [dre.

Interweave, v. a. entrelacer, entremêler,

brocher. [ter.

Intestable, adj. intestat, incapably de tes-

Intestine, adj. intestin, civil, domestique.
Intestines, s. les intestins, entrailles,/ pi.

INTHRAL, V. a. asservir, assujettir.

Inthralment, s. servitude,/ esclavage, m.
Intimacy, «. intimité,/ étroite liaison.

Intimate, adj. intime, cordial, familier.

Intimate, s. ami intime, m. confident, m.
Intimate, v. a. donner à entendre, faire en-

Intimately, adv. intimement. [tendre.

Intimation, *, avis, m. indice, m. vent, m.
Intimidate, r. a. intimider, épouvanter.
Intimidation, s. intimidation,/
Intire, «ee Entire.

Into, prep, dans, en, entre, sur, à, par des-

Intolerable, ad], insupportable. [sus.

Intolerably, adv. insupportablement.
Intolerant, adj. intolérant.

Intonation, s. intonation,/
Intort, v. a. entrelacer, tordre, entortiller.

Intoxicate, v. a. enivrer, entêter, charmer.
Intoxication,». ivresse,/ enthousiasme, m.
Intractable, adj. violent, intraitable.

Intractableness, *. humeur intraitable,/

Intrench, v. a. & n. retrancher, empiéter.
Intrenchment, s. retranchement, m.
Intrepid, adj. intrépide, hardi, brave.
Intrepidity, «. intrépidité,/ hardiesse,/
Intrepidly, adv. intrépidement.

Intricacy, s. embarras, m. difficulté,/.

Intricate, adj. embarrassé, embrouillé.

Intrigue, «. intrigue,/ manège, m. nœud.
Intrigue, v. n. intriguer, cabaler.

Intriguer, ». intriguant, m. [réel.

Intrinsical, adj. intérieur, intrinse]ue,

INTRINSICALLY; «rft!. intrinsèquement.
J

Introduce, v. a. introduire, produire.

Introducer, s. introducteur, m. [tion,/
Introducing, Introduction, «i introduc-

Introductive, Introductory, adj. préa-
Intromission,*. intromission,/ [lable.

Introspect, v. a. examiner le dedans de.

Intrude, v. n. & recipi\ s'ingérer, se mêler.
Intruder, s. un intrus, un usurpateur.

Intrusion, s. intrusion,/ usurpation,/
IntSrust, v. a. confier, mettre en dépôt.

Intuition, s. intuition,/ examen, m.
lNTt*iTiVE, adj. intuitif, contemplatif.

Intuitively, adv. intuitivement. [/,
Intumescence, Intumescency, s. tumeur,
iNTUNABLEjat//. que l'on ne peut accorder.

Lntwine, v.a. entortiller, entrelacer.

Inumbrate, v.a. ombrager, couvrir de son
Inundation, ». inondation,/ [ombre.
Inure, s. habituer, accoutumer. [m.

Inurement, s. habitude,/ endurcissement,

Inurn, v. a. mettre dans une urne.

lNusiTATE,arf/.inusité,qui n'est pas en usage.

Inutile, adj. inutile, vain, sans effet.

Inutility, »; inutilité,/

Invade, r. a. envahir, usurper, empiéter.

Invader, ». Usurpateur, aggresseur, m.

iNVAbiNG, ». envahissement, m. usurpation,

Invalescesce, ». force,/ santé,/ [_/.

Invalid, adj. foible, infirme, invalide, nul.

Invalid, ». un invalide.
'

Invalidate, v. a. invalider, annuller.

Invalidity, ». invalidité, / nullité,/ foi-

Invaluable, adj. inestimable. [blesse,/.

Invariable, adf. invariable, constant.

Invariably, adv. invariablement.

Invasion, s. invasion,/ usurpation,/.

Invasive, adj. d'usurpation, d'invasion.

Invective, s. invective,/ ; adj. satirique.

Inveigh, v. a. invectiver, déclamer.

Inveigher, ». qui invective. [paroles.

Inveigle, v. a. enjôler, séduire par de belles

Inveigler, ». un enjôleur.

lNVENT,r. a. inventer, découvrir, forger, con-

Inventer, ». inventeur, 7/1. [trouver.

Invention, ». invention,/ découverte,/".

Inventive, af//. inventif, ingénieux. [rer.

Inventory, ». inventaire, m. ; v. a. invento-

Inventress, s. inventrice,/

Inverse, adj. inverse.

Inversion," s. inversion, / changement
(d'ordre or de temps, m.)

In vert, r. a. renverser, changer l'ordre.

Invertedly, adii. dans un ordre inverse.

Invest, v. a. vêtir, revêtir, investir.

lNVESTiGABLE,arf/. qui peut être découvert.

Investigate, v. a. chercher.

Investigation,», recherche exacte,/ dis-

Investiture, s. investiture,/ [cussion,/

Inveteracy, ». haine,/ rancune,/
Inveterate, drf/. invétéré, enraciné.

Invidious, adj. envieux, méchant, ma|in.

Invidiously, adv. odieusement, maligne-

ment,

Invidiousness, ». qualité odieuse,/ malig*

Invigilancy, ». négligence,/ [nité,/.

Invigorate, v. a. donner de la vigueur.

Invincible, aûf/. invincible, insurmontable.

Invincibleness, ». qualité invincible,/

Invincibly, adv. invinciLlemenl.

Inviolable, ad/', inviolable.

Inviolably, adr. inviolablement.

Inviolate, at//, entier, sain et sauf, intégre*.

Invious, adj. où l'on n'a pas passé.

Invisibility, s. invisibilité,/.
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Invisible, a(//. invisible, imperceptible.

Invisibly, adv. iiivisiblemeiil.

Inviscate, 1!. a. glier, enduire de glu.

Invitation, s. iiiviiaiion.y".

ÏN viTATORY, adj. qui coiilicnt Une invitation.

Invite, v.a. &«. inviter, prier, convier.

Inviter, s. celui qui invite, invilatcur, m.
Inviting, frrf/. atlrayaiît, qui invite.

In viTiNGLY,«(/i). d'une manière engaçcante.
Invocate, Invoke, i'. a. invoquer, implorer.

Invocation, s. invocation, y.

Invoice, s. facture,/", envoi, m. [rasser.

Involve, v. a. eii\'eloppcr, engager, cnîbar-

iNVOLUNTARlLYjOrfi) involontairement.

Involuntary, rtrf/. involontaire. [f.
In VOLUTION, s. entortillement, w. enveloppe,

Invulnerable, adj. invulnérable.

Inwall, 1'. a. enfermer de murs.

[nward, adj. intérieur, interne, intime.

Inwakd, Inwards, fîiip. en dedans.

ÏNWARDS,s. p/. l'intérieur,?». lcsc!itrailles,y.

Inwardly, adi\ intérieurement.

Isn'ARDiVK.ss, s. amitié sincère.

Inweave, r. a. entortiller.

Inwrap, r. a. envelopper. [lacer.

Iswreathe, r. a. ceindre, couronner, entre-

loNiAN or loNiCK, adj. Ionique, d'Jiinie.

. Ipecacuanha, s. ipécacuana, m.
' Ira.scible, adj. irascible, sujet à cxilcre.

Ire, s. colère, /'. ire,/.

Ireeul, adj. colère, furieu.v.

Irefully, adv. avec colèa^
Ireland, s. l'Irlande,/". [ïeul. m.
Iris. .?. \ns,f. arc-en-ciel, m. flambe,/', gla-

Irishman,s. un Irtandois.

Irksome, «rf/. fàcheu.v, incommode, llirks

me, il me fâche, je suis fâché.

Irksomeness,s. ennui, m.
Iron, «. fer, m. ; adj. de fer, dur, "sévère.

Iron-plate, du fer en feuille, de la tôle.

Tron-pht, un clavette. Iron-ware, marchan-
dises de fer,/, clincaille. Iron-mill, mar-
tinet, m.

Iron, v. a. repasser avec «n fer.

Ironical, adj. ironique.

Ironically, adv. ironiquement.

Ironmonger, s. marchand de fer, m.

Iron-arm, s. Isras de fer, m.

ÏRON-wiRE, s. fil de fer, m. fil d'archal.

Iron-wort, s. (a plant) crapaudine.

Irony, s. ironie,/. ; adj. de fer, ferrugineux.

Irradiance, Ikradiancy, s. clarté,/.

Irradiate, v. a. & n. rayonner sur.

Irradiation, «. rayonnement, m. éclat, m.
Irrational, adj. déraisonnable.

Irrationally, a</i'. d'une manière absurde.

Irreconcilable, adj. irréconciliable.

Irreconcilably, aàv. irréconciliablement.

Irrecoverable, adj. irréparable.

Irrecoverably, adv. sans ressource. /

Irrécupérable, adj. irréparable.

Irreducible, adj. irréductible.

Irrefragable, adj. irréfragable, incontes-

table.

Irrefragably, adv. incontestablement.

Irrefutable, adj. incontestable.

Irregular, a.dj. irrégulier, déréglé.

Irregularity, s. irrégularité,/.

Irregularly, adv. irrégulièrement.

Irreligion, s. irréligion,/, impiété,/.

Irreligious, adj. irréligieux, nnpie.

Irreligiously, adv. irréligieusement.

Irremediable, adj. irrémédiable, [nable.

Irrii'1ii^^.''.ble, aaj. irrémissible, impardop-

IitREPARABLr,, adj. irréparable.

Irreparably, adv. irréparablement.

Irrépréhensible, adj. irréprochable.

Irreproachable, adj. irréproclinble.

Irreprovable, adj. irrépreliensil)le.

Irresistibility, 6'. force irrésistible,/

Irresistible, adj. irrésistible.

Irresistibly, adv. irrésistiWemtHt.

Irresolute, adj. irrésolu, inconstant.

Irresolutely, «rfu. irrcsolument.

Irresolution, s. iiTésolution,/. doute, m.

Irrespectively, adv. indépendanuiient.

j
Iruetkikvablic, at//, irréparable.

Irretrievably, aiii'. irréparablement.
Irreverence, s. irrcvt-rence,/

Irreverent, adj. irreverent, peu respec-

tueux.

Irrk.vf.rentlv, adv. irrévéremment.
Irreversible, adj. irrévocable.

iuRKVOCABLE, adj. irrévocable.

Irrevocably, adv. irrévocablement.

Irrigate, v. a. arroser, humecter, [roscr.

Irrigation, s. arrossement, m. l'action d'ar-

IrrJguous, adj. acjueux, humide, arrosé.

Irulsion, s. dérision,/, moquerie,/
Iiikitable, adj. aisé a pix>voquer, à irriter.'

Irtutate, v. a. irriter, provoquer, fâcher.

Irritation, s. irritaiion,/.

Irruption, «. irruption,/. [belle.

Isabella,*, it ai^/. Isabelle, ?«. couleur isa-

IscHURY, s.', rétention d'urine,/.

Isinglass, s. talc,7rt. colle de levant,/
Island, .ç. île,/.

Islander, s. insalaire, m. &/.
Isle, 4-. une île, aile,/.

IsLKT, s. îiot, m. petite île. [gaux.
Isosceles,*, isocèle, m. qui a deux côtés e-

IssuE, s. issue,/ sortie,/ fin, m. succès, 7«.

conckfsion,/. lignée,/, postérité,/ enfans,

m. &./. ; issue of Mood, une perle de sang ;

issue in one's arm, un cautère au bras.

Issue, v. a. & n. sortir, publier, émaner.
Issues, *. pi. mise,/, trais, 7re. profits, vi.

Issueless, adj. sans enfans, sans postérité.

Isthmus,*. isthme, m.
It, pron. ce, il, elle, le. la, en, cela, y.
Italian,*. &a<//. Italien.

Italick, adj. Italique. [mangeaison,/
Itch, *. gratelle, /. gale, /. rogne, /. dé-
Itch, v. n. démanger, tlosirer, tarder.

Itchy, adj. galeux, qui a la gale.

Item, adc. item, déplus.
Item, s. article (d'un compte), avis, ju.

Iterate, v. a. réitérer, redoubler, répéter.

Itinerant, adj. ambulant, errant.

Itinerary, *. & adj. itinéraire, m.
1rs, j^ron. son, sa, ses.

Itself, 7);-on.lui-mên)e.elIe-même,5oi-mème.
Ivory, *. ivoire, ?».

IvY, *. lierre, m. Ground-ivij, lierre ram-
pant.

Jabber, v. a. bavarder, bredouiller.

Jabberer, *. bredouilleur, ?n.

Jabbering, s. bredouillement, m.
Jacent, ac//. couché, étendu.

Jacinth, s. jacinthe,/ (fleur.)

Jack, *. tourne-broche, m. un tire-bottes,

but, m. cochonnet, m. broc, vi. outre,/,

sautereau, m. chevalet, m. bi<K?hcton, m.
janot, le mâle de certaines espèces d'a-

nimaux.
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Jackal, s. chacal, m.jacard,m. adWe,f.
Jackanapes, s. un singe, un fat.

Jack-boots, s. de grosses bottes,/

Jack-catch, s, le bourreau.

Jack-daw, «. (a bird) choucas, m.

Jacket, s. jaquette,/, justaucorps, m.

Jack-puddi.ng, s. un bouftbn, un fou.

Jacobin, s. Jacobin, m. niveleur, »/(.

Jacob's-staff, s. astrolabe, m. bourdon.

Jade, s. un rosse, une hiu-idelie.

Jade, v. a. lasser, surmener, fatiguer.

Jadish, adj. mauvais, vicieux, de rosse.

Jagg, s. dentelure,/. ; y. a. denteler.

JAGG¥,arf/. dentelé, inégal.
_

Jaggedness, s. dentelure,/.

Jagging-ikon, s. videlle,/.

Iail, Jailer. See Gaol, Gaoler.

Jakes, s. les lieux, m. le privé.

Talap, s. (a medicinal plant) jalap,?;?.

Jam, s. marmelade de fruits,
y'. [&c. m.

Jahb, s. jambage de porte, de cheminée,

Jangle, v. a. &. n. disputer, se quereller.

Jangler,s. un querelleur, disputeur, m.

Jangling, s. querelle,/ débat, /«.dispute,/

Janizary, s. Janissaire, m.

Jansenism, s. Jansénisme, m.

ÎANSENiST,s. Janséniste, m.

Janty, adj. gentil, drôle, comique.

Fanijary, s. Janvier, m.

Fapan,s. japon, m. vernis.

Japan, v. a, vernisser, vernir.

Japanner, *. vernisseur, émailleur, m.

Japanese, s. un Japonois.

Jar, r. w. être discordant, disputer, ne pas

s'accorder.

Jar, s. un ton discordant, querelle, / une

jarre (80 pints.) Ajar, part. adj. enir'ou-

vert.

Jargon, s. jargon, m. baragouin, ?7i.

Jarring, «. discorde,/ ; adv. discordant.

Jashavvk,^. un faucon niais, un jeune (au-

Jasmine,^. (a shrub) jasmin, m. [con.

Jasper, s. (a sort of marble) jaspe, m.

Jaundice,*, la jaunisse. [bond.

Jaunt, r. a. courir cà et là, faire le vaga-

Jaont, 5. allée et venue,/ course,/

Javel, s. un vagabond, un voyageur.

Javelin, s. jav-cline,/

Jaw, s. la mâchoire, la gueule, la bouche.

Jay, s. (a sort of bird) un geai.

Jealous, afZ/. jaloux, inquiet, soupçonneux.

Jealously, adv. avecjnlousie.

Jealousy, s. jalousie,/ soupçon,»».

Jeer, v.a. & n. railler, plaisanter.

Jeer, s. raillerie,/, plaisanterie,/

Jeerer, s. un railleur, un moqueur.
Jehovah, s. Jéhova. le très saint.

Jejune, adj. mal nourri, sec, insipide.

Jejuneness,s. disette,/ stérilité,/

J ELLV, s. gelée,/ coulis, tn.

Jenneting, s. p-asse-pomme,/ (fruit.)

Jerk, r. a. & n. fouetter, ruer, s'élancer.

Jerk, s. un coup de fouet, une saccade.
Jerkin, s. une jaquetlo, un colleiin.

Jest, v. n. plaisanter, railler, se moquer.
Jest, «. plaisanterie./ bon mot.

Jester, s. un plaisant, un railleur, un bouf-

Jesting, s. jeu, 7». raillerie, y. [fon.

Jesting, «rf/. railleur, plaisant.

Jestingly, adv. pour rire, en plaisanterie.

Jesuit, s. Jésuite, m.
Jesuitical, adj. Jésuitique, de Jésuite.

Jésus, s. Jésus, Sauveur, m.
Jet, 5. jais,OT. jayet, »^. jet d'eau, m.

Jet, v. n. être secoué, cahoté.

Jetty, adj. fait de jais, noir comme jais.

Jew, ,:. un Juif.

Jewess, «. une Juive.

Jewel, s. joyau, 7?;. bijou, m.
Jeweller, s. jouaillier, tti. bijoutier, m.
Jewish, adj. Judaïque, des Juifs.

Jf.ws-uakp, s. trompe,/ gronde,/
JiG, s. gigue,/ ; r. /;. danser mal.
Jilt, s. une C(jquetle ; v. a. tromper, duper.
JiNGLE, .t. lintement, m. ; v. 7i. tniter.

Joii, .ç. ouvrage, ï.'t. travail, /«. aubaine,/
afiaire,/ coup de hasard, m.

Job, 1". a. &, n. trapper, faire entrer, agioter.

Jobber, s. agioteur, 7h.

Jobbernowl, s. grosse tête, stupide, m.
Jockey, s. un maquignon, un trompeur.
Jockey, r. a. tromper, duper.
Jocose, adj. plaisant, burlesque, jovial.

Jocosely, adv. en plaisantant, pourrire.

JocosENEss, Jocosity, Jocularity, ».

plaisanterie, /".

Jocular, af/y. plaisant, badin.

Jocund, adj. gai, vif, enjoué, jovial.

Jocundly, adv. gaiement, joyeusement.
JoG, s. secousse./, cahot, m. ; v. a. pousser.

JoGGER, s. celui qui marche pesamment.
Joggle, v. a. &, n. agiter, remuer, s'agiter^^

se trémousser, se remuer. '•
Join, v. a. & h. joindre, unir, s'associer.

Joinder, s. union,/ association,/.

Joiner, s. menuisier, m.
Joinery, s. menuiserie,/
Joint, s. jointure,/, article, tn. nœud, m. ar-

ticulation,/ charnière,/ joint, 7«.

Joint, adJ. commun à plusieurs, t?;.

Joint-iieir, cohéritier, m. Joint tenants^

tenanciers par indivis, 7«,

Joint, r. u. couper par les jointures.

Jointly, adv. conjointement, ensemble.
Jointress, .s. femme qui possède un douaire.

Jointure, .«. douaire, ?«. ; v. a. douer.

Joist, s. solive,/ A Utile Joist, un .soliveau.

JoKE, s. raillerie./ plaisanterie,/

JoKE, V. n. railler, plaisanter, badiner.

JoKER, s. railleur, /«. plaisant, m.
JoLE, .f. la face, la tête, la hure.

Joi.LiLY, <(A'. gaiement.
JoLLiNEss, Jollity, s. gaieté, / joie, /.

amusement, )ti.

Jolly, adj. gai, joyeux, enjoué, jovial.

Jolt, r. a. &?(. secouer, cahoter.

Jolt, Jolting, s. cahot, m. secousse,/
Jolïhead, s. une grosse tête, un lourdaud,

JoNQUiLLET, s. jonquille,/ [butor, tti.

Jostle, Justle, v. a. coudoyer, pousser.

Jot, s. un point, un iota, rien du tout.

Journal, s. journal,»;. [journal, 7ïi

Journalist, s, journaliste, / auteur cl'iin

Journey, s. vo^'age, 771. journée,/
.Tourneyman, s. ouvrier à la journée, m.
JouRNEYWORK, S. jouniée,/
JousT, i. joute,/ tournoi, m. ; v. n. joiîler.

Jovial, at//, jovial, enjoué, joyee.*x, gai.

Jovially, «cir. joyeusement, gaiement,

JoviALNESs, s. gaieté,/ joie,/.

JoY, «. joie,/ plaisir, ni. satisfaction,/

JoY, V. a. & 71. réjouir, congratuler.

Joyful, adj. réjoui, joyeux, gai.

Joyfully, adv. joyeusement, avec joie.

J(jYFiTLNESs, s. joie,/ plaisir, 771,.

Joyless, adj. triste, chagrin, lugubre.

Joyous, adj. joieux, gai, réjoui, agréable.

I

Juj^ARE, 5, (an herb) joubarbe,/
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Jubilant, adj. chantant, triomphant.

Jubilation, s. jubilation, f. réjouissance

Jubilee, s. un jubilé, [solennelle et jniblicjue.

Jucu.NDiTY, s. douceur, y. plaisir, m.
JuDAicAL, JuDAicK, adj. Judaïque.
Judaism, s. Judaïsme, »n.

JuuAisE, r. n. judaiser, suivre les coutumes
ou la loi des Juifs.

Judge, *. un juge. Judge lateral, assesseur.

Judge, v. a. & ??. juger, estimer, décider.

Judgment, «. jugement, ?». arrêt, m.
Judicatory, Judicature,*, judicature,/.
Judicial, adj. judiciaire, juridique.

Judicially, adv. judiciatement,, juridiqr.e-

JuDiciARY, adj. judiciaire. [ment.
Judicious, «(//.judicieux, sage, prudent.

JuDiciousLY,a(/i:.judicieusement, sagement.
Jug, s. un bocal, une cruche.

Juggle, r. «.jouer des gobelets, duper.
Juggle, s. tour de passe-passe, m.
JuciGLER, «.joueur des gobelets, 7«.

Juggling-trick, s. fourberie, /. charla-

Jugglingly, adv. par fourberie. [tauerie,_/'.

Jugular, arf/. jugulaire, du gosier.

JuiCE, s. jus, Jit. or suc, m.
JuiCELEss, «f//. sans jus, sans suc, sec.

Juiciness, s. abondance de jus or de suc,y.
Juicy, adj. plein de jus or de suc.

JujUB, Jujubes, s. "jujube orgingeole,/.
Juke, V. n. jucher, se percher.

JuLAP, s. (a physical drink) julep, 7/1.

Julian, at/;', julien.

July, s. Judlet, ?n.

JuMART, s. jumart, m. [dre, être mêlé.
Jumble, v. a. & 7». mêler ensemble, confon-

JuMELE, s. mélange confus, confusion,/.

Jumbling, s. mélange, m. confusion,/.

Jument, s. bête de charge or de somme,/.
Jump, v. h. sauter, faire un saut, cahoter.

Jump, s. un saut, un corset de femme.
Jumper, s. un sauteur.

Junction, s. jonction,/ union,/.

Juncture, s. jointure,/ conjoncture,/ cir-

JuNE, s. Juin, 77J.. [constance,/
Junior, adj. le jeune, le plus jeune desdeu.x.

Juniper, s. genévrier, ?/i.

JuNK, s. petit vaisseau de la Chine.
Junket, t;. n. se régaler en cachette.

Junket, «. friandise,/ panier de jonc.

Junketing, 5. bonne chère, bombance,/
Junto, i. cabale, / faction,/ assemblée,/
JuppoN, 5. jupon, VI. courte jupe.

JuKAT, s. un jurat, un juré.

Juratory, ac//. juratoire.

Juridical, aàj. juridique.

Juridically, adv. juridiquement.

Jurisconsult, s. jurisconsulte, tti.

Jurisdiction, s. jurisdiction,/ justice,/
Jurisprudence, s. jurisprudence,/.
Jurist, s. un juriste, un jurisconsulte.

Juror, s. un juré, unjureur.
Jury, s. tribunal de jurés, jurés, 771. jil.

Juryman, s. un juré. [source.

JuRYM^ST,s. mât de nécessité, m. mât de res-

JusT, adJ. juste, équitable, intègre, bon.
JusT, adv. précisément, à point nommé.
JusT, s. joute,/ ; 1). n. jouter.

Justice, s. justice,/ équité, / punition,/
juge, m. justicier, m. ; justice of peace. }uge
depai-x

; Justice in Eyre, un }\\ge ambulant.
Justifiable, adj. qu'on peut justifier.

Justifiably, aav. avec justice, avec raison.

Justification, s. justification,/ défense,/
jstificator, Justifier,*, défenseur, 7/1.
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Justify, v. a. justifier, prouver, verifier.

Justing, «. raciicn de joùier,/. joute,/.
Justi.e, r. a. & 77. pousser, htuner.
Justly, ut/c.justement, c'quitablement.

Justness, s. justice, y', équité,/ justesse,/
JusTs, s. ;)/. joule,/, tournoi, ?n.

JuT, 4'. saillie,/ ; v. n. se déjeter, avancer.
JuTTY,*'. soupente or saillie,/.

Juvenile, ac(/. jeune, de jeunesse.

Juvenility, s. jeunesse,/, feu, 7/1.

Juxtaposition, 5. contiguïté,/.

K.

Kalendar, *. calendrier, m. almanac, m.
Kai.i, s. soude,/ kali, 77J.

Kaw, s. croassement, 111. ; v. n. croasser.

Kaylf.^ s. quille,/ jeu de quilles.

Keck, r. a. faire des efforts pour vomir.
Kecks, s. pi, menu bois sec
Kedge, II. a. touer.

Kedgeh, s. ancre â touer,/
Keel, «. quille de navire,/
Keelage, A', le droit d'entrée.

Keelhale, i'. a. doimer la cale.

Keelson, s. carlingue,/ coiitrequille,/

Keen, adj. aflSIé, aigue, pointu, perçant.

Keenly, adv. subtilement, ardemment.
Keennk.ss, s. subtilité,/ aigreur,/
Kef.p, r. a. tenir, garder, observer, faire, en-

tretenir, conserver, demeurer maître, pré-
server, garantir, empêcher ; to keep asun-
der, tenir .séparé, désunir ; to keep away,
tenir éloigné ; to keep back, relenii', celer,

empêcher ; to keep in, cacher, contenir,

retenir ; to keepqP, icnw éloigné, empêcher;
to keep under, opprimer, tenir en sujétion

;

to keep up, maintenir, entretenir; v. 71. .se

tenir, demeurer, durer, se con.servcr, être,

se garder, se gai antir ; to keep afunder,
être séparés ; to keep awaii, être éloigné,

s'absenter; to keeji (^f, se tenir en arrière,

ne pas avancer; io keep c?i, avancer ; to

keep up, se maintenir, se conserver.

Keep, .f. garde, •?». protection,/ donjon, 77;.

Keeper, «. garde, m. gardien, 7/1.

Keepeusiiip, .<:. charge or ofiice de garde,/
Keeping, s. garde,/ l'action de garder,/
Keg, .î. une caque, une bnrique.
Kei.l, s. sorte de potage, la coiffe.

Ken, s. vue,/ la portée de la vue.
Ken, r. a. appercevoir.

Kenkel, 4-. chenil, 7/1. iiieute,/ égout, 771.

Kennel, v. n. coucher, demeurer, gîter.

Kerchief, s. un couvrcclief.

Kerf, s. cnlaillure,/ coche,/
Kermès, 4-. (an insert) kermès, m.
Kern, s. un fantassin, un bandit, corne,/
Kern, r. 7). se former en grain, [moulin, ?«,

Kernel,.?, amande,/ pépin, 777. Kernel qf
the lody, glande du corps,/

Kernel, 11. n. se former en amande.
Kernelly, adj. pleinde pépins, glanduleux.
Kersey, s. étoffe grossière, serge croisée.

Kestrel, s. crécerelle,/ (oiseau.)

Ketch, 5. caïque, tti. le bourreau.

Kettle, s. chaudière,/ un chaudron.

Kettle-drum, s. une timljale. .

Kettle-drummer, .•-. un timbalier.

Key, s. clé or clef,/ quai, ?n. clavette,/,

clavier, 711. touclic,y.

Key-bit, s. paneton, m.
Keyhole, s. le trou de la serrure, forure,/
Keystone, s. clef de voùle, f.
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Kibe, *. engelure,/, crevasse,/ fente,/
Kick, ». uu coup de pied. [ruer.

Kick, v. a. &. n. donner un coup de pied.

Kicker, s. celui qui donne des coups de pied.

KiD, 5. chevreau, m; v. n. chevroter.

Kidder, s. monopoteur, m. regratier, m.
Kidnap, î'. a. enlever, vofer des enfons.

Kidnapper, s. voleur d'enfans, m.
Kidney, s. rognon, m.
KiDNEY-BEAN, S. haricot, m.
Kilderkin, s. deraibaril-, m.
Kill, t. a. tuer, faire mourir. [cide, m.
Killer, «. Eissassin, m. meurtrier, m. horni-

KiLLiNG, adj. mortel, qui cause la mort.

KiLN, *. four à brique, m. briqueterie,/
KiLNDRY, V. a. sécher, faire séclier au four.

KiMBO, aclj. courbé, plié en forme d'anse.

KiN, s. parent, m. allié, m. parenté,/
Kind-, aàj. deux, bon, obligeant, aflable.

Kind, s. genre, m. espèce,/ sorte,/
Kindle, v. a. & n. enflammer, embraser,

s'enflammer, porter, fàiTe des petits.

KiNDLER, s. qui! allume', qui enflamme.
KiND»LY, ac/u. doucement, obHgeamnvent.
Kindly, adf. bienfaisant,, de même espèce.
Kindness, s. doaceur,/ bonté,/
Kindrïd, s. parens, m. pi. aHiés, m.
KiNE, s. (phir. of Cow} des vaches,/[un roi.

King, s. roi, m. monarque, m. ; v. a. donner
Kingcraft,- j. Fart de régTier, m. politique.

Kingdom, s. royaume, m. règne, m.
Kingfisher, s. alcyon, martin pécheur, m.
King LIKE, Kingly, adj. royal, de roi.

Kingly, adv. en ror, royalement.
King's-bench, y. cour du banc d» roi,/
King'S'EVil, s. les écrouelles,/ pi.

Kingship, s. roj'auté,/
Kinsfolk, *•. parens,. »re. 7)/. alïiés, 7». /)/.

Kinsman, s. parent, m. allie, m.
Kinswoman,*, parente,/ aWiée,/
KiRK, s. église d'Ecosse,/
Kiss, s. baiser, m. ; r. a. baiser.

KissER, s. qui aime à baiser.

Kissing, s. un baiser ; arf;. baiseur. [m.
KissiNGCRUST, s. baisuré du pain,/, biseau.
Kit, «. une grosse bouteiSe-, un violon de
Kitchen, s. caisine,/ [poche, un seau.
KiTCHENBOY, S. un marmiton.
Kitchen-garden, s. jardin potager.
Kitchen-stuff, s. graisse de rùti,/ [/.
Kitchen-tackling, s. batterie de cn.isine.

Kite, s. milan, m. cerf votent, m. [chats.

Kitten, *. petit chat ; v. n. faire de petits

Kligk, v. n. faire un petit bruit aigu.
Knab, v. a. mordre, brouter. [dres.se,/.

Knack, s. jpaet d'enfant, m. babiole,/ a-
Knack,. r. a. craquer, faire craquer, casser.
Knacker, s. feseur de colificliets, m.
Knag, s. nœud d'arbre, m.
Knaggt, adj. noueux.
Knap, s. élévation,/ cime,/
Knap, v. a. mordre, craquer, faire craquer.
Kkapsack,5. havresac, m.
Knave, s. fr^on, m. coquin, m. valet, m.
Knavery, s. friponnerie,/ fourberie,/
Knavish, adj. mal-honnête, méchant.
Knavïshly, adv. mal-honnêtement.
Knavishness.s. inclination à la, friponnerie.

Kne.4d, v. a. pétrir.

Kneading-tr )Ugh_; s. hache,/ pétrin, m.
Knee, s. le gei ou ; v. «.s'agenouiller, prier.

Kneed, adj. qai a dos nœuds, noueux.
Knee-grass, s. genouillet, m.
Knee-holm, *. petit hou.v.

K?tEEL, r. «. s'agenouiller, flécher le gcnoa.
Kneepan, s. la rotule.

Knell, s. glas, m. gJais, m.
Knife, s. un couteau. [lier.

Knight,», on chevalier ; v. a. créer cheva-
Knighthood, s. chevalerie,/
Knightly, adj.de chevalier.

' Knight's-feÉ, s. le biend'tm chevalier, [w.
Knight's-service, s. fief tenu noblement,.

Kkit, v. a. &, n. nouer, lier, attacher, tri-

coter, brocher, se rassembler.

Knit, Knit-work, ». tissu fait à h'aiguille^

Knitter, x. tricotear, m. [tricotage, m.
Knitting-needle, ». aiguilfe à tricoter,/,

Knittle, ». cordon de boufc-e-,/

Knob, ». bosse,/ loupe,/ nœud.
Knobby, Knobbed, adj. plei» de bosses.

Knock, ». un coup ; v. a: heurter, frapper ;

io knock dojvn, ten-asser, assommer ; lo

knock ill, coigner, enfoncer ; to knock off,

faire sautes, casser ; to knock cut. faire sor-

tir, [porte, m.
Knockek, ». relni qui frappe, marteau de-

Knoll, r. a. s»imer (pour an mort.)

Knot, ». un nœud, ?/*. bouton à feuille, vi.

dilîiculté,/ intrigue,/ bande,/
Ksot-grass, s. (a pfant) sanguinaire,/
Knot, r. a. & n. nooer, lier, se nouer.

Knottiness,.». mnltiplicité de nœuds,/.
Knotty, adj. noueux, plein de nœuds.
Know, r. a. conno'rtre, savoir, discerner.

Knowable, adj. qu'on peut .savoir.

Knovver, s. un savant, un connoisseur.

Knowing, adj. savant, instruit; ». science.

Kkowingi.v, adj. sciemment.
Knowledge, ». connoissance,/ science,/
Knubî^le, x\a. battre, frcippeit.

Knuckle, ». jointure,/ jarret, m.
Kni'ckle, v.n: se rendre, se soumettre.

Kf fCKLED, arf/. qui a des nœuds.
Kniir, Knurle^». un nœud (dfe bois.y

Labdakum, 3: ladanum, m..

Label,.». «n.Wilet, un ccriteaw.

Labial, adj. labial-.

LABOKATaRY, ». Fiiboratoirc, m.
Laborious, ckIj. laborieux. f>énible, fatigant
Laboriously, adv. laborieusement.

Laboriousness,». applica-tion,y'. ditîieulté,/

Labour, s. labeur, m. peine,/, travail, ?«.

douleurs de L'enfantement,/
Labour, r. a. 6l n. travaiSer, soigner, polir^

faire .ses cllbris, être tourmenté, se mouvoir,
rouler avec peine, être en travail d'enfant.

Labourer, ». un travailleur, an cravrier.

Labouring, s. travail, m. effort, 7/1.

I./ABOURS0ME, adj. f)énible, di/îicile.

Labyrinth, ». Iabyrinll>e, m. embarras, m.
Lac or- Laça, ». (a s^rt oFgum) laque,/.
Lace, ». lacet, m. cordon- à lacer, m. lacs, m.

piège, m', un ruban, uw galon, un passe"
ment,, dentelle,/

Lace, r. a. lacer, attacher avea ua lacet,

garnir de dentelle, galonner.
L.\CEMAN, », un passementier. [chiré.

Lacerable, adj. qui peut être lacéré or di—
LjAcekate, i\ a. déchirer, lacérer.

Laceration, s. Iacératif>n, /. déchirure,/
déchirement, m.

Lachrymal, adj. lacrvmal, nt.

LACHRYMARY,a(^'. quï Contient- dcs larnnes.

Lack, v. a. &, n. manquer, avoir besoin ;
*-.

besoin, m. manque, m
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Lack-a-day ! iiUerj. ouais !

Lackbrain, s. un sot. [du laque.

Lacker, 5. vernis jaune; v. a. vernisser avec
Lackey, s. laquais; m. ; v. n. suivre servile-

LAcoNicALLY,arfi'. laconiquement, [ment.
Laconick, adj. laconique, bref, court.

Laconism, s. laconisme, m. style concis et

énergique, m.
Lactation, 5. allaitement, wi.

Lacteal, Lacteous, adj. de lait, lactée.

Lactescent, Lactiferous, adj. laiteu.x.

Lad, *. un garçon, un jeune garçon.
Ladder, 5. une échelle.

Lade, Jî. embouchure d'une rivière,/'.

Lade, v. a. charger, combler.
Lading, s. charge,/, cargaison,/.
Ladle, s. cuiller à pot, /. les aubes de la

roue d'un moulin à eau,/.
Ladle-full, s. une cuillerée.

Lady, s. dame or demoiselle de qualité,/".

Lady-bird, s. espèce de mouche rougeàtrc,

Lady-uay, Notre Dame, 25 de Mars. [/.
Ladyship, s. qualité de dame,/.
Lag, adj. &, s. dernier ; v. n. tarder.

Laick, Laical, arf/. laïque, séculier.

Lair, 5. reposée,/, (des bêtes fauves.)

Laity, s. les laïques, m. de peuple.
Lake, s. un lac.

Lamb, j. un agneau.
Lambative, adj. qui se prend en léchant.

Lambent, adj. follet, léger.

'Lambkin, s. un petit agneau, un agnelet.

Lasie, adj. estropié, boiteux, imparfait, dé-
Lame, v. a. estropier. [fectueux.

Lamely, adv. imparfaitement, mal.

Lameness,*, l'état d'une personne estropiée.

Lament, u. n. & a. se plaindre, déplorer.

Lament, *. lamentation,/, plainte,/.

Lamentable, adj. lamentable, pitoyable.

Lamentably, ade. lamentablement.
Lamentation, .ç. lamentation,/. doléance,/.
Lamenter, s. feseur de lamentations, //t.

Lamenting, s. lamentation,/, plainte,/.

Lammas, s. le premier du mois d'Août.
Lamp, s. lampe,/.
Lampass, s. lampas, m. fève,/.

Lampblack, s. noir de lampe, m.
Lampoon, s. satire,/. ; v. a. satiriser.

Lampooner, s. un auteur satirique.

Lampron, LampkEl,5. un lamprillon.

Lamprey, *. (a .sort offish) lamproie,/.
Lance, *. une lance ; v. a. percer.

Lancet,*. lancette,/.

Lanch, v. a. lancer, jeter, darder.

Lancinate, r. a. déchirer.

Land, s. terre,/, pays, m. bienfonds, vi. pi.

Land, v. a. & n. débarquer, aborder.
Landed, part. adj. débarqué.
Landaw, Landau, s. carrosse coupé.
Landflood, s, inondation,/, torrent, m.
Land-forces, s. troupes de terre,/.

Landgrave, s. landgrave, m.
Landgraviate, «. landgraviat, m.
Landholder, s. propriétaire en fonds de

terre.

Landing, Landing-place, s. descente,/.
L» VDLADYjS. propriétaire,/, hôtesse,/.

Landloper, s. un vagabond, un batteur de
Landlord, s. propriétaire, m. [pays.
Landmark, s. borne,/, limite,/.

Landress. See Laundress.
Landskip, Landscape, s. paysage, m.
Land-tax, s. taxe mise sur les terres.

Land-waiter, *. douanier, m.

Landward, adv. vers la terre. [défilé.

Lane, s. petite rue, ruelle, une allée, un
Language, s. langage, m. langue,/, style, m.
Languet, s. languette,/.

Languid, adj. languissant, foible, froid.

Languish, v. n. languir, perdre ses forces.

Languishing, aJ/. (oible, languissant.

Languis'hingly, adc. languissamment.
Languishment, Languor, s. langueur,/

foiblesse,/.

Languorous, arf/. langoureux.

Laniate, r. a. mettre en pièces, déchirer.

Lank, adj. mince, lâche, plat, vide.

Lankness, s. maigreur,/. [mand.
Lansquenet,*, lansquenet, m. fantassin alle-

Lantern, ». une lanterne, un fanal, une
guérite. Dark lantern, lanterne sourde.

Lap, ». plis, m. le bout de l'oreille.

Lap, v. a. & n. envelopper, laper.

Lapdog, *. un petit chien, un bichon.

Lapidary, s. lapidaire, m.
Lapidate, v. a. lapider, assommer à coups
de pierres.

Lapidation, s. lapidation,/.

Lapideous, adj. pierreux,/.

Lapidification, *. lapidification,/.

IjAPPEr, s. celui qui enveloppe.
F^appet, s. pan, m. les barbes d'une coiffe,/.

Lapse, s. faute,/, bévue,/, dévolu, m.
Lapse, v. n. s'écouler, passer, écheoir.

Lapwing,*, (a bird) vanneau, m.
Larboard, *. bas bord, 7/1.

Larceny, *. larcin, m. petit vol.

Lap.ch, Larch-tree, *. larix, m. mélèze,/.

Lard,*, lard, m. sain-doux, ?«. ,• r. a. larder.

Larder, *. office, m. dépense,/.
Lardingpin, s. lardoire,/.

Lardon, *. lardon, m. petit morceau de lard.

Large, adj. grand, large, étendu, libéral.

At large, sans gène, au large, amplement.
Largely, adv. largement, amplement.
Largeness, *. grandeur,/, étendue,/.

Lakgess, *. largesse,/, libéralité,/.

Lark, *. une alouette. [m.

Larum, *. reveil-matin, m. alarme,/, tocsin.

Larynx, s. lar\'tix, m.
Lascivious, ar/;. lascif, lubrique, impudique.
Lasciviously, adv. lascivement.

Lasci viousness,*. lasciveté,/. impudicité,/".

Lase r-\vort, s. herbe que porte le benjoin,/.

Lash, *. coup, m. étrivieres,/. pi.

Lash, v. a. &. n. fouetter, sangler.

Lasher, *. qui fouette, fouetteur, m.
Laskets, *. pi. lassets de bonnettes, m. pi.

Lass, 5. une fille, fillette,/, jeune fille,/.

Lassitude, *. lassitude,/, fatigue,/.

Last, adj. deVnier, le dernier de tous. At
last, enfin, la dernière fois. To the last,

jusqu'au bout, jusqu'à la fin. [/.
Last, *. le bout, la fin, forme (de cordonnier,)

Last, t. n. durer, continuer.

Lastage, *. droit de fret, lest (d'un navire,)

Lasting, adj. durable, permanent. [m.

Lastingly, adv. perpétuellement.

Lastly, adr. en aernier lieu, enfin.

Latch, s. un loquet ; v. a. fermer au loquet.

Latchet, *. courroie,/, lien de cuir, m.
Late, ad.j. tardif, lent, dernier, tard, feu, dé-

funt, ci-devant. Of late, depuis peu, der-

nièrement.

IjATELY, adr. dernièrement, depuis peu.
Lateness, *. temps or âge avancé.
Latent, adj. caché, secret, intérieur.

Later, adj. postérieur ; adv. plus tard.
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Lateral, adj. de côté, latéral.

Laterally," arf?). latémlement, à côté.

Latkst, ailj. le dernier, le plus récent.

LATLWAni», aJj. tardit', d'arrière saison.

Lath, s. latte, 7". tringle,/, canton, m.
Lath, V. a. latter, couvrir de lattes.

Lathe, s. tour (de tourneur,) m.
Lather, s. mousse de savon,/./ j'. a. & n.

savonner, mousser, écumer.
Latin, aof/. Latin ; 5. le Latin.

LatinisMjS. latinisme,»!., expression Lnline.

Laïinist, *. latiniste, m. qui sait le Latin.

Latinity,s. latinité,/.

Latinize, v. a. & n. latiniser.

Lation, «. mouvement en droite ligne, m.
Latisii, adj. un peu tard.

Latitamt, adj. caché, secret.

î/ATiTUDE, s. largeur,/, étendue, latitude,/.

LATiTOi>iNAKiAN,arf;. libre; 5. un esprit fort.

Latrant, adj. qui aSoie ; déclaniatei;r. vi.

Latria, s. latrie,/, culle de l'être Suprême.
Latrocination, s. pillage, vi. volerie,/.

Latten, *. fer blanc, laiton or l6ton, ni.

Latter, adj. dernier, celui-ci.

Latterly, adv. depuis peu. [scr.

Lattice, s. treillis, m. jidousic ; i\ a. Ireilli-

Laudable, adj. louable, digne de lonyngos.

Lauuablt^, adv. avec honneur, louablemciit.

Laudanum, s. laudanum, tii.

Laugh, D. n. & a. rire; io laugh at, se mo-
quer de, railler, se jouer do.

Laugh, .v. l'action de rire, m. [à rire.

Laughable, adj. risible, ridicule, qui excite

Laugher, s. rieur, rieuse.

Laughing, s. l'action de rire, le ris.

Laughingly, adv. en riant, gaiement.
Laughingstock, s. jouet, m., risée,/
Laughter, s. ris, m. rire, ;vi.

Launch, v. n. 6c a. lancer à l'eau, [ère,/.

Laundress, s. blanchisseuse, /. Invandi-

Laundry, s. blanchissage, m, lavage, m.
Laureate, Lauréat, Laurelled, udj.

couronné de laurier, lauréat.

Laurel, s. laurier, m.
Lave, v. a. laver, arroser ; p. n. se baigner.

Lavender, s. lavande,/
Laver,,t. lavoir,?», cuve,/ basiin, m.; r.a.

arroser, laver.

Lavish, adj. prodigue ; i". a. prodiguer.

Lavisher, s. un prodigue, un panier.

La visiiLY, ac/f. prodigalcment, avec pro.lj-

sion.

LAvisHMF.NT,LAVisaNEss, «. jirodigalile./

Law, s. loi,/ droit, m. justice, /".

LaWKUL, (!.?/. permis, lés'itiinc, Juste, licite.

Lawfully, arfr. légitimemeiii, logalemeui.
Lawfulness, s. légitimité,/ équité,/.

Lawgiver, Lawmaker, s. législateur, w.
Lawless, adj. déréglé, illégal.

Lawlessly, adv. contre les lois.

IjAWn, h. linon,»//.. ])laine au milieu des bois.

Lawsuit, s. procès, m.
Lawyer,.?, avocat, ?«. homme de loi.

Lax, <idj. lâche, relâché ; s. flux de ventre,

711. diairhée,y". foire,/
IjXXativ F., adf. laxatif; s. médecine laxative.

Laxity, Laxness,.>\ relâchement, m.
Lay, adj. laïque, séculier.

Lay, s. 11'., m. couche,/ pari, m. gageure,/
.AY.v. a. & 71. mcllre, poser, placer, tendre,

abattre, coucher, se coucher, calmer, faire,

concerter, tramer, pondre ; to lay an am-
hish, dresser une ambuscad or des am-
bûclies; to lay the diiit,o.h:Mrs la poussi-

I
ère ; to lay e^:gs, pondre, faire des œufs ; ta
lay a Jiel, tendre des lilels; to lay a j>lot

tramer un complot; ta lay snan-s, tendre
des pièges

; /o lay a woman, accoucher or
délivrer une femme ; to lay against, rejetter

sur, accuser
; to lay ahoiit, faire ses eflbrls

;

to lay along, se coucher ; to lay ajiart, rejet-

ter, dédaigner ; to lay aside, démellre, dé-
poser, quitter, abandonner; to lay ai, \iscr;
to lay away, quitter ; iolay lirfore, montrer,
presenter; to lay by, garder, rcserver, dé-
mettre,, mettre (!e côté; to lay rfoiczi, con-
signer, engager, résigner, abandonner, Do-
ser, se coucher ; to lay hold, se saisir, pren-
dre ; to lay in, amasser ; to lay on, appli-

quer, imposer, frapper, battre ; to lay opm,
faire voir, montrer ; io lay over, couvrir, in-

cruster; to lay out,i\i:\tc.n%CY , employer, faire

un écart, écarter ; to toy to, reprocher, ac-
cu.ser, imputer, appliquer, avancer, atta-

quer ; io lay togetixr, mettre ensenible, as-

sembler, recueillir, comparer,' coucher en-
semble ; io lay under, soumettre, réduire;
Io lay up, tenir renfermé, amasser, serrer,

laisser roj)oser ; to lay ?(/iO«, imposer, char-
ger.

Laver, .ç. une couche, un rejeton, une poule
qui pond.

Layland, .s. jachère,/
Layman,*, un laïque, un séculier.

Î>AY.STALL, s. un tas de fumier, voirie,/
La7.ar,s. un lépreux.

Lazaretto, Lazar-house, s. lazaret, vi.

La/.ar-wor;",s. la plante qui donne le ben-
Lazily', adx. négligemment. [join.

Laziness, 5. paresse,/ fainéantise,/

Lazuli, s. pieiie d'azur,yi

Lazy, Lazing, adj. paresseux, fainéant, in-

dolent.

I..KA, s. un clos, une prairie fermée.

Lead, s. plom!), ;.'i.plnteforme,/.

L'.aD, r. a. plomber, garnir de jjlomb.

Lead, s. la main, l'acquit, m. le devant.

Lead, v. a. guider, conduire, mener, com-
mander ; to lead along, conduire, acconi-

jiagner ; io lead away, emmener ; to lead

h'-'ck, reconduire, ramener ; ta lead in or
into, introduire ; to lead ojf and out of, dé-

lourner.

Leaden, adj. de plomb, lourd, pesant.

Leader, s. conducteur, 7». gnific, lyi.

Leading, pari. adj. principal, premier.

LEADjNG-f-TRiN<;s, s. fl. lisières./

Lead-jMINe. .f. mine de plomb,/.
Leaf,\î. feuille,/ feuillet, m.

Leaf, v. n. porter des feuilles, se couvrir de
feuilles.

Leafless, adj. dépouillé de ses feuilles.

Leafy, adj. feuillu, couvert de feuilles.

League, .î. ligue, f. confédération, lieue,/

League, v. n. se liguer, se confédérer.

Leagued, ac//. ligué, confédéré.

Leag uek, «.'ligueur, ?». siège d'une place, m.
Leak, 5. voie c'eau,/. ; v. n. faire eau, cou-

Le.vkage, s. coulage, m. [1er.

Leaky, adj. qui fait eau, qui coule.

Lean, r. a, & 7i. s'aijpuyer sur, pencher.

Lean, adj. maigre, stérile ; s. du maigre.

Leaning-staff, s. bâton pour s'appuyer, m,
T.eaning-stock, s. un appui.

LEANLY,arfr. maigrement.
Leanness, s. maigreur,/
LEAP,r. 7j. & a. sauter, franchir, palpiter,

saillir.
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Leap, s. un saul, passe,/, l'action de saillir

or couvrir.

Leaper, s, un sauteur.

Leap-year, s. année bissextile,/.

Learn, i\ a. apprendre.
Learned, part. adj. savant, instruit, habile,

Learnedly, adv. savamment. [lettré.

Learner, s. écolier, m. novice, m. &/.
Learning, s. étude,/. savoir, vi.

Lease, s. bail à ferme, m.
Lease, r. a. louer, bailler à. ferme; v. n. gla-

Leaser, 5. un glaneur, une glaneuse, [ner.

Leash, *. lesse, attache,/, couple.

Leasing, s. mensonge, m. l'action de bailler

à ferme or de glaner.

Least, adj. le moindre, le plus petit.

Least, adv. le moins. At least, du moins,

au moins, pour le moins. In the least, du
tout. Not in the least, point du tout.

Leather, s. cuir, m. peau,/.
Leathek-eottle, s. une outre.

Leather-dresser, s. corroyeur, ?«. o;-tan-"

Leathern, adj. de cuir. [neur,jn.

Leatherseller, s. pelletier, peaussier, mé-
gissier, 711.

Leathery, adf. qui ressemble à du cuir.

Leave, s. liberté,/ permission,/

Leave, v. a. & n. laisser, quitter, cesser,

finir ; to leave ojf, quitter, se défaire, discon-

tinuer, cesser ; to leave out, ometlre.

Leaved, adj. garni de feuilles, feuillu.

Leaven, s. levain, m. ; v. a. faire lever.

Leaves, the pi. of Leaf, which see.

Leavings, s. pi. restes, 7». pi. reliefs, m. pi.

Lecher, *. un débauché ; v. n. gaillarder.

Lecherous, «<//. lascif, impudique.
Leciierourly, adv. lascivement.

Lecherousness, Lechery, s. lascivité,/.

Lecture, s. discours, m. leçon, / répri-

mande,/
liErTURE, V. a. réprimander.
Lecturer, s. lecteur or vicaire, m.
Lectureship, s. l'office de lecteur.

Led-horse, s. un cheval de main. [m.

Ledge, s. bord, m. rebord, m. couche,/, lit,

Lee, *. lie, /. sédiment, îh. côté opposé au

Lee-eoard, 4-. dérive,/ semelle,/ [vent.

Leech, s. une sangsue ; i". a. médeciner.

Leeciicraft, s. Tari de guérir les animuLix.

Leek, s. poireau, ?«. or porreau.

Leer. s. oeillade,/ coup d'œil, m. ; r. a.

lorgner, guigner.

Lees, s.pL lie,/ sédiment, m.
I-EE-shore, .s. rivage contre lequel le vent

souffle, 711. rivage sous le vent,/.

Leet, .ç. jour où la cour foncière se tient, 711.

Leetch, s. le fond or le milieu d'une voile.

Leeward, adj. opposé au vent. A leeu-ard

tide, vent et marée, m./.
Left, adj. gauche.
Left-handed, adj. gaucher.
Leg, 5. la jambe, la cuisse (d'un oiseau)

;

une éclanche, un gigot (de mouton) ; un
trumeau (de bœuf) ; forme (pour les

bas),/
Legacy, s. legs, 7n.

Legal, ac(/. juridique, l%al, légitime.

Legality, s. conformité à la loi,/
Legalize, v.. a. autoriser, rendre légal.

liEGALLY, adv. légalement.

Legatary, I.egatÈe, .î. légataire, 7n. &/.
Legate, s. légat, 7«. ambassadeur du pape,
Legateship, s. légation,/ [m.
Legatixz, adj. du légat.

Legation, s. légation, / charge or commis-
sion d'un legate,/

Legator, s. celui qui fait un legs, donateur.

Legend, s. légende,/ fable,/ [j/i.

Legendary, adj. de légende, fabuleux.

Léger, s. grand livre décompte.
Legekde.main,»'. tours de la main, 7n..pl.

Legged, adj. ciui a des jambes, Jointe.

Legible, udj. lisible, aisé à lire.

Legibly, axiv. lisiblement, d'une manière
lisible.

Legion, s. légion,/
Legionary, adj. légionaire, de légion.

Legislation, s. législation,/

Legislative, adj. législatif

Legislature, s', la puissance législative

Legitimacy, s. légitimité,/

Legitimate, adj. légitime.

Legitimate, v. a.'légitimer, déclarer légi-

Legitimately, adr. légitimement, [time.

Legitimation, s. légitimité,/

Legume, Legumen, s. légume, w«.

Legumi.nous, adJ. qui appartient aux Ic-

Leisuraei.e, adj. fait à loisir. [gumes
LEisuRAiiLY,a(ii-, à loisir, peu à peu.

Leisure, s. loisir, w. commodité, y".

Leisurely, adv. que se fait à loisir.

LejimA; s. lemme, 7». devise,/
Le.mon, s. citron, limon, m.
Lemon-tree, s. citroiiiiier, tii.

Lemonade, s. limonade,/
Lend, v. a. prêter, donner, apporter.

Lender , s. prêteur, »«. prêteuse,/
Length, .1. longueur, J. portée,/ degré, m.
Al J'ull kn^lh, tout entier, eu grand. Ai
kjifflh, enfin.

Lengthen, v.a.Si,T>. allonger, prolonger,

étendre, s'allonger.

Lengthwise, ode. en longueur.

Lenient, adj. & s. adoucissant, lénilif.

Leniey, r.(t. adoucir, soulager, miliger.

Lenitive, .«. & adj. Knitif, emollient.

Lenity, s. douceur,/, caractère doux.

Lens, s. lentille,/ verre lenticulaire, 7/1.

Lent,«. le carême.
Lenten, adj. de carême.
LENTicuLArL,arf/. lenticulaire.

Lentil, s. lentille,/ sorte de légume.
Lentisk,s. (a tree) lenlisque, 7;i.

Lentor, .t. ténacité,/, viscosité,/ lenteur,/

Lentous, adj. visqueux.
Leo, s. le lion.

Leonine, adj. léonin, de la nature du lion.

Leopard, s. léopard, »«.

Lepeiî. s. un lépreux, une lépreuse.

Leprosy, ,«. Icpre,/.

Leprous, adj. lépreu.v, malade de la lèpre.

JjESS, adJ. plus petit, moindre ; s. moins, 77»,

adv. moins.
Lessee, s. amodiateur,??!. fermier, 7n.

Lessen, v. a. &. 71. apctisser, s'apetisser,

diminuer, amoindrir, s'amoindrir.

Lesser, adj. ph.spciit ; adv. moins.

Lesson, s. leçon,/, précepte, »«.

Lesson,!', a. instruire, enseigner.

Lessor, s. bailleur, 711. Iiaillercsse,/

Lest, cmij. de peur que.

Let, r. 7ï. laisser, soulfrir, permettre, faire

To kl hlood, saigner, tirer du sang. To let

down, descendre, abattre, lâcher ;
to let in

or irdû, laisser entrer, admettre ; to let hose,

lâcher, déchaîner ; to let oJf, tirer, déchar-

ger ; to let ont, laisser sortir, relâcher,

élargir, louer, aâcrmir.
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Let, s. obstacle, m. empêchement, m. ren-
Lethargick, ad/, léthargique. [voi, m.
Lethargy, s. léthargie,/. [m.
Lethe, s. lé.thé, m. fleuve d'oubli, m. oubli.

Letter, 5. lettre,/, caractère, m. épStre,/.

Letter of attorney, s. procuration,/.
Letter, t). a. écrire, mettre une inscription.

Letter-case, s. porte-lettre, m.
Lettered, part. adj. chargé d'une inscrip-

tion, savant.

Lettice, Lettuce, s. laitue,/.

Levant, arf/. &. s. du Levant, le Levant.
Levantines, s. pi. les Levantins, m.
Levée, «. lever, m. toilette,/

Level, adj. uni, applani, égal, de niveau.
Level, j. niveau, m. surface plane.

Level, j'. a. unir, applanir, niveler, égaler,
pointer, viser, porter coup.

Leveller, s. aplanisseur, m. niveleur, m.
Levelling, «. aplanissement, ot.

Levelness, 5. niveau, m. égalité de surface,

Lever, s. levier, m. [/
Leveret, .s. un levraut.

Leviable, at/;, qui se lève, qu'on lève.

Leviathan, s. Leviathan, m.
Levigate, ti. a. broyer, réduire en poudre.
Lévite, s. Lévite, m.
LEViTicAL,arf/. Lévitique, de Lévite.
Leviticus, s. le Lévitique.
Levity, s. légèreté,/ humeur volage,/.
Levy,*, levée,/ / u. a. lever, faire une levée.
Lewd, adj. dissolu, débauché.
Lewdly, adv. en débauché, en libertin.

Lewdness, 5. dissolution,/ libertinage, m.
Lexicographer, s. lexicographe, m.
Lexicon, s. un lexique, un dictionnaire.
Liable, adj. sujet, exposé.
Liar, s. un menteur, une menteuse.
Libation, s. libation,/
Libel, s. libelle, m. satire,/
Libel, i'. a. & n. diffamer quelqu'un.
Libeller,*, auteur de libelles, m.
Libellous, adj. diffamatoire, satirique.

Liberal, arf/.libéral, généreux, honnête.
Liberality, *. libéralité,/ générosité,/
Liberally, adw libéralement.

Libertine, s. &i,ndj. libertin, affranchi.

Libertinism, s. libertinage, débauche,/
Liberty, s. liberté,/ congé, m.
Liberties, s. libertés,/ franchises,/
Libidinous, ad.j. sensuel, voluptueux, [tin.

LiBiDiNousLY,'a«îu. sensuellement, en liber-

LiBRA, s. la balance.
Librarian, s. bibliothécaire, m. copiste, m.
Library, s. une bibliothèque.
Librate, V. a. balancer, mettre en équilibre.
LiBRATi0N,s. balancement, 771. libration./
Lice, s. pi. of Louse, poux, m. pi.

License, s. license,/ privilège, m.
License, v. a. mettre en liberté, autoriser.
Licenser, s. celui qui autorise, un censeur.
Licentiate, s. un licencié ; v. a. autoriser.

Licentious, adj. licentieux, déréglé.
Licentiously ,'arfi;. licencieusement.
Licentiousness, s. license,/ dissolution,/
LicK, s. un coup, un petit coup.
LiCK, tî. a. lécher, polir, lirfter, laper, rosser.

Lickerish, Lickerous, adj. friand, gour-
mand.

LicKERiSHNESs, S. friandise,/
Licorice,*, réglisse,/'.

LicTon, *. licteur, m.
Lid, s. couvercle, m. ; lid ofthe eye, la pau-

pière ]e l'œil.

Lie or Lye, s. lessive,/ urine, buée,/.
Lie, s. mensonge, wj. fausseté,/
Lie, i'. n. mentir, dire un mensonge.
Lie, v. n. s'appuyer, reposer, être couché,

coucher, être situé, loger, demeurer, con-
sister, rester, coîiter; to lie about, être dis-

persé çà et là ; to lie ai, importuner ; to lie

at stake, être intéressé ; to lie down, être
couché, reposer

;
io lie in, être en couche,

faire ses couches ; to lie out ai length, s'é

tendre en longueur ; to lie under, être su
jet, exposé, accusé, attaqué, être dans; to

lie up and down, être en desordre ; to lie

upon, être une obligation, devenir un de-
Liege, adj. lige, vassal, sujet. [voir.

Liège, s. lige, m. souverain, m.
Liegeman, s. un vassal, un sujet. [ment.
Lientery, s. lienterie,/ sorte de dévoie-
LiEU, s. lieu, m. In lieu of, au lieu de.

Lieutenancy, *. lieutenance,/
Lieutenant, 5. lieutenant, m.
Life, 5. vie,/ le naturel, feu, m. vigueur,/.
Lifeguard, «. garde du corps,/
Lifeless, adj. sans vie, inanimé.

LiFE-RENT,*. rente viagère.

LiFE-TiME, *. la vie. le temps de la vie.

Lift, 11. a. enlever, élever, lever.

Lift, s. l'action de lever, effort pour lever

une chose, m. Give it a lift, tachez de le

lever. At one lift, d'une trait, d'un seul

Lift s, *. balancines,/ pi. [coup.

Lifter, s. celui qui lève or élève.

Ligament,.?, ligament, m. lien, m.
Ligature, s. ligature,/ bandage, m.
LiGEANCE,*. ligeance,/ redevance,/
Light, *. lumière,/ clair, m. clarté,/.

Light, v. a. & 71. allumer, éclairer, arriver,

venir, mettre pied à terre.

Light, adj. léger, clair, blond.

Lighten, r. a. tfc 71. éclairer, alléger.

Lighter, .f. gabarc, m. allège,/ [bare, »«.

Lighterman , s. gabarier, m. batelier de ga
Lightfingered, adj. un peu fripon.

Lichtfoot, adj. vite à la course, agile.

Lightheaded, ac(/". léger, volage, étourdi.

Lighthearted, adj. joyeux, gai.

Lightless, adj. obscur, sombre.
Lightly, adv. légèrement, aisément, vile.

Lightness, s. légèreté,/ inconstance,/
Lightning, *. éclair, m. foudre, ?7i. &/.
Lights, s. pi. les poumons, m.
Lightsome, «(//. éclairé, clair, joyeux, gai.

Lign aloes, Lignum, *. bois d'àloès, 77».

Ligneous, adj. de bois, boiseaux, ligneux.

LignumvitjE, .«. bois des Lides fort dur, m.
Like, adj. semblable, pareil, tel, égal, même,

le même, vraisemblable.

Like, *. la pareille, la même chose.

Like, adv. comme, en, de la même manière
que, probablement.

Like, v. a. »fc 72. aimer, approuver, agréer.

Likelihood, 5. apparence,/
Likely, adj. probable, vraisemblable.
Likely, adv. probablement, vraisemblable-

LiKEN, ?'. a. comparer. [ment.

Likeness, s. ressemblance,/ similitude,/

Likewise, adv. pareillement, de même.
Liking, adj. de bonne mine, gras.

Liking, s. embonpoint, m. essai, 771. goût, ttj.

inclination,/ ngrément, 771. gré, tti.

Lilach, s. lilas, 77J. (sorte d'arbre.)

Lilied, adj. orné or couvert de lis.

LlLY, s. lis", 77». , lily of the valley, muguet,m
Limatcre, s. limure. f.
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Limb, s. membre, ot. Limb-meal, par pièces.

LiMU, 11. a. donner des membres, dèmem-
LiMBECK, s. alambic, m. [brer.

Limbed, adj. dont les membres sont formés.

Limber, aJj. souple, flexible, maniable.
LiMBER-HOLES, S. ;)/. vitonnièfcs,/.

LiMBERNESS, S. flexibilité,/, facilité,/.

LiMBO, s. les limbes, /». prison,/
LiMK, s. glu, /. chau,\,/. boue, / limon, m.
Lime, Lime-tree, s. tilleul, m.
Lime, v, a. couvrir de glu, embarrasser, at-

traper, cimenter, fertiliser avec de la

chaux, marner.
Limekiln, s. chaufour, m.
Limer or Limehound, 5. limier, m.
LiME-STONE, s. pierre à chaux,/.
LiME-TWiG, i. glueau, m. vergette,/.

Lime-WATER, «. eau de chaux vive,/.

Limit, s. limite,/ borne,/, frontière,/.

Limit, v. a. limiter, borner, restreindre.

Limitary, ac?/. limitrophe, placé aux limites.

Limitation, s. limitation,/ réserve,/
LiMN, j'. a. peindre en détrempe, or en mi-

LiMNiiR, s. peintre, wi. [nialure.

Limosity, s. état de ce qui est limoneux.

LiMOUS, adj. limoneux, bourbeux, fangeux.

Lijip, ad/, foible, mou, molle ; v. n. clocher.

Limpet, s. moule,/ [boiter.

Limpid, adj. limpide, clair, pur, net.

LiMPiDNEss,Limpidity,*, limpidité,/ clar-

LlMPiNGLY, adv. en boitant.
\.^^)f-

LiMY, adj. visqueux, gluant.

LiNcH-piîJ,s. esse,/, cheville de roue,/
Linctus, s. électuaire, ni.

Linden, Linden-tree, s. tilleul, m.
Line, s. ligne, / corde, / cordeau, vi. re-

tranchement, m. race, / la ligne équi-

noxiale, l'équateur, m. ressort, vi. départe-

ment, VI. vers, m. poésie,/

Line, v. a. doubler, couvrir, revêtir.

Lineage, s. lignée,/ postérité,/ race,/
Lineal, adj. qui descend en ligne droite.

Lineally,' ar/r. en droite ligne. [in.

Lineament, i. linéament, ?«. trait de visage.

Linear, adj. linéaire. [des lignes.

LiNEATiON,s. état de ce qui est décrit par

Linen, s. toile,/ linge, m. ; adj. de toile.

Linen-draper, s. marchand de toiles, m.
LiNG, s. bruyère,/, morue-sèche,/
Linger, v.n. languir, traîner, hésiter.

Lingerer, s. un homme lent, un lambin.

Lingering, s. délai, m. retardement, m.
Lingering, adj. languissant, lent, tardif.

Lingeringcy, adv. lentement, avec lenteur.

LlNGU-iciOUS, adj. babillard.

Linguist, s. savant dans les langues.

Lingwort, s. (an herb) angélique,/.

Liniment, s. liniment, m. onguent, m.
Lining,*, doublure,/ revêtement, 711.

Link, s, chaînon, m. anneau, m. lien, /
Link, r. a. enchaîner, joindre. [torche,/
Link-boy, s. un garçon qui éclaire avec un
Linnet,*, une linotte. [flambeau.
Linseed, *. graine de lin./
LiNSEY-woLSEY,*.tire-taine,/. brocatelle,/

Linstock, *. boutefeu de canonnier, m.
LiNT, *. filasse,/ charpie,/
LiNTEL, s. linteau, (d'une porte) m.
Lion, s. lion, m. Lion's whelp, lionceau, m.
Lioness, s. une lionne.

Lion's paw, JLion's tail or Lion's
TOOTH. *. dent du lion,/

Lip, *. la lèvre, la ba )ine (d'une bète.) [/.
LiPOTHYsn *. lip» lymie, /. défaillance.

LiPPiTUDE, *. lippitude,/ chassie,/-
Liquefaction,*, liquéfaction,/, fonte,/
LiquEFlABLE, adj. qui peut être liquélié.

Liquefy, r. a. & n. fondre, liquéfier, se foiii-

LiQUEScr.NCY, *. liquéfaction,/. [dre.

Liquid, adj. liquide, fondu, liquéfié.

Liquid, *. liquide, m. liqueur,/ boisson,/
Liquidate, r. a. liquéfier, rendre liquide.

Liquidity, LiQuiDNEss, *. liquidité.

LiQUOK, *. Bqueur,/ ; i\ n. humecter.
LiRicoNFANCY, s. lis des vallées, m.
Iasp, v. a. grasseyer ; *. grasseyement, m,
LisPER, *. grasséyeur, grasséyeuse.

Lïst. *. liste,/ rôle, m. catalogue, m. élof,

m. lisière, / (du drap) bord, w. bande,/
lice, y", envie,/, volonté,/ [loir.

List, v. a. enrôler ; v. n. avoir envie, vou-
Listen, r. n. écouter,èlre aux écoutes.

I
Listener,*, celui or celle qui écoute.

Listless, adj. indilTérenl, insensil)le. [/.
LiSTLESSNKès,*. indifférence,/ négligence,
LiTANY, *. litanie,/.

Literal, adj, littéral, conformé à la lettre^

LtTERALiTY, *. le seiis littéral, [de lettre.

Literally, adir. à la lettre, littéralement.

Literate, arf/. lettré, savant, docte, habile-.

Literati, *. ;;/. les savans,wi.

Literature,*, littérature,/ belles-lettres^

Litharge, *. liihara;-e,/. [/. pi.

Lithe, cil'//, souple, flexible, maniable.

LiTHENESs, *. flexibilité,/, souples.se,

/

Lithocolia, *. lithocolie,/ [pierre.

Lithography, *. l'art de graver sur la

Lithophagus, *. lithophage, m.
Lithotomy,*, liihotomie,/.

LiTHOTOxMiST,*. lithotomiste, m.
Litigant, adj. plaideur, /n. litigant, m.
Litigate, v. a. &. n. plaider, disputer.

Litigating, Litigation, s. litige, m. pro-
cès, VI.

ljVTiGWVS,adJ. chicaneur, qui aime les pro-

Litigiously, adi\ contentieusemeul. [ces.

LrriGiousNESs, s. humeur chicaneuse^
Litispendence,*. Utlspendance,/
Litter, *. litière,/ portée,/, ventrée,/
Litter, r. a. mettre bas, salir, déranger..

LiTTERiNGS,*. p/. templets, »*..p/.

Little, adj. petit, quelque ;. *. un peu.

Little, aùc. peu, un peu, pas beaucoup..

F.,iTTLENKSS, X. petite.sse,./v bassesse,/
Liturgy, *. liturgie,/,

LivE, V. n. vivre, subsister, demeurer.
Live, adj. vif, en vie, vivant. [temps.

Lived, atlj. vivant. Loiiff-Zired, qui vit long-

Livelihood, *. vie,/ entretien, m. nouri-i-

ture,/ bien, m, art, m.
Liveliness,*, vivacité, y", vigueur,/ feu, m.
IjivELONG, ar//. long, ennuyeux, durable.

Lively, adj. vif, vigoureux, animé, vivant,

fort, violent, gai, enjoué.

Lively or Livelily, adv. vivement, au
LiVER, *. vivant, vt. le (oie. [naturel.

Liver-colour. couleur de foie, brun.

LiVER-GROWN, «J/. qui a le foie gros.

LivER-woRT, *. (aplani) hépatique,/.

LiVERY, *. mise, prise de possession,/, lou-

age, 771. livrée./, couleurs,/
LiVERY-MAN, *. bourgeois de Londres.

Livid, adj. livide, pale.

Li viDiTY, *. couleur livide,/ pâleur,/

Living, *. vie./, nourriture,/. subsi.»tance,

/ bien, m. biens, m. pi. bénéfice ecclén'.aik

tique, ?K. ; adj. vTvant, qui vit.

Livre,*, livre,/ franc, m. vii^t -f^-ji.
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LixiviAL, Lixiviocs,arf;. impr/igne de sels.

Lixivium, *. lessive, /. eau imprégnée de
Lizard, s. lézard, m. [sels,/.

LiZARD-poiNT, s. le Cap Lézard.
Lo, interj. voici ! Voila ! regardez ! \'oyez !

Loach, s. loche,/, (poisson.)

Load, s. charge, /. fardeau, m. la veine

{d'une mine) ; r. a. charger.

Loader, s. celui qui charge.

Load-STAR,s. étoile polaire,/. la petite ourse.

LoAD-sTONE, s. aimant, m.
Loaf, s. un pain. [chis, m.
LoAM, s. terre grasse, marne,/, lut, m. tor-

LoAM, t'. a. enduire de terre grasse.

LoAMY, adj. argilleux.

Loan, «. prêt, m. une chose prêtée.

LoATH, adj. a regret, à contre cœur.
Loathe, v. a. haïr, détester, avoir de dégoiît.

Loathful, adf. dédaigneux, dégoûté.

Loathing, s. dégoî^t, m. aversion,/
Loathsome, acf;. odieux, dégoiàtant.

Loathsomeness, s. qualité dégoûtante,/
Loaves, s. pi. of Loaf. des pains.

LoB, 5. un rustre, sorte de gros ver.

LoB, V. a. laisser tomber lâchement.
Lobby, s. antichambre, / vestibule, jji. por-

Lobe, s. lobe, 7». [tique, w.
Lobster, s. écrévisse de mer, / langouste,

Local, adj. local, externe. [/.
Locality, s. existence locale, présence./.

Locally, adv. localement.

Location, s. situation locale, location,/

Lock, s, serrure,/ terme, m. point, m. touffe

(de clieveux,)/. botte (de foin,)/ flocon

(do laine,) m. 7 lock of a pistol, la platine

d'un pistolet; lock of an arquebuss, rouet

^ d'arquebuse, m. ; lock of a pond, la bonde
d'un étang ; lockfor horses' legs, entraves,

f-pl-
Lock, d. a. fermer à la clef, enfermer.

Locksmith, s. un serrurier.

LocKER, s. une armoire.

Locket, s. agraffe,/ bracelet, m. joyau, m.

LocKKAM,s. sorte de toile grossière.

Locomotion, s. changement de place, m.
Locomotive, adj. qui change de place.

liOcusT, s. une sauterelle, caroube,/
Locution, s. locution,/ phrase,/ style, m.
LoDEMANAGE, S. lamanage, m.
Lodesman, s. lamaneur, m. pilote côtior, m.
Lodge, s. petite maison, cabane,/
Lodge, v. a. & n. loger, placer,

Lodgement, s. logentenl,7».

Lodger, s. un locataire. [/.

Lodging, s. logis, ot. logement, »n. demeure,
Loft, s. grenier, m. galetas, m. remise,/
LoFTiLY, adv. avec hauteur, fièrement.

Loftiness, s. grandeur,/ hauteur,/
LoFTY, adj. grand, haut, élevé, altier.

Log, s. une bûche, un tronc d'arbre.

Logwood, s. bois de campéche. m.
Logarithms, s. logarithmes, m. [bclé.

Loggerhead, «. un sot, un lourdaud, un hé-

LoGicAL, adj. de logique, suivi, concluant.

Logically, adv. en logique, en logicien.

Logician, *. logicien, m. Logician-like, en
LoGicK, s. la logique. [logicien.

Logistick, s. logistique,/ supputation.

Lohock. s. lok, m. (sorte d'éleciuaire.)

Loin, s. longe,/, les reins, m.
Loiter, v. n. s'amuser, s'arrêter, tarder.

Loiterer, «. un fainéant, un paresseux.

Loitering, s. négligence,/ paresse,/

L«nrE(tiiï8, adf. paresseux, négUgMl,

Loi.L, r. 71. se pencher, s'étendre, pendre
;

r. a. tirer la langue.

London, s. Londres, jn.

Lonely, Lonesome, adj. solitaire, isolé.

Loneliness, Lokeness, s. solitude,/.

Long, adj. long, grand, lent, tardif.

Long, s. une longue (en musique.)
I-ong, adr. long-lea ps, tout, durant.
Long, r. a. avoir une forte envie.

Longanimity, *. longanimité,/.
Longboat, s. barque longue, /. chaloupe,/.
Longer, a(i/. plus long ; adv. plus long temps.
Longevity, s. longue vie,/
Longimakous, adj. qui a les bras longs.

Longii\!eïky, s. longimélrie,/
Longing, s. envie, _/. désir impatient.

Longingly, adv. impatiemment.
IjOngisii, adj. un peu long, longuet.

Longitude, s. longueur,/, longitude,/
Longitudinal, ar^/. longitudinal.

LoNGSO.^iE, adj. long, ennuyant, ennuyeux.
LoNGSUFFERiNC, «5;. endurant ; s.paiience.
Longways, Longwise, adv. en longueur.
Longwinded, adj. qui a bonne haleine.

Long wort, s. angélique,/ (sorte déplante.)
Loo, 5. la béle (sorte de jeu de caries.)

LooBY, s. un sol, un lourdaud, un butor.

LooF, i-. lof, (de vaisseau) m.
LooF, r. îi. tenir le lof, serrer le vent.

Look, v. v. & a. regarder, avoir l'air or la

mine, paroître, voir ; in look uliout, prendre
garde, songer

; to look after, a\oir soin ; lo

look ut, considi'rer, regarder ; to look for,
chercher, attendre; to look w^o, examiner
considérer ; to look on or vpon, regarder,
estimer, considérer; to look or^r, examiner

;

io look ont for, chercher; to look to, coii-

templer, considérer, observer.

Look, s. regard, m. coup d'ceil,Bi. aspect, rji.

air, 7». mine,/, maintien, 7«.

LooKER-ON, s. regardant, m. spectateur, m.
LooKiNG-GLASSjS. un miroir.

LooKiNG-cLASS-MAKER, S. un miroitier.

LooM, *. métier de tis.serand, 7».

LooM-CALE, s. un vent trais; r. ?;. paroître.

Loop, 5. bride or ganse,/ tenon, m.
Loophole, .t. trou, ?n. échappatoire,/ dé-

faite,/ barbacanes,/ pi. larmier, 771.

Loose, adj. lâche, détaché, délié, qui branle,

négligent, libertin, dissolu.

Loose, v. a. délier, lâcher, délivrer.

Loosely, adr. lâchement, dissolument.

Looses, v. a. & 77. See Loose.

Looseness, s. relâchement, 7?j. flirx, m. or

cours de ventre, m. dévoiement, 771.

I-oosF.NiNG, .5. l'action de lâcher,/
Loosening, adj. laxatif.

Loover, 5. lucarne,/ soupirail, m.
Lop, v. a. ébrancher, émonder, élaguer.

Lop, Loppings, .î. les branches coupées d'un

LoppER, s. celui qui élague, [arbre.

Loquacious, adj. babillard, causeur.

Loquacity, s. babil, ?«. caquet, 771.

LoKD, .?. seigneur, 777. maître, 771. un lord.

Lord or to lord it,i'. 71. dominer.

LoKDiNG, LoRDLiNG, S. petit seigneur.

Lordliness, s. grandeur,/ dignité,/.

Lor.DLY, adj. noble, grand, haut, fier.

Lordly, adv. impérieusement, déspotiqoe-

ment.
Lordship, s. empire, 777. grandeur,/
Lore, s. leçon,/, doctrine,/ instruction,/

LoinMER, LoiiiNER,s. cperonnicr, m.

Loriot, s. (a singing bird) loriot, tti
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Lose, A a. &. n. perdre ; to lose grmtnl, plier.

LosÉR, s. perdant, m. celui qui perd.

Losing, s. perle, _/". [défivul, m.
Loss, s. perle, y", dommage, m. préjudice, m.
Lot, s. sort, m. lot, m. quoieparl,/.

J..OTE-TREE or LoTOs, S. alizicr, m.
Lotion, s. lotion.y.

LoTTKiiY, s. loterie, y".

LouD, adj. bruyant, haut, fort, grand.
LouD, LbuDLY,urfu. haut, à haute vo'w.

Loudness, s. bruit, m. force, y.

LouGH, s. un lac.

Loitis-d'or, .1. louis (l'or, m. 20s.

Lounge, i\ n. vivre dans la fainéantise.

Lounger, «. un fainéant.

Louse, s. pou, m. ; i\ a. épouiller, éplucher.

LousEvvoRT, s. herbe au.x |)oux,/.

LousiLY, lulv. en gueux, cuiiime un gueu.x.

IjOusiness, s. abondance de poux,/".

hùVSY, adj. pouilleux, pédicuiaire.

LouT, s. rustre.

Loutish, adj. un peu grossier.

LouTiSHLY, adL\ grossièrement.

LovAGE,s. (an herb) livéche,/.

Love, i). a. aimer, chérir, se plaire ii.

Love, .f. amour, m. passion,/, amitié,/!

Love-apple, s. pomme d'amour,/.
Loveless, adj. insensible, apathique.

Love-letter, s. un billet doux, un poulet.

LovELiLY, adr. d'une façon aimable.

Loveli.sess, s. aimabiliié.y. beauté,/".

LovE-LORN, adj. abaiulomié. [mant.

Lovely, adj. aimable, beau, agréable, ciiar-

IjOve-potio.n', i. un filtre. [m.

Lover, s. amant, m. amoureux, Jii. galant.

Love-secret, i. secret d'amans, 711.

I^OVE-siCK, adj. malade d'amour.
LovE-soxG, s. chansonnette,/. [reuse.

LovE-suiT,.s; amour, ni. poursuite amou-
LoVE-TALE, s. histoirtî galante.

LovK-TOY,5. petits préseiis d'amans.
LovE-TRicK,s. jeu d'amour, /«. ajnourelte,/.

Loving, pa;-^ adj. bon, affectionné.

Lovi.NGLY, adv. affectueusoment.

LoviNGKiNt)NESS,s. affection,/, tendresse.

Low,a((/. bas, petit, aiject, vil.

Low, adv. bas, profondément.

Low, r.n. mougliîr, mugir.

Lower, at//, plus bas, bas.

Lower, v. a. &l7i. abaisser, abattre, baisser,

diminuer, s'obscurcir, se couvrir.

liOWER, s. temps couvert, air refrogné.

Lowering, Qf//. sombre, rechigné.

Low E RI N .'; LY , ado. tristement.

LowERBtosT, Lowest, adj. le plus bas.

Lowing, 4-. mcugleineul,?;». mugissement, ?n.

Lowliness, s. humilité,/, bassesse,/.

Lowly, adj. humble, soumis, bas.

LowNEss,5 jctitesse,/. bassesse,/.

Low-spiRi ED, adj. abattu, découragé.

Low-TiiouGHTEDJ adj. qui a l'esprit ram-
pant.

Loyal, adj. fidèle, loyal.

Loyalist, ,<t. loyaliste, m.
Loyally, adv. fidèlement, lo^-alcment.

Loyalty, s. fidélité,/ loyauté,/.

Lozenge,.?, losange, m. tablette,/

LuBBARD, Lubber, 5. un drôle, un fainéant.

Lubricate, LuBRiciTATE,r. a. aplanir, lu-

brifier.

LuBRïciTY, s. inconstance, /. légèreté, /
qualité de ce qui est glissant or coulant.

LuBRicK, Lubricous, adj. glissant, léger.

LucE, s. lis, VI. gros brochet.

Lucent, adj. luisant, brillant.

Lucid, adj. lucide, brillant, transparent.

Lucidity, s. splendeur,/, clarté,/.

LuciKER, s. lucilér, m. l'étoile du malin,/.
LuciFEROus, LuciFicK, adj. qui éclaire.

LucK, s. hasard, ?«. fortune,/, accident, m.
Luckily, acZi>. heureusement, par bonheur.

Luckiness, s. bonheur, ?«.

IjUckless, adj. malheureux.
Lucky, «rf/. heureux.
F^ucRATivE, a((/. lucratif.

Lucre, s. lucre, m. gain, to. profil, m.

LucRU'ERous, adj. profitable. [/.

Ia'ctation, s. effort, ?«. résistance,/ dispute,

Lucubrate, v. ti. veiller, étudier la nuit.

Lucubration, s. veille savante, production

LucuERATORY,arf/. iioclurne. [savante.

Luculent, adj. cîair.

Ludicrous, adj. badin, comique, burlesque,

j)laisant, drôle.

Ludicrously, adv. en badinant.

LuDicKousNESS,s. burlesque, OT. comique, m.
LuDiricATioN, .ç. plaisanterie,/ illusion,/,

Luc;, V. a. tirer, traîner.

Luggage, s. attirail, m. bagage, m.
l-UGUBRious, adj. lugubre, triste. [rent.

Lukewarm, «iV/. peu chaud, tiède, indiffé-

Luke WARMLY, adv. avec tiédeur.

Lukewa RM NKss,.ç.iiidift'érence,y". tiédeur,/.

Lull, v. a. endormir, bercer. [fans^/.

LuLLABY,s. chanson pour endormir les en-

LuMBAGO, S. douleur de reins,/.

Lu.MBAR, LuMBARY, udj. lombaire.

Lumber, ,ç. échantillon, /n. gros bagage.
LujiBER, 1). n. entasser sans ordre.

LuMiN.VRY, .«t. luminaire, m. corps lumineux.
Luminous, adj. lumineux, qui éclaire.

FjUMP, s. masse,/ bloc, m. gros, m.
Lump, j\ a. prendre en gros. [sant.

Lumping, Lumpish, adj. gros, massif, pe-

Lu.MPiSHLY, ac/ii. pesamment, lourdement. .

LuMPisHNESS, s. stupidité,/ bêtise,/
LuMpy, adjt,(.\m est en plusieurs masses.
I.,UNACY, .«. plirénésie,/ folie,/

Lunar, Lus \RY,rt(//. lunaire.

LuNATicK, ad/. &, s. phrénétique, fou, 7n,

Lunation, s. lunaison,/
Lunch, Luncheon, s. un morceau, legoiite

Lunes, 5. filière,/ lunes,/;;/.
Lunette, s. lunette, demi lune,/
Lungs, s. le poumon.
LuNG-woRT, «. (an herb) la pulmonaire.
Lu NT, s. mèche,/
Lupine, s. lupin, m. (sorte de légume.)

Lurch, s. bredouille,/, embarras.
Lurch, v. n. dévorer, tromper, filouter.

fiURCHER,5. celui qui est aux aguets.

r,uRE, 5. leurre, m. ; v. a. leurrer, attirer.

I^URiD, adj. triste, sombre, lugubre, livide

LuRK, r. 71. élre aux agueis. [pâle.

Lurker, s. guet-à-pens. [/,

LuRKiNG-PLACE, S. cachette,/ embu.?cade,

Luscious, ar//. .doucereux, mielleux, sucré.

Lusciously, iirfii. avec douceur or fadeur.

LusciousNEss,s. douceur excessive,/.

LusH,arf/. obscur; .?. débauche,/
I^USKISHNESS, s. indolence,/. [ment.

LusoRious, LusoRY, at//, de jeu, d'amuse-
liUST, s. concupiscence, y", incontinence,/.

LusT, r. a. coin'oiter, drsirer avec passion.

Lustful, arf/. impudique, lascif, voluptueux.

Lustfully,' rirff. sensuellcment.

Lustfulness, 5. convoiti.se,/ impudicité,/.

Lustily, adv. vigoureusement, avec force.
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Lustiness, s. vigueur,/; force,/.

Lustral, adj. lustrale, qui purifie.

Lustration,*, lustration,/.

Lustre, s. splendeur, /«. lustre, m.
Lustring, Lutestring, «. lustre, m.
Lustrous, adj. éclatant, lumineux.
LusTy, ad/j. fort, vigoureux, robuste.

LuTANisf, s. joueur de luth, w.
LuTARious, adj. qui vit dans la vase.

LuTE,s. luth, TO. lut, m; %\<i. luter.

Lutheranism, s. le Luthéranisme.
Lutheran, s. un Luthérien.

Î.1UTULKNT, adJ. boueux, bourbeux.
Lux, Luxate, t'. a. luxer, démettre.

Luxation, s. luxation,/, dislocation,/.

Luxuriance, Luxuriancy, s. surabon-
dance,/.

Luxuriant, ac?/. surabondant. [fertil.

Luxuriate, r. a. être trop abondant, trop

Luxurious, adj. luxurieux.

Luxuriously, adv. luxurieusement.
LuxuRiousNEss, Luxury, s. luxure./, luxe,

Lucern, s. Luzerne,/. [?/».

Lycanthropy,s. lycanthropie,/".

Lyceum, s. le Lycée.
Lycium, s. Lj'crum, m. lejus du lycium.
Lye, V. a. &L n. coucher, reposer, gîter, loger,

demeurer, être situé. See Lie.

Lying,.?, mensonge, m. imposture,/.

Lying-in, s. couches,/, pi.

Lymph,*, la lymphe.
LYMPHATiCK,a(^". & s. Ij-mphatique.

Lyncean, Lynceous, adj. de lynx, perçant.

Lyncuris, s. espèce d'ambre,/.
Lynx, s. I}'nx, m. loup cer\'ier, m.
Lyre, s. lyre,/, harpe,/.
Lyrical, Lyrick, arf/. lyrique.

Lyrist, s. un joueur de lyre or de harpe.

M.

Mac, (an Irish word) fils, m.
Macaroni, s. petit maître, m. -*

Macaronick, adj. macaronique.
Macaroon, s. macaron, m.
Mace, s. masse,/, macis, m.
Macebearer,s. massier, m.
Macerate, v. a. maigrir, macérer, tremper.
Maceration, s. maceration,/, mortification,

Machinal, adj. machinal. [7».

Machinate, v. a. machiner, tramer, brasser.

Machination, s. machination,/, artifice, 7/1.

Machinator, s. machinateur, 7».

Machine, s. machine,/, instrument, 771.

Machinery, s. usage des machines.
Machinist, s. machiniste,/.
Macilent, adj. maigre, décharné.
Mackerel, s. maquerau, 771.

Mackerel-boat, s. maquilleur. ?n.

Macrocosm, s. l'univers, 7/1.

Macula,*, une tache, une macule.
Maculate, r. a. tacher, faire des taches.

Maculation, s. macule,/, tache,/
Maculatures, s. ;>/. maculatures,/. pi.

Macule or Macle, s. feuille maculée.
Mad, adj. fou, insensé, enragé, furieux, pas-

sionné, folâtre, étourdi, écervelé.

Mad-fit, s. folie,/, caprice,/, quinte,/*.

Madam, s. madame or mademoiselle,/.
Mad-apple, s. pomme d'amour,/.
Mad-brain, Madb rained, adj. fou,

insensé.

Madde ' , v.a. Si. n. rendre fou, devenir fou.

Maddea, *. garance,/.

Maddish, adj. un peu fou, folâtre, badin.
Madefaction, *. action de mouiller.
Madefy, v. a. mouiller.

Madge-howlet, s. hulotte or huette,/.
Madhouse,*, les petites maisons.
Madly, adv. follement, en insensé.

Madman, *. un fou, un insensé, [mence,/.
Madness, *. folie,/, manie,/, fureur,/, cfe-

Madrigal, s. madrigal, »;i.

Maffle, j'. a. bredouiller, bégayer.
Magazine, *. magasin, m. grenier, t». jour-

nal, 77j.

Mage, *. mage, ?«. magicien, m.
Maggot,*, petit ver, mite,/, caprice, m.
Maggotty, adj. plein de vers, capricieux,

quinteux.

Magi, *. pi. des mages, m. pi.

Magical, Magick, adj. magique. [ment.
Magically, adv. par magie, par enchante
Magician, *. un magicien, un sorcier.

Magick,*. magie,/fenchantement, ?«.

Magisterial, adj. magistral, impérieux
Mag isteri ally, «rfu. magistralement.
Magisterialness, s. hauteur,/.
Magistery,*. magistère, m.
Magistracy, *. magistrature,/.
Magistrally, adv. magistralement.
Magistrate, *. un magistrat.

Magna-charta, *. grande charte,/
Magnanuiity, *. magnanimité,/, coura^^e,

Magnanimous, adj. magnanime. [jti.

flLiGNANiMOUSLY,'at/i'. avec magnanimité,
courageusement.

Magnet, *. aimant, m.
MAGNETiCAL,MAGNETicK,a(/;'.magnétique.
Magnetism, *. magnétisme, îh.

Magnifical, Magnifick, arf/. magnifique.
Magnificence, *. magnificence,/, fasie, m.
Magnificent, adj. magnifique, grand,

noble.

Magnificently, adv. magnifiquement.
Magnifier,*, un panégyriste, une loupe.

Magnify, r. a. grossir, exagérer, exalter,

Magnitude, *. grandeur,/. [vanter.

Magpie, *. une pie. A speckled magpie, une
pie grièche.

Mahogany, *. acajou, m. bois d'acajou, m.
Mahometan,*, un Mahometan.
Mahometanism, *. le Mahométisme.
Maid. *. (a sorl offish) ange de mer, m.
JIaid, *. une fille, une servante. [tète.

Maiden, *. une fille, une servante, un coupe
Maiden, adj. vierge, de fille, frais, neuf.

Maidenhair,*, capillaire,?».

BL\idenly. adj. virginal, modeste, de fille.

Mail, *. maille,/, malle,/, valise, poste,/.

Maim, v. a. mutiler, tronquer, estropier.

Maim, *. mutilation,/, blessure,/. [ler,/.

Maiming, s. mutilation, /. l'action de muii-

Main, «rf/. principal, essentiel.

Main, *. le gros, la plupart, le total, l'océan,

force, /. As to the main, pour la plupart.

In the main, au fond, en général.

MAin-land,*. la continent, la terre ferme.

M.\INLY, arft'. principalement, beaucoup.
Mainmast, *. le grand màt.

Mainprize, *. cautionnement, m. ; f. «f. cau-

tionner.

flL^iNSAiL, Mainsheet, *. la grande voile.

Mainsea, *. la licule mer, l'océan, m.

Maintain. 7'. a. &. n. maintenir, soutenir,

défendre, conserver, entretenir.

Maintainable, adj. souten^ible. [tron, m.

MAiNTAiNER,*.défcnseur, m. soutien »n.p*-
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Maintenance,», entretien, m. soutien, m.
Maintop-mast, s. le grand mât de hune.
Maintop-gallant-mast, le grand per-

roquet.

Mainyard, s. la grande vergue.
Maize, s. maïs, m. blé d'Inde, m.
BFajestical, MAJESTicK,arf/. majestueu.x.

Ma JESTICAI.LY, ac/t'. majestueusement.
Majesty, s. majesté,/, grandeur,/.
Major, arf/. plus grand.
Major, s. la majeure, un major.
Major-domo, s. un major-dome.
Majority,*. pluralité, /'. majorité,/.

SIajorship, s. majorité,/.

ItlAKE, V. a. faire, créer, former, produire,

façonner, ex^uter, obliger, contraindre,

forcer, toucher, intéresser, rendre, faire

itevenir, commettre, tirer, donner, porter,

être, devenir, tendre, aller à. To make
account, compter, estimer, faire cas ; to

make angi~tj, fâcher ; to make one's escape,

se sauver ; to make a fool of one, se moquer
de quelqu'un ; to make Jree, délivrer ; to

viake free with, traiter familièrement, agir

sans façon ; to make ^ood, garantir, soute-

nir, prouver, accomplir, bonifier ; to make
haste, se dépêcher, se hâter ; to make hay,

faner l'herbe ; to make hot, chauffer,

échauffer ; to make known, faire connoître,

notifier, publier ; to make level, aplainir,

unir ; to make m/xny vtords, chicaner, con-

tester ; to make merry, réjouir, se réjouir
;

to ?nake much of one, estimer quelqu'un,

vanter, priser , to make one, être de la par-

tic ; to make a pass, porter une botte ; to

make a pen, tailler une plume ; to inake rea-

dy, préparer ; to make sport of one, se mo-
quer de quelqu'un ; to make a stand, faire

une pause, s'arrêter ; ta make sure of, re-

garder comme sûr, s'a.esurer de ; to make
waste, désoler, ruiner. To make as if
l'aire semblant de ; to make tcay, tuer, se

défaire, dépenser follement, dissiper, se sau-

ver ; to moke of, entendre, comprendre
;

to make over, céder, confier ; to make out,

prouver, justifier, débrouiller ; to make sure

of compter sûr, s'assurer de ; to make vp.

suppléer, réparer, accommoder, réconcilier,

finir, conclure, dédommager, combler, mon-
ter, plier, compléter, former.

Make, s. façon,/, forme, figure,/.

JMakebate, s. brouillon, m. semeur de que-
relles, m.

Make-peace, s. médiateur, m.
JIaker, s. créateur, m. feseur, m. feseuse,/.

Making, s. la façon.

M VLADY, ï. maladie,/ mal, m.
Mai.anders,s. maJandrcs,/. pi.

Malapert, adj. impertinent, effronté, inso-

MALAPERTLr,arf«. msolemment. [lent.

Malapertness, s. impertinence, /. mso-
lence,/.

Malaxate, v. a. adoucir, pétrir, malaxer.

Male, adf. mâle ; s. le mâle. Ma.\e,i7t com-
position, signifies 111.

]\Ialeadministration, s. malversation,/
Malecontent, adj. Si, s. mécontent.

Malecontentedness, s. mécontentement,
RIaledictioNjS. malédiction,/ [m.

Malefaction,*, faute,/ crime, m. offense,

Malefactor, *. malfaiteur, m. [/.

Maléfice, s. méchante action, tort, m. in-

jMaleficence, s. malignité,/ [jnre,/
MALEFiCKjflrf/.malfaisant, méchant, nuisible.

Malepractice, s. mauvaise conduite.

iMalevolence,*. malveillance,/, malice,/
Malevolent, adj. mal-intentionné.

Malevolently, urfo. malicieusement.

Malice, s. malice,/ malignité,
y'

M.^Licious, acf/. malicieux, méchant.
Maliciously, adv. malicieusement.

Maliciousness, s. méchanceté,/
Malign, adj. malin, malfaisant, nuisible.

Malignancy,*, malignité,/ malice,/.

Malignant, adj. malui, malfaisant, nuisible.

Malignantly, Malignly, rtrfr. par malic»;.

Malignity, s. malignité,/ malice,/.

Malkin, *. écouvillon, m. épouvantail, ?;>.

Mai.l, *•. mail, m. coup, m. maillet, 7«.

Mallard, s. inalart, m. canard sauvage.
RIalleability, Malleableness, s. mal-

léabilité,/

Malleable, adj. malléable, doux.

Malleate, r. a. forger avec le marteau.
Mallet, *. un maillet, mail, m.
Mallows, y. mauve, m.
Malmsey, .t. malvoisie, y".

Malt,*, drêche,/
Mai.t, V. 11. faire de la drêche, faire du malt.

Malt-long, Malt-worsi, *. crevasse,/.

JMaltster, *. marchand or feseur de
drêche, m.

Malvaceol's, adj. de mauve, de la nature
(le l.i mauve.

IMalvkrsation, s. malversation,/
Mam, Mamma, *. maman,/ [habillée.

Mamjiet, .ç. marionnette, f petite figure

MAMMiLLARV.(?f//. inammillaire.

Mammock,.5. bloc, fragment, m. ; r. «.briser.

Mammon, *. richesses,/.

Mammonist, *. un mondain.
Man, .«. l'homme, m. quelqu'un, personne, on,

valet, m. serviteur, '«i. ; man at c/ic**, pièce,

/. ; man al draii^hls, dame, /. \>\m\, 7/1. ;

man of tear, un vaisseau de guerre, homme
de guerre, m.

Man, r. a. équiper (un vaisseau), mettre
une garnison (dans une j)lace), fortifier,

encourager; dresser (an faucon), ou ap-

privoiser.

Manacle, v.a. mettre des menottes.

IManacles, *.;;/. menottes,/.

BÎANAGE.r. rt. ménager, conduire, manier,
dresser.

Manage. *. maniement, m. manège, m.
Managv.ap.le, adj. traitabic, docile.

Ma na<.i:ableness,*. docilité,/ flexibilité,/.

Management, *. maniement, m., règle,/
Manager,*, directeur, m. régisseur, m.
Managery,*. direction,/ économie,/
Manation, *. émanation,/ écoulement, m.
Manchet, *. un petit pain blanc.

Mancipate. 11. (I. asservir, enchaîner, lier.

Mancipation, *. esclavage, m. servitude,/.

Manciple, *. dépensier, m. pourvoyeur, m.
Mandamus, *. mandement, m. ordonnance^
Mandarin, *. un mandarin. [/.
Mandatary, *. mandataire, m.
Mandate, *. précepte, m. commandement.
Mandible, *. la mandibule, la mâchoire.

Mandillon, *. mandillc,/ casaque,/.

Mandrake.*, (a plant) mandragore,/.
MANDUcATE.r. a. manger, mâcher.

Mane, *. crinière,/
Man-kater. *. un anthropophage.

Manes.*. pi. l'ombre,/ les mânes,/ pi.

Manful, adj. brave, courageux, hardi.

Manfully, adv. courageusement, entrave.
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Manfolness, s. courage,»». bravoure,/, va-
leur,/.

Mange, s. gale de chie»,/.

Manger,*, mangeoire,/, crèclie,/.

Manginess, s. démangeaison,/
Mangle, s. calandre,/, polissoire, m. ; r. a.

déchirer, mutiler, calandrer.

Mangi.er, s. celui qui déchire, calandreur,

Mangy, adj. galeux. [m.

Manhater, s. un misanthrope.

Manhood, s. humanité, / virilité, /. cou-

Mani a, s. manie,/ folie,/ [''age,/

Maniack, Maniacal, adj. maniaque.
JIauifest, a(h'. manifeste, notoire, évident.

Manifest, Manifesto, s. manifeste. »«; %\

a. manifester, publier.

Manifestation, s. manifestation,/

Manifestly, adv. manifestement, évidem-
ment.

Manifold, arf/. plusieurs, de plusieurs sortes.

Maniple, .1. une manipule, une poignée.

Mankiller,s. meurtrier, m. homicide, m.
Mankind, s. le genre humain, les hommes.
Manliness, s. an- mâle, m. bravoure.

Manly, adj. mâle, d'homme, vaillant.

Manly, adv. avec courage, courageusement.
Man-midwife, s. accoucheur,/
Manna, s. manne,/ [coutume,/
Manner, s. manière,/ façon,/ méthode,/
Manners,*, manière de vivre,/ mœurs,»».
Mannerliness, s. civilité,/ urbanité,/
Mannerly, adj. civil, poli ; adr. civilement.

Manning, s. équipement (d'un vaisseau.)

iiIannish, adj. maie, hardi, impudent.
Manor, s. fief, m. seigneurie,/, manoir, m.
Manse, «. un Presbytère, maison du curé,/
Mansion, s. demeure,/ séjour, ?«.

Mansion-house, s. maison seigneuriale.

Manslaughter, s. homicide involuntaire,7;i.

Manslayer, s. meurtrier, m. homicide, m.
Mansuete, adj. doux, traitaliie, apprivoisé.

Mansuétude] s. douceur,/ bonté,/
ManteleTj s. mantelet, m.
Mantle, s. manteau, wi. mante,/ mantelet.
Mantle, v. a. & n. fermenter, se réjouir.

Mantua, s. robe de femme, manteau, m.
Mantua-maker, s.tailleuse pour femme.
Manual, adj. manuel, de la main ; s. ma-
MANUDircTiON, *. guide, m. [nuel, 7/1.

Manufacture, s. manufacture,/ fabrique,

/ ; i\ a. manufacturer.
Manufacturer, s. un manufacturier, un

fabricant.

Manumission, s. affranchissement, m.
Manumit, Manumise, r. a. affranchir.

Manurable, a(Z;. labourable.

Manure, v. a. labourer, cultiver, fumer, en-
graissir.

Manure, 5. engrais, m. fumier, m.
Manurement, s. culture,/
Manurer, s. laboureur, m. cultivateur, m.
Manuscript, s. un manuscrit.
Many, adv. plusieurs, grand nombre. Many

a man. plusieurs hommes. Many a lime,

plusieurs fois. Hou- many, combien. So
many, tant, autant. As many as, autant
que. Too many, trop.

Many-feet,- s. polype, m.
Many times, adv. souvent, fréquemment.
Map, s. carte géographique,/
Maple, Maple-tree, s. érable, m.'
MaRjD. a. gâter, endommager, corrompre.
Marasmus, s. marasme, / consomption, f.

Marauder, s. un maraudeur.

Marauding, s. maraude,/
Maravedis, s. maravédis, m. un Hard
Makble, s. marbre, m. ; v. a. marbrer.
Marble-cutter, s. marbrier, m.
Marble, adj. de marbre, marbré.
Marcasite.s. marcassile,/ [/
March, s. Mars, r«. le moisde Mars, marche,
Marches, s. ;)/. frontières/, limites,/
March, t'. n. marcher, être en marche, al-

ler
; io mardi in, entrer : ta march off, s'en

aller, se retirer, plier bagage ; io marchon,
marcher, avancer; io march oui, sortir.

Marcher, s. celui qui commande sur les

frontières.

Marchioness, s. marquise,/
Marchpane, s. masse-paiil^ m.
Marcid, adj. maigre, languissant, desséché.
Mare, s. cavale, y. jument,/
Mare-colt, un poulain, une pouliche.

Mareshal, s. maréchal de Irance, m.
Margarite, s. (a pearl) marguerite.
Margent, Margin, s. le bord, la marge.
Marginal, «c//. marginal, qui est àla marge.
Margrave, s. margrave, m.
RIakgraviate, s. margraviat, w«.

Marigold, s. souci, m. (fleur.)

Marinate, v. a. mariner, saler.

Marine, s. la marine ; adj. marine, de mer.
Mariner, s. marinier, m', matelot, m.
Marish, s. marais ; adj. marécageux.
Marital, arf;'. marital.

Maritimal, Maritime, ûf/;'. de mer, ma-
rin, maritime.

Marjoram, s. marjolaine,/
Mark, s. marque, / signe, m. indice, m.

preuve, /. vestige, /trace, / marc, 7;».

poids de 8 onces or somme de 13 schelins

quatre sous, blanc, 7)i . but, m. représailles,/

pi. germe de fève, m. marque noire dan.s

la bouche d'un cheval.

Mark, r. a. marquer, remarquer; io mark
oui, montrer, faire voir, faire remarquer.

Marker, s. marqueur, m. [dre.

Market, s. marché, 771. ; r. n. acheter, ven-

Marketable, adj. marchand, loyal.

Market-day, s. jour de luarché, m.
Market-gei.d, 5. droit d'étalage, m.
Market-place, s. le marché. [courant.

Market-price, Market-rate, s. le prix

Market-town, s. ville où il y a marché,/.

Markman, Marksman, s. un bon tireur.

Marl, s. marne,/ ; v. a. marner.
Marline, s. fil de carret, ?«. merlin, m.
Marly, adj. plein de marne.
Marmalade, Marmelet, s. marmelade,/.
Marmorean, adj. de marbre, fait de mar-

bre.

Marmoset, s. marmot, m. marmouset, m.
Marmot, Marmotte, s. marmotte,/
Marquetry, s. marqueterie,/ luosaïque,/.

Marciuis, s. marquis, m.
Marquisate, s. marquisat, m.

MAR<iUissHiP, s. titre de marquis.

Marrer, s. celui qui gâte or endommage.
Marriage, s. mariage, m. noce or noces,/
Marriage-sosg, s. chanson nuptiale,/

Marriageable, adj. mariable, nubile.

Marrow, s. moelle,/ la quintessence.

Marrov\'-bone, s, os à moelle.

Marrow-fat, s. pois carré, pois raraés.

Marrowless, adj. sans moelle. [rier.

Marry, r. a. & n. marier, épouser, se ma-
Mars, s. mars, m. (une des sept planètes.)

Marsh, 5. un marais, une lieu marécageux.
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Marsh mallow, «. mauve, _/". [&''''"•

Marshal, s. maréchal, 711. ; v. a. rang-er, r<'-

Maksh ALLER, s. celui oui raiig'e, qui incl en
AIakshalsea', s. marccliaussc'e. [ordre.

Makshalship, s. la charge de inaréciial.

Makshy, adj. maréca<:^eux, fangeux.
Mart,*, foire,/", marché, m.
Martkn, Martern, .9. marte or martre,/.
Martial, adj. martial, guerrier, militaire.

A Caurt-martial,un cnnacW de guerre. The
viartial-laxo, )e droit des armes, loi mar-

Martialist, s. un guerrier. [liale.

Martin or Martinet, s. un martinet.
SIartingal, 5. martingale,/'.

Martinmas, s. la féle de St. Martin. [/.
Martlet, s. martinet pêcheur, vi. mcrleite,

Martyr, «. un martyr; r. a. martyriser.

BIartyrdom, s. martyre, m. tourment, m.
AIartvrologist, s. auteur de martyrologe,
Martyrology, s. martyrologe, m. '

\iii.

Marvel, s. merveille,/.; v. 71. s'étonner.

Marvellous, adj. merveilleux, étonnant.
IMAKVELLOi;sLY,a(/i>. admirablement.
Masculine, adj. masculin, mâle.
Mash,s. maille,/", mélange,»», breuvage, wi.

Mash, V. a. tfe V. mêler, tripoter, écraser.
Mask, A. masque, m. prétexte, m.
Mask, r. a. & n. masquer, se masquer.
Masker, s. un masque, une personne mas-
Mason, s. un maçon. [quée.
]\Iasonry, s. maçonnerie,/". [quer.

Masq,verade, s. mascarade,/. ; r. n. mas-
Mass, s. masse,/", gros, m. monceau, m.
Mass, s. la messe; r.n. dire la messe.
Massacre, s. massacre, vi. ; v. a. massacrer.
Massicot, s. massirot, m.
Massiness, Massiveness, s. solidité,/,

poids,/".

Massive, Massy, adj. massif, gros.

Mast, s. le mât (d'un navire.) The main-
mast, le grand mât. The fore-niast, le mât
de misaine, mât d'avant. Themizen-niasl,

le mal d'artimon. The tojJ-mast, le perro-

quet, le mât de perroquet. Main-loj)-mast
,

le grand perroquet. Mizen-iop-tnast, le

pci roquet de fougue. . The fore-top mast, le

petit perroquet.

Mast, s. glandée,/. faine,/".

Masted, adj. qui a tous ses mâts.

Master, s. maître, m. chef, m. directeur, m.
gouverneur, m. propriétaire.

Master, r. a. maîtriser, gouverner, dompter,
surmonter, venir à bout, savoir.

Master hand, s. main de maître,/".

jMaster-key, s. passe-part, m.
Masterless, arf/. sans maître, opiniâtre.

Masterliness, 5. supériorité,/.

Masterly, adv. en maître; actj. de maître.

Masterpiece, s. un chef d'oeuvre.

IMastekship, s. maitrise,/. autorité,/".

JIaster-sprisg, s. le grand ressort.

Master-stroke, s. coup de maître, jn.

Master-wort, s. impératoire,/".

Mastery, s. piiissance, /". empire, m. supé-

Mastication, i. mastication,/", [riorité,/".

Masticatory, s. masticatoire, m.
Mastich, s. mastic, m. The maslich-tree,

Mastiff, s. un mâtin. [le lentisque.

Mastless, adj. sans mât, sans gland.

Mat, «. une natte, un matelas ; v. a. natter.

Matadore, s. (al cards) matador, m.
Match, s. une mèche, une allumette, une

partie, un je . une joute, mariage, m. parti,

m. parei., m semblable, m.

Match, r. a. égaler, assortir, convenir, ap-
pareiller, tenir tête, faire face, marier, ac-
coupler, joindre; 1: n. se marier, être pro-
portionné.

Match a BLE, adj. convenable, propoi tioinié,

égal, comparable.
Matchless, adj. sans pareil, sans second.

Matchlessly, adr. incomparablement.
Match-maker, s. un marieur, une ma-

rieuse.

Mate, s. un compagnon, une compagne,
aide, m. & /. contre maître (d'un navire.)

Mate, v. a. assortir, égaler, étourdir.

Material, adj. matériel, important, princi-

Materials, s. pL matériaux, m. ;;/. [pal.

Materialist, s. matérialiste, m.
Materiality, s. matérialité,/, [liellement.

Materially, adv. matériellement, essen-

MATERiATE,af//'. materiel ; s. importance.

Maternal, adj. ;naternel, de jnère.

Maternity, 5. maternité,/". [regain.

Math, 4'. récolte du foin,/". After-malh, le

Mathematical, Mathematick, adj. ma-
thématique, [ment.

Mathematically, adv. mathématique-
Mathematician, s. un mathématicien.

Mathematicks, s. les maiiiématiques,/".

Matin, adj. matinal, du malin ; s. le matin.

Matins, s. pi. prières du matin, /". matines,

Matrass, s. mairas, m. [m.

Matrice, .5. matrice,/, moule de lettres, m.
M.^TRiciDE, s. matricide, m.
Matricious, adj. éc la matrice.

Matricular book, une matricule.

Matriculate, r. a. immatriculer.

Matriculation, s. immatriculation./.

M.\TRIM0N1AL, adj. matrimonial, conjugal.

Matrimonially, adv. selon les lois du ma-
Matrimony, s. mariage, m. [riage, m.
Matrix, s. matrice,/, moule,/.
Matron, s. une matron, une sage-femme.
IMatronal, adj. de matrone.
Matronly, adv. vieille, de matrone.
Matross, s. soldat d'artillerie, m.
Matted, part. adj. natté, tressé.

JMatter,,s. substance,/, matière,/ sujet, m.
objet, VI. chose./ atfaire,/ fail, m. ques-

tion,/", raison,/ cause,/ occasion,/ im-

portance./ conséquence,/ propos, m. es-

pace, m. quantité, / somme, / du pus.

No such matter, point du tout, cela n'est

pas. Vlliat is the matter? De quoi s'agit il f

Matter, r. a. & n. faire cas, se soucier.

Mattery, adj. purulent, plein de pus.

Mattock, s. bêche,/ hoyau, m. marre,/
Maîtress, 5. un matelas. [/.
Maturation, s. l'action de mûrir, maturité,

Mature, adj. mûr ; v. a. mûrir, faire mûrir
Maturely, arfr. mûrement, avec reflexion.

Maturity, s. maturité,/
Maudlin, adj. ivre ; s. eupatoire,/

Maugre, adv. malgré, en dépit de.

RIaul, t'. a. assommer; s. un marteau.

Maul-stick, s. appui, m. baguette de pein-

Maund, s. un mannequin. [tre,/.

Maunderer, s. un grondeur.

Maundy-Thursday, s. le Jeudi saint.

Mausoleum, s. un mausolée.

Maw, s. muiette,/ jabot, 7/1.

Mawkish, uf/;". fade, dégoûtant.

Mawkishness, s. fadeur,/ qualité fade,/.

Mawmet, s. une poupée, une marionnette.

Mawmish, adj. sot, vain, dégoûtant.

Maw-worm,s. ver du corps, m.
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Maxillar, Maxillary, adj. maxillaire.

Maxim, s. maxime, _/". rèffle,/". principe, vi.

May, s. Mai, m. le mois de Mai .

May-bug, s. une iianneton.

May-day, s. le premier jour de Mai.
May-game, s. jeu de flore, m. jouet, m.
May-lily, s. le muguet.
May, auxil. verb, pouvoir.

May-be, afifu. peut-être.

Mayor, s. maire, m.
Mayoralty, s. mairie,/.

Mayoress, s. la femme du maire.

Mazard, s. gencive, mâchoire.

Maze, s. labyrinthe, m. perplexité,/.

Mazk, V. a. embarrasser, étonner.

Mazy, adj. embarreissé, confus, embrouillé.

Me, pron. me, moi.
Meacock, s. une efféminé; adj. délicat, pu-

Mead, s. hydromel, m. [sillanime.

Mead, Meadow, s. pré, m. prairie,/.

Mead-sweet or Meadovv-sweet, s. reine
|

des prés,/.

Meager, adj. maigre, décharné.

Meagerness, «. maigreur,/ stérilité,/ pau-
Meal,s. repas, OT. [vreté,/.

Mealman, s. un marchand de farine.

Mealy, adj. farineux.

Mean, adf. bas, pauvre, vil, chélif, méprisa-
ble, médiocre.

Mean, s. milieu, m. médiocrité,/, intervaille,

m. instrument, m. cause,/
Means, s. pi. moyen, m. vo\e,J'. manière,/

moyens, m. pi. richesses, J. pi. By all

means, absolument, sans faute. Bij iio

nieans, nullement, point du tout.

Mean, v. a. & n. vouloir, se proposer, avoir

dessein, signifier, vouloir dire.

Meander, s. labyrinthe, m. embarras, tn.

Meandrous adj. plein de détours.

Meaner, ad/, moindre, plus bas, plus vil.

Meanest, àdj. le plus bas, le plus vil.

Meaning, s. intention,/ dessein, m.
Meanly, adv. médiocrement, bassement.
Meanness, s. médiocrité,/ bassesse,/
Mease, s. ciiw cens (herrings.)

Measles, s. la rougeole, ladrerie,/
Measly, Measled, adj. qui a la rougeole.

Measurable, adj. mesurable, modéré.
Measurably, adv. modérément.
Measure, s. mesure, / poids, 7». règle,/
dimension,/ degré, ?«. manière,/ mètre,
m. cadence,/

Measure, v. a. mesurer, arpenter, juger.
Measureless, adj. immense, sans mesure.
Measurement, s. mesurage, m.
Measurer, s. mesureur, m. arpenteur,?;*.

Measuring, s. mesurage, ot. arpentage, m.
Meat, s. viande, / chair, / aliment, m.

Roast meat, du rôti, le rot. Boiled meid,

du bouilli. Sweet-meatu, des confitures, /
Meated, ctdj. nourri. [p/.

Meathe, s. boisson,/ breuvage, m.
Mechanical, MECHANicK,a(y. mécanique.
Mechanically, adv. mécaniquement.
Mechanician, «. un mécanicien.
Meciianick, s. un artisan, un homme de mé-
Mechanicks, s. la mécanique. [tier.

Mechanism, s. mécanisme, m,.

Meconium, s. meconium, m.
Medal, s. médaille,/
MEDALHCK,arf/.qui appartient aux médailles. 1

Medallion, /. méda?.,on, m.
f

Medallist, s. médai..'sle, m.
Meddle, v. n. avoir à faire, se mêler.

Meddler, *. un homme intriguant, éntr».
Meddlesome, adf. intriguant, [metteur, m.
Meddling, s. entremise,

J'.

Median, s. & adj. médiane,/ The median
vein, la veine médiane.

Mediant, s. médiante,/
Mediastine, s. le médiastin.

Mediate, v. a. & n. moyenner, procurer,
s'entremettre.

Mediate, adj. moyen, mediant.
Mediately, adv. médiaiement.
Mediation, 5. médiation,/ entremise,/
Mei)JAtor,«. médiateur, w. [teur.

Mediatorial, Mediatory, a<//. de média-
Mkdiatorship, s. office de médiateur, m.
Mediatrix, s. médiatrice,/.

Medick, s. (a plant) luzerne,/
Medicable, adj. qui se peut guérir.

Medical, adj. médical, médicinal.

Medicament, s. médicament, m. remède, m.
Medicamental, adj. médical, médicinal.

Medicaster, s. un médecin d'eau douce.

Medicate, v. a. imprégner de quelque
drogue médicinale.

IMedication, s. l'action de médicamentcr.
Medicinable, adj. propre à guérir.

Medicinal, adj. médicinal.

Medicine, s. médecin, / remède, vt.; v. a,

médicamentcr.
Mediety, s. état mitoyen, milieu.

Mediocrity, s. médiocrité,/ milieu, m.
Meditate, r. a. <fc n. méditer. [/.
-Méditation, s. méditation,/, considération.

Meditative, adj, méditatif, qui médite.

Mediterranean, adj. Si. s. Méditerranée,
Medium, s. milieu, m. moyen, m. [/.
AIedi.ar, s. nèfle,/ Amcdlar-tree, néflier.

Medley, s. un mélange ; adj. mêlé. [/.
Medi'llar, Medullary, ac//. moelleux.

MEEK,aJ;. doux, paisible, modeste, hum-
Meeken, v. a. adoucir, appaiser. [ble.

Meeki.y, adr. avec douceur, doucement.
Meekness, s. douceur,/ modestie,/ humi-
Meer. See ili'-7r. ['ilé,/

Meet, ad/, convenable, apropos, propre.

Meet, v.' a. rencontrer, trouver, assembler,

éprouver ; v. n. se rencontrer.

Meeter, «. qui accoste quelqu'un.

Meeting, s. assemblée, / conventicule, 711.

rencontre,/ entrevue,/
Meeting-house. s. chapelle,/ temple, m.
Megrim, s. mal de tête, m. migraine,/
Melanciiolicx, «(//'. mélancolique, triste.

Melancholily, adr. mélancoliquement.
Melancholy, s. mélancolie,/ tristesse,/

Melancholy, adj. triste, fâcheux, mélan-
colique.

3Iei.icotony, 5. mircoton or mirlicoton, tn.

Mei.iloTj.î. (a [fiant) métilot, m.
Meliorate, v.a. améliorer, rendre meilleur.

3Ieliokation, Meliority, s. améliora-

tion,/
Melliferous, Mellifick, adj. qui pro-

duit du miel, mielleux. •

Mellification, .5. production du miel,/
31ellifluent, Mellifluous, adj. qui

abonde en miel.

Mellow, adj. mùr, tendre, mou.
Mellowness, 5. maturité,/
Melodious, ad/, mélodieux, harmonieux.
Melodiously, adv. mélodieusement.
Melodiousness, Melody, s. mélodie, /
harmonie,/

Melon, s. melon, m.
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Melt, v. a. &. n. fondre, liquéfier, fléchir,

attendrir, se fondre, se dissoudre.

Melter, s. fondeur (de métaux), m.
Melting-house, s. fonderie,/.

Meltingly, adr. en se fondant.

Melwell, s. merlus, m. or nieiluche,/'.

Member, s. membre, m. [brancux.
Membraneous, Membranous, m/J. mem-
MembranEjS. membrane,y". [avis, 7«.

Memento, s. souvenir, m. ressouvenir, m.
Memoir, s. mémoire, m. notice,/.

Memorable, adj. mémorable. [ble.

Memorably, aàv. d'une manière mémora-
Memorandum, s. mémoire, m.
Memorial, adj. inémoratif; «. un mémoire.
Memorialist, s. auteur de mémoires, m.
Memorize, r. a. conserver la mémoire de.

Memory, s. mémoire,/", souvenir, m.
Menace, s. menace,/. ; v.a. menacer.

• Menacer, «. celui or celle qui menace.
Menacing, s. menaces,/. ;?/.,• adj. menaçant.
Menage, s. ménagerie,/.
Mend, i\ a. & n. raccommoder, corriger,

améliorer.

Mendable, adj. réparable.

Mendacity, s. mensonge, 7». fausseté,/.

Mender, s. raccommodeur, raccommo-
deuse.

Mendicant, adj. & s. mendiant, de mendi-
Mendicate, V. a. mendier. [ant.

Mendicity, 5. mendicité,/ indigence,/
Menial, adj. domestique; s. un domestique.
Meninges, s. méninge,/
Menology, 5. ménologe, m.
Mensal, adj. de table.

Menses, s. menstrues, /.^Z.
Menstrual, adj. qui arrive chaque mois.
Menstruum, s. menstrue,/ dissolvant, m.
Mensurable, adj. mesurable.
Mens u rate, r. a. mesurer. ['"f^ge- m.
Mensuration, s. l'action de mesurer, mesu-
Mental, adj. intellectuel.

Mentally, adv. mentalement, en esprit.

Mention,*, mention,/ mémoire,/
Mention, i'. a. mentionner, parlerde.
MEPHiTicALjflt//. puant, qui sent mauvais.
Meracious, adj. fort, spiritueux, pur.

Mercantile, a*?/, mercantile, marchand.
Mercature, s. négoce, m. trafic, 7n. com-

merce, m.
Mercenariness, 5. vénalité,/
Mercenary, adj. &. s. vénal, un mercenaire.
Mercer, s. un mercier.

Mercery, s. mercerie,/
Merchandise, s. trafic, m. commerce, m.
Merchandise, r. n. traifiquer, commercer.
Merchant, s. négociant, m.
Merchantlike, Merchantly. adj. de

marchand.
Merchantman, s. un vaisseau marchand.
Merchantable, adj. marchand, bien con-

ditionné.

Merciful, adj. miséricordieux.

Mercifully, adv. avec compassion.
Mercifulness, s. pitié,/ compassion,/
Merciless, ac(/. impitoyable, dur, cruel.

Mercilessly, adv. impitoyablement.
Mercurial, adj. de mercure, vif, actif.

Mercury, s. mercure, m. vil-argent, m. vi-

vacité,/ journal, m. mercuriale,/.

Mercy, s. miséricorde,/ compassion,/
Mercy-seat, s. le propitiatoire.

Mere, adj. pur, vrai, franc, achevé.

Mere, s. lac m. borne,/ limite, f.

Merely, ado. purement, simjilement.

Meretricious, adj. de courtisane.
'

Meridian, s. midi, tn. méridien, m.
Meridional, adj. méridional.

Merils, s. la mérelle,jeu d'enfant, m.

Merit, s. mérite, m. prix, m. ; i'. a. mériter.

31ekit()RI0US, adj. méritoire.

ftlERiTOKiousLY, adv. méritoircment.

Meritoriousness, s. mérite, m.

Mekm.v, s. (a kind of hawk) émérillon, m.

Mermaid, s. sirène,/ (monstre marin.)

Mer!iily,o<<i'. gaiement, joyeusement.

I\Ierrimake, Merrimaking, s. partie de
Mehrimake, v.71. se réjouir. [plaisir,/

Merriment, s. divertissement, m.
Merriness, s. gaieté,/ joie./
.Merry, adj. gai, joyeux, enjoué, divertis-

sant. To make viernj, v. 71. se divertir.

Merry-Andrew, s. un bouffon.

Merrythought, s. la lunette (d'une vo-

laille.)

Mersion, 5. l'action de plonger dans l'eau.

Meparaick, adj. mésaraïque.

Me seems, impers, r. il me semble.

Mesenterick, adj. mésentérique.

Mesentery, «. le mésentère. [attraper.

Mesh, «. maille./ ; r. a. prendre au filet,

Meshy, adj. réticulaire.

Mesi.in, s. méieil, m.
Mesne or Mesne-Lord, s. seigneur d'un

fief servant, m.
Mess, 5. mets, jh. plat, tu. ; v. n. manger.
Message, «. message, m. commission,/.

Messenger, «.messager, m. courier, «i.

Messiah, .9. le Messie, le Christ, le Sauveur
Messieurs, s. pi. messieurs, m. pi.

Messmate, s. compagnon de table, ?«.

Messuage, s. une maison et ses retenues.

Metacarpus, s. métacarpe,/
Metage, s. mesurage de charbon, m.
Metal, s. métal, m.
Metallical, Metallick, adj. métallique.

Metalline, ati/. métallique, de métal.

Metallist, Metallurgist, s. métallur-

giste, 711.

Metallography, s. description,/

Metallurgy, s. métallurgie,/

Métamorphose, v. a. métamorphoser.
Metamorphosis, s. métamorphose,/
Metaphor, 5. métaphore,/
Metaphorical, Metaph.orick, adj. mé-

taphorique.

Metaphorically, adv. métaphoriquement.

Metaphrase, s. traduction littérale, meta-
phrase,/

Metaphrast, s. métaphrasle, m.
Metaphysical, Metaphysick, adj. mé-

taphysique.

Metaphysicks, s. la métaphysique.

Metastasis, s. métastase,/

Metatarsus, s. métatarse,/
Metathesis, s. transposition,/ métathèse.

Mete, v. a. mesurer. [/•

Metempsychosis, s. métempsycose,/
Meteor, s. météore, m.
Meteorological, adj. météorologique.

Meteorology, s. la science des météores.

METEORous,arf/. de la nature des météores.

Meter, s. mesureur, m. [/.
Meteward,Meteyard,s. mesure,/.aune,

Metheglin, s. sorte d'hydroLiel. [ble.

Methinks, v. imp. il me semble, ce mesem-
Method, s. méthode, f. ordre, m. voie,/.

Methodical, adj. méthodique.
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MK.THpDiCAL.VT , odv. méthodiquement.
Mkthodise, v. a. ranger méthodiquement.
Mkthodist, s. théoriste, m. méthodiste, m.
Methought, V. imp. il me sembloit, je pen-

Metonom Y, s. métonymie,/. [sois.

. METbposcoPY, s. métoposcopie,/.
Metre,*, cadence,/, mesure,/, ver.s, m.
Metrical, adj. de vers, qui appartient à la

Metropolis, s. métropole,/. [cadence.

Metropolitan, adj. & s. métropolitain.

Mettle, s. vivacité,/ feu, m. vi^-ueur,/.

Mettled. Mettlesome, arf/. vil, fougueux.

Mew, s. mouette,/, mue,/, cage,/
Mkw, V. a. & n. enfermer, cloîtrer, miauler,

muer, entrer en mue.
Mewing, s. mue,/ miaulement, m.
IVIewl, V. n. crier comme un petit enfant.

Mezereon, s. lauréole,y'.

Me'/.zotinto,s. demi-teinte,/
Mice, s. pi. ofMouse, des souris.

Michaelmas, i. la Saint Michel.

Miche, r. a. se cacher, s'absentir,

Micher, s. un fainéant, un paresseux.

Microcosm, s. microcosme, wi. petit monde.
Micrography, s. micrographie,/
Micrometer, s. micromètre, m.
Microscope, s. microscope, m.
Microscopical, Microscopick, ad-j. mi-
Mid, adj. milieu, mi. [croscopique.

Mid-day, s. midi, m. plein jour.

Middle, ac/;. du milieu, moyen, mitoyen.

Middle, s. le milieu, le centre.

Middle-aged, adj. d'un moyen âge.
Middlemost, adj. du milieu, qui est au mi-
Middling, adj. moyen, médiocre. [lieu.

Midge,s. un cousin (insecte ailé)

Midland, adj. médiierranée.

Midleg, 5. mijambe,/ le milieu de la jambe.
MiDLENT, s. la mi-carême.
Midmost, adj. du milieu, qui est au milieu.

Midnight, s. minuit, m. le milieu de la nuit.

Midriff, s. le diaphragme.
Midshipman, s. officier du tillac or de la

Midst, s. le milieu, le fort. [poupe, m.
Midsummer, s. le milieu de l'été.

Mvdsummer-day, la Saint-Jean.

Midway, s. adj. & adv. mi-chemin.
Mid-wife, 5. une sage-femme.
Midwifery, «. l'art d'accoucher les femmes.
Midwinter,.?, le milieu or le cœur de l'hi-

MiEN,s. mine,/ air, 7ra. [ver.

Might, 5. pouvoir, ?«. puissance,/
Mightily, adv.. puissamment, fort.

Mightines.-*, s. puissance,/ pouvoir, m.
Mighty, adj. puissant^ fort, vigoureux.
Mighty, ai^i!. fort, très, extrêmement.
Migration, s. migration,/
Milcii, adj. qui donne du lait, à lait.

MiLD, aOj. doux, paisible, modéré, bon.
Mildew, s. nielle,/ / nieller.

Mildly, adv. doucement, avec douceur.
Mildness, s. douceur,/, bonté,/
Mile, s. un mille.

Mile-stone, s. pierre milliaire.

Milfoil, s. (a plant) millefeuillc,/

Miliary, s. miliaire,/
Militant, adj. combatant, militant.

Military, adj. militaire, de guerre.
Militia, s. milice,/ appareil de guerre, m
MiLK, s. lait, m. ; v. a. traire, tirer, teter.

Milken, adj. de lait, composé de lait.

Milker, ,•!. celui qui trait les animaux.
j\iii,KiNESs/s. douceur de lait,/
M;l'.-hocse, *. laiterie, f

Milk-livered, adf. craintif, poltrou.

Milk-maid, s. une laitière.

MiLK-PAiL, s. un seau à lait.

MiLK-poTTAGE, S. soupe au lait,/

Milksop, s. un homme foible, un efféminé,
Milk-thistle, s. (an herb) tithymale,/.

Milk-tooth,s. dent de lait,/.

MiLK-WEED, s. (a plant) herbe au lait,/.

Milk-white, adj. blanc comme du lait.

Milk-woman, s' laitière,/ [craintif.

Milky, adj. laiteux, de fait, à lait, doux,
Milky-way, s. la voie kictée.

Mill, s. moulin, m. moulinet ; v. a. moudre.
Mill-clack, Mill-clapper, «. iraquet or

cliquet de moulin, m.
Mill-cog, s. dentelure de roues,/
MiLL-DAM,s. écluse de moulin,/ pale,/
Mill-dust, s. folle farine,/
MiLLF.NARiAN, S. un millénaire, ehiliaste,/

Millenary, a*//, millénaire, de mille.

Millennium, s. mille ans, m.
Millepedes,*, millepieds, m. cloporte,/
Miller, s. un meunier.
Miller's-thumb, 5. chabot, m. (poisson.)

Millet, s. (a plant) millet, ?n.

Mill-handle, s. queue de moulin à vent,/
MiLLiARY, s. pierre milliaire,/

Milliner, s. marchand de modes, m. mer-
MiLLioN, s. un million. [cier, wi.

Mill-stone, s. meule de moulin,/
3'liLL-TEETH, S. dents machelières,/ 3:>/.

MiLT, s. laite des poissons,/ la rate.

MiLTER, s. le mâle entre le^ poissons.

Mime, s. bouffon, m. ; v. n. faire le bouffon.

Mimical, adj. boufibn, de bouffon.

MiMiCALLY, adc. en bouffon, par imitation.

MiMic, adj. &. s. bouffon ; r. a. imiter.

Mimicry, s. bouffonnerie,/ imitation, bur-

lesque.

Minacious, Minatory, adj. menaçant.
Mince, v. a. & n. hacher, couper menu, pal-

lier, avoir un air affecté, minauder.
MiNCiNGLY, adv. légèrement.
Mind, s. esprit, m. entendement, m. âme, y.

jugement, m. passion, / choix, m. goùl,

711. affection, /. gré, m. volonté,/, senti-

ment, m. pen.sée,/. opinion,/ résolution,/

dessein, »'. intention,/ mémoire,/, souve-
nir, m.

MiND, r. a. Si. n. remarquer, considérer,

prendre soin, songer, penser, veiller, faire

souvenir, rappeler, avertir, vouloir, avoir

dessein, se j)roposer. lll-minded, mal-in-

tentionné. High-minded, adj. haut, ambi-
tieux.

Mindful, adj. attentif, soigneux, diligent.

Mindfully, adv. attentivement, [gence,/
Mindfulness, 5. attention, 7''. soin, ?«.. dili-

Mindless, adj. négligent, sans-souci.

Mine, proit. poss. mon, ma, mes, mien^
mienne, qui est à moi.

Mine, s. mine,/ ; v. a. & n. miner, sapper.

Miner, s. mineur, ttj.

Mineral, s. minéral, m. fossile, m. ; adj. mi-

MiNEiiALisT,s. minéraliste, m. [néral.

Mineralogist, s. minéralogiste, m.
Mineralogy, s. minéralogie,/
Mingle, s. mélange, vi. ; v. a. mêler, mélan-
M1NIATURE, 5. miniature,/. [gc.
Minikin, 5. petite épingle, camion, m.
MiNiKiN, adj. petit, mince. [blanche,/.

Minim, s. un nain, un pigmée, petite lettre

MiNioN. s. mignon, w. mignonne,/
MiNious, adj. de couleur rouge, vermeil.
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MiNisH, r. a. cfijuiimcr. [ment, m.

Minister, s. ministre, OT. ag:ent, «i. inslru-

MiNisTEK, î'. a. ifc 71. administrer, fournir.

MiNiSTKKiAL, adj. ministériel, de ministère.

MlNlsTRAL, ad), de ministre.

MiNisTKAN, «(//. subalterne, subordonné.
Ministration, s. ministère, m.
Ministry, s. ministère, m.
Mi.viL'M, s. minium, m. vermillon, r/i.

Minnow, s. véron, m.
Minor, adj. mineur, moindre, plus petit,

petit, plus jeune, cadet, m.
Minor, 5. un enfant mineur, un mineur, une

mineure, la mineure, d'un syllog'ismp.

Minority, a-, minorité,/'.

Minotaur, ,9. le minotaure. [drale,/.

Minster, s. monastère, m. moutier, 7«.cathé-

Minstrel, s. un ménétrier. [ciens, /.
Minstrelsy, .v. musique,/, bande de musi-
MiNT, s. mente,/. Wild-mint, origan, ?«.

Spear-mint, mente aiguë.

Mint, «. la nionnoie ; r. u. nionnoyer.
Mintage, j. mnnnoyage, m.
Minter, s. monnoyeur, m.
Mintmaster, s. directeur de la monnoie.
Minuet, «. menuet, m.
Minum, s. mig-nonette,/. blanche,/.
Minute, adj. petit, menu ; s. minute.
Minute, r.a. minuter, écrire sommairement.
Minute-book, s. feuille,/, mémoire, m.
Minutely, adv. à chaque minute,' exacte-

MiNUTENEss, s. petitesse,/. [ment.
Minute-watch, 5. montre qui marque les

Minx, s. une effrontée. [minutes,/.

Miracle, s. un miracle, une merveille.

Miraculous, adj. miraculeux, merveilleux.

Miraculously, adv. miraculeusement.
Miraculousnf.ss, s. miracle, m.
Mire, s. boue,/, fange,/, vase,/, fourmi,/.
Mire, r. a. enfoncer dans la boue.

ftliRROR, s. miroir, ?». exemple,/.
jMirth, 5. joie,/, gaieté,/, enjouement, 7».

Mirthful, adj. gai, joyeux, enjoué.

MiRY. adj. bourbeux, fangeux.
Misacceptation, s. mauvaise construction.

Misadventure, s. malheur, m. revers, m.
Misadvice, s. mauvais conseil; i'. a. mal

conseiller.

Misaimed, adj. qui n'est pas bien visé.

Misanthrope, s. un misanthrope.

Misanthropy, s. misanthropie,/.

Misapplication, «. mauvaise application.

Misapply, v. a. appliquer mal-à-propos.

Misapprehknd, V. a. entendre mal.
Misapprehension, 5. méprise,/.

MisAscRiBE, V. a. attribuer faussement.

M'SAssiGN, V. a. donner de fausses preuves.

PiiiSBEcoME, V. n. être mal-séant.

Misbegot, 31isbegotten, at//, bâtard. .

MisBEH \ VE, r. n. agir mal, se comporter.

MisBEHA viouR, •?. mauvaise conduite.

Misbelief. s. fausse croyance, erreur,/.

Misbelieve, v. n. être flans l'erreur.

Misbeliever, s. hétérodoxe, ni. mécréant.
Miscall, i\ a. donner un nom impropre à.

Miscalculate, v. a. calculer mal.

Miscarriage, .T. faute, /. mauvais succès,

fausse couche, avoriement, ?ii.

Miscarry, v. n. ne pas réussir, échouer,
faire une fausse couche, avorter.

Miscast,!!. a. môcompter.
Miscellaneous, Miscellany, adj. mèlc.
Miscellany, s. mélange, 77t.

Mischance, s. malheur, 7».

13

Mischief, s. lort, 771. dommage, 771. mal, ne.

Mischief, v. a. faire tort, nuire.

Mischievous, adj. nuisible, malfaisant.
Mischievously, adv. méchamment. [/.
MiscHiEVOUSNKSs, jf. malice, /. malignit-é,

Miscible, adj. miscible, propi-e i se mêler.
M1SCITAT10N, s.' fausse citatioiw

MisciTE, V. a. citer mal, citer à faux.

MiscLAiJi, s. fausse prttentioji.

Misconceive, r. a. mal juger, no pas bien
concevoir.

Misconception, s. fausse notion, erreur,/".

Misconduct, s. mauvaise conduite.

Misconduct, j-. a. conduire mal.
Misconjecture, s. fausse conjecture.

Misconstruction, .?. mauvaise inlerpréta-

Misconstrue, v. a. inier[)réter mal. [tioi>.

Miscount, r. a. mérompter, compter mal.
Miscreance, Miscreancy,.?, incrédulité, r.

Miscreant, .ç. mécréant, m. inikièlc, m.
Misdeed, 5. inauvaise action, crime, m.
Misdeem, v. «.juger mal, faire tort.

MisDEMEAN, V. n. se comporter mal.
MiSDEMiANouR, S. mauvaise conduite.
ftliSDO, r. a. Si- n. faire mal, commettre une
MisDOER, s. un mnltaiieur. [faute.

MiSDOu,BT, 7!. ((. soup(,'onner ; s. soupçon, 7h.

Misemploy, r. u. abuser de, employer mal.
Misemployment, s. mauvaise usage.
Miser, s. un misérable, un avare. [ble.

Miserable, adj. malheureux, avare, miséra-
MisERABLY, adr. misérablement, en avare.
Misery, s. misère,/, indigence/. [rer.

MisKASHKJN, r. a. faire de travers, détigu-
Misfortune, .y. infortune,/, malheur, 77^.

Misgive, r. a. faire soupçoiuicr.

Misgiving, 5. soupçon, 771. pressentiment, 7;f.

Misgovern, r. a. gouverner mal.
MisGOvERNMENT, S. mauvais gouvernemenl.
Misguidance, s. fausse direction.

Misguide, !•. a. diriger mal, égarer.
Mishap, s. malheur, m. désastre, m.
Mishappen, r. n. aniver malheureusement.
Mishear, r. a. entendre mal.
Mishmash, s. mélange, m. fatras, m. tripo-

MisiNEORM, r. a. informer mal. ['age, m.
Misinterpretation,^, mauvaise interpré-

tation.

3IisiNTERPRET,r. a. interpréter mal.

MisjoiN. 1'. a. joindre mal, assortir mal.

Misjudge, r. «.juger mal.

MisLAT, )'. a. déplacer, placer mal.

Mislead, i'. a. égarer, séduire, tromper.

MiSLEADER, s. séducteur, ?«. corrupteur, m.

MisLiKE, V. a. désf^oprouver ; s. improbalion.

MisLiKER, s. désapprobateur, m. [/.

Mismanage, v. a. ménager mal.

Mismanagement, s. mauvaise conduite.

Mismark, r. a. marquer mal.

Mismatch, v. a. mal-assortir.

Misname, r-. a. nommer mal. [
/".

Misnomer, .1. accusation sous un faux nom,
MisoBSERVE, V. a. observer mal.

Misogamist, s. qui hait le mariage.

Misogynist, s. un ennemi du se.xe. '

MisoRDER, V. a. diriger or conduire mal.

MisoRDER, s. irrégularité,/, désordre, m.

MisoRDEKLY, adj. irrégulier.

MisPEND, r>. a. dépenser follement.

MisPERSUASioN,s.. erreur,/, opinion erronée.

Misplace, v. n. déplacer, placer mal.

MispoiNT, )•. a. ponctuer mal. [sion.

Misprint, r. a. faire des fautes d'impres-

MisPRisioN, s. mépris, m. négligence,/.
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MiSPROPORTiON, V. a. proportionner mal.

Misquotation, s. fausse citation.

Misquote, u. a. citer à faux.

MisRECKON, V. a. mécompler, compter mal.

MisRECKONiNG, 5. mécompte, m.
MiSRELATE, V. a. raconter mal. [nir bien.

MrsREMEMBER, V. a. & «. ne se pas souve-

Misreport, V. a. faire une faux rapport.

Misrepresent, v. a. représenter mal.

Misrepresentation, s. faux exposé.

Misrule, s. tumulte, m. confusion, y.

Miss, s. une demoiselle, mademoiselle.

Miss, s. perte,/, faute,/, méprise,/.

Miss, v. a. manquer, omettre ; ii. /«. se trom-

MissAL, s. missel, m. [per.

MissERVE, V. a. ne pas servir fidèlement.

Misshape, v. a. défigurer, rendre difforme.

Missile, adf. lancé. [pas.

Missing, aàj. qui manque, qui ne se trouve

Mission, s. mission,/ légation,/.

Missionary, Missioner, s. missionnaire, ot.

Missive, s. lettre, / missive,/ envoyé, m.
Alissive weapons, des armes de jet oj- de
trait.

Misstate, v. a. établir mal, représenter à
Mist, s. brouillard, m. nuage, m. [faux.

Mistake,*, méprise,/ erreur,/ faute,/

Mistake, v. a. &, n. entendre mal.

Mistime, v. a. faire à contre temps.

Mistletoe, «. (a plant) gui, m.

Mistress, «. maîtresse,/ madame,/
SIistrust,s. méfiance,/ soupçon, 7;i.

Mistrust, ti. a. soupçonner, se méfier de.

Mistrustful, arf;. méfiant, défiant. [/.

Mistrustfulness, s. méfiance,/ défiance,

Misty, adj. couvert de brouillards, épais.

Misunderstand, v. a. comprendre mal.

Misunderstanding, s. mal étendu, m. mé-
prise,/ erreur,/ mésintelligence,/

Misusage, s. abus, m. mauvais traitement.

Misuse, s. abus, m. ; v. a. abuser, mésuser.

Mite, s. calendre,/ charençon, m. une pite.

MiTELLA, s. (a plant) milelle,/
Mithridates, s. Mithridate, ni.

Mitigate, v. a. adoucir, mitiger, alléger.

Mitigation, s. adoucissement, m. mitiga-

tion,/ soulagement, m.
Mitre, s. mitre,/
Mitred, adj. mitre, qui porte une mitre.

Mittens, s. pi. mitaines,/ pi.

Mittimus, s. ordre d'emprisonnement, jn.

Mix, 11. a. mêler, mélanger, mixlionner.

Mixing, s. melange, ?n. mixtion,/
MixT, part. adj. mêlé, mélangé, mixte.

Mixtion, Mixture, s. mixtion,/ mélange,
MiXTLY, adv. pêle-mêle, confusément. [in.

Mizmaze. s. un labyrinthe.

Mizzen, s. artimon, m.
MizzEN-MAST,s. màt d'artimon, m.
MizzEN-TOP-MAST,s. perroquet d'artimon,m.

MizzEN-SAiL, s. voile d'artimon,/
MizzEN-TOP-SAiL,s.voile de perroquet d'ar-

timon,/
Mizzle, s. bruine,/ ; r. iîup. bruiner.

MizzY, s. fondrière,/ [talion,/

Moan, i. plainte,/ gémissement, vi. lamen-
MoAN, V. a. & n. déplorer, pleurer.

MoANi'UL, adj. plaintif, lugubre, triste.

Mo AP FULLY, aav. d'un ton plaintif

MoAi , s. un fossé ; v. a. entourer de fossés.

MoB, 5. la populace, cornette,/ coifle,/

MoB, r. a. harasser, importuner, insulter.

MoBEiSH, adj. populaire, tumultueux.

MoBBY, s. boisson faite avec des patates,/

Mobile, s. mobile, m. le vulgaire.

Mobility, s. mobilité,/ le vulgaire.

MocHO-STONE, s dendrite,/
MocK,D. a. & n. tourner en ridicule, se mo-

quer.

MoCK, s. raillerie,/.jouet, m. risée,/.

MocK,arf/. faux, ironique, de théâtre.

MocKADOES, s. moquette,/
Mocker, s. moqueur, m. railleur, m.
Mockery, s. moquerie,/ raillerie,/

MocKiNG-BiRD, s. oiseau moqueur. [m.

Mocking-stock, s. jouet, m. objet de risée,

Modal, adj. modal, qui concerne la forme.

Mode, s. un mode, la mode, manière,/
Model, s. modèle, m. exemple, m.
Model, v. a. modeler, tracer, mouler.

Modeller, s. dessinateur, ni. inventeur.

Moderate, adj. modéré, adouci, retenu, ré-

glé, moyen, modique, médiocre.
Moderate, v. a. modérer, régler, réprimer.

Moderately, adv. modérément.
Moderation, s. modération,/ retenue,/
Moderator, «. modérateur, m. arbitre, m.
Moderatrix, s. modératrice,/
Modern, adj. moderne, nouveau, de notre.

Modernise, v. a. rendre moderne.
Moderns, s. pi. les modernes, m. pi.

Modest, «rf/. modeste, retenu, honnête.

Modestly^ adv. modestement, honnêtement.
Modesty, 5. modestie,/ réserve,/.

Modesty-piece,s. une collerette.

Modicum, «. un petit morceau, tant soit peu.

ftloDiFiABLE, adj. qui peut être modifié.

Modification, s. modification,/ mode,»».

Modify, r. a. modifier, tempérer, modérer.

MoDjLLioN, s. modillon, m. petite console.

Modish, (ic//. à-la-mode, qui suit la mode.
MoDiSHNE.ss,s. affection à suivre la mode,/
Modulate, v. a. moduler. [mesuré.

Modulation, s. modulation, ?re. chant, m. son

Module, s. module,/
Modwall, s. pic-vert, m. or pivert.

Mohair, s. moire, /".- (sorte d'étoffe.)

MoiETY, 5. la moitié.

MoiL, r. a. Si. n. travailler, se tourmenter, em-
bourber.

MoiST, adj. humide, moite.

Moisten, v. a. rendre humide or moite.

MoisTNESs, Moisture, s. moiture,/ suc, m.

Molar, adj. Molar teeth, les dents molaires.

Molasses, s. mêlasse,/ la lie du sucre.

Mole, s. mole,/ masse de chair,/ tache or

marque sur la peau,/ mole, 7n. jetée de

pierres, une taupe.

MoLECATCHER,*. preneur de taupes, ?n. lau-

pier, m.
MoLE-HiLL, MoLE-cAST, S. URB taupinière.

MoLE-TRAP, s. une taupière.

Molest, r. a. molester, tourmenter, persé-

cuter.

Molestation, s. importunité,/ vexation,/.

Molester, s. importun, m. persécuteur, m.

MoLLiENT,«rf/. emollient.

Mollification, s. adoucissement, m. sou-

lagement, m.
MoLLiFiER,*. emollient, m. celui qui appaise.

Mollify, v. a. amollir, mollifier, adoucir.

Molten, part. adj. of To Mell, fondu.

MoME, s. un sot, un stupide.

flloMENT, s. moment, m. conséquence,/.

MoMENTALLY, adu. pour un moment.
Momentaneous, Momentary, adj. mo-

mentané.
,

I

Momentous, «£(/. important, de consequence.
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MoMMERY, s. momerie,/.
Monachal, adj. monacal, de moine, ma.Go-

tique.

MoNACHisM, s. état de moine, moinerie,/.

Monad or Monade, s. monade,/. Dieu, m.

Monarch, s. monarque, m.
Monarchal, adj. royal, de roi.

Monarchical, adj. monarchique.
Monarchise, V. a. trancher du monarque.
Monarchy, s. monarchie,/, royaume, m.
MoNASTERiAL,^rf/. monastique, monacal.

Monastery, s. monastère, m. convent, m.
MoNASTiCAL, MoNASTiCK,arf/. monastiquc.

Monastically, adv. en moine, en reclus.

Monday, s. Lundi, m.

Money, s. argent, m. monnoyé, monnoie,/.

MoNEY-BAG,s. un sac d'argent, larM bourse,

Money-bill, *. projet d'édit bursEU. [/.
Money-changer, s. un changeur.

Moneyed, adj. pécunieux, riche en argent.

MoNEYER,s. un banquier, un monnoyeur.
Moneyless, adj. sans argent, pauvre.

Money-worth, adj. qui vaut de l'argent.

MoNG-coRN, s. méleil, m.
Monger, s. marchand, m. vendeur, m.
Mongrel, adj. métis, créole, mulâtre.

Monition, s. avertissement, 7». avis, m.

MoNiTOn, s. censeur, vi. admonileur, 7n.

Monitory,*, avertissement, m. monitoire, ot.

Monitory, adj. monitorial, instructif.

Monk, s. un moine, un religieux.

Monkery, s. moinerie,/ état monastique, m.
Monkey, s. un singe. A she-monkey , une

guenon.
Monkhood, s. état de moine, m.
Monkish, adj. monacal, de moine.

Monk's-hood, s. capucine,/ or aconit, m.
Monochord, s. monocorde, m.
Monocular, Monoculous, adj. borgne.

Monody, s. monodie,/.
Monogamy, s. monogamie,/
Monogram, *. monograme, m. chiffre, vi.

Monologue, s. monologue, m. soliloque, m.
Monomachy, s. monomachie,/ duel, m.
Monôme, s. monôme,/, (terme d'algèbre.)

Monopetalous, adj. monopétale.
Monopolist, Monopoliser, s. un mono-

poleur.

Monopolize, v. n. user de monopole, mono-
poler.

Monopoly, s. monopole, m.
Monosyllabical, adj. monosyllabique.

Monosyllable,*, monosyllabe, m.
Monotony, *. monotonie,/ un même ton.

Monsoon, s. monson, m. vent réglé, vent de
saison.

Monster, 5. un monstre.
Monstrosity, Monstruosity, s. difformité

monstrueuse.
Monstrous, adj. monstrueux, prodigieux.
Monstrously, adv. prodigieusement.
Monstrousness, s. difformité monstrueuse.
Montanists, s. montanistes, m. pi.

Montero, s. sorte de bonnet de chasseur.
Monteth,s. bassin à rafraîchir, à laver.

Month, s. un mois.

Monthly, adj. d'un mois, tous les mois.
Monthly, adv. une fois par mois, tous les

mois.

Montross,s. un souscanonnier.
Monument, s. monument, m. tombeau, 77j.

Monumental, adj. mémorial, qui sert de
monument.

Mood, *. mœur, m. mode, m.

Moody, adj. fantasque, bizarre, capricieux.

MooN, s. la lune.

MooN-BEAM, s. rayons lunaires, m. pi.

M00N-CALF, s. monstre, m. mole,/
MooN-EYED, adj. qui a la vue foible, luna-

tique.

Moonlight, s. clair de lune, m. ; adj.

éclairé par la lune.

Moonshine, *. clair de lune, m.

Moonshiny, adj. clair, éclairé par la lune.

MooN-STRUCK,arf/. lunatique.

3I00R, s. un marais, un marécage, nègre, m.
négresse,/ more, m. moresque,/

MooR, V. a. amarrer, arrêter ; v. n. s'arrêter,

Aloor across or alhwaii, affourcher.

Moorcock,*, foulque mâle, coq de marais.

Moorhen, s. foulque, m. poule d'eau,/
Mooring,*, amarrage, in.

Moorish, adj. marécageux, moresque, more.

Moorland, *. pays marécageux.
Moose,*, renne,/ (d'Amérique.)

Moot, r. 7t. disputer sur un point de droit.

Moot, Moot-case or Moot-point, s. di»'

pute de droit,/
Mop, *. torchon, m. moue,/
Mop, r. a. laver, nettoyer avec un torchon.

Mope, v. n. rêver, s'abêtir,

MoPED or Moping, adj. triste, rêveur.

Mop-EYED, adj. qui a la vne courte, borgne.

Moppet, Mopsey, *. pouponne,/ poupée,/.

Moral, adj. moral ; *. le sens moral.

Moralist', s. moraliste, m.
Morality,*, la morale, moralité,/.

Moralize, v. a. &. n. moraliser.

Moraliser, *. moraliseur, m. moraliste, tw.

Morally, adv. moralement, vraisemblable

ment.
Morals,*, pi. les mœurs, morales,/.

Morass, *. marais, m. marécage, «u
Morbid, adf. malade, maladif.

Morbidness, *. maladie,/
Morbifical, MoKBiKicK, adj. morbifique.

Mordacity, *. mordacité,/
Mordicant, Mordacious, arf/. mordant.
MoRDiCATE, V. a. mordre, médire, cenfîurer,

MoRDicATiON, s. corrosion,/.

More, adj. s. &, adv. plus, davantage, plulA».

So much the mare, d'autaiit phis. M<n-6
and viore, de plus en plus.

Morel, s. morelle;/
Morel-cherry,*. alkekengi,m.
Moresk or MoRESK-woRK, *. more.sque,/.

MoRiGEKOus, adj. obi'issant, morigéné, do-
cile.

Morion, *. morion, m. pot en-tête, m.
MoKLiNG or MoRTLiNG,*. la laine d'utia

brebis morte,/
MoRN (for Morning), *. matin, m.
Morning,*, le matin, la matinée.

Morning-gown, *. robe de chambre,/.
MoRNiNG-STAR, S. l'étoiie du matin,/
Morose, at//, bourru, bizarr*^, fantasque.

Morosely, adv. d'une manière chagrine.

Moroseness, MoROsiTY, *. humeur cha-

grine.

Morphew, *. dartres farineuses,/ pi

Morris dance, 5. moresque,/
Morrow, s. demain, le lendemain. Ta
morrow, adv. demain. Morrow for il/ont

ing. Good-morrmc, bon jour.

Morse, *. cheval marin, m.
Morsel, *. un morceau.
Mortal, adj. Ik. s. mortel, violent, morte ,m.
MoîiTALiTY, *. morlalilé,/ mort,/.
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Mortally, miu. mortellement, à mort.

Mortar, s^ monior, 771.

Mortgage, s. ûvoothèque,/. ; v. a. hypo-
théquer, engager

MeRTGAGEK, S. Celui qui a une hypothèque.

Mortgager, s. celui qui hypothèque.

MoRTiFEROUS, adj. mortel. [tion,/.

Mortification, s. mortification,/, macéra-
MoRTiFY, «. a. mortifier, humilier, affliger.

Mortify, «. n se mortifier, se gâter.

Mortise, * mor^owe,/. .• v.a. emmortaiser.

MoRTMAtN. > diinortissemenl, OT.

MoRTPAY, *, inortK paie, m. legs pieux, m. pi.

MosAiCAL. MosAicK, adj. Mosaïque, de
Moyse.

MosAicK WORK, .1. Mosaïque,/".

MoscHATEL, S. moscateline,/.

MoscHETO, s. sorte de moucheron or cousin.

MosQ.UE,«. mosquée, /.temple Turc.
Moss, s. mousse,/ [m.

Mosses, s. pi. marais, m. pays niarécao:eux.

Mossiness, s. coton, m. duvet, m. moisi, m.
Mossy, adj. moussu, couvert de mousse.
Most, adj. & adv. le plus grand.
Most, s. sing, or pi. le plus, la plupart. Most

of all, principalement.

MosTicK, s. appuimam (de peintre), m.
Mostly, arfu. le plus souvent, la plupart du
MoTE, s. un atome, un fétu, [temps.

MoTH, s. teigne,/ (insecte.)

MoTH-MULLKiN, 5. bouillon blanc, »i.

MoTH-woRT or MuG-woRT, S. armoise,/.

Mother, s. mère,/, la matrice, la lie.

MoTHER-iN-LAW,s. belle-mère.

Mother, adj. naturel, maternel.

Mother of pearl, s. mere-pcrle,/ [sir.

Mother, v. n. se congeler, s'épaissir, se moi-
MoTHERHOOD,^. maternité,/.

Motherless, adj. sans mère.
Motherly, arf/. "maternel, de mère.
Motherly, adv. en mère, comme une mère.

Motherm^ort, s. matricaire,/.

Mothery, adf. charge de lie, coagulé, épais.

MoTHY, adj. plein de teignes.

Motion, s, mouvement, m. proposition,/.

Motion, v. a. proposer, faire la proposition.

MoTiONER, s. celui qui propose une chose.

Motionless, adj. immobile, sans mouve-
ment.

MoTjVE, adj. moteur, motrice ; s. motif, m.
Motley, adf. mêlé de différentes couleurs.

Motor, *, moteur, m.
MoTORY, adj. qui donne la mouvement.
Motto, s, mot, m. devise,/, ame,/
Mould, *. moule, m. forme, /. jument,/

moisissure,/ terre, / sol, m. terreau, 7ii.

la suture des os de la tête.

Mould, v, a. mouler, modeler, former ; v. n.

se moisir.

Mooldable, adj. qu'on peut mouler.
Moulder, s, modeleur, mouleur, m.
Moulder, v. a. &, n, réduire et se réduire

en poussière,

MouLDiNESS, s. moisissure.

Moulding, s. moulure,/ imposte,/
MouLDWARP, s, une taupe. [chanci.

Mouldy, adj. moisi, couvert de moisissure.

Moult, v. n. muer, changer de plumes.
Moulter, s. Jeune canard en mue, m.
Mound, s. boulevard, 711. haie,/
Mot >'D, r. a, munir, retrancher. [ter.

Moi.'>-T, *. mont, m. montagne,/ ; v. a.mon-
MovsTAiN, s, une montagne, un mont.

MoSNTAJNEKR, s, un montagnard, uji bandit.

Mountainous, adj. montagneux, de mon-
MouNTEBANK, S. un charlatan. [tagnes
MouRN, V. a. &L n. pleurer, déplorer.
Mourner, s. pleureur, 7n.

Mournful, adj. triste, lugubre, de deuil.
3I0URNFULLY, adv. tristement, d'un air lugu-
Mourning, s. tristesse,/ deuil, m. [bre.
Mouse, s. une souris; v. n. prendre dessou-
Mouse-ear, s. oreille de souris,/ [ris.

Mouse-huntek, Mouser, s. preneur de
MousE-TRAP, s. souricière,/ [souris.
Mouth, s. la bouche, la gueule, ouverture,/

entrée, /. moue, /. grimace, / bouche
(d'un canon, d'un four) ; trou (d'une bou-
teille) ; entrée (d'un havre) ; embouchure
(d'une rivière, de quelque instrument à
vent, &c.)

Mouth, v. a. mâcher, crier fort, gueuler.
Mouth-friend, s. faux ami, ami de paroles.
Mouthful, s. une bouchée.
Move, v. a. mouvoir, remuer, agiter, propo-

ser une chose, émouvoir, exciter ; i'. n. se
mouvoir, changer de place.

Moveable, adj. mobile ; s. mobilier, m.
Moveables, biens meubles, biens mobilier».
Moveableness, s. mobilité,/.

Moveless, ac/;. immobile, sans mouvement.
Movement, s. mouvement, ?«.

Mover, Movent, s. moteur, m. proposant,»».

Moving, paii. adj. touchant, pathétique.
Movingly, adi\ pathétiquement, persuasif.

Mow, s. tas, m. monceau, rn. grange,/
Mow, d. a. faucher, engranger, moissonner.
MpwEK, s. faucheur, 7ti.

MoYLE, s. un mulet, une greffe.

Much, adj. beaucoup de, grand, long.

Much, adv. beaucoup, fort, très. How
.•iiuch, combien. As much, tant, autant,

tout autant. As 7nuch as, autant que. As
7nuch 7nore, As 7nuch again, une fois au-
tant. So 7imch, autant, tout autant. So
much the more, d'autant que. Venj much,
beaucoup, fort.

Much, s. une grande quantité, beaucoup de,

grand, cas, valeur, une chose étrange.

Mucilage, s. mucilage, 711.

Mucilaginous, adj. mucilagineux.
Muck, s. fumier, m. fiente,/, ordure,/
MucK, V, a, fumer, engrasser a.vec du fumier.

Muckinder, s. un mouchoir.
Mucker, v. n. amasser du bien d'une ma-

nière sordide.

MucKHiLL, s. un tas de fumier.

MucKiNESs, s. ordure,/ malpropreté,/
Muckworm, s. un ver de fumier.

Mucky, adj. sale, malpropre, vilain.

Mucous, at/y. glaireux, visqueux.

Mucus, s. la morve, glaire,/
MuD, s. vase,/, limon, wi. boue,/, fange,/.

3IuD, i\ a. jeter dans la boue,

MuDDiLY, arfi!. d'une manière trouble, saie-

MuDDiNESs, s. saleté,/ [meut.

MuuDLE, r, a. troubler, rendre trouble.

Muddy, uc//. boueux, fangeux, trouble.

Muddy, u. a. troubler, rendre trouble.

Mud WALL, *. torchis, /n. bousillage, m.
Mu FF, s. un manchon.
Muffin, s. galette,/ [per.

Muffle, t'. a. affubler, emmitoufler, envelop-

MuFFLER, s. un voile, mentonnière,/
Mufti, s. muphti.^t.
Mug, s. un godet, un gobelet, un petit pot.

MuG woRT,s. armoise,/ herbe de St. Jean,/.

MuGGisH or MuGGY, adj. moite, humid».
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Mulatto, s. mulâtre, m. &,/.
Mulberry, s. mûre, y.

MuLBEKRY-TREE, S. uti mûrier.

Mu LCT, s. amende,/. ; v. a. mettre à l'amende.

Mule, s. mule,/, mulet, m.
MuLE-DRivER, Muleteer, «. un muletier.

MuLL, v.a. adoucir une liqueur en la brûlant.

MuLLAU, ,y. molette,/.

Mullein, s. bouillon, m. Petty -mullein, s.

bouillon blanc.

Mullet, s. mulet, m.
Mulligrubs, s. colique,/, mauvaise humeur.
MuLSE, s. vin miellé.

Multangular, adf. qui a plusieurs angles.

3fuLTiFARious, adj. varié, divers, différent.

Multifariousness, s. variété,/, diversité,

Multiform, arf/. qui a plusieurs formes. [/.
Multipede, s. un cloporte.

Multiple, s. multiple.

Multipliable, Multipucable, adj.

multipliable.

Multiplicand, s. le multiplicande.

Multiplication, s. multiplication,/.

Multiplicator, s. multiplicateur, 7/1.

Multiplicity, s. multiplicité,/

Multiplier, s. multiplicateur, m.
Multiply, r. a. &. n. multiplier, augmenter.

Multiplying-glass, s. lunette à facettes.

Multitude, s. multitude,/ le vulgaire.

Mum, s. bière fait avec du fromage,/
Mum, interj. st ! pai.\ ! chut ! silence !

JMuMBi.E, 1;. o. marmotter, mâcher, mur-
MuMBLER, s. grondeur, m. [murer.

Mumblingly, adv. en marmottant.
MuMM, V. n. se masquer. [quée.

Mummer, s. un masque, une personne mas-
MuMMERY, s. mascarade,/, momerie,/
Mummy, *. momie,/
MuMP, 11. a. grignoter, marmotter, gueu-

ser, écornifler.

Mumper, s. un gueux, un écornifleur.

MuMPs, s. esquinancie,/
Munch, v. a. &«. mâcher, grignoter.

Mundane, ad.j. du monde, mondain.
Mundanity, s. mondanité,/
MuNDATiON, Mondification, 5. l'action

de nettoyer,/
Mundatory, adj. mondificatif.

Mundificative, adj. détersif.

Mundify, V. n. nettoyer, mondifier.

MuNDUNGUS, s. du tabac puant, rebus, m.
Munerary, ad.j. donné en présent.

MuNGREL. See Mongrel.
Municipal, adj. municipal. [libéralité,/

Munificence,*, munificence,/ largesse,/

Munificent, adj. libéral, généreux.

Munificently, adv. libéralement.

Muniment,*, défense,/ document, m.
l.luNiTiON, s. munition,/
Mural, adj. mural.
MuRDKR, s. meurtre, m. assassinat, 7/1. ho-

micide, m. ; V. a. assassiner.

Murderer, s. meurtrier, m. assassin, m. ho-

micide, 771.

MuRDERiNG-SHOT, S. mitraille,/

Murderous, adj. sanguinaire, cruel.

Mure, v. a. murer, enfermer de murailles.

Muriatick, adj. qui a un goût de saumure.
MuRK, s. obscurité,/ peau,/ gousse,/
Murky, arf/. obscur, sombre, nébuleux.
Murmur, «. murmure, m. ; v. n. murmurer.
Murmurer, s. inurmurateur.
MuRMURiNGLY, adv. en grondant.
Murrain, s. mortalité (parmi le bétail),/

MuRREY, adj. d'un rouge obscur, foncé.

Murrion, s. morion, 77t. casque.

Muscadine, *. muscat, vi. muscadin, m.
Muscle, *. un muscle, moule,/
MuscosiTY. s. muscosité,/.

Muscular, adj. musculaire. [clés.

î\IuscULOUS, aa/. musculeux, plein de mus-
MusE, s. muse,/. / t'. n. méditer, songer.

Museful, adj. pensif, rêveur.

Muser, s. rêveur, m. distrait, m.
Museum, s. cabinet de curiosités.

Mushroom, *. champignon, m. mousseron,

Musical, ar//. musical, harmonieux. [vi.

MusicALLY.atà;. musicalement, en musicien.

Musician, s. un musicien.

MusicK, s. la musique, harmonie,/ mélodie,

Musk, s. musc, 7«. [/.

MusK-APPLE, s. pomme musquée.
MusK-CAT, s. l'animal qui donne le musc.

MusKET, s. un mousquet, mouchet, m.
Musketeer, s. un mousquetaire.
MusKETOON, s. un mousqueton.
MusKiN, .s. mésange,/
Muskiness, s. odeur de musc, »7t.

MusKiTO, s. maringouin, m.
MusKMELON, s. melon musqué, m.
Musky, adj. musqué, de musc.
MusLiN, s. mousseline,/.

MusROL, s. muserole,/
Bluss, s. (a scramble) gribouillette,./

Mussulman, s. un musulman.
Must, s. moût, m. vin doux.

Must, ?'. imp. falloir, être obligé, devoir. /
7nust do it, il faut que je le fasse.

Must, v. a. & n. faire moisir et se moisir.

Mustaches, s. des moustaches,/ 7)/.

Mustard, s. moutarde,/
MusTA rd-pot, s. moutardier, m.
Muster, v. n. &. a. se rassembler, faire la

revue, rassembler.

Muster, s., montre,/ revue,/, une troupe.

Muster-master, s. commissaire général.

3IusTER-R0LL, 5. registre de la revue,/
Mustiness, s. relent, m. goût de moisi, 771.

Musty, adj. relent, qui sent le moisi.

Mutability, s. mutabilité,/ instabilité,/

Mutable, arf;. muable, inconstant.

Mutaeleness, s. muabilité,/
Mutation, s. mutation,/ changement, m.
Mute, adj. muet, qui ne parle pas ; s. une

sourdine, une lettre muette.
Mute, s. fiente d'oiseau,/; v. n. fienter.

Mutely, adv. en silence.

Mutilate, v. a. mutiler, tronquer, estropier.

Mutilation, s. mutilation,/

Mutineer,*, un mutin, un homme séditieux.

Mutinous, adj. mutin, séditieux, factieux.

BIuTiNousLY, adv. en mutin, en séditieux.

Mutiny,*, mutinerie,/ sédition,/

Mutiny, i'. n. se mutiner, révolter.

Mutter, v. a. & n. marmotter, murmurer.
MuTTERER, *. murmurateur, m.
Mutteringly, adv. en marmottant.

Mutton,*, mouton, m. viande de mouton,/.

Mutual, ad/, mutuel, réciproque. [ment.

Mutually,' adv. mutuellement, réciproque-

Mu zz le, *. museau, 771. mufle, m. bouche
(d'un canon.)

Muzzle, x\ a. emmuseler.
My, pron. pos. mon, ma, mes, à moi.

Myography, Myology, *. myologie,/
Myopy,*. vue basse, myopie,/
Myriad, *. myriade, /. dix mille, un trè»

grande nombre.
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Myrmidon, a. mirmidon, m.
Myrobalan, ». mirobolan, m. [parfiimn, m.
Myropolist, s. vendeur d'ongueuts or de
Myrrh, s. (a gum) myrrhe,/.
Myrtle, s. myrte, to. (arbrisseau.)

Myself, pron. moi, moi-même.
Mysterious, adj. mystérieux, secret, obscur.

Mysteriously, adv. mystérieusement.

Mysteriotjsness, s. obscurité sacrée.

Mystery, s. mystère, m. secret, m.
Mystical, Mystick, adj. mystique, mysté-

Mystically, adv. mystiquement. [rleux.

Mysticalness, s. mysticité,/.

Mythological, adj. mythologique.
Mythologist, s. mythologiste, m.
Mythologize, V. n. expliquer les fables.

Mythology, s. mythologie,/.

N.

Nab, s. tète, /. bonnet, m. ; v. a. attraper.

Nadir, «. nadir, TO. [prendre.
Naïades, ï. pi. Naïades,/.
Nail. s. clou, tn.; nail smith, cloulier, to. ;

nail trade, cloutei'ie,/. miil of afinger, on-
Nail-long,s. serre,/, griffe,/. [gle.

Nail, ii. a. clouer, enclouer.

Nailer, s. cloutier.

Naked, adj. nu, dépouillé, évident, simple.
Nakedly, adc. évidemment, à découvert.
Nakedness, «. nudité,/.

Name, s. nom, to. prétexte, m. reputation,/.
Name, v. a. nommer, appeler, déclarer.
Nameless, adj. anonyme, sans nom.
Namely, adv. nommément, savoir.

Namer, s. nominateur, m.
Namesake, s. qui a le même nom.
Nap, s. un somme léger, poil, m.
Nap, V. n. sommeiller, chardonner, (du drap.)
Nape, s. la nuque du cou.
Napery, s. linge de table, to.

Naphew, s. un navet.

Naphtha, s. napthe,/. (bitume minéral.)
Napkin, s. serviette,/.

Napless, adj . ras, qui n'a point de poil, uni.

Napped, part. af</.chardonné, frisé, cotonné.
Nappy, adj. chardonné, écumeux.
Narcissus, s. narcisse, m.
NARC0TicAL,NARC0TicK,ac?;. & .5. narco-
Nard, s. nard, m. [tique, m.
Narrable, adj. que l'on peut raconter.

Narrate, v. a. narrer, raconter. [m.
Narration, s. narration,/, narré, to. récit,

Narrative, adj. narratif, qui aime àconter.
Narrative, s. narration,/, narré, to.

Narratively, adv. en forme de narré.

Narrator, s. un narrateur, un conteur.

Narrow, adj. étroit, avare, bas, exact.

Narrow, v. a. étrécir, rétrécir.

Narrowly, arfi). de près, avec soin.

Narrowness, s. état d'une chose étroite, to.

pauvreté,/, bassesse,/, manque de capa-
cité, m.

Narwhale, s. espèce de baleine,/.

Nasal, adj. nasal.

Nastily, adv. salement, d'une manière sale.

Nastiness, s. saleté,/, obscénité,/

Nasty, adj. sale, mal-propre, obscène.

Natal, aa/. natal, de la naissance.

Nation, s. une nation.

National, s. national, public, général.

Nationally, adv. par rapport a la nation.

Native, adj. naturel, natif, natal.

Native, s. natif, m. naturel, to. originaire,/.

Nativity, s. naissance,/, nativité,/.

Natural, adj. naturel, physique, propre, li-

bre, vrai, aisé, facile.

Natural,*, un idiot, naturel.TO. caractère,™.
Naturalist,*, un physicien, un naturaliste.

Naturality, s. état iiaturel, m.
Naturalization, s. naturalisation,/, natu-

Naturalize, V. a. naturaliser. [ralité,/.

Naturally, adv. naturellement.

Naturalness,*, naturel, to. naturalisme,»!.

Nature,*, nature,/ naturel, to. caractère,

7». humeur,/, sorte, / espèce,/ Good-
natured, adj. d'un bon naturel.

Naval, adj. naval. [vire, /. m.
Naval-timber, *. courbes or côtés de na-

Naught, afli/. méchant, mauvais, dissolu ; *.

Naugi£tily, adv. méchamment, [rien, m.
Naughtiness, *. méchanceté,/, malice,/.

Naughty, ad/, mauvais, méchant, dissolu.

Naulage, *. naulagc, m. [naval,/.

Naumachy, *. représentation d'un combat
Nauseate, r. a. avoir du dégoût pour.

Nauseous, adj. dégoûtant.
Nauseously,u£^l-. d'une manière dégoûtante.

Nauseousness, *. dégoût. [telot.

Nautical, ^avtick, adj. nautique, de ma-
Nautilus, s. (a shell fish) nautile, m.
Nave, *. le moyen (d'une roue) ; la nef

(d'une église.)

Navel, *. le nombril, le centre, [cheval,/.

Navel-gall, s. blessure aux rognons d'un

Navel-wort, *. (an herb) nombril de Ve-
nus, 7/!.

Navel-string, *. cordon ombilical.

Navew, *. navet, «1.

Navigable, adj. navigable.

Navigate, r. n. & a. naviguer or naviger.

Navigation, *. navigation,/, marine, y'.

Navigator, *. marin, m. navigateur, m.

Navy, *. flotte,/, marine,/.

Nay, adv. non, même, de plus.

Nay or Nayword, *. un refus, un démenti.

Nazarene, Nazarean, Nazarite, *. un

Nazaréen.
Neal, r.a. recuire, détremper.

Neap, adj. bas, qui baisse. Neap-tide, bosse

Near,.;5rc;7. proche, près. [marée.

Near, adv. presque, à peu près, environ.

Near, adj. proche, intime, épargnant.

Nearer, adj. plus proche, plus près.

Nearest, adj. très proche, le plus proche.

Nearly, adv. de près, mesquinement.^

Nearness, s. proximité,/ mesquinerie,/.

Neat, adj. élégant, pro]ire, poli.

Neat-hÀnded, adj. adroit, habile.

Neat, *. vache or bœuf,/ ; m. gros bétai'.. /M
Neatly, adv. proprement, poliment. ;'H|

Neatness,*, beauté,/, propreté,/. 'M
Nebulous, af//'. nébuleux, chargé de nuages

Necessaries, *. pi. nécessaire.

Necessarily, adv. nécessairement.

Necessary, adj. indispensable, nécessaire.

Necessitate, 1'. a. nécessiter, forcer, obliger.

Necessitous, adj. nécessiteux, pauvre.

Necessitousness, Necessitude, *. néces

site,/

Necessity, *. nécessité,/, besoin, to.

Neck, *. cou,to. la gorge (d'une femme:)
collet (de mouton ;) goulot (d'une bouteille,)

m. ; langue (de terre ;) manche (d'un vî«>-

Ion.)

Neck-band, le cou or collet d'une chemise.

Neck-piece, *. le gorgerin (d'une armure.)

Neckerchief, *. mouchoir de cou, m.
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Neckcloth, «. un tour de cou, un col, une

Nf.cklace, s. un collier. [cravate.

Necrology, s. nécrologe, m.

Neckom.^NCER, s. un nécromancien.

Necromancy, s. nécromancie,/'.

Neckomantick, adj. de nécroiflancie.

Nectar, s. le nectar. [en nectar.

Nectared, adJ. teint de nectar, qui abonde

Nectarean, Nectarine, adj. de nectar,

Nectarine, s. pavie, 7»i. [doux.

Need, s. besoin, jn. nffidv,
^ f. indigence,/.

Need, v. a. &. m. avoir ocsoin, manquer. Il

lueds not, il n'est pas nécessaire.

Needful, adj. nécessaire, indispensable.

Needfully, adv. nécessairement.

Needfulness, s. besoin, m. nécessité,/.

Needily, adv. pauvrement.

Neediness, s. besoin, m. pauvreté, /. di-

Needle, s. aiguille,/. [sette,/.

Needle-case, s. aiguillier, m.

Needle-kisii, s. aiguille,/.

Needleful, .f. une aiguillée (de fil,) «Sec.

Needlek, NEEDt.ESiAKER, S. aiguillicr, OT.

Needlessly, adv. sans nécessité.

Needless, adj. superflu, inutile.

Needlessness, s. superftuité,/.

Needlework, s. ouvrage à l'aiguille, m.

Needs, adj. nécessairement, absolument.

Needy, adj. nécessiteux, pauvre, indigent.

Ne'er (/or Never.) «rfr. jamais.

Nef, s. la nef (d'une église.)

Nefandous, adj. horrible, détestable.

Nefarious, adj. méchant, scélérat.

Negation, .?. négation,/.

Negative, adj. négatif; s. négative,/.

Negatively," adv. négativemc.it.

Negatory, adj. négatif.

Neglect, r. à. négliger, manquer à.

Neglect, s. négligence,/, inattention,/.

Neglecter, s. négligent, m.

Neglectful, adj. negligent, peu soigneux,

inattentif.

Neglectfully, adv. négligemment.

Negligent, adj. négligent, inaltenlif, pares-

Negligestly, arfi'. négligemment, [seux.

Negotiate, v. a. &'n. négocier, trafiquer.

Negotiation, s. négociation,/, négoce, ?«.

Negotiator, «. négociateur, m. médiateur,

Negro, s. un nègre, une négresse. [ni.

Neigh or Neighing, s. hennissement, m.

Neigh, V. n. hennir.

Neighbour, s. voisin, m. ; v. a. avoisiner.

Neighbourhood, «. voisinage ,7n.proximité,

Neighbouring, adj. voisin, proche. [/.

Neighbourly, adj.de bon voisin, honnête.

Neighbourly, adv. en bon voisin. [civil.

Neither, conj. ni ;
pro7i. ni l'un ni l'autre.

Nenuphar, s. nénuphar, 711. [verti.

Neophyte, s. néophite, ?h. notuveau con-

Neoterick, adj. moderne, nouveau.

Nep orNiPjS. pouliot sauvage, 7/1. neptha, m.
Nepenthe, s. panacée,/.

Nephew, s. neveu, m.
Nephritick, adf. & 5. néphrétique.

Nepotism, s. népotisme, m.
Nereides, s. pi. Néréides,/, pi.

Neroly, neroli, m. (parfum.)

Nerve.s. nerf, m. [force.

Nerv*less, adj. sans nerfs, énervé, sans

Nervosity, s. force,/, énergie,/.

Nervous, àdj. ner\'eux, fort, robuste, solide.

Nescience, s. ignorance,/.

Nest, s. nid,?n. réceptacle, ?n. retraite,/.

Nestle, v. 7i.nicher,sc nicher, prendre soin.

Nestling, s. un oiseau pris au nid, un niais.

Net, s. rets, m. filet, jn. réseau, m. toiles,/.

Nether, adj. bas, inférieur.

Nethermost, adj. le plus bas.

Netting, s. rel, m. réseau, jii.

Nettle, s. ortie,/. Blind-iieUle, s. scrofu-

laire, /.
Nettle-tree, s. un alisier. [quer.

Nettle, r. a. piquer, aigrir, (acher, provo-

Network, s. réseau, m.

Neurology,.?, neurologie,/.

Neuter, Neutral..?. &. adj. neutre, m.

Neutrality, .«. neutralité,/.

Neutrally, adv. neutralement. [du tout.

Never, adv. jamais, ne pas, point, point

IN eveuthelesSjCoî;/. cependant,néanmoins.

Never sn little, quelque peu que ce soit.

New, adj. neuf, nouveau, nouvel, fraîche,

frais. NeK'-ycar's-zift, s. étrenne du nou
veau an,/. A ?iew-laid-egff, un œuf frais

Nev.', adv. nouvellement, de nouveau.

New-fanglkd, adj. nouvellement inventé.

Newfangledness, «. amour de la nouveau»

Newel, s. noyau d'escrJier, m. [té, m.

Newgate,*, nouvelle porte, prison, >ii.

Newly, adv. nouvellement, derniéremenl.

Newness,*, nouveauté,/, fraîche date,/.

News, .«t. nouvelle, nouvelles, /'. pi.

News-monceu, s. un nouvelliste, un gazé-

Newt, .t. petit lézard. [tier.

Next, adj. prochain, proche, attenant, voi-

sin, contigu, suivant, qui suit.

Next, «(^('.immédiatement, puis, ensuite.

Nie,*, le bec or pointe (d'une plume,)/.

NiBiiEU, adj. qui a un bec. [1er.

Nibble, r. ((. &. 71. ronger, grignoter, becque-

Nibbler, *. celui qui grignote, un critique.

NiBBLiNGS, *. pi. rongeurs,/, pi.

Nice, ar//. exact, soigneux, rafliné, recher-

ché, délicat, tendre, chatouilleux.

Nicean, Nicene, adj. de Nicéc.

Nicely, adv. exactement, délicatement.

NicENESs, Nicety,*, exactitude,/, délica-

tesse, f. raffinement, m. poinlillerie, sub-

tilitci/.

Niche, *. une niche.

NicK, *. instant précis, à propos, coche,/.

NicK. r. a. rencontrer juste, tromper.

NicKNA.iiE, *. sobriquet, m. ; r. a. donner un

Nicotian, s. tabac, m. [sonnquel.

Nictate, v. 71. cligner les yeux.

NiDE, .<;. une nichée, une couvée.

NiDOKOus, adj. nidoreux, fi'îide.

Nidulation, s. le tems que l'oiseau couve.

NiECE,*. nièce, f.

NiOELLA, *. (a plant) nielle, f. [mesquin.

Niggard, *. un avare ; adj. avare, vilain,

Niggardliness, *. avarice,/.

Niggardly, arf/. avare ; «(^i'. mesquinement

NiGGARDNESS.' Sce Niggardliness.

Nigh, adj. proche, voisin.

Nigh, adv. proche, auprè.s, tout contre.

Nigh, prep. proc'*e de, près de, sous.

NiGHLV, adv. à peu près, près, proche.

Night, s. nuit,/, soir, ?».

NiGHT-BRAWLER, *. im tapageur.

NiGHT-CAP, *. bonnet de nuit, 711.

NiGHT-DEW, *. le .serein, rosée qui tombe

après le coucher du soleil,/.

NiGHT-DOG, *. chien qui chasse de nuit, m.

NiGHT-DRESS, *. déshabille, 7/1..

NiGHTED, adj. sombre, noir, ténébreux.

Nightfaring, s. un homme qui voyage la

nuit.
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NiGHTFiRE,*. feu follet.

NiGHT-ïoUNDERED, adj. qui est perdu.

JNiGHTf;owN,s. robe de chambre,/.
Night-hawk, 5. hulotc (oiseau de nuit.)

Nightingale, s. uti rossignol, (oiseau.)

Nightly, adv. de nuit, pendant la nuit.

Nightman, .s. gadouard, vi. vidangeur, m.

NiGiiTMAKE, s. incube, m. caucliciiiar, m.
NiGHTRAiL, s. un peignoir. [nuit,/.

Night-revellings. .t. réjouissances de
Nightshade, s. morelle,/. belle de nuit,/.

NiGHT-STUDiES, «. veilIcs,/. [de nuii.

Night-w.4.lker,s. un coureur, une coureuse

NiGHTWARn, adv. qui se fait le soir.

Nightwatches, s. les veilles de la nuit,/.

Nihility, s. néant, tw. nullité,/.

NiLL,s. étincelles,/, fl. blueltes,/. ;)/.

Nill, adv. lie vouloir pas.

NiM, V. a. prendre, dérober, escamoter.
Nimble, adj. agile, dispos, vif, actif, leste.

NiMBLENESs,s. agilité,/, activité,/.

Nimbly, adv. agilement, lestement.

NiMMER, s. un voleur, un filou.

Ni NE, at/;. & s. neuf.'

Nise-fold, s. neuf fois autant, m.
NiNE-HOLES, s. troumadame, m.
NiNE-FiNS, s. quilles,/, jeu de quilles, m.
NiNE-scoRE, adj. cent quatre-vnigl.

Nineteen, adj.' Se s. dix-neuf, m.
Nineteenth, adj. dix-neuvième.
Ninety, adj. & s. quatre-vingt-dix, nonante.

NiNNY, Ninnyhammer, 5. un sot, un niais,

MiNTHjttf//. neuvième. [un imbécile.

Ninthly, adv. neuvièvement.
Ninetieth, adj. quatre-vingt-dixième, iio-

nantièmc.

NiP, s. atteinte,/ coup d'ongles or de dents.

Nir, )•. a. pincer, égratigner.

Nii'PERS,*. ])l. pincettes,/. [dant.

NiPPiNG, adj. fort, piquant, perçant, mor-
NiPPiNGLY, adv. satiriquement.

Nipple, s. le nnammeton, le bout de la mam-
Nit,s. lente,/. [melle.

NiTiD, adj. luisant, brillant, lustré.

NiTRE, s." nitre, m.
Nitrous, Nitry, adj. nitreux, plein d nitre.

Nitty, adj. plein delentes.
Nival, adj. plein de neige.

Ni VEous, adj. couleur de neige.

No, edv. non, ne pas, ne point.

No, adj. nul, aucun.
Nobihtate,!'. a. ennoblir, faire noble.

Nobility, s. noblesse,/ les nobles, m.
Noble, adf. noble, grand, illustre, sublime.
Noele, Nobleman, s. un noble.

Nobleness, s. noblesse,/ grandeur,/.
NocLY, adv. noblement, splendidement.
NoBLY-EORN. (irf;. noblc d'exlracliiMi.

Nobody, s. personne, aucun, pas un, nu).

NocENT, adj. coupable, criminel, nuisible.

NocK, ,9. coclie, /". fente,/ fondement, «i.

Noctambule, NocTAMBULisT, s. noctam-
bule, m. &/.

NouTuRN, s. nocturne, m.
Nocturnal, Of//, nocturne; s.un nocturlabe.

NoD, ,?. signe de la tête, m.
NoD, v. n. faire signe de la tète, s'assoupir.

Nodder, s. qui fait signe de la tète.

Noddle, s. la caboche.
Noddy, s. un niais, un idiot.

Node, s. un nœud, le point d'intersection.

Nodosity, s. multitude de nœuds,/
NoDOUs, adj. noueux, compliqué, difficile.

NoGGiN, s. godet,?;!, gobelet, m

Noise, s. son, m. bruit, w. fracas, ?«. éclat,»».

Noise, 2'. a. faire du bruit, divulguer, publier.

NoiSEFUL, adj. bruyant.'

Noisiness, s.'tumulî(î, m. grand bruit.

Noisome, adj. nuisible, mauvais.
NoisoMENESS, s. qualité dégoûtante.
NoisY, adj. bruyant, pétulant, turbulent.

NosiBKiL, s. le nombril de l'écu.

NoMENCLATOR, s. nomenclaleur, m.
Nomenclature, s. vocabulaire,/
Nominal, adj. de nom, titulaire, nominal.
Nominally, adv. nommément.
Nominate, r. a. nommer, choisir, désigner.

Nomination, s. nomination,/.
Nominative, s. & adj. nominatif, m.
Non-abil!ty, t. exception,/
Nonage, *. minorilé.y. bas age, m.
NoNAGON, s. nonagone, m.
Non-appearance, «. défaut, wi. absence,/.
NoN-coNFORMiST, 5. un non-conformistc.

Non-conformity, 5. non-conformité,/
None, adj. aucun, nul, personne, pas un.

Nonentity, Nonexistence, s. iion-exis-

tence,/. rien, m.
Non ES, s. ])L noues,/ ;'/.

Nonesuch, s. sans pareille, nonpareille,/
Nonjuror, s. nonjurant, ï/t. récusant, m.
Nonpareil, s. nonpareille,/
NoN-PERFORSiANCK, .'. iiie.xécution,/

Nonplus, s. bout, m. embarras; v. a. con-

NoNRESiDENCE, s. absence,/. [fondre.

Nonresident, s. absent, 7/1.

NoNKESiSTANCE, 4'. obéissance passive,/
Nonsense, s. absurdité,/ galimatias, 772.

Nonsensical, adj. al>surde, impertinent.

Nonsensically, adv. contre le bon sons.

Nonsensicalness, s. absurdité,/
NoNsoLVENT, T. & adj. insolvable, 77Î.

Nonsuit, .t. déseriion de cause,/.
Nonsuit, r. a. condamner par désertion de
NoN-TEitai, s. vacation,/. [cause.

Noodle, s. un niais, un benêt, une buse.

NooK, y. coin, m. recoin, m. réduit, 7».

NooN, s. midi, 77^. milieu du jour, m.
Noon-day, 5^. midi, 771. plein-jour, 7?i.

Nooning,*, la méridienne.
Noontide, «. & adj. midi, 77t. de m- du midi.

NoosE, s. nœud coulant, piège, 711.

NoosE, V. a. prendre dans un piège.

NoR, rorij. ni et ik'.

North, s. nord, m. septentrion, m.
North, adj. du nord, arctique, septentrional.

North-e.\st, .<;. nord-est, 7H. [lenlrional.

Northerly, Northern, ((c/;. du nord,sep-

Nortii-star, s. l'étoile polaire.

Northward, Northwards, «of/, vers le

nord, au nord.

North-west, *. nord-ouest, m. [bise.

NoRTH-wîND, «. le vent de bise, le nord, la

Norway, s. la Norvège.
Nose, s. le nez ; v. a. sentir, faire face.

Noseband, s. muserole, /'. muselière,/
Nosebleed, s. millefeuille,/. (plante.)

Nosegay, .?. un bouquet (de fleurs.)

Noseless, adj. sans nez.

NosLE, s. le liout (de quelque chose.)

Nostril, s. narine. / les na.seaux d'un che-

NosTRUM, s. remède secret. [val, &c.
NoT,arfti. non, ne pas, ne point, pas.

Notable, adf. notabjc, remarquable, grand.

Notableness, s. singularité,/ habilité,/.

Notably, arfr. notablement, beaucoup, très

Notarial, adj. notarial, notarié. [fort.

Notary, s. notaire, m. tabellion, 771.
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Notation, *. marciue,/. remarque,/.
Notch, s. cache, J. craii, m. eiilaiile,/'.

Notch, i>. a entailler, cou(jer iiicgalemciit.

Note, s. note,/, marque, y. signe, »i. [)oint,

m. avis, HI. remarque,/, distinction,y. con-

sequence, /. billet, m. écrit, 711. prcimesse

par écrit,/. Note 0/ hand, billet, in. pro-

messe par écrit.

NoTKs, s. notes,/, pi. chiffres, m. pi.

NoTK, 11. a. noter, observer, remarquer.
NoTKBOOK, «. souvenir, ;». [ble.

NoTKD, part. aiij. noté, fameux, rcmarqua-
iS'oTEK, s. qui note, qui fait des remarques.
Nothing, s. rien, ?«. néant, jn. ne pas, ne

point, point du tout, aucun nul.

Nothingnkss, s. néant, m.

Notice,*, connoissance,/. avis, ;;«. remarque,

/. garde,y'. semblant, m.
Notification, s. déclaration,/, avis, ?«.

Notify, v. a. notitier, déclarer.

Notion,*, notion,/, idée,/, pensée,/.

Notional, adj. idéal, imaginaire, menial.

Notoriety,*, notoriété, y. évidence,/.

Notorious, adj. notoire, public, évident.

Notoriously, u(/i\ notoirement.

Notoriousness, *. évidence, y", publicité,/.

NorwiTHSTANDiNG, coitj. nonobstant, mal-

Nought, s. rien, m. néant, m, zero, m.
NouN,s. un nom. [fomenlir.

Nourish, v. a. nourrir, alimenter, entretenir,

NouuiSHABLE, adj. qui peut être ilourri.

NouRiSHF.R,*. nourricier, m.
Nourishing, adj. nourrissant, nutritif.

Nourishment, *. nourriture, y", aliment, m.

NousEL, r. a. 6c ii. nourrir, attraper.

No VA LE, 4'. novale,/.

Novation,*, imiovation,/. novation,/.

NovATOR, s. novateur, m.
Novel, adj. nouveau, nouvel.

Novel,*, nouvelle,/, iiistorietle,/.

Novelist, *. novateur, m. iiouvelisle, m.

Novelty, *. nouveauté,/.

November, s. Novembre.
Novenakv, *. neuf, m.

Novercal, uf//. de marâtre.

Novice, s. apprenti, «1. novice, jii.

Noviciate, *. noviciat, m. a|)prfntissage, 7».

NoviTY,*. nouveauié,y.

Now, fiî/i;. à présent, mainteiiaut. Noiraud
then, quelquefois, de temps en tonijis.

Now, fo;//. or ; *. le niomeiU préscjii.

Now-A-I)AYS, adr. aujourd'hui, à-présonl.

Nowhere, adr. nnllepai-t.

Nowise, at/r. nullt-meni.

Noxious, adj. unisilile, malfaisaiit. malsain.

Noxiousness, *. qualité nuisil»!»',/

Noxiously, «c^c. d'une inajjiére iitiisiMe.

Nozzle, *. le nez, le lx)ui, tuyau, 71t.

Nubile, adj. nubile.

NuBll.ous,ci(y/. )i;->buleu\, soralire. Imi-iil.

NuDDLK-Ai.ONG, T. 11. aller vile cl ir'siigoui-

NuDE, adj. nud, simple, vide, <lépoui!l j.

Nudity, *. nudité,/^ parties nues.

Noël, *. noyau, m. vis, m.
NuGACiTY, *. frixoliié,/. badinage, 7/i.

Nugatory, adj. badin, futile, frivole.

Nuisance, *. clommage, m. tort, m.
NuLL,'i(//. nul, invalida, sans force.

Nu L, x'.a. aimuller, invalider, casf:»'r.

NUi^LlFY,?'; a. annuller, ca.sser, rendre nul.

Nullity, «.nullité,/. nou-e.\isience. m.
NuMB.arf/. engourdi ; v. u. engourdir.

Number. *. nombre, vi. numéro, vi.

19

Number, v. a. nombrer, compter, supputer,

Numberer,*. celui qui conijHe.

NuMBERLESS,u(//. irniombrable,sansnombro.

NuMiiNESs, *. engourdissement, m.
Numerable, adj. qui peut se compter.

Numeral, adj. numéral, qui maraue un
nombre.

NuMEHALLY,of/i'. selon le nombre.
NuMERARY, adj. qui regarde un certain

Numeration, s. num.'ration,/ [nombre.

Numerator, s. numérateur, m.

NuMEiîiCAL, ai//, numérique, de nombre.
Numéro,*. numZ-.'o, m. nombre, m.
NuMEKosiTY,*. grand nombre, harmonie,/
Numerous, adj. iiombreu.x, harmonieux.

NuMERousNEss,*. grand nombre, harmonie.

NuMiSMATicif , adj. lamiismatique.

Nummary, «(//. qui regarde la monnoie.

Numbskull, '.f. un? bcte, un hébété.

NuN, .V. un religieuse, une nonne.

Nunchion, *. le goûté.

Nunciature, *. nonciature,/.

Nu.Ncio,*. nonce, 7;i.

NuNcui'ATivE, NuNCUPATORY, adj. nun-
cupatif, verbal.

NuNoiNAL, NuNDiNARY, (T(//, nundinate.

Nunnery, *. un couvent de religieuses.

Nui'TiAL, adj. irjptial, de noces, conjugal.

Nuptials,*, le mariage, les noces, y. 2^/.

Nurse, *, une nourrice, une garde.
Nurse, %•. a. nourrir, élever, garder.

Nursery,*, la condition dVne nourrice ; un
nourrisson, l'endroit oit l'on élevé des enfans

à la uiauiraelle, one pépinière d'arbres, uu
séminaire de jeunes gens.

Nursling, *. uu nourrisson.

NuRruRE, s. nourriture,/, éducation,/.

Nurture, v. a. nourrir, élever.

Nustle, 1". a. mignarder, dorloter.

Nut; *. noix, yl noisette,/. A wall-niU, une
grosse noix. I'iazd-7'.id or Bmalhivl, une
noisette. A Chesi-wit, une châtaigne.

Niit cj' a prhiling-press, ccrow de presse, ?».

Nid of a cross-botc or ,c""> la noi" d'une
arbalète nr d'une arme îi feu.

Nut-x:.'jowN, adj. chàiaiii.

NuT-rRACKER.s.*. un casse-noisette.

NiT-f;AT,L, .-i. lioix de galle,/.

NuTiiiEG, *. noix muscade, y', muscade,/.
NirfiuMKNT, Nutrition, s. nutrition,/.

Nutritious, Nutritive, i»((/. nourrissant.

NuTiîiTUiiE, *. qualité nutritive,/

ri'i'TSHELL, s. éculede noix,/.

Nu r-T!:i;r,, s. uo\Q.r,iii. noisettic, m.
Xii/zi. K, r. <r. ifc rj. uouirir, fouiller, .se f a-
:\'\m;m,s. iiym;>iie,y'. [cher.

.\v".r:'HAi., ?Jv.-,ii-i;ous, :idj, de nymphe.

O.

O, 1-it^.J. O! Iml j<h!i à Dieu !

t'Ai","*, un lii-brtt', un im!>rcil!c.

(^'akish, «7/. suipîde. imbécll'e, 5-inipiC.

(^A'.TsiiNKss, *. stnpidi'.é,/. imliéciililé.y".

Oak, .v. cliéne, 7,'i. bois du chêne, m. f/olm-
fij/t, *. yeuse, / chêne verl, vi. T'ie gutl-

l)i\ii-)iiy ouk, njuvre, 7».

OAK-At'i'i.E, .f. noix <!e gai!'.',/,

OvKKX, a //, de cjiéne.

ÛAK-Gtio VK, s. chén.iie, yi bojs planté de
chênes, m.

Oakum, .<r. fil de carrel, ni.

Oar,*. rame,/. ; v.it. &. n. ramer.
OAiiïjfl^//. qui sert de rame.
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Oaten, adj. d'avoine. [phème, m.
Oath, s. serment, m. jurement, m. blas-

Oathbreaking, s. un parjure.

Oatmeal, s. gruau or farine d'avoine, m.f.
Oats, «. avoine,/. Wild-vats, haveron, m.
Obduce, V. a. couvrir, enduire, revêtir, ea-

Obduracy, s. endurcissement, m. [cher..

Obduratje, adj. endurci ; v. a. endurcir.

Obdurately, adv. obstinément.

Obdurateness, Obduration, s. endur-

cissement, TO.

OiiEDiEKCE, s. obéissance, y. soumission,/.

Obedient, adj. obéissant, soumis.

Obediently, adi-, avec oiiéissance.

Obeisance, s. révérence,/, prosternation,/.

Obelisk, 5. obélisque, m.
Oberration, s. l'action d'errer ça et là.

Oee.se, adj\ gras, extrêmement replet,

Obeseness, Obesity, s. obésité,/.

Obey, i'. a. obéir, obtempérer.
Object, s. objet, m. sujet, m. matière, 711..

Object, v. a. objecter, opposer, exposer,

Objectglass, s. veirre objectif.

Objection, s. objection,/, difficulté,/, re-

proche, m.
Objective, adf. objectif.

Objector, *. celai qui feit des objections.

Obit, s. obit, m. [procher.

Objurgate,!'. a. censurer, réprimander, re-

Objurgation, s. censure,/, réprimande,/.
Objurgatory, adj. plein de reproche*.

Oblat, s. ob}at, m. moine lai, m.
Oblate, adj. aplati vers les poles.

Oblation, s. oblation,/, offrande,/.

Oblectation, s. délices,/. ;>/. joie,/.

Obligate, v. a. obliger par contrat. [m.

Obligation, s. obligation, /. engagement,
ChjLiGATORY, a(/;. obPigaioire. [sir.

Oblige, r. a. obfig-er, contraindre, faire plai-

Obligee, s. celui a qui Ion a impose une
obligation.

Obligement,s. obligation,/
Obliger, s. celui qui oblige par contrat.

Obliging, ac/;. obligeant, officieu.x, honnête.

Obligingly, adv. obligeamment.
Obligingness, s. obligatioii,/ civilité,/

Oblique, adf. oblique, d& biais, de travers,

insidieux.

Obliq,uely, adv. obliquement.
OBLiq,UENESs, Obliquity, s. obfiquite,/.

Obliterate, r. a. effacer, détruire.

Obliteration, s. l'action d'effacer, de dé-

Oblivion, *. oubli, m. [iruire.

Oblivious, ac/7. oublieux.

Oblong, adJ. oblong. [sure,/.

Obloquy, s. médisance,/, blâme, m. cen-

Obmutescence, s. perte de la parole,/.

Obnoxious, adj. sujet, exposé, coupable.

OBNOXiousLY,a</)j. dans un état de sujétion.

Obsoxiousne&s, s. sujétion,/

Obnubilate, r. a. obscurcir, rendre obscur.

Obole, s. obole, / petit poids de douze
Obrkption, s. obrepticn,/ [grains.

Obkkptitious, adj. obreplîce. [modeste.

Obscene, adj. obscène, sale, impudique, im-

Obscenely, atir. d'une manière obscène.

Obsceneness, Obscenity, s. obscénité,/.

Obscuii.\t»on, s. oljscurcissement, m.
Obscure, «(//. oltscur, ténébreux, bas.

Obscure, r'a. obscurcir, éclipser, effacer.

Obscurely, adv. obscurément.
Obscureness, Obscurity,.', obscurité,/

Obsecrate, r. a. prier, supplier, conjurer.

Obsecra -ion, 5 supplication,/ instance,/

Obsequies, s. pi. obsèques,/ pt. [daiit
Obsequious, adj. complaisant, condesceiw
Obsequiously, arfr. avec condescendance.
Obsequiousness, s. complaisance,/
Obsei'.vable, a»//, notable, remarqua{)le.
ObservabiiY, aiiv. d'une manière remar-

quable.

Observance, s. respect, jii. égard, m. sou
mission,/, pratique, /.observance,/.

Observant, adJ. attentif, exact, soigneux.
Observation, s. observation,/ remarque,
Observator, 4'. observateur, ?». [/.
Obsektatory, s. observato'tre, m.
OasERVE., V. «.observer, remarquer, garder.
Observer, s. ©bservateur, 711.

Observingly, adv. attentivciiiem.

Obsolete, adj. vieux, suranné, hoi-s d'usage.

Obsoleteness, s. état de ce qui est siwanne.
Obstacle, s. obstacle, vi. enipêchemeiil, 111.

Obstetrick, eidj. qaï accoiwho.
Obstinacy, «. obstiimiion,/. opiniâtreté,/.

Obstinate, ac//. obstiné, oiiiniàlre, entier.

Obstinately, adv. obstinément. [/.
Obsti.n'atenxss,*. obsliiiaiion,/. opiniâtreté.

Obstreperous, adj. bniyaint,, étourdissant.

Obstkictiow, s. obiiiration,/. lieu, 711.

Obstruct, r. «.bauclier, fermer, obstrssr. '!>

Obstructer, s. celui qui empêclie.
Osstruction.s. obstruct ian,/ opposition,/.

Obstructive, Obstruent, uiJ. obstrueiif.

Obtain, r. a. obtenir, ncqaérir ;r. 7). s'éta-

blir, prévaloir, s'emporter.
'

Obt.\inable, m//. c|u'on peut procmer. I

Ortainer, *. celai qui obtient, qui rsnipoBte. <

Obtaining, s. obtention,/ [tem[)érer.

Obtkmperate, V.7I. obéir, sesoumeUrc, ob-'-

ObteM'PERATio.t, s. obéi-ssaiire,/.

Obtend, v. a. opposer, prétendre.

Obtest, r. a. demander, conjurer.

Obtestation, s. supplication, / prière,/,

instance,/.

OETRKCTAT10N-.9. ir/édisa;îce,/.

Obtrude, 11. ur. intruire, intioduire,' établir

par violence or par fraude, imposer, se-

Obtrusion, s. intrusion,/. [fourrer.

Obtuse, adJ. obtus, sourd.

OjSTusENESS, s. stupidité,/

Obtusion, j. l'nction d'émousssr.

OiiU M BRAT E,i'.«. ombra ger,couviir d'ombre-.
Obvektion, s. profits, m. pi. casuel, m.
Obvert, r.ïî. tourner vers. [vant.

Obviate, r. a. obvier, prévenir, aller au de-

Obvious, adj. commun, sessible. clair.

Obviously, Kc^/'. évidemment, cJaiiement

Obviousness, s. clarté,/, évidence, /.
Occasion, s. occasion,/, cause,/ besoin, m
Occasion,?", a. occasionner, causer.

Occasional, «(/;'. accidentel, casuel, occa-

sionnel.

Occasionally, adv. par cccnsioa.

Occident, ,9. Foccidcnt, 771. [cideiil.

Occidental, adj. d'ouest, occidental, d'oc-

OcciDUOUS,a(//..eaduc,qui'3st sur son dédia.

Occii»iTAL, af//. occipital.

Occiput, s. occiput,?/;.

OcGisioN, s. meurtre, »». carnage, 7n.

Occult, adj. occulte, secret, caché.

Occultation, s. occultation,/.

Occupancy, s. pris< de possession,/

Occupant, 5. possesseur, 1»..

OccuPATE, V. a. posséder, tenir, occuper.

Occupation, .«. [>ossession,/. occupation,/.

Occupier, s. pos.sesseur, 7/1. tenancier, m.

Occupy, r. a. occuper, remplir, tenir
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Occur, v. n. se présenter, se rencontrer.

Occurrence, s. événement, m. accident, m.
OccuRRENT, adj. accidentel, casuel.

OccuRSioN, s. choc, m. rencontre,y.

Ocean, «.l'océan, m. ; adj. de l'océan.

OcHRE, «. ocre, /. (sorte de terre.),

OcHREOUS, OcHKRY, adj. d'ocre.

Octagon, «. octogone, ni.

Octagonal, Octangular, adj. octogone.

Octave, s. octave,/.

Octavo, adj. in-octavo.

Octennial, adj. de huit ans.

October, «. Octobre, m.
Octogenarv, adj. octogénaire.

Ocular, adj. oculaire.

Oc ulate, adj. clairvoyant, qui a de bon

Oculist, s. oculiste, m. [yeux.

OcuLus Christi, s. or\'ale sauvage
(herbe),/.

Odd, adj. impair, non pair, déparié, dépa-

reillé, étrange, extraordinaire, bizarre,

malheureux, mauvais, au delà (d'un nombre
déterminé.)

Oddly, adv. étrangement, en nombre impair.

OddnesSjS. bizarrerie,/, singularité,/.

Ouvs,s. différence,/, disparité,/, avantage,

m. le dessus, différent, 7h.

Ode, s. ode,/ (pogme lyrique.)

Odiovs, adj. odieux, haïssable, détestable.

OdiouslyJ adv. odieusement.

Odiousness, s. énormité,/. atrocité,/.

Odium, s. faute,/ blâme, m.
Odontalgick, adj. odontalgique. [odorant.

OuoRATE, Odoriferous, Odorous, adj.

Odour, s. odeur,/ senteur,/
Oeconomical, Oeconomick, adj. écono-

Oeconomicks,s. économie,/. [mïque.

Oeconomy, s. économie,/ ' [universel.

Oecumenical, ad/, écuménique, général,

Oedema, s. œdème,/ (tumeur.)

Oedematick, Oedematous, adj. œdema-
O'er for Over, which see. [teux.

Oesophagus, s. œsophage, m.

Of, prep, de, du, de la, des, en, par. Ofold,

anciennement, jadis, autrefois.

Off, adv. de, éloigné cr hors, quitte de. Far

off, loin. A great vmy off, fort loin. OJJ

off', je n'en suis plus, je m'en dédi :. Ta be

well off, se tirer heureusement d'affaire.

To be off and on, être irrésolu.

Off-hand, adv. d'abord, sur le champ.
Off-reckoning, s. décompte, m.

Offal, s. bribe,/ relief, m. rebut, nt.

Offence, s. offense, / iaute, / crime, m.

péché, m. affront, m. injure,/ peine,/. To
give offence, offenser, faire un affront. To
take offence at, s'offenser, se choquer de.

Offenceful, adj. injurieux.

Offenceless, adj. innocent.

Offend, v. a. offenser, injurier, incommo-

moder, blesser ; v. n. faillir, pécher.

Offender, s. délinquant, m. malfaiteur, 77t.

Offensive, adj. offensant, injurieux, malfai-

sant, mauvais, offensif. [sivement.

Offensively, adv. injurieusement, offen-

Offensiveness, j. qualité nuisible, injure.

Offer, s. offre^ proposition,/ [/.

Offer, v. a. oflr , presenter, proposer, ten-

ter, faire, porter, commencer, exposer ;

r. n. s'offnr, se présenter, entreprendre,

s'engager, proposer, prétendre.

Of) erer, s. celui qui fait une offrande.

Offering, «.offrande,/ sacrifice, m.
Offertory, *. offertoire (de la messe,) m.
Office, s. office, m. charge,/ place,/ em-

ploi, 7ft. dignité,/ usage, m. action,/ bu-
reau, 771. comptoir, m. service, 7/1. plaisir

771. office (d'une maison,) les commodités, f.

la garderobe.

Officer, «. un officier, un sergent.

Officered, adj. commandé.
Official,*, ofticial, m. ; adj. officiel.

Officialty, s. officialilé,_/'.

Officiate, r. a. administrer; v n. officier.

Officinal, uc//. qui appartient à une bou-

Officious, adj. officieux, serviable. [tique.

Officiously, at/r. officieusement.

Officiousness,«. bonté,/ bienveillance,/
Offing, «. le largue,/ (terme de marin.)

Offscouring, s. les lavures,/ ;;/.

Offset, s. bourgeon, m. rejeton, 771.

Offspring, s. postérité,/, race,/, lignée,/
Offuscate, v. a. offusquer, obscurcir.

Oft, Often, Oft-^imes, Oftentimes,
adv. souvent, fréquemment, plusieurs fois.

Ogle, v. a. lorgner, regarder du coin de l'œil.

Ogle, «. coup d'œil, m. œillade,/
Ogler,«. lorgneur, 771. lorgneuse,/
Oglio, .ç. oille,/. salmigondis, 771.

Oh, iiiterj. O ! oh ! hélas! ouf! ha !

Oïl, «. huile,/; v.a. huiler. [7?!.

OïL-iJOTTLE, s. bouteille à l'huile,/ huilier,

Oil-colouk, s. couleur à l'huile,/

OiLiNEss,s. huile,/ graisse,/ onctuosité,/

Oilman, s. vendeur d huile, m.
OïLY. adj. huileux, oléagineux, onctueux,

Oint, j-.((. oindre. - [gras.

Ointment, 5. onguent, m.
Old, adj. vieux, viel, âgé, usé, ancien, an-

tique, suranné, qui dure depuis long-temps.

Of old, twZr. jadis, autrefois.

Older, adj. phis vieux, plus âgé.

Oldest, adj. le plus vieux, le plus âgé. [lir.

Oldish, adj. vieillot, qui commence à vieil-

Oldnf.ss, «'.vieillesse,/ antiquité,/".

Oleaginous, adj. oléagineux, huileux, onc-

Oleaginousness, «. onctuosité,/ [tueux.

Ou:aster,«. olivier sauvage, 7».

Olfactory, adj. olfacioire, c|ui sert à I'odo-

Olid, Olidous, adj. puant, fétide. [rat.

Oligarchical, adj. oligarchique, aristo-

cratique.

Oligarchy, s. oligarchie, /". aristocratie,/

OLiTOR¥,arf/. qui concerne le jardin potager,

Olivaster. adj. olivâtre.

Olive, «. olivier, m. olive,/
Olympiad, «. olympiade,/ 4 ans.

Olympian, Olympick, adj. olympique
Olympus, s. Olympe, 771. [olympien.

Ombre, s. hombre,/ (jeu de cartes.)

Omelet, «. une omelette or aumulette.

Omen, «. augure, m. présage, m. [yaux.

Omentum, s. la coiffe qui couvre les bo-

Ominate, v. a. présager, augurer.

Ominous, adj. de mauvais augure.

Ominously, adv. d'une manièrequi présage.

Omission, s. omission,/, manquement, 771.

Omit, v. a. omettre, laisser, oublier.

Omnifarious, adj. de toute espèce.

Omniferous, adj. qui produit toutes choses.

Omniform, adj. qui a toutes les formes.

Omnigenous, "arf/. de toute espèce. [ses.

Omniparent, adj. qui produit toutes cho-

Omnipotence, Omnipotency, s. toute-pu

issance,/.
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Omnipotent, adj. tout puissant.

Omnipresknce, s. immensité,/.
Omnipresent, adj. qui est present par-lout.

Omniscience, s. connoissance infi>iic.

Omniscient, adj. qui sait tout.

Omologv, 5. ressemblance,/, conformité,/.

Omphaloptick, adj. & .«. omphaloplre.

Omoplate, 5. omopjate,/.

Oi^, prep, sur, à, au, aux, de, du, delà, en,

dans. On a siiddev, tout d'un coup, tout à

coup. Onfool or on horsehack, à pied ou à

cheval. On pvrpose, à dessein, expiés.

On the contrary, au contraire.

On, uùt. de suite.

On, à la suite des verbes exprime la conti-

nuation de leur action. î'p pUvj on, con-

tinuer de jouer. To go oji, continuer de

marcher, passer outre. -

Once, adv. une ft)is, autrefois, jadis. Ai onrc,

tout d'un temps, en même temps. Ail at.

once, tout à la fois, tool d'un coup.

OsK, adj. &- A", un, le même, une personne,

quelqu'un, tel, on, l'on, l'un, l'autre. One's,

son, sa, SCS.

One-eyed, adj. borgne, qui n'a qu'un œil.

One-handed, adj. manchot.
OneirocritickJ y. interprète des songes,?»,

jj

Oneness, *. unité,/. , il

Onerary, adj. de charge, de bfit.

Onerate, ?. a. charger, accabler. il

Onerous, adj. onéreux, accablant. Il

Onion, s. un oignon. il

Only, adj. seul, unique. [ment, il

Only, adv. seulement, uniquement, simple- ji

Onomancy, s. l'art de deviner par le moven 1

Onset, «. attaque,/. [des noms, m. ,\

Onslaught, s. assaut, m. \\

Ontology, s. l'ontologie,/, la métaphysique.
,

Onward, adv. en avant, progressivement.
]

Onyx, .t. onyx, ?». cspi'ce d'agathe.
i

O07.E, s. boue,/, vase,/, marais, 7îi.
]

O07.E, i'. n. couler doucement, suinter.
|

OozY, adj. boueux, marécageux, de marais.
Opacate, V. a. obscurcir, ombrager. I

Opacity, s. opacité,/.
i

Opacous, Opaque, ar//. opaque.
Open, r. a. &, ri. ou\Tir, découvrir, connnf-n-

]

cer, fendre, percer, enfumer.
Open, adj. ouvert, clécouvert, éxident, clair,

déclaré, sincère, franc, commencé.
Opener, s. celui qui ouvre, qui explique.

Openeyed, adj. soigneux, vigilant, attentif.

Openhanded, adj. généreux, libéral,

Openhearted, adf. ouvert, franc, sincère.

Opening, s. ouverture,/, dceouverle,/.
Openly, urft'. ouvertement, clairement.
Open-mouthed, adj. gueule liéante.

Openness, s. clarté, /, évidence,/, fran-

Opera, .5. opéra. [cliise./

Operable, adj. praticable.

Operate, v. n. opérer, agir, avoir son effet.

Operation,», opération,"/, action,/".

Operatiye, adj. qui opère, efficace, actif.

Operator, s. un ouvrier, un opérateur.
OPERosE,af/?'. laborieux, pénible, fatigant.

Ophthalmick, ailj. Se .<. ojihlhalmique.

Oputhalmy, s. ophthalmie,/ [cotique.

Opiate, s. opiat, ?/(. ; adj. soporifique, nar-
Opine, V. 7t. opiner, penser, juger.
Opiniative, udj. opiniâtre, imaginaire.
Opiniator, s. un homme attaché à ses idées.

Opiniâtre, adj. opiniâtre, obstiné.

Opimatrety, Opiniatry.4-. opiniâtreté,/.
OriNîG?^ ,î ooinion,/ Dcns'e,/. avis, 7«.

Opium, s. opium, m.
Oppidan, s. habitant de la ville, m.
Oppignerate, V. a. mettre eu gage.

Oppilate, V. a. opiler, causer quelque off

OPPiLATioN, s. opilation. [slructioiA

OPPiLATiVE, adj. opilalif, obstructif.

Opponent, .1. antagoniste, 7/1,

Opponent, adj. opposé, contraire, [prev

Opportune, adj. à propos, convenabl*, pro-

OpportunelyJ «i/c. à jiropos, convenable-

Opportunity, .7. occasion,/. [meut.

Oppose, i". a. & 71. résistei', combattre, s'oj)-

Opposeless, adj. irresistible. [poser.

Opposer, s. antagoniste, m. adversaire, 711,

Opposite, udj. opposé, contraire, [rival, «i.

Opposite, .t. antagoniste, «1. opposé, m.
Opposite, Oppositely, adv. vis-à-vis.

Opposition, s. opposition,/, contrariété,/.

Opp,RES5, ]'. a. opprimer, accabler. [/».

Oppressun, s. oppression,/", accnblemenl,

Oppressive, adj. lyrannique, accablant.

Oppressor, s. oppresseur, w». tyran, m.

Opprobrious, urf/. injurieux, offensant.

Opprobriously, adv. injurieiisement.

OppROBRIOUïness, .5. honte,/ [>er.

Oppugn, v. a. combattre, empêcher, s'oppo-

Oppu<;nancy, 5. opposition,/.

Oppl'gner. s. adversaire, m. &,/. anlago-

Optable, adj. désirable. [niste, 7/1.

Optative, adj. optatif.

Optical, adj. optique.

Optician, .<;. opticien./.

Optick, adj. visuel, optique.

Optîcks. .ç. la vue, les yeux, 771. l'optique,/,

OprniAtY. s. les nobli^s, la nobles.se,

Opti.mttv, s. le meilleur, optimisme, 771,

Option, s, option,/, choix, m.

Opulence, Opulency, .s, opulence, / ri-'

Opulent, adj. opulent, riche. [chesses,/.-

Opulently, adv. opuleinment.

Opuscule or Opusc.le, .'. opuscule, 7n.

On.roi'j. ou. Orcl;:e,on bien, autrement.

Or ever, avant que. ' Or, {in lieraldry) or.

Okacvi, s. (an herb) arroche,/.

Oracle, s. oracle, m. un prophète, [oracles.

Oeacular, Oraculgus, adj. qui rend des

OiîAcuî.ousLY^, adv. comme un oracle.

Oraison, s, prière,/", oraison,/.

OraL, adj. oral, vocal.

Orally, adv. de bouche, ùe vive voix.

Orange, s. orange, _/,; orange slittrbeti

orangeade,/; orano-e chips, orangeat.m.'

o-di'iii' Irec-, uu orangier ; orange house, une
orangerie.

Orangery, s. orangerie, /.

Oration, s. oraison,/ harangue,/.

Orator, «. orateur, m. suppliant, m.
Oratory, s. éloquence,/ l'art oratoire.

Oeb. s. orbe, m. orbit, /. globe, 771. splicr

/. éioile,/. période./.

Orbej), Orbicular, adj. orhiculaire, ron'dl

Orbicularly, adv. en rond, orhiculaire^

Orbiculated. adj. fait en orbe. [mer
^

Orbit, s, orbite (cl'une planète,)/

j
Or.c ai'.d Oek, .f. orque,/ (poisson de mer.]

Orchanet, s. (an herb) orcanette,/.

Orchard, .', un veroer.

Orchestre, .t, l'orcliestre or orquestre, mî
Orchis, s, (a plant) orchis, 7;^,

Ordain, î-, a. ordonner, établir, destiner.

Okdainer, s. celui qui ordonne.

Okdeal, s. ordalie,/, épreuve,/ preuve,^

Order, *•. ordre, in. arrangement, 7/;. règle

ment, 77!. règle, /.ordonnance,/. disciplinojS
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f. manière, devoir, m. commandement. In

order, à dessein, pour, ctfîii que.

Order, v. a. ordonner, régler, commander.
Ordf.rer,*. ordonnateur, m.
Ordkrinc, s, l'action d'ordonner, conduite,

y. ordonnance./, maniement, »».

Orderless, adc. en désordre, irréçulier,

confus.

Orderly, adj. régulier, réglé, sage.

Ordeiily, aâv. en ordre, par ordre. [m.

Ordinal, ad/, ordinal, d'ordre; *". rituel.

Ordinance, s. ordonnance, /. Un,/, statut.

Ordinarily, arfi'. ordinairement. [m.

Ordinary, adj. ordinaire, commun.
Ordinary, s. ordinaire, m. table d'hôte,/'.

Ordinate, adj. régulier; v. a. désigner.

Ordination, s. ordination,/.

Ordnance, s. artillerie./", canons, 7n. pi.

Ordure, s. ordure,/, saleté./', vilenie,/.

Ore, «. mine,/, minéral, m. métal, m.
Orgal, s. lie de vin séché,/.
Organ, «. organe, m. orgue or orgues,/.
Organical, Organick, ailj. organique.
Organically, arfr. par le moyen d'organes.
Organist, s. organiste, m.
Organization, s. organisation,/.

Organize, v. a. organiser.

Organ-pipe, s. tuyau d'orgue, vi.

Orgasm, s. orgasme, m.
Orgeat, .«. orgeat, m.
Orgeis, Orkney-ling, s. sorte de morue.
Orgies, s. orgies,/. [lant.

Orient, s. l'orient, ;«. l'est. 711. ; adj. bril-

Oriental, adj. oriental, à l'orient.

Orientals, s. les orientaux.

Orifice, .'. orifice, m. ouverture,/, entrée,/
Oriflamb or Auriflamiî, s. oriflamme,/.
Origan, s. marjolaine sauvage,/ origan, to.

Origin, s. origuie,/ principe,?».

Original, «. original, m. archétype, to.

Original, adj. original, originel, primitif,

premier.

Originally, adv. originairement.

Originalness, s. originalité./. [lif.

ORiGiNARY,a<//. originaire, primitif, produc-
Originatk, r. tf. produire, engendrer.

Origination, s. génération. /. origine,/
Orion, s. Orion, m.
Orison, s. oraison,/ prière,/
Ork. s. hourque./.
Orlop. .?. bas point d'une navire, m.
Ornament, .?, ornement, 771. décoration,/
Ornamental, adj . qui sert d'ornement.

Ornamentally, (ïrfr. pour parure.

Ornithology, s. omiiiiologie,/.

Orphan, s. orphelin, m. orpheluie,/
Orphanism, s. l'élai d'un orphelin.

Orpiment, s. orpin, m. orpiment, v>.

Orpine, «. orpin, m. cliicolin, m. (plante.)

Orris, s. passement, m.
Orthodox, adj. orthodoxe.

ORTH0D0XLy,arfii. d'une manièreorlhodo.'cc.

Orthodoxy, s. orthodoxie,/
Orthogon, s. orthogone, 7)t. rectangle, in.

Orthographer. s. orthographiste, m.
Orthographical, adj. orthographique.
Ortîuigraphize, V. a. orthographier.

Orthography, s. orthographie,/
Ortive, adj. ortive, oriental.

Ortolan, 5. ortolan, m.
Orts, s. restes. 77». reliefs, m.
Orval, s. orvale,/. (sorte d'herbe.)

Orviétan, .«. orviétan. »>«. antidote, m.

OsciLi ATiON s. oscil' ation,/.

OscttLATORT, adj. oscillatoire.

OsciTANcY, OsciTATiON, S. négligence,/
Oscitant, adj. endormi, lâche.

Osier, s. osier, m, arbrisseau.

OsPRAY, s. orfraie,/ oiseau do proie.

Osselet, s. (a horse's disease) o.sselet, m.
Ossicle, .1. osselet, m- petit os.

Ossification, s, ossification,/
Ossify, v. a. ossifier.

OssiFRAGE, 5. sorte d'aigle, l'orfraie,/

OssivoHOUS, adj. qui dévore les os.

OssL'ARY, s. charnier, m.
OsTENSivE, adj. qui montre, qui indique.

Ostent, s. prodige, m. augure, 7». air, jn.

Ostentation, s. ostentation,/, faste, m.

Ostentatious, adj, vain, fastueux.

Ostentatiously, adu. fastueuscment.

Osteology, s. ostéologie,/ traité des os.

Ostiary, s. embouchure,/, portier d'Eglise.

OsTler, s. valet d'écurie, ?«. palfrenier, m.

Ostracism, s. ostracisme, m.
Ostrich, s. autruche,/ [trui.

Other, 7);-<?n. autre. Others, les autres, au-

Otherguise, adj. d'une autre espèce.

Otherwhere, adv. ailleurs.

Otiierwhii.e, adv. tantôt.

Otherwise, «rfi-. autrement, d'ailleurs.

Otter, s. loutre,/
Ottoman, adj. & s. Ottoman.
Ought, «. quelque chose,/ ; v.imp. falloir,

devoir. For mt^hi, à ce que, autant que.

Ounce, s. oncc,/r
Our, pron, poss, notre, nos, à nous. Ours, le

nôtre, la nôtre, les nôtre, à nous.

Ourselves, pron. recipr, nous mêmes.
OusE, s. tan, m. écorce de tanneur,/
Ou.sEL, 5. sorte de merle.

Oust, v.a. oter, pousser, dehors.

Out, prep, hors, dehors. Ont of, sans, hors,

par, à, de, avec, outre, au delà. Book out

of print, livre dont l'édition est épuisée;

out of patieyire, qm a perdu patience; out

of humour, de n-.auvaise humeur ; oiil of
order, en désordre; out of time, discordant,

désaccordé; oulofthewaij,ahsenl} out of
/,-i)idiies.<i, par amitié ; out of design, h des-

sein; out of hand, de la main, incontinent;

Old of measure, outre mesure ; out ofjiocket,

déboursé.

Out, adv. expiré, passé, fini, accompli, usé,

fait, jusqu'au bout, d'un bout à l'autre, en
entier, haut, sans contrainte.

Out, inleij. qu'on le chasse'. Foin de lui !

OtT, s. (in printing) un bourdon.

Out, r a. chasser, dépouiller, déposséder,

Out-act, j-, a. outrer. [sur.

Out-balance, r, a. prépondérer, l'emporter

OuT-BiD, V. a. enchérir sur, augmenter.
OuT-BiDDEn, s. enchérisseur, m.
Out-born, s. étranger, 7;t.

Out-bound, adj. chargé pour l'étranger.

Out-brave, V. a. braver, affronter.

I
Out-bra7,en, V. a. soutenir en face.

Out-breathed, part, hors d'haleine.

OuT-CASE, .f. étui extérieur.

OuT-CAST,arf/. chassé, banni, exilé.

OuT-CAST, s. un banni, un exilé, rebut, 771.

Out-cry, s. cri, 771. clameur,/ bruit, vi.

OuT-DAiiK, 1'. a. défier, oser passer au delà

OuT-DATE, V. a. antidater, aoolir, abroger.

OuT-DO, 7-. a. surpasser. [sédé, privé

OuTED, part. adj. chassé, dépouillé, dépos
Outer, adj. de dehors, extérieur.

Omr.RLY ,"«(/(•. extérieurement, à l'ciiéricur
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Outermost, adj. le plus extérieur. [face.

Out-face, v. a. braver, nier or soutenir en
Out-fly, v. n. voler plus haut, s'envoler.

Out- FORM, s. extérieur, m. apparence,/".

Outgate, 5. issue,/", passage, w. sortie, _/".

Outgive, v. a. donner plus.

Outgo, r-. a. devancer, surpasser.

Out-going, s. issue,/, sortie,/, avance,/.
Out-grow, v. a. devenir plus grand.

Out-guard, s. garde avancée.

Out-jeer, Out-jest, v. n. railler mieux.

Out-jutting, adj. saillant : s. saillie,/".

Outlandish, adj. étranger.

Out-last, v. a. durer davantage.

Outlaw, s. proscrit, m. ; v. a. proscrire.

Outlawry, «. proscription,/ [/.

Out-leap, s. saillie,/ échappée,/, escapade,

OuT-LEAP, s. franchir en sautant.

Outlet, s. issue,/ écoulement, vn. sortie,/

Outline, s, ligne extérieure, contour, m.
Outlive, v. a. survivre.

Outliver, 5. survivant.

OuT-LUSTRE, V. a. effacer, éclipser.

OuT-L00K,u.a. regarder fixement o/- en face.

OuT-LYiNG, adj. extraordinaire, éloi^é de.

OuT-NUMBER, 1'. a. surpasser en nombre.
OuT-MARCH, OuT-PACE, V. a. devauccr.

Outmost, adj. le plus en dehors.

OuT-PARisH, s. paroisse des faubourgs.

Out-part, 5. partie éloignée du centre.

OuT-PARTERS, S. Certains bandits d'Ecosse.

Out-pensioner, s. pensionnaire externe.

Outrage, s. violence,/ cruauté,/ outrage.

Outrage, v. a. outrager. [m.

Outr-^geous, adj. furieux, cruel, atroce.

Outrageously, adv. avec violence.

Outrageousness, s. violence,/ fureur,/
Out-reach, v. a. aller au delà, passer.

Out-riders, «. pi. sergens à cheval.

Outright, adv. d'abord, sur le champ, sans

Outroad, s. excursion,/ [contrainte.

OuT-ROOT, r. a. déraciner, extirper.

Out-run, v. a, courir plus vite, devancer.

Out-sail, v. a. être meilleur voilier.

OuT-scoRN, V. a. injurier, mépriser.

OuT-sell, i?. a. vendre trop cher, survendre.

OuT-SHiNE, V. a. surpasser en éclat, briller.

Out-shoot, v. a. tirer au delà or plus "loin.

Outside, s. dehors, m. surface,/ superficie,

/ l'apparence,/ l'extérieur.

Out-sleep, t\ a. dormir plus long-temps.

OuT-spEAK, r. a. parler trop or s'appesantir

OuT-spREAD, v.a. répandre. [sur.

OuT-STAND, V. a. soutenir, résister, demeu-
OuT-STREET, S. Tue du faubourg. [rer.

OuT-sTRETCH, V. a. étendre.

OuT-STRip, f. a. devancer, surpasser.

OuT-swEAR, t'. a. jurer plus qu'un autre.

OuT-TALK, OuT-TONGUE, V. a. réduirequel-

qu'un au silence à force de parler.

OuT-VALUE, J'. a. valoir plus, .surpasser en
OuT-viE, V. a. excéder, surpasser. [prix.

Out-VOICE, v. a. avoir meilleure voix.

OuT-voTE, v.a. gagner à la pluralité des voix.

OuT-WALK,i'. a. marcher mieux qu'un autre.

OuT-WALL, s. mur extérieur.

Outward, adj. extérieur, de dehors.

Outward, s. l'extérieur, m. le dehors.

Outward, adj. à l'extérieur, au dehors.

Outwardly, adv. au dehors, en apparence.
Outwards, adv. en dehors.

Out-wear, v. a. durer plus.

OuT-WEiGH,u. a. peser davantage
OuT-wiT, V. a. attraper, duper être plus fin.

OuT-woRK, s. ouvrages avancés, m. y/.
OuT-wORN, pari. adJ. toi.t usé.

OuT-WREST, V. a. arracher par violence.

OvAL, adJ. oval, oblong; s. un ovale.

OvARious, adj. d'œufs.

Ovary. .?. ovaire, tn.

Ovation, s. ovation,/
OvEN, s. four. m. An oven-full, une fournée.

An oren-tender, un fournier. An ovtn-forli,

un rable, un fourgon. An aven peel, un
pelle à four.

Over, prep, sur, au-dessus, par-dessus, au
delà, par, de, pour; adv. plus, de reste,

d'un bout à l'autre, passé, fait. Over and
above, outre, de surplus, par dessus. Over
against, vis-à-vis. Over and over, plusieurs

Over-abound, v. n. surabonder. [fois.

Over-act, v. a. outrer.

O^'^^R-awe, v. a: tenir dans la crainte, [sur.

Over-balance, v, a. surpasser, l'emporter

Over-balance, s. supériorité,/ excès, m.
Over-bear, v. a. vaincre, surinonler, op-

primer, accabler.

OvER-BiG,arf/. trop gras.

OvEK-Ei OWN, adj. passé, dissipé.

OvER-BOARD, adv. hors du navire.

OvER-BOLD,at(/. trop hardi, téméraire.

OvER-EURDEN, V. a. surcharger, accabler.

Ovek-buy, v. a. acheter trop cher.

OvER-CAST, V. a. obscurcir, couvrir, surje-

ter, revêtir, faire monter trop haut, passer

le but,

Ovï;rcast, part. adJ. obscure, sombre, re-

vêtu, surjeté.

OvER-CAUTious, adj. trop circonspect.

Over-charge, v. a. surcharger, accabler.

OvEK-CLOUD, V. a. obscurcir. [ter.

Overcome, r. a. vaincre, surmonter, domp-
Over-co:m]:r, s. vainqueur, m.
OvER-coNFiDENT.ar//. trop hardi, téméraire.

Over-do, v. a. outrer, excéder. [cuil.

OvER-DONE, part. adj. outré, excédé, trop

OvER-DRESS, V. a. charger de parure.

OvER-DRiVE, r. a. pousser trop fort or trop

OvER-EMPTY, V. a. vider trop. [loin.

OvER-FiLL,i'. a. remplir trop, gorgcr.

OVER-FLOAT, V. n. flotter, surnager.

OvER-FLOw, r. a. (fc n. remplir trop, sur-

passer, inonder, s'épancher, regorger.

OvER-FLOW, s. inondation,/, deluge, ?«.

Over-flowing, s. surabondance,/ excès,

OvER-FLY, V. a. voler au delà. [fli.

Over-forward, adj. trop empressé.

OvER-FORWARDNESS, S. trop d'ardeur.

OvER-FREiGHT, V.a. charger trop, surchar-

OvEii-GET, V. a. atteindre. fg'e''.

OvER-GLANCE, 7'. a. parcourir à la hâte.

Ovek-go, v. a. aller au delà, surpasser.

OvER-GREAT, adj. trop grand, excessif.

OvER-GROW, v. n. & a. croître trop.

OvEn-GV-OYiti, part. adj. excessivement ac-

cru, trop grand ; orer-grown with, tout

couvert de.

OvER-GROWTH, S. accroisscinent excessif.

OvER-HALE, V. a. étendre, larguer.

OvER-HANG, r. a. & n. pencher sur.

OvER-HARDEN, r. a. rendre trop dur. [tête.

OvER-HEAD.arfy. eu-haut, au dessus de notre

OvER-HEAR, 11. a. entendre en passant.

OvER-HEAT, V. a. chauflTer trop, échauffer.

OvER-JOY, V. a. transporter de joie, réjouir.

OvER-JOY, s. extase,/, transport, m.

OvER-LABOUR, V. ». tiravailler trop.

OvER-LADE, V. a. charger trop, surcharger.
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Over-lay, v. a. étouffer, accabler, revêtir.

Over-leap, v. n. sauter aa delà, franchir.

Over-live, i\ a. iSi 71. survivre.

Over-liver, s. survivant, m.
Over-load, t'. a. surcharger.

Over-long, adj. trop long.

Over-look, r. a. avoir la vue sur, com-
mander, examiner en entier, surveiller,

avoir l'oeil sur, revoir, corriger, polir, cou-

nlver, faire semblant de ne pas voir, lais-

ser passer, ne pas s'appercevoir, dédaigner,
mépriser.

Over-looker, s. surveillant, /«. inspecteur,

OvER-MASTER.r.n. maîtriser, gouvoriicT. [iii.

OvER-MATCH, i'. a. être trop fort, accabler.

OvER-MATCH, S. partie trop forte, force nia-

OvEU-MEASURE, i. Surplus, «1. [jeure.

OvER-MOST, adj. le plus puissant.

OvER-MUCH, adj. trop grand, superflu, ex-
cessif.

Overmuch, ixc/i'. trop, excessivement.
OvER-NiGHT,s. le soir. [mode.
OvER-oFFicious, adj. trop olîicieu.x, incom-
OvER-PASS, v.a. franchir, traverser.

OvER-PAV, r. a. payer trop cher, surpayer.
OvER-PERsuADE,i).a. persiuider mnl-à-pro-
OvER-PLUs, s. surplus, m. surcroit, m. [pos.

OvER-PLY, v.a. surcharger de tra\ail.

OvER-poisE, s. poids prépondérant.
OvER-POiSE, V. a. contrebalancer. [fort.

OvER-powER, j'. a. dominer, être le plus

OvER-PRESS, i'. a. oppresser, opprimer.
OvER-PRiZE, i). a. priser trop, estiincr trop.

OvER-RATE, V. a. Surfaire, taxer trop.

OVER-RATE, s. prix excessif, taxe trop forte,/'.

OvER-REACH, V. a. Surmonter, surpasser, pré-
venir, devancer, surprendre, tromper.

OvER-REACH, S. nerf férure,/.

OvER-REACHER, s. un Irompeur.
OvER-RECKON, V. a. Compter trop.

OvER-RiDE, V. a. outrer, excéder, fatiguer.

OvER-RiGiD, adj. trop austère, trop sévère.

OvER-RiGiDNEss, S. rigueur excessive,/.

OvER-RiPE, adj. trop mùr.
OvER-ROAST, V. u. rôtir trop, cuire trop.

OvER-RULE, V. a. maîtriser, gouverner, do-
miner, être plus fort, (in law) rejeter.

OvER-RUN, V. a. aller plus vîte, devancer,
couvrir partout, ravager, inonder ; r. ?f.

regorger, se répandre, être trop plein.

OvER-scRUPULous, adj. trop scrupuleux.
OvER-SEA, adj. d'outre-mer, de delà la mer.
OvER-SEE, V. a. surveiller, avoir l'inspt^ction

de, laisser passer, ne pas s'appercevoir.

OvER-SEER, *. surveillant,//», inspecteur, 7/1.

Over-sell,!', a. survendre, ventire trop cher.

OvER-SET, 11. a. renverser, verser, détruire
;

Over-set a ship, faire sombrer un vaisseau
sous les voiles.

OvERSHADE,OvERSHADOW,>'./i.om!)rager.
Overshoot, r. a. porter trop loin.

Oversight, s. inspection, /. charge,/, con-
duite,/, méprise,/, faute,/.

OvER-siZE, 11. a. surpa.sser en grandeur.
OvER-SKiP, V. a. franchir, éviter, omettre.
Oversleep, v. recip. dormir trop long temps.
OvERSLip, V. a. négliger, omettre, passer.

OvER-SLiP, s. omission,/. [cher.

OvER-soLD, part. adj. survendu, vendu trop

OvER-soo.v,af/i'. trop tôt. [tigue.

OvER-sPENT, pari. adj. épuisé, excède de fa-

OvERsPRE.\D, v.a. couvrir entièrement.
Overstock, 'j. a. remplir trop, faire de trop

grandes provisions.

OvER-STRAiN, V. 0. outror, étendre trop loi»;

r. 7/. se fouler, se donner une entorse.

OvER-STKETCii, V. a. étendre trop loin.

OvER-swAY, f.a. dominer, maîtriser.

OvER-swEl.L, r. a. déborder, inonder.

Overt, adj. ouvert, public, manifeste.

Overtake, v.a. attraper, atteindre.

OvERTALK, r. 71. parler trop, habiller.

OvER-TASK, r^ a. surcharger de travail.

OvER-TAX, e. a. surcharger de taxes.

OvER-THR0\v,i.'. «. renverser, abattre.

OvER-THRow, s. ruine,/. destriK-lion,/,

OvKiiTHWART, «(//. opposé. Contraire, ob'^

licjue.

OvKRTHWART, Ot ERTHw ARTLY, out/ ob-

liquement, de travers, inéchammei;t.

OvEKTHVVARTNEss, .«. travers, 7/t.

OvER-TiRE,i\ (I. fatiguer trop, harasser.

Overtly, adc. ouvertement, à découvert.

OvEit-ToiL, r. 7/. s'excéder de fatigue.
,

Over-top, 11. ((.s'élever au dessus, surpasser.

Overture, s. ouverture,/, proposition,/.

Over-tuk.n, r. (1. renverser, bouleverser.

OvEK-TURNEr!;-s. dcstructcur, 7/s.

OvER-VALUE, V. a. estimer trop,, faire trop
valoir.

O v KK-y F.iL, f. a. couvrir, voiler. [voix.

OvER-voTE, V. a. obtenir à la pluralité des
OvER-WEA.K, ar//. trop foib)e. [''gue,

OvKR-WEARY, V. a. accabler, excéder de fa-

OvEK-WKEN, ji. 71. s'en faire accrr'îrc.

OvER-WEENiNG, s. présomption,/.
OvER-WEE-'UNGLY, ailv. avec présomption.
OvER-w>.iGH, V. a. prépondérer, peser.

OvEK-w.KiGH, s. préponderanre,/.
OvER-w.KLL, adj. trop bien.

OvERWHELiM,»'. o. accabler, écraser.

OvER-wisE,ac/f. d'une sagesse affectée.

OvER-woRN, part. adj. accablé.

OvER-WROUGHT, part. adj. trop travaillé.

OvER-YEAREi>, ac//. surchargé d'années.

Oviparous, adj. ovipare.

Owe, v. (t. devoir, être obligé.

Owing, adj. dû, qu'on doit, qui est l'effet de
OwL, OwLET, s. une chouette, le hibou, [•>

chathuant.

Owler, s. contrebanidîer, m.
Owi.-LiGHT, s. le crépuscule du soir.

Own, adj. propre, même. Mijow7i,]e mie»,

ce qui est à inoi, mon bien.

Own, 7^ a. avouer, confesser, reconnoitre,

convenir de, posséder, réclamer.

Owner, s. possesseur, ;/i. propriétaire, 771.

Ownership, .î.. propriété,/, possession légi-

OwsE,.«. tan, 77*. [lime.

Ox, s. un bteuf ; ar-bane, s. mort aux boeufs,

O.x-aiLL, s. sorte de tortue. [/'.

Ox-EVK, .>. œil de bœuf, herbe, m.
0\->LV, .s. taon, 7/1. espèce de mouche.
Ox-GANG. i. vingt acres de terre, 771.

Ox-i.iP,i. ])rimevère,/.

Ox-HOUSE, Ox-STALL, S. étable à bœufs. /
Ox-TONGUE, s. buglose,/. (herbe.)

OxYCRATE, S. oxycra;, /;/.

Oxygon, s.oxygone, 7ii.

OxYMEL, .î. oxyniel, m.
OxYRRHOlilNE, .î. oxyrrodln, r».

Over, .f. eonrde justice , i-. a. ouïr les cause».

Oyes, V. imp. oyez, écoutez ;
s. avcrtisse-

Oyster, .?. huître,/.
^

[ment, ni.

OvsTER-sHELL,s. écaille d'huître.

OvsTER WOMAN, S. Une vendeuse d'huitr&t.

O'/./ENA, s. ozèiie,/. polype, 7«,

O/.iEi'., «.osier,»:.
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Pabolar, Fabulous, adj. alimenteux.

Pabulum, s. pâture,/.
Pace, s. pas, m. train, m. un troupeau d'anes.

To keep pace with one, tenir pied à quel-

qu'un.

Pace, v. n. aller au pas, aller lentement ; v.

a. mesurer eu fésant des pas, diriger, faire

aller.

Pacer, s. qui va le pas.

Pacification, s. pacification,/.

Pacificator, 5. pacificateur, m.
Pacificatory, Pacifick, adj. pacifique,

doux, tranquille.

Pacifier, s. pacificateur, m.
Pacify, v. a. pacifier, appaiser, calmer.

Pacing, 5. pas, m. l'action d'aller au pas,/
Pack, s. balle,/, ballot, 7/1. une charge

;
yack

of cards, un jeu de caries ;
j-iack oj liounds,

une meute de chiens
;
yack of knaves, un

tas de gueux.
Pack, v. a. emballer, empaqueter, choisir,

cabaler; pack oj'or away, faire son paquet.

Packer, s. embaleur, 7it. [tre en jjaquets.

Packet,*, un paque ; v. a. empaqueter, met-
Packet-eoat, s. paquebot, ?u.

Pack-cloth, s. serpilière,/

Pack-horse, 5. un cheval de charge.

Pack-needle, s. aiguille à emballer,/
Packing-cloths, s. pi. carpettes,/. ;;/.

Pack-saddle, s. bât, w. [lage.

Pack-thread, 5. ficelle or corde d'embal-

Pack, Paction, s. pacte, tti. accord, 7». con-

trat, m. traité, m. convention./

Factitious, ad;', dont on est convenu.

Pad, Jf. chemin,' m. sentier, m. un voleur de

frand chemin, un cheval qui va l'amble,

aquenée,/ coustinet, m. bourlet, 7)i. mate-

las, m. A pad of straw, un lit de paille,

une paillasse.

Pad, 1'. n. voler sur le grand chemin, mar-
cher doucement, aplanir le chemin, bour-

rer, matelasser.

Padder, s. un voleur de grand chemin.

Paddle, v. n. ramer, patrouiller.

P*ddle, s. pagaye,/ ratissoire,/

Paddler,s. rameur, TO. patrouilleur, m.
Paddock, s. un gros crapaud, un enclos.

Padlock, s. un cadenas ; \\ a. cadenasser.

PjEan, «. chant de triomphe, m.
Pagan, s. un païen ; adj. païen, idolâtre.

Paganism, s. le paganisme, l'idolâtrie,/

Page, s. une page ; v. a. marquer les pages.

Page, s. un page, un écuyer.

Pageant, «. pompe,/ char de triomphe, m.
Pageant, adj. pompeux, splendide, brillant.

Pageantry, s. faste, 77^. pompe,/
Pagod, s. pagode, m. &/ idole des Indiens.

Pail,s. seau, m.
Pain, s. peine,/ punition,/ douleur,/ mal,
m. chagrin, m.

Pain, v. a. tourmenter, faire mal, peiner.

Painful, adj. douloureux, pénible, difficile.

Painfully, adv. péniblement.

Painfulness, s. peine,/, douleur,/
Painless, adj. sans douleur, facile.

Painstaker, s. une personne laborieuse.

P.iiNSTAKiNG, adj. laborieux.

Paint, v. a. peindre, représenter, farder.

Paint, .«.peinture,/ fard, m. rouge, vi.

Painter, *. peintre, vi. Painter-stainer , un
feseur de toiles peintes.

Fainting, s. peinture,/ portrait, m.

Pair, s. une paire, une couple, un couple. A
jKLÎr royal, raiie,/ (au des.)

Pair, r. a. «.^iTi. ap|iorier, accoupler, assortir.

Paiiiing-ti.mk.,.î. pariade,/.

Palace, s. palais, m. maison royale.

Palacf.ous, adj. royal, noble, niaguifique.

Paladin, s. paladin, m.
Palanka,*. palanqne,/
PAi,AN<iuiN, »'. palanquin, 7«.

Palatarlk, adj. agréable au goCit.

Palate, s. palais, m. goût, m. la luette.

Palatine, s. palatin, ?«. ; adj. palatin.

Pale, arf/. jrâle, blême. [!")', »'.

Pale, s. pieu, vi. palissade,/ enceinte,/ gi-

Pale, r. a. pnlissader, palisser.

Paled IN, iiarl. adj. palissade.' Paled ii]),

palissé.

Pale-faced, adj. qui a le visage pâle.

Palkness, a-, pâleur, y".

Palette, 5. palette de peintre,/

Palfrey, s. un palefroi, en cheval de parade.

Palingenesis, s. palingénésie, / reiiais-

Palinody, .«. paliiiodie,y. [sance,/

Pai.isade, Palisa1)0,«. palLssade,/.

Palisade, r. a. palissader.

Palish, u(//. unpeu pâle.

Fall, a-, nianleau, m. pallium, m. poêle, ?».

Pall, v. a. & 71. couvrir, affoiblir.

Palladium, s. palladium, m. boulevard, m.

Palled, part. adj. éventé, poussé, affoibli.

Pallet,*, lit de veille, »». grabat, 7)t.

Palliât;;, r. a. pallier, colorer, déguiser.

Paliatio.n, 5. palliation, / déguisement, Jji.

Palliative,*. & adj. palliatif, m.
Pallid, adj. pâle, blême.
Pall-mall,.«. mail, m. jeu de mail, vt.

Palm, *. paume,/ palme, m. &/.
Palm-tree, s. palmier, m. palme,/
Palm, r. a. manier, toucher, escamoter.

Fai.ma-Christi, .«. ricin, 711. la grande cala

puce.

Palmer, *. un pèlerin, férule,/ Palmer-
ivorm, une chenille.

Palmister, *. un chiromancien.
Palmistry, s. chiromancie,/.
Palmy, adj. couvert de palmiers.

Falpahility, Falpableness, s. qualité

sensil/le,/

FaiIparle, adj. palpable, sensible.

Palpably, adv. palpablemenl. sensiblement.

Palpation, *. attouchement, 711.

Palpitate, r. w. palpiter.

Palpitation,.ï. palpitation,/ battement, w.

Palsgkave, .t. un compte Palatin.

Falsical or Palsied, adj. paralitique.

Palsy, s. paralysie,/
Faltek, r. 71. & a. biaiser, prodiguer.

Palterer, .f. celui qui n'agit pas avec droi-

Faltkiness,*. qualité méprisable,/ [turc.

Paltry, adj. méchant, pitoyable, de nulle

valeur, oui fait pitié, chctif.

Fa M, *. valet, ?». un jeu des caries.

Pamper, v. a. bien traiter, dorloter.

Fasiphlet, s. feuille volante, brochure,/
Pamphleteer, a-, un fesour de brochures.

Pan, s. poêle,/ casserole,/ terrine, y. A
J'rying-pan, une poêle à frire. A dripping

pan,v.ne lécliefrile. A xrariimig-parijWt

bassinoire. A baki7ig-poii, une tourtière.

An earlhen-pan, une terrine. A ]Krjiimi7ig'

pan, une cassolette. A sjnijj'erspan, des

porte moucheties. Firevan of a gvn, le

bassinet d'une arme à léu. Pav-jr>jddi7ig,

boudin cuit au four. A pnn-LiU, une tuile



PAR PAR 153

courbe, une faîtière. TVie brain-pan, le

crâne.

I'anacea, s. panacée,/.
I'anado, *. panade./. [frit, m.
Pancake, s. gauffre,/. omelette,/, gateau
I'ancart, i. pancarte,/.
Pancreas, s. Ii^ pancreas.

Pandkct.s. pantlecto,/. digeste, m.
Pandemick, aclj. pandéiniquc.
Pander, s. un maquereau ; v. a. faire le

maquereau.
Pandiculation,*, l'action de s'étendre en

baillant.

Pandore, Pandurk, s. pandore,/.
Pane, «. panneau, m. carreau, m. losange,/.

Panegyrical, adj. qui loue.

P.4.NEGlfRlcK, «. panégyrique, m. tloge, m.
Panegvrist, s. pani'gyrisle, m.
Pan£L, i. panueau, 7>i. liste des jurés,/.

Panq, ». augouisse,/. transe,/, alteiiiic,/.

Pang, V. a. tourmenter cruellement.

Panic, adj. ifc s. panique, terreur panique.
Pannage, s. glaudée,/.
Pannel, s. uu bat, panneau, m. mulette,/
Pannick, PanniclEjS. panie, ?;(. (plante.)

Pannier, s. panier, m. liolte,/.

Pansy, s. pensée,/, (fleur.) [hier.

Pant, s. palpitation,/. ; v. n. palpiter, trem-
Pantaloon, s. pantalon, 7/j.

Pantheon, s. panthéon, m. rotunde,/.

Panther, s. une panthère.
Pantile, s. faîtière,/.

Panting, s. palpitation,/, courte haleine,/.

Pantler, s. le panetier.

Pantofle, s. pantofle,/. [mime.
Pantomime, s. un pantomime, une panto-
Pantry, 4-. la dépense, panierie,/.

Pap, «. mammelon, m. teton, m. mammelle,
Papa, s. papa, m. [_[. bouillie,/.

Papacy, «. papauté,/
Papal, adj. papal, du pape. [pavot.

Papaverous, adj. de pavot, semblable au
Paper, s. papier, vi.

Papers, papiers, m. pi. mémoires, m. pi.

écrits, m. ;;/.

Paper-maker, s. papetier, ni.

Paper-mill, s. papeterie,/.

Paper-stainer, 5. dominotier, m.
Paper-staining, s. dominoterie,/.

Paper, v. a. enregistrer, tendre de papier
Papilio, s. papillon, m. [peint.

Papist, s. papiste, m. Catholique Romain.
Papistical, adj. de Catholique Romain.
Pappy, adj. doux, succulent, mon.
Par, s. parité,/ égalité,/, pair, m.
Parable, adj. facile à acquériror à obtenir.

Parabola, s. parabole,/ [liqut,.

Parabolical, Parabolick, adj. parabo-
Parabolically, adv. par parabole.

Paraboloid, s. paraboloïde,/.

Paracentesis, s. ponction,/.

Paracentrical, Paracentrick, adj.<\m

s'écarte de la ligne circulaire.
|

Parachonism, s. arachronisine, m.
Parachute, s. parachute, m.

j

Paraclete, .f. consolateur, m. paraclet, m. l

Parade, s. parade,/, ostentation,/ montre,
Paradise, s. paradis, m. [/.

'

Parados, s. paradoxe, m.
Paradox A L,PARADOXicAL,<!r//. paradoxal.
Paradomcally, adv. d'une manière para-

doxale.

Paragon, s. chef-d'œuvre, m. modèle, m.
Paragon, r. a. comparer, égaler.

23

Paragraph, *. paragraphe, m.
Paragraphicallv, adt\ par paragrapnes.
Parallactic, a(//. parallactique.

Parallax, s. parallaxe, y".

Parallel, adj. parallèle ; *. parallèle, m.
ressemblance,/. [lèle.

Parallel, i\ a. comparer, mettre en paral-

Parallelism, s. parallélisme, m.

Parai.lklly, adi\ également.

Parallelogram, s. parallélogramme, m.

Paralogism, .î. paralogisme, m.
Paralogise, v. n. raisonner faux.

Paralysis, s. paralysie,/. [tique.

Paralvtical, Paralvtick, adj. paraly-

Parai.ytick, s. un paralytique.

Paiîameter, s. paramètre. [minant.

Para.mount, cil//, souverain, supérieur, do-

Paramount, s. \e chef, le souverain.

Paramour, s. un amant, un favori.

Paranymph, s. paranymphe,m.
Parapet, s. jiarapet, m.
Paraphe,*, paraphe,/
Paraphimosis, *. paraphimosis, m. [pi.

Paraphei-.nai.ia,*. biens paraphernaux,m.
Paraphrase, s. paraphrase ; v. a. para-

phraser.

Paraphrast, s. paraphrastp, m.
Paraphrastical, Paraphrastick, arf;'.

en forme de paraphrase.
Par ai'hkastically, ndiK par paraphrase.
Paraphreniti s, *. inflammation du dia-

phragme,/.
Paraqueto, s. petit perroquet.

Paraselene, *. paraselene,/.
Parasite, *. un parasite. [flatteur.

Parasitical, Parasitick, adj. parasite,

Parasol, s. un parasol, un parapluie.

Parboil, r. a. parbouillir, bouillir à demi.
Parhuncle, *. pattes,/. 7)/. (terme de mor.)
Parcel, 5. paquet, ?n. pièce,/ partie,/
Parcel,;-, a. partager, diviser, morceler.
Parcener, «. copartageani, m. coproprié-

taire.

Parcf.nery, s. indivis, m, [grille.

Parch, v. a. & 11. griller, rôtir, sécher, être
Parchment, 5. parchemi;!, m.
Parciijient-maker, s. parcheminier, m.
Pard, Pardale, .1. léopard, m. [donner.
Pardon, s. pardon, 7;i. grâce,/.; r, a. par-
Pardonaele, udj. pardonnable. [ble.

Pardonably, arf;'. d'une manière pardonna-
Pardoner, s. celui qui pardonne.
Pare, v. a. couper, rogner, parer (le pied

d'nii cheval,) peler (un pomme.)
Parenchyma, s. parenchyme, ni.

Parenchymatous, ad/, poreux.
Parenesis, s. parenèse,/ persuasion

J'.

Parent, s. père or mère.
Parentage, .1. parenté^,/, parent, rs

Parental,! (//.de parent.de père cr de mère.
Parenthesis, s. parenthèse,/.
Parer, *. boutoir, j7î.

Parget, s. crépi, m. crépissure, /. ; v. a.

plâtrer, crépir.

Pargeter, 5. crépisseur, m.
Parhelion, s. parhélie, m.
Parian, adj. de Paros.
Parietal, adj. pariétal, qui sert de parois.
Pariktary, s. (a plant) pariétaire,/
I'aring,*. rognure,/, pelure,/
Paring-kniie, .«. un irnnchet.

Parish, .1. paroisse./; ctd/. parois*aI.

Parisiiicner, a. ini paroissien. [deau, m,
Paritor, î. up]).;ritcur, 7/1. baissier, 77». be-
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Parity, s. parité,/, égalité,/.

Park, s. parc, m. ; v. a. parquer, enfermer.

ParTker or Park-keeper, s. garde de
parc, m.

Parley, v. n. parlementer, conférer.

Parley, s. pourparler, m. conférence,/.

Parliament, s. parlement, m.
Parliamentary, mlj. paHementaire.

Parlour, s. salis dé compagnie,/, le par-

loir.

Parlous, adj subtil, dangereux, fin, rusé.

Parmesan, s. Parmesan, m.

Parochial, adj. paroissial, de la paroisse

Parody, s. parodie,/. / r. a. parodier.

Parole,*, parole,/, promesse,/.

Paronychia, s. paronyche,/. panaris, vu
Paroquet, s. perruche,/ petit perroquet,/

Parotid, adj. parotide, salivaire.

Parotis, s. tumeur aux glandes parotides,/

Paroxysm, s. paroxisme, m. redoublement, m.
Parricide, s. parricide, m.
Parricidal, Parricidious, adj, parricide.

Parrot, s. perroquet, m.
Parry, i'. a. parer.

Parse, v. a. faire les parties (d'une phrase.)

Parsimonious, adj. avare, économe.
Parsimoniously, arfy. avec avarice.

Parsimoniousness, Parsimony, *. ava-

rice,/ économie,/ épargne,/ frugalité,/
Parsley, s. persil, m.

Parsley pert, s. perce-pierre,/

Parsnip, s. panais, m. (légume.)

Parson, s. le ministre or curé d'une paroisse.

Parsonage, s. cure,/ bénéfice, m.

Part, s. partie,/ membre, w. quartier,?»,

part,/ portion,/ intérêt, m. parti, m. dé-

fense, /. cause, / devoir, m. fonction, /
rôle, m. personnage, m.

Parts, s. parties,/ pi. qualités,/, pi. talens,

m. pi. dons naturels, m. pi.

Part, v. a. partager, diviser, séparer ; r. n.

se séparer, quitter, se défaire.

Partage, s. partage, m. [participer.

Partake, v. a. & n. partager, avoir part.

Partaker, s. participant, vi.

Parter, s. qui sépare, affineur, m.

Parterre, s. un parterre.

Partial, adj. partial, particulier.

Partiality, s. partialité,/

Partialize, r. a. se partialiser.

Partially, adv. partialement, en partie.

Partible, ad/, divisible.

Participant, ari;. & s. participant.

Participate, v.a. & n. partager, participer.

Participation, s. participation,/.

Participial, adj. participial.

Participially, aav. en forme de particioe.

Participle, s. particule,/, parcelle,/

Particular, adj. particulier, singulier.

Particular, s. i)articularité,/. circonstance

particulière, point, m. détail, m.
Particularity, s. particularité,/. [fier.

Particularize, v. a. particulariser, spéci-

Particularly, adv. particulièrement.

Parting, s. séparation, /. départ, m. The
parting cup, le vin de l'étrier.

Partisan, s. partisan, m. [ration,/

Partition, s. partition,/ partage, m. sépa-

Partition, r. a. diviser en difiérentes par-

ties.

Partitive, adj. partitif.

Partlkt, s. une poule, four de cou, m.

Partly, adv. en partie, à quelque degré.

Partner, s. associé, danseur, danseuse.

Partner,»', a. & «.joindre, s'associer avec,
Partnership, s. société./ [faire société.

Partridge, s. perdrix. A yomig partridge^
un perdreau.

Parturient, adj. prête à mettre bas.

Party, s. parti, m. cabale,/ faction,/ par-
tie, / compagnie, /. détachement de sol-

dats, m. personne,/.
Paktv-coloured, ar/j. bigarré.

Party-jury, «.jurés nii-partis.

ParTy-man, s. un factieux.

Party-v.'all,s. mur mitojen.

Parvis, s. parvis, «;. [norité.

Parvitude. Pakvity, s. petitesse, / mi-
Paschal, adj. pascal, de paques.
Pash, r. a. heurter, froisser, écraser.

Pasque eloaveR, s. coquelourde, / pulsa-

Pasq,uinade, s. une pasquinade. [nHe,/.

Pass, r. n. f>asser, se passer, s'évanouir, être

reçu, étaiili, avoir cours, couler, arri er,

avenir, venir, suffire, laisser, omettre, em-
ployer, consumer, faire passer, transporter,

surpriser, l'emporter sur, faàre, donner, en-

gager, prononcer, déclarer, porter, rcrc-

. voir, approuver. Ihpac'i awatj, passer,se

passer, s'écouler, s'évanouir, consumer, (lis-
'

sip.er ; io pass along, passer ; io pass bij,

passer, excuser, négliger, ne faire auciui

cas ; to pass on, se passer ; to pass over, pas-

ser, omettre, négliger, ne pas parler de.

Pass, ,<f. détroit, m. avenue, / passHge, m,

trajet, m. chemin, m. un passe-port, pasfe,

/ botte,/ coup de fleuret, état, m. situa-

tion,/, point, m.
Passable, adj. praticable, passable, sup

porta!)le, tolerable, qui a cours.

Passade, s. passade,/ passe,/, boite,/

Passage, .<;. traversée, y. chemin, ot. conduit,

?". entrée,/ issue. / aventure, / événe-

ment, m. accident, m. fait, m.
Passenger, s. passant, m. passager, m.
Passer, s. un passant.

Passieility, Passibt.eness.s. passibililé,/

Passible, udj. passible, passif.

Passing, part, grand, achevé, parfait.

Passing, adv. parfaitement, tort, tout-à-fail.

Passing-bell, s. la cloche mortuaire.

Passion,.T. passion,/ agitation,/ penchant^

m. inclination,/ humeur,/, amour, ?«. af-

fection, /. zèle, m. ardeur, / colère, /
fougue,/ emportement, m. souffrance,/.

Passionate, adj. passionné, touchant, ten-

dre, vif, ardent, colérique, emporté.

Passionately, adv. passionnément, ardem-
ment, avec colère, avec emportement.

Passionateness, «.passion,/ ardeur,/
impatience,/

Passive, adj. passif.

Passively; arfr. passivement.

Passiveness, s. passibilité,/

Passover, s. la paque, l'agneau pascal.

Passport, s. un passeport.

Pass-rose, s. (a flower) passerose,/ [/..

Pass-vei.ours, «. passe-velours, amaranthc,

Pass-volant, s. un passevolant.

Vast, part. adj. passé ; «. le passé.

Past, prep, aii cfelà. au dessus, hors, après..

Paste, s. pâte,/ colle de farine,/

Paste-board, s. carton, m. ; adj. de carton;

Paste, r. a. coller, pater; (o paste vp, affi»

cher.

Pastel, .t. pastel, m. (herbe.)

1'astekn,s. paturon, m.

I'astil, y. pastille,/.
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Pastime^ s. passe-temps, m. amusement, vi.

récri^ation, f.
'

Pastor, s. un berger, un pasteur.

Pastoral, adj. pastoral ; s. pasiorale,/". •

Pastry, s. pâtisserie,/', boulangerie,/".

Pastry-cook, s. un pâtissier.

Pasturable, adj. de pâturage. [ture, f.

Pasturage, Pasture, s. pâturage, 711. pà-
Pasture, V. a. & 71. faire paître, pâturer.
Pasturing, s. pâture,/.
Pasty, s. pâte, m. tourte,/.

Pat, adj. propre, convenable, à-propos, bon.
Pat, s. un coup, un petit coup, un lape.

Pat, V. a. frapper légèrement, corroyer, ra-

Patache. s. patache,/. "

[lx)ter.

Patacoon, Jf. patagon, m. 4-'. 8d.

Patch, s. pièce,/, morceau, m. mouche,/.
Patch, r. a. rapiéceler, rapiécer, raccom-
moder, mettre des mouches ; to patch up,

plâtrer, pallier.

Patcher, s. ravaudeur, ravaudeuse.
Patchwork, s. rapiécetage, m. marquetc-
Pate, s. tète,/, caboche,/? [rie, /".

PATr.FACTio.v,s. ouverture, /. déclaration,/.

Paten", s. patène,/, petit plat.

Patent, s. patente,/, ietircs patentes.

Patentee, s. impétrant, 711. impétrante,/.
Paternal, adj. paternel, de père, hérédi-
Paternity, s. paternité,/. [taire.

Pater-noster, s. l'orai.son dominicale.
Path, s. un sentier. [pate-nôtre,/.

Pathetical, Pathetick, adJ. pathétique.

Pathetically, adj. pathétiquement.
Pathless, adj. qui n'est pas frayé.

Pathognomonick, adJ. pathognomonique.
Pathological, Pathologick, adJ. pa-

thologique.

Pathologist, s. pathologisle, m.
Pathology, 5. pathologie,/.

Pathos, s. pathos, m.
Pathway, 5. un sentier, chemin étroit.

Patibulary, adJ. patibulaire.

Patience, s. patience,/.

Patient, adJ. patient, endurant.

Patient, s. patient, 7». un malade.*
Patiently, adv. patiemment, avec patience.

Patine, s. patène,/.

Patly, «rfr. à-propos, convenablement.
PAT^'ESs, 5. convenance,/, propreté,/.

Patriarch, s. un patriarche.

Patriarchal, adf. patriarchal, [archat, 711.

Patriarchate, Patriarchship, s. patri-

Patrician, s. patricien, m. patrice, jn.

Patrician, adj. patricien, senatorial, noble.

Patriciate, s. patriciat, ?«. [moine.
Patrimonial, adj. patrimonial, de patri-

Patrimony,s. patrimoine, 7Ji.

Patriot, s. patriote, 711.

Patriotism, s. patriotisme, wi.

Patrocinate, f. a. protéger, défendre.

Patrocination, s. protection,/ défense,/.

Patrol, s. patrouille,/, giict de nuit, w.
Patrol, r. n. faire la patrouille or la ronde.
Patron, s. patron, m. protecteur, ;n.

Patronage, s. protection, /'. patronage, m.
Patronal, adJ. patronal, de patron.

Patroness, s. patrone,/. protectrice,/.

Patronise, r. a. proléger, défendre, favori-

Patronymick, s. patronymique, m. [ser.

Patten, s. patin, 711. soubassement, m..

Patter, t;. n. faire du bruit, marmoter.
Pattern, s. patron, m. modèle, m. échan-
Paitern, V. a. copier, imiter. [tillon,m.

Paicity, s. petit nombre, petite quantité.

Paunck, «. ia panse, le ventre, a bedaine.
Paunch, t\ a. éveutrer.

Paunches, s. (sca term) couchins, 711. pi.

Pauper, s. un pauvre.
Pau.-:e, s. pause,/, repos, m. [rer.

P.\USE, r. II. pauser, s'arrêter, peser, délibé-
Pauser, s. celui qui s'arrête, qui réfléchit.

Pavan, Pavin, s. pavane,/.
Pave, v. a. pa\"er.

Pavement, s. le pavé.
Paver, Pa vikr, s. wn paveur (ilcs rues, &c.)
Paviage, s. ce que l'on paie jxiur le pavé.
Pavice,s. pavois, m. (grand oouclier.)

Pavilion, s. pavillon, m. tente,/. A paring
beetle, hie or demoiselle, /.

Paw, s. la grilTe, la patte.

Paw, r. a. i!t 71. toucher avec la patte or le

pied, patiner, caresser avec la jiatte.

Pawn, r. a. engager, mettre en gage.
Pawn, *. gage, m. un pion. [gisle, m.
Pawnbroker, s. préteui- sur g.Tge, m. ciiga-

Pavvner, s. celui or celle qui engage.
Pay, r. a. payer, acquitter. réconiijensep>

rendre ; to paij awaij, payer ; lo pay had:,
rendre, restituer

; to pay doiim, payer ar-
gent comptant ; to pay Jor, expier, être
payé or puni de : lo pay ojf, se venger,
l)attre. To pay a visit, rendre une visite.

Pay a ship, suiver un vaisseau. \pl.

Pay, «. paie,/, solde,/, salaire, fw. gages, !;t

Payable, aJ/. payable.
Pay-day, s. jour de paiement, m.
Payer, .?. paj-eur, ?». payeuse,/'.
Pay-iiastlk, .«. payeur, m.
Payment, s. paiement, vi. paie,/, gages, m.
Pla, g. pois, 711. (légume.) [pi.
Peace, «. pai.v,/. repos, m. silence,/.
Peaceable, adj. paisible, pacifique.

Peaceableness,s. humeur j)aciHqae,/.
Keaceably, ado. paisiblement, en paix.
PEACEFUL,af//.paisible. pacifique, tranquil e.

Peacefully, adi: paisiblement.
Peacefulxess, *. paix,/, tranquillité,/.

Peace-maker, s. pacificateur, 7». [m.
Peace-offering, .•;. sacrifice propitiatoire,'

Peach, 5. pèche,/. Peach-tree, pécher, 7u.

Peach, r. a. accuser.

PEACHiCK,«.paonneau,/». le petit d'un paon.
Peacock, .?. un paon (prononcez pan.)
Peahen, s. paonne,/, {prononcez painie.)

Peak, s. cime, /. pointe, /. sommet, ni. pic.
Peak, r. n. avoir l'air malade. [m.
Pkaki.vg, nrf/. maladif, malingre.
Peal, A', grand bruit, fracas, w^. tintamarre,

"!. cloches en branle or à volée.
Peal, r. «. étourdir par un grand bruit.

Pear, s. poire,/. Pear-tree, po\ncr,7Ti. A
choke i^ear, poire d'angoisse,/.

Pearl, s. perle,/, taie (sur l'œil.)/, pari-
Pearly, adj. plein de perles. [sienne,/.
Pearjiain, s. poire-pomme,/.
Peasai^t, s. un paysan.
Peasantry, s. les paysans, /h. ;>/ les gens

de la canippgne, m. pi.

Peascod, Peashell, s. cosse de l'ois,/.

Pease, s. pi. of Pea, des pois.

Pt;at, s. sorte de tourbe.

Pebble, Pebble-stone, .«. un caillou.

Pebbled, Pebbly, adj. plein de cailloux.

Peccable, adj. peccable.

Peccadillo, .?. petit péché, peccadille,/.

Peccancy, s. mauvaise qualité, vice, m.
Peccant, adj. coupable, mauvais, pecraiw.
Pkck, ». picotin, n. ; r. a. becqueter.
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Pecker, s. pivert, to.

Pectoral, adj. &, s. pectoral, m.
Peculate, Peculation, 5. péculal, »n.

Peculator,*, celui qui vole or pille le public.

Peculiar, af/;. particulier, singulier, propre.

Peculiar, s. propre, m. Regal peculiar, la

chapelle du roi.
^

l^-
Peculiarity, .ç. singularité,/, particularité.

Peculiarly, adr. particulièrement.

Pecuniary, adj. pécuniaire, d'argent.

Pecunious, adj. pecunieux.

Pedagogical', ««//.pédagogique.
_

Pedagogue, s. un pédagogue, un pedant.

Pedagogue, v. a. enseigner avec un air de

Pedagogy, s. pédagogie,/". [suffisance.

Pedal, adj. d'un pied, qui a un pied en long.

Pedals, *. pédales,/".

PedaneouSj adj. qui va à pied, pédanée.

Pedant, s. un pédant, un pédagogue.
Pedantick, Pedantical, adJ. i:>édan-

tesque.

Pedant-like, adr. en pédant, comme un
Pedantry, s. pédanterie,/. [pédant.

Peddle, i'. n. s'occuper de bagatelles.

Peddling, adj. petit peu considérable.

Pederasty, s. pédérastie./ sodomie./
Pederero,s. pierrier, m. (pièced'artillerie.)

Pedestal, s. piédestal, vi.

Pedicle, s. pédicule, m.
Pedicular, Pediculous, adj. pédiculaire.

Pedigree, s. généalogie,/
Pediment, s. fronton, m. [lit mercier.

Pedler, s. porte-balle, m. colporteur, m.pe-
Pedlery, 5. petite mercerie,/ clincaille,/

Pedobaptism, «. le baptême des enfans.

Peel, s. peau, / pelure,/ écoree,/ ron-

deau (de palisser,) m.
Peel, v. a. peler, ôter la peau, piller. Peel

off", se peler, s'écailler.

Peep, s. la première apparition, oeillade,/

coup d'oeil, m. clin d'oeil, m. At the peeji

of day, au point du jour.

Peep, v. n. paroître, poindre, percer, pous-

ser, regarder jjar un trou, entrevoir.

Peeper, s. poussin, ?n.

Peep-hole, Peeping-hole, s. trou par où
l'on regarde sans être apperçu, m.

Peer, s. pair, m. égal, m. compagnon, m.

Peer, v. n. commencera paroître, lorgner.

Peerage, Peerdom, .s. pairie,/
Peeress, s. la femme d'un pair.

Peerless, adj. sans pareil, incomparable.

Peevish, aoj/. bourru, acariâtre, fantasque.

Peevishly, arfi'. d'un air chagrin.

Peevishness, *. humeur bourrue.

Peg, s. cheville,/ fausset, m. ; v.a. cheviller.

Pelagian, s. Pelagien, m.
Pelf, s. biens futiles, m. vaines richesses.

Pelican, s. pélican, 7/1.

Pellet, s. balle,/ pelote,/ boule,/
Pellicle, s. pellicule,/ petite peau.
Pellitory, s. pariétaire, /(espèce d'herbe.)

Pell-mxll, adv. péle-niéle, confusément.

Pei-Lucid, adj. transparent. [rence,/
Pellucidity, Pellucidness, s. transpa-

Pelt, s. peau,/.fourrure,/ bouclier de peau.
Pelt-monger, s. un peaussier.

Pelt-wool, s. laine tirée d'un,brebis morte.
Pelt, v. a. tirer, jeter ; v. n. enrager.

Pen, s. plume (à écrire,) / aile,/ poulail-

ler, VI. parc pour les brebis.

Pen, v. a. écrire, emplumer (un clavecin.)

Pen up, enfermer dans un poulailler.

Penaî., adJ. pénal, qui porte une peine.

Penality, Penalty, s. peine,/ amende,/.
Penance, s. pénitence,/
Penates, s. pénales, m.
Pen-case, «. casse d'une écritoirt /
Pence, s. ;//. o/Ptvnij. sous, ?«. p..

Pencil, s. pinceau, 7;i. ; v. 11. peindre.

Pencil-case, «. poric-cravon, m.
Pendant, s. pendant d'oreille, -m. pendeur,

(d'un navire,) m.
Pr.NDENCE, s. penchant, m. inclination,/.

Pendency, s. délai. [("orjettant.

Pendent, udj. pendant, qui pend or avance,
Pending, adj. pendant.

Pendulous, adj. pendant, su.spendu, irréso-

lu, en suspense.

Pendulum, s. un pendule, une pendule.

Penetraeility, s. pénélrabiliié,/

Penetrable, adj. penetrable, [fin, subtil.

Penetrant, adj. penetrant, per^'ant, aigu,

Penetrate, v. a. & v. pénétrer, j)ercer.

Peni:tration,s. pénétration,/ sagacité,/
Penetrative, (k//. pénétraiif.

Pemnsul.4, s. péninsule,/ jiresqu'ilc,/

Peninsulated, adj. isolé, presqn'isolè.

Penitence, .?. pénitence./ repentance,/
Penitent, odj. & *•. pénitent.

Penitential, adj. ct s. pénitenliel.

Penitentiary,.?, pénitencier, m.
Penitently, adv. avec repentir, avec pcni-

Pen-knife, s. un canif. [tence.

Penman, 5. un auteur, un écrivain, une
Pennached, adJ. panaché, [bonne plume.
Pennant, s. banderole,/ flamme,/ palan,

Pennated, adJ. ailé. [m.

Penner, .?. écrivain, m. casse d'écritoire,/

Pennon, 5. flamme,/ pennon, pavillon, m.
Penny, s. un sou, denier, 7n.

Penny-grass, s. l'herbe aux poux.

Penny-fost, s. Iai)etite poste.

Pennt-rot, .'î. nombril de Vénus, 771.

Pennyroyal, s. pouliot, m. (sorte d'herbe.)

Pennyweight, *. denier de poids, tn.

pENNY-wisE, «f//. qui épargne inal-à-propos

des bagatelles.

Pennywort, .?. menthe sauvage,/
Penny\vokth, s. pour un sou, bon marché.
Pensile, adj. suspendu, qui pend en l'air.

Pension, s. pen.sion,/ conseil, j?*. droit, m.
Pension, v. a. pensionner.

Pensionary, s. qui a une pension.

Pensioner. ,t. un pensionnaire.

Pensive, adJ. pensif, rêveur, morne, triste.

Pensively, at/r. d'un air rêveur, tristement.

Pensiveness,s. air pensif, rêverie,/
Pr.fiT, paii. adj. enfermé.
Pentachord, s. pentacorde,/ [côtés.

Pentaedrous, adJ. pentaOdre, qui a cinq

Pentagon, s. pentagone, m.
Pentagonal, adj. pentagone, à cinq angles.

Pentameter, s. un vers pentamètre.

Pentangular, adj. qui a cinq angles.

Pentapetalous,' qui a 5 pétales, ou 5
feuilles.

Pentateuch, s. le pcntateuque.

Pentecost, *. la pentccôte.

Pentecostal, adj. de la pentecôle.

Penthouse, Pentice, s. auvent, m. aba
vent, m.

Pentile,s. tuile creuse, faîtière,/

Penultima, s. la pénultième syllabe.

Penumbra,*, pénombre, f.

PENURious,«f//. avare, chiche, tropéconome
Penuriously, adi\ en avare, pauvrement.

Peniriousnecs, 5. avarice,/
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Penury, s. disette,/, pauvreté,/, besoin, m.
Peony, s. pivoine,/, [misère,/.

People, s. peuple, m. nation,/ gens,/, or

People, 1'. a. peupler. [m. pi.

I'epper, s. poivre, /n. ; t>. a. poivrer.

Pepper-box, *. poivrière,/.

Peppercgr.v, s. çrain, fétu, m. baijaicle./.

rEPPER-PLANT or TREE,î. |)oivrier, ;n.

Pkpperwort, 5. poivrée,/, (herbe.)

Peptick, adj. pepiiquc.

Per, prep. par.

Peuacute, adj. fort aigu, fort violent.

Peradventu're, adj. peut-être, par hasard.

Peragration, s. péragration,/. voyage, ?»».

Perambulate, v.a. passer par, parcourir.

Perambulation, s. voyage, jh. tour, m. vi-

Perceivable, adj. perceptible. [she,/.

Perceive, v. a. appercevoir, découvrir.

Perceptibility, s. perception, /'

Perceptible, adj. perceptible, sensible.

Perceptibly, adv. sensiblement, visible-

ment.

Perception, *. perception,/, clairvoyance,

/, intelligence,/

Perceptive, adj. intelligent.

Perceptivity. See Ferceplion.

Perch, s. perche,/ / r. «. se percher. A
percliing-slick, un perchoir.

Perchance, adv.. peut-être, par hasard.

Percluse, s. conclusion,/, fin,/

Percolate, v.a. passer, couler, transmettre.

Percolation, s. tiltration,/

Percuss, r. a. frapper, battre.

Percussion, s. percussion,/
Percutient, adj. qui frapjie. [tion,/

Perdition, *. perdition, /. ruine,/ destruc-

Perdrigon,s. perdrigon, m.
Perdue, adv. en embuscade ; adj. avance.

Perduration, s. durée,/
Peregrinate, v. n. voyager, demeurer,

(dans les pays étrangers.)

Peregrination, s. voyage, »«.

Peregrine, adj. étranger, pèlerin.

Peremptorily, adv. péremptoirement.

Peremptohiness. s. ton dogmatique, m-.

Peremptory, adj. péremptoire, décisif, dé-

finitif, absolu, décidé, tranchant.

Perennial, adj. qui dure l'année, continuel.

Perennity, 5. durée perpétuelle.

Perfect, arf/. parfait, accompli, achevé.

Perfect, r. a. perfectionner, achever.

Perfection, s. perfection, / excellence,/
Perfective, aJj. qui perfeclioniie.

PERFECTivELY,a</r. d Une manière qui per-

fectionne.

Perfectly, adv. parfaitement, très bien.

Perfectsess,.?. fMTfection,/ habileté,/
Perfidious, adj. perfide, infidèle, déloyal.

Perfidiously, aai'. perfidement, en traître.

Perfidiousness, Perfidy, s. perfidie,/
Perflate, 7\ 71. souffler à travers.

Perfl.ation, s. l'action de souffler à travers.

Perforate, r. a. percer tout outre, trouer.

Perforation, *. perforation,/ une trouée.

Perforce, ar/i'. forcément, par force.

Perform, v. a. Se n. exécuter, accomplir,
effectuer, faire, s'acquitter, réussir.

Performable, adj. praticable, fesable.
• Performance, s. execution,/ accomplisse-

ment, m. ouvrage, m. action,/
Performer, *. celui qui exécute, exécuteur,
m. artiste, musicien, m.

Perfricate, r. a. frotter, frayer, décrotter.

Perfumk, s. parfum, m. ; v. a. parfumer.

Perfumer, ». parfumeur, m. A y^rfunting
pan or 710.', une cassolette.

Perfunctorily, adv. négligemment.
Pervunctoriness, s. négligence,/.

Perfunctory, adj. léger, superliciel.

Perfuse, v. a. répandre, couvrir.

Perhaps, adv. peut-être.

Pericardian, PERicARDicK,ac(/. du péri-

I'ericardium,». le péricarde. [carde.

Pericarpium,.?. le péricarpe. [clin.

Pkrici.itatio.v, s. péril, m. danger, m. dé-

Pekicranium, s. le péricrane. [licile.

Periculous, otlj. périleux, hasardeux, dil-

Perigee, PerigvT.um, s. le pci'igée d'une

planète.

Peuihelium, s. le périhélie d'une planète.

Peru., «. péril, m. danger, m. risque, m.
Perilous, adj. périlleux, dangereux.
Perilously, adv. périlleusement, dange-
Pf.rimeter, s. périmètre, m. [reusement.

Perineum, s. le périnée.

Period, i. période,/ révolution,/ retour,

m. accè-s, /K. période, ra.

Periodical, Peihodick, («//.périodique.

Periodically, adv. périodiquement.

Periosteum, s. périoste, m.
Peripatetick,*". péripatéticicn, m.
Peuipiiery, s. périphérie, / circonférence^

Peuipjirase, i'. a. péripliraser. [/.
Periphrasis, s. périphrase,/ circonlocu-

tion,/
Periphrastical, adj. de périphrase.

Perh'Neu.mony, 5. péripneumonie,/
Periscii, s. pi. périsciens, m.
Perish, r. «. périr, mourir.
Perishable, adj. périssable, sujet à périr.

Perjstai.tick, af//. péristaltîquc.

Peristerzos, s. verveine w vervèue,/
Peristyle, s. périslile, m.
Peritonei) .M,.5. le péritoine.

Per.)urk, r. a. parjurer, violer son serment.

Per.iurer, s. parjure, m.
Per.jury, ï. parjure, m. faux serment.

Periwig, s. une perruque; r. a. mettre une
Periwinkle, .T. pervenche,/ [perruque.

Pf.uk, r. a. parer, orner; to jm-k tip, se re-

mettre, se rétablir.

Peiîmanence, Permanency, *. perma-
nence.

Permanent, adj. permanent, durable.

Permanently, a(îi'. d'une manière perma-
Permeabi.e, arf/. penetrable. [nenie.

Permeate, v. à. pénétrer, pa.sser à travers.

Permissible, adj. qu'on peut permettre.

Permission, .f. permission,/ pouvoir, »/i.

Permissive, adj. qui tolère, toléré, permis.

PERMiSTioN,PkR.MiXTioN, S. mélange, wi.

Permit, 5. passe-avant. [lai.sser le .soin.

Permit, v. a. permettre, soulîrir, accorder,

Permutation, .ç. permutation,/
Permute, r. «.changer, échanger, pcrinuleT.

Permuter,*, permutant. [nesl*,.

Pernicious, adj. pernicieux, nuisible, fu-

Pernicioijsly, adv. pernicieusement.

Perniciousness, s. qualité pernicieu.se,

Peroration, 5. péroraison./ [danger,/;i.

Perpend, j'. a. examiner, peser.

Perpender, ï. parpaing, m. [laire, m.
l*ERPENDicuLAR,5. H-piomb,7H. perpeudicu-

Perpenuicui.ar, adj. perpendiculaire.

Perpendicularly, adv. perpendiculaire»

Perpetrate, l'.a. commettre, faire, [ment.
I'ekpetration. .t. accomplissement, 7;».

Perpetual, adj. perpétuel, continuel.
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PiRPETUAi.LY, arfi'. perpétucllemem, conti-

nuellement, toujours, sans fin.

Perpetuate, r. a. perpétuer, éterniser.

Peiipetuation, s. l'action de perpétuer.

Perpetuity, s. perpétuité, /. durée éter-

Perplex, V. a. inquiéter. [nelle,/.

Perplexed, -part. adj. troublé, inquiet, em-
brooillé, tourinenté, embarrassé. [ lée.

Perplexedly, arfc. d'une manière embrouil-

PERPLEXEDNESS, PERPLEXITY, S. perplex-

ité,/, inquiétude,/, embarras, m. [ m.

Vs.ixnvisxTV.s, s. j)l. casuel, m. profits casueis,

Per(îuisition, s. perquisition, /. recherche

Perry, s. poiré, m. [exacte.

Persecute, v. a. persécuter, tourmenter.

Persecution, s. persécution,/.

Persecutor, s. persécuteur, m.
Perseverance, s. persévérance, /. con-

stance,/.

Persévérant, ««//. persévérant, constant.

Persevere, i-. 71. persévérer, persister.

Perseveringly, a(h\ avec persévérance.

Persian, s. (a ihin slight silk) de la Per-
sienne.

Persist, v. n. persister, persévérer.

Persistance, Persistency, s. constance,

/ fermeté, /. persévérance,/, opiniâtreté,

Person, s. personne,/. [/.

Personable, ac//. de bonne mine, de bon air.

Personage, s. personnage, m. personne, ^".

Personal, adj. personnel.

Personality, s. personnalité, / iudividua-

PEUSONALLY,urfr. personnellement, [lilé,/.

Personate, v. a. jouer, représenter.

Personification, s. prosopopée,/.

Personify, v. a. persoimificr.

Perspective, s. perspective,/, lunette d'ap-

proche,/ vue,/, aspect, ?«.; t(<//. qui ré-

présente, optique.

Perspicacious, adj. clairvoyant, éclairé.

Perspicacity, Perspicaciousness, s. la

bonté de la vue, p>erspicacité,/. force,/.

Perspicuity, s. ci arte,/ netteté,/

Perspicuous, arf/. clair, transparent, net.

Perspicuously', adv. clairement.

Perspicuousness, s. clarté,/

Perspirable, adji transpirable.

Perspiration, s. transpiration,/

Perspire, v. n. transpirer. [fleurer.

Perstringe, v.a. passer légèrement sur, ef-

Persuadablk, adj. persuasible.

Persuade, v. a. persuader, oon\aincre, ré-

Persuasible, adj. persuasible. ^soudre.

Persuasion, s. persuasion./ croj'ance,/

Persuasive, adj. persuasif. [sions,/

Persuasiveness, s. influence sur les pas-

Persuasory, adj. persuasif.

Pert, adj. vif, éveillé, plein de feu, pétulant.

Pertain, r. n. regarder, concerner.

Pertinacious, adj. obstiné, opiniâtre.

Pertinaciously, adr. opiniâtrement.

Pertinaciousness, Pertinacy, i. obsti-

nation,/
Pertinacity, s. fermeté,/ résolution,/

Pertinence, Pertinency, s. conve-

nance,/.
Pertinent, adj. pertinent, convenable.

Pertinently, adv. pertinemment, à-propos.

Pertly, adr. vivement, pétulamment.

Pertness, s. vivacité,/ feu, m. [quieter.

Perturb, Perturbate, r. a. troubler, in-

Perturbation, s. trouble, m. agitation,/

Perturbator, .ï. un perturbateur.

Pef.tusion, s. l'action de percer un trou.

Pervade, c. a. péné'rer, passer à ravcrji

Pervasion, s. péné ration,/
Perverse, adj. pervers, dépravé, méchant.
Perversely, adw méchamnaent.
Perverseness, Perversion, Perver-

sity,.?, méchanceté,/ dépravation,/
Pervert, r. a. perverter, corrompre, dépra-
pEfiVEiiTER, s. corrupteur, m, [ver.

Pkuvicacious, adj. revéche.

Pehvicaciousnes.s, Pkrvicacity, I^er-
vicACY, S. obstination,/, opiniâtreté,/

Pervious, adj. par où l'on peut passer, pas-
Pervioussess, s. pcnétrabil^té,/ [sable.

Peruke, s. perruque.
Peruke-maker, s, perruquier.

Perusal, s. l'action de lire, lecture,/
Peruse, v. a. lire, examiner.
Pekuser, s. lecteur, m. observateur, m.
Perusing, a-, lecture,/ l'action de lire,/

PEituviAN, adj. Péruvien ;
jierviùm hurk,

de quinquina.
Pessary, s. pessaire, w.
Pest, .s-, peste,/ contagion./
Pester, r. a. embarrasser, intjuiéter, incom-

moder, harceler. [tiférés,/

Pest-house, s. lazaret, m. maison des pes-

Pestiferous, adj. pestiféré.

Pestilence, s. peste, 7". pestilence,/
Pestilent, Pestilential, adj. pestilent.

Pp:stle, s. un pilon, l'os d'un jambon, /«.

Pet, j. dépit, 711. boutade,/ accès, jji.

Petal, s. pétale, ni. [pour 5 mis.

Petaljsm, s. pétalisme, m. bannissement
Petar, Petard, s. pétard, 1/1.

Petarbek, i'. pétardier, m.
Petechial, adj. accompagné de pétéchics.

Peter-pence, s. (.leiiicr <!e St. Pierre, m.
Petit, adj. petit, pou considérable. [/.

Petition, s. réquèse,/. placet,?», demande.
Petition, r. ui. demander, solliciter.

Petitionary, ad/, requérant, suppliant.

I Petitioner, .<t. suppliant, ?ti. i-cquérant, ;«.

Petitory, (((//. & s. péiiioire, m.
PETiiARY,5. un inangoneai).

Petrifaction, Petrification, j. pétrifr-

cation,/
Petrifactive,Petrifick,«'//. lapidifique.

Petrify, r. a. &. v. pétrifier, se pétrifier.

Pf.tronel, s. un pistolet.

Petticoat, ,î. une jupe, un cotillon, une
cotte, un jupon.

Pettifogger, s. un petit avocat.

Pettifogging, s. chicane, y", artifice, ni.

Pettish, («//". fâcheux, chagrin, bourru.

Pettishness, s. humeur chagrine.

Pettitoes, s. 77/. des pieds de cochon de lait.

Petto, «. cœur, m. petto, m. [rieur.

Petty, Of//, petit, peu considérable, bas, infe-

Petulance, Pf;tulancy, *. pétulance,/.

Petulant, adj. pétulant, impertinent, inso-

Petulantlv, tw/i-. pétulamment. [lent.

Pew, «. un banc fermé, un priedieu.

Pewet or Puet, 4'. huppe,/, (oiseau aqua-

pEWTEK, «. élain, m. de f'étain. [tique.;

Peuterer, s. un potier d'étain.

Phagedenick, Phagedenous, adj. ph;i-

gédénique.

!
Phalanx, s. une phaîangf .

Phantasm, Phantaskia, «. fantôme, vi.

,
Phantastic.vl, Phantastick, Ullj. fali-

' tasque.
_ [J-

Phantom, s. fantôme, vi. spectre, m. visioc.,

' Pharao. s. Pharaon, m.

,
Phare, Phakos, s. Phare, m. fanal, m.
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Pharisaical, arf/. pharisaïque, de pharisien.

Pharisaism, s. |)hari.saTsme, m.
Phariske, s. un pharisien.

Pharmaceutical, Phabmaceutick, itrj.

pharmaceutique.
Pharmacology, s. pharmarologie, /".

Pharmacopœia, s. pharmacopée,/".
Pharmacopolist, s. un apothicaire, un

pharmacien.
Pharmacy, s. pharmacie, y.

Phasf.ls, s. faséole,/.

Phasis, s. phase,/, apparence,/.
Phasm, s. fantôme, /«. spectre, m. vision,/".

Pheasant,*, un faisan.

Pheasant-pout, s. un faisandeau.

Phknix, «. phénix, Jii.

Phenomenon, s. phénomène, vi.

Phial, 5. une fiole. [honnête.

Philanthrdpal, at//, humain, doux, bon.

Philanthropist, s. philanthrope, m.

Philanthropy, s. humanité, / bieiiveil-

Philautv,s. amour-propre,?». [lance,/.

Philippick, s. philippique,/. invective,/
Philologer, s. philologue, ?«. critique, m.

Philological, adj. philologique, critique.

Philologlst, «. philologue, m. critique, m.
Philology, s. philologie,/ littérature,/
Philomel, Philomela, «. philomèle,/.
Philomot, adj. de couleur de feuille morte.

Philophasher, «. un méchant philosophe.

Philosopher, 5. un philosophe. A natural

philosopher, an physicien. A moral jiliilo-

sopher, un moraliste. The philosoplier's

stone, pierre philosophale.

Philosophical, adj. philosophique.

Philosophic.vlly, adv. philosophiquement.

Philosophize, i". n. philosopher, moraliser.

Philosophy, s. philosophie,/.

Philter, s. philtre, m.
Phiz, s. la figure, le visage, la trogne.

Phlebotomist, s. un phlébolomiste.

Phlebotomize,!'. a. saigner, phlébotomiser.

Phlebotomy, s. phléboiomie,/
Phlegm, s. phlème, wi.

PnLEGMATicK,(i(//. flegmatique, froid.

Phleme, 5. flamme,/.
Phlegmon, s. flegmon, m. inflammation,/.

Phlegmonous, aaj. brûlant, chaud, inflam-

Phlogiston, s. phlogistique, /«. [maloire.

Phœnix,s. phœnix,OT.
Phosphor, Phosphorus, s. phosphore, vi.

Phrase, s. phrase,/ style, ?«. / v. a. expri-

mer.
Phraseology, s. diction,/ style, m.
Phrevetis, s. frénésie,/

Phrenetick, adj. frénétique.

Phrensy, «. frénésie,/

Phthisical, adj. phtbisique.

Phthisick, Phthisis, «. phthisic,/, con-

somption,/
Philacterv, 5. philactère, m.
Physical, arf/ physique, naturel, médicinal.

Physically, adi\ physiquement, naturelle-

Physician, s. un médecin. [ment
Physick, s. médecine,/ remède, m.
Physic K, i'. a. médicamenter, droguer.

Physicks, s. la physique, livres de médecin.
Physiognomer, Physiognomist, s. phy-

sionomiste, m.
Physiognomick, adj. physionomiqiie.

Physiognomy, s. physionomie,/, figure,/.

Physiological, adj. physiologique.

Physiologist, s. physiologiste, m.
Physiology, .5. physiologie,/.

,

Phytology, s. trait ' de l «anique, •'.

Piacular, Piaculous, at//, expiatoire, pi-

aculaire.

Pia-mater, s. pie-mère,/
PiANET,s. pie,/ grimpereau, m.
PiASTER, s. piastre, m.
Vi\7.y.A,s. un portique.

Pica, s. pica, ?«. appétit dépravé, cicéro, m.
Small pica, cicéro à petit œil.

Picaroon, s. un brigaiid,.un pirate.

Pick, s. marlelline,/ pic, m.
Pick, r. a. cueillir, rama.sser, choisir, trier,

glaner, curer, éplucher, nettoyer, ronger,

piquer, percer, lancer, darder, voler, esca-

moter, crocheter ; to pick ont, arracher,

ôter, attraper, prendre, tirer ; to pick up,

ramasser, raccrocher, arracher, enlever
;

i: a. manger à petit morceaux.
Pickaxe, s. pic, »/i. ;)ioche,/. houe,/
PiCK-BACK, ad/, sur le dos.

PicKEEK, t'. a. voler, piller, escarmoucher.
Picker. «. celui qui cueille, ramassOj cure,

«lice, voleur, m. pioche,/
Pickerel, 5. un brocheton,un petit brochet.

Pickings, *. épluchures,/ pi.

PicKi.E, s. saumure,/ marinade,/
PiCKLE, r. a. saler, mariner, confire.

Picklock, s. crochet, m. rossignol, m.
Pickpocket, s. un filou.

Pickthank, s. un flagorneur.

Picktooth, s. un cure-dent.

Pictorial, adj. de peintre, pittoresque.

Picture, s. peinture,/ portrait, m.
Picture,?', a. dépeindre, peindre.

Picture-drawer, s. peintre de portrait, 7«.

Picture-drawing, s. peintre,/
Piddle, i'. n. pignocher, manger à petits mor-
ceaux.

Piddling-business, niaiserie,/

Pie, s. un pâté ; minced jne, rissole,/

Pie or Magpie, s. un pie.

Pie-rald. odj. pie de diverses couleurs.

Piece, s. pièce,/ morceau, m. bout, m. ou-

vrage, 711. production, / ; piece of a can-

dle, bout de chandelle, m. ; piece of ord-

nance, un canon. A field-jdece , une pièce

de campagne. Foiclinp-jjiece, un fusil de
chasse; 7«t;c<î o/jri^, trait d'esprit

;
piece of

7)ews,ane nouvelle; piece ofj'olbj. une folie.

A-piece, la pièce, chacun or chacune. Of
a piece with, de la même espèce.

Piece, v. a. rapiécer.

PiECELESS, adj. entier, uni. [jnèces.

PiECE-MEAL, adj. séparé, chaque; adv. en
PiECER, s. rapetasser, m. ravaudeur, m.
Pizn, adj. varié, de diverses couleurs.

PiER, s. trumeau, m. un môle.

Pierce, v. a. percer, pénétrer, toucher.

Piercer, s. un percoir. [tilement.

Piercingly, arfi'. d'une manière aiguë, sub-

Piercingness, s. pénétration,/.

Pietv,5. piété,/ religion,/ amour, m.

PiG, s. un petit cochon, un cochon, un sau-

mon de plomb.
PiG, T. n. cochonner.

PiGBADGER, S. un taisson, un blaireau.

Pigeon, s. pigeon, m.; pigeon-hotise, un pi-

geonnier, un colombier
;
pigeon hole, un

boulin. A young pigeo7i,\in pigeonneau.
Pigeon's-foot, (an herb) geranne, m.
Pigeon's-herb, s. (an herb) verveine,/.

PiGEON-LiVERED, arf/. doux, sans fiel.

PiGGiN, s. un petit seau, un petit vaisseau.

Pigment, s. fard, m. rouge, to. couleur,/.
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PiGMT, *. un pigmée, un nain, un mirmidon.
Pignoration, s. cautionnement, m.
Pignut, s. une truffe or trufle.

PiKE, s. un brochet, une pique.

PiKED, adj. pointu, aigu.

PiKEMAN, s. un piquier.

FiKF.-STAFF, s. bàton pointu, le bois d'une

pique.

Pilaster, s. pilastre, m,
PiLCHE, Pir.cHER, S. fourreau, m. couver-

ture fourrée.

Pile, s. pilotis, pile,/, tas, m. monceau, m.
bâtiment, m. édifice, ?«. le fer (d'une llèche)

poil, m. duvet, vi.

Piles, s. les hémorrhoides,/.

Pile, v. a. entasser, mettre en pile.

Piler, *. qui entasse, qui met en i)ile.

Pilewort, .ç. scrofulaire (plante.)

Pilfer, r. a. 61,71. faire de petits vols.

Pilferer, ,1. petit voleur, Inpon, m. filou, ?;».

Pilfering, s. larcin, m.
PiLFERiNGLY, adv. en fripon, par larcin.

Pilgrim, s. un pèlerin ; r. ti. voyager.
PilgrimacjE, s. pèlerinage, m.
PiLL, s. pilule,/.

Pillage, w. a. piller; ,?. pillage, wi.

Pillager, s. un pillard, un voleur, un bri-

PiLLAK, s. pilier, m. colonne,/. [ai^nd.

Pillared, adj. soutenu par des piliers.

Pillion, s. une selle de femme, coussinet, m.
PiLLOîiA', s. pilori, m. ; r. a. piloricr, mettre
Pillow, s, un oreiller. [au pilori.

Pillovvbeer, Pillow-case, s. un laie

d'oreiller.

Pilot, s. pilote, m. ; v. a. piloter.

Pilotage, s. pilotage, j«. louage de pilote,7/i.

Filter, s. papillon de nuit, 7/!.

PÏMENT.\,s. piment, m.
PiMP, s. maquereau; r. n. faire le métier
de maquereau.

Pimpernel, s. pimpvenello,/. plante.

Pimping, s. maquereilage, m. filf.

Pimping, a«?/. petit, de peu de valeur, cliè-

PiMPLE, s. bouton, »n. pustule,/.

Pi.MPLED.arf/. qui a de boutons, bourgeonné.
Pin, .?. épingle,/ quille,/, cheville,/, cla-

vette,/, centre, clou, m. goupille,/ gou-
pilles (d'une montre.) le stvle (d'un ca-
dran,) poinçon, 7n. taie, /. Axle-jrin or
llnch-pin, axe, m. or essieu de roue, 711.

Larding-pJTi, une lardoiie. Rollinfi'-jnn,

rouleau (de pâtissier.) 7n. Criqmiv-pin,
aiguille de tête,/, fera friser,

PiNjV. a.attaciier avec des épingles, allât her,

arrêter, Joindre, former, cnl'ermcr, termi-
ner, conclure, finir.

PiNCAsr., .?. un étui à épingles.

Pincer, s. davier, m. tenette./.

Pincers, «. ;>/. tenailles,/, pi. pince, f.

Pinch, v. a. pincer, serrer, presser, blesser,

réduire à l'étroit, railler, sntiriser ; tn pinch

off, arracher, emporter, enlever ; 7'. «, se

faire sentir, être dans la nécessité.

Pinch,.V. pincée,/ prise./ peine,/
PiNCHB]:cK, s. pinchbeck, TH. similor, wi.

PiNCHEK,.'. celui 07- celle qui pince.

PiNCH-FisT, PiNcii-PENNY, S. uM avarc.

Pincushion, s. une pelot aux épingles.

PiNDARicK, adj. Pindarique.
PiNE, Jf. un pin.

Pi N E, r. r». l.Tnguir, dépérir ; x\a. (awc lan-

guir, faire périr.

Vi^v.ki. .(tdj. pinéale. [bergerie.

PiNj'iu.i), s. pare pour i:'s Vstiaux, r/'. une

Pining, adj. languissant ; langueur./.
Pinion, s. l'aileron, m. l'ai e,/ pignon, m.
Pinion, Jj. a. lier les ailes or les bras.

PiNK, s. un œillet (fleur,) pinque,/
PiNK-KïED, adj. qui a des petits veux.
PiNK, r. a. découper, figurer ; r. ;i. clignote.'.

PiNKKR, s. un découpeur.
PiNKiNG, s. découpure./. ; adj. veux qai
PiNMAKER, 5. un épingher. [clignote.

PiN-MONEY, s. argent poiu- les menus plai-

PiNNACE, 3. pinasse.y". [sirs.

Pinnacle, s. pinacle, wi. créneau, 7/1.

PiNNER, s. barbe (d'une coifle,)/
Pint, s. pinte d'Angleterre, /. chopine de
Pioneer, .9. pionnier, 7». [France,/
PioNY. s. pionne,/
Piors, adj. pieux, pié, dévot, religieux.

Piously, adr. pieusement, avec piété.

PiP, s. la pépie, point sur les caries, 7/1.

Pip, V. 71. pé[)ier, gazouiller.

Pipe, s. un tiibe, une pipe, un pipeau, un
tu_Y?u, un conduit, un canal, l'org.ine de la

voix, le sifflet, la trachée-artère, le grand
rouleau de l'échiquier.

Pipe, v. 7/. jouer de la flûte, fînter, crier.

PiPF.R, s. Auteur, un joueur de la tiiitc.

Pipetree, s. lilas, 7».

Piping, adj. foible, maladif, valétudinaire,
chaud, bouillant.

PiPKiN, s. un pot de terre, terrine,/.

PiPPiN, s. reinette,/ (sorte de ponnne.)
Piquant, adj. piquant, qui a de la pointe.

PictUANCY, s. pointe,/
PiQUANTLY, adr. d'une manière piquan'e.
I'iCî,UE, .?. diffèrent, m. démêlé, 77». i)i(jiie./.

point, 711. délicatesse,/, pic, 77;.

Pique, 7-. a. pic|uer, exciter, choquer.
PlQUEEK, V, 7t. escarnioucher, piller.

P1Q.UEEKING, .9. escarmouche,/ ra]iir:i'./.

PiquF.T, s. piquet, ??(. jeu de caries.

Piracy, s. piraterie,/, ban, m. un j'iagiaire.

PiKATK, ,?. pirate, m. corsaire. 711.

Pirate, r. »(. pirater ;
)-. a. piller (un auteur.)

Piratical, adj. de pirate, de voleur.

Piscary, s. droit de pêche, »».

PiscATioN, s. la pêche.
P.'scATonY, adj. qui a rapport aux j oi.çscn.'^'i

or à la pêche. ;"

Pisces, .s. les poissons, m. [ictiophage,^;

I'iscivoRous,af//.qui se nourrit de poissoiiSji

i' li^'ii, iiifnj. imrg\}e\ zest! fi ! poua !

PiSH, r.Ti. narguer, témoigner du mépris.
î'isMiR; , .«. une fourmi.

Piss, V. n. pisser, faire de l'eau.

Piss. s. pissat, 711. urine,/
PissAi3Ei), s. pissenlit, ?«. dent de lion,/
PissBURNT, rtf//. teint avec de l'urine, coui;

leur de pissat.
,,]

PiST.vcHio, s. j-istache,/ Piskichio-iree, içj

Piste, s. piste,/ trace,/ [pistachier^

Pistil, s. pistil, m. f

Pistol, s. un pistolet ; r. a. décharger uaj
Pistole, s. pistole,/ [pistolet.

Piston, .9. piston, 771.

Pit, ,«. une fosse, une creux, un abiine, UBylj

précipice, puit, ?». mine, / le parterre

(d'une salle de spectacle;) l'arène (où l'on

fait combattre les coqs.) A cvjl-plt, une
mine de charbon. A gravel-ph, une .sa-

blonnière. A sand-pit, une sablière.

Pit, )•. 77. & a. se former en creux, mettre

dans l'arène.

Pitapat, s. palpitation,/ (de cœur) pas lé-

ger et priTipité.
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Pitch, s. poix,/, degré, m. point, w. tailfe,

/ élal, m. condition,/.

Pitch-tree, s. pin, m. sapin, m. Pi<c/i and
tar, goudron, m.

Pitch, v. a. poisser, goudronner, ficlier, en-

foncer, dresser, poser, ranger, paver; v.a.

tomber, ciiolsir, s'arrêter.

Pitcher, s. une cruche, un pot de terre.

Pitchfork, 5. une fourche de fer.

Pitchy, lit//, de poi.\, poissé, goudronné, noir.

Pitco.vl, s. charbon de terre, m.
PiTKOus, adj. chagrin, tendre, piloyal)le.

Pitf.ously, adv. pitoyiiblcnient, pitieuse-

PiTFALL, s. Irébuchet, m. trappe, /". [ment.

PiTH,.9. moelle,/, quintessence,/
Pithily, aJc. vigoureusement, avec force.

Pithiness, s. force,/ énergie,/ vigueur,/.

Pithless, adj. sans mof^lle, sans force.

Pithv, adj. fort, énergique, puissant.

Pitiable, adj. pitoyable, digne de pitié.

Pitiful, a(i/! triste, lamentable, tendre, pi-

toyable, misérable, chétif, mauvais.
Pitifully, adv. avec compassion.
PiTiFUL.NESS, s. pitié,/ compassion,/
Pitilessly, adv. impitovablemeitt.
Pitiless, adj. impitoyable, sans pillé.

Pittance, s. pittance,/ portion,/
Pitted, adj. marqué de petits trous.

Pituite, «. pituite,/

PiTUiTous,a(//. pituiteu.v, flegmatique.
PiTY, s. pitié,/ compassion,/ It is a jrUij,

c'est dommage.
PiTY, r. a. & n. avoir pitié, plaindre, être

Pivot, 5. un pivot. [compatissant.

Pix, s. ciboire, m. [nerf.

P17.ZLE, s. .le verge de certains animaux, le

Placability, Placableness, s. clémence.
Placable, adj, clément, doux. [/.
Placard, Placart, s. un placard, un édit.

Placate, r. a. appaiser, adoucir, concilier.

Place, s. place,/ lieu, m. endroit, m. part,

m. rang, m. espace, m. qualité,/, la pré-

séance, le pas, ville, / forteresse, /. em-
ploi, m. passage, jn.

Place, v. a. placer, mettre, établir.

Pl.'.cid, adj. paisible, doux, gracieux.
Placidly', adr. paisiblement, doucement.
Placit, s. décret, 711. arrêt, m.
Plagiarism, s. plagi.it, m.
Placiarï, s. plagiaire, m.
Plague, s. la peste, plaie,/ fléau, m. A

filaxue-sore, charbon de peste, m.
Plague, i;. a. infester de la peste, vexer.
Pl.vice, s. une pli, (poisson plat.)

Pi.aid,s. sorte de serge bigarrée./
Plain, adj. plain, uni, égal, plan, ouvert,

découvert, franc, sincère, clair, évident,

manifeste.

Plain, adv. simplement, sir.cèrement, dis-

tinctement, intelligiblement.

Plain, s. plaine,/ campagne unie, plan, m-.

Plaindealer, s. honnête homme.
Plaindealing, s. droiture,/ franchise,/
Plainly, adv. simplement, manifestement,

ouvertement, franchement, clairement.
Plainness, x. égalité,/ simplicité,/ fran-

chise,/ sincérité,/ clarté,/
Plaint, s, lamentation,/ plainte,/
Plaintiff, s. demandeur or demanderesse.
Plai-tive, adj. plaintif.

Plai,. -WORK, s. ouvrage ii raiguille,m. tra-

vail en ligne, ni.

Plaît, s. pli, m. double, m. tresse, f.

Plaît, r. a. plisser, plier, tresser, tisser.

21

Plan, *, plan, m. dessein, m, ; v. a. tracer.

Planched, adj. de planches, planchétë.

Plancher, s. uue planche.

Plane, .«. plane, in,, surface plane,/ un rabot.

Plane, r. a. raboter, polir, unir, planir,

PlaiJet, s. planète,/. [aplanir.

Planetarium, h. planétaire, m.

Planetary, ac(;. planétaire, de planète.

Plane-Trke, i. plane, vi. or platane, m.

I'lanet-struck, adj. broui, étonné, coo'

Planimetry, s. planimétrie,/ [sterne.

Planish, v. a. planer, polir.

Planisher, s. planeur, m. polisseur, m.
Planisphere, s. planisphère, m.

Plank, s. une planche, un ais.

Plank, r. a. planchéler. [pointer.

Plant, s. plante, / ; v. a. planter, établir,

Plantain, *. plantain, m. (herbe.)

Plantal, (Jf//. qui concerne les plantes.

Plantation, s. plantage, m. établissement,

m. plantation,/ colonie,/, peuplade,/
Planter, s. planteur, trt. cultivateur, ni. le

PlantiBg-stick, s. plantoir, m. [maître.

Plash, s. une flaque d'eau, un gâchis.

Plash, v. a. entrelacer, gâcher, éclabousser.

Plashy, adj. gâcbeux, boueux, bourbeux.

Plasm, s. une moule, une matrice.

Plaster, s. plâtre, m. emplâtre, m.
Plaster, r. a. plâtrer, mettre un emplâtre.

Plasterer, a. plâtrier, m.
Plastering, s. enduit, m.
Plastick, adj. plastique, qui donne un forme.

Plastron, s. plastron, m.

Plat, v. a. tresser, tisser; s. un petit champ.
77ie plal veins ofa horse, les ars, m.

Platane, s. (a tree) platane, ni.

Plate, s. plaque, / or lame (de métal,) /
planche, / platine, / vaisselle (d'or or

d'argent.) / une assiette, entremets, jn.

taille-douce,/

Plate, v. a. couvrir de feuilles d'or or d'ar-

gent, plaquer, mettre en lames.

Pl.\ten, s. platine,/ [plan,«».

Platform , s. plateforme,/ ichriographie,/.

Platoon, .ç. peloton de soldats, m.
Platonick, adj. platonique.

Platonis.m, 5. le platonisme. [bois.

Platter, ,s. un grand plat de terre or de
Plaudit,*, louange,/ applaudissement, ot.

Plausible, adj. plausible, spécieux.

Plausibi.eness, s, plausibilité,/

Plausibly, adv. plausiblement, fort bien.

Play, r. ii. &• a. badiner, folâtrer, pouer,

faire un robe, faire jouer, tirer, faire un
personnage ; to play the fool, faire le fou ;

in plii!/ fo.lsr, tromper ; to play the knai:e,

faire des friponneries; to play the truant,

faire le fainéant ; to play away
,
jouer.

Play, s. jeu, »«. amusement, m. divertisse-

ment, m. badinage, m. spectacle, m.

Play-book, s. recueil de pièces de théâtre,

Play-day, .1. vacances,/, pi. [m.

Play-debt, s. dette de jeu,/
Player, s. joueur, joueuse, un acteur, un

comédien, une actrice, une comédienne.

Play-fellovv, s. compagnon de jeu, m.

Playful, adj. badin, folâtre.

Play-game, s. jeu d'enfant, m.

Play-house, i. une salle de comédie, un
théâtre, une salle de spectacle, la comédie.

Playsome, adj. folâtre, léger.

Playsomeness, s. amour du jeu, m.

Play-thing, 5. jouet, m, babiole,/

Play-wright, s. feseur de comédies, m.
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Plea, s. plaidoyer, m. raisons,/. ;j^ apolo-

gie,/, défense,/ excuse,/
Plead, i-. n. plaider, défemlre, alléguer, pré-

tendre, s'excuser sur.

Pleadable, arf;. qui peut être plaidé.

Pleader,*, plaideur, plaideuse.

Pleading, s. plaidoirie,/.

Pleasance, s. joie,/ gaieté,/ plaisir, 7n.

Pleasant, arf/. plaisant, agréable, gracieux,

divertissant, comique, gai, drôle.

Pleasantly, adv. agréablement, plaisam-

ment.
Pleasantness, s. agrément, m. aménité, /
Pleasantry,*, plaisanterie,/ badinage, m.
PLEASE,u.a.plaire, obliger, agréer. To please,

To bepleased, v. w. plaire, vouloir. As ijou

please, comme il vous plaira. To please

OTie's self, V. n. prendre plaisir.

Pleasing, adj. plaisant, agréable, [ment.

Pleasingly, adiK plaisamment, agréable-
Pleasingness, s. agrément, m. charme, 7>i.

Pleasurable, ad/, plaisant, agréable.

Pleasure, s. plaisir, m. joie,/, récréation,/
volonté,/, choix, m. gré. m.

Plebeian, s. & adj. un plébéien.

Pledge, s. gage, m. assurance,/ caution,/
Pledge, v. a. engager, mettre en gage.
Pledget, *. un plumasseau, une compresse.
Pleiads, Pleiades, s. les pléiades,/
Plenary, adj. entier, complet, parfait.

Plenipotent, adJ. tout-puissant.

Plenipotentiary, s. plénipotentiaire, tn.

Plenitude, s. plénitude,/ le plein.

Plenteous, adJ. abondant, fertile.

PLENTEOUSLYj'arf)!. abondamment.
Plen^iful, adJ. abondant, copieux, grand,

fertile.

Plentifully, adv. copieusement.
Plentifulness, s. abondance,/ fertilité,/

Plenty, s. abondance,/, quantité,/
Pleonasm, s. pléonasme, m.
Plethora, Plethory, s. pléthore,/
Plethoretick,Plethorick. adJ. plétho-

rique, plein d'humeurs.
Pleurisy, s. pleurésie,/ [tique.

Pleuritical, Pleuritick, adJ. pleurc-

Pliable, adJ. pliable, maniable, flexible.

Pliableness, Pliancy, s. flexibilité,/

Pliant, adj. pliable, flexible, souple.

Pliantness, s. souplesse,/ docilité,/

Plicature, Plication,*, pli, m. double, 7;î.

Plight, *. élat, m. santé,/ gage, ?«.

Plight, v. a. engager, donner pour gage.
Plinth, *. plinthe,/ abaque, j/i. tailloir, m.
Plod, v. n. s'appliquer forte à.

Plot, *. une piece de terre, un champ, sol,

m. terrein, 771. forme,/ plan, w. projjet, m.
complot, m. conjuration,/ conspiration./,

dessein, m. l'intrigue d'une pièce de thé-

âtre,/
Plot, v. n. & a. conspirer, comploter, tra-

mer, concerter, conduire.

Plotter, s. conspirateur, m. conjuré, m.
Plover, *. pluvier, 771.

Plough,*, charrue,/; v. a. labourer.

Plougher,*. un hboureur.
Ploughboy, *. ur ^jarçon laboureur.

Ploughing, *. la courage, m. labour, vi.

Ploughland, *. une ferme, une censé.

Ploughman, *. laboureur, 771. [rue.

Ploughshare, *. le soc or le fer de la char-

Plough-staff, s. lecuroir d'une charrue.

Plough-wright, s. charron, m
Pluck, v. a. tirer de force, arracher, plumer

Pluck, s. fressure,/ effort qu'on fait en ti-

rant, action de tirer or d'arracher.

Plug, *. fiche,/ cheville,/

Plum, *. prune,/ Wild plum, prunelle,
f.

Plums, *. raisins secs, m. pi.

Plumage, *. plumage, m. plumet, 771.

Plumb, *. plomb, 711. niveau, m.
Plumb, adv. à-plomb, droit.

Plumb, v. a. sonder, mettre à plomb, régler.

Plumber, *. plombier, 771. [rinthe,»t.

Plum-cake, s. gaieau aux raisins de Co-
Plume, *. plume, y", plumet, 77J. panache, m.
Plume, r. a. plumer.

Plummet, *. un plomb, un niveau.

Plumous, adJ. qui a des plumes. [m.
Plump, adj. potelé, dodu ; *. toufle,/ amas,
Plump, adv. tout d'un coup.

Plump, v. a. & n. engraisser, enfler, s'enfler.

Plumpness, *. embonpoint, 7?t. [m.

Plum-porridge, s. potage aux raisinssecs,

Plum-pudding, «.boudin aux raisins secs,77!.

Plumy, adJ. couvert de plumes, empenne.
Plunder, *. pillage, 711. butin, tji. sac, m.
Plunder, v. a. piller, saccager, voler.

Plunderer, *. un pillard, un voleur.

Plunge, *. l'action de plonger, embarras, j?i.

difficulté,/ mauvais pas.

Plunge, v. a. &, n. plonger, enfoncer.

Plunger, *. un plongeur. [zur, azuré.

Plunket,*. & adJ. azur, 7n. de couleur d'a-

Plural, «(//'. de plusieurs, le pluriel.

Pluralist,*, qui jouit de plus d'un bénéfice.

Plurality, *. pluralité,/.

Plurally, adv. au pluriel, au nombre pluriel.

Plush, *. panne,/ or peluche,/.

Pluvial, *. pluvial,/ chape,/
Pluvial, Pluvious, adj. pluvieux.

Ply, s. pli, 7». tour, nt. forme,/ double, 7n..

Ply, v. n. &. a. s'appliquer, s'attacher, faire

travailler, accabler de travail, .solliciler,

travailler, s'occuper, aller en hâte, faire

route, avoir son poste.

Pneumatical, Fneumatick, adJ. pneu-
matique.

Pneumatology, *. la pneumatologie.

PNEUMuNiCKs,*.p/. remèdes contre l'asthme,

m. pi.

Poach, r..a. faire bouillir un peu, pocher,

crever, piller, dérober ; v. n. voler le gibier,

braconner, être humble.

Poacher, s. un braconnier.

Poachy, adj. humide, marécageux.
Poachiness.s, humidité./
PocK, *. grain, 771. w pustule de petite vé-

Pocket, *. poche,/ pochette,/ [role,/

Pocket, v. a. empocher, pochetcr.

PocKET-BOOK, *. livre de poche.

Pocket-money, *, argent mignon, vi.

PocK-HOLE, 5. marque de la petite vérole.

PocKY, o.dj. vérole, qui a la vérole.

PocuLENT, adj. bon à boire.

PoD, *. cosse de légume,/ [podagre.

PoDAGRicAL, adj. qui a la goutte aux pieds,

Podge, *. bourbier, 771, gâchis, m.
Poem, *, poème, m. potsie,/
PoESY, s, poësie,/. poétique,/ un poëme.
PoEï, *. un poète.

Poetaster, *. un poëterean, un mauvais

Poetess.*, une femme poëte. [poftte.

Poetical, Poetick, adj. poétique.

Poetically, adv. poétiquement.

Poetize, r. >/. écrire en poëte.

Poetry, *. poésie,/ poème, 7Ji,

Poignancy, s. piquant, 771. pointe,/ sel, m.
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PovoNANT, adj. piquant.

Point, s. pointe, /. point, m. aiguillette, /.
objet, m. conclusion, y. état, «t.

PoiNT-BLANC, adj. de but en blanc.

Point, t-.a. aiguiser, affiler, pointer, iliriger;

to point ont, montrer, indiquer ; v. n. mon-
trer au doigt, indiquer, arrêter.

Pointedly, ac/u. subtilement, sévèrement.

PoiNTEDNESS, s. pointe,y".

Pointer, s. un chien d'arrêt.

Pointless, adj. sans pointe, obtus, fade.

Poison, s. poison, vi. venin, m. [ter.

Poison, v. a. empoisonner, envenimer, iafec-

PoisoNER, s. empoisonneur, corrupteur.

Poisoning, s. empoisonnement,/».
Poisonous, «rf/. empoisonné, venimeux.
PoisoNousLY, arfi'. d'une manière cmpoison-
PoisE, s. poids, m. pesanteur, _/'. [née.

PoiSE, V. a. meure en équilibre, équivaloir.

Poke, 5. une poche, une pochette.

PoKK, V. a. tâtonner, farfouiller.

PoKEu, s. un fourgon.

Poland, s. la Pologne.
PoLANUEK, s. un Polonois.

PoLAQUEjS. polacre or polaque,/.
Polar, Polakv, adj. polaire.

Pole, s. pole, m. perche, _/". bâton, m.
Pôle, v. a. mettre des perches.

PoLE-AXE, s. hache d'arme, y.

Pole-cat, s. un putois. [controverse.

Polemical, Polemick, adj. polémique, de
PoLEMiCK, s. controversislc.

PoLEMicKS, i. jil. controverses,/', -pi.

PoLE-STAR, s. étoile polaire,/".

Police, 5. police,/.

Policy, s. politique,/, prudence,/, adresse,

/. Policy of insurance, police d'assu-

rance,/.
Polish, v. a. polir, rendre poli ; i'. n. se polir.

Polish, s. poli, m. polissure,/. politesse,/.

PoLisHABLE, adj. qu'on peut polir.

Polisher, s. polisseur, m. polissoir, m.
Polishing, s. polissure,/.

Polite, adj. poli, civil, honnête.

Politely," acic. poliment, avec politesse,/".

Politeness, s. politesse,/, urbanité,/.

Political, adj. politique.

Politically, adj. politiquement.

Politician, s. un politique.

Politick, adj. politique, fin, adroit, prudent.

Politickly, adiK politiquement/ adroite-

ment.
Politicks, s. politique,/, adresse./.

Polity, s. constitution politique,/, ordre, m.
gouveniement, jh.

Poll, .«. tête,/, suffrages, m. pi.

Poll-tax, s. capitation,/, rôle, m.
Poll, v. a. &. 7/. étêter, tailler, tondre, raser,

couper, prendre la liste or les noms de plu-

sieurs personnes, se faire inscrire, donner
sa voix or son suffrage.

PoLLARD, s. arbre éteté, mèteii, meunier, 7«.

Pollen, i. farine,/, son gras.

Pollute, v. a. polluer, souiller, gâter.

Polluter, *. corrupteur, m.
Pollution, s. pollution,/, souillure,/.

Poltron, s. un poltron, un lâche.

Polyanthos, i.pol^-? iihe,/. (sorte de fleur.)

PoLYGAMiST,s. un (wlyganie.
Polygamy, s. polygamie,/.
PoLYGARCHY, S. poivgarchie,/.
Polyglot, a(^/. polyglotte.

Polygon, s. un polygone. [angles.

Polygonal, adj. polygone, qui a plusieurs

Polygraphy, s. polygraphie,/.
PoLYPETALOus, adj. polypétale.

Polypous, adj. de la nature du polype.

Polypus, s. polype, m.

Polysyllable, s. un polysyllabe.

Polytheism, s. polythéisme, m.
Poi.YTHEiST, s. un polythéiste.

PoMADK, Pomatum, s. pommade,/,
Pomecitron,«. limon, 7/1.

PoMEciTRON-TREE, S. limonicf, 7n.

Pomegranate, s, grenade,/, (fruit.)

Pommel, .î. ponuneau,?». ; t'i a. battre.

PoMP, a. pompe,/, éclat, m. splendeur,/.

PoMPETs, i. balles d'imprimeur,/.
Po.MPioN, s. une courge.
Pompous, «(//. pompeux, éclatant, fastueujf,

Pompously, ac/r. pompeusement.
PoMi'ousNESs, s. pompe,/, éclat, 7n.

Pond. s. un étang. A Jish-pond, un éiangy

un vivier. Horsepond, abreuvoir, vk
Ponder, v. a. peser, considé'rer, examiner.
Ponderable, adj. qwi peut être pesé.

Pondéral, adj. ile poids, pesant.

Po!iDERATiON,s. l'actioii de peser, poids, 77»-

Ponderer, s. celui qui pèse, qui considère.

Ponderosity, s. poids, m. pesanteur,/.
Ponderous, at//, pesant, lourd, importanî.
Ponent, adj. d*ouest, d'occident.

Poniard,*, poignard, ?«. ; r. a. poignarder.
Pontage, s. pontage, m. pontounage, vi..

Pontife, s, un pontife, ?«. pape, 7/1,

Pontifical, adj. psrr.iitical.

Pontificalia, *. ;;/. les habits pontifiCûu»^

PoHTiEiCALLT, adv, ponlilicalen)ent.

PoNTiFicAl'E, s. poni!fiCaî,7)t. papaUté,/,
Ponton, s. un ponton, un poui volant,

PoNY, s. un bidet, un petit cheval.
Pool, s. un étang, piscine,/, lavoir, m.
Poop, 5. la poupe or l'arrière d'un navire.
Poor, adj. pauvre, indigent, misérable, ché
Poor, s. le pauvre or les pauvres. [ûi
Poorly, adv. pauvrement, misérabJoment.
PuoitNESs, s. pauvreté,/, stérilité,/,

l'op, s. un petit son vif, sor.dain et aigu.
Pop, r, 71. survenir, entrer soudainement

,

to pop along, marchk-s; iopopont oro/f, pren^
dre la fuite, tirer sur ; v. a. laisser échapper,
lâcher inconsidérémeat.

Pope, s. le pape.
Popedom, s. papauté,/, pontificat, ?7i.

PoPERV, s. le papisme, la religion Romaine.
Pope's-eye, s. morceau gras d'un gigot <lo

Pop-GUN,s. eanonnière,/. [mouton.
Popinjay, s. un perroquet.
Popish, adj. Romain, du papisme, des pa-
PopisHLY, adv. en papiste. [pistea.
Poplar,.?, peuplier, 7n.

PoppY, s. pavot, m.
Populace, .s. la populace, le vulgaire.
Popular, f«//. populaire, du peuple.
Popularity, s. popularité, /.
Popularly, adr. populairement.
Populate, v. 7j. peupler, multiplier.

Population, s. population,/.
Populous, adj. peuplé.
Porcelain, .9. porcelaine./.
Porch, .t. porche, vi. portique, m. vestibule,

PoRcupiNf., ,1. porc-épic, m. [m.
Poke,,', pore, jn.

Pore, r. n, regarder de pjès, avoir les 3'eux
PuRK,s. porc, 7/(.porc frais, [attachés.
PORKER, PORKF.T, PoRKLlNC,S. un jeunO

cochon, un cochon de lait. [rosité,/,

PoKOsiTY, Porousness, PorIxNess, s. po.
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Porous, a^;'. poreux.

Porphyre, Fokphyry, ». porphyre, m.

Porpoise, Porpus, s. un marsouin.

PoRRET, s. une échalote.

Porridge, s. soupe,/, potage, m.

Porringer, s. une écuelle.

Port, *. un port, un havre, une porte, sa-

bord, m. embrasure, /. canonnière,/, bas-

bord, m. port, m. air, m. mine,/, la porte,

la cour du Grand Seigneur, vin rouge

d'Oporto, m.

Port, v. a. porter, viser.
*

Portable, adj. portatif.

Portage, s. port, m. voiture,/.

Portal, s. portail, m.

Portcullis, s. une herse ; r. a. fermer.

Portend, v. a. présager, pronostiquer.

Portent, «. présage de malheur, m.

Portentous, adj. de mauvais augure.

Porter, *. un portier, un porteur, un porte-

PoRTER, s. bière forte. [faix.

Porterage, s. portage, rti. port, m.

Porthole, s. embrasure,/, sabord, m.

Portico, s. portique, un porche.

Portion, *. portion,/, part,/, partie,/, hé-

ritage, m. bien, m. dot,/.

Portion, t". a. partager, diviser, doter.

PoRTiONER, «. coparlaçeant, m.
_

[deur.

Portliness, s. port majestueux, air de grau-

PoRTLY, adj. majestueux, grand, noble.

Portmanteau, s. porie-mnntcau, m.

Portrait, Portraiture, s. portrait, /
portraiture,/.

Portrait, Portray, v. a. peindre, por-

PoRTRESS, s. portière,/ [traire.

PoRTSALE,s. encan, m. vente publique,/

Port-vein, s. la veine porte.

PoRY, adj. poreux.

Pose, v. a. embarrasser, mettre àquia.

Poser, s. examinateur, 7;». questionneur, m.
Position, s. position,/, situation,/.

Positive, aaj. positif, réel, absolu, certain,

assuré, dogmatique, opiniâtre.

Po«iTivELY, adv. positivement, absolument.

PosiTivENESs, s. opinlâtrelp,/

Posture, s. position,/ disposition,/.

PossE,i. milice,/ bourgeois armés.

Possess, v. a. posséder, jouir, rendre maître.

Possession, s. possession, / propriété, /
jouissance, /, bien, m. domaines, m. jil.

ierres,/. pi.

Possessive, adj. possessif.

Possessor, s. possesseur,»».

Possessory, adj. qui possède, propriétaire.

PossET, s. petit lait, possele,/.

Possibility, s. possibilité,/.

Possible, adj. possible. [être.

Possibly, adv. par quelques moyens, peut-

PosT, .s. poste, / postillon, m. courier, m.

poste, m. place./, emploi, 7n. un poteau.

To ride post, aller en poste, courir la po.sie

Post-.<:fage, s. poste, y. relais de po.sie, ?/i.

The penny-post, la petite poste.

PosT,r. 71. courir la po.stc, aller en poste;

V. a. poster, placer, aflicher, enregistrer.

Postage, s. port de lettre, to.

Post-boy, s. un courier, postillon, w».

PosT-DATE, s. fausse date, d;ite postérieure.

Post-date, t!. a. dater postérieurement.

PosT-DiLUViAN, oc(;. & S. qui vivoit aprèsla

déluge.

Posted, part. adj. posté, placé.

Poster, un confier.

PosTÊjuouR, adj. postérieur.

Posteriority, s. postériorité,/.

Posterity, A-, postérité,/, descendans, m, p/
Postern, s. posterne,y. fausse-porte.

Post-haste, s. la poste.

PosT-HASTE, adv. a la hâte, à toute bride.

Post-horse, «. clieval de poste, m.
PosT-HOUSE, s. poste,/ messagerie,/.

Posthumous, adj. posthume, y.
PosTiCK, adj. en arrière^ postiche.

PosTiL,i. apostille; î'. 11. apostiller.

PosTiLLEK, s. coii.mentateur, m.
PosTiLJON, s. postillon, vi.

Post-master, s. maître de la poste.

Postmeridian, adj. de l'apiès midi.

PosT-oj'FiCE, s. bureau de la poste.

Postpone, v. a. estimer moins.

Postscript, s, postscriplum, m. apostille,/.

Postulate, s. supposition,/. ; v. a. deman-
der.

Postulation, «. demande,/
Postulatory, adj. supposé, admis.

Postulatum, s. principe supposé.

Posture, s. posture, y. situation,/ étal, m.
Posture, r. a. mettre dans une certaine pos-

Posy, *. devise,/, paroles,/, pi. [ture.

Pot, .<r. un pot ; v. a. mettre en pot.

Potable, adj. potable, bon à boire.

Potash, s. potasse,/
Potation,*, boisson,/ débauche de boiîson.

Potato. «. potate,/. pomme de terre,/.

Potbellied, adj. ventru, pansu.
Potency, s. pouvoir, w. puissance,/
Potent, adj. puissant, efficace.

Potentate, s. monarque, ?». prince, m. po-

tentat, m.
Potential, adj. potentiel, virtuel.

Potentially, adv. potentiellement, virtu-

ellement.

Potently, adv. puissamment, efiicacement.

PofE.NTKESs, S. pouvoir, wi. puissance,/
Poti ULL, .'. une potée, un pot plein.

Pothargkr, 4!. une ciémailière.

PoiHKK, s. i)n)it, m. tumulte, »;«. ; v. a. se

trémousser.

Pothekb, s. herbe potagère,/.
PoTHOoK, s. l'anse (l'un pot, y. crémaillère,/
PoTio>",.v. une potion, un breuvage.
l'oTl.iD, .;. le couvercle d'un pot.

PoTTAGE, s. potage, VI. souj)e,yi

l'oTTEii, .f. un potli'r.

l>Q.j..j j,|.'^.(.LAY, .«. terre à poller, / argille.

Potter's wake, .v. denrées de la poteiic.

Potteky, une pot( rie.

PoTTi.E, i. mesiuc de quatre piiiles d'An-
git.'tcrre,/.

PoucM, .f. pccîio,/. poclielle,/

PoiTH, r. II. meure fii potlie, empocher.
PuVKHTY, A-. pauvreté,/ indigence,/, ili-

si-tle,/ niisôre,/.

Poui.TKKEU, s. poulaillrr, m. coquetier, m.
Poui.TKK,.«. cat;q.la.suie, m.; r. a. mettre

un Cilla).iasme.

Pout.TrtY, ,;. volaille,/,

Poi'NCE, .?. serre, y', griffe,/.

l'iii'NCK, V. a. tenir éans ses serres, poncer.

Pfii.Nii, .ç. enclos pour le bétail, un jwirc, un
livre, (poids on srmmo.)

Pound, r. a. piler, broyer, parquer.

PorNUAGK, s. ]-oiidage, m.
PouNKia:, s. pil'iii, m. broyeur, m. canon

d'un certain caliliro, m.
Pou il, 1'. a. verser, envoyer, transvaser; v. ».

couler, se précipiter, pleuvoir à verse.

Pl'IJUKR, s. celui qui verse.
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Pout, «. lamproie,/, (poisson ;) francoliu,m.

(oiseau.)

Pout, v. n. se refrosner, faire la mine.

Pouting, «. air rechigné. [tirer.

Powder, s. poudre,/. ; r. a. pulvériser, pou-

PowDER-BOX, s. une boite à poudre.

Powder-case, Powder-horn, *. pulvc-

rin, m.
Powder-mill, s. moulin à poudre, m.
Powder-room, s. la sainle-harbe.

Powdery, (m//. poudreux, friable.

Power, s. pouvoir, m. puissance,/.

Powerful, adj. puissant, efficace, [ment.

Powerfully, adv. puissamment, efticaee-

PowERFULNESS, S. force,/, énergie,/.

Powerless, adj. foible, impuissant.

Pox, s. la vérole. Snudl-pox, la petite vérole.

Chicken-pox
,
petite vérole volatile.

Practicable, adj. faisable, praticable.

-Practicablekess, s. possibilité d'être pra-

tiqué.

Practicably, adv. d'une manière pratica-

ble.

Practical, Vv-XcyiCK, adj. pratique.

Practically, adv. par pratique, en pra-

tique.

Practice, s. pratique,/. u.sage, m. exercise,

m. exécution,/
Practise, v. a. 61, n. pratiquer, faire.

Practiser, Practitioner, s. un praticien.

Pragmatical, Pragmatick, adj. brouil-

lon,entêté, magistral.

Pragmatically, adv. magistralement, en
brouillon. [Ion,/

Pragmaticalness, s. humeur de brouil-

Praise, 5. louang-e,/ mérite, m.
Praise, i-. a. lo-jer, prôner, vanter.

Praiser, s. loueur, m. estimateur, m.

Praising, s. l'action de louer, louange,/.

Praise-worthy, adj. louable.

Prame, s. un bateau à fond plat, prame,/
Prance, v. n. se cabrer, se lever devant.

Prancer, s. un cheval de parade.

Prank, r. a. orner, parer, ajuster.

Prank, s. folie, / extravagance, / mau-
vais tour.

Pranking, s. parure,/ [bil.ni.

Prate, v. n. causer, babiller, jaser ; s. ba-

Prater, s. un babillard, un causeur.

Pratingly, adc. en babillard.

Prattle, 5. babil, m. caquet, m.; r. a. cau-

Prattler. See Prater. [ser, jaser.

Pravity, « corruption,/ malice,/
Pr.^WN, s. langoustin, m. (poisson.)

Pray, v. a. (fc n. prier, implorer, supplier.

Prayer, s. prière,/ demande,/, instance,/

Prayer-book, s. un livre de prières.

Preach, v. n. prêcher, publier, annoncer.

Preach, i. prédication,/ sermon, m.

Preacher, s. un prédicateur, un prèelieur.

Preachment, s. sermon, m. leçon,/
Preamble, *. préamble, m. introduction,/

Preapprehension, 5. préjugé,»/».

Prebend, x. une prébende. [prébende.

Prebend, Prebendary, y. un prébendier,

Precarious,u<//. précaire, incertain, mendié.
Precariously", adv. précairement.
Precariousness, s. ince-.'litude,/ [nir.

Precaution, s. précaution,/. ; v.a. préve-

Precede, v. a. précéder, devancer.

Precedence, Precedency, j. la préséance.

Precedent, arf/. précédent.

Precedent, s. nréjuge, m. exemple, m.
Precei-eki-bo K; s. protocole; m.

Precedentlv, adv. précédemment.
Precentor, s. grand chantre. [/.
Precept,*, précepte, m. règle,/ instruction,

Preceptive, adj. instructif.

Preceptor, 5. précepteur, /n.

Pkecinct,4'. borne,y. limite,/ district, m.
Precious, adj. précieux, de prix.

Preciously, adv. précieusement.

Preciousness,*. prix, m. valeur,/

Precipice, s. précipice, n». danger, m.

Precipitance, Precipitancy, s. précipi-

tation,/

Precipitant, adj. empressé, précipité.

PivEciPiTANTLY, adv. précipitamment.

Precipitate, adj. précipite, hâté, violent.

Precipitate, i. prccipiié, 7«.

Precipitate, r. a. &. n. précipiter, se pré-

cipiter, se hâter.

Precipitately, adv. précipitamment.

Precipitation, s. précipitation,/ hâte,/

Precipitous, adj. violent, emporté.

Precise, «(//. précis, juste, exact, strict,3cru-

puleux, précieux, atibcté.

Precisely, adv. précisément, exactement.

Preciseness, X. précision,/ exactitude,/

aflectalion,/ Ibrnialité,/ air précieux.

Precision, s. précision,/, exactitude,/.

Precisive, adj. strict, précis.

Preclude,!', a, prévenir, empêcher, exclure.

Precocious, adj. précoce.

Precocity, *. maturité, précocité,/

Precogitate, i'. n. préméditer.

Precognition, s. prescience,/
Pr-econceit, s. un préjugé.

Preconceive, d. a. concevoir, imaginer.

Preconception, s. un préjugé.

Precontract, s. contrat; r. a. contracter

d'avance.
Precursor, s. précurseur, m.
Prei>aceous, adj. qui vil de proie.

Predatory, ac//. de voleur,de pirate, depil-

Prkdecessor, «. prédécesseur, m. [lard.

Predestinarian, s. prédestinarien, m.

Predestinate, v. a. & n. prédestiner.

Predestination, s. prédestination,/

Predestine, r. a. & n. prédestiner.

Predetermination,s. prédétermination,/.

Predetermine, t). a. prédéterminer.

Predicable, adj. prédicable.

Predicament, s. predicament, ?«. état, m.
Predicant, s. &. adj. prédicateur.

Predicate, s. prédicat, ?«. ; v. a. & 71. affir-

Prkdication, s. affirmation,/ [mer.

Predict, v. a. prédire, prophétiser.

Prediction, s. prédiction,/, prophétie,/.

Predilection,*, prédilection,/ [vance.

Predispose, v. a. préparer, disposer d'a-

Preuominance, s. ascendant, m. [vaut.

Predominant, adj. prédominant, qui pré-

Predomi.vate, v. n. prédominer, prévaloir.

Pre-elect, v. a. élire d'avance.

Pre-election, s. élection faite d'avance,/.

Pre-eminence, s. pré-éminence,/.
Pre-eminent, adj. pré-éminent. [autre.

Pre-emption,*, le droit d'achever avant uu
Pre-engage, r. a. engager d'avance.

Pre-engagement,*. engagement antérieur.

Pre-establish, v. a. établir par avance.

Pre-exist, r. 71. pré-exister.

Pre-existence, *. pré-existence,/

I're-existent, adj. pré-cxistenl.

Preface, *. préface,/ préambule, in.

Preface, r. a. &, v. faire un préface, inlro

Prkfatory, at//, proliminaire. , [duire.
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Prefect, s. préfet, m. gouverneur, m. [m.

Prefecture,*, préfecture,/, gouvernement,

Prefer, h. a. préférer, avancer, proposer.

Preferable, adj. préférable.

Preferably, ac/r. préferablement.

Preference, s. préférence,/.

Preferment, s. avancement, m. emploi, m.

Prefigure, v. a. figurer d'avance.

Préfiguration, s. représentation antéri-

eure.

Prefine, r. a. limiter, borner d'avance.

Prefix, v. a. arrêter, mettre devant.

Prefix, s. particule antérieure.

Pregnancy, «. grossesse,/.

Pregnant, adj. grosse, enceinte, fertile, fo-

cond, conséquent, subtil, pénétrant.

Pregnantly, arfu.disertemenl.

Prejugde, v. a. préjuger, deviner. [lion.

Prejudicate, t. a. condamner par préven-

PREJUDiCATE,aci/. concu d'avance, prémé-
Prejudication, s. préjugé. [dite.

Prejudice, s. préjugé, 7îi. prévention,/, pré-

judice, m. tort, m. dommage, m.
Prejudice, v. a. prévenir, préoccuper, pré-

judicier.

Prejudicial, adj. préjudiciable.

Prelacy, s. prélature,_/.

Prelate, s. un prélat.

Prelatical, arf/. qui regardeles prélats.

Prelation, s. prélation,/. préférence,/.

Prelection, s. lecture,/, discours, vi.

Prelibation, s. avant-goiit, m.

Preliminary, adj. & s. préliminaire, 7n.

Prelude, s. prélude, vi. ; v. 77. préluder.

PRELUDious,PRELUSivE,ffl(^'. préliminaire.

Premature, adj. prématuré, précoce.

Prematurely, adv. prématurément.
Prematureness, Prematurity, s. pré-

maturité,/.

Premeditate, v. a. & n. préméditer.

Premeditation, «. préméditation,/.

Premerit, v. a. mériter par avance.

Prémices, s. les prémices.

Premise, v. a. dire, exposer d'avance.

Premises, s. prémisses,/, terrein, m.

Premiss, .s. prémisse,/.

Premium, s. prime,/, prix, m.
Premonish, jj.a. prévenir, avertir d'avance.

Premonishment, Premonition, s.avis, ?;t.

Premonitory, adj. qui avertit par avance.

Premonstrate.i'. a. montrer d'avance.

Premunire, s. emprisonnement, m. confis-

cation de biens,/, embarras, ?».

Premunition, s. prémuniiion,/.

Prenominate, v. a. nommer d'avance.

Prenomination, s. première nomination.

Prentice, s. apprenti, 711.

Prenticeshtp, 5. apprentissage, m.
Preoccupancy, s. possession antérieure.

Preoccupate, v. a. anticiper, préoccuper.

Preoccupation, 5. anticipation,/.

Preoccupy, v. a. préoccuper, prévenir.

Preopinion, .?. préjugé, TO. préoccupation./
Preordain, v. a. ordonner d'avance.

Preordination, s. décret antérieur.

Preparation, s. préparation,/ apprêt, in.

Preparative, adj. préparatoire. [ m.

Preparative, s. préparation,/ préparatif,

Preparatively, adv. préalablement.

Preparatory, adj. préparatoire.

Prepare, v. a. & n. préparer, se préparer.

Preparedly, adv. par précaution.

Preparedness, s. préparation,/.

Prepense, Prepensed, adj. prémédité

Preponderance, PREPONnERAKCY,s. su-

périorité, prépondérance,/ [poids.

Preponderate, v. a. & n. avoir plus de
Preponderation. See Prejionderance,

Preposition, s. préposition,/. [vant.

Prepositive, adj. qu'on met or qui va de- jÛ
Prepositor,*. prépositeur, 771.

"^

Prepossess, f. u. prévenir, préoccuper.

Prepossession, .s. prévention,/, préjugé, 771.

Preposterous, adj. déplacé, mal-à-propos.

Preposterously, «rfc. à contre temps.
Preposterousness, s. absurdité,/.

Prepuce, s. le prépuce.

Prere^uire, v. a. demander par avance.

Prerequisite, adj. qui est nccessaire d'a-

Preuocative, s. prérogative,/ [vance.

Presage, s. prestige, vi. pronostic, 77(.

Presage, v. a. présager, indiquer, prédire.

Presagement, s. pressentiment, 771.

Presbyterian, adj. &i,s. presbytéral. pres-

bytérien.

Presbytery, s. presb3'térianisme, m. consis-

Presciexce, s. préscience,/ [toire, m.
Prescient. Prescious, adj. qui sait d'a-

vance, prophétique.

Prescind, r. a. trancher, couper, extraire.

Prescribe, r. a. & ??. prescrire.

Prescript, adj. prescrit, réglé ; .'. ordre, r.i.

Prescription, s. ordonnance,/.
Préséance, s. préséance,/.

Presence, s. présence,/ port, 777. air, 777.

Presence-chamber.s. salon de compagnie.
Present, adj. présent, actuel.

Present, s. présent, m. don, 777. la présente.

Present, v. a. présenter, offrir, dénoncer.

Presentable, adj. présentable, [déférer.

Presentaneous, udj. présent, efficace.

Presentation, s. présentation,/ [nefice.

Presentee, s. celui qui est présenté à un bé- j

Presenter, s. celui qui présente.

Presentiment, s. pressentiment,?/).

Presently, adv. à présent, maintenant.
Presentment, s', présentation,/.

Pkesentness,s. ])résence d'esprit./.

Preservation, .f. conservation,/.

Preservative, 5. préservatif, 7/t.anlidole,f7i.

Preserve, s. conserve,/, confiture,/
Preserve, v. a. préserver, conserver, con-

fire.

Preserver, s. conservateur, 77t. confiseur.jTi.

Preside, v. n. présider, commander, être

Presidency,*, présidence./ [chef.

President, s. président, m. chef, ?7i.

Presidentship, *. présidence,/
Press, s. presse,/ pressoir. ?7i. commode,/.
Press, v.a. &, 77. presser, pressurer, serrer,

hâter,' accabler, forcer, contraindre.

Press-bed, s. lit en forme d'armoire, 771.

Presser, .«. pressier, 777. presseur, 711.

Press-gang, s. gens autorisés à enlever les

Pressingly, adv. avec force, [matelots, tt!.

Pression, s. pression,/.

Pressjian, 5. pressier, ?7i. imprimeur, 7?i.

Press-stick, 4-. templet, m.
Pression, *. pression, / oppression, J. nial-

Press-work, s. tirage, 7n. [heur, 771.

Presto, a(/ii. preste, vite.

Presumably, adv. sans examen.
Presume, !. 77. supposer, présumer, oser.

Présumer, 5. un jirésumptue-ix, un arrogant.

Presumption. .?. présomption,/.
Presumptive, adj. présomptif.

Presumptuous, à(//. présomptueux.
' PuESUMPTU0usLY,ac/7i. présomptucuscincnt
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PresuMPTUowsness, s. présomption,/.

Presuppose, v. a. présupposer.

Presupposition, s. presupposition,/.

Pretence, s. prétention,/, prétexte, m.

Pretend, v. a. & jj. prétendre, prétexter,

croire, soutenir, faire semblant, affecter.

Pretender, s. prétendant, m.
Pretendingly, adv. présomptueusemenl.

Pretension, s. prétention,/, prétexte, m.

Preterimperfect, s. le prétérit imparfait.

Pretermission, s. omission, y', négligence.

Preternatural, adj. surnaturel. [/.

Preternaturally, a(/i'.surnatL:rellcment.

Preterferfect, adj. &. s. absolument

passé, le parfait, plus que parfait.

Pretext, s. prétexte, m.

Pretor, s. préteur, 7/1. maire, m.
Pretorian, adj. prétorien, de préteur.

Pretokship, 5. prélure,/.

Prettily, adv. joliment. [ment,»».

Prettiness, s. beauté./, élégance, /. joli-

Pretty, ac/;'. joli, gentil, mignon, élégant.

Pretty, adv. un peu, assez, passablement.

Pretty well, assez bien. Prdly near, à peu
près.

Prevail, f. n. prévaloir, l'emporter, domi-
ner, gagner, obtenir, engager.

Pre^^ailing, adj. dominant, puissant.

Prevalence, Prevalency,s. force,/.

Prevalent, adj. dominant, efficace.

Prevalently, adv. puissamment, efficace-

Prevaricate, V. n. prévariquer. [ment.

Prevarication, s. prévarication,/

Prevaricator, «. prévaricateur, m.
Prevenient, adj. précédent, prévenant.

Prevent, v. a. prévenir, précéder, anticiper,

empêcher, détourner, préoccuper.

Prevention, s. prévention,/.

Preventive, aaj. oui prévient.

Preventive, s. préservatif, vu antidote, m.
Previous, adj, préliminaire, préalable.

Previously ,((c^t).préalablement, par avance.
Previousness, s. antériorité,/

|

Prey, s. proie,/, rapine, y", butin, m. i

Prey, r. n. dévorer, butiner, piller, miner.
|

Preyer,s. voleur, m. spoliateur, ?«. I

Priapism, s. priapisme, m. [pense,/
j

Price, s. prix, m. valeur,/ taux, m. lécom- 1

Prick, s. une pointe, syndérèse./ but, m.\

Prick, x\ a. piquer, percer, marquer en pi-

1

quant, noter, poindre, aiguillonner, exciter
;

j

io prick up, dresser.
\

Pricker, s. une alêne, un piqueur.

Pricket, s. daguet, ?».

Pricking, s. piqûre,/ picotement, m.

Prickle, s. piquant, m. pointe./, épine,/.

Prickliness, s. état de ce qui est piquant,

Prickly, adj. piquant, plein de piquans.

Prickwood, s. fusain, 7/1.

Pride, s. orgueil, 7/1. vanité,/ fierté,/

Prier, s. un espion.
j

Priest, s. une prêtre. [cerdotale.
j

Priestcraft, s. fraude pieuse, adresse sa-
!

Priestess, s. une prêtresse. l

Priesthood, s. prêtrise,/ sacrificature,/

Priestly, adv. sacerdotal, de urètre, [très.
!

Priest-ridden, ar//. gouvern-:» parles pré-

i

Prig, s. un impertinent, un friquct, un fou.
|

Pkil or Prill, s. turbot, 7,1. [épingles.
|

Prim, adj. affecté, précieux, tiré à quatre
!

Prim, v.a. & 7j. parer avec afïectaliou.
'

Primacy, s. primatie./
J'rimage, s. le fret d'un vaisseau.

j

Primarily, adi: primitivement, sur te it.
,

Primarikess, s. primauléj/
Primary, adj. premier, primitif, principal.

Primate, s. primat, m., metropolitan, tu.

Primateship,s. primatie,/
Prime, adj. fleuri, premier, principal.

Prime,.î. le matin, le printemps, le com-
mencement, la primeur, la fleur, l'élite,/',

l'amorce (d'une arme à feu),/.

Prime, r. a. amorcer,' preparer, imprimer.

Primely, adv. premièrement.

Primeness, .?. primauté,/ excellence,/
Prim F.R, s. alphabet, 7/1. prime,/ Long-

jirimer, s. petit romain (type.)

Primeval, (»(//. premier, primitif.

Prlming,5. iiiipression,/l'aclioii d'amorcer
PifiMiNG-HOKN, s. corne d'amorce.
Pkiming-ikon, .«t. dégorgeoir, m. touchc.y

PRIMITIAL, ail), des prémices.

PuiMiTivK, udj. primitif, premier.
PuiMlTl». ELY, a«r. primitivement. •

Pri Mm VENESS,.ç. ancienneté,/ antiquité,/.

PRi.M0GE.NiAL,<i(/;. primordial, primitif'.

Primogeniture, s. aînesse, y. primogéni-

Primordial, .f. origine,/ [turc,/.

Primordial, Primordiate, a({/. primor-

Primuose, i. prime-vére,/. " [dial.

Prince, s. prince, m. souverain,?'/.

Princelike, adv. en prince.

Princely, adj. de prince ; adv. en prince.

Princes-feathek, «. amarante,/, passevc-

Princess, s. princesse,/. [fours, m.
Principal, adj. principal, capital, premier.

Principal, .v. |)rincipal, m. chef, m.
Principality, «. princi[)auté, /. souve-

raineté,/.

Principally, adv. principalement.

Principle, .«. principe,/», élément, ?;(. cause,

/ origine,/ règle,/ maxime,/.
Principle, r. a. instruire, former.

Print, v. a. imprimer.
Print, s. marque,/, empreinte, /. trace, /.
estampe,/ gravure, /. lettre,/ caractère

d'impression, 771. impression,/.

Printer, s. imprimeur, m.
Printing, s. impression,/, imprimerie,/.

Printing-offici;, s. imprimerie,/.
Prior, «(>'/. antérieur, précédent; *. prieur,

Prioress, s. prieure,
J'.

[m.

Priority, 5. priorité,/, primauté,/.

Priorship, s. dignité de prieur,/, prieuré,

Priory, 5. un prieuré. [m.

Prisri, «. prisme, m. [tique.

Pris.iiatical, Prismaticj:, adj. prisma-
Prison, s. une prison ; v. a. emprisonner.

Prisoner, s. un prisonnier.

Pristine, adj. ai-cicn, premier. PriUi^e,

je te prie, de grâce.

Privacy, s. secret, m. retraite,/ privauté;/
Privado, s. un ami intime, un confident.

Private, at//, privé, secret, retiré, caché.

Private, s. message secret, un simple soldat.

Privateer, s. un armateur, un câpre.

Privateer, r. a. armer o;- aller en câpre.

Privately, atZi". secrètement, en particulier.

Privateness, s. état de particulier.

Privation, j. privation,/ manque, ni. bc-

Privative, adj. i)rivatif. [soin, 7;/.

Privatively, ûfir. privalivemcnt.

Privet or Prime-print, «. troOne, m. (ar-

brisseau.)

Privet or Barren-priven, *.(a plant) aJa

terne.

Privilege,*, privilège, m.
Privilege, v. a. privilégier.
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Privily, adv. en secret, à la dérobée.

Privity, s. confidence, _/". coniioissance.y.

Privities, *. pi. les parties naturelles.

Privy, adj. privé, particulier, caché, dérobé,

secret, instruit, confident, qui sait, complice,

qui a participé.

Privy, s. le privé, les lieux, m.
Prize, s. prise,/, capture,/, butin, m.
Prize, v. a. priser, estimer, apprécier, éva-

Prize-fighter, s. gladiateur. [hier.

Prizer, s. appréciateur, m. [précialion,/.

Prizing, *. estimation,/, évaluation,/, ap-

Pro avd con, pour et contre.

Probability, s. probabilité,/.

Probable, adj. probable, vraisemblable.

Probably, adv. probablement.
Probat or Probate, s. vérification,/.

Probation,*, preuve,/ épreuve,/. essai, th.

Probationary, adj. à l'essai, par essai.

Pro-bationer, s. celui qui passe àTexamen.
Probationership, s. noviciat, m.
Probatory, adj. probatoire.

Probe, *. sonde,/. ; r. a. sonder.

Probity, s. probité,/, honnêteté,/ vertu,/.

Problem, s. problème, m.
Problematical, adj. problématique.
Problematically, adv. problématique-

ment.

Proboscis, «. )a trompe d'un éléphant, pro-

Procacious, adj. effronté. [boscité,/.

Procacity, s. effronterie,/ impudence,/
Procatarctick, adj. procatarctique, an-

térieur.

Procedure, s. procédé, m. procédure,/.
Proceed, v. n." procéder, provenir, venir,

avancer, poursuivre, continuer, agir.

Proceed, s. revenu, m. produit, m.
Proceeder, «. celui qui avance, qui fait des
Proceeding, *. procédé, m. [progrès.
Procerity, *. grandeur,/ hnuteur,/
Process, s. progrès, m. cours, m. suite, /

enchaînement, m. procès, m. procédé, m.
ce qui se passe, ce qui se fait.

Procession, s. procession,/; r. n. aller en
procession. [procession.

Processional, Processionary, adj. de
Prochronism, *. prochronisme, wi.

Procidence, .s. chute,/
,

[publier.

Proclaim, v. a. proclamer, promulguer,
Proclaimer, s. celui qui proclame.
Proclamation, s. proclamation,/
Proclivity, «. penchant, vi. pente,/.
Proclivocs, adj. enclin, porté.*

Proconsul, *. proconsul, m.
Proconsular, adj. proconsulaire.

Proconsulship. s. proconsulat, m. [ire.

Procrastinate, v.a. & n. différer, remet-
Procrastination, s. délai, m. remise,/
Procrastinator, s. relui qui diffère or re-

Procreant, ac//. qui produit. [tarde.

Procreate, v. a. engendrer, produire.
Procreating, Procreation, s. procréa-

tion,/ génération,/ production,/, [duit.

Procreative, adJ. qui engendre, qui pro-
Procreativeness, *. la faculté d'engen-

drer.

Procreator, *. père, m. celui qui engendre.
Procreatrix, s. mère,/, celle qui produit.

Proctor, s. un homme d'affaires.

Proctor, v. a. conduire, prendre soin de.

Proctorship, *. charge d'homme d'affaires

or de procureur.

Procumbent, adj. penchant.

Procurable, adj. qu'on peut se procurer.

Procuracy, s. négociation,/ procuration /.
Procurator, s. procureur, tu.

Procure, r. a. procurer, produire, obtenir.
Ppocureaient, s. entremise,/. [m.
Procurer, i. entremetteur, m. maquereau,
Procuress, s. une maquerellc.
Prodigal, adj. &, 5. prodigue.
Prodigality, s. prodigalité,/ profusion,/
Prodigally, adv. prodigalement.
Prodigious, adj. prodigieux, étonnant.
Prodigiously, adv. prodigieusement.
Prodigiousness, 4\ énormiié.
Prodigy, ù'. un prodige, un monstre.
Prodi TioN, 5. trahison,/
Proditor, .s. traître, m. traîtresse,/.

Proditorious, adj. traître, perfide.

Produce, v. a. produire, exposer, mettre au
jour, faire voir, causer, être cause de.

Producer, s. celui qui produit.

Producible, arf/. qui peut être produit.

Producibleness, s. possibilité d'un effet.

Product, s. produit, m. production,/.
Production, s. production,/ fruit, m.
Productive, adj. qui produit, fécond.

Proem, Proemium, a-, préface,/.
Profanation, s. profanation,/, impiété,/.

Profane, adj. profane", impie.
Profane, r. a. profaner, violer. [Inent.

Profanely, adv. en profane, irréligieuse

Profaneness, .y. profanation,/.

Profaner, .?. profanateur, »». [confesser.

Profess, v. a. professer, exercer, déclarer,

Professedly, adv. ouverteiï>ent.

Profession, s. profession,/ métier, m. état,

JH. emploi, m. aveu public,/
Professional, adj. qui a rapport à une pro-

fession particulière.

Professor, 5. un professeur, [profe.sseur,/.

Professorship, s. chaire,/ er charge de
Proffer, j'. a. offrir, proposer, tenter.

I'roffer, i. offre,/ proposition,/ essai, m.
Proficience, Proficiency, «.progrès.

Proficient, s. avance, m.
Profile, s. profil, m.
Profit, .?. profit, m. gain, m. avantage, m,

utilité,/ produit, m. revenu, m.
Profit, v. a. avantager, avancer, faire du

bien ; v. ». profiter, tirer du profit, avan-
cer, faire des progrès, être profitable or

Profitable, adj. profitable. [utile.

Profitableness, .f. profit,/ utilité,/

Profitably, adv. à profil, utilement.

Profiting, s. profit, m. progrès m. avance-
PnoFiTLESS,arf;. inutile. [ment,».
Profligate, cidj. scélérat, abandonné.
Profligate, «."un scélérat, un bélître.

PROFLiGATELY.urfy. sans honte, sans pudeur.

Profligateness, s. scélératesse,/

Profi.uence, s. progrès, m. cours, m.
Profluent, a^/. qui coule en avant.

Profound, arf/." profond; s. profondeur,»»,

abîme, m. ; v. n. se plonger.

Profoundly, arfi'. profondément.

Profoundness, «. profondeur, m.
Profundity, s. profondeur./
Profuse, adj. prodigue, libéral à l'excès.

Profusely, aril', prodigalement, avec pro-

Profuseness, *. dissipation,/ [fusion.

Profusion, s. profusion,/ prodigalité,/.

Prog, i'. n. voler, dérober.

Progenitor, s. grand-père, m. aïeul,_m.

Progeny, s. postérité,/ race,/, lignée,/

Prognosticate, v. a. pronostiquer, présa-

Prognostication, s. présage, m. [ger.
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Prognosticator, ». devin, «. prophète, m.
Pkognostick, «. pronostic, m. présage, m.
I'kggnostick, aaj. qui pronostique.

Progress, «. cours, m. traite, f. tour, m.
voyage, m. progression, y", progrès, m.

Progression, s. progre.ssion,y. [gressif.

Progressional, Progressivk, adj. pro-

Progressivicly, adv. par progression.

Prohibit, v. a, proiiiber, défendre, em-
pêcher.

Prohibition, *. prohibition,/, défense,/.

Prohibitory, adj. qui défend, de défense.

Project,' s. projet, m. dessein, m.
Project, v. a. Si, ji. projeter, préméditer,

jeiter, lancer, saiJIir, forjetter. [jeciion.

Projectile, s. projectile, m.; adj. de pro-

PROJEctiNG, adj. inventif.

Projection,», projection,/, projet, m. dcs-

Projkctor, ». feseur de projets, m. (seiu, m.
Pbojecture, s. saillie,/, avance,/.
Prolate, r. a. prononcer ; adj. pJat.

Prolation, s. prononciation,/, délai, m.
Prolegomena, s. prolégoméne, m.
Prolepsis, ». prolepse,/.

Proleptical, adj. préliminaire, précédent.

Prolikick, PROLiriCAL,a(//. prolifique, ie-

Prolifically, adv. abondamment, [coud.

Prolikication,». génération,/, action d'en-

gendrer.

Prolix, adj. prolixe, diffus, trop lono;.

PnoLixiTY, Prolixnf.ss,». prolixité,/, lon-

Prolixly, cM^f. diffusémem. [gueur.

Prol-occtor, ». orateur, m. président, m,
Prolocutorship, ». la charge d'orateur or

Prologue, s. prologue, m. [de président.

Prolong, r. a. prolonger, étendre, retarder.

Prolongation, ». prolongation, /délai, m.
Prolusion, ». prolusion,/ prélude, m.
Prominence, Prominency,», avance,/.
Prominent, adj. qui avance, qui fait saillie.

Promiscuous, adj. confus, mis pêle-mêle.

Promiscuously, adv. confusément.

Promiscuousness^ s. un mélange confus.

Promise, ». promesse,/; v. a. Sin. promet-
Promiser, ». prometteur, m. [ire.

Promising, adj. qui promet beaucoup.
Promissory, adj. qui contient une promesse.
Promissorily, adv. en forme de promesse.
Promontory, ». promontoire, m. cap, m.
Promote, r. a. avancer, étendre, faire lleu-

Promoter, ». promoteur, ;«. [rir.

Promotion,», avancement, m. promotion,/.
Prompt, adv. prompt, vif, ale.rte.

Prompt, ti. a, suggérer, insinuer, inspirer,

exciter, porl«r, rappeler le souvenir, souf-

Prompter, ». souffleur, m. [fler.

Prompting, s. suggestion,/ instigation,/

Promptitude, Promptness, ». prompti-
Promptly, adv. promptenient, vite. [tude,/.
Promulgate, i'. a. promulguer, publier.

Promulgation, ». promulgation, /
Promulgator, ». celui qui promulgue.
Promulge, v. a. promulguer, publier.

Promulger, ». celui qui promulgue.
Pronk, adj. enclin, penché, incliné.

Proneness, », pente,/ penchant, m.
Prosg, ». fourche,/ fourchon, m.
Pronominal, adj. pronominal, de pronom.
Pronoun, s. un pronom.
Pronounce,, u. o. prononcer, proférer, arti-

culer, dire, réciter, décider, déclarer.

Pronouncer, ». celui qui prononce, qui
parle.

Pronunciatiok, ». prononciation,/.

Proof, ». preuve,/, épreuve,/ essai, m.
Proofless, adj. sans preuves.

Prop, s. appui, m. soutien, m. étaie, /. A
1-ine-pi-op, un échalas.

Prop, r. u. appuyer, soutenir, étayer.

Propagable, adj. qui peut être multiplia.

Propagate, v. a. & n. étendre, répandra.

Propagation, ». propagation, / généra-

Propagator, ». propagateur, m. [tiou,/.

Propel, v. a. pousser en avant.

Propeni», 1'. ti. pencher, être porté.

Propendency, ». pertchant,m. inclination,/

Propensk, ad/, enclin, incliné, porté.

Propension, Propensity, ». pente,/
Proper, a^//. propre, particulier, naturel, à

propos, convenable, commode, exact.

Properly, adv. proprement, justement.

Properness, ». belle taille, propriété, /
Property, ». naturel, »«. propriété,/

Prophecy,*, prophétie,/ prédiction,/.

Prophesy, v. a. i n. propliéti.ser, prédire.

Prophet, ». un prophète.

Prophetess, s. une propliélesse. [tique.

Prophetical, Prophetick, arf;. prophé-

PR«PHKTiCALLY,ao(t'. prophétiquement.

Prophetize, v. n. prophétiser, prédire.

Prophylactick, adj. prophylactique.

Propinquity, ». proximité,/ voisinage, m.
PR0PiTiABLE,a(//. qu'on peut rendre propice.

Propitiate, v. a. rendre propice.

Propitiation,», propitiation ,/saw;rific», m.
Propitiator. ». inéaiateur, m.
Propitiatory, adj. propitiatoire.

Propitious, adj. propice, favorable.

Propitiously, adv. favorablement.

Propitiousness, s. bonté,/ faveur,/
Proplasm, «.modèle, m. inoute, n».

Proponent, ». proposant, m.
Proportion, ». proportion, / rapport, m.
convenance,/ portion,/ part,/, règle,/

Proportion or Proportionate, r.u. pro-

portionner, [proportionné.

ProportionABLE or Proportionate,»»//.
Proportionably, adv. pro|x)rtionnelle-

nient.

Proportionally, adv. proportionnément.
Proportion-IL, adj. proportionnel. [m.
Proposal, ». proposition,/ offre,/, dessein,

Propose, j-. a. proposer, offrir.

Proposer, «.celui qui propose, proposant.m.

Proposition, ». proposition, / offre,/.

Propound, v, a. proposer, avancer, [mon.
Propoundeb, ». celui qui avance une opi-

Proprietary, adj. qui appartient à quel-

qu'un, [taire, m.
Proprietary, Proprietor, ». proprié-

Proprif.tress, ». propriétaire,/
Propriety, ». propriété,/ sens propre, m.
Propugn, i'. a. défendre. [idiome, m.
Propucnation, ». défense,/
Propugner, ». défenseur, m.
Propulsion, ». l'action de pousser en arant
Prore, s. la proue (d'un vaisseau.)

Prorogation, ». prorogation,/
Prorogue, ?•. a. proroger, prolonger, [ver.

Proruption, ». l'action de crever, desecr&>
Prosaick, adj. prosaïque. [damner.
Proscribe, r. a. proscrire, banner, con-

Proscript, ». un proscrit, un banni.

Proscription. ». proscription,/.

Prose, s. prose,/ de la prose.

Prosecute, v. a. poursuivre, continuer.

Prosecution,», poursuite,/ continuation,/
Prosecutor, ». poursurvnni, m.
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-1'rosei.yte, s. un prosélyte; v. a. convertir.

PiiosopiAN, s. versificateur, n».

Prosody, s. la prosodie.

pROSOPOPŒiA, s. prosopopée, y.
Prospkct, s. perspective,/, vue,/!

Prospkctivk, adv. de longue vue, d'ap-

proche.

1*R0SPER, V. a. & 7t. faire prospérer, réussir.

I'rospekity, s. prospénté,/. succès, m.
Prosperous, ad/, heureux, prospère.

PkospekouslyJ adv. heureusement, avec
]'i;oi'iS(:iKNcr., s. prévoyance,/. [succès.

J'iujsTERNATioN, S. abattement, m.

Prostitute, adj. infâme, prostitué, impu-
dique.

Prostitute, s, un mercenaire, une prosti-

Pkostitute.j). a. prostituer [tuée.

Prostitution, .'. prostitution,/.

Prostrate, adj. abattu, prosterné.

{'rostrate, V. a. abattre, se prosterner.

Pkostratiox, s. prosleriieiïient, m.

Protasis, g. protase,/. axiome, m.
Protkct, r. a. protéger, défendre, garantir.

Protection, s. protection,/, défense,/.

pROTKCTOR,s. protecteur, m. défenseur,/.

Protectorship, s. protectorat, m.
Protectress, s. protectrice,/.

Prote."<d, V. a. étendre.

Protest, s. protestation,/ protêt, m.
Protest, i*. a. protester, attester.

Protestant, s. & adj. protestant, m.
Protestantism, s. le protestantisme.

J'i'.OTESTATioN, s. protestation,/.

Protester, s. celui qui proteste. [scrit.

Protocol, s. protocole, m. premier manu-
Protomartyr, s. le premier martyr.

Protoplast, *. original, wj. modèle, m.
Prototype, s. prototype, m. modèle, m.

Protrac'J, V. a. prolonger, diflërer.

Protracter, *. celui qui prolonge, rappor-

teur, ffi.

I'rotraction, s. prolongation,/ délai, m.
Protractive, adj. qui prolonge. [avant.

Protrude, »'. a. & n. pousser, se pousser en

Protrusion, s. l'action de pousser eu avant.

Protuberance, s. tumeur,/, endure,/
Protuberant, aJj. enflé, saillant.

Protuberate, V. «. s'enfler, être enflé.

Proud, adj. avantageux, orgueilleux, fier,

superbe, pompeux, en rut, en chaleur.

Proudly, adv. fièrement, orgueilleusement.

Prove, v. a. prouver, démontrer, éprouver,

essayer; r. rt. devenir, arriver, se trouver.

Provable, adj. qui se peut prouver, pro-

bable.

Provender, s. fourage, m. provende./
Proverb, s. un proverbe, un maxime vul-

Proverbial, adj. proverbial. [gaire.

Proverbially, adv. proverbialement.
Provide, v. a. & n. pourvoir, préparer, mu-

nir, fournir, prendre som.
Providence, s. providence,/
ProVIDENT, adj. prévoyant, prudent.

Providential, adj. de la providence.

Providentially, adv. par un effet de la

providence.

Providently, adv. prudemment.
Provider, s. pourvoyeur, m.
Province, s. prov nce,/. charge,/ affaire,

/ ressort, m.
Provincial, adj. provincial, de province,

grossier, impoli.

Provision, s. provision,/ précaution,/ vi-

i'RovisioNAi., adj. provisionnel. [vres, m.

Provisionally, adv. par provision.

Proviso, s. condition provisionnelle, clause;

Provocation, s. provocation,/
Provocative,*, ce qui provoque; adj. qui

échauffe.

Provoke, V. a. provoquer, exciter, irriter.

Provoker,*, celai qui provoque.
Provokincly; u(/r. d'une manière insolente.

Provost, *. prévôt, 7n.

Provostship, s. prévôté,/
Prow,*, la proue or l'avant d'un mvire.
Prowess,*, valeur,/ prouesse,/
Prowl, v. a. roder, piller, fripoimer, voler.

Prowler, *. un voleur, un escamoteur.
Proximate, Proxi ME, at//, prochain, suU

vant.

Proxi mately, ttdv. immédiatement.
Proximity, *. i)roximité,/. voisinage, m.
Proxy, *. procuration, J. procureur, m. dé-

Prude, *. une prude. [puté.

Prudence, s. prudence,/
Prudent, adj. prudent, circonspect, avisé.

Prudential, t!((/. srigc, prudent.

Prudentially, urfi'. prudcnuiient.

Prudentials,*.;;/, maximes de la prudence.
Prudently, adv. prudemment.
Prudery, *. pruderie,/.

Prudish, adj. de prude.

Prune, v. a. tailler, émojider, ébguer.
Prune, s. une prune. A dried prune, un

pruneau.
Prunello, s. prune de brignolle,/. [bres.

Pruner, *. celui qui taille or élague les ar-

Prunirgknife, s. serpe,/ serpette,/
Prurience, Pruriency,*, démangeaison,

/ désir, m.
Prurient, adj. qui démange.
Pruriginous, adj. sujet à & gale.

Pry, (into) v. a. ^ v. épier, chercher.

PsALM, *. un pseaume.
PsALSiiST,*. psaîmiste.TW.

Psalmody, *. psalmodie,/
Psalter,*, un pseautier.

Psaltery, *. psakérion, w.
PsEUDO, adj. taux, supposé, falsifié.

PsEUDOi.OGY, .T. fausseté,/ mensonge, ».
Pshaw, în/cr;'. nargue ! fi! fi donc.

Ptisan,*, tisane,/.

Ptyalism, *. plyàlisme,?/!. salivation,/

Puberty, Pubescencï, *. puberté,/.

Pubescent, adj. puberté. [barctier.

Publican,*, un publicnin, un péager, un ca-

PuBl.lCATlON, *. publication,/

PuBLicK, of/y. public, général, commun, ma-
PuELifK, *.'lepulilic. [nitèsie, connu.

PiJBLicKLY, adv. publiqnemeat, en public.

PUBLICKKESS, *. publicité,/

Publish, r. a. publier, rendre public, mettre

au jour, faire imprimer.
PuBLiSHEit, s. celui qui publie, débiteur,».

Publishing, *. publication,/

PucKBALL, *. vesse de loup,"/

Pucker, r. a. rider, ])lier, replier, plisser.

PucKEiST, *. vesse de loup,/. [m.

Pudder, *. bruit, m. fracas, m. tintamarre,

PuDUER, V. n. faire du bruit, du fracas ; r.a.

troubler, interrompre, tourmenter.

PuDDERiNG, *. agitation violente. ['».

Pudding, *. boudin, m. saucisse,/ bourîet,

PuDDiNG-piE,*. boudin à la via)ide, m.

PuDDiNG-TiME, *. l'hevirc du diner,/
Puddle, *. bourbier, ?«. margouillis, m.

Puddle, i'. a. croiter, salir avec de la boue.

Puddly, œ/;". bourbeux, boueux, fangeux.
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Pudency, Pudicity, s. pudeur,/, modestie,

Puerile, adj. puerile, eiirantin. [/.

Puerility, s. puériliié,/'. enfantage, m.

PuET, s. huppe,/, (oiseau.)

PuFK, s. bouffée, /. houppe à pouprer, /.
charlatanerie, / vesse de loup, champi-

gnon, Tn.

Purr, II. a. Se n. souffler, haleter, enfler,

bouffer, agiter en soufflant, cliasser.

Puffer, s. celui qui souffle, un souffleur, un

hâbleur.

Puffin, s. plongeon, m.
Puffy, adj. entié, bouffi. [badin.

PuG, s. un singe, un petit singe, un enfant

PuGH, iiiterj. fl !

_

[nier.

Puisne, s. puîné, m. le plus jeune, le der-

Puissance, s. puissance,/ force,/

Puissant, adj. puissant.

PuissANTLV, adv. puissamment
PuKE, «. vomitif, 771. émétique, m. ; v. n. vo-

PuLCHRiTUDE, s. beauté,/. [mir.

PuLE, 11. n. crier, pioler, gémir, se chémer.

PuLicosK, ad/', qui est rempli de puces.

Pull, s. l'actien de tirer, effort, m.

Pull, t,'. a. tirer avec force, arracher, cueil-

lir, plumer, briser, rompre, déchirer ; to

pulL asunder ox awaïf , tirer, arracher, oter

avec force ; to pull back, tirer en arrière,

reculer, faire reculer ; to full down, abat-

tre, démolir, rabattre, diminuer; to pull in,

tirer dedans, serrer ; ta pull off, tirer, ôtcr,

déJaire, arracher, lever ; to pull out, tirer,

arracher, ôter, enlever ; to pull up, tirer en

haut, lever, élever, extirper, déraciner.

Pullet, s. une poulette, une jeune poule.

Pulley, s. une poulie.

Pullulate, v. n. pulluler.

Pulmonary, s. pulmonaire,/ (herbe.)

Pulmonary, PuLMONicK,at/;. pulmonique.

PuLP,5. poulpe,/ chair,/ or partie charnue.

PuLPiT, s. chaire,/
PuLPOUs, PuLPY, adj. mou, plein de jus.

PuLPOUSNEss, s. mollesse,/.

Pulsation, s. battement, /n. pulsation,/

Pui.SE, s. pouls, m. le battement d'une ar-

PuLSE, s. légume, m. [tère.

Pulsion, s. impulsion,/.

PuLVERABLE, a-dj. capable d'être pulvérisé.

Pulverization, s. pulverisation,/.

Pulverize, r. a. pulveriser, réduire enpou-
PuLViL,s. parfum,//!. ; i\ a. parfumer, [dre.

Pumice, 5. pierre ponce,/
PuMP, s. pompe,/. ; v.a. &n. pomper.

i'uMPER, J. pompier, ni.

PuMPioN, Pumpkin, s. citrouille,/

PuMPS, s. escarpins,/ ;)/.

Pun, s. pointe d'esprit, / jeu de mots, m.

équivoque,/.
PuN, iK n. parler par pointe or par équivoque.

Punch, v.a. percer.

Punch, s. poinçon, m. ponche, m. polichinel,

Puncheon, s. un poinçotL [m.

Punchinello, s. polichinel, m.

Punctilio, s. vétille,/ bagatelle,/

Punctilious, adf. délicat, e.xact, ponctuel.

PuNCTO, s. cérémonie,/ pointe d'honneur,m.

Punctual, «rf/. ponctuel, e.xact.

Punctuality, Punctualness, s. ponctii-

PuNCTUALLY, ac/u. ponctuellement, [alité,/

Punctuation, s. la ponctuation.

Puncture, s. piqûre,/
Pungency, i. piqûre,/ pointe,/ piquant, m.

Purgent, ad/, piquant, acre.

?uNtcK, adj. punique, trompeur, fau.\.

PuNicEous,a4;'. couleur de pourpre.

PuNiNESS, s. petitesse,/

Punish, ti. a. punir, châtier.

Punishable, ad/, punissable.

PuNiSHER, *. celui qui punit, qui châtie

Punishment,*, punition,/ châtiment, jn._

Punitive, Punitory, ad), pénal, qui punit.

Punster, s. un feseurdo pointes.

PuNY, adj. puiné, cadet, pelit, chétif, peu
considérable.

Pup, V. a. & 71. chienner, mettre bas.

Pupil, s. la prunelle de l'œil.

PupiL, s. un or une pupille, unécolier

Pupillage, s, minorité,/ tutelle,/.

Pupillary, ndj. pupillaire.

Puppet, 5. marionnette,/
Puppet-player, s. un bateleur

Puppktshow, .ç. jeu de marionnettes,?».

Puppy, s. un petit chien, un sol, un fat.

Purblind, ui/. qui a la vue basse or courte

Purblindness, 5. vue courte. [ter.

Purchasable, adf. qu'on peut avoir or ache-

PuRCHASE, V. a. acheter, acquérir, obtenir.

PuRCHASF., s. achat, m. acquêt, m.

Purchaser,*, acheteur, m. acquéreur, m.

PuKE,a(//. pur, simple, vrai, franc, clair, bon,

sans tache. c!iasi% correct, grand.

Pure, adr. fort, très, tout.

Purely, ado. sans mélange, purement, fort

bien, chastement, seulement.

Pureness, s. pureté,/. sim[)licité,/

Purgation, i-. purgation,/.

Purgative, ad/, purgatif, cathartique.

Purgatory, s. le purgatoire.

Purge, r. a. & ji. purger, purifier, clarifier,

PuKG E, s. une purgation. [se purifier.

Purger, s. celui qui purge, purgation,/

Purification, s. puvitioaiion,/.

PuniFicATiVE, Purificatory, adj. qui

purifie.

PuRii-Y, V. a. & n. purifier, nettoyer.

PuuiM, 5. purjm, vi. (fête des Juifs.)

PURIST, s. puriste, m.
Puritan, s. Puritain, m. un hypocrite.

Puritanical, (trf;. de Puritain.

Puritanism, s. là doctrine (les Puritains.

PuRiTV, s. purité,/ chasteté,/

PuRL, e. engréiure./ picot, m.

PuRL, V. n. gazouiller, murmurer, engréler.

Purlieu, s. frontières,/ ressort, m.

Purloin, v. a. dérober, voler, piller.

PURLOINER, s. voleur,/ fripon, w.

Purple, 5. la pourpre, le pourpre.

Purple, adj. pourpre, pourpré, violet.

Purple, r. a. teindre en pourpre.

I Purples, s. le pourpre. [pourpre.

Purplish, arf;. qui tire sur la couleur de

Purport, s. Sens, m. signification,/ ol>jet, m.

dessein, m. teneur,/ contenu, m.

Purport, i'. n. tendre à, montrer.

Purpose, .i. dessein, jn. intention,/ \ue,/.

projet, 7». propos, m. résolution,/ effet, m.

conséquence,/ utilité,/. On purpose, à

dessein, de propos, délibéré. To the pur-

pose, à-propos, pertinemment. To vnj pur-

pose, suivant mes vues. To no purpose, in-

utilement, en vain. •

Purpose, v. a. & n. proposer, se proposer.

Purposed, pari. adj. résolu. [bére.

Purposely, adv. a dessein, de propos, déli-

PuRR, s. alouette de mer,/
Purr, v. a. filer or faire le rouet.

, Purring, s. le bruit d'un chat qui file.

;[
PuKSE, s. bourse,/ argent, m. bien, ttv.
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PoK3E,r. a. embourser, mettre en bourse.

PuRSE-MAKER, S. un boursier.

PtJKSENET, s. bourse,/, pèche,/! filet, m.
Purser, s. commis de vivres, tii.

PURSINESS, PURSIVEKESS, S. poUSSe,/.

PuRSLAiN, S. pourpier, ni, (herbe.)

PuRSUABLE, adj. qu'on peut poursuivre.

Pursuance, *. suite,/, conséquence, /".

Pursuant, adj. fait en conséquence de.'

Pursue, v. a. &. n. poursuivre, suivre.

Pursuer, s, poursuivant, m.
Pursuit, *. poursuite,/ sollicitation,/

Pursuivant, s. un poursuivant d'armes.

PuRSY, adj. poussif, qui a la pousse.

PuRTENANCE, S. fressure,/. appartenance,/
Purvey, v. a. &.71. pourvoir, procurer, four-

PuRVETARcE, S. provision,/ [nir.

Purveyor, *. pourveyeur, m. [ment.)

Purview, a. le dispositif (d'uo acte du parle-

Pukulence, Puhulency, s. formation du
pus.

Purulent, adj. purulent, plein de pus.

Pus, *. pus, m. matière putréfiée.

Push, *. coup,ot. impulsion,/, branle, wi. as-

saut, m. attaque,/ effort, m. tentative,/

moment critique, m. décision,/ incident, m.
pustule,/ «

Push, v. a. pousser, donner un coup, frapper,

faire avancer, lancer, précipiter; îo push
back, repousser^ faire reculer ; to push on,

pousser, faire avancer ; v. n. prétendre, af-

fecter.

Pusher, s. celui qui pousse.

Pushing, adj. entreprenant, vigoureux.
Pusillanimity,*, pusillanimité,/, lâcheté,/

Pusillanimous, adj. pusillanime, timide.

Puss, s. chat or chatte, lièvre, m. minon, m.
Pustule, s. pustule,/ [minette,/

Pustulous, adj. plein de pustules.

Put, *. extrémité,/ nécessité,/
]*ut, v, a. &, n. mettre, poser, placer, sup-

poser, proposer, faire, réduire, obliger,

presser; to put about, faire courir, faire |)as-

ser de main en main, mettre en train ; io

put again, remettre ; to put away, ôter, ren-

voyer, bannir ; to put buck, reculer ; to jnit

by, détourner, éviter, éluder, chasser, ren-

voyer, refuser, négliger, mépriser, dé-

daigner; to put down, réprimer, humilier,

supprimer, réfuter, mettre sur ; to put forth,
proposer, dire, avancer, produire, publier,

déployer ; to put Jorward, pousser, avan-
cer, produire, hâter, presser, germer ; topid

in, mettre entre, dire, mettre en, entrer, re-

lâcher, briguer, postuler ;
io jmt off, dé-

pouiller, quitter, ôter, se défaire, démar-
rer, quitter le port, remettre, difierer, tar-

der, tirer en longueur, trainer, excuser
adroitement, mettre en vogue, accréditer;

to put on or upon. Imputer, attribuer, accu-

ser, prendre, mettre, revêtir, embrasser,
procurer, avancer, pousser, porter, exciter,

)m(>oser, infliger, loucher, piquer, partir, se

hâter; to put over, renvoyer, référer ; to]rut

ou}., chasser, renvoyer, démettre, déposer,

effacer, pousser, éteindre, publier, mettre

* au jour, placer ; to put io it, embarrasser,
troubler, inciter, porter, mettre en peine

;

to put to, laisser, abandonner, rapporter,

remettre ; ta put together ,diccnmw\e.T . amas-
ser, entarier,- to put up, laisser impuni,

|

souffrir, faire partir, serrer, cncher, propo-
ser, exposer, se mettre sur les rangs, avan-
cer, s'avancer; to put up with, souffrir, jia-

tienler, avoir patience, pardonner ; io put
upon, exciter, inciter, porter, engager, im-
poser, donner, exposer, faire subir.

Putative, adj. putatif, prétendu, 'supposé.
PuTiD, adj. bas, vil, indigne, puant.
PuTiDNESs, s. bassesse,/
Putrefaction, s. putrefaction,/
PuTKEFACTiTE, adj. putride, qui corrompt.
Putrefy, v. a. & 7«. ptUréfier, corrompre.
PuTRESCENCF-, S, putréfaction,/
Putrescent, adj. putride, qui se putréfie.

Putrid, adj. putride, pourri, corrompu.
PuTRiDNESs, s. pourriture,/ corruption,/
Putter, s. celui qui met, instigateur, m.
Puttock, s. busard, m. buse,y.
Putty, s. j)«tée,/. chau.i d'étain.

Puzzle, v. a. embarrasser, mettre en peine.
Puzzle, Puzzling, s. embarras, m.
Puzzler,*- qui embarrasse, brouillon, m.
Puzzling, adj. embarrassant, intriguant.

Pygmean, adj. de pj-gmée.
Pygmy, s. Un pygmée, un nain.

Pylorus, s. le pylore.

PyraiMiu, a. une pyramide. •

Pyramidal, PyrÂ.miuical, adj. pjimni-
dal, de p3'ramide.

Pyramidically, adw en pyramide.
Pyri, s. biicher, m.
Pyrites, s. (fire stone) pyrite,/
Pyromancy, s. pyromancie,/
Pyrotechny, s. pyrotechnie,/
Pyrkhonian, ttdj. & .5. pyrrhonien, »».

Pyrrhonism, s. pyrrhouisme.
Pvx, s. ciboire, m.

Quack, r. n. crier comme un canard.

Quack,*, charlatan, m.; v. n. charlataner.

Quackery, s. charlatanerie,/
Quadragesima,*, quadragésime,/
Quadragesimal, adj. quadragesimal.
Quadrangle, s. un quarrc.

Quadrangular, adj. quadrangulaire.
Quadrant, *, le quart, un qiiart de cercle.

Quadrate, uf//. carré or quarré, propre à,

convenable, applicable.

Quadrate,*, un quarré, un quadrat.

Quadrate, »v n. cadrer, s'accorder.

Quadrature, «. quadrature,/, quadrat, m.
Quadrennial, adj. quadrennial.

Quadrilateral, adj. quadrilatère.

Quadrille, *. quadrille, m. (jeu.) [ties.

Quadripartite, adj. divisé en quatre par-

QuADKUPED, adj. <fc *. quadrupède, m.
Quadruple, adj. quadrujile.

Quadruplicate, f. a. quadrupler.

QuADRUPLicATioN. *. quadruplication,/
QuADRUPLY, adv. au quadruple.

QujERE, *. voyez, cherchez, on demande si.

Quaff, v. a. & n. boire, boire beaucoup.
QuAFFER, s. un buveur, un ivrogne.

QuAGGY, s. marécageux, fangeux.

QuAGJiiRE, *. une fondrière.

QUAIL, *. une caille.

QuAiL,!-. n. & a. languir, se décourager. A
young quail, un cailleteau. A water-qttail

,

une gelinote d'eau.

Quaint, adj. poli, beau, fin, délicat, joli,

juste, limé', précieux, affecté.

Quaintly, adv. délicatement, avec grace.

QuAiNTNESs, ». élégance,/ bonne grace.

Quake, r. a. trembler ; *. tremblement, w».

Quaker, s. trcmbleur, »«. Quaker, m.
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Quakerish, «. le Quakérisme. [hiant.

Quaking, *. tremblement, m. ; adj. trem-

Qualification, s. qualité,/, condition,/,

talent, m. don, m. avantage, m.

QuALiKY, V. a. rendre propre, mettre en état,

tempérer, modifier, adoucir, qualifier.

Quality,*, qualité,/, condition,/, nature,/,

propriété,/ inclination, / naturel, ot. litre,

7«. ran§^, m. noblesse d'extraction,/.

Qualm, s. mal de coeur, m. défaillance,/.

Qualmish, adj. qui a mal au cœur.
Quantity, s. "quantité,/, nombre, m.
Quantum, s. le montant, la quantité.

Quarantain,Quakantine, s. quarantaine^

QuARR£L,». querelle,/ dispute,/ [J.
Quarrel, v. n. quereller, se quereller.

Quarreler, «. querelleur,»», querelleuse,/

Quarrklous, Quarrelsome, adj. querel-

leux.

Quarrelsomely, adv. en querelleur.

Quarrelsomeness, *. humeur querelleuse.

Quarry, s. carrière,/ quarré, m.
Quarry, v. n. faire curée de, dévorer.

Quarry-man, s. un carrier.

Quart, 5. quarte,/ une quatrième.

Quartan, s. & adj. la fièvre quarte.

Quarter, s. quart, m. quarteron, j/i. quar-

tier, 7n. miséricorde,/ traitement, tt». parti,

m. coin, m. côté, m. région,/, logis, m. loge-

ment de guerre, m. [loger.

Quarter, v. a. écarteler, mettre en quartier,

Quarterage, j. quartier, m.
Quarter-day, s. jour de quartier, m.
QuARTER-DECK, S. le tillac d'un vaisseau.

Quarterly, adj. de quartier, par quartier.

Quarter-master, s. quartier-maître, m.
Quartern, s, roquille,/ poisson, m.
Quarter-staff, s. bâton à deux bouts, m.
QuARTiLE, s. quadrat, m. (90 degrés.)

Quarto, *. un in-quarto.

QuASH , V. a. &, 71. briser, gâter, annuler,

app-îiser, être agité avec bruit.

Quaternary, Quaternion, Quaterni-
TY, s. nombre de quatre, w. quatre, 7n.

Quatrain, «. un quatrain. [bler.

Quaver, s. croche ; v. 7i. fredonner, trem-

QuAVERER, s. chanteur, m. qui fredonne.

Quavering, s. fredons, m. pi. roulade,/
Quay, s. quai, m. port, m.
Queasiness, s. envie de vomir,/
Queasy, adj. débile, fade, déboutant.
Queen, s. reine,/, dame (au jeu)/
QuEEN-APPLE, Queening, s. reinette,/

Queer, adj. étrange, ridicule, original.

Queerly, arfti. d'une manière étrange.

QuEERNESSjS. manière étrange,/
Quell, v. a. dompter, réprimer, appaiser.

QuELLER, s. qui réprime, m. oppresseur.

Quench, r. a, éteindre, étancher, détruire.

QuENCHABLE, arf;'. qu'on peut éteindre.

Quencher, s. celui or ce qui éteint.

Quenchless, adj. inextinguible.

Querent, s. un complaignant, un plaintif.

QuERiMONious, ac//. qui se plaint.

Querist, s. questionneur, m.
QuERN, s. un moulin à bras, un moulinet.

QuERPo, s. une veste.

QuERRY, s. écurie,/, un sous écuyer.
Querulous, adj. plaintif, dolent.'

QuERULousNEss,s. habitude de se plaindre.

Query, s. question,/ démande,/
Query, i'. a. questionner, demander.
Quest, s. recherche, ". perquisition, /. en-

quête,/.

I

Quest, v. n. chercher, quêter.

I
Question, ». question,/ demande,/ inter-

rogation,/ doute, m. compte, m.
Question, v. a. &. n. questionner, interro-

ger, douter, révoquer en doute.

Questionable:, adj. douteux, suspect.

QuESTioNARY, adj. qui s'informe de.

Questioner, s. celui qui fait des questions.

Questionless, adv. sans doute, certaine-

ment.
QuESTOR, t. questeur, m.
Questorship,5. la questure.

Quibble, s. un jeu de mots, une pointe.

Quibble, v. w. jouer sur les mots, chicaner.

Quibbler, s. celui qui fait des jeux de mots,

dit des mots à double entente.

Quick, arf/. vivant, vif, pénétrant, subtil.

Quick, adj. vite, tôt, vivement.

Quick, s. vif, m. chair vive.

QuicKBEAM or Quicktree, s. sorbier, m,
cormier, ni.

QuicKKN, V. a. & n. vivifier, animer, hâter,

accélérer, égayer, rendre vif.

QuicKENER,«. qui vivifie, principe vivifiant.

Quickening, adj. vivifiant, f,ui vivifie.

Quicklime, s. chaux vive,/
Quickly, adv. vivement, prompteinenl, vîte.

Quickness, s. vitesse,/ promptitude,/ vi-

vacité,/ activité,/ sagacité,/
Quicksand, s. banc de sable, 711. écueil, t».

Quickset, adj. & s. vif, plante vive.

QuiCKSiGHTED, adj. qui a la vue bonne.

Quicksightedness, s. vue claire et per-

çante, subtilité,/ sagacité,/
Quicksilver, s. vif argent, m. mercure, w«.

Quiddity, s. essence, _/. chicane,/.

Quiescence, s. repos, wi. tranquillité,/.

Quiescent, adj. en repos, tranquille.

Quiet, adj. tranquille, paisible, calme.

Quiet, s. repos, m. tranquillité,/

Quiet, v.a. appaiser, assoupir, calmer.

Quieter, «. pacificateur, m. un calmant.

Quietism, «. le quiétisme.

Quietists, s. les quiétistes, m.
Quietly, adv. tranquillement, paisiblement.

Quietness, 4. repos, rni, tranquillité,/

Quietude, s. quietude,/ calme de l'âme, m.
Quii.L, s. plume, / tuyau, 7«. robinet, tji. la

piquant (d'un porc-épic,) une navette.

Quillet, s. fausse subtilité, chicane,/
QuiLT, s. une courtepointe, un matelas.

QuiLT, V. a. piquer, matelasser.

Quince, a. un coin or coing. A quinct-tree,

un coignassier.

Quincunx, s. quinconce, m.
Quinquagesima, s. la quinquagésime.
Quinquangular, adj. à cinq angles.

Quinquennial, adj. de cinq ans.

Quinsy, s. esquinancie,/
Quint, s. une quinte, (au jeu de piquet.)

Quintal,*, quintal, m.
Quintessence, s. quintessence,/.

Quintessential, orf/. qui contient laquin-

QuiNTiN, *. quintaine,/. [tessence.

QuiP, s. raillerie,/ lardon, m.

QuiP, V. a. railler, piquer jusqu'au vif.

QuiRE, s. choeur, 7n. chorus, m.
Quire, v. a. chanter en concert, faire cho-

QuiRiSTER, s. un choriste. [rus.

Quirk, s. subtilité,/ chicane,/ détour, m.
accès, VI. ton léger, wi. pointe,/

Quit, r. a. quitter, laisser, abandonner, le-

ver, lâcher, se défaire, se démettre, tenir

quitte, dispenser, décharger, payer
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Quit, part. adj. quitte.

QuiTCHGRASSjS. chiendent, w. or gramen,7n.

Quite, at/t'. tout-à-fait, entièrement.

QuiTKENT, s. cens, w.
Quittance, s. quittance,/, retour, m.
Quitter, s. libérateur, m. crasse,/, scorie,

/. ordure de l'étain, pus d'un ulcère, m.

Quiver, s. un carquois.

Quiver, v. v. remuer, trembler.

Quivered, adj. armé d'un carquois.

QuoDLiBET,s. pointillerie,/. subtilité,/.

QuoiK,s. coiffe,/. ; v.a. coiffer.

QuoiFFURE, s. coiffurÈ,/

QuoiT, s. palet, m. disque, m. ; i\ a. &c n.

jouer au palet, jeter.

Quorum, s. un nombre compétent déjuges.

Quota, s. quote-part,/, contingent, m.

Quotation, s. citation,/ passage allégué.

Quote, v. a. citer, alléguer.

Quoter,s. celui qui cite, allégateur, m.
Quoth, i'. imp. quoth he, dit il.

Quotidian, adj. quotidien, de chaque jour.

Quotient, s. quotient, m.

R.

Rabate, v. a. rabattre.

Rabbet, Rabbetting, s. rablure,/.

Rabbet, v. a. unir avec le rabot, joindre.

Rabbi, Rabbin, s. Rabbin, m. docteur Juif.

Rabbinical, arf/. rabbinique.

Rabbin 1ST, s. rabbiniste, m. [lapereau.

Rabbit, s. un lapin. A ymaig rabbit, un
Rabble, s. la canaille, la populace.

Rabblement, s. la foule, la multitude.

Rabid, adj. féroce, furieux, enragé.

Race, s. race,/ lignée, /. extraction,/ fa-

mille, / génération, / espèce, / genre,

m. racine,/ branche, / rejeton, m. une
course.

Racemation,*. une grappe de raisins, &c.
Racehorse, Racer, s. un cheval de course.

Raciness, s. force,/ fumet, m.
Rack, s. question, / torture, / râtelier, m.

gêne, / contrebatier, m. grille de feu, /
monture d'arbalète, / les ridelles d'un

chariot,/ quenouille,/ collet de mouton,

m. arack, vi.

Rack, r\ a. appliquer à la torture, donner

la question, rouer, inquiéter, fouler, oppri-

mer, raffiner, clarifier, étendre, porter,

pousser.

Racket,.";, bruit, m. fracas, m. une raquette.

Racket-biaker, s. raquetier, 771.

Rackoon, .ï. sorte de lapin, bléreau, m.
Racking, s. torture,/ soutirage, m.
Racy, adj. fort spiritueux. [deur, m.
Radiance, Radiancy, s. éclat, m. splen- I

Radiant, adj. éclatant, rayonnant, radieux.

Radiate, v.a. rayonner, briller.

Radiation , .s. irradiation ,/ ra vonnement, TO.

Radical, arf/. radical, primitif.

Radicality,*. origine./ source,/
R-^dically, adi-. radicalement.

Radicalness, s. état de ce qui est radical.

Radicate, v. a. enraciner.

Radication, s. radicalion,/

Radicle, 5. radicule,/
Radish, s. rave,/ Horse-radish, raifort, m.

Radius, s. radius, m. rayon, m.

Raff, v. a. brouiller, mêler ensemble.

Raffle, v. a. raffler ; r. 71. jouer à la raffle.

Raffle or Raffling,* raffle,/ (jeu des

Raft, «. radeau, m. train de bois, m. [dés.)

Rafter, s. solive,/ chevron, m.
Rag, s. guenille,/ haillon, m. chiffon, m.
Ragamuffin, s. un gueux, un misérable.
Rage, s. rage,/ fureur,/ dépit, m.
Rage, v. n. enrager, être furieux.

Rageful, adj. enragé, furieux, emporté.
Ragged, ;pa)-<. urf/. déchiré, en pièces, mal

velu, inégal, raboteux.

Raggedness, s. guenilles,/ pi. misère,/
Racing, s. rage,/ fureur,/ ; adj. enragé.
Ragingly, adv. avec rage, avec fureur.

Ragman, s. un fripier, un chiffonnier.

Ragout, s. un ragoût. 1

Ragstone, s. moellon, m.
Rag-wort, .?. satyrion, m. (herbe.)

Rail, .«. barrière, / balustrade, / garde-
foux (d'un pont,) m. les ridelles (d'un cha-

riot,) un râle (oiseau.)

Rail, r. a. fermer d'une barrière.

Rail at, v. n. injurier, médire.

Railer, s. un médisant.

Railing, s. médisance,/
Raillery, s. raillerie,/ plaisanterie,/

Raiment, s. vêtement, m. habillement, 7/1.

Rain, s. pluie,/ ; r. n. pleuvoir.

Rainbow, s. l'arc-en-ciel, 7n.

Raindeer, s. renne,/
Raininess, s. abondance de pluie,/
Rainy, arf/. pluvieux, de pluie.

Raise, i\ a. lever, élever, soulever, hausser,

rehausser, dresser, ériger, bâtir, recueillir

accroître, augmenter, abandonner, exciter,

susciter, causer.

Raiser, s. celui qui lève or élève.

Raisins, s. raisins secs, m. pL
Rake, s. un râteau, un fourgon, le sillage,

hounge or houachc d'un vaisseau, m. un
scélérat, un débauclié.

Rake, r. a. râteler, amasser, ramasser, ra-

tisser ; V. ». chercher, fouiller, examiner.

Rakehell, Rakehelly, ai//. un débauché
Raker, s. un boueur, un fourgon, une ratis-

Rakisii, adj. débordé, dissolu. [soire.

Rakishness, s. débauche,/extravagance,/.
Rally, r. a. & 71. rallier, se rallier, railler. -

Ram, s. un bélier ; v. a. enfoncer, bourrer.

Ram's-head, s. une louve.

Ramble, r. ?(. roder, courir, aller çà et là

Ramele, s. course,/
Rambler, 5. un coureur, un rôdeur.

Rambling, *. course,/. ; adj. coureur.

Ramification, s. ramification,/

Ramify, v. a. & ?;. ramifier, se ramifier.

Rammer, s. mouton, «i. hie,/
Rammish, *//. qui a l'odeur forte.

Rammishness, s. bouquin, m. senteur de

Ramous, adj. rameux, branchu. [bouc,/
Ramp, r. w. sauter, gambader ; s. saut, m.

Rampant, odj. surabondant, lascif, folâtre.

Rampart, Rampire, s. rempart, 7;;.

Rampions, s. (a plant) raiponce./.

Ranch, r. a. fouler, forcer.

Rancid, adj. raiice. [odeur de rance,/
Rancidity or Rancidness, s. rancidité,/

Rancorous, adj. malin, plein de rancune.

Rancorously, adv. avec haine or rancune.

Rancour, 5. rancune, / ressentiment, m.

aniniosilé,/

Random, s. aventure,/ hasard, m. At ran-

dom, au hasard, inconsidérément.

Range, s. rang, 771.. classe,/ ordre, m. tour,

7«. course./ écart, m. carrière,/ essor, 7».

un grille (de cuisine.) tamis, vi. sas, 77^.blu•

teau, 77t. timon, t?;. flèche de caresse,/.
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Range, x\ a. & n, ranger, arranger, se ran-

ger, s'arranger, écumer les mers, roder,

courir, aller ça et là.

Ranger, s. garde-chasse, m. maître de la

venaison, rôdeur, ni. voleur, m. un chien

courant.

Rank, s. rang, 7rt.file,y". ordre, m. rangée,/,
ligne,/, classe,/, place,/ dignité, y.

Rank, ad/, qui pousse avec abbndeuice, fé-

cond, fertile, abondant, fort, violent, in-

signe, outré, grossier.

Rank, r. a. &. n. ranger, mettre au nombre,
se mettre au nombre, figurer.

Rankish, aclj. cjui commence à sentir mau-
Rankle, V. n. s envenimer. [vais.

Ranki.y, adv. grossièrement.

Rankness, s. rancissure,/ surabondance,/
fécondité,/, fertilité,/ [cer.

Ransack, r. a. saccager, piller, violer, for-

Ransacking, s. pillage, /n. saccagement, //i.

Ransom, s. rançon,/; «.«.racheter.
Rant, s. paroles ampoulées, phébus, yn.

Rant, v. n. dire de grands mots, tempêter.

Ranter, s. un homme turbulent, un e.xlra-

Rantljjg, ad), enragé, étourdi. [vagant.

RAN'm'OLE, a(//. étourdi, turbulent.

Ranula, s. ranule,/
Ranular, adj. ranulaire.

Ranunculus, .?. renoncule,/.
Rap, s. coup, m. tape, / [emporter.

Rap, V. a. &. n. frapper vivement, enlever.

Rapacious, adj. rapace, avide, ravisseur.

Rapaciously, adv. avidement, par rapine.

Rapaciousness, Rapacity, s. rapacité,/
Rape, s. rapt, 7>i. enlèvement, m. ravisse-

ment, m. viol, m. proie, y. butin, 7/1. na-

Rape-wine, s. râpé, m. [veite,/.

Rapid, ad/, rapide, vite, prompt, léger.

Rapidity, s. rapidité,/ célérité,/

Rapidly, adv. rapidement, avec rapidité.

Rapidness, s. rapidité,/ célérité,/.

Rapier, s. brette,/ estocade,/ rapière,/
Rapine, 5. rapine,/ volerie,/

Rapport, s. rapport, ni. conformité,/

Rapt, part. ad/, enlevé, emporté, ravi, saisi.

Rapture, s. ravissement, m. e.xtase,/

Raptured, ad/, ravi, saisi, transporté.

Rapturous, àdJ. ravissant, extatique.

Rare, adJ. rare, clair semé, demi cuit.

Rare-show, s. une curiosité.

Rarefaction, s. raréfaction,/

Rarefiable, ad/, qu'on peut raréfier.

Rarefy, 7'. a. &-71. raréfier, se raréfier.

Rarely, adv. rarement, peu souvent.

Rareness, Rarity, .1. rareté./
Rascal, s. un gueux, un coquin.

Rascal-deer,.s. un cerf or un daim maigre.

Rascallion, s. homme de la lie du peuple,

m.
Rascality, s. la canaille, la vile populace.

Rascally, ad/, bas, vil, infâme, ignoble.

Rascally, adv. bassement, en coquin.

Rase, r. a. raser, effleurer, démolir.

Rash, adj, précipité, téméraire, emporté.
Rash, s. ebullition de sang, y", éruption,/.

Rasher, s. une tranche de lard, grillade,/

Rashly, adv. précipitamment.
Rashness, s. précip;;a;ion,/. témérité,/
Rasp, 5. une rape; v. a. râper.

Raspberry, s. framboise,/
Raspberry-bush, s. framboisier, m.
Rasping, s. rapure,/.
Rasure, s. ratur ',/ effaçiire,/

Rat, s. un rat. A •at-trap, une ratière.

Ratable, adj. taxable.

Ratably, aâv. au prorata, à proportion.

Ratafia, s. ratafia, ».*.

Katan, *. canne,/.
Rate, s. prix,7n. valeur,/, laiix, th. taxe,/,

degré, 771. point, 77J. rang, 771.

Rate, r. a. évaluer, ta.xer, cotiser, censurer.

Rather, ad/, plus volontiers, plutôt, mieux.
Ratification, *. ratification,/

Ratify, v. a. ratifier, confirmer, approuver.
Rating, s. estimation./, l'action a'estiraer.

R.\tio, *. raison, y. proportion,/
Ratiocinate, v. n. raisonner.

Ratiocination,», raisonnement, w.
Ratiocinative, ad/, de raisonnement.

Rational, adj. raisonnable, raisonné, ra-

Rationalist, s. esprit fort. [tionnel.

Rationality, s. raison,/ probabilité,/.

Rationally, adv. raisonnablement.

Ratsbane, s. mort-aox-rats,/ arsenic, m.
Ratteen, s. ratine,/. [maer, crier.

Rattle, v. n. &, a. faire du bruit, ràler, re-

Rattle, s. bruit répété, grelot, 771,

Rattleheaded, adj. eionrdi, écervelé.

Rattlesnake, s. serpent à sonnette,/
Raucity, .?. raucilé,y'. rudesse de la voix,/
Ravage, j'. a. ravager, saccager, dévaster.

Ravage,*, ravage,?;/,, désordre, 777. dégât, 771.

Ravager, «. destructeur, 771.

Ravaging, s. ravage, 77». dégât, m.
Rave, r. 71. être en délire, extravaguer, dé-

raisonner, être fou, se désoler.

Ravel, v. a. embarrasser, embrouiller, com-
pliquer ; V. 71. être embarrassé. To ravel

out, effiler, débrouiller.

Ravelin, s. un ravelin. [ran.

Raven, s. un corbeau. St'a-ra7-e77, un cormo-
Raven, r. a. dévorer; r. 11. piller, butiner.

Ravenous, adj. vorace, goulu, rapace.
Ravenously, adv. avec voracité.

Ravenousness, s. rapacité, y", voracité,/
Ravin, s. proie,/ butin, 771. rapine,/
Raving, a^/. fou, extravagant.
Raving, 5. rêverie,/ délire, 771. fn'nésie./
Ravingly, adv. commeun homme en délire.

Ravish, v. a. ravir, enlever, violer,

Ravisher, s. ravisseur, 77t.

Ravishing, adj. ravissant, qui ravit,

Ravishingly, adv. délicieusement.

Ravishment, s. enlèvement, m. ravisse»»

ment, m. viol, m. rapl, 77».

Raw, adj. cru, indigesto, froid ©t huRiide,
ignorant, neuf.

Raw BONED, ad/, maigre.
Raw-head, *. loup-garou, tm.

Rawness, s. crudité,/ ignorance,/
Rav, .«. rayon,/ raie,/ (poisson.)

Raze, r. a. raser, démolir.

Ra/.ou, .«. un rasoir.

Ra'/.ure, s. rature./ cffaçure,/ [lée.

Reaccess, s. accès répété, visile rwiouvo-
Reach, v. a, tit 71. toucher à, atteindre, at-i

traper, joindre, avancer, donner, obtenir,

g.Tgiicr. parvenir à, s'éieiulre à.^s'ciendre,

tâcher de parvenir à, faire (!es etbrt» pour.

Reach. .?. porlée,/. pouvoir, m. capacité,/,

vue,/ dessein. 77». étendue, /'.

React, v. v. réagir, agir réciproquement.

Reaction, s. réaction,/

Read, 7'. a. lire, enseigner, professer; to

read ahoid, lire tour-à-iour; io read o^aiii,

relire ; to read on, continuer de lire ; ta

read oiw, lire, parcourir ; to read out, lire

à voix haute, lire tout.
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Readeption, a. recouvrement, m.
Reader, ». lecteur, m. professeur, m.
Readilt, adv. proiAptement, aisément, vo-

lontiers, de bon cœur. [habilité,/.

Readimess, *. diligence, /. promptitude,/.

Reading, *. l'action de lire, /. lecture, /.

leçon publique, /. variantes, /. pi. ma-
nière de lire,/.

Reading-desk, s. un lutrin, une chaire.

Reading-room, «. une salle à lire, biblio-

Readjourn, V. a. réajourner. [ihèque.

Readjourning, *. réajournement, m.

Readmission, s. seconde admission.

Readmit, v. a. admettre de nouveau.
ReADORN, 1'. a. orner, décorer de nouveau.

Ready, ac^\ prompt, habile, vif, présent,

prêt, préparé, tout prêt, enclin, disposé,

facile, aise.

Heady, orfu. promptement, déjà, tout. Rea-
dy money, argent comptant.

Real, adj. réel, effectif.

Real, s. real, m. réaux, m. pi.

Realgar, s. realgar, m. arsenic rouge.

Reality, s. réalité,/, vérité,/.

Realize, v. a. réaliser, effectuer, placer.

Really, adv. réellement, en effet, en vérité.

Realm, s. royaume, m.
Ream, s. une rame de papier.

Reanimate, v. a. ranimer, rendre la vie.

Reannex, ». a. annexer de nouveau.

Reap, v^a^Scn. moisonner, recueillir.

Reaper, s. moissonneur, m. moissonneuse,/.

Reaping-time, 3. moisson,/ récolte,/.

Reaping-hook, s. une faucille.

Reau, s. l'arrière,/, le dernier ranç.

Rear, adj. qui est à moitié cuit, saignant.

Rear, ». a. élever, ériger, dresser, lever, re-

lever, nourrir, avancer, faire partir.

Rear, ». n. se cabrer.

Rear-admiral, s. contre-amiral, m.
Rearmouse, s. chauve-souris,/ [fin.

ReaR'WABD, s. l'arrière garde, la queue, la

Reascend, ». a. &. n. remonter.

Reason, *, raison,/ jugement,»!, bon sens,

cause,/, fondement, m. principe, m. motif,

m. sujet, m, lieu, m. preuve, _/. compte,

m. droit, m. équité,/, devoir, m.
Reason, », n. raisonner, discourir, débattre.

Reasonable, adj. raisonnable, modéré.

Reasonableness, s. justice,/ justesse,/.

Reasonably, adv. raisonnablement.

Reasoner, *. raisonneur, m. logicien, m.
Reasoning, *. raisonnement, m. [sembler.

Reassemble, ». a. reassembler ; v.n.seras-

Reassert, ». a. confirmer de nouveau.

Reassume, ». a, résumer, réprendre.

Réassure, ». a. reassurer. [/
Rebaptization, s. réitération du baptême,
Rebaptize, » a. rebaptiser.

Rebate, s. cannelure,/ [adoucir.

Rebate, ». a. émousser, rabattre, abaisser,

Rebatement, s. diminution, décompte, m.
Rebeck, s. violon à trois cordes, m.

Repel, i.^un rebelle ; n. a. se révolter.

Rebeller, s. un rebelle, un révolté.

Rebellion, s. rebellion,/ révolte /
Rebellious, adj. rebelle, révolté, [belle,

RebelliousLy, adv. avec rebellion, en ro-

Rebelliousness, s. rebellion,/ révolte,/

Rebellow, ». a. répéter le mugissement.

Rebound, ». a. Se n. bondir, rebondir.

Rebound, *. bond, m. renvoi, m.
Rebuff. *. résistance,/ rebuffade,/.

RE|!CFr, V, if. t'cpcMtJïtei*, rebuter, rofiiser.

Rebuild, ». a. rebâtir.

Rebuke, s. censure,/ réprimande,/. ,,

Rebuke, ». a. censurer, reprendre.
Rebukeful, adj. aigre, rude, rebutant.

Rebuker, s. un grondeur, un censeur.

Revus, «. un rebus.

Recall, ». a. rappeler, faire revenir.

Recall, s. rappel, m. l'action de rappeler.

Recant, ». a. rétr<\cter; r. n. se rétracter.

Recantation, *. rétractation,/

Recanter, s. qui rétracte, qui se dédit.

Recapitulate, ». a. récapituler, résumer.
Recapitulation, s. récapitulation,/

RecaRRY, ». a. rapporter, reporter.

Recede, ». w. reculer, se retirer, s'en aller.

Receipt, s. recette,/, reception,/ reçu, m.
Receivable, aùj. recevable.

Recei ve, ». a. recevoir, approuver, admet-
tre, éprouver, supporter, accueillir.

Receiver, s. receveur, m. récipient, m.
Recency, s. nouveauté,/ fraîcheur,/
Recent, adj. récent, nouveau, frais.

Recently, adj. récemment, depuis p>eu.

ilEcENTNEss, s. nouveauté,/ fraîcheur,/
Receptacle, .t. réceptacle, ni. rétracte,/.

Reception, «. reception,/, accueil, *.

Receptive, adj. propre a recevoir.

Receptory, adj. généralement admis.
Rec'ess, s. retraite,/ départ, m. séparation.

/ levée./ soliti'de,/ lieu secret.

Recesses, s. pi. replis secr«^ts, m. pi.

Recession, ». retraite, / désistement, m.
Rechange, ». a. rechanger, [concession,/.

Recharge, ». a. accuser par représailles,

Recidivate, ». »». récidiver. [recharger.

Recidivation, ». récidive,/ rechute,yf
Reciditous, adj. sujet à récidiver, [cin,/
Recipe, ». recipe, m. ordonnance de m6de-
Recipient, ». récipient, m.
Reciprocal, adj. réciproque, mutuel.
Reciprocally, adv. réciproquement.
Reciprocalness, ». réciprocité,/

Reciprocate, ». a. ic n. refléchir, rendre la

pareille.

Reciprocation, ». réciprocité,/ retour,»n.

Recision, s. l'action de couper,/.
Recital, s. récit, m. relation,/ narré, w».

Recitation, ». l'action de réciter.

Recitative, Recitativo, s. récitatif, m.
Recite, ». a. réciter, répéter, raconter.

Reckon, ». a, & n. compter, calculer, répu-
ter, supputer, estimer, régarder.

Reckoner, ». calculateur, m.
Reckoning. », compte, vi. calcul,»», suppu-

tation,/ terme, m. méinoire de dépense,!».

Reclaim, ». a. corriger, reformer.

Reclamation, ». réclamation,/.

Reclaimable, adj. corrigible.

Reclaimless, ad), incorrigible, perdu.

Recline, v. a. Sl'j». pencher, incliner.

Reclined, part. adj. penché, incliné.

Recluse, r.a. refermer.

Reclude, ». a. ouvrir. [ré, reclus.

Recluse, adj. enfermé, caché, secret, reli-

Recognisance, s. reconnoissance, soumis-

sion,/ revue,/, examen, «i.

Recognise, ». a. reconnoitre.

Recognisek, ». créancier, m.
Recogniser, ». débiteur, m.
Recognition.». reconnoissance,/. revue, /"-

Recognitors. ». pi. les doute jurés de la

cour des assises.

Recoil, ». n. reAiler.

Uecoil, ». recul, m.
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Recoin, v. a. renouveler la monnoie.

Recoinage, «. renouvellement de la mon-
noie, m.

Recollect, v. a. rappeler, se ressouvenir,

recueillir, rassembler, remettre.

Recollection, s. rappel, m. reminiscence/".

Recommence, v.a. recommencer.
Recommend, v. a. recommander.
Recommendable, adj. recommandable.
Recommendation, s. recommandation,/".

Recommendatory, adj. de recommanda-
tion.

Recommender, s. celui qui recommande.
Recommit,' v. a. commettre de nouveau.

Recompense, «. récompense,/".

Recompense,!', a. récompenser, reconnoitre.

Recompilement, s. nouvelle compilation.

Recompose, v. a. tranquilliser, recomposer.

Reconcile, r. a. reconcilier, raccommoder,
accorder, concilier, accommoder.

Reconcileable, adj. reronciliable.

Reconcileableness, s. compatibilité,/".

Reconcilement, s. raccommodement,/".
Reconciler, s. conciliateur, m. concilia-

trice, f.
Reconciliation, «. réconciliation, /".

Recondite, adj. secret, caché, profond, ab-

Reconduct, v. a. reconduire. [slrus.

Reconjoin, v.a. rejoindre, réunir.

Reconquer, v. a. reconquérir.

Reconsecrate, r. a. resacrer, [sembler.

Reconvene, r. a. assembler de nouveau, ras-

Recon VEY, V. n. reporter, reconduire.

Record, ti. a. enregistrer, mentionner.

Record, s. registre, m. acte public, titre, m.,

archive, f. journal, m. mémoires, /. A
court 0/ record, s. greffe, m.

Recorder, s. greffier, m. assesseur, m.
Recover, v. a. recouvrer, ravoir, reprendre,

retirer, régaler, réparer, rétablir, gué-

rir, refaire, délivrer, découvrir : v. n. re-

lever d'une maladie, regagner la santé,

se rétablir.

Recoverable, adj. recouvrable, réparable.

Recovery, s. recouvrement, m. rétablisse-

ment, m. guérison,/. convalescence,/".

Recount, r. a. conter, raconter.

Recountment, s. récit, m. relation,/".

Recourse, s. recours, m. refuge, m. retour,

m. abord, m. accès, m.
Recreant, adj. poltron, lâche, infidèle.

Recreate, r:'a. récréer, divertir, réjouir.

Recreation, j. récréation,/, relâche./".

Recreative, adj. récréatif, amusant.
Recredentials, s. lettres de recreance.

Recremental, ad), plein de scories.

Recriminate, v. a. récriminer.

Recrimination, «. récrimination,/.

Recriminator, s. celui qui accuse son ac-

cusateur.

Recruit, s. supplément, m. recrue, m.
Recruits, pi. une recrue.

Recruit, «.a. recruter, remplacer, suppléer.

Rectangle, s. un rectangle, un quarré.

Rectangular, arf;. rectangle, îi angle droit.

Rectifiable, adj. qui peut être rectifié.

Rectification, s. rectification,/".

Rectify, r. a. rectifier, redresser, réformer.

Rectilinear, Rectilineous, adj. recli-

ligne.

Rectitude, f. rectitude,/, droiture,/.

Rector, s. ucbitre, m. recteur, m. cure, m.
Rectorship,*, rectorat, vi.

Rectory, s. paroisse. /".

Recusation, Recumbency, ». l'action d*
s'appuyer.

Recumbent, at/;, couché, qui s'appuie.

Recuperate, v. a. récupérer, recouvrer.

Recuperation, s. recouvrement, m.
RECUPERATORY,arf/. qui sert à recouvrer.

Recur, h. n. revenir à la mémoire, recourir,

avoir recours, revenir.

Recure, 5. recouvrement, m. gucrison,/.

Recure,!', a. guérir, rétablir.

Recurrence, Recurbency, s. retour, m.
Recurrent, adj. périodique, qui revient de
temps en temps.

Recursion, *. retour, m.
Recusancy, s. non-conformite,/.

Recusant, «, un recusant, un sectaire.

Recuse, r. a. récuser.

Red, adj. &..s. rouge, ?«. vermeille, cramoisi.

A red pimple, rougeur,/, rubis, m. bouton,

m. A red face, une rouge trogne. Red-
haired, qui a les cheveux roux, rousseau,

m. roux, m. Red deer, une bête fauve or

des bêtes fauves. Red lierrings, des ha-

rengiî saurels, m.
Redbreast, 5. rouge-gorge, m. (oiseau.)

Red-coat, s. un soldat.

Redden, v. a. & n. rougir.

Reddish, ad/, rougeâtre, tirant sur le rouge.

Reddishness, s. couleur rougeâtre,/.

Reddition, s. reddition,/, restitution.

Redditive, adj. juste, pertinent, catégo-

Reddle, s. craie rouge,/. [rique.

R«;deem,u. a. racheter, dégager, retirer,

délivrer.

Redeemable, adj. rachetable.

Redeemer, s. rédempteur, 7/1. sauveur, m.
Redeliver, i'. a. restituer. [tion,/.

Redelivery, s. seconde délivrance, restitu-

Redemand, r. a. redemander, répéter.

Redemption, s. rédemption./ rachat, m.
Redemptory, adj. payé pour la rançon.

Red-hot, adj. tout rouge, rougi au feu.

Redevable, adj. redevable, obligé.

Redintegrate, adj. rétabli, renouvelé.

Redintegrate,!'. a. recommencer, rétablir.

Redintegration, s. rétablissement, m.
Red-lead, s. mine,/ minium, m.
Redness, .ç. rougeur,/ rouge,/ [ble.

Redolence, Redolency, s. odeur agréa-

Redolent, adj. odoriférant, qui sent bon.

Redouble, v. a. &. ?(. redoubler, augntenter.

Redoubling, s. redoublement, m.

Redoubt, s. une redoute.

Redoubtable, adj. redoutable, formidable.

Redound, i'. n. rejaillir, retomber, revenir

contribuer, concourir, redonder. %,
Redress, r. a. redresser, rectifier, corrigei?-

reformer, faire justice, consoler, assister.

Redress, s. reformation,/, correction;/

Redresser, s. réformateur, m. réformatrice

REDRESSiVE,a(i/. secourable. \/
Redressless, adj. incorrigible.

Redstreak, s. pomme,/ cidre, m.

Redtail, «. (a bird) rouge-queue, tti

Reduce, v. a. réduire, subjuguer, soumettre

Reducement, «.réduction./

Reducer, s. celui qui réduit.

Reducible, adj. réductible, qu'on peut ré

Reduction, s. réduction,/ [duire

Reductive, adj. réductif.

Reductively, flfrff. par réduction.

RedundancEjRedund a NCY,«. redondant»

Redundant, arf/. redondant, superflu.

Redundantly, adv. avec superfluilc.
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Redupltcate, «. a. redoubler, réitérer.

Kkduplication, s. réduplicalioii,y.

IlKDUPHCATivE, adj. réduplicatii.

Re-echo, v. n. retentir, répéter.

KioKD, s. un roseau, une canne, une flèche.

Re-edify, V. a. rebâtir.

Keedy, adj. abondant en roseaux.

11eek,s. fumée,/, exhalaison,/.

Reek, u. n. fumer, jeter de la fumée.

Reeky, adj. enfumé, fumé, noir.

ReeLj s. un dévidoir ; r. a. dévider ; v. n.

chanceler, vaciller, trébucher.

Re-election, s. ré-eleclion,/.

Re-enforce or Re-inforce,!-. a. renforcer.

Re-enforcement, s. renfort, m.

Re-enact, V. a. faire or passer de nouveau.
IIe-engage, i\ a. rengager, engager de nou-

veau.
Re-engagement, s. rengagement, m.
Re-enter, v. a. rentrer, entrer une seconde
ÏIe-entrance, s. rentrée,/. [fois.

Re-establish, v. a. rétablir.

Re-establisher, s. restaurateur, m.
Re-establishment, s. rétablissement, jii.

Reeve, «. un bailli, un juge. [amen.
Re-examination, s. revue,/. Ufi second ex-

Re-examine, v. a. examiner de nouveau.
Refect, v. n. se refraichir, se refaire.

Refection, s. réfection,/ repas, m.
Refectory, s. réfectoire, m.
Refel, v. a. réfuter, réprimer, combattre.

Refer, v. a. renvoyer, remettre, rapporter.

Refer, v. n. avoir rapport à, regarder.

Referee, s. un arbitre.

Reference, s. renvoi, m. rapport, m.
Referment ,t;.ci. faire fermenterde nouveau.
Referrible, adf. qui peut se Rapporter.

Refîne, v. a. &. n. aiBner, raffiner, épurer,

se raffiner, s'épurer.

Refineuly, adv. avec raffinement, avec af-

fectation.

Refinement, s. raffinement, ni. affinage, w.
Refîner, s. raffineur, m.
Refit, v. a. réparer, radouber.

Refitting, s. radoub, vi. [jaillir.

Reflect, c. a. & n. réfléchir, renvoyer, ré-

Reflectent, adj. renvoyé, repoussé.

Reflection, s. réflexion,/ réfléchissement,

nu réverbération,/ méditation,/.

Reflective, arf;. qui réfléchit, qui examine.
Reflector, s, celui qui réfléchit.

Reflex, ad/, réfléchi ; s. réflexion,/

Reflexibility, s. réflexibilité,/

Reflexible, adj. qui peut être réfléchi.

Reflexive, arf/. qui réfléchit.

ReflexivelyJ adv. par réflexion.

Refloat, s. reflux, m.
Reflourish, u. n. refleurir.

Reflow, v. n. refluer, remonter.
Refluent, arf/. qui reflue.

Retlux, s. reflux, m. ébe orjusant,/ 7it.

Reform, v. a. & n. réformer.

Reform, Reformation, s. réforme,/
Reformer, s. réformateur, in. [rayons.

Refract, v. a. réfléchir, rompre, briser les

Refraction, s. réfraction d'un rayon,/
Refractive, acf/. qui produit la réfraction.

Refractorily, adv. avec opiniâtreté.

Refractoriness, s. opiniâtreté,/

Refractory, j.dj. opiniâtre, revêche.

Refragable, adj. capable de réfutation et

de conviction.

Refrain, v. a. réprimer.

Refrain, v. v. s'empêcher, s'abstenir.

Refrangibility, s. réfrangibiliié,/.

REFR.ANGIBLE, «af/. refrangible.

Refrenation, s. l'action de réprimer.
Refresh,?;. n. rafraîchir, soulager, renouve-
Refresher, s. ce qui rafraîchit. [1er.

Refreshing, s. rafraîchissement, m.
Refreshing, arf/. qui rafraîchit, qui rétablit

Refreshment, s. rafraîchissement, m.
Reirigerant, udj. rafraîchissant.

Refrigerate, v. a. rafraîchir, rendre frais.

Refi;igeration, .1. réfrigération,/
Refkigerative, Refrigeratory, adj.

rafraîchissant.

Refrigeratory,*, un réfrigérant.

Reft, jxirt. adf. privé, dépouillé, ôic.

Refuge, s. refuge, ni. asile, ?h. ressource, /
protection,/ appui, ?rt. protecteur, in.

Refuge,!», c. réfugier, donner asile, jiroté-

Refugee, s. refuge,»». [ger.

Refulgence, s. brillant, 7re. éclat, tti..

Refulgent, adj. brillant, reluisant.

Refund, v. a. rendre, restituer, refondre.

Refusal, s. refus, m. choix, m. option,/
Refuse, a{^'. indigne d'èlre reçu, refusé.

Refuse, s. rebut, m. ; i\ a. &m. refuser.

Refuser, ,<!. celui qui refuse, qui rejeté.

Refotal, Refutation, s. réfutation,/
Refute, v. a. réfuter.

Regain, r. a. regagner, rattraper.

Regal, adj. royal ; s. régale,/, régal, m.
Regale, s. la régale, la prérogative royale.

Regale, Regalement, «. un régal, uay
festin. H

Regale, v. a. régaler, traiter niagniikiu6>«|

ment. - /,''

Regalia, s. les marques or les droits de la
Regality, s. royauté,/ [royauté..

Regally, adv. royalement, en roi. [dérer.

Regard, f.fl. regarder, avoir égard, consi-»

Regard, s. égard, m. attention,/, consldé
ration,/, rapport, vi. estime,/.

Regardable, adj. remarquable.
Regardful, adj. attentif, plein d'égards.

RegardI'Ully, adv. avec attention.

Regardless, adj.qa'i n'a aucun égard, san9|;j

attention, qui ne fait aucun cas.

REGAiiDLESSLY,a(^i'. saus précaution.

Regardlessness, *. négligence,/
Regency, «. régence,/ autorité,/.

Regenerate, r. a. régénérer, reproduire.

Regenerate, adj. régénéré, reproduit.

Regeneration, .ç. régénération,/
Regent, .t. & adj. régent, m. régente,/
Regentship, 5. régence,/
REGiBLE,tjd;. qui peut être gouverné.
Regicide, «. régicide, m.
RE

G

I M E

N

, s. régime , m.
Regiment, *. regiment, m. règle,/ [nient,i|

Regimental, adj. appartenant à un régi^j

Regimentals, s. l'habit uniforme, m. f

Region, s. région,/ pays. 771. contrée,/ 'A

Re-gister, s. registre, m. greffier, in.

Register, j\ a. enregistrer.

Registering, s. enregistrement, m.
Registrer, ,?. enregistrement, 7». greffe, m.
Regorge, v. a. vonnr, rendre gorge.
Regkaft, r. a.'grener or enter de nouveau.
Regrant, i\ a. accorder de nouveau.
Regrate, r. a. choquer, ofienser, regratter,

Regrater, 5. rcgratlier, m. fripier, 7/1.

Regression, s. retour, m. sortie,/

Regress, s. retour, 771. sortie,/

Regress, v. w. retourner, revenir.

Regret, s. regret, m. chagrin, m.
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Regret, v. a. reffretter,se repentir.

Regular, adj. régulier, réglé.

Regulak, s. un régulier.

Regularity, s. régularité,/", bon ordre.

Regularly, at/u. régulicreineut, règlement.

Regulate,»', a. régfer, ordonner, conduire.

Regulation, *. règlement, m. ordre, m.
Regulator, s. régulateur, m.
Rkgulus, s. régule, m. [élre rejeté.

Regurgitate, u. a. & n. rejeter, repousser.

Rehabilitation, s. réhabilitation,/.

Rehear, v. a. écouter de nouveau.
Rehearing, s. seconde audience.
Rehearsal, s. répétition,/, récit,;/».

liEiiEARSE,!'. a. répéter, redire, réciter.

Reign, s. souveraineté,/, régne, m.
Reign, V. n. régner, dominer, être en vogue.
Reigning, a(//. régnant, dominant.
Reimburse, v. a. rembourser.
Reimbursement, s. remboursement, m.
Réimpression, «. réimpression d'un livre,/.

Rein, s. rêne,/, bride,/. [tenir.

Rein, v. n. tenir en bride, gouverner, cou-
Reins, s. les reins, m. les rognons,?».
Reinsert, r. 71. insérer une seconde fois.

Reinspîre, i'. a. inspirer de nouveau.
Reinstall, r. n. installer de nouveau.
Reinstate, v.n. rétablir, remettre.

Reinstating, s. rétablissement, m.
Reintegrate, r. a. réintégrer, rétablir.

Reinvest, i\ a. rétablir.

Reject, r. a. rejeter, rebuter, renvoyer.
Rejectable, ad/, rejetable.

Rejection, s. l'action de rejeter.

Rejoice, r. a. & w. réjouir, se réjouir.

Rejoicing, s. réjouissance,/ joie,/.

Rejoicing, adj. réjouissant, joyeu.x.

Rejoicer,s. celui qui réjouit.

Rejoin, r. a. rejoindre ; v. n. répliquer.

Rejoinder, s. duplique,/, réponse à une ré-

plique,/.

Reiteration, .<?. réitération,/, répétition,/.

Rejudge, v. a. juger, examiner de nouveau.
Reiterate, v. a. réitérer, répéter.

Rekindle, h. a. rallumer.

Rel.ind, v.a. remettre à terre, débarquer.
Relapse, v.n. retomber, retomber malade.
Relapse, s. rechute,/ retourde malade,?».
Relate, r. a. reciter, rapporter, conter ;

V. n. se rapporter, avoir du rapport.

Related, part. adj. rapporté, conté, racon-
té, dit, qui appartient à, apparenté.

Relater, s. auteur d'une relation, 711.

Relation, s. rapport, m. égard,?», relation,

/. liaison,/ convenance, /. affinité./ pa-
renté,/ parent, m. récit, m.

Relative, adJ. relatif, parent, m.
Relatively, urfu. relativement, par rapport.

Relax, V. a. relâcher, lâcher, céder, délas-

ser ; V. n. se ralentir, se radoucir.

Relaxation, s. relâchement, m. radoucisse-
ment, m. relâchement, m. récréation, /
divertissement, m.

Relay, s. relais, m.
Release, v. a. lâcher, relâcher, élargir, dé-

livrer, dégager, décharger, exempter.
Release, s. élargissement, m. décharge,/
Relegate, r. a. reléguer, exiler, bannir.

Relegation, s. banissement, vi. exil, ;/(.

Relent, r. ji. se radoucir, s'attendrir, cé-

der, s'abattre, s'affoiblir, diminuer. [m.
Relenting,*, ralentissement,?», repentir.

Relentless, adj. impitovable. cruel
Reliance, s confiance, _/"

Kelice, s. reste, m. relique,/
Relict, s. une veuve.

Relief, s. soulagement, nt. adoucissement
m. aide,/ assistance,/, secours, m.

RELiEVAiiLE,af//. à quoi l'on peut remédier.

Relieve, r. a. soulager, adoucir, secourir;

io relieve a sentry, relever une sentinelle.

Reliever, s. celui qui soulage or adoucit.

Relievo, s. relief, m. bosse,/.

Religion , s. religion,/.

RELiGioNiST,s.un fanatique,un enthousiaste.

Religious, adj. religieux, pieux. [ineiil.

Religiously," adv. religieusement, fidèle-

Rei.igiousness, s. religion,/", piété,/.

Rklinq,uish, v. a. abandonner, quitter.

Rkunijuisument, s. abandon,//!., dclaisse-

Relish, s. goût, m. saveur,/. [ment, m.
Relish, r. a. donner du goût, goûter, ap-

prouver ; r. ?/. avoir bon goût.

Rklishaele, <idj. c|ui a bon goût.

Relished, i)art. adJ. qui a du goûl, goûté.

Relishing, s. approbation,/.

Relucent, adJ. éclatant, brillant.

Reluct, v. n. résister, s'opposer, combattre.

Reluctance, Reluctancy, s. repu-
gnance,/

Reluctant, adj. qui agit avec repugnance.
Rely, i'. ?/. se fier, se reposer, compter.
Remain, v. n. rester, être de reste.

Remainder, s. reste, ///. ; adj. restant.

Remains,*. /)/. restes, m. pi. reliques,/ j)^.

Remand, r. a. renvoyer, rappeler.

Remark, s. remar([ue,/. observation,/
Remark, r. «. remarquer, noter, observer.

Remarkable, adj. remarquable.
Remarkableness, s. singularité,/

Remarkably, adv. reinarquablemiint.

Remarker, s. observateur, ?;/.

Remediable, ai^/.àquoi l'on peut remédier.

Remediless, adj. irrémédiable.

Remedy, «.remède,///, ressource,/ recours,

?/i. Past remedy, sans remède, incurable.

Remedy, r. a. remédier, guérir, réparer.

RemeJIBER, V. a. se souvenir, retenir, se rap-

peler, faire ressouvenir.
'

Rememberer, s. celui qui se souvient.

Remembrance, s. souvenir,///, mémoire,/
Remembrancer, s. moniteur, »». seorciaire,

Remigrate, v. n. retourner. [m.
Remigration.s. retour d'une émigration,?;».

Remind, i'. a. faire souvenir.

Re3MN!scence, s. réminiscence,/.
Remiss, axlj. lâche, nonchalant, paresseux.

Remissible, adj. remissible, panlonnable.
Remission, s. rémission,/ pardon,/.
Remissly, adv. lâchement, nonchalamment.
Remissness, s. lâcheté,/ nonchalance,/.
Remit, v. a. relâcher, diminuer, affoiblir,

adoucir, remettre, pardonner, quitter, cé-

der, relâcher, envoyer, faire remettre, con-

fier, laisser, abandonner : v. n. diminuer,
s'aflbiblir, s'adoucir.

Remitment, Remittance, s. remise,/.

Remitter, s. celui qui remet de l'argent.

Remnant, s. reste, ?/t. restant, m. ; adj. res-

Remolten, ad/, refondu. [taiit.

Remonstrance, .<^. remonstrance,/.

Remonstrate, j-.«. faire des remonstrances.

Rémora, 5. réir.ore,/ obstacle, vi.

Remorate, v. a. empêcher, arrêter.

Remorse, s. remords, 7/1. synderèse,/.

Remorseful, adj. plein de remonls, tendre
Remorseless, adj. sans pitié, dur, cruel.

Remote, adj. éloigné, reculé, étrange.
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RKM0iELY,û!ai5. loin.

Rkmoteness, «. éloignement, m. dislance,/.

Removable, adj. amovible.
Removal, s. déplacement, m. d(' logement,

»n. départ, m.
Remove, v. a. & n. déplacer, ôter, éloigner,

renvoyer, démettre, iraiisporler, transiérer,

déloger, déménager, changer de demeure.
Remove,*, changement déplace, vi. éloigne-

rhent, m. départ, m.
Remover, s. celui qui ôle, qui déplace.

Remount, ti. ii. remonter.

Remunerable, adj. digne de récompense.
RE.Mt)NERATE,r.tt. rémunérer, récompenser.
Rebkjneration, 5. rémunération,/.

Remurmur, V. n. répéter le murmure, ré-

Renard, s. renard, m. [sonner.

Renascent, adj. qui renaît. [nouveau.
Renascible, adj. qui peut être produit de
Rencounter, s. choc, m. rencontre,/.

Rencounter, t). n. se choquer, se rencon-
trer.

Rend, v. n. déchirer, mettre en pièces.

Render, v. a. rendre, donner, traduire. [?«.

Rendezvous, s. assignation,/, rendez-vous,
Rendezvous, v. n. aller au rendez-vous.
Renegade, Renegado, s. un renégat.
Renew, D. n. renouveler, recommencer.
Renewable, adj. qui peut être renouvelé.
Renewal, s. renouvellement.
Renitency, s. résistance,/, opposition,/.
Renitent, adj. cjui fait ressort, qui résiste.

Rennet, s. présure,/, reinette,/.

Renovate, v. a. renouveler.

Renovation, s. renouvellement, m.
Renounce, v. a. renoncer à, abandonner.
Renouncement, s. renonciation,/.
Renown, s. renom, m. renommée,/
Renown, v. a. rendre fameux. [cliirer.

Rent, s. déchirure,/, rupture,/.; v. a. dé-
Rest, s. rente,/, revenu, 7/1. louage, vi.

Rent, v. a. louer, prendre or donner à louage.
Rentable, adj. qui peut être loué.

Rental, état ou revenu annuel d'unbien,m.
Renter, s. celui qui doit les rentes seigneu-

riales.

Renunciation, s. renonciation./ [gner.
Re-obtain, v. a. obtenir de nouveau, rega-
Re -ORDAIN, ti. a. réordonner.
Re-ordination, s. réordination,/, [veau.
Repacify, i'. a. pacifier, appaiser de nou-
Repair, v.a. réparer, rétablir, radoubler;

V. n. aller, se retirer, en aller, se rendre à.

Repair, 5. réparation,/ rado'ib, m.
Repairer, s. réparateur, m.
Reparable, ad.j. répai'able. [ment, m.
Rep.\ration, s. réparation,/, dédommage-
Repartee, s. répartie,/ riposté,/.
Repartee, u. a. répliquer, riposter.
Repartition,s. répartition,/, subdivision,/.
Repass, t'. o. &, n. repasser, revenir.
Repast, 5. repas, m. ; v. n. repaître.
Repay, v. a. rembourser, rendre, reconnoî-
Repayable, at/;, remboursable. [tre.

Repayable, s. double payement, m.
Repeal, v. a. révoquer, annuller, casser.

Repeal, s. révocation,/ abrogation,/
Repeat, v. a. répéter, redire, réitérer.

Repeatedly, adv. souvent, de suite.

Repeater, s. répétiteur, m. montre à répé-
Repeating, s. repétition,/. [tition.

Repel, v. a. repousser, réfuter; répercuter.
Repellent, s. remède répercussif.

Repeller, s. celui qui'repousÊC, répercussif.

Repent, v. n. se repentir.

Repentance, .f. repentir, m. repentance,/
Repentant, acf/. repentant, pénitent, [veau.
Repkople, v. a. repeupler, peupler de nou-
Repercussion, 5. repercussion,/, réverbé-

ration, /
Repercussive, adj. répercussif
Repertory, s. un recueil, un repertoire.

Repetition, s. répétition,/ redite,/
Repine, v. n. être fâché, se repentir.

Repiner, s. murmurateur, m.
Repining, s. chagrin, m. déplaisir, m.
Repique, *. repic, 7». ; v. a. faire repic.

Replace, v. a. remplacer, replacer.
Replace, s. remplacement, m.
Replant, v. a. replanter.

Replenish, i\ a. remplir. [plein.

Replete, arf/. rempli, entièrement plein, tout

Repletion, s. repletion,/ plénitude,/
Repleviabi.e, ad/, recouvrable.
Replevin, Replevy, s. mainlevée,/.
Replevin, Replevy, v. a. obtenir or don-

ner la mainlevée.
Replication, s. réplique,/.
Reply, s. réplique,/ repartie,/.
Reply, v. a. &l n. répliquer, répondre.
REPLYEK,î.répondant,m.celui qui réplfque.

Report, v. a. rapporter, dire.

Report, s. bruit, ni. rapport, m. récit, m. re-

nom, m. coup,7«. le bruit d'une arme à feu.

Reporter, s. rapporteur, m.
Repose, s. repos, m.
Repose, j;. a. & n. reposer, mettre, commet-l

tre, confier, se reposer, se fier, se confier. '

Reposite, r. a. mettre.

Reposition, s. rétablissement, m.
Repository, s. dépense,/ remise,/.
Repossess, v. a. recouvrer, rentrer en pos-
Reprehend, v. a. reprendre. [session.

Reprehender, s. censeur, vi.

Reprehending, s. censure,/ correction./.

Reprehensible, adf. reprehensible.

Reprehensibly, adv. d'une manière re-

lïréhensible.

Reprehension, s. réprimande,/.
Reprehensive, adj. porté à réprimander.
Represent, v. a. représenter, faire voir.

Representation, s. représentation,/.

Representative, adj. représentatif.

Representative, s. un représentant.

Représenter, «. représentant, ?n. »,

Representment, ,f. représentation,/.

Repress, i-. a. réprimer, dompter,subjuguer'i
Represser, s. celui qui réprime.
Repressing, Repression, s. suppression,/.

Repressive, adj. qui sert à réprimer. [/.
Reprieve, s. répit, m. délai, m. surseanccj
Reprieve, tî. a. donner du répit, surset"

Reprieving, s. répit, m. [l'executici^

Reprimand, s. réprimande,/, repréliensioi

Reprimand, i'. a. réprimander. [/.
Reprint, v. a. ré-imprimer.
Reprinting, s. seconde impression.

Reprisal, Reprisals, s. représailles,/ p/.

Reprise, s. reprise,/ charges,/ frais, m.
Reproach, v. a. reprocher, accuser, taxer.

Reprojvch, .s. reproche, 7«. censure,/ in-

Reproachable, adj. reprochable. [jure,/.

Reproachful, adj. injurieux, outrageant.

Reproachfully ,'arfr. injurieusement.

Reprobate, adj. scélérat, réprouvé.
Reprobate, s. un scélérat, un réprouvé.

Reprobate, t. a. réprouver, condamner.
Keproeatkness, s. scélératesse,/
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Reprobation, s. réprobation,/. [ ouveau.

Rkprouuce, t). a. reproduire, produire de

Hepuoduction, s. reproduciion,/.

Repkoof, s. censure,/', rôprimaiide,/".

Rkprovable, ad), reprehensible.

Repkove, V. a. reprendre, censurer, répri-

Reprover, s. un censeur. [mander.

Reptile, s, un reptile ; adj. reptile.

Republican, «. un républicain ; adj. répub-

Republick, s. république,/. [licain.

Repudiable, arf/. qu'on peut or doit répu-

Rkpuuiate, r. a. répudier, renvoyer, [dier.

REPUDIATION) s. répudiation,/, divorce, m.

Repugn, c. n. répugner, être contraire.

Repugnance, Repugnancy, s. repu-

gnance,/.
Repugnant, adj. oppose, contraire.

Repugnantly, adv.. d'une manière contra-

dictoire, avec répugnance, à contre cœur.

Repulse, s. refus, m. rebuffade,/.

Repulse, r. a. repousser, refuser, rebuff".

Repulsion, s. repulsion,/

Repulsive, adj. qui repousse^ répulsif.

Rk.purchase, r a. racneter.

Reputable, ac//. honorable. [ncur.

Reputably, adv. honorablement, avec hon-

Reputation, s. réputation,/, renom, tu.

Repute, r. a. réputer, compter, tenir pour.

Repute, s. réputation,/, renom, m.

REfiUEST, s. requête, /. réquisition,/.

Rec^dest, v.a. requérir, solli;'iter, prier.

Re^dester, s. un s«ippliant.

Requicken, V. a. ranimer, faire revivre.

REquiEM, s. un requiem.

Req,uirable, adj. que l'on peut requérir.

Require, v. a. demander, requérir, exiger.

Requisite, adj. requis, nécessaire.

Requisite, s. chose requise or nécessaire.

Rkquisitely, adv. nécessairement.

Requisiteness, *. uécessité,/ exigence,/
Requital, s. retour, m. reconnoissaace,/

Requite, v. a. rendre, reconnoitre, ^voile.

Resail, v. n. se rembarquer, remettre à la

Resale, s. vente de la secoade main,/.
Rksalute, v. cl resalucr, rendre le salut.

Rescind, i'. a. rescinder, abolir, casser.

Rescission,*, rescision,/, abolition,/, cas-

Rescissory, adj. rescisoire. [sation,/

Rescribe,!', a. récrire.

Rescript, s. un rescrit. (gagner.

Rescue, r. a. sauver, préserver, secourir, re-

Rescue, s. recousse, / reprise, /. déli-

Rescuer, s. libérateur, m. [vranoe,/
Research, s. recherche,/, discussion,/.

Research, v. a. rechercher, discuter.

Reseat, v. a. faire rasseoir, replacer.

Resemblance, s. ressemblance,/ image,/.

Resemble,i'. a- ressembler, être semblable.

Resembling, «. ressemblance,/ ; adj. sem-
Resent, 11. a. ressentir. [blabie.

Resentful, adj. plein de ressentiment.

Resentingly, adv. sensiblement. [/.
Resentment,*. res.sentiment, m. sensibilité,

Reservation, «. réserve,/, réservation,/.

Reservatory,s. réservoir, 7».

Reserve, s. réserve,/, restriction,/.

Reserve, r. a. réserver, retenir, ménager.
Reserved, adj. réservé, discret, modeste.
Reservedly, adv. avec réserve.

Reservedness, s. réserve,/ retenue,/.

Reserver, *. celui qui reserve.

Reservoir, *. réservoir, m.
Resettle, v. a. rétablir, rassurer.

Kisettlement s. rélabljssemer/, m.
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Reside, v. n. résider, demeurer, tomber.

Residence, s. résidence,/ demeure,/
Resident, adj. résident ; s. un résident.

Residentiary, adj. qui fait résidence.

Residual, Residuary, «(//. <iui concerne le

Residue, s. le résidu, le restant. [résidu.

Resign, t. a. résigner, céder, abandonner.

Resignation, s. résignation,/, cession,/

Résignée,*, résignataire, in.

Rf„signer, s. résignant, OT.

Resignment, s. démission,/ soumission,/.

Resilience, .î. rejaillissement, m.

Resilient, adj. rejaillissant, qui rejaillit.

Résiliation, s. rejaillissement, 7».

Rt s i N , s. résine
, /.

Resinous, a'//, résinetix. rtanoe,/

Résipiscence, «. résipiscence, /. repen-

Resist,»). a. &, 71. résister, s'opposer.

Resistance, Resistence, «. résistance,/.

Resistieility, s. puissance de résister,/.

Resistible, adj. qui peut résister.

Resistless, adj. irrésistible.

Resolvable, adj. résoluble.

Resoluble, adj'. résoluble, dissoluble.

Resolve, r. a. résoudre, éclaircir, décider,

déterminer, expliquer, dissoudre, tondre,

réduire ; 11. w. se résoudre, se déterminer,

se décider, se réduire. [sio»,y.

Resolve, 5. résolution, / dessein, m, déci-

Resolvedly, adv. résolument.

Resolvedness, s. résolution,/ fermeté,/.

Resolvent, s. ub <3is9olvant.

Résolvent, s. celui q«i résout, dissolvante.

Resolving, s. solution,/ (constant.

Resolute, adj. résolu, détemiiné, ferme,

Resolutely. See Resolredhj.

Resolution, s. solution,/ décision, /". disso-

lution. /. analyse,/, reduction,/, déter-

mination, / dessein, m. délibération, /
ferraelé,/ constanoe,/.

Resolutive, adj, résolutif, qui dîs.'wut.

Resonance, s. sou, m. résonnement, m.
Resonant, adj. resonant, retentissant.

Resort, v. n. avoir recours, aJler, se ren-

dre, aborder, affluer, échoir.

Resort, s. recourse, m. ressource,/ refuge,

m. eoncours, m. affluence,

/

Resorted-TO, adj. fréquenté. [péter.

Resound, f. 71. &• a. résonner, retentir, ré-

Resounding, s. résonnement, m.
RES0UNDiNG,af/;. résonnant. [tissante.

Resoundingly, adv. d'une manière reten-

Resource, s. ressource,/ moyen, m.
Respect, «. respect, 771. égard, m. attention,

/ estime,/ honneur,/ déférence,/, rap-

port, m. raison, / motif, m. In some re-

spect, à quelque égard. In respect of, prep.

en comparaison de.

Respect, r. a. respecter, honorer, révérer.

Respecter, «. celui qui fait acception des
personnes.

Respectful, arf/. respectueux.

Respectfully! adv. respectueusement.

Respective, adj. respectif, particulier.

Respectively, adv. respectivement, rela-

tivement, par rapport, en comparaison au
Respiration, 5. respiration,/ [pnx.
Respire, v. n. respirer, se reposer.

Respite, s. répit, m. surséancc d'exécution,

/ délai, m. relâche,/ repos, vi.

Respite, r. a. donner du répit, .soulager.

Resplendence, Resplendency, s. splen
deur,/. éclat, iii.

Resplendent, adj. brillant, éclatant.
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Resplendently, adv. avec éclat.

Hesponbent, s. répondant, caution,/.

Response, s. réponse,/, réjjlique,/

Responsible, adj. responsable, solvable.

Responsion, s. surété,/ cautionnement, m.
Responsive, Ri:spoîisor\' , adj . qui répond.

Rest, s. sommeil, m. repos, 7». relâche, m.
paix,/ tranquillité,/ reste, 7«. restant, 7?i.

résidu, m. pause,/ ; restfor a musket, une
fourchette; rest of a lance, arrêt de lance, wf.

Rest, v. n. reposer, dormir, avoir l'esprit

tranquille, prendre du repos, cesser de tra-

vailler, porter, poser sur, s'appuyer, se re-

poser sur, consister en, faire reposer.

Restauration, s, restauration,/.

Restful, adj. qui repose, tranquille.

Rest-harrow, s. arrête-bœuf, rn.

Restikf, adj. rétif, opiniâtre, entêté.

Restifness, s. qualité d'un cheval rétif, opi-

niâtreté,/ obstination,/ naturel rétif.

Resting, s, repos, ?n, relâche, m.
RiîSTiNG-PLACE, S. lieu de repos, m. [?n.

Restitution,^, restitution,/ rétablissement,

Restless, adj. qui ne dort point, inquiet.

Restlessly, adc. sans reposer, sans dormir.

Restlessness, s. insomnie,/ inquiétude,/
Restorable, adj. qu'on peut rétablir.

Restoration,*, restauration,/
Restorative, adj. restauratif.

Restorative, s. un restaurant. [rétablir.

Restore, v. a. rendre, restituer, restaurer,

Restorer, s. restauiateur,m.
Restoring,*, restitution, / restauration,/

Restrain, v.a. retenir, réprimer, empêcher,
détourner, restreindre, limiter.

Restrain A BLE, adj. qui peut être restreint.

Restrainedly, aav. avec contrainte.

Restrainer, *. celui qui réprime or retient.

Restraint, s. contrainte,/, opposition,/
empêchement, m. restriction./ gêne,/

Restriction, s. restriction,/ limitation,/

Restrictive, adj. qui restreint, astringent.

RestrictiVely, adv. avec restriction.

Restringe, v. a. restreindre, resserrer.

Restringent, adj. & s. restringent.

RESTY,«rf/. rétif, opiniâtre.

Result, v. n. résulter, s'ensuivre, rejaillir.

Result, s. résultat, m. suite,/ effet, jti.

Resumable, adj. qui se peut reprendre.

Resuime, v. a. reprendre, résumer, renouer.

Resummons, 5. réajournement, m.
Resumption, s. reprise,/ réunion,/
Resurrection, s. resurrection,/ [veiller.

Resuscitate, t'.a. resusciter, renouveler, ré-

Resuscitation, s. resurrection,/.

Retail, v. a. morceler, détailler, vendre en
Retail, s. détail, m. [détail.

Retailer, s. détailleur, m.
Retain,!), a. & n. retenir, garder, gager,

engager, prendre, se ressouvenir.

Retainer,*, adhérent, m. partisan, m.
Retake, i\ a. reprendre, rattraper.

Retaliate, r. a. rendre la pareille, se re-

Retaliation,s. revanche,/ [vancher.
Retard, v. a. & n. retarder, arrêter.

Retardation,*, rétard, m. empêchement,»!.
Retarder, s. ce qui retarde, obstacle, ?«.

Reiarding,*. retardement, m.
Retch, v. n. faire effort pour vomir, vomir.

Retention, *. rétention,/, mémoire,/
Retentive, arf/. qui retient, fidèle,

Retentiveness, *. qualité de retenir.

Reticence, *. réticence,/
Reticle, *. un petit filet.

Reticular, ne/;', réticulaire. [réseau,
Reticu LATED, adj. fait en forme de rets or du
Retinue, *, cortège, m. train, vi. suite, f.

Retire,?', n. >k- a. se retirer, s'en aller,"

Retire, *, retraite,/ [traite.

Retiredly, adv. solitairement, dans la re-
Retiredness, *, retraite,/ vie solitaire. /".

Retirement,*, ret/aite,/ solitude,/,

fi,ETiRiNGLY, adv. eii reculant, ense retirant.

Retort, 1;, a. rétorquer, récriminer.

Retort,*, relorte,/ réplique,/
Retortek, *, celui qui rétorque.
Retortion, *, rétorsion,/
Retoss,?', a. rejeter, repousser.
Retotjch, v. a. reloucher,

Revere.\tially, Reverently, adv. re-
spectueusement.

Reversal, *, cassation,/
Reverse, 7-, a. & n. détruire, renverser,

abolir, annuler, casser, révoquer.
Reverse, s. revers, vi. le contraire, l'oppo-

sé, 7». changemciii, 7?i. ^ icissitude, y. in-

Reveiisible, adj. revocable. [verse, /«.

Reversion, *. reversion,/ survivance,/
Reversionary, aaj. dont on a la survi-

vance.

Revert, r. a. & ?!. changer, tourner en ar-
Revert, *. retour, m. [rière, réfléchir.

Revertible, adj. réversible.

Revery, *. rêverie,/ songe, m.
Revest, v. a. revêtir, restaurer, rétablir.

Revestiary, REVEST.RY, .«. revcstiaire, w^ _

Reviction,*, retour à la vie, 7», resuscila?»

Revictual, v. a. ravitailler. [tion,/-
'

Revictualling, s. ravitaillement, 7rt.

Review,*, revue,/, recherche,/ vue,/
Review, v. a. revoir, faire la revue. J
Revile, *. reproche, 7». injure,/
Revile, r. a. injurier, outrager de paroles.
Reviler, *, celui qui injure,

^

Reviling, *, injures,/ ;>/. outrage, m.
Reyilincly, (w/(\ injurieusement, avec re^
Revisal, *, revue,/, révision,/ [proche.'
Revise, *. revue,/ seconde épreuve. .

Revise,»', a. revoir, examiner de nouveau, l

Re VISER, 4. celui qui revoit, réviseur, m. .'.

Revision, *. revision,/ revue./ - .'

Revisit, v. a. revisiter de nouveau.
Revival, *, rétablissement, renouvellement.
Revive, 7-, a. faire revivre, resusciter, re-j

nouvelcr; r, 77, revivre, .

Reviver, *, ce qui ranime, restaurateur, ni/

Revivificate, r, a. revivifier,

Revivii-ication, *. revivification,/
Revivïscency, *, renaissance,/
Reunion, s. réunion,/
Reunite, j', a, rejoindre, réunir; r, 71. se réJ

Reuniting,*, réunion,/ [unirS
Revocable, adj. révocable,

REVocATE.r, a. révoquer, rappeler.

Revocation, *. rappel,?», révocation,/
Revoke, r. a. &. n. révoquer, annullet.

Revolt, *. révolte,/ soulèvement, 771.

Revolt, i'. n. se révolter, se rebeller.

Révolter, *. rebelle, 771. &,f. renégat, m.
Revolve, j'. a. &: n. rouler, tourner.

Rj:voLUTiON,*. révolution,/, tour, n.
Revulsion, s. révolution d'humeurs,/
Reward, *. récompense, / ; r. a. récom-

penser.

Rewardable, adj. digne de n'coji.pense.

Revvarder, «.rémunérateur, 7a,

Reword, t-, a. répéter. [c^orapilaHStur.

Rhapsodist, *. un feseur de rapsodies. uo
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Rhapsody, s. rapsodic,y". compilation, y.

RiiKNiSH, 5. du via du Rhin, m.
Rhetok, s. un rhéteur.

Rhetorical, adj. de rliétorique.

Rhetorxck, s. la rhétorique.

Rhetorically, adv. en orateur, avec élo-

quence.
RiiETORiCATE, 1'. 71. faire l'orateur.

Rhetorician, «. un rhétoricien, un rhéteur.

Rheum, s. un rhume, enchilrencment, m.
Rheumatick, adj. de rhume, enrhumé.
Rheumatism, s. rhumatisme, m.
Rheumy, adj. rempli d'une humeur aqueuse.
Rhinoceros, s. un rhinoceros.

Rhomb, s. rhombe, m. losange, ?ii.

Rhombick, adJ. fait en forme de rhombe.
Rhomboid, s. rhomboïde, vi.

Rhomboidal, adJ. qui approche de la figure.

Rhubarb, s. rhubarbe,/. [runer.

Rhy.iie, s. rime,/", vers, m. poésie, /. ; r. n.

Rhymer, Rhymster, s. rimeur, m. pointe, m.
Rhythmical, adj. harmonique.
Rib, s. côte du corps,/.

Ribald, s. un débauché, un ribaud.

Ribaldry, s. paroles deshonnêtes,/ obscé-
nités,/ saletés,/

Riband, s. un ruban.

Ribbed, part. adJ. garni de côtes, à côtes.

Ribele-rabble, s. rebut, m. drogue,/ fre-

RiBBLE-ROW, s. enfilade. [tin, m.
Ribbon, s. ruban, ?«.

RiCE, s. riz, m. [boudant.

Rich, adj. &l s. riche, opulent, fertile, a-

RiCHES, s. richesse,/ opulence,/
Richly, adv. richement, abondamment.
Richness, s. richesse,/ opulence,/
Rick, s. un tas, un monceau.
Rickets, s. nœud, ?«. rachitis, m.
Rickety, adj. noué.

Rid, v. a. délivrer, débarrasser, dégager.
RiD,parf. ad.j. délivré, débarrassé.

Riddance, s. délivrance,/ défaite,/

Ridden, part. adj. outré, surmené.
Riddle, s. une énigme, un crible.

Riddle, d. a. expliquer, cribler. [/".

Ride, s. promenade à cheval or en carosse.

Ride, r. n. aller à cheval or en voiture, mon-
ter à cheval, être porté sur or soutenu, ar-

rêté par, être à l'ancre or sur le mer ; v. a.

outer, surmener, gouverner, maîtriser.

Rider, *. un cavalier, un écuycr, feuille

ajoutée, postscriptum, m.
RiDGE, s. l'épine du dos, / sommet, 771. A

ridge tile, une faîtirre. A ridge band, la

dossiérc d'un harnois.

RiDGE, V. a. hausser, élever.

RiDGED, part. adj. haussé, élevé, cannelé.

Ridgy, adj. élevé, fait en dos d'ane.

Ridicule, s. ridicule, m.; v. a. ridiculiser.

Ridiculous, adj. ridicule, impertinent.

Ridiculously, adv. ridiculement.

Ridiculousness, s. le ridicule.

Riding, s. district, m. canton, m. pays, m.
Riding, s. l'action d'aller à cheval. &c.
RiDiNG-CAP, s. un tapabor, un bonnet de
Riding-coat, s. une redingote. [vo3-age.

Riding-habit, s. habit de cheval, m.
Riding-hood, s. une cape de femme.
RiDiNG-ROD, s. houssine,/
Rie, s. seigle, m.
RiFE, adj. qui régne, qui domine, abondant.
Rifeness, s. abondance, f. quantité,/
RiFF-RAFF, i. rebut, m. chose de néant,/
Rifle, v. a. enlever, piller, rayer, carabincr.

RiFLER, s. un voleur, un pillard.

RiFT, s. fente,/ cresse,/
RiFT, V. a. & 71. fendre, crevasser, crever,

se fendre.

Ri G, «. sommet, m. cheval à dcmi-chatrè, m.
plaisanterie,/ une garçonni're.

Ri G, V. a. équiper, accoutrer, funcr, agréer.
RiGADOON, X. un rigodon.

lllGGlùD,part. adj. équipé, agréé, funé.

RiGGKR, S. l'agreeur d'un vaisseau, rn.

RiGGiNG, «. Jes agrès,}//, m. les manoeuvres.
;>/./ Ilinin or cordage d'un vaisseau, m.

Rigole, v. n. s'agiter, se remuer.
Right, adj. droit, direct, honnête, juste,

équitable, vrai, parfait, convenable, bon,
naturel.

Right, iiif.p.rj. bon! fort bien ! à merveille !

Right, adv. bien, très, fort, parfaitement,
droit, directement, à raison.

Right, s. droit, 7;i. justice,/ équité,/ raison,

/. privilège, m. pouvoir, m.
Right, t. a. faire droit, faire justice.

Righteous, adj. droit, juste, honnête.
Righteously, adv. justement, avec justice.

RiGHTEOU.sNr.ss, .5. droiture,/ justice,/ é-

Rightful, adj. légitime. [quite,/
Rightfully, adv. légitimement, de droit.

Rightfulness, s. rectitude,/ équité,/ .

Rightly, a.dv. bien, comme il convient.

Rightnkss, s. rectitude,/ droiture,/ -

Rigid, adj. inflexible, rigide, severe.

Rigidity, 5. roideur,/ inflexibilité,/

Rigidly, adv. rigidement, sévèrement. [/.
RiGiDNESS, 5. rigidité,/ rigueur,/ sévérité,

RiGOL, s. cercle, m. diadème, tti. règole,/.
Rigour, .t. rigueur,/ sévérité,/.

Rigorous, a^j. rigoureux, rigide, dur.
Rigorously, adv. rigoureusement.
Rill, Rillet, .<:. un petit ruisseau.

RiLL, r. n. ruisseler, couler.

RiM, s. l)ord, 711. extrémité,/ enveloppe,/.
Rime, ,?. verglas, ?«. frimas, 7n. bruine,/

brouillard, m. un trou, une fente.

Rime, v. a. geler légèrement.
liiMPLF,, r. a. chiflfonner, froisser, plier.

RiMY, adj. humide, plein de brouillards.

Rind, s. ècorcc, /. ; v. 71. oter l'ècorce.

RiNDED, adj. qui a de l'ècorce.

Ring, s. bague, f. anneau, m. cercle, 771. son-
nerie, /. son, in. bruit, m.; liiig of an an-
chor, l'arganeau d'une ancre, 7». ; ri7ig of
a coin, cordon or filet de mc-nnoie, m. ; ring

of a handle, virole de manche,/. ; 7-ing of
a 7nanege, la bélière.

Ring, v. a. &. 71. sonner, resonner, retentir,

mettre un anneau, boucler.

RiNG-DOVE, s. un pigeon ramier.
RiNGER, s. un sonneur de cloches.

Ring-leader, s. le chef d'une faction.

Ringlet, s. un petit anneau, un cercle.

RiNG-woRM, s. un dartre.

Rinse, r. a. laver, rincer.

RiOT, s. débauche,/ excès, m. émutc,/
Riot, v. n. faire des e.xcès de débauche, être

séditieux, cabaler.

Rioter, «. un débauché, un séditieux.

Riotous, adj. débauché, séditieux.

Riotously, adv. en débauché, en séditieux.

Rip, i'. a. déchirer, fendre, arracher, rouvrir,

découvrir, dévoiler.

Ripe, adj. mûr.
Ripe, Ripen, v. a. & n. mûrir, devenir mAr.
Ripely, adv. mûrement, à proptos.

RiPF,NESs, s, maturité,/ perfection, _/;
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Ripper, s. «luai qui déchire, qui découvre.
Ripple, ?>. a. & n. couler doucement.
Rise, v. a. &. 71. se lever, se tenir debout, sor-

tir du lit, se relever, lever, s'élever, sortir,

jaillir, avoir sa source, venir, provenir,

procéder, s'enfler, grossir, monter, croître,

augmenter, hausser, parvenir, se soulever.

Rise, s. lever, ot. cause, /. principe, m.
naissance, f. origine, /. augmentation, y.
avancement, m. élévation, f. accroisse-

ment, m.
RisiBiLiTV, s. disposition à rire,/.

Risible, adj. risible, ridicule.

Rising, s. l'action de se lever, &c. /. un
soulèvement, une révolte or rebellion ; ris-

ing of a hill, le penchant d'une colline
;

rising ofilm sH«, une tumeur, une enflure.

Rising, tirf;. levant, naissant ; rising ground,
hauteur, f. eminence,/. ; rising man, un
homme qui s'élève, qui s'avance.

Risk, s. risque, m. hasard, m. péril, m.
Risk, v. a. risquer, hasarder, aventurer.

Rite, s. rit or rite, m. cérémonie religieuse.

Fanerai riles, funérailles, obsèques.

Ritual, adj. rituel, solemnel ; s. rituel.

Ritualist, s. ritualiste, m. rubricaire, ru.

Rival, s. &. adj. un rival, rival.

Rival, i'. a. être rival de quelqu'un.
R1VALITY, Rivalry, s. rivalité,/".

Rivalship, s. rivalité,y. concurrence,/.
Rive, v. a. fendre, enlr'ouvrir.

RiVEL, V. a. froncer, flétrir.

RiVEU, s. une rivière, une fleuve.

Rivet, s. un clou rivé, un rivet.

Rivet, 11. a. river, imprimer, graver dans
Rivulet, s. un petit ruisseau. [l'esprit.

Ris-dollar, s. risdale,/.

Roach, s. (a fish) rouget, 're. gardon, m.
RoAD, s. route,/, grand chemin, m.
RoAM, i!. a, & 71. rôder, courir or aller ça et

RoAMEB, s. un rôdeur. [la.

RoAX, ad/, rouan. [der.

RoAR,î).7i. rugir, mugir, meugler, crier, gron-
RoAR, s. rugissement, ot. bruit, m.
RoARY, acij. couvert de rosée.

Roast, v. a. rôtir, cuire devant le feu.

R(JAST, adj. rôti. lioasl meat, de la viande
RoB, r. a. &, 11. voler, dérober. [rôtie.

Robber, «. un voleur, un brigand.

Robbery, s. vo1,7«. friponnerie,/

Robbing, s. vol, ?«. action de voler,/.

Robe, s. robe,/ ; v. a. mettre son habit de
cérémonie.

Robin-red-breast, s. rouge-gorge, m. &,/.
Robins or Robbins, s. pi. cordelelios,/. pi.

Roeoreous, ad), fait de chêne.
Robust, arf/. robuste, vigoureux.
Robustness, s. force,/ vigueur,/
Rocambole, s. rocambole,/
Rocue-alum, s. alun de roche, m.
Rochet, s. un rochet, un surplis.

Rock, s. un roc, un rocher, une roche.

Rock, v. a. agiter, secouler, remuer, calmer,
bercer ; v. n. se remuer, chanceler, branler.

Rocker, s. une berceuse.

Rocket, s. roquet,/ fusée volante.

Rockt, adj. plein de rochers.

Roi), .«. verge,/ baguette./ perche,/ A71

angling rod, une ligne de pécheur. Cur-
tain rod, une tringle. [nade,/

Rodomontade, s. rodomotitade,/ faiifaroii-

RoDo.MONTADE, V. n. faire le rodomonl.
RoK, .<;. chevrette,/ œufs de poisson, ;?i. pi.

A Iloe-tmck, un clie'.-reuil. Hard roe,

œuf de poissons, m. Soft rœ, laite de
poissons,/

Rogation, s. rogation,/ prière,/
Rogue, *. un coquin, un fripon, un voleur.

RoGUE, r. n. friponner, faire le vagabond.
Roguery, s. la vie d'un vagabond, fripon-

nerie,/ lourde coquin, ?/(.

Roguish, adj. vagabond, méchant, fripon.

Roguishly, ui/r. en fripon, eu folâtrant.

RoGUisHNESs, 3. frii>oiinerie, / malice, /
badinage, m. tour malin, plaisanterie,/

RoisT, Roister, r. n. faire le rodomont.
RoiSTER, Roisterer, 5. Mi> rodomont, un
RoiSTiNG, s. fanfaronnade,/ [fanfaron.

Roll, i-. a. &. n. rosier, tourner, aplanir
avec un rouleati.

Roll, s. un rouleaB, nn bourlet, roulette (de
relieur),/ OHlrameaa, une racloire, rôle,

711. liste,/ archives,/ pi. registre.

Roller, s. un rouleau, h-ii hourlet, maillot

(d'enfant), 7n. ensouple rie tisserand,/
Rolling, s. roulement, ot. ; adj. roulant.

RoLLiNG-PiN,5. roulean de pâtissier, 711.

Rolling-press, s. presse d'imprimeur d'es-

tampe or de toiles, _/". **

Rom AGE, s. ramage, ?«. brait, m.
Roman, adJ. &. s. Romain, de Rome, Ro-
maine, m. The Ro7na7i letter, le Romain-,
la lettre ronde. Roman-like, à la Ro- '

maine.
Romance, s. un roman, un conte.

Romance, r. 71. faire un roman, habler-

Romancer, s. un feseur de romans.
R0MANCIST, s. un romancier.

Romanist, *-. un Catholique Romain.
Romanize, r. 6t. Latiniser, travestir en Ro-
RoMANTiCK, m//, romanesque. [main.
RoMESCOT, le denier de St. Pierre.

KoMisH, ac//. Romain, Papiste, Catholique.
RoMp, *. badinage grossier, fille mal élevée.

RoMP, r. 71. badiner grossièrement.

FîoNDEAU, s. rondeau, 7/1.

RoNioN, s. une femme grosse et massive.
Rood, *. un quart d'acre, perche,/
ROOK,.'}, toit, 711. comble, /«.voûte,/, l'impé-

riale (d'un carrosse), / le palais, (de la

bouche.)

RooE, i'. a. couvrir d'un toit or d'une voûte.

RoOEY,a(//. qui a un toit.

RooK, 5. grolle,/ freux, m. un filou, un fin

matois, tour. vi. (au jeu des échecs.)

Rook, v. a. dérober, fijouter.

Kookery, s. repaire de CTolles, wi.

RooKY, adj. plein de çrolles.

Room, s. espace, m. lieu, m. place,/ cham-
bre, y", salle,/ occasion,/

RooMAGE, Roominess, «. espace,/ lieu, ?«.

Roomy, s. S])acieux, vaste, ample, grand.
RoosT, s. juchoir, 7;?. ; r. 71. percher.

Rour, s. racine,/ source,/ principe, m.
pied, 77(. bas, ni.

RooT, ji. a. enraciner ; to root up and out, dé-
raciner, extirper.

Root, r. n. s'enraciner, prendre racine.

Rooted ly. adr. fortement, beaucoup.
Rooting (out or up,) s. extirpation,/.'

Rooty, adj. plein de racines.

Rope, s. une corde, un rang ; v. n. filer.

RoPE-DANCER, s. danseur de coi-de, m.
Ropemaker, Roper, s. un cordier.

Ropery, Ropetrick,/ friponnerie,/
Rope-yarn, s. fil de carret, m.
RopiNEss, s. viscosité,/

Ropy, adj. gluant, visqueux, qui file
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RoftUELAURE, s. surtout, m. redingote,/".

RoRiD, RoRiFEROus, octj. plein de rosée.

RosART, s. rosaire, m.
RosA-soLis, s. rossolis, m.
RosciD, adj. plein de rosée, humide.
Rose, s. rose,/. Rose-lmsh, un rosier, m.
Roseate, adj. rosat, de rose, plein de roses.

RosED, adj. couleur de rose, rouge, vermeil.

Rosemary, s. romarin, vi.

R,osET, s. roseUe,y.

Rose WATER, s. eau de rose,/".

Rosier, s. rosier, m.
Rosix, s. ré.sine, /. poix résine,/. ; v. a.

frotter de résine.

RosiNY, adj. résineux.

Rostrum, s. bec (d'oiseau,) m. proue (de

vaisseau,)/, la tribune aux harangues.

Rosy, adj. vermeil, de rose.

Rot, V. à. & n. pourrir, faire pourrir.

Rot, s. lac,7». claveau, ?«. mortalité,/, pour-
riture,/, putréfaction,/, une file.

Rota, s. la rote, (tribunal à Rome.)
Rotary, adj. qui tourne comme une roue.

Rotated, adj. tourné comme une roue.

Rotation, s. rotation,/, tournoiement, m.
By rolalion, alternativement. [tine.

Rote, s. routine,/. ; v. a. apprenjdrepar rou-

Rotten, part. adj. pourri, vermoulu, vicié.

Rottenness, s. pourriture,/, corruption,/.

Rotund, adj. rond, sphérique, circulaire.

Rotundity, s. rotundité,/. rondeur,/.
RovE, V. n. roder, courir, rêver, battre la

campagne.
Rover, s. rôdeur, m. corsaire, m. At ro-

vers, au hasard, inconsidérément.

Rouge, s. du rouge.

Rough, adj. rude, raboteux, brut, inégal,

âpre, dur, sévère, chagrin, bourru, gros-

sier, insolent, choquant, offensant ; v. a.

ébaucher, crépir. [cher.

Rough-draught, s. ébauche,/, .n.a.ébau-

RoiTGHEN, V. a. & 71. rendre or devenir dur
RouGHHEVv, V. a. ébaucher, [or raboteux.

Roughly, adi\ durement, rudement.
Roughness, s. inégalité,/, rudesse,/, âpre-

té,/, dureté,/, grossièreté,/.

RouGH-woRK, v.a. travailler grossièrement.

RouNCE, s. manivelle de presse d'imprimeur,

Round, adj. rond, circulaire. [/.

Round, s. un rond, un cercle, une sphère,

revolution, /. cours, m. course,/, tour, fTi.

ronde,/, échelon, m.
Round, arf/. en rond, de tous côtés, tout à
Round, prep. autour de. [l'entour.

RoiTND,i\ a. entourer, environner, arrondir,

faire le tour de ; v. n. s'arrondir..

Roundabout, adj. étendu, libre.

Roundel, Roundelay, s. rondelet, m.
Rounder, s. circonférence,/, enceinte,/.

Roundhead, «. ;)/. un Puritain.

Round-house, s. la prison du guet.

Roundish, adj. presque rond.

Rounding, s. arrondissement, vi. l'action

d'arrondir,/.

Roundly, adv. d'une forme ronde, ronde-
ment, ouvertement, sans façon.

Roundness, s. rondeur,/ rotondité,/.

RousE, v.a. & n. éveiller, s'éveiller, réveil-

ler, se réveiller, exciter, s'exciter.

RousER.i.. celui qui éveille or réveille.

Rousing, adj. fiappant, énorme.
RouS'ELet, s. rousselct, 7/1.

Rou:. j. cohue, /.foule bruyant. un attroupe-

ment, déroule (d'une nrmce.)/. bruit, m.
24

désordre, in. vacarme, m. tumulte, tn.

route,/, chemin, m.
Rout, v. a. mettre en déroute, dérouter ; v.n.

s'assembler, s'attrouper, faire cohue.
Route, s. route,/, chemin, vi.

Row, s. rang, m. file,/, range,/.

Row, t'. n. ramer, aller or tirer à la rame.
Rowel, s. molette d'éperon,/, seton, m.
RowEL, V. a. faire un cautère.

Rower, s. rameur, m. [drap, m.
Rowing, s. l'action de ramer, roulement de
Royal, adj. royal, du roi, noble, illustre.

Royalist, s. royaliste, m.
Royalize, v. a. rendre royal.

Royally, adv. royalement, en roi, noblement .

Royalty, s. royauté,/, dignité royale.

Roynish, adj. sot, chétif, pitoyable, grossier.

RuB, V. a. & n. frotter, frayer, gratter ; to

i-ub a horse, bouchonner un cheval ; to rufr

o#',ôter,enleveren frottant, décroter, se tirer

(Paffaires, avancer ; to rub up, aiguillon-

ner, réveiller, polir, retoucher.

RuB, s. frottement, m. obstacle, m.
Rubber, s. un frotteur, un frottoir, coups de

poings, 7/». partie double.

Rubbish, s. ruines, /. pi. décombres, m. pL
débris, m. ordures,/, pi., rebut, 7;t.

Rubicund, adj. rubicond, rouge, vermeil.

RuBiED, adj. rouge, couleur de rubis,/.

Rubikick, adj. qui rend rouge, qui rougit.

RuiiiFY, Rubricate, v. a. reudre rouge,
rougir.

RuBRiCK, s. rubrique,/ ; adj. rouge.

Rubrick, v. a. marquer en lettres rouges.

RuBY, s. rubis, m. une rougeur, un bouton ;

Ructation, «. rot, m. [adj. rouge.

Rudder, s. le gouvernail d'un navire.

Ruddiness, *. rougeur,/, rouge, m.
Ruddle, s. rubrique,/, sorte de terre rouge.

Ruddy, adj. un peu rouge, rubicond.

Rude, adj. dur, grossier, impoli, brutal, in-

solent, sévère, impitoyable, ignorant, vio-

lent, impétueux, informe.

Rudely, adv. grossièrement, brutalement.

Rudeness, s. incivilité,/, grossièreté,/, bru-
talité, f. ignorance, f. violence, /'.

KuDiMENT, S. rudiment, 7/1. principe, m.
Rudimental, adj. élémentaire.

Rue, v. a. se repentir ; s. rue,/, (herbe.)

Rueful, adj. déplorable, triste, chagrin.

Ruefully, adv. tristement, avec chagrin.

Ruefulness, s. tristesse,/, chagi'in, m.
RuFF, s. tour de gorge, m. le point aux cartes.

Ruffian, s. & adj. scélérat, un bandit.

Ruffle, s. manchettes,/. ;)/. trouble, 77j.

Ruffle, v. a. troubler, déranger, friser, chif

fonner, froisser. . [grossière.

Rug. s. de la bure, une converture de laine

Rugged, adj. rude, raboteux, inégal, âprt-,

dur, bourru, brutal, brusque.
Ruggedly, adv. rudement, durement.
Ruggedness. s. rudesse,/, âpreté,/.

Rugose, adj. ridé, plein die rides.

RciN, s. ruine,/, décombres./. ;>/.

RuiN, V. a. & n. détruire, ruiner.

Ruinous, adj. ruiné, ruineux, fatal.

Ruinously, adv. d'une manière ruineuse.

Rule, s. règle, /. modèle, m. exemple, m.
précepte, m. loi, /. ordre, m. statut, m.
règlement, m. coutume,/, usage, m. pou
voir, m. autorité,/, administration,/

Rule, r. t. & n. régler, diriger, conduire,
conformer, régir, gouverner, doinpler,suI>

juguer, réprimer.
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Ruler, *. gouverneur, 7n. conducteur, m.

Rum, s. rum, m. eau de vie de sucre, /. un

curé de campagne.
R';mb, s. rumn de vent, m. pointe de com-

pas,/.
Rumble, v. n. faire un bruit sourd.

RuMiîLER, *. celui or ce qui murmure.

Rumbling, s. bruit sourd, murmure, m.

Ruminant, a(//. ruminant.

Ruminate, v. a. ruminer, remâcher à vide.

Rumination, s. l'action de ruminer.

Rummage, v. a. ôcn. ctiercher, fouiller.

Rummer, s. un grand verre ,une rasade.

Rumour, s. bruS qui court, m. nouvelle,/.

Rumour, v. a. faire courir le bruit.

RuMOURER, s. celui qui fait courir un bruit.

RuMP, s. le croupion, la croupe.

Rumple, «. pli, m. ; v. a. chiffonner.

Run, i'. n. & a. courir, aller vite, couler,

rouler, suinter, dégoutter, sujipurer, être,

devenir, se trouver, passer, percer, com-

prendre, s'exposer à, pousser, heurter, en-

trainer; to run against, heurter, choquer;

to nmaground, kchowex ; to run away, fi'cn-

fuir, se passer, s'écouler ; to rvn awaij.u-ilh,

emporter, enlever ; to rtm back, retourner

sur ses pas ; to run down, dégoutter, pous-

ser, forcer, confondre, dégrader ; to nin in

or iido, entrer, se jeter, se précipiter ; to

run in vnth, être d'accord, s'accorder, con-

venir ; to run on, continuer, poursuivre ; to

run over, se déborder, parcourir, repasser,

revoir, retoucher ; to run over to, passer,

s'en aller ; to run out, finir, expirer, tirer

V être à la fin, se dissiper, s'éteindre, aller,

se porter, terminer ; to run up, monter, re-

monter, s'élever, élever ; to run through,

enfiler, passer au travers.

Run, s. course,/ cours, m. élan, m. cadence,

/ ; i-un of a ship, le sillage d'un vaisseau.

At the long rv.n, à la longue.

Runagate, s. un déserteur, un renégat.

Runaway, s. & adj. déserteur, fuyard.

Rundle, s. échelon, m. rond, m.

Rundlet, s. un petit barril, caque,/.

Runner, s. coureur, m. coureuse, / cou-

rier, m. messager, m. surmeule de moulin.

RuNNET, s. présure,/. / rumvt bag, une mu-
lette.

Running, *. course,/. ; running ofthe reins,

la gonorrhée ; running at the nose, la rou-

pie ; ruvning out, coulure,/

Running, adj. courant, coulant; running

place, lieu propre à courir ; nmning water,

eau courante or vive; running knot, un

nœud coulant ; rtmning sore, plaie qui sup-

pure; running banquet, collation qu'on fait

sans s'asseoir; running title of a book, ]e

litre qu'on met à chaque page d'un livre, i

Runningly, adv. en courant.

Runt, s. petit bœuf, petit animal.

Rupee, s. (coin) roupie,/. 2s. M.
RuPTioN, s. rupture,/ brèche,/
RuPTORY, s. ruptoire, m. cautère potentiel.

Rupture, s. rupture,/ brèche,/, brouille-

rie./ descente de boyau,/ hernie,/".

Rupture, v. n. fracturer, rompre, crever.

Rupturewort, s. (a plant) herniaire,/

Rural, «rf;. rural, champêtre, rustique, de

la campagne.
Ruse, s. ruse,/, artifice, m. stratagème, m.

Rush, s. jonc,'?», fétu, m. course précipitée.

Rush, v. n. se jeter, se précipiter, se lancer
;

lo rush oî/<, sortir brusquement ; ta rnish iv,

entrer de force ; to rushforward, s'élancer
;

to rush in upon, surprendre.

Rush-light, s. chandelle de veille,/ fana^.

RusHY, adj. plein de joncs.

RusK, *. espèce de biscuit, pain chapelle.

RussET, adj. roussâtre, gro.ssier.

RussET, RussETTiNG, S. roussetlc,/

RusT, s. rouille,/

RusT, v. n. se rouiller ; v. a. rouiller.

Rustical, adj. rustique, rustre, grossier.

Rustically, adv. rustiquemenl.

RusTicALNESs, «. ruslicité,/ grossièreté,/

Rusticate, v.n. vivre à la campagne ; v. a.

réléguer à la campagne.
Rusticity, .<. rusticité,/ grossièreté,/, ru-

desse,/
RusTicK, adj. &L s. rustique, paysan.
RusTiNESS,i. rouille,/ rancissure,/
RusTi.E, r. a. faire du bruit, bruire.

Rustling,*, cliquetis, m. bruit, m.
RusTY, adj. rouillé, rance, crasseux.

Rut, s. rut, m. ornière,/ ; v. n. être en rut.

RuTH, s. pitié,/ compassion,/ tendresse,/.

RuTHFUL, adr. tendre, pitoyable.

RuTHFULLY, adv. piloya!)lenient, miséra-

blement.

RuTHFULNESs, S. compassion,/
Ruthless, a. sans pitié, cruel.

RuTHLESsNEss, 5. inhumanité,/ cruauté,/
RuTTiNG-SEASON, S. rut, m. le temps du rut.

RuTTisH, adj. lascif.

Rye, s. seigle, m.
Rye-bread, s. pain de seigle, m.

S.

Sabbath, s. sabbat, m. \m.

Sabbath-breaker, s. violateur du sabbat.

Sabbatical, adj. sabbatique. [pes, m.

Sabbatism, s. observation du sabbat,/ re-

Sabina, s. (a plant) sabine,/
Sable, s. martre zibeline,/ ; adj. sable, noir.

Sabre, s. sabre, m.
Sabulous, arf/. sablonneu.x.

Saccade, s. saccade,/. [sucre

Saccharine, adj. qui tient de la nature du
Sacerdotal, adj. sacerdotal.

SACHEL, 5. un sachet, un petit saç.

Sack, s. sac, m. robe, / vin des Canaries.

A sackfull, un sac plein, une sachée.

Sack, v. a. mettre en sac, saccager.

Sackcloth, s. sac, m. haire,/
Sackee, s. celui qui raet une ville à sac.

Sacking, s. sac, m. sacca^fement, m.
Sacking-cloth, s. toile a faire des sacs,/.

Sacrament, s. sacrement, m. la communion.
Sacramental, adj. sacraniental or sacra-

mentel.

Sacramentally, adv. sacramentalement.

Sacred, adj. saint, sacré, consacre.

Sacredly, adv. religieusement, inviolable-

Sacredness.s. sainteté,/ [ment.

SacrificatoRjS. sacrificateur, m.
Sacrifice, s. sacrifice, m. ; v. a. sacrifier.

Sacrificer, s. sacrificateur, m.
Sacrificial, adj. de sacrifice.

Sacrilege, s. sacrilège, m. [sacrilège.

Sacrilegious, arf/. sacrilège, coupable d un

Sacrilegiously, arfi). d'une manière sacri-

lège.

Sacring, s. sacre, m. ; adj. qui consacre.

Sacrist, Sacristan, s. sacristain, m.

Sacristy, s. sacristie,/

Sad, adj. triste, mélancholique sombre,
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gubre, fâcheux, funeste, sensible, eniel, mé-
chant, mauvais, pitoyable, misérable, vilain,

sérieux, grave, brun.

Badden, V. a. & 71. attrister, paroître triste.

Saddle, s. selle,/. ; v. a. seller, bâter. Sarf-

dle-bow, arçon de selle, m. The saddle tree,

bois de selle, m. A pack-saddle, un bât.

Saddle-backed, «rf/. qui a le dos fort large.

Saddle-cloth, s. housse,/.

Saddle-maker, SaddleRjS. sellier, ?>i.

Sadly, adv. tristement, misérablement, cru-

ellement, mal.
Sadness, s. tristesse,/", mélancholie,/. sé-

Safe, adj. sauf, sûr, sûreté. [rieux, m.
Safe, s. garde-manger, m. paneterie,/.

Safe-conduct, s. un sauf-conduit.

Safeguard, s. sauve-guard,/. protection,/.

Safeguard, v. a. garder, protéger.

Safelv, adv. sûrement, en sûreté, sans dan-
Safkness, s. sûreté,/. [g«'"-

Safety, s. sûreté,/, assurance,/.
Saffron, s. safran, m. ; saffronflower, cro-

cus, m. ; saffron colour, couleur de safran.

Sag , V. a. & n. charger, accabler, être chargé.
Sagacious, adj. vif, subtil, pénétrant.

Sagaciously, 6i(/y. avec pénétration.

Sagaciousness, s. clair voyance,/.
Sagacity, s. sagacité,/, pénétration,/.

Sage, s. sauge,/, (plante.) [losophe.

Sage, adj. sage, prudent ; 5. un sage, unphi-
Sagely, adv. sagement, prudemment.
Sageness, s. sagesse,/.
Sagittal, s. &. adj. sagittale,/, de flèche.

Sagittary, s. le sagittaire.

Sa6o, s. sagou, m. (sorte de légume.)
Saik, s. salque,/.
Sail, s. voile, /. voilure,/, voiles, /. vais-

seaux, m. navire, m. bâtiment, m. les toiles

d'un moulin à vent,/, pi.

Sail, v. n. mettre à la voile, faire voile, na-
viguer ; io sail along the coast, ranger la

côte, côtoyer le rivage ; to sail back, relâ-

cher ; to sail northward, porter au nord.

Sailor, s. marinier, m. matelot, m. marin,
m. navigateur, vi.

Sailing, s. navigation,/.
Sail-yard, s. vergue,/, antenne,/.
Sainfoin, s. sainfoin, m. (herbe.)

S.\int, s. saint, sainte ; v. a. canoniser.

Saintlike, Saintly, adj. saint, de saint, en
saint.

SaintshiPjS. sainteté,/. [égard, m.
Sake, «. fin, / but, 7n. vue, /. amour, m.
Saker, s. sacre, m. (oiseau de proie.)

Sajcek or Saker-gun, s. sorte de canon de
muraille.

Salacious, adj. chaud, lubrique.

Salaciously, adv. lubriquement.

Salacity, s. lubricité,/, lasciveté,/. cha-

leur,/, amour, m.
Salad, s. salade,/
Salamander, s. salamandre, ?«.

Salary, s. salaire, m. gages, m. pi.

Sale, s. vente,/.

Saleable, adj. de débit, qui se vend bien,

bien conditionné.

Saleableness, s. qualité de se pouvoir
Salebrous, ad/, rude, inégal. [vendre.
Salesman, s. fripier, regrattier, m.
Salework, s. ouvrage qu'on fait pour ven-
Saiic, ac(/. salique. [dre, w.
Sa ient, adj. qui saute, bondissant.

Sa ..iNE, Sa'linous, adj. salin, de sel.

Saliva, s. salive,/.

Salival, Salivary, adj. salivaire.

Salivate, r. a. & ?;, faiie saliver, saliver

Salivation,s. salivation,/.flux de bouche,7«.

Salivous, adj. de salive, composé de salive.

Sallow, adj. pâle, livide, malade, jaune
Sallowness, s. pâleur,/, maladie, m.
Sally, s. sortie,/, saillie,/, fougue,/, cm

portement, rn. boutade,/.

S.\lly, v. 11. faire une sortie.

Salmagundi, s. salmagondis, m.
Salmon, s. saumon, m.
Salmon trout, *. truite saumonée.
Saloon, s. salon de compagnie, vt.

Salsify,.?, salsifis, ?«.

Salsuginous,«i//. un peu salé.

Salt, s. sel, vi. ; adj. salé, en chaleur.

Salt, v. a. saler, assaisonner avec du sel.

Saltation, s. danse,/, battement, vi.

Salt-box or Salt-cellar, ^a-. salière.

Salt-cat, s. un gros morceau de sel.

Salter, «. saunier, m. vendeur de sel, m.
Saltern, S.vLT-iiousE, *. saline or saune-
rie,/

Saltinc-tue, s. un saloir.

Saltish, adj. un peu salé.

Saltlf.ss, adj. fade, insipide.

Saltly, adr. avec un goût de sel, d'une ma-
nière salée.

Salt-maker, s. vn saunier.

Salt-maush, s. un marais salant.

Saltness, s. salure./, goût de sel, /;'.

Salt-petre, s. salpêtre, 771. nitre, to.

Salt-1'it, Salt-pan, .ç. une saline.

Salvability, s. possibilité d'être sauvé.

Salvaiîle, adj. qui peut être sauvé.

Salvage, adj. sauvage ; s. salvage, m.
Salvation, s. salut, m. félicité éternelle.

Salvatory, s. réservoir, m. boîte d'onguem.
Salubrious, adj. sain, salubre. [/.

Salubrity, s. salubrité,/.

Salve, s. onguent, ?7i. remède, w. emplâtre,

Salve, v. a. guérir, remédier, sauver, [m.

Salver, s. soucoupe,/, celui qui sauve.

Salvo,s. exception,/, échappatoire,/, sub-
terfuge, 771.

Salutariness,s. salubrité,/.

Salutary, «f.f/. sain, salubre, salutaire.

Salutation, s. salutation,/, saluade,/.

Salute, r.a. saluer, baiser, donjier un baiser.

Salute, s. salut, 771. salutation,/, baiser, m.
Salutek, s. celui qui salue.

Salutiferous, adj. sain, salutaire.

S.AME,at//. & s. même, le même.
Sameness,.?, identité,/, la même chose.

Samlet, s. un saumonnonu.
Samphire, s. crèlc marine, fenouil maria.
Sample, s. échantillon, une montre.

Sample, r. n. montrer un échantillon.

Sampler, s. exemple, m. modèle, m.
Sanable, adj. susccDtible de guérisoii.

S.vnation, «. cure,/ guérison,/.'

Sanativk, adj. qui guérit, guérissabJc.

Sanativeness, s. pouvoir <!e guérir, 7».

Sanctification, .î. sanciification,/.

Sanctifier, s. celui nui sanctifie.

Sanctify, r. u. sancliiier, rendre saint.

Sanctifying, s. sanctillcaiion,/.

Sanctimonious, adj. saint.

Sanctimony, .?. sainteté,/.

Sanction, s. sanction,/ confirmation,/.

Sanctitude, Sanctity, .t. sainteté,/.

Sanctuarize, I'. a. protéger, servir d'asiU
Sanctuary, s. sanctuaire, m. égli;ie,/.

Sand, s. sable, m. sablon, 7».
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•^AND-Box, s. poudrier, m. sablier, m.
Sand-pit, s. sablonuière,/.

Sandal, s. sandale,/. [vernis, m.

Sandarack, s. sandaraque,/. orpiment,?».

Sand-blind, adj. qui a la vue basse.

Sandbox-tree,s. bois nain.

Sanded, adj. sablonneux. [sable.

Sandish, adj. qui approche de la nature du

<§andy, adj. sablonneux, roux.

•^ANDYX, s. terre rouge,/.

Sane, adj. sain, qui est en bonne santé.

SANGiriFEROUS, adj. qui porte le sang.

Sanguification, s. sanguification, y.

Sangiiifier, s. qui produit le sans^.

Sanguiky, V. n. produire or faire le sang-.

Sanguinary, adj. sanguinaire, cruel.

SANGUiNE,ac(;. & s. saiiguin,couleurde sang,

ardent, violent, hardi, présomptueux.

Sanguineness, Sanguinity, s. audace,/.

Sanguineous, at/;, sanguin, de sang.

Sanguinolent, adj. sanguinolent, sanglant.

Sanhedrim, s. sanhédrin, m.

Sanicle, j. sanicle,/. sorte d'herbe.

Sanies, s. sanie,/. pus, ot. matière,/.

Sanious, adj. saineux, purulent.

Sanity, s. santé,/ jugement sain.

Sap, s. sève,/, aubier or aubour,7n.

Sap, i'. a. sapper ; v. ii. avancer en minant.

6APHICK,ad;'. saphique.

Sapid, adj. savoureux, sage, prudent.

Sapidness, Sapidity, s. jugement, m.

Sapience, 5. sagesse,/ prudence,/ sapi-

Sapient, adj. sage, prudent. [eiice,/

Sapi.kss, adj. qui n'a point de sève, sec.

Sapling, s. un jeune arbre, plantard, »«.

Sapor, s. saveur,/ goût, m.
Saporifick, adj. saporifique.

Sapphire, s. saphir, m. [gueur.

Sappy, adj. plein de sève,jeune, plein de vi-

Saraban'd, s. (a dance) sarabande,/
Sarcasm, s. sarcasme, r/i. satire,/

SarcasticAL, Sarcastick, adj. satirique,

mordant. [rique.

Sarcastically, adi\ d'une manière sati-

Sarcenet,s. laffetELS, n».

Sarcle, v. a. sarcler. {chair,/

Sarcoma, s. sarcome, / excroissance de

Sarcophagus, adj. & s. sarcophage.

Sarcophagy,s. l'usage de se nourrir de chair.

SARCOTicK,arf;. &s. sarcotique,OT.

Sarculation, s. l'action de sarcler.

Sardel or Sardin, s. une sardine.

Sardonyx, s. sardoine,/
Sarsapakilla, s. salsepareille,/

Sash,s. ceinture,/ chassis d'une fenêtre, m.

Sassafras, s. sassafras, m.
Satan, s. satan, m. le diable, le démon,
Satanical, Satanick, adj. de satan, dia-

bolique.

éSatchel, s. un sachet, un petit sac.

Sate, v. a. soûler, rassasier.

Satellite, s. satellite, m.
Satellitious, adj. composé de satellites.

Satiate, v. a. rassasier, soûler, assouvir.

Satiety, s. satiété,/ [contenter.

Satin, s. satin, m. Satîn-riband, ruban sa-

tiné.

Satire, *. satire,/

Satirical, S\TinicK, adj. satirique.

Satirically, adv. d'une manière satirique.

Satirist, s. auteur satirique, m. satirique, m.

Satirize, v. a. satiriser, railler, censurer.

» Satisfaction,*, satisfaction,/ joie,/ plai-

»ir, m. contentement, 7». réparation, f.

Satisfactïve, adj. satisfaisant, [faisante.

Satisfactorily, adv. d'une manière satis-

Satisfactoriness, s. pouvoir de satis-

faire, m.
Satisfactory, adj. satisfaisant, qui satis-

fait, satisfacloire, suffisant.

Satisfy, 1". a. satisfaire, contenter, rassasier,

payer, récompenser, convaincre.

Satisfying, adj. satisfaisant, satisfacloire.

Satrap, s. satrape, m. [rer.

Saturable, of/y. qu'on peut remplir or satu-

Saturate,!'. a. rassasier, soûler, saturer,

Saturday', s. le Samedi. [imprégner.
Satukity, s. satiété,/

Saturn, s. Saturne, m. plomb, m.
Saturnals, s. pi. saturnales,/, pi.

Saturnian, Saturnine, a(/;. sombre, triste,

SATYK,a. un satyre. [taciturne.

Sauce, s. sauce,/ ; v. a. assaisonner.

Sauce-box, s. un effronté, un arrogant.

Sauce-pan, s. po(?!on, m. casserole,/
Saucer, s. une saucière, une soucoupe.
Saucily, adv. insolemment, effrontément.

Sauciness, s. insolence,/, effronterie,/ im-

piïdence,/ impertinence,/.

Saucy, adj. insolent, cfîVonté, impudent.
Saunter, v.n. courir les rues.baiirelepavé.

Sausage, s. saucissse,/ saucisson, 7/1.

Savage, ac//. & s. sauvage, farouche, cruel.

Savagely, adv. cruellement, en sauvage.
Savageness, s. naturel sauvage, férocité, /.
S.WANN A, s. prairie découverte et sans bois,/

Save, 7:. a. sauver, garder, garanlir,délivrer

épargner, réserver.

Save, prep, & adv. hormis, excepté, sinon.

Save-ai.l, s. un binet.

Saver, .f. sauveur, m. libérateur, m. un éc<v

Sa v in , s. savinier, tn. [nome .

Saving, adj. ménager, économe, salutaire.

Saving, s. épargne,/, une exception.

Savingly, adv. frugalement, avec épargne.
Saving, prep, à la réserve de, excepté.

Savingness, s. épargne,/, économie,/
Saviour, s. sauveur, m. libérateur, m.
S.woRY, s. sarriette,/ savorée,/ (plante.)

Savour, s. saveur,/, goût, »n. senteur,/
Savour, v. a. &• n. savourer, goûter.

SAVOURiLY,arfy. savoureusement, avec goût.

Savouriness, s. bon goût, saveur,/
Savoury, adj. savoureux.
Savoy, s. chou de Savoie, m.
Saw, s. scie,/ ; v. a. scier.

Saw-fish, s. poisson de mer armé d'une es-

Saw-dust, s. sciure,/ [pèce de scie, m.
Saw-pit, s. fosse de scieurs de long,/
Sawyer, «.scieur, m.
Saxifrage, s. saxifrage,/ Red-saxifrage,

s. filipendule,/

Saxifragous, adj. saxifrage.

Say, j'. a. & 71. dire, réciter, raconter.

Say, s. discours, m. montre,/ épreuve,/
Saying, s. sentence,/ proverbe, m.
Scab, s. gale,/ roge, / le croûte (d'un ul-

cère), un gueux, un galeux.

ScAKBAKD,.f. fourreau d'épée.

Scabbed, Scabby, adj. galeux.

SCABBEDNESS, ScAUBINESS, i. lagale.

Scabious, adj. galeux ; s. scabieuse,/
Scabrous, aa/. scabreux, rude.

Scaffold, s. un échafaud ; v.a. échafauder.

Scaffolding, s. échafaudage, 7n.

ScALADE, «. escalade,/
Scald, s. teigne,/ espèce de lèpre.

ScALD, V. a. echauder A scalding-limue, ua
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(^chaudoir, une tuerie. Scalding hot, tout

bouillant.

ScALD-HKAD, s. gale à la tote,/, la teiene.

Scale, «. balance,/ Ic bassin, le plat tl'unc

balance, échelle, /. gamme (de musique),

/ écaille (de poisson),/. A pair o/sca/es,

des balances. [1er.

ScAi.K, V. a. &, n. escalader, écailler, s'écail-

ScALED, adj. écaillcux, qui a des écailles.

Scalene, s. scalene, m.
Scaling, s. escalade,/, l'action d'écailler.

ScALL, s. la teigne, la lèpre.

ScALLED, ScALL-PATEi), adJ. teigneux.

ScALi.ioN, s. échalote,/ ciboule,/.

Scallop, .s. pétoncle, / ; r. a. tcstonncr,

ScALP, s. le péricrâne, le crâne. [denteler.

Scalp, r. a. enlever le péricrane.

Scalpel,- s. scalpel, m. un bistouri.

Scaly, adj. écaillcux, couvert d'écaillés.

ScAMBLE, V. a. &. n. prodiguer, dissiper.

Scamble, s. dissipation,/ dispute,/.

ScAMBLiNG, adJ. dissipé, dispersé, écarté.

ScAMMONY, s. scamonée, /". [camper.
Scamper, r. n. fuir, s'enfuir, s'en aller, dé-

ScAN, r. a. scander (un vers), examiner (une

ScANPAL, s. scandale, in. [affaire.)

Scandal, i\ a. ditîamer, décrier, calomnier.
Scandalize, v. a. scandaliser, diffamer.

Scandalous, adj. scandaleux, diffamatoire.

ScANDALODSLY, adv. scandaleusement.
Scandalum magnatum, s. crime d'une

personne qui a diffamé quelque pair du ro-

yaume.
Scant, adj. rare, qui manque, économe.
Scant, adv. à peine. [chi< fie, serré.

Scant, t\ a. borner, limiter, resserrer.

Scantily, adv. avec épargne, étroitement.

Scantiness, «. rareté,/ disette,/

Scantlet, s. petite quantité. [sure,/
Scantling, s. petite pièce, proportion,/ me-
ScANTLY, adr. a l'étroit, avec épargne.
ScAitTNESS, .y. modicité,/ petitesse,/

Scanty, adj. modique, rare, pauvre, chiche,

trop court, trop étroit.

Sc.-iPE, V. a. fc n. fuir, échapper.
Scape, .y. fuite,/ échappée,/.
Scapula, s. l'os de l'épaule, m. l'omoplate,/
Scapular, Scapulary, adJ. des épaules,

or de l'épaule.

Scapulary, s. un scapulaire.

ScAR, .T. cicatrice,/ or escare,/ •

ScAR, V. a. & n. cicatriser, se cicatriser.

Scarab, *. scarabée,/ escarbot, m.
Scaramouch, s. scaramouche, vi. bouffon, m.

Scarce, adj. qui manque.
Scarce, Scarcely, adv. à peine. [/.
Scarceness, Scarcity, s. clisette,/ rareté.

Scare, i'. a. effrayer, épouvanter, eflarou-

Scarecrow, s. un épouvantail. [cher.

Scarf, s. écharpe,/.
ScARFSKiN, s. i'épiderme, m.
Scarification, s. scarification,/ [scarifie.

Scarificator, s. scarificateur, m. celui qui

Scarifier, s. (an instrument) scarificateur.

Scarify, i'. a. scarifier. [m.
Scarlet, s. & adj. écarlate, /. d'écarlatc.

A scarlet-riband, un ruban poncean.
ScARLET-BEAN, S. féve d'Espagne,/.
Sc.A.RLET-OAK, 5. yeuse,/ chêne vert, m.
ScARP. 5. escarpe, m. ['^'al.)

ScATCH, s. escache,/. (embouchure de che-

ScATCHEs, s. échasses./ pi.

ScATE, 5. patin, m. sorte cle raie (poisson.)

ScATE, V. n. patiner, aller à patins.

ScATEBROUs, adJ. abondant en sources.
Scater, *. patineur, m.
ScATH, s. mal, VI. dommage, m. ; v. a. gâter.
Scath, s. dommage, m. mal, m. ; v. a. endom-
mager.

Scatter, r. a. & n. répandre, disperser.

Scatteringly, adv. ça et là, en confusion.

ScATTERLiNG, S. Un vagabond.
Scavenger, s. un boueur.

Scenery, s. l'arrangement des scenes, 7n.

Scene, *. scène,/ théâtre, m. décoration, /
Scenick, adj. scenique, théâtral.

.Scenographical, adJ. scénographique.
ScENOGRAPiiiCALLY, adv. cu perspective.

Scenography, s. scénographie,/
ScENT, s. senteur,/ odeur,/ [tir.

ScENT, t;. n. &, a. parfumer, embaumer, seu-
ScENTLEss, adJ. sans odeur, qui n'a point

Sceptical, adj. sceptique. [d'odeur.

Scepticism, s. scepticisme, m.
ScEPTicK, adJ.&L,s. sceptique, un pyrrhonieu.
Sceptre, *. sceptre, m.
Sceptred, adj. qui porte le sceptre.

'

Schedule, .s. feuille, / or rouleau de pa-
pier, ?n. cédule,/ liste,/

Scheme, s. un plan, modèle, m.
Schemer, s. un faiseur de projets.

ScHEsis, s. habitude,/ coutume,/
Schism, s. schisme, m. séparation,/
ScHiSMATicAL,orf/. schismatique, dissident.

Schismatically, adv. en schismatique.

ScHiSMATiCK, s. un schismatique.

ScHisMATizE, V. n. faire schisme.
Scholar, s. écolier, m. écolière,/ savant.
Scholarship, .<f. la qualité d'écolier, savoir,

7/^. littérature,/ érudition,/
Scholastical, Scholastick, adj. scho-

lastique.

Scholastically, adr. en scholastique.

Scholiast, s. scholiaste, m. commentateur,
ScHOLioN, Scholium, s. scholie,/ [ni.

School, s. école,/ ; v. a. instruire, reprendre.
ScHOOL-BOV, s. on écolier.

Schoolfellow, s. camarade d'école, vi.

Schoolman, s. un scholiastïque.

Schoolmaster, s. un maître d'^école.

Schoolmistress, s. une maîtresse d'école.

Sciagraphy, Sciography, .«. sciographie,

Sciatica, Sciatick, 6-. sciatique,/ [/
SciATiCAL, Sciatick, adj. sciatique.

Science, s. science,/ savoir, m. art, 7n.

Sciential, adj. qui fait connoître. [lifique.

SciENTIFICAL, SciENTIFlCK, adj. ScicU-

Scientifically, adv. scientifiquement.

Scimitar, s. cimeterre, m.
Scintillate, v. n. étinceler, [tion,/
Scintillation, .?. étirieellement, m.scintilla-

ScioLiST, .ç. un demi-savant. [pcrficielle.

ScioLous, ndj. qui a une coniioissance su-

.ScioN, s. scion, »(•. jet, m. rejetlon, m.

SciRRHOSiTY, .^.endurcissement des glandes.

Scirrhous, adj. squirreux. [m.
Scirrhous, s. un squirre.

Scissors, 5. pi ciseaux, m. pi.

ScissiBLE. ScissiLE, adj. scissible qui peut
être fendu.

Scission, .'. scission,/ division,/

Scissure, s. fente,/, crevasse,/
ScoFF, *. raillerie,/ sarcasme, m.
ScoFF, r. n. railler, se moquer de.

Scoffer, .?. railleur, moqueur, railleuse.

Scoffing, .ç. raillerie; i^dj. railleur.

Scoffingly, adv. en raillant, en se moquant.
Scold, v. a. &. n. quereller, criailler.
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Scold, s. une querelleuse, «ne grondeuse.
Scolding, s. criailleries,/". pi.

ScoLDiNGLY, arfu.en grondant, en criaillant.

Scollop, s. pétoncle,/, découpure,/. ; i'. a.

denteler.

ScoLOPENDRA, *. Scolopendre,/.
Sconce, s. un fort, lustre, m. [écope.

Scoop, s. une écope; r. a. vider avec upe
ScoopER, s. celui qui vide avec une écope.
Scope, «. but, m. visée,/, dessein, m. objet,

m. vue,/, espace, m. place, /. carrière,/.

liberté,/ [tique.

ScoRBUTicAL, ScoREUTicK, adj. scorbu-

ScoRCH, i'. a. & J^ brûler, rôtir, griller.

ScoKCHiNG; adj. brûlant, qui grille.

ScoTRDiUM, s. germandrée aquatique,/
Score, s. taille,/ marque,/ cotrjple, m.

dette,/ égard , m. considération, _/". litre, vi.

vingt, une vingtaine.

Score, v. a. marquer sur la taille, mettre or

porter en compte, imputer, attribuer ; score

line, bâtonner, rayer.

Scoria, s. scorie,/. [scories.

ScoRious, adj. plein de scories, réduit en
Scorn, t\ a. &. n. mépriser, dédaigner.
ScoRN, s. mépris, m. dédain, m. rebut, m.
ScoRNER, *. moqueur, m. celui qui méprise.
Scornful, adj. méprisant, dédaigneux.
Scornfully, adv. avec mépris, avec dédain.
Scorpion, s. scorpion, m.
ScoRPioN-GRAss or WoRT, S. hcrbe aux
scorpions,/

Scot, s. part,/, portion, / quote-part, écot,

m. droits de la paroisse.

Scot-free, aàj. franc, qui ne paie rien, im-
ScoTCH, s. dentelure./. [puni.

ScoTCH-cOLLOPS, S. (ricandeaux, 7«. j?/.
,

Scotchman, s. un Ecossois.

Scotland, s. Ecosse,/
ScoTOMY, s. étourdissement, m. vertige, m.
Scoundrel, s. un gueux, un bélître, un fa-

quin.

Scour, r. a. & n. écurer, nettoyer, dégrais-

ser, battre, avoir le devoiement, laver, se

purger ; to scour the seas, écumer les mers ;

to scour about, roder, courir çà et là ; io

scour away, s'enfuir, s'en aller.

Scourer, s. nettoyeur, dégraisseur d'habits,

7n. un rôdeur, un coureur.

Scourge, s. fouet, m. fléau, 7;i. châtiment,?».

Scourge, v. a. fouetter, donner le fouet.

ScouRGER,5. celui qui fouette, qui punit.

Scouring, «. cours de ventre, m.
Scout, s. un coureur d'armée, vedette,/
Scout, v. n. aller à la découverte.
ScovEL, s. écouvillon.OT.

Scowl, v. n. se refroener, faire la mine.
Scowl, s. air refrogne, mine rechignée.
Scowling, s. mine,/ minerecliignée.
Scowlingly, adv. d'une air refrogne.

Scrabble, v. a. égratigner, déchirer avec
les ongles.

Scrag, s. un corps décharné.
Scragged, adj. rude, inégal, raboteux, mai-
Scragginess,*. maigreur,/

^

[gre.

Scraggy, adj. fort maigre, décharné, rude.

Scramble, r. a. tâcher d'attraper, grimper.

Scramble, s. l'action de vouloir atteindre

quelque chose, gribouillette,/.

Scrambler, s. celui qui tâche d'attraper.

Scranch, v.a. croquer, casser avec les dents.

Scrap, s, un morceau, un fragment.

Scrape, v. a. gratter, racler, ratisser; io

scrape up, amasser ; Io scrape off, oter en

raclanl, décrotter; io scrape oui, effacef
avec un grattoir.

Scrape, s. embarras, m. nasse, /.
ScRAPER,s. un grattoir, un racwir, une ralis^

Scraping, s. ratissure,/ [sure.
Scratch, r. a. gratter, égratigner, arracher,

raturer.

Scratch, s. égratignurc,/ coupure,/
Scratches, s. arrêtes cr grappes, /
Scratchincly, adi\ en grattant.

Scraw, s. surface,/ superficie,/.

Scrawl, r. a. griffonner, ramper.
Scrawl, s. griffonnage, w. nmuvaise écri*

Scrawler, s. un grifibniipur. [lure.

ScraY, .t^ sorte d'hirondelle de mer.
Screak, î'. n. craquer, faire du bruit.

Screaking, 5. bruit, w.
ScREAjt, V. 77. crier, pousser un cri aigu.
Scream, s. un cri aigu or perçant.

ScREîXH, r. 71. crier comme une fresaie.

Screech, s. le cri d'une fresaie. \Jl
ScREECHowL, S. frcsaie (sorte de chouette,)

Screen, s. abri, tt;. écran, 77;.

Screen, r. a. mettre à couvert, mettre à l'a-

bri, abrier, couvrir, cribler.

Screw, s. une vis, un sur-os chevillé. Cork--

screir, s. tire-bouclion, 7/1.

ScREW-TAP, s. un tareau or taraud, ?n.

Screw, v. a. fermer à vis, visser, ra^'er, ou-

trer, élever, avancer, opprimer, vexer ; tù

screw in. faire entrer en tournant, insinuer,

mêler, introduire; to Sf7'ej<' m//, tirer, faire

sortir, défaire en tournant ; to sci-ew vp,

faire, causer, faire venir.

Scribble, v. n. & a. écrire mal, grilToner.

Scribble, s. mauvais ouvrage.
Scribbler, s. un mauvais écrivain, unécri-

ScRiBE, s. un scribe, un écrivain. [vain.

Scrip, s. une cédule, une mallette.

ScRiPTORY. adj. écrit, par écrit.

Scriptural, adj. de l'cciiture sainte.

Scripture, s. écrit, 77;. rcriun-e,/ la bible.

Scrivener, s. un notaire, méchant écrivain.

Scrofula, s. écrouelles,/ ;-/.

Scrofulous, adj. scrofuieux.

Scroll, s. rouleau de papier, ccriteau, m.
cartouche,/.

Scrotum, s. le scrotum, les bourses des fcs-

ScROVLE, s. un gueux. [ticules.

Scrub, v. a. frotter fort et ferme.

Scrub, «. un balai tout usé, un bélître.

Scrubby, adj. mauvais, méchant, chétif.

Scruple^ s. scrupule. ?». doute, jn.

Scruple, v. v. faire scruple, douter, hésiter.

Scrupulous, adj. scrupuleux.

Scrupulously, adv. scrupuleusement.

Scrupulousness, Scrupulosity, s. scru-

pule, m.
Scrutable, adj. qu'on peut découvrir.

Scrutation, s", recherche,/ examen, m.

Scrutator, ,<r. scrutateur, m. [der.

Scrutinize, v.a. rechercher, examiner, son-

ScRUTiNOUS, adj. qui aime à s'enquérir.

Scrutiny, s. recherche exacte, examen.
ScRUTOiRE, s. petit bureau, étudiole,/

Scuu, V. n. s'enfuir, se sauver.

Scuffle, *. bruit, in. désordre, 771.

Scuffle, r. n. se quereller, se battre.

ScuLK, V. n. se cacher, se tenir caché.

ScuLKER, s. quelqu'un qui se cache.

ScuLLorSKULL.s. le crâne, une petite rarae.

ScuLLCAP, .1. une coitTe, un bonnet de nuiL

ScuLLER, 5. petit bateau à rameur.

Scullery, 5. lavoir, 711.
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Scullion, «. un marmiton or valet de cui-

sine, m.
Sculp, s. taille douce, figure ca taille douce,
>'CVLPTiJ.E, adj. sculpté, ciselé. [/.
Sculptor, s. sculpteur, m.
Sculpture, s. sculpture,/. ; v. a. sculpter.

Scum, s. écume, /. crasse, /. ordure, /. la

lie, le rebut.

ScuM, i'. a. écumer.
ScuMMEU, s. écumoire,/.
SCUPPKR HOLES, .î. pi. dalon or dalot, m.
ScuRF, «. teigne. /. çale à la tète,/, croûte

(d'une plaie,)/, surlace,/.

ScuRKY, adj. teigneux, qui a la teigne.

Scurrility, s. scurrilité, /. plaisanterie

basse.

Scurrilous, adj. grossier, bouffon, bas.

ScuRRiLousLV, adv. d'une manière bouf-

fonne,

SçURViLY, adv. bassement, grossièrement.
Scurvy, s. scorbut, m. [méchant.
Scurvy, adj. galeux, teigneux, scorbutique,
ScuRVYCRASS, s. cocliléaria,/. cueillerée,/
ScUT, s. queue,/, (d'un lièvre.) &c.
ScuTCHKON, s. écussoii, m. or écu, m.
Scuttle, s. panier, jh. anclie,/. écoutille,/.

hune,/, petit grille, un pas précipité.

Scuttle, v. a. courir précipitamment.
Scythians, 5, les Scythes, m. pi.

Sea, s. la mer.
Sea-beat, adj. battu par les flots de la mer.
Sea-boat, s. un navire.

Sea-bor.v, adj. né de lamer.
Sea-boy, s. un mousse. [ses digues,/.
Sea-15R£ACH, s. irruption de lanierqiieromp
Sea-breeze, «. vent de mer, m.
Sea-calf, s. veau marin.

Sea-cap, s. chapeau de matelot, m.
Sea-captain, s. capitaine de vaisseau, m.
Sea-chart, Sea-map, s. carte marine.
Sea-coal, s. charbon de terre, m.
Se.a-coast, s. côte de la mer,/
Sea-compass, s. boussole,/.

Sea-cow, s. manati, m. animal marin.
Sea-dog, s. un chien de mer.
Sea-duck, s. macreuse,/
Seafaring, adj. qui voyage par mer.
Seafaring-mÉn,«. gens de mer.
Sea-fight, s. combat naval.

Sea-fowl, «. oiseau de mer, m.
Sea-girt, adj. environné de la mer.
Sea-green, adj. couleur de mer.
Sea-gull, .s. niauvis, m. mouette,/
Sea-hog, s. marsouin, vi. pourceau marin.
Sea-horse, s. cheval marin.

Sea-.maid, s. une sirène.

Sea-man.s. un marinier, un matelot.

Sea-mark, s. balise,/.

Sea-mew, s. mouette,/ [g'io" mnriii.

Sea-onion or Sea-leek, s. squilte, /. oi-

Sea-room, s. la haute mer, le large.

Sea-port, s. un port de mer, lyi havre.
Sea-rover, s. un corsaire, un écumeur de
Sea-sick, odj. qui a le mal de mer. [mer.
Sea-side, s. le bord de la mer, le rivage.

Seaward, adj. haute mer, vers la mer.
Sea-water, s. eau de mer./ eau salée.

Sea-weeu, Sea-waue, s. ague, / plante
Seal, s. cachet, m. sceau, m. [marine.
Seal. See Sea-calf, veau marin.
Seal, v. a. sceller, c&cheter.

Sealer, s. officier du sceau, m.
Seal-ring j. une bague gravée en cachet.

Sealing-WAX. «. cire d'Eispagne./.

Seam, s. couture, / suture, / cicatrice,/,
mesure,/ or huit boisseaux de blé or cent
vingt livres pesant de verre, saindoux, m
avalures,/ ;>/.

Sea.m, v. a. faire une coulure, joindre.
Seamless, adj. sans coulure.

Sea-monster, s. monstre marin.
Seam-rent, s. décousurc,/
Sea.mstress, .t. couturière,/, lingère,/
Sea-oose, s. vâsc de la mer,/
Sea-piece, s. un tableau marin, wi.

Sea-pool, i-. un lac. [1er, cautériser.

Seak. adj. sec, aride, fané, séché ; v. a. hrù-
Searce, s. un sas, un tamis ; v. a. Stisser.

Search, r. a. visiter, chercher, examiner.
Search, s. recherche,/ visite,/
Searchei'., .«. visiteur, m. examinateur, «/.

Searching, s. &. adj. pénétiai:t.

Seakcloth, s. emplâtre, m.
Sea-shell, ^ç. coquillage de mer, m.
Sea-shore, s. côte de mer,/
Season, s. saison,/ temps, iu.

Season, v. a. assaisonner, accoutumer.
Seasonable, adj. de saison, à propos.
Se.^sonableness, s. temps propre, m. pro-
Seasosably, adc. à propos. [prielé.y".

SI:asoner, s. assaisonneur.
Seasoning, s. eissaisonnement, 1:1.

Seat, s. siège, nt. chaise, / banc, m. cha-
teau, m. maison de campagne.

Seat, v. a. situer, poser, placer, asseoir, éta-
Secant, s. sécante. / [blii.

Secedi:, i'. 71. cesser de se mêler de.
Secedek, s. celui qui se retire.

Secern, v. a. séparer les parties subtiles.

Secession, s. séparation,/, retraiic,^^
Seclude, v. a. exclure.
Secluding, Seclusion, s. exclusion,-/.
Second, adj. second, deuxième, autre.
Second-hand, adj. <fc s. de seconde main,

^
rechauffé, qui n'est pas neuf, seconde main.

SvxoND, s. un second, une seconde.
Second, r. a. seconder, aider, appuyer, de-
Secondar[ly, adv. en second lieu, [fendre.
Second.\.ky, adj. secondaire, du second or-
Secondary, adj. & s. second. [dre.
Sf.condly, adc. secondement, en second

lieu.

Second-rate, adj. Ses. second rang.
Secrecy, s. secret, m. retraite,/.

Secret, adj. caché, secret, inconnu ; 5. un
Secretaki'ship. «. secrétariat, m. [secret.
Secretary, s. secretaire, m.
Secrete, r. a. cacher, celer, tenir secret.
Secretion, s. sécrétion,/.
Secretly, adv. secrètement, en secret.

Secretness, .ç. état de ce qui est caché. ;;i.

Secretory, arf/. secrétoire.

Sect, s. secte,/, opinion particulière.

.Sectary, s. sectaire, m.
Sectator, s. sectateur, m.
Section, s. section,/ [/
Sector, s. secteur, m. compas de proportion,
Secular, adj. séculier, temporel, séculaire.

SecularitYjS. état séculier.

Secularization, Secularizing,*, sécu-
larisation,/

.

Secularize, r. a. séculariser.

Secularly, adv. en séculier.

Seci'ndine.s. les enveloppes du tœlus.f.pl.
Secure, ailj. sûr, assuré, en sûreté.

Secure, r. a. sauver, meure en suiïTté, pn^
téger, assurer, garantir, confinner, se sai»

sir de, mettre en prison.
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Securely, adv. sûrement, tranquiliement,

sans inquiétude, sans dang'er, en surelé.

Securement, 5. sûreté./, assuraiire,/'.

Security, *. sécurité,/, tranquillité,/, con-

fiance,/, caution,/, garantie,/.

Sedan, s. chaise à porteur,/.

Sedate, mIJ. tranquille, calme, paisible.

Sedately, at/L'. tranquillement.

Sedateness, s. tranquillité,/ calme, m.

Sedentariness, s. repos, m. inaciion,/

Sedentary, ut//, sédentaire, engourdi, fixé.

Sedge, .?. sorte de jonc de marais, 711.

Sedgy, adj. plein de joncs pointus.

Sediment, s. sédiment, m. lie,/

Sedition, s. sédition,/ émeute,/.

Seditious, adj. séditieux, factieux.

Seditiously, adv. sédilieusement.

Seditiousness, s. humeur séditieuse.

Seduce, v. a. séduire, abuser, corrompre.

Seducement, s. séduction,/

Seducer, s. séducteur, m. corrupteur, jn.

Skducibi.e, adJ. capable d'être séduit.

Seduction, s. séduction,/ [/.
Sedulity,s. soin, m. assiduité,/ application.

Sedulous, adj. soigneux, diligent, assidu-.

Sedulously, adv. assidûment, soigneusej-

Sedulousness, s. assiduité,/ [ment.

See, s. siège (d'un évèque, du pape.) m.

See, V. a. i\t n. voir, regarder, observer, re-

marquer, examiner, considérer, demander,
s'informer, prendre-garde, penser, avoir

See, îVf^tT/. voyez ' regardez! [soin.

Seed, s. semence,/ graine,/ origine,/

Seed, v. n. grener, monter en graine.

Seedling, s. jeune plante qui ne fait que
de sortir de la graine.

Seedman, i. grenetier, m.
SEED-PEARL,s.semences de perles, /^j/.pe-
Seed-plot, ,«. pépinière,/. [tites perles.

Seed-time, s. la semaille or les semailles.

, Seedsman, *. un semeur.
Seedy, adj. pleine de graine, grenu.
Seeing, s. vue,/, vision,/

Seeing that, conj. vu, vu que, puisque.

Seek, v. a. & h. cliercher, poursuivre, faire

des recherches, briguer, solliciter, s'adres-

ser à, tâcher d'avoir, fai.-*,^ des cflbrts.

Seeker, s. chercheur, chercheuse.

, Seeking, s. recherche,/
Seem, v. n. paroître, sembler. [apparent.
Seeming, s. apparence, / opinion,/. ; ad/'.

Seemingly, adv. en apparence, [renée,/
Seemingness, i. vraisemblance, / appa-
Seemliness, s. bienséance, décent.
Seemly, ad/', bienséant, décent, honnête.
Seemly, aàv. décemment, avec décence.
Seer, «. celui qui voit, voyant, prophète, m.
Seerwood, s. bois^ec.

See-saw, s. balancement, m. balançoire,/
See-saw, v. n. se balancer. [bascule,/
Seeth, v. a. de n. bouillir.

Seetiier, s. une bouilloire, une marmite.
Seething, adj. bouillant. A seething-pot,

un pot à cuire, une marmite.
Segment, s. segment, m. morceau, m.
Segregate, v.a. séparer, mettre à part.

Segregation, s. séparation,/
Seignior, s. seigneur, m.
Seigniory, s. seigneurie,/
Seigniorage, s. seigncuriagc, m.
Seignorize, v. a. dominer, commander.
Sei7,able, adJ. qu'un peut saisir, confiscable.

Seize,!', a. saisir, prendre, s'emparer.
Seizin, s. saisine./ prifc de possession,/

Seizure, s. l'action de saisir, saisie,/

Seldom, adv. rarement.
Seldom NESS, .ç. rareté, f.

Select, adj. ciioisi, d'élite.

Select, v. a. choisir, recueillir avec choix.

Selection, s. choix, m. préférence,/.

Selector, i. celui qui choisit.

Selenography, s. sélenographie,/
Self, prou, même, mêmes, personne,/ in-

dividu, m. seul, 7/1. Mijstlf, moi-môme.
Otif.'s-sel/, soi-même, se. Se/f, (used in

coin])osiii( n,) as SelJ'-cmiceit, iSelJ'-cmiceit-

ed7iess, présomption, / SclJ-denial, re-

noncement à soi-même. Self-dependent,

independent. Se/f-erident . clair, évident
par soi-niéme. S<ilJ'-love, amour propre,

m. amour de soi-même. SdJ-vtrirder, sui

cide, 711. Self-same, même. Sclf-seeki7ig

intéressé. Self-icill, obstination,/ opiniâ-

treté,/ SelJ-v)ise, qui abonde en son sens.

Il y a encore beaucoup d'autres composés
de self; ceux qu'on vient de lire suffisent

pour faire comprendre les autres.

Selfish, urf/. propre, intéressé.

Selfishly, arfc. d'une manière intéressée.

Selfishness, s. intérêt personnel.

Sell, t. a. & n. vendre, débiter, trafiquer.

Sellander, s. solandres,/
Seller, .ç. vendeur, vendeuse, marchand, m.
Selling, s. vente,/, l'action de vendre,/
Selvage, s. le bord delà toile, lisière. y.

Selvage, r. <j. border, couvrir le bord.

Selves, the pil. of Self, which see.

Semblable, «(//". semblable. [ment.
Semblably, adv. scmblablement, pareille-

SemblancEjS. ressemblance,/ apparence,
Semiannular, af//. à moitié rond. [/.
Semibriek, s. une semi-brève.

Semici RCLE, 4-. un dcmicerclc, un rapporteur.

Semicircular, ad/', eu demi-cercle.

Semicolon, s. un point et une virgule ( ; ).

Semidiameteu, s. demi-diamètre, tji.

Semidouble, s. semi-double, 7n.

Semilunar, Semilunary, adj. en demi-
Semi-metal, 5. demi-métal, m. [lune.

Seminal, «c//. seminal.

Seminary, s. pépinière,/ séminaire, m.
Semination, .v. action de semer.
SEMiNiFiCAL,SEMiNiFiCK,«rf/. qui produit.

Semi-p roof, s. semi-preuve, /demi-preuve.
Semiquaver, s. une double-croche,/ [/.
Semitone, s. demi-ton, m.
Semivowel, s. un demi voyelle.

Sempitern.\l, adj. éternel, sans fin.

Sempiternity, s! éternité,/

Sempstress, y. couturière,/
Senary, ac?/. qui appartient au nombre six.

Senate, s. sénat, 7/i.

Senate-house, s. sénat, m.
Senator, s. un sénateur. [de sénateur.

Senatoiïial,Senatorian, ad), sénatorial,

Send, v. a. envo\er, dépêcher, faire partir,

donner, accorder ; to send in, introduire,

faire entrer, faire venir ; ta sendj'or, faire

appeler, envoyer quérir.

Sender, s. celui qui envoie.

Senescence, s. vieillesse,/ déclin, m.
SeneSchal, s. sénéchal, m.

Sengreen, s. (a plant) joubarbe,/
Senile, adj. qui appartient ù la vieillesse,

Senior, s. aine, m. ancien, in. [suranné.

Seniority, s. Kncienncté,/.

Senna, s. séné, to. baguenaudier, wj.

Sennight, s. sept jours, m. une semaine.
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Sensation, s. sensation,/.

Sknse, s. sens, m. sensation,/, raison,/,

jugement, ï«. entendement, îii. esprit, m.
sentiment, m. avis, 7/1. opinion,/, significa-

tion,/.

Senseless, adj. qui a perdu l'usage de ses

sens, privé de sentiment, déraisonnable,

impertinent, absurde, ridicule.

Senselessly, ac/y. contre le bon sens.

Senselessness, s. manque de bon sens, m.
absurdité,/.

Sensibility, s. sensibilité,/.

Sensible, ad/, sensible, persuadé, convain-

cu, sage, judicieux, raisonnable.

Sensiuleness, s. sensibilité,/, sens, m. sen-

timent, ;)j. bon sens, jugement, m.
Sensibly, adv. sensiblement.

Sensitive, adj. sensitif.

Sensitively, adv. avec sentiment.

Sensorium, Sensory, s. sensorium, m.
Sensual, adj. sensuel, voluptueux.
Sensualist, s. un homme sensuel or volup-

Sensuality, s. sensualité,/. [tueu.v.

Sensualize, i'. a. rendre .sensuel, amollir.

Sensually, adv. sensuellement.

Sentence, «. sentence, / jugement, m. ar-

rêt, m. maxime, J'. apophthegme, ?;». une
phrase,/, une période. '

Sentence, i\ a. condamner, sentencier.

Sententious, adj. sentencieux.

Sententiously, adv. sentencieusement.

Sentient, adj. sentant, sensitif.

Sentiment, s. sentiment, -w. sens, 7».

SENTi5iENTAL,a(//. de sentiment, platonique.

Sentinel, Sentry, s. sentinelle,/.

Separability, s. divisibilité,/.

Separable, adj. separable, divisible.

Separableness, s. divisibilité,/.

Separate, ad/, séparé, distinct, partic'ulier.

Separate, v. a. &. n. séparer, se séparer.

Separately, atZi'. séparément, à part.

Separation, s. séparation,/ division,/
Separatist, s. un sectaire, un sehisinatique.

Separator, s. celui qui sépare.

Separatory, aci/.qui aide à séparer.

Seposition, s. ségrégation,/ séparation,/.
Sept, s. race,/ famille./, secte,/.

Septangular, adj. qui a sept angles.

September, s. Septembre, m.
Septenary, 5. & ad/, septénaire, r?i.de sept.

Septennial, ad/, qui dure sept ans.

Septentrion, s. le septentrion, le nord.

SEPTENTRioNA.L,arf/. septentrional, du nord.

Septentrionally, adv. vers le nord.

Skptical, adj. septique, putréfiant.

Septilateral, adj. qui a sept côtés, de
Septimarian, s. un semainier, [sept côtés.

Septuagenary, ad/, septuagénaire.
Septuagesima, s. ia sepluagésime. [ans.

Septuagesimal, adJ. septuagénaire, de 70
Septuagint, s. la version des Septante.

SepluagiMs , les Septante, m.
Septuple, adJ. septuple.

SEPULCHR\L,a(//. sepulchral, funèbre.

Sepulchre, s. .sépulcre, m. tombeau, m..

Sepulchre, v. a. enterrer, mettre dans le

Sepulture, s. sépulture,/ [tombeau.
Sei^uacious, adJ. suivant, ductile.

SEt^uACiTY, s. ductilité,/ [sion,/
Si.QUEL, s. suite, / conséquence, /. conclu-
Sequence,s. séquence,/ suite,/
Sej^uent, ad/, qui suit, qui succède.
Sequester, r. a. séi lestrer, séparer.

Se^iestraele, aat. qui peut être séparé.

Sequestrate, v. a. &, n. séquestrer, se sé-

questrer.

SEiiUESTRATiON, S. séparation, /".

Sequestratur, .v. séquestre, m.
Seraglio, «. sérail, m. palais, m.

Seraphical, Serapuick, udj. séraphique.

Seraphim, s. un séraphin.

Sekaskjer or Seuasi^uier, s. sérasquier.

Sere, adj. sec, desséche ; 5. serre,/ [m.

Serenade, s. sérénade,/. ; v. u. donner des

sérénades.

Serene, ad./, serein, calme. MoU serene,

sérénissimc.

Serene, i'. a. & n. rendre sereir, appaisor.

Serenely, adv. avec .sérénité. [w.

Sereneness, Serenity, sérénité,/ calme,

Serge, s. serge,/. ; serge maJcer, sergier, m.;

serge makiiiu-, sergcrie,/.

Sergeant, s. .sergent,/ Sergeant al lato,

docteur en droit, m. avocat, vi.

Sergeantry, Sergeantship,s. sergcnte

Series, s. suite,/ cours,?», tissu, m. [rie,/.

Serious, adj. sérieux, grave, important.

Seriously, ac/u. sérieusement, tout de bon.

Seriousness, s. sérieux, m. gravité,/
Sermon, s. sermon, m. prédication,/.

Sermonize, v. a. prêcher, sermonner.
Serosity, .?. sérosité,/

Serous, adj. séreux, aqueii".

Serpe.vt, i-. serpent, «1. serpenteau, m.
Serpentine, adJ. de serpent, serpentant,

qui .serpente.

Serpigo, .?. sorte de dartre. [de scie.

Serkate, Serrated, ad/. dentelé en fortne

Servant, .s. domestique, m. ifc /. serviteur,

m. valet, vi. servante,/ amant, m.
Servant-Like, arfr. en serviteur.

Serve, r. a. îz. n. servir, cire au service,

être employé ii, rendre service, traiter, en
agir, en user, être en service, élre df>n)es-

tique, être utile, être favorable, tenir lieu,

tenir la place, faire l'oftice de ; to serve a

y warranl,- assigner, exécuter ; to serve 07i.e's

turn, suffire, être assez ; to serve oiU one's

time, achever son tems de service.

Service, *. service, m. condition, 711. usage,

7». usé or user, m. bonne office, assisiance,

/. respect, m. complimens, jn. pi. civilité,/,

prières, /. /)/. office divin, cormier, 711. or

sorbier, m. (arbre), corme, / or sorbe,/,

(fruit.) [blb.

Serviceable, arf/. utile, commode, serviâ-

Serviceableness, s. utilité,/, usage, in.

humeur serviaWe,/.
Serviceable, adv. officieusement.

Servile, ac//. servile, bas, rampant.
Servilely, adr. servilement, bassement.

Servi LENESs, Servility, .s. bassesse,/
Servitor, s. un pauvre écolier, un serviteur.

Servitude, 5. servitude,/, esclavage, 7'i.

Serum, s. sérosité,/ petit lait.

I
Sesame, s. sésame, 7/1. blé de Turquie.

Sesquialteral, adj. sesquiallière.

Sesquipedal, adJ. d'un pied et demi.

Sess, 5. ta.xe,/ impôt, 711.

Session, s. séance,/ session,/, assemblée,/.

Sesterce, s. sesterce, 7/1.

Set, v. a. & 71. poser, placer, mettre, régler,

fixer, monter, enchâsser, établir, marquer,
nommer, déterminer, donner, assigner .

V. 71. se coucher, se mettre en voyage,

partir ; io set a hone, remettre tm os ; la

set a page, com|joser une page ; io set a

tree, planter un arbre ; to set a ra^o/', passer
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or affiler un rasoir ; to set one his task, don-
ner une lâche à quelqu'un ; to set good ex-

amples, donner de bons exemples ; to set

nets, tendre des filets ; to set about, appli-

quer, mettre à ; to set abroad, divulguer,

publier ; to set against, indisposer, animer,
inciter contre, opposer ; to set agoivg, faire

aller, mettre en mouvement ; to set apart,

mettre à part, mettre pour un temps
;

to set aside, mettre à part, omettre pour le

présent, rejeter, annuller, abroger ; to set

at Jefiance, défier ; to set away, ôter ; to set

by, estimer, faire cas, nietlre de côté ; to

set down, mentionner, mettre eu écrit, ci-

ter, enregistrer, fixer, déterminer, régler,

établir ; lo set forth, rehausser, louer, van-
ter, montrer, déployer, exposer, annon-
cer, manifester, ordonner, établir, régler

;

io set forward, avancer, mettre en avant,

[wusser, animer, faire valoir ; to set in,

mettre en train ; to set off, relever, re-

hausser, embellir, parer ; to sel on onipon,
animer, exciter, porter, attaquer, assaillir,

tomber sui', mettre or employer à ; to set

oui, publier, déclarer, orner, embellir,

équiper, assigner, marquer, tracer, entrer

dans le monde, s'établir ; to set up, dresser,

ériger, élever, établir, arborer, planter,

tendre, dételer, avancer, mettre en avant,

s'établir, commencer un commerce ; io sel

up for, se donner pour, s'ériger en, faire le.

Skt, s. garniture, y. assortiment, 711. service,

îw. jeu, 7». rang, 7n. bande, f. troupe, f.
une plante, une pied d'arbre, le coucher
du soleil, &.e. Set-off, agrément, 7«. parure,

f. ornement, y.
Setaceous, adj. hérissé.

Seïon, s. selon, m. cautère, m.
Settee, s. un canapé, un sofa.

Setter, s. un chien couchant, un espion.

SETTiNG-DOCr, S. un chien couchant.

Setting-stick, s. un compoteur, un plan-

Settle,.s. un siège, un banc. [toir.

Settle, i". a. établir, rendre stable, fixer,

régler, arrêter, déterminer, assigner, con-

stituer, instituer, remettre, calmer, tran-

quilliser, rasseoir; i\ n. se rasseoir, se re-

poser, se calmer, s'arrêter, se fixer, s'éta-

blir, former un établissement.

Setti.edness, s. stabilité, /.-état fixe, m.
Settlement, s. règlement, ?«. établisse-

ment,/», constitution, y. accord, m. colonie,

f. habitation,/, sédiment, tb. lie,/, résidu.

Seven, adj. sept

Sevenfold, adj. sept fois autant, sept fois.

Sevennight, s. une semaine, sept jours.

Seventeen, adj. dix-sept.

Sevei^teenth, adj. dix-septième.
Seventh, adj. septième.

Seventieth, adf. soixante et dixième.

Seventy, adj. soixante et dix, septante.

Sever, v. a. âc n. séparer, diviser.

Several, a(7;'. different, divers, distinct, par-
ticulier, plusieurs, quantité.

Several-, s. état de séparation, w. endroit

clos, particulier, 7». particularité,/.

Severally, adr. séparément, à part.

Sevekj^lty, s. particulier, ?«. [division./.

Sever/ .sce, s. séparation, /. partage, m.
Seteri., adj. sévère, rigoureux, dur, rude.

SEVEKELY,«rfr. sévèrement, rigoureusement.

Severity, s. sévérité,/, rigueur,/.

Sew", V. a. & n. coudre.

Sewer, ï. celui or celle qui coôt.unc cou-

turière, un pcuyer tranchant, égoAt, m.
cloaque, m. conduit, m.

Sewing-press, 5. cousoir, m.
Sex, s. sexe, m.
Sexagenary, adj. sexagénaire.

I
Sexagesima, «. la sexagésime.

I

Sexagesimal, adj. soixantième.
Sexennial, adj. de six ans.

Sextain, s. sizain, m.
Sextant, s. sextant, m. la sixième partie

d'un cercle.

Sextary, Sextry.s. sacristie,/
Sextile, adj. sexiil, de soixante degrés.
Sexton, s. sous-sacristain, ttj. fossoyeur, ot.

Sextuple, adj. six fois autant, sextuple.
Shabiîily, adv. bassement, conmie un gueux.
Shaèbiness, 5. bassesse,/.
Shabby, adj. de gueux, mauvais, chétif.

Shackle, v. a. enchaîner, mettre dans les

fers.

Shackles, s. ;>/. chaînes,/ fers de prison-

nier, lit. entraves,/ ]>/.

Shah, 5. alose,/
Shade,.?, ombre,/, obscurité,/, ombrage,*

7n. abri, m. nuance,/, esprit, 7;?. Night-
shade , s . moreWc ,f.

Shade, J-. a. ombrager, couvrir de son ombre
Shadinkss, s. ombrage, 7/1. ombre,/
Shadow, s. ombre,/ apparence,/.
Shadoav, r. a. ombrager, donner de l'om-

bre, couvrir de son ombre, ombrer.
Shadowing, s. nuance (de couleurs,)/.

Shadowy, Shady, adj. sombre, obscur.
Shaft, s. une flèche, un dard, une creux

profond,un puits. In pyramide (d'une église;)

le fût or la tige (d'une colonne;) la souche
(d'une cheminée:) le timon d'un? voiture,

brancard, m.
Shag, 5. peluche,/ poil dur et codionné.
Shagged, Shaggy, adj. velu, poilu, hérissî-.

A shagged dog, un barbet.

Shagreen, .?. chagrin, »7(.

Shake, r. a. secouer, branler, etîranler, re-

muer, agiter, mouvoir ; to shal:e hands,
prendre congé de, dire adieu, donner la

main par amitié ; to shake off', secouer, se
débarrasser de, se tirer de ; io shake t(/

pieces, faire tomber en pièces ;: r. n. bran-
ler, trembler, avoir peur, faire des tremble-
inens (en musique.)

Shake, 4-. sccous-se,/. tremblement, ?/!.

Shaker, s. celui qui or ce qui ébranle.

Shaking, s. secousse,/ tremblement, ?».

Small, signe du future en Anglais.
Shalloon, s. ras de Chalons, 7;;. serge,/
Shallop, s. chaloupe,/
Shallow, «c//. qui n'est pas profond, bas,

superficiel, frivole.

Shallow, S-. bas-fond, 771. basses,/, p/.

Shallowbrained, adj. qui a peu de cer-
SHALi.owLY,(r</i'. superficiellement. [VeTle.

Shallowness, s. manque de profondeur, 77(.

or peu de profondeur, peu de sens.

Shalm, 5. chalumeau, m. hautbois, m.
Shalt. See Shall. [faire accroire.

Sham, r. a. duper, tromper, jouer, feindre,

Sham, ,f. tromperie./ illusion,/ feinte,/

Sham, adj. faux, prétendu, supposé, postiche.

Shambles, s. la boucherie.

Shambling, flf//. promenant lourdement.
Shamç,s. honte,/, modestie,/ pudeur,/ in-

famie,/. ignominie,/". For shame ! ûf &
donc !

Shame, r. a. & n. faire honte, deshonortr.
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Shame faced, ad/, honteux, modeste
Shamefacedly, adv. avec pudeur.

Shamefacedness,s. pudeur,y. lionte,y'.

Shameful, adj. honteux, infâme.

Shamefully, adv. honteusement.
Shabiefulness, s. infamie,/, ignominie,/.
Shameless, a(//. impudent, effronté.

Shamelessly, arfi'. sans honte, impudem-
ment.

Shamelessness,s. effronterie,/.

Shank, s. la jambe, l'os de la jambe ; shank

of a planl, candlestick, key, tige,/. ; sluink

of a pipe, ofa chimney, tuyau, m ; shank of
an anchor, verge,/.

Shanker, s. chancre vénérien.

Shape, s. forme,/, figure,/, taille,/

Shape, d. a. former, donner une forme.

Shapeless, arf/. mal-proportionné, informe.

Shapeliness, s. beauté,/, belle forme.

Shapely, adj. bien fait, bien proportionné.

Shard, s. tèi, m. morceau de pot cassé, m.
Share, i. part,/, portion, /. partage, m. le

soc or coulre d'une charrue, vt.

Share-bone,s. l'os pubis, m.
Share, v. a. &,n. partager, diviser.

Sharer, s. celui qui partage or qui participe.

Sharing,.?, partage, m. l'action départager.
Shark, s. le goulu de mer, requin, m. un es-

Shark, V. a. &. n. escroquer. [croc.

Sharp, adj. aigu, affilé, pointu, vif, perçant,
subtil, ingénieux, fin, pénétrant, rusé, acre,

mordant, salin, dur, rude, piquant, violent,

satirique, affamé, avide.

Sharp, s. dièse, m. aiguille,/, siilet, »n.

Sharp, v. a. & n. aiguiser, affiler.

Sharpen,!', a. aiguiser, affiler, rendre pointu.

Sh.arper, s. un filou, un escroc, un fripon.

Sharply, adv. aigrement, subtilement.

Sharpner, s. émouleur, m.
Sh-arpness, s. tranchant, to. fil,w(. pointe,/,

subtilité,/ pénétration,/, aigreur,/, âcre-

tc,/ rigueur,/
Shatter, s. écïat, m. ; v. a. & n. briser.

Shatterbrained, adj. étourdi, écervelé.

SHATTERY,arf/. friable, cassant.

Shave, r. a. raser, faire la barbe.

Sh.avelisg, 5. un tondu, un moine.
Shaver, s. barbier, m. un fripon, un filou.

Shavings, 5. p^ des raclures,/, des copeaux,
Shawm, s. un hautbois, m. [m.
She, elle,/ She, sjiecifié le genre féminin.

Sheaf, s. paquet, m. gerbe,/.
Sheaf, r. a. mettre en paquets, en gerl)es.

Shear, v. a. tondre, couper.
Shear, Shears, s. forces./ pL gros ciseaux.

Shearer, s. tondeur de brebis, m.
Shearings, s. pi. tontures.y. pL
Shearman, s. tondeur de drap, m.
Sheath, s. gaîne,/. fourreau, m. étui, m.
Sheathe, v. a. rengainer, rémettre dans le

fourreau, doubler un vaisseau.

Sheaves, pi. of Sheaf, which see.

Shed, v. a. répandre, verser, muer.
Shed, s. un appentis, un hangar.
Shedder, s. celui qui répand.
Shedding, s. l'action de répandre, &c.

Shedding of blood, effusion de sang,/.
Sheep, s. brebis,/, mouton, m.
S'heepbite, r. n. faire de petits vols.

Sheepbiter, 5. un filou, un fripon.

Sheepcot, Sheepcote,s. parc de brebis.

Sheepfold, s. bergerie,/. 1 étable des mou-
Sheep-hook, s. une houlette. [tons,/.

Sheepish adj. timide, simple,, pusillanime

Sheepishnkss, s. timidité,/, simplicité,/
Sheep-shearinGjS. tonte des brebis, _/".

Sheep-sk»n, s. peau de mouton,/.
Sheep's pluck, s. fressure do mouton,/.
Sheer, adj. pur, transparent, sans mélange.
Sheer, adr. tout d'abord, tout d'un coup.
Shar through, tout au travers.

Sheer, v. n. rouler ; to sheer oj', s'enfuir.

Sheer-iiook, «. grapin, m. liarpean, m.
S.KEERING, s. le roulis d'un vaisseau.

Sheet, *. linceul, m. drap, vi. Sheet or shcei-

ropes. écoules,/, pi. Sheet-anchor, la grosse

ancre. Shcct-cabU, le maître cable.

Sheet, v. a. garnir de draps.

Sheeting, s. toile pour les drajjs de lit,/.

Shekel, Shekle, s. sicle, m. (2f. dd.)

Shelf, s. tablelie,/. écueil, m-. [chés.

SHELFy,arf/. plein d'écueils et de rochers ca-

Shell, s. écaille, / coquille, / coque, _/'.

écale, /. cosse, /. éoorco, /. carcasse,/,
l'exléneur, m. bombe, /. coquillage, vi.

Shellfish, poisson à coc|uillo.

Shell, r. a. écailler (du poisson,) écosser
(des pois;) écaler (des noix;) io shell ojf,

r. 11. s'écailler, tomber en écailles.

Shelly, adj, écailletLx, couvert d'écaillés.

Shelter, «. abri,7rt. couvert, 7ii. protecteur,

7». asile, m. refuge, m. protection,/, re-

traite,/ logement, 7;i.

Shelter, II. a. mettre à l'abri or à couvert,
protéger, défendre, donner un asile.

Shelterer, s. prolccieur, m. défenseur, m.
Shelterless, ta//, sajis asile, sans refuge.

Shelves, pi. of Shelf

.

Shelving, adj. incliné, qui a la pente.
Shelving, s. penie,/. penchant, i(i. talus, m.
SHELVY,arf/. pJein d'ccueils.

Shepherd, s. berger, m. pasteur, m.
Shepherdess, s. une bergère.
Sherbet, «. sorbet, m.
Sherd, s. tét, ;;;. morceau de fcA cassé, m.
She^riff, *, schérif, lieutenant criminel, m.
Sheriffalty, Sheriff, Sheriffwick,

s. charge or jurisdiction de schérif./.

Sherry, s. vin d'Andalousie.
Shew, See ;S/ioic, [fensc,/.
Shield, s. bouclier, m. défenseur, m. dé-
Shield, v. a. couvrir d"an bouclier.

Shift,!', a. & 71. changer, transporter, trans-
férer, transvaser, éluder, éviter, échapper,
changer de place, changer d'Iiabit, songer
à sa sûreté, se tirer d'affaire, ruser, se ser-
vir de ruses.

Shift, s. ressource, / expédient, m. tour
d'adresse, m. ruse, /. stratagème, m. dé-
tour, m. défaite, /. échappatoire, f. sub-
terfuge, m. faux fuyant, 7/1. excuse frivole.

Shifter, s. un fourbe, un homme rusé.

Shifting, s. l'action de changer.
Shiftless, adj. sans ressource.

Shilling, s. schelin, m. 24 sous de France.
Shily, adj. avec reserve, avec retenue.

Shin, «. le devant de la jambe.
Shine, s. clarté,/ éclat, m. splendeur, m.
Shine, v. n. luire, reluire, éclater, briller.

Shiness, «. réserve,/ retenue,/.

Shingle, s. bardeau, m. ais, m.
Shingles, feu volage, m. maladie de la peau.
Shingler, s. un faiseur de bardeux or de
Shining, s. lueur,/, éclat, m. [lattes.

Shining, arf/. luisant, resplendissant.

Shiny', at//'. 'brillant, luisant, éclatant.

Ship, s. navire, m. vaisseau, m. bâtiment d*
Ship r. a. embarquer. [mer,»i.
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SHiPiOARD,*. planche de vaisseau,/, bor-

dage, m. bord, in. vaisseau, m.
Sinp-BOY, s. mousse, m. g-arçon de navire.

SniP-MAN, s. un matelot, un marin.

Ship-master, s. patron de navire, m.
Ship-money, s. impôt pour la construction

des navires, m.
Ship-stewakd, s. le munitionnaire, le dé-

pensier d'un vaisseau.

Shipping, s. flotte,/, embarquement, 7;!.

Shipwreck, 5. naufrage, tti. ; v. n. échouer.

Shipwright, s. charpentier de navire, m.

Shirk, s. comté, m. province,/.

Shirt, s. chemise d'homme,/
Shirtless, ôc^'. sans ch«mise.

Shive, .î. tranche,/ copeau, wi.

Shiver, v. n. & a. trembler, frissonner.

Shiver, s. pièce,/, morceau, m. éclat, m.
Shivering-fit, s. un frisson.

SiiOAL, S. foule,/ multitude, / troupe, f.
banc de sable, m.

Shoai.s, s. pt. basfonds, m.
Shoal, v. 71. s'attrouper. [bancs c"o sable.

Shoai,, Shom.y, ari/. plein d'écueiis or de
Shock, s. choc, m. rencontre,/ combat, m.
Shock, v. a. Se n. choquer, heurter.

Shod, part. adj. chaussé, ferré.

Shoe, s. un soulier, fer de cheval, m.
Shoe, v. a. chausser, fefrer un cheval.

Shoeblack, s. un décroteur.
|

Shoeing-horNj s. un chausse-pied.
|

Shoe-maker, s. un cordonnier. '

Shoestring, Shoetye, s. cordon or at-
1

tache de soulier, m.f. ;

Shog, 5. secousse,/ mouvement, m. ; v. a.

secouer, remuer.
Shoot, i\ a. èz. 71. tirer, lancer, jeter, déco-

1

cher, blesser, percer, raboter, passer par
dessus, franchir, pousser, croître, bourgeon-

j

ner, monter, passer rapidement, tomber, j-

liler, élancer, causer des élancemens; to
[

.shoot corn, cnttls, décharger du blé, du
1

cliarbon ; to .•Iwot ont, pousser ; to shoot

forth, avancer, s'élancer.
j

Shoot, s. coup qu'on tire avec une arme, m.
i

jet, 711. rejeton, m. scion, 7:1. bourgeon, ni. I

Shooter, s. un tireur. [un gcrot.
j

Shooting, s. chasse au fusil, la ponsse des
|

Shop, s. boutique,/ [plaïues.
|

Shopboard, x. un établi. i

Shop-book, .s. livre de compte, m.
Shop-keeper, s. boutiquier, m.
Shoplifter, SHoPLii-r, ,f. escamoteur, ?ii.

i

Shopman, .s-, petit marchand, détailliste.
j

Shorage, s. droit de rivr.ge, 7».
\

Shorage, .ï. Ixjrd.Ht. rivQii'e,?».. cote de mer, !

/ étaie,/ étançon, appui, ?«. I

Shore, r. a. étayer, étanconner, appuyer.
Shoreless, adj. sans bo.'-d, sans rivage.

i

Shorkling, s. la peau d'une brebis loiidue. '

Shorn, part. adj. tondu, rasé, ras, privé. I

Short, adj. court, concis, serré, succinct.

In a .fhoi't time, dans peu de temps. Tofull
'

short of, être frustré de. manquer, être ,

éloigné de, ne pas approcher. 1

Short, adx\ court, tout court, bref.
j

Short, s. abrégé, m. summaire. in.

Shorten, r\ a. raccourcir, accourcir.
|

Shorthand, s. tachéographie, tachygra-
1

phie,/
"

j

Shoktli VED.ati/.depou de durée; passager.
!

Shortly, ttt/n. bientôt, en abrégé.
Shortness,.t. petitesse,/ brièveté,/. Sho}i-

Wi'.w of breath, courte haleine./

SHR,

Shortsighted, adj. qui a la vue courte or^
Shortsightedness, s. vue courte, [basse.

Shortwinded, adj. qui a courte haleine.

Short WINCED, «(//. qui a les ailes courtes.

Shory, adj. qui est près des côtes de la mer.
Shot, part. adj. tiré, lancé, jeté, poussé.

Shot, .î. coup, ?;i. flèche,/, irait, ?«. portée,

/ écot, 77L. compte, vr. 'Small .\-hot, dragée,

f. cendre de plomb, m. Greal sitôt, balles

de plomb, /. pi. Camion-shot, boulet de
canon, m-.

SHOTiREE.flff/. franc, qui ne paie rien, sain

et sauf, à l'épreuve de, iusensil;le à.

Shotten, adj. décharçé de son frai, tourné.

Should, v. ??. devoir (le mot est le signe du
tems conditionnel.)

Shoulder, s. éiiau'e,/ [l'os de l'épaule.

Shoulder-uone or Shoilder-blade,
Shoulder, i'.((. mettre sur rejiaule, épauler.

Broad-shovldered, qui a les épaules larges,

Siioui.DER-BELT, S. uu bau<iner.

Shoulder-kn(jt,s. nœud d'épaule, m.
Skoulder-piece, s. cpaulière, /. epau-

lette,/

SiiouLDER-SLip,5. dislocation de l'épaule,/

Shoijt, v. 71. crier, (aire c!os acclamations.

Shout, s. cri, m. acclamation./
Shouter,s. celui qui fait des acclamations.

Shouting, s. acclaniaiions,/ pi.

Shove, v. u. & it. pousser, aller en avant.

Shove, i-. un coup. Shor^j net, seine. _/'.

Shovel, s. une pelle. Shoirl-fiill, la pelle

plein, une jieilee.

Shovel, r. tï. jeter avec une pelle, amasser.

Shovel-board, s. galet, m.
Shoveller, s. pélican, m.
SH0W,r. a. ifc 7t. montrer, faire voir, ài mon-

trer, i^rouver, découvrir, témoigner, p;.-

roilro, sembler, avoir l'air, faire semblant.

Show. .?. apparence, / .seml>iant, 7;i. mine.

/ prétexte. ?». couleur,/, ombre, / mon-
ire, / parade,/ osteination,/ figure, _/.

spectacle, m. pompe./
Shower, s. ondée./ pluie soudaine.

Sho^ver, r. a. & w. verser, pleuvoiraver.se.

Showery, adj. pluvieu.v.

Showish, Showy, adj. voyant, brlllanl,

éclatant, fastueux, pompeu.x.

Skred, r. a. hacher, couper menu.
Shred. j. coupon, m. coupure,/
Shrew, s. une femme acariâtre.

Shrewd, adj. méchar.t, vilain, acariâtre,

fin, adroit, subtil, artificieux, [ment. fort.

Shre^vdi.V, adr. méchamment, maligne-

Shrewdness, s. adresse,/ subtilité, ?«.

Shre\^ish , adj. grondeur, pétulant, emporir.

SiiREWisHLY, adr. avec malice, en criail-

Shrewishness; S. mauvai.se humeur, [lânl.

Shrewmouse, .;. m.ésaraigne,/
Shriek, ?^ 71. crier, jeter des cris inarticulés.

Shriek. 4\ cri inarticulé. [cris.

Shrieking, «. cri. m. l'action de jeter des

Shrill, «f//. perçant, aigu, aigre, grêle.

Shrill, v. m. faire un bruit aigre et perçant.

Shrilly, adr. d'un ton aigu et perçant.

Shrillness, .«. son aigu, m.
Shrimp, s. chevrette,/ un nain, un rngot.

Shrine, «. chasse,/ reliquaire, m.
Shrink, r. a. 6c n. raccourcir, resserrer,

rétrécir, faire retirer, se raccourcir, se res-

serrer, se rétrécir, se retirer, fuir, éviter,

avoir de l'horreur, déchcoir, diminuer,sue-

combcr.
Shrink, s. contraction,/ rétrécissement,»».
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SHftiNKiNGy J- coiitraclian,/. rétrécissement

Shrivkl, v. a, ifc n. rider ol se rider.

Shroud, s. un abri, un couvert, defense,/.

Shroud, v. a. mettre à l'abri ; v. n. se met-

tre à couvert or à l'abri, couvrir, cacher.

Shrouds, s. haubans, m.jyl.

Shrove-tide, s, le carnaval.

Shrove-Tuesday, 3. Je Mardi gras.

•Shrub, s. un arbrisseau, un petit homme,
nain,y.

Shrubby, adj. plein d'arbrisseau.x.

Shrug, v. a. &, n. hausser les épaules.

Shrug, 5. haussement d'épaules.

Shudder, r. n. frissonner, trembler.

Shuffle, r. a. mettre en désordre, confon-

dre, mêler ensemble, éloigner, éluder, dé-

pouiller, réjeter, mêler les caries, gauchir,

ruser, tromper.

Shuffle, s. mélange, m. confusion,/, désor-

dre, T». fourberie,/, artifice, m.
Shuffler, s. un fourbe.

Shuffling, s. l'action démêler les cartes,

ruses,/. j>L détours, m. ji/. [par artifice.

Shufflingly, adtJ. en biaisant, en fourbe,

Sùvn, V. a. décliner, éviter, fuir.

Shunless, aJj. inévitable.

Shut, y. a. fermer, joindre, corrojer ; toshul

up, conclure, fermer, finir, terminer ; to shut

«rf, exclure, refuser l'entrée à; »'. ii. fer-

mer, se fermer.

Shut, s. clôtwe,/ petite porte, volet, m.
Shutter,*, porte,/ volet de fenêtre, m.
Shuttle, s. une navette de tisserand, m.
Shuttlecock, s. volant, m. [discret.

Sht, ad-j. réservé, rétenu, froid, circonspect,

SiBiLATiON, 5. sifflement, in,

Sibyl, s. àbyile,/.
Sibylline, adj. sibylline.

SiCAMORE, s. sycomore, (arbre) m,
SiccATE, V. a. sécher, dessécher.

SiccATiON, s. action de sécher,

SicciTY, s. siccité,/ sécheresse,/ aridité,/

SicE, s. le six (au jeu des dés.)

SiCK, adj. & s. malade, mal, las, dégoûté.

Sicken, t. n. & n. rendre malade.

SicKisH, idj. un peu malade, hidisposé.

Sickle, s. un faucille,

SicKLEMAN, SiCKLER, S. un moissonncur.

Sickliness, s. mauvaise santé, peu desaiiié.

Sickly, adj. maladif, mal-sain, toitile.

Si<;KNESS,'s. indispositior.,/ maladie,/.

Side, s. côté, m. flanc, m. endroit, iiu part,

m. bord, ?«. page,/ penchant, m.

Side, adj. de côté, latéral, oblique.

Side, v. n. prendre le parti de, être de tel

SiDKBOARD, s. un buf5ét. ['parti.

SiDF.LONG, adj. de côté, latéral, oblique.

Sidelong, adv. de côté, à côté, obliquement.

Sidéral, Sideran, adJ. astral, solaire.

Sidesaddle, s. une selle <ie femme.
Sideways, Sidewise, adv. de coté, de bi-

ais, obliquement.

Siège, s. siège, m. selle,/

Sip:ve, s. un tauiis, un sas, un crible.

SiFT, V. a. tami.ser, sasscr, cribler, séparer,

éplucher, examiner.
Sifter, s. celui qui tamise, criblcur, m.
Sifting, s. criblures,/ pi. [des soupirs.

SlGH, I', n. soupirer, gémir, pousser oi- faire

Sigh, s. soupir, m. gémissement, m.
Sight, s. vue, / vision; /. .spectacle, m.

Sight-hole,]e gaidon d'-jix arbalète. Shoii-
sio:hled,qm a lavuecourle. Quic/c-sighted,

.qui a la vue perçante, clairvoyant.

Sightless, adj. aveugle. [mant.
Sightly, (zq"/. a'gi-éable à VœW, beau, char-
SigN, s. signe, 7«. marque,/ indice, m. ap-
parence,/ image,/, représentation,/ en-
seigne, _/. seing, / signature, / trace or
vestige,/ 711. un miracle, un signe, un pré-
sage.

Sign, v. a. marquer, signer, faire signe.

Signal, 5. signai, m. ; adJ. signalé. [ble.

Signalize, v. a. signaler, rendre remarqua
Signally, adv. d'une manière signalée.

Signature, s. signature, /. seing, m.
marque,/, signe,»», empreinte,/ preuve,

/. signature,/
SlG.^ET, J. le cachet dti roi.

Significance, Significancv, s. sens, m.

signification,/, énergie,/, force,/.

Significant, adj. expressif, énergique.

Significantly, adv. énergiquemeat.
Signification, .ç. signification,/, sens, m.
Significative, adJ. significatif, expressif.

Signify, r. u. signifier, désigner, notifier.

SiGNio-KY, s. seigneurie,/. Te fonds.

Silence, «.silence, m, paix,/, tacitnrnilé,/

Silence, hUerj. silence! paix!

Silence, v. «.imposer silence, faire taire.

SiLKfiT, adJ. silentien.N, taciturne, paisible.

Silently, aeii;. en silence, sans bruit.

SiLEifTNESs, «. traiicuillité,/. repos, m. si-

Siliq.ua, s. siîique, /. gousse,/ [lence, m
SiLK, s. soie,/ étoÉé de soie,/ ,

SiLK-MERCER, S. marchand de soies.

SiLK-WEAVER, S. un ouvrier en soie, .

Silkworm, s. wi ver à soie.

Silken, SiLKY, arf/. de soie.

SiLL, 5. le seuil d'une porte. [pices.

Sillabub, s. mélange de vin, ds sucre et d'é-

SiLLiLY, adv. sottement, sans esprit.

Silliness, s. sottise,/ simplicité, bêtise,/
SiLLT, adJ. simple, niais, sol, sans esprit.

Silvan, adj. qui abonde en bois, en forêts.

Silver, «. argent,/». ; at//. d'argent, argen-
tin. Silver plate, une assi.-tle d'argent.

Silver coin, nionnoie d'argent, / argent.

Silver %vire, argent trait.

Silver, i\ a. argenler.

Silversmith, «. un orfèvre. [sine,/
S1LVERTHISTLE, 5. acanthe <?/• branche-ur-

SiLVERWEED, s. argentine, (plante)/.

Silvery, adj. tacheté d'a.'-gent.

SiBiAR, s. uiif simarre. [ble.

Similar, adj. similaire, homogène, sembla-
SiMJLAîiiTY, .s. homogénéité,/
Simile, s. comparaison,/ similitude,/ [/.
Similitude,.?, ressemblance, y", similitude,

Simmer, v. n. bouillir doucement, frémir.

Simon; \cal, ac//. simoniaque.
SiM0NiACK,5, un simoniaque.

SiMONY, 5. simonie,/ [rire niais, m.
SiîîPER, V. 7t. swirire ; .s. souris, m. w sou-

Simple, adJ. simple, seul, unique, pur, ingé-

nu, innocent, sot, niais, ridicule.

Simple, s. simple, '". Iierbi? médicinale.

Simple, i'. n. cueillir des simples, herboriser

SiMPLENESS.s. simplicité,/ bêtise,/.

Simpler, Simplist,5. un botaniste.

Simpleton, .^ un homme simple, un sot.

Simplicity, *, simplicité./

Simply, adv. purement, simple.

Simula R, .'.un hypocrite. [m.

Simulation, s. hypocrisie,/ faux semblant.

Simultaneous, adj. simultanée.

Sin, J. péché, crime, vi. faute,/

SiN, V. 71. pécher, commettre une faute, faillir.
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Since, prep. adv. &, cow/, depuisque, depuis,

puisque. Senne years' since, depuis quel-

ques années. Long since, depuis long

temps. Not Umg since, depuis peu.

Sincere, adj. sincère, honnête, vrai, franc,

ouvert.

Sincerely, adv. sincèrement, de bonne foi.

Sincerity,*, sincerite,/. franchise,/, bonne
SiNDON, s. une enveloppe. [foi.

Sine, s. sinus, m. [office.

Sinecure, s. bénéfice simple, bénéfice sans

Sinew, s. nerf, m.
Sinewed, Sinewy, adj. nerveux, plein de

nerfs, fort, robuste.

SiNFUi , adj. coupable de péché, criHiinel.

Sinfully, arfu. en pécheur, dans le péché.

Sinfulness, s. conduite criminelle.

SiNG, V. a. & n. chanter, célébrer.

Singe, v. a. flamber, brûler un pes.

Singer, 5. chanteur, 77t. chantre, m. \f.
Singing, s. chant, t^. concert, m. harmonie,
SiNGiNGMASTER, S. maître à chanter, m.
Single, ac(/. simple, seul, particulier, in'di-

viduel, chaque, non marié, célibataire.

Single, v. a. distinguer, séparer, discerner.

Singleness, s. sincérité,/, célibat, m.
Singly, at/u. en particulier, séparément.
Singular, adj. simple, singulier, rare.

Singular, *. le singulier.

Singularity, s. singularité,/, rareté,/
SiNGULARiZE, 1'. a. distinguer, singulariser.

Singularly, adv. singulièrement.

Sinister, arf/. gauche, malheureux, mauvais.
SiNiSTROUS, aaj. méchant, inique, pervers,

fatal, funeste,"sinistre, malheureux.
SiNisTROusLY, adv. méchamment, sinistre-

ment.
Sink, v. a. & n. couler ci fond, couler bas,

creuser, enfoncer, abattre, diminuer, amor-
tir, abîmer, perdre, s'enfoncer, décheoir,

décliner, s'abattre, s'affaisser, s'abîmer,
périr, entrer, pénétrer, s'enfoncer.

Sink, s. évif^r, m. lavoir, m. cloaque, m.
Sinless, adj. sans péché, impeccable.
SiNLESSLESs, s. impeccabililé,/.

Sinner, s. un pécheur, une pécheresse.

SiNOPER, SiNOPLE, S. sinople, m.
Sinuate, v.. a. rendre sinueux.

Siwuous, adj. sinueux, plein de détours.

iSiNus, s. golfe, m. anse,/ baie,/
Sip, s. un petit coup.

îSip, V. te. &. n. boire à petits coups, buvotter.

Siphon, s. un siphon,

Sipp£B, a. un petit buveur.
;SippET, s. soupe,/ tranche de pain trempée.
Sir, s. monsieur, m. sire, m.
Sire, s. père, m. sire, m.
Siren, s. sirène,/. »

SiRRAH, *. coquin, m. fripon, tti. bélître,»*.

Sirop, Sirup, s. sirop, m.
SiRUPY, adj. comme du sirop, qui ressemble

à du sirop,

SiskjNj s. (a green-fînch) un veixtier.

Sister, s. sœur,/ [été de .soeurs.

Sisterhood,*, la qualité de sœur, uncsoci-

SiSTERLY, adj. de sœur, en sœur.

Sit, v. n. être assis, s'asseoir, se mettre, se

placer, se tenir, être, rester, couver, se

percher, avoir séance, faire convenir ; to

set dotcn, cire assis, s'asseoir, asseoir, s'ar-

rêter, s'établir, demeurer ; to set out, être

désœuvré, être de loisir ; io set up, se lever,

cesser d'être assis v couché, veiller, paisser
' la nuit.

Site, «. situation,/ site, m. assiette,/
Sithe, s. une faux.

Sitter, s. celui qui est assis, oiseau qui couve.
Sitting,*, l'action de s'asseoir, la posture

d'un homme assis, séance,/ tenue, / ses-

sions,/, assises, f. pi. audiences,/ pi.

Situate, adj. situé, placé, sis.

Situation, s. situation,/ assiette,/
Six,*, six, 7/î. At sixes and sevens, en dé-

sordre, à l'abandon.

Sixfold, adj. & adv. sextuple, six fois autant
Sixpence, *. un demi-schelin.

Sixteen, adj. seize.

Sixteenth, adj. seizième.
Sixth, adj. sixième.

Sixthly, adv. sixièmement, en sixième lieu.

Sixtieth, adj. soixantième.
Sixty, adj. soixaffle.

SiZF-, .>•. grandeur, / grosseur, / taille, /
format, m. volume, tji. longueur,/ calibre,

m. qualité,/ condition,/ compas (de cor-

donnier), wi. colle,/
Size, r. a. ajuster, i«esurer, enduire de colle,

coller, bougier (les coutures), laver, ou
blanchir (un mur), marquer, prendre sur
l'écot.

Sizeable, arf/. bien proportionné.

SiziNESs, s. viscosité,/

SiZY, adj. gluant, visqueux.

Skein, *. un écheveau.
Skeg, s. une prune,/ or prunier sauvage, an.

Skegger, *. petit saumon, un saumoneau.
Skeleton, *. un squelette.

Skeptick, &.C. See Scej^tick, S^c.

Sketch, *. esquisse,/, ébauche,/
Sketch,!', a. tracer, esquisser, crayonner.
Skewer, *. une brochette ; v. a. altafhet

avec des brochettes, trousser.

Skiff, *. un esquif, une chaloupe.
Skilful, adj. expert, habile, versé.

Skilfully, Ci/r. habilement.

Skilfulness, *, art, 771. habileté,/
Skill, *. savoir, 771. science, / habileté, /
adresse,/ capaciîé,/ expérience,/

Skill, v. n. être habile à.

Skilled, adj. expert, habile, versé.

Skillet,*. un poêlon.

Ski M, V. a. écumer, ôter l'écume, effleurer.

Skimmer, *. écumoire,/
Skim-miljc, *. lait écrémé.
Skin, *. peau,/ cuir, 7». [triser.

Skin, v.. a. écorcher, ôter la peau ; r.n. cica-

Skinner, *. un pelletier.

Skinner's-trade, *. commerce de pelle-

tier, m. pelleterie,/

SkIkniness, *, maigreur,/
Skinny, adj. de peau, décharné, maigre.
Skip, v. a. & 71. sauter, sautiller, passer.

Skip, *. un saut, un bond. [omettre.

Skipper, *. maître de navire.

Skirmish, *. escarmouche,/; i'. n. escar-

moucher.
Skirmisher, *. escarmoucheur, 7?i.

Skirret, *. chervis, 7«. (plante.)

Skirt, *. pan, m. bord, m. confins, m.
Skirt, v. a. border. [quinteux.

Skittish, adj. ombrageux, rétif, capricieux,.

Skittishly, arfr. par boutades.

Skittishness, *. caprice,/ fantasie,/bou-

Skittlf,s, *. quilles,/ pi. [tade,/
•Skue, ad/', de travers, oblique.

SkuEjV. 7?. marcher de travers, lorgner.

Skulk. See Sculk.

Skull,*, le crâne.
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Sky, i. la region de l'air, le ciel, le finna-

ineiit.

Skv-colour, s. azur, m. bleu céleste, vi.

Skyish, adj. bleuâtre.

Skylark,"*, alouette,/.

Skylight, h. abat-jour o/- abajour, m.
Skyrockkt, s. fusée volante,/.

Slab, s. gâchis, m. margouillis, m. dosse, /.
pièce de marbre plate et polie,/.

SLAB,af//. visqueux, gluant.

Slabber, v. a. Si, n. salir, faire un gâchis.

Slabberer,s. un baveur. [visqueu.v.

Slabbinkss, *. état de ce qui est gâcheuxo/-
Si.AHBY, adj. gâcheux, humide, sale.

Slack, s. braise,/, petit charbon.

Slack, adj. lâche, qui n'est pas tendu, né-

gligent, nonchalant, lent, mou.
Slack, Slacken, v. n. se relâcher, se ralen-

tir
; V. a. relâcher, détendre, lâcher, étein-

dre (de la chaux), ralentir, relarder, adou-
cir, calmer.

Slackly, adi\ lâchement, mollement, négli-

gemment, nonchalamment.
Slackness, s. relâchement, m. lenteur,/,

négligence,/, nonchalance,/, foi blesse, _/'.

Slaie, s. peigne de tisserand, vi.

Slake, v. a. éteindre, étancher, modérer, ap-

paiser.

Slam, «. (at cards) vole,/. ; v. a. tuer.

Slander, v. a. calomnier, médire.

Slander, «. calomnie,/, médisance,/.
Slanderer,*, calomniateur, calomniatrice.

Slandering, s. médisance, /. ; adj. médi-
Slanderous, ac(/. calomnieux. [sant.

Slanderously, arf[-. calomnieusemcnl.
Slank, «. algue marine,/, mousse de mer,/
Slant, Slanting, adj. oblique, de côté.

Slantly, Slanti.ngly, adv. obliquement.
Slantwise, adv. obliquement, de côté.

Slap, *. un coup, soumet, m. lavage, m.
Slap, adv. avec un coup violent.

Slap, v. a. frapper, donner un coup, donner
un soufflet, faire un gâchis.

SLAPDASH,a(/i'. vite, d'abord, tout d'un coup.

Slash, v. a. âcn. taillader, balafrer.

Slash, s. taillade,/, balafre,/, coupure, /
estafilade,/ un coup de fouet.

Slate, *. ardoise,/ / v. a. couvrir d'ardoise.

Slater, s. couvreur en ardoise, ardoisier.

Slattern, s. une femme négligente. [m.

Slaty, adf. qui est de la nature de l'ardoise.

Slaughter, s. carnage, m. massacre, m.
Slaughter, r. a. tuer, massacrer.
Slaughterhouse, s. une tuerie.

Slaughterman, s. un boucher.
Slaughterous, ad/, meurtrier, destructif.

Slave, s. un or une esclave.

Slave, v. n. travailler comme un esclave,

prendre beaucoup de peine, se peiner,

Slaver, s. bave,/; v. n. baver.
Sla.'erer, s. baveur, 7/1.

Slavery, s. esclavage, 7». servitjde,/£issu-
jc'ttissement, m.

Slavish, adj. servile, d'esclave, bas.

Slavishly, adv. en esclave.

Slavishness, *. bassesse,/ dépendance,/.
Slav, v. a. tuer.

Slayer, s. un meurtrier.

Sleaziness,s. foiblesse,/

Sleazy, (j((/. foible, qui n'a pas de corps,

Sled, Sledge, s. un traîneau. [clair.

Si.EDGE, s. un marteau pesant.

Sleek, adj. lissé, poli, uni. A steek stone,

iisso'.ce,/.

Sleek, v. a. lisser, polir, unir.

Sleekly, adv. d'une manière lissée et polie.

Sleep, I'. 7(. dormir, reposer; to sleep uvau.
r. a. faire passer^ dissiper en dormant; to

sleep upon, ne faire point d'attention à.

Sleep, s. sommeil, ?«. somme, vt. repos, 7h,

Sleeper, s. un dormeur, une dormeuse.
Sleepily, adi\ en donnant,«nonchalamment.
Sleepines.s, a', sommeil, m. assoupisse-

ment, m.
Sleeping, s. sommeil, m. repos, 711. [point.

Sleepless, ad/, sans sommeil, qui ne dort
Sleepy, Kf//. endormi, assoupi, qui a som-

meil. Tlu' ski'py disease, léthargie, f.

Sleer, v. a. &. 71. guigner, regarder cfe côté.

Sleeping, .t. regards secrets, clins d'œil.

Sleering, ndj. fin, rusé, qui a les yeux fins.

Sleet, s. petit neige fondue, neige et pluie.

Sleet,i'. 71. neiger et ))leuvoirtoutensciTibl<>.

Sleety, adj. de neige et de pluie.

Sleeve, s. manrlie,/ casseron, ?«.

Sleeved, ûf//. à manches, qui a des manches.
Sleeveless, «(//. sans manches, absurde.
Sleight, s. tour d'adresse, 711. ruse, m. fi-

nesse, / stratagème, 711. A sleight of
hand, un lour de pnssepasse.

Slender, adj. mince, défié, grêle, mediocre.
SLENDEULY,(/rfi). légèrement, médiocrement.
Slenderness, 5. qualité mince, petitesse,/.
Sley, i. peigne de tisserand.

Slice, .«. une tranche, une pièce, une lèche,
friquet, 7;i. spatule, / palette (d'impri-
meur,)/

Slice, r. (T. couper par trnnciics, trancher,
partager, diviseri

Slide, v. n. & a. glisser, couler. A sliding
place, glissoire,/.

Slide, jt. passage aisé et coulant, glissoire./

Slider, s. glisseur, /;>.

Slight, ad,j. clair, mince, cliétif, léger.

Slight, s. mépris, m. dédain, wt.

Slight, c. a. mépriser, faire peu de cas.

Slighter, .;. celui qui méprise «wdétiaigne.
Slighting, s. mépris, »/».

Slightingly, adi: avec mépris, sans égard.
Slightly, adv. négligemment, superficielle-

ment, légèrement, en passant.

SlightnesSj.ç. foiblesse./. légèreté, manque
de force, négligence,/

SLiLY,arfr. finement, adroitement.
SLiiM, adj. mince, délié, grêle. [ante.
Slijie, s. glaire./, matière visqueuse or glu-
Slimines.s, s. viscosité,/ matière gluante.
Slimy, adj. glaireux, visqueux.»
Sliness,*-. tinesse,/. adre.5Se,/. ruse,/.
Sling, s. une fronde, écharpe,/.
Sling, r. a. lancer or jeter avec un fronde.
Slinger,s. un frondeur.

Si.iNK,*. un veau abortif.

Slink, v. 71. <fc a. s'échapper, s'enfuir.

Slip. r. n. «fc n. glisser, couler, s'échapper,
mettre adroitement, perdre, laisser échap-
per; io slip awaij,s'ei\ aller, s'enfuir, s'é-

couler, passer vite ; to slip down, glisiier,

couler, tomber, se laisser tomber ; to slip

771 or i7ilo, se glisser, se couler, entrer sub-
tilement; to slip mit, se glisser dehors, sor-

tir adroitement, s'écliappcr; to slipojfone'.i

shoes, tirer ses .souliers ; to slip ojf ajlmcer,
cueillir une fleur; lo slip on one's clothes,

s'habiller à la hâte ; lo slip ont a word, lâ-

cher nue parole.

Slip, «. glis.ïade,/. faux pas, l'action degli.s-

ser, bévue,/ méprise, / e.Tcur, /. plante,
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m. bouture,/, un cordon, une corde, une
lesse, un morceau long et étroit, bande (de

papier,) supplément (de gazette,) fuite,/,

désertion,/.

Si.iPNOT, s. un nœud coulant.

Slippek, Slipshoe, s. pantoufle,/, mule de
chambre,/.

Si.iPPERiNESS, S. qualité glissante.

Slippery, adj. glissant, libre, liceniieux.

Slipshod, s. qui a ses souliers en pantoufles.

Slit, v. a. fendre; r. 71. se fendre.

Slit, s. fente,/, ouverture longue etéiroitc,/

Slive, Sliver, t'. a. couper en tranches.

Slivek, *. une tranche, une branche arra-

chée.

Slobber, v. a. Se n. baver, se baver.

Sloe, s. prune sauvage,/, prunelle,/.

Sloeworm,s. anvoie,/.

Sloop, «. un chaloupe.

SLOP,t'. a. avaler, boire goulûment, salir.

Slop, s. lavage, m. mauvaise boisson.

Slops, s. chausses,/, pi. culottes de matelot.

Slope, adv. obliquement ; adj. ijicliné.

Slope, s. pente,/, penchant, 7». talus, m.
•Slope, v. a. & ?j. échancrer, incliner, pen-

cher, être incliné, être en pente.

Slopeness,*. obliquité,/ biais, m. pente,/.

Slopingly, Slope-wise, adj. obliquement.

Sloppy, adj. humide, bourbeux.
Slot, s. voie,/, piste,/, trace,/.

Sloth, *. nonchalance,/, paresse, oisiveté,/.

SL0THFUL,aû{/. paresseux, fainéant, indolent.

SlothfullyJ arfu. nonchalamment, en fainé-

ant.

Slothfulness, s. See Sloth.

Slouch, s. un rustre, un rustaud.

Slouch, v. n. avoir l'air empesé. A slouch-

ing hat, un chapeau rabattu.

Slough, s. un bourbier, une fondrière, l'hu-

midité d'une mine de charbon, la souille or

la bauge d'un ^nglier, la dépouille d'un
serpent, l'escarre d'une plaie, yi

ShoUGHY, adj. bourbeux, boueux.
Sloven, s. un homme mal-propre. [rie,/.

Slovenliness, s. mal -propreté, / saiope-

Slovenly, ad/, mal-propre, sale, vilain.

Slovenly, adv. mal-proprement, salement.

Slow, adj. lent, tardif, pesajit. [teur.

Slow, Slowly, ade. lentement, avec len-

Slowness, s. leateur,/. indolence,/.

Slubber, v. a. faire négligemment.
Sludge, 5. bourbe,/, boue,/, gâchis, ?it.

Slug, 5. un paresseux, un fainéant, un li-

maçon, un vaisseau pesant de voiles, un
mauvais voilier, un garde boutique.

Slug, r. n. faire le paresseux. [7/1.

Sluggard, *. & adj. paresseu.\,«i. dormeur.
Sluggish, ad,j. lent, paresseux, endormi.
Sluggishly, arfi'. en paresseux, lentement.

Sluggishness, s. paresse,/, indolence,/.

Sluice, s. une écluse ; v. a. débonder.
Sluicy, adJ. qui coule comme une écluse.

Slumber,*, sommeil léger, repos, m.
Slumber, r. a. & n, endormir, s'endormir,

sommeiller.
Slumbering, s. sommeil, tti.

Slumberous, SLUMBEKY,arf/. assoupissant.

Slur, s. tour, m. pièce,/, coulé, 77t.

Slur, v. a. jouer un tour, jouer, duper, cou-

ler (une note de musique,) salir, ternir.

Slut, s. une salope, un souillon.

Sluttery,5. saloperie, /'. mal-propreté,/.

Sluttish, arf/. sale, mal-propre, bas.

SiUTTisHLYfOJi;. salement, raal-propremi?nt.

Sluttishness,,?. mal-propreté./, saloperie.
Sly, adj. tin, rusé, adroit, artificieux. f/.
Slyly, adv. avec finesse, artificieusement.'

Smack, v. n. & a. avoir un goût, sentir, faire

du bruit en mangeant, baiser, donner un
baiser.

Smack, s. gout,w(. saveur,/, teinture,/ con-
noissance,/. un baiser savoureux, esquif,

VI. petit vaisseau,?».

Small, adj. petit, menu, mince, foible.

Small, s. le petit bout, le bas, le fbible.

Small coal, «. braise,/
Small-pox, s. la petite vérole.

Smallness, s. petitesse,/, petite quantité.

Smalt, ,v. émail, m. couleur d'azur,/
Smarag!)IN£, adJ. d'émeraude.
Smart, «(i/. cuisant, vif, violent, aigu, sub-

til, mordant, piquant, choquant, ofîénsanl,

dur, égrillard, élégant, bien-habillé.

Smart, s. cuisson, / douleur aiguë, cha-
grin, peine d'esprit,/.

Smart, v. n. cuire, faire mal.
Smarting,*, cuisson,/ douleur cuisante.

Smartly, <;'rir. vivement, violemment, fine-

ment, avec esjjrit, avec élégance.
Smartness,*, vivacité,/ force delà dou-

leur,/, cuisson./ esprit, m. finesse, y".

Smatch, .v. goût, 7«. saveur,/, teinture,/,

sentiment, 7H. son, m. légère coinioissance.

Smattek, I'. 77. avoir quelque goût, une lé-

gère connoissance, parler superficiellement.

Smatterek, ."t. un demi savant.

Smattering,*, connoissance légère.

Smear, v. a. barbouiller, salir, graisser.

Smeary, adj. sale, gluant, graisseux.

Smell, r. a. & n. sentir, flairer, s'apperce-
voir, découvrir.

Smkll, s. odorat, m. odeur,/, senteur,/.

Smkller, *. celui qui sent.

SMELL-rEAST,*.un parasite, un écornifleur.

Smelling,*, l'odorat, f?i.; smelling bottle^in.

flacon.

Smelt, *. un éperlau de mer.
Smerk, v. n. rire, sourire, avoir un air riûnt.

Smeiîking,*. visage oî" air riant, 7».

Smerl, SMiRL,ti.7(. jeter des regards amou-
reux.

Smickkt, s. chemisette or corset de femme.
Smile, v. jj. rire, sourire.

Smile, *. souris, m. or sourire, m. regard
gracieuK et riant.

SjMiling, adJ. riant. [riant.

Smilingly, adv. avec un souris, d'un air

Smite,?', a. frapper, atïecter, tuer, charmer,
gagner le cœur, ruiner, affliger, châtier,

brouir, brûler ; r. n. se choquer, se heurter.

Smitkr, *. celui qui frappe, frappeur.

Smith, .*. un forgeron. A gotd-smilh, un
orfê\Te. A lock-smith, un serrurier. A
gii.n-.wnth, un armurier.

Smith-crait. *. la ferronnerie.

Smithery, *. forge,/ ferronnerie,/.

Smithing, *. l'art de forger.

Smithy, *. une forge. [passionné.

Smitten, pirt. adJ. frappé, épris, amoureux,
Smock, s. chemise de femme,/.
Smock-kaced, adj. qui a l'air efféminé,

Smoke, *. fumée,/.
Smoke, 1'. a. &, n. fumer, pressentir, enfu-

mer, railler, berner.

Smoke-dry, v. a. sécher à la fumée, fumer.

Smokeless, adj. sans fumée.
Smoker, *. un fumeur.
Smoky, adj. qui fume, plein de fumée.
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Smooth, adj. poli, -uni, égal, lissé, doux au
toucher, ffalleur, aisé, tendre.

Smooth, v. a. unir, polir, aplanir, lisser,

adoucir, calmer, caresser, fialler. A smootk-
ing-iron, s. un fer à lisser.

Smoothfaced, adj. qui a l'air doux.
Smoothly, adi\ uniment, doucement. [f.
SmootunejS, A', poli, vu ég-alité,/. douceur.
Smother, s. fumée,/, nuée de poussière,/.
Smother, v. a. éloutTer, sufi'oquer, éteindre.

Smothering, s. l'action d'éloufler.

Smouldering, Smouldry, adj. éloufiant.

Sml'g, adj. propre, élégant, bien mis.

Smuggle, d, a. frauder la douaiue, faire la

contrebande.
•Smuggler, s. contrebandier, m.
S.viuGLY, arfi). proprement, élégamment.
Smugness, «. propreté,/, élégance,/.
Smut, s. saleté, y. vilenie,/, laciic,/.

Smut, i-. a. salir, barbouiller, niéler.

Smutch, c, a. noircir de fumée. fnité.

Smitttily, adv. impudiquement, avec obscé-
Smuttiness, s. saleté,/ vilenie,/. i

Smutty, adj. sale, mal-propre, taché, ob-
scène, déshonnéte, nielé.

Snack, s. part,/, portion,/. [bride.

Snakfle.s. filet, m./ v. a. brider, tenir en
Snag, s. bosse,/. nœud,OT. surdent,/
Snagged, Snaggy, adj. noueux, bossu.

Snail, s. limas, m. limace,/, escargot, m.
Snail-trefoil, s. luzerne,/, [limaçon, 7/1.

Snake, «. un serpent.

Snake-weed, .s. bistorte,/

Snaky, adj. de serpent, serpentin.

Snap, r. a. briser, rompre, frapper, faire

craquer, happer, saisir, mordre, maltraiter
de paroles ; v. n. se rompre, se briser, écla-

ter, tâcher de happer oc de saisir.

Snap,»\ éclat, //i. bruit, 7«. un petit chien, une
morsure, un morceau, prise,/.

Snap-dragon, s. dragon de noël, m.
Snap-sack, s. havresac, m.
Snapi'ers, 5. castagnettes,/ [brutal.

Snappish, adj. hargneux, bourru, rustre,

Snappishly, ai^L-, rudement, avec aigreur,

Snappishness, s. aigreur,/
Snare, s. piège, m. embûche,/.
Snare, v. a. enlacer, attraper.

Snahl, v. a. & w. brouiller, mêler, embar-
rasser, gronder, murmurer.

Snarler, s. un brutal, un homme bourru.

Snarling, adj. hargneux.
Snary, adj. insidieux, plein de pièges.

Snatch, t;. a. saisir avidement, arracher,

emporter, tâcher de prendre, de saisir.

Snatch, .ï.' arrachement, m. prise,/ un pe-
tit morceau, accès, m. échappée,/

Snatcher, s. celui qui arrache, enlève or
emporte.

Skatchingly, adr. à la dérobée.
Sneak, %: n. ramper, aller tète baissée.

Sneaker, s. un bassin, une jaite. [tif.

Sneaking, adj. vilain, avare, mesquin, ché-
Sneakingly, adv. bassement, servilement.

Sneakingness, s. bassesse,/.
Sneer, r. n. ricaner, rire d'un ris moquer et

Sneer, s. ris moqueur. [méprisant.

Sneerer, s. un ricaneur.
Sneering, .1. action de ricaner.
Snee/.e, r. n. éternuer.

Sneeze, s. élernuement, [tatoire,/.

Sneeze-wort, s. herbe à éternuer, sternu-

Sneezing, s. éternuement, m. [teaux.

Snick am> Snee. y. combat a coups de cou-
26

Smcket, «. ricaneur, m.
Sniff, v. n. renifler.

Snip, Snippets, s. parcelle,/, un petit mor-
ceau, un peu,

Snip,i\ a. couper tout d'un coup, couper
Snipe, s. une bécassine. [lestement.

Snipsnap, s. dialogue piquant.

Snivel,*, roupie,/ ; v.v. avoir la roupie au'

nez, crier comme les enfans.

Sniveller, s. un pleureur, renifleur, m.
Snivelling, adj. roupieux.

Snore, s. rondement, m. ; v. n. ronfler.

Snorer, «. ronfleur, ronfleuse.

.Snoring,*, ronflement, jm. l'action de ronfler

Snort, 7-. n. routier, soufiler au nez.-

Snot, «. morve,/
Snotty, adj. morveux, plein de morve.
Sn(jut, s. le groin (d'un cochon,) la trompe

(d'un éléphant,) le nezo/-museau (d'unani--

mal,) le tuyau d'un soufilel.

Snouted, adj. qui a un museau or groin.

Snow, s. neige./. / j'. n. neiger.

Snowy, af//. neigeux, de neige.
'

Snub, s. un nœud dans le bois. [gloter.

Snub, r. a. àc n. réprimander, gronder, san-

Snudge, i\a. rester oisif, marcher lentement.

Snuff, s. lumignon, m. mèche allumée, un
bout de chandelle, mouchure de chandelle,

/ tabac en poudre, 711. ressentiment, m.
Snuff, i:. a. moucher la chandelle, aspirer,-

respirer, ; v. n. ronfler, prendre du tabac,

prendre par le nez, flairer, renifler, se fà--

cher, se piquer.

Snuff-rox, s. tabatière,/
Snuffers, s. mouchettes,/ j)/.

Snuffle, v. n. parler du nez, nasiller.

Snug, Snuggle, v.n. se joindre, s'appro--

cher.

Snug, adj. serré, bien joint, à son aise.

So, aafii, ainsi, de cette manière, de même,
comme cela, cela, si, aussi, tant, si fort,

pourvu que. So that, si bien que, de sorte

que, tellement que. So viuch, tant. So
so, là là, passablement, médiocrement, tant

mieux. And so forth, et ainsi du reste. So
Jar, si loin, tant, autant. So much, so ma-
nu, tant, si, aussi, autant. So tlien, c'est

pourquoi.
SoAK, r. a. &, 71. tremper, mouiller, mitonner,

péiuHrer, percer, s'imbiber.

SoAP, 5. savon, m. ; x\ a. savonner.
Soap-boiler, s. un feseur de savon.
Soap-house, s. savonnerie,/.
Soapy, adv. savonneux. [lever.

Soar, s. essor, m. ; w a. prendre l'essor, s'é-

SoB, «. sanglot, jn. ; r. n. sangloter, critr.

Sobbing, s. sanglots, m. pi.

SoEER, adj. sobre, modéré, tempéré, sage,
retenu, composé, réglé, grave, qui n'est

pas ivre, qui est dans son bon sens, raison-

nable, sain.

Sober, »•.«. désenivrer. [dérément.
Soberly, arfi). sobrement, avec sobriété, nio-

SoBERNEsS, Sobriety,*, sobriété,/, tem-
Soccage, a-, roture,/ [pérance,/,

SotcAGER, «. roturier, w.
Sociable, a(//. sociable, communicalif.
SociABLENESs, *. Iiumcur sociable,/

Soci.'VBLY, adf:. d'une manière sociable.

Social, adj. social.

Sociality, Socialness, ,<t. qualité sociale.

Society, *. société./, compagnie,/, corps,

SociNiAtJ, *. Socinicn. m. [7»,

SocixîANiSM, *. le Socinianisme
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Sock , s. socque, m. brodequin, m. chausrtn, in.

Socket, s. hobèche, /. soubassement, m. ;

socket of a tooth, l'alvéole d'une dentj/v ;

socket of a lamp, le bec d'une lampe ; socket

of a ptke,\'À douilc du talon de la piqufe
;

socket of the eye, le creux de l'œil.

Socle, s. socle, m. soubassement, m.
Socman, s. tenancier, m. fermier, m.
SoD, s. un gcizon, une motte de terre.

Sodality, s. confrérie,/, congrégation,/.

SoDER or Solder, s. soudure,/.; v. a. SDl^•

der.

SoDEUiNGjS. soudure,/, l'action de solidot-

So])oMiTE> S-. un sodohiite, un pédéraste^
vSoDOMiTiCAi-, adj. de sodomid
Sodomy, Sv sodomie,/, pédérastie,/
Soever, adj. qui que ce soit.

iSoFA, s, sofa, m. estrade,/
Soft, adj. m'ou, mollet, tendre, doulï, po!i)

uni, ïblble, facile, débonnaire, eflcminé.

S(JFT, inierj. doucement ! tout beau !

Soften, v. a-. & n. amollirv adoucir, atten-

drir, appaiser, fléchil-, rendre doux.
SoFTiSH, adj\ mollet, doux, qui n'est dut*.

Softly, adu. mollement, doucement.
Softner, s. celui qui adoucit, qui palHie,

Softness, s. douceur,/ mollesse,/
SoHO ! interj. hola ! ho ! hem !

Soil, v.a. souiller, salir, fuiner.

iSoiL, s. fumier, m. sol, m, terroir, m v ler-

rein, m. contrée,/
Sojourn, s. séjour, nu
Sol, «. le soleil, sol, m. (G en musique»)
SoLArE, V: a. consoler, éga\'er, amuser»
Solace, s. consolation, /.joie, V". plaisir, m.
SoLANDERS, S. pi. solandres,/ pi.

Solar, Solary, adj. solaire, du soleiK

SoLDAN,s. Soudan, m. l'empereur de Tur-
SoLDKR, s. See Sodei\ [quie.

Soldier, s. un soldat, un homme de guerre.
Soldierlike, Soldierly, adv. en soldat,

martial,

SoLDiERsHii», 5. service or état militaire, m.
Soldiery, s. troupes,/ pi. gens de guerre,

m. ji. les soldats, m. les militaires, ?«,

Sole, adj. seul, unique, célibataire.

Sole, 5. la plante (du pied ;) semelle (de
soulier,)/; sole (de cheval,)/ ; sole,/
(poisson.) '

Sole, v. n. mettre des semelles.

Solecism, s. solécisme, m. une faute.

Solely, adv. seulement, uniquement.
Solemn, adv. solemnel, authentique.
Solemnity, s. solemnité,/ pompe,/
Solemnization, s. solemnisation,/
Solemnize, vi. a. solemniser, célébrer.

Solemnly, adv. solemnellement.
Solicit, v. a. solliciter, exciter, engager.
Solicitation, 5. sollicitation,/, instance,/
Solicitor, s. solliciteur, m. [instigation,/
Solicitous, adj. inquiet, qui est en peine.
Solicitously, adv. avec inquiétude.
SoLiciTRESS, s. solliciteuse,/ [souci, m.
Solicitude, s. sollicitude,/ inquiétude, /
Solid, adj. solide, dur, ferme, massif;, com-

pacte, cube, réel, durable, effectif.

Solidity, Solidness, s. solidité,/.

Solidly, adv. solidement, avec solidité.

SoLiDUNGULOus, adj. solipède.

Soliloquy, s. soliloque, m.
SoLiPEDE, s. un solipéde.

Solitaire, s. un solitaire, un hermite.
Solitarily, adv. solitairement.

Solitariness, *. solitude,/ retraite,./

Solitary, adj. solitaire, retiré, peu fré*
quenté.

Solitude, s» solitude,/ refraite,/

Solo, «. un solo.

Solstice, s» solstice, m.
Solstitial, adj. solsticial,

Solubility, s. solution,/

Soluble, ac//. soluble, libre, qui lâche.

Solution, s. solution, / dissolulion, / dé-
SdlutiVK, adj. laxatif. [noucment, m,
SoLVASLK, adj. solvable, soluble.

SoLvlc, j\ a. soudre, résoudre, éciaircir.

Solvency, s. solvabilité,/

SolveKt, adj. solvable, dissolvant.

Some, prou. adj. &l s. quelque, un peu, du,
delà, les uns, les autres, certains, quelques-

uns, environ, une partie, un peu de, les uns,

les autres, en.

Somebody, s. queKqu'un, m. Somebodtj else,

quelqu'autre.

Somehow, adj, de fa^on or d'autre.

SoméRsault, Somerset, s. saut périlleux.

Something, s. quelque chose,/; adv. an
Sometime, adv, une fois, autrefois. [peu.

Sometimes, «dv. quelquefois, tantôt.

Somewhat, s. quelque chose,/ une partie.

Somewhat, adv. un peu, tant soit peu.

Somewhere, adv. quelque part.

SoMEwHit.E, adv. il y a quelque fems, dans
quelque temps.

Somniferous, Somnifick, adj. soporifique.

Somnolency, *. assoupissement, 7n.

Son, s. fils, f«. .A sai in laiv, un beau fils,

un gendre. A srandjso-n, un petit-fils. A
£Tir/4-o??,un filleul.

Sonata, .f. sonate,/
SoNG,<s. chanson,/ chant, m. poëme,.»i.

Songster, ,s-. un chanteur.

Songstress, «. une chanteuse.

Sonnet, s. un sonnet. [poëte,

Sonnetteek, s. un poiMereau, un méchant
Sonorous, «'//. sonore, résonnant.

Sonorously, adv. d'une manière sonore.

Sonorousness, jt. quaKié sonore, son écla-

SoNSHiP, s. qualité de fils. [tant.

Soon, adv. tôt, bien-tôr, vite, de bonne heure,
^4* soon as ijmi, aussi tôt que vous. liow
soon? Quand?-

Sooner, adv. plutôt.

Soonest, adv. le plutôt.

Soot, s. suie,/ ; i;. a. couvrir de suie.

SooTH, adj. agréable, charmant, qui plaSt,

SoOTH, v.'a. flatter, caresser, adoucir.

Soother, s. un flatteur, un cajoleur.

SooTHiNs, s. flatterie,/

Soothsay, i\ n. prédire, diviner, prophétiser

Soothsayer, s. prophète, m. devin, m.
Sooty, adj. plein de suie, noir, sombre.

Sol", «. morceau trempé, soupe,y.

Sol", J'. (f. tremper, saucer.

Soi'H, s. sophiste, m. écolier de deux ans.

Sophi, s. sophi, 7)1. empereur de Perse.

Sophism, 5. un sophisme.

Sophist, 5. so])histc, 7/1. philosophe, 7».

SoPHiSTER, s. nn sophiste, un fin matois.

Sophistical, adj. sophistique, captieux,

SoPHisTiCAi.LY, adv. en sophiste. [faux.

Sophisticate, r. a sophistiquer, falsifier,

frelater.

Sophistication, s. falsification./.

Sophistry, s. sophisme, 7;i. subtilité,/

S0PORATE, V. a. endormir, assoupir.

SopoRiFEROUs, SOPORIFICK, adj. sopori-

fiq^uci
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I^OPPEK, s. celui qui trempe, qui sauce.
Sorb, s. sorbier, m. cormier, w. sorbe,/".

SJoRBiLE, adj. potable.

SoRBiTioN, s. l'action de boire petit à petit.

WoRBo.MST, s. docteur en théologie.

Sorcerer, s. un soreier, un magicien.
yoncEREss,s. une sorcière, une magicienne.
Sorcery, 5. sorcellerie,/, sortilège, m.
SoRD, «. gazon, m. herbe,/.
SouoET, Sordine, a-, sourdine,/.
Sordid, adj. sordide, bas, avare, vilain.

Sordidly, adv. sordidement.
•SoRDiDNKSs, s. bassesse,/, vilenie,/.

Sure, s. uh mal, un ulcère.

JSoKE, ad/, douloureux, qui fait mal, malade.
Sore ears, mal d'oreille. Ht. Sore eyes, mal
aux yeux. Sore throat, mal de gorge.
Sore finger, mal au doigt.

SoRE, adv. Ibrt, bien, grièvement.
SoREi,, s. daim de trois ans.

Sorely, ado. fort, grièvement.

Soreness, s. mal, m. mauvais état, amer-
tume,/.

SoRKEL,*. oscille,/.

.SoRRKL, adj. saure, alezan. [ment.

Sorrily, adv. mal, pitoyablcinent, ehétive-

SoRRiNESS, .V. bassesse,/, médiocrelé,/
Sorrow, «. chagrin, m. douleur, /. afflic-

tion,/, déplaisir, m. regret, m.
SoRiiow, V. n. être affligé, s'affliger.

Sorrowful, adj. chagrin, triste, affligé,

malheureux, misérable. [ment.

Sorrowfully, adv. tristement, misérable-

SoRRY, adj. fâché, chagrin, triste, méchant,
mauvais, pauvre, chétif.

Sort, s. sorte,/ espèce,/, manière,/.
Sort, v. a. séparer par classes, distribuer,

assortir ; «. n. convenir, s'accorder, être

joint ; to sort out, choisir ; i() sort with, se

joindre à, convenir à ; to sort to, se termi-

ner à, être dans un même rang.'

SoRTABLE, adj. sortable, convenable.

Sortilege, s. l'action de tirer au sort.

SoRTME.VT, ». assortiment, 7/1. distribution,/.

Soss, V. 11. se dorloter sur une chaise.

SoT, s. un sot, une bête, un ivrogne.

Sot, r. a. & n. abrutir, ivro^-ner.

Sottish, adj. sot, stupide, fat, ridicule.

SoTTiSHLY, adv. sottement, bêtement.

SoTTiSHNESs, s. sottise,/ bêtise,/.

Soudan, s. le Soudan, le sultan.

SouL, s. âme,/ vie,/.

Soulless, (k//. sans âine,bas,vil. AU-Souls-
Day, s. la fête des morts.

SouL-sAViNG, rtf//. salutaire.

Sound, adj. sain, qui se porte bien, entier,

bien conditionné, en bon état, bon,orlho-

doxe, grand, serré, profond, solide, judi-

cieux, vrai, parfait. A sound sleep, un pro-

fond sommeil.
Sound, s. détroit, m. une sonde, une sèche,

j

(sorte de poisson ;) son, m. bruit, rre. Tlie

sound hoù, l'ouverture du violon,/.

Sound, v. n. sonder.

Sound, v. n. &. a. sonner, résonner.

Soundboard, s. sommier d'orgue, m.
Sounding, arf/. sonnant, résonnant, sonore.

Soundly, adv. tort et ferme, bien, comme il

faut, fort, sainement.

Soundness, s. sainte,/, état parfait, pureté,

/. orthodoxie,/ force de jugement,/.
Soup, s. soupe,/, potage, m.
SouR, adj. aigre, vert, chagrin, sévère.

SouR, s l'aig". », substance acide.

Sot;R, V. a. aigrir, empoironoer ; v. m. s'ai-

grir, devenir aigre.

Source, *. source,/
Sourish, adj. aigrelet, un peu aigre.

SouRLY, adv. aigrement, d un air chagrin.

SouRNKss, s. aigreur,,/.

Sous, s. un sou (argent de France.)

Souse, s. saumure,/, marinade,/.

SouSE,r. a. mariner, plonger, fondre sur,

South, .?. midi, m. sud, m, [frapper.

South, ad/', de midi, de o;-du sud, méridion-

SouTH,(iùfr. See Southward. [al.

South-East, *. Sud-est, th.

Southerly, Southern. See South, adv.

Southernwood, s. auronc (plante). yl

Southing, at^'. qui va vers le midi or le sud.

Southward, adr. au midi, vers le midi.

Southwest, s. Sudouesl, «t.

!
So

V

ERE! GN,a(//. souverain, absolu, excellent.

SovEiiKiGN, ». un souverain, un monarque,
absolu.

Sovereignly, adv. souverainement.
Sovereignty, s. souveraineté,/
Sow, s. une truie, une laie, cloporte, m. Sow
of me/led iron, une gueuse de fer. Sow of
lead, un saumon de plomb.

Sow, V. a. &- 71. semer, ensemencer.
So^vBKEAD, s. truffe,/, pain de pourceau, //t.

SowKR, s. semeur, m.
Sow-gelder, 5. chàlrcurdc cochons, mi.

Sow-TiiisTLE, 4\ laiteron or laceron, m.
Space, s. espace, m. étendue,/
SPAèious, udj. spacieux, grand, vaste.

Spaciously, (i(/i-. avec beaucoup d'étendue.

Spaciousness, .«. grandt étendue, grand es-

SPAijULE, 5. une petite "^echc. [pate.

Si'ADE, s. une bêche, le pique, (aux cartes)

daim, m.
Spalt or Spelt, s. zinc, m. zain, m.
Spain, 5. l'Espagne,/.
Span, s. une panne, un empan.
Span, v. a. mesurer par empans or palmes.
Spanglk, s. paillette,/. ; v. n. orner de pail-

Spaniard, s. un Espagnol. [leitcs.

Spaniel, «. un épagneul, un flatteur.

Spaniel, v. n. caresser, faire le chien cou-
chant.

Spanish, adj. Espagnol, d'Espagne.
Spank, v. a. frapper a pleines mains.

Spanner, «. chien de fusil, m-.

Spar, s. verre de Moscovie, m. barre de bois,

/ rayon, m. spar, ?/i. espèce de gypse.

Spar, i'. a. &.n. barrer, se quereller, se battre.

Spare, v. a. épargner, ménager, éconoitiiser,

avoir de reste ; v. n. vivre sobrement, se

faire scrupule de, s'empêcher.

Spare, adj. avare, économe, superflu, mai-
gre, de reste, de réserve, mince, décharné.
Spare 7iia7iei/, argent de reste. Spare ti/nr,

temps de loisir, heures perdues.

Sparer, s. économe, m. &/. ménager, m.

Sparing, adj. petit, eu petite quantité, éco-

nO|ine, épai-gnant, ménager, avare.

SpARiNGLt,a(ir. avec épargne, frugalemeni,

sobrement, avec précaution.
_

Sparingness, s. épargne,/ économie,/.

Spark, s. bluette,/. étincelle, / un damoi-
seau, un petit maître, un galant.

Sparkful, Sparkish,»//. vif,gai,éléganu

Sparkle, s. étincelle./, bluette,/.

Sparkle, v. a. étinceler, pétiller.

Sparkling, rtrf/. étincclant, pétillant, hril

Sparklingly, adv. avec éclni. [laiit.

Sparklingxess, s. lustre éclatant, ccIkI, m.
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Sparrow, «. passereau, m. moineau, m.
Sparrowhawk, s. épervier, m.
Spasm, s. spasme, m. convulsion, _/".

Spasmopick, ad), spasmodique.
Spat, «. prêt, of Spit.

Spatiate, V. 71. courir, roder. [noircir.

Spattjer, V. a. éclabousser, crotter, salir.

Spatter-dashes, s. guêtres,/, pi.

Spatula, s. une spatule.

Spavin, s. oparvin, m.
Spawl, v.a. cracher, crachotler.

Spawl, s. crachat, m.
Spawn, s. frai (de poisson), m. semence,/.

Spawn, v. a. &. n. frayer, engendrer.

Spa WNER, s. poisson femelle, m. frai, m.
SpAY, V. a. couper, châtrer, chaponner.
Speak, v. a. &- n. parler, discourir, faire

mention, dire, exprimer, déclarer.

Speakable, adj. que l'on peut dire, dont on
peut parler, qui a la faculté de parler.

Speaker, s. orateur, m. président, m.
Speaking-trumpet, s. un porte-voix.

Spear, s. une lance, un javelot.

Spear, v. a. percer or tuer à coups de lance.

Spearman, s. lance or lancier, m.
Spearmint, s. mente aiguë,/.

Special, ad/, spécial, singulier, particulier,

exprès, distingué, signalé, extraordinaire.

Specially, aav. principalement, sur-tout.

Speciality, Specialty, i. particularité,/.

Species, s. espèce,/, sorte,/, classe,/.

Specifick, Specifical, adj. spécifique.

Specifically, adv. d'une manière spéci-

fique.

Specificate, v. a. spécifier, particulariser.

Specification, 5. spécification,/

Specify, v. a. spécifier, particulariser.

Specimen, s. un modèle, un échantillon.

Specious, ad/, spécieux, plausible.

Speciously, adv. d'une manière spécieuse.

Speck,*, tache,/ marque,/
Speck, Speckle, r. a- tacheter, marqueter.

Speckle, s. une petite tache.

Spect, s. un pivert, un grimpereau.
Spectacle, s. spectacle, m.
Spectacles, s. lunettes,/ ;)/.

Spectacled, adj. qui a or porte des lunettes.

Spectator, s. spectateur, m. regardant, m.
Spectatress, s. spectatrice,/

Spectre, s. spectre, m. fantôme,m. image,/
Specular, adj. spéculaire.

Speculate II. a. Sen. contempler, considérer.

Speculation, 5. vue,/ spéculation,/

Speculative, adj. spéculatif.

Speculatively, adv. dans la speculation or

Speculator,*, spéculateur, m. [la théorie.

Speculatory, adj. spéculatif.

Speculum, s. miroir, m.
Speech, s. parole,/. langue,/ langage, m.

idiome, rn. discours, m. oraison,/
Speechless, adj. muet, interdit.

Speed, i'. n. se hâter, se dépêcher, réussir,

prospérer ; v. a. dépêcher, expédier, hâter,

faire exécuter, faire prospérer, faire réussir,

aider, assister, expédier.

Speed, s. hâte,/ célérité,/ promptitude,/
vitesse,/ diligence,/

Speedily, arfu. en diligence, vite, en hâte.

Speediness, s. hâte./ vitesse,/, diligence.

Speedwell, s. (a plant) véronique,/ [/.
Speedy, adj. prompt, vif, agile, expeditif.

Spell, s. charme, m. enchantement, m.
Spell, v. a. charmer, enchanter, épeler.

Speller, s. celui qui épele, qui orthographie.

Spelt, épautre,/ ; prêt, o/ Spell, v. a.

Spelter, s. zinc, m.
Spend, v. a. dépenser, consumer, employer,

passer, épuiser, dissiper, perdre, se dissi-

per, se perdre.

Spender, s. un dépensier. [teur.

Spendthrift, s. un prodigue, un dissipa-

Spkrm, s. sperme, 7/1. semencede l'animal,/
Spermaceti, 5. sperme or blanc de baleine.

Spermatical, Spermatick, adj. sperma-
tique.

Spermatizk, r. n. répandre le semence.
Spermatocele, *. spermatocele,/
Spermatology, s. spermatologie./
Spet, v. a. répandre avec abondance.
Spew, h. a. & n. vomir, dégobiller.

Sphacelate, f. 71. se mortifier, se gangrener.
Sphacelus, s. sphacèle, gangrène.
Sphere, «. sphère,/ globe, m.
Sphere, r. a. placer dans une sphère.

SpHERiCAL,SpHEKiCK,(irf/.sphériquc, rond.

Spherically, adv. sphénquement.
Sphekicalness, Sphericity, t. forme

sphérique,/
Spheroid, s. sphéroïde, an.

Spheroidical, adj. qui a la forme d'un
Spherule, *. globule, tn. [sphéroïde.

Sphinx, s. sphinx, 771.

Spice, *. épire, /. aromate, / une légère

teinture, atteinte._/. ressentiment, 771.

Spice, t>. a. épicer, assaisonner avec desépi-
Spicer, *. épicier. [ces.

Spicery, s. épiceries,/ pi. or l'épicerie,/

Spick and Span, adj. lout battant neuf.

Spicy, adj. qui abonde enépices, aromatique.
Spider,*, araignée,/
Spider-wort, *. l'herbe bonne contre la

morsure des araignées venimeuses.
Spigot, s. robinet, m. siphon, 771.

Spike, *. longue pointe, pointe,/ long clou.

Spike o/corn, un épi de blé.

Spike, v. a. rendre pointu, enctoner.

Spikenard, *. (a plant) aspic, m. nard, »»i.

Spill, v. a. verser, répandre, détruire.

Spin, v. a. filer, prolonger, ruisseler.

Spinage, .'. éprnards, 771.

Spinal, adj. de l'épine du dos.

Spindle, *. fuseau, m. noyau or vis d'éca-

lier tournant, m./, dard, 771.

Spindle, r. a. pousser son dard, dardiller.

Spindle-tree, s. fusain, 771. (arbrisseau.)

Spine, *. l'épine du dos,/
Spinel, *. spinelle,/ (sorte de rubis.)

Spinet,*, une épinctte. [gnée.

Spinner, *. un fileur, une fileuse, petite arai-

Spinning-wheel, *. rouet à filer, 77».

Spinosity, *. difficulté,/ épines,/ pi.

Spinous, ad/', épineux, plein d'épines.

Spinster, *. une fileuse or filandière, une
Spinstry, .î. filage, 771. [fille non mariée.

Spiny, (irf;. épineux, difficile.

Spiracle, *. une soupirail, des soupiraux.

Spiral, adj. spiral.

Spirally, arfu. spiralemenl, en spirale.

Spire, *. spirale,/ aiguille,/, pyramide,/.
Spire, v. n. épier, monter en épi.

Spirit, *. soufHe, 771. vent, tti. esprit,»?» âme,

/ génie, 771. caractère, 7/1. humeur, /. fetij

77». cœur, 77». ardeur,/ vivacité, / fierté,/.
Spirits, *. esprits, m. pi. liqueurs spiritn-

euses.

Spirit, v.a. animer, encourager; io spirit

away, enlever, engager par surprise.

Spirited, ;7art. adj. animé, vif, plein de feu.
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Spiritedness, s. génie, m. esprit, m.
SriRiTKULNEss, s. vivacité,/, feu, m.
iSr I KiTLKSs, adj. sans âme, abattu, sans vi-

gueur.
Shiuitoi's, adj. raffiné, spiritueux.

Spihitousness, f. qualité spiritueuse.

Spiritual, «k/?. spirituel, immatériel, incor-

porel, ecclésiastique, dévot, pieux.

Spirituality, s, spiritualité,/, spirituel,»».

SPiiiiTUALiZATiON, *. spirilualisation,/.

Spiritualize,!!, a. spiritualiser.

Spiritually, ac/r. spirituellement.

Spiritualty, s. le clergé, le corps des ecclé-

Spirituous, adj. spiritueux. [siaistiques.

SpiRiTUousNEss, £. qualité spiritueuse.

Spirt, j. seringue,/, brocoli, w». jeune chou.

Spirt, v. a. seringuer, jaillir, pousser, jeter.

Spirtle, f. a. dissiper, jaillir.

SpiRY, adj. pyramidal, spiral.

Spissitude, s. densité,/. épaisseur,/.

Kpit, *. une broche. A tuni-spit, un toume-
Spit, aci/. craché. [broche.

SpiT-f ULL,s. brochée,/.
Spit, v. a. embrocher, mettre à la broche.
Spit, ti. a. Si. 71. cracher, saliver. A spit-

ting-box, un crachoir.

SprrcHCocK.i. une anguille rôtie.

Spite, «-. malice,/ envie,/ haine,/. ressen-

timent, m. Jn spite q/, adv. en dépit de,

malgré.
Spitk, r. a. donner du dépit, fâcher.

Spitekul, adj, luéchaiit, roalin, malicieux.

Spitefully, adv. malicieCsenieut.

Spitefulness, s. malice,/, méchanceté,/.
Spitter, s. cracheur, m.
Spittle, s. crachat, m. salive,/.

Splash, v. a. éclabous.ser.

Splashy, at//, gacheux. '

Splay-foot, adj. cagneux.
Splay, v. a. épauler un cheval.

Splay-mouth, s. grimace, (en élargissant

la bouche,^/.
Spleen, s. la rate, fiel, m. aniinosité,/ co-

lère,/ haine,/ bile,/, aigreur,/ ressenti-

ment, m. rancune,/.

SfLEENEUL, adj. mélancolique, chagrin, co-

lère.

Spleenwort, s. scolopendre (herbe),/.

Splendent, adj. brillant, éclatant.

Splendid, adj. splendide, magnifique.

Splendidly, adv. splendidement.

Splendour, s. splendeur,/ éclat, m. mag-
nificence,/ pompe,/ gloire,/

Splenetick, adj. mélancolique, chagrin.

SpleNick, adj. splénique.

Splent,5. esquille,/ siiros, m.
Splice, v. a^épisscr.

Splint, s. éclisse,/ esquille,/ suros, m.

Splint, v. a. éclisser,clisser.

Splinter, s. éclat, m. esquille,/ (^éclats.

Splinter, v. a. ic n. briser, se briser en
Split, r. a. dt n. se fendre, se brise.

Splitter,*, fendeur, m.
Spoil, ii. a'.lcn. voler, piller, dépouiller, dé-

soler, dévaster, ravager, ruiner, gâter, per-

dre, corrompre, renare inutile.

Spoil, s. vol, m. larcin, m. pillage, m. dé-

pouilles,/ p/. butin, m. proie,/, perte,/,

ruine,/ la dépouille d'un serpent.

Spoiler, s. voleur, m. brigand, m.

Spoke, ». rais de roue, m. [la parole.

Spokesman, *. orateur, m. celui qui porte

Spoliate, t;. a. dépouiller, spolier. [m.

Spoliation,», spoliation,/", dépouillement.

Spondee, s. spondée, m.
Spondyle, s. vertèbre,/'.

Sponge, *. éponge,/ See To Spunge
Sponginess, j. qualité spongieuse.

Spongious, Spongy, adj. s]>oiigieux.

Sponsal, adj. conjugal.

Sponsion, *. cautionnement, vi.

Sponsor, s. caution, / répondant, m. par-

Spontaneity,*. spontanéité,/ [rain,/.

Spontaneous, at//, spontanée, volontaire.

Spontaneously, adv. volontairement.

Spontaneousness. See Spontaneity.

Spool, s. époule, / bobine,/. A spooling-

wheel, roue à dévider,/.

Spoom, v. n. écumer, s'avancer rapidement.

Spoon, s. une cuiller. Sea-spoon,s. cuiller de
mer, m.

Spoon, r.n. ineltre h sec, naviguer avec Jes

voiles ferlées.

Spoonbill, s. palette,/ (.sorte d'oiseau.)

Spoonful, s. une cuillerée, plein une cuiller.

Spoonmeat,*. ce qui se mange avecla cuil-

ler.

Spoon WORT, s. cuillerée,/, cochlea ri a, m.
Sport, s. jeu, m. amusement, ni. divertisse-

ment, ?«. pa-ise-temps, m. récréation,/ ba-

dinage, m. le plaisir de la chasse, 7». jouet,

m. sujet de risée, mesures, / ;)/. manège,
m. procédé, 7>i. manière d'agir,/

Sport, 11. /(. &. a. jouer, badiner, folâtrer,

se jouer, se moquer de. Make sjx>i-t, diver-

tir, faire rire, rire, jouer, se récréer, pas-

ser le lems. [diverti.

Sported with, a*!?/, dont on s'est joué or

Sporter, 5. joueur, 7/1. qui badine.

Sportful, adj. badin, enjoué, amusant.
Sportfully, adv. par amusement.
Sportfulness, s. jeu, m, badinage, m. di-

vertissement, 771. amusement, 7«.

Sporting, s. badinage, m. jeu, 711.

Sportive, arf/. badin, folâtre.

Sportiveness. Sec Sport/tdtiess.

Sportsman, s. un chasseur.

Sportule, s. aumône,/.
Spot, s. tache, / souillure, /. marque, /.
moucheture,/ morceau de terre, m. en-
droit, 771. place, /. lieu, 771. Upon the spot,

.sur le champ, incontinent.

Spot, r. a. tacher, salir, souiller, tacheter,

nioucheter, marqueter, border. [pure.

Spotless, adj. sans tache, sans reproche,

Spotter, «.celui qui tache, une brodeuse de
Spotty, arf;. plein de taches. [gaze.
Spousal, adj. nuptial, conjugal.

Spousal, «."mariage, m.
Spouse, «. époux et épouse, mar. et femme.
Spoused, aaj. épousé, marié.

Spouseless, adj. non-marié, célibataire.

Spout, 7'. a. «fc 71. ver.ser, jeter, faire jaillir

or saillir, jaillir, sourdre ; to spont down,
tomber à verse ; to spout up, rejaillir.

Spout, s. jet, 7». robinet, 7/1. gargouille, /.
auget, m. torrent de pluie, m.

Sprain, j-. a. fouler, se donner une entcrse.

Sprain, s. entorse,/ foulure des nerfs,/
Spraints, s. la fiente d'une loutre.

Sprat, s. melette./ sardine,/
Sprawl, r. tj. se débattre, se vautrer.

Spray, *. menu bois, écume de mer,/.
Spread, j'. a. & ?i. étendre, s'étendre, répan-

dre, se répandre, ouvrir, s'épanouir, s'ou

vrir, déployer, se déployer.

Spread, s. étendue./ expan.sion,/
Spreader, s. celui qui répand, semeur, m.
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Sprig, s. jet, m rejeton, m. brin, m. pointe,

Spriggy, adf. p eiii de rejetons. [/.
Shrighï, s. esprit, m. âme,/, spectre, m.

Sprightly, aîlj. vif, plein de feu, animé.

JSpRiGiiTFULNkss, S. vivacité,/, feu, m.

Sprightfolly, adv. avec ardeur.

SÏPRING, u. w. pousser, bourgeonner, naître,

procécler,provenir, venir, jaillir, sortir, sau-

ter, repousser; faire, faire partir, faire

jouer.

Spring,*, le printemps, fontaine, origine,/,

source,/, principe, ?n. commencement, ?h.

cause,/, ressort, 7/1. voie d'eau,/ élan, m.

essor, 7n.

Sprikg-water,s. eau de fontaine, eau vive.

Springe, s. piège, m. lacet, 7/1. filet, j»

Springer,*, celui qui fait lever le gibier.

Springiness, s. élasticité,/.

Spring-tipe, s. haute-marée, maline,/.

Springy, af/;. élastique, à ressort.

Sprinkle, s. aspcrsoir, jii. goupillon, m.
Sprinkle, r. a. & n. asperger, arroser.

Sprinkling, s. aspersion,/. arrosèment, m.
Sprit, v. n. pousser, jeter.

Sprit, *. jeune chou, brocoli, m.
Sprite, s. esprit, m. fantôme, vi. spectre, 7«.

^PRiTSAiL, s. civadicre, /. voile de beau-

pré,/
Sprout, r. n. pousser, bourgeonner, rejeter.

Sprout, s. jet, m. rejeton, 7;?. jeune chou.

Spruce, adj. propre, bien mis, élégant.

Spruce, v.'a. & n. parer, se parer ; s. sapin.

Spnice-beer, bière à sapin. iSp)iice-ka-

tlier, cuir de Prusse, 711.

Sprucely, adv. proprement.
Spruceness, s. propreté afTeelée, élégance.

Sprung, pre^. of Spring, v. a. & n.

Spume, s. écume,/ ; v. n. écumer.
Spumid, Spumous, Spumy, adj. écumeux.
Spunge, s. une éponge.
Spunge, v. a. & n. laver avec une éponge,

écornifler.

Spunger, s. un écorniflcur, un parasite.

Spunging, s. écorniflerie,/

SruNGiNG-HOUSE, S. Une maison de sergent.

Spi'Ngious, Spungy, adj. spongieux, hu-

Spunk, s. bois à demi pourri, m. [mide.

Spur, s. éperon, m. aiguillon, vi.

SpUR-LEATHER, s. monture d'éperon,/

Spur, î'. a. donner de l'éperon, ))iquer, ani-

mer, pousser, aiguillonner, encourager
;

V. n. vo3'ager en hâte, cour à bride ab-

balue.

Spur-galled, adj. blessé avec l'éperon.

Spurge, s. espurge,/. ésule,/ tithymale,?».

Spurge-laurel, s. thymelée,/ iauréole,y".

Spurious, adj. falsifié, faux, supposé.

Spuriousness, s. contrefaclion,/
Spurling, s. éperlan, w.
Spurn, r. a. pousser or frapper avec le pied,

dédaigner, mépriser, rejeter, traiter avec

Spurred, adj. piqné, éperonné. [mépris.

Spurrer, s. éperonnier, m.
SpuRRY, s. spergule,/ sorte d'hépatique.

Spukt or Spirt, .î. boutade,/ caprice, m.
Spurt, r. a. jaillir ; to spurt up, rejaillir.

Spurting up, s. rejaillissement, m.
Sputation, s. sputation,/ crachement, m.

Sputter, v. n. crachotter,écarterla dragée.

Sputterer, s. celui qui crachotte.

Spy, s. un espion.

Spy, v. a. épier, voilier, observer, décou-

vrir, trouver.

Spyboat^ s. une cervelle

Squab, adj. sans plumeî, dodu, potelé
épais, grossifr.

Squab, «. sopna. ti. lit de repos, 771. coussin,

m. tatiouret rembourré, 7/1.

Squab, «^/»". avec violence, rudement.

Squabbish, adj. gros, épais, trapu. [ger.

Squabble, v. n. quereller, disputer, déran-

Squabble, s. querelle,/, dispute,/

Squabbler, s. querelleur, querelleuse.

Squabbling, s. querelles, y. disputes,/ ;//.

Squadron, s. escadron de cavalerie, m. es-

cadre de vaisseaux de guerre,/.

Squalid, ad}, saie, crasseux, mal-propre.

Sou ALL, 1'. à. crier, ))ousser des cris, iaqual/s

of v;md, coups de vent, m. pi.

Squaller, s. crieur, criard, criailleur.

Squally, adj. sujet aux rafales.

Squamous, adj. écaillé, écailleux. [ser.

Squander, r.«. dissiper, prodiguer, disper-

Squanderer,.?. protligue,7?f. dissipateur, wi.

Square, adj. quarré or carré, fort, bien tail-

lé, hcnnéie, juste, franc.

Square, s. quarré, ?«. place,/ quarv«au, m.

panneau, vi. abaque, m. or tailloir, m.
éqiierre,/. niveau, m. égalité, y.

Square, v. a. & n. équarrir, régler.

Squareness, s. quadrature. /.figure quarré.

Squaring, s. l'action d'équarrir.

Squash,*, toute chose qui s'écrase ais^émcnt.

Squash, v. u.écacher, écraser, applatir.

Squat, udj. accroupi, trapu, ramassé.

Squat, v.n. s'accroupir, être accroupi.

Squeak, v. n. crier, s'écrier. f.veur.)

Squeak, s. un cri (de douleur or de fra-

Squeaking, s. cri, 711. l'action de s'écrier.

Squeal, ?•. n. crier, pousser des cris.

Squeamish, adj. délicat, dégoûté.

Squeamishness,.*. délicatesse,/ dégoût, m.

Squeeze, s. compression,/, pression,/.

Squeeze, v. a. presser, serrer, exprimer,

faire sortir, accabler ; v. n. passer, sortir.

Squib, .«. fusée (d'artifice,)/.

Squill,*, (a plant) squille,/

Squint, v. v. loucher, regarder de travers.

Squint, adj. louche, qui regarde de travers.

Squint-eved, adj. louche, méchant.
Squintingly, adv. en louchant.

Squire, *. écujer, 771.; r. a. accompagner
Squirrel, s. un écureuil.

Squirt, *. seringue, / foire,/ cours or flux

de venire, 77».

Squirt, v. a. seringucr; v. v. bavarder.

Stab,», cl poignarder, tuer à coups de poi-

Stab, s. un coup de poignard. [gnard.

Stabbeji, *. un meurtrier, un assassin.

Staeiliiment, *. support, m. appui, m.
Stability, s. stabilité,/ constance,/
Stable, adj. stable, constant, ferme, fixe.

Stable, *. étabJe,/. écurie,/ [une étable.

Stable, î).«.&f?.établer, loger comme dans
Stableboy, Stableman, *. valet d'écurie,

Stableness, *. stabilité,/, fermeté,/, [m.

Stack, s. las, vt. monceau, m. pile,/, amas.
Stack, v. a. Biettre en tas, entasser. [7/1.

Stacte, *. te stacté, la myrrhe, (gomme.)'

Stadtholder, *. le Stadliouder.

Staef, *. bâton, m. flèche,/ baguette,/
crosse,/ soutien, m. appui, m. pouvoir, wi.

auctorité,/ droit, m. stance, /. couplet, m.
Staff-tree, *. trogne, 77». [verset, m.
Stag, s. cerf, 7»i.

Stag-beetle, s. cerf-volant, m. [état, m.
Stage, *. théâtre, m. scène,/, degré, r»

Stage-player. *. un actcnir une acirice.
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StAGE-HOUSE, s. un clicval de relais, un

relais.

Stagecoach, s. coche, m. carrosse, 711. voi-

Stager, s. un acteur, une actrice. [ture,y".

Staggard, s. un cerf de quatre ans.

Stagger, v. n. chanceler, vaciller, hésiter,

être, irrésolu ; t'. a. émouvoir, ébranler.

Staggering, adj. chancellant, vacillant.

Staggeringly, ado. en chancellant.

Staggers, s. vertigo de cheval, m.

Stagnancy, s. état croupissant. [mant.

Stagnant, adj. croupissant, stagnant, dor-

Stagnate, i'. 11. croupir, être sans niouve-

Stagnation, s. stagnation,/. [ment.

Staid, adj. arrêté, posé, grave, rassis.

Staidness, s. sobriété,/, gravité,/.

Stain, s. tache,/ soillure,/

ST.iiN, v. a. tacher, ternir, noircir, flétrir.

Stainer, s. celui qui tache, qui barbouille.

Paper-stainer, s. dominotier, m.

Stainless, adj. sans tache. [étage, m.

Stair, s. degré, m. escalier, iii. montée, /
Stair-case, s. escalier, m.

Stake, s. pieu, m. poteau, m. jalon, m.

Stake, v. a. mettre au jeu, risquer, hasar-

der, garnir de pieu.\, supporter, appuyer.

Stalactites, *•. stalactite,/

Stale, adj. vieu.x, suranné. Stale-beer,

2vine, bread, de la bière vieille, du vin vieu.x,

du rassis or dur.

Stale, .î. urine,/, pissat, m. un échelon, de

la bière vieille, une prostituée, moyen, m.

attrait, 7î^. appas, 7/1. amorce,/
Stale, v. a. user, / faire passer, faire vieil-

lir, rendre vieux; v. a. pisser, uriner.

Stalely, adv. depuis long temps, il y a long

St.vleness, s. vieillesse,/. [temps.

Stalk, s. tige,/ côté (d'une plante) ; rafle,

/ queue,/ (de raisins.)

Stalk, v. n. marcher fièrement.

Stalking-horse, s. cheval pour chasser à

Stalky, adj. dur, coriace. [la tonnelle, m.

Stall, s. un étable, étau, m. échope, /
Head-stall of a bridle, têtière de bride,/

Stall, v. a. & n. établer, habiter.

Stallage, s. étalage, m. établage, m.

Stalled, part. adj. établé, gardé dans une

ctablc, rassasié.

Stallion, .î. étalon, vi.

Stamen, s. fil, m. trame, f.

Stamina, s. pi. étamines" (des fîeurs), / pi.

Stamineous, adj. filxeux.

Stammer, v. ti. bégayer, bredouiller.

Stammerer, s. bègue, im bredouilleur.

Stammering, s. begayement, m. [tant.

Stammeringly, adu.'en bégayant, en hési-

Stamp, r. a. frapper avec le pied, broyer,

piler, empreindre, imprimer, marquer,

monnoyer, forger, étalonner, timbrer ; v. n.

frapper du pied, marcher pesamment.

Stamp, s. coin, m. trempe, / empreinte, /
impression,/ marque,/ estampe,/

Stamper, s. pilon, m. uii lourdcau. [fieôe.

Stanch, adj. bon, bien conditionné, franc.

Stanch, v. a. & n. étancher, s'étancher.

Stanching, s. étanchement, 7n.

St.anchless, s. qu'on ne saurait étancher.

Stanchness, s. bonté,/ solidité,/

Stand, v. n. être debout, se tenir debout, se

soutenir, s'arrêter, demeurer, rester, être,

tenir, subsister, être situé ; to stand abord,

environner ; to stand against, résister, s'op-

poser ; to siajid by, sotitcnir, défendre, ap-

puyer, se reposer, compter sur, être pré-

sent ; to stand for, briguer, postuler, pour
suivre, rechercher, tenir pour, défendre,

être pour or du parti, du sentiment de, sig-

nifier, être au lieu de ; to standforth, avan-

cer, s'avancer, se présenter; ta stand in,

coûter, revenir ; to stand off', se tenir à l'é-

cart, être à quelque distance or à la hauteur

de, reculer ; to stand ont, tenir ferme, tenir

bon, résister, faire tête, avancer; to stand

out of the w«i/, ôtez-vous du chemin ; to

stand to, persister, continuer, s'en tenir ; to

staml to ihe North, faire voile vers le Nord
;

to stand under, en rependre, soutenir; to

stand up, se lever, se tenir debout ; to stand

upon, concerner, regarder, intéresser, es-

timer, faire cas, se piquer, se glorifier, se

faire honneur, insister, prétendre; to stand

ivith, s'accorder, compatir, convenir, con-

tester, disputer.

Stand, i'. a. endurer, soutenir, souffrir.

Stand, c. station, / pause, / halte,/, état

stationnaire, poste, ?«. rang, 7». opposition,

/ résistance,/ embarras, 771. perplexité, /
doute, 7/1. suspens, m. chantier (dç cave),-

m. un guéridon. To keep at a stand, de-

meurer dans le même état. Ta make a

stand, résister, s'opposer.

Standard, .?. étendard, m. enseigne, 7/1. dra-

peau, m. étalon (pour les mesures), m.
titre de lamonnoic,7«. règle, / modèle, 77j.

mouton d'un carrosue, m. arbre en plein

vent, 77).

Standard-bearer, s. porte-étendard, tw.

Stander, s. celui qui demeure, un baliveau.

Standee-by, s. un spectateur, un regar-

dant.

Standing, part. adj. établi, fixe, constant,

réglé, sur pied, debout, crouppissant, dor-

mant.
Standing, s. place,/ ii<;u, m. poste, m. con-

dition,/ rang, 7n.

Standish, s. ecritoirc, /".

Stang, s toise,/ perche,/
Stann.vry, adj. qui concerne les mines d'é-

tain or marché public, m.
Stanza, s. stance,/
Staple, s. étape,/ entrepôt. 7ii. magasin, 771.

Staple of a lock, la gâche d'une serrure.

Staple, ad/, rég^é, établi, d'étape, conforme
aux lois du cominerrc.

Star, s. astre, 771. étoile./ un astérisque.

Starboard, s. stiîbord, m..

Starch, s. empois, m.; v. a. empeser.
Star-chamber, s. la chambre ètoilée.

Star-gazer, s. un astronome, un astrologue.

Star-hawk, s. lanier, 77t. oiseau.

Star-ligkt, ad), étoile, brillant d'étoiles.

Star-lîght, s. lumière or éclat des étoiles.

Starched, part. adj. empesé. [/. m. pi.

Starcher, s. une empeseuse.
Starching, s. empesage,/
Starchly, adr. avec affectation.

Starchness, s. affectation, / manières af-

fectées,/ pi.

Stare, s. un étonrneau.

Stare, s. surprise,/, un regard fixe.

Stare, v. n. regarder fixement.

Starer, s. un homn-^ qui regarde fixement.

A starins; look, des yeux égarés.

Staringly, adv. fixement, entre deux yeux.
Stark, adj. fort, vrai, franc, fieffé.

Starkly, adv. tout-à-fait, tout, entièrement.

STARLiKE, adj. étoile, brillant. [pont, m.
Starling, s. étourneau, m. avant bec d'un
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Starry, adj. étoile, semé d'étoiles.

Start, u. w. tressaillir, sauter, faire unécart,

trembler, partir, commencer à courir, s'é-

carter, s'éloigner, reculer ; to start up, se

dresser, s'élever, commencer à paroîlre,

resusciter ; v. a. lancer, faire partir, faire

lever, faire naître, proposer, découvrir.

Start, s. écart, m. tressaillement, n». bou-

tade,/, saillie,/, caprice, j/i.

Starter, «. celui qui recule, un lapereau.

Starting, «rf/. peureux, ombrageux. StaH-

ins-ptact) la barrière. Startiiig-hok, une
défaite, un subterfuge.

Startingly, adiu par boutades.

Startish, aty. un peu ombrageux.
Startle, v. a. & n. effrayer, alarmer, sur-

prendre, tressaillir, trembler de peur.

Startle, s. alarme,/, terreur soudaine.

Starve, «. «. mourir de faim or de froid,

être affamé ; t;. a. faire mourir de faim.

Starveling, s. animal qui meurt de faim.

State, *. état, m. condition,/ disposition,/

parade,/ fierté,/

State, v. a. régler, arrêter, établir.

Stateliness, s. grandeur,/ pompe,/
Stately, adj. superbe, grand, noble, allier.

Stately, adv. superbement, avec grandeur.

Statesman, s. un politique, un ministre d'é-

Statical, Statick, adj. de statique, [tal.

Staticks, s. la statique.

Statîot» , s. station,/ poste, m. emploi, m.
état, m. irang, m. condition,/ situation,/.

Station, r. «. poster, fixer, établir.

Stationary, ao^j. stationaire.

Stationer, s. un libraire, un papetier.

Statuary, r. un «taiuaire, la sculpture.

Statue, s. une «tfatue.

Stature, s. stalure,/ "taille,/ [gulier.

Statutable, odj. conforme aux statuts, ré-

Statutably, adc. conformément aux statuts.

Statute, *. statut, m. règlement, m. loi,/

Stave, s. donive,/ sis, 7;». plsuicho,/

Stave, t'. a. briser, défoircer, foncer ; tosiare

off] empêcher, détourner, écartor,

Staves, pi of Stajf.

Stay, v. n. rester, s'arrêter, demeurer, tar-

der ; <o stay «M-af/, s'absenter ; io stay for,

attendre ; to stay mi or npcm, se reposer,

compter sur ; r. a. arrêter, réprimer, éta-

jer, appuyer, souteair ; (o staij from, em-
pêcher. ^

Stay,*, séjour, ??». demeure,/ rctaix^, m. dé-

lai, m. étaie,/. appui, m. soutien, m. fond,

m. bride (de béguin (fonfaut), / peigne

(de tisserand), tn.

Stayedly, adr. posi-ment, grav-esnenl.

Stayedmess, s. gravité,/ retenue,/

Stayer, s. cekii qui arrête, î^tient.

Stay-lace, s. lacet, OTi.

Stays, s. un corps d« jupe.

Stead,*, place, / lieu, m. utilité,/ usage,

m. service, m. aide, / In stead of, au

lieu de.

Steau, v. «.servir, rendue service.

Steadfast, adj. stable, ferme, soilidc.

Steadfastly, adt. fermement, oonstam-

nicMi.

Stkadkastnkss, s. fermeté, /solidité,/

Steadily, arfii.<vvcc fermeté, constamment.

Steadiness, s. fermeté./, nssurance,/

STiiADY, adj. sûr, ferme, nssuré, constant.

résolu, déterminé. Steady band, maie
sûre.

Steak, s. tranche,/, côtelette,/ grillade,/

Steal, r. a. voler, dérober, soustraire, sur-

prendre ; io steal away, s'insinuer, se sau-
ver, s'évader, se dérober ; to steal atvay

from, détourner.

Stealer, s. un voleur, un filou.

STEALiNGLY,«(ir. à la dérobée, secrètement.
Stealth,.?. \'oI, m. menées .sourdes. By

stealth, à la dérobée, en cachette.

Stealthy, adj. clandestin, secret, caché.

Steam,.V. vapeur,/ fumée,/
Steam,!!. ?». exhaler quelque vapeur, fumer;

to steam away, s'évaporer.

Steed, s. un cheval, un coursier.

Steel, s. acier, m. armes,/, pi, fusil, 771.

Steel, r, a. acérer, garnir d'acier.

Steeï.Y, adj, d'acier, acéré, dur, de ier.

Steel-yai'.d, s. romaine,/ peson, vi.

Steep, s. roide, escarpe,/ un précipice.

Steep, in a. tremper, infuser, imbiber.

Steeple, s. un clocher.

Steepness, s. pente escarpée, roideur,/
STEEPY,ffq/. sourcilleux, escarpé.

Steek,s. tin bouvillon, un jeune bœuf.
Steer, v. ((.gouverner, diriger, guider, con-

duire ; v. 71. naviguer, faire route.

Steekage,*. limon, m. l'endroit du navire
oùsHfientle tinïonler,»/j. conduite,/ poupe,

/ gouvernement, m. direction,/

Steering, s. gouvernewient, m. conduite,/.

Steeksïhan, s. pilote, /«.timonier,/.

Steganogkaphy,s. steganographie,/
Stkgs'Citivk, ad^'. stegnotiq^te, astringent.

Stele, s. anse,/ mandie, m. trge,/. tuyau
Stellar, aéj. astral. {de blé, m.
Stellate, àdj. radié,

Stellatiu'n, s. scintillation./

Stelliferou*, arf/. qui a desf-toîJes.

Stem, s. tige,/ rejeton, m. la proue, l'épe-

ron, m. le capw i'avaTit d'un vaisseau, la

poùlaine.

Stem, «. a. s'opposer, aller rontre.

Stench, s. puanteur,/ mauvaise odpur.

Stench, v. a. rendre puant, empêcher de
Stenography, s. stenogitiphie,/. {•couler

Stentorean, ari/. de sleirtor, fort.

Stentokophonick, at//, de stentor, fort,

sonore.

Step, r. 7ï. faire un -pas, a'iter, marcher, faire

un tour ; to ste^p after, suivre : ie step aside,

s'écarter, se ranger de côté ; to stej) hack,

retourner, rebrousser chemin ; to step dou-n,

descendre; /c s/f^? i;/, entrer-, to Step oret-,

a'Her au delà, passer, traverser ; to step mit,

passer outre, traverser.

Step, s. un pas, uwe enjambée, chemin, m.
trace, / x'eslige, 7». le seuil ^de la portel,

marche nr deg'ré d'un «scaJvei",/ tti. éche-

lon (<l'ui>e échelle). 7». démarche,/
Stf.p-father, s. beau-père, fn. Step-mo-

ther, bdte-mère, / marâtre, / Step-son,

beau-fils, w. Step-datighter, belle-fille,/

Slep-bicttlier, beau-frère, m. Stepsister,

belle-sœur,/.

Stepping, s. {'action d'aller, &c.
STE«coRATiON,s.raction de fumer les terres.

Stereography, s. stéréographie,/

Stereometry, «. stéréométrie,/. [pcr.

Stereotype, adj. stéréotype ; i'. a.stéreoty-

Sterii.e, af//. stérile, qui ne produit rien.

Sterility, ». stérilité,/.

Stekilike, v. a. rendro stérile.
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Stukung, adi. Sc s. sterling, m. [lureL

STtRliNO, ay. vrai, aulhenlique, propre, na-

Stern, adj. severe, rébarbatif, rigide.

Stekn, s. poupe, y^ aiTJèrecle navire, m.
Sternpost, 5. éian»bord,w«. la queue, le der-

Sternly, adv. d'un air -severe. [rière.

Sternness, s. regard sévère, dureté, /. ri-

Steknon, s. le sternum. [gueur,y.

Sternutation*, éternument, m.
Sternutative, adj, sternutotif.

Sternutatory, s. sternutatoire, m.
Stew, s. réservoir, m. vivipcr, m.; étuve, /.
A steic-pan, une terrine à étuver.

Stew, v. a. étuver, Caire cuire à l'étuvée.

Steward, s. homme d'affaires, m. intendant

de maison, m. maître d'hôtel, m. ; steward

ofa ship, munitionaire, m.
Stewardship, s. la charge de maître d'hô-

tel, d'intendant, &c. administration,/,

Stibial, adj. d'antimoine, stibié.

Stick, i\ a. attacher, mettre, plonger, enfon-

cer, ficher, piquer, larder, tuer, percer ;

V. n. s'attacher, tenir, adhérer, faire diffi-

culté, hésiter, douter, être embarrassé ; to

stick out, être désœuvré, se retirer, ne vou-
loir pas se mêler de, avancer, sortir, faire

ventre, rester, s'imprimer, insister sur ; to

stick a pig, tuer un cochon ; ta stick irilo,

plonger ; to stick htj, soutenir, appw^er.
Stick,*, baton, ?«. brin, vu branche,/, jet, m.

Small sticks, des broussailles. A printer's

ccnnposing-stick, un composteur. Press-
stick, templet, m.

Stickiness, s. viscosité,/, ténacité,/.

Stickle, v, n. être ardent, di.sputpj* vive-

ment.
Stickle^r, s. un zélateur, un partisan zélé.

Stickv, aclf. visqueux, gluant.

Stiff, adj. roide, engourdi, inflexible, obsti-

né, opiniâtre, entêté, dur, gêné, empesé,
affecté, maniéré.

Stiffen, v. a. &. n. roidir, se roidir. [tété.

Stiff-hearted, adj. obstiné, opiniâtre, en-

Stifflt, adv. obstinétnent, opiniâtrement.

Stiff-necked, adj. obstiné, opiniâtre.

Stiffness, .5. roideur,/. tension,/, dureté,/,

engourdissement, ?«. obstination, /. roi-

deur,/. gêne,/, affectation,/.

Stifle, v. a. &, n. suffoquer, étouffer.

Stifling, s. étouffement, m. suffocation,/.

Stifling, acf;. étouffant, suffocant.

Stigma, s. marque,/, stigmate, m. [famie.

Stigmatical, Stigmatick, ai//, noté d'in-

Stigmatize, r. a. stigmatiser, diffamer.

Stile, s. barrière./ tourniquet, w. stile, m.
aiguille d'un cadran solaire,/.

Stiletto, s. un stylet.

Still, adj. calme, tranquille; s. calme, m.
Still, s. un alambic, un laboratoire.

Still, adt\ jusqu'à présent, encore, cepen-
dant, toujours, continuellement.

Still,!', a. distiller, imposer silence, faire

taire, calmer, appaiser, tranquilliser.

Stillator, Stillatory, s.^xl\ alambic.
Still-born, adj. mort né. Jcav-e.

Stilling, a. distillation, / un chantier de
Stillness, «. calmp,, m. tranquillité,/.

SriLLT, adi\ en silence, doucement, .sans

Stilts, ». échasses, /. pi. [bruit.

Stimulât»!, r. a. aiguillonner, piquer.

Stimulating, s. picotement, m.
Stimulating, adj. qui picote, picotant.

Stimulation s. aigiiillonnement. tn,

Stinc, r. a. piquer, percer, mordre
27

' StlUG, *. aiguillon, 771. pointe,/.

STiNGïtt, adv. en avare.

Stinginess, s. mesquinerie,/.

Stinsing, ». piqùre,^/. morsure,/.
Stingless, aq;. sans aiguillon.

Stingy, adj/. mesquin-, ladre, avare.

Stii»k-, tv 7». puer, être puant, sentir maur&iat
StihK/^. paantenr,/. mauvais odeur.

Stinkard, ». un pnant.

Stinkïng, a<//. puantv

Stinkixg LYj aav. puamment, bassement.

Stint, s. Rmite,/ borne,/, mesure,/.

Stint, T!,«r. borner, limiter, astreindre, r^
streindre, régler, gêner, réprimer.

Stipend, ». gages, 7n. salaire, m.
Stipendiary's. & adj. stipendii^ire,/. m.
Stiptical, Stiptick, adf.. sfiptiqu*, astrin^

gent. [ter.

Stipulate, t). ». stipuler, contracter, arrè*

Stipulation, ». stipulation,/ contrat, m.

Stipulator, ». celui qui stipulé.

Stir, t;. a. mouvoir, émouvoir,- remuer, agi-

ter, exciter, animer, irriter ; to stir up, met",

treen mouvement, émouvoir, exciter, susci-»

ter, faire naître, animer, aiguillonner, pro'

voquer ; v. n. remuer, bouger, se movoir^
.se remuer, rouler, circuler.

Stir, s. bruit, m. tumulte, m- tapage, m, va-

carme, m. émeute,/, révolte,/.

Stirrer, ». celui qui excite, querelleur.

Stirring, ». l'action d'exciter un- soulève-

ment, une révolte.

Stirrup, ». un étrier. The stirrup leather,

rétriv-ère,/

SriTCri, V. a. coudre, piquer, brocher.

Stitch, ». point, m. point d'aiguille, douleur

Stitchery, ». ravaudage, m. [aigue,_/

StitchWORT, s. camomille,/.
Stithy, ». une enclume.
Stive, v. a. étuver, étouffer de chaud.
Stiver, ». un sou de Hollande.
Stoat, s. un furet,

Stoccado, ». estocade,/ coup d'épée,7n.

Stock, ». le tronc or le corps d'un arbre,

tige,/ famille,/, souche, /l race,/ mon-
ture (de fusil,) / plant à greffer, 7/1. giro-

flée, / giroflier, m. fonds, m. capital, m
principal, m. actions,/. ;j/. quantité,/ pr*
vision,/, le talon (au jeu de cartes,) chan-
tier, m. un col, un tour de cou.

Stock, t). a. fournir, donner, pourvoir, as-

sortir, amasser, faire provision, peupler.

Stock-dove, s. biset, 7/1. pigeon ramier.
Stock-fish, s. morue sèche, stock-fiche,/.

STOCKGiLLiFLOWER,».giroflée,/. giroflier,

771.

Stocking, ». un bas. A stocking mender,
une ravaudeuse de bas.

Stockish, adJ. dur, insensible.

Stockjob, v. a. & 71. agioter, trafiquer en
Stockjobber, ». agioteur, m. [papier.

Stock-jobbing,», agiotage, m.
Stock-lock, ». serrure à pêne dormant,/
Stocks,». ///. des ceps. m. entraves,/. p/.

Stockstill, adj. immobile, [actions,/. ;>'/.

Stoical, ac(;. stolque, stoïcien

Stoically, adi: stoïquement, en stoïcien.

Stoiciss!, ». la doctrine or ia secte st'iT-

Stoick, s. un stoïcien. [cienne.

Stole, ». une éiole, garderobe,/.

Stolidity, ». stupidité,/, bêtise,/.

Stomach, s. l'estomac, m. appétit, m. goAt,

m. faim,/, inclination,/

Stomach, r. a. & n. ressentir, se lâcher.
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Stomacher, s. une pièce d'esloinac.

SroMACHFDL, adj. fier, revCclio, opiniâtre.

Stohiachical, Stomachick, adj. sto-

machique.
Stomachless, adj. qui n'a point d'appétit.

Stone, s. une pierre, pierre or noyau de cer-

tains fruits, pépins (de raisins), 7«. testicule,

m. la pierre, la gravelie, poids de 8 livres

à Londres ; stone of wool, quatorze livres

de laine. A J'ree stone, une pierre taille.

A stone-cutter, un tailleur de pierre. Blood-

stone, sanguine, /. Loadstone, aimant or

pierre d'aimant. Flmt-stone, pierre à iùsil.

Chalk-stone, craie,/. Pebblestone, caillou,

m. A stone bottle, m\e bouteille de grès.

Stone, adj. de pierre.

Stone, v. a. lapider, assommer de pierres.

Stone-alum, s. alon de roche, m.

Stone-break, s. (a plant) saxifrage,/.

Stone-bovv, s. arbalète à jalet,/.

Stone-ckop, s. herbe aux perles, / grémil,

Stone-pit, s. une carrière. [vi.

Stone-pitch, s. poix sèche or endurcie,/.

Stone-throw, s. jet de pierre, m.

Stonk-work, s. ouvrage de maçonnerie, m.

Stoning, s. lapidation,/.

Stony, adj. de pierre, pierreux, graveleux.

Stool, s. selle, /. tabouret, m. siège sans

dosier, m. chaise percée, /. selle, /. A
jointstool, un escabeau. A footstool, un

marchepied.

Stoop, v. n. se baisser, se courber, pencher,

s'abaisser, plier, se soumettre, s'humilier,

se poser, se percher, s'arrêter, fonder (sur

sa proie.)

Stoop, s. l'action de se baisser, inclination,

/. abaissement, m. l'action d'un oiseau qui

fond sur sa proie, im tonneau.

Stoopingly, adv. en se baissant.

Stop, v. a. arrêter, suspendre, retarder, em-

pêcher, boucher, fermer ; v. n. s'arrêter.

Stop, s. pause, / station,/ retardement, 7)i.

délai, VI. retard, m. empêchement, m. ob-

stacle, m. fin,/, point, m. (dans l'écriture})

touche (d'instrument de musique,)/

Stoppage, s. obstruction,/.

Stopper, Stopple, s. bouchon, m. fouloir,

m. biseau de l'orgue.

Storax, s. storax, m.

Store, s. grand nombre, quantité, / force,

/ abondance,/ provision,/, amas, m. beau

coup, munitions or provisions de guerre,

/ pi. l'équipement or avitaillement d'un

navire, m.

Store, v. a. munir, fournir, garnir, pourvoir,

remplir, amasser, accumuler, réserver,

mettre en magasin.

Storehouse, s. magasin, m.

Storer, s. celui qui amasse, garde maga-

sin, m.
Stored, yart. adj. muni.

Stork, s. une cicogne.

Storksbill, s. géranion, m. (plante.)

Storm, s. tempête,/ orage, m. bourrasque,

/ gros temps, assaut, m. vacarme, m.

émeute,/ calamité,/

Storm, v. a. donner l'assaut ; i\ n. tempêter.

Storming, s. emportement, m. assaut, m.

Stormy, ad/, orageux, violent, emporté.

Story, s. histoire, /. conte, m. fable, / fic-

tion,/, un étage de maison.

Story, i'. a. raconter, rapporter, dire.

Storyteller, s. feseur de contes, / con-

teur de sornettes,/

Stout, adj. fort, vigoureux, robuste, gros,

courageux, brave, vigoureux, hardi, fier.

Stoutly, cit/r. vigoureusement, fort et ferme.

Stoutness, s. force,/, vigueur,/ fierté,/

Stove, s. un poêle, un fourneau, potager, m."

un couvet, une chaufîerette, étuve,y;

Stove, v. a. tenir chaudement dans une
ètuve.

Stow, v. a, serrer, renfermer, arranger.

Stowage, s. magasin, m. cellier, 711.

Straddle, t'. n. écarter les jambes.
Straggle, v. n. roder, courir, aller ça et là.

Straggler, s. un rôdeur, \m vagabond, un
Straight; arf/. droit. [traineur.

STRAiGHT/or Strait, tvhicli see, s. détroit.

Straight, adv. en droite ligne, sur le champ.
Straighten, v. a. dresser, redresser.

Straightness, s. droiture,/ dure étreinte,/.

STRAiGHTWAYS,rtrfD. aussitôt, sur le champ.
Strain, v. a. passer, presser, serrer, expri-

mer, filtrer, embrasser fortement, bander,

tendre, pousser, étendre, forcer, outrer,

hausser, élever 5 v. n. s'eflbrcer, tacher, fil-

trer, couler.

Strain,*, violence,/ tour, m. entorse,/
race,/ génération,/ caractère, m. génie,

m. style, m. ton, m. elocution,/ accord, m.
air, m. chant, m. son, m. la piste or la voie

(d'une bête fauve.)

Strainer, s. im couloir, une passoire.

Strait, adj. étroit, serré, intime, strict.

Strait, 5. un détroit, un défile, gorge,/ dé-

tresse,/ ditriculté,/

Strait, v. a. embarrasser, mettre dans l'em-

barras.

Straiten, t'. a. étrécir, rétrécir, resserrer,

gêner, incommoder, embarrasser.

Strait-handed, adj. dur à In desserre.

Straitlaced, adj. rigide, gêné, contraint.

Straitly, adr. étroitement, à l'étroit, in-

timement, strictement, expressément.

Straitness, ,f. qualité de ce qui est étroit,

petitesse, f. rigidité,/ rigueur,/ détresse.

Strand, .ç. rivage, m. bord, m. cordon, m. [/
Strand, v. n. échouer sur la côte.

Strange, adj. étrange, surprenant, extraor-

dinaire, bizarre, singulier, étranger, de

dehors, lointain, inconnu, indifférent.

Strangely, adv. étrangement, extraordi-

Strangeness, .f. rareté,/ [nairement.

Stranger, .î. un étranger, une étrangère.

Stranger, v. a. aliéner, rendre élrynger.

Strangle, t. «.étrangler.

Stranoler, s. celui qui étrangle. |val-

Strangles, s. gourme,/ maladie de che-

Strangulation, s. strangulation, / élraii-

Strangurv, s, stranguric,/ [glemcnl, m.

Strap, .9. courroie, bando de cuir, / oreille

de soulier,/, tirant de botte, m.
Strap, r. a. donner les étriviéres.

Strappado, s. l'estrapade,/

Strapper, «. une grande femme or fille.

Strapping, adj. grand, gros, large.

Strata, .s. couches,/ pi. lits, m. pi.

Stratagem, s. stratagème, ?». ruse,/.

Stratify, v. a. ranger par couches, straii-

Stratum, .î. couche,/ lit, m. [fier,

Stram', s. paille,/ fétu, ?«, zeste, m.. un rien.

A straw-haf. un chapeau de paille. Astraw-
hed, une paillasse.

Strawberry, s. fraisier, m. fraise,/

Strawberry-tree, 5. un arboisier.
;

Straweuilt, adj. de paille, fait de paille.

Strawcoloured, adj. couleur de paille.
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Strawworm, .Î. vcr de paiUo, >ii.

Strawy, adj. plein de paille.

Stray, v. n. roder, se Iburvoycr, s'rgaror.

Stray,*, l'action de roder, de s'égarer.

Stray, «. bêle épave, égarée or perdue.

Straying, s. égarement, m. l'action de s'é-

Streak, s. rs\ii,f. bande,/. [garer.

Streak, v. a. rayer, faire des rayes.

Streaky, adj. rayé, à raies, panaché.

Stream, s. courant, m. eau qui coule, f. le

fil or le cours de l'eau, ruisseau, /«.torrent,

m. ; stream of viiii'gar, un filet de vinaigre
;

stream o/ Jire , rayo\is de lumière; stream

of words, ilu.x de paroles.

Stream, h. n. couler, ruisseler, sortir, jaillir;

V. a. ra^'onner. s'écouler, broder.

Streamer, s. llamnie,/! banderole, _/".

Streamy, adj. coupé de ruisseaux.

Street, s. une rue.

Streetwalker, s. une coureuse. [/.

Streight, s. détroit, m. gorge de montagnes.

Strength, s. force,/, vigueur,/.

Strengthen, r. a. fortifier, anermir, con-

firmer, renforcer ; v. n. se fortifier, pren-

dre de nouvelles forces.

Strengthener, s. un corroboratif.

Strengthless, adj. sans force, foible.

Strenuous, adj. brave, hardi, vigoureux.

Strenuously, adv. vigoureusement.

Strknuousness, s. ardeur, /. empresse-
ment, VI.

Streperous, adj. qui fait du bruit, fort.

Stress, s. fort, m. poids, m. importance, /
point essentiel or principal.

Stretch, v. a. étendre, élargir, ouvrir, dé-

ployer, tendre, roidir, bander; r. n. s'é-

tendre, s'élargir, s'ouvrir, s'efforcer, exagé-

rer, faire un effort, tâcher.

Stretch, s. étendue, / portée, / effort, m.
torture,/

Stretcher, s. un paisson, un renfermoir.

Stretchers, jiL. barres traversiéres.

Strew, r. a. répandre, parsemer, joncher.

Strickle, s. racloire,/.

Strict, adj. strict, exact, précis, ponctuel,

régulier, positif, exprés, rigide, sévère, ri-

goureux, étroit, serré.

Strictly, adv. strictement, exactement, à la

rigueur, expressément, étroitement.

Strictness, s. exactitude,/ rigueur,/

Stricture, s. trait, m. empreinte, f. essai,

m. étincelle, / observation légère.

Stride, s. enjambée,/ pas along'\

Stride, r. a. »fc n. enjamber, faire une en-

Stridingly, adv. en enjambant, [jambée.

Stridulous, ndj. qui fait un petit bruit.

Strife, «. dispute,/ différent, m. querelle,/

Strifeful, adj. querelleur.

Strike, s. boisseau, m. mesure,/
Strike, v. a. frapper, battre, amener, bais-

ser, abaisser, abattre, mettre bas, punir,

affliger, étonner, affecter, faire impression
;

to strike tlie sands, toucher, écoucher ; to

strike sail, amener, caler les voiles ; io strike

the flag, baisser le pavillon ; to strike the

topmast, amener les mâts du perroquet ; to

strike corn, couper or racler le blé ; (o strike

a league, faire une ligue ; to strike vp a.

bargain, arrêter, conclure un marché; to

strike asunder, fendre, faire tomber en ;iié-

ces ; to strike down, abattre ; to strike in or

into, enfoncer ; to strike off or nut, effacer,

rayer, couper, trancher, séparer, retran-

cher ; to strike out, produire en frappant.

faire .sortir, produire, mettre au jour, effa

cor, rayer ; to strike iip a drum, battre la

caisse or le tambour ; to strike up, commen-"
cer à jouer, jouer.

Strike, v. 71. frapper, donner un coup, don'
ner contre, heurter, toucher, échouer, cho-'

quer, sonner; to strike again, se revancher,

prendre sa revanche ; to strike ut, s'atta-

quer, heurter, porter coup ; to strike in

with, .se joindre avec or à, se conformer,

imiter; ta strike into, s'élever à, donner
<!ans ; to strike ont, s'étendre, s'égarer ; to

strike through, traverser, percer, éclater^

se manifester ; to strike upoji, porter coup

à, censurer, attaquer.

Striker, s. celui qui frappe, ba'.tettr, m.
Striking, adj. surprenant, étonnant.

String, s. cordon, 7/j. petite corde,/
String, 6-. fibre,/ filet, m. tenons, m.
String, v. c. garnir de cordes, enfiler^

Stringed, adj. à cordes, qui a des cordes^

Stringent, adj. fort, qui a de la force.

Stringy, adj. cordé, fibreux. [toile.jt

Strip, s. une petite bande (de cîrap ou de
Stkip, r. a. dépouiller, mettre nu, lever, vo-

ler, piller, ravager, peler.

Str'ipe, r. a. rayer, bigarer, varier.

Stripe, s. raie,/, barre,/ bande,/ un coup.

Stripling, s. un jeune garçon.

Strive, r. n. se débattre, être aux prises,

faire des etTorts, s'efforcer, tâcher.

Striver, s. celui qui débat, qui s'efforce,

Strivinglv, adv. à l'envi. [qui tîtche.

Stroke, s. un coup, trait, m. coup deplurne
or de pinceau, m. louche,/

Stroke, v, a. caresser, flatter.

Stroll, v. n. trôler, rouler, roder, [bulant

Stroller, s. un coureur, un comédien am-
Strolling, adj. qui rode, ambulant.

Strong, c.f//, fort, vigoureux, robuste, puis-

sant, fortifié, gros, épais, violent, véhément,
plein de suc.

Strongly, «i^'". fortement, puissamment.

Strong-waters, *. pi. dos liqueurs fortes..

Strophe, s. une slro])he, iu)c stance..

Strow, v. a. répandre, disperser.

Structure, s. structure, / construction, /
é<îiuce, m. ordre, m. disposition. /".

Struggle, i\ 71. se débattre, se démener, là»

cher, s'agiter, s'efforcer, lulter.

Struggle, s. effort, 7/*. dispute, /
Struggler, s. celui qui se débat, &c.
Struma, s. les ecroucilos, / ;)/.

Strumpet, s. une pulain, une prostituée

Strut, r. 71. se carrer, se pavaner, s'enfler.

Strut, ,î. démarche fière cl orguillease.

Stub, .«. un tronc, un reste.

Stub, i-. a. arraclior, extirper, déraciner.

Srur.P.ED, p'.irt. ad/, arrach'', trapu, menib.'u.

Stuhiu.e, s. étoule,/. eliannie. m.

Stubborn, ('///. entêté tJiu, obstiné.

Stubbornly, adv. obstiiiomeiit, opiniàtre-

Stuiîkornness, s. opiiiiàtrclé,/ [ment.

SruRBY, (((//. trapu, niombru, gros et polit.

Stucco, s. stuc, ?/i. plâtre, ?«.

Stud, s. borne.
J'.

pieu, »«. poteau, m. clou

d'ornement, de gnrniiure, //(. un haras.

Stud, v. a. garnir de clous.

Student, s. un étudiant, un écolier.

Studied, part. adj. étudié, médité, savant.

STUi>lEit, .'. mi homme qui étudie.

Stiïdious, adj, studieux, soigneux. [ment,
STUDiousLY.n'/r. avec élude, avec empresse-
Studiousness, s, attachement à l'étude, m.
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Study, s. étude, _/". cabinet, jn. soin, m.

Study, i'. n. & a. étudier, méditer, s'étudier,

tâcher, faire ses efforts.

Stuff, s. un quelque chose en général, ma-
tière,/, drogae,/. matériaux, m. Kitchen-

stuff, de la graisse de cuisine, llovsehold-

stiiff, des meubles, un ameublement.

Stuff, interj. bagatelle !

Stuff, v. a. farcir, remplir, rembourrer.

Stuffing, s. farce,/, farcissure,/.

Stum, s. surmout, m. ; v. n. frelater, falsifier.

Stumble, r. n. & a. broncher, trébucher.

Stumblk, s. faux pas, une méprise, un scru-

Stumbi.er, s. celui qui bronche. [pule.

Stumbling, s. bronchade,/. faux pas.

Stumbling-horsk, s. cheval qui mollit.

Stumbling-block, *. pierre d'achoppe-

ment.

Stump, s. tronc (d'arbre), m. moignon (de

jambe coupée), m. chicot (de dent.)

Stun, v. a. étourdir, étonner.

Stunning, s. étourdissement, m.
Stunt, i'. a. rabougrir, empêcher de croître.

Stupe, *. étoupe, /. un bam d'herbes médi-
Stupe, v, a. fomenter. [cinales.

Stupefaction, s. stupidité, / insensibilité,

/. étourdissement, m. engourdissement, »/i.

Stupefactive, adf. qui stupéfie.

Stupendous, adj. prodigieux, étonnant.

Stupid, adj. stupide, hébété, grossier.

Stupidity, *. stupidité,/, bêtise,/.
' Stupidly, adr. stupidement, bêtement.
Stupify, v. a. rendre stupide, engourdir.

Stupor, s. engourdissement, m. stupeur,/.
Stuprate, v. a. violer, ravir.

Stupration, s. rapt, m. viol, m.
Sturdily, adv. brusquement, durement.
Sturdiness, *. brusquerie,/, insolence,/.

Sturdy, adj. brusque, brutal, opiniâtre, ro-

buste, fort, vigoureux.

Sturgeon, s. esturgeon, m.
Stubk, s. un jeune bœuf, une génisse.

Stut, Stutter, r. n. bégayer, bredouiller.

Stutterer, «. bègue, m. Si/, bredouilleur,

Stuttering, s. begaj'ement, m. [m.
Sty, s. étable à cochons,/, lieu de débauche.
Stye, s. orgeolet, m. tache dans l'œil,/

Stygian, adj. infernal.

Style, *. style, m. titre, m. manière,/
Style, i\ a. nommer, donner le titre.

Styptick, adj. astringent, stiptique.

SuAsiBLE, adj. facile à persuader.

Suasion, s. persueision, f. instigation,/.

SuAsivE, SuASORY, adj. persuasif.

Suavity, s. suavité,/ douceur,/ [dfo^-ree.

SuB, (in composition,) siff7nfies a subordinate
Subacid, adj. un peu acide, acidulé, aigrelet.

Subact, xi. a. subjuguer, réduire.

Subaction, s. l'action de conquérir.

Subalmoner, s. un sous aumônier.
Subaltern, adj. & s. subalterne.

Subalternate, adj. alterne, alternatif.

SuB-BRiGADiEB, *. un sous-brigadier.

SuB-DEACON, s. un sous-diacre.

SuB-DEAN, s. un sous-doyen.

SuBDELEGATE, odj. & S. subdélégué, sub-
stitut, m.

SuBDELEOATE, V. a. subdéléguer.

SuBDELEGATiON. S. subdélégation,/
SuBDiTiTious, adj. substitue, supposé.
SuBDiVERSiFY, 1'. a. diversifier de nouveau.
Subdivide, v. a. subdiviser.

Subdivision, s. subdivision,/

SuBDOLOUs, adj. trompeur, fourbe.

Subduce, Subduct, v. a. distraire, détour-
Subduction, *. vol, m. soustraction,/, [nef.
Subdue, v. a. subjuguer, réduire, dompter.
SuBDUER, s. conquérant, m. ce qui dompte.
SuBDUPLE,SuBDUPLICATE,arf7.SOUS-double.
SuBHASTATiON, S. subhastation,/. encan,?».

SuBiTANEOus, adj. subit, soudam, prompt.
Subjacent, adj. situé sous or au pied.

Subject, v. a. soumettre, assujettir, obliger.

Subject, adj. sujet, astreint, obligé, exposé.
Subject, s. sujet, m. substance,/
Subjeètion, s. sujétion,/, dépendance,/.
Subjective, adf. qui a rapport au sujet.

Subjoin, r. a. ajouter, joindre à.

Subjugate, r. a. subjuguer, conquérir.

Subjugation, s. l'action de subjuguer, con-
SuBJUNCTiON, s. subjonclion,/ [quête,/
Subjunctive, adj. subjonctif.

SuBLAPSAKY.arf/. fait après la chute d'Adam.
SuBLATiON, *. l'action d'enlever.

SuBLEVATioN, .9. l'action d'élever.

Sublimable, adj. capable de sublimation.

SuBLiMABLKNESs, *. qualité d'être capable
de sublimation.

Sublimate, s. sublimé,»».

Sublimate, v. a. sublimer, exalter, élever.

Sublimation, *. sublimation,/ élévation,/

Sublimatory, s. sublimatoire, m.
Sublime, adj. haut, élevé, sublime.

Sublime, j. le sublime, le stile sublime.

Sublime, r. a. sublimer, élever, raffiner,

spiritualiser.

Sublimely, adv. sublimement.
Sublimity, .?. sublimité, / élévation,/

Sublunar, Sublunary, adj. sublunaire.

Submarine, adj. qui est or qui agit sous la

Submerge, v. a. submerger, noyer. [mer.

Submersion, s. submersion,/.
SuBMiNisTER.r. a. & 7». administrer, fournir.

SuBMiss, adj. soumis, humble, respectueux.

Submission, .9. soumission, / déférence,/
respect, m. obéissance,/

Submissive, adj. soumis, obéissant.

Submissively, adv. avec soumission.

SuBMissiVENESS, *. humilité, / soumission,

SuBMissLY, adv. avec soumission. [/.

Submit, v. a. soumettre, assujettir, référer,

s'en rapporter à ; r. n. se soumettre, fléchir,

plier, se conformer à, passer par.

Subordinacy, Subordinancy, s. subordi-

nation,/ dépendance,/
Subordinate, adj. subordonné, inférieur eu

Subordinate, v. a. subordonner. [rang.

Subordinately, adv. subordonnément.
Subordination, .?. subordination,/

Suborn, v. a. suliorner, séduire, attirer.

Suborner, .?. suborneur, m. subornateur, 77».

Suepœna, s. citation, y! ajournement, m.
Subpœna, r. a. citer, ajourner, assigner.

Sub-rf.ader, .«. sous-lecteur, m.

Sub-rector, s. sous-ministre, 711.

Subreption, s. subreption,/
Subreptitious, ad/, subreptice.

Subri'.ptitiously, adv. subrepticement.

Subrogate, r. a. subroger.

Subscribe, r. a. souscrire, signer, consentir.

Subscriber, s. souscripteur, m.
Subscription, f. souscription,/ seing, m.

Subsequent, adj. subséquent, suivant.

Subsequently, rtrfr. ensuite, après, [aider.

Subserve, v. a. servir, seconder, favoriser.

Subservience, Subserviency, s. ser-

vice, 7». utilité,/ secours, m. concours, m.

Subservient, adj. subalterne, subordonné.
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Subside, c. n. baisser, aller au fond, «Icpor-

t r, s'abaisser j to subside from, s'éloigner.

Subsidence, Subsidency, s. sédiment, m.
Subsidiary, adj. subsidiaire, auxiliaire.

Subsidy, «. subside, m. impôt, vi.

SuBsiGN, V. a. soussigner, souscrire.

Subsist, v. n. subsister, exister, vivre.

Subsistence, s. existence, y. subsistance,/".

entretien, m. nourriture, y.

SiJBSisTENT, adj. existant, qui est or existe.

Substance, s. substance, _/I être, m. matière,

/. corps, 7n. réalité, y.

Substantial, adj. réel, existant, substan-

tiel, essentiel, fort, solide, riche.

Substantially, ado. substantiellement,

réellement.

Substantialness, Substantiality, s.

qualité substantielle, solidité, /. fermeté, y.

SuBSTANTiALS, S. pi. l'esscntiel, m. la sub-

Substantiate, i'. II. faire exister, [stance.

Substantive, arf/. & s. substantif.

Substantively, adv. substantivement.

Substitute, «. un substitut.

Substitute, v. a. substituer, subroger.

Substitution, s. substitution, /".

Subsultive, Suesultory, aàj. qui bondit.

SuBSULTORiLY, adv. en bondissant.

Subtangent, s. sous-tangente, y".

Subtence,*. sous-tendante, y.

Subterfluent, Subterfluous, adJ. qui

coule par dessous.

Subterfuge, s. subterfuge, m. défaite, y.

Subterranean, Subterraneous, adj.

souterrain.

Subtile, adj. subtil, délié, fin, menu, per-

çant, pénétrant, aigu, rusé, adroit.

Subtilely, adv. subtilement, finement.

Subtileness, «. finesse, y. adresse,y subti-

Subtiliate, v. a. subtiliser. [\hà^/.

SuBTiLiATioN, S. raffinement, m. [finer.

Subtilize, v. a. & n. subtiliser, raréfier, raf-

SuBTiLi/.iNG, s. subtilisation,

y

SuBTiLTY, s. subtilité, y. raffinement, m. chi-

cane,/, finesse,y ruse,y artifice, m.
Subtle. See Subtile, rusé, fin.

Subtly, adv. See Subtilely.

Subtract, v. a. soustraire, ôter.

Subtraction, s. soustraction,

y

Suburb, s. fauxbourg, m. confin,m. bord, m.
Suburban, adj. habitant d'un fauxbourg.

Subversion, s. subversion, y. renversement,

Subversive, adJ. qui tend à la ruine, [m.

Subveut, v. a. renverser, détruire, ruiner.

SuBVERTER, S celui qui renverse, destruc-

SuB-viCAR, s. sous-vicaire, m. [teur, m.
SuB-viCARSHip, s. sous-vicariat, m.
SuccEDANEOus, adJ. qui succède.

SuccEDANEUM, .<!. substitut, m.

Succeed, v. a. & n. succéder, suivre, réus-

SuccEEDER, s. successeur, m. [sir.

Succeeding, ad/', suivant, futur.

Success, s. succès, 711. réussite, y événe-
ment, m.

Successful, adj. heureux, qui a bien réussi.

Successfully, arfu. heureusement, avec suc-

Successfulness, s. réussite,

y

[ces.

• Succession, s. succession, f.
suite, f.

Successive, adJ. successif, consécutif.

Successively, adv. successivement.

Successiveness, $. état de ce qui se suit.

Successless, adf. malheureux, sans succès.

SiTCCESsoR, s. successeur, m.
Succinct, adJ. succinct, court, précis, con-

cis.

Succinctly, adv. succinctement, en peu de
Succinctness, s. brièveté,y [molis.

Succory, «, (a plant) chicorée,

y

Succour, v. a. secourir, aider, assister.

Succour, s. secours, m. aide, y. assistance,y

SuccouRER, s. aide, m. qui aide, [secours.

Succourless, adJ. destitué de secours, sans

SuccuBUS, s. succube, m.
SuccuLENCY, s. suc, «i. substaHce, y abon-

dance de sue, /.

Succulent, adJ. succulent, substantiel.

Succumb, v. n. succomber, plier, céder.

SuccussioN, s. secousse,y.

Such, prOTi. adj. tel, de même, même, le pa-

reil, semblable, si grand or si petit. Such
as, ceux qui, celles qui, ceux que.

SucK, V. a. & n. sucer, tirer, aspirer, téter;

sucer, épuiser ; to suck ont and up, sucer,

pomper, vider.

SucK, s. suction,y sucement, m. lait, m.

Sucker, s. celui qui suce or qui tête, un tu-

yau; sucker of a pump, piston, m. soupape
d'une pompe, /". ; sucker of a tree, rejeton

d'arbre, m.; sucker of a root, caleu, m.

Sucket, s. confitures, y. pi.

Sucking, s. sucement, m. suction,y Suck'

ing pig, un cochon de lait.

Sucking-BOTTLE, s. biberon or buberon, m.
Suckle, v. a. allaiter, nourrir de son lait.

Suckling, «. un nourrisson.

Suction, s. suction,y sucement, m.

Sudation, *. sueur,y
Sudatory, s. étuvc,y. bain chaud. [vu.

Sudden, a.dj. soudain, subit, prompt, impré-

SuDDEN, s. surprise, f. On a sudden, sou-

dainement, tout-à-coup.

Suddenly, adv. subitement, soudainement.

Suddenness, s. promptitude,

y

SuDORiFicK, adJ. & s. sudorifique, m.

Sudorous, adj. suant, tout en eau.

SuDS, j. eau de savon,y embarras, m.

Sue, v. a. poursuivre en justice, prier, sup-

SuET, s. suif, m. graisse,/. [plier.

Suety, adJ. de suif, plein de graisse.

Suffer, v. a. & n. souffirir, supporter, tolé-

rer, permettre, subir, faire, patir.

Sufferable, ad,j. supportable.

Sufferably, adv. supportablement.

Sufferance, *. souffrance,y peine, f. pa
tience,y. tolérance,y permission,

y

Sufferer, s. celui qui souffre, qui est lézé

qui perd, celui qui permet, qui tolère.

Suffering, .9. souffrance,y peine,

y

Suffice, i\ a. suffire, être suffisant, fournir.

Sufficiency, s. suffisance,y compétence,y.

autant qu'il faut, assez.

Sufficient, (7<//. suffisant, capable.

Sufficiently, adv. suffisamment, assez.

Suffisance, s. abondance,y excès, m.
Suffocate, v. a. suffoquer, étouffer.

Suffocation, s. suflrocation,y.

.Suffocative, adj. suffocant.

Suffragan, s. suflTragant.

SuFFRAGATE, V. n. s'accordcr, convenir,

donner sa voix. [tion,y

Suffrage, s. suffrage, m. voix, f. approba-

SuFFUMiGATioN, S. suffumigation.y

Suffuse, r. n. répandre. [d'humeurs, r/i.

Suffusion, .?. suffusion, f. épanchement
Sugar, s. sucre, m. ; v. a. sucrer, adoucir.

Sugary, adj. de sucre, sucré. [proposer.

Suggest, r. a. suggérer, insinuer, inspirer,

Suggester, s. celui qui suggère.

Suggestion, s. suggestion,y instigation, f.
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Suicide, s. suicide, m.
Suing, «. poursuite,y. brigue,/.
Suit, s. assortiment, m. requête, /. ùislance,

/. demande, y. sollicitation, f. ; suit at laiv

or in law, instance en justice, f. ; suit of
clothes, un habillement complet ; suit of
hangings, une tenture de tai)isserie j suit

qf cards, une couleur de cartes.

Suit, v. a. &, n, assortir, approprier, conve-
nir, adapter, être convenable or séant, s'ac-

corder, être propre.

Suitable, adj. convenable, conforme, sorta-

ble, propre, proportionne, d'accord.

Suitableness,*, convenance./. [ment.

Suitably, adv. convenablement, confbrmé-
SuiTER, SuiTOK, «. postulant, m. suppliant,

m. plaideur, m. un amant, un g-alaiit.

Suitress, s. une suppliante.

Sulcated, adj. sillonné.

Sullen, adj. de mauvaise humeur, revûchc,
obstiné, sombre, triste, chagrin.

Sut.LENLY, adv. d'uH air chagrin, triste-

ment.
Sullenness, s humeur chagrine, tristesse, /".

Sully, v. a. salir, tacher, souiller, ternir,

Sully, Ss tache, y. souillure,/". [noircir.

Sulphur, s. soufre, m.
Sulphureous, Sulphurous, ad/, de sou-

fre, sulfureux.

Sulphury, adf. soufré, imprégné de soufre.

Sultan, s. Sultan, le Grand Seigneur.
Sultana, Sultaness, *. la Sultane, la

Reine Sultane.

SuLTANiN, s. (coin) un sultanin.

Sultriness, s. chaleur étouffante.

Sultry, adj. étouffant, brûlant.

Sum, s. somme d'argent, _/". le tout, le total,

abrégé, m.
Sum, V. a. compter, nombrer, calculer, sup-

puter; to sum up, récapituler, résumer.
Sumach, s. (a shrub) sumach, m.
Summarily, adv. sommairement.
Summary, adj. sommaire, succinct, court.

Summary, s. sommaire, 7». abrégé, m.
Summer, s. l'été, /«. sommier, m.
Summer, v. n. & a. passer l'été.

Summerhouse, .j. un pavillon d'été.

Summerset, s. soubresaut, m. saut périlleux.

Summit, s. sommet, m. haut, 711. pointe,/".

Summon, v. a. sommer, citer.

SuMMONER, s. sergent, 7n. [monce,/.
Summons,*, sommation,y assignation,/", se-

Sumpter, s. sommier, m. mallier, ?«.

Sumption, *. l'action de prendre.
Sumptuary, adj. somptuaire.
Sumptuous, adj. superbe, splendide, grand.
Sumptuously, adv. somptueusement.
SUMPTUOUSNESS, S. somptuosité, /, pompe,
Sun, j?. le soleil.

'

[/.
Sun, v. a. mettre, chauffer or sécher au so-

leil,

Sun-beam, s, raj'on du so-jil, m. [soleil.

Sun-beat, adj. échauffe par les raj'ons du
SuNBRiGHT,ac//. éclatant, brillant comme un

Sunburning, s. le hâle, [soleil.

Sunburnt, adf. hfdé,

Sunday, s. le Dimanche,
Sunder, *, deux, m. deux morceaux.
Sunder, v. a. partager, diviser, séparer.

SuNDiAL, s. cadran solaire, m.
Sundry, adj. divers, plusieurs.

SuN-FLOWEK, s, tourne-sol, ?n. heliotrope, jh.

Sunless, adj. sans soleil, où le soleil ne luit

SuNLiKE, adj. semblable au soleil, [pas.

Sunny, adj. brillant comme le soleil, expose
au soleil, brillant. [matin.

Sunrise, Sunkisinc, s, le lever du soleil, le

Sunset, s, le coucher du soleil, le soleil cou-
SuNsiiiNE, s. la clarté du soleil, [chant.

Sunshiny, adj. éclairé par le soleil,

Sup, s. une gorgée,

Sup, r. 71. souper ; f, a. donner à souper,

Superable, adj. qu'on peut surmonter,

SuPERABOUND, t', 71. &, a. Surabonder.

Superabundance, s. surabondance,/, [flu.

Superabundant, adj. surabondant, super-

Superabundantly, adv. surabondamment.
Superadd, r. a. ajouter, augmenter.
Superaddition, s. surcroit, 7n.

Superannuated, jMrt. adj. suranné, vieux.

Superannuation, s, état de celui qui est

cassé de vieillesse.

Superb, adj. superbe, auguste, magnifique.
Supercargo, s, écrivain, 7/1, (d'un vaisseau,)

Supercilious, adj. fier, arrogant, impé-
SuPERCiLiousLY, adv. fièrement. [rieux.

Superciliousness, s. hauteur, /". fierté,/!

SuPEREjriNENCE, SuPEREMiNENCY, S. pré-
éminence,/!

Superkminent, adj. sur-éminent.

Supereminently, adv. éminemment.
Supererogate, v. a. faire plus qu'on n'est

oblige.

Supererogation, s. surérogation,/!

Supererogatory, adj. surerogatoire.

Superexcellent, aclj. très excellent

SuPERFETATioN, S. superfétation.

Superficial, adj. superficiel, extérieur,

SuPERficiAi.itY. .«•. qualité superficielle.

Superficially, adv. superficiellement.

Superficialness. Sec Superjirialitij.

SuPERi'iciES, *. superficie,/, surface,/.

Superfine, adj. supcrfin, très fin.

Superfluity, s. superfluité,/ superflu, 7n.

Superfluous, Of//, superflu, excessif, inutile.

Superfluously, adv. excessivement.

Superfluousnes.s, Sec ^iqn'rjl7i.itij.

Superflux, s. le superflu.

Superhuman, adj. plus qu'humain.

SuPERiNCUJîBENT. adj. qui est sur la sur-

face de quelque chose. [croît.

Superinduce, v. a. ajouter, mettre de sur-

SupERiXDUCTio\,,<i. addition,/, surcroît, wi.

SupKiiiNSTiTUTiON, s. institution o'ouhlé,/.

Superintend, r. a. avoir la surintendance.

Superintendence, Superintendency,
.f. surintendance,/! inspection, f.

Superintendent, s. & adj. surintendant, «1..

Superiority, ç. supériorité,/ proéminence^
SuPERiouR, adj. et .t. supérieur. [j
Superlative, adj. &. .». superlatif, m.
Superlatively, «(/r. au ^upromo degré.

SuPERi.ATivENEss, S. le plas haut clegré3

d'excellence.

Superluckation, s. profit, m.
Supernal, adj. d'enhaut, céleste.

SupERNALLY, udv. d'onhaut, par cnliaut.

Supernatant, adj. qui surnage.

Supernatation, .";. l'action de surnager.

Supernatural, adj. surnatufel,

Supernaturallv, iidr. surnaturolfernci.l-

Supernumerary, adj. surnuméraire.

Superpropoktion, surplus de proportion.

Superpurgation, s. purgation outrée, [iri.

Superscribe, v. a. écrire au haut.

SupERSCRiPTrox, s. suscriptiou, /! adresse,

Supersede, v. a. surseoir, invaliilcr. [/.

Supersedeas, arrêt de sarséance, 7/1.
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Superseding, Sltpeiîskssion, s. sursé-

ance, /!

Superstition, f, supcrstilion,/.

SuPEiisTiTious, ac'J. superstitieux.

SuPEKSTiTiousr.Y, adr. superstitieusement.

StTPERSTRUCT, r. a. bâtir or fonder liessus.

Superstructure, s. édifice, m.
Supervene, p. ?/. survenir, surprendre.
SuPEBVENiKST, aclj. ajouté.

SyPKRVENTio.v, 4'. arrivée, imprévue.
Supervise,!', a. surveiller, revoir, examiner.
Supervisor, *. directeur, m. insj)ccteur, w.
SliPEKVivE, V. 11. survivre.

Sui'iNATioN. *. i)oslure de celui qui est

couché sur le dos, f.

SupixE, «(//. couche le visatje en dessus or
vers le ciel ; négligent, paresseux.

Supine, .'. un supin.

SuiMNEi-Y, (idi: le face vers le ciel ; lâche-
ment, négligemment.

SupiNENEss, SuPiNiTY,i. indolence,/.

SuPPEK, f. souper or soupe, m. Su}iper-liim,

le temps du soupe.
SUPPEREESS, adj. sans souper.

Supplant, v. a.'supplanler, débusquer.
Supplanter, s. supplanlateur, //i.

Supple, udj. souple, flexible, manialilc.

Supple, r. a. rendre souple, assouplir.

Supplement, h. supplément, m.
Supplemental, Supplementary, adj.

sup[)léant.

Suppleness,*, souplesse,/, flexibilité,/.

SuppLETORY, s. supplément, vi.

Suppliant, s. & adj. su[)pliant, soumis.

Supplicant, s. un suppliant, une suppliante.

Suppi.iCATE, r. a. jîrier, supplier, implorer.

Supplication. 5. supplique,/, supplication,

-Supply, s. secours, vi. renfort, m. [/.
Supply, r. a. suppléer, fournir, remplir.

Support, s. support, m. appui, vi.

Support, 1'. «. supporter, porter, appuyer,
soutenir, maintenir, favoriser, souffrir.

Supportable, «rf/. supportable, tolerable.

Supporter, s. appui, ///. soutien, nt^' Si'p-

porlers, allantes, m. 7)/, supports, 7/i.

Supposable, «e/;. qui est a supposer.

Suppo.SAL, s, supposition,/. [penser.

Suppose, i'. a. supposer, imaginer, croire.

Supposer, 5. celui qui suppose.

Supposition, s. position,/, hypothèse,/
Supposititious, adj. suppose, faux, falsifié.

Suppositively, «1^'. en supposant.

Suppository, jf. un suppositoire.

Suppress, v. a. supprimer, réprimer, étouf-

fer, appaiser, faire, retenir, casser.

Suppression, 5. suppression, /.extinct ion,/.

Suppressor, s. celui qui supprime, qui tait.

Suppurate, r.«. 6z. 11. faire suppurer.

Suppuration, 5. suppuration, _/.

Suppurative, adj. suppuraiif.

Supputation, .«. sui)putaiion,/. compte, m.
calcul, m.

Suppute, v. a. supputer, compter, calculer.

SupPUTiNG, s, supputation,/ calcul,?»,

Supremacv, .î, suprématie,/ supériorité,/
SupREjiE, adj. suprême.
Supremely, adv. au suprême degré, [pied.

Su RE ATE, i-, (i, solbaltre, fouler, blesser au
Surcease, «. cessation,/, [charger.
Surcharge, *. surcharge, /.; r. a. sur-

SuRciNfJLE, s. ceinture,/, surfaix, m.
SuRCLE, s. reje'ion, m.
SiTKD, «(//. sour', qui n'entend pas ; qui ue

résonne pas

Surdity, *. surdité,/. [solide.

Sure, adj. sur, certain, assuré, vrai, ferme,
Sure, udv. assurément, certainement.
Surely, adv. assurément, certainement, sans

doute, sûrement.
Sureness, .ç. assurance,/ certitude,/ sùre-
SuRETlSHlP, s. cautionnement, m. [té,/
Surety, s. sfireté,/. assurance,/, certitude,

/ caution,/ répondant, m.
Surface, s. surface,/ superficie,/

Surfeit, r. a. &, n. soûler, rassasier.

Surfeit,.f, crapule,/ iiidigestion,/

Sureeitek, .ç, un crapuleux, un gourmand.
Surfeiting, s, crapule,/ [dégoût.

Surfeiting, «ff/. qui cause la satiété or le

Surgi;, «. la mer en courroux,/ lame,/
Surge, v. n. s'cnller, faire de grosses vagues.
Surgeon, s, un chirurgien.

Surgery, s. la chirurgie,

SuRGY, adj. eiitlo, grossi. [hauteur,
SuRMLY, adv. fièrement, arrogamment, avec
Surliness, s. humeur bourrue, fierté,/
SuRLOiN, .ç. surlonge,/.

Surly, aï//. sombre, cïiagrin, bourru, fier.

~

Surmise, v.a. soupçonner, s'imaginer.
Surmise, s, notion imparfaite, soupçon, m.
Surmising, s. pensée,/ soupçon, vi.

Surmount, ji. a. s'élever au dessus.

Surmountable, adj. qui peut être surmonté.
Surname, s, surnom, m.; r. a. surnommer.
Surpass, r. a. surpasser, exceller, excéder.
Surpassing, part. adj. excellent, eminent.
Surpassingly, adr. supérieurement.
Surplice, s, un surplis.

Surplus, Surplusage, s. surplus,»!.

SuupnisE, ,y. surprise,/ élonncment, m.
Surprise, r. a. surprendre, étonner.

Surprising, ;7arf. adj. surprenant, étonnant.
Surprisingly, adv. d'une manière surpre-

nante.

Surrender, v. a. Se n. rendre, se rendre.
Surrenber, s, reddition,/, résignation,/.
Si,'rrendering,s. reddition,/
SurreptioNjS, subreption,/ surprise,/.

Surreptitious, orf/, subreptice, obreptice.

Surreptitiously, adv. subrepticement.
Surrogate, r. a. subroger, substituer.

Surrogate, s. un substitut, un député.

Surrogating, Surrogation, «. subroga-
tion,/.

Surround, r. a. environner, entourer.
Surtout, ,?. un surtout.

SuRVENE, r. n. survenir, accroître.

Survey, v.a. avoir la vue sur, regarder, ar-

penter, mesurer, avoir l'intendance.

Survey, s, vue,/, perspective,/ arpentage,
mesurage d'une terre, m.

Surveying, s. arpentage, «i.

Surveyor, s. intendant, m. inspecteur, w.
voyer, m. architecte, m. arpenteur, m.

SuRVKVORSHip, s. l'office or la qualité d'in

tendant, de voyer, &c. [vance,/
Survial, Survivance, s, survie,/ survi-

Survive, v. a. & n. siu'vivre.

SuRVivER, Survivor, s. survivant, m.
Survivorship, 5, s\irvivance,/.

SuscEPTiKiLiTY, ?. Susceptibilité,/

Susceptible, Of//, susceptible. [acccs,m.
SusciPiENCY, if. reception,/ admission, /.
SusciTATE, r. a. susciter, exciter, élever.

SusciTATioN, 5. suscitation,/ [défier.

Suspect, r. a. & n. soupçonner, croire, se

Suspect. Suspected, adj. soupçonné, sus-

pect
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SusPECTFUL, adj. soupçonneux, defiant.

Suspend, i-, a. susprendre, surseoir, différer.

SusPENDiMG, s. suspension, y".

Suspense, s. suspens, m. doute, m. incerti-

tude,/, suspension,/, interdiction,/.

Suspense, adj. suspendu, irrésolu.

Suspension, s. suspension,/, interdiction,/

Suspensory, s. suspensoire, m. bandage, m.

SuspiCABLE, adj. suspect, qui cause du
soupçon.

Suspicion, s. soupçon, m. défiance,/

Suspicious, adj. soupçc.ineux, suspect.

Suspiciously," ac/(\ avec soupçon.

Suspiciousness, s. défiance, /. méfiance,/.

SusPiRATiONi- l'action de soupiier,un soupir.

Suspire, u. n. soupirer, pousser un soupir.

Sustain, r. a. soutenir, appuyer, entretenir,

nourrir, aider, secourir, soi-lVrir, supporter.

Sustainable, ad/. souienabK^.

SusTAiNER, i. celui qui soutient, appui, m.

soutien, vi. celui qui souffre.

Sustenance, s. subsistance,/, entretien, m.
Sustentation, «. support, m. appui, m.
Susurration, s. chuchoterie,/
SuTE, s. sorte,/ espèce,/ See Suit.

Sutler, s. un vivandier.

SuTTLE-WEiGHT,s. poids net.

Suture, s. suture,/.

SwAB, s. torchon, m. faubert, 7)i.

SwAB, V. «.essuyer avec un torchon, laver.

SvvABBER,s. mousse de navire, ïh.

Swaddle,?!, a. emmaillotter, battre.

SWADDLINGCLOTH, SwADDLlNGCLOUT, S.

maillot, m.
SwAG, r. a. &. n. s'effondrer, s'enfoncer, s'af-

faisser, s'abaisser, plier, baisser.

SwAG-BELLY,s. grosse pause, un gros ventre.

Swagger, r. n. l'aire le fier, se porter haut.

Swaggerer, «. un faux brave, un fanfaron.

Swaggering, s. ostentation,/.

SwAGGiNG, Swaggy, ad), pendant, qui

Swain, s. un paysan, un berger. [pend.

SwALE, 11. a. &. n. gâter, se fondre.

Swallow, v. a. avaler, gober, englouter, ab-

sorber.

Swallow, s. hirondelle,/, gouffre, m.
Swallowtail, *. queue d'aronde,/
Swamp, «. marais, m. marécage, m.
SwAMPY, adj. marécageux.
SWAN, s. un cygne. Aiuild svian, un peli-

SwANSKiN,«. molleton, 7H. [can.

Sv/\r,adv. vile,àlahàte ; r. a. troquer.

Sward, i. couenne de lard,/ surface,/ pe-

louse,/
SwARM, s. essaim, m. fourmiUière,/
SwARM, î'. n. fourmiller, abonder.
Swart, Swakth, adj. bazané.
SwART, ti. a. brûler le teint.

SwARTHiLY, adv,. avec un teint basané.
SwARTHiNESS, S. teint basané, halé.

SwARTHiSH, adj. un peu basané. [soleil.

Swarthy, adj. basané, halé, noirci par le

SwASH, s. fondrière,/

Swash, v. a. faire rejaillir ; v. n. ferrailler.

Swasher, s. un ferrailleur, un fanfaron.

Swathe, s. maillot, /n. langes d'un enfant, to.

Swathe, 15. a. emmailloiter. [m.

Swathing-clothes, s. jnaillot, m. langes,

Swathing-band,«. bande de maillot./.

SwAY, r. a. avoir en main, porter, dominer,
gouverner, régler, conduire.

SwAY, s. pouvoir, m. empire, m. .«ecousse,/.

SwEAL, t;. n. se fondre. [firmer, attester.

SwEAK, V. n. &. a. jurer, faire serment, af-

SwEARER, s. un jureur, une jureuse.

Swearing, s. jurement,/ [vail,m.

S\VEAT, «. sueur,/ fatigue,/ peine,/ tra-

Sweat, v. 71. &, a. suer, fatiguer, tran.spircr;

lo swtat out, guérir en suant.

Sweater, s. un homme sujet à suer.

Sweating, «. sueur,/ ; at//, suant. [eau.
Sweaty, uf//. suant, tout en sueur, tout en
Swede, s. un Suédois.

Sweden, «. la Suède. [enlever, détruire.

Sweep, v. a. balayer ; io siceep away, 6ter,

Sweep, s. l'action de balayer, un coup de
balai, mouvement violent, secousse,/.

Sweeper, s. balayeur, m. balayeuse,/
Sweepings, s. les balayeures./.

Sweep-net, s. un épervier, filet de pécheur.
Sweepstake, s. celui qui gagne tout.

SwEEPY, adj.qm traverse avec vitesse.

Sweet, adj. doux, tn. douce, /. odoriférant,

odorant, mélodieux, aisé et coulant, joli,

complaisant, agréable, propre.

SwEET, 5. douceur, / plaisir, m. bien, m.
parfiim, m. bonne odeur, mon cher.

SwEET-scENTED,uc//. parfumé.
Sweet-smelling, adj. odoriférant, qui sent

SwEET-BREAD, S. riz de veau, m. [bon.

SvvEET-BKiAR,i. églantier odoriférant.

SwEET-BROOM, *. bruyère,/
Sweeten, V. a. rendre doux, adoucir, allé-

ger, calmer, appaiscr ; r. n. s'adoucir.

Sweetheart, s. un amant, une amante.
Sweeting, «.ponniie S.Jean,/
Sweetish, adj. douceâtre, un peu doux.
Sweetly, adi\ doucement, agréablement.
Sweetmeat, s. confitures,/ pi.

Sweetness, .s. douceur,/
SwEET-wiLi.ow, s. œillets depoëte, m. pi.

Swell, s. les vagues de la mer,/. pi.

Swell, î-. n. & a. enfler, s'enfler, grossir,

croître ; to swell out, pousser dehors.

Swelling, s. enflure,/ tumeur,/ bosse,/.

Swelter, r. n. étouffer de chaleur, brûler.

Sweltry, adj. étouffant, suffocant.

Swerve, r. h. rôder, s'éloigner, s'écarter.

Swift, adj. vif, léger, prompt, vite, rapide.

Swift, 5. un martinet, (oiseau) le courant.

Swiftly, adv. vite, promptement.
Swiftness, s. vitesse,/ promptitude,/.
SwiG, V. n. boire à longs traits.

SwiLL,r. a. boire avec avidité, enivrer, laver.

Svvill, i. une lampée, lavure,/
SwiLLER, s. un ivrogne.

Swii.LiNG, arf/. ivrogne ; «. crapule,/
SwiM, V. 71. nager, flotter, surnager, tourner,

avoir des vertiges, passer à la nage.

Svv'iM or SwiM-BLA^DER,s. vessie de pois-

SwiMMER, s. un nageur. [son,/
Swimming, s. nâgée, nage, / vertige,»».

By swim7in77ff, à la nage or à nage, m.
SwiNE, 5. un cochon, un porc, un pourceau.
SwiNE-HERD, s. un porcher.

SwiNELiKE, tirfr. comme un cochon.

Swing, f. a. brandir, secouer, agiter; i'. «.

se brandiller, flotter dans l'air, tourner.

Swing, s. branle, ni. secousse,/ essor, m.
saillie,/ liberté,/ cours, m. penchant, m.
escarpolette,/ brandilloire,/

SwiNGE, V. a. fouetter, étriller, punir.

SwiNGE-BUCKLER, S. fanfaron, vi.

Swing-gate, s. bascule,/
Swing-wheel, s. la roue qui fait aller le

pendule.

Swinger, s. celui qui secoue, qui agite.

Swinging, i. brandillement, 711.
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SwiNGiNGi.Y, adv. grandement, extraordi-

naii-einenl,

SwiNGi.K, V. n. se brandiller. [lin.

SWINGLK-STAKF, X. uii baloji poiir bnltio It"

Swinish, adj. de cochon, iii;il-pro])rc, f;ros-

>S\viPK, s. une bascule. [si»!i".

Switch, «. une lioii.ssine, una gaule.
Switch, t". a. houssiner, balln; à coups de

lioussine.

SwiT/.Eu.s. un Smsse,
SwiT/KRi.ANi), s. la Suisse.
SwiVKl.,s. un anneau, un porte-mousquclon.
Swoo.v, t'. n. s'fivanouir, tomber en Ibiblcsse.

Swoon, s. évanouissement, m. syncope,/.
Swooning, «. évanouis-sement, m.
Swoop, 11. a. fondre sur, buijjier, enlever.
Swoop, s. l'action d'un oiseau qui fond sursa
Swoiii), s. un épce, un fer. [proie.

Swouu-BKARKR, S. porle épéc, in. celui qui

porte l'épée devant un roi,

SwoKD-cuTLEK, S. un foui'bisseur.

Swoue-KiSH, s. l'empereur, 7/j.

SwoHij-GRASS, s. glaïeul, m.
SwoRD-KNOT, s. nœud d'é|5ée, m.
SWORD-LAW, S- la loi du plus fort, [rier.

SvvoKD-MAN. s. un homme d'épée, un guer-
îSwoRD-PLAYF.R, S. un gladiateur.

Sworn, part. aclj. juré, qui a prêté .serment.

SvcAMORK,s. sycomore, m. (arbre.)

Sycophant, i. un flatteur, un parasite,

Sycophantise, r. n. faire le métier de pa-
rasite.

Syi.labical, Syllabick, aclj. syllabique,

Svi.LABLK, .«. syllabe./. [de syllabe.

Syli.abub, i-, caillé de lait et de vin, m,
KvLi.ABUs, s. extrait, m. analyse,/".

Syllogism, s. syllogisme, m.
Syllogistical, adj. syllogistique,

Syi.locistically, ac/t'. en forme de syllo-

gisme.
Syllogize, r. n. argumenter, raisonner en
Sylvan, adj. champêtre, des bois. [forme.

Sylvan, s. sylvain,m. demi-dieu champélre,
Sysibol, s. symbole, m. [m.
Symbolical, adj. symbolique, typique.

Symbolically, adv. d'une manière symbo-
lique, syuiboliquement,

Symbolization. s. représentation.

Symbolize, t', a. représenter ; ?'. n. ressem-
bler, symboliser.

Symbolizing, s. représentation jjpr sym-
Sysibolizing, a(//. symbolique. [boles.

Symmetrical, adj. symmétrique.
Symmetrist, s. celui qui observe la syra-

métrie.

Symmetry, s. symmetric,/, proportion,/,

Sympathktick, adj. sympathique.
Sympathetically, adv. avec sympathie.
Sympathize, v. v. sympathiser, compatir.

Sympathy, s. sympathie,/
Symphonious, (»f//. harmonieu.K, musical.

Symphonist, .1. un symphoniste.

Symphony, s, symphonie, /. liarmonie, /.
concert, m.

Symphysis, s. symphyse,/,
Symposiack, adj. detable.
Symptom, s. symptôme, ;«,

Svmptomatical, Symptomatick. ad/.

symploniatique, [lAme.

Symptomatically, arfi'. comme un symp-
Synagogical, adj. qui appartient à une sy-

nagogue.
Synagogue, s. synagogue,/
Kynalepha, s. synalèphe, m.

SynchronicaLj Synchronous, adj. syn-
chrone.

SY^CHR0^IS1M, s. synchronisme, m.
Syncopate,!', a. faire une syncope; v.n.

s'évanouir.

Syncopation, «. (in nnisick) syncope,/,
SyncopI''., A', syncope,/ elision,/.

Syncopist, s. un feseur de syncopes.

Syndick, s. député, m. chef, m. syndic, m.
Syndicate, Svndickship, s. .syndical, tn.

Syndrome, s. consentement, 7u.

Synecdoche, .t. synecdoque,/.
Synod, s. synode, m. conjonction des astres.

Synodal, Synodick, Synodical, adj. .sy-

nodal, synodique, de synode.

Synonvma, «. synonymes, J», termes syno
nymes.

Synonymous, a. s^'nonyme.

Synonymy, s. synonymie,/.
Synopsis, s. abrégé, m, sommaire, m.
Syntax, Syntaxis, s. syntaxe,/. sistème,»n.

Synthesis, s, la synthèse.

Syxthetick, adj. .synthétique.

Syphon, jî. un syphon, un tube.

Syringe, s. une seringue ; r. a. seringuer.

Syrtis,s. sirtes, m. pi. fondrière,/, sable

mouvant.
System, s. système, m.
Systematical, Systematick, adj. systé-

nuuiqiie.

Systematically, adv. systématiquement,
méthodiquement.

Systole, s. systole,/.

T.

Taeby, «. tabis, Ttt. ; adj. ladieté.

Tabeeaction, s. dessèchement, m.
Takefy, v. a. devenir maigre, se consumer.
Tabernacle, .ç. tabernacle, m. tente,/.

Tabid, «(//. maigre, défait, languissant.

Tabidness, «. consomption, / dépérisse-
ment, 711.

Tablature, .9. tablature,/
Tap.lEjJt. table,/, tablette,/, tableau, m.
Table, t. a. nourrir à sa taWe, faire une

table, un catalogue de; i'. n. être en pen-
sion, vivre avec.

Table-basket, s. manne or panier à des-

servir, /. m.
Takle-beer. .<;. bière de table, /. petite

Table-ci.otii, s. la nappe. [bière.

Table-man, .î. une dame, un pion.

Tabler, s. un pensioimaire.

Tablet, .t. une petite table, tablette.

Tabletalk,«. propos de table, m. entretien

de table, m.
Tabour, .ç. un tambour de basque.
'I'abour, v. n. jouer du tambourin, tambou-
Tabourer, .'. un tambourineur. [riner.

Tabouret, Tadouiîine, 5. un tambourin.

Tabular, o/IJ. en forme de table, fait en
Tabulate,?', u. réduire en tallies, [carrés.

Tabulated, ndj. taillé en table.

'J'ache,.î. crochet, agrafli*,/. [phie.

Tachygraphv, .;. iach_\ graphie, tachéogra-

T.\cn,adJ. tacite, implicit.

Tacitly, af/r. tacitement. [tume,/.
Taciturnity, s. taciturniié,/ humeur taci-

Tack, v.a. attacher, clouer, accoupler.

Tack-aeoct, r. n. virer de bord, tourner,

Tack,.». broquetle,/. petit clou.

Tack, l'action rie vuer de bord, revirement
ni. A tack-wind, un vent de bouline.
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if'ACKLE and Tackling,*, armes./ f.l. af-

faires,/. ;>/. meubles,/, jrf/ cordages de na-

vire, m.
Tackle-ropes, bra3'ers, m. pi.

Tactical, Il \ciick, adj. de tactique, de la

Tacticks, s. la lactique. [tactique.

Tactile, ad/, tactile, qui peuf être touché.

Taction, s. le tact, le toucher, taction,/

Tadpole, «. petit crapaud, petite grenouille.

Taffety, *. taffetas, m.
Tag, s. fer, wî. ferret, m. petit clou.

Tac, 1'. a. ferrer, mettre au bout, ajouter.

Tail, s. queue,/ manche (de divers esten-

Tail, V. a. tirer par la queue. [siles.)

Tail-piece, s. cul de lampe, m.
Tailed, arf/. qui a ane quene,- lié queue à
Tailor, s. ttii tailleur. [queîfc.

TaiST, t). a. imprégner, gâter, corrompre.
Taikt, *. teint,/ souillure,/, tache,/ in-

fection,/ flétrissure,/ conviction,/
Taintless, adj. incorruptible, pur, entier.

Tainture, s. souillure,/ tache,/
Take, v. a. prendre, recevoir, saisir, empor-

ter ; to take a leap, faire un saut ; to take a
jonrneij, faire un voyage; to take a heave,

faire un eifort ; to take a turn or walk, faii'c

un tour de promenade ; ta take the J'e/d, se

mettre en campagne ; to take the law of oiic,

faire uu procès à quelqu'un ; to take a de-

nial, un refus ; to take an ojfronl, soulViir fin

affront ; to take horse, monter à cheTal ;

to take u coach, monter eïi carosse ; to fake

ship or shipping, s'cmharqacv ; totakefesh.

s'incarner ; to take aifaiîH, reprendre ; to lake

along with, prendre avec sol, profiter de
;

to take asunder, séparer, défaire ; to take

away, prendre, ôter, enlever, emporter ; to

take cave, prendre garde, avoir soin ; to take

doivn, descendre, abaisser, dompter, sub-

juguer; to take jf'vom, dépouiller, enlever;

iotake in, prendre, caa>prendre, contenir,

admettre, gagner, s(;duire, duper, tromper
;

io take in hand, enlreprei«Ue ; to take in

pieces, défaire, Rvettre en pieces, déraonier;

to take in writi?ig, mettre par éciit r to take

off, affoiblir, détruire, décréditev, suppri-

mer, ôter, enlever, détourner, retirer, deta-

cher, acheter, copier, tirer une copie ; io take

o«, prendre, revêtir ;, to take out, faire sortir,

tirer ; to take to pieces, mettre en pièces, dé-

faire, démonter, prendre en délait, un à un ;

to take up, tirer, lever, faire lever,relcver,ru-

niasser,comprendre,contenir,prendre, rece-

voir, déterrer, entreprendre, occuper, ajus-

ter, arrêter, attraper ; to take up a stitch, re-

prendre une maille ; to take one up sharphj,

Teprendre quelqu'un durement; iotake up
a trilmte, lever un tribut, une îa-xo ; to take

itpon trust, prendre à crédit, savoir par ouï-
j

s'^acîrcsser, a voi," recours à ; to take up, s'ar'-

rêter, se corriger, se reformer ; tt take up
with, se contenter.

Takeîî, s. un j)i-eneur, celsi qiii prend.
Taking, s. prise, /. action de prendre, sai"

sissement, wi. embarras, »n. crainte,/

j
Taleot, s. Éin îevrier.

Tai.e, j. conte,/.'), fable,/ rapport, 7»,

'f'Ai.EEKAREK, s. uH rapporteur.
Ta lest, s. talent, ??(. capacité,/ don natu-

'l'ALfsMAN, s. talisman, m, [reî

Talîsjiasicx, adj. talismaniqtie, magique
'J'Ai.iSMANisT, s. iaiismaniste, 771.

Talk, v. a. 6c n. pa.'kr, causer, converscr.-

'I'alk, s. entretien, ni. Iiahil, ;/i, discours, vt

Talk, s. (a minerai) talc, wi.

'V.WAin'Viv'î.jadj. parlctiF, causenr, babillai'd.

Talkativeness, s. babil,/ caquet, m.

\ 'i'Ai.KEîi,*. un parleur, an causeur, ûvv fjâ^

[
Talking, s. babil, vi. caquet, /7t. fbilln.F'd,

I TvLKY, (/(//. de ta?c, qui rcsse.'Tible au talc.

I

Tall, adj. haut, grand.
Tallage, s, tn,\;!,y". iir.pét, /;/. la tsiïlle.

I Tali.ow,.?. suif, //(.; v. a. suivcr.

I

'I'allowckandler, s. un chandelier.

Tallv, *. taille,/

.
Tally, v. a. & v.. rapportfr, adapter, serap-

I
i)orfcr, tjuadrer.

j

Ta LSI un, Thai.^wud, s. le Talmud.
'i'ALHUDicAL, adj. qui re;^ai"de le Talmud,-
Talmijdist, .?. un 'l'almudrsie. [taille

TalS7,3?j ç. hauteur,/grandear,/ grsnd»?

'J'ai.on, .?. serre./, gn'ffe,/.

'i'AWAiiiND, s. tamarin, /;/.

TaBiARisk, 5. tamaris or tamaHsc, m.
'î'AaIiiîarine, .v. tambouriii, m.
'i'AM liouR, s. tambour, m.
'J'ame, adj. apprivoisé, doux, domcs1?qiio,.

dompté, abattu, Jiumilie, soumis.

Tame, r. a. apprivoiser, dompter, adoucir.

TameajU-E, adj. doaip'aible. [soti mission^

Tamely, adv. d'un© Manière douce, avoe
Tameness. «. humeuK ('fauce, soumission,/
Tajiiei!, 6". auprivoi.seur, m. vainqsicvu:, /«.

Ta.-.hny, *. ctamine,/.
Tamxin, A', tampon, m. beurre,/
Tamper, v. u. prendre des remèdes, çirn

(lïsiis les reiwdcs, se mêler, pratiquer.

'1"an, .ç. tan, m; v. a. tanner, ii«ier.

'l'ÀNG, s. goût fori, event, m. mauvais go\H,
Tangent, s. une- tangente. [déboire, m»
Tangikility. .v. qualité tactile,

Tatcgirle, «f/i. fwtile. [>:»sser,

j
Tangle, v. a. ic n. esibarrasser, s'cHibar-

I "i'ANCLK, s. iiorud, ///. tresse,/

I
Tan-house,s. tannerie,/

!
Tan-pit, s. tbsse à tan,/
Tank, s. fontaine, 7*". cuvette,/
Tankard, s. un grand pot à couvercle..

dire ; to takea thing upon one's self, preuàre I Tannek, 5. un tanneur.

, s'en charger, y pré- ir Tansy, .î. tanaisc <w tanesie,/une «hose sur soi

tondre, se l'attribuer ; to take upon one,

trancher du grand, s'en faire accroire,

prendre sur foi, se faire fort, s'isigérer, se

mêler de ; to take after one, ressembler,

suivre.

Take, v. n. aller, tendre, prendre, prendre
vogue, réussir, avoir du succès, concevoir,

devenir enceinte ; to lake after, imiter, res-

sembler, prendre pour modèle ; to take

ajca//, desservir, ôter, emporter; iotake in,

se retrancher, vivre d'épargne ; io take on,

s'affecter vivement, s'ariiger, se ciiagriner;

te CaJ:c i.\ s'ap{\ique<, prendre plaisir it,

[faire.

Tantalism, s. envie que l'on ne peut satis-

Tantalize, >\ a. faire naître une envie of

un désir que l'on ne veut pas satisfaire.

Tantamount, s. l'équivalent, 7/1.

Tap, v. a. toucher or frapper légéremesJ.

Tap, .«. un coup léger, un tape, un robinet»

une canule.

Tape, s. ruban de fil.

Taper, .?. cierge,;», bougie,/", .ordie,/
TArKR,TAPEKiNG, o'//. conifiuc, pyraniiddi

'I'aper, v. n. se terminer en pointe.

'J'APESTjiY. s. tapisserie./ ta|)is, m.

Taiting, 5. jdr.ctiou,/ paracentèse,^.
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Tapstkr, s. celui qui tire la biore daiis un
cabaret.

Tar, s. goudron,?/!. ; r. a. ffoudroniier.

Tarantula, s. tarentule,/. [férer.

Tahdation,6'. l'action d'interrompre, de dit-

T.vRDir. RADOUS, lulj , mouvaiil lunleincnt.

Takdily, arfr. lentement, avec lenteur.

Takdi.ness, s. lenteur, /.
Tardy, adj. indolent, pesant, inaltcntif.

Tauuy, V. a. retarder, empêcher, arrêter.

Takk, s. ivroie, y", tare,/, rabais pour la

Targkt, Tarok, s. large,/. [lare, m
Taku-k, *. tarif, m.
Ta UN, s. un marais, un marécage, bburbioi

7)1. fondrière, /.

Tarnish, v. a. & n. ternir, se ternir.

Takpawling, s. lente goudronnée.
Tarragon, 4\ serpentine,/, (herbe.)

Takrier, *. sorte de petit chien de chasse.

TARiiY, r. ?(. demeurer, rester, s'arrcier,

'I'ar.sel, s. espèce de faucon. [tarder.

Tarsus, s. le tarse (du pied.)

Tart, adj. aigre, vert, piquant ; s. une tarte.

Tart.vn, s. une tartane.

Tartar, s. tartre, m. tarlare, m.

Tartarean, adj. infernal. [de tartre.

Tartareous, TARTAR0us,a(7/'. tartareu.Y,

Tartly, adv. aigrement, avec aigreur.

Tartness, s. aigreur,/, vert, vi. acitiitô,/.

Task, s. tâche,/ ; v. a. donner une târlie.

Task-master, s. celui qui donne une lâche.

Tass, i. lassette,/.

Tassel, s. gland de soie, m. lassctte (d'une

cuirasse,)/, glande (de cravate ;) tassel of
a coach, mains de carrosse,/. ; lassel of a

book, un signet or tournefeuille,/.

Tasses, s.pt. cuissards, ?».

Tastable, adj. savoureu-f.

Taste, v. a. goûter, later, essayer; r. h.

goûter, avoir quelque goût.

Taste, s. goût, m. saveur,/ discernement.

Well tasted, qui a bon goût, doux.

Tasteful, ad/', savoureu-v, de haut goût.

Tasteless, adj. sans goût, insipide.

Tastelessness, s. insipidité,/, faditur,/.

Taster, s. celui qui goûte, essai, m. [/.

Tatter, s. lambeau, ?«. bâillon, m. guenille,

Tatter, r. a. déchirer, mettre en pièces.

Tatikreu, adj. tout déchiré, en guenilles.

Tatterdemalion, s. un gredin, un gucu.x.

Tattle, v. n. babiller, causer, jaser.

Tattle, s. babil, m. caquet, m.

Tattler, s. un babillard, un jaseur, cau-

Tattoo, s. retraite,/ [seur.

Taunt, v. a. &. n. reprocher, railler.

Taunt, s. iasulie,/. raillerie,/

Taunter, s. un railleur, un moqueur.
Taunting, «. raillerie,/.; adj. raillant.

Tauntingly, adv. en raillant, par raillerie.

Taurus, s. le laurus.

Tautological, adj. tautologique.

Tautologist, ,î. un homme qui se répète.

Tautology, «. tautologie,/ redite,/.

Tavern, s. taverne,/ cabaret à vin. Ta-
vern-keeper, cabaretier, m. lavernier,7«.

Taverner, Tavernman, s. un lavernier.

Taw, s. boule de marbre, chique,/
Taw, v. a. tanuer, passer au tan.

Tawdriness, j. parure alTectée.

Tawdry, adj. d'un éclat ridicule.

Tawer, s. tanneur, m. mégissier, m.
TAVVNY,a(j/. tanné, basané, halé.

Tas, s. taxe,/ impôt,?», imposition,/ Land
dix, impôt lerntorial.

Tax-gatherer, s. un colleoteur.
Tax, r. a. taxer, imposer, accuser.
'I'axaule, adj. si\jel à In taxe, imposable.
Taxation, s. taxation,/; taxe,/.
'I'axer, s. celui qui impose un taxe.
Ti A, 4-. tiié, VI,. A tea-pot, une théière.
'J'i',A-i;oARl), s. cabaret, m.
'J"ea-table, s. taille à thé.

'J'EACii, r. ((. enseigner, instruire, montrer.
'i'EACHABi.E, udj, docile, susceptible d'in-

struction.

Teaciiahleness,* docilité,/.

Teacher, «. maître, 7/1. précepteur, 111.

'I'eaii, s. torche,/, flambeau, »«.

Teal, ^. sarcelle./, (oiseau.)

Teaim, s. un attelage ; v. a. atteler.

Tear, s. larme,/ pleurs, m. pi.

Ti:ar, v. a. déchirer, arracher. [Inrnies.

Tkar-ealling, adj. tendre, qui verse des
'I'earful, adj. qui pleure, en larmes.

Tearing, s. décliiremenl, m. déchirure,/
'J'ease, I'. ti. tourmenter, importuner, vexer.
Teasel, *. chardon, m. (plante.)

Teaser, .'. importun, m. tourment, m.
Tkat, .v. telle,/ \.e\on,m. mamelle,/
TECiinncss, s. mauvaise humeur.
Tecii.vical, adj. technique, d'art or science.

Tkchv, adj. revéchc, bourru.

Te-Di.uh, s. Te-Deuni, m. [fatiguant,

T.KDioL's, adj. ennuyeux, ennuyant, long,

Tediously, adv. d'uiic manière ennu3'euse.
Teuiousness, s. longueur ennuyeuse,/.
Teem, r. a. êcii. enfanter, être enceinte.

Teemful, Teeming, adj. fécond, fertile,

abondant, prolifique, plein jusqu'au bord.
Teemless,«(//. stérile.

Teens, s. puberté, / les aimées depuis
treize jusqu'à vingt.

Tf.r.Tii, pi. of Tooth.

Teeth, v. n. faire des dents.

Tegussent, s. tégument, m.
Teil-tuee, s. tilleul (arbre,) m.
Teint, s. teinte,/, coup de pinceau, m.
Telescoi'e, s. télescope, m.
Tell, v. a. dire, declarer, conter, raconter,

communiquer, dicter, compter.
'J'ei.ler, i. un diseur, un conteur.

Telltale, 5. un feseurde rapports.

Temerarious, adj. téméraire.

Temerity, s. témérité,/.
Temper, v. a. .mêler, mélanger, détremper,

délayer, tempérer, calmer.
Temper, s. mélange,»», accord, m. tempé-

rament, m. complexion./, humeur,/ ca-
ractère, m. naturel, m. esprit, m. sangfroid,

m. modération,/, trempe (du fer crde l'a-

cier,)/

Temperament, s. tempérament, m.
Temperance, .9. tempérance,/
Temperate, adj. tempéré, modéré, sobre.

Temperately, adv. modérément.
Temperateness, -t. modération,/.

Temperature, s. température,/.

Tempest, s. tempête,/ orage, m. [pèle.

Tempest, v. a. troubler, exciter une tem-
Tempest-beaten, adj. battu par la tem-

pête, [son.

Tempestivitt, s. état de ce qui est de sai-

Tempest-tost, adj. ballolé par la tempête.

Tempestuous, adj. orageux, de tempête.

Templar, s. un étudiant en droit.

Templars, s. pi. templiers, m. pi.

Temple, «. temple, m. église,/ la tempe.
Templet, s. poutre,/; solive,/.
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Temporal, ac//. tempore , séculier, temporal

Temporality, Temporals,.', temporel.

Tempokally, adv. lemporellemeiit.

Tempokalty, s. laïques,»". 7)/. temporel, w(.

Temporary, adj. temporel, passnger.

Temporize, v. 11. temporiser, diflèrer.

Temporizer,*, temporiseur, in.

Temporizing, s. temporisement, m.

Tempt, r, a. tenter, solliciter, donner envie.

TEMPTABLE,af//. Sujet à la tentation.

Temptation, s. tentation, y".

Tempter, *. tentateur, m. séducteur, m.

Tempting, adj. tentant, qui tente.

Teaiui.ent, adj. ivre, enivré.

Ten, adj. dix.
_

[tenable.

Tenable, adj. tenable, qui peut tenir, sou-

Tenacious, a((/. tenace, visqueu.x, adhérent,

attaché, intéressé, avare.

Tenaciously, adi\ avec ténacité.

Tenaciousness, Tenacity, .«. ténacit', /".

Tenancy, *, jouissance d'un bien, y'.

Tenant, s. tenancier,?», vassal, m. fermier,

locataire, m. usufruitier, vi.

Tenant, v, <<, tenir à bail, ù certaines con-

Tenantable, adj. log-enble. [ditions.

Tench, s. tanche (poisson,)/".

Tend, v. a. & n. garder, accompagner, of-

frir, tendre, aboutir, viser, contribuer.

Tendance. See Attevdance. [position,y.

Tendence, Tendency, s. tendence,/. dis-

Tendkr, rt(//. tendre, délicat, scrupuleux,

sensible, fofble, susceptible, jaloux.

Tender, .?. ofire,/". égard, m. allège,/.

Tender, v. a. offrir, présenter, faire cas.

Tender-hearted, adj. compatissant.

Tenderling, s. le bois naissant d'un jeune

daim, un enfant gâté, favori, m.
Tenderly, adr. tendrement.

Tenderness, s. tendreté,/, délicatesse, /.
tendresse,/, sensibilité,/.

Tendinous, adj. tendineux.

Tendon, ». un tendon.

Tendril, s. tendron, m. tendre rejeton, m.
Tenebrose, Tenebrous, adj. ténébreux.

Tenebrosity, s. ténèbres,/, obscurité,/.

Tenement, s. tenement, m.
Tenerity, s. qualité tendre.

Tenesmus, s. ténesme, m.
Tenet, s. dogme, m. assertion,/, opinion,/.

Ten-fold, adj. dix fois autant.

Tennis, *. paume (sorte de jeu,)/.

Tenon, s. tenon, m.
Tenor, s. état, m. ordre, m. économie,/, la

teneur, le contenu, le sens.

Tense, s. (in grammar) temps.

Tense, adj. tendu, roide. [/. roideur, /.
Tenseness, Tension, Ti;NsunE,s. tension,

Tensible, adj. capable de tension.

Tent, s. tente,/. ]invillon, vi.

Tent-cloth, s. coutil, w.
Tent,7'. fl. mettre une tente à une plaie;

V. V. loger sous la tente, camper, loger.

Tentation, s. tentative,/, essai, m.

Tentative,*, essai. «/.; adj. cjui essaie.

Tented, adj. couvert de tentes.

Tj'.m ER,.i. crochet, m. croc, vi.

Tenter, r. x. & n. accrocher, s'étendre.

Tenth, adj. dixième; s. le dixième, la

Tenths, s. décimes./. 7)^. [dixmp.

Ti'.N'iHLY, adr. dixièmement, en dixième
Tentiginous, adj. .Mendu, roide. [lieu.

Tkni'ITT, s. ténuité,/ finesse,/ subtilité,/

Tiwuous, adj. fin, subtil, menu, petit.

Temrk,*. tenure,/, redevance,/

Tepefaction, s. action de rendre tiède.

Tepid, adj. tiède.

Tepidity", s. tiédeur,/.

Tkpor, 5. chaleur bénigne.

Tierce, s. le tiers d'un muid, un tiers.

Terebinth, s. térébenthine,/.

Terebinthine, adj. de térébenthine.

Terebrate, r. a. percer avec un tarière.

Terebration, s. tcrébralion,/

Tergeminous, adj. triple, trois fois autant,

'I'ergiversation, .«. tergiversation,/.

Term, s. terme, m. limite, /. borne,/ ex-
pression,/, mol./, condition,/.

Termj v. a. appeler, nommer.
Tkrmagancy, *. vacarme, m. tumulte, m.
Termagant, arf/. turbulent, bruvant.

Termagant, /f. une femme brujante.

Terminate, v. a. & r. terminer, borner.

Ter.mination, s. terminaison,/, fin. 7;».

Terminer, s. décret pour ouïr et terminer.

Termless, adj. sans bornes.

Tekmly, adv. par terme, à chaque terme.

Ternary, adj. par trois, de trois, ternaire.

Ternai^y, Ternion, s. trois, w. nombre ter-

Terrace, «.terrasse,/ [iiaire.m.

'I'errace, r. a. terra.sser, faire des lerrasses.

Terraqueous, adj. terrestre.

Terrene, adj. terrestre.

Terreous, ùdj. terreux, de terre.

Terrestrial, adj. terrcstie.

Terrible, adj. terrible, épouvantable.

Tkrribleness, s. horreur,/.

Terribly, adv. terriblement.

Terrier, s. basset, m. arpentcar, m. per-

çoir, m.
Terrikick, adj. leirible, épouvantable.

Terrify, r. a.'épouvanter, effrayer.

'J'erritorial, adj. territorial.

I'erritory, 5. territoire, ?n.

Terrour, s. terreur,/ frayeur,/, effroi, m.

Terse, adj. poli, clair, net, élégant.

Tertian,'*, la fièvre tierce.

Tertiate, r. V. tiercer.

Tesselated, adj. marqueté, diversifié.

Test, .?. coupelle, / épreuve, /. touche,/,

pierre de touche, / le test, le serment du
Testaceous, adj. testacéc. [test.

Testament, .ç. testament, m.

Testamentary, adj. testamentaire.

Testate, adj. qui a testé.

Testator, s. testateur, m.
Testatrix, *. tcsialrice,/

Tesivu, s. six sous, ciel de lit, fond délit,/?».

Testicle, s. testicule, m.

Testification, .t. témoignage, m.

Tk-'^tificator, Testifier,.t. témoin, ?n.

Td.sti kv, r. a. &. tj. témoigner, attester, cer-

Testii.y, adv. avec caprice. [lifier.

Testimonial, .?. certificat, rn. attestation,/,

preuve.y".

Testimonial, ndj. testimonial.

Testimony, *. témoignage, w. rapport, ct.

Testiness, *. mauvaise humeur, caprice,/

Teston. «. teston, m. six sols. [pricieux.

Testv, Tetchy, s. bourru, fantasque, ca-

Tete-a-tete. s. un tète-à-tête.

Tether, s. entraves,/ 71/. joug, wi. sujétion.

Tethek, V. a. entraver, lier. ' [»«•

"^I'etragonal, «'//. tétragone, carré.

Tetrarch, .«. tét'rarque, m. [f'"-
Tetrical, Tetricious, adj. boumt, cha-

Tetter, .s. une dartre. [manique.

TEUTONicK,(i'(/;.teutonique,Tudesque,C;ier-

Tev. , a. chaine'de fer, f. matière,/.
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Tkw, v. a. travailler, battre, raboter.

Text, s. texte, m. orig-iiial, m.
Textile, adj. textile.

Text-lettÈr, s. lettre prise,/.

Tkxtuarist, Textl'ary,*. textuaire, m.
Texture, s. tissure,/, tissu, m. texture,/.

Than, conj. que.

Thane, s. un gouverneur, un baron.

Thank, i>. a. remercier, rendre graces.

Thankful, adj. reconnoissant.

Thankfully, adv. avec reconnoissance.

Thankfulness, s. reconnoissance,/. grati-

Thankless, adj. ingrat. [lude,/
Thanklessn ESS, *. ingratitude,/

_
[m.

Thanks, s. ;j/. graces, / pi. remerciement.

Thanksgiving, s. action de graces,/.

Thank-offering, s. sacrifice d'action de
grâces, m.

Thankwo RTHV,arf/.digne de remerciement.
That, pran. adj. &. s. ce or cet, cette, celui-

là, celle-là, cela, ce qui, ce que or celle

qui, celui or celle que, tel or telle qui,

que, quoi, lequel, laquelle. IVial vay,
par-là, par ce moyen. Thaï is, c'est,

c'est-à-dire. In that, par ce que, d'autant

que.
That, conj. que, afinque. [chaume.
Thatch, s. chaume, j/i. ; v. a. couvrir de
Thatched, part. adj. couvert de chaume.
Thatcher, s. un couvreur en chaume.
Thaw, s. dégel, m. ; v. a. & n. dégeler.

Thawing, aa/. au dégel, de dégel.

THK,ar^ le, l'a, les.

Théâtral, adJ. ihéiitral.

Theatre, .t. théâtre, m.
Theatrical, adj. scénique, de théâtre.

Theatrically, acZr. d'une manière théâ-

Thee, pron. toi, m. &-,/. [traie.

Theft, s. larcin, m. vol, m.
Their, prrni. leur, m. fi,/, leurs, pi.

Theirs, pron. le leur, la leur, les leurs.

Them, pron. les, eux, elles, leur, m. pi.

Theme, s. sujet, m. matière,/ thème, _m.

Themselves, pro?;, les mêmes, eux mêmes.
'i HEN,ai/r. dans ce temps-là, après, puis, en-

suite, en ce cas, en con.séquence.

THEN,r<w;/. donc.

Thence, Wr. de là, depnis ce temps-là.

Th;;nceforth, adr. des lors, dès ce-temps-

Thenceforward, (ic/i'.dorénavani. [là.

Theocracy, s. théocratie,/

Theocratical, ad)., ihéocratique. [jn.

Theodolite, s. théodolite, rn. graphomètre,
Theogony. s. théogonie,/
Theologian, *. un théologien. [gie,»n.

l'iiFOLOGiCAL, adJ. théologique, de tliéolo-

Theoi.ogically, (irfu. Ihéologiquement.

Theoi.ogist, s. un théolooien.

Theology, 5. théologie,/.

Theorem, s. un théorème.
Theokematical, Theorematick, adJ.

rui consiste en théorèmes.

Theoretical, Theoretick, adJ. théoré-

tique, spéculatif.

Thf.oretically, adv. par théorie.

Theorist, s. spéculateur, m.
Theory, s. ihéorio,/ spéculation,/
There, acif. là, y, en cela. There is or

There are, il y a.

Thereabout," Thereabouts, adv. par-là,

aux environs, environ, en, ace sujet.

Thereafter, adr. selon, suivant, en consc-

Thereat, flrfi'.en, à ce sujet. [quence.
Thereby, adv. par-là, pour cela

Therefore, arf(!. & con/, pour ce/a, done,
en conséquence, c'est pourquoi, aussi.

Therefrom, adv. de cela, en.

Therein, adv. en cela, 3-, Hi-dedans.

Thereinto, adv. en cela, y, là-dedans.

Thereof, adv. de cela, en.

Thereon, adv. là-dessus, y, .sur cela.

Thereout, adv. de-là, en. [y, en.

Thereto, Thereunto, ot/r. à cela, à quoi,
Thereupon, jdv. là-dessus, sur cela.

Thereunder, adv. sous cela, là-dessous.

Therewith, adv. avec cela.

Therewithal, adv. de plus, outre cela.

Theriacal, adJ. tliériacal, médicinal
Thermometer, s. thermomètre, m.
These, pron. ces, ceux-ci, celles-ci.

Thesis, s. thèse,/ proposition,/
Theurgy, s. théurgie,/

'

They, pron. ils, elles. [ble,

Thick, ad/, gros, grossier, dense, épais, trou-

Thick, s. épaisseur,/
Thick, adv. prt-s, en foule, fréquemment.
Thicken, v.a. &. n. épaissir, s'épaissir.

Thickening, .t. épaississement, m.
Thicket, «. foufle,/ hallier, m.
Thick-lipped, adj.qw a de grosses lèvres.

Thickly, adv. épais, dru, en (ouïe, foule.

Thickness, s. épaisseur,/ densité,/
Thicksculled, adj. lourd, qui a la tête

Thickset, adj. épau planté, dru. [dure.

Thickskin. s. un homme épais et grossier.

Thief, s. un voleur, un larron, un fripon.

Thief-catcher, Thief-taker, s. un ar-

cher.

Thieve, v. n. voler, dérober. [m.
Thievery, s. l'action de voler, larcin, m. vol,

Thieving, s. larcin, m. action de voler.

Thievish, adj. adonné au vol, voleur.

Thievishly, adv. en voleur, en larron.

Thievishness, s. penchant à voler, m.
Thigh, «. la cuisse.

Thill, s. limon or timon, m.
Thill-hokse, î. limonier, m. timonier.

Thimble,.T. un dé à coudre.
Thin, arf/. clair, rare, délié, subtil, menu,

mince, petit, léger, chétif, clairsemé.

Thin, s. la partie la plus mince.
Thin, adv. clair, peu. [atténuer.

Thin, t. a. éclaircir, rendre clair, raréfier.

Thine, jiron. tien, tienne, à toi.

Thing, s. chose,/ affaire,/
Think, v. n. &, a. penser, raisonner, imagi-

ner, lélléchir, se ressouvenir, se rappeler,
avoir en vue, méditer, considérer, observer;

juger, être d'avis, croire, estimer, regarder,
trouver ; Icitlnvkanaij, passe;' en méditant

;

to think vntch, trouver mauvais, faire diffi-

culté, regretter, plaindre, se plaindre.

Thinker, s. penseur, 7;». qui pense. Free-
thinker, un esprit fort, un frondeur.

Thinking, s. pensée,/ opinion,/
Thinking, or/;. Judicieux, raisonnable.

Thinly, adv. clair, peu.

Thinness, s. ténuité,/ petit nombre.
Third, adf. troisième, tiers.

Third, s. le tiers, tierce,/ [lieu.

Thirdly, adv. troisièmement, eu troisième

Thirl, r. u. percer, forer.

Thirst, s. soif,/ altération,/

Thirst, i-. n. avoir soif, être altéré.

Thirstily, arfu. avidement.
Thirstiness, s. altération,/ soif,/
Thirsty, arf;'. altéré, qui a soif, qui désirs

Thirteen, adj. treize. [ardemment
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Thirteenth, arfy. treizième.

Thirtieth, ac^'.' trentième.

Thirty, adj. trente. Thiriy-aU, [at tennis]

trentain, in.

This, pron. ce, cet, cette, celui-ci, celle-ci,

Thistle, s. chardon, 7/1. [ceci.

Thistle-down, s. colon de chardon, th.

Golden-thistle, chardon à corder, m.
Thistly, adj. plein de chardons or d'épines.

Thither, adv. là, y, en.

Thitherto, adv. jusques-là, si loin.

Thitherward, adv. vers ce lieu-là, de ce

côié-là.

Thole, V. a. attendre, s'arrêter quelque
Thong, s. courroie,/, sangle,/. [temps.

Thoracick, adj. tliorachique.

Thorax, s. le thora.x.

Thorn, .«. epine,/.

Thornrack, «. [a sea fish] une raie.

Thorny^, adj. épineux, fâcheux, difficile.

Thorough or Through, pre-p. par, au tra-

vers, à travers, par le moyen de.

Thorough, adj. entier, complet, parfait, ac-

Thokoughfare, s. un passage. [compli.

Thoroughly, adv. entièrement. [ple<-

Thoroughpaced, adj. parfait, achevé, com-
'J'horoughsped, adj. parfait, complet.
Those, pron. ces, ceux-là, celles-là.

Thou, pron. lu, toi, te.

Thou, V. a. tutoyer, traiter familièrement.
Though, conj. quoique, hicn que.
Thought, s. pensée,/ idée,/, opinion,/.
Thoughtful, ac(;'. pensif, rêveur.

Thoughtfully, air. d'un air pensif et rê-

veur.

Tkoughtfulness, s. méditation profonde,
humeur pensive or rêveuse, soin, vt.

Thoughtless, adj. léger, étourdi, stupide.

Thoughtlessly, arfu. étourdiment.
Thoughtlessness, s.étourderie,/.
Thousand, adj. & s. mille, mil, un mille.

Thousandth, adj. millième." [assujettir.

Thraldom, Thrall, s. esclavage, m. ; v. a.

Thrash, r. a. battre, rosser, travailler.

Thrasher, s. batteur en grange.
Thrashing, s. battage, m.
Thrashing-floor, s. aire,/ [faron.

Thrasonical, adj. plein d'ostentation, fan-

Thrave, s. deux douzaines, vingt-quatre.

Thread, s. fil, m. ; v. a. enfiler, passer par.

Thread-bare, adj. tout usé, usé, rebattu,

Threaden, c'dj. de fil. [trivial.

Thready, o'lj. plein de fils.

Threat,*, menace,/; v.a. menacer.
Threatener,s. celui qui menace.
Threatening, s. menaces,/, pi. ; adj. me-

naçant.

Threateningly, adv. d'un air menaçant,
Threatful, adj. menaçant, [en menaçant.
Three, adj. trois.

Thuee-cornered, adj. triangulaire.

Threefold, adj. triple, trois fois autant.

Threefooted," adj. qui a trois pieds.

Threeleaved, adj. a trois feuilles.

Threescore, arf/.'soixante.

Threnody, s. chanson funèbre,/
Threshold, s. le seuil de la porte.

Thrice, adv. trois fois.

Thrift, .5. profit, m. gain, m. frugalité,/
Thriftily, adv. frugalement.
Thuiftiness, s. épargne,/ frugalité,/
Thriftless, ac//. prodigue.
Thrifty, adj. frugal, économe, ménager.
Thrill, s. une fraise m- frase.

Thrill,!", a. fraiser, forcer, percer, pfoié-

Irer.

Thrive, v. n. profiter, prospérer, réussir.

Thriver, s. un homme qui réussit.

Thriving, adj. florissant, prospère.
Thrivingly, adv. avec succès, heureuse
Throat, 5. gorge,/ gosier, 7/4. [ment.
Throatwort, s. (un herbe) gantelée,/.
Throb, r. 7?. palpiter, battre.

Thkob, s. battement, m. palpitation,/
Throe, s. douleurs de l'enfantement,/ pi.

TiiROE, V. a. faire souffrir de grandes dou-
leurs.

Throne," 5. trône, m. ; r: a. élever sur le

Throng , *. foule,/ press,e,/ [trône.
Throng, v. n. aller en foule, accourir.
Throstle, 5. une grive.

Throttle, s. la trachée artère ; v. a. étran-
gler, suffoquer.

Through, jj)*»;). à travers, au travers, par,
dans, par le moyen de.

Through, adv. depart en part, des deux
côtes. [partout.

Throughout, prf;). &,adv. tout au travers.

Throw, 1;. a. jeter ; io throw silk, tordre de
la soie

; lo throw aicay, perdre, dépenser
en vain, prodiguer, jeter, rejeter ; tothrow
Inj, rejeter, mettre de côté ; to Ihroiv dcwn,
terrasser, jeter à terre, renverser ; to throw

off, chasser, faire sortir, rejeter, se défaire,

quitter, renoncer à; to throw out, chaaser,

pousser, rejeter, exclure, laisser derrière,

devancer ; to throw 7/;), jeter en haut, quit-

ter brusquement, vomir, rendre.
Throw, s. coup, 7». jet, ?n. [filée.

Thrum, s. bordure de toile,/ grosse laine

Thrum, v. a. racler, jouer mal, battre.

Thrusk, s. un jrrive.

1 HRUST, r. a. pousser, traîner, presser, ser-

rer, imposer, s'ingérer, se mêler; to thrust

away, écarter, éloigner ; to thrust back or

off', repousser.

Thrust, s. coup, jh. botte,/ un coupd'épée.
Thrustf.r, s. celui qui pousse.

Thryfallow, 1-. a. donner à la terre un
troisième façoit.

Thumb, s. le pouce.

Thumb, v. a. manier gauchement, feuilleter.

Thump, s. un coup de poing.

Thump, v. a. donner des coups, battre.

Thumper, s. celui qui donne des coups.

Thumping, «. coup de poing ou de baton.

Thumping, adj. gros, battant.

Thunder, s. le tonnerre.

Thunder, v. n. tonner; r. a. foudroyer.

Thcndeubolt, s. la foudre.

Thunderclap, 5. un coup de tonnerre.

Thunderer, s. maître du tonnerre, 77i.

Thundering, ad/, foudroyant, terrible.

Thunderous, adj. qui projluit le tonnerre.

Thunder-shower, s. une pluie accompa-
gnée (le tonnerre.

Thunder-stone, s. carreau, 77».

Thunderstrike,î\ a. frapper delà foudre.

Thuriferous, adj. qui produit de l'encens.

Thurdjcation,.?. encensement, vi.

Thursday, s. le Jeudi.

Thus, adv. ainsi, de cette manière, de la

sorte, tant, si.

Thwack, «. un coup ; v.. a. battre, frapper.

Thwart, adj. en travers, de travers.

Thwart, r. a. traverser, empêcher.
Thwarting, adj. contrariant, contraire.

I
THWARTiNCLT,'o(/t! d'une manière opposée
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'Ihy, pron. ton, ta, tes.

Thyme, s. lliym, 7/1, Wildthynie, serpolet, m.
TiAKA, s. tiare,y.
Tick, r. a. amorcer, attirer, s»'-duire.

Tick, s. en-dit, m. tique,/, tic, m. taie,/.

Tick, v. n. prendre ^ crédit.

TicKEiV, Ticking, s. coutil, m.
Ticket, s, étiquette,/, un billet.

Tickle, d. a. chatouiller. [slant.

TicKLK, a(//. vacillant, chancelant, incon-

TicKLER, 6\ chatouiileur, m.
Tickling, s. chatouillement, vi. [lant.

Tickling, aii/. perçant, pénétrant, chaiouil-

TicKLiSH, adj. cliaiouilleux. sensible.

TicKLiSHNESS, s. qualité chatouilleuse.

TicKTACK, s. lictac, m.
TiD, adj. tendre, délicat, friand.

Tide, s. tems, w. saison,/, marée,/. Ebh-
tide, s. le reflu.\, Tèbe,/. le jusant. A ke-

tide, vent et marée.
Tide, v. a. conduire à la favetirde la marée;

V. n. être entraîné par la marée.
TiDEGATE, S. écluse,/.

TiDEVVAiTEK, 5. douanier, m.
Tidily, adv. proprement, facilement. [/.

Tidiness, s. adresse,/, propreté,/, habileté.

Tidings, *-. nouvelles,/ ///.

TiDY, adj. à propos, de saison, leste, adroit.

Tie, v. a. lier, attacher, nouer, arrêter.

Tie, s. lien, vi. nnend, vi. attachement, m.
TiEU, s. une rangée.

Tierce, s. tierce.y'.

TirrANY, s. gaze de sole,/.

TîCEn, s. tigre, m.
Tight, cic7/. serré, terA.lu, roide, propre.

Tighten, r.a. serrer, lier, attacher.

Tighter, s. cordon, m. lacet, m.
Tightly, adv. ferme, près, proprement.
Tightness, s. tension,/, roideur,/
TiGRE«s, .1. une tigrosse,/.

Tike, s. un chien, tique,/.

TiLE, s. tuile./. / )', a. couvrir de tuiles,

Tiler, s. tuilier, m.
Tiling, s, le '.oit.

Till, s. un tjroir, une boite.

Till, p;'*/). jusqu'à, jnsques à,

Till, eojy. jusqu'à ce que, ayant que,

Till, r. a. cultiver, labourer.

Tillable, arf/, labourable. [ture./.

Tillage, s. labourage, m. labour, m. eul-

Tilleu, s. laboureur, m. cultivateur, ?«. un
petit tiroir, un baliveau. [f.

Tilling, s. labourage,»?;, labour, wi.cphure,

Tii.man, s. un laboureur.

Tilt, s. une banne, joute,/, tournoi, ?;». un
coup d'épée, de lance, «Sc-C.

Tilt-yard, s. barrière,/. chanip-'.'los, »»,

Tilt, v. a. couvrir d'une banne, baisser,

hausser un tonneau, pointer, pousser une
lance ; r. 7(. jouter, ferrailler.

TiLTKR, s. jouteur,/», un ferrailleur,

Ti »,th, i. culture,/, labour, m. labourage, m.
'Tiw\'\\.o.dj. labourable, labouré, cultivé.

Timber,*, bois de charpente, wi. merraiîi.w.
TiMBERsow, s, un grillon. [faite.

Timber- WORK, s. comble,/, oliarpente du
TiMnEU, V. 71. nicher, boiser.

Timbrel,*, tambour de basque.

Time, s I» tems, l>eure,/. jours, m. pi. op. i

casion /". âge, m. loisir, m. saison,/, cir-

constaiice, / ternie, 77/. mesure,/, feiai,/

In time., avec le tems. Al tlie .sr.me tiiuf,

en même tems. Al that time, en ce tems- 1

Jîl, ajor.?, A,t this (iv.p.^ à prcsçntj mainte-
j

nnnt. In lime roming, à l'avenir. At any
time, quelquefois, à volonté. In a day's
time, dans l'espace d'un jour. In an hour's
time, (Inns une heure. In the day time, de
jour. Mean time. In the mean time, cepen-
dant. At 710 time, jamais. Eve)-y time,
chaque (bis, toutes les fois.

TiME,v. ((. faire à propos, prendre bien sou
temn, observer la mesure.

TiMEiUL, adj. qui est de saison, à propos.

Timeless, adj. hors de saison.

Timely, adj. de saison, à tems, à propos.

Ti.Mii), adj. timide, craintif, pusillanime.

'J'i.'MiDiTY, s. timidité, pusillanimité.

'l'iMotious, adj. timide, craintif, scriipuleux,

'i'iMoRousLY, adv. avec crainte.

Timorousness,s. timidité,/.

Tin, -f. ctain, m. Tin-iron, fer-blanc.

Tin, v. a. éla-mer, blanchir avec de l'étain.

TiNCT, v.a. teindre, colorer, donner un goût.
TiNCT, .1. teinte,/ nuance,/.
TiNCTUKiî, s. teinture,/ couleur,/, con-

noissance superficielle, habitude,/.
Tincture, r. a. teindre, imprégner, colorer^

TiM), V. a. allumer.

Tindeu, s. mèche,/ amorce,/ amadou, m.
TiNDER-Box, s. boîte où l'on met l'amadou.
TiNE, s. fourchon, to. la «lent d'une horse.

Tinge, j'. a. teindre, colorer.

TiNOENT, adj. qui teint, qui colore.

TtNGLASs, s. bismuth, m. étain de glace, m,
TîNCLE, V. n. tinter, se faire sentir.

Ti5GLi.VG, 5. tintement, in.

Ti.VKER, i. un drouîneur or chaudronnier.
Tinkle, r. a. tinter.

Tinman, s. taillandier en fer blanc, m.
Tinner, s. mineur dans les mines d'étain, »»>

Tinsel, «. brocaielle,/ clinquant, wj.

Tinsel, v. a. orner de clinquant,
Tint, s. teinture,/, couleur,/ teinte,/
Ti¥,s. bout, j«. pointe,/ exlréijfiité,/

Tip, v. a. couvrir, garnir le bout, ferrer
frapper, jeter, abattre ; to tip ojf, tomber
passer le pas, mourir.

Tii'pet, s. cravate,/ fraise,/ écharpe,/.
Tipple, s, boisson,/, /v. n. boire avec excès.
Tippler, s. un buveur, un ivrogne.
Tippling, s. ivrognerie,/. tHppling-Jiousc^

un cabaret. [d'huissier.

Tii'STAEE, s. sergent, huissier, baguette
Tipsy, adj, ivre, pris de vin.

TiPTOK, 5. Je bout 01- la pointe du pied,

Tire, .s. r.inge, ?n. file,/, rangée,/ orne-.
niei)t, 7i>. parure, 7)1. atours, m. attirail, tn.

Tire, i'. a. coitler, orner, parer.
TiRK, V. u. iz 11. lasser, fatiguer, importuner.
Tired, part. adj. las, fatigué, ennuyé,
'J'iUEDNEss, s. lassitude,/, fatigue,/.
'J'iRESOME, adj. fïiiiganl, ofiniiyeux.

'J'iREso^jENESs, s lassitude, /fatiguo,/.en-»
TlRE-woMAN,.?. une coifleuse. [nui, t»,

TiRiSG-RODM, .?. le fover d'un speclaole.

'i'ir.wiT, 5. (a bird) un vanneau,
''Vis, contractedfor ït js, c'est.

TissL'E, s. drnp d'iror d'argent,»»,

TifsuK, ?", a. lisser, eritrelasser, entremêler.
TiT,«. haridelle,/ bidet, j/i. fommelelle,/.

!,/K
TiTHE, 4'. la iliine.

Tn-KIT, .¥. mnreeaii friand, friandises.

TiTHE, r, (/. tlimer; r. tj. payer la dimq,
TrriiE^BLr, adj. sujet h la dime.
TiTMER, v. dimeur, m. décimateur, ?n,

TiTHiNG,.?. dime, /". dizaine,/
TiTHi.>"(;-M AN, *, ciizenier.a».
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Titillate, v. a. chatouiller.

Titillation, «i chaiouillemenl, m.
Title,*, litre, vi. nom de dignité, m.
Title, r. a. intituler, appeler, nommer.
TiTLE-PAGE, s. le tilre d'un livre.

TitTer, V. a. rire modRi-émeiit, ricaner.

TitTLE, s; un Iota, un rien, point, /n. titre,»».

Tittle-tattle, s. caquet, m. babil, m.

Tittle'TaTTLe, I'. n. caqueter, causer, ba-

TiTUBATioN, s. vacillation,/, [biller, jaser.

Titular, adj. titulaire, honoraire.

Titulary, àdj. & s. titulaire, m.
TiVY, s. hâte,/, diligence, y'.

To, prep, à, à la, au, à des, aux, pour, de-

vant, avec, vers, envers, dans, sur, en, jus-

ï^ues, jusqu'à. To-day , aujoard'hw . To-
liisçlit, night, ce soir. To-morrov), demaiiL

"To and fro, çà et là, de part et d'autre.

ToAD,s. un crapaud.

Tdad'Stone, «. crapaudine,/.

ToAU'STOOL, s. potiron, m.

Toast, r. a. rôtir, griller, boire à la santé de.

Toast, s. rôtie,/, santé,/, une belle.

Toaster, s. celui qui rôti!, grille, m.
Tobacco, s, tabac, m. A tobacco-box, une

tabatière.

Tabacconist, s. un marchand de tabac.

Tod, s. poids de 28 livres, m. un buisson.

TorT) s. masure,/
ToGED, arf/, en robe, vêtu d'une robe.

ToGlîTHER, arfi'. ensemble, à la fois.

Toil, *. peine,/ fatigue,/ toile,/

Toil, j'. a. &. n. travailler, se fatiguer.

Toilet, s. toilette,/, table de toife,/

Toiling, s. peine,/ fatigue,/.

ToJfyiOME, adj. pénible,laborieux, fatigant.

ToiLSOMENESS,*. peine,/ fatigue,/

Token,*, signe,»», marque,/ témoignage,

m. indice, m. trace, m, vestige, m.

Tolerable, adj. suppoitable, passable.

Tolerableness,*, médiocrité,/ [ment.

Tolerably, adv. passablement, mécliocre-

Tolerance,*. patience,/ tolérance,/'.

Tolerate, v., a, tolérer, souffrir, supporter.

"Toleration, s. tolérance,/ permission,/

Toll, s. péage, m, passage, m. droit, m.

Toll, v, a. (a bell) sonner une cloche.

Toll, v, h. & a. papier or recevoir le péage.

Toll-booth, «. bureau du péage, prison,/
"Toll-gatherer, *. collecteur de péage, m.

Toll-money, $, péage, m. l'argent du péage.

T:mb, a. tombeau, m. tombe, y".

ToMB, v.a. enterrer, mettre dans le tombeau.
ToMBLESs, adj, sans sépulture.

ToM-Boy, s. un drôle, un gueux.
Tomtit, s. un mé.sange.

Ton, s. tonneau, m. poids de 2000.

Tone, s. ton, m. accent, vi, timbre, m,
Tong, *, l'ardillon d'une boucle, m,
ToNGS, j, pi. pincettes,/,;)/.

Tongue. *, langue,/ langage, m. ardillon.

Tongue, v. a, & n. babiller, jaser. \_m.

Tonguf.less, adj. muet, interdit,

ToNGUE-PAP, s. un grand parleur.

Tonical, Tonick, adj. tonique.

Tonnage, s. tonnage, ot.

Tonsils, s. pi. amygdales,/ pi.

Tonsure, «. tonsure,/
Tony,*, un niais, un benêt, un sot, unslupido.

Too, adc. trop, aussi, même.
Tool, *. outturn, instrument, m.
Tooth, s. dent,/ [ner,

TootH) '", a. mettre des dents : r. a, engre-

Tqoth-ach, Sf mal de dents.

Tooth-dpAwer, *. arracheur de dents, m.
Toothless, adj. édenté.

Tooth-pick, s. une cun^dent.

Toothso.me, adj. délicat, agréable au goût.

Top,*, le haut, la rime, le sommet, le dessu.s,

la pointe, la croupe, le faîte, le comble, le

ciel, la surface, sabot, m.
Top, vsed adjectivdy, premier, principal.

Top, v. a. couvrir, s élever au dessus, devan-
cer, surpasser, élèter (un arbre) ; moucher
(une chandelle) ; gravir une montagne ; v.

11. primer, exceller.

ToPA/,, *. topase,/.

Tope, c. n. boire beaucoup, pinler.

ToPKR, *, un buveur, un ivrogne.

ToPi'uL, adj. tout plein.

Topgallant, *. le perroquet
Tophet, *. l'enfer, m.
Tot'lcAL, adj. topique, local.

Tohick,*. heu commun, sujet, m. topique, m.
Topless, adj. qui n'a point de sommet.
Top-mast, *. le perroauet.

Topmast, adj. le plus naut.

Top-SAIL, *. la voile du perroquet.

Topographer, *. topt)graphe,OT.

Topographical, arf/. lopographique.

Topography, *. topographie,/
Topple, v. n. tomber en devant.

TopsY-TURVV, adj. sens dessus-dessous.

Tor, une tour, un pic, une eminence.
Torch, s. une torch»,, un flambeau.

Torch-bearer, *. porte flambeau.

Torment,*, tourment, m. supplice, wi.

ToRMEXT, v.a. tourmenter, faire souflrir.

Tormenting, ac//. qui tourmente, crue),

ToRMENTER, *. celui qui tourmente,

Tornado, *. ouragan, m. tourbillon, m, ,

Torpedo,*, (a fisTi) torpille./

Torpid, urf/. engourdi. [ment, 7». %
ToRpiDNESs, 'foRPiTUDE, *. engourdisse-
ToiiREFACTiON, *. torréfaction,/

Torrefy, r. a. torréfier, brûler.

Torrent, *. torrent, m.
Torrid, adj. brûlant, torride.

Torsel, *. torse, m.
Torsio.v, *. l'action détordre.
Tortile, adj. tors, tortillé.

Tortoise, *. t'-rlue,/

Tortuosity, *. pli, m. sinuosité,/

Tortuous, adj. tortueux.

Torture, *. torture,/, gêne,/ question,/
Torture, r. a. mettre à la torture.

Torturer, *. bourreau, m. celui qui lour-

Torturing, *. torture,/. [mente.
Torvity,*. sévérité,/ air Sévère, m,
Tokvous, adj. sévère, farouche. jffl

Tory, *. un tory or royaliste. flj

Tose, t. 71. carder de la laine.
"

Toss, r. a. halloter, secouer, agiter, jeter.

Toss, *. secousse,/ agitation, f. berne,/
To.ssing,*. secousse./ agitation,/
Tosspot, s. un Ijuveur, un ivrogne.

Tot, r. a, cotiser, taxer.

Total, adj. total, complet, entier, tout.

Totality, *. la totalité, le total, le toot.

Totally, adr. totalement, entièrement.

Totter, r. tj. chanceler, vaciller, branler.

Tottering, adj. branlant.

Totteringly, afii'. d'une manière chance-
lante.

Touch, x\ a. Si. v. toucher, joindre, affec-

ter, mouvoir, concerner, exprimer, gagner,
éprouver ; to tnuch at, loiiclicr, (en terme

do mer ;) to touch ov or npon, toucher,
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joindre, parler d'une chose ; to touch on or

upon, mouiller (en terii>e de mer.)

'i'oucH, s. attouchement, m. toucher, m. tact,

7/1. touche,/, trait, m. coup de pinceau, m.
satire,/, sarcasme, m. teinte,/, teinture,/,

connoi.ssancc or impression légère, /. at-

taque or atteinte de maladie, un ressenti-

ment, épreuve, /. essai, m.
Touchable, adj. qu'on peut loucher or ma-

nier.

Toucii-HOLE, i. la lumière (d'une arme à
Touchiness, s. susceptibilité,/. L'eu.)

'l'oucHiNG, s. attouchement, m.

'l'oucHlNG, prep. touchant, conrernant.

'Vi)VCHiSG,adJ. touchant, palhéti<|ue.

'J'oucH-STONK, i. pierre de touche,/.

'l'oucH-wooD, 5. bois pourri qui sert d'ama-
ToucHY,arf/. chatouilleux, sensible. [dou.

Tough, adj. roide, dur, coriace, rude.

Toughen, v. n. devenir dur or coriace.

Toughness, s. dureté, /. roldeur, /. téna-

cité,/.

Tour, s. tour, m. voyaj^e. m. circuit, m.
Tournament, s. tournoi, m. jo'ue,/.

TouRNKY, V. /(.jouter, fiire des joutes.

TousE or TowsE, i'. a. tirailler, secouer.

Tow, s. étoupe,/. hansière,/. chaloupe,/.
Tow, V. a. touer, remorquer.
Towage, s. touage, 711.

Toward, mlj. docile, facile, enclin, porté.

Toward, Towards, prep, vers, du côté de,

devers, près, environ, sur, envers.

Toward, Towards, adr. près, à la main.
T0WARDI.INESS, s. docilité,/ facilité, /'.

ToWARDLY, lit//, prêt, en.clin, docile, facile.

Towardnkss, s. docilité,/.

TowEL, s. serviette,/ essui-main, 7/1.

Tower, «. un tour, une citadelle.

Tower, f.n. s'élever, prendre l'essor.

Towered, TovvERY, aJj. gurni de tours.

Towing, s. remorque,/ touage, rn. toue,/
TowN,i. une ville, une place.

TowNH(iUSE, s. l'hôiel Je ville.

Township, s. le corps de ville, jurisdiction

Townsman, s. un bourgeois, [d'une ville.

Towntalk, i. bruit de ville,?».

Toxical, adj. venimeux, empoisonné.
Tov, i. un bijou, une breloque, un colifichet,

une bagatelle, une babiole.

Toy, V. n. badiner, jouer, iblàtrer.

ToviSH,a(//. badin, folâtre.

TovisHNESs, s. badiïiage, 7n. jeu folâtre, ut.

Toyman, s. un bijoutier, un tabletier.

Toyshop, s. une bouticiue de bijoutier.

To/,Y, adj. doux, souple.

Trace, s. tsace,/ piste,/ voie,/
Traces, s. traces, y". /)/. hariiois, in.

Trace, r. a. suivre à la piste, découvrir,
trouver, remonter à la source, tracer.

Tracer, s. celui qui fuit, qui découvre.
Track, «. trace, y. piste,/, vestige, »n. p/.

marque,/ sentier, 711. ; track of a ship, le

sillage d'un vaisseau ; track of a cuach-

wheel, ornière,/
Trackless, adj. sans traces.

Tract,*, étendue,/ espace, to. laps, ?«.

contrée, un traité, un discours.

Tractable, adj. traitable, doux, docile.

Tractableness, s. humeur traitable,/

Tractably, adr. d'une manière douce, do-

Tractible, adj. ductile. [cilenient.

'J'rade. .5. trafic, m. commerce, m. négoce,
m. métier, ;«. profession,/

Trade, r. a. Ai u. trafiquer, négocier.

Tradf.r, .s. un négociant, un commerçant,
Tkaueskolk, s. (es arti.saiis, m. pi.

Tradesman, s. un boutiquier, un homme da
métier, un marchand.

Tkade-wind, s. vent alizé, vent de saison
Trading, *. négoce, /». trafic, m.
Trading, adj. commerçant, de négoce.
Tradition, «. tradition,/ [tionel

Traditional, Traditionary, adj. tradi-

TuADrrioNALLY,«(ii>. par tradition.

'I'raditive, adj. transmis d'âge en âge.
Traduce, r. a. médire de, diffamer, calom-

nier, décrier, propager, produire.

Traducement,*. médisance,/ calomnie,/.
Traduceh, s. calomniateur, m.
'J'raducible, adj. que l'on peut tirer.

Traduction, s.' dérivation,/, propagation,
TrakkicKjS. commerce, ?/i. [/.
'I'raffick, r. 71. trafiquer, négocier.

Trakeicker, .«.un marchand, un trafiquant.

Tragedian, .1. un poëte tragique.

Tragedy, a-, tragédie,/
Tragical, Tragick,«(//. tragique, terrible.

Tragically, adu. tragiquement.
Tragicai.ness, s. calamité,/, horreur,/.
Tragicomiîdy, s. tragi-comédie,/
Tragicomical, adj. iragicomique.
Tragicomically, ik/c. d'une manière Ira-

gicomique.
Trajkct, V. a. jeter au travers.

Traject, s. passage d'eau, jra. trajet, m.
Trajection, s. émission,/, jet, m.
Trajectory, 5. trajectoire, trajet d'une co-

Trail, V. a. &. n. trainer. [mète, m.
Trail,*, trace,/ piste,/ queue,/.
Trailing, adj. traînant.

Train,);, u. traîner, tirer, après soi, enga-
ger, entraîner, attirer; to trai/i up, élever,

former, dresser.

Train, s. queue,/ train, ?«. suite, / com-
pagnie,/, série, f. enchaînement, m. traî-

née de poudre, y. amorce,/
Trainbands, s. la milice.

Trainbearer, s. caudataire, m.
Traîner,*, un oilicierqui exerce les troupeg.

Train-oil, .?. huile de baleine,/
Traipse, v. 71. marcher nonchalamment.
Trait, *. trait, w. couche,/ esquisse,/.

Traitor, *. un traître.

Traitorous, arf/. traître, de traître, perfide.

TraitokouslyJ ut/i!. en traître, avec per-
fidie.

Tralatitious, adj. métaphorique, figuré.

Trammel,*, iramaii, jji. ; i\ a. attraper.

Trample, 7). a. & n. fouler aux pieds.

Tranation, *. l'action de passer à la unge.
TraNce, *. extase,/ ravissement, /ii.

Tranquil, ailj. tranquille, paisible.

TRANtiUiLMTY, *. tranquillité,/ repos. 177. .

Transact, v. a. arr.inger. expédier, négo-
cier, faire, exécuter, terminer; 11.72. transi-

ger, traiter, s'accommoder.
Transaction, s. négociation,/ affaire, /.

transaction,/ convention,/
Transactor, *. celui qui négocie, agent, tm.

Transalpine, adj. Transalpine, de delà les

Alpes.

Transanimation.*, la métempsycose.
Transcend, i". a. & 7». passer, surpasser.

Transcendence, Transcendency, «.ex-

cellence.

Transcendent, adj. transcen<lant.

Transcendently, adv. parfaitement, par
excellence.
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Transcolate, I), a. passer, couler.

Transcribe, v. a. transcrire, copier, imiter.

Transcriber, i. un copiste, un scribe.

Transcript, s. une copie, un double d'un

Transcription, s. transcription,/, [écrit.

Transcur, V. n. courir çà et là.

Transcursion, s. e.vcursioii.y". course,/.

Transfer, s. transport, m. cession,/.

Transfer, i'. o. transférer, transporter.

Tr.^nsfiguration, s. transfiguration,/.

Transfigure, i'. a. transfigurer, transfor-

Transfix, V. a. transpercer. [mer.

Transform, v. a. & «. transformer, se

transformer.

Transformation, s. transformation,/.

Transformer, s. celui oui transforme.

Transforming, s. transformation,/.

Transfuse, r. a. &.n. transvaser.

Transfusion, s. transfusion,/. [pécher.

Transgress, v. a. & v. transgresser, vinler.

Transgression, s. transgression,/, préva-
rication,/, violation,/ péché, m.

Transgressive, adj. fautif, coupable.
Transgressor, s. transgrcsseur, m.
Transient, adj. transitoire, passager.

Transiently, adv. en passant, légèrement.
Transientness, s. courte durée.
Transit, s. passavant, m. passage, m.
Transition, «. départ, m. passage, vi.

Transitive, aiij. qui peut passer, iransilif.

Transitorily, adv. en passant.

Transitory, adj. passager, transitoire.

Translate, v. a. transférer, transporter, tra-

Tkanslating, s. traduction,/. ' [duire.

Translation, «.translation, /traduction,/.
Translator, s. traducteur,"/?!.

Translucency, s. transparence,/
Translucent, Translucid, adJ. trans-

parent.

Transmarine, adJ. d'outre-mer. [autre.

Transmigrant, adJ. qai passe d'un état à un
Transmigrate, v. n. passer d'un lieu or

d'un pays dans un autre.

Transmigration, s. transmigration./

Transmission, «. transmission, *. transport.

Transmissive, arf/. transmis. [?«.

Transmit, v. a. transmettre, faire passer.

Transmittal, s. transport, m. transmis-

sion,/
Transmutable, adJ. transmutablc.

Transmutation, s. transmutation,/.

Transmute, v. a. changer, transmuer.

Transom, s. traverse,/ traversin, m.
Transparency, *. transparence,/.

Transparent, adj. transparent, diaphane.
Transpicuous, ad/', transparent.

Transpierce, v. a. transpercer, pénétrer.

Transpiration, s. transpiration./.

Transpire, f. a. &. n. exhaler, transpirer,

TRANSPLACE,r. a. changer un chose de place.

Transplant, r. a. transplanter.

Transplantation, .?. transplantation,/

Transport, r. a. transporter.

Transport, s. transport, m,, un vaisseau de
transport, ravissement, m. extase,/

Transportable, adJ. que l'on peut trans-

Transportation,.s. transport, m. [porter.

Transporting, .?. transport, m.: adJ. ra-

Transposal, s. transposition,/. [vissant.

Transpose,!', a. transposer, déplacer.

Transposing, s. transposition,/

Transposition, s. iraiisposition./ déplace-

mei t., m.
Traï 5URSTANT1ATI;, V. a. transubslanlier.

'; Transubstantiation, s. traiisubstantia-

'i lion,/
Transudation, s. transudation,/.

Transude, r. //. transuder, transpirer, s'ex-

Traksversal, ûfi/. transversal. [haler.

TRA N SvERSALLy ,'a«/r . transversa lemect.
Transverse, adJ. mis en travers, qui tra-

Transversely, adv. en travers. [verse.

TRANrKR,s. chasse-marée, vi.

Trap, s. trappe,/, piège, îii. |)anneau, m.
Trap, r. u. attraper, surprendre, tromper,

parer, orner, décorer, enhnrnacher.
TiiAP-DOOR, s. trappe,/ A rat-trap, une

ratière. A îiiouse-trup, une souricière.

Trape, r. n. courir les rues, battre le pavé.
'J^itAPES, s. une coureuse.
Trapezium, 5. trapèze, m.
Trappings, s. liarnois, m. ornemcns, m. pi.

parure,/
Trash, s. rebut, vi. friperie,/.

Trash, l-. a. couper, élaguer, abattre, hu
milier.

Trashy, adj. méchant, de peu de valeur.

Travado, s. Iravnde,/.
Travail,*, travail, 7>i. peine,/, labour, m.
Travail, v. n. & a. travailler, se fatiguer,

être en travail d'enfant, tourmenter.
Trave, Travel, Travise, s. ua travail.

Travel, v. a. & n. voyager.
Travel, ,<•. voyage, m.
Traveller, «. un voyageur.
Travellf.r's-joy, s. (a plant) viorne,/.
Travelling, s. l'action de voyager.
Travelling. adJ. [lassagei-, de passade.
Traverse, udv. & prep. de travers, a tra-

vers, nu travers de.

Traver.se, «t//. qui est en travers, qui croise.

TitAVEitSE.s. traverse,/ revers, m. obsta-

cles, 7n. pi. ; traverse of a ship, bordée./.
Traverse, v.a, traver.scr, croiser, s'opposer.

'J'ravesty, adJ. travesti.

Tuaumatick, adJ. vulnéraire. \rn.

Trav, s. baquet, m. ctuge,/. plateau de bois.

Treacherous, adj. traître, perfide, de
traître.

Treacherously, adv. en traître.

Treachery, s. perfidie,/ trahison,/
Treacle, s. thériaque,/ mélasse,/
Tread, v. 71. marcher, mettre or poser le

pied, marcher dessus, fouler hux pieds.

Tread, s. pas, m. aiiure, /. vestige, m. sen-

tier, ?«. trace,/, route,/ le germe de l'œul'.

Treader, 5. celui qui loule.

Tr,eadle,.ç. marche (d'un métier.)/ pédale,

/ le .sperme du co(\.

Treadles, s. /;/. les crottes des moutons or
des brebis.

Treason, s. crime d'état, w. trahison,/.

TREASONARLE.af//. trail re. perfide.de traître.

Trkasonably, !jdr. en liailre. en trahison.

Treasure, s. trés<;r, m. [lichesscs.

Treasure up, v. a. thésauriser, amasser des
Treasurehouse, s. la tn soi-erie.

Treasurer, s. trésorier, 711,

Treasureship, «. la charge de trésorier.

Treasury, s. le trésor, la trésorerie.

Treat, v. a. traiter, négocier, arranger, di5!-

cuter, régaler, discourir.

Treatari.k, c'dj. trail;iliie, modéré, raisen-

Treataiîlv, u(/i'. distiiictoment. [nable.

Tri.atisk, f. ni! traité, un discours.

Treatment, s. traiteiTient, 711. [m.

Treaty, s. négociation,/, traité, tu. accord.

Ti; EEi.E, adJ. triple.
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Treble,*, (in musick) le dessus. A/ainl
treble, fausset, m.

Treblk, V. a. & n. tripler.

Treblkness, s. tripliciié,/.

Trebly, adv. triplement.

Tree, s. un arbre; tree of a cross-bow , ]a.

monture d'une arbalète ; tree of a saddle,

le bois d'une selle.

Tree-ivy, i. le lierre rampant.
Trefoil, s. trèfle, (herbe) m.
Treill.\ge, s. treillage, m.
Trellis, s. treillis, m. jalousie,/', barreaux
de bois, m. pi.

Tremble,»', n. trembler, frissonner,craindre.

Trembling, s. trembiemciu, m. treniousse-

Trembling, adj. tremblant. [ment.
Tremendous, àdj. terrible, épouvantable.
Tremour, s. tremblement, m.
Tremulous, adj. tremblant.

Tren, s. harpon, m. dard, m.
Trench, «. tranchée,/, fosse, m. rigole,/.

Trench, v. a. couper, creuser, fossoyer.

Trencher, *. tranchoir, m. assiette de bois.

Trencherfly, s. un parasite.

Trencherman, s. un grand mangeur.
Trenchermate, «. compagnon de table, m.
Trend, d. n. tendre, aboutir, butter, viser.

Trendle, s. un pivot.

Trenels, s. grandes chevilles de chêne,/.
Trepan, s. trépan, m. piège, m.

Trépan, v. a. trépaner, attraper, surprendre.

Trepanner, s. une personne qui attrape

adroitement, fin matois, m.
Trephine, s. petit trépan.

Trepidation, s. tremblement, m. [ser.

TuESPASS,ti.n. transgresser, violer, outrepas-

Trespass, s. offense,/, transgression,/.

Trespasser, s. prévaricateur, m. pécheur.

Tresses, s. tresse de cheveux,/. [/re.

Trestle, s. tréteau, m. trépié, m.
Trevet, s. un trépied.

Trey, s. un trois (aux dés.)

Triable, ad/, qui peut être éprouvé.

Triad, s. triade,/, trinité,/.

Tri.\l, s. épreuve,/, essai, m. examen, 7/1.

preuve, /. jugement, m. procès, m. deci-

.sion, /. sentence judiciaire, affliction, /.
tentation,/.

Triangle, s. triangle, m.
Triangular, adj. triangulaire.

Triarians, Triarii,s. pi. triaires, m. pi.

Tribe, s. tribe,/, race,/, classe,/.

Triblet, Triboulet, s. triboulet, m.
Tribulation, s. tribulation,/, affliction,/.

Tribunal, s. tribunal. [adversité,/.

Tribune, s. tribun, m.
Tribukitial, Tribunitious, ac//. tribuni-

tien, de tribun.

Tributary, adj. & s. tributaire, un sujet.

Tribute, s. tribut, m. impôt, m.
Trice, s. un moment, un instant.

Trick, s. supercherie,/, ruse,/, malice,/,
niche,/, tour malicieux, manège, m. tour

de inam, m. une levée, une main de caries.

Trick, 1'. a. jouer un tour, attraper, trom-
per, duper, parer, orner, éliaucher.

Thicker, s. détente (d'un fusil,)/.

Tricking, s. fourberie,/, duperie,/.

Trickish, adj. trompeur, artificieux.

Trickle, v. n. dégoutter, distiller, couler.

Trickling, adj. qui dégoutte, qui coule.

Trickster, s. un fourbe, un trompeur.
Tricksy, adj. joli, mignon^ cher.

Triunt s. trident; m.

Triduan, adj. de trois jours.

Triennial, arf/. triennal.

Trier, s. celui qui essaye.

Tkifallow, v. a. donner la troisième façon.
Trifle, s. bagatelle,/, niaiserie, /. sottise,

/. babiole,/, colifichet, m. amuselte,/.
Trifle, v. n. badiner, s'amuser à des riens.

Trifler,*. un badin, un oisif, un sot.

Trifling, adj. de néant, frivole, vain.

Tkiflingly, af/u. en badinant.

Trig, r. a. enrayer une roue, piéter.

Trigamy, s. trigamie,/. troisième iiAces.

I Trigger,*, enrayure,/. harpon, ttî. croc,»».

I crochet, m. détente (d'un fusil,)/.

Trigon, s. urt triangle.

Trigonal, adj. triangulaire.

Trigonometry, s. trigonométrie,/.

Trigonometrical, adj. trigoiiométrique.

Trilateral, adj. qui a trois côtés.

Trill, s. fredon, m. (-•a<lence,/. roulade,/!

Trill, i\ a. & n. fredonner, cadencer, dé-
goutter, couler.

Trillion, s. un trillion.
"'

Trim, adj. propre, bien mis, beau, joli.

Trim. s. parure, /. ornement, m. équipage,
m. l'assictle,/. l'estive.

Trim, v. a. parer, orner, ajuster, garnir, ar-

ranger, raccommoder, raser, tailler, balan-

cer (un bateau ;) border (une voile,) mé-
nager, temporiser.

Trimly, a(/r. proprement.
Trimmer, s. lemporiseur, m. dissimulé, m.
Trimmers, *. pi. enchevêtrure,/.
Trimming, 5. garniture,/, assortiment, m.
Triv.xess, s. propreté, /, justesse,/, agré-
Trinal, adj. triple, trine. [ment, m,
Trin:e^s. trine aspect, m.
Trinitarian, s. Trinitaire.

Trinity, s. la Trinité. [pêcher.
Trink or Trinkle, s. sorte de filet pour
Trinket, s. colifichet, m. bagatelle,/, babi

oie./, breloque,/, la voile de perroquet.
TiiioBOLAH, adj. bas, vil, méfinsable.
Trip, v. a. ix, n. faire tomber (|uclqu'un,sup-

f)laiiter, faire un faux pas, glisser, chance-
er, se tromper, trotter, sauter.

Trip,«. croc en jambe, hi. glissade,/, faux
pas, méprise,/, faute,/, un petit voyage, un
tour, un troupeau de chèvres.

Tripartite, adj. divisé en trois parties.

Tripe, s. les tripes,/, pi.

Tripkdal, adj. qui a trois pies, à trois pies.

Tripery,s. triperie,/.

Tripetalous, adj. dont la sîrm- a trois

feuilles.

Trifhtiionc, s. iriphthongue,/.

Triple, adj. triple ; r. a. tripler.

Triplet, s. trois, m. tiercct, m.
Triplication, s. l'action de tripler.

Trii'I.icity, s. triplicité,/.

Tripmadam,.v. (an herb) lripc-ma<lame,y.
Tripoly, .«. tripoli, m. turbit, m.
Tripos or Tripod, s. trépied, m.

Tripper, s. celui qui fait tomber, qui glisse.

Tripping, (irf/. vif, agile, prompt.

Trippingly, (ulr. vivement, avec agilité.

Tripudiary, adj. <(ui se fait en dansant.

Tripudiation. s. l'action de danser.

Trireme, s. trirème,/.

Tri-section, s. trisection,/.

Tri-syllabical, adj. de trois syllab«c.

Tri-syli.able, «. trlssyllabe,/.

Trite, adj. usé^, commun, vulgaire.

Triteness,* vieillesse./".
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Triton, s, trilon, m. coq de clocher, une gi-

Triturable, adj. triturable. [rouette.

Triturate, v. a. triturer.

Trituration, s. trituration,/.

Triumph, «. triomphe, m.

Triumph, v. n. triompher, s'applaudir.

Triumphal, adj. triomphal, de triomphe.

Triumphant, ûrf/. triomphal, triomphant.

Triumphantly, arfii. en triomphe.

Triumpher, s. triomphateur, m.
_

[/.

Triumphing, s. triomphe, m. réjouissance,

Triumvir, s. triumvir, 7/1. [m.

Triumvirate, Triumviri, s. triumvirat,

Triune, arf;. un en trois or trois en un.

TRiviAL,a(i;, trivial, commun, vulgaire, bas.

Trivially, adv. trivialement, vulgairement.

Trivialness, s. trivialité,/.

Troat, v. n. bramer, crier. [gien.

Trocar, s. trocar, m. instrument de cliirur-

Trochaical, adj. composé de trochées.

Trochanter, s. un trochanter.

Trochee, s. trochée, m.
Trochings, s. trochure,/. bois d'un cerf, m.
Trochisk, Trochisch, s. trochisque, 7/1.

Trodden road, s. chemin battu.

Troglodyte, s. troglod3'te, m.
Troll, v. a. tourner, rouler, roder.

Troll-madam, s. trou-madame, m.
Trollop, s. une salope, un torchon.

Troop, i. troupe,/ compagnie,/ bande,/.
Troop, i>. n. s'attrouper, marcher en corps.

Trooper, 5. un cavalier.

Trope, s. trope, m. métaphore,/.
Trophied, adj. orné de trophées.

Trophy, s. trophée, m. [du tropique.

Tropical, adj. figuré, inétaphoriqiie, près
Tropick, s. tropique, OT.

Tropological, adj tropologique, figuré.

Tropology, s. manière de parler figurée.

Trot, s. trot (d'un cheval,) m.
Trot, v. n. trotter, aller le trot, courir cà et

Troth, s. foi,/, vérité,/ [là.

Trothless, adj. perfide, de mauvaise foi.

Trothplight, adj. fiancé.

Trotter, s. trotteur, m. pied de mouton, m.
Trouble, v. a. troubler, inquiéter, affliger,

incommoder, importuner, embarrasser,

^ persécuter, fâcher, rendre trouble.

Trouble, s. trouble, m. confusion, / dé-

sordre, m. inquiétude,/ peine, / embar-
ras, m. inconvénient, m. affliction, / cha-

grin, m. desastre, m. malheur, ?7i.. mal, m.
misère,/ soin, m. souci, m. persécution,/

Troubler, s. perturbateur, m.
Troublesome, adj. incommode, à charge,

importun, gênant, fatigant, fâcheux.

Troublesomely, adv. d'une manière in-

commode, avec importunité.

Troublous, adj. tumultueux, agité.

Trough, s. un auge, un baquet, une huche.
Tkoul, 1'. a. 6i,n. agiter, parler vite.

Trounce, v. a. intenter procès, faire des af-

faires, punir, mal-traiter, attraper.

Trousers, s. chausses,/ pi. braies,/ pi.

Trout, s. truite, /
Trowel, s. une truelle.

Troy, Troy-vveight, s. .sorte de poids à
douze onces la livre.

Truant, s. un vagabond, un fainéant.

Truant, adj. paresseux, fainéant.

Tkuantship, i. paiKSse,/ fainéantise,/.

Truce, s. trêve,/, suspension d'armes,/.
Truchmj^n, s un trucheman, un interprète.

Tkucidatiok, j. tuerie,/ carnage, 7»,

Truck, s. troc, m. écnange, m.
Truck, v. a. &- n. troquer, changer.
Truckle, s. roulette, / petite roue, A

iruckle-bed, un lit à roulettes.

Truckle, v. n. se soumettre, céder, ramper.
Truckling, s. soumission./.; ac//. soumis.
Truculence, s. férocité,/ brutalité,/.

Truculent, adj. féroce, farouche, barbare.
Trudge, v. n. se fatiguer, battre le pavé.
Trudging, s. corvée,/ peine inutile.

True, adj. vrai, véritable, certain, sur, as-

suré, naturel, franc, propre, convenable,
exact, bon, fidèle.

True-born, o(//. vrai, par droit de naissance.
TnuE-BRED, adj. de la véritable rare.

True-hearted, adj. vrai, sincère, honnête.
True-heartednkss, s. bonne foi. sincéri-

té./
True-love-knot,«. lacs d'amour, m.
Trueness, s. sincérité, m. franchise,/
Truffle, 5. truffe,/

Trug, s. auge or oiseau de maçon,/, m.
Trull, s. une putain, une prostituée.

Truly, adi\ irainienl, sincèrement.
TrumPj s. trompette,/, trompe,/ triomphe,

/ atout, m. (au jeu de cartes.)

Trump, r. a. couper avec une triomphe; to

trmnp vp. inventer, forger, controuver.
Trumpery, s. friperie,/ rebut, m.
Trumpet, s. une trompette, une trompe. A

speakins-trumpet, un porte-voix.

Trumpet, 11. a. publier, proclamer.
Trumpeter, s. un trompette, preneur, m.
Truncate, r. a. couper, tronquer.

Truncation, s. l'action de couper, de tron-

çonner.

Truncheon, s. un gros bâton, un tricot.

Truncheon, v. a. battre avec un gros bâton.

Truncheoneer, s. celui qui est armé d'un
Trundle, v. n. rouler. [gros baton.

Trundle, s. lanterne (de moulin.)

Trundle-taiL, s. une queue ronde or ar-

rondie, une coureuse.

Trunk, s. tronc, m. coffre, m. bahut, m.
trompe (d'éléphant,)/ A trunk-maker, un
bahutier.

Trunk-breeches, Trunk-hose,«. chaus-

ses, / pt. canons, 77;. pi. trousses,/, pi.

Trunk, 7-. a. tronçonner, tronquer, rompre.
Trunnion, s. tourillon, m.
Trusion, s. l'action de pousser. [paille,/.

Truss, 5. trousse,/ faisceau, m. botte de
Tuuss, V. a. trousser, empaqueter, nouer.

Trust, j'. a. avoir confiance, se fier, se confier

à, confier, croire, ajouter foi, faire crédit,

compter, espérer, s'attendre.

Trust, .t. confiance,/, assurance,/ dépôt,

771. fidéicommis, 77t. crédit, m.
Trustee, s. confident, m. dépositaire, m.

fidéicommissaire, 7;». consignatairc, vi. cu-

rateur, m.
Trusteeship, s. curatelle,/
Trustily, adv. fidellement. [té, /.
Trustiness, s. fidélité,/ intégrité,/ probi-

Trusty, adj. fidellc, sur, intègre, féal.

Truth, s. vérité, / vrai, m. exactitude, /.
fidélité,/ justesse,/. In truth, en vérité,

sérieusement.

Try, v. a. &- n. essayer, faire l'essai, éprou-

ver, mettre ù l'épreuve, expérimenter, faire

voir, montrer, examiner, tâter, sonder, ter-

miner, décider, juger, faire le procès, citer

en justice, épurer, purifier, tenter, tâcher.

Tub, s. une cuve, un cuvier, une tinette, un»
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tine. A bathing-tub, une baigfnoire. A salt-

ing-iub, uii saloir. A tale of a tub, un ronle

bleu, uiicoiile borgne. A tub full, cuvée./.

Tube, s. lube, m. tuvau, m. siphon, m.

1 UBKRCLK, s. tubercule, m. pustule,/.

Tuberose, s. une tubéreuse. [f
TuBERosrrv,s. tubérosité,/. bosse ,/.tumeur,

TuBEitous, adj. plein de tubercules.

Tubular. Tubulated, Tubulous, adj.

en forme de tube, creux.
_

Tuck, *. estoc, m. longue épic,f. un pli, un

rempli, une filet.

TucK, f. a. trousser, retrousser, replier.

Tucker, s. un tour de gorge.

Tucksels, J. /)/. les dents niachelières (d'un

cheval,)/, pt.

TuEL, j. anus, »n. tuyau de fondement, m.

Tuesday, s. Mardi, m. Sltrov>e- Tuesday, le

Mardi- Gras.
TuFT, s. une touffe, un toupet.

TuFT, adj . velouté, peluché.

TuKT, V. a. orner d'une touffe.

TuFTAFFETY, S. iripc de velours,/.

TuFTED, adj. touffu, velouté, huppé.

Tufty) adj. velouté, peluché, huppé.

TuG, V. a.' Si. n. tirer, tirailler, travailler.

TuG,s. effort, m. peine./, fatigue,/.

TuGGER, s. celui qui fait de grands efforts.

Tuition, s. soin, m. conduite,/, défense,/,

protection,/.

Tulip, s. tulipe,/

Tumble, v. v. & a. tomber, s'ébouler, s'é-

crouler, se rouler, se vautrer, se renverser,

sauter, faire des sauts, tourner, retourner,

feuilleter, chiffonner, jeter, faire tomber.

Tumble, s. chute. ["«•

Tumbler, s. un sauteur, gobelet sans pied,

TuMBLER-DOG, Jî. uu basset.

ToMBREL, s. tombereau, m.
Tumefaction, s. enflure,/ [tumeur.

TuMEFY, r. a. tuméfier, enfler, causer une
TuMiD, adj. enflé, ampoulé, boursouflé.

Tumour, s. tumeur,/, enflure,/

Tumorous, adj. enflé, bour.<!ouflé, ampoulé.

Tumulate, v'.n. enfler, s'enfler.

TuMULOSE,arf/. plein de collines.

Tumult, s. tumulte, m. trouble, m.

Tumultuarily, adv. avec tumulte.

Tumultuary, adj. tumultueux, confus.

Tumultuate, v. n. causer du tumulte.

Tumultuation, s. mouvement confus.

Tumultuous, a.dj. tumultueux, turbulent.

Tumultuouslv, adv.. lumullueusemenl.

Tun, «. tonneau, m. 252 gallons, poids de

2000 livres, 40 pieds cubiques de bois de
charpente.

TuN, i'. a. entonner, mettre dans un tonneau.

Tuna, s. tuna, m. (arbre îi cochenille.)

Tunable, adj. accordant, harmonieux.

TuNABLENESs, «. accord, m. harmonie,/
Tunablt, adi\ harmonieusement.

Tune, s. accord, w. ton, m. consonance. /
harmonie,/, mélodie,/, air, m. chanson,/
note./ pi^ce de musique.

Tune. r. a. accorder, mettre d'accord ; r. n.

former des accords.

Tuneful, adj. harmonieux, musical, mélo-

Tuneless, àdj. discordant. [dieux.

Tuner,.?, celui qui accorde.

TuNicK, s. tunique,/ membrane,/
Tunnage; s. tonnage, m. [noir, »n.

Tunnel, s. tuyau (de cheminée,) m. enton-

Tunnel, r. a. jrenëre à la tonnelle, faire en
forme d'ento noir.

Tunneller, s. tonneleur, ot. thon, m.
Tur, s. bélier; r. a. doguer, couvrir, ititer.

Tukban, TuKiiANi), s. turban, m.'
'l'uRBiD, adj. troublé, épais.

Turbidness,s. bourbe,/, vase,/.

Turbith, s. turbil, m.

Turbot, s. un turbot.

Turbulence, s. tumulte, m. désordre, m.

confusion,/
Turbulent, eidj. remuant, turbulent, sé-

ditieux, brouillon.

TuRBULKNTLY, «(/r. turbulciTiment.

TuRCiSM.i. le Mahomélisme.
TuRi), *. merde,/ matière fécale, ordure,/.

Turdy, adj. méchant, mauvais, incivil.

Turf, s. gazon, j/i. tourbe,/

TuKF, r. a. ga/.onuer, couvrir de gazon.

'l'uRKY, adj. plein de gazon or de tourbes.

Turgent, ao/. enflé.

Turgescence,Tukgescency,s. enflure,/.

TuRGiD, adj. enflé, boursouflé, ampoulé.

Turgidity,s. enflure,/

l'uRK, s. Turc, m.
TuRKEVor Turkey-cock,s. un coq d'Inde.

TuiAey-hen, une poule d'Inde. Tiirkey-

pont, un dindon, un dindonneau.

Turkish, adj. Turc, Turque, de Turquie,

des Turcs.
TuRKOis, s. une turquoise.

Tukk's-shoe, s. babouche,/.

TuRKSCAP, .5. martagon, m.

Tu RM, s. troupe, 7rt. [nisse.

TuRMERicK, s. racine bonne contre la jau-

TuRMOiL, s. lrouble,m. tumulte, m.

Turmoil, j\ a. harceler, fatiguer, inquiéter.

Turn, «. tour, m. procédé, ?«. office, m. ser-

vice, w. trait, m. manière, / fait. m. af-

faire,/, coup, VI. changement, m. occasion,

/ fois,/ petite promenade.

TUKK, u. U. lûuriiei", rciouriici', Cùôûrcr, f^"

Conner: to turn away, renvoyer, chasser;

to turn back, renvoyer ; to turn off, renvo-

yer, chasser, résigner, abandonner, détour-

ner ; to tun: home, renvoyer chez .soi ; to

tin-n in, remplir, remloublcr ; to turn ivto,

changer, transformer ; ta turnover, renver-

ser, rapporter, remettre, rejeter; to turn

out, renvoyer, chasser, démettre, tourner,

traduire ; to turn up, tourner, retourner, le-

ver, relever, remuer, trousser, retrousser ;

to turn upside doivn, tourner .sens dessus-

dessous.

Turn, v. n. tourner, se tourner, s'altérer,

être changé, devenir, se faire, rouler sur,

dépendre de ; to turn about, tourner, se

tourner; to turn again, se retourner, se dé-

fendre ; to turn away, quitter le parti,

abandonner ; to turri back, s'en retourner,

se retirer : to turn doivn, plier , to turn off,

changer de chemin, se détourner ;
to turn,

tn, retourner, remonter vers ; lo turjt to or

into, se tourner, se changer, avoir recours,

recourir à, prendre le parti.

Turnament, s. tournois, m.

Turnback, s. un lâche, un poltron.

TuRNiiENCH, s. tour de tourneur, m.

Turncoat, «. un apostat, un renégat.

Turner, s. un tourneur.

Turning, s. tour, m. détour, m. sinuosité, /
Turningness, s. détour, m. tergiversation

/ subterfuge, m.

Turnip, s. un navet.

TuRN-KEY, *. guichetier, m.
Turnpike, s. un tourniquet, une barrière.
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TuRNSiCK, adj. sujet aux vertiges.

TuRNSOK, S. tournesol, ?«. héliotrope, m.
Turnspit, s. lournebroche, m.
Turnstile. See Turnpike.
Turpentine, s. térébenthine,/.

Turpentine-tree, s. le lérébinihe.

Turpitude, s. turpitude,/, bassesse,/, in-

famie,/
TuRREL,s. tirefond de tonnelier, m.
Turret, a. une tourelle, une petite tour.

Turtle, s. tortue de mer,/.
Turtle, Turtle-dove, s. une tourterelle,

Tuscan, acij. Toscan. [une lourlre.

Tush, inlen. fi ! fi donc !

TusK, s. défense,/.
TusKED, TusKY, adj. qui a des défenses.

Tutelage, s. minorité,/ tutelle,/, [dien.

Tutelar, Tutelary, adj. tutélaire, gar-

TuTOR, s. précepteur, m. gouverneur, m.
Tutor, v. a. enseigner, instruire, corriger.

Tutorage, s, emploi de précepteur, /«.

Tutoress, s. gouvernante,/ tutrice,/.

Tutorship, s. préceptorat, m.
TuTTY, s. tutie, fleur de zinc,/
Twain, adj. deux, couple.
Twang, ji. a, faire rendre un son aigu ;

faire siffler ; »). n. rendre un son aigu.
Twang, s. son aigu, mauvais accent.
TwATTLE, V. n. causer, babiller, caqueter.
Tweag, Tweak, u. a. pincer, serrer, tirer.

Tweak, s. perplexité,/ peine,/
TwEEDLE, 11. a. manier légèrement.
Tweezers, s. pincettes,/ ;)/.

Twelfth, adj. & s. douzième, m.
Twelfthday, Twelfthtide, s. le jour

des rois, l'Epiphanie.
Twelve, adj. douze.
Twelvemonth, s. un au, une année.
Twentieth, adj. vingtième ; «. vingtième,

T'.TrrCTï, aàj. vmgt. [m.

Twibil, s. une hallebarde, pince,/
Twice, adv. deux fois, au double.

TwiG, s.je\,m. rejeton, m. verge,/»
Twicgen, Twiggy, adj. plein de rejetons.

Twilight, s. le crépuscule; adj. obscur,

sombre.
Twin, s. un jumeau, une jumelle, [jumeau.
Twin, r. a. & n. faire des jumeaux, être

TwiNiJORN, adj. jumeau, jumelle.

Twine, v. a. entortiller, entrelacer, embras-
ser ; r. n. s'entrelacer, .serpenter.

TvviNE,s. dufil retors eulrelacs, 7». entre-

lacement, m. enjortillement, m.
Twinge, s. point, tourment, m.
Twinge, r. 71. causer une douleur vive.

Twinkle, u, 7). briller, étinceler, clignoter,

cligner les yeux.
Twinkling, s. un clin d'œil.

Twinkling, adj. brillant, étincelant.

TwiNNER, s. celui qui met bas deux petits

TwiRL, r. a. tourner. [d'une portée.

TwiRL, s, tournoiement, m. tour, m.
TwisT, V. a. entortiller, entrelacer,* tisser,

tresser, cordonner, tordre, retordre ; v. n
s'entortiller, s'entrelacer.

Twist, s. cordon, m. corde,/ contorsion,/
Twister, s. un lordeur, un cordier.

TwiT, il. a. reprocher, faire des reproches.

Twitch, s. tiraillement, m.
Twitch, 11. a. tirer, tirailler. [ricaner.

TwiTTF.R,r. n. faire un bruit interrompu,
Twittlk-twattle, s. babil, m. caquet, ?«.

TwirT"..E-TWATTLE.r.rî. caqueter, causer.
Twiîr Sfe Betwvrt.

Two, adj. deux.
'l'wo-EDr.ED, ailj. deux tranchan.i,

TwoFO-LD, adj. double, de deux sorte».

Twofold, adv. doublement, au double.
Twohanded, adj. grand, gros, très fort.

Tying, s. l'action de lier, d'attacher, &c.
Tymbal, s. timbale,/.
Tympan, 5. tympan, m. [bour, 7»

Tympanum, «. le tympan de l'oreille, tam-
Tympany, s. tym])anite, 7«.

TyPF, s. type, m. emblème, m. figure,/ re-
présentation,/ modèle, m. original, 7».

Typical, Typick, adj. typique, embléma-
tique.

Typically, adv. dans un sens typique.
Typify, r. a. figurer, représenter.

Typographer, s. un imprimeur.
Typographical, adj. typographique, d'im-

primeur.
Typography, s. typographie,/ imprimerie,

/ représentation emblématique./
Tv RA NNic AL, Ty RAN N 1 CK , adj. tyrannique.
Tyrannically, aJr. en tyraii, tyrannique-
Tykannicide,.î. tyrannicide, m. [ment.
Tyrannise,!'. 71. tyranniser, agir en tyran.
Tyrannous. See" Tyramiical.
Tyranny, s. tyrannie, / oppression, / ri-

Tykant, s. tyran, /rt. [gueur,/
Tyro, .s. un novice, un apprenti.

U.

Uberous, adj. abondant, fertile.

TJberty, s. abondance./, fertilité,/

Ubication,Ueif,ty, s. rapport local.

Ubiql'itary, adj. & s. ubiquisté, ubiqai-

lÎBKiuiTY, s. présence universelle. [taire.

Udder, s. tétine,/
Uglily, adv. vilainement, laidement.
Ugliness, s. laideur,/ difformité,/
Uglv, adj. laid, vilain, diflbrmc, indécent.
Ulcer, *. ulcère, m.
Ulcerate, r. n. ulcérer, causer un ulcère.

Ulcerating, Ulceration,*, ulcération,/.

Ulckixods. adj. ulcéré.

Uliginous, adj. visqueux, gluant.

TJltimatï, aâj. dernier. [nier ressort.

Ultimately, adr. en dernier lieu, en der-
Ultramarine, adj. d'outremer.
Ultramarinf,, s. outremer, 7».

Ultramontane, adi. nitramontain.

Ultramunpane, adj. d'une autre sphère.
Ui.TKO!S?;ous, adj. spontané, volontaire.

Umuel, s. le godet des fleurs. [moi.s.

Umeek, s. terre d'ombre, /. espèce de cha-
Umbkkicd, adj. couvert, obscur, sombre.
U.MBiLiCAL, adj. du nombril, umbilical.

I

Umbi.f.s, s. pf. noiiibles d'un cerf, y. pi.

j

Umbo, s. le nombril d'un bouclier.

I

l^MBRAGE, .ç. ombrage, i?i. ombre,/
]
UiMBnAG>:ous,«f//. qui donne de l'ombre.

Umbkel, Umbrella, ,«. un parasol.

Umbrosity, s. ombre,/ ombrage, m.
Umpirace, s. arbitrage, jh. compromis, m.
Umpii:e, .9. arbitre, »(.

Un, f/7/ est une préposition négative insépa-
rable, qui répond à 1' in des Latins et des
François ; si l'on ne trouve pas dans le dé-

nombrement do cet article des mots com-
posés de cette particule, il faut en cher-

cher la signification dans leur simple.

Unabashed, tirf/. qui n'a pas de honte,.sans

Unability, .s. incapacité,/ [h'«>nte

Unable, adj. incapable.
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IFrableness, s. incapacilé,/. [sant.

Unacceptablt,, adj. désagréable, déplai-

Unacckpteu, adj. cjiii n'est pas reçu, refusé.

ÏJnaccessible, adj. inaccessible.

Unaccommodated, ut//, indigent, malaisé.
Unaccountable, urf/. inexplicable, dont ou

ne saurait rendre raison, étrange.

Unaccountableness, s. singularité,y.

Unaccountably, adv. étrangement.
Unaccurate, adj. inexact.

Unaccuuateness, s. inexactitude,/.

Unaccustomed, adj. one n'est pas accoutu-
Unacquaintance, s. Ignorance,/. [mé.
Unacquainted, adj. ignoré, ignorant.

Unacquaintedness, s. ignorance,/
Unactive, af/;. lent, paresseux, inoccupé.
Unadmired, adj. dont on fait peu de cas.

Unadvised, adj. imprudent, indiscret.

Unadvisedly, ao(i\ imprudemment.
Unaffected, adj. naif, simple, naturel,

aisé, coulant, qui n'est-poinl ému.
Unaffectedly, adv. sans affectation. [/.
Unaffectedness, s. simplicité,/, candeur,
Unaffectino, adj. (^ui n aflecte pas, fade.

Unalienable, adj. inaliénable.

Unallied, adj. sans alliance, sans rapport.

Unallowable, adj. intolérable.

Unallowed, adj. illicite, défendu.
Unalterable, arf/. inaltérable, immuable.
Unalterableness, s. immutaWlité,/.
Unalterably, adi\ immuablement, con-
UNAMA>,ED,a£/;. intrépide. [slanmient.

Unamazedness,*. intrépidité,/ bravoure,
Unamendable, arf/. incorrigible. [/.
Unamissible, adj. inainissible.

Unanimated, adj. inanimé.
Unanimity, s. unanimité,/ accord, m.
Unanimous, adj. unanime, uni. [cert.

Unanimously, adv. unanimement, de con-

Unansvverable, adj. sans réplique.

Unanswered, adj. resté sans réplique.

Unappeasable, adj. implacable.

Unapplicable, adj. inapplicable.

Unapproachable, adj. inaccessible.

Unapproved, adj. désapprouvé.
Unapt, adj. incapable, inhabile.

Unaptly, adv. maladroitement, sans habile-

Unaptness, s. incapacité,/ fté.

Unarmed, part. adj. désarmé, sans armes.
Unartful, adj. sans art, sans artifice.

Unassisted, adj. sans secours, sans aide.

Unassured, adj. incertain.

Unatoned, adj. qui n'a point été expié.

Unattainable, adj. hors de notre porté.

Unattempted, adj. qu'on n'a |)oint tenté.

Unattended, adj. sans suite, néglige.

Unattentive, adj. inattentif, distrait.

Unavailable, Unavailing, arf/. vain, in-

Unavoidable, arf/. inévitable. [utile.

Unavoidably, adv. inévitablement.

Unauthorized, adj. sans autorité.

Unawaked. adj. tout endormi.
Unaware, Unawares, adv. sans y penser,

par mégarde, par inadvertence.

UNAWED,af//. sans être intimidé.

Unbar, V. a. débarrer, ouvrir.

Unabashed, adj. impudent. [décent.

Unbecoming, ndj. malséant, messéant, in-

Unbecomrîgness, s. indécence,/
Unbegot, Unbegotten, adj. non-engen-
Unbelief, s. incrédulité,/ [dré, éternel.

Unbeliever, s. un incrédule, un infidèle.

Unbelieving, adj. infidèle, incrédule.

Umf.nd. >!. n. débander, détendre

Unbenevolent, adj. impitoyable, dur.
Unbeseeming, adj. malséant, messéant.
UNHESEKMlNGLY,"a(/r. indécemment.
Uneewitch, V. a. désensorceler.

Unbiassed, adj. sans préjugé, impartial.
Unbind, v. a. délier, détacher.

Unblamable, at//, innocent, irréprochable
Unblemished, a«/. sans tache.

Unblended, adj. pur, qui est sans mélange.
Unblind,ji. a. rendre la vue.

Unblown, adj. cju'i n'est pas encore écjos.

Unbodied, adj. incorporel, sans corps.

Unbolt, v. «.ouvrir.

UNiiooTED,at//. sans bottes, débotté.

Unhokder, i'. a. déborder.
Unborn, ac//. qui n'est pas encore né.

Unbosom, v. a. ouvrir, confier.

Unbought, adj. qu'on n'a point acheté.

Unbound, jiart. adj. délié, détaché.

Unbounded, adj. sans bornes, infini.

Unbowel, v. tf.'evenirer.

Unbrace,!', a. délier, relâcher, déboucher.
Unbreathivg, at//, inanimé.
Unbred, adj. sans éducation, impoli.

Unbridle, "f. a. débrider.

Unbridled, part. adj. débridé, effréné.

Unbroken, adj. entier, indompté.
Un brotherly, adj. indigne d'un frère.

Unbuckle, v. a. déboucler.
Unlung, v. a. débondonner, ôter le bondoti.

Unburthen, t'. a. décharger, soulager.
Unburied, adj. sans sépulture.
Unbury, v. a. désonlerrer.

Unbutton, v. a. déboutonner.
Uncalcined, adj. qui n'est pas calciné.

Uncandid, adj. peu candide, faux.

UNCAPABLE,arf/. incapable, inhabile.

Uncapableness, s. incapacité,/
Uncase, i'. a. tirer de l'étui, dépouiller.

Uncautious, adj. inconsidéré, imprudent.
Uncertain, adj. incertain, douteux.
Uncertainly, a(/r. d'une manière douteuse.
Uncertainty, s. incertitude,/ irrésolution,

/ doute,/
Unchain, v. a. déchaîner.
Unchangeable, adj. immuable.
Unchangeableness, s. immutabilité,/
Unchangeably, adv. conslF.mmenf.
Unchanging, adj. qui ne change point.

Uncharitable, «t//. qui n'est pas charita-

ble, contraire à la'charité.

Uncharitableness, .t. manque de cnarité,

Uncharitably, adv. sans charité. [m.
Unchaste, adj. incontinent., lascif.

Un chastely j adv. impudiqucmeni. «ale-

ment.

Unchastitv, s. incontinence,/ impudicité,

Uncheerfulness, s. mélancolie,/ [/.
Unchewed, adj. sans être mâché.
Unchristian, adj. peu chrétien.

Uncircumcised. aaj. incirconcis.

Uncircumcïsion, s. incirconcision,/

UNCiRCUMSCRiBED.flrf/. sans limites.

Uncircumspect, adj. imprudent, lascif.

Uncircumspectly, adv. imprudemment.
Uncivil, adj. incivil, impoli.

Uncivilized, nrf/. qui n'est pas civilisé, bar-

Uncivilly, arfc. impoliment. [bare.

Unclasp, v. a. dégraffer.

Unclassick, adj. qui n'est pas classique.

Uncle, s. oncle, m.
Unclean, adj. sale, mal-propre, impur, im-

pudique, obscène.

Uncleanliness, s. saleté, mal-propielé,^
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t^Ncr,EANLY,at/f. saleitienl, mal-propremcnl.
TJncleanness, s. saleté,/, impureté,/, rin-

Unclose, v. a. ouvrir. [pudieité,/

Unclothe, v. a. dépouiller, ôter les habits.

Uncoif, v. a. décoiffer. ,

TJncoloured, at/;, qui n'est pa* coloré.

Uncombed, adj. mal peigné.

Uncomelines's, s. laideur,/ difformité,/.

Uncomely, adj. de mauvaise grace.

Uncomely, aciv. indécemment.
Uncomfortable, adj. fâcheux, triste, mal-

heureux, désagréable, gênant.

Uncomfortableness, s. tristesse,/ acca-

blement, m. désagrément, m. misère,/.

Uncomfortably, arfr. avec désagrément,
misérablement, sans aucun plaisir.

Uncommon, adj. peu commun, rare, extra-

ordinaire.

Uncommonly, adv. rarement.
UNCOMPELLED,arf/. Volontaire.

Uncomplete, ac//! incomplet.

Uncompounded, adj. simple, non-composé.
Unconceivable, adj. inconccable.
Unconceivablesess, s. ir.compréhensibi-

lité,/.

Unconcern,», indifférence,/ négligence,/.
Unconcerned, adf. qui n'a aucun intérêt,

qui n'est point ému, indifférent.

Unconcernedly, adi\ indifféremment.
Unconcernedness, s. indifférence,/, tran-

quillité d'àme,/ sang froid, m,
Unconcluding, Unconclusive, adj. qui

ne conclut rien.

Unconditional, adf. absolu, sans condition.

Unconfined, adj. libre, illimité. [firme.

UNCONFiRMED,arf/. irrésolu,qui n'est pas con-
Unconformable, adj. incompatible.

Unconfutable, adj. irréfragable.

Unconnected, adj'. sans liaison. [table.

Unconquerable, urf/. invincible, insurmon-
Unconscionable, adj. déraisonnable.

Unconsidered, adj. qui n'a pas été con-
sidéré.

Unconstrained, adj. libre, volontaire.

Unconsumable, adj. qui ne peut être con
sumé.

Uncontestable, adj. incontestable.

Uncontestably, acîv. incontestablement.

Uncontested, adj. non contesté.

Uncontrollable, adj, irrésistible.

Uncord, r. a. délier, détacher.

Uncorrect, adj. incorrect.

UNcoRRUPT,UNCORitUPTEU,arf;. pur, sain

Uncover, r. a. découvrir.

Uncouple, r. a. découpler.

Uncourteous, adj. incivil, impoli.

Uncourtliness, i. grossièreté, / impoli-

tesse,/
UNC0URTLY,fff//. impoli, incivil.

Uncouth, adj. étrange, bizarre, singulier.

UNC0UTHLy,'adi). étrangement.
Uncouthliness, s. grossièreté,/

Uncreated, adj. incrcé.

Uncrown, v. a. ôter la couronne, détrôner.

Unction, ,f. onction,/.
Unctuosity, «. onctuosité,/
Unctuous, adj. onctueux.
Unculpabi.e, udj. innocent.

Uncultivated, adj. inculte.

Uncimbf.red, adj. déban-assé, déchargé.
Uncurbed, adj. effréné.

Unci'rl, 1'. a. & n. défriser, se défriser,

Unc îtomart. adj. rare, hors d'usage.
UCGBT, adj. entier, qu'on n'a pas coupé.

Undaunted, adj. intrépide, qui ne craint
Undauntedly, arfr. hardiment. [rico.

Undauntednfvs, s. intrépidité./

Undazzled, adj. qui n'est point ébloui.

Undecayikg, adj. durable.

U» decayed, adj. inaltérable, entier.

Undeceive, v. a. détromper.
Undecided, adj. indécis, indéterminé.

Undecisive, adj, qui n'est pas décisif.

Undecked, adj. sans ornement, mal ajusta.

Undeclinable, ûf//. indéclinable.

Undefended, adj'. sans défense.

Undekiled, adj. pur, sans tache.

Undefinable, adj. indéfinissable. [fini.

Undefined, adj. qui n'est pas défini, indé-

Undeformed, adj. qui n'est pas défiguré.

Undefbayei), adj. qui n'est point défrayé.
Undeniable, adj. incontestable, évident.

Undeniably, af' incontestablement.
Undepraved, aaj. qui n'est pas corrompu.
Under, prep, sous, dessous, au dessous, par

dessous, soumis à, dans, par, au milieu

de, moins, à moins, moins de, avec, sauf,

de, à.

Under-acTion,s. action subordonnée.
Under-age, s. minorité,/
UndER-bear, V. a. supporter.

Under-bid, i\ a. mcsonrir, offrir moins.
Underbind,i\ a. lier par dessous.

Under-er*gadier, s. sous-brigadier, m.
Under-butler, .1. aide de sommelier, m.
Under-chamberlain, s. vice chanbellan,
Under-clerk, s. sous-secrétaire, w. [m.

Under-cook, s. aide de cuisine, m. &/
Underdo, r. n. agir d'une manière indigne

de soi, faire moins qu'il ne faut.

Under-felloav, .<î. un homme de néant.

Undergird,»'. a. lier par-dessous.

Undergirdi.I, s. ceinture de dessous,/
Undergo, v. a. souffrir, subir, essuyer.

Underground, adj. souterrain. [ment.
Underhand, adv. sous-main, clandestine-

Underhand, adj. secret, clandestin.

Underlay, r. a. redresser.

Underlayer, *. une étaye, un étançon.

Under-leather, s. le cuir de dessous.

Under-lieutenant,s. sous-lieutenant, m.
Under-line,i'. a. souligner.

Underling, s. un agent inférieur.

Undf.r-lip, s. la lèvre de dessous.

Undermine, r. a. miner, sapper, supplanter.

Underminer, .«. mineur, ennemi caché.

Undermost, adj. le plus bas. [sous.

Underneath, «c/r. & pre]>. dessous, au des-

tlNDER-OFFiCER, S. ofîicier subalterne, /«.

Under-petticoat, s. jupon de dessous, m.
Underpin, v. a. élayer, reprendre sous-

oeuvre.

Underplot, s. \m épi.sode, complot.

Underprize, v. a. priser au dessous de la

valeur.

Underprop,!;, a. étayer, étançonner.

Underrate, r. <t. dépriser, ravaler.

TJnder-secretary, .<î. sous-secrétaire, m.
Undeupell, 1'. a. mévendre, vendre à meil-

leur marché.
Under-skrvant,s. un domestique inférieur.

Underset, i\ a. supporter, mettre dessous.

Undersetter,s. soutien, m. appui, /«. sup-

port, ni,.

Under-sheriff, s. sous-shcriff, m.
Understand, v a. & n. comprendre, co»

cevoir.

Understanding, *. entendement, m. intcl-
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ligencc,/. esprit, m. intellect^ m. savoir,m.

habilité,/, capacité,/, connoissance,/. cor-

respondance,/.
Ukuerstanding, adj. inteliijent, éclairé.

Ukdkrstrapper, s. appui, m. soutien, m.
Undertake, r. a. & n. entreprendre, se

charger, s'engager, prendre^ embrasser.

Undertaker, «. entrepreneur, m.

Undertaking, s. entreprise,/, dessein, m.
Under-tenant, s. sous fermier, m.
Undervalue, ji. a. dépriser, mésestimer.

Under-vassal, s. arrière vassal, m.

Underwood, s. taillis, m. bois taillis, m.
Underwork, v. a. détruire, supplanter, ne
pas travailler assez, laisser imparfait.

Under-workman, s. ouvrier subalterne.

Underwrite, t;. a. soussigner.

Underwriter, «. assureur, m.
Undeserved, adj. non mérité.

Undeserving, arf/. sans mérite, indigne.

Undesigned, a(//. involontaire, sans dessein.

Undesigning, adj. qui agit sans dessein,

bon, qui n'a point de mauvais dessein.

Undesirable, adj. qui n'est pas désirable.

Undeterminable, adj. interminable.

UNDETERMiNATE.acf/. indéterminé, indécis.

Undigested, adj. qui n'est pas digéré.

Undiminished, ac^/. entier. [tion.

Undirected, arf/. sans adresse, sans instruc-

Undiscernible, adJ. imperceptible.

Undiscerning, adj. peu judicieux, inatten-

Undisciplined, a!//, indiscipliné. [tif

Undiscoverable, adJ. impossible à dé-

couvrir.

Undiscovered, adj. qu'on n'a pas décou-
vert.

Undiscreet, adj. indiscret, imprudent.

UNDiSGUiSED,a(l/. sincère, sans déguisement.
Undisputed, aaj. incontestable, evident.

Undissembled, adJ. ouvert, sincère.

Undistinguishable, adJ. qu'on ne saurait

Undisturbed, adj. calme. [distinguer.

Undividable, adj. indivisible. [ruiner.

Undo, v. a. défaire, délier, annuler, perdre,

Undoing, s. ruine,/ perte,/
Undone, T^ari. adJ. défait, perdu, ruiné, im-

parfait.
,

Undoubted, adj. indubitable. [blement.

Undoubtedly, adv. sans doute, indubita-

Undraw, v. a. ouvrir.

Undress, i*. a. déshabiller.

Undress, s. déshabillé, m. négligé, m.
Undue, ai//, indu, mauvais, méchant.
Unduly, adv. d'une manière indue.

Undulate, Undulated, adj. onde, fait à
onde.

Undulation, s. ondulation,/
UNPr.-TEOUS,UNDUTiFUL,art/. désobéissant.

Undutifully, adi\ contre le devoir.

Undutifulness, s. manque de respect, m.
Unearned, adj. qu'on n'a point gagné.
Uneasily, adv. avec peine, mal a son aise.

xJneasinesSjS. peine,/ incommodité,/ per-
plexité,/ chagrin, m. inquiétude,/

Uneasy, adj. pénible, gênant, fâcheux, in-

commode, à. charge, gêné.
'Jnedjfying, adj. qui n'édifie ffoint.

Ineffable, a(//. ineffable, inexprimable.
TJNEUGiBLE.af//. inéligible.

Unemployed, arf/. sans emploi, sans ocr«-
pation, oisif, qu'on n'a pas employé.

Unemptiable, adj. au'on ne sauroit vid.or.

Unendowed, arf/ qui n'est pas doué.

Unsncaged, a(/' qui n'est point engagé.
* 30

Unerjoted, adj. dont on n a pas joui.

Unenlightened, adj. qui n'est pointéclairé.

Unknslaved, at^/. libre. [sant

Unentertaining, ati/. qui n'est pas amu-
Unequal, adj. inégal, disproportionné.

UNKquALiTY, .». inégalité,/

Unequally, adi). inégalement.

Unequalness, s. inégalité,/

Unequitable, adj. injuste.

Un EQUivocAL, uc(;. qui n'est point iquiyoqme.

Unerrableness', s. infaillibilité,/.

Unerring, adj. infaillible, siïr.

Unerringly, adv. infailliblement.

UNESPiEDjdrf/. qui n'est pas apperçu.

Unessential, adj. oui n est pas essentiei.

Unestablished, aUj. qui n'est pas établi.

Uneven, adj. inégal.

Unevenly, arfii. inégalement,
Unevenness, s. inégalité,/

Unexampled, arf/. sans exempte.
Unexceptionable, at//, sans réplique, sat»

reproche.

Unexcised, adj. qui ne paie point d'impôt.

Unexercised, adj. sans experience.

Unexhausted, adj. qui n'est pas épuisé.

Unexpected, adj. inopiné, inattenau.

Unexpectedly, udi). inopinément, subite-

Unexpectedness, s. surprise,/ [ment.

Unexperienced, adj. sans expérience.

Unexpert, adj. qui n'est pas expert.

Unexplored, adj. dont on n'a pjis fait l'é-

preuve.

Unexpressible, adj. inexprimïiblc.

Unextended, adj. l'nétendu.

Unextinguishable, adj. inextingaibre.

Unextinguished, adj. qui n'^est pas éteint.

Un faded, adj. qui n'est pas flétri or fané.

Unfading, adj. qui n'est pas sujet à se flétrir.

Unfailing, ad;, sûr, assuré.

Unfair, adj. injuste, déshonnêle. [foi.

Unfairly, adr. injustement, avec mauvaise
Unfairness, s. mauvaise foi, fraude,/.

Unfaithful, adj. infidèle, traître, déloyal.

Unfaithfully, adv. perfidement.

Unfaithfulness, s. infidélité,/ perfidie,/.

UNFALsiriED.arf;. vrai, pur, naturel.

Unfamiliar, adj. auquel on n'est pas accou-
tumé.

UNFASHioNABLE/!f//.quin'estpasàlamode.
Unfashionably, adv. contre le mode.
Unfaïhioned, adj. qui n'est point poli.

Unfasten, r. a. délier, détacher, défaire.

Unfathomable, adj. sans fond. [fonder.

Unfathomed, adj. sans fond, qu'on ne peut
Unfavourably, tw/r. défavorablement.
UNiEATHEi.ED, adj. sans plumes.

Unted. adj. qui n'a point mangé.
U.'iFEELiNG, adj, insensible, dur, apalhiqu*».

Unfeigned, adj sincère, véritable. [foi.

Unfeignedly, aifu sincèrement, de bonne
Unfeignedness, s. sincérité,/ bonne foi.

Unfelt, adj. ne pai senti, insensible.

Unfenced, adj. sans défense, p^erlé.

Unfetter, r. a. ôter les fers, mettre en li-

Unfilial, adj. qui ne convient pas à un fii.s.

Unfilled, adj. qui n'est pas remjjli, vide.

Unfinished, ar//. qui n'est pas fini.

Unfit, adj. qui n'est pas propre or convena-
ble, bon or commode, incapable.

Unfit, v.a. rendre incapable.

Unfitly, adv. mal à propos, mal.

Unfitness, s. incapacité,/
Unfitting, a<i/. qui n'est pas convenable.

Unfixed, adj. errant, qui n'est pas fixé.
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UifFi-EDGED, adj. qui n'a point encore de
plumes.

Unfoiled, ad/, qui n'est pas vaincu.
_

Unfold, v. a. déplier, étendre, ouvrir, dé-

velopper, expliquer ; to unfold sheep, tirer

les brebis du parc.

Unforbid, Unforbidden, adj. permis.

Unforced, adj. libre, volontaire, aisé.

Unforci BLE, ac(/. sans force, foible.

Unforeseen, aclj. imprévu, inopiné.

Ukforfeited, ad), qu'on n'a pas perdu.

Unforgiving, arf;. implacable.

Unforgotten, âdj. mémorable, digne de

I

mémoire.
Unformed, adj. informe. [défense.

Unfortified, adj. sans fortification, sans

I Unfortunate, adj. infortuné, malheureux.

! Unfortunately, adv. malheureusement.
\JutFRAMED, adj. qui n'est pas façonné.

Unfrequent, ad/, rare, extraordinaire.

UNFREQUENTED,arf/. qui n'est pas fréquenté.

Unfreq,uently, adv. rarement.
Unfriended, adj. qui manque d'amis.

Unfriendliness, s. manque d'amitié.

Unfriendly, adj. peu obligeant, indigne

d'un ami..

Unfriendly, adv. d'une manière désoblige-

Unfrozen, adj. qui n'est pas gelé. [ante.

Unfruitful, arf/. infructueux, stérile.

Unfruitfully, adv. infructueusement.

Unfruitfulness, *. stérilité,/.

Unfurl, v. a. déferler, déplier. [1er.

Unfurnish, V. a. dégarnir, priver, dépouil-

Ungain, Ungainly, adj. maladroit; adv.

maladroitement.
Uncalled, adj. qui n'est point blessé.

UNGARNisôED,at//. dégarni.

Ungartered, ad/, sans jarretières.

Un gathered, adj. qui n'est pas encore
cueilli.

Ungenerated, adJ. qui n'est p.îs engendré.
Ungenerous, ac?/. vil, lâche, ignominieux.
Ungenial, adJ. mal-sain, dur, rigoureux.

Ungenteel, arf/. grossier, impoli,

UNGENTEELLY,aaji. d'une manière malhon-
Ungenteelness, s. grossièreté,/. [nète.

Ungentle, adj. dur, rude, rigoureux.
Ungentlema'nly, arf/. malhonnête, incivil.

Ungentleness, s. dureté,/, sévcriié,/.

Ungently, adv. d'une manière dure.
Ungild, v. a. dédorer, ôter la dorure.
Ungird, 11. a. ôter la ceinture, dessangJer.
Ungirt, part. adJ. sans ceinture.

UNGLUE,r. a. décoller, dégluer.
Ungodlily, adv. d'une manière impie.
Ungodliness, s. impiété,/, irréligion, _/",

Ungodly, adj. impie, irréligieux.

UNGOT,arf;. qui n'est pas né,qui est à naîti'e.

Ungovernable, adj. indomptable, indisi'j-

plinable, licencieux, extravagant.
Ungovernableness, s. humeur indompta-

ble.

Ungoverned, adJ. licencieux, effréné.

Ungraceful, s. sans grâce, sans élégance,
désagréable, disgracieux, dégoûtant.

Ungracefully, adv. de mauvaise grâce.
Ungracefulness, s. mauvaise grâce.
Ungracious, adj. désagréable, choquant.
U.fGRAciousLY,' adv. mal, d'une manière

peu honnête or peu obligeante.

Ungraciousness, s. méchanceté,/, malice,

/. conduite or manière désobligeante.
^'^GRAMMATICAL, adJ . Contraire aux règle»

de la grammaire

Ungrateful arf/. méconnoissant, ingrat,

désagréable, disgracieux.

Ungratefully, adv. avec ingratitude, dé-
sagréablement.

Ungratefulness, s. ingratitude,/.

Ungrounded, adj. s^ns fondement.
Unguarded, adj. sans défense, indiscret.

Unguent, s. onguent, m.
Unhandsome, adj. laid, mal-honnête.
Unhandsomely, adv. de mauvaise grâce.
Unhandsomeness. s. indécence,/.

Unhandy, adj. mal-adroit.

Unhappily, adv. malheureusement.
[Jnhappiness, s. malheur, m. infortune,/.

Unhappy, adj. malheureux, misérable.

Unharbour, v. a. lancer, débucher.
Unharmed, adj. sain et sauf. [innocent."

Unharmful, àdj. qui ne fait point de mal,
Unharaionious, adJ. discordant.

Unharness, v. n. déharnacher, désarmer,
Unhasp, v. a. dégrafler.

Unhatched, adJ. qui n'est point éclos.

Unhealthful, adJ. mal-sain, maladif.

Unhealthy, adj. maladif, valétudinaire.

Unheard, adj. qu'on n'entend point.

Unheeded, ac/'/. peu remarquable, négligé.

Unheeding, àdJ. négligent, inattentif.

Unheedy, adJ. précipite, subit, soudain.

Unhinge, j;. a. mettre hors des gonds.
Unholy, adj. profane, impie.

Unhook, j). a', décrocher.
Unhoped, Unhoped for, adj. inespéré.

Unhopeful, adj. qui ne donne pas d'espé-

UNHORSE,r. a. démonter. [rance.

Unhurt, adj. sain et sauf.

Unicorn, «.' licorne,/.

Uniform, adj. uniforme, régulier, égal.

Uniformity, *. uniformité,/ conformité,/.

Uniformly, adv. uniformément.
Unimaginable, adj. inconcevable. [pas.

Uninflammable, arf/. qui ne s'enflamme
Unformed, adj. qui n'est pas formé or in-

struit, sans culture, ignorant.

Uninhabitable, adj. inhabitable.

Uninhabited, adj. inhabité, désert.

Uninstructed, àdJ. sans instruction.

Unintelligible, arf/. inintelligible.

Uninterested, adj. désintéressé.

Uninterrupted, adj. sans interruption.

Uninvited, adj. qui n'est point invité.

Union, j. union,/ jonction,/, concorde,/.

Unison, s. unisson, wi.

Unit, s. unité,/
Unitarian, a. &s. Unitaire, m.
Unite, r. a. unir, joindre ; v. n. s'unir.

Unitedly, adv. avec union, de concert.

Uniting, Unition. s. union,/ jonction,/.

Unity, *. unité,/ union,/ accord, m.
Universal, adj. universel, général, total.

Universality, «.universalité,/ généralité,

Universally, adv. universellement. [/.
Universe, s. l'i'..'ivers, le monde entier, la

University, s. une université. [terre.

Unjust, nrf/. injuste, inique. [ble.

Unjustifiable, arf/. sans excuse, inexcusa-

Unjusti fiably , nf?r. d'une manière inexcu-
Unjustly, '^rfi'. injustement. [sabU?.

«Unkennel, v. a. déterrer, faire sortir de son

ITnkind, ac//. désobligeant. [trou

Unkindly, adJ- dénaturé, méchant.
Ui^KiNDLY, adv. mal, durement. [lonté.

Un kindness,.<î. méchanceté,/ mauvaise vo
Un.îing, v. a. détrôner, déposer un roi.

Uni',KIT, t'. a. dénouer, défaire.



UNM UNP 2S&

Unksowable, adj. qu'on ne peut savoir.

Unknowing, adj.' igiibvimi. [r:immcnl.

Unkn()\vingi-y, adi\ sans le savoir, igno-

UsKNovvN,a(//. inconnu, Ù l'insçu.

ÎJnlace, I', a. délier, di-lacor.

Unlamkntkij, aJ/. qu'on ne re^ielte pas.

Unlatch, r. a. ouvrir, lever le Toquel.

Unlawful, «f//. illiciie, illén^iiiine. [ment.
Unlawfully, at/t'. illiciiemçnt, illégiiime-

Unleaun, v. It. désapprendre, ouMier.
UNLEAKNEi),a(//. sans icitres, ij^norant.

Unleavened, adj. sans levain.

Unless, conj. à moins que, si ce n'est que.
UnlettehÈu,u<//. sans lettres, non-lettré.

Unlevelled, tfcl'/.Jiicg'al, ral)otcnx.

Unlicensed, ad/', qli n'a pas la permission.

Unlighted, ailj. qui n'est pas allumé.

Unlike, adj. différent, improbable.
Unlikelihood, Unlikeliness, s. manque
de vraisemblance, m.

Unlikely, «(^/. improbable, sans apparence;
adv. sans apparence.

Unukeness, s. différence./, diversité,/.

Unli.mitable, a(//. immense. [terminé.

Unlimited, ai//, illimité, sans bornes, indé-

Unload, !•. a. décharger, soulager, alléger.

Unlock, r. a. ouvrir.

Unlooked rna.adj. inopiné.

Unloose, j'. a. délier, dénouer, défaire.

Unloveliness, .ï. désagrément.
Unlovely, ad/', désagréable. [Iieur.

UNLUCKiLY,«c/r. malfieureusenient,parmal-
Unluckiness, s. malheur, m. infortune,/.

Unlijcky, aclj. malheureux, infortuné, si-

nistre, malin, nuisible, mauvais.
Unlute, V. a. déluter, ôier de lut.

Unmade, adj. qui r.'cst pas encore fait.

Unmake, v. a. défaire, anéantir.

'Jnman, j). a. dégrader, ravaler, châtrer,

efféminer; to unman a «/«/), désarmer un
vais.seau.

Unmanageable, adj. difficile à conduire.

Unmanlike, Unmanly, adj. indigne d'un
homme, efiéminé.

Urmannerliness, s. incivilité,/, malhon-
Unmasnkrly, adj. incivil. [nêteté,/.

Unmannerly, ii(/i'. impoliment. [culte.

Unmanured, fl'//. qui n'est pas cultivé, in-

JJnmarked, adj. qui n'est pas marqué.
Unmarried, aôf/. non-marié.

Unmask, r. a. & 71. démasquer, se démas-
Unmast, r. a. démâter. [quer.

Unmasterabi.e, adJ. indomptable.

Unmastered, ur/;. indompté.

Unmatcvikd, (!'//. sans égal.

Unmeaning, adj. qui n' a aucun sens.

Unmeasu RABLE, adJ. immense.
Unmeasurablene.'s, s. immensité,/.

Unmeasurably', adt: démesurément.
Unmeasuri'.d, uc//. qui n'est pas mesuré.

Unmeet, adj. impropre, mal-à-propos.
Un melted, «(//. qui n'est pas fondu.

Unmentionkd, (('//. dont on n'a pas fait

Unmercifi,'!,, m//, impitoyable, [mention.

Unmercifully, uc/r. sans pitié. [/.
Unmercifu i.ness,.?. cruauté,/, inhumanité.

Unmerited, adj. qu'on n'a pas mérité.

Unmindei), (i((/. négligé, dont on fait peu
Unmindful, àrf/'. négligent. [de cas.

Unmindf.ulnkss, s. négligence./.

Unmisgi.ed, adJ. pur, sans alliage.

Unmixed, Unmixt, adJ. simple, pur.

Unmolested, nrf;. qui n'est pas molesté or

Unmoor, r. a. démarrer. [inquiâté.

Unmoveabi.e, adJ. ferme, inébranlablp.

Unmoveableness,*-. fermeté, /.stabilité,/.
Unmoveably, adv. d'une manière ferme.
Unmoved, adj. immobile, ému or affecté.

Unmuffle, 1'. a. découvrir le visage, désaf'

Unmusical, adj. discordant. [fubler.

Unnatural, adj. contre nature, dénaturé.
Unnaturally, arfii. contre nature.

Unnaturalness, s. humeur dénaturée.

Unnavigable, adJ. qui n'est pas navigable
Unnecessarily, adv. sans nécessité, inu

tilenient.

Unnecessary, UNNEEDFUL,arf/. inutile

Unneighbourly, adj. désobligeant.

Unnoticed, ac//. pas observé.

Unnumbered, adj. innombrable.
Unobservable, adJ. imperceptible

Unobservant, Unobserving, adJ. négli-

gent.

Unobserved, adj. qu'on n'apj/ercoil pas,
sans être appcrçu or régardé.

Unobstructed, «rf/. qui n'est pas empêché.
Unoccupied, adj. sans possesseur, sanâ maî-
Unoffending, àflf/. innocent. [Ire;

Unopposed, adj. sans opposition.

Unorderly, lidj. désordonné, confus.

Unorganized, arf/. qui n'est pas organisé.

Unpack, r. a. dépaqueter, ouvrir un paquet.
Unpaid, adj. qui n'est pas payé.
Unpalatable, adj. dégoûtant. [égaL
Unparalleled, adj. incomparable, san»
Unpardonable, adj. impardonnable.
Unpardoned, adj. qui n'est point pardonné.
Unparliamentary, adj. contraire sux

règles et aux formes parlementaires.

Unpartable, adJ. inséparable, indiviilbtc.

Unp.^Rted, adJ. qui n'est pas divisé.

Unpassable, orf/. impraticable.

Unpassionate, adj. sans passion, tranquilfp'.

Unpeaceably, adv. dans le désordre.

Unpeg, i'. a. ôter la cheville.

Unpeople, v. a. Repeupler.
Unperceivable, odj. imperceptible.

Unperceivably, adv. imperceptiblement.
Unperceived, adJ. pas apperçu.
Unperformed, adj. qu'on n'a pas fait.

Unperishable, adj. non-périssable, [son.

Unphilosophical, adJ. contraire à la rai-

Unpin, j". a. défaire, dégraffer, détrousser.

Un pinioned, adj. dont les bras sont déliés.

Unpitied, adJ. pourquion n'a point de coni-

Unpitikully, adv. sans pitié. [passion.

Unplait, v. a. déplisser. [probable.
Unplausible, a(//. peu vrai.scmblable, im-
Unpleasant, adJ. déplaisant, désagréable.
Unpleasantly,' adv. désagréablement.
Unpleasantness, s. désagrément, m.
Unpliant, adJ. diflicile à plier, inflexible.

Unpliantness, s. inflexibilité,/

Un poli shed, «(7/. raboteux, grossier, impoli.

Unpolh r,. adJ. grossier, incivil, impoli.

Unpoliteness,.?. inipolllesse,/. grossièreté.

Unpolluted, adj. qui n'est pas souillé. [/.
Unpopular, adj. qui n'est pas populaire.

Unpractised, adj. qui n'est pas versé o/- ex-
périmenté, qui n'est pas en usage.

Unprecedented, adj. sans exemple.
Unprejudiced, adj. sans préjugés.

Unpremeditated, ai^/. qui n'est pas pré-
médité.

Unprepared, adj. snns préparation.

TJnpressi;d, adJ. qui n'a pas été pressé.

Unpretended to, adj. a quoi l'on ne p
tend point.

pre-
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Unpkevailing, adi. qui est sans force.

Unprofitable, adj. inutile, vain.

Unprofitableness, 5. inuiiliié,/.

UNPROFiTABLY,arfti. inutilement, sans profit.

Unprolifick, adj. stérile.

Unpromising, adj. qui ne promet rien de
bon, qui ne donne pas grande espérance.

Unpropitious, adj. sinistre, peu favorable.

UNPROfORTlONABLE, UnPROPORTIONED,
adj. qui n'est pas proportionné, sans pro-

portion.

Unproportionably, adv. sans proportion.

Unprosperous, adj. malheureux.
Unprosperously, adv. malheureusement.
Unprotected, adj. sans protection.

Unproved, adj. pas prouvé.

Unprovided, part. adj. dépourvu, dénué.
Unprovident, adj. imprudent.

Unprovidently, adv. imprudemment
Unprovoked, adj. sans être défié.

Unpublished, adj. qui n'est pas publié,

sectet, caché.

Unpi;nished, adj. impuni. [propre.

UNqtALiFiED, adj. incapable, qui n'est pas
UN^tENCHABLE.arf;'. inextinguible.

Unquenched, arf;'. qui n'est point éteint.

Unquestionable, adj. indubitable.

Unquestionably, adv. indubitablement.

Unquestioned, adj. incontestable, reconnu.

Unquickened, adj. qui n'est point animé.
Unquiet, adj. ag-ité, inquiet, troublé.

Unquietly, adv. avec inquiétude.

Un^uietness, s. inquiétude,/.

Unracked, adj. qui n'est pas soutiré.

UyRANSOMED, adj. qui n'est point racheté.

Unrated, adj. non-tarifé, pas spécifié.

Unravel,?;, a. effiler, défaire le tissu, dé-

fricher, débrouiller, démêler, dénouer ; v. n.

s'effiler, se défaire.

I'nread, adj. pas lu, non-lettré. [tant.

Unreasonable, adj. déraisonnable, e.xorbi-

Unreasonableness, s. injustice, y.

Unreasonably, adv. déraisonnablement.

Unrebukable, adj. irrépréhensible.

Unrebuked, adj. qu'on n'a point repris.

UnrecallablÈ, tJfà/. irrévocable.

Unreclaimed, adj. incorrigible.

Unrecompensed, ad;, sans récompense.
Unreconcileable,'«c/;. implacable.

Unreconciled, arf;'. qui n'est pas reconcilié.

Unrecoverable, af(;. irréparable.

Un recovered, arf;. qu'on n'a pas recouvre.

Unredeemed, adj. non racheté.

Unreduced, adj. qu'on n'a pas réduit or

subjugué.

Unreformable, adj. incorrigible, obstiné.

Unreformed, adj. qui n'est pas réformé.
Unrefreshed, adj. pas soulagé.

Unregarded, adj. négligé, méprisé.

UNREGARDFUL,àcf;. négligent.

UNRELENTiNG,arfy'. impitoyable, inexorable,
inflexible.

Unrelievable, adj. sans ressource.

Unrelieved, ctrf;. qui n'est pas secouru.

Unremitted, adj. qui n'a pas été pardon-
né or remis, continuel, sans relâche.

Unremovable, adj. inamovible.

Unremoved, adj. qu'on n'a point déplacé.

Unrepaid, adj. sans récompense.
' Unrepaired, adj. qui n'est point réparé.

Unreparable, adj. irréparable.

Unrepealable, adj. irrévocable.

UNREPEALED,arf/. qui u'a point été révoqué
or abrogé.

Unrkpenti."cg, adj. nonrepentnnt, qui ne se
repent point, impénitent.

Unrepining, adj. qui ne se plaint point.

UnreprovablÈ, adj. irrépréhensible.

Unreproved, adj. sans réproche.
Unrequited, adj. sans récompense.
Unreserved, adj. sans réserve, ouvert.

Unreservedly, adv. sans réserve.

Unresolved, adj. indéterminé, irrésolu.

Unrespectful, adj. incivil, irreverent.

Unrest, *. inquiétude.

Un RESTORED, adj. qu'on n'a point rendu.
Unrestrained,W/. sans contrainte.

Unrevealed, adj. qui n'a point été révélé.

Unrevenged, adj. dont on ne s'est point

vengé. ^Unrewarded, adj. sans récompense
Unriddle, j). a. expliquer, résoudre.

Unrig, r. a. défui.er, dépouiller.

Unrighteous, adj "ijuste, inique.

Unrighteously, a.ii). injustement. {/.
Unrighteousness, s. injustice,/, iniquité,

Unrightful, adj. injuste, inique.

Unring, V. a. déboucler. [dre.

Unrip,ii. «.ouvrir, découdre ; v. v. se decou-
Unripe, UNRiPENED,nrf/.qui n'est pas mûr.
Unrivalled, adj. sans rival.

Unrol, v. a. dérouler, déplier.

Unroost, v. a. déjucher, dénicher.

Unruffled, adj. calme, tranquille.

Unrui.ily, adv. en mutin, en revéche.
Unruliness, «. emportement, m.
Unruly, arf/. revéche, mutin, indomptable,

déréglé, effréné, fougueux.

Unsaddle, v. a. desseller, ôter la selle.

Unsafe, adj. dangereux, qui n'est pas sûr.

Unsafely, adv. dangereusement.
Unsaleable, adj. qu'on ne sauroit vendre.

Unsalted, adj. qui n'a pas été salé.

Uns.\nctified, adj. qui n'est pas sanctifié.

Unsatisfactory, adj. qui ne satisfait pas.

Unsatisfiable, adj. qu'on ne sauroit satis-

Unsatisfied, adj. mécontent. [faire.

Unsavouriness,s. insipidité,/, goût fade,/.

Unsavoury, adj. fade, insipide.

Unscreened, adj. sans defense. [sainte.

Unscriptural, adj. contraire à l'écriture

Unscrew, v. a. défaire la vis.

Unseal, v. a. décacheter.

Unseam, v. a. découdre. [préhensible.'

Unsearchable, adj. impénétrable, incom-
Unsearchableness, «. incompréhensibili-

Unseasonable, adj. hors de saison, [té,/.

Unseasonably, aA'. à conlre-tems.

Unseasoned, adj. qui n'est pas assaisonné.

Unseconded, adj. qui n'est pas secondé.

Unseemliness, s. indécence,/.

Unseemly, adj. indécent, messéant.

Unseemly, aàv. indécemment.
Unseen, adj. invisible, sans être vu.

Unserviceable, ad-j. inutile.

Unserviceably, adv. inulj fement.

Unsettle, v. a. rendre inceriam, déplacer
Unsettled, adj. irrésolu, incertain, incon-

stant, volage, qui n'est pas rassis or reposé.

Unsettledness, s. irrésolution.

Unshackle, v. a. déchaîner. [ombragé.
Unshaded, adj. découvert, qui n'est point

Unshaken, adj. ferme, inébranlable.

Un sh A PEN, adj. difforme. [rasé.

Unsiiaved, Unshaven, af^;. qui n'est pas
Unshkath, v. a. dégainer, tirer du fourreau.

Unsheltered, adj. exposé, sans défense.

Unship, v. a. débarquer.
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Unshod, adj. sans souliers, déchaussé, dé-

Unshoe, v. a. déferrer (un cheval.) [ferré.

Unshorn, adj. qui n'est pas londu.

Unshut, a<i;.qui n'est pas fermé, ouvert.

Unsightly, adj. désagréable à la vue, laid.

Unskilful, Unskilled, adj. inhabile.

Unskilfully, adv. mal-adroiiement.

Unskilfulness, s. mal-adresse, y.
Unslaked, adj. qui n'est pas éteint.

Unsociable, adj. insociable.

Unsociablenf.ss, s. humeur insociable,y.

Unsodden, adj. qui n'est pas bouilli.

Unsoi LED, arf;. net, propre, qui n'est pas sali.

Unsold, adj. qm n'est pas vendu, invendu.

Unsolder, v. a. dessouder, ôter la soudure.

Unsole, V. a. dessoler, ôter la semelle.

Unsolid, adj. qui n'est pas solide, fluide.

Unsolicited, «<//. sans être sollicité.

Unsolicitous, àdj. tranquille, iiidifTérent.

Unsolved, adj. resté sans solution.

Unsought, adj. qu'on n'a jias recherché.

Unsound, adj. qui n'est pas sain, maladif,

corrompu, gâté, vicié, vicieux, méchant.
Unsoundness, «. corruption,/, vice, m.
Unsown, adj. qu'on n'a pas semé.
Unspeakable, adj. inexprimable, fmable.
Unspeakably, adv. d'une manière ine.vpri-

Unspecified, adj. qui n'a pas été spéci.4é.

Unspotted, adj. sans tache.

Unstable, adj. qui n'est pas stable, [teint.

Unstained, adj. sans tache, qui n'est pas

Unsteadily, adv. légèrement.

Unsteadiness,*, inconstance,/, légèreté,/.

Unsteady, adj. inconstant, léger.

Unstirred, adj. qui n'est point remué.
Unstop, «). a. déboucher, ouvrir.

Unstring, d. a. délier, relâcher, détendre.

Unstukfed, Unstuft, adj. qui n'est pas

Unsubdued, adj. indompté. [farci,

Unsuccessful, adj. qui n'a pas réussi, sans

succès.

Unsuccessfully, adv. sans succès.

Unsuccessfulness, i. mauvais succès.

Unsufficient, adj. insuilisant, incapa-

ble.

Unsuitable, adj. qui n'est pas convenable.

Unsuit.veleness, s. disconvenance,/.

Unsullied, adj. qui n'est pas sali.

Unsupplied, adj qui n'est pas fourni.

Unsurmountable, adj. insurmontable.

Unsuspected, adj. pas suspect.

Unswathe, v. a. déniaillotter.

Unsworn, adj. qui n'a pas prêté serment.

Untainted, adj. sans tache, sans corrup-

tion, qui n'est pas corrompu.
Untameable, adj. indomptable.

Untamed, adj. indompté.

Untangle, r. a. débarrasser.

UNTASTED,arf/. qu'on n'a pas goûté ov touché.

Untaught, àdj. qui n'a pas été enseigné.

Unteachable, adj. indocile, qui ne veut
point apprendre.

Unteam, V. a. dételer. [défense.

Untenable, adj. qui n'est pas tenable, sans

Untenanted, adj. sans tenancier.

Unthankful, adj. ingrat, qui n'est pcis rc-

connoissant.

Unthankfully, adv. sans reconnoissance.

Unthankfulness,s. ingratitude,/.

Unthawed, adj. qui n'est pas dégelé.

Unthinking, adj. indiscret, sans prévo-

yance, qui ne réfléchit point.

Unthought • r, adj. à quoi on ne pense pas,

UnTHREAD, ^. a. défiler. [inopiné.

Unthrift,s. &, adj. prodigue, m.
Unthriftiness, «. prodigalité,/, profusion,
Unthrifty, arf/. prodigue. [/
Untie, r. a. délier, détacher, dénouer, dé-
Until, prqj. jusqu'à ce que. [faire.

Untile, v. a. découvrir (une maison.)
UNTiLLED,arf/. inculte, en friche.

Untimely, adj. fail à contre terns, déplacé,
liàtif, précoce, précipité, prématuré.

Untimely, adv. avant le tems.

Untired, adj. qui n'est pas las or fatigué.

Unto, prep, k, au, aux. [pas compté.
Untold, adj. qui n'a pas été dit, qu'on n'a
Untouched, adj. intact, qui n'est point-tou-

ché or ému.
Untoward, adj. méchant, opiniâtre, fâ-

cheux, indocile, mal-adroit, sinistre.

Untowardly, adv. méchamment.
Untractable, adj. intraitable, revêche.
Untractableness, s. indocilité,/. [vé.

Untried, adj. qu'on n'a point encore éprou-
Untrimmed, adj. qui n'est point orné.

Untroubled, adj. qui n'est point troublé.

Untrue, ad/, faux, infidèle, perfide.

Untruly, adv. faussemeal.

Untruss, v. a. détacher. [reur,/.
Untruth,*, fausseté, /. mensonge, m. er-
Untuck, j'. a. détrousser.

Untunable, adj. discordant.

Untune, v. a. désaccorder, déranger.
Unturned, adj. qui n'est pas tourné.

Untutored, adj. mal éduqué, mal-élevé.
Untwine, Untwist, v. a. détordre, défiler.

Ununiform, adj. irrégulier.

Unusual, adj. rare, extraordinaire.

Unusually, adv. rarement.
Unusualness, s. rareté,/.

Unutterable, adj. inexprimable, ineffable

Unvail, 7). a. dévoiler, ôter le voile.

Unvaluable, adj. inestimable, sans prix.

UNVANftuiSHED, adj. indompté.
Unvariable, adj. Invariable.

Un variableness, s. immutabilité,/
Unvariably, adv. invariablement.
Unvaried, adj. uniforme.
Unveil, v. a. dévoiler, découvrir.
Una wakened, adj. qui n'est pas éveillé.

Unwarily, orft). imprudemment, sans pré-
caution, inconsidérément, par mégarde.

Unwariness, s. imprudence./
Unwarned, adj. qu'on n'a point averti.

Unwarrantable, adj. inexcusable.
Unwarranted, adj.' incertain, qu'on ne

peut pas assurer.

Unwary, arf/. imprudent. [lavé.

Unwashed, Unwashen, arf/. qui n'est point
Unwakted, adj. qui n'est pas consumé.
Un watered, adj. qui n'est point arrosé, qui

n'est pas onde. [faligable.

Unwearied, adj. qui n'est point fatigué, in-

Un WEAVE, t'. a. effiler, défaire le lissù.

Unweiched, adj. qui n'a point été pesé.

Unwelcome, arf;. qui n'est pas bien-venu,
désagréable, incommode. [santé.

Unwholesome, arf/. mal-sain, contraire à la
Un wholesomeness, «. qualité mal-saine.

Unwieldily, adv. pesamment, lourdement.
Unwieldliness, i. pesanteur,/
Unwieldy, adj. lourd, pesant.

Unwilling, ac//. qui ne veut point.

Unwillingly, ac/r. à regret, à contre-cœur.
Unwillingness, s. répugnance,/.
Unwind, v. a. débrouiller, démêler.
Unwise, adj. imprudent, mal avisé, fou.
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Unwisely, adv. imprudemment, follement.

Unwished, adj. qu'on ne souhaite pas.

Unwittingly, adv. sans savoir, sans y pen-

Unwitty, adj. sans esprit, sot. [ser.

Unwonted, acf;. inaccoutumé, rare.

Unworthily, arfi'. indignement.

Unworthiness, s. indignité,/, bassesse,/.

Unworthy, adj. indigne, qui ne mérite pas,

qui n'est pas cligne, sans mérite.

Unwound, pari. adj. débrouillé, démêlé. •

Unwounded, adj. sans blessure.

Unwoven, part. ac(/. effilé, défait, qui n'est

Unwrap, v. a. développer. [pas tissu.

Unwreath, Unwring, V. a. détordre.

Unwrirkle, i'. a. dérider, ôter les rides.

Unwritten, adj. qui n'est pas écrit.

Unwrought, adj. qui n'est pas travaillé

Unyielding, arf/. qui ne cède point, infiexi-

Unyoke, V. a. délivrer du joug. [ble.

Up, adv. en haut, debout, sur pied. Up and
down, cà et là, de tous côtés, par tout. Up
<o, jusqu'à, à.

Up, prep, au haut, au, sur.

Upbear, v. a. soutenir.

Upbraid, i'. a. insulter, reprocher.

Upbraidingly, adv. avec reproche.

Upheld, part. adj. soutenu, supporté, pro-

Uphill, adj. difficile, pénible. [tégé.

Uphold, v. a. lever en haut, soutenir.

Upholder, s. appui, m. soutien, m. parti-

san, m. entrepreneur, m. tapissier, m.
Upholsterer, s. un tapissier.

Upon, prep, sur, dessus, joignant, environ,

tout proche, vers, à par, en, de.

Upper, adj. haut, supérieur, de dessus.

Upper-hand, s. le dessus, l'avantage, wi.

Uppermost, adj. le plus haut, le plus élevé.

Uprear, v. a. élever. [bonne foi.

Upright, adj. droit, tout droit, honnête, de
Upright, s. élévation,/.

Uprightly, adv. de bonne foi, perpendicu-

lairement. *

Uprightness, s. élévation perpendiculaire,

/. rectitude,/, équité,/, sincérité,/, bonne
Uprise and Uprising, s. lever, m. [foi.

Uproar, s. tumulte, m. vacarme, m.

Upshot, s. conclusion,/, fin, /. dernier ré-

Upsitting, s. relevailles,/. pi. [sultat, m.

Upstarting, adj. hérissé, dressé.

Upside-down, adv. sens dessus-dessous.

Upstart, s. un parvenu, un gueux revêtu.

UpwARD,UpWARDS,arfw. en haut, par haut,

vers, plus, davantage, au delà.

Urbanity, s. urbanité,/ civilité,/.

Urchin, s. un hérisson, un méchant enfant.

Urethra, s. urètre, m. [ser, provoquer.

Urge, v. a. presser, solliciter, exciter, pous-

Urgency, s. nécessité urgente.

Urgent, adj. urgent, pressant.

Urgently, adv. instamment, avec instance.

Urger, s. un importun.

Urine, *. urine,/. ; v. n uriner, pisser.

Urn, jf. urne,/, vase, »n.

Us, pron. nous.

Usage, s. usage, m. coutume,/, habitude,/

Usance, s. usage, m. intérêt, 771. uspnce,/.

Use, s. usage, m. emploi, m. avantage, m.

utilité,/, profit, m. pratique, /. exercise,/

habitude,/ intérêt, m.
Use, v. a. user, se servir, employer, faire,

consommer, traiter, en user, en agir, fré-

quenter, habituer, accoutumer, former,

dresser ; r. «. être accoutumé, avoir cou-

tume.

Used, part. adj. usé, usité, employé, con-
sommé, traité, habitué, accoutumé, endur-
ci, fait, dressé, formé.

Useful, ac{j. utile, avantageux, profitable.

Usefully, adv. utilement, avantageuse-
ment.

Usefulness, s. utilité,/. profit,77i. usage,»».
Useless, adj. inutile. [avantage, to.

Uselessly, adv. inutilement.

UsELESSNESs, S. inutilité,/

User, s. celui qui fait usage, qui use.

UsHER, s. écuyer, 7n. un sous-maître.

Usher, r. a. introduire, annoncer.
Using, s. usage, m. l'action d'user.

Usquebaugh, s. usquebac, m. eau de vie,/.
Usual, adj. usuel, ordinaire, accoutumé.
Usually, adv. ordinairement, commune'

ment.
Usualness, s. habitude,/ fréquence,/.
Usurer, «. un usurier, une usurière.

Usurious, adj. usuraire, intéressé.

Usurp, v. a. usurper.

Usurpation, s. usurpation,/
Usurper, s. uu usurpateur, une usurpatrice
Usury, s. usure,/
Utensil, s. ustensile, m.
Uterus, s. la matric«.

Utility, s. utilité,/ avantage, ?ra. profil, m.
Utmost, adj. dernier, le plus reculé.

Utmost, s. l'extrcme, le plus haut degré,
tout le possible.

Utter, adj. extérieur, de dehors, entier.

Utter, v. a. énoncer, proférer, exprimer.
Utterance, s. prononciation,/ elocution,/
outrance,/ débit, m. vente,/.

Utterly, adv. entièrement.

Uttermost. See Utmost.

Uxorious, adj. esclave de sa femme.

Vacancy, s. vide, ?«. vacance,/.
Vacant, adj. vide, vacant.

Vacate, r. a. vider, quitter, casser, annuler.
Vacation, s. vacations or vacances,/, pt.

Vacuity, Vacuum, s. vide, m. vacuité,/.

Vacuous, adj. vide.

Vagabond, ï. un vagabond ; adj. errant.

Vagary, s. fantaisie,/ boutade,/.
Vagrancy, s. vie errante, fainéantise,/.

'

Vagrant, adj. & s. vagabond.
Vague, adj. vague, errant, indéterminé.

Vail or Veil, s. voile, m.
Vail, r. a. laisser tomber, voiler, couvrir.

Vain, adj. vain, inutile, frivole, orgueilleux.

Vainly, arfi'. en vain, vainement.
Vainness, 5. vanité,/.

Valance, .î. pente,/
,

Vai.e, .«. vallée,/

Valedictory, adj. de congé.

Valentine,*. va!entin,7n. un amant,
Valerian, s. valériane,/
Valet, s. un valet.

Valetudinarian, Valetudinary, adj.

valétudinaire, maladif.

Valiant, flrf/. vaillant, brave, courageux.

VALIA NTLY,orfu. vaillamment, avec courag^e.

Valiantness, «. valeur,/, courage, m.

Valid, adi. bon, valide, valable.

Validate, r. a. valider, rendre valide.

Validating, Validation, i. validation,/.

Validity, s. validité,/.

Valley, s. vallée,/
Valorous, adj. courageux.



VEL VER 239

Valour, ». valeur,/, bravoure./. couracCj
Valuable, adj. précieux, estimable. [tu.

Valuation, s. évaluation,/, estimation,/.

Valuator, s. eslimatcur,m.appréciateur,m.

Value, s. prix, m. valeur,/ estime,/.

Value, v. a. évaluer, estimer, apprécier,

Valuer, s. appréciateur, m. [priser.

Valuing, s. évaluation,/ estimation,/.

Valve, s. valvule,/.

Vamp, s. empeigne,/. ; r. a. raccommoder.
Vamplate, s. gantelet, m.
Van, s. avant-garde,/, un van, un éventail.

Vane, s. une girouette, un temple.

Vanilla, s. vanille,/

Vanish, v. n. disparoître, s'évanouir.

Vanity, s. vanité,/, futilité,/ ostentation,/

Vanquish, v. a. vaincre, dompter.
Vanquisher, î. vanqueur, m. conquérant, ?«.

Vapid, adj. éventé. [fade.

Vapidness, s. fadeur,/ état de ce qui est

Vapour, s. vapeur,/ exhalation,/
Vapour, v. a. &cn. s'évaporer, faire le fier.

Variable, adj. variable, changeant. [/.
Variableness,*, variation, / inconstance.

Variably, adv. d'une manière changeante.
Variance, s. dispute,/ querelle,/
Variation, s. variation,/ changement, ?n.

Variegate, v. a. bigarrer.

Variety, s. variété,/ diversité,/

Various, arf/. divers, différent, variable.

Variously, acii\ diversement, différemment.
Varlet, s. un drôle, un faquin, un gueux.
Varletry, s. vile populace, la canaille.

Varnish, s. vernis, m.
Varnish, v. a. vernir, vernisser, colorer.

Varnisher, s. vernisseur, m.
Varnishing, s. vernis, m. couleur, /A fard.

Vary, i;. a. &• «. varier, changer. [m.

Vase, s. vase, m.
Vassal, s. vassal, m.
Vassalage, s. vasselage, in.

Vast, adj. vaste, grand, immense.
Vastation, s. dévastation,/ désolation,/
Vastly, adv. fort, excessivement.

Vastness, s. grande étendue, immensiti./
Vat, s. une cuve, une éclisse.

Vault, s. une voûte, une cave, une caverne,
un tombeau, les lieux, le privé.

Vault, r. a. voûter ; t'. n. voltiger.

Vaulter, s. sauteur, m. voltigeur, m.
Vaulting, s, volte,/. l'action de voûter.

Vaunt, v. n. se vanter, se glorifier.

Vaunt, s. ostentation,/, parade,/ vanité,/
Vaunter, s. vanteur, m. glorieux.

Vaunting, s. ostentation,/ parade,/.
Vauntingly, adv. avec ostentation.

Veal, .ç. veau, m. chair de veau,/.
Veer, v. a. & n. tourner, changer.
Vegetable, adj. vegetable.

Vegetable, s. vegetable, m. plante,/.

Vegetate, v. n. végéter.

Vegetation, 5. végétation,/
Vegetative, adj. végétatif
Vehemence, VÉhemency, s. impétuosité,
/. véhémence.

Vehement, adj. véhément, impétueux.
Vehemently, ady. avec véhémence.
Vehicle, s. voiture,/ véhicule,/
Veil, s. voile, m. prétexte, m. couleur,/
Veil, v. a. voiler, déguiser, envelopper.
Vein, s. veine,/
Vein, v. a. jasper, marbrer.
Veiny, adj. veineux.
V i'',LUM, s. vélin, m.

Velocity,!, vélocité,/ vitesse,/ rapidité,/
Velvet, s. velours, m. ; adj. de velourn.

Velvet-like, a(^/. velouté.

Velvet-maker, s. veiouticr, m.
Venal, adj. vénal, mercenaire, contenu.

Venality, s. vénalité,/.

Vend, v. a. vendre, débiter.

Vendee, s. l'acheteur, m.
Vender, s. le vendeur. [bien.

Vendible, adj. qui est à vendre, qui se vend
Vending, s. vente,/, débit, m, [quer.

Veneer, r. a. revêtir, garnir en bois, pla-

Venemous, adj. venimeux, vénémeuJi.

Venerable, adj. vénérable.

Veneraj^ly, adxi. d'une manière vénérable.

Venerate, v. a. vénérer, révérer, respecter.

Veneration, «. vénération,/ respect, w.

Venerator, «. celui qui révère.

Venereal, adj. vénérien, de l'amour.

Venery, s. la chasse, vénerie, / le plaisir

Venge, i'. a. venger, punir. [de l'amour.

Vengeable, udj. vindicatif

Vengeance, s. vengeance,/
Vengeful, adj. vindicatif. [niel.

Veniable, VÉnial, adj. pardonnable, vé-

Venialness, s. qualité "vénielle.

Venison, s. gibier, vi. venaison,/
Venom, s. venin, m-, poison, m.
Venomous, adj. venimeux^ vénéneux.
Venomously, at/r. d'une manière vénineuse.

Venomousness, s. venin, m.
Vent, .«t. vent, m. issue, / passage, m. sou-

pirail, m. lumière,/ un puits.

Vent, r. a. donner issue, exhaler, faire écla-

ter, déclarer, éventer, découvrir, publier,

divulguer, vendre; v.n. flairer, sentir.

Venter, .«. ventre, m.
Ventilate, v. a. éventer, vanner, ventiler.

Ventication, s. ventilation,/

Ventilator, s. ventilateur, m.
Ventricle, s. le ventricule, l'estomac, m.
Venture, s. aventure,/ hasard, m.
Venture, v. a. aventurer, risquer, hasar-

der ; r. n. s'aventurer, se hasarder, oser ;

to venture at, on or upon, s'engager dans.

Venturer, s. celui qui aventure. [deux.

Venturous, Venturesome, adj. hasar

Venturously, adv. à l'aventure.

Venturousness, s. hardiesse,/.

Venus, s. Vénus,/
Veracity, s. véracité,/ vérité morale.

Veub, s. verbe, m. [rivé d'un verbe.

Verkal, adj. verbal, de bouche, littéral, dé-

Vereality, s. de vainsson'-, du verbiage,»».

Verbally, adv. verbalement, de bouclie.

Verbatim, adv. mot pour mot, mot-à-mot.

Verbose, adj. verbeux, diffus, long.

Verbosity, V.babil.OT. beaucoupde paroles.

Verdant, «f//. verdoyant, qui verdit.

Verdict,*, rapport, m. réponse des jurés,/

jugement, m. senlimcnl, m.
Verdigrise, s. verd de gris, m. verdet, m.

Verdure, s. verdure.

Verdurous, wdj. verd, couvert de verdure.

Verge, *. vergé,/ baguette,/ ressort, m.

Verge, v. a. tendre, incliner, pencher.

Verger, 5. sergent à verge, m. huissier, m.
Verification, s. vérification,/ preuve,/.

Verify, v. a. vérifier, prouver.

Verifying, s. vérification,/, preuve,/.

Verily, adv. en vérité, vraiment.

Verisimilar, adj. vraisemblable.

Verisimilitude,*, vraisemblance,/,

il
Verity,*, vérité,/
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Verjuick, s. verjus, m.
Vermicelli, s. vermicelle oc vermichèle, m.
Vermicular, adj. vermiculaire.

Vermiculatku, 'jidf. vermiculé, marqueté.

Vermicule, s. pelii vers ; adj. plein de pe-

Vermifuge, «. vermif'ug;e, ni. [tils vers.

Vermjlion, s. vermillon, 7h.

Vermilion, v.a. rougir, teindre en rouge.

Vermin, s. vermine, y! [/.

Vermination, s. production de la vermine,

Vernacular, adj. du pays, de son pays.

Vernal, Vernant, udj. prinianier.

Versatile, adj. changeant, léger, flexible.

Verse, «. vers, m. verset, m.
Versed, adj. versé.

Verse-man, s. un versificateur, un pofile.

Versicle, s. petit verset, un petit vers.

Versification, s. versification,/. [teur.

Versificator, Versifier, s. an versifica-

Versify, V. n. faire des vers, versifier.

Version, .î. version,/! traduciion,/.

Vert, s. les arbres d'une forêt, m. retraite

des bêtes fauves.

Vertebral, adj. vertébral.

Vertèbre, s. vertèbre,/.

Vertex, s. vertex, m. sommet, m.
Vertical, adj. vertical.

Vertically, arfr. verticalement, au zénith.

Verticity, i. rotation,/.

Vertiginous, adj. vertigineux, de rotation.

Vertigo, s. vertige, m.
Vervain, Vervine, s. verveine,/.
Very, adj. vrai, franc, parfait, fieffé.

Very, adv. fort, très, tout-à-fait.

Vesicatory, s. un vésicatoire.

Vesicle, s. petite vessie, vésicule.

Vesperies. vespèries,/ pi.

Vespers, .s. vêpres,/. ^
Vessel, s. vase, vi. vaisseau, m. navire, m.
Vest, *. une veste.

Vest, v. a. habiller, vêtir, revêtir, investir.

Vestal, adj. & «. vestale,/

Vestibule, 5. vestibule, ?«.

Vestige,*, vestige, ot. trace,/.

Vestment, s. vêtement, m. habillement, ni.

Vestry, s. sacristie,/ assemblée, des princi-

paux paroissiens,/

Vesture, s. vêtement, m. habillement, m.
Vetch, s. vesce or vesse, / Biller-veich,

ers, m.
Veteran, s. & adj. un vétéran.

Vex, v. a. fâcher, tourmenter, chagriner.

Vexation, s. vexation,/ chagrin, m.
Vexatious, adj. fâcheux, chagrinant.

VEXATiousLY,'a(/î\ d'un manière fâcheuse.

Vexer, s. un fâcheux, un importun, un per-

ViAL, «. une fiole. [sécuteur.

Viand, s. viande,/ viandis, m.
ViATicuM, s. provisions de voyage,/
Vibrate, ii. a. &. n. branler, vibrer.

Vibration, s. vibration,/
ViCAR, 5. vicaire, »». curé, m.
Vicarage, s. vicariat, in. cure, /
Vicarious, adj. vicarial, de vicaire, député.

VicARSHip,s. vicariat, m.
Vice, s. vice, »i. vis,/ étau, m.
Vice, (a particle used in composition for

one who performs the office of a supe-
riour) vice.

ViCEADMiRAL,.T. vice-nmiral, m. [ral.

VicEADMiRALTY, Î. la charge de vicp-ami-
Viceagent, Vicjecerent, *. vicegerent, m.
Vice-chancellor, s. vice-chancelier, m.
VicecoNsuL, s. vice-consul, 7re.

ViCEGERENCY, s. charge du vicegerent,/.
Vicelegate, s. vice-légat, m.
ViCEPRESiUENT, Ï. vice-président, m.
Viceroy, s. vice-roi, m.
ViCEROYALTY, s. vice-royauté,/
Vicinity, s. proximité,/ voisinage, m.
Vicious, (irf/. vicieux.

Viciously, adv. vicieusement. [iiu

Vicissitude, s. vicissitude, / changement,
Victim, s. victime,/. [quéranl, m.
Victor, .ç. vainqueur, m. triomphant, m. con-
VicTORious, adj. victorieux, triomphant.

Victoriously, adv. victorieusement.

Victory, *. victoire,/

Victuals, s. vivres, m. pi.

Victual, r. a. avitaiiler.

Victualler, s. pourvo^'eur, m. avitailleur.

Victuat-ling, s. avitaillement, m.
ViDAME, s. vidainc, m.
Videlicet, adv. à savoir, savoir.

ViDUiTv, s. viduité,/ veuvage, m.
Vie, s. renvi, (aux cartes,) m. [disputer.

Vie, r. a. faire un renvi, envier, contester,

View, s. vue,/ inspection,/ aspect, m.
View, v. a. voir, regarder, examiner.
Viewer, *. inspecleur, m. expert, m.
Vigil, 5. vigile,/ veille,/

Vigilance, s. vigilance,/
Vigilant, adj. vigilant, attentif, applique.

Vigilantly, arfr.vigilamment, diligemment.
ViGON, s. vigogne, ??t.

Vigorous, adj. vigoureux, vif.

Vigorously, adv. vigoureusement.
Vigour, s. vigueur,/, force,/ énergie,/.

Vile, arf/. vil, abject, méprisable, bas.

Vilely, (ic/ii. bassement, servilement.

ViLENESS,*. bassesse,/ lâcheté,/
Vilify, t). a. avilir, mépriser, abaisser.

Villa, s. maison de campagne,/
Village, i. village, m.
Villager, s. un villageois, une villageoise.

Villain, *. un vilain, un roturier.

Villanage, 5. roture,/ bassesse,/
ViLLANOUS,(Jc//. bas, vil, infâme.

ViLLANOUSLY.'ac/i). bassement, lâchement.

ViLLANY.s. bassesse,/, lâcheté,/ scéléra-

Vincible, nrf/. surmontable. [tesse,/.

Vincture, s! ligature,/ bandao;e, m.
Vindemial, aclj. qui- concerne la vendange.
ViNDEMiATE, V. fl. Vendanger, faire ven-

dange.
Vindicate, v. a. justifier, excuser, défendre,

venger, revendiquer.

Vindication, s. défense, /". apologie,/
Vindicative, adf. vindicatif.

Vindicator, défenseur, m. protecteur, m.
Vindicatory, a<//. vengeur, vengeresse.

Vindictive, adj. vindicatif,/

Vine, s. vigne, / cep, cep de vigne, m.
Vine-dresser, vigneron, m. Viiie-kni/e,

serpe,/ Vine-Jretter or Vine-zrub, un \i-

set, un vercoquin. Vinc-lenf, pampre.
Vine-reaper, un vendangeur.

Vinegar, s. vinaigre, m. Vinegar-crt/et,

vinaigrier,?». Vinegar-and-jtepper, vinai

grette,/
Vineyard, s. vigne,/
ViN0us,arf;. vineux.

Vintage, s. vendange,/
Vintager, s. un vendangeur. [vernier.

Vintner, s. un cabaretier à vin, m. un ta

ViNTRY, s. un lieu fameux par la vente de«

Viol, s. viole,/ [vines.

Viola, s. une petite viole.
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Violate, r. a. violer, enfreindre, forcer.

Violation, s. infraclioii,/". violemment, m.
Violator, s. violateur, m. ravisseur, m.
Violence, «. violence,/", impétuosité, _/". ef-

fort, m. force, y. contrainte,/".

Violent, adj. violent, véhément.
Violently, a«iu. violemment, avec force.

Violet, *. violette,/.

Violet, adj. violet (couleur.)

Violin, s. un violon.

VionsT,s. un joueur do viole.

Violoncello, s. un violoncelle, m.
Viper, s. une vipère.

Vipérine, Viperous, adj. de vipère.

Virago, s. une virago, une femme vaillante,

une heroine.

Virgin, .j. une fille, une vierge, une pucelle.

Virgin, adj. vierge, pur, sans alliage.

Virginity, s. viginité,/. pucelage, m.
Virgo, s. la vierge.

Virgoleose, s. virgouleuse,/.

Virile, adj. viril, mâle, digne d'un homme.
Virility, s. virilité,/, le sexe viril, courage,
Virtual, adj. virtuel. [m.

Virtually, adv. virtuellement.

Virtue, s. vertu,/, qualité,/, propriété,/.

Virtuoso, s. un virtuose, un connoisseur.

Virtuous, adj. vertueux, cha.ste.

Virtuously, adi\ vertueusement.

Virulence, Virulency, *. venin, m. ma-
lignité,/, causticité,/, virus, m.

Virulent, adj. virulent, venimeux.
Virulently, adv. d'une manière mordante.
Virus, s. virus, m. venin, m.
Visage, s. visage, m.
Visceral, adj. des viscères, des entrailles.

Viscerate, î;. a. vider les entrailles.

Viscid, adj. visqueux, gluant.

Viscidity, Viscosity, s. viscosité,/.

Viscount, .s. vicomte, m.
Viscountess, s. vicomtesse,/.

Viscounty, s. vicomte, m. &/.
Viscous, adj. visqueux, gluant.

ViscousNESS, s. viscosité,/.

Visibility, s. visibilité,/.

Visible, at//, visible, clair, manifeste.

Visibly, arA\ visiblement, clairement, évi-

Visier, s. visir, m. [deniment.

Vision, «. vision,/, vue,/, apparition,/.

Visionary, adj. imaginaire, chimérique.

Visionary, Visionist, *. un, visionnaire..

VisiT; s. visite,/.

Visit, ji. a. visiter, aller voir, rendre visite.

Visitation, s. visitation,/, visite,/.

Visiter, s. visiteur, m. feseurde visites, m.

VisoR, s. un masque.
VisoRED,at//. masqué.
Vista, s. vue,/, perspective,/.

Visual, adj. visuel.

Vital, adj. vital,/, vitale,/, vitaux, m. pi.

ViTALS, s. les parties vitales, les parties no-

Vitality, s. pouvoir de vivre, ;«. [blés.

Vitiate, v. a. corrompre, vicier, séduire.

ViTious, adj. vicieux, corrompu.
ViTiousLY, adv. vicieusement.

ViTiousNESs, s. vice, w. corruption,/.

Vitreous, adj. vitré, vitreux.

ViTRiFiCABLE, adj. vitrifiable.

ViTRiKiCATiON, S. vitrification,/.

Vitrify, y. a. & n. vitrifier et se vitrifier.

Vitriol, ,«. vitriol, m.
Vitriolate, Vitriolated, adj. vitriolé.

VlTRlOLICK, VlTRIOLOUS, adj ilriqliqiie.

ViTUi'ERABLE,at/". blâmable >,-préhensible.

31

Vituperate, u. a. blâmer, condamner.
Vituperation, «. Iilàme, m. censure,/.
Vivacious, ad/', vif, plein de feu, vivace.
VivAcny, i. vivacité,/, activité,/.

Vivary, s. une garenne, un parc, un yiyier

Vive, adj. vif, fort, pressant.

Viver, s. vive (poisson,)/.

Vives, s. les avives,/, jpt.

Vivid, adj. vif, actif.

Vividly, uitu. vivement.

Vividness, s. vie, /. vivacité,/, vigueur,/.

YiviYicM.jUdj. vivifiant.

ViviriCATioN, s. vivification.

ViviKicK, adj. vivifîquc, vivifiant.

Vivify, i;. a. vivifier.

Viviparous, adj. vivipare. [deuse.

VixEN, s. la femelle du renard, une gron-

Viz, c'est-à-dire, savoir.

Vizard, 5. un masque.
ViziEK,s. visir, m. premier ministre.

Vocabulary, s. vocabulaire, in. diction-

Vocal, adj. vocal, de voix. [naire, m.
Vocally,' nrfi'. vocalement, verbalement.'

Vocation, 5. vocation,/, profession,/.

Vocative,*, le vocatif. [f.
Vociferation,*, cri, jii. grand cri, clameur,

Vociferous, adj. qui crie beaucoup.
Vogue, s. vogue,/, mode,/, estime,/.

Voice, .ç. voix,/, son, 7». suffrage, tii.

Voiced, adj. qui a une voix, qui parle.

Void, adj. vide, vacant, vain, nul, sans ef-

fet, inutile, dépourvu.
Void, s. un vide, le vide, [casser, révoquer.

Void, !'. a. vider, quitter, évacuer, annuler,

V^oiDABLE, adj. qu'on peut annuler.

Voidj-.r sinanne,/. corbeille,/.

VoiDNESs,s. vide, 7ji. nullité,/, inutilité,/.

Volant, adj. volant, qui vole.

Volatile, adj. volatile, léger, volant.

Volatile,*, vofaiile,/. animal ailé.

Volatileness, Volatility, *. volatilité,

Volatilization, *. volatilisation,/. [/.
V0LATIZE, r. a. volatiliser.

Volcano, *. un volcan.

Vole, *. (at cards) la vole.

VoLERV. A', une volée d'oiseaux. •

Volitate, v. n. voleter.

VoLiTATiON, 9. volée,/, vol, m. [jit.

Volition, s. volonté, /. acte de la volonté.
Volley, s. volée,/, décharge,/, salve,/.

VoLLiED, ad/, tire, décliaigé.

Volt or Volta, *. vo\h'.,j.

Volubility, s. volubilité,/, légèreté,/.

Volume, .9. volume, m. tome, m. vague, vi.

Voluminous, adj. gros, volumineux.
Voluntarily, àdv. volontairement.
Voluntary, af//. libre,voIontaire, spontanée.
Volunteer, s." un volontaire.

Voluptuary, *. un voluptueux.
Voluptuous, adj. volujjlueux, sensuel.

Voluptuously, adv. voluptueusement.
Voluptuousness, .î. volupté, /. j)laisir sen-
Volute,*. volute,/. [suel.

Vomica, s. vomiqiie,y".

VoMlc-NUT, s. noix vomique,/.
Vomit,*, vomissement, 1/1. un vomitif.

VoMiT, V. a. &, n. vomir.
VoMiTîON,*. vomissement, m.
Vomitive, Vomitory, ad/, vomitif.

VoKACious,a(//.vorace, carnassier, dévorant.
Voraciously, adv. avec voracité.

Voraciousness, Voracity,*, voracité./.
Vortex, .1. tourbillon, 7». tournant, m.
Vortical, adj. en rond, touriunant.
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VoTAP.iST, Votary,*, dévot, dévote.

Vote, s. voix,/, suffrage, m. avis, 7».

VoTi, t). a. choisir, élire, arrêter, conclure ;

V. n. donner sa voix, opiner. Voted against,

contre qui l'on a opiné. Voted Jor, pour
qui l'on a donné son suffrage.

Voter, s. votant, m. opinant, m.
Votive, adj. voué, dévoué.

Vouch, v. a. attester, affirmer, garantir.

Vouch, s. garantie,/, attestation,/.

Voucher, *. garant, m. témoin, m. pièce

justificative, preuve,/, titre, m.
Vouchsafe, v.a. &»j. accorder, permettre.

VoucHSAFEMENT, *. Condescendance,/.
Vow, s. vœu, VI. promesse soiemnelie.

Vow, V. a. &- n. vouer, dévouer, consacrer,

faire vœu, jurer, protester.

VowEL, s. une voj-elle.

Voyage, s. voyage par mer, m.
Voyage, ». n. voyager par mer.
Voyager, s. un voyageur par mer.
Vulgar, adj. vulgaire, populaire, bas, vil.

Vulgar, s. le vulgaire, le peuple, la ca-

VuLGARiTY, *. bassesse,/. [naille.

Vulgarly, adv. vulgairement.

Vulnerable, ad/, qui peut êtie blessé.

Vulnerary, adj. vulnéraire, ni.

Vulture, s. un vautour.

VuLTURiNE, aàj. de vautour.

W.

Wabele, r. n. afleren zig-zag.

Wad, s. botte,/, paquet, m. bourre,/.
Wadding,*, ouate,/, matelas, m.
Waddle, v. n. tortiller, frétiller.

Waddle, s. testicules d'un coq, glandes,/.
Wade, v. n. passer à gué, pénétrer.

Wafer, s. gaufre,/, oublie,/.

Waft, v. a. convoyer, conduire, escorter,

faire signe, flotter, voguer.
Waft, s. signal, ?«. signe, m.
Wafter, s. convoi, m. frégate,/.

Wag, «.un badin, un ptoisant.

Wag, v. a. Si, n. remuer, agiter, se remuer.
Wagte, v.a. essayer, tenler, courir, faire,

gager, engager, offrir.

Wager, s. gageure,/, pari, m. offre,/.

Wages, s. gages^ m. pi.

Waggery, 5. malice,/, espièglerie,/.

Waggish, adj. badin, plaisant, malin, es-

Waggishness, 5. espièglerie,/. [piègle.

Waggle, i". n. se remuer, frétiller.

Wagon, s. un chariot, un caisson.

Wagoner, *. charretier, m. voiturier, m.
Wagon-maker, s. un charron.
Wagtail, s. bergeronnette,/, hochequeue.
Waif, s. chose eparse, épave,/
Wail, v. a. & n. déplorer, pleurer.

Wail, Wailing, s. lamentation,/.
Wain, *. une charette, un chariot. A wain

load, uu charrettée. ChaHes's wain, le

chariot or la grande ourse.

WainAGE, «. charroi, vi.

Wainrope,*. corde de chariot,/
Wainscot, s. boiserie, /. lambris, m.
Wainscot, v. a. boiser.

Wainscoting, s.lambrissage, m. boiserie,/.

Waist, *. la ceinture, le milieu du corps.

Waist-belt,5. ceinturon, m.
Waist-coat, *. veste, y", chemisette,/.

Wait, s. guet-à-pens, vi. embûches,/, fl.

Wait, i-. a. & n. attendre, suivre, demeuve."
;

to wait m. or vpcn scrur, arcompaj i&r,

reconduire, être à la suite de, allei voir
rendre visite.

Waiteis, s. garçon de cabaret, de café.

Waiting-maid, s. fiîlc de cbamlire,/.
Waive, r. a. qpitler, abandonner, laisser.

Wake, r. a. & n. éveiller, réveiller, veiller,

s'éveiller, ne pas dormir.
Wake, s. veille,/ vigile,/, fête,/
Wakeful, adj. qui veille, vigilant.

Wakkkulness, s. insomnie,/.
Waken. See To wake.
Wale, s. échelle, élevure,/.
Wale-knot, s. nœud rond.
Walk, s. promenade,/, allée,/ avenue,/.
Walk, v. ». se prosnener, aller, marcher,

traverser, revenir; to walk aj'ier, suivre;
^0 «'a/^ m, entrer ; to walk ont ^aorùr.

Walker, s. promeneur, marcheur. A night
walker, une coureuse.

Walking-place, «.une promenade.
WALKiNG-sTAFr, J!. Une canne, un bâton.
Wall, s. vra mur, une muraille.

Wall,]:, a. murer, entourer do murailles.

Wall-ciieepku, 5. un grimpereau, un pic.

Wallet, s. uuo besace, un bissac.

I

Wall-eyes, 5. glaucome, m.

I

Wall-eyed, adj. qui a l'œil vairon.

I
Wallflo-wer, s. violette jaune.
Wall-fruit, s. fruit d'espalier, m.
Wall-cun, 5. arquebuse de croc,/.
Wall-hook, s. gâche,/
Wallop, r. 71. bonillir, bouillonner.

WjVLLow, 1". n. se vautrer, se rouler.

Wallowish, adj. fade, insipide.

Wall-tree, s. espalier, m.
Wall-wokt, s. (a plant) la pariétaire.

Walnut, s. une noix. A walmit-tree, un
Wamble,»;, n. se soulever. [noyer.
Wan, adj. pâle, blême, défait.

Wand, s. baguette, /. verge,/ caducée, m.
Wander, v. 11. errer, roder, courir, aller ça.

et là, rouler, s'écarter, s'ébigner.

Wanderer, s. m» rôdeur, un vagabond.
Wanhkrixg, s. voyages incertaines, erreur,

/. égarement, 7/1. écart, 7;(. [/.
Wane, 5. déclin, m. décours, 7». décadence,
Wane, v.n. décroître, décliner, décheoir.

Wanned, adj. pâle, blême, évanoui.

Wanness, *. pâleur,/ évanouissement, m.
Want,?', a. manquer, avoir besoin, ne paa

avoir, désirer, vouloir, avoir envie ; r. «.

manquer, n'être pas, avoir besoin.

Want, 5. manque, m. faute,/, affaize,/ dé-
faut, m. besoin, 7/1. nécessité, /. pauvreté,

/. For want of, faute de.

Wanted, part. adj. dont on manque.
Wanton, adj. lascif, libre, recherché, irre-

gulier, folâtre, badin. [g'ion.

Wanton, s. un libertin, un badin, un mi-
Wantonly, adv. en folâtrant, en badinant.

Wantonness, .S", badinage, m. libcrtinage,77i.

Wanty, *. sangle,/ surfaix, m.
Wapentake, s canton, 7n. district, m.
War, s. guerre,/.
War, v. n. faire la guerre. [fredonner.

Wa rble, v. a. gazouiller, chanter, ramager,
Wakbi.er, s. un chanteur.

Warbling,*. gaaouillenieiit,wi. ramage, 771.

WarI), r. a. garder, défendre, proléger,

veiller, foire le guet, faire la garde.

Ward, *• garde,/, guet, 7/1. garnison./, dé-

I

fcnse, / parade, /. fort, m. forteresse,/

1
quartier, 7n. prison,/.

I
Warden, .f. gardien,. ji>. garde, 7». , warden



WAS WAV 243

ofa 'ffrison, Je géolier; warden ofa college,

le recleur; warden of the Cinque Ports, le

W=[ouverneur.
ARUER, s. garde, m.

Wardmote, s. assemblée du quartier, y.

Wardrobe, 5. garde-robe,/, garde-nieulile.

Wardship, s. garde,/. [m.

Ware, s. marchandise, f. denrée,/. A ware-
house, unmag&sin. Éarthen-ioare, polcrie,

f. Chiua-ware, porce\a\ne,f. Duich-ware,
faïence. Snuxll-wares, mercerie, f. A
warehouseman, un garde-magasin.

Ware, adj. qui s'attend à, en garde.

Wareful, ad/, circonspect, pn' .ent.

Wareless, aa/. imprudent, sans précaution.

Warfare, «. le service or la vie militaire.

Warily, adj. prudemment, sagement.
Wariness, s. prudence,/, précaution,/.

Warlike, arf/. martial, militaire.

Warm, arf/. chauffé, échauffé, chaud, pas-

sionné, tiède, ardent, zélé.

Warm, v. a. chauffer, échauffer. To be

warm, avoir chaud.
Warwingpan, s. une bassinoire.

Warmingplace, 5. le chauffoir.

Warmly, adv. chaudement, avec chaleur.

Warmness, Warmth, s. chaleur douce, ar-

deur,/, chaleur,/, passion,/.

Warn, v. n. prévenir, avertir, informer, don-

ner avis, faire savoir, assigner.

Warning, s. avertissement, m. avis, m,
Warp, s. chaîne,/, hansière,/.

Warp, v. a. ourdir, plier, détourner, écar-

ter, touer, se déjeter, se tourmenter.

Warrant, r. a. garantir, soutenir, assurer,

attester, protester, autoriser, justifier.

Warrant, s. pouvoir, m. autorité,/ ordre,

m. procuration,/ brevet, ?«. prise de corps,

/. décret de prise de corps, m. justification,

/. apologie,/.

Warrantable, adj. soulenable."

Warrantableness, s. qualité de ce oui

W)eut se justifier. [nable.

ARRANTABLY, adw d'une manière soute-

Warranted, pari. adj. garanti, soutenu, at-

Warrantee, s. garant, m. [testé.

Warrantise, Warranty, s. garant, vi. .

Warren, s. garenne,/. [renne, m. i

WARRENER,s.garennier,77i. garde de laga-

Warriour, s. un guerrier, un militaire.

Wart, s. une. verrue, un poireau, le bouton
d'une fleur.

Wart-wort, s. verrucaire,/
WARTV,arf/. plein de verrues or de poireaux.

Warv, adJ. circonspect, retenu, prudent,

prévoyant, sage, avisé, ménager.
Wash, 1'. a. laver, purger, blanchir, baigner,

mouiller ; ta uash away, off, or out, net-

loyer, emporter, effacer
;
^to wash dmvn, dé-

tacher ; ta wash over, laver, colorer ; v. n.

laver, se laver, se nettoyer.

Wash, s. lavage, m. l'action de laver, lotion,

y. lavement, ?«. lavis, (termede peintre,) m.
lavure, /. marais, m. marécage, m. A
wash-house, un lavoir. A wash-tub, une
cuve.

Washrall, *. une savonette.

Washer-woman. s. une blanchisseuse, une
lavandière.

Washing, s. lavage, m. blanchissage, m.

Washy, adJ. humide, mouillé, flasque, foible.

Wasp, s. une guêpe.
Waspish, ac//. bourru, acariâtre, chagrin.

Waspishi y, adv Je mauvaise humeur

Waspishness, s. mauvaise humeur.
Wassail, s. sorte de boisson Angloise.
Wassailer, s. un buveur, un ivrogne.
Waste, i>. a. diminuer, gâter, prodiguer, ra-

vager, désoler, ruiner, consumer, user, dé-
clieoir, baisser, dépérir, s'user, se consu-
mer.

Waste, adJ. ravage, ruiné, désolé, inutile,

superflu, de rebut.

Waste, s. ravage, m. dégât, m. dissipation,

/ profusion, y. excès, ni. dépérissement, m.
consomption,/ perte,/pays désolé, terres

vagues.

Waste-paper, s. maculatures,/ pi.

Wasteful, adj. destructeur, prodigue, in-

WASTEFULLY,a(^ii. prodigalcment. [culte.

Wastefulness, s. prodigalité,/
Wasteness, s. désolation,/, désert, m.
Waster, 5. un dissipateur. [montre.
Watch, 5. veille,/ garde,/, guet, m. une
Watch, v. a. & n. veiller, garder, épier.

Watcher, s. veilleur, ?«. surveillant, m.
Watcukt, ad/, bleu, d'un bleu pale.

Watchful, ad), vigilant, attentif, soigneur.
Watchfully, ac/ii. avec attention or soin.

Watchfulness, 5. vigilance,/ soin, m.
Watch-house, s. corps de garde,/
Watching, s. insomnie,/ vigilance, m.
W^tch-maker, s. horloger, m. [nelle,/.

Watchman, 5. un homme du guet, senti

Watch-tower, s. une guérite.

^VATcH-woRD,«. le mol or le mol du guet.

Water, s. eau,/ mer,/ marée,/, étang,
m. lac, m. rivière,/ urine,/ pluie,/

Water-colours, s. miniature,/
Water-cresses, s. cresson d'eau, m.
Water-cruet, s. une burette.

Water-dog, s. un barbet, un canard.
Water-engine, s. machine hydraulique.
WATEfe-GAGEjS. digue,/ sonde,/
Water-gang, s. aanal or fossé plein d'eau.
Water-gold, 5. or moulu.
AVater-lily,^. lis blanc d'eau, m.
Water-pail,s. un seau.

Water-parsley, s. berle,/
Water-pot, s. pot à l'eau, m. aiguière,/
Water-spout, «.jet d'eau, m.
Water-tub, s. une cuve. [m. pi.

Water-works, s. eaux, / pi. jets d'eau,
Water, v. a. ar/oser, mouiller, tremper,

baigner, abreuver ; v. n. s'humecter.

Waterer, s. celui qui arrose or abreuve.
Waterfall, s. cascade,/ chute d'eau,/.

Water-fowl, s. oiseau aquatique, m.
Watergruel, s. coulis de gruau, m.
Wateriness,s. humidité,/ sérosité,/.

Watering-place, s. un abreuvoir.

Watering-pot, s. un arrosoir.

Waterish, adf. aqueux.
Waterman, s! un batelier.

Water-mill, s. moulin à eau, m.
Water-rat, s. un rat d'eau.

Watery, adj. liquide, aqueux, humide, in-

sipide, plein d'eau, fade.

Wattle, s. claie,/. ; v. a. fermer de claies.

Wave, s. vague,/ onde,/ flot, m.
Wave,!', a. façonner à ondes, ondoyer, dé-

tourner, éviter, décliner, renoncer, passer,

laisser, omettre ; i'. w. flotter.

Waver, i'. n. flotter, balancer, vaciller.

Waverer, s. un homme irrésolu.

Wavering, s. irrésolution,/'doute, m.
Waveringly,iiA'. en balançant, avec d«He.
Wavy, acIJ. onde, à ondes, ondoyant.



244 WEA WEL

Wawl, v. n. crier.

Was,s. cire,/. [croître.

Wax, v. a. cirer ; v. n. devenir, se faire,

Waxkn, adj. de cire, devenu.
Way, 5. chemin, /re. route,/, voie,/, sens, in.

trace,/, côlé, nv expédient,»», manière,/
nioj'en, m. sorte,/ façon,/, méthode, /
lieu, TO. i.ssue,/ passade, /«. porte,/ effet,

m. By the waij , vUemiu fe3ant,eii passant.

Go your way, passez votre chemin. To
give way, faire place, céder. Oui of the

leay, écarté, à part, à l'écart. Ta be out of
the viay, être égaré. To keep out of the

may, se cacher, s'absenter. T'a £;et out of
the teti^, s'en aller, se sauver. To he in the

loay, être sous la main. Every way, de

tous côtés, de tous sens. Avy way, de
quelque manière que ce soit. No way or

no ways, en aucune manière. A cross way,
un carrefour. A way oiil, une sortie, une
issue. A way in, une entrée. A way
through, un passage.

Wayfarf.r, s. voyageur, m. passant, 7/i.

Wayfaring-ïree, s. viorne,/.

Waylaid, pari. adj. à qui l'on a dressé des

embûches.
Waylay, v. a. tendre or dresser des em-

bûches.

Waylayer.s. celui qui dresse des embûches.
Wayward, adj. méchant, chagrin.

Waywardly, adv. d'un air bourru, mé-
chamment.

Waywardness,*, humeur bourrue, fantai-

We, pron. nous. [s'e,/

Weak, adj. foible, infirme, débile, caduc,

simple, imbécile, complaisant, tendre, do-

cile, indulgent, pauvre, peu considérable.

Weaken, j'. a. affoiblir, abattre.

Weakling, s. un foible enfant.

Weakly, adj. infirme, caduc. [vigueur.

Weakly, adiK foiblement, sans force, sans

Weakness, s. foiblesse,/ infirmité,/.

Weak-side, s. le côté foible, le foible.

Weal,*, bien,»», bonheur, »«. république,

/ état, TO. cicatrice,/

Wealth, *. biens, m. pi. richesses,/ pi.

Wealthily, arfi'. ricliemcnt, opulemment.
Wealthiness, s. richesse,/ opulence,/
Wealthy, at//, riche, opulent.

WeAN, I). a. sevrer, priver.

Weanel, Weanlisg, s. un enfant sevré.

Weapon, s. arme offensive,/

Weapored, adj. armé.
Weaponless, arf;. san.'ç armes, désarmé.
Weapon-sAlve,.t. onguent.sympathique, OT.

Weak, »>. a. consumer, porter sur soi; to

MMr atpay, consumer, miner; tn wear oui,

user, lasser, épuiser, mettre ùbout; v. n.

•'user, vieillir, se consumer, §e passer; to

,
wear tcell. élie d'un bon usé.

Wear, .1. l'action de porter or d'user, usé, to.

ce qu'on porte, un ré-scrvoir.

Wearable, adj. en état d'être )iorit'>.

Wearer, s. celui qui porte quelque chose

sur soi.

Wearied, }H/t. adj. las.sé. fatigué.

Weariness .<• lassitude,/, fatigué,/

Wearing, s. habits, »re. 7)/. hardes,/'. pi.

Wearisome, adj. incommode, ennuyeux.
Wearisomely, adj. d'une manière cnnu-
Wearisomene.ss, .«. ennui,»". [yei;sc.

Wbaky, adf. las, fatigué, cimuyé.

Weary, «.'a. lasser, laligufr, incommoder.
Weasand.s. la Irachéo-artèrt', lo siiiot.

Weasel, s. une béleiie.

Weather, s. tems, m.
Weather, r. a. mettre a l'air, franchir, sur-

monter; to weather ont, souffrir, essuyer.

Weather-beaten, u!|/. iatigué par l'a tem-
pête.

Weathercock, s. coq de clocher, m.
Weather-uriven, adj. entrahié par la

tempête.

Weather-gage, s. l'avantage du vent, »«.

Weather-glass, s. un baromètre.
Weather-spy, Weatiier-wise, s. astro-

logue.

Weave, v. a. tisser, tresser, travailler au
métier, faire un tissu, entrelacer, entremê-

Weaver, s. un tisserand. [1er.

Weaving, s. tissure,/

Web, .5. tissu, toile qui est sur le métier,/
une taie or tache sur l'œil. Cob-ireb. toile

d'araignée. 'Web of lead, nue feuille de
plomb.

Webbed, adj joint par un peau.

Web-egotei), adj. qui a les pattes garnies
d'une membrane.

Wed, v. a. Se n. épouser.

Wedded, pa7-/. adj. épousé, marié.

Wedding, «. noces or noce,/, mariage, m.
WEDGE,.<.uncoin,(à fendre du bois;) wedge

o/umcio?!, louveteau de maçon, m.; wedge

of gflldjWn^oi d'or ; wedge of lead, navette

oe plomb,/
Wedge, v. a. enclaver.

Wedlock, s. mariage, m.
Wednesday,.?. Mercredi, m.
Weed, s. mauvais herbe, habit, to.

Weed, t. a. sarcler, extirper, déraciuei.

Weeder, s. sarcleur, m. exterminateur, m.
Weed-hook,.v. un sarcloir.

Weedy, adj. plein de mauvaises herbes.

Week, .>î. semaine./
Weïk-day, s. un jour de la semaine.
Weekly, adj. de chaque semaine.
Weekly, aâv. une fois la semaine.
Weep, 11. a. & n. pleurer, déplorer.

Weeper, s. pleureur, pleureuse.

Weeping, s. pleurs, w. pi. larmes,/ pi.

Weep IN G LY, adw. en pleurant.

Weigh, r. a. & »i. peser, examiner, con-

sidcrer, payer, lever (l'ancre ;) io weigh
down, peser plus, l'emporter, surcharger,

abatlre, accabler. ,

Weigh, s. !2ô6 livres.

Weight, s. poids, m. faix, m. pesant, n>. pe-

santeur,/ importance, y".

Weights, s. une balance, un Irébuchet, un
Weightily, aa'r. avec poids. [peson.

Weightiness, s. pesanteur, m. poids, »«.

Weightless, adj. léger, sans poids.

Weighty, adv. pesant, lourd, de poids.

Welch, adj. Gallois, du pays de Galles.

Welch-rabbit, s. un ramequin.
Welcome, «d/'. bien-venu, reçu avec plaisir.

W^elcome, iiUeij. soyez le bien venu.
Welcome, s. bien-venue,/, accueil,»»».

Welcome,!', a. accutMllir.

Welcoming, s. accueil, m. réception./
Welfare, s. bien-être, m. bonheur, m.
^yELK, WiLK, s. polonclei/
Wei.kin, s. le ciel visible, le firmament.
Well, ^?. source,/ fontaine^/ puits, m. eau

minérale.

Well, adj. bien, en bonne santé, en bon
état, heureux, propre, convenable.

V. El !., «f/i;. bien, favorablement, hettreuse-
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ment^ oeaucoup,fort à propos. As well as,

aussi bien que. Well and good, à la bonne
heure. yVell-becomiiig, biensè<int. Well-

affected, bien intentionné. Well-disposed,

charitable, affectionné.

VVell-a-day, iîiteij. ouais ! hélas !

Wkll, v. a. & n. jaillir, verser.

"Well-being, s. bien-être, 7/1. bonheur, m.
Wellborn, adj. bien né, qui a de la nais-

VVellbred, adj. bien élevé, poli. [sance.

Well-uone, iiiterj. fort bien ! à merveille !

part. &, adj. bien cuit.

Well-meaning, s. bonne intention.

Well-meaning, adf. bien intentionné.

Well-met, interj. heureuse rencontre !

Wellnatueed, adj. de bon naturel, doux
Wellnigh, adv. i\ peu près, presque.

Wellspent, adj. bien employé.
Welltasted, adj. qui a bon goût.

Well-wisher, s. ami, m. partisan, 771.

Welt, s. bord, m. bordure,/, bande,/, tré-

Welt, V. a. border. [point, m.
Welter, d. ii. se rouler, se vautrer.

Wem,s. la panse, une cicatrice.

Wen, s. loupe,/, un goitre.

Wench, s. une fille, une fille de joie.

Wench, d. 7t. fréquenter les putains.

Wencher, s. un fornicateur, un putassier.

Wenching, s. putanisme, m.
Wennel, s. animal nouvellement sevré,

Were-wolf, s. un loup garou.

West, s. l'ouest, m. l'occident, m.
"West, adj. occidental, d'occident, d'ouest.

West, ado. à l'ouest.

Westering, ad), qui va à l'ouest.

Westerly, Western, adj. d'occident,

d'ouest.

Westward, WESTWARnLYjarff.a l'ouest.

Wet, adj. humide, mouillé, moite.

Wet, «.'humidité,/, moiteur,/, eau,/.

Wet, V. a. mouiller, humecter, arroser.

WET-iNURSE, s. nourrice,/.

Wether, s. mouton, m.
Wetness, s. humidité,/, moiteur,/.

Whalk, s. la baleine.

Wharf, s. un quai, port de rivière, m.
Wharfage, s. quayage, 7ÎI.

Wharfinger, s. le garde du quay.

What, pron. quoi, qui, que, ce qui, quel,

quelle.

What 1 combien ? quoi ? What though,

eh bien, qu'importe, quand même.
What, adc. en partie, tant.

Whatever, pron. quelque, quel que, quoi

que, tout ce que, tout ce qui, quelconque.

Whatsoever, adj. See Whutever.

Wheal, s. bouton,»», pustule,/, élevure,/.

Wheat, s. froment, m. blé, m.

Wheaten, adj. de froment.

AVheeble, s. finesse,/, ruse,/ cajolerie,/.

flatterie,/

Wheedle, v. a. séduire par de belles pa-

roles, enjôler.

Wiif;Ei)LER, s. un enjôleur.

Wheel, s. une roue, roulette, /. char, m.
Crane-wheel, roue de grue. A turner's

whed, un tour. Sphining-whcel, rouet, m.
Wheel, v. n. & a. tourner, rouler, se tour-

ner,, s'écouler. Wheel abznit, faire volte-

face, se tourner.

Wheelbarrow, s. une brouette.

WiiEEL-woRK, It. rouage, •-, [ron.

WHKEi.-AVRiGHT,ï.iinfpsei-rderoneii,char-

\r istti.r,. _;. circulaire, en forme de roue.

Whbeze, t'. n. respirer avec une sorte de
Whelm, u. a. accabler, abinier. [bruit.

Whelp, s. le petit d'un animal, jeune chien,

WiiELP, V. u. mettre bas, faire ses petits.

When, adv. quand, dans cjuel lems.

Whence, adv. d'où, de qui.

Whencesoever, adv. de quelque endroit
_que ce soit.

Whenever, Whensoever, adu. dans
quelque tems que, quand, toutes les foLs

que.

Where, adv. où. Every where, par-tout, en
tous lieu.x.

V/HF.HEABOUT,aJi'. aux environs, dont.

Whereas, adv. comme, d'autant que, vu
que, au lieu que.

Whereat, adv. à quoi, de quoi, dont.

Whereby, adv. par quoi, par où, par le-

quel, laquelle, lesquels, lesquelles.

Wherever, adv. en quelque lieu que.
Wherefore, orfi;. pourquoi, pour que.
Wherein, adv. en quoi, où, aaiis lequek
Whereinto, adv. où, dans quoi.

Whereof, adv. dont, de quoi, duquel.
Whereon, adv. sur quoi, sur lequel.

Wheresoever, adv. partout où.

Whereto, Whereunto, adv. ùquoi.
Whereupon, aciii. sur quoi, sur ces entre-

faites.

Wherewith, Wherewithal, orfu. avec
quoi, de quoi, dont, avec lequel, par le

moyen duquel,
Wherret, s. soufflet, 7n,

Wherry, s, un bateau, un bac.
Whet, V. a. aiguiser, aigrir, irriter.

Whet, s. aiguisement, assaisonnement, ai-

guillon.

Whether, pron. lequel des deux.
Whether, cmij. si, soit, soit que.
Whetstone, s. pierre à aiguiser.

Whetter, s. aiguiseur, m.
Whey, s. petit lait.

Wheyey, Wheyish, adj. séreux.
Which, pi-on. qui, que, lequel, laquelle,

quel, quelle, celui qui.

Whichsoever, jwon. l'un ou l'autre, quel-
conque, quel que ce soit.

Whiff, s. halenée,/ souffle^, boufièe,/
Whiffle, v. n. attraper, souffler.

Whjffler,s. un fifre, un baguenaudier.
Whig, s. whig, un républicain. [blicain.

Whiggish, adj. de Avhig, des whigs, repu
Whiggism, «. la faction des whigs.
While,*, tems, m. fois,/.

While, Whilst, corij. pendant que, du-
rant que, tant que, tandis que.

While, u. n. tarder, lambiner, différer.

Whim, s. fantaisie,/ caprice, m.
Whim-wham,s. babiole,/ bagatelle,/.
Whimper, v. n. crier, se plaindre. [/. pi.

Whimpering, s. plaintes,/, pi. doléances.
Whimsical, adj. capricieux, fantasque.

Whimsically, ac/i'. par boutades.
Whin, s. houx, m. espèce de genet.
Whine, v. n. se plaindre, se lamenter.
Whine, ». plaintes,/, pi. lamentations,/. pi.

Whining, 5. plaintes,/; adj. plaintif.

Whinny, v. a. hennir.

Whinyard, 5. flamberge,/. sorte d'ci)ée.

Whip, s. un fouet.

Whip, v. a. &. 71. fouetter, envelopper, aller

vite, surjeter, s'emparer, se saisir ; ta whip
off a thing, expédier promptement une af-

faire ; to whip out, tirer uromptement, ; 'es-
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quiver; to whip up, se saisir brusquement,
monter promptement.

Whip-breech, s. le fouet.

Whipcord, s. petite corde menue, et fort

Whiphand, s. avantaee. m. [serrée.

V^'^HiPLASH, s. le bout âj fouet.

Whipper, s. fouetteur, m. celui qui fouette.

Whipping, s. le fouet.

Whipsaw, s. un rabot, une varlope.

Whirl, s. tourbillon, m.
Whirl, v. a. & n. tourner vîle, pirouetter.

Whirlboke, s. la rotule du genou, un lôton.

Whirligig, s. pirouette, y", toupie,/.

Whielpit, Whirlpool, s. un tournant.

Whirlwind, *. un tourbillon.

Whisk, *. vergeite,/'. pèle,/, vent, m.
Whisk, j). a. vergeter, balayer, e.xpédier.

Whisker, s. moustache,/.
Whisper, v. a. & n. dire tout bas, dire à

l'oreille, souffler, parler tout bas.

Whisper, s. chuchotement, m. petit bruit

sourd.

Whisperer, s. un chuchoteur.
Whist, inlerj. st ! silence ! chut !

Whist, s. whist, m. sorte de jeu de cartes.

Whistle, r. a. & n. siffler.

Whistle, s. sifflement, m. sifflet, m.
Whistler, 5. siffleur, siffleuse.

Whistling, 5. sifflement, m. ; adj. sifflant.

Whit, s. point, peu, tant soit peu.

White, adj. blanc.

White, s. "blanc, m. blancheur,/.
Whites, 5. les fleurs blanches.

White, j'. a. blanchir, rendre blanc.

Whitelead, s, blanc de plomb, ot.

Whitelime, s. blanc de chaux, m.
Whitely, adj. bianchâhre, blême, pâle.

Whitemeat, s. blanc manger, j». laitage, m.
Whiten, j>. «. & n. blanchir, rendre et deve-

nir blanc.

Whiteness, s. blancheur,/.
Whitening, s. blanchiment, m.
Whitepot, s. tarte au lait,/.

Whiter, s. blanchisseur, m.
Whitetetter, s. dartrefarineuse.

Whitethorn, s. (a tree) épine blanche.

White-wort, s. (an herb) matricaire.

Whither, adv. où.

Whithersoever, adv. en quelquelieu que,

WDar-tout où.

HiTiNG, s. un merlan, lait de chaux, wi. du
Whitish, adj. blanchâtre. [blanc, m.
Whitishness, s. couleur blanchâtre.

Whitlow,' s. panaris, m.
Whitsun, adj. de la Pentecôte.

Whitsuntide, s. le tems de la Pentecôte.

Whittail, s. (a bird) cul-blanc, m.
Whitten-tree, s. obier or aubier, m.
Whittle, s. un petit couteau ; v. a. couper.

WHiZ,r. n. bourdonner, bruire.

Whiz, Whizzing, s. bourdonnement, m.
Who, pron. qui.

Whoever, jrron. quiconque, qui que ce soit,

toute personne qui.

Whole, adj. tout, total, entier, tout entier,

sain, guéri, qui n'est pas altéré.

Whole, s. le tout, le total.

Wholesale, s. vente en gros,/.
Wholesome, adj. sain, qui se porte bien,

salubre, bon pour la santé, bon.

Wholesomely, adv. d'une manière saine.

Wholesomeness, s. salubrité,/.

Wholly, arfe. eii'ièremeiit, tout-à-fait.

Whom, pi-on. qui quo, lequel, lesquels

Whomsoever, pron. quiconque, qui que cf*

soit.

Whoop, s. une huppe, liuée,/
Whoop, v. a. huer, crier.

Whore, s. une fille débauchée, une prosti-

tuée, une putain.

Whore, t;. n. fréquenter les putains.

Whoredom, s. fornication,/, paillardise,/.

Whoremaster, Whoremonger, s. un
Whoring, s. puianisme, m. [débauché.
Whorish, adj. libertin, incontinent.

Whortle-berry, s. mûre de ronce,/
VVhose, dont, de qui, du quel, &c.
Whosoever, pron. quiconque, qui que ce

soit.

Why, adv. pourquoi, pour quelle raison que,
sur-tout, comment, mais.

Wic or WiCK, s. un bourg, mèche,/
WicK Ei),arf/. méchant, scélérat. Thewickea,

les méchans.
Wickedly, adv. méchamment, mal.

Wickedness, s. méchanceté,/ scélératesse,

/ malice,/ crime, m.
Wicker, adj. d'osier, fait d'osier.

WicKET, s. un guichet. [éloigné.

Wide, adj. large, ample, grand, vaste, loin.

Wide, ailv. loin, tout à fait. Far and tcide,

partout, de tous côtés.

Widely, arfi'. au loin, loin. [gir.

Widen, v. a. & n. élargir, étendre, s'éîar

WiDENESs,s. largeur,/
Widgeon, s. cercelle, /. espèce de poule

d'eau, un niais.

Widow, s. une veuve.

Widower, «. un veuf
Widowhood, s. veuvage, m. viduité,/.

Wield, v. a. manier, porter.

Wieldy, adj. maniable, docile. [chai.

Wiery, adj'. de fil de métal, tiré en fil d'ar-

WiEE, 5. femme mariée, épouse, A.

WiG, s. une perruque, un échaude.

Wild, adj. sauvage, farouche, féroce, dé-

sert, inhabité, fou, extravagant, étourdi.

Wild fire, s. feu grégeois,^, feu volage, m.
Wild curds, du recuit.

Wild, s. désert, m. pais sauvage, m.
Wilder, v. a. embarrasser.

Wilderness, s. un désert.

Wilding, s. arbouse,/ fniit sauvage.

Wildly, arfi). sans culture, e.xtravagamment.

WiLDKESs, s. férocité,/ manque de culture.

WiLE, jr. ruse,/ fourberie,/

Wilful, «rf/. obstiné, têtu, opiniâtre, pré-

médité, fait a dessein.

Wilfully, adv. obstinément, de propos dé-

WiLFULNESS, 4. obstination,/ [libéré.

Wilily, adv. par ruse, frauduleusement.

WiLiNKSS, ,1. ruse,/ fourberie,/

Will, s. \olonté./. choix, m. plaisir, m. ffré,

VI. testament, 7/1. dernière volonté. Good
will, bonne voloiiié, bonté,/ amitié,/
bienveillance,/ ; goodwill ofa }wiise,ch&-

landise,7". les pratiques,/ pi. pot de vin.

lll-will, mauvais volonté, malice,/

Will, v. a. vouloir, prier, commander.
Willed, pari. adj. prié, commandé, ordon-

né. Iti-willed, mal-intentionné. Self-will-

cd, obstiné, opiniâtre, têtu.

Willing, adj. prête or porté à faire, rom-

plaisaiit, dé choix, que l'on fait par choix.

Willingly, udv. volontairement, volontiers

de bon gré, de bon cceur, sans contrainte.

Willingness, s. bonne volonté.

Willow s. un saule.
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WiLLOW-PLOT,s. saussaie,/.

WiLLowisH, adj. de couleur de saule.

Wii.v, adj. rusé, fin, insidieux.

WiMBLK, s. vilebrequin, m.
Wimble, r. a. percer avec un vilebrequin.

WiMPLE,s. guimpe,/, flamme,/. [loir.

Win, V. a. gagner, obtenir, engager, préva-
WiNCE, \ViNcii, r. 71. ruer, piétiner d'impa-
WiNCH, s. vindas, m. [tience.

Wind, s. vent, m. souffle, m. haleine,/.

Wind, v. a. tourner, virer, flairer, sentir,

souffler, changer, varier, voguer, serpen-

ter, envelopper, entourer, embarrasser, en-

traîner, insinuer, donner or sonner du cors,

enfler un chalumeau, jouer de la tlute ; to

wind off a bottom, dévider un peloton ; to

wind out, démêler, dégager, tirer ; to xoiiid

up silk or thread, dévider de la soie or du
fil ; to wind up a watch, monter une mon-
tre ; to wind up, monter, accorder, (un in-

strument,) arranger, préparer, conclure,

finir, être à l'ancre, être sur le fer.

WiND-BOUND, adj. arrêté or retenu par le

vent. Short-winded, qui a l'haleine courte.

Winder, s. un dévidoir, un dévideur.

Wind-fall, s. fruit abattu par le vent.

WiND-FLOWER, S. anémone,/.
WiND-GALL, s. molette,/
WiND-GUN, s. canne à vent,/.

Windiness,s. flatUQsité,/. ventosité,/
Winding, s. tour, m. détour, m. touriioie-

ment, vi. sinuosité,/ ; winding of the voice,

inflexion de la voix,/
Winding-sheet, s. drap mortuaire, m.
Windlass, s. vindas, m. singe, ?». cric, m.
WiNDLE, 5. dévidoir, m.
Windmill, s. moulin à vent, m.
Window, s. fenêtre,/ Glass^ndows, des

vitres.

Window, v. a. pratiquer des fenêtres.

WiND-PiPE, s. la trachée-artère.

Windward, adv. vers or contre le vent.

Windy, ac^. orageux, venteux, plein de vent.

Wine, s. vin, m. Wine-bibber, un biberon,

un ivrogne. Wine-cellar, cellier, m. cave
à vin, y. A wine-cfloper, un tonnelier. A
wine-conner, un gourmet. A wine-press,

un pressoir à vin. A wine-merchaitt, un
marcheuid de vin. A wine-porter, un enca-

veur.

WiNG,«. aile,/ un van. [s'envoler.

WiNG, t'. a. donner les ailes, élever ; v. n.

Winged, Wingy, adj. ailé, volant.

WiNK, 1". a. cligner les yeux, clignoter.

WiNK, s. clignotement, m. clin d'œil, m.
coup d'œil, m. œillade,/

Winked at, adj. à quoi l'on connive.

Winker, s. celui qui cligne des yeux.
WiNKiNGLY,arfi!. d'un œil à demi fermé, en

connivant.

Winner, s. gagnant, m.
Winning, s. gain, vi. ; adj. attrayant.

WiNNOW, V. a. vanner, peser, examiner.
Winnower, s. vanneur, 7/1.

Winter, s. hiver, m. sommier de presse, m.
Winter, v. a. & 71. hiverner, passer l'hiver.

Winterly, adj. d'hiver.

Wintry, adj. d'hiver, hivernal.

Winy, adj. vineux, de vin.

Wipe,. i'. o. essuyer, torcher, nettoyer ; to

wipe off, ôter, laver, excuser, justifier
; to

wipe out, effacer.

Wipe, s. balayage, m. .ville./ lardon, m.
WiPXP i. «r-lui quicssure.

Wire, s. fil de métal, m. fil d'cychal.

Wiredraw, v. n. tirer en filet, tirer en lon-

gueur. ,

Wirkduawer, ». tireur en filet, 77».

Wisdom, s. sagesse,/ prudence,/
Wise, adj. sage, prudent, savant, habile, in-

telligent, "grave, sérieux.

Wise, s. manière,/ sorte^/ façon, 771.

Wisely, adv. sagement, judicieusement.

Wish, s. désir, 771. souhait, 77». vœu, m.
Wish, j-. a. souhaiter, désirer.

Wisher. «. celui qui désire. IVell-unsIur,

qui souhaite bon, bon ami.

WisHF'JL, adj. qui désire, passionné.

Wishfully,' adv. ardemment, passionné--

WiSKKT, «. panier, m. [ment.

Wisp, s. torchon de paille, m. bouchon, 771.

Wistful, adj. pensif, attentif, fixe.

Wistfully, Wistly, adv. attentivement.

WiT, s. esprit, m. entendement, 771. juge-

ment, m. adresse, / finesse, /. politique,

/ aptitude, / disposition, /. choses iugé-

nicuses, un homme de génie, un bel esprit/

un esprit fort. Wils, sens, m. jugement, 771*

raison,/ esprit, 771. esprits, 7». pi. industrie,

WiT, r. 11. savoir. [/
Witch, s. une sorcière, une magicienne.

Witch, 71. a. ensorceler, [sortilège, m.
Witchcraft, Witchery, s. sorcellerie,/

WiTH, prep. avec, de, par, à, en. coTitre.

WiTîiAL, prq). avec ; adv. aussi, aussi-bien,

en même temps, d'ailleurs, de plus.

Withdraw, v. a. &, n. retirer, faire retirer,

ôter, se retirer, sortir, s'en aller.

WiTHDRAWiNG-ROOM, S. boudoir, m.
WiTHE, «. osier, 7?i. pleyon, 771.

Wither, v. a. & n. se flétrir, se faner, dé-

périr, faner, flétrir, sécher,

Witheredness, s. sécheresse,/
Withers, s, le garot d'un cheval.

Withhold, r.a. retenir, arrêter, empêcher.
WiTHHOLDER, S. colui qui reteint.

Within, prep, dans, en dedans, par dedans,
en, à, au.

WiTHiNSiDE,arfu. en dedans, intérieurement.

Without, prep, sans, sans que.
Without, adv. dehors, en dehors, par de-

hors, de dehors, extérieurement.
Without, conj. à moins que, si ce n'est que.
Withstand, v. a. résister, s'opposer.

Withstander, s. celui qui résiste.

Withstanding, s. résistance,/ opposition,

WiTHY, 5. osier, 77(.. [/
Witless, adj. sans esprit.

Witling, a. un bel esprit, un petit esprit.

Witness, s. témoignage, m. témoin, 7». Ait

eye-witness, un témoin oculaire.

Witness, v. a. & n. attester, rendre lé

moignage.
Witnessing, s. témoignage, 771.

Witted, adj. qui a de l'esprit.

Witticism, s. pointe,/ prétendu bon mot.

Wittily, afir. ingénieusement, avec esprit

Wittiness, s. esprit, m.
Wittingly, adr, h dessein, exprès.

Wittol, s. un cocu complaisant.

WiTTY, adj. ingénieux, spirituel, piquant.

WiTWALL. .«. (a bird) un pic.

WivE. V. n. &, 71. épouser, se marier.

Wives, the plural of Wije, which see.

Wizard, i un sorcier, un devin.

Wo or Wok, s. cliagrin, 7?i. malheur, m. ea
WoKjiiili rj. malheur. [lamilé,/

WoAD s. gaude,/ guéde,/ pastel, m.
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WoAD, V. a. gi édcr, teindre avec la gut'de.

WoFUL, adj. triste, chagrin, malheureux.
WoFULLY, adv. tristement, misérablement.

Wold, s. pays découvert, une plaine.

Wolf, s. un loup. A she-wolj, une louve.

A youtig-tco/f, un louveteau.

Wolfsbane, s. aconit, m. [g^r, m.
WoLF-DOG, «. chien-loup. m. chien de ber-

Wolf's-milk, s. (an herb) tithymale, m.
WoLVJSS, the plural of Wolf, vihichsee.

Wolvish, Wolfish, adj. de loup, vorace.

Woman,*, femme, y". [femme.
Woman, v. a. rendre souple comme une
Woman-hater, s. un homme qui hait les

Womanish, adj. de femme. [femmes.
Womanize, v. a. efféminer, amollir.

Womankind, s. le sexe féminin, les femmes.
WoMANLV, adj, de femme, efféminé.

Womanly, adv. en femme, comme une
Womb, s. matrice,/", le sein. [fenime.

Women, the plural of Woman.
Wonder, v, n. s'étonner, être étonné.

Wonder, s. étonnemeut,?». surprise, y. mer-
veille, _/".

Wondered at, part. adj. dont on s'étonne,

étonnant, qu'on admire. •

WoNDERER, S. admirateur, m. [étonfiant.

Wonderful, adv. merveilleux, surprenant.

Wonderful, adj. à merveille, [merveille.

Wonderfully, adv. admirablement, à
Wonder-working, adj. surprena:it.

Wondrous, adj. merveilleux, surprenant.

Wondrously, adv. merveilleusement.
Wont and Be wont, v. a. avoir coutuine,

être accoutumé, se tenir d'ordinaire.

Wonted, part. ad^'. accoutumé, ordinaire.

Woo, i). a. faire l*amour, rechercher, prier

Wood, s. bois, m. [avec instance.

Woodbine, s. chèvrefeuille, m.
Woodcleaver, s. un bûcheron.
Woodcock, s, une bécasse.

Wooded, adi. plauté d'arbres, boisé.

Wooden, adf. de bois. iVocden shoes, des
sabots.

Woodfretter, s. (an insect) artison.wi.

Woodhole, WooDHOusr., s. un bûcher.
Woodland, s. pay.s de bois or de forêts, m.
WooDLousE, s. cloporte, 711.

Woodman, *. un chasseur, garde de forêt.

WooDMONGER, S, un marchand de boi"».

WooDMOTE, s. cour forestière. [vage.
WooDNOTE, s. musique champêtre or sau-
Woodnymph, j. une dryade.
Woodpecker,*, (a bird) un grimpereau.
WooD-piGEON, s. pigeon ramier.
Woodpile, *. une pile de bois, un bûcher.
WooDsoRREL,s. oseille sauvage, y.
WooDsTOOK, s. un las de bois.

Woodward,*, forestier, m. garde de forct,m.

Woody, adj. plein de bois or de forêts, de
bois, boisé, ligneux, boiseux.

Woodyard, *. un chantier.

Wooer, s. un amant, un galant.

WooF, s. trame (de tisserand,)/.

V'ooiNCLY, adv, agréablement, avec in-

WooL, s. laine,/, de la laine. [slance.

W00LBLADE, s. (a plant) bouillon blanc.

Woollen, adj. de laine.

Woollen-cloth,*. du drap.
Woollen, s. toute sorte d'étoffe de laine.

Woollen-draper, s. marcliand drapier.

Woolly, adj. laineux.

Woolpack! s. un ballot de laine.

V/oKP, s. mot, m. parole, /. terme, m. ex-

pression, /. déclaration, /. ordre, m. sig-

nal, TO. offre, proposition, /. promesse, /.
le verbe.

"
[ter.

Word, v. a. & n. exprimer, énoncer, dispu-
Wordy, adj. verbant, diffus, long.

Work, s. travail, vi. ouvrage, m. occupa-
tion, /. labeur, yw. affaire, /. action, /.
œuvre, m. peine,/, exercise, m.

VVoRK, I'. a. (Se Ti. travailler, faire un ou-
vrage, agir, opérer, faire impression, fer-

menter, cuver, façonner, mettre eâ oeuvre,
manufacturer, produire, causer ; to woi-k

off, travailler, manufacturer; to work out,

effectuer, opérer, achever, effacer.

Worker, s. travailleur, m.
WoRKrELLov,',.t. compagnon de travail, ?«.

Workhouse, Workinghouse, *. atelier,

w. maison des pauvres,/, hôpital, w.
Working, *. travail,»», ouvrage, m. opéra

lion,/ agitation, /'. manœuvre, ni.

Workingday, s. jour ouvrable.

Workman, *. un ouvrier, u)i artisan.

Workmanly, adj. habile, bien travaillé.

Workmanly, ctdv. habilement, ar'.istement.

Workmanship, s. manufacture,/, habileté,

J. art, m. adresse,/ travail, 711.

WoRKJiASTEit, *. un habile artiste, bon ou-
Workwoman, s. une ouvrière. [vrier.

World, *. monde, m. infinité,/ quantité,/
WoRLDLiNESs, s. attachement à l'argent.

Worldling, .î. mondain.
Worldly, adj. mondain, séculier, [ment.
Worldly, adv. selon le monde, mondaine-
WoKM, *. un ver, un vermisseau, un tire

bourre ; worm of a screiv, l'écrou d'une
vis, m.

WoHM, V. a. miner, t.-availler sourdement,
enlever ; to worm one out of his place, sup-

planter quelqu'un ; to wonn « dog, éverrer
un chien.

WoRMEATEN, adj. rongé de vers, vermoulu.
Worm-holes,*, pi. vermoulure,/
WoRMSEED, *. poudre aux vers,/ barbo-
Wormwood, *. absinthe,/ [tine,/.

Wormy, adj. plein de vers.

Worry, r. a. déchirer, mettre en pièces.

Worse, adj. plus méchant, plus mauvais,
pire, pis, moins, plus mal.

Worse, adv. plus mal, pis.

Worse, *. le dessous, le désavantage.
Worship, *. culte religieux, service, m.
Worship, r. a. adorer, respecter, révérer.

Worshipful, adj. honorable, vénérable.

W01Î.SHIPFULLY, adr. honorablement, avec
Worshipper, *. adorateur, m. [respect.

Worshipping, *. adoration,/
Worst, arf/. le plus méchant, le plus mau-
WoRST, 5. le pire, le pis. [vais.

Worst, adi-. le plus mal.

Worst, v. a. vaincre, défaire, triompher de.

Worsted, part. adj. vaincu, de laine, faitde

Wort, *. herbe,/ [laine.

Worth, adj. digne, qui vaut, valant, qui

mérite. To be worth, valoir, mérilsT.

Worth, *. valeur,/ prix, 7/1. mérite, m.
Worthies, *. pi. les vaillans, les preux, les

Worthily, adv. dignement. [héros.

Worthiness, *. mérite, m. excellence,/

Worthless, adj. indigne, vil, de nulle va-

Worthi.kss. *. indignité, /._ [leur.

Won-rHV. adj. digne, qui mérite, de mérite,

d'honneur, vertueux, noble.

Wow.n, part. adj. tissu, fait au métier.

Wourj), the prêt, of To Kill.
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WoOND, s. blessure,/, plaie,/.

Wound, u. a. blesser, faire une blessure.

Wound, prêt. & adj. tourné, enveloppé.
WouNDLESS, 0(7/. sans blessures, sain et sauf.

WoiJNDWORT, jf. vulnéraire,/.
Wrack or Wreck, s. naufrage, m. ruine,/.

perte,/ varech, m. bris, m.
Wrack, Wreck, f. a. &. n. causer un nau-

frage, faire naufrage, périr.

. Wranglands, s. pL arbres rabougris.

Wrangle, v. n. disputer, contester.

Wrangle, s. dispute,/ querelle,/
Wrangler, *. querelleur, m. chicaneur, m.
Wrangling, s. dispute,/, contestation,/

Wrap, v. a. envelopper, entortiller.

Wrapper, *. qui enveloppe, enveloppe,/
Wrath, s. colère,/ indignation,/
Wrathful, adj. courroucé, en colère.

Wrathfullt, adv. avec colère.

Wrathless, adj. doux, paisible.

Wreak, v. a. venger, assouvir, décharger.
.

Wreak, î. vengeance,/ fureur,/
Wreakful, adj. vindicatif, colère, furieux.

Wreath, «. tortillon, m. couronne,/
Wreath, v. a. tordre, tortiller, entortiller.

Wreathv, adj. tourné, entortillé, tors, en
Wreck. See Wrack. [spirale.

Wren, s. un roitelet.

Wrench,!', n. pousser avec violence, forcer,

tordre, détordre, donner une entorse.

Wrench, s. délorsc./ entorse,/
Wrest, v. a. tordre, forcer, arracher.
Wrest, s. violence,/, force,/
Wrester, 5. celui qui tord, qui arrache.

Wrestle, r. n. lutter, se battre à la lutte.

Wrestler, *. un lutteur, m.
Wrestling, s. lutte,/ l'action de lutter.

Wrestling-place, 5. palestre,/
Wretch,*, un malheureux, un misérable.

Wretched, adj. malheureux, infortuné, mi-
sérable, méchant, mauvais, vil.

Wretchedlt, adv. malheureusement.
Wretchedness, «. misère,/ bassesse,/
Wriggle, v. n. &.a. se plier, se replier, ser-

penter, s'agiter, se remuer, secouer.

W riggling, '. plis et replis d'un serpent.

Wright, s. Ui. ouvrier. A cart-wriglit, un
charron. A skip-wrig-ht, un charpentier de
navire. A wlieel-wright, un feseurde roues.

Wring, i'. a. tordre, arracher, étreindre,

presser, serrer, blesser, tourmenter.

Wringer, s. celui qui tord, qui serre, qui

presse.' Wingings, s. rémoras, m. pi. toar-

jr)ent,m.(o/' the guts,)trar)chée, passion ili-

aque.

Wrinkle, s. ride; v.a.Scu rider.

Wrist, s. le poignet.

Wrist-bakd, «. poignet d'une chemise, m.
Writ. s. écrit, m. écriture,/ ordonnance,/

ordre, m. lettres,/ pi.

Write, v. a. & n. écrire, "omposer, faire;

to leritc after, copier ; to write back, ré-

pondre ; to write doicn, coucher par écrit,

écrire ; to write ont, transcrire, copier,

écrire en entier ; Jo write over again, récrire.

Writer, s. écrivain, m. scribe, m.
Writhe, v. a. tordre, tortiller, défigurer, ar-

racher, ôter de force.

Writing, «. écrit, ?)i. écriture,/ livre, m.
ouvrage d'un auteur, m.

Wkitinc-mastkk,s. un maîfrc à écrire.

Wrong, adj. faux, impropre, mal à-propds.

VVrong,5. tort, m. injustice,/, flommasfc, m.
dn-J- '. VI. erreur,/.

J2

Wrong, adv. mal A-propos, de traven.
Wrong, v. a. faire tort, faire injustice.

Wrongdoer, s. un homme injuste.
Wronger, s. celui qui fait tort.

Wrongful, arf/. injuste. [raison.
Wrongfully, ac/o. injustement, à tort, sans
WRONGHEADED,a(/;. éc^velé.
Wrongly, adv. injustement, à tort, mal-à-

propos.

Wronglessly, adv. sans faire tort à per-
sonne.

Wrought, par/. aa'/. travaillé, ouvragé, ma-
nufacturé, mis en œuvre, affecté.

Wrung, part. adj. lors, tortillé, rompu.
Wrv, adj. tors, de travers, torlu, difforme.

WuY, V. a. &. n. tordre, être de travers.

Wrvi.y, adv. obliquement, de travers.

Y.

Yacht, s. un j-acht.

Yap, s. un petit chien.

Yard, s. verge,/ cour,/, basse-cour,^
Yardwand, s. un verge.
Yarn, s. laine filée.

Yarr, t'. 71. gronder, montrer les deotfi.

Yarrow, s. mille-feuille,/

Yawl, s. esquif, m. chaloupe,/
YAWN,r. n. bailler, s'ouvrir beaucoup.
Yawn, Yawning, s. bâillement, m.
Yawner, s. bailler, OT. [dormir.
Yawning, adj. qui baille, assoupi, prêt à
Ye, prœi. vous.

Yea, adv. oui, vraiment et même.
Yean, i'. 71. agneler.
Yeaning, s. agneau, m,
Yi iR, s. an, m. année,/

i
Yearling, s. d'un an, qui a un an.
Yearly, ad/', ahnuel.

Yearly, aâv. annuellement.
Yearn, v. n. être chagrin, souffrir, glapir.

Yearning, s. compassion,/ pitié,/
Yelk, s. le jaune d'un œuf.
Yell, v. n. crier, hurler.

Yell, *. hurlement, m. cri pitoyable, m.
Yellow, adj. & s. jaune, m. [jaune.
Yellowish, adj. jaunâtre, qui tire sur le

Yellowishness, *. couleur jaunâtre.
Yellowness, s. couleur jaune,/
Yellows, s. la jaunisse.

Yelp, v. n. aboyer, glapir.

Yelping, s. glapissement, m.
Yeoman, s. un riche paysan, métayer, m,
_ sorte d'officier or de garde chez le roi.

Yeomanry, «. les corps des métayers,»», les

gardes de la porte chez le roi.

Yerk, s. élancement ; v. a. Icuicer, sangler.
Yes, adv. oui.

Yest, s. levure,/ écume de bit* ,/
Yester, adj. d'hier.

Yesterday, adv. hier.

Yesternight, *. hier au soir.

Yesty, adj. écumeux, qui écuir
Yet, ccnij. néanmoins, cependant, toutefois.

Yet, adv. encore.
Yew, s. (a tree) if, m.
Yewen, adj. d'if.

Yield, ji. a. & n. rapporter, produire, ren-
dre, donner, accorcler, permettre, céder,
abandonner, plier, succomber, se soumet-
tre, se rendre, avouer, convenir.

YiTSLDER, s. celui qui cède, cessionnaire, n».

Yielding, adj. facile, accommodant.
YiELUiNGLY, ac/f. librement, franchement.
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YiELDiNCNESS,*. facilité, /".complaisance,/.

Yoke, s. joug, m. servitude,/.

Yoke, v. a. mettre au joug, accoupler.

Yoke-elm, s. (a tree) charme, m.
YoN, Yond and Yonder, adj. à quelque

distance de la vue, qui est là, que l'on voit

là ; adv. là. •

Yore, adv. jadis, autrefois, anciennement.

You, pron. vous.

Young, adj. jeune.

Young, s. petits, m. pi.

Younger, adj. plus ieune, cadet, cadette.

Youngest, adf. le plus jeune, le cadet.

Youngish, adj. uu peu jeune.

Youngling, s. un petit.

Younglt, adv. en bas âge, dès la jeunesse,

en jeune homme.
Youngster, s. un jeune homme, un jeune

YouR,;7ro«. poss. votre. {personne.

Yours, pron. poss. le vôtre, à vous.

Yourself, pron. vous-même.
Youth, *. la jeunesse, le bas âge, les jeunes

gens, un jeune homme.
Youthful, adf. jeune, frais, vigoureux, de

jeunesse, badin, folâtre.

Youthfully, adv. en jeune homme.
YouTHFULNEBS, *. jeuncsse,/. tour de jeu-

Ydcca-root,«. manioc, m. [nesse, m.

Yvx, ». le hoquet

Zagate, s. zagaie,/. javelot, m.
Zany, s. un zani, un bouHbu.
Zeal, s. zèle, 771. ardeur,/.
Zealot, s. zélateur, m. partisan, m.
Zealous, adj. zélé, plein de zèle, ardent.

Zealously, adv. avec zèle, avec ardeur.
Zébra, s. âne sauvage des Indes.

Zechin,*. un sequin.

Zedoary, s. zédoaire,/. gingembre, m.
Zenith, s. zénith, m. or point vertical.

Zephyr, Zephyrus, jt. zéphyr, »/i. or zé-

Zero, s. zéro, m. [phyre, i».

Zest, i. zeste, vi. méridienne;/, sieste,/.

Zigzag, s. zigzag.
Zinc, s. zinc,7n. antimoine femelle.

Zocle, s. socle, m.
ZoDiACK, s. le zodiaque.

Zoilus, s. zoile, w. envieux, m.
Zone, s. uneceiniure, zone,/. circonférence,

/. circuit, 771.

ZooGKAPHER, S. un zoographe.
ZooGRAPHY, s. zoographie,/.
ZinJKERS, s. ventre blea, ventre saint gris.

Zi't)LOGY,s. zoologie,/.

Zoophyte, s. zoophyte, m.
ZooTOMisT, s. disséqueur des animaux.
Zootomy, s. dissection des animaux.
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